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ಚಿದಾಕಾಶ ವಿಜ್ಞಾನವಿಸ್ತೀರ್ಣಮಂ! 


& 
ಓ ಏಳು, ನೃಪತುಂಗ ದೇವ, 


ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು } ಶವಿರಾಜಮಾರ್ಗದರಮನೆಯ ಸಿಂಹಾಸನವನಿಳಿದು ಬಾ 
ಕರ್ಣಾಟಕದ ನಿನ್ನ ಈ ಹೆಸರ ತಾಯ್ದೆ ಲಕೆ. 

ನೀನಂದು ಹಾಡಿದಾ ಕನ್ನಡದ ನಾಡು 

ಒಂದುಗೂಡಿದೆ ಇಂದು ಇದೊ ಬಂದು ನೋಡು. 


ಕರ್ನಾಟಿಕ ರಾಜ್ಕೋದಯ ಶ್ರೀ ಗೀತೆ 


ಸಂವತ್ಸರ ಸೆಹಸ್ಪ್ರ ಸೋಪಾನ ಪಂಕ್ತಿಗಳನಿಳಿದು ಬಿಜಯಗೈ 
ಪುಣ್ಯ ದೀಪಾವಳಿಯ ದಿನದ ಈ ರಾಜ್ಕೋದಯ ಮಹೋತ್ಸ ವಕ್ಕೈ. 
ಇಳಿದು ಬರುವಾ ದಾರಿಯೊಳೆ ನಿಂತಿಹರು ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ 
ಕನ್ನ ಡದ ಕುಲದೀಪಧಾರಿಗಳು, ಅವರನೂ ಕರೆದು ತಾ... 
ಅಲ್ಲಿ ದೊರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಕವಿ, ಅಲ್ಲಿ ಸೇನಾನಿ; 

ಇಲ್ಲಿ ಗಾಯಕ, ಅಲ್ಲಿ ಶಿಲ್ಪಿ ; 

ಇಲ್ಲಿ ಗುರು, ಅಲ್ಲಿ ರಸಯಪಷಿ. ಮತ್ತೆ ಅನುಭಾವಿ; 
ದಾರ್ಶನಿಕ, ದ್ರಷ್ಟಾರ, ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾಾ pr 

ಒಬ್ಬರೆಯೆ? ಇಬ್ಬರೆಯೆ? ಕೋಟಿ ಕೋಟಿ! 

ಕಡುಗ, ಕುಡುಗೋಲು, ಲೆಕ್ಕಣಿ, ಮೇಟಿ! 
ಹೆಸೆರಾಂತವರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಸರ ದೌರ್ಬಲ್ಕವನು ದಾಟಿ 
ನಿಂತಾ ಮಹಾತ್ವರೆಯೆ ಹೋಟಿ ಕೋಟಿ! 

ಎಲ್ಲರನು ಕರೆದು ತಾ ಇಂದಿನೀ ಉತ್ಪ ವಳ್ಳೆ. 

ನಿಮಗೆಲ್ಲ ಸೊಗಮಕ್ಕೆ, ನಿಮಗೆಲ್ಲ ಜಯಮಕ್ಕೈ, 

ನಿಮ್ಮ ಆಶೀರ್ವಾದ ನಮಗೆ ಶುಭಮಕ್ಳೆ ! 


ಓಂ ದ್ಯೌಃ ಶಾಂತಿರಂತರಿಕ್ಟಂ ಶಾಂತಿಃ |" 

ಪೃಥಿವೀ ಶಾಂತಿರಾಪಃ ಶಾಂತಿರೋಷಧೆಯಃ ಶಾಂತಿಃ | 
ವನಸ್ಪತಯಃಕ ಶಾಂತಿರ್ನಿಶ್ವೇದೇವಾಃ ಶಾಂತಿರ್ಬ್ಯಹ್ಮ ಶಾಂತಿಃ | 
ಸರ್ವಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿರೇವ ಶಾಂತಿ? || 


DEON W ೫ ಕುವೆಂಪು 
ಮೈ ಸೂರು. 


ಗಾಥಾಸಪ್ತಶತಿಯಿಂದ 
yh 
ಗಂಡನು-ಬಡತನವಡರಿದ ಮನೆಯೊಳು 
ಆಕುಲಗೊಳದಿರಲೆಂದು ; 
ಬಯಕೆಯ ಕೇಳಿದರಿನಿಯಳು ನುಡಿವಳು 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ, ಬರಿಯ ನೀರೆಂದು. 


೨ 
ಮೇಲೆತ್ತಿ ಕಣ್ಣನು ಸಡಿಲಿಸಿ ಬೆರಳನು 
ಪಥಿಕನು ತಡಿತಜಿದೀಂಟುವನೆಂತು 
ತೆಳ್ಳನೆ ಧಾರೆಯನಿನ್ನ ಷ್ಟು ತೆಳುಗ್ಬೆದು 
ಬಿಡುವಳು ಅರವಟಿಗೆಯ ಬಾಲೆಯಂತು. 
ma 
ಹೊತ್ತಿಳಿವೆಂದು ಬಂದಳಿಯನ ನೋಹದು- 
ತ್ಯಂತೆಯ  ನಿಮ್ಮಡಿಸುವುದು.... 
.: ಹಿತ್ತಲಿನೊಳು. ವಧು: ಮೀಯುತಲಿಹಳೆಂದು. 
ಪಿಸುಗುಡುವ ಸೈಬಳೆ ಸದ್ದು. 
೪ 
ಆಕೆ ತಾ ನಿನ್ನ ನೆ ಒಲ್ಲೆ ನೆಂದೆನುವಳು ; 
ಅವಳೆಯೆ ನನಗಿಷ್ಟವೆಂದೆನ್ನುವೆ. 
ನನಗೆ ನೀನಿಷ್ಟನ , ನೀ ಒಲ್ಲೆ ಯೆನ್ನು ವೆ; 
ನೋಡುವೊಡೊಲುಮೆಯೆ ಕೊಂಕಲ್ಲವೆ ? 
ವಿಸ್‌. ವಿ. ಪರಮೋ ಶ್ವರಭಟ್ಟ 


ಶೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ 


(ಬಂದು ರಸವಿಮರ್ಶೆ) 


[.) 

“ ರಾಮಾಯಣ ''-ಎಂಡೊಡನೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಐನೋ ಒಂದು ಪವಿತ್ರ ಭಾವ 
ಸುರಿಸೆತ್ಯದೆ ; ಒಂದು ದರ್ಶನ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಅದು ಸುಶಿಕ್ಸಿ ತರೆಂಬುವವರಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ. ಅಕ್ಷರ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅರಿಯದ ಅಶಿಕ್ಸಿತರಥ್ಲಿಯೂ ಅಂಥ ದರ್ಶನವೊಂದು 
ಮೂಡಿ, ಮೂರ್ತರೂಪ ತಾಳುವುದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಭಾರತದ ಈ ತುದಿ 
ಯಿಂದ ಆ ತುದಿಯ ವರೆಗೂ ರಾಮಾಯಣದ ಇಂಥದೊಂದು ದಿವ್ಯಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ: ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ: ತುಲಸೀದಾಸ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾಗಚಂದ್ರ, ಕೃತ್ತಿವಾಸ ಕಂಬ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಧರರನ್ನು ಅವರು ಅರಿತಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ರಾಮಕಥೆಯನ್ನು ಅವರು ತಿಳಿದಿದ್ದಾ ರೆ.: ಅವರ ಜೀವನವನ್ನು ಅವರಿಗರಿಯ 
ದಂತೆಯೇ ಅದು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದೆ. ಅವರವರ ಹಳ್ಳಿಯ ಹತ್ತಿರ ರಾಮ-ಸೀತೆಯರು 
ಸೆಂಚರಿಸಿದುದನ್ನು ಅವರಿಂದಿಗೂ. ಕಥೆಮಾಡಿ, 'ಹೇಳುತ್ತಾರ ; ಕೇಳಿ ಹರ್ಷಪುಳಕಿತ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ. ರಾಮಗಿರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೀತಾಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮೀಯು 
ತ್ತಾರೆ. ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ: ಸೀತೆಯ ಸೆರಗನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ ಗೋಳಿಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನದಿಯ ತೀರಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮದೇವರ ಮಠಗಳಿವೆ. ಗೋದಾವರಿ ಪಂಚವಟಿಗಳು 
ಭಾರತೀಯರ : ಯಾತ್ರಾಸ್ಸ ಳಗಳಾಗಿವೆ:; ಕಾಶಿ ಕಳೋಸಲಗಳಿಂದ. ಸಿಂಹಳದ 
ರಾಮೇಶ್ವರ-ರಾಮಸೇತುವೆಯ. ವರೆಗೆ, ರಾಮತ್ವ : ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ. ಇನ್ನೂ ಮನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ ; ಮುಂದೆಯೂ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ದಕ್ಸಿಣ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ರಾಮಭಕ್ತ್ಮನಾದ ಹನುಮಂತನ ಗುಡಿಯಿಲ್ಲದ ಹಳ್ಳಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ರಾಮಾಯಣ 
ಭಾರತೀಯರ ಭಾವಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ನಿಂತ ಕಾವ್ಯವಾಗಿದೆ, ಒಂದು 
ಚೈತನ್ಯ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಇಂದು ರಾಮ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತೀಯಾಗಿಲ್ಲ, ಶಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಾ ನೈ 
ಭಾರತೀಯರಲ್ಲಿ-ಅದೂ ರಾಮಾಯಣದ ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ. 

ಭಾರತೀಯರಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗಿಂತ: "ರಾಮನಾಮ 'ದ ಮಹಿಮೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ] 
ರಾಮತ್ತದ ಅರಿವು ಮಿಗಿಲಾದುದು. ಕನ್ನಡ ಕವಿಜೂತವನ ಚೈತ್ರನೆನಿಸಿದ 
ಲಕ್ಷಿ ೬₹ಶನಂತೂ ರಾಮಾಯಣದ: ಪಠಣವು, 


೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


"" ಮುಲೋಕಕಿದು ಪುಣ್ಯವತಿರಮ್ಯಮಾಗಿರ್ಪು | 
ದಾಲಿಪರ್ಗಾಯುರಾರೋಗೈೆವೈ ಶ್ವರ್ಯಂ ವಿ| 
ಶಾಲಮತಿ. ಸತ್ವೀರ್ತಿ, ನಿಮಲ ಸಂತತಿ ಸುಗತಿ ದೊರೆಕೊಂಬುದಿಹ ಪರದೊಳು '' 
— ಜೈಮಿನಿ ೨೧-೬೬ 


ಎ೦ದು ಸಾರಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ.  ರಾಮಸಂತಾನವೆನಿಸಿದ ಲವ-ಕುಶರಿಗೂ ಕೂಡ 
ಅಂದು ವಾಲ್ಡಿ €ಕಿಯು ತನ್ನ ಆಶ ಮದಲ್ಲಿ, “ ರಾಮಾಯಣವನಿರ್ವರುಂ ಪಾಡು 
ವಂತೋದಿಸಿದನತಿಮಧುರಭಾವದಿಂ ತುದಿಮೊದಲ್ಲೆ.” ಅದರಿಂದ ಆತ್ಮ ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಅವರು ಪಡೆದರು. ಮುಂದೆ, ರಾಮನಿಗೂ ಸೆಂತುಷ್ಟಿಯನ್ನು ನೀಡಿದರು. ಹೀಗೆ 
ರಾಮಭಕ್ತರನ್ನು ಮೊದಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು, " ಮರಾಮರಾ' ವನ್ನು ವ ರಾಕ್ಷಸೆ 
ಸಂತತಿಯ ವರೆಗೂ ರಾಮಾಯಣವು ಒಂದು ದಿವೃದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಅದು ಆಗಾಗ 
ವಿವಿಧ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಹಪಿಮುನಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ಕವಾಗುತ್ತಲಿದೆ. ಜಡಮತಿಗಳನ್ನು 
ಮೇಲತ್ವೆ ಎತ್ತುತ್ತಲಿದೆ. ರಾಮನವತಾರವಾದುದು ಹಿಂದನಿಂದ; ರಾಮಾಯಣದ 
ಅವತಾರವು ಮಾತ್ರ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಜನಮನದಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಲೇ ಬಂದಿದೆ. ಆಯಾ 
ಯುಗದ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿಯ ರಾಮತ್ತವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ, ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸುವ ಮಹಾ ಸತ್ತರೂ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅಂಥವರಲ್ಲಿ ಈ 
ಯುಗದ ಕನ್ನಡಿಗರ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಮಹಾ ಕನಿ "ಕುನೆಂಪು' ಅವರೊಬ್ಬರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ನವರಿಂದ ಕನ್ನೆ ಡದ ಕಾಂತಿ, ಸಿರಿ ಸೆಂಪತ್ತುಗಳೆಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚಿವೆ. | 

ಶ್ರೀ "ಕುವೆಂಪು' ಅವರದು ರಾಮಾಯಣವಲ್ಲ, " ಶಿ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ. 
ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಹಲವರು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ ರಾಮಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಶಾಮಾಯಣಗಳ ಭಾರಕ್ಷೆ. ಆದಿಶೇಷನ ತಲೆಯೂ ಕೂಡ ಹೊಯ್ದಾ ಡಿತಂತೆ. ಆದರೆ 
ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನವನ್ನು ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಕವಿ " ಫುವೆಂಪ್ರ' ಅವರಂತೆ ಕಂಡರಿಸಿ 
ದವರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿರಳ. ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದಾಗ, ಅಲ್ಲಿಯ 
ಕಾವ್ಯವಸ್ತುನಿನ ಹರವನ್ನು ನೆನೆದಾಗ, ಭಾರತೀಯರ ಪುರಾತನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದಾಗ " ಪಉಮ ಜೆರಿಯು'ದ ರಾವಣನ ಚಾರಿತ್ರವು ನಮ್ಮ ಭಾವತಂತಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಿಡಿದಾಗ, ಸುತ್ತಲಿನ ಜನರು ರಾಮಕಥೆಯನ್ನು ವಿವಿಧರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳು 
ವುದನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ನಮಗೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಥೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. 

" ನೀತೆ ಜನಕನ ಸಾಕುಮಗಳು. ಜನಕರಾಜನು ಯಜ್ಞಕ್ಸಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಶೋಧಿಸ' ಹೋದಾಗ ನೆಲದಲ್ಲಿ ನೇಗಿಲ ಸುಳ್ಯ ಸಿಕ್ಕ, ಮೇಲೆದ್ದ ಹೆಣ್ಣಿವಳು. 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಇವಳು ರಾವಣನ ಮೆಗಳೇ "ಆಗಿದ್ದ ಛಂತೆ. ಇವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗು 


ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ PR 


ವವರು ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎತ್ತುವ ವೀರನಿರಬೇಕು. ಈ ಪ್ರಯತ್ನ ನನ್ನು ರಾವಣ 
ಮೊದಲು ಮಾಡಿ, ಸೋತುಹೋಗಿದ್ದ rey ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ತಾನು 
ಸಂಪಾದಿಸಲು ಹೆಣಗಿದ್ದ ° ಇಂಥ ಅನಾರ್ಯಪ್ರಯತ್ನ ವು ಜನಕನನ್ನು ಹೆದರಿಕೆಗೆ 
ಒಳಗುಮಾಡಿರಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಆರ್ಯನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಅವನಿಗೆ 
ಸಂತಸವಾಯಿತು. ಬಲಿಷ್ಟ ನಾದ ಅವನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿದ. ರಾಮನು 
ತಿವಧನುಸ್ಸ ನು ಎತ್ತಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡಿದನಿಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅದನ್ನು 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುರಿದೂಬಿಟ್ಟಿ.' | 

ಏನು ಅದ್ಭುತ ಕಥೆಯಿದು? ಇದರ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯವೇನಿದ್ದೀತು, ಇದರಲ್ಲಿ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ನುಡಿದದ್ದು ಎಷ್ಟೋ ಏನೋ. ಭಾರತೀಯರ ಮನೆಮನೆಯ--ಮನಮನದ 
ಮಾತಾಗಿ, ಬೆಳೆದು ಸೇರಿದ್ದು ಎಷ್ಟೋ. ಅಂತೂ ಒಂದು ದರ್ಶನ ರೂಪುಗೊಳ್ಳು 
ವುದು. ಕವಿ" ಕುವೆಂಪು' ಅವರೇ ಒಂದು ಸಂದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ " ಯಜ್ಞ ; 
ಎಂಬುದು ಕೇವಲ ಹಾಲು-ತುಪ್ಪ ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ, ಅಗ್ರಿ ಯನ್ನು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವದಲ್ಲ, 
ಕರ್ಮಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಅದು ಆತ್ಮೆಯಬ್ಯ. ಇಂಥ ಯಜ್ಞ ಸ್ಕೇನೇ ಜನಕನು ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಶೋಧಿಸುತ್ತಿರಬೇಕಲ್ಲ. ಆ ಭೂಶೋಧನೆಗೆ ನೇಗಿಲೇ ಅವನಿಗೆ ಸಾಧನವಾ 
ಗಿತ್ತು. ಜನೆಕನೊಬ್ಬ ಯೋಗಿ. ಕೃಷಿಕರ್ಮವೇ ಒಂದು ಮಹಾ ಯಜ್ಞ ಜನಕನಿಗೆ. 
ಅವನಿಗೆ ಆಗ ಸೀತೆ ಲಭಿಸಿದಳು. ಸೀತೆ ಭೂಮಿತಾಯಿಯ ಮಗಳು. ನೆಲಮಗಳನ್ನು 
ಜನಕ ಪಡೆದ್ದ ಸಲಹಿದ, ಬೆಳೆಯಿಸಿದ' ಅವಳ ಸಾಕುತಂದೆಯಾದ. ಸೀತೆಯ 
ನಿಜವಾದ ತಂದೆ-ರಾವಣ- ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎತ್ತಿ, ಅವಳನ್ನು ತಿರುಗಿ ಸಂಪಾ 
ದಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯತ್ತಿ ಸಿದನು. ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ, ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು, ರಾವಣನು ತಿರುಗಿ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಜನಕರಾಜನು ಅವಳನ್ನು 
ರಾಮನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ರಾಮನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಮಣ್ಣಿನ ಮಗಳಿದ್ದಳು. 
ಮುಂದೆ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯು ಬೆಳೆದುಬರುತ್ತದೆ. ಅದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಿಚಿತ 
ವಾದುದು. ಆದರೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ನೆಲದ ಒಡೆತನಕ್ಕಾಗಿ, ಎರಡು ಜನಾಂಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಹೋರಾಟಿದ ಕಥೆಯಾಗಿದ್ದು ಪ್ರತಿಮಾರೂಪವನ್ನು ಕವಿಪ್ರತಿಭೆಯಲ್ಲಿ 
ತಾಳಿ ಜನಾಂಗದ ಮಹಾ ಕಾವ್ಯವಾಗಿ ಅವತರಿಸಬಾರದೇತೆ ? 

ಇದೊಂದು ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದ ರೀತಿ. ಇಂಥ ಹಲವು ದರ್ಶನಗಳ 
ರೂಪು, ಭಂಗಿಗಳೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ಒಂದು ಅಖಂಡ ಮಹಾ ದರ್ಶನವಾಗಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಅದು ಇಂದಿನ ಯುಗದ ವಾಣಿಯಾಗಿ ಮೂಡಿ ನಿಲ್ಲಬಹುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ರಾಮತ್ವದ 
ದಿವ್ಯದರ್ಶನವಿರಬಹುದು, ಇತಿಹಾಸದ ಸತ್ಯದರ್ಶನವಿರಬಹುದು, ಸಾಹಿತೃಕಲೆಗಳ 


ಲ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ರಸೆದರ್ಶನವಾಗಬಹುದು. ಅದರಂತೆ ಧರ್ಮ, ಧ್ಯಾನ್ಯ ದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಯೋಗ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ದಾರ್ಶನಿಕ ಜನನಿಯಾಗಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆ ಮಹಾ ಮಾತೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಇಂದಿನ ವಿಶ್ವದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆಯಬಲ್ಲೆ ವು. ಇಂಥ ವಿರಾಡ್‌ ದರ್ಶನದ ಒಂದು 
ದಿವೃವೂ ಭವ್ಯವೂ ಆದ ಚಿತ್ರಣವು ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರ "ರಾಮಾಯಣ 
ದರ್ಶನಂ' ಆಗಿದೆ. 
೨ 

ಕವಿ ಕ್ರಾಂತದರ್ಶಿ. ಅವನು ಕಂಡ ಸತ ್ಲೈ, ನಿತ್ಯ ಸತ ಶೈ. ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯ. ಅದರಿಂದ 
ಅದು ಐಂದ್ರಿ) sR ಅನೆ ನ ಮಯ್ಯ, ಪಾ 0 BL ಕೋಶಗಳನ್ನು 
ಮೀರಿ ಸಿ dovhd ಬ ಸತವ ವನ್ನು ಕವಿಯು ಬಿತ್ಕ್ಮರಿಸುವನು. ಆ 
ಸತ್ಯವು : ಲೋಕೋತ್ತರವಾದುದು. SG EE ಲೋಕವ್ನ್ಥಾಪ್ಲಿ 
ಯುಳ್ಳುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ-ಪಶ್ಲಿ ಮ್ಮ ಹಳೆ-ಹೊಸ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿ-ನಿವೃತ್ತಿ- ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ. ಯಾವ ದ್ವಂದ್ರ್ವಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಇದು ಅಖಂಡವಾದುದು, ಸನಾತನ 
ವಾದುದು; ಭವ್ಯವಾದುದು, ಭೂಮವಾದುದು. ಇಂಥ ವಿಶ್ವ ಸತ್ಯವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ, 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸುವ ಭಾಗ್ಯವು ಬಹುಜನರಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ತಪಸ್ಸು, ಧ್ಯಾನ ಯೋಗಗಳ ಅಖಂಡ ಸಾಧನೆ ಬೇಕು. 
ಪೂರ್ವಭವಗಳ ಪುಣ್ಯವಿಶೇಷವು ಒಂದುಗೂಡಿ ಬಂದಿರಬೇಕು. : ಇಂಥ ಮಹಾ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಆ ವಿಶ ಶ್ವೃಸತ್ಯೃವೇ ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿಯೂಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಅಂಥ ಒಂದು ಧು ಸಂಕೇತ ಇಂದು ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಿದೆ. 

" ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪುದ ಸೃಜಿಸಿದ ಮಹಾಛಂದಸಿನ 
ಮೇರುಕೃ ತಿ, ಮೇಣ್‌ ಜಗದ್‌ಭವ್ಯ ರಾಮಾಯಣಂ! 

ಎಂದು ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದ ಕನಿವಾಣಿಯು ಕಾವ್ಕೋದಯದ 
ಕಾರಣಗಳಲ್ಲೊ ಂದಾಗಿದೆ: ಕವಿ ಕುವೆಂಪು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು - ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ ! 
ಅವರನ್ನೆ € ರಾಘಾಯಣದ ದಿವೃಶಕ್ಷಿ ಸೃಜಿಸಿದೆ. ಈ ಶಕ್ತಿಯು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿ . 
i 'ಜನಾಂಗದ ಸತ್‌ಶಕಿ ಶ್ಲಿಯನ್ನು ಫೋಷಿಸುತ್ತಲಿದೆ. ಇದರ ಕಾರ್ಯವು 
ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿಯೂ ಆಗಿದೆ. ಅದರ ಪ್ರಬಲ ಇಚ್ಛೆ ಯೆ ಇಂದಿನ : "ರಾಮಾಯಣ 
ದರ್ಶೆನಂ'ದ ಉಗಮಸ್ಸಾನವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನ ನ್ನ ಡನುಡಿಯ ಭಾಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ತೀರ್ಥಹಳ್ಳಿ ತಾಲೂಕಿನ ಕುಪ್ಪಳ್ಳಿ ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಯಾತ್ರಾಸ್ಥಳವಾದೀತು. ಕುಪ್ಪ 
ಯನ್ನು 5M 'ಹಂಡಿಲ್ಲವಾದನೂ. ತೀರ್ಥಳ್ಳಿ ತಾಲಟಿಕಿನಲಿ 'ೆಲವು ಫಷ 
ಸುತ್ತಾ ಡಿದ ತೀರ್ಥಹಳ್ಳಿಯ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಅದರಿಂದ ಈ ಕವಿಯು 


ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ € 


ಬೆಳೆದ ಆವರಣದ ಕಲ್ಪ ನೆಯು ಇಡೆ. ಕುಪ್ಪಳ್ಳಿಯ ವೆಂಕಟಿಪ್ಪ ಗೌಡರ ಮಗನಾಗಿ, 
ಸೀತಮ್ಮನ ಕೇ ಜನಿಸಿದ ಪುಟ್ಟಪ್ಪ Jshd ಆ ಹಳ್ಳಿ ಯ ಸ ಹಾಗೂ ತೀರ್ಥ 
ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ-ತನ್ಮು ಬಾಲ್ಯದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಕಲಿತು ಮುಗಿಸಿರಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಆ ಜೇವನ ಅಲೌಕಿಕ ವಿದ್ಧೆಯ ಅಭ್ಯಾಸವು ವಿಶ್ವಶಕ್ತಿಯ ಸಂಕೇತದಂತೆ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸೌಂದರ್ಯದ ತವರ್ಮನೆಯಾದ ಮಲೆನಾಡಿನ ಆ ಆವರಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆದಿರಬೇಕು. 
ಆಗಲೇ ಆತ್ಮಾ ಮ ರಸಾವೇಶಗಳು ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಲುರಿಸಿರಬೇಕು. ಇದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದಲ್ಲಿ, ಆ ಯುಗದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣಾವತಾರಳ್ಳಿ ಪ್ರಣಾಲಿಕೆಯೆನಿಸಿದ 

ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ ಇದ್ದ ಗಿರಿ ವನ, ನಿರ್ಥುರಿಣಿಗಳ ಆವರಣವಮೇ ಇಂದೂ ಮಹಾಕವಿ 
ಪುಟ್ಟಿ ಪೃನವರಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದಾಗಿನಿಂದಲೂ ಲಭಿಸಿವೆ. ಇದು ಆ ದೈವೀಶಕ್ತಿಯ 
ಒಂದು ಪೂರ್ವ ಸಂಕೇತವೇ ಇದ್ದ ೦ತಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಆದಿಪುರಾಣ 
ವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಇನ್ನಾ ವುದೋ ಕವಿ ಶಕ್ತಿ ಅಭ್ಯಾಸ್ಯ ನಿಷ್ಕೆಗಳ ಬಲದಿಂದ ಬರೆದು 
ಮುಗಿಸೆಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ರಾಮ, ಸೀತೆ, ಲಕ್ಷ ಣರು ಕಾಡುಪಾಲಾಗಿ 
ವಿಹರಿಸಿದ ಚಿತ್ರಕೂಟ, ಅಗಸ್ಮ ರ ಆಶ್ರಮಗಳು, ಪಂಚವಟಿ, ಕಿಪ್ಟಿಂಧ, ಸಂಪಾತಿಯ 
ಶಿಲೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ. ಅಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಖಷಿ ವರ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದರೆ 
ಇಂದು ಕುವೆಂಪು ಅನುಭವಿಸಿ, ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕನುಕೂಲ 
ವಾದ ಜೀವನವನ್ನು ನಮ್ಮ ಮಹಾಕವಿ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬಾಳಿದ್ದಾ ರಿ ಅನುಭವಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಕುಪ್ಪಳ್ಳಿ, ತೀರ್ಥಹಳ್ಳಿ ಗಳ ಸುತ್ತ ಸ್ವಲ್ಪ ಸುತ್ತಿ ಬಂದರೆ ಸಾಕು. ಕವಿಯ 
ಜೀವನದರ್ಶನ ಹೇಗೆ ವಿಕಾಸಗೊಂಡಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಹೊಳೆದುಹೋಗುವುದು. 
ಅಲ್ಲಿಯ ಗಿಡ ಮರ, ಬಳ್ಳಿ, ಗಿರಿ ಕಂದರ, ನದಿ, ನಿರ್ಗುರಿಣಿ, ಕಾಜಾಣ, ಕೋಗಿಲೆ, 
ಗಿಳಿ, ತೇನೆ ಕಾಮಳ್ಳಿ, ನೀತಾಳಿ, ಕೇದಗೆ ಬಕುಳ, ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಹುಲಿ, ಹಂದಿ, ಮಿಗ, 
ಮುಸಿಯ, FN ಎರಳೆ: ಸಾರಗ, ಬಕ, ಉಡ ಇನಲ್ಲದೆ ಪ ಥ್ರಕೃತಿಮಾತೆಯ 
ನಿತ್ಯ ನೈವೇದ್ಯಗಳೆನಿಸುವ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ, ಸೂಯೋದಯ, Rr ಯತು 
ಪರಿವರ್ತನೆಗಳಲ್ಲ ವಿಯ ": ಮನೋಮಯ ಭೂಮಿಕೆಯನ್ನು ಭೂಮಕ್ಕೇರಿಸಿ 
ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನೋದಯಕ್ಕೆ ಕವಿಯ ಭಾವ ಭೂಮಿಕಯಲ್ಲಿ EE ಬೀಜವನ್ನು 
ಬಿತ್ತಿವೆ. 

ಮುಂದೆ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ ಕವಿ ವಿಶಾಲ ಲೋಕಾನುಭವವನೂ 
ಪಾಂಡಿತ್ತ ಇವನ್ನೂ ಸ 'ತಾವು ಈ ಮೊದಲು ಬಿಂದುವಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಸತ್ಯ ಇವನ್ನು 
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೧೦ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
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ಲಿಕ್ಟೆ ಸದವಕಾಶ ಲಭಿಸಿತು. ಪರಮಹಂಸ ವಿವೇಕಾನಂದರ ದಿವ್ಯವಾಣಿಯು ಇವರ 
ಹೃದಯವನ್ನು ಹದಗೊಳಿಸಿತು. ಭಾವವನ್ನು ರೂಪಿಸಿತು. ಅವರ ಅನುಭವ ಇವರ 
ಅನುಭೂತಿಯಾಯಿತು. ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ಹಾಗೂ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಇವರ ಆತ್ಮ ವಿಹರಿಸಿತು. ವಿಶಾಲ ವಿಶ್ವ ದಂಜಚಿನ ಆಜೆಗೂ ದೃಷ್ಟಿಯು ಹರಿಯಿತು. 
ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದ ರಾಮಾಯಣದ ಅವತರಣಕ್ಕೆ ಇಂದಿನ ಯುಗಧರ್ಮಕ್ಕನುಗುಣ 
ವಾದ ಮಹಾಪಾತ್ರ ನಿರ್ಮಿತಿಯು ಪುಟಿಪುನವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಾ ಯಿತು. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ 
ನವರು ಬೆಳೆದು, ವಿಶ್ವಸತ್ಯದ ಮಹಾ ದರ್ಶನಾವತಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಣಾಳಿಕೆಯಾದ 
ಕವೀಂದ್ರ * ಕುವೆಂಪು” ಆದರು. ಅವರ ಜನ್ಮಾಂತರದ ಹಲವು ವರ್ಷಗಳ ತಪಸ್ಸಿ ದ್ದ , 
ಈಗ ಹತ್ತೆಂಟು ವರ್ಷಗಳ ಯೋಗಧಾರಣೆಯಲ್ಲಿ-" ಕವಿಕ್ರೃತು 'ವಿನಲ್ಲಿ-ರಾಮಾಯಣ 
ದರ್ಶನಂ ರೂಪುಗೊಂಡು, ವಿಶ್ವಸತ್ಯ ಭೂಮಿಗೆ ಅವತರಿಸಿತು. ಅಂದು ದಶರಥ, 
ವಸಿಷ್ಠ, ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ಜನಕರಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅಖಂಡ ಲೋಕದ ಮಾನವಜನಾಂಗದ 
ತೀವ್ರ ಬಯಕೆಯಿಂದ, ವಿಶ್ವಶಕ್ರಿಯು ದಶರಥನ ಅಹಿಂಸಾಮಯ ಯಜ್ಞದ ಸಾಧನೆ 
ಯಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದಂತೆ; ಇಂದು ಲೋಕದ 
ಜನದ ಬಯಕೆ ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರು ಕಾರಣವಾಗಿ ರಾಮಾಯಣದ ಅವತಾರವಾಗಿದೆ, 
" ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ' ನಮ್ಮ ಎದುರಿಗೆ ಮೂಡಿ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ್‌ ವಾಗಿ ನಿಂತಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ಪಡೆದ ನಾಡು ಧನ್ಯ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದ ಪುಟ್ಟಪ)ನವರು ಪುಣ್ಯವಂತರು. 
೩ 

ರಾಮಕಥೆ ಜನಜನಿತವಾದುದು. ಭಾರತೀಯರ ಕಣ್‌ಮನಗಳು ಕಾಂತಿ 
ಗೊಂಡುದು ರಾಮಕಥೆಯಿಂದ. ವಿವಿಧ ರಾಮಾಯಣಗಳ ಪರಂಸರೆಗಳನ್ನೂ ಅವವುಗಳ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಪ್ರಭಾವಳಿಗಳನ್ನೂ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು ಅರಿಯದಿದ್ದರೂ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ 
ಶಾಮಕಥೆಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಿಚಿತವಾದುದು. ರಾಮಕಥೆಯ ಜೋಗುಳವನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಭಾರತದ ಮಕ್ಕಳು ತೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಬರುವುದುಂಟು. ಅದರಿಂದ 
ಪುಟ್ಟಿ ಪ್ಸನವರ " ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ'ದ ಸ್ಸೂಲ ರಸದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅಖಂಡ ರಾಮ 
ಕಥೆಯ ವಿವರಣವು ಇಲ್ಲಿ ಆವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲ. | 

ರಾಮಾಯಣವು ಪುರಾಣಕಾವ್ಯ. ಅದೇ ದಶರಥ, ಅದೇ ಕೌಸಲ್ಟೈ, ಸೈ ಕೇಯಿ. 
ಅದೇ ರಾಮ, ಲಕ್ಸ್ಮಣ್ಯ, ನೀತೆ. ಅದೇ ಭರತಶತ್ರುಫ್ಲ ರು. ಅದೇ ವಾಲಿ, ಸುಗ್ರೀವ, 
ಹನುಮ, ನೀಲರು. ಅದೇ ರಾವಣ, ಕುಂಭಕರ್ಣ, ವಿಭೀಷಣರು- ಹೀಗೆ ಯಾರಾ 
ದರೂ ಹೇಳಿಬಿಡಬಹುದು. ಹಳೆಯ ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೊಸಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸೆದು 
ಬಿಟ್ಟೆರಾಯಿತು. ಈ ತಿಳುವಳಿಕೆಯು ಭರತಖಂಡದ ಹಲವು" ರಾಮಾಯಣಗಳಿಗೆ 


ಶೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ ೧೧ 


ಅನ್ವಯಿಸುವಂತಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಪುಟ್ಟಪ್ಸನವರ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನವು ಇದಕ್ಕೆ 
ಹೊರತಾಗಿದೆ. ಅದೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ವಿಶ್ವಶಕ್ತಿ ಸಂಚಾರದ ಸಜೀವ ಶಬ್ದ ಶರೀರವಾಗಿದೆ. 
ಸುಂದರ ಶರೀರವಾಗಿದೆ. 

ಇದಕ್ಕೆ " ಕವಿಕ್ರತುದರ್ಶನ'ವೇ ಒಂದು ಭೂಮಿಕೆ. ಅದು ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನ 
ಮಹಾ ಕಾವ್ಯವೃಕ್ಸದ ಮಹಾ ಬೀಜವಿದ್ಧ್ದಂತೆ. ಕನ್ನಡದ ಹೊಸೆ ಸುಗ್ಗಿಯಲ್ಲಿ ಬನದ 
ಹೋಗಿಲೆಯಾಗಿ, ವಿಶ್ವದಾದ್ಯಂತ ಕವಿಶಕ್ತಿಗೆ. ಮಣಿದು, 


" ಮಡಿಯಾಗಿರಲಿ ಬಾಳೆ. ಜಯಿಸುಗೆ ರಸ ಸತಪಸ್ಥೆ ; 
ದೊರೆಕೊಳುಗೆ Fe ; ಸಿರಿಗನ್ನಡಂ ಕಿ! p 


ಲಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಗದು, ಹಕೋಸೆಲದೇಶದ ಪ್ರಜಾಮತಕೆ ತಾನು ಪ್ರತಿನಿಧಿ 
ಯೆಂದು ಆಳುವ ದಶರಥನ ಜೀವನ ಸನ್ನಿ ವೇಶಕ್ಕೆ ಕವಿಯು ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. 
ತನ್ನ ನವನವೀನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸಲಾಗುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ದಿನ ನೃಪತಿ ಅರ 
ಮನೆಯ ಸಿರಿದೋಟಿದಲ್ಲಿರುವಾಗ, ತಾಯ್ವಕ್ಕಿಯೊಂದು, $ ತನ್ನ ಕೊಕ್ಕಂ, ಮರಿಯ 
ತೆರವಾಯ್ದೆ ಇಡುತ ಕುಟುಕು ಕೊಡುತಿರ್ದುದ 'ನ್ನು ಕಂಡನು. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದ 
ಪಠ್ಕಿಯ ಸಿರಿತನವು ಅವನ ಬಡತನದ ಅರಿವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿತು. ಸಂತಾನಕ್ಕಾಗಿ 
ಹಂಬಲಿಸಿದನು. ತಮ್ಮ ವಂಶದ ಗುರು ವಸಿಷ್ಠ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ತನ್ನ ಬಯಕೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದನು. ಗುರು ವಸಿಷ್ಠನು ದಶರಥನಿಗೆ ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಠಿ ಯಾಗವನ್ನು J 
ಲಕ್ಕ ತಿಳಿಸಿದನು. ನರ ಮಕ್ಕಳಾಗುವವೆಂದು ಹೇಳಿ “ಸಂತ್ಯೈಸಿದನು. ಆದರೆ 
ಜಾಬಾಲಿ ಖಯಪಿವರೇಣ್ಯನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, 
4 . ಹಿಂಸಾ ಕೌ ರ್ಯಮಿಲ್ಲದಿಹ ಪ್ರೇಮಕ್ಸೆ 

ನೋಂತು, ದೇವರ್ಕಳಂ ಪೂಜಿಸಲ್‌ ಮೆಚ್ಚುವುದು 

ಜಗವನಾಳುವ ಯತಂ..«.? 


ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅಹಿಂಸಾಮಯ, ಭೋಜನ ದಾನದಕ್ಷಿ ಣೆಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಯಜ್ಞ 
ನಡೆಯಿಸುವಂತೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಬಹುಜನರ ಫಿರ್ಬಯಕೆಯೆ ವಿಶ್ವ ಶಕ ಕ್ರೀಯನ್ನು 
ಭುವಿಗೆ ಅವತರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಸೈಪ್ಟಿಶಕ್ತಿಯ ದೂತನು ಲತ್ತಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ರತನಾದ ದಶರಥನಿಗೆ ಕಾಮಧೇನುವಿನ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಯಸವನ್ನು ತಂದು 
ನೀಡುವನು. ಅದರ ಸೇವನೆಯಿಂದ ಮಹಾ ಸೆತಿಯರಾದ ಕೌಸಲ್ಟೆ ಸುಮಿತ್ರೆ, 
ಫೈಕೇಯಿಯರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. :  ರಾಮನಾಗಮನದಿಂದ ಇಳೆಗೆ 
ಳೆಯೇ ಪುಳಕಗೊಂಡಿತು. ಒಮ್ಮೆ ಕೌಸಲ್ಸೆ | 


೧3 ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
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ಮಗನ ಕಂಗಳ ನೋಡಿ, 
ಬಾನನೀಕ್ಲಿ ಸಿದಂತೆ, ಮಗನ ತೊದಲಂ ಕೇಳಿ 
ಕಡಲನಾಲಿಸಿದಂತೆ ಬೆಚ್ಚು ವಳು ತಾಯ್‌ ಸುಯಲ್ಬಿ f 
ಒರ್ಕೆ ಆ ಹೂಹಗುರ ಶಿಶುವಿದ್ಧಕಿದ್ದೃಂತೆ 
ಗಿರಿ ಭಾರಮಾಗಿ ಬರೆ, ನೆಗಹಲಾರದೆ ತಾಯಿ 
ತೇಂಕಿದಳು, ಕಾತರಿಸಿ ಮಗನಭ್ಮುದಯ ಶಂಕೆಯೆಂ.'' 


ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ತೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಂದನಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನೂ ಕಂಡು, ಆ 
ತಾಯಿ-ಕೌಸಲ್ಮೈ ಗುರು ವಸಿಷ್ಕನ ಹತ್ತಿರ ತನ್ನ ಮನದ ಸೆಂಶಯವನ್ನು ಬಿತ್ತಿ 
ಸಿದಳು. ಗುರು ಕೌಸಲೈಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತ "ನಿನ್ನ ಮಗನ 
ಪ್ರಾಕೃತಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ವಿಶ್ರಶಕ್ತಿಯೇ ನಂದನಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದೆಯೆಂದು 
ಸೂಚಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ "ಧನ್ಯ ನಾಂ! ಧನ್ಮೆ ನೀಂ! ಧನ್ಯಮೀ ರವಿಕುಲಂ!' ಎಂದು 


ಮುಂದೆ ಒಂದು ದಿನ ಬಾಲ ರಾಮನು, ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ಉದ್ಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಬಳಿ "ಆಗಸದಿ ಮೆರೆವ ಪೂರ್ಣೇಂದುನವಂ ನೋಡಿ, ಮೋಹಿಸಿ, 
ಪಡೆಯೆ ಹಲುಬ್ರ್ರಿ ಹಂಬಲಿಸಿ ಕಾಡಿದನು ಕೌಸಲ್ಕೆಯಂ ಸ ಏನು ಮಾಡಿದರೂ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಕೈಕೆ ಬಂದು ಕಂಬನಿ ಮಿಡಿದಳು. ದಶರಥನು ಬಂದು 
ಮಗನನ್ನು ಸಂತೈಸಲಿಕ್ಕೆ ಯತ್ತಿ ಸಿದನು. ದಾಸ-ದಾಸಿಯರು ಚಂದ್ರನನ್ನೆ€ ಬೈದರು. 
ಮಂತಿ) ಸುಮಂತ್ರನ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ರಾಮನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವ ಮಾರ್ಗ 
ಹೊಳೆಯದೆ ಹೋಯಿತು. ಆಗ ಜಗದ ವಿಕಾರವೇ ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತು ಬಂದಂತೆ 
ಕೈಕೆಯ ದಾಸಿ, ಮಂಥರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ತನ್ನ ಒಡತಿಯ ಕೈಗೆ ಕನ್ನ ಡಿಯೊಂದನ್ನು 
ಕೂಟ್ಟು, ರಾಮನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಉಸುರಿ 
ದಳು. ಕೈಕೆಯು ನಕ್ಕು, ದಶರಥನ ತೋಳಿನಲ್ಲಿರುವ ರಾಮನಿಗೆ ಕನ್ನ ಡಿಯಲ್ಲಿಯ 


ಚೆಂದ್ರನನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ, ಸಂತ್ಸೈೆಸುವಳು. ಮಗು ನಲಿದು, ಆಡತೊಡಗಿತು. ಆಗ. 


" ಸಂತಸದೊಳಾ ದಾಸಿ, ಮುದಿಗೂನಿ, ರಾಮನಂ 
ಮುದ್ದಿಸಲ್‌ ಬಯಸಿ ತೋಳ್‌ ಚಾಚಲಾ ಕೌಸಲ್ಕೆ : 
ಕಂದಂಗಮಂಗಳಂ. ಮುಟ್ಯದಿರ್‌ ಮುಟ್ಟದಿರ್‌ ! 
ಬೇಡವೇ ಡೆನ್ನು ತೆ ನಿವಾರಿಸಿದಳಾಕೆಯಂ, 

ಮುದಿ ಮಂಥರೆಯ ಮೈತ್ರಿ ಜಜ್ಜರಿತಮಸ್ಪ ಂತೆವೋಲ್‌. 
ಮುರಿದೊಲ್ಮೆಯವಮಾನದಿಂದೆ ಕಣ್ಬನಿ ಚಿಮ್ಮಿ 
ನಿಲ್ಲದಲ್ಲಿಂ ನಡೆದಳಯ್‌ ಭುರತನಂ ಬಿಗಿದನ್ಲಿ, 
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ತುಳಿದ ಸರ್ಪಿಣಿಯಂತೆ ಮುಳಿಸಿನುರಿಯಿಂ ಪೊಗೆದು, 
ಸುಯ್ಬು, ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ.” 
ಇವೆಲ್ಲ ಮುಂದಿನ ಮಹಾಕೃತಿಯ ಅಸ್ಮಿ ಮಾರದಂತೆ " ಹವಿಕ್ರತುದರ್ಶನ 'ದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ 
ನಿಂತಿವೆ. ಮಂಥರೆಯು ತನ್ನ ಕೈಕೆಯ ಮೂಲಕ ರಾಮನಿಗೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯ 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ಒದಗಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಸನ್ನಿ ಮವೇಶವಂತೂ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಫಟಿನೆ. ಮುಂದಿನ ಮಹಾ ಕಾವ್ಯ ಸೌಧದ ನೆರಳು ಕವಿಯ ಪ್ರಜ್ಞಾ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿ, ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದೆ. 
೪ 

" ಮಮತೆಯ ಸುಳಿ ಮಂಥರೆ'ಯ ಪಾತ್ರವು ಈ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದ ಮಹತಿ 
ವೆತ್ತ ಕಲಾಪ್ರತಿಭೆಯ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ. ಸೈೆಯ ತಂದೆಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ 
ಹೂಸು ಮಂದೆ ಗೂನಿ, ಕೋೀಕದೇ ಹೀಯಾಳಿಸಿ, ತೃಜೆಸಿದಂಥ-ನೋಡಲೂ 
ಆಗದ ಕುರೂಪಿ, ಆದರೆ ಅವಳ ಆತ್ಮಪ್ರಭೆ ಎಂಥದು ? ದಶರಥನ ಮನೆಯ "ರಾಮನನ್ನು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ನೀಡಿದ ಮಹಾ ತಾಯಿ ಮಂಥರೆ! ಕೋಸಲ ದೇಶಕ್ಕೆ ದೇಶವೇ 
ಮಂಥರೆಯ ಮುಖಕ್ಕೆ ಮಣ್ಣೆರಚಿ, ಹೀಯಾಳಿಸಿ, ಮುಖದಿರುಹಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಕವಿ ಎಂಥ ಉದಾತ್ತತೆಯನ್ನು ಅವಳಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದಾನೆ !'ಮುಂದಿನ ಮಹಾ ರಾಮಾವ 
ತಾರದ ಸೂತ್ರಧಾರಳನ್ನಾಗಿ "ಅವಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ನೈ! ಬ ಉದಾತ್ರ ತೃತೆಯನ್ನು 
ತಂಡಾಗ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ "ಅನ್ನೆ ನ ಮಹಾನುಭಾವತೆಯನ್ನು ಪುನವರಲ್ಲಿ ನಾವು 
. ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅರಿ ರನ್ಪನ ರ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಬಾ ಸುಯೋಧನ 
ನಾದ. ಇಲ್ಲಿ ಮಂಥರೆ 'ರಾಮಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು ಕೋಸಲಕ್ತೆ ತಿರುಗಿ ತರುವ 
ಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ-ಪಂಚತ್ರ ವನ್ನು ಐದಿ ಮಹಾದೇವಿಯಾದಳು. ಏನು ಅದ್ಭುತ ಸೃ ಸೃಪ್ಟಿಯಿದು! 

ಳಿ ಕಾಮೆಸಗೆ ಹಿ ಿಭಿಷೇಕ. ಆ ಇರುಳು ಮಂದಧರೆಗೆ ಓದು ಕನಸು. 
ಫೈಫೆ ವಿಧವೆಯಾಗಿರುವಳು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಭರತನ ಕೈ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಬಡ ಹೆಂಗಸಿ 
ನಂತೆ, ದಾರಿಗಾಣದೆ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ! ಆ ಅಶುಭ ಕನಸಿನಿಂದ ಅವಳು ಎಚ್ಚರಾಗು 
ವುದು, ರಾಮಪಬ್ಬ್ರಾಭಿಷೇಕದ ಮಂಗಲವಾದ್ಯದಿಂದ! ಅದೆಂಥ ಅಮೂಲ್ಯ ಭಾವ 
ಸೃಷ್ಟಿ ತವಿಯದು. ಈಗ ಮಂಥರೆ ಭರತನ ಮೇಲಿನ ಮಮತೆಯಿಂದ, ಕೈಕೆಯ 
ಮೇಲಿನ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ರಾಮನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆಯೂ ಭರತನು 
ರಾಜನಾಗುವಂತೆಯೂ ಯೋಜಿಸುವಳು. ಅವಳ ಯೋಜನೆಯು ಫಲಕಾರಿಯಾಗು 
ತ್ಮದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಭರತನಿಗೇ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ತರಲಿಲ್ಲ. 
ಹೋಸಲಕ್ಕೇ ಹಾನಿಯನ್ನು ಲಟಿಮಾಡಿತು. ಆಗ ಮಂಥರೆ ಏನು ಮಾಡಿದಳು? ಬಾಲ 
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ಯಪ, ಭರತನು ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿನಿಂದ ತಿರುಗಿ ಕರೆದುತರಲೆಂದು ಹೊರಡುವ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ತಾನು ತರಲು ಹೊರಡುವಳು.: ತಾನು ಮಾಡಿದ- ತಿಳಿಯದ ಬುದ್ದಿ 
ಎಸಗಿದ ತಪ್ಪನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳಲು ತೆರಳುವಳು. ಈ ವರೆಗೆ, 
ಲ ್‌ದಕರಥಂ 

ಕೈಕೆ ಭರತರಿಗಾಗಿ ; ಕೈಕೆ ಭರತರಿಗಾಗಿ ಕ್‌ 

ಕೋಸಲಮಯೋಧ್ಯೆಗಳ್‌, ಭರತನಾಳ್ವಿಕೆಗಾಗಿ ಈ 

ಪೃಥಿವಿ 
ಎಂದು ನಂಬಿ, ಬಾಳಿದ ಮಂಥರೆಯು ಇಂದು ರಾಮದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಡನ್ನು 
ಸೇರಿದ್ದಾ ಳೆ. ಅವಳಿಗೆ ಈಗ ರಾಮನಿಲ್ಲದೆ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೇನೂ ಇಲ್ಲ. " ಅಡವಿಯೇ 
ಕಿವುಡಾಗಿ ' ಫೇಳಿತೆನ್ನು ನಂತೆ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು ಅರಸುತ್ತ, ಕರೆಯುತ್ತ, 
ಹಂಬಲಿಸುತ್ತ ತಿರುಗುವಳು. ಆ ನಿಸಹಾಯಕ ದಾನಿಯ ಕೂಗೊಂದು ರಾಮ 
ಧ್ಯಾನವಾಗಿ ನಮಗೆ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು. ಅವಳಿಗೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಕೇಳಿ, ಕವಿ 
ವಾಣಿಯನ್ನು | 

4). ಓ ನನ್ನ ಭರತನಣ್ಣಯ್ಯ! ಓ 
ರಾಮಯ್ಯ ! ಹೇಳೆಲ್ಲಿ ರುವೆಯಯ್ಯ ? ದಮ್ಮಯ್ಯ 1 
'ಓ. ನನ್ನ ಭರತನಣ್ಣಯ್ಯ ! ಓ ರಾಮಯ್ಯ ! 
.; ಹೇಳೆಲ್ಲಿರುವೆಯಯ್ಯ ? ದಮ್ಮಯ್ಯ 1 ಓ ನನ್ನ 
 ಭರತನಣ್ಣಯ್ಯ ! ಓ ರಾಮಯ್ಯ ! ದಮ್ಮಯ್ಯ ! 
ಹೇ ಳೆಲ್ಲಿ ರುವೆಯಯ್ಯ ? '' 
ಈಗ ಮಂಥರೆ " ಕರುಣಧ್ವನಿಯ ಛಂದಸ್ಸಿ ಗೆಂಬಂತೆ' ಚಲಿಸುತಿರ್ದಳು, " ತಾರಾ 

ಸಹಸ್ಟಾಕ್ಮಿ ಯಾ ವ್ಯೋಮದೇನವಿಯ ಮನಕೆ ರೋಮೋದ್ಧ ಮಂ ಪಲ್ಲವಿಸುವಂತೆ.' 
ಹೊರಗಿನ ಲೋಕ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೇನು? ವಿಶ್ವಶಕ್ಷಿಯ ಆತ್ಮವು ಅವಳ ಅಂತರಂಗದ 
ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಇದ್ದೀತೆ? ಅವಳ ಅಗ್ಗಿಯಾತ್ರೆಯ ಮಹತಿಯೇನು 
ಕರಿದೆ? ಅವಳಿಗೆ ಈಗ ರಾಮನೊಬ್ಬ ದೈವ. ಅವಳನ್ನ ಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಕೋಸಲವನ್ನು 
ಜಗತ್ತನ್ನೆ ಲ್ಲವನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸುವ ದೈವ. ಆದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅವನು " ಭರತನಣ್ಣಯ್ಯ ' ಮಹಾತ್ಮ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರೊಮ್ಮೆ ಹೇಳಿದರಂತೆ : 
ದೇವರು ನನ್ನ ಭಟ್ಟಿ ಗೆ ಬರುವುದಾದರೂ ಅವನಿಗೆ " ಖಾದಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವೆಯಾ ? 
ಎಂದು ಸೇಳುವೆಯೆಂದು. ಇಡೊಂದು ಅಮ್‌ೌಲ್ಯ ನಿಷ್ಟೆ. ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಅದೇ ನಿಷ್ಠೆ, ಆಗ 
ಮಂಥರೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವೆವು. . ಕಾಡಿನ ದಾವಾನಲವನ್ನೆ € ರಾಮನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, 
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ಅದರಲ್ಲಿ ತುಡುಕಿ ಆ ಮಹಾ. ಮಾತೆ ಮಂಥರೆಯು ಪಂಚತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದುವಳು. 
ವಿಶ್ವತ್ವೆ ರಾಮತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಡುವಳು. 

. ಈ ಮಂಥರೆಯು ತಿರುಗಿ ನಮಗೆ ದರ್ಶನವೀಯುವುದು ದಿವ್ಮಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಸುರಾಂಗನಾಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ.. "ತಪಸ್ಸಿ ದ್ದ 'ಯಲ್ಲಿ ಭರತನು ನಂದಿಗಾಮದಲ್ಲಿ, 
ರಾಮನು ಇನ್ನು ಬಾರಡೆಹೋದರೆ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಅವನ ಬಗೆಗೆಣ್ಣಿ ನೆದುರಿಗೆ ತಪೋಲಕ್ಷಿ ಒಯಂತೆ ಸುಳಿದು, ಸೂಚಿಸುವಳು : 

"" ಹಂದ, ನಿನ್ನಗ್ರಜಂ 


ಇಂದೊ ನಾಳೆಯೊ ದಿಟಿಂ ಪಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದಸನ್‌. 
ಮಾಣ್‌ ಮನದ ತರಿಸಲ್ಫೆಯಂ.'' 
"" ದೇವಿ, ನೀನಾರ್‌ ? 
ಸುಧಾ ಸುಖವನೆರೆಯುತಿಹೆ ಬೆಂದೆರೆಗೆ !' 
""ಮತ್ತಾರ್‌ 
ಸದಾ ನಿನ್ನ ಸುಕ್ಸೆ (ಮ ಚಿಂತನೆಯೊಳಿರ್ಪರಾ 
ಮಂಥರೆ ವಿನಾ?'' 
*" ಚೀಡಮಾ ಖಪೆಸರನೊರೆಯದಿರ್‌, 
ಪೂಜ್ಕೆ., ಆ ಗೂನಿ ಕಾರಣಮಾಗೆ ನಾನಿಂತು, 
ಇಂದಿಲ್ಲಿ, ಕೈಕೊಂಡೆನೈಸೆ ಕಡುಗಜ್ಜವಮಂ.'' 


"* ವತ್ತ, ಕಾರಣಳಲ್ಲು ; ಬರಿ ಕರಣಮಾ ಕುಬ್ಬಿ. 
ಮಂಥರಾ ಪ್ರೇಮದಂತಃಕರಣಮಂ ಕಾಣೆ 

ನೀಂ. ರಾಮನಂ ಮತ್ತೆ, ನಿನ್ನಭ್ಯುದಯಕಾಗಿ, 

ಪಿಂ ಮರಳು ವುದ್ಯೋಗದೊಳ್‌ ತೊಡಗಿರಲ್ಕ ವಳ್‌ 

ದವಾಗ್ಗಿ ಗಾಹುತಿಯಾದಳಲ್ಲಿ ಸ ನಾಸೆಯೆ, ನೋಡು, 
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ಭರತ ಮಂಥರೆಯ ಆತ್ಮಶ್ರೀಯನ್ನು ಒಂದು ವೇಳ ಅರಿಯದಿದ್ದರೂ ನಾವೆಲ್ಲ 
ಅರಿಯುವಂತೆ ಮಹಾ ಕವಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ರಾಮಾಯಣದ ಈ ಚಿಕ್ಕ ಒಂದು ಪಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿನಿಂತ ಕವಿಯ ಈ ಕಲಾಪ್ರತಿಭೆ ಉದಾತ್ತ ಹೃದಯಗಳು ಕನ್ನ ಡದ ಕಾಣ್ಣೆ 
ಯಾಗಿವೆ. ವಿಶ್ವ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಯಸ್ಸೆನ್ನು ಟುಮಾಡುವ ಭಾವಸಂಪತ್ತಿಯಾಗಿದೆ. 

ಇಂಥ ಒಂದು ದಾಸಿಯ ಆತ್ಮ ದಾನವೊಂದೇ ರಾಮನ ಪುಣ್ಯಚರಿತೆಯ ವಿಕಾ 
ಸಕ್ಕೆ ಸಾಕು. ಆದರೆ ಇಂಥ ಅನೇಕ ವೃಕ್ತಿಗಳ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ರಾಮತ್ವದ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಮೂಡಿ, 


೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ಮಾಯವಾಗುವ ಊರ್ಮಿಳಾ- ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನ ಮಡದಿ- ಈ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 
ಉಚ್ಛ ಲಪಾತ್ರವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುವಳು. ಸೀತೆಗಿಂತಲೂ ಇವಳ 
ಜೀವ ಸ್ನ ಕಷ್ಟ ತರ. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹಲವು ದಿನ ರಾಮನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸೀತೆ 
ಇದ್ದಾಳೆ. -“ಪತಿಯರು ಹಲವು ದಿನ ಕೂಡಿ ಕಳೆದಿದ್ದಾರೆ, ನಲಿದಿದ್ದಾರೆ! ಆ 
ಸುಖವೂ ಇಲ್ಲ ಊರ್ನಿಳೆಗೆ! ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಡುವಂದೇ 
ಸರಯೂ ತೀರದಲ್ಲಿ ಎಲೆವನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ಸೀತಾರಾಮರಿಗೂ- ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನಿಗೂ pi €ಮವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವ ತಪೋ ಮೂರ್ತಿಯಾಗುತ್ಮಾಳೆ. ಅಂಕೆಯ ರಣ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ  ಯೋಗಮಾಯೆಯನ್ನು ಭೇದಿಸಲು ಹೋಗಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಗತಪ್ರಾಣನಾದಾಗ ಅವನ ಈ ಸತಿಯ ತಪಸ್‌ ಶಕ್ತಿಯೇ ತಿರುಗಿ ಬದುಕಿಸಿ 
ಸೊಟ್ಟಿದ್ದ ನ್ಲು ಕವಿಯು ಬಹು ಕುಶಲತೆಯಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಇದರಂತೆ ಅಶೋಕ 
ವನದಲ್ಲಿಯ ಸೀತೆಯ ತಪಸ್ಪೂ ಕೂಡ ರಾಮನಿಜಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ 
ಒಂದು ತಪಸ್‌ ಶಕ್ತಿಯ ಅರಿವನ್ನೂ ಅನುಭವವನ್ನೂ ಈ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 
ಐಲ್ಲೆಡೆಗೂ ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅದರ ಸ ಮುಖ ಊರ್ಮಿಳೆ. ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಊರಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಬಂದಾಗ, ತಂಗಿ ಮಾಂಡವಿ, ಭರತ ಸತಿ, ಊರ್ಮಿಳೆ 
ಯನ್ನೂ ಕರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಊರ್ಮಿಳೆಯು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಉಡಿಗೆ 
ತೊಡಿಸೆಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ಹೋಗುವ ಸಿದ್ಧತೆ ತೆ ನಡೆಯಿಸುವಳು. ಮಾಂಡವಿಯು, 


" ನೋಡಬಾರದೆ ಅವರ್‌ 
ನಿನ್ನ ನಿಡು ಕಡುನೋಂಪಿಯಂ?”' 
ಎನ್ನು ವಳು ಅದಕ್ಕೆ ಊರ್ಮಿಳೆಯು : 
el ಕಡಲ್ಲಿದಿರ್‌ 
ಪನಿಗೇಂ ಪ್ರದರ್ಶನಂ? ದೇವರ ತಪಕ್ಕಿ ದಿರ್‌ 
ನಮ್ಮದೊರ್‌ ತೃಣಮಲ್ಲಿ !. .. ತನ್ನ ತಾನ್‌ 
ಇಲ್ಲಗೈವುದೆ ವಲ್ಲ ಸಾಧನೆಗೆ ಕೊನೆಯ ಗುರಿ; 
ಮೇಣ್‌ ತಪಕೆ ಕೇಳ್‌, ತಂಗೆ, ಪರಮ ಪ್ರಯೋಜನಂ!” 


ಇಲ್ಲಿಯ ಸತೀತ್ರ ನಮ್ಮನ್ನು ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇವಳಂತೆಯೇ ಅನಲೆ, ಶಬರಿ, 
ಅಹಲ್ಕೈಯರೆಲ್ಲ ಒಂದು ನವನವೀನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ತಫೋಮೂರ್ತಿ ಗಳಾಗಿ, ಪುಟ್ಟಪ್ಪ 
ನವರ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಿದ್ದಾರೆ. ಕವಿ ಪ್ರತಿಭೆ ಕಂಡ ಸತ್ಯ ದರ್ಶನವನ್ನು 

ನಾವೂ ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಮುಗ್ಗ ರಾಗುತ್ತ್ಮೇವೆ. ಇಂಥ ಮಹಿಮಾದರ್ಶನ ಪುಟ್ಟಿಪ ಪ ಶೈ ನವರಂಥ 
ಕ್ರಾಂತದರ್ಶಿಗಳಿಗೇ ಸಾಧ್ಯ . ಅದನ್ನವರು ತಮ್ಮ ದೀರ್ಫ ತಪಸಿ ನಿಂದೆ, ಸಿ 


ಶೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ ೧೭ 


ತಿಭೆಯಿಂದ, ಮಿಗಿಲಾದ ಧೀಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಾಧಿಸಿ, ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 
ಸಿಯನ್ನು ಹ ರೆ. 

ಇದು ವಿಚಾರಕ್ಯಾಂತಿಯ ಯುಗ. ಮ ಕಾಲ, ಹೆಣ್ಣು 
ಗಂಡುಗಳೆಲ್ಲ Re ಬಾಳುವ ಇಪುತ್ರ ತೃನೆಯ ಶತಮಾನ. ಇಂಥ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಈ " ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನ' ಸಟ ಅದರಲ್ಲೂ ಮಹಾಕವಿಯ ಮನಸ್ಸು, 
ಪ್ರ ತಿಭೆಗಳು ಲೋಕದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವುವು. ಎಲ್ಲರ ಭಾವನೆಗಳನ್ನೂ 

ವ್ರೈತಿಫಳಿಸುವವು. ಅದರಿಂದಲೇ ಇಂಥ ಅಮೂಲ್ಯ ಕಲಾಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯ ದಿವ್ಯ 
ದರ್ಶನ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿ, ಸೀತೆಯ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಷಿ ನ ಹದಿಬಡೆಯ 
| ತನವನ್ನು ಅಗ್ಗಿ ಪರೀಕ್ಸ್‌ ಯಿಂದ ಅರಿಯಲು ಬಯಸಿದ ಜಗತಿ. ಸ ಫಾರುಷವ ತಾನೂ 
ಅಗ್ಗಿ ನ ದಿವ್ಮದಲ್ಲ ತೇರ್ಗಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಲೆ ಸಿ ಸ್ಲೀಯ ಪ್ರತಿ 
ನಿಧಿಯಾಗಿ ಅಂದು ಒಡೆದು ಅಡೆದಿದ್ದ ರೇನಾಯಿತು? ಅವಳ ಹ 4 ಡಯನನ್ನು ಘು 
ರಾಮನೇ ಅಗ್ಬಿ ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆಯಬೇಕಾಯಿತು. ಇಂಥ 
ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿ, ಸಾಮಾನ್ಯವೆಲ್ಲ ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದುದೊಂದು 
ಈ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ವಹ್ಲಿ-ರಂಹೆರ ಚಿತ್ರಣ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನಾವು Woe 

ವಾನರ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲ ಪ್ರ ಪ್ರಯಾಣದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳಸಿ, ಕ್ಸಿ ಣ ಸಮುದ್ರದ 

ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಬೀಡುಬಿಟ್ಟ ದೆ. ರಾಮನು "ಸಾಗರವನ್ನು ದುರ ಬಗೆಯನ್ನು 
ನೀಲನೊಡನೆ ಮ ಲಿದ್ದಾನೆ. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಸ ರೆಂದು ತೋರುವ 
ಇಬ್ಬರು ಅತ್ರ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಕಪಿಕು ಕತ್ತ, i dis ಧೀರದಳದವರ 


ವರು. ರಾಮಚಂದ್ರನು ಅವರನ್ನು ಹತ್ತಿರ ಕರೆದು ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವರ 


ಪರಿಚಯ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ವಹ್ಲಿ, ರಂಹರೆಂಬ ಸೈನಿಕರವರು. ಗಗನ ಗಮನ ಹಾಗೂ 
ಮಲ್ಲಯುದ್ದ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಸರಾದ ಕಲಿಗಳವರು. ಆದರೂ ದಧಿಮುಖನ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ತಾವು 
ಅಲ್ಪ ee ವಿನಯ ಅವರಲ್ಲಿ. ಅಂಥವರಲ್ಲಿ ದೇವ ರಾಮಚಂದ್ರನು, ನಿಮ್ಮ 
ಹೆಂಡರು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಯಾರು ರಕ್ಷಕರು? ರಣಭೂಮಿಯೊಂದು Ud is 
ಎಂದು ಕೇಳುವನು. ಅದಕ್ಕೆ ವಹ್ಲಿ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು : 


ಕ 
ಸಿದಿ 


" ಅವ ಧರ್ಮಕೆ ಸಾವನಪ್ಪು ನೆವೊ ಪೊಕಿನವುದಾ 
ಧರ್ಮವಿ೨ೀ ಲೋಕವಮಂಂ. ನನ್ನ ಸತಿಸುತರೊಂದು 
ಹೊರತೆ? ಕೇಳ್‌, ರಾಜೇಂದ್ರ, ಸರ್ವಸೇನಾಧಿಪತಿ 
ಈ ನೀಲದೇವನೆಮ್ಮ ಂ ನಡಸೆ, ಬಾಳ್ವೆರಸಿ 


೧೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಈರ್ಣಾಟಿಕ 


ಕಾಣ್ಟೆನೆಲ್ಲ ರ್‌ ಮನೆಯ ಮಂಗಳವ. ಅಲ್ಲದಿರೆ, 

ಬಿದಿ ಬಗೆಯಲನ್ಯ ಮಂ, ಬಿದಿ ಬಗೆಯಲನ್ಯಮಂ, 

(ಬಿದಿಗಿಲ್ಲಮೆರ್ದೆ ಬಲ್ಲೆ !) ಸಾವೆ ಮೇಲ್‌ ಬರ್ದುಕಿಗಿಂ! 

ದಶಶಿರಂ ಪೊತ್ತೊಯ್ಲು ದೊರ್ಬನ ಸತಿಯನಲು, ; 

ಸತಿತನವನುಯ್ಲಿ ಹನ್‌ ! ಪುರುಷನಿರಲಾಗದೀ 

ಧರೆಯ ಮೇಲೊರ್ವನುಂ ಪೊರೆಯದನ್ನೆ ಗಮಾ 

ಸತೀತ್ಯಮಂ! ರಘುವರ, ಸುರಕ್ಷಿ ತರ್‌ ನನ್ನವರ್‌ 

ನಿನ್ನ ಈ ಕೇಳ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದಮಂಂ ! , 

ಇಲ್ಲಿಯ ಸ್ಫನಿಕರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಿವರು. ಧರ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಸಾಯಲೂ 
ಸಿದ್ದರು. ರಾಮ ಸೆತಿಯಾದ ಸೀತೆಯ ಅಪಹರಣ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಆದ 
ಅಪಚಾರವಲ್ಲ, ವಿಶ್ವದೊಳಗಿನ ಪೌರುಷಕ್ಕೇನೇ ಅಪಮಾನ. ಎಂಥ: ಉದಾತ್ತ, 
ವಿಚಾರಗಳಿವು! ಧರ್ಮ, ಪಾತಿವ್ರತೈಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೂ ನಿಲ್ಲುವ 
ಮಾತುಗಳಿವು. ವಿಶ್ವಸತ್ಯದ ರಹಸ್ಯವೇ ಇದು. ಇಂಥ ಸತ್ಯವಾಣಿಯನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸು 
ವುದರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೇ, ಕಾವ್ಯ ಅಜರಾಮರವಾಗುವುದು ? 
ಇಲ್ಲಿ ಸೈನಿಕರ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ನಾವು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ರಾಮಚಂದ ನ್ರನನ್ನು 

ಕಂಡು de ವ್ರಣ್ಯಬಲದಿಂದಲೇ ತಾವು ಸುರಕ್ಸಿ ತರೆಂಬ ಶ್ರ ದ್ದೆ ಅವರಲ್ಲ. 
ಈ ಅಪಾರ ಶ ಶ್ರದ್ಧೆಯೇ ಅವರನ್ನು ಎಂಥ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿಯೂ ಪ ೩ ಮ 
ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ” A . ಯುದ್ದ ನಡೆದಿದೆ. ಕಪಿಸೈನ್ಯ ದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ನಲ್ಲೂ ರಾಮನೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ರಾಮದಕ್ಷನಾದ ಹನುಮನಿಗೆ. ಅದರಂತೆ 
ರಾವಣನ ಮೂಲಬಲನೆಲ್ಲ ರಾವಣತ್ವದಿಂದ ಹೂಡಿದೆ. ನಡೆದಿದೆ ರಾಮ-ರಾವಣರ 
ತುಮುಲಯುದ್ದ | ರಾಕ್ಷ ಸರ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಹೋರಾಡುವ ರಂಹ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. 
ಇದನ್ನು ತಂಡ ವಹ್ಲಿ ತನ್ನ ಸೆ (ಹಿತನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ಕಪಿಸ್ಫನ್ಯದೊಡನೆ ಸೋತು 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಓಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ! ಆಗ ವಹ್ಲಿ ಕಂಡ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು. ವಹ್ತಿಯ 
ಕೃತಿ ಅನುಚಿತವೆಂದು ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ ಸೂಚಿಸಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಂಕುಳಲ್ಲಿಯ 
ರಂಹನು ಮಿತ್ರನಿಗೆ ನುಡಿದ: | 


< ವಹ್ಲಿ, ಬಿಸುಡೆನ್ನ ದೇಹಮಂ 
ಇಂಡೊ ನಾಳೆಯೊ ಸಾನೆನಾಂ. ಓಡಿ ಬರ್ದುಕುವುದೆ ? 
ಸುಡಲಿ ಆ ಬಾಳ್ವೆಯಂ. ಬಿಸುಡು, ಬಿಸುಡೆನ್ನೊಡಲ 
ಭಾರಮಂ. ತಾರದಿರ್‌ ಸ್ತಾನಿ ಕಾರ್ಯಕೆ ನಿಫ್ನ ಮಂ. 
ಕೊಳೆತೊಡೇಂ ನನ್ನೊಡಲ್‌ ? ರಾಮಕಾರ್ಯಂ ಗೆಲ್ಲಿ ! 


ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ ೧೯ 


¢ ಕೈದುಗೊಳ್‌ ! ತಿರುಗು! ತಿವಿ! ಕೂಗಿ ಕರೆ 
ಪಿಡುವವರಂ ... ವಹ್ಲಿ py? 

ವಹ್ಲಿ ರಂಹನನ್ನು ತೊರೆದು ಯುದ ಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದ. ಆಗ ಅವನಲ್ಲಿ ರಾಮತ್ವ 
NS ಖಾ ಮೋಹ, ಹೇಡಿತನ ವ್ಹಕ್ಲಿಯ ಅಶಕ್ತಿಗಳಾದರೆ ಅನ 
ರಲ್ಲಿಯ ನಿರ್ಮೋಪಹತೆ, ವೀರತ್ವಗಳು ರಾಮತ್ವದ ಗುರುತುಗಳು ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ, ಸುಂದರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ ಕವಿ. ವಿಶ್ವದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸತ್ಯಕ್ಕೂ 
ಅಸತೃಕ್ಕೂ ಚೇತನಕ್ಕೂ ಜಡಕ್ಕೂ ಸದಾ ನಡೆದ ಹೋರಾಟವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯು 
ಬಹು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ದ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಷ್ಟು ಮಹತ್ವವೋ ಅಷ್ಟೇ ನಿಯತಿಗೂ 
ಮಹತ್ವ. ಮವೇದಕಾಲದಿಂದಲೂ ಭಾರತೀಯ ಜೀವನದ ಜೀವಾಳವಾಗಿ "ಯತ'ವು 
ನಿಂತಿದೆ. " ಯುತಮೊಂದೆ ಗೆಲ್ಲುವುದು; ಅನ್ಫೃತಮಲ್ಲು ’ ಎಂದು ಹಿರಿಯರೂ ಹೇಳುತ್ತ 
ಬಂದಿದ್ದಾ ರೆ ವಿಶ್ರಚಾಲನೆಯ ಉಸಿರೇ ಅದು. ಇದನ್ನು ಕವಿ ಬಹು ಸುಂದರ 
ವಾಗಿ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪ ಸೆ ಷ್ಟ ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. | 

ವೆಹ್ಲಿ, ಯುದ್ದ ಸೇ ಮೀಲೆ ಮಡಿದ ರಂಹನ ಕಳೇಬರವನ್ನು ದಹನ 
ಮಾಡಿ, ಬೈಗಿನಲ್ಲ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಮರಳುತ್ಲಿದಾ ನೆ. ಸಾಗರದ ತೀರದ ಉಸುಬಿನ ' ಸಲಿನಲ್ಲಿ 
ಎದುರಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಾಣುವನು. ಆಗ ನಡೆಯುವ ಸೆ ಫಳಕ ಅತ 
ಮೂಲ್ಯವಾದುದು.  ರಂಹ ಕಲಿ, ಅವನ ಸಾವೂ ಹಿರಿದು. ಅವನ ಬಾಳು ಧನ್ಯ; 
ಸಾರ್ಥಕ. ಇಷೆ ಲ್ಲ ರಾಮಚಂದ್ರ ನುಡಿದು, 

“ ದುಃಖಮೆ, ವಹ್ಲಿ, 
ಮಿತ್ರಮರಣಂ ನಿನಗೆ? ' 


ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ. ವೆಹ್ಲಿ ಯು, 


" ಬರ್ದುಕಿರ್ದೊಡಾತನುಂ 
ಸುಖಮಿರ್ಮ ಡಿಸುತಿರ್ದುದೆಂಬೆನ್‌, ಮಹಾಪ್ರಭೂ,' 
" ಫೇಳ್‌ ಅವಂ ಬರ್ದು ಬರ್ಪುದು ನಿನಗೆ ಸಮ್ಮ ತಮೆ ? 
"" ಸತ್ತವರ್‌ ಬರ್ದು8 ಬರ್ಪುದದೆಂತು, ನನ್ನೊ ಡೆಯ? ' 4 
"" ನಿನಗೇಕದೆಲ್ಲ ? ನಿನಗೊಪ್ಪಿಗೆಯೆ ಪೇಳ್‌?... 
"" ಮಾಣ್‌, 

ಮಾಣ್‌, ಮಹಾಪುರುಷ, ಮಾಣ್‌ ! ನೀನ್‌ ಕರೆಯೆ ಬರದಿರನ್‌ ! 

« ಕಾಳ ರಗಳಡಿ ಬಯಸುನೋಲ್‌ ಕಲ್ಲ ವೃ ಕ್ಸ ದಡಿ 


೨೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬಯಸುನೊಡೆ, ಬಯಕೆಗೆಳ್ಳರಕೆ ವೇಳ್ಳುಂ! ಮತ್ತೆ 

ತಪ್ಪಿದೆನ್‌. ಏನ್‌ ಬಯಕೆ ಬಯಸಿದೆನ್‌ ! ಭೀಕರಂ!'' 

"ಪ್ರಾಜ್ಞ ನೈ BO a 

ಅನನ್ವ ಯಕ್ಕ ಳು ತಿದೆ ನಿನ್ನ ಮರ್ತೈಪ್ಪ ಪ್ರಜ್ಞೆ. ¥} 
ಎಂದು " ಭುವನೆಗುರು ರಾಮೆಚಂದ್ರ ಸೊಚಿಸಿ ವಹ್ಲಿಗೆ ರಂಹನು ಮಗನಾಗಿ 
ಜನಿಸುವಂತೆ ಹರಸುವನು. ಆತ್ಮದ ಅಮರತ್ವದ ಕಲ್ಮನೆ ವಿಶ್ವದ ನಿಯತಿಯನ್ನು ಮೀರದೆ 
ಬಾಳುವ ವಿಚಾರಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ವಹ್ಲಿಯೇ 
ಮಡಿದು, ರಂಹನೇ ಬಾಳಿದ್ದ ರೆ ಅಂದಿನ ಮಾತಿಗೂ ಇಂದಿನ ಘಟನೆಗೂ ಒಂದು 
ಸಾಂಕೇತಿಕ ಧ್ರ ನಿಯು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬರುತ್ತಿತ್ಲೇನೋ-ಂದೆನಿಸುವುದು. ಆದರೆ 
ರಾಮಾಯಣದ ಮಹಾದಾರ್ಶನಿಕನಾದ ಕವಿಯ ಹೃದಯವು ಸೆತಿ-ಸುತರ ಮೇಲಿನ 
ಕರುಣೆಯಿಂದ ರಂಹನನ್ನು ಒಯ್ದು, ವಹಿಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ಉಳಿಸಿತೋ ಕ 
ಅಂತೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದೆಲ್ಲ ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ, ಬಹು ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಸತ್ಮಸ 


ಇ ಥಿ 
ಯಾಗಿ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ನಿಂತುದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. 


೬ 
ರಾಮಾಯಣವು ಭರತಖಂಡದ ಮಹಾಕಾವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮಲಯ್ಯ, ಬ್ರಹ್ಮ ದೇಶ, ಇಂಡೋಚೀನ, ಇಜಿಪ್ರ ಮೊದಲಾದ ದಕ್ಷಿಣ ಬಏಪಿಯದ 
ಭೂಭಾಗವೆಲ್ಲ ಈ ವಿಶಾಲ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಮಾವೇಶವಾಗಿತ್ತು. ಇದಕ್ಕೆ ಜಂಬೂ 
ದ್ವಿ €ಪವೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಈ ವಿಶಾಲ ಭೂಭಾಗದಲ್ಲೆಲ್ಲ ರಾಮಾಯಣವು ಪ್ರಚಾರ 
ದಲ್ಲಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ ಅದು ಭರತಖಂಡದ ಜನಬೇವನವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವುದು. ಉತ್ತರ 
ಭಾರತದ ಕೋಸಲ, ದಕ್ಸೀಣ ಭಾರತದ ಕಿಪ್ಟಿಂಧಾಪ್ರದೇಶ, ಸಾಗರ ಮಧ್ಯದ ಸಿಂಹೆಲ 
ದ್ವೀಪ ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಆರ್ಯ, ಆರ್ಯೇತರ ಜನಾಂಗಗಳೆಲ್ಲರ ಜೀವನ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿದೆ. ವಿಶಾಲ ಬೇವನಚಿತ್ರಣ ಹಾಗೂ ಎವಿಧಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಭಾವ, 
ಅನೇಕ ಧರ್ಮಗಳ ಪೈವಾಡಗಳಿಂದಾಗಿ ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯು ವಿವಿಧ ಮುಖ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದುನಿಂತಿದೆ. ಚೈನ ಬೌದ್ದ , ವೈದಿಕ ಧರ್ಮಗಳ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಿಂದಲೂ ರಾಮಕಥೆಯ ರ ಗಳುಂಬಾಗಿವೆ. ಇಂದಿನ ವಿಶಾಲ 
ವಾದ ಅಭ್ಯಾಸ, ಅಗಾಧವಾದ ಜೀವನಪ್ರ ಚ್ಹೆಗಳಿಂದ ಆ ವಿವಿಧ ರಾಮಾಯಣಗಳ 
ಮಧ್ಯೆ ದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಈ "ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನ'ವನ್ನು ಸಮಾಲೋಚಿಸೆಬಹುದಾಗಿದಿ. 
ಸ ಸ ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ i ಸ್ವತಂತ್ರ ಗ್ರಂಥವನ್ನೆ € ಬರೆಯ 
ಬೇಕಾದೀತು. ಇಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ Re ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಕನಂ sn 


ವಾಲ್ಮಿ €ಕಿಯಂತೆಯೇ ವಿಮಲಸೂರಿಯೂ ಬಬ್ಬ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ರಾಮಾಯಣಕ್‌ಾರ 
ನಾಗಿದ್ದಾ ನ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮನನ್ನು ಆದರ್ಶ ಪುರುಷನನ್ನಾ ಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದ ರೆ ವಿಮಲ 
ಸೊರಿಯು ರಾವಣನನ್ನೂ ಶ್ರೀಷ್ಠ ಮಾನವನಂತೆ ಕಾಣಲು ಯತ್ತಿ ಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಎರಡೂ 
ಪರಂಪರೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಾಮಾಯಣಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದಿವೆ. ದಾಕ್ಲಿ ಣಾತ್ಯರ ಜೀವನ 
ವನ್ನು ಕಾಣುವ ದೃಷ್ಟಿಯು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಪರಂಪರೆಯ ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾ 
ದರೆ ವಿಮಲಸೂರಿಯ ಕ್ರಮದ ವಿಕಾಸದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ ೦ದು ರೀತಿಯದಾಗಿದೆ. ಈ ಎರಡು 
ಕ್ರಮಗಳ ಸಮನ್ವಯದಿಂದ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಇಂದಿನ ಈ " ರಾಮಾಯಣ 
ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಆಗಿದೆಯೆಂದೆನ್ನ ಬಹುದು. ಇದರ ಸ್ಕೂಲಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ರಾವಣ ಪಾತ್ರ 
ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸ್ಫೂ ಲವಾಗಿ ಅವಲೋಕಿಸುವರಿಂದ ಓದುಗರಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಡಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. 
ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಇಂಥ ಒಂದು ಸಮಾಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನಂಥ ಹಿರಿಯ 

ಪಾತ್ರವನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಅವಲೋಕಿಸುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಮಾತು. ಅದರಲ್ಲೂ 
ಪುಟ್ಟ ಪ)ುನವರ ಕಾವ್ಯ ಗಂಗೆಯೊಳಗಿನ ರಸ ಧ್ರನಿರಮ್ಯತೆ, ವೈಶಾಲ್ಯಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ರಸಿಕರಿಗೆ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿಯೇ ತೋರಿಸಲು ಯತ್ನಿ ಸೆಲಾಗುವುದು. ರಾವಣನ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ರಾಜ್ಯದ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಪ್ಮರಿಗಾದ ರಾಮನ ಉಪದ್ರವ 
ದಿಂದಾಗಿ ರಾವಣನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಸೀತೆಯ ಕಡೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಹರಿಯುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
“ ದಶತಿರ' ಎಂದು ಬಿರುದುಳ್ಳ ರಾವಣನನ್ನು ಔತ್ತರೇಯರು ಹತ್ತು ತಲೆಯುಳ್ಳವ 
ನೆಂದು ಹೇಳುವುದು, ರಾಕ್ಷ ಸರೆಂದು ಕರೆಯುವುದು ರಾವಣನಿಗೆ ಸೆಹನವಾಗದ 
ಸಂಗತಿಗಳಾಗಿರುತ್ತನೆ. ರುದ್ರನನ್ನೂ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಲಿಸಿ, ತಿರುಗಿ ಹೋಗಿ ಜನಕನ 
ಆಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ ಹರಧನುಸ್ಸ ನ್ನು ಮುರಿಯಬೇಕೆಂದಿರುವಾಗ ಸೀತೆಯನ್ನು ಜನಕನು 
ರಾಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿರುವನು. ಇನೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾವಣನು 
ತಂದು, ಮಂಡೋದರಿಗೆ ದಾಸಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ತಂಗಿಗೆ 
ಆದ ಅವಮಾನವೂ ಅವನನ್ನು ಸೀತೆಯನ್ನು ತೆರಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತದೆ. ಸೀತೆಯ 
ಸೌಂದರ್ಯವೂ ಅವೆನನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅವನ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಆಕಾಂಸ್ಸೆಯೊಂದು ಹೃದಯದ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು 
ಮಾರೀಚನ ಮುಂದೆ ಉಸುರುವನು :; 

ಆಸ ಕೇಳೊರೆನೆನೆನ್ಮಾತ್ವಚರಿತಮಂ, 

ಮನ್ಮ ನೋದುರಿತಮಂ. ಪುಟ್ಟುವಾಗಳೆಯೆ ನಾಂ 

ನೆತ್ತರೊಳೆ ಪೆಣ್ಣೊ ಡಲಿನಾಸೆಯಾ ಬೇಟಿಮಂ 


೨3 ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 
@ 


ಪೊತ್ತು ಪುಟಿ ೈದೆನ್ಸಸೆ | ಜನ್ಮ ದೌರ್ಬಲ್ಯಮಂ 
ಜಯಿಸಲೆಂದಾನೆನಿತೆನಿತೊ ನಿಟ್ಟೆಯಂ ಪಟು ), 
ಬೇಯಿಸಿದೆನಾತ್ಮ ಮಂ. ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವ ನಂಬಿ, 
ಪತ್ಲೀವೃ ತಕ್ಕ ಳಸಿ ಕಳೆದೆನಯ್‌ ತಾರುಣ್ಯಮಂ 
ಮುಗ್ಗ ಬುದ್ದಿಯಲಿ. (he) 
"" ಹದಿಬದೆಯರೆಂದು ಹೆಸರಾಂತ ಹೆಣ್ಮಣಿಗಳಂ 
ಪರಿಕಿಸಿದೆನವರುಂ ಸುಲಭಮಾದರಯ್‌, ಕಡೆಗೆ, ಕೇಳ್‌, 
ಹದಿಬದಿಯರಿಹರೆಂಬ ನಂಬುಗೆ ಸತ್ತುದೆನ್ನೆ ದೆಗೆ! is 
"" ರಾಮನಂ ನಿಸ್ಪೇಜನಂ ಮಾಡೆ ಸೀತೆಯಂ 
ತಕ್ಲಿನದು ರಾಜಕೀಯಂ ; ಧರ್ಮದೆ ವಿಷಯಮಲ್ಲು '' 
ಹೀಗೆ ರಾವಣನು ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ ಕಾಮಿಯಾದರೂ ಸೆಂಯಮಿಯಾಗಿ ಪವಿತ್ರ 
ಬಾಳನ್ನು ಬಾಳಲು ಯತ್ತಿ ಸಿದನು. ಪತಿವ್ರತೆಯರಾರಾದರು ದೊರಕಿದರೆ ಪಾದಕ್ಕೆ 
ಐರಗುವೆನೆಂದು ಹಂಬಲಿಸಿದನು. ಅಂಥ ಪೆಣ್ಮಣಿಗಳೇ ಅವನಿಗೆ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹಲವರನ್ನು 
ಪರಿಕಿಸಿದನು. ಅವನ ಪರೀಕ್ಸೆ ಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ತೇರ್ಗಡೆ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನಾ ದರೂ ನೋಡುನೆನೆಂದ. ರಾಜಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ತೆಂದ. 
ಇನ್ನು ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದಾದ ಮೇಲೆ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವಮಂದಿರಡೊಳಗೆ 
ಮಂಡೋದರಿಯ ಮುಂಡೆ ರಾವಣನನ್ನು ನಾವು ಕಾಣಬೇಕು. ಮಂಡೋದರಿಯ 
ಪತಿಗೆ, “ ಶಿವನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಸೀತೆಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವು ಗೆಲ್ಲುವುದು. ಅವಳು ನಿನಗೆ 
ವಶವಾಗಳು ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ರಾವಣನು ಹೃತ್‌ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ke ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಸೋಲಲಿ ; ಹದಿಬದೆ ಗೆಲ್ಲಲಿ; ನಿನ್ವಾಸೆ ಸಲ್ಲಲಿ” ಎಂದು. ಇಲ್ಲಿ 
ರಾವಣನ ಪವಿತ್ರ ಹೃದಯದ ಅರಿವು ನಮಗಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಅವನು ಪರೀಕ್ಸ ತನ್ನು, 
ಅವನಿಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸಿನ ಹೆದಿಬದೆತನವನ್ನು ಪರೀಕ್ಲಿ ಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯನ್ನು ವಿಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಶೋಧಿಸುತ್ತ ರಾವಣನ ರಾಜಗೃಹ 
ವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ಅದೇ ಆವಾರದಲ್ಲಿ ಸುಂದರ ಶಿವಮಂದಿರ. ಶಿವಸಾನ್ನಿ ಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಂಡೋದರಿ ರಾವಣರಿಗೆ ಸಂವಾದ ನಡೆದಿದೆ. ಅದೃಶ್ಯರೂಪದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು, 
ವಾಯುಕುಮಾರನು ಆ ಸೆತಿಪತಿಯರ ಮಾತನ್ನು ಆಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ನಡೆಯನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆಗ ರಾವಣನು ಹೇಳುವನು: 
” ನನ್ನ ಹೃದಯ ರಣರಂಗವಾಗಿದೆ. ಪ್ರೇಯಸ್ಸು, ಶ್ರೀಯಸ್ಸು; ರುಚಿ, ಶುಚಿಗಳ 
ತಿಕ್ಕಾಟಿ ನಡೆದಿದೆ, ನೀನು ಮುಂದಿದ್ದರೆ ಒಂದು ಭಾವನೆ. ಸೀತೆಯನ್ನು ನೆನೆದಾಗ 
ಮತ್ತೊಂದು ಭಾವನೆ.” 
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ಫ್‌ ಹೃದಯೇಶ್ವರ, ಈಗಲೆ ಅಶೋಕವನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ನಡೆ...” ಮಂಡೋ 
ದರಿಗೆ ರಾವಣನಲ್ಲಿಯ ಶುಭಭಾವನೆಯನ್ನು ಈಗಲೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಬೇತೆಂದು ಹಂಬಲ. ಆದರೆ ರಾವಣನು: 

“ ಮಾಳಿ ಸೋರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯ ಬಾರಿ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಹೋಗುವೆ. 
ನಿನ್ನ ರಾವಣ ಇಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ  ಸೋಲುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದೆಯಾ? ” 
“ ರಾಜೇಂದ್ರ! ಈ ಹೆಟಿವನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. ಮಂಗಳಕ್ಕೆ ಸೋಲುವುದು, ಸೋಲೆ ? 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಗೆದ್ದವನಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಆಗದೆ, ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸೋಲು 
ವುದೇ ಗೆಲುವು.” 

ಪ್ರಿಯೆ ಕ್ಲಾ ತ್ರತೇಜಸ್ಸು ತಾನಾಗಿಯೇ ಸೋಲನ್ನು ಬಯಸುವದಿಲ್ಲ. 
ವೀರರು ಬಯಸುವುದು ಗೆಲುವನ್ನೆ € ಹೊರತಾಗಿ ಸೋಲನ್ಷ ಲ್ಲ. ಸೋಲು ತಾನಾಗಿ 
ಬಂದರೆ ಬರಲಿ. ಮೊದಮೊದಲು ಸೀತೆಯನ್ನು ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮೋಹಿಸಿದೆ. ಸ್ಟಾ ನ್ಯ 
ಭೋಜನಗಳನ್ನು ತೊರೆದು, ಅದನ್ನ ವಳು ಖಂಡಿಸಿದಳು. ಈಗ ಛಲಮಾತ್ರ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದಿದೆ. ಅವಳನ್ನು ತಂಡರೆ ಕನಿಕರಿಸಿ, ನನ್ನ ನಿಶ್ವ ಯ ಕದಲೀತೋ ಎಂಬ ಹೆದರಿಕೆ, 
ಈಗ ನನಗೆ ರಾಮನನು )ಿ ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂಬುದೇ ನ ನನ್ನ ಪ್ರ ತಿಜ್ಜೆ. ೪? 

ಇಂಥ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ೧ ರೂಢನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಮುಖ ಅಶೋಕವನದ ಸೀತೆಯ 
ವಿದುರಿಗೆ Sd ತನ್ನ ಗ ಸುಳ್ಳು ನುಡಿದರು ಅವನ 
ಹೃದಯದ ಬಿನ್ನತ್ಯ ಖದ್ದು ME ಮುಂದೆ ಯುದ ; ಪೂರ್ವದ ರಾಜಸೆಬ್ದೆ, 
ಯುದ್ಧ ಸನ್ಹಾ ಹಗೆ ಲ ಅವನೊಬ್ಬ ಕ ಶ್ರೇಷ್ಟ ರಾಜನಂತೆ, ಯೊಸಡನಂತೆ ವರ್ತಿಸುವನು. 
ಅವನ EN ಠೀವಿ. ಕ ಸಂಹೆಯನ್ನೂ ಮನ್ನಿ ಸೆದೆ ರಾಮ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧ ಹೂಡಿದ. ಮಹಾ ಮಹಾ ಶೂರರೆಲ್ಲ ಮ pr ಇಂದ್ರಜಿತು 
ಗಳೆಲ್ಲ * ಕಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದೇಹವಿ ವಿಟ್ಟಿರು. ಆಗ ರಾವಣ ತನ್ನ RHE 
ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ. ಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ, ಪಡೆದ ಸಿರಿದಿಂದ ತನ್ನೆಲ್ಲ ಸೈನಿಕರ 
ಶರೀರದಲ್ಲೂ ತಾನು ಪ ವೇತಿ, ಮ ರೂಪ ಸಹಸ್ರ್ರರೂಪಾಗಿ ಸಹಸ ಸಮಡಿ ಶಕ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ತನ್ನ ರಾವಣತ್ಯದ ಬಲ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ aE ಅನೇಕ 
ವೈ ರಿಗಳನ್ನು NEE CI ಮೆಚ್ಚು ವಂತೆ ಯುದ್ಧ ವಾಡಿದ. ಸಾಯಂಕಾಲ 
isa ತೆರಳಿದ. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ. ಇರುಳು ತಪಶ್ಚರ್ಯೆಗೆ 
ತೊಡಗಿದ. ಧ್ಯಾನಿ ರಾವಣ, ಅಂಕಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಗ ಮರುದಿನ ತಾನೊಬ್ಬ ನೇ ವೈರಿ 
ಗಳೊಡನೆ ದ ಇನ್ನು is ಒಬ್ಬ ಪ್ರಜೆಯೂ ಗ ನೋಡಿ 
ೊಳ್ಳುವೆ ಎಂಬ ವಚನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ee ಹತ್ತಿರ ರಾಮನನ್ನು 
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ಸೋಲಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತಾನೆ. 'ಆಗಲಿ'- ಎನ್ನು ವಳು ದೇವಿ. ಮರಳಿ 
" ಸೀತೆ ವಶವಾಗಲಿ'- ಎಂದೂ ಬೇಡುವನು. ಅದಕ್ಕೆ ದೇವಿ "ಆಗಲಿ'- ಎಂದಳು. 
ಈಗ ರಾವಣನಿಗೆ ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಶಿವಾಣಿಯ ಹರಕೆಯಲ್ಲೂ ಅವನಿಗೆ ಸಂಶಯ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ತಟ್ಟನೆ ಹೇಳಿದ : 
"" ನೀಂ ತಾಯ್‌ ದಿಟಿಂ! 

ನೀಂ ಕೃಪಾಬ್ಬಿಯೆ ದಿಟಿಂ! ರಾಮ ಜಯಕಿಂ ಮಿಗಿಲ್‌ 

ಸೀತೆ ಸೋಲ್ಬುದೆ ಸೋಜಿಗಂ!”' | 
 ಸೋಜಿಗಮದೇಕೆ, 
ಒಲಿದ ಕಂದಗೆ ತಾಯಿ ಸೋಲ್ಕುದೇನಚ್ಚರಿಯೆ, 
ಸಹಜಂ! 

"" ಅದೇನ್‌ ಮತ್ತೆ ವಕ್ರೋಕ್ತಿ!” 
"" ವಕ್ರ ಮೇನ್‌ ! 

ನಿನ್ನೆರ್ದೆಯ ಗೂಢವೃತ್ತಿಗೆ ನನ್ನಡುಕ್ತಿಯಯ್‌ !”” 
“ ಸಿೀತ್ರೆ ಸೋಲ್ವಳೆ? ರಾಮನಂ ಗೆಲ್ರೈನಿದು ದಿಟಿಮೆ ? ' 
": ಸೀತೆಯಾಲಿಂಗಿಪಳ್‌, ಚುಂಬಿಸೆರ್ದೆಗೊತ್ತುವಳ್‌ ; 
ರಣದಿ ರಾಮನ ಸೋಲಿಪಯ್‌, ಪುನರ್‌ ಜನ್ಮದೊಳ್‌! ...' 


ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ರಾಮಾಯಣವು ರಾಮಸಪಬ್ಬಾಭಿಷೇಕದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುವುದು. 
ಈ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನವೂ ಅಷ್ಟತ್ಸೇನೇ ಮುಗಿಯುವುದು. ಆದರೂ ಪುಟ್ಟಿ ಪ)ುನವರ 
ಪ್ರತಿಭೆಯು ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪ್ರತಿಫಲಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅದರಲ್ಲೂ ಕವಿಯ ಕಲ್ಪನೆ ಎಷ್ಟು ಉದಾತ್ರ್ಯತೆಗೆ ಮುಟ್ಟಿದೆ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿ! 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಮೋಹಿಸಿ ತಂದ ರಾವಣ ಮುಂದಿನ ಭವದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟುವುದು! ಆಗ ರಾಮನನ್ನು ಸೋಲಿಸುವುದು! ಇವೆಲ್ಲ ಎಂಥ ಅಮೂಲ್ಯ 
ಕಲ್ಪನೆಗಳು! ಈ ಎಲ್ಲ ಭಾವಗಳು ರಾವಣನ ಹೃದಯದ " ಗೂಢವೃತ್ತಿ'ಗಳೆಂದು 
ಶಿಮಾಣಿಯೇ ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಬಔಚಿತ್ಯವಿದೆ ! ರಾವಣಪಾತ್ರ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಈ ಉಕ್ತಿಗೆ 
ಇರುವ ಅರ್ಥವೈ ಶಾಲ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕವಿಯ ಶಕ್ತಿ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಗಳ ಅರಿವು ನಮಗೆ ಆಗಡೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇನ್ನು ರಾಮ ಸೋಲಬಹುದು, ಸೀತೆ ಸೋಲಲಾರಳು- ಎನ್ನು ವ ರಾವಣನ 
ಅಭಿಪಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಸೀತೆಯ ಹದಿಬದೆತನವನ್ನು ರಾವಣನು. 
ಅರಿತ ಅರ್ಥವಿದೆ; ಇಂಥ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯ ಸೇವೆಗೆ ಮಂಡೋದರಿಯನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ರಾಮನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ತರಲಿಕ್ಟೆಂದು, ಪವಿತ್ರವಾದ ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಗೆ 
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ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಮರುದಿನ ತಾನೊಬ್ಬನೇ  ರಾಮನೊಡನೆ ಸಾಯಂಕಾಲದ 
ವರೆಗೆ ಆದರ್ಶವೀರನಾಗಿ ಹೋರಾಡುತ್ತಾನೆ. ರಾಮನನ್ನು ಹಿಡಿದು, ತರುವುದೇ 
ಅವನ ಪರಮ ಉದ್ದೇಶ. ವಿವಿಧಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, 
ಕೂನೆಗೆ ಮಹಾಶೂಲವನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ: "ನೀನು 
ವೈರಿಯನ್ನು ಸೆಂಹರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವ. ಆದರೂ ಈಗ ರಾಮನನ್ನು ಸೆರೆ 
ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗು.” ಮಹಾ ಶೂಲ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ರಾಮ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. 
ಮಹಾ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಮಂಡೋದರಿಯ ಪತಿಯನ್ನು ಸೆಂಹರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ, 
ಮೂಲೋಕಗಳೂ ಮಹಾ ಶೂಲದ ಉಗ್ರತೆಗೆ ನಡಗುತ್ತಿವೆ. ಕೊನೆಗೆ ರಾಮನು 
ಅಜ, ಹರಿ, ಪಿನಾಕಿಗಳ ಸತ್ವವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತಕ್ಕೆ ಸೆಂಜನಿಸಿ, ರಾಮತ್ರವನ್ನು ಹರಿ. 
ಬಿಟ್ಟು, ಅದನ್ನು ರಾವಣನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮೂಲೋಕ ನಡುಗಿತು. 
ರಾವಣನ ಆಯುಧ-ಮಹಾಶೂಲ-ರಡು ತುಂಡಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲೊ ೦ದು. 
ತುಂಡು " ಲಕ್ಷ ೨ ಹಾಗ್ರಜನ ಮಹಾವಕ್ಷ್ನ ವೈಕುಂಠಮಂ |? ಸೇರಿತು. ರಾವಣಾತ್ಮಕೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಪವಿತ ತೃತಮಸ್ಸಾ ನ! ಇರಲಿ. ಆ ಶೂಲದ ಪೆಬ್ಬಿಗೆ ರಾಮನು 
ಮೈಮರೆತು ಜರಗಿದ. ಆ ರಾಮಮೂರ್ತಿಯನ್ನೆ € ನೋಡುತ್ತ, ಅವನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯ 
ಲೆಂದು ರಾವಣನು ರಥದಿಂದ ಇಳಿದು ಓಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮೆ ಬಂದು ಎದೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾಟಿತು, ಅದು ಪಾರಾಗಿ ಆಜೆಗೆ ಹೋಗದಂತೆ ರಾವಣ ಒಂದು ಸೈಯಿಂದ ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾ ನೆ. ರಾವಣನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಮೂರ್ತಿ ಮೆರೆಯಿತು. 
ಕೂಡಲೆ " ಸಿಕ್ಕಿದನಲಾ ಶತ್ರು!” ಎಂದು ತಿರುಗಿ, ರಾವಣ ರಥವನ್ನು ಏರಿದನು- 
ಸಾರಥಿಗೆ : 
“ ಸೆರೆ ಸಿಲ್ವಿದನೊ ವೈರಿ! ತಿರುಗಿಸು ವರೂಢಮಂ ಪುರಕೆ! 

ಎಂದು ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ಮೈಸಂಗದಿಂದ ಪುಣ್ಯಹೈದಯಿಯಾದ ರಾವಣನು, 
ರಕ್ಕರಂಜಿತನಾಗಿ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕಳವಳ, ವೈದ್ಯರು ಬಾಣವನ್ನು 
ತೆಗೆಯಲಾರದೆ ಹೋದರು. ದೊರೆಯನ್ನು ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿದರು. ಮಂಡೋ 
ದರಿಯು ಪತಿಯ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಶಂಡು, ಗೋಳಿಟ್ಟಳು. | ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ನೆರವೇರಿತೆ? 
ಸೀತಾನಾಥನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ತಂದೆಯಾ ?'- ಎಂದು ಕೇಳಿ, ರೋದಿಸತೊಡಗಿದಳು. 
ಅದಕ್ಕೆ ರಾವಣನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವನು : 

6‘ ಗೆಲ್ಲೆನಾ ರಾಮನಂ! ಸೆರೆವಿಡಿದೆ ತಂದಿಹೆನ್‌!. ..' 

"" ನೋಡಿಲ್ಲಿ ! ಭದ್ರ ಮುಸ್ತಿಯೊಳೆಂತು ಪಿಡಿದಿಹೆನ್‌ 

ಭುವನೈಕವೀರನಂ ! ಕೊಳ್ಳಿದಂ ಕಪ್ಪಮಂ 
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ಕಾಣೆ ಗೊಡು ಮಾತೆ ಸೀತೆಗೆ " ನಿನಗೆ ಸೋಲ್ತವಂ, 

ನಿನಗೆ ತಾನೆಯೆ ಸೋಲು, ನೀಂ ಸೋಲ್ಲಾತನಂ 

ಗೆಲ್ಲೊಪಿ ಸಿಹನದಕೆ ತಪ್ಪಂ ಕ್ಲಮಂಪು'ದೆಂದು!'' 
ನಿಜ! ರಾವಣನಿಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲ. ಅವನು ರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಾಣರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಭದ್ರವಾಗಿಯೆ ಹಿಡಿದಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಾನರ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲ ರಾಮನ 
ಕಳೇಬರದ ಸುತ್ತ ನೆರೆದು, ಜಸ ಲಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಂಡೋದರಿಯು ಪತಿಯ 
ಆಜಿ ಸಿಯನ್ನು ಮೀರದೆ, ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ರಾವಣನ ಹೃದಯದಿಂದ ಕಿತ್ತು ತೆಗೆಯು 
ಸ ರಾಮತ್ತ ದಿಂದ iar ಆ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮುಟ್ರಿಲು ಮಹಾ ಪತಿ 
ವ್ರೃತೆಯರಾದ sr; ಸೀತೆಯರೇ ಸಮರ್ಥರು. ಇದನ್ನು ರಾವಣನೇ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಎಂಥ ಪವಿತ್ರಭಾವ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾವಣನಲ್ಲಿ! ಇಲ್ಲಿ ರಾವಣನ 
ಆತ್ಮ ಪಕ್ಸಿ ಆ ದೇಹಪಂಜರದಿಂದ ಹಾರಿಹೋಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ರಾಮ ತಿರುಗಿ ಚೇತರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಸ ನು. ಅಲೌಕಿಕ ಕಲ ನೆ ಕಾವ ವನ್ನು ಮುನ್ನ ಡೆಯಿಸಿದೆ ! ಅದನ್ನು ನೆನೆದಷೂ ್ರ 
ಹೆ | ಡಯವರಳುವುದು. ಧಾ ನಿಸಿದ್ಟೊ ಆತ್ಮಾನಂದ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಕವಿ ಪುಟ್ಟಪ್ಪ 
ನವರ ದಿವ್ಯ ಪ್ರತಿಭಾಜ್ಕೋತಿಯೊಂದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುವೆವು. 

ರಾಮನ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಜಬಾಯುವನಿನ ಅಣ್ಣ ಸಂಪಾತಿಯು ಬಾಣರೂಪದಿಂದ 
ನೆಲೆಸುವುದು, ಇಂದೂ ರಾಮನು ಮಹಾಶೂಲವನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ-ಅಂದು 
ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಮುರಿದಂತೆ-ಮತ್ರೆ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಸೆಂಪಾದಿಸು 
ವುದು- ಇನೆಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳು ರಾವಣನ ಪೂರ್ವಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನೂ ಕವಿಯ 
ಅದ್ದು ತ ಧೀಶಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಪು ರ)ದರ್ಶಿಸುವ ಸನ್ನಿ ಮೇಶಗಳಾಗಿವೆ. ರಾವಣನ ಕೊನೆಯ 
ಭಾವನರಿಪಾಕವನ್ನು RN ” ಮುಂಶೋದರಿಯನ್ನು ಉಳಿದು ಇನ್ನಾರೂ ಅರಿಯದೆ 
ಹೋದರಲ್ಲ-ಎಂಬ' ಕರುಣೆಯು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ, ರಾವಣನ ವಿಷಯಕ್ಕೇ ಉತ್ಕಟ 
ವಾದ ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಕರುಣವೊಂಡೆ ಎಂದೆಂದು 
ಮೆರೆಯುವ ಸತ್ತತತ್ತ ವೆಂದು ಸಾರುವಂತಾಗಿದೆ ; ಜಗದ ಜೀವಿಗಳೆಲ್ಲ ಇದು ನಿಜವೆನ್ನು 
ವಂತಾಗಿದೆ. ಈ ಸಮ್ಮತಿಯೇ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಸಿದ್ಧಿ ಯಲ್ಲವೆ? 
೭ 
ಶ್ರೀ ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರ ಈ " ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನ'ವೊಂದು ಮೂಡಬಿದರೆಯ 

ಸಾವಿರ ಕಂಬದ 'ಬಸದಿಯಿದ್ದಂತೆ. ಇದರ ಭವ್ಯತೆಯು ನಮ್ಮನ್ನು ದಂಗುಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅಂಗಾಂಗಗಳ ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನವು ಬೇಲೂರಿನ ಚೆನ್ನ ಕೇಶವ 
ದೇವಾಲಯವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಚೆಲುವು ಚೆಲ್ಲುವರಿದಿದೆ. ಅದು 
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ಪರಿಪೂರ್ಣವೂ ಆಗಿದೆ. ಯಾವ ಮೂಲೆಯೊಳಗಿನ ಯಾವ ಶಿಲಾಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಲಿಸಿದರೂ ಕಲಾಂಶದಿಂದ ಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ಅದರಂತೆಯೆ ಇಲ್ಲಿಯ 
ಭರತಮಾತೆ, ಮಾರೀಚನ ಅಂತರಂಗ, ವಾಲಿಯ ಕೊನೆ, ಧಾನ್ಯಮಾಲಿನಿಯ ಪಾತಿ 
ವ್ರತ್ಯ, ಅನಲೆಯ ಭಕ್ತಿ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆ ಗಳು, ಸೈಪ್ನದೇವಿ-ತಪೋಲಕ್ಷಿ ೬ಗಳ ಸಂವಾದ, 
ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ರನ ದೈವಿಕತೆ ಪರದಾರ ಸೋದರ ಕುಂಭಕರ್ಣ, ತಿಜಟೆಯ ತ್ಯಾಗ 
ರಾಮಸೀತೆಯರ ಪುನರ್‌ ಮಿಲನಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಒಂದು ಅನುಪಮ ಸೌಂದರ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯಾಗಿದ್ದು, ಅದರಿಂದ ಅವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. ಇಡೀ ಕಾವ್ಯವಸ್ತುವಿನ ಸೌಂದರ್ಯಾತಿ 
ಶಯವನ್ನೂ ಅವು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತವೆ, ವಿಶ್ವಸೆತೃದ ವಿವಿಧ ಮುಖಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸುತ್ತವೆ: 
ಇನ್ನು ತಿಕೂಟಾಚಲದ ಮೇಘನಾದನ ಯಾಗಮಂಟಿಪದ ಸನ್ನಿ ವೇಶವೊಂದು 
ಅಪೂರ್ವವಾದುದು. ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು. ಅಲ್ಲಿಯ 
ಯಾಗವು ಯೋಗಜೀವನದ-ಅಂತರಂಗಜೀವನದ-ಬೃಹದ್‌ ಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ಮನಸ್ಸು 2 
ಪ್ರಾಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ವಿವಿಧ ತರಗಳು, ಸಾಧಕನು ಆಯಾ. ತರಗತಿಗೆ 
ಹೋದಾಗ ಅವನನ್ನು ದಾರಿತಪ್ಪಿಸುವ ಅಸುರಭಾವನೆಗಳು, ಸಿದ್ದಿಯ ಮಾರ್ಗ 
ಇವೆಲ್ಲ ಬಹು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇದರಿಂದ ಕವಿಯ ಯೋಗ 
ಜೀವನಾನುಭವದ ಕಲ್ಪನೆಯು ನಮಗಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಧ್ಯಾನಶೀಲರಾದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಹತ್ತು ವರ್ಷದ ಅಖಂಡ ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಇಂಥ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಪುಟ್ಟಪ್ಪ 
ನವರಿಂದ ನಿರ್ಮಾಣವಾದುದ್ದು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅನ್ಯಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಇಂಥ ಅವಿರತ 
ತಪಸ್ಸು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ತಪೋಮಯ ಜೀವನದಿಂದ ಈ ಕನವಿಶ್ರೇಷ್ಟ ರು ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೊಂದು ಅಪೂರ್ವ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತಂದಿ 
'ವ್ಹಾರಿ. ವಿಶ್ವಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೊಂದು ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ಕಾವ್ಯದೇವಿಯ ಕರೀಟಿದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿಯು ನೆಲಸಿ, ವಿಶ್ವ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ. ಬಾಲಖಯಪಿ. ಭರತನು ಮಾತೃವಕ್ಸ ವನ್ನ ರಸುವ ಮಗುವಿನಂತೆ, 
ರಾಮನನ್ನು ಶೋಧಿಸುತ್ತ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಮರಳಿ ಕರೆದುತರಲಿಕ್ಕೆ 
ಯತ್ತಿ ಸುತ್ತ್ಯಾನೆ. ಆಗ ವಸಿಷ್ಠನು, ಅನಂತವನ್ನು ಸಾಂತಕ್ಕೆಳೆವ ಸಾಹಸ ಬೇಡವೆಂದು 
ಎಚ್ಚರಿಸುವನು, ಜಾಬಾಲಿಯ ಸೆತ್ಯದೃಸ್ಟಿಯನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸುವನು. ಆ ಯುಗದ 
ವಾಣಿಯನ್ನೂ -ಹೃದಯಾಂತರಾಳವನ್ನೂ -ಅರುಹುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಗರೋಲ್ಲಂ 
ಘನಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದ ವಾಯುಸುತನು ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನುಡಿಯುವನು : 
ಬಾಲದ ಚವರಿಯಿಂದ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ, ಆಕಾಶದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ಗುಡಿಸಿ, 
ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಉದುರಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ನನಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಪ್ರೇಕ್ಸಕರು ಯೋಗವಿಜ್ಞಾ ನ 
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ದಿಂದಲೇ ಕಾಣಬಲ್ಲರು. ಈ ಚರ್ಮಚಕ್ಸು ಗಳು ಅದನ್ನು ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದ ಬೃಹದ್‌ಶಕ್ತಿಯದು. ಇಂಥ ಅಪಾರ ಶಕ್ಮಿನಿಧಿಯಾದ ಹನು 
ಮಂತನು ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ " ಅಶ್ರುಗಂಗೋತಿ' ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಗಲು ಕಂಡುದನ್ನು 
ಕವಿಯು, ಮಸಿಹಿಡಿದ ಕೈ ಸುಂದರ ಚಿತ್ರಪಟವನ್ನು ಹಿಸುಕ ಬಿಸುಟಿಂತೆ, ಎಂದು 
ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವರು. ಇದು ಸೀತೆಯ ಚಿತ್ರ. ಕವಿವಾಣಿಯನ್ನು ಆಲಿಸಿ: 
" ಚೆಲ್ವೈಸೆವ ಚಿತ್ರಪಟಿಮಂ ಮಸಿಯ ಕೈ ಹಿಸುಗಿ 
ಬಿಸುಟಿಂತೆ ತೋರ್ಪಳೀ ಮಹಿಳೆ |”? 

ಇಲ್ಲಿ ಚೆಲುವಾದ ಚಿತ್ರ ಪಟಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯಿದೆ. ಮಸಿಯ ಕೈ ಅದನ್ನು 
ಹಿಸುಕಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. " ಹಿಸುಗು 'ಪದದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವವನ ಕ್ರೋಧವಿದೆ, ರಾವಣನ 
ದುಡುಕೂ ಇದೆ. ಇನ್ನೂ ಏನೇನೋ ಭಾವವಿದೆ. ಅದನ್ನೆ ಲ್ಪ ಭಾವಿಸಿ ಅರಿಯುವುದು 
ಸಾಧ್ಯ. ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕೀತಕೆ ಒಡಮೂಡಿಸುವುದು ಕಷ್ಟತರ. ಇಂಥ ಅನೇಕ 
ಉಕ್ಕಿಗಳು ಕಾವ್ಯದುದ್ದ ಕ್ಕೂ ಪನಸರಿಸಿವೆ. ಅವುಗಳ ಹಿಂದೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕವಿಯ 
ಅನುಭವ ನಿಂತು, ಅವುಗಳನ್ನು ನುಡಿಸಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕವಿಯ ದರ್ಶನ ಒಡ 
ಮೂಡಿದೆ. 

ಭಾರತೀಯ ವಾಜ್ಕಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ " ದರ್ಶನ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಬಹು 
ವಿಶಾಲವಾದ ಅರ್ಥಸಂಪತ್ತಿಯಿದೆ. ಅದು ವಿಶ್ವಸತ್ಸದ ಅನುಭವ, ಅನುಭಾವಗಳ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಹಾವೃಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಜಡಮೂಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆ ಅನುಭಾವ ನುಡಿಗಳೇ, : 
ಅನುಭೂತಿಯ ಕಿಡಿಗಳೇ ವೇದಾಗಮಗಳಲ್ಲಿ, ಉಪನಿಷತ್ತು ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ, ಆಳ್ವಾರು 
ಗಳೆ ಭಕ್ತಿಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಶರಣರ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ, ಸಂತರ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ, ಸಿದ್ಧರ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ, 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಗೊಳ್ಳುವುದುಂಟು. ಅಂಥ ವಿಶ್ವದನುಭೂತಿಯ ಒಂದು ವಿರಾಟ್‌ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲು ಈ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನವು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದೆ. ಅನಂತ 
ವನ್ನು ಸಾಂತದಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿದೆ. ಇದೇ ಮಹಾಕಾವ್ನದ ಪರಮ ಉದ್ದೆ €ಶವಲ್ಲವೆ ! 


ಬಿ 
ಮಿರ್ಜಿ ಅಣ್ಣಾರಾಯ 


ತೆಲುಗು ಸಾಪಿತ್ಯ ಚರಿತೆ 


ದಕಣ ಭಾರತದ ಪ್ರಧಾನ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ತೆಲುಗೂ ಒಂದು. ಇದು ದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಷಾವರ್ಗಕ್ಕೈ ಸೇರಿದುದು. ಅಖಂಡಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಎರಡೂವರೆ ಕೋಟಿ 
ಜನ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯನ್ನಾ ಡುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಮುಕ್ಕಾಲು ಪಾಲುಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
'ಜನ ಆಂಧ್ರದೇ ಶದಲ್ಲಿಯೂ ಉಳಿದ ಭಾಗ ಮೈಸೂರು, ತಂಜಾವೂರು, ಪುದುಕ್ಕೋಟಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಂಧ್ರದೇಶವು ಇತ್ತೀಜಿನ ವರೆಗೆ ಮದ್ರಾಸ್‌ 
ಪ್ರಾಂತದ ಭಾಗವಾಗಿದ್ದು ಈಗ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸಂಸ್ಥಾ ನವಾಗಿದೆ. ಆಂಧ್ರ ಅಥವಾ ತೆಲುಗು 
ದೇಶಕ್ಕೆ ವೇಂಗಿನಾಡು ಅಥವಾ ವೆಂಗಿಮಂಡಲ ಅಥವಾ ತ್ರಿಲಿಂಗನೆಂಬ ಬೇರೆ 
ಹೆಸರೂ ಉಂಟು. ಆಂಧ್ರರ ಚರಿತೆ ಬಹು ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದು. ಅಶೋಕನ ಕಾಲ 
ದಿಂದ ಅವರ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಶಾತವಾಹನರು, ಪಲ್ಲವರು, ಜಾಳು 
ಸ್ಯರು, ರೆಡ್ಡಿಗಳು, ವಿಜಯನಗರದವರೇ ಮೊದಲಾದ ಅರಸುಗಳು ಅಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಾಧಿ 
ಪತ್ಯವನ್ನು ನಡಸಿ ಅನೇಕರು ಸ್ವತಃ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ನಾಡನುಡಿಯ ಬೆಳ 
ವಣಿಗೆಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದ್ದಾ ಕೆ. ಬೌದ್ಧ ರು, ಜೈನರು, ವೈದಿಕರು-ಶೈವವೈಷ್ನವರು 
ತಮ್ಮ ತೆಮ್ಮ ಪಂಥಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರಮಾಡಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿ 
ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಆದರೂ ತೆಲುಗು ಭಾಪಾಸಾಹಿತ್ಕಗಳ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಹೆನ್ನೊ ೦ದನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಯ್ಯನೇ ಅದರ ಪ್ರಥಮಕನಿ. ೧೦೨೦ರ 
ಶಾಸನವೇ ಮೊತ್ತಮೊದಲನೆಯ ಆಂಧ್ರ ಶಾಸನ. ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಶಾಸೆನಗಳಿಲ್ಲ 
ಮೆಂದಲ್ಲ; ಅವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯವು. 
ನನ್ನಯ್ಯನ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದಿರಬಹುದಾದ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಗ್ರಂಥಸ್ಥವಲ್ಲದ ಲಾಲಿ 
ಪಾಟ ಮೆಲುಕೊಲುಪು್ರ, ಮಂಗಳಾರ್ಲ್ದಿ, ಜಾವಳಿ, ಕೀರ್ತನ, ಉಡುಪು, ಕೂಲಿ, 
ಕಳ್ನು ಆಟಿ ಕಥೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಗೀತೆಗಳು. ಇವೆಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿಳಶುದ್ದ ವಾದ 
ದೇಶೀಮಾರ್ಗಸ್ಕ್‌ ಸೇರಿದುವು. ಬಹುಶಃ ಬಾಯಿಂದ ಬಾಯಿಗೆ ಬೆಳೆದುಬಂದಿರಬೇಕು. 

ಪಾಜೆಗೆ " ಹವಿಜನಾಶ್ರಯ 'ವೆಂಬ ತೆಲುಗು ಛಂದೋಗ್ರಂಥದ ಒಂದು ಭಾಗವು 
(ಸಂಸ ತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿರುವುದು) ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಇದರ ಕರ್ತ್ರ್ವ ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 
ಜನಾಶ್ರಯನೆಂಬ ಬಿರುದು ವಿಷ್ಣು ಶುಂಡಿ ವಂಶದ ಮಾಧವವರ್ಮನೆಂಬ ದೊರೆಯದು. 


ಪಿಂ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ಈತನ ಕಾಲ ಆರನೆಯ ಶತಮಾನ. ಬುದ ಶಘೋಷನು ಬೌದ್ದ ಪಿಟಿಕಗಳ 
ವಾ  ಖ್ಯ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಆಂಧ್ರ ಅರ್ಧಕಥೆಗಳಿಗೆ ಸೂಚನೆಯಿತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ. AES 
i; € ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಶಾಸನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು MRE ಪದ್ಯಗಳು ಸಿಕ್ಕು 

ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀ ಎಂ. ರಾಮಕೃಷ್ಣಕವಿ ಅವರ ವಿಶೇಷ ಪ ರ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ ನನ್ನೆ ಜೋಡ 
ಕೃತವಾದ "ಕುಮಾರಸೆಂಭವ' ಫಸ ಗ್ರಂಥವೊಂದು ಚಳಿಗೆ ಬಂಜೆ ಈ ಗ್ರಂಥವು 
ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ್ದೆಂದು ಅವರ ವಾದ. ಮತ್ತು ಕೆಲವರು ಸೋದರೀಭಾಷೆಗಳಾದ 
ತಮಿಳು ಕನ್ನ ಡಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಹಾಗೆ ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಬೃನ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ 
ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಬೌದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಅದ್ದು ಆ ಮೇಲೆ ಬಂದ ವೈದಿಕರಿಂದ ಅವು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ವಾದಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದ ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರಿ.ಶ. ೬ ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಅವಿಚ್ಛಿ ನ್ನ ವಾಗಿ ೧೧ ನೇ 
ಶತಮಾನದ ವರೆಗೆ ಗ ಗೃಂಥರಣನೆಯಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪಿನೆದುಬಂದಿಕಟೀನು? ಎಂಬ ಪೂರ್ವ 
ಪಕ್ಷ ವಿದೆ. ಆದರೆ ನ ಸಾಕಷ್ಟು ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ. " ಕವಿಜನಾಶ್ರಯ 'ವು ಅಷ್ಟು | 
ಹಿಂದಿನದೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನ 
ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯ ಶುದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯರೂಪ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕುವದಿಲ್ಲ. ಈಚಿನ 
ಸೆಂಶೋಧನೆಗಳಿಂದ ಕುವರಸಂಭವವ್ರೊ ನನ್ನಯ ನಿಗಿಂತ ಈಚಿನದೆಂದು ತೀರ್ಮಾನ 
ವಾಗಿದೆ. ಬೈನ ಬೌದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಅಸಿ ಸುತತ WR ಇಲ್ಲ. ವಿಶೇಷಮತೀಯ 
ತಿಕ್ಕಾಟಿವಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳು ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುವಾಗ 
RES ಕೂಡಿದ ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಅದು ಮಾಯವಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಗ ನ ನಾಶವಾಗಿದ್ದರೂ ಕವಿಗಳ ಮತ್ತು ಗ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಹೆಸರುಗಳೂ ಮನುಷ್ಯರ ಸ್ಕ್ರೃತಿಪಥದಿಂದ ಅಳಿಸಿಶೋಗುವುದು ಅಸಂಭವ. ಅಲ್ಲದೆ 
೧೧ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ವ ಆಂಧ್ರಕವಿಗಳು ಕೆಲವರು ಕನ್ನ ಡದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಗ್ರ್ರಂಥರಚನೆಯ ರೂಢಿ ಇದ್ದರೆ 
ಅವರು ಅನ್ಸಭಾಷೆಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾ ನನ್ನಯ ಯ್ಯನನ್ನು 
ತೆಲುಗಿನ ಆದಿಕನಿಯೆಂದೂ "ವಾಗಾನುಶಾಸನ'ನೆ ಸೆಂಪ i 
ಕರೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಅವನೇ ಮೊದಲನೆಯ ke ವಾದವನ್ನೆ € ಪರಿಪೋಷಿ. 
ಸುತ್ತದೆ. ಆದಿಯ ವ್ಯಾಕರಣಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿವೆ. ತಿಕ್ಕನನು ತನಗೆ ಹಿಂದೆ ಆಂಧ್ರ 

ವ್ಯಾಕರಣವೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಆಂಧ್ರ ಲಿಪಿ ಪ್ರ ತೆ (ಕರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದುದು ೧೧ ನೆಯ ಶತಮಾನ 


ಛು | 
ದಿಂದೀಜೆಗೆ ಗು ನ ಸಿದ್ದಾಂತ. ಈ ವಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಯನ 


ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ೩೧ 


ಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಅಂದರೆ ೧೦.೨೦ ಕ್ರಂತ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಸುಸಂಸ್ಕೃ ಪತೆ ಸಾಹಿತ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಒಂದು ವೇಳೆ ಇದ್ದ 6) ದೇಶೀಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
*ೆಲವು ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ವಲ್ಲದ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಮಿಶ್ರ ವಿಲ್ಲದ ಶುದ್ಧ ಗ್ರಾಮ್ಯಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಫೆಲವು ಗೀತೆಗಳೂ ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಇದ್ದಿರಬಹುದೆಂದೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. 
ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಆಗಿನ ಗ್ರಂಥಗಳ ಆಕಾರದ ಮೇಲೆ ಸ್ಕೂಲ 
ವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಬಹುದು. ಮೊದಲನೆಯದು ಭಾಷಾಂತರ 
ಯುಗ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮೂಲಗಳನ್ನು -ಮತಪ್ರಚಾರದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ- 
ಆರ್ಯಸೆಂಸ್ಕ ತಿಯ ಪ್ರಜಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ-ಅವುಗಳ ಕೈ ಖಡಿಯಂತಿರುವ ಇತಿಹಾಸ 
ಪುರಾಣಗಳನ್ನು - ತೆಲುಗಿಗೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸುವ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳು 
ಯಾವ ವಿಶೇಷವಾದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೂ ವಹಿಸದೆ, ಮೂಲವನ್ನೂ ಅತಿ ನಿಕಟವಾಗಿ 
ಅನುಸರಿಸೆದೆ, ತಮ್ಮ ಪ್ರಚಾರಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ದೇಶೀಯ ಆವೆಶ್ಯ 
ಕತೆಗೆ ಹೊಂದುವ ಹಾಗೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತ ರಾಮಾಯಣ 
ಗಳು ಪ್ರಧಾನಸ್ಸಾ ನವನ್ನಾ ಕ್ರಮಿಸಿವೆ. ಈ ಕಾಲವನ್ನು ೧೧ ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ 
೧೫ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ವರೆಗೆಂದು ನಿಷ್ಪರ್ಸಿಸಬಹುದು. ಎರಡನೆಯದು ಪ್ರಬಂಧ 
ಯುಗ (ತೆಲುಗಿನ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕ ಎತೆದ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸ 
ಬಹುದು). ಈ ಯುಗವನ್ನು ತೆಲುಗಿನ ಸುವರ್ಣಯುಗವೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಈ 
ಕಾಲದ ಕವಿಗಳೂ ವಿಶೇಷ ಮೇಧಾವಿಗಳಾಗಿ ಸೃತಂತ್ರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಟಿ ಹೊಸ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಆಯ್ಲಿ ಕೊಂಡು ಸ್ಫೂರ್ತಿದಾಯಕಗಳಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. 
ಪ್ರಬಂಧಯುಗವು ಸುಮಾರು ೨೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಪ್ರಸೆರಿಸಿತು. ೧೭-೧೮ ನೆಯ 
| ಶತಮಾನಗಳನ್ನು ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯದ ತಾಮಸೆಯುಗನೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಈ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಕವಿಗಳಾರು ಅವತರಿಸದೆ ಶುಷ್ಕವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೂ ಚಿತ್ರ 
ಕವಿತೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವು ದೊರೆತು ಕಾವ್ಯವಾಹಿನಿಯು ಇಳಿಮುಖವಾಯಿತು. 
೧೯ ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯಯುಗವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ 
ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸೆಂಸೆರ್ಗದಿಂದ ವಿಶೇಷ ಮಾರ್ಪಾಟನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಿಶ್ವ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಜನಕ್ಕೂ ದೇಶಕ್ಕೂ 
ಉಪಯೋಗಕರವೂ ಸೆರ್ವಾದರಣೀಯವೂ ಆದ ಸಜೀವ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾಗಿದೆ. 


ಘನವಿಗಳಿಗೂ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೂ ಆಂಧ್ರದೇಶೆದಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು ಗೌರವವೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾ 


ಷ್ಲಿ೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹವೂ ಮತ್ತ್ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ರಾಜರೂ ಜನಗಳೂ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ನಾನಾ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ದಿ ಗೆ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾರಂಭಕಾಲದಿಂದಲೂ ಆಂಧ್ರರಾಜರನೇಕರು 
ಸ್ವಯಂಕನಿಗಳಾಗಿ ದೇಶೀಯ ಸ್ವತಂತ್ರಸ i; ಪೋಷಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಲನು 
ತನ್ನ " ಶಾಲಿವಾಹನ ಸಪ್ತ ೫ 'ಯನ್ನು ' ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದನು. ರಾಜರಾಜ 
ನರೇಂದ್ರನು ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ತೆಲುಗಿಗೆ ತಥ ನನ್ನೆ ಜಚೋಡ 
ನೆಂಬ ದೊರೆಯು " ಕುಮಾರಸಂಭವ 'ವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣ 
ದೇವರಾಯನು " ಆಮುಕ್ತ ಮಾಲ್ಕದ'ವೆಂಬ ಬಹು ಉತ್ತಮವಾದ ಗ್ರಂಥದ ಕರ್ತ. 
ರಾಜರುಗಳು ಕವಿಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿರುವ ಗೌರವವು ಬಹು ಶ್ಲಾ ಘನೀಯವಾದುವು. 
ಕವಿ ಪೆದ್ದ ನ್ಹನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯನು ವಿಶೇಷ ಗೌರವವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಕವಿಗಂಡ 
ಫೆಂಡೀರವನ್ನು ತಾನೇ ಕಾಲಿಗೆ ತೊಡಿಸಿ ನಡುಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೆದುರಿಗೆ ತಾನೇ 
ಅವನನ್ನು ಅಂಬಾರಿಗೆ ಹತ್ತಿಸಿದನು.: ಇವನಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಪ್ರೌಢದೇವರಾಯನು 
ಶ್ರೀನಾಥನಿಗೆ ಕನಕಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಮನುಮ 
ಸಿದ್ದಿಯ ಫೈಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸೆಂಪಾದಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡೆ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನೆ € ಓರಗಲ್ಲಿನ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಗಣಪತಿದೇವನು ತಿಕ್ಕಣನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 
ವಾಸ್ಟವವಾಗಿ ಕವಿತೆಗಳು ಬಿಲೆ ಕೊಟ್ಟು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಅಮೂಲ್ಯ ರತ್ನ ವೆಂಬ 
ಭಾವನೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ್ದಿ ತು. ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಮಗಳಾದ ಮೋಹನಾಂಗಿಯು 
ಒಬ್ಬ ಬಡಕವಿಯಿಂದ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಹು ಹೆಚ್ಚಿನ ಬೆಲೆಗೆ ಕೊಂಡು 
ಕೊಂಡಳೆಂಬ ಪ್ರತೀತಿ ಇಡದೆ. ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆಸಿ ಅಂಕಿತ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ರಾಜರಿಗೂ ಶ್ರೀಮಂತರಿಗೂ ಒಂದು ಸೆಂಪ ಠ್ರದಾಯವೂ ಗೌರವವೂ ಆಗಿದ್ದುವು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಗ್ರಂಥನಿಕ್ರಯಮಾಡಿ ರಾಜನ ಆಸ್ಥಾ ನಕವಿಯಾಗಿದ್ದು ನರಸ್ಸುತಿ 
"ಮಾಡುವುದು ಮಹಾ ಪಾಪಕಾರ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ ಫೋತನನಂತಹವರು 
ಇಲ್ಲದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕೆಲವು ರಾಜರುಗಳು ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ 
ಧನಧಾನ್ಕಾದಿಗಳಿಗೆ ಮಾರುಹೋಗದೇ ಇದ್ದಾಗ ಬಲಾತ್ಕಾರ ಪ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳೂ ಇನೆ. ಜನಗಳಿಗಂತೂ ಕವಿಗಳಿಗೆ ನಿಗ ಸ್ರಹಾನಗಕ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ 
ಯೆಂಬ ಭಾವನೆ ಖಚಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಭೀಮಕನವಿಯು ಕಳೆಂಗಗಂಗುವನ್ನು ಶಫಿಸಿದ್ದು ದ 
ರಂದ ಆತನು ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಪದಚಜ್ಯುತನಾದನು. ಫೋತರಾಜುವಿನ ಪತ್ತಿಗೆ ಆತೀ 
ರ್ಮಾದ ಮಾಡಿದ್ದು ದರಿಂದ ಆಕೆಯ ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದ ಪತಿಯೂ ಬದುಕಿಕೊಂಡನು. 
ಕೆಲವು ಕವಿಗಳು ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಹತ್ತಿದ್ದಾ ರೆ. ಪೋತನನಂತಹ 
ಅಮಾತ್ಯರಾಗಿದ್ದವರೂ ಕೆಲವರುಂಟು. ನಂದಿ ತಿಮ್ಮ ನನು " ಪಾರಿಜಾತಾಪಹರಣ ' 


ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ PE 


ವನ್ನು ರಚಿಸಿ ರಾಜರಾಣಿಯರಿಗುಂಬಾಗಿದ್ದ ಮನಸ್ತ್ಯಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿ 
ಸಿದನು : ಕವಿಗಳು ಕಲಿಗಳಾಗಿದ್ದು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳನೇಕವಿವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವತಃ ಘವಿಗಳಾಗಿಯೋ ಕವಿಜನಾಶ್ರಯರಾಗಿಯೋ ಇರಬೇಕೆಂಬುದು 
ಅನೇಕ ತೆಲುಗರ ಬಹುಮಹತ್ತದ ಬವಣೆ. 

ನನ್ನಂಯ-ಮೇಲೆಯೇ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ನನ್ನಯನೇ ತಈಗಿನಮಟ್ಟಿಗೆ ತೆಲುಗು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ದ್ರಾ ಪ್ರಥಮ ಈವಿ. ಈತನ ಕಾಲಕ್ಕೆ. ಅಂಧ್ರದೇತದಲ್ಲ ಜೈನಬೌದ್ಧ ಮತದ 
ಮಾರಣ ಅಳಿದುಹೋಗಿ ವೈದಿಕಮತ ಪ್ರ ಪೆ ಬಲವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹಿಂದಿನ ನಾಸ್ತಿಕ 
ಧರ್ಮಗಳು ಪುನಃ ತಲೆಯೆತ್ತ್ಮದಂತೆ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಅಸ್ತಿ ಭಾರವನ್ನು ಹಾಕು 
ವುದಕ್ಕೆ ಆಸ್ತಿಕಮತದ ಕೈಪಿಡಿಯಂತಿದ್ದ ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತಗಳು ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿ 
ಯುವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗುವುದು ಆವಶ್ಯಕವಾಯ್ತು. ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮೊದಲು ಕೈಗೊಂಡವನು ನನ್ನಯ. ಇದನ್ನು ಮುಗಿಸಲು ಮೂರು ಬೇರೆ ಜೀಕೆ 
ತವಿಗಳಿಗೆ ಮೂರು ಶತಮಾನಗಳೇ ಬೇಕಾದುವು. ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಯನು ಮಹಾಭಾರತದ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಮೂರು ಪರ್ವಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದನು. ೧೩ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ತಿಕ್ಕನನು ಅದನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. 
೧೪ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಎರ್ರಾಪ್ರೆಗ್ಗಡನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸದೆನು: ಇವರುಗಳನ್ನು 
ಮುಂದಿನವರು ತವಿತ್ರಯನೆಂದು ತರದು ಗೌರವಿಸಿ ು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಾದಿಯಲ್ಲಿ ವಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಸ್ರೋತ್ರಮಾಡಿರುವರು. 

ನನ್ನಯನು ಮಹಾಭಾರತದ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು ಚಾಳುಕ್ಕರಾಜನಾದ ರಾಜ 
ರಾಜನೆರೇಂದ್ರ (೧೦೨೨-೬೩) ನ ಆಜ್ಞೆ ಯ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಆದಿ, ಸಭಾ 
ಪರ್ವೆಗಳನ್ನೂ ಅರಣ್ಯಪರ್ವದ ಕೆಲವು ಭಾಗವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದನು. ಒಂದು ದಂತ 
ಸಥೆಯು ಅಥರ್ವಣನೆಂಬ ಜೈನನೂ ಒಂದು ಭಾರತವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಂತೆಯೂ ಅದು 
ನನ್ನ ಯನ ಭಾರತಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮವಾಗಿದ್ದ ಂತೆಯೂ ಅದರ ಪ್ರಕಾಶನದಿಂದ ತನ್ನ 
ಭಾರತದ ಮೇಲ್ಮೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುಡೆಂದು ನನ್ನಯನು ಅದನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿ 
ದಂತೆಯೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅಥರ್ವಣನು ಶಾಪಗೊಡಲಾಗಿ ನನ್ನಯನಿಗೆ ಮುಂದು 
ವೆರಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ಅಥರ್ವಣನು ನನ್ನ ನ ಯನಿಗಿಂತ 
ಎರಡು ಶತಮಾನಗಳು ಈಜಿನವನೆಂಬುದು ಇತ್ತೀಚಿನ ಎ೦ಿ8ಿಬೀದನೆಯರಿದ ಖಜಿತ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ದಂತಕಥೆಯು ವಿಶ್ವಾಸ ಸಾರ್ಹವಾದುದಲ್ಲ. ನನ್ನ ಯನು 
ಮುದ ನ ಲಗೋತ್ರ ದವನು; ಮೇಂಗಿನಾಡಿನ ತನುಕ ಖಂಬ ಸ್ನಳದವನು. ರಾಜರಾಜ 
ನಕೇಂದ್ರ ನ ತುಲಗುರುವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು; A 'ನೆಂಬುದ್ರು, ಆತನ 
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ಬಿರುದು. ಆತನು " ಆಂಧ್ರಶಬ್ಬಚಿಂತಾಮಣಿ' " ಲಕ್ಷಣಸಾರ' " ಇಂದ್ರ ವಿಜಯ ” 
" ಚಾಮುಂಡೀವಿಲಾಸೆ' ಮತ್ತು " ರಾಘವಾಭ್ಯುದಯ' ಎಂಬ ಐದು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿರುವಂತೆ ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ. ಕೊನೆಯ ನಾಲ್ಕು. ಗ್ರಂಥಗಳು ಈಗ ಇಲ್ಲ. 

ನನ್ನಯನ ಶೈಲಿ ಸರಳವೂ ಮಧುರವೂ ಆದ ಬಹು ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಶ್ಫಲಿ. 
ಈ ಶ್ಸಿಲಿಯನ್ನು ದ್ರಾಕ್ಸಾಪಾಕವೆಂದು ಶರೆಯಬಹುದು. ಭಾಷೆ ಅವನ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರಕ್ಕೂ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಬಹು ನಾದಮಯವಾಗಿ. 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ವಿಷಯವೈ ವಿಧ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಛಂದಸ್ಸು ಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಈತನ ಭಾರತವು ಭಾಪಾಂತರವಾದರೂ ಸ್ವತಂತ್ರ, 
ಗ್ರಂಥದಂತೆಯೇ ಇಡದೆ; ಚಂಪೂರೂಪದಲ್ಲಿ ದೆ. ಸಂಸ್ಕ ಫತೆ ಭೂಯಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ”-. 
ಮುಂದೆ ಬಂದ ಜಕ್ಕನ್ನನು ಈತನ ಶೈಲಿಯನ್ನು “ ರಸೆಬಂಧುರಭಾವಾಭಿರಾಮಮು ' 
ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾ ನೆ. ನನ್ನಯನು ತನ್ನ ಭಾರತ ರಚನಕ್ಕೆ. ಸಹಾಯಮಾಡಿದ ಕನ್ನಡ 
ಕವಿ ನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟನೆಂಬುವನೆಂದೂ ಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆ ನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟಿನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟನ ನೆರವು ಯಾವ ರೀತಿಯದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನನ್ನಯನು ಬಾಯಿ ತುಂಬ ಹೊಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಆತನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವರ್ಗದ ಕವಿಯಿದ್ದಿ ರಬೇಕು. ಆತನ ಗ್ರಂಥಗಳಾವುವೂ ಉಪಲಬ್ದವಾಗಿಲ್ಲ. ನಂದಿಮ. 
ಪೂಡಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಈತನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಕೃತ ಪೈಶಾಚಿಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಅವನ ವಿದ್ವತ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ಈತನಿಗೆ ಅಗ್ರಹಾರವೊಂದು 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿಂದ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ೈತೆಂದೂ " ಕವಿಭಾವವಜ್ಛಾಂಕುಶನೆಂಬ ಸ 
ಬಿರದು ಈತನಿಗಿತ್ತೆಂದೂ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

ತಿಕ್ಕನ :—ನನ್ನಯನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಭಾರತವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಶಕ್ರನಾದ ಕವಿಯೊಬ್ಬನ ಬರವು ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿದ್ದಿತು. ನಾನಾಕಾರಣಗಳಿಂದ ಆ 
ಕಾರ್ಯಸ್ಯೆ ಕೈಹಾಕಲು ಅನೇಕರು ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದರು. ಪಂಚಮವೇದವನೆಂದು ಗಳ್ಯಾ 
ವಾಗಿದ್ದ ಭಾರತವನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸುವುದು ಮಹಾ ಪಾಪಕರನೆಂದು ಒಂದು 
ಪಕ್ಷದವರು ವಾದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನನ್ನಯನಿಗುಂಬಾದ ಬುದ್ದಿ ಭ್ರಮಣವು 
ಕಾಕತಾಳೀಯವಾಗಿ ಅನೇಕರನ್ನು ಧೃರ್ಭೃಹೀನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ 

* ಈ ಗ್ರಂಥ ರಚನೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನನ್ನಯನು ಕನ್ನಡದ ಅದಿಕವಿಯಾದ ಪಂಪನಿಂದ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ "ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ'ದ ಅನೇಕ ಸನ್ನಿವೇಶ ಛಂದಸ್ಸು 
ಮತ್ತು ಪದಪ್ರ ಯೋಗಗಳ ಅನುಕರಣವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 


ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ೩ಜಿ 


ನನ್ನ ಯನು ಉದ್ದಾ ಮಪಂಡಿತನಾದುವರಿಂದ ಅವನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಶಕ್ತಿಯೂ ಗುಂಡಿಗೆಯೂ ಬೇಕು. ಅಂತಹವರು ಸುಮಾರು ಎರಡು 
ಶತಮಾನದ ವರಿಗೆ ಯಾರೂ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ೧೩ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿರುವ ತಿಕ್ಕನನು 
ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. 

ತಿಕ್ಕ ನನು ನಿಯೋಗಿಬ್ರಾ ಹ್ಮ €. ಕಾಕತೀಯ ಗಣಪತಿದೇವನ ಸಾಮಂತನಾದ 
ನೆಲ್ಲೂರಿನ ಮನುಮಸಿದ್ದಿಯ ಆಶ್ರ ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ವನು. ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ದ ವಾದ ಕೊಟ್ಟರುವು 
ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಸೀರಿದವನು. ಈ ಅಜ 1 ನಾದ ಭಾನೈರನು.' ಉದಾ ) ಮತವಿಯಾಗಿದ್ದು 
ತೆಲುಗು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾ ನೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ. ಓತನೆ ತಂಡೆಯಾದ 
ಸೊಮ್ಮ ಮಂತಿ) ಗುಂಟೊರು ನಾಯಕನ ಸೇನಾಧಿವೆತಿಯಾಗಿದ್ದ ನು. ಆತನ ಜ್ಞಾ ತಿ 
ಯಾದ ಖಡ್ಗ ತಿಕ್ಕನನು ತನ್ನ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಅನೇಕ ಸಲ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಾಪಾಡಿ 
ದ್ಲಾನೆ. ತಿಕ್ಕುನನೇ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಮಾತ್ಯನಾಗಿದ್ದು ಹೋಪಾವಿಷ 
ನಾಗಿದ್ದ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಸೆಮಾಧಾನಮಾಡಿ ಮನ ನುಮೆಸಿದ್ದಿ ಗೆ ಪೂರ್ವಸ್ಥಾ ನವನ್ನು 
ಗಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನು. 

ಭಾರತವನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ 1 ರ 
ಚನೋತ್ತ ಮ 'ವೆಂಬ ಉತ್ತರರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯನ್ನು ಪದ್ಯಗ್ರಂಥ 
ವಾಗಿ ರಚಿಸಿದನು. ಇದರ ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಜಯಂತಿ je 
ಭಟ್ಟಿನೆಂಬುವನು ರಚಿಸಿದನು. " ಕವಿವಾಕ್ಸ ೦ಧನ ವೆಂಬ ಛಂದೋಗ್ರಂಥವೂ " ವಿಜಯ 
ಸೇನ'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವೂ ತಿಕ್ಕನ ಕೃತವೆಂದು ಪ್ರತೀತಿಯಿದೆ. ಆದರೆ ಇವೆರಡೂ 
ಉಪಲಬ್ಧ ವಲ್ಲದುದರಿಂದ ಇವುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಭಾರತವೇ ತಿಕ್ಕನನಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಗೌರವವನ್ನು ತಂದಿರುವ ಗ್ರಂಥ. ಆತನು 
್ಯ ಉಳಿಸಿದ್ದ ಅರಣ್ಯಪರ್ವವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಡೆ ಬಟ್ಟು ಮುಂದಿನ 

೫ ಪರ್ವಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಪೂರ್ಣಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. (ಅರಣ್ಯಪರ್ವದ ಕಥೆಯನ್ನು 
sh ತೇಡು ತಪ್ಪಿ ದ್ರಲ್ಲವೆಂಬ eR , ಭಾವನೆ ಅವನನ್ನು 
ಹೆದರಿಸಿತೋ ಏನೋ!) ಈ ನ ವಾಗ್ಗ ರಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅನೇಕ ದಂತಕಥಿಗಳಿವೆ. 
ಈತನು ಭಾರತವನ್ನು ಅಕ್ಷ ರಸ್ಸೆವಾಗಿ ಬರೆಯಲಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ ಬಹು ಶಕ್ತಿವಂತ 
ನಾದ ತುಮಾರಗುರುನಾಥನೆಂಬ ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಕುಂಬಾರನೊಬ್ಬನು ಈತನು 
ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಕವನವನ್ನು ಬರೆದುಕೊಂಡನೆಂತಲೂ 
ಒಂದು ಕಥೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಈತನು ಬಹು ಸೆರಳವಾಗಿ ಲಲಿತವಾದ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


4೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೆಲವರು ಇವನನ್ನು ಘನವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲು 
ಅಶಕ್ತನೆಂದು ಹಾಸ್ಕಮಾಡಲು ಸೌಪ್ರಿಕ ಮತ್ತು ಸ್ಮೀಪರ್ವಗಳನ್ನು ಬಹು ಕಠಿಣವಾದ 
ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದನೆಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು ಕಥೆಯ ಸೊಚನೆ. ಇವುಗಳ ಸತ್ಯಾಂಶ 
ವೆಪ್ಟಾದರೂ ಇರಲಿ; ತಿಕ್ಕಾನನು ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆತನ 
ಅನೇಕ ಹೊಸೆ ಸೆಂಪ್ರದಾಯಗಳು ಮುಂದಿನ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಗಳಾದುವು. 

ತಿಕ್ಕನನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪ್ರಧಾನಗುಣಗಳು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಮೊದಲ 
ನೆಯದು, ಆತನ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿರುವ ಬಿಗಿ ಅಥವಾ ಮಿತವ್ಯಯ. ಆತನು ಒಂದು 
ಶಬ್ದ ವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಪ್ರಯೋಜಕವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥಸ್ವ ಊನ 
ಬರದಂತೆ ಒಂದು ಶಬ್ದವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಹಾಕಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತೆನ್ನ ಪದ್ಭಗಳನ್ನು ಬಹು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಶೋಧಿಸಿ ಬಹು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಆತನ ಪಾತ್ರ 
ಗಳು ಸಜೀವವ್ಯಕ್ತಿಗಳು. ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಜೀವಪೂರ್ಣವಾದುವು. ಈ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಆತನ ವಿರಾಟಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಈ ಅದ್ಭುತಶಕ್ಮಿಯು ಇವನಿಗೆ ಕವಿಬ್ರಹ್ಮ 
ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ದೊರಕಿಸಿದೆ. 

ಎರ್ರಾಪ್ರೆಗ್ಗಡ-ತಿಕ್ಕನನಿಂದ ಸುಮಾರು ಅಯ್ತತ್ತು ವರ್ಷಗಳಾದ ಮೇಲೆ 
ಗುಡಲೂರಿನ ನಿಯೋಗಿಬಾ ್ರಹ್ಮಣನಾದ ಐರ್ರಾಪ್ರೈಗ್ಗಡನು ನನ್ನ ಯನು ರಜಿಸದೆ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವವನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ ತೆಲುಗು ಭಾರತದ ಭಾಪಾಂತರವನ್ನು 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದನು. ಈತನು ನೆಲ್ಲೂರು ಜಿಲ್ಲೆ ಯ ನಾಯಕನಾಗಿದ್ದ ಪೊ ನ ಲಯ 
ವೇಮಾರೆಡ್ಡಿಯ ಆಶ್ರಿತ. ಈತನು "ಹರಿವಂಶ'ನೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದರ ಉಫೋದ್ಯಾತದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ಸೂರ್ಯನೆಂದೂ 
ತಿಕ್ಕನನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ತಾನು ಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿದ 
ನೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಈತನು "ರಾಮಾಯಣ ' ಮತ್ತು " ನೃಸಿಂಹ ಪುರಾಣ ' 
ಅಥವಾ "ಅಹೋಬಿಲ ಮಾಹಾತ್ಮ $ ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವಂತಿದೆ. ಈತನು 
ಉದ್ದಾಮ ಶೈವಭಕ್ತ. ಈತನಿಗೆ ಶಂಭುದಾಸನೆಂಬ ಬಿರುದುಂಟು. ಈತನ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿ 
ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾದುದು. ತಾನು ರಚಿಸಿರುವ ಅರಣ್ಯಪರ್ವಭಾಗವನ್ನು ನನ್ನಯ್ಯನ 
ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ತಿಕ್ಕನನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಿ ಮಧ್ಯೆ ಬೇರಿ ಕೈವಾಡವಿರುವು 
ದೆಂಬ ಭಾವವೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಈತನಿಗೆ " ಪ್ರಬಂಧ 
ಪರಮೇಶ್ವರ' ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಬಿರುದೂ ಉಂಟು. ಮುಂದೆ ಶ್ರೀನಾಥನು 
ಈತನ ಸೂಕ್ತಿವೈಚಿತ್ರ ವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾನೆ. 

ಈ ಮೂರು ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಭಾಷಾಂತರಕಾರರೇ ಅಲ್ಲದೆ 
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ಇನ್ನು ಹೆಲವು ಕವಿಗಳೂ ಶಾಸ್ತ್ಯ ಕಾರರೂ ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯವನ ಗಿ ಬೆಳಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಒಂದನೆಯ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರ, ಪಾಲ್ಕರಿಕಿ ನಿನಾಮನಾಥು: ನನ್ನೆ ಜೋಡ, 
ರಂಗನಾಥ, ಅಥರ್ವಣ, ಮೂಲಘಟಿಕ ಕೇತನ, ಬೇಡಣ್ಣ , ಮಾರನ, ಮಂಚನ್ನ X 
ಹುಳಕ್ಕಿ ಭಾಸ್ಕರ, ನಾಚಿನ ಸೋಮ, ಶ್ರೀ ನಾಥ ಪೋತನ ಮೊದಲಾದವರು 
ಮುಖ್ಯರಾದವರು. 

ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನು ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು : ಕಾಕತೀಯ ರಾಜಕುಮಾರ. 
ವೀರಪುರುಷ ; ವಿಶೇಷ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆ ಶ್ರೈಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಿಸ್ಮರಿಸಿದನು. 
ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಸವೇಶ ನಿಂದ ಜೇರ್ಣೋದ್ದಾ ರವಾದ ವೀಂಶ್ಸೈವ 
ನಡದ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಅದರ ಪ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ ತವಿಗಳಿಗೆ ಸೆಹಾಯ 
ವಿತ್ತು ತಾನೂ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಈತನ ನೀತಿಸಾರ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕುವ ಮೊದಲನೆಯ ರಾಜ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ. 

ಪಾಲ್ಕುರಿಕಿ ಸೋಮನಾಥನು ಪ್ರತಾಪರುದ್ರ ನಂತೆಯೇ ವೀರಶ್ಛೈ ವ ಧರ್ಮ 
ಪ್ರಚಾರಕ ; ಗ್ರಂಥರಚನೆ ವಾದಪ ್ರತಿವಾದಗಳೆ ಸ ನೀರಪ್ಕಿ ಮತವನ್ನು 
ಬಹುಮೆಬ್ಟಿಗೆ ಪ ್ರ ಚಾರಮಾಡಿದನುನಿ. ಕನ್ನಡ, ತೆಲುಗು ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ತಮಿ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. " ಪಂಡಿತಾರಾಧ್ಯ ಚರಿತ್ರ,' "ದ್ವಿಪದ 
ಬಸವ ಪ್ರರಾಣ', " ಅನುಭವಸಾರ' ಈ ಮೂರೂ ಆತನ ತೆಲುಗು ಗ್ರಂಥಗಳು. 
ಸೋಮೇಶ್ವರ ಶತಕವನ್ನು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 

ಸೈತೋಡನು lo ಆಂಥ್ರಚೋಡ. ಈತನಿಗೆ " ಕವಿರಾಜ ಶಿಖಾ 
ಮಣಿ', "ತೆಂಕಣಾಮಾತ್ಕಾ' ಎಂಬ ಬಿರುದುಗಳಿದ್ದವು. "ಕುಮಾರ ಸಂಭವ' 
ಈತನ ಗ್ರಂಥೆ. ಎಂ. ಮ ರು ಇದನ್ನು ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ್ದೆ ೦ದು ವಾದಿ 
ಸುತ್ಕಾರೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ pi is ರಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರುಹುಡು. ನನ್ನೆ 
ಜೋಡನು "ಕಲಾವಿಲಾಸೆ'ನೆಂ ಬ ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದು ಉಪಲಬ್ದವಲ್ಲ. ಈತನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮಳಿ ಮತ್ತು 
ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿತೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಈತನಿಗೆ ಕನ್ನಡ 
ವೃತೈಗಳಲ್ಲಿ' ಹೆಚ್ಚಿ ಸ ಒಲವು. ಈತನು ಕಾವ್ಯರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಸ ಸೆಂಪ್ರದಾಯಗಳಾ 


* ಪ್ರತನ ಪ್ರಭಾವವು ಕನ್ನಡ ವೀರಶೈವರ ಮೇಲೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. ಭೀಮ ಕವಿಯು ಈತನ 
ತೆಲುಗು ಬಸವ ಪುರಾಣದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆಯೇ ತನ್ನ ಕನ್ನಡ ಬಸವ ಪುರಾಣವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವುದು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಮಂಂದೆ ಬಂದ ೧.೨ ಜನ ಕನ್ನಡ ಈನಿಗಳು ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ ಸೋಮನನ್ನು ಮುಕ್‌ ಕಂಠದಿಂದ 
ಸೊ ತ್ರಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
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ವುದನ್ನು ಲಕ್ಲಿಸದೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡಿದನು. ವೃತ್ತರಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಶುಭಾಶುಭ ಗಣಗಳ ಅರಿನಿಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷ ಕೊಡದೆ ಮನಸ್ಸು ಬಂದಂತೆ ಕಾವ್ಯ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದುದರಿಂದಲೇ ಈತನು ಅಕಾಲಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ತುತ್ತಾದನೆಂಬುದು ಅಥರ್ವ 
ಣನ ವಾದ. ಹೇಗಾದರೂ ನನ್ನೆ ಹೋಡನು ಉತ್ತಮಕವಿ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ಹದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನವನ್ನು ರಾಮಾಯಣದ ಭಾಷಾಂತರ ಕಾಲವೆಂದು 
ಕರೆಯಬಹುದು. ರಂಗನಾಥ ಮತ್ತು ಭಾಸ್ವ್ರರರು ಎರಡು ರಾಮಾಯಣಗಳನ್ನು ರಚಿ 
ಸಿದರು. " ರಂಗನಾಥ ರಾಮಾಯಣ 'ವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ರಚಿಸಿದ 
ವನು ರಂಗನಾಥನ ಆಶ್ರಯದಾತನೂ ಇಮ್ಮಡಿ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನ ಸಾಮಂತನೂ 
ಆದ ಬುದ್ದ ರಾಜುವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಆಂತರ್ಯಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ವಿಶದಪಡುತ್ತದೆ. ರಂಗ 
ನಾಥನೇ ಬರೆದು ದೊರೆಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರಪಡಿಸಿದನೋ ಬುದ್ಧ ರಾಜನೇ ರಚಿಸಿ 
ರಂಗನಾಧನಿಗೆ ಅಂಕಿತಮಾಡಿದನೋ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಆದರೂ ಮುಂದೆ 
ಅಪೂರ್ಣವಾದ ಆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬುದ್ಧ ರಾಜುವಿನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಕಚವಿಬುಧ ಮತ್ತು 
ವಿಶ್ರ ಲರಾಜು ವಂಬುವರು ಪೂರ್ಣಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಮೂಲಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಬುದ್ದ ರಾಜುವೇ ರಚಿಸಿರಬಹುದು. ಈ ಭಾಷಾಂತರವು ಬಹು ಲಲಿತವಾಗಿ 
ಪಂಡಿತಪಾಮರರಿಗೂ ಆಬಾಲವೈದ್ಧರಿಗೂ ಸುಖಚೋಧವಾಗಿದೆ. 

ಸುಮಾರು ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಥರ್ವಣನು (ಅಥರ್ವಣ ಕಾರಿಕಲು) " ತ್ರಿಲಿಂಗ 
ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನ 'ನೆಂಬ ತೆಲುಗು ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಆತನು ಆಂಧ್ರ 
ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯನ್ನು ಸ್ಥಿರಪಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. ಈತನು ಕೆಲವರಿಂದ 
ನನ್ನ ಯನಿಗೆ ಸಮಕಾಲೀನನೆಂದು ಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾ ನೆ ಈತನ ಕಾಲದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ' 
ವಿಶೇಷ ಭಿನ್ಹಾ ಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿವೆ. ಸುಮಾರು ೧೩ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯ ಕಾಲದವ 
ನಿರಬಹುದು. ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಈತನೊಬ್ಬನೇ ಬೈನಕವಿ. ಈತನಿಗೆ " ದ್ವಿತೀಯಾ 
ಚಾರ್ಯ ' ಎಂಬ ಬಿರುದುಂಟು. ಈತನು ಒಂದು ಛಂದೋಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ನನ್ನಯನ 
ಭಾರತದ ಮುಂದಿನ ಭಾಗವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದ ನೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ. ಈತನ ವ್ಯಾಕರಣವು 
ತೆಲಗುಭಾಷೆಯ ವಿಷಯಕವಾದ ಸಂಸ್ಪ್ರೃತಗ್ರಂಥ. ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು 
ಈತನನ್ನು ಪ್ರಮಾಣಗ್ರಂಥಕಾರನನ್ನಾ ಗಿ ಉದಹರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಹದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಭಿನವದಂಡಿಯೆಂಬ ಬಿರು 
ದಾಂಕಿತನಾದ ಮೂಲಫಟಿಕ ಕೇತನನು ದಂಡಿಯ "ದಶಕುಮಾರ ಚರಿತೆ 'ಯನ್ನು 
ತೆಲುಗಿಗೆ ಭಾಪಾಂತರಿಸಿದನು. ಈತನು " ಆಂಧ್ರ ಭಾಷಾಭೂಷಣ 'ವೆಂಬ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ವು ಸ್ತ್ರ ವಿತಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾದ " ಮಿತಾಕ್ಷ್ನ ರಿ'ಯ 
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ಆಂಧ್ರಾನುವಾದವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದನು. ಈತನು. ತನ್ನ " ದಶಕುಮಾರ ಚರಿತೆ 'ಯನ್ನು 
ತಿಕ್ಕನನಿಗೆ ಅಂಕಿತಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 

ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಆಂಧ್ರಚೋಡನಾಯಕನಾದ ಬೇಡಣ್ಣನು 
್ಟ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಮುಕ್ತಾವಳಿ'ಯೆಂಬ ನೀತಿಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಮಾರಣ್ಣನು "ಮಾರ್ಕಂಡೀಯ 
ಪುರಾಣ 'ವನ್ಲೂ ಮಂಚಣ್ಣನು " ಕೇಯೂರುಬಾಹು ಚರಿತ್ರೆ 'ಯನ್ನೂ ರಚಿಸಿದರು. 
ಶತಮಾನಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಸ್ವರನು “ವಾಲ್ವಿ e& ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಃ ಚಂಪೂಶ್ಸೈಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಚಿಸಿ ಸಾಹಿನೀಮಾರನೆಂಬುವನಿಗೆ ಅಂಕಿತಮಾಡಿದನು. ಸಾಹಿನೀಮಾರನೆಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕಿರುವ ಕುದುರೆಯ ಸವಾರ ಎಂಬ ಅರ್ಥದ ಮೇಲೆ ಅವನ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿವೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಪೂಜ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. 

ಹೆದಿನಾಲ್ವನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ " ಉತ್ತರ ಹರಿವಂಶ'ದ ಕರ್ತ್ಯೇವೂ ಬುಕ್ಯನ 
ಆಸ್ಕಾ ನ ಕವಿಯೂ ಆದ ನಾಚಿನಸೋಮ, ಭಾರತ ಕರ್ತೃವಾದ ಎಛಿಪ್ರಗಡ, 
ಶಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಚೂಡಾಮಣಿ (ವ್ಯಾಕರಣ) ಯ ಕರ್ತೃವಾದ ವಿನ್ನ ಹತೋಟಿ 
ಫೆದ್ದ ಣ್ಣ, " ತಿ ಪುರಾಂತಕೋದಾಹರಣ ಸ" ಮದನವನಿಜಯ', " ಅಂಬಿಕಾಶತಕ' 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ ರಾನಿಪಾಟಿ ತಿಪ್ಪನ್ನ ಇವರು ಗಣ್ಯರು. 

ಶ್ರೀನಾಥ-ಆದರೂ ಆದಿಕಾಲದ ತೆಲುಗುಸಾಹಿತೃದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ಹಿರಿಯ ಹೆಸರೆಂದರೆ ಶ್ರೀನಾಥನದು. ಯೋಗ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ ಈತನು ಕವಿಶ್ರಯಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ. ಈತನ ಕಾಲ ೧೩೬೫-೧೪೪೦. ಅಖಂಡ ತೆಲುಗು 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಮೇಧಾವಿಗಳು ಅತಿ ವಿರಳವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಶ್ರೀನಾಥನು 
ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭಾವಿಶೇಷದಿಂದ ಬಹು ಬೇಗ 
ಪ ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಈತನು ಉಚ್ಚ ಶಿವಭಕ್ತ. " ಭೀಮಖಂಡಂ,' " ಕಾಶೀ ಖಂಡಂ ', 
" ಶಿವರಾತ್ರೀ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ 
“ಮರುತ್ರ್ಯಾತ್‌ ಚರಿತ್ರ'ವನ್ನು ಯವ್ವನದಲ್ಲಿ ಶಾಲೀವಾಹನನ "ಸೆಪ್ರಶತಿ'ಯ ಭಾಪಾಂತರ 
ವೆನ್ನೂ ರಚಿಸಿರುವಂತೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇವೂ ಇವನ " ಪಂಡಿತಾರಾಧ್ಲ 
'ಚರಿತ್ರ'ವೂ ನಷ್ಟ್ರವಾಗಿವೆ. “ ಶೃಂಗಾರದೀಪಿಕೆ 'ಯೆಂಬ ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥವೂ 
ಐತತ್ವ ವತೆವೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ. ಆದರೆ ಅದು ಕುಮಾರಗಿರಿರೆಡ್ಡಿ ವಿರಚಿತವೆಂಬ: ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವೂ ಇದೆ. ಶ್ರೀನಾಥನ " ಕ್ರೀಡಾಭಿರಾಮ 'ನ್ರೈ ವೀಧೀನಾಟಿಕವೆಂಬ ಹೆಸರೂ 
ಉಂಟು. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಓರುಗಲ್ಲಿನ ತನ್ನ ಅನುಭವವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ಲಿರುತ್ಕಾನೆ. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಶ್ರೋತ್ಯವಾಗಿ ೇಳುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ವೀಧೀನಾಟಿಕವು ಸಂಸ್ಕೃತದ 
ಈ ಮಾದರಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿದೆ. ಈತನ " ಪಲ್ಲಾ ಟೀ ವೀರಚರಿತ'ವೂ ದೇಶೀಯ 
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ವೀರರನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವ ಮೊದಲನೆಯ ಗ್ರಂಥ. ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ವೀರಗೀತ 
ಗಳೆಂದು ಹೆಸೆರು. ಮುಂದೆ ಕಾಟಿಮರಾಜು, ಖಡ್ಗ ತಿಕ್ಕೃನ, ಮಹಾರಾಜಾ ರಂಗರಾವ್‌ 
ಮೊದಲಾದವರ ಮೇಲೆ ಇಂತಹ ಗೀತೆಗಳು ರಚಿತವಾಗಿವೆ. 

ಆಂಧ್ರ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನಾಥನು ಪಂಡಿತ, ಧೃರ್ಯಶಾಲಿ, ಗಾಂಭೀರ್ಯಯುತ. 
ಅವನ ಹಾಗೆ ಸೀಸೆಪದ್ಯವನ್ನು (ಸಂಸ್ಕೃತದ ಶೀರ್ಷಕ ಛಂದಸ್ಸು ) ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸುನವರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ. ವ್ಯಕ್ತಿತ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಕವಿತ್ವದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದಾಗಲಿ ಅವನನ್ನು ಯಾರೂ ಮೀರಿಸಲಾರರು. ಅವನ ಬಂಧದ ಸರಳತೆ, ಪ.ತಿಭಾ 
ಸೌಂದರ್ಯ, ಶೈಲಿಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಹಾಸ್ಯದ ಪ್ರಖರತೆ ಆತನ ವಾಚಕರಿಗೆ 
ಚಿರಪರಿಚಿತವಾದುದು. ಆತನು ಸೆಂಸ್ಕ್ಯೃತಪಂಡಿತನಾದ ಡಿಂಡಿಮಭಟ್ಟನನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿದನು. ತಾರ್ಕಿಕರನ್ನು ಗೇಲಿಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆತನ ಕಾಲದ ಯಾವ ಆಂಧ್ರ 
ರಾಜರ ಆಸ್ಸ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಆತನಿಗೆ ಮನ್ನ ಣೆ ದೊರೆಯದೇ ಇಲ್ಲ. 

ಪಂಡಿತಪಾಮರರಿಗೂ, ಬಡವಬಲ್ಲಿದರಿಗೂ, ಆಸ್ತಿಕನಾಸ್ತಿಕರಿಗೂ, ಸಾಂಪ್ರ 
ದಾಯಕ ಸ್ವ ತಂತ್ರ ಮಾರ್ಗಾವಲಂಬಿಗಳಿಗೂ ಬಹು ಪ್ರಿಯನಾದವನು ಅವನು. 
ಜೇವನದಲ್ಲಿ ಅವನಷ್ಟು ಏರಳಿತಗಳನ್ನು ಮತ್ತ್ಯಾರೂ ಅನುಭವಿಸಿರಲಾರರು. ರಾಜರಾಜ 
ಮಹಾರಾಜರುಗಳಿಂದ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕೊಡುಗೈೈಗಳಿಂದ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಪೌಢದೇವರಾಯನಿಂದ ಕನಕಾಭಿಪಿಕನಾಗಿ ತುಂಬುಜೀವನವನ್ನು ಬಾಳಿ ಶ್ರೀಮಂತ 
ನಾಗಿ ಬದುಕಿ ಬಡವನಂತೆ ಕಾಲವಾದನು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಅವನ ಆಶ್ರಯದಾತ 
ರಾದ ರೆಡ್ಡಿ ದೊರೆಗಳು ಅರಸಿಕರಾದ ಗಜಪತಿಗಳಿಂದ ಸೋತುಹೋದುದೇ. ಆತನ 
ಚಾಟುಪದ್ಯಗಳು ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಕವಾಗಿವೆ. ತೆಲುಗು ಪಂಡಿತಪಾಮರರಲ್ಲಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವನ್ನಾ ದರೂ ಕಂಠಪಾಠ ಮಾಡದವರು ಅತಿ ವಿರಳ. ಪಂಡಿತರು ಅವನ 
ಅತ್ಕುತ್ತಮವಾದ ಶ್ರೀ ಹರ್ಷನ ನೈಷಧದ ಭಾಮಾಂತರವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಆಧುನಿಕರು ಅವನ ಕ್ರೀಢಾಭಿರಾಮಕ್ಸೆ, ಮಾರುಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಆಬಾಲವೃದ್ಧ ರಿಗೂ ಜಿರಪರಿಚಿತನಾದವನು ತಾತ್ತಿಕಶಿರೋಮಣಿಯಾದ 
ಮೇಮನ. ಸ್ಥೆ ಳದಲ್ಲಲ್ಲದೆ ದೇಶಾಂತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಹು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ನು. ಆತನ 
ಪದ್ಭಗಳನೇಕ ಪಾಶ್ಲಾತೃ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿವೆ. ಆತನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ. 
ಸರಳತೆ ಎಂತಹವರನ್ನೂ ಮುಗ್ಗ ರನ್ನಾಗಿ "ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇವನು ೧೫ ಶತಮಾನದ. 
ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕು. 

ಭಾಗವತ ಕರ್ಕ್ವೃವಾದ ಬೊಮ್ಮೇರ ಪಫೋತನನು ಕಾಲದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಮುಂದಿ. 
ನವನು. ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕವನಾದರೂ ಶ್ರೀನಾಥನ ಭಾವಮೈೆದ. ಈತನ 
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ಭಾಗವತ ಮೂಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೃಹದಾಕಾರವನ್ನು ತಾಳಿದೆ. ಆತನ ಭಾವಲಹರಿಯ. 
ವೈಶದ್ಯವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಹಾರಣ. ಈ ಭಾಗವತವು ತೆಲುಗು ರಾಮಾಯಣಕ್ಸಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. ಈತನ ಗ್ರಂಥದ ಭಾಗಗಳಾದ " ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಸ ಬಸ್ಸಿ ರುಕ್ಕೀಣೀ 
ಕಲ್ಯಾಣ, " ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಚರಿತ್ರೆ” ಮೊದಲಾದುವು ಪಾಮರರಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ 
ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿವೆ. ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಸ್‌ ದ ಕೆಲವು ಭಾಗವನ್ನು ಸ್ವರ 
ಯುಕ್ಕವಾಗಿ ಆನಂದಭೈರವಿ ರಾಗದಲ್ಲಿ ಉದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಹಾಡುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ಈಗಲೂ ಕೇಳಬಹುದು. ಭಕ್ಕಾ $ಧಿಕ್ಕದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಭಾವದ ಆಳದಲ್ಲಾ ಗಲಿ 
ಅವನನ್ನು ಯಾರೂ ಮೀರಿಸೆಲಾರರು. ಭಾವಮಗ್ಗ ನಾದಾಗ ಆತನು ವ್ಯಾಕರಣದ 
ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ಹಾಡಿ ಕೆಲವು ಶುಷ್ಕ, ವೈಯ್ಸಾಕರಣಿಗಳ-ನಿಮರ್ಶಕರ. 
ಆಕ್ಟ (ಪಣೆಗೂ ಒಳಗಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪೋತನನು "ವೀರಭದ್ರ ವಿಜಯ'ವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು. 
ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಯುವಕನಾಗಿದ್ದಾಗ ಈತನು ರಾವ್‌ಸಿಂಗನ ಆಶ್ರಿತ 
ನಾಗಿದ್ದು ಆತನ ಪ್ರೇಯಸಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ "ಭೋಗಿನೀದಂಡಕ 'ವನ್ನು ರಚಿ 
ಸಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಆತನು ಭಾಗವತವನ್ನು ರಚಿಸುವ ವೇಳೆಗೆ ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾಗಿ ರಾವ್‌ 
ಸಿಂಗನಿಗೆ ಅಂಕಿತಮಾಡಲು ಇಷ್ಟಪಡದೆ ಅವನ ಕೋಪಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರನಾದನು. 
ಅಂತಹ ಪವಿತ್ರಗ್ರಂಥವನ್ನು 5 ಸಾಮಾನ್ಯ ನರನಿಗೆ ಅಂಕಿತಮಾಡುವುದು. 
ಪರಮಾಪರಾಧವೆಂದು ಅದನ್ನು ಶ್ರೀ ರಾಮನಿಗೆ ಅರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಆತನು ರಚಿಸಿದ ಪದ್ಯವು ಸರ್ವನಿದಿತವಾಗಿದೆ. ಫೋತನನ ದಂಡಕನೇ ತೆಲುಗಿ. 
ನಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ದಂಡಕ. ಅದರ ನಡೆ ಬಹು ಗಂಭೀರವಾಗಿದ್ದು ವಾಚಕರ ಮನ; 
ಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆಯೂ ಕನಿಯ ಮೇಲೆಯೂ ವಿಶೇಷ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 

ಹದಿನೈದನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿ ಪಿಲ್ಲಲಮರ್ರಿಪಿನ 
ವೀರಭದ್ರ. ಆತನ " ಬೈಮಿನೀಭಾರತಮ್‌ ¢ " ಶೃಂಗಾರ ಶಾಕುಂತಲಮ್‌ ” 
ಇವೆರಡೂ ಉಪಲಬ್ಧ ವಾಗಿವೆ. ಅವನ "ಅವಸಾರ ದರ್ಪಣಮ್‌ ', " ನಾರದೀಯಮ್‌ ', 
"ಮಾಘ ಮಾಹಾತ್ಮ ನಮ್‌ ' "ಪುರುಪಾರ್ಥ ಸುಧಾನಿಧಿ' " ಮಾನಸೋಲ್ಲಾ 
ಸಸಾರಮ್‌ '- ಇವು ನಷ್ಟವಾಗಿವೆ. ಪಾಂಡಿತ್ಯದೃಪ್ಟಿಯಿಂದ ಈತನು ಶ್ರೀನಾಥನಿಗಿಂತ 
ಉನ್ನ ತೆಸ್ಸಾ ನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲ 
ಪುರಾಣಗಳು, ಲಕ್ಷ ಣಗ್ರಂಥಗಳು ಅಥವಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತೆಲುಗು. 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹನ್ನೊ ೦ದನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಹದಿನೈದನೆಯ ಶತಮಾನದ ವರೆಗಿನ 
ಕಾಲವನ್ನು ಪುರಾಣ ಯುಗ ಅಥವಾ ಭಾಷಾಂತರ ಯುಗವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ, 
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ಆದರೆ ಆ ಕಾಲವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅದೇ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದುವರೆಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆ 
ನನ್ನೆ ಹೋಡನ " ಫುಮಾರಸೆಂಭವ' ಶ್ರೀನಾಥನ "ಹರಿದಿಲಾಸೆ' "ಹ್ರೀಡಾಭಿರಾಮಂ' 
ಶತಕ, ದಂಡಕ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು ಪುರಾಣಗಳೂ ಅಲ್ಲ ಭಾಷಾಂತರಗಳೂ ಅಲ್ಲ. 
ಈ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಆರ್ನೇಯವಾದ ವೈದಿಕಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಚಾರಮಾಡು 
ವುದು ಮುಖ್ಯಧ್ಯೇಯವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳ ಭಾಪಾಂತರವಾಗಿರು 
ವುದು ನಿಜ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆಗಿನ ಕಾವ್ಯಗಳು ಪ್ರಪಂಚನವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಠ ವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸುವ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಸ್ವತಂತ್ರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಡಲು 
"ಇಷ್ಟಪಡಲಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಬಂಧ ಕನಿಗಳೆ-೧೬ ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ೧೯ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ವರೆಗಿನ 
in ತೆಲುಗು ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಂಧ ಯುಗವೆಂದು ಹೆಸೆರು. ಇದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ 
ಪ್ರಬಂಧಗಳಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ; ಈಗಿನ ಕಾಲದ ಪು ರ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕವಿಯೂ ಒಂದು ಪ್ರಬಂಧ 
ವನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕೆಂಬ SS ANNE ಹೊರಬೆರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಹಿಂದೆಯೇ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ತೆಲುಗು ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಂತ 
ಹುವು. ೧೮ ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುವು. ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಛಲದಿಂದ ಕೆಲವು ಕೃತಕಗಳಾಗಿರುವುದೂ ಉಂಟು. ಅನೇಕವು ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊರಟು ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯಗಳಾಗಿವೆ. ರಾಮರಾಜಭೂಷಣನ " ವಸುಚರಿತ 'ವು 
ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೂ ಭಾಷಾಂತರವಾಗುವ ಗೌರವವನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಆರಂಭಕಾಲದ 
ಕವಿಗಳು ಪ್ರಬಂಧಲಕ್ಷ ಣಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪಾಲಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ಲಿ ಸದಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಅವರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ನವೀನತೆ, ಸೌಲಭ್ಯ, ಮುಂದಿನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಒಂದು 
ಸಹಜತೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ನಯಮಪಾಲಕೆ ಹೆಚ್ಚಿ ದಷ್ಟೂ ಕೃ ತಕತೆಯೂ 
ಸೆ ನಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. 
ಆಂಧ್ರಭೋಜನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನೂ ಆತನ ಆಸ್ಟ್ಯಾನ 
ಕವಿಗಳೂ ಪ್ರಬಂಧಮಾರ್ಗದ ಸ್ಥಾಪಕ ಪಕರು ಮತ ಧೋ ರ್ರಬಂಧಕಾರರಲ್ಲೆ ಲ್ಸಾ 
4 is 'ದ ಕರ್ತೃವಾದ ಅಲ್ಲಸಾನಿ ಪೆದ್ದ ನ್ಹನೆ ನೇ ಅಗ್ರೇಸರ. ಈತನು ಕ ಸ ಷ್ಪದೇವ 
ರಾಯನ ಆಸ್ಲಾನ ಕವಿ 'ಸ್ವಾರೋಚಿಷ a ಎಂಬುದು LD 
ಮತ್ತೊಂದು 'ಹಿಸರು. ER ಪುರಾಣಾಂತರ್ಗ ತವಾದ ಸ್ವಾರೋಚಿಷ 
ಮನುವಿನ ಜನನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ದು. ಪ್ರವರನೆಂಬ ವೈದಿಕಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಯುವಕನು 
ಸಿದ ಶೆ ಮುಖ್ಯನೊಬ್ಬ ನಿಂದ ದತ್ತ ನ `ದಿಷ್ಕಮಂತ್ರ ಶಕ್ಷೀಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ 


ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ Be ನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಮಂಜಿನ ಮೇಲೆ ಹಡಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 


ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ೪ತ್ಲ 


ಮಂತ್ರಶಕ್ಷಿಯು ಮಾಯವಾಗಿ ತನ್ನ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗುವುದಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ತ 
ನಾಗುತ್ಲಾನೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನನ ಎ೦ಬ ಅಪ ಶರ ಕ ನೈಯೊಬ್ಬ ಳ್ಳು 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೋಹಿತಳಾಗುವಳು. ಆದರೆ ಪ ಪ್ರವರನು AN 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡದೆ ಅಗ್ಲಿ ದೇವತೆಯ ಸೆಹಾಯದಿಂದ ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು 
ಸೇರುವನು. ' ಇದೇ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಗಂಧರ್ವಕನ್ನೈಯಲ್ಲಿ ಆಸೆಕ್ಕನಾಗಿ ಅವಳಿಂದ 
ತಿರಸ್ಕ್ರ್ಯೈತನಾದ ಗಂಧರ್ವನೊಬ್ಬನು ಪ್ರವರನೆ ವಿಷಯವನ್ನ ರಿತು ಅವನೆ ಆಕಾರವನ್ನು 
ತಾಳಿ ಅವಳ ಪೆ ನ್ರೇಮವನ್ನು "ಔಡಿಯುವುದರಲ್ಲ ಜಯಶೀಲನಾಗುವನು. ಅವರಿಗೆ 
ಸ್ರಾರೋಚಿಷಮನುವಿನ ತದಹಾದ ಸ್ವಾರೋಚಿಷನು ಜನಿಸುವನು. ಕುಮಾರ 
ಸಂಭವದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವಾಚಕರು ಕುಮಾರನನ ಜನನಕ್ಸಿಂತ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ ಪ್ರಣಯ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಆಸಕ್ತರಾಗುವರೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ರಾರೋಚಿಷ 
ಮನುವಿನ ಜನನಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರವರವರೂಧಿನಿಯರ ಪ್ರಣಯದಲ್ಲಿ ಮೋಹಿತರಾಗುವರು. 
ಈ ವಿರಡು ಪಾತ್ರಗಳ ರಚನೆಗಾಗಿಯೇ ನಿದ್ದನ್ನನಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ದೊರೆತಿರು 
ವುದು. ಈ ವ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನಿಗೆ 'ಅಂಕಿತವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಅವನು 
ಗ್ಗ ಕಾವ್ಯರತ್ತ 'ವೆಂದು ಗೌರವಿಸಿದನು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಪರಿತುಷ್ಟನಾದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು 
ಈತನಿಗೆ "ಆಂಧ್ರಕವಿತಾಪಿತಾಮಹ' ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನಿತ್ತು ಕನಿಗಂಡನೆಂಡಯ 
ವನ್ನು ತಾನೇ ತೊಡಿಸಿ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಆನೆಯ ಮೇಲಕ್ವೇರಿಸಿ ಕವಿಯನ್ನು 
ಬೀದಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮೆರವಣಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಪೆದ್ದ ನ್ನನು "ಹೆರಿಕಥಾಸಾರಮು' 
ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಅದು ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಇವನ 
ಶೈಲಿಯು ಸೆರಳವೂ ಗಂಭೀರವೂ ಆಗಿದೆ. ರಸೆಜಿತ್ರಣ, ಭಾವಕಲ್ಪನದೃಸ್ಟಿಗಳಿಂದ 
ಇವನನ್ನು ಮೀರಿಸುವವರು ಇವನ ಕಾಲದಲ್ಲಾರೂ ಅರಲಿಲ್ಲ. 
ತ್ರಷ ದೇವರಾಯನ ಆಸ್ಟಾ ನಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ ನಾದ ನಂದೀತಿಮ್ಮಣ್ಣ 
SO er 'ವೆಂಬ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ ಫೆ ಸತ್ಯ 
ಭಾಮೆಯ ಪಾತ್ರ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಆತನು ತನ್ನ ಸ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ವಿನಿಯೋಗ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಫಸ್ತುವನ್ನು ಹರಿವಂಶದಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯ 
ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಚಕರಿಗೆ ಆತಿ  ನಯತೆಯುಂಬಾಗಿರುವುದು ತಿಮ್ಮ ಣ್ಣ ನಪ ಸ ಖರಿ 
ಯಿಂದ. ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ರಾಧಾ ಪಾತ್ರ ನಿರ್ಮಾಣವು ಆಂಧ ಗೆ. ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 2 


* ಹಗೆ ಗ ಂಥವನ್ನು ರಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತಿಮ್ಮ ಣ್ಲನು ಕನ್ನ ಡ ಕನಿಯಾದ ರುದ ದೃಭಟ್ಟಿ ನಿಗೆ 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 'ಹುಣಿಯಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಆತನ :ಜಗೆನ್ನಾ ಯದ” ಛಾಯೆ G4 ] ಂಥದಲ್ಲಿ 
ಅನೇತ ತೆ ಕಾಣುತ್ತ ದೆ. 


೪೪ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಬ  @ 


ಯಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ಕೆಲವರ ಮತ. ಸತ್ಕಳ ನಿರ್ಮಾಣವೂ ಆಂಧ್ರರದೇ ಆಗಿರುವುದು 
ಇನ್ನೂ ವಿಶೇಷ. ರಾಧೆಯು ನಿಸ್ರಾರ್ಥಪ್ರೇಮಿ, ಅಸೂಯಾರಹಿತಳು. ರುಕ್ಕೀಿಯ 
ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಮಹೋನ್ನತವಾದ ಭವ್ಯತೆಯಿದೆ ; ದೈವತ್ವವಿದೆ. ಅವಳು ನಮ್ಮ ಒಳ 
ಗಣ್ಣಿಗೆ ಪವಿತ್ರಮೂರ್ತಿಯಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಾಳೆ. ತನ್ನ ದೈವತ್ವವನ್ನೂ ಪತಿಯ. 
ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನೂ ಲೋಕಕ್ಷೆ €ಮವನ್ನೂ ಅರಿತವಳು. ಸತ್ಯಳಾದರೋ ಸ್ವಾರ್ಥಳು, 
ಆತ್ಮಾ ಭಿಮಾನಿ, ಪತಿಯ ಪ್ರೇಮ ತನಗೇ ಮೀಸಲು; ಪರಸ್ಪರ್ಶ ಕೂಡ ಆಗದೆಂಬ 
ಅಸೂಯಾಪ್ರಕೃತಿಯವಳು. ಕಥೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಕೃಷ್ಣನು ಒಂದು ಸೆಲ ರುಕ್ಮಿಣಿಗೆ 
ಒಂದು ಪಾರಿಜಾತಪುಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಈ ವಿಷಯವು ನಾರದಮುಖೇನ 
ಸೆತ್ಯಳಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು. ಸರ; ಪ್ರೇಮಕಲಹ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು. ಅವಳನ್ನು 
ತೃಪ್ರಿಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನು ಅವಳ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಪಾರಿಜಾತವೃಕ್ಷವನ್ಷೆ € 
ತರುವುದಾಗಿ ವಾಗ್ದಾನಮಾಡಿ ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಆ ವೃಕ್ಷವನ್ನೇ 
ತಂದು ಅವಳ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸುವನು. ಒಂದು ಸಲ ಸೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ 
ಮಹಿಪಿಯೊಬ್ಬಳು ರಾಜನ ಕಡೆ ಕಾಲುಚಾಚಿ ಮಲಗಲು ರಾಜನಿಗೆ ಕೋಪಬಂದಿ 
ತೆಂದೂ ಕ್ರುದ್ಧ ನಾದ ರಾಜನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಂತಹ ಪ್ರಸಂಗವುಂಟೆಂದು ತೋರಿಸುವ ಈ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು. 
ರಾಣಿಯು ಕವಿಯನ್ನು ಫೇಳಿಕೊಂಡಳೆಂದೂ ಅದರಂತೆ ಈ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಫೇಳಿ' 
ರಾಜನ ಆಗ್ರಹ ಪರಿಹಾರವಾಯಿತೆಂದೂ ಒಂದು ದಂತ ಕಥೆಯುಂಟು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ. 
ವಿಶೇಷ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸತ್ಯಳ ಪಾತ್ರರಚನೆ ಬಹು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿದೆ. 
ತಿಮ್ಮಣ್ಣನ ಶೈಲಿ ಸುಲಭವಾದುದು. ಭಾವ ಅತಿ ಕೋಮಲ, ಪ್ರತಿಭ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ 
ವಾದುದು. ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆತನ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನವಿದೆ. 

ಧೂರ್ಜಟಿಯೆಂಬುವನು ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಆಸ್ಥಾ ನದ ಬೇರೊಬ್ಬ ಘವ್ದಿ 
ಇವನು " ಕಾಳಹಸ್ತಿ ಮಹಾತ್ಮ್ರ್ಯಂ', " ಕಾಳಹಸ್ತೀಶ್ವರ ಶತಕಂ ' ವಂಬ ಎರಡು ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಶತಕವು ಹೆಚ್ಚು ಭಾವನಾಮಯವಾಗಿಡೆ. ಧೂರ್ಜಟಿಯು 
ವಿಶೇಷ ಧಾರ್ಮಿಕನಾದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಯದಾತನಿಗೆ ಅಂಕಿತ 
ಮಾಡದೆ ಕಾಳಹಸ್ತೀಶ್ವರನಿಗೆ ಅರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಆತನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ 
ಧೂರ್ಜಟೆಯು " ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯ ವಿಜಯಮ್‌ ' ಎಂಬ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾವ್ಯವನ್ನು | 
ರಚಿಸಿ ರಾಜನಿಗೆ ಅಂಕಿತಮಾಡಿದನು. 

ಅಯ್ಯಲುರಾಜು ರಾಮಭದ್ರ ನೂ ಈ ಕಾಲದವನೇ. "ಸಕಲ ಕಥಾಸಾರ 
ಸಂಗೃ್ರಹಂ,' " ರಾಮಾಭ್ಯುದಯಮ್‌ ' ಅವೆರಡೂ ಈತನ ಗ್ರಂಥಗಳು. ಮಾದಯ್ಯ 
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ಗಾರಿ ಮಲ್ಲನ್ನನು “ ರಾಜಶೇ ಖರಚರಿತ್ರ'ದ ಕರ್ತೃ. ಇದು ಅಷ್ಟು ಜನಪ್ರಿಯ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. 

ಅಲ್ಲಸಾನಿ ಪೆದ್ದಣ್ಣ, ನಂದೀ ತಿಮ್ಮಣ್ಣ, ಅಯ್ಯುಲುರಾಜು ರಾಮಭದ್ರಯ್ಸ, 
ಧೂರ್ಜಟಿ, ಮಾದಯ್ಯಗಾರಿ ಮಲ್ಲನ್ನ , ಹಿಂಗಳೀ ಸೂರನ್ನ, ರಾಮರಾಜಭೂಷಣ, 
ತೆನಾಲಿ ರಾಮಕ್ಕ ನ್ನ ಇವರು ಕೃಷ್ಣ  ಡೇವರಾಯನ ಆಸ್ಟಾ ನದ ಅಷ್ಟ ದಿಗ್ಗ ಜಗಳೆಂದು 
ಪ್ರತೀತಿ. pe, ee 'ಡೈಪ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಕೊನೆ ಸಯ. ಮೂವರು 
ಸೃಷ್ಣ ನ ದೇವರಾಯನ ಮ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನ ಉತಮ ಕವಿವರ್ಗವನ್ನು 
Ny ಗೂಡಿಸಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಆಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದ ತೆ ಭಾವಿಸಿದೆ. 

“ ಕವಿಜನಾಕ್ರ ಮ ಕೃಷ್ನ ್ಸ ದೇವ NE ar ಸ್ವತಃ ಉದ್ದಾ ಮಕವಿ 
ಪುಂಗವ. ಆತನ (ರ ಕಮಾಲ್ಯದ' ಅಥವಾ " ವಿಷ್ಣು ಚಿತ್ಲೀಯಮ್‌ ' 
ತೆಲುಗು ಪಂಚಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲೊಂದು. ಪೆದ್ದನ್ನನ " ಮನುಚರಿತ', ಕೃಷ್ಣದೇವ 
ರಾಯನ " ಆಮುಕ್ತಮಾಲ್ಯದ,' ರಾಮರಾಜಭೂಷಣನ " ವಸುಚರಿತ', ಶ್ರೀನಾಥನ 

ಶೈಂಗಾರನೈ ಷಧ' ತೆನಾಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣನ " ಪಾಂಡುರಂಗ ಮಾಹಾತ್ಯ್ಯಾ 4 ಇವು 
ತೆಲುಗುಭಾಷೆಯ ಪಂಚಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳು. ಕೊನೆಯದರ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 
ಹಿಂಗಳೀ ಸೂರನ್ನನ " ತಲಾಪೂಣೋದಯ' ಅಥವಾ ; ಪ್ರಭಾವತೀ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಪ 4 
ವನ್ನೊ € ಅಥವಾ ಚಮಕೂರಿ ವೆಂಕಟಿಕವಿಯ " ವಿಜಯ ವಿಲಾಸ 'ವನ್ನೊ ಸೇರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ ತೆಲುಗು ಪಂಡಿತರಾಗಬೇಕಾದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಂಚಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಾದ 
“ ರಘುವಂಶ್ಯ್ರ' "ಕುಮಾರಸಂಭವ, "ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ',  ಶಿಶುಪಾಲವಧು ', 
" ನೈಷಧ '— ಇವುಗಳನ್ನೂ ತೆಲುಗು ಪಂಚಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳೆನ್ನೂ ಅಭ್ಸಾಸೆಮಾಡಿರ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಇಂದಿಗೂ ಪದ್ಧ ತಿಯಾಗಿದೆ. 
"ಆಮುಕ್ಕಮಾಲ್ಯದ' ಕರ್ಯೃತ್ವದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾಯವಿಜೆ. ಪೀಠಿಕಾ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯನ ವಿಜಯಯಾತಾ) ಸಂಬಂಧವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳ 
ಸೆಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಪೆದ್ದ ಣ್ಣ ನ ಸೈೈವಾಡವು ಕಾಣುವುದು ನಿಜ ಆದರೂ ಇತರ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಮುದ್ರೆ ಖಪೆದ್ದಣ್ಣನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಪೆದ್ದಣ್ಣನ ಗಾಂಭೀರ್ಕವಿದ್ದ ರೂ ಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯನ ಶೈಲಿ ಬಳಸು ; ಪೆಡಸು; ಅಪೂರ್ವ 
ಪದಪ್ರ ಯೋಗಗಳು ಹೆಚ್ಚು ; ವರ್ಣನೆಯೇನೋ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದುವೂ ಪರಿಚಿತ 
ವಾದುವುಗಳೂ ಆಗಿವೆ. ಭಾವಗಳ ಹಓಟಿ ಸಂಪ  ದಾಯಬದ್ದ ಮಾದ ವರ್ಣನೆ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಮನೋಭಾವನೆ, ಶಾಂತವಾದ ಗ್ರಾಮಜೇವನ, ಪವಿತ್ರವಾದ ದೇವಾ 
ಲಯಗಳ ವಾತಾವೆರಣ ಇವುಗಳ ಅನುಭವಕ್ಕೆ " ಆಮುಕ್ಕಮಾಲ್ಕದ 'ವನ್ನು ಒದ 


೪೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಳ 


ಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಪೆದ್ದಣ್ಣನ ಅಭಿರುಚಿಯೂ ದೃ ಪ್ರಿಯೂ ತೀರ ಭಿನ್ನ, 
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ಆದುದರಿಂದ ಇದರ ಕತ್ಯ ನತ ದಲ್ಲಿ ಶಂಕಿಸ ಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 

" ಆಮುಕ್ತ ಹ ವು ಆಗ ತಾನೇ ರೂಢಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕಾವ್ಯಶೈಲಿ 
ಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ವಿಷ್ಣುಭಕ್ಕರಾದ ಶ್ರೀವಲ್ಲಿ ಪುತ್ತೂರಿನ ಪೆರಿಯಾಡ್ಛಾರ್ರವರ 
ಪುತ್ರಿಯಾದ ಆಂಡಾಳ್‌ ಅಥವಾ ಗೋದಾದೇವಿಯೆಂಬ ಭಕ್ತಿಗೂ ಶ್ರೀ ರಂಗ 
ನಾಥನಿಗೂ ನಡೆದ ವಿವಾಹವೇ ಇದರ ಮುಖ್ಯಕಥಾಗರ್ಭ. ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು 
ಕಳಿಂಗಡೇಶದ ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕಾಕುಳದ 
ಆಂಧ್ರ ಮಧುಸೊದನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ದರ್ಶನೆಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿ ರಾತಿ 
ಅಲ್ಲಿ A ಹ ಸ್ಪಪ್ಪ ದಲ್ಲಿ ಬ೦ದು ಗೋದಾದೇವಿಯ ಚರಿತೆ ತ್ರಿಯನ್ನು 
ದೇಶಭಾಷೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತಮವಾದ ತೆಲುಗುಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸೆಂದು ಆಜ 
ಮಾಡಲು ತದನುಗುಣವಾಗಿ ತಾನು " ಆಮುಕ್ತೈಮಾಲ್ಯದ 'ವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವಂತೆ 
ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನೇ ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ದೇವರೂ ತೆಲುಗೇ ದೇಶಭಾಷೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತಮವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಿದ 
ರೆಂದು ಉಲ್ಲೆ (ಖಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ವಷ್ಟು ಅಭಿಮಾನ 
ವಿತ್ತೆಂಬುದು ಸೆಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಐತಿಹಾಸಿಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ " ಅಮುಕ್ತ್ಕಮಾ 
ಲದ 'ವು ಬಹು ಪ್ರಮುಖವಾದ ಗ್ರಂಥ. ಈಗ್ರಂಥದ ಆಶ್ಚ್ರಾಸಾಂತ್ಯ ಗ ದ್ಯಗಳು ಇತಿ 
ಹಾಸೆಗಳ ವಿಷಯಕವಾದ ಭಂಡಾರದಂತಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ತನ್ನ ದಂಡಯಾತ್ರೆ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವೈಷ್ಣ ವಾಚಾರಗಳ ಪದ್ಧ ತಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿವೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಅಭಿಮತವಾದ ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು SE ನೆ. 

ಸಂಭಮುಹತಾಬ್ಯದಳಿ ಒಂದಾದ "ವ ಸುಡರಿತ್ರ 'ವು 'ಸ್ಥಿಲಿಯ $೬ ತ ಷ್ಸೃತೆಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ "ಮನುಚರಿತ್ರ 'ಕ್ಕೂ " ಆಮುಕ ಶ್ರಮಾಲ್ಯದ 'ಕ್ಫೂ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ನನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದೆ. ಇದರ ಕರ್ತ್ವವಾದ " ರಾಮರಾಜಭೂಷಣ 'ನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಭಟ್ಟಿ 
ಮೂರ್ತಿಯು ಸದಾಶಿವನ ಪೋಷಕರಾದ ಆರುವೀಡು ಸಹೋದರರ ಆಸ್ಸಾ ಸ 
" ರಾಮರಾಜಭೂಷಣ ' ಎಂಬುದು ರಾಮರಾಯನು ಕವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಬಿರುದು. 
ರಾಮರಾಜ ಭೂಷಣನೂ ಭಟ್ಟಿ ಮೂರ್ತಿಯೂ ಏಕವ್ಯಕ್ತಿ, ಯೇ ಭಿನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳೇ 
ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ಹಾ ಭಿಪ್ರಾ ಯವುಂಬಾಗಿ ಏಕವ್ಯಕ್ಕ ಕ್ರಿಯೆಂಬುದಾಗಿಯೇ 
ತೀರ್ಮಾನವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈತನು " ವಸುಚರಿತ್ರಮು ', " ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ 


ನಳೋಪೋಖ್ಯಾನಮು ', " ನರಸಭೂಪಾಲೀಯಮು ' ಎಂಬ ಸ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
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ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ" ವಸುಚರಿತ್ರ 'ವುಪ್ರ ಸ್ಲಾನದೇಶದ ರಾಜನಾದ ವಸುಮಹಾ 
ER ಹಸೋಲಾಹಲಪರ್ವತ ಸ ಸ ಗಿರಿಕನೆ ಗೂ ನಡೆದ ವಿವಾಹ 
ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಕಾವ್ಯ. ಪೆದ್ದನ್ನ ನ್ನನ"ಮನುಚರಿತ್ರ'ದ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದುದು. 
ಪ್ರಬಂಧಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ " ಸಸುಚರತ 'ಯು ವತ ೦ದು ಮೆಟಿ ೈಲನ್ನು ಮುಂದುವರಿದು. 
ಮುಂದಿನ ಗ ಲಗ ಗ. hE ಮುಂದಿನ 
ತೆಲುಗು ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು " ಪಿಲ್ಲವಸುಚರಿತ್ರಮು' ಎಂಬ ಹೆಸೆರಿನಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ 
NEN ಇದು ತಿರುಮಲರಾಯನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. "ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ 
ನಳೋಪಾಖ್ಯಾನ 'ವು ಹರಿಶ್ತ ೦ ನಳಮಹಾರಾಜರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಏಕಾಕಾರವಾದ. 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿಸುವ ದ್ವ್ಯರ್ಥಕಾವ್ಯ. "ನರಸಭೂಪಾಲೀಯ'ವು ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥ. 
ಈವಿನಿಯು ಇದನ್ನು ತಿರುಮಲರಾಯನ ಅಳಿಯನಾದ ಪಫೋಚಿರಾಜನರಸೆರಾಜು 
ಎಂಬುವನಿಗೆ ಅಂಕಿತಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಈ 'ಹೆಸೆರು ಬಂದಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
pe ಚೂಡಾಮಣಿ ' ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಉಂಟು. 

ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಆಸ್ಸಾ ನಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ ಇರುವ ಪಿಂಗಳಿ 
ಸರ 47 ತಿರುಮಲರಾಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಹ " ಪ್ರಭಾವತೀ ಪ್ರದ್ಧುಮ್ಪ ಪಿ 
" ತಳಾವಪೂರ್ಣೋದಯಮು', SE ಈ ಮೂರೂ ಈತನ 
ಗ್ರಂಥಗಳು. ಈತನು ಗಂಡೀಕೋಟಿಯ ನಂದ್ಯಾಲಕೃ ನ್ನ ರಾಜನ ಆಸ್ಕಾನಕನಿ. 
" ತಲಾಪೂರ್ಣೋದಯ'ದ ಕಥೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕವಿಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿ ತವಾದುದು. 
ಪೌರಾಣಿಕವಲ್ಲ. ಆದರೂ ಬಹು ಸ್ಪಾ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ. ದೇವೇಂದ್ರನ ಆಸಾ ನವೇಶ್ಸೆ 
ಯಾದ ರಂಭೆಯು ನಳಕೂಬರನಲ್ಲಿ ಮನಸೋತು ತನ್ನ ರೂಪ ನ್ಲು REN 
ಅವನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ತನ್ನ ನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನಿಂದ 
ಯಾರೂ ಬೇ ರ್ಸಡಿಸಲಾಗದಸ್ನು ಆಳವಾದ ಪೆ ನೇಮ ತಮ್ಮ ಡೆಂದು ಜಂಬಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಾಳೆ. ಆದರೆ ನಾರದನು ಮಧ್ಯೆ sd ಬಹು ಬೇಗ ಮೋ ಸೆಜೋಗುಪಳಿಂದು 
ಸೊಚಿಸುವನು. ' ದೇವತೆಗಳ ಸಟ್ಟಿರಾದ ತಲಭಾಷೀಗಿ ಮತ್ತು ಮಣಿಕಂಧರರು ರಂಭಾ 
ನಳಕೂಬರರ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮೂಲವ್ಯಕ್ರಿಗಳಿಗೆ ಮೋಸೆಮಾಡುವರು. ರಂಭೆಯು 
ಸೃತಕ ನಳಕೂಬರನಲ್ಲಿಯೂ ನಳಕೂಬರನು ಕೃತಕ ರಂಭಯಲ್ಲಿಯೂ ಅನುರಕ್ತರಾಗಿ 
ಹೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವಾಂಶ ತಿಳಿದಾಗ ಇಬ್ಬರೂ ಪೆಚ್ಚಾ ಗುವರು. ಕಾವ್ನದ ಮೆದ್ಯ 


ಬಿ 


ಸೊಗಸಾದ ಹಾಸ್ಯ ಸನ್ನಿ ಮೇಶಗಳು ಮ ವೆ. ಹ ಕವಿಕಲ್ಫಿತವಾಗಿ ಪ್ರಬಂಧ 


ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ದ ನಾಟಿಕೀಯವಾಗಿದೆ. ದಿವಂಗತ ಕ ಸಿ. ಆರ್‌. ರೆಡ್ಡಿ 
ಯವರು ಅದು ಬಹು ಉತ್ತಮಕಾವ್ಯವೆಂದು ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾರೆ. " ರಾಘವಪಾಂಡ 


೪೮ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೪ ಇ 


ವೀಯ'ವು, ಪಾಂಡಿ ತ್ಯಭೂಯಿಷ್ಟ ವಾಗಿದ್ದರೂ ಓದುವುದಕ್ಕೆ. ಇಂಪಾಗಿದೆ. ಇದು 
ದ್ರ್ಯರ್ಥಕಾವ್ಯ. " ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತ "ಕಥಗಳು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಶ್ಲೇಷೆಯಿಂದ ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿವೆ. "ಪ್ರಭಾವತೀ ಪ್ರದ್ಭುಮ್ನ 'ವು ನಾವಿಕನ ಹೊಸೆರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ರಾಕ್ಲ FS ವಜ್ರನಾಭನ ಮಗಳು ಪ್ರಭಾವತಿಗೂ 
ಪ್ರದ್ಭುಮ್ನ ನಿಗೂ ನಡೆದ ವಿವಾಹ ಇದರ ವನ್ನು. ಸರಳವಾದ ಪ್ಲೈಲಿ, ಹಾಸ್ಸೆಭರಿತ 
ಮಾದ ಸನ್ನಿ ಮೇಶ್ಯ ಸಜೀವವಾದ ಪಾತ್ರ, ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಸಂಭಾಷಣೆ, ಹೃದಯ 
ಗ್ರಾಹಕವಾದ ನಾಟಕೀಯತೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಸೂರನ್ನ ನ ಕಾವ್ಯಗಳು ಜನಪ್ರಿಯ 
ಮಾಗಿವೆ. 

ಸುಪ ಸಿದ್ದ ನಾದ ತೆನಾಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣನು ವೆಂಕಟಿಪತಿರಾಯನ ಆಸ್ಥಾನಕವಿ. 
ಇವನನ್ನು ಕೃ ಕಷ ದೇವರಾಯನ ಅಷ ಸೃದಿಗ್ಗ ಜಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರುವುದು ಸೆರಿಯಲ್ಲ. "ನು 
ಮೊದಲು ನೀರತ್ಕೈವನಾಗಿದ್ದು ತನ್ನ ಫೋಷಕನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರ hits” 
ವೈಷ್ಣವನಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. PARR ES ಮಾತೆ ಶಂ "ಘಟಿಕಾಚಲ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ', " ಉದ್ಭಟಾರಾಧ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ' ಏತತ್ವ್ಯೃತೆವಾದುವು. ಮೊದಲನೆಯದು 
ತೆಲುಗು ಪಂಚಮಹಾಕಾವೈಗಳಲ್ಲೊ ೦ದು. ಈತನು ಅದ್ಭುತ ಹಾಸ್ಯಗಾರ. ಆದರೆ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅದರ ವೈಶಿಷ್ಟ $ವು ಸ್ಪುಭವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಈತನು ಅಂತಹ 
'ಉತ್ಕಮ ಜೇವನವನ್ನೂ ಬಾಳಲಿಲ್ಲ. ಸತ್ತಮೇಲೆ ಯಮನಿಗೂ ವೈಷ್ಣವರಿಗೂ ಜಗಳ 
ವಾಗಿ ಫೆಂಡರಪುರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಪೈಷ್ಠವಲೋಕ ಪ್ರಾಪ್ಲಿಯಾಯಿ 
ತೆಂದು ಜನರ ನಂಬಿಕೆ. 

ಕವಿಕರ್ಣರಸಾಯನ 'ದ ಕರ್ಕೃವಾದ ಸೆಂಕುಸಾಲೆ ನೃಸಿಂಹಕವಿಯೂ 
" ರಾಮಾಯಣ 'ದ ಕರ್ತೃವಾದ ಕುಮಾರಿಮೊಲ್ಲಿ (ಕವಿಯಿತ್ರಿ) ಈ ಇಬ್ಬರೂ 
ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಕಾಲದವರು. ರಾಮಾಯಣವು ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. 

ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಮಗಳಾದ ಮೋಹನಾಂಗಿಯು " ಮರೀಚಿ ಪರಿಣಯಮ್‌ ' 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಪಂಡಿತ ಮಂಡಳಿಗೆ ಪರೀಕ್ಸ್ರಾ ರ್ಥವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿದಳೆಂದು 
ಪ್ರತೀತಿ. ಆದರೆ ಇದು ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಬಂದ ಆಂಧ್ರ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧರಾದ ಮತ್ತಿಬ್ಬರು ಕನಿಯತಿ ಶ್ರಿಯರನ್ನು ಹೆಸರಿಸಬಹುದು. 
ಮುದ್ದು ಪಲಿನಿ (೧೮ ವಿಯ ಶತಮಾನ) sR ಪಿಂಮ್ಮ (ವ ನೆಯ ಶತಮಾನ) 
ಇವರಿಬ್ಬ ರೂ ಅನುಸೆಂಧೇಯರು. ಮೊದಲನೆಯವಳು « ರಾಧಿಕಾಸ್ಟ್ರಾಂತೆಮ್‌್‌,' ಎಂಬ 

ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಎರಡನೆಯವಳು  "ಭಾಗನತಮು' "ರಾಜಯೋಗ ಸಾರಮ್ಮು ' 


್ಥ pe ಮಾಹಾತ್ಮ $ಮು' ವಿ೦ಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ೪೯ 


ಅಡ್ಡ ೦8: ಗಂಗಾಧರನ: " ತಪತೀಸಂವರಣ'ವೂ ವೂನ್ನ ಗಂಟಿ ತೆಲುಗಣಾರ್ಯನ 
"ಯಯಾತಿ: ಚರಿತ್ರ 'ವೂ ಗೋಲ್ಡೊಂಡದ ನವಾಬನಾದ ಇಬ್ರಾಹಿಂ .ಮುಲ್ವು 
(೧೬ ನೆಯ ಶತಮಾನ) ನಿಗೆ ಅಂಕಿತವಾಗಿವೆ. "ಯಯಾತಿ ಚರಿತ್ರ'ವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದ 
ಸಂಪರ್ಕವೇ ಇಲ್ಲದೆ ಶುದ್ಧ ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿಯೇ ರಚಿತವಾಗಿದೆ.: ಇಂತಹ ಶುದ್ಧ ತೆಲುಗು 

ಗ್ರಂಥವು ಆಧುನಿಕ ಆಂಧ್ರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ನಿರಾಶಾ ನ ತಾಮಸಂಯುಗ- ವಿಜಯನಗರದ ಪತನವಾದ ಮೇಲೆ 
ಆಂಧ್ರರ ವೈಭವವು ಮಂಕಾಯಿತು.. ಅವರು ತಮ್ಮ ಆತ್ಮ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ತಳಿದು 
ಕೊಂಡರು. ಕವಿತಾಶಕಹ್ರೀಯು "೧೭ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ವರೆಗೆ ಕುಂಟಿಕೊಂಡು ಬೆಳೆ 
ದರೂ ಕಾಂತಿಹೀನಮವಾಯಿತು; - ಆಧುನಿಕ ಯುಗವು ೧೯ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮೂರ 
ನೆಯ: ಪಾದದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಮಧ್ಯ ಕಾಲವನ್ನು ನಿರಾಶಾಯುಗ 
ಅಥವಾ ತಾಮಸ ಸಯಾಗನೆ ೦ದು ಕರೆಯಬಹುದು. / ಈ ಹೆಸರನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಲು 
2 ನಿರಾಶೆಯನ್ನು - ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ಅನೇಕ ಶತಕಗಳನ್ನು” ಉದಹರಿಸಬಹುದು. 
"ಭದ್ಯಾದಿ ು), ಶಾಮತತಕಮು' , " ಆಂಧ್ರನಾಯಕ ತತನಮುಷಿ " ಸಿಂಹಾದ್ದಿ) ನರಸಿಂಹ 
ಹ ಮೊದಲಾದುವು ಈ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಧರ. ದುರವಸ್ಥೆ, 
ಮುಸಲ್ಮಾ ನರ ಮುತ್ತಿಗೆ, ಅವರಿಂದ ಆದ ವಿಗ ಗಹಭೇದನ, ಧರ್ಮನಾಶ, ಸಿ ಸ್ತೀಯರ 
ಮಾನಭ pa ಮೊದಲಾದವು ವೆರ್ಜಿತವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಇದನ್ನು ER 
ನೋಡುತ್ತಿರುವ ದೈವವನ್ನು ಮೂದಲಿಸಿ ತಕ್ಷ ಣ ಉದಾ ೨ ರಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಮೊರೆಯೂ ಸ ಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ಲಿದೆ. ಈ We ಶತಕಗಳೂ __ ಶಕ್ಕಿಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿವೆ; TT ಎಲ್ಲ ಭಾರತೀಯರಿಗೂ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿವೆ. ಈ 
ಶತಕಗಳ ಭಾವನಾಶಕ್ಷಿಯ ಫಲವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಉಪಾಸ್ಕದೇವತೆಗಳು ನಾನಾ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ NA ವಾಗಿ: ಆಯಾಯ  ಹಿಂಸೆಗಳಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿವೆಯೆಂದು ಜನ 
ಸಾಮಾನ್ಯರ ಪೂರ್ಣವಾದ ನಂಬಿಕೆ. 

ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪುರಾಣಮೋಹ ಮಾಯವಾಯಿತು. ರಚಿತವಾದ ಕೆಲವು ಗನ್ಯಾ 
ವಾದುದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಿಜವಾದ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿ ಮಾಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವು 
ಶತಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು. ೧೭ ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ೧೯ ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಮೂರನೆಯ ಪಾದದ ವರೆಗೆ ಶತಕಗಳ ಯುಗ. ವಿ. ಸುಬ್ಬರಾಯರ " ಶತಕ ಕಾವ್ಯಲ 
ಚರಿತ್ರಮು ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ೧೭ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಯದ 
ವಿಗೆ ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ೩೫ ಶತಕಗಳೂ ೧೯ರ ಕೊನೆಯ ವೇಳಗೆ ೧೬೫೪ ಶತಕಗಳೂ 
ರಚಿತವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಸೂ ಿಲವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 


೫೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ 'ಚಮಕೂರಿ' ವೆಂಕಟಿಕವಿಯು ಪ ಸಿದ್ದ 
ನಾದವನು. ಈತನು " ವಿಜಯವಿಲಾಸೆಮು',-":ಶಾಜು ರಧರ' ವಿಂಬ ಎರಡು ಪ ರ್ರಬಂಧ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ ಭಾಸನ ವಿಜಯಯಾತ್ರೆ ಯ ಸ 
ನಜಿದ ಉಲೂಪಿ, ಚಿತ್ರಾಂಗದೆ, ಸುಭದ್ರಾವಿವಾಹಗಳ ಕಥೆಯು 4 ಡೆ: ವಿರಡ. 
ನೆಯದರಲ್ಲಿ ಮಾಳವರಾಜನಾದ ರಾಜಮಹೇಂದ್ರ ಅಥವಾ ರಾಜರಾಜನರೇಂದ್ರನ 
ಮೆಗನಾದ ಶಾಜ ೯ಧರನ ಕಥೆ ಉಕ್ಕವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಥೆಯು ಸ್ಪಾ ಿರಸ್ಯೃವಾಗಿದೆ. ರಾಜ 
ನಿಗೆ ಚಿತ್ರಾಂಗಿ ಎಂಬ ರಾಜಕನ್ಯೆ ಇದ್ದ ಳು. ಆಕೆಗೆ ರಾಜಕುಮಾರನಲ್ಲಿ ಮೋಹ 
ವುಂಟಬಾಯಿತು. ಪರಿಶುದ್ದ ನಾದ ರಾಜಕುಮಾರನು ಅವಳ ಬಲೆಗೆ" ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಅಸಂ 
ತುಷ್ಟ ಳಾದ ಚಿತ್ರಾಂಗಿಯು ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳು )ಿವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜಕುಮಾರನು 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಕ ಮರೀಿತಿಯಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದನೆಂದು J ಹೇಳಿದಳು." ಮೋಹಾಂಧ 
i ಸಹ ವಿವೇಕಶೂನ್ಯನಾಗಿ ಕೋಪದಿಂದ ಮಗನ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ. 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಜೆ ಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಶೋಂದ್ರ ನಾಥನೆಂಬ 
ನಿದ್ದನಿಂದ ಶಾಜ್ಯ ರ್ಲಧರನು ತನ್ನ ಸೈ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಪಜಿದನು. ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರಾಜಕುಮಾರನ"ಸ ಸ್ಪಟಿಕಕುದ್ದ ಪವಿತ್ರ ತೆಯೂ ಪ್ರಶಾಂತ ಮನೋಭಾವವೂ ರಾಜನ 
ಮಾನಸಿಕ ತಿಕ್ಕಾಟ ಕ್ಲೋಭಗಳೂ ಸೇ ಹೃ EE ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿವೆ. 
ವೆಂಕಟಿಕವಿಯು ತಂಜಾವೂರಿನ Le ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ವನು. 
ವಿಜಯನಗರದ  ಪತನವಾದಮೇೋಲೆ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಸಾಮಾಂತರು ಸ್ವತಂತ್ರ 
ರಾದರು ಮತ್ತು ಅವರ ಆಸ್ಟ್ರಾ ನಗಳಲ್ಲಿ “ಮೊದಲಿನ ವೈಭವವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಗ 
ಸಾಹಿತ್ಯವು ಅಭಿವೃ ದ್ರಯಾಯಿತು. ತಂಜಾವೂರು, ಮಧುರೆ, ಪುದುಕೋಟಿ, 
ಮೈಸೂರು ಆಸ್ಕ್ಯಾ ನಗಳು" ಯಥಾಶಕ್ತಿ ವೊ ್ರೀತ್ಸಾಹನಿತ್ತವು. . ಆದರೆ ಈ ನಾಯಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಲಕ್ಸ ಗಳು ಭಿನ್ವ ಮಾಡುವು. ರಾಜಕೀಯ ಅವನತಿ 
ಯೊಡನೆ ರ ಅವನತಿಯೂ ಕಾಲಿಟ್ಟಿತು. - ನಾಯಕರ ಆಸ್ಥ್ಯಾನವು ಕಾಮ 
ಪಿಪಾಸಿಗಳಾದ ವೇಶ್ಯಾಸ್ಮೀಯರ ಕೇಂದ್ರವಾಯಿತು. ಅವರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ 
ನಾಯಕರು ಶೈಂಗಾರಮಗ್ಗ ರಾದರು. ಶಾರೀರಕ ಸೌಖ್ಯವೇ ಅವರ ಧ್ಯೇಯರತ್ನ 


* ತೆಲುಗಿನ ಮೊದಲನೆಯ ವಚನಗ್ರಂಥವಾದ " ಆಂಧ್ರ ವಚನಭಾರತ 'ವನ್ನು ಮೈಸೂರು: 
ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಭೂಪಾಲನ ದಳವಾಯಿಯಾದ ಕಳೆ ವೀರರಾಜನು ರಚಿಸಿದನು. ಈತನ 
ಮಗನಾದ ನಂಜರಾಜನು ತೆಲುಗು " ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ 'ವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಮುಮ್ಮಡಿ 
ಕೃಷ್ಣ ರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನಕವಿಯಾಗಿದ್ದ ಚಂದ್ರಕನಿಯು ನನ್ನಯ್ಯನ ಆಂಧ F ಶೆಬ್ಬಿಚಿಂತಾಮಣಿಯನ್ನು 
" ಹೈಷ್ಣಭೂಪಾಲೀಯಮು ' ಐಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ೫೧ 


ವಾಯಿತು. ನಾಯಕರು ನೇತ್ರತೃಪ್ಲಿಗಾಗಿ ಅನೇಕ ದೃಶ್ಯ ಕಾವ್ಯ ಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕರಾದರು. 
ಅನೇಕ ಯಕ್ಷ ಗಾನ, ಕೊರವಂಜಿ, ಜತ್ವನಗಳು ಆಸ್ಟ್ಯಾನಪ ೦ಡಿತ 
ರಿಂದ ರಚಿತವಾದುವು. . ಇವು ದೃಶ್ಯವಿವರ, ಸಂಭಾಷಣೆ ಮೊದಿಜಾದುವೆಗಳಿಂದ 
ಹೂಡಿ ನಾಟಕಗಳಂತೆಯೇ ಮನರಂಜಕವಾಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾಯಕ ಸಾಹಿತ್ನದ 
ಪ್ರಧಾನ ಭಾಗ ಯಕ್ಷಗಾನ. ಸಾಮಾನ್ಯ  ಮನುಷ್ಯರಿಗಾಗಿ ರಚಿತವಾದುದ 
ರಿಂದ ಇವು ಸರಳವಾಗಿಯೂ ಸುಲಭವಾಗಿಯೂ ಇನೆ. ರಘುನಾಥನಾಯಕ 
ನೊಬ್ಬ ನೇ: ಇನೂ ಿ ರಕ್ಕಿಂತ "ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಯಕ್ಷ ಗಾನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವಂತೆ ಪ ಥ್ರೃತೀತಿ 
ಇದೆ. ಈ ಯಕ್ಷ ಗಾನಗಳ ವಸ್ತು. ತಾಮಶ್ಯ ೦ಗಾರ ; ದಾಂಪತ್ಯಾತೀತ ನ ಭೆ ಕೀಮವೇ 
ನಾಮಾನ್ಯವಸ್ತು. " ರಾಧಾಮಾಧವ ', (sous ’ " ಇಂದ್ರ ಅಹಲ್ಲ' , 
" ಅಹಲ್ಯಾಸೆಂಕ್ರ ೦ದನ' ಇವು ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು. ಸ್ವರಮೇಳನವೂ ಸೆರಳ 
ತೆಯೂ ಅವುಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ತಂಜಾವೂರು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೈರಮೇಳನಕ್ಕೂ 
ಮಧುರೆಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯ ರಚನೆಗೂ ಹಚ್ಚು ಗಮನ ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಚಮಕೂರಿ ವೆಂಕಟಿಕನಿ, ವೆಂಕಟಿಕೃಷ್ಣ ನಾಯಕ, ವಿಜಯರಂಗ್ಯ ಚೊಕ್ಕ ನಾಥ 
ಅನಂತಭೂಪಾಲ ಇವರು ಈ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರು. ಜಾತಿ, ಮತೆ, ಲಿಂಗಭೇದ 
ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಾವ್ಯರಚನೆಗೆ ಆಕರ್ಷಿಸಿದುದು ಈ ಯಕ್ಷ ಗಾನಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ; 
ಹಾಗೆಯೇ: ಇವುಗಳ ಮತ್ತೊಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ ವನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದು ಆವಶ್ಯಕ. ಅವು 
ಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಿಂದ ನಡೆದುಬಂದ ನೀತಿಪಂಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೆಜೆ ಮುಂದುವರೆದಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ " ತಾರಾಶಶಾಂಕ,' 
ವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. . ಬೃಹಸೆತಿಯ "ಪತಿಯಾದ ತಾರೆಯು ತನ್ನ ಪತಿಯ ಶಿಷ್ಯ 
ನಾದ ಚಂದ್ರ ನಲ್ಲಿ ಮೋಹಿತಳಾಗಿ. ಶುದ ; ಹೃದಯನಾದ ಅವನನ್ನು ಪತಿಯಿಲ್ಲದಿರು 
ವಾಗ ನಾನಾ id ಒಲಿಪಿ:ಅವನೊಡನೆ ESE ಬ್ಯ ಹಸ್ತ ತಿಯು 
ಬಂದು ನೋಡಿ ಕೋಪಾನಿಷ್ಟ ನಾಗಿ ಯುದ ಕ್ಯೆ ತೊಡಗುವನು. ಆದರೆ 'ನಜಕಿಗರು 
ಸಮಾಧಾನಮಾಡುವರು: ಇಲ್ಲ ನೋಡಬೇಕಾದದು ' ತಾಶಿಯು ಶಶಾಂಕನನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೂಡಿದ ವಾದವೈ ರಿ. ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನೀತಿಯ 
ಕಟ್ಟು ಒಂದೇ: ರೀತಿಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲನೆಂದೂ ಇರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲನೆಂದೂ. ಪರಾಣಗಳ 
ಆಧಾರದಿಂದ ಅವಳು. ಸಿದಾ ್ಲಿಂತಮಾಡುವುದಕ್ಕ ಹೊರಟಿದ್ದಾಳೆ. ಅಂದರೆ ಆ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪುರಾಣಗಳ ನೈತಿಕ ಹಿನೆ ನೆ ಲೆಯನ್ನು ಪ್ರ ಶ್ಲ ಮಾಡುವು ಸ್ಥಿತಿ ಬಂಡೊದಗಿ 
ತಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ತಂಜಾವೂರು ತ್ಯಾಗರಾಜರ ಸೆಂಬಂಧದಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾಗಿದೆ; ಚಿರಸ್ಕರಣೀಯ 
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ವಾಗಿದೆ. ಅದುವರೆಗೆ ಭಾರತವು ಪಡೆದಿರುವ ಸಂಗೀತ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಗರಾಜರು 
ಅಗೆ ಸರು. ಅವರ ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಕರ್ಣಾಟಿಕ ಸಂಗೀತಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿವೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಗೀತವೇ ಶುದ್ದ ಭಾರತೀಯ ಗಾನ 
ಪದ್ದತಿ. ಔತ್ರ ತ್ರರಶೇಯ ಸಂಗೀತವು (ತಾನ್‌ ಸೇನನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾದುದು) ಹಿಂದು 
ಮುಸಲ್ಮಾ ನ ಮಾರ್ಗಗಳ ಮಿಶ್ರಣದಿಂದ ಸಿದ್ದವಾದುದು. ತ್ಯಾಗರಾಜರ ತೆಲುಗು 
Re ಜನಸ್ರಿ) ಯವಾದ ಸ ಸುಲಭಶೈೈ ಫಿಯಲ್ಲಿವೆ. ಬಹು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿವೆ. 
ಇವರು ೧೮ ನೆಯ ಶತಮಾನದವರು. ಭಗ ಗೃಪಂಕ್ಲೀಯ ರಾಮಭಕ್ತರು.. ರಾಜ 
ರಾಜೇಶ್ವರನನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ: ಅರ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದರು. ಇವರ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲ ಕಾವೃಗುಣದಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅವು ಅವುಗಳ ಮೇಲ್ಮೆ ಯಲ್ಲ. ಅವು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಕೀರ್ತನೆಗಳು. ಅವು" ಎಲ್ಲ 
ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿವೆ. ಇವರಿಗೆ ಹಿಂದೆಯೂ ತೆಲುಗು ಕೀರ್ತನೆಗಳಿದ್ದುವು. 
ತಾಲ್ಲಪಾಕಂ ಮನೆತನದ ತಿರುಮಲಾಚಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಅನ್ನ ಮಾಚಾರ್ಯ ಕೃತಿಗಳು 
ಬಹು ಪ ರ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ ಈಗಲೂ ತಿರುಪತಿಯ 3am ುದರ ತಾಮ್ರ ಧ್ಯಲನಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಕ್ಕುವುವ. ಕಸಂಚೇಲನ್‌ ಗೋಪಣ್ಣ ನ ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಬಯಬಡೆ ವಾಗಿ ಹಾಡ 
ಲೃಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವು ಫೌ ಿಡಶಿಕ್ಸೃ ಣಕ್ಕೆಂದು ರಚಿತವಾದುವಲ್ಲ. ' ೧೭ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ KA (ತ್ರಯ್ಯನ " ಮೊವ್ರಗೋಪಾಲಪದಮ್‌ ' ಎಂಬ ಕೀರ್ತನೆಗಳು 
ಭರತನಾಟ್ಯ ಕ್ಕಾಗಿಯೇ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದರೂ. ಪೌ ನಿಢವಿದ್ವ್ರಾಂಸರ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ 
ವಾಗಿವೆ. ಆದರೂ ತ್ಯಾಗರಾಜರ ಕೀರ್ತನೆಗಳ ಮಟ್ಟಕ್ಯೆ ಅವು ಏರಲಾರವು. 
ಕೀರ್ತನೆಗಳಂತೆಯೇ ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಜಾವಳಿ ಅಥವಾ ಪೆ ಶೇಮಗೀತೆಗಳೂ, ತತ್ವಮ್‌ 
ಅಥವಾ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಗೀತೆಗಳೂ, ಲಾಲಿಪಾಟು ಅಥವಾ ಜೋಗುಳಗಳೂ, ಮಂಗ 
ಳಾರತಿ ಅಥವಾ ಆಶಿರ್ವಾದಗೀತೆಗಳೂ, ಮೆಲುಕೊಳುಪು ಅಥವಾ ಸುಪ್ರಭಾತಗಳೂ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಕಾ ವ್ಯೃಗುಣವಿಲ್ಲ. 
ಆಧುನಿಕ ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯ-೧೯ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಆಧುನಿಕ ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯ ರೂಪುಗೊಂಡಿತೆಂದು 
ಕನಾ ಈ ಸಾಹಿತೃದ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇರಕ ಮತ್ತು ಸ್ಲಾಪಕ ರಾವ್‌ಬಹದ್ದೂರ್‌ 
ವೀರೇಶಲಿಂಗಂ.. ಇವರು ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿವಿಧಕ್ಷೆ (ತ್ರ ಗಳಿಲ್ಲ ೆಲಸೆಮಾಡಿ ತಮ್ಮ 
ವೆ ಕ್ರತ್ವ ವನ್ನು ಸ್ಥಿರಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಪಾ ಚೀನ ಸಾಹಿ ತೃ್ಛೆ ತಿಕ್ಕ ನನು ಹೇಗೋ 
ಹ std ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ae AEST ಅವರಿಗೆ ಗದ ತಿಕ್ಕ ನನೆ ೦ಬ ಬಿರುದೂ 
ಉಂಟು. "ಅವರು ವಿಶ ಶೈ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪದವೀಧರರಲ್ಲ. ಆದರೂ ಪ ಪ್ರಾಚೀನರಂತೆ 


ಪೂರ್ಣ ವಿದ್ವಾಂಸರು; ಸಂಪ್ರದಾಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಿತೆರಾಗಿದ್ದರೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಸಾಹಿತ್ಯಮಾರ್ಗದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಅವರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಅವರಿಂದ 
ತೆಲುಗಿನ ಮೇಲೆ ಬೀರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿತು. ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಅವರು 
ಗೋಲ್ಡ್‌ ಸ್ಮಿತ್ಲಿನ" ವಿಕಾರ ಆಫ್‌ ವೇಕ್‌ಫೀಲ್ಡ್‌' ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ " ರಾಜಶೀಖರ 
ಚರಿತಮು' ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ತೆಲುಗು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದರು." ಇದು 
ಮೂಲದ ಭಾಷಾಂತರವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅದು ಪುನಃ " ಫಾರ್ಚೂನ್‌ ವೀಲ್‌ ' 
ಎಂಬ: ಹೊಸ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಇಂಗ್ಲೀಷಿಗೆ. ಟಿ. ಆರ್‌. ಹಚಿನ್‌ಸನ್‌ ಎಂಬುವನಿಂದ 
ಭಾಷಾಂತರವಾಗಿ ೧೮೮೭ ನಿಯ ಸೆಪ್ರ ಥ೦ಬರ್‌ ತಿಂಗಳಿನ "ಲಂಡನ್‌ ಟೈಮ್ಸ್‌ ) 
ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸೆಲ್ಪ ಟ್ರಿ ತು. 

= ರ i ಮೋಹನರಾಯನು ಸ್ಕೀಸಮಾಜವನ್ನು 
ಉದ್ದಾರಮಾಡಲು ಹೊರಟುದು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕಲ್ಪತ್ತದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಮಾಜವು 
ಸ್ಟಾ ಪಿತವಾದುದು. `ವೀರೇ ಶಲಿಂಗಂ ಸೆಂಪ್ರದಾಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಶಿಕ್ಲಿ ತರಾದವ 
ರಾದರೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಮಾಜಿಯಾಗಿ. ಸಮಾಜ ಸಂಸ್ಕರಣ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. 
ವೀರೇಶಲಿಂಗಂ ಅವರ ಕಾರ್ಯ ಅಲ್ಲಿಗೇ: ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಅವರು " ತೆಲುಗುಕವುಲು' ಎಂಬ 
ಪ್ರಪ್ರಥಮ ತೆಲುಗುಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಅನೇಕ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಕಟ್ಟು ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ." " ವಿವೇಕ 
ವರ್ಧಿನಿ' ಎಂಬ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಪಂಡಿತರಾಗಿ ಪಂಡಿತ ಕೊಳ್ಳೊಂಡ 
ವೆಂಕಟಿರತ್ತ ಮ್‌ ಮತ್ತು ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ವೇದಂ ವೆಂಕಟಿರಾಯಶಾಸ್ತಿ 
ಇವರೊಡನೆ ಅನೇಕ ವಾದವಿವಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ದ್ಲಾ ರೆ ಇವು ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಬಹು 
ಸೊಗಸಾದ ಜೊಕ್ಕಭೋಜನವಾಗಿದೆ. ಇವರು ಅನೇಕ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ತೆಲುಗಿಗೆ ಭಾಪಾಂತರಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವು ತಮ್ಮ ಸರಳತೆಗೂ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೂ 
ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾಗಿವೆ. ಕ್ಲಿ ಷ್ಟ ತೆಯೆಂಬುದರ ಗಂಧವೇ ಅದರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾ ಕರಣ ಮತ್ತು 
ಅಲಂಕಾರಗಳ i dt ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅವರು ರಜಿಸದೇ ಬಟ್ಟಿ ಲ್ಲ. 

ಈ ಸ್ತೂ ಲಪರಿಚಯದಿಂದ ವೀರೇಶಲಿಂಗಂ ಅವರ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ತ; ಬಹು 
ಮುಖವಾದುದೆಂದು: ಪ ಶ್ರೃತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅವರು ಕವನಮಾಡದೇ 
ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಮ ಅನೇಕ ಹೊಸ ಸ ಸಾಹಿತ್ಳಮಾರ್ಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕರೂ ಜೀವಕಳೆ 
ಯನ್ನು ತುಂಬಿದವರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಏನು ಬರೆದರೂ- ಸಂಪ್ರದಾಯಸ್ಸ ರಿಗೆ 
ಸ್ಪ್ತಲ್ಲ ರುಜಿಸದಿದರೂ- ಪ ಜಾಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕ ಆಕರ್ಷ ಕವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. 


ಇಸ o UU 
ವೀರೇಶಲಿಂಗಂ ಅವರಂತೆಯೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡಿದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
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ರೆಂದರೆ ಚಿಲಕಮರ್ತಿ ಲಕ್ಸಿ ೬ನರಸಿಂಹಂ. ಇವರೂ ಅನೇಕ ನಾಟಿಕ, ಕಾದಂಬರಿ, 
ಸಣ್ಣಕಥೆ, ಪ್ರಬಂಧ, ಮಹಾಪುರುಷರ, ಸಾಧುಸಂತರ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ: ದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ. ಅವರ ಹೆಸರು ಅವರ ನಾಟಿಕಗಳಿಗಾಗಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗಿದೆ. 

ಪ್ರಾಚೀನಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕವಿತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ' ಶತಾವಧಾನಿಗಳಾದ 
ತಿರುಪತಿಶಾಸ್ತಿ ಮತ್ತು ವೆಂಕಟಿಶಾಸ್ತಿ ಇವರು ಉತ್ತಮರು. ಅವರ ಶತಾವಧಾನ 
ಕೌಶಲ್ಯವು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದು. ಆಂಧ್ರ ಕವಿತೆಯ ಪುನರುದ್ಧಾರಕಾರ್ಯಳ್ಯೆ ಅವರು 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣಕರ್ತರು. ಅವರು ಬಹುಸಂಖ್ಥಾತವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚನೆ 
ಮಾಡಿದಾರೆ. ಅವರ ಸ ಸ್ವತಂತ್ರ ಗ್ರಂಥವಾದ " ಬುದ್ದ ಚರಿತ್ರಮ್‌ ', ಭಾಷಾಂತರಗಳಾದ 
ES EE: " ದೇವೀಭಾಗವತಮ್‌ ' ಮತ ನಿ ಮಹಾಭಾರತ ನಾಟಿಕ 
ಗಳು ಬಹು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿವೆ. ಅವರಿಗೆ ಅನೇಕ ಶಿಷ್ಕರಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವರ ಹಾಸ್ಯಭರಿತವೂ 
ಮನರಂಜಕವೂ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪೂರ್ಣವೂ ಆದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಘೇಳಲ್ಪು ವಿಲ್ಲೆ ಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಜನರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ನೆರೆಯುತ್ತಾರೆ. 

ವಾವಿಲಕೊಲನು ಸುಬ್ಬರಾವ್‌, ಶ್ರೀಪಾದ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಜನಮಂಚಿ 
ಶೇಷಾದಿ)ಶರ್ಮ ಣವರು ಉದ್ದಾಮಪಂಡಿತರು. ಸಂಸ್ಕ ತದ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಭಾವಕನವಿತ್ವಮ್‌-ಪಾಶ್ನಾ ಿ ತೃಕವಿಗಳಾದ ಸೆಲ್ಪಿ, 'ಶೇಟ್ಸ್‌ ಮೊದಲಾದವ 
ರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ -ಕೆಲವು ಯುವಕರು ಅವರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ " ಭಾರತೀಯ 
ವಷಯಗಳ ಮೇಲೆ ಕವನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದರು." ಇವುಗಳು 
ಸಂಪ್ರ ದಾಯಸ್ಸ ರಿಂದ ಬಕೇಷವಾಗ ಗ್ರಾಹ್ಯ ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇವರಿಗೆ ಮೊದಲೇ 
ಸಜ ಅಪ್ಲಾರಾವ ಎಂಬುವರು; " ಮುತ್ಯಾಲಸರಾಲು' ಎಂಬ ' ಹೊಸ 
ಛಂದಸ್ಪಸ ಸ್ತು ' ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿ ಹೊಸಮಾರ್ಗದ ಸ್ಥಾಪಕರಾದರು. ಈ ಹೊಸ 
ಛಂದಸ್ಸು ತ ೨)ಚೀನಕಾಲದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಜನಪದ ಛಂದಸ್ಸಿ ನಪ ಪರಿಷ್ಟರಣ ಮಾತ್ರ. 
ಅಪ್ಟಾರಾವ್‌ ವಿಶೇಷವಾಗಿ "ಗ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡದುದರಿಂದ ಈ ಯುವಕವೆರ್ಗಮೇ 
ಮೊತ್ತಮೊದಲನೆಯ ಭಾವಕವಿಗಳಾಗಿ ಹೊಸೆಸಂಥದ ಸ ಸಂಸ್ಲ್ಥಾಸಕರಾದರು: ಇವರಲ್ಲಿ 

ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದವರು." ಉಸ್ಮಾನಿಯ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ತೆಲೆಗುಶಾಜಿಯ ಅಧ್ಯಫ್ಸ್‌ 

sha 'ರಾಯಸೊ, €ಲು ಸುಬ್ಬ ರಾಯರು, ಆಂಧ್ರ ವಿಶ ಶೈ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಅಬ್ಬೂರಿ 
ರಾಮಕ್ಕ ನ್ನ್ನ ರಾಯರು. ಮತ್ತು ಗುಂಟೂರಿನ ಬಸವರಾಜು ಅಪ್ಸೂ ರಾಯರು." ಮೊದ 


ಸರಕು ಅವಕ ಕವನಗಳಿಗೈೆ:ಯಾವ'ಪುರಸ್ವಾರವೂ ದೊರೆಯಲಿಲ. ಆದರೂ ಅವರು 
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ಖದೆಗೆಡಲಿಲ್ಲ. ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರ ನೇಕರಿಂದ ಅವರಿಗೆ-ಪೊ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ದೊರೆಯಿತು. 
ಪ್ರಾಚೀನ ವಿದ್ವಾಂಸರನೇಕರ ಬಹು ಕಟುವಾದ ಟೀಕೆಗಳು ಅವರ ಲೇಖಣಿಯನು 
RIGS ಸ್ವಲ್ಪಕನಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರ ಗುಂಪು ಬೆಳೆಯಿತು. ಟಾಗೂರ್ರ 
ವರಿಗೆ ಸಂಪ್ರ ದಾಯಮಾಗ್ಯದ್ದ ಲ್ಲದ ಕವಿತೆಯೊಂದಕ್ಕೆ ನೊಬೆಲ್‌ ಪಾರಿತೋಷಕ 
ಸತಿದಮೇಲಂತೂ ಅವರ ಕಾರ್ಯ "ಬಹು ಬಿರುಸಾಗಿ ಸಾಗಿತು. 

ಭಾವಕವಿತ್ವವನ್ನು ಭಾವಗೀತೆಗಳೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ವನ್ನು ಹಾಡಬಹುದು. ಅವುಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿನಿಷ್ಠ. ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಿಷಯಕವಾದುದು. ವಸ್ತು ಮತ್ತು ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದುದು. ಸಾಂಪ್ರ 
ದಾಯಿಕ ಕವನಗಳಿಗಿಂತ. ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕದು." ಅಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭಾವಕನಿತೆಗಳಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಶತಕಗಳು ed ಆದರೆ 
ಅವುಗಳ ವಸ್ತು ಪ ಶ್ರೃತ್ಸೇಕ ವಿಷಯವಾದುವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕವಿಯ ಸ್ವಂತ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಸನ್‌ ಟ್ಟ ದು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ವಸ್ತುಗಳು ಲಾಕ್ಷ ನಿಷ್ಯರ್ಸಿಸ 

ಆ ನಿಯಮಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಅದರ ಪೆ ನೀರಕಶಕ್ತಿ ಯಿಂದಲೇ ಕವಿಗಳು 
ವತ ರಚಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥರಾಶಿ ಅಪಾರವಿದ್ದರೂ ಆವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸಮಕಾಲೀನ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಕಾ ನವಿಲ್ಲ. 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ರಾಜಕೀಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಕಡಿಮೆ. ಕಣ್ಣುಮುಂದೆ 
ನಡೆದ ಘಟನೆಗಳು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಪರಿಣಾಮವನ್ನೂ: ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ 
ಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಂತ ಸುಖದುಃಖಗಳ ಅನುಸಂಧಾನಕ್ಕಂತೂ' ವಿರಾಮವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಭಾವಕವಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಭಾವಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನ. ಪ್ರಾಚೀನ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ರಸಕ್ಕೆ ಅಗ್ರಸ್ಟಾನ. 
ಮೊದಲನೆಯದು, ಒಂದು ರಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ.' ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ, 
ಅನೇಕ ರಸಗಳು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಒಂದು ಇತರ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಮೀರಿ ಸ್ಕಾ ಯಿಯಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುವುದು. 

ಭಾವಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದರಾದ ಮೇಲಿನ ಮೂವರಲ್ಲಿ: ಪ್ರೊ|. ಸುಬ್ಬರಾಯರು 
ಉತ್ತಮ ಕವನಗಳನ್ನು. ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ " | ಉಕಂಶಣಮ್‌ು 'ಸ್ವಪ್ಪ 
ಹುಮಾರಮ್‌ ' ತಥಿಡರದುವೆ ಬಹ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿವೆ. ರಾಮಕೃಷ್ಣೇರಾಯರು 
ತಮ್ಮ " ಮಲ್ಲಿಕಾಂಬಾ', PERRET “ಪೂರ್ವಪ್ರೇಮ' ಎಂಬ ಕವನ 
ಸಂಗ್ರಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ " ನದೀಸುಂದರಿ' ಏಂಬ. ಗೀತನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ಸ 
ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ವಾಚಕರ ಮೇಲೆ ಒತ್ತುತ್ತ್ಯಾರೆ.. ಅವರ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಹ 
ಉದ್ದೇಶವೂ ಖಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ.  ಅಪ್ಪೂರಾಯರು ಅನೇಕ ಸುಂದರಕವನ 
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ಗಳನ್ನು. ರಚನೆ" ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವು ಶುದ್ಧ ಸರಳಶ್ಸೈ ಲಿಯಲ್ಲಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಯ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. 

ತರುಣರಲ್ಲಿ ದೇವುಲಪಲ್ಲಿ ಕೃ ಷ್ನ್ಗ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ದ ರು. ಆತನ " ಕೃ ನ್ಲಪ 
ಬಹು 'ಜನ ಪ್ರೀಯವಾಗಿದೆ. ಎಟಿರಂಡ "ಭಾವತವಿತದ ಹೆಲವು i) 
ಇಲ್ಲ. ಈಚೆಗೆ ಶ್ರೀರಂಗಂ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್‌ ತಮ್ಮ. "ಪ್ರಭವ' ಎಂಬ ಕವನ 
ಸಂಗ್ರಹದಿಂದ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಭಾವಕವಿಗಿರೆ ತ ವಚ್ಚು ಲ. ಶಿವಶಂಕರ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ತೆಯಲ್ಲಿ" ಸಾಹಿತೀ ಸಮಿತಿ'ಯನ್ನೂ ಮಾರೇ ನಲ್ಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಅಧ್ಯಕ್ಸ್‌ ತೆಯಲ್ಲಿ " ಕವಿತಾಸಮಿತಿ 'ಯನ್ನೂ ರಚಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಹೊಡ 
ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ. ಅಡವಿ ಚಾಪಿರಾಜು, ಕೆ. ವಿ. ಸುಬ್ಬರಾವ್‌ ೬ನ ವೆಂಕಟಿರತ್ನ ಮ್‌, 
ಜಿ. ರುಕ್ಕಿೀಣೀನಾಥಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಜೆ. ವೆಂಕಟಾಚಲಮ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧರು. ಶಿವಶಂಕರಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಯವರ " ಹೈದಯೇಶ್ವರಿ' ಸರ್ವ ಜನೆಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿದೆ.. ನಂಡೂರಿ ಸುಬ್ಬರಾಯರ 
"ಎಂಕಿಪಾಟಿಲು' ಎಂಬ ಹಳ್ಳಿ ವ ಹಾಡುಗಳು ಮೊದಲು ಪ್ರಕಟಿವಾದಾಗ ಜನರಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷ ಆನೆಡೋ ಲನ ಅ್ರಿರಟಾನುತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಬಹು I ವಿಷಯಗಳು 
ಜನರಾಡುವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿವೆ. 

ಭಾವಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಠಾಕೂರರ ವಿಶೇಷ ಪ ಪ್ರಭಾವವಿರುವುದು ದುವ್ವೂ 0 ರಾಮರೆಡ್ಡಿ 
ಯವರ ಮೇಲೆ. .ಅವರ ಗೃಂಥಗಳಲ್ಲ "ಕವಿ ಕೋಕಿಲ ಗ್ರಂಥಾವಳಿ' ಯಾವ ಥ್ರ ಕಾಶಿತ 
ವಾಗಿವೆ, ಅವರ ಜನಪದ ಗೀತೆಯಾದ " ಕೃಹೀವಲುಡು' ಬಹು iad 
ಉಮ್ಮರ್‌ ಖಯವಮ್ಮಿನ "ರುಬಿ ಿಯ್ಯಾತ್‌' ಕವಿತೆಯ ಭಾಷಾಂತರವಾದ " ಪಾನಶಾಲ' 
ಅನೇಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿದೆ... ಭಾಷೆಯು ಶುದ್ದ ವಾಗಿಯೂ ದೋಷ 
ಭತನಗೆನುವ ಇದೆ. ಇವರ ಕವನಗಳು ಇಂಗ್ಲೀಷಿಗೆ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿವೆ. ಡಾ| ಜೆ. 
ಹೆಚ್‌. ಕಸಿನ್ಸ್‌ ಇವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಬಳ್ಳೆಯ ಅಭಿಪಾ,ಯವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಮಹಿಳೆಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮತಿಗಳಾದ ವಿಶ್ವ ಸುಂದರಮ್ಮ, ಸಿ. ಬಂಗಾರಮ್ಪ 
ಸೌದಾಮಿನ್ಸಿ ಬಿ. ತನಕಮ್ಮ ಇವರು ಪ ರ್ರಸಿದ್ದ CE ಸ ಯರು. 

ಭಾವಕವಿಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರದೆ ದ ದೋಷಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಆಧುನಿಕರನೇಕರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಪಿಂಗಳಿ K & 
ಶಾಂತಂ ಮತ್ತು ಕಾಟೂರಿ ವೆಂಕಟೇಶ ರರಾವ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ದರು. ಇವರು ತಮ್ಮ ಕವನ 
ಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಪ್ರಚಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಕೆ. ಅವರ ಯೊ ಮತ್ತು " ಸೌಂದರ 
ನಂದಮ್‌" Fei ರಮ್ಯವಾಗಿವೆ. ಅವರ ಭಾಷೆ ಸುಲಭ ಭಾವ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ಶುದ್ಧ ; 
ರಸ ಆಕರ್ಷಕ ಮತ್ತು ಗಂಭೀರ. 


ತೆಲುಗು `ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ೫೭ 


ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತ ವಿಶ್ವನಾಥ ಸತ್ಯ ನಾರಾಯಣ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದರು. ಪತ 
ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಾದ ಓಟವಿದೆ. 
ಈತನು ಕಥೆ, ಕಾದಂಬರಿ, ನಾಟಕ, ಪ್ರಬಂಧ, ಗೀತೆ ಲಘು ಮತ್ತು ಬೃಹತ್‌ 
ಕವನಗಳು ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದಾ ನ. ಆದರೆ ಭಾಷೆಯು ಆಡಂಬರಯುತ 
ವಾಗಿದೆ. ಆತನ. ದೇಶಗೀತೆಗಳೂ " ಹೆನ್ನರಸಾನಿ ಪಾಟಿಲು'. ಎಂಬ ಹಾಡುಗಳೂ 
ಸರ್ವಜನಾದರಣೀಯವಾಗಿವೆ. 

-ಜಾಷುವ ಎಂಬ ಫ್ರೈಸ್ಯ ಕವಿ ಆಧುನಿಕ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಸರಾಂತವನು. ಈತನ 
ತವನಗಳೆಲ್ಲ ಬಹು ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗಿವೆ.. ಭಾಷೆ ಲಲಿತವೂ ಶುದ್ಧವೂ ಆಗಿವೆ. 
ಆತನ ಅನೇಕ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ " ಫಿರ್ದೌಸಿ': ಉತ್ತಮವಾದುದು. 

ಜಿ. ಟಿ. ಸೋಮಯಾಜಿಯವರು "ರಾಮಚಂದ್ರುನಿ ಹಂಪೀಯಾತ್ರ' ಎ೦ಬ: 
ಸೊಗಸಾದ ಕವನವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೆ. ಸುಬ್ಬರಾಯರ ಅದೇ ವಿಷಯಕವಾದ 
ಕವನವೂ ಶ್ಲಾ ಫ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆತನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸುಧಾರಕ ಮನೋಭಾವ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈತನು ಪ್ರಸ್ತ್ಯಾಪಮಾಡದ ವಿಷಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ವಿಧವಾಫುನರ್ನಿವಾಹ, : ಸ್ತೀನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮೂಢನಂಬಿಕೆ ಮತ್ತು ಆಚಾರಗಳ 
ಖಂಡನ, ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಚಳುವಳಿ, ದೇಶೀಯ ಸಂಸ್ಥಾ ನಗಳು ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿಹಾಗೆ ಬಹು `"ವಿಚಾರಪೂರ್ವಕವಾದ ಅನೇಕ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆ. 
ದಿದ್ದಾನೆ. ಸ್ತೀವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು - ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಭಾರತೀಯ: ಮಹಿಳೆಯರ: ವಿಷಯವಾಗಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಈ ರೀತಿಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಳುವಳಿ ತೀರ: ಹೊಸೆದು. ಆತನಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಸ್ಪಾ ನಮಾನಗಳಿದ್ದ ರೆ 
ಆತನು ಅಖಿಲ ಭಾರತ: ವೃಕ್ತಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದನು: ಆತನ ಗ್ರಂಥಗಳು ಭಾರತೀಯ 
ಭಾಷೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪರಿವರ್ತನವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಪಂಡಿತನೂ ಸುಸೆಂಸ್ಕ್ಯೃತನೂ ಆದುದರಿಂದ 
ಆತನು ಖಂಡನಮಾಡುವಾಗ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಗಾಂಭೀರ್ಯದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮೀರಿಲ್ಲ. 
ಈಗಲೂ ಆತನ "ಅಣಕಗಬ್ಬಗಳೂ ಪ್ರಹಸನೆಗಳೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರಚಾರಕ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿರೂ ಉತ್ತಮ . ಗುಣಗಳಿಂದ "ಕೂಡಿ ಇತರ "ಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತನವಾಗಲು 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿವೆ. 

ಆಧುನಿಕ ಕವಿಶ್ರೀಣಿಯಲ್ಲಿ ಜಯಪುರದ ಮಹಾರಾಜ ವಿಕ್ರಮ ದೇವವರ್ಮರ 
ಹೆಸರು ಚಿರಸ್ಕರಣೀಯವಾದುದು. ಇವರು ತೆಲುಗು, ಸಂಸ್ಕೃತ ಜರಿಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಂಡಿತರು. ಈ ಮೂರು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕವನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ವತಃ ಕವಿಗಳೂ 
ತವಿಜನಾಶ್ರಯರೂ ಆಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಆಂಧ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಹು ವಿಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. 


೫ಲೆ ಪ.ಬುದ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಅ `` 


ಕಾವ್ಯೃಪ್ರಪ ಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸೆರ್‌ ಸಿ. ಆರ್‌. ರೆಡ್ಡಿಯವರದೂ ಹಿರಿಯ 'ಹೆಸೆರು 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದಾ ಗ ರಜಿಸಿದ " ಮುಸೆಲಮ್ಮ ಮೆರಣಮ್‌” ಎಂಬ ಆದ್ಭಪ್ರುಯತ್ನ 
ಆಶಾಜನಕವಾಗಿದೆ. "ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಮು” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಉಪಫೋದ್ಯ್ಯಾತದಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಅಂಕಿತಸಪದ್ಯ ಗಳು ಭಾವಮಯವಾಗಿವೆ. ಕಾವೃಪ್ರಪ ಪಂಚದಲ್ಲಿಯೇ ತೊಡಗಿದ್ದರೆ 
ಅದ್ದು ತಕವಿಗಳಾಗುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಇವರ" ಕವಿತ್ವ ತತ್ತ ವಿಚಾರಮು' “ ವ್ಯಾ ಸಮಂಜರಿ ' 
ಒಳ್ಳೆಯ ವಿಮರ್ಶೆ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳು. ಅನೇಕ ತನಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತರೂ 'ಫೋಷಕರೂ 
ಅಗಿದ ರು. ಉತ್ತಮ ವಿಮರ್ಶಕರಾದ ಪಿಠಾಪುರದ. ಈಗಿನ ಯುವರಾಜಸಾಹೇಬ್‌ 
ಶ್ರೀರಾವ್‌ ವೆಂಕಟ ಮಹೀಪತಿ, ಗಂಗಾಧರ ರಾಮರಾವ್‌ ಶ್ರೇಷ್ಟಕವಿಗಳು. ಆಂಧ್ರ 
ಸಾಹಿತೃಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಊರುಗೋಲಿನಂತಿದ್ದಾ ರೆ. | 

ನಾಟಕಗಳು-ತೆಲುಗುಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇತ್ತೀಚಿನ ವರೆಗೆ ನಾಟಕಗಳೇ ಇಸಲಿಲ್ಲ. 
ಮೊದಲನೆಯ: ನಾಟಿಕವಾದ "ಪ್ರಬೋಧ ಚಂದೊೊ ಫ್ರೀದಯ 'ವೂ ಕಾವ್ಯವಾಗಿ 
ಮಾರ್ಸ್ಪಾಟಾಯಿತು. ಆದರೂ ನಾಟ್ಕಕಲೆ ಆಂಧ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಜೀವಂತವಾಗಿ ಬೆಳೆಯು 
ತ್ಯಲೇ ಬಂದಿದೆ. ಭಾಗವತರ ಕೂಟಿಗಳಲ್ಲ ನಾಟಿಕಸೆಂಘಗಳೇ ಆಗಿದ್ದು ವು; ' ಅವರ 
ಆಟಿಗಳೆಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕ ತೆದ ನಾಟಿಕಗಳನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ದೇಶೀಯವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು 
ಬಂದಿವೆ. 

" ಭಾಗವತ'ಗಳ ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಮಲಬಾರಿನ ಕಥಕಳಿಯ ಹಾಗೆ ಅಭಿನಯ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ: ಹಾಡುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ನೃತ್ಯಮಾಡುತ್ತಾರೆ.: ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ 
ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆಯೇ ನಾಟ್ಯವು ನಾಟಿಕಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗಿರಬೇತು. ಆದರಿ 
ಆಂಧ್ರದಲ್ಲಿ. ನಾಟ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನಸ್ಕಾನ.: ಭಾಗವತ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಈಗಲೂ 
ಕುಚಿಪುಡಿ ಭಾಗವತರುಗಳಿಂದ ಪೋಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ. ಭಾಗವತರ ನಾಟಿಕಗಳು ಕವನ, 
ಗೀತ, ಅಭಿನಯ, ಮತ್ತು ನಾಟ್ಯಿಗಳ ಅದ್ಭುತ ಸಮನ್ವಯ. ಈ ನಾಟ್ಯಕ್ಕೆ ಭರತ 
ನಾಟ್ಯ ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇವು ಇಂದಿಗೂ ಬಹು ಮನೋಹರವಾಗಿವೆ. ಇದರ 
ಪುನರುದಾ ರಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಅವರ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಪರಿಷ್ಕರಣ. ಇದು 
ಕೂಡದೆಂದೂ ಅದು ಇರುವ ಹಾಗೆ ಇದ್ದು ಅದರ ಮೂಲರೂಪವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬರಬೇಕೆಂದೂ ಕೆಲವು ಸೆಂಪ್ರದಾಯವಾದಿಗಳು ಹಟಿಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅದು 
ಅಷ್ಟೇನೂ ಸೂಕ್ತವಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಆದರೂ ಸೆಂಸ್ಕೆ ತೆ-ನಾಟಿಕಗಳ ಮಾದರಿಯ. ನಾಟಿಕಗಳು ಆಧುನಿಕ ' ಕಾದ 
ವರೆಗೆ ತೆಲುಗರಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾ ಸವು ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ 
ಆಂಧ್ರರು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತಹ ನಾಟಕಗಳ ಆವಶ ಕತೆಯನ್ನು ಮನಗಂಡರು. ಈ 
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ಮಧ್ಯೆ ಧಾರವಾಡದ ಪಾರ್ಸಿ: ನಾಟಕಮಂಡಳಿಯವರು ನಾಡಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸೆಂಚರಿಸಿ 
ಹಿಂದೀ ನಾಟಿಕಗಳನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಿದರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ: ವಿಜಯನಗರದ 
ಮಹಾರಾಜರಾದ ಎದ 'ಗಜಪತಿಯವರು 'ಸಂಸ್ಕೃ ಫತೆ ನಾಟಿಕ ಸಂಘವನ್ನು 
ಸ್ಟಾ ಪಿಸಿ ಸಂಸ್ಕ ಫತೆ ನಾಟಿಕಗಳನ್ನು ಆಡಿಸಿದರು. ಅವರ ಅವಸಾನದೊಂದಿಗೆ ಸಂಘಸ್ಕೂ 
ಅವಸಾನವು ಪಾ ಪ್ರಾಪ್ಸವಾಯಿತು. ಈ: ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳು 
ತೆಲುಗಿಗೆ ಭಾನಾಂತರವಾಗಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿತ್ತು. ಕೊಕ್ಟೊಂಡ ವೆಂಕಟರತ್ವ ೦ 
ರವರ "ನರಕಾಸುರನಿಜಯ ವ್ಯಾಯೋಗ'ವು ಮೊದಲನೆಯದಾಯಿತು. `ಆಮೋಲೆ 
ವೀರೇಶಲಿಂಗಂ ಅವರ  ಅಭಿಜ್ದ್‌ನ ನ : ಶಾಕುಂತಲ "ರತ್ನಾ ವಳಿ'' 'ತಲೆಹಾಕಿದವು. 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರಿನ " ಮರ್ಚೆಂಟ್‌ ಇ ಫೆನಿಸ್‌:', "ಕಾಮೆಡಿ ಸ ಏರರ್ಸ್‌ ' ಎಂಬ 
WIEN ಇವರಿಂದ :ಪರಿವರ್ತಿತವಾದುವು. ಮುಂದೆ ಬಳ್ಳಾರಿಯಲ್ಲಿ: " ಸರಸ 
ವಿನೋದಿನೀ ಸಭೆ'ಯೂ ಮದಾ ಸಿನಲ್ಲಿ "ಸುಗುಣ ವಿಲಾಸಿನೀ ಸಭೆ 'ಯೂ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾದುವು. ಸುಗುಣ ವಿಲಾಸನೀ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವಿಲ್ಲಾ ಭಾನೆಯ ಮ ಅಭಿ 
ನೆಯಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಮೊದಲನೆಯ ಸೆಭೆಗೆ ಮೂಲತಹ ಧರ್ಮವರಂ ಕೃಷ್ಣಮಾ 
SN ಇವರು ಕೆ ಶ್ರೈಷ್ಟ ನಟಿರೇ ಅಲ್ಲದೆ ಉತ್ತಮವರ್ಗದ ನಾಟಕ ರರ್ತೇಗಳೂ 
ಆಗಿದ್ದರು. ಈ ಸಭೆಗಳನ್ರು ನೋಡಿ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ ಅನೇಕ ನಾಟಕ ಇಚಿಗಳು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾದುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ " ಜಿಂತಾಮಣಿ: ನಾಟಕ ಸೆಮಾಜಮ್‌' (ರಾಜ 
ಮಹೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ-ನಾಗೇಶ್ವರರಾವ್‌ ಗುನ್ನೆ ೇಶ್ರರರಾವ್‌ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ) ಜಗನ್ಮಿತ್ರ 
ಮಾಟಕ ಸಮಾಜಮ್‌ (ವಿಜಯನಗರದಲ್ಲಿ-ರಾಜಾನಿಕ್ರ ಮದೇವರ ಆಶ ಶ್ರಯದಲ್ಲಿ) 
“ ಸುರಭಿ ಕಂಸೆನಿ 'ಗಳು ಮುಖ್ಯವಾದುವು. ಈ ಸಭೆಯ ಸದಸ ಹರೆಲ್ಲ ಸು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಒಂದೇ ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು. ಒಂದೊಂದು ಸಭೆಗೂ ಪು ಪ್ರ 3 ಕ ನಾಟಕ ಕರ್ತೃ 
ವಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನು ಆ ಪಾತ್ರಗಳಿಗನುಗುಣಮಾಗಿ ನಾಟಿಕವಸ ಿ ರಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ ನಟರನ್ನು ಆರಿಸುವ ಬದಲು" ನಟಿರಿಗೆ Rd ತ್ವ 
ಪಾತ್ರನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು 'ಸಂಖ್ಯೆ ಯ ಉತ್ತ ಮಮಟ್ಟಿದ 
ಮಾಟಿಕಗಳ ರಚನೆಗೆ ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕೆಲವು ಶ ್ರೀಷ, ನಾಟಕಗಳು ಧೆಚಿತ 
ವಾಗಿ ಜನ ನಪ್ರಿಯವಾದುವು. 

ಆರಂಭಕಾಲದ ನಾಟಿಕ ಕರ್ತ್ವೃಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವರಂ ಕೃಷ್ಣ ಮಾಚಾರ್ಯರು ಮತ್ತು 
ಸೋಲಾಚಲಂ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರ ಹೆಸೆರು ಪ್ರಪುಖವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕೃಷ್ಣ ಮಾ 
ಚಾರ್ಕರು ೩೦ ನಾಟಿಕಗಳನ ಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ೧೩ ಅಚ್ಞಾ ಗಿವೆ. "ಅವರ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ " ವಷಾದ Bp (ಚಿತ ತನಳೀಯಮ್‌ ', " ಪ್ರಹ್ಲಾ ದ ,-ಪಾದು 
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ಕಾಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮ್‌ ' ಇವು ಬಹು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುವು.: ಇವರಿಗೆ" ಆಂಧ್ರನಾಟಕ 
ಪಿತಾಮಹ’ -ಖಂಬ ಬಿರುದಿದೆ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರು ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದರೂ ಅವರ ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಾಟಿಕ (ಮೊತ್ತ ಮೊದಲನೆಯ ತೆಲುಗು ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ನಾಟಿಕ)ವಾದ ವಿಜಯನೆಗರ ರಾಜ್ಯಪತನ 'ವೇ ಬಹು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ 
ಕೀರ್ತಿ ಯನ್ನು ತಂದಿರುವುದು. ಜಿಲಕಮರ್ತಿ ಲಕ ಕ್ಲಿ ನೀ ನರಸಿಂಹಂ ಅವರು ಅನೇಕ 
ನಾಟಿಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ "ಪು ಪ್ರಸನ್ನ ಯಾಡೆವನಿನ್‌ ಮತ್ತು "ಗಯೋ 
he es ಸರಾ  ದರಣೀಯವಾಗಿವೆ. bod ಪಲ್ಲಿ ಲಕಿ ಕ ೀಕಾಂತಂ ಅವರ 
ಸತ್ಕಹರಿಶ್ವ ೦ದ್ರ ', ಸಟ್ಟಾ ಪುರಪು ಯಜ್ಞ ನಾರಾಯಣರ " ರಸಪ್ರತ್ರ ವಿಜಯಂ ', 
sd ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ"ಪ ತಾಸರುದಿ €ಯಮ್‌' ವಡ್ಡಾ ದಿ ಸುಬ್ಬ ರಾಯಡು 
ಅವರ " ಫಜೀಸರಹಾರರ' ಇವು AE ನಭ ತೆಲುಗು ನಾಟಕಗಳು. “ಉಮ್ಮರ್‌ 
ಆಲಿನಾ ಅವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ " ಬಿಲ್ಲಣೀಯಂ' ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸ್ಟಾ ನವನ್ನಾ ಕ್ರಮಿಸಿದೆ. 
ಗುರುಜಾಡ ಅಪ್ಪಾರಾಯರ " ಕನ್ಯಾಶುಲ್ವು 'ವೇ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಥಮ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ವೃದ್ಧ ರಿಗೆ ಮಾರುವ ದುಷ್ಟ 
ಪದ್ಧತಿಯು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಖಂಡಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿ ದೆ. ಎಜೆ ಪುಷ್ಟಿ (ಕೃ i: 
ಇದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಗಿರೀಶನ ಪಾತ್ರವು "ಅದ್ಭುತವಾಗಿದೆ. 3: ಇದೇ ಳಾ ವೀರೇಶ 
ಲಿಂಗಂ ಅವರ "ಬ್ರಾಹ್ಮ ವಿಮಾಹಮ್‌ ' ಮತ್ತು ಕಾಳ್ಳೂರಿ ನಾರಾಯಣರಾಯರ 
" ಕಂಠಾಭರಣಮ್‌', ಈಚೆಗೆ ವರದಕ್ಷ ಣೈ ಅಸೆಮಾನವಿವಾಹ, ಬಲಾತ್ಕಾರ ವಿಮದಾಹ 
ಪದ್ಧ ತಿ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಕವಾದ ಅನೇಕ ರೂಪಕಗಳು ಹುಟಿ ವೆ. 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಾಟಿಕಗಳಾದ ಉನ್ನವ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ನಾರಾಯಣರಾಯರ 
" ನಾಯಕುರಾಲು', ದುವ್ರೂರಿ ರಾಮಿರೆಡ್ಡಿಯವರ " ಕುಂಭರಾಣಾ' ಬಹು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಿವೆ. ಶಾತವಾಹನರ, ಕಾಕತೀಯರ, ರೆಡ್ತಿದೊರೆಗಳ ಪತನದ' ವಿವರಗಳು ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಅವೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮ ನಾಟಕಗಳ ವಸ್ತುವಾಗಬಹುದಿತ್ತು. ಗಂಗರ 
ವಿಷಯಕವಾದ ತೆಲುಗುಶಾಸನಗಳಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳ ವಿವರ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದುದರಿಂದ 
ನಾಟಿಕದ ವಸ್ತುವಾಗಲು: ಅರ್ಹವಲ್ಲ. ವಿಜಯನಗರದ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಃ ್ರ 
ತೆಲವು ನಾಟಿಕಗಳು ರಚಿತವಾಗಿವೆ. 
ಅಬ್ಬೂರಿ ರಾಮಕೃ ನ್ನ್ನ ರಾಯರ " ನದೀಸುಂದರಿ ' mete ಏದ ಗೀತನಾಟಕ. 
ತಲ್ಲಾವ ಪಜ್ಚಲು ಶಿವಶಂಸರಶಾಸ್ತಿಯವರು “ಗೇಯನಾಟಿಕಿಲು' ಎಂಬ" ಪೂರ್ಣ 


1 ನಿಷಾದ ಸಾರಂಗಧರ ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ರುದ್ರನಾಟಿಕ. 
? ಈ ನಾಟಕವು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗಿದೆ. 
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ಪದ್ಧಮಯವನಾದ ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾ ಠಿ. ವಿರಾಪುರಂ ಯುವರಾಜ 
ಸಾಹೇಬರೂ ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ " ಆಲೋಕಂನುಂಡೀ 
ಆವ್ಹಾನಮು' ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದುದು. 

ತಾತ್ರಿಕ ಮತ್ತು ದಾರ್ಶನಿಕ ನಾಟಿಕಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿಲ್ಲ.  ವೀರೇಶಲಿಂಗಂ 
ಅವರ " ಪ್ರಬೋಧ ಚಂದ್ರೋದಯ 'ದ ಭಾಷಾಂತರ, ಕಾಂಚನಪಲ್ಲಿ ಕನಕಾಂಬಾ 
ರಚಿತ " ಹಂಸವಿಜಯಮ್‌ ' ಇವು ಕೆಲವು ಆ ಜಾತಿಯವು. ಧಾರ್ಮಿಕ ನಾಟಿಕಗಳು 
ಅನೇಕವಿವೆ. ಭಾರತ, ಭಾಗವತ, ರಾಮಾಯಣನಿಷಯಕವಾದ:ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳು 
ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿವೆ. ಜೀವನದ ಆಳವಾದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ತಾತ್ವಿಕ ದಾರ್ಶನಿಕ 
ಸಾಟಿಕಗಳು ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. 

ಏಕಾಂಕ ನಾಟಿಕಗಳೂ ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗುತ್ತಿವೆ.: ಅವು ವಾಚನಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದುವೇ ವಿನಾ ಅಭಿನಯಕ್ಕೆ. ಹೊಂದತಕ್ಕಮಲ್ಲ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದು 
ಮೆಲ್ಲ ಪ್ರಹಸನಗಳು. ಅಥವಾ ವಿಡಂಬನಗಳು. ಚಿಲಕಮರ್ತಿ ಮತ್ತು. ವಿರೇಶಲಿಂಗಂ 
“೩ವರುಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದುವು. ನ್ವೀಯರ ಅಜ್ಞಾ ನ್ನ ಪಂಡಿತರ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ 
ಶುಷ್ವವಾಗ್ವಾದ, ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳು, ಸಮಾಜದ ದುರಾಚಾರಗಳು, ಜಾತೀಯತೆ 
ಗ್ರಾ,ಮಕಲಹ, ಲಂಚರುಷುವತ್ತುಗಳ್ಳು, ಜನಗಣನೆ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಈುರಿತವಾಗಿನೆ ; ಪಾನುಗುಂಟಿ ಲಕ್ಷಿ ೬ನನರಸಿಂಹೆಂ ಬಹು ಜನಪ್ರಿಯನಾದ 
ಹಾಸ್ಕೆನಾಟಕ ಕರ್ಕ. ಆತನ ' ಸಾಕ್ಲಿ ’. ಆತನಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ೦ಟು 
ಮಾಡಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಭಮಡಿಸಾಟಿ ಕಾಮೇಶ್ವರರಾವ್‌, ಬಿ. ವೆಂಕಟಾಚಲಂ ಅವರು 
ಪ FA ತದಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಜೆ. ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತಿಯವರ " ಆಂಧ್ರ ನಾಟಿಕರಂಗಮು' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ನಾಟಿಕಗಳ ಸರ್ವವಿಷಯಕವಾದ : ದೀರ್ಥು ವಿವರಣೆಯಿದೆ. ಪುರಾಣಮ್‌ ಸೂರಿ 
"ಯವರ " ಆಂಧ್ರ ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಕರಣಮು' ಮತ್ತು ಆರ್‌. ಅನಂತಕೃಷ್ಣ ಶರ್ಮರವರ 
“ ನಾಟಿಕೋಪನ್ಕಾಸಮುಲು' ಇಂತಹ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳು. 

ಕಳೆದ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಿಂದ "ಆಂಧ್ರ ನಾಟಿಕ ಕಳಾಪರಿಷತ್ತು' ನಾಟಕ 
ಸ್ಟೆ ಆತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಹು ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಅದರ ನೆರವಿ 
ನಿಂದ: ನಟಿರೂ ನಾಟಿಕಕರ್ತರೂ ಕಲೆತು ವಿಚಾರ ವಿನಿಮಯಮಾಡಲು': ಬಹು 
ಸೌಕರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಸ್ಥೆ ಯು  ಉತ್ಕಮ ನಟಿರಿಗೂ ನಾಟಿಕಕಾರರಿಗೂ 
ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನೆ €ರ್ಪಡಿಸಿ ಅಭಿನಯಕಲೆಗೆ ಪೊ, (ತ್ಪಾ ಹವನ್ನಿ €ಯುತ್ತಿದೆ. 


ಕಾದಂಬರಿ ಸಲ್ಲ ಕಥೆ ಪ ಕ್ರ ಬಂಥಗಳು--ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 


. ಜ್‌ 
೬೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹುಲುಸಾಗಿ ಚೆಳದಿದೆ. ವಿಧವಿಧಮಾದ ಅನೇಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ರಚಿತವಾಗಿವೆ. 
ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಮತ್ತು ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಪರಿವರ್ತಿತವಾದುವು ಹಲವು. ಇತರ 
ಸ್ಸ ತ್ರಗಳಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ವೀರೇಶಲಿಂಗಂ, ಮತ್ತು": ಜಿಲಕಮರ್ರಿ ಲಕ್ಸ್ಮೀ 
ನರಸಿಂಹಂ ಆದ್ಯಪ್ರವರ್ತಕರು. ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಬಹು ಉಚ್ಚ ಮಟ್ಟಿದವು. 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು . ಮುಂದಿನ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳೆಲ್ಲ ವಿಜಯನಗರ, ಓರಗಲ್ಲು- ರಾಜಮಹೇಂದ್ರವರಮು, ರೆಡ್ತಿ ಸಂಸ್ಥಾ ನಗಳು 
ಮತ್ತು ಜಮೀನ್‌ದಾರಿ ಮನೆತನಗಳು ಇವುಗಳ ಇತಿಹಾಸಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವು. 
ರಾಜಪುತ್ರರು ಮಹಾರಾಷ್ಟ ರು ತೊಗಲಕರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಕೆಲವು ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳೂ ಇವೆ. ಈ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಭೋಗರಾಜು ನಾರಾಯಣಮೂರ್ತಿಯವರ * ಅಸ್ತ 
ಮಯಮು' ಜಿಲುಕುರಿ ವೀರಭದ್ರರಾಯರ ' ನಾಯಕುರಾಲಿದರ್ಪಮು ' ಗಣ್ಣ 
ವಾಗಿವೆ. 

ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ವೀರೇಶಲಿಂಗಂ ಅವರ "ರಾಜಶೇಖರಚರಿತಮು ', 
ಲಕ್ಸ್ಮೀನರಸಿಂಹಂ ಅವರ “ಹೇಮಲತಾ” ಮತ್ತು "ಕರ್ಪೂರ ಮಂಜರಿ, ತೇತ 
ವರುಪು ವೆಂಕಟಿಶಾಸ್ತಿಯವರ ' ಐಕ್ಸಿ ಒೀಪ್ರಸಾದಮು' ಮತ್ತು ' ರಾಜ್ಯಲಕ್ಸ್ರ ಟಿ 
ವಿಶ್ವನಾಥ ಸತ್ಯ ನಾರಾಯಣರ " ಚೆಲಿಯಲಿಕಟ್ಟಿ ', “ದೇಯಿಪಡಗಲು' ಉತ್ತಮ 
ಶ್ರೀಣಿಯವು. 

ಪತ್ತೇದಾರೀ ಕಾದಂಬರಿಗಳೂ ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿವೆ: ಮನರಂಜನಮೇ 
ಅವುಗಳ ದೃಷ್ಟಿ. ಕೆಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದುವು ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಭಾನಾಂತರಗಳೇ 
ಹೆಚ್ಚು £ ಪೂರ್ವಘಫಟ್ಟದ ಪುರ್ವತವಾಸಿಗಳನೇಕರು ಕಳ್ಳರೂ ದಂಗೆಕೋರರೂ ಆಗಿ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಭಾರತದ ರಾಷ್ಟಿ ಯ ಸಭೆಯ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳೂ: ಅನೇಕ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳಿಗೆ ವೆಸ್ತುಗಳನ್ನೊ ದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿವೆ. ಇಂತಹವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದು 
ಉನ್ವ ವ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ನಾರಾಯಣರಾಯರ " ಮಾಲಪಲ್ಲೆ ’ (ಹರಿಜನರ ಹಳ್ಳಿ) 
ಎಂಬುದು. ಇದು ಕೆಲವು ಕಾಲ ಸರ್ವಾರದಿಂದ ಬಹಿಷ್ಟು ಖತವಾಗಿದ್ದು ಈಗ ಸರ್ವತ್ರ 
ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದೆ. 

ಆಂಧದೇಶದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಕಾದಂಬರೀ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ತ ಪಾರಿತೋಷಕಗಳ 
ಮೂಲಕ ಪೊ ೀತ್ಪಾ ಹನೀಯುವ ಸಂಸ್ಥೆಗಳೂ ಪ್ರಚಾರಕರೂ ಇದ್ದಾ ಕೋ 
ಲಕ್ಷಿ ನ ನಾರಾಯಣರಾಯರ ವಿಜ್ಞಾ ನ ಚಂದಿ)ಕಾಮಂಡಲಿ' ಮತ್ತು ಅದರ 
"ವಿಜ್ಞಾ ನ ಚಂದ್ರಿಕಾಮಾಲೆ' (ಮದ್ರಾಸ್‌) ವೆಂಕಟಿಕವಿ ಮತ್ತು ಪಾರ್ವತೀಶ್ವರ 


ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರ ki 


ಕವಿಗಳ " ಆಂಧ್ರಪ್ರಚಾರೀಣೀ: ನಿಲಯಮ್‌ ಮತ್ತು "ಆಂಧ್ರಪ್ರಚಾರಿಣೀ ಗೃಂಥ 
ಮಾಲೆ' (ರಾಮಚಂದ್ರ ಪುರಂ) ಅದ್ದೇಪಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಸ್ಟ್ರಾಮಿಯವರ "ಸರಸ್ವತೀ ಗ್ರಂಥ 
ಮಾಲಾ' (ರಾಜಮಹೇಂದ್ರಿ) ತಾಪಿ ಧರ್ಮರಾಯರ " ತೀಗುಚುಕ್ಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
ಇವು ಮುಖ್ಯವಾದುವು. 

ಗುರುಜಾಡ ಅಪ್ಪಾರಾಯರು ತೆಲುಗು ಸಣ್ಣಕಥೆಯ ಜನಕರು. ಆದರೆ ಗುಡಿ 
ಪಾಟಿ ವೆಂಕಟಾಚಲಂ ಅವರು ಪ್ರಧಾನ ಕಥೆಗಾರರು. ಇವಷರೂ ಚಿಂತಾದೀಕ್ಸಿ ತುಲು 
ಸೇರಿದ ಮೂವರು ಸಣ್ಣ ಕಥಾಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸರರು. ವೆಂಕಟಾಚಲಂ ಅವರು 
ಸಹಜತೆಯ ಪರಮಾವಧಿಗೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟು ), ಕೆಲವು ಸಲ ಗಾಂಭೀರ್ಯದ ವಲ್ಲೆ ಯನ್ನು 
ಮೀರಿರುವುದುಂಟು. ` ಆದರೆ ದೀಕ್ಸಿ ತರು ಆದರ್ಶ ವಾದಿಗಳಾದುದರಿಂದ ಎಂದಿಗೂ, 
ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು ಕಳದುಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ -: ವಲ. ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಎನ್‌. 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಿ, ವಿ. ಬಾಪಿರಾಜು ಇವರು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕಥೆಗಾರರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಆಂಗ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತೆಲುಗು ಬೇವನಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕಥೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಪ್ರಬಂಧಳಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ. ವೀರೇಶಲಿಂಗಂ ಮತ್ತು ಲಕ್ಸ್ಮೀನರಸಿಂಹಂ 
ಅಗ್ರಗಾಮಿಗಳು. ಅವರಿಂದೀಜೆಗೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು ಮುಂದೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವರಲ್ಲಿ ಜೊನ್ನ ಲಗೆಡ್ಡೆ ಸತ್ಯ ನಾರಾಯಣ ಒಬ್ಬರು. ಪ್ರವಾಸಿಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಇವರು 
ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪಾನುಗಂಟಿ ಲಕ್ಸೀನರಸಿಂಕಂ ಅವರ ಪ್ರಬಂಧ 
ಗಳು ವಿಡಂಬನಗಳು. ವೀರೇಶಲಿಂಗಂ ಮತ್ತು ರಾಯಸಂ ವೆಂಕಟಿಶಿವುಡು ಆತ್ಮಕಥೆ 
ಗಳನ್ನು ರಜಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಗಳಿಗೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. ವೀರೇಶ 
ಲಿಂಗಂ ಅವರ " ತೆಲುಗುಕವುಲು ', ಗುರುಜಾದ ಶ್ರೀರಾಮಮೂರ್ತಿಯವರ "ಹದಿ 
ಜೇವಿತಮುಲು', ವಂಗೂರಿ ಸುಬ್ಬರಾವ್‌ ಮತ್ತು ವೇಟೂರಿ ಪ್ರಭಾಕರ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರ 
ಶ್ರೀನಾಥ ವಿಷಯಕವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಈ ಜಾತಿಯವು. ವೀರೇಶಲಿಂಗಂ. ಅವರ 
i ಅಭಾಗ್ಯೋಪಾಖ್ಯಾನಮ್‌ ' ಮತ್ತು ತಿರುಪತಿ ಕವಿ ನೆಂಕಟಿಕವಿಗಳ "ಗೀರತಮ್‌ ' 
ಉತ್ತಮ ಅಣಕಗಬ್ಬಗಳು. 

ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮ ಕಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ವೀರೇಶಲಿಂಗಂ, ವೆಂಕಟಿರಾಯಶಾಸ್ತಿ, ಕೊಕ್ಟೂಂಡ 
ವೆಂಕಟಿರತ್ತ ೦ ಇವರ ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರ್ರಾಚೀನಮಾರ್ಗದವು. ಸಿ. ಆರ್‌. ರೆಡ್ಡಿಯವರ 
ಕವಿತ್ವ ತತ್ತವಿಚಾರಮು ' ಹೊಸೆಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ. ಅಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ನಾತ್ಯ 
ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಾಂಸಾದ್ಯಷಿ ಯನ್ನು ತೆಲುಗುಸಾಹಿತ್ಮಕ್ಕ ಸಮನ್ವಯಗೊಳಿಸಲು 
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ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಜೊನ್ನ ಲಗೆಡ್ಡೆ ಸೆತ್ಸನಾರಾಯಣರ " ಸಾಹಿತ್ಯ 


೬೪ ಪ ಬುದ ಕರ್ಕಾಟಕ” 
ua - 


ತತ್ತವಿಮರ್ಶನ' ಮತ್ತು ಮಟ್ಟೂ ರಿ ಕೃಷ್ಣರಾಯರ " ಸಮೀಕ್ಷಾ '—ರಚಿತವಾದುವು. 
“ವು ಬಹು ಉತ್ತಮವಾದುವು. 

ಭಾಷಾಸಾಹಿತೃಚರಿತ್ರೆಗಳನೇಕ ಪ್ರಕಟಿತವಾಗಿವೆ. ಹಿಂದೆಯೇ ತಿಳಿಸಿದ ವೀರೇಶ 
ಲಿಂಗಂ ಅವರ " ತೆಲುಗು ಕವುಲು', ಶ್ರೀರಾಮಮೂರ್ತಿಯವರ "ತವಿಜೀವಿತಮುಲು ' 
ಎ೦ಬುವುಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ ವಂಗೂರಿ ಸುಬ್ಬರಾಯರ" ಆಂಧ್ರ ಮಾಜ್ಮಯಚರಿತ್ರಮು ' 
ಮತ್ತು"ಶತಕಕವುಲುಚರಿತ್ರಮು' ಟೆ. ಅಚ್ಚು ತರಾಯರ "ವಿಜಯನಗರ ಆಂಧ್ರವಾಜ್ಮಯ 
ಚರಿತಮು'', ಕವಿತ್ರವೇದಿಯವರ " ಆಂಧ್ರ ವಾಜ್ಜಯ ಚರಿತ್ರ ಸಂಗ್ರಹಮು', ಜಿ. ವಿ. 
ರಾಘಫವರಾಯರ "ಆಂಧ್ರ ಗದ್ಯವಾಜ್ಮಯ ಚರಿತ್ರಮು ';  ಜಿಲುಕೂರಿ ನಾರಾಯಣ 
ರಾಯರ "ಆಂಧ್ರ ಭಾಷಾಚರಿತ್ರಮು' ಇವು ಈ ಶಾಖೆಯನ್ನು ಪರಿಪುಷ್ಟವನ್ನಾ ಗಿ 
ಮಾಡಿವೆ. ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತ ಮಲ್ಲಾದಿ ಸೂರ್ಯ ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತಿಗಳ 
* ಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಜ್ಮಯ ಚರಿತ್ರಮು' ಮತ್ತೂ ವೇಲಟೊರಿ ಪ್ರಭಾಕರಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 
“ ಚಾಟುಪದ್ಯ ರತ್ನಾವಳಿ” ಸ್ಥರಣೀಯವಾದುವು. ವಂಗೂರಿ ಸುಬ್ಬರಾವ್‌, ನಂದಿ 
ರಾಜು ಚಲಪತಿರಾವ್‌ ಮೊದಲಾದವರು " ಮಂಗಲಹಾರತುಲು' ಅಥವಾ ಆತೀ 
ರ್ನ್ಮಾದ ಪದಗಳು, ಕ್ರ ಗಾನಗಳು ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಿ. ಆರ್‌. ರೆಡ್ಡಿಯವರ " ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಮು' ಮೊದಲ 
ನೆಯದು. ಈಜೆಗೆ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ತೆಲುಗೇ ಶಿಕ್ಷ ಣಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಚರಿತ್ರೆ, ಭೂಗೋಳ, ವಿಜ್ಞಾನ, ಗಣಿತ, ಮನಶ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ 
"ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ಮಕಗಳು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿವೆ. ರಾಷ್ಟಿ £ಯ ಚಳುವಳಿ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾದ ಮೇಲೆ ಸ್ವದೇಶ ವಿದೇಶ ಸರ್ವಾರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಹೆತ್ತಾರು ಗ್ರಂಥ 
ಗಳು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿವೆ. ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯರ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ರಚಿತ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬಹು ಖೆ ೨ ಢಮಟ್ಟಕ್ಳೇರಲಾರವು. ಆದರೂ, ಆತ್ಮಕೂರಿ 
ಗೋವಿಂದಾಚಾರಿಯವರ " ಭಾರತೀಯಶಾಸ್ತ್ರಮು' ಮತ್ತು " ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಮು ' 
ಪ್ರೌಢಗ್ರಂಥಗಳು. 

ವಿಜ್ಞಾ ನಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಣೆ, ಕೊಂಡಯ್ಯನವರ j ವಿಶ್ರರೂಪಮ್‌ > (The Nature 
of the Physical World) wಹು ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಜೆ. ವಿ ರಾಘವರಾಯರ 
"ದೈನಂದಿನ ವಿಜ್ಞಾನ p ಗುಳ್ಳಪಳ್ಳಿ ನಾರಾಯಣಮೂರ್ಲಿಯವರ "ರೇಡಿಯೊ ' ಇವು 
ಬಹುಮಾನಪಡೆದ ಗ್ರಂಥಗಳು. 

ಆಂಧ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆಗೆ ಟೊಂಕಕಟ್ಟಿರುವ ಅನೇಕ ವಿದ್ವತ್ಸ ೦ಸ್ಕೆಗಳಿವೆ. ಇವು 


ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ೬೫ 


ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ " ವಿಜ್ಞಾ ಫ್ಲನ ಚಂದಿಕಾಮಂಡಲಿ' ಪ್ರಮುಖವಾದುದು. ಕೊಮರ್ರಾ, ಜು 
ಲಕ್ಷ ರಾವ್‌ ಬ ಸ್ಥಾ ಮ pe ಸಂಸ್ಥೆಯು ಅನೇಕ ಉದ  )ಂಥಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ರಾಯರ ಅವಸಾನಾನಂತರ ಈ ಸಂಸ್ಥೆ ಯು ಆರ್ಥಿಕ ಸೌಕರ್ಯವಿಲ್ಲದೆ 

i 

ಪಿತಾಪುರಂ ಮಹಾರಾಜ ಡಾ|| ರಾವ್‌ ವೆಂಕಟಿಮಹೀಪತಿ ಸೂರ್ಯಾರಾಯರ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಜಯಂತಿ ರಾಮಯ್ಯಪಂತಲು ಅವರಿಂದ ಆಂಧ್ರ ಸಾಹಿತೃಸರಿಷತ್ತು 
ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಅದರ ಪತ್ರಿ ಸೆಯಾದ "ಆಂಧ್ರ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಪರಿಸತ್ಪತ್ರಿ ತಿಕೆ'ಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ ಪ ಕಡುರವಾಗಿವೆ. ಇದರ ಕಾರ್ಯಸೆ ಸಳ - a 

ಸಿ. ಆರ್‌. ಕಡಿಯವರ ನೆ ತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಗುಂಟೂರಿನಲ್ಲಿ' ಸ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ "ನವ್ಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು' ಆಧುನಿಕ ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ. ವಿಶೇಷ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸು 
ತ್ಲಿದೆ. ಅದರ ಪತ್ರಿಕೆಯಾದ " ಪ್ರತಿಭಾ' ಟಿ. ವೆಂಕಟಿಂತ್ಲ ೦ ಅವರ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಶ್ಲಾಫ್ಯವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 

ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಒಳೆ ಯ ನಿಘಂಟುಗಳು ತಯಾರಾಗಿವೆ. ಸ ಸು 
ಅವರ " ಶಬ್ದ ರತ್ನಾ ಕರಂ' ಉತ್ತಮ ನಿಘಂಟು. ಬ್ಲೌನ್‌ ಮತ್ತು 
ಪ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ತೆಲುಗುಕೋಶವನ್ನು i ಫೆ, ನಾಗೇಶ್ರ ರರಾಯರು 

ಆಂಧ್ರ ವಾಬ್ಯಯ ಸ್ರಸ್ವೈಮು' ಎಂಬ ಸ್ರಮಾಣಕೋಕನನ್ನು ಸಿದ್ದ ನಡಸಿದ್ದಾಕೆ. 
0 ಮ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ " ಸೂರ್ಯರಾಯಾಂಧ್ಯ ನಿಘಂಟು ' ಆಂಧ್ರ 
ಸಾಹಿತ್ಸ ಪರಿಷತ್ತಿನಿಂದ ಪ 5 ಜಾರವಾಗಿದೆ. ನು ಘೆ pe, ಆಂಧ್ರ 
ವಿಜ್ಞಾನಮು' " ವಾವನಿಘಂಟು' ವಲಬ ವಿಶ ್ರ ಕೋಶವನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಆಂಧ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಕಾರ್ಯ ಬಹು ಸ್ತು ್ರಿತ 
ವಾದುದು. "ಆಂಧ್ರಪತ್ರಿಕ' " ಆಂಧ್ರಪ್ರಭ ' ಮೊದಲಾದ ದೈನಂದಿನ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಗಳೂ, " ಕೃಷ್ಣಪ ತ್ರಿಕ', " ವಿಹಾರಿ' " ತ್ರಿಲಿಂಗ' ಮೊದಲಾದ ವಾರಪತಿ ಶಿ ಕೆಗಳೂ, 
" ಭಾರತಿ” " ಗೃಹಲಕ್ಸ್ಮಿ' AE ಮಾಸಿಕಗಳೂ ಆಧುನಿಕ 


| ತೆಲುಗುಸಾಹಿತ್ಯದ ಮುನ್ನಡೆಗೆ ವಿಶೇಷ ಸಹಾಯವಮಾಡಿದೆ. 

ಒಟ್ಟೈನಲ್ಲಿ ತೆಲುಗುಸಾಹಿತ್ಯವು ಸುಮಾರು ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷದ ತುಂಬು 
ಜೀವನದಿಂದ ಪರಿಪುಷ್ಟವಾಗಿ ಭಾರತೀಯ ಇತರ ಉಚ್ಚ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಾಶಿಗಳೊಡನೆ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಪುಸ್ಸಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಭ ಭುಜತಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲಲು ಶಕ್ತ, 


ವಾದದಾ ಗಿದೆ. 
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> 


ಸಿ ಂತತ್ಸತ್‌ 


Ak 


ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ ಇ 


ಪ್ರಮಾಣಳೋಶಗಳು 


. Telugu Literature—by B. P. CuexcHiaH and Raja M. BHUJANGA 


Rao BAHADUR, Heritage of India Series. 


. Telugu Literature—by Prof. P. T. Rayu, M.A., Ph.D., P.EN. 


Series. 


. Encyclopaedia of Literature— Telugu Literature—by C, NARAYANA 


Rao. 


. The Indian Literatures of Today—{A Symposim) P.EN. 


Publication. 


. The Novel in Telugu Literature—by Prof. V. N. BHUSHAN 


(Calcutta Review, Feb. 1957). 


. Andhra Literature in the Vijayanagar Empire—]. of A. H.R.S. 


1936-37. 


. Thyagaraja, the Minstrel Saint—by Prof. PinNcLay, Indian 


P.E.N. Sept. 1938. 


. The Telugus and the Epic—by P. T. Ray, P.E.N. Oct. 1937. 
ly ಆಂಧ್ರ ಕವುಲ ಚರಿತ್ರಮು ''-ರಾ. ಬ. ಕೆ. ವೀರೇಶಲಿಂಗಂ ಪಂತುಲು. 


. “ಕವಿ ಜೀವಿತಮುಲು ''-ಗುರುಜಾಡ ಶ್ರೀ ರಾಮಮೂರ್ತಿ. 
hy ಆಂಧ್ರ ವಾಜ್ಞಯ ಚರಿತ್ರಮು 
« ” ಶತಕಕವುಲು ಚರಿತ್ರಮು "' | 
*. “ ವಿಜಯನಗರ ಆಂಧ್ರ ವಾಜ್ಮಯ ಚರಿತಮು ಟಿ. ಅಚ್ಚುತರಾವ್‌. 
ಸ ಆಂಧ್ರ ಗದ್ಯವಾಜ್ಮ ಯ ಚರಿತಮು ಜಿ. ವಿ. ರಾಘವರಾವ್‌. 


[ನಂಗೂ ಸುಬ್ಬರಾಯರು 


೯. ಅನಂತರಂಗಾಚಾರ್‌ 


ಕಂಡದ್ದು ಮೂರುಸಲ್‌ ' 
ಒಂಬತ್ತು ವರುಷಗಳೀಜೆ ನಿಂತು ನೋಡುವೆ ನಾನು- 
ನಿನ್ನ ಆ ಮೇರುಸಮ ಧೀರ ವೈಕ್ತಿತ್ರವನು. 
ಮುಗಿಲ ಗೋಡೆಗೆ ಅದಿಗೊ ತೂಗುಬಿಟ್ಟಿದೆ ನೋಡು 
ಬರೆದಿಟ್ಟ ಚಿತ್ರಪಟ 
ಮೇರುದಂಡದ ತುದಿಗೆ ಹಾರುತಿದೆ ಬಾವುಟ 
ನೆಲ ಕಡಲು ಜನಪದದ ಬದುಕೆಲ್ಲ 
ಜೀವಂತ ಭೂಪಟ. 
ಹಿಮಶ್ಚೆಲ ಶಾಂತಿಯಲಿ ಚ್ರಲಿಸುತಿದೆ ಇದೋ 
ವದೆಯ ದೇಗುಲದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಸನಂದಾದೀಪ 
ನಿನ್ನ ರೂಪ! 
ವ 14 4 k 
ಕಂಡದ್ದು ಮೂರುಸಲ ನಾ ನಿನ್ನ : 
ಮೊಟ್ಟೆ ಮೊದಲದೊ ಅಲ್ಲಿ, 
ಹರೆಯದರಮನೆಯಲ್ಲಿ. 
ತುಮುಲದ ಕಡಲು ನಿನ್ನೊ ಡಲು; 
ತೆರೆಯಮೇಲಾಡಿತ್ತು ಹೊನ್ನ ಹರಯದ ಬಿಸಿಲು. 
ಅಂತರ್ನಭದಿ ಮೊದಲಾಗಿತ್ತು 
ಸದಸತ್ತುಗಳ ಗುಡುಗು. 
ಸೆಂಶಯದ ಕಡಲಿನಲಿ ನೂರು ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಹಡಗು! 


ರುಗ ಶಯ್ಯೆಯಲಿ ಮಲಗಿರಲು ತಂದೆ 
[2] 

ಹುಡುಗ ನೀ ಬಂದೆ. 

ಫೈಯೊಳಗಿತ್ತು ತಪ್ಫೊಪ್ಪಿಗೆಯ ಪತ್ರ- 

ತಂದೆಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಘುಳಿತೆ 

ಹೊಯ್ದಾಡಿತ್ತು ಕಣ್ಣಿನ ಹಣತೆ. 

ಕರಗಿತ್ತು ಕರುಣೆಯ ಮೇಘ; 


ಎ, ಕೃಪೆಯಿಂದ. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹನಿಹನಿಯಾಗಿ ಜಿನುಗಿತ್ತು ತಂದೆಯೆದೆ- 
ಯಿಂದಿಳಿದ ಕಂಬನಿಯ ಹರ್ಷ್ನವರ್ಷವಮೋಫ! 
ಕಂಡಿತಾ ಕಂಬನಿಯ ಬೆಳಕಿನಲಿ ನಿನ್ನಜೇವನಮಂತ್ರ 
ಎದೆಯ ಕೊಳೆ ತೊಳೆದು ನೀ ನಿಂತೆ ನಿರ್ಮಲನಾಗಿ 
ಯಜ್ಞ ದೀಕ್ಸಿ ತನಾಗಿ! 

% % ¥ 


ಮತ್ತೆ ಎರಡನೆಬಾರಿ, ನಾ ಕಂಡೆ ನಿನ್ನ ನಾ 


ಆಫ್ರಿಕದ ಕಗ್ಗ ತ್ರಲಲ್ಲಿ : 
ನಟಿ ಸ, ನಡುವಿರುಳಲ್ಲಿ ಮಸೆದು ನಡೆಯಿತು ರೈಲು 
ಯಾವುದೋ ನಿಲ್ದಾಣದಲ್ಲಿ. 

ಹಾಸುಗಂಬಿಯಮೇಲೆ ಉರುಳಿಹೋದುವು ರೈಲು 

ಆ ಇರುಳೆಲ್ಲ, ಮೈಲು ಮೈಲು. 

ಎನು? ಮುಂದೇನು? 

ಪ್ರಶ್ಲೆ ಗಳ ಹೆಡೆಯನೆತ್ತಿತು ಬಾನು : 

“ ಗಂಡುಸಾದರೆ ನಿನ್ನ ಬಲಿಗೊಡುವೆಯೇನು ? ” 
ಮೊಳಗಿತ್ತು ನಿರ್ಧಾರ 

ಹುತ್ತ ಬೆಳೆಯಿತು ಪೂರ. 

ಛಳಿ ; ಕೊರೆವ ಛಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು ಬುದ 
ನಡುಗುಚಿಕ್ಟೆಯ ಇರುಳ ಮರದ ಕೆಳಗೆ. 

ಆಸ್ರಿಕದ ಕಗ್ಗ ತ್ವಲೆದೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಳೆದಿತ್ತು 

ಭಾರತಿಯ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಬೋಧಿ ! 

ಖದ್ಧೆ- 

ಮೈತುಂಬಿ ಎದ್ದೆ, ವಿದ್ಯುತ್‌ ತರಂಗವಾಗಿ ಬೀಸಿದೆ ನೀನು 
ಹಿಮಾಲಯದಿಂದ ಕನ್ಕಾ- 

ಶುಮಾರಿಯ ತನಕ ಪ್ರಚಂಡವಾಗಿ ! 

ಐರಿದುವು, ಹಾರಿದುವು, ಬಣಗು ತೃಣಕಣವೆಲ್ಲ 
ಬ್ರಹ್ಕಾಸ್ಟೀಫಂಗಿ 

ಮಣ್ಣ ಕಣಕಣವೆಲ್ಲ ಮೈದುಂಬಿ ಕೂಗಿತೊಕ್ಕೊರಲಲ್ಲಿ : 
}; ಕ್ವಿಟ್‌ ಇಂಡಿಯಾ. ..” 


ಕಂಡದ್ದು ಮೂರುಸಲ 


ಹೊವಿನ ಹಿಡಿಗೆ ಕಬ್ಬಿಣವೆಲ್ಲ ಕರಗಿ ನೀರಾಯ್ತು, ! 
#ೆಂಪುಬಾವುಟಿವಿಳಿದು, ತಂಪುಬಾವುಟವೇರ 
ಬಾನು ಬೆಳಗಾಯ್ತು,. 
ಫೆಡಲ ನೀಲಿಯನೀಸಿ ಸಾಗಿಹೋದವು ನೂರು 
ಕೊಕ್ಕರೆಯ ಹಡಗು. 
ಜೇಡಬಲೆ ಮೋಡಗಳ ಗುಡಿಸಿ ಕಳೆಯಿತುಗಾಳಿ ; 
ಪಾಚಿಗಳೆದಾ ಕೊಳದಿ ಹೊಳೆವ ಮೀನಿನ ಕೇಳಿ; 
ಗುಡಿ ಗುಡಿಯ ಫಂಟಿಯಲಿ ಹೊಮ್ಮಿ ತ್ತು ಜಯಘೋಷ 
ಇರುಳ ಹೊಂಗನಸೆಲ್ಲ ನನಸಾಗಿ 
ಜನತೆಯ ತೇರು ಸಿಂಗರವಾಗಿ 
ಮೊದಲಾಯ್ತು ಹೊಸೆಯುಗದ ಜಾತ್ರೆ. 
ಜಾತ್ರೆಯುತ್ಸಾ ಹದಲಿ ನಿನ್ನ ನಾ ಮರೆತೆ! 

pS x * % 
ಮತ್ತೆ ಮೂರನೆಬಾರಿ, ನಾ ಕಂಡೆ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಭಾರತದ ಜನಸಮುದ್ರದ ತಡಿಯ 
ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಶೈಲದಲಿ. 
ಮೂರು ನಿಡಿಗುಂಡುಗಳ ಪೂಜೆ ಸೆಂದಿತು ಎದೆಗೆ. 
ಪಂಜರ ಬಿರಿದು, ರಾಮರಾಮಾ ಎಂದು 
ಹಕ್ಕಿ ಹಾರಿತು ಹೊರಗೆ, 
ತನ್ನ ಮನೆಗೆ! 
ಶಿಲಬೆಯಲಿ 8 ಫ್ರಸ್ತನಿನ್ನೂ ನಿಂತು ಹೇಳುವ ಮಾತು 
ಹೇಳಿತು ಕವಿಗೆ: jk ಮಿಸು ತಂದೇ ಕ್ಸ ಮಿಸು 

ವರ ಕನಿಕರಿಸು' 


ನೊಂದು ನುಡಿದಿತ್ತು ಕವಿವಾಣಿ : 
"ಮತ್ತೆ ಇದೇನು! 
ಎಂಜೆಂದಿಗು ನಿನಗಿಡೆಗತಿಯೇನು?' 
ನಾನೆಂದೆ : " ಎಂದೆಂದಿಗು ನಮಗಿದೆಗತಿಯೇನು?' 


% x ¥ * 


೬ರ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣೂಟಿಕ 


ಒಂಬತ್ತು ವರುಷಗಳೀಚೆ ನಿಂತುನೋಡುನೆ ನಾನು, 
ನೀ ತಂದ ಬೆಳಕಿನಲಿ ಖಿನ್ನ ನಾಗಿ. 
ಮತ್ತೆ ಬಿದ್ದಿವೆ ಇದೋ, ಅಂದೆದ್ದ ತರಗೆಲೆ ಕಡ್ತಿ 
ಸ್ವಸ್ವರೂಪದಲಿ ಲೀನವಾಗಿ ! 
ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದು ನಿಂತಿಹವು ದೀಪಸ್ತಂಭ 
ನಿನ್ನ ಬೆಳಕನೆ ಹೊತ್ತು ಮುಡಿಯತುಂಬ! 
ನಂಬಿರುವೆ: ಮೂಡಿಯೇ' ಮೂಡುವುದು ಶಾಂತಿಸರ್ನೋದಯದ 
ಚಂದ್ರಬಿಂಬ! 
ಜಿ. ವಿಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ 


"ಅರಾಧನಾ' ಮತ್ತು ಅದರೆ ಟೀಕಗಳು 


ಮೂಲಗ್ರಂಥದ ಪರಿಚಯ 

ಗ್ರಂಥದ ಹೆಸರು- ಇದು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥ. 
. ಶೌರಸೇನೀ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೨೧೭೦ ಗಾಥೆಗಳಿವೆ. ಸೆಂಯಕ್‌ 
ದರ್ಶನ, ಸೆಂಯಕ್‌ಜ್ಞಾ ನ, ಸೆಂಯಕ್‌ಚಾರಿತ್ರ ಮತ್ತು ಸೆಂಯಕ್‌ ತಪರೂಪವಾದ 
ನಾಲ್ಕು ಆರಾಧನೆಗಳ ವಿವೇಚನೆ ಇದರ ವಸ್ತು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ 
" ಆರಾಧನಾ ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಇದು "ಭಗವತೀ ಆರಾಧನಾ ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ " ಭಗವತೀ ' ಎಂಬುದು ಹೆಸೆರಿನ ಅಂಶವಲ್ಲ. 
" ಆರಾಧನಾ’ ಎಂಬುದರ ವಿಶೇಷಣ. ಹಾಗೆ ಹೆಸರೇ ಆಗಿದ್ದರೆ " ಭಗವತ್ಕಾರಾಧನಾ' 
ಎಂದು ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಗ್ರಂಥಕರ್ತನೂ ಸೆಹ ಮಂಗಳಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ "ಆರಾಧನಾ' 
ಮ೦ದೇ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. "ವಂದಿತಾ ಅರಿಹಂತೇ ವುಚ್ಛ ೦ ಅರಳಿಹಣಾ ಕಮಸೋ' 
ಅರಹಂತರನ್ನು ವಂದಿಸಿ "ಆರಾಧನಾ 'ವನ್ನು ಹೇಳುಕ್ತೇನೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಗ್ರಂಥಾಂತ 
ದಲ್ಲೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. " ಆರಾಹಣಾ ಸಿವಂಜೇಣ ಪಾಣಿದಲಭೋಇಣಾ ರಣಇದಾ ' 
ಪಾಣಿತಲ ಚಜೋಜೀ ಶಿವಾಠ್ಯ " ಆರಾಧನಾ'ವನ್ನು ರಚಿಸಿದ. ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಟೇಕಾಕಾರ ಅಪರಾಜಿತ ಸೂರಿಯೂ ಸಹ "ಅಪರಾಜಿತ ಸೂರಿಣಾ ... ರಚಿತಾ 
ಆರಾಧನಾ ಟೀಕಾ ನಿಜಯೋದಯಾ ನಾಮಾ ಸಮಾಪ್ರಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಇದರ 
ಹೆಸರು " ಆರಾಧನಾ ' ಎಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. ಪಂಡಿತ ಆಶಾಧರರು ತಮ್ಮ ಟೀಕೆಯನ್ನು 
" ಮೂಲಾರಾಧನಾ ದರ್ಪಣ’ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲೆ e ಬರೆದಿದ್ದಾ ಕೆ. ಇದರಿಂದಲೂ 
ಮೂಲಗ್ರಂಥದ ಹೆಸರು " ಆರಾಧನಾ’ ಎಂದೇ ವ್ಯಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ ರೀತಿ 
ಮೂರನೆಯ ಒಂದು ಟೀಕೆ ಇದೆ. ಅದರ ಹೆಸರೂ " ಆರಾಧನಾಪಂಜಿಕಾ' ಎಂದೇ. 

ಮೂಲಗ್ರಂಥಕರ್ತ್ವ ಒಂದು ಕಡೆ ೨೧೬೪ ನೆಯ ಗಾಥೆಯಲ್ಲಿ " ಆರಾಧನಾ''ಗೆ 
ಬದಲಾಗಿ " ಭಗವತೀ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಇದು ವಿಶೇಷಣವೇ 
ಹೊರತು ಹೆಸರಲ್ಲ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ "ಆರಾಧನಾ ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಪ್ರಚಲಿತವಾದಮೇಲೆ 
ಈ ವಿಶೇಷಣ ಅದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು. ಮುಂದೆ ಪೂಜ್ಯಮನೋಭಾವನೆಯಿಂದ ಈ 
ವಿಶೇಷಣ ಹೆಸರಿನೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಇದನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಮಾಡಿದ ಶ್ರೀ ಅಮಿತಗತಿ ಸೂರಿಯೂ 


೭3೨ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
RS) [) 


ಇದನ್ನು " ಆರಾಧನಾ' ಎಂದೇ ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. " ಆರಾಧನೈಷಾ ಯದಕಾರಿ ಪೂಣಾ 
ಹೌದು ವಿಶೇಷಣ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭಗವತೀ ಎಂಬ ಪದ ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿರುವುದೇನೋ 
ನಿಜ "ಆರಾಧನಾ ಭಗವತೀ ಕಥಿತಾ ಸ್ವಶಕ್ಟ್ಯಾ', ಈ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಸಹ ಮೂಲದ 
೨೧೬ ೪ ನೆಯ ಗಾಥೆಗೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿದೆ. 

ನಿಷಯ--ಇದು ಪ್ರಧಾನತಃ ಮುನಿಧರ್ಮದ ಗ್ರಂಥ. ಶಾಂತಿಪೂರ್ವಕ 
ಸಮಾಧಿಮರಣ ಮುನಿಧರ್ಮದ ಅಂತಿಮ ಸಾಫಲ್ಯ. ಈ ಸಮಾಧಿಮರಣದ- ಪಂಡಿತ 
ಪಂಡಿತ ಮರಣ, ಪಂಡಿತ ಮರಣ, ಮೊದಲಾದವುಗಳ ವಿಶದ ಹಾಗೂ ವಿಸ್ಕೃತ 
ವಿವೇಚನೆ ಇದರಲ್ಲಿದೆ. 


ಮೂಲಕರ್ತನ ಪರಿಚಂತು 

ಗ್ರೃಂಥಕರ್ತನು ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ; 

ಅಜ್ಞಜಿಣಣಂದಿಗಣಿ ಸವ್ವಗುತ್ತಗಣಿ-ಅಜ್ಜಮಿತ್ತಣಂದೀಣಂ | 

ಅವಗನಿಯ ಪಾದಮೂಲೇ ಸಮ್ಮಂಸುತ್ತಂ ಚ ಅತ್ವಂಚ || $0೬೧ || 

ಪುವ್ವಾಯರಿಯಣಿವದ್ಧಾ? ಉವ ಜೀವಿತ್ತಾ ಇಮಾಸಸತ್ತೀಎ | 

ಆರಾಹಣಾಸಿವಜ್ಞೀಣಪಾಣಿದಲ ಭೋಇಣಾ ರಇದಾ ||೬.೨ || 

ಛದುಮತ್ನದಾಇ ಬಿತ್ಸ ದು ಜಂ ವದ್ಧಂ ಹೋಜ್ಜ ಪವಯಣವಿರುದ್ದಂ | 

ಸೋಧತುಂ ಸುಗೀಧತ್ಕಾ ಪವಯಣವಚ್ಛಲ್ಲ ದಾವ ದು ||೬೩ | 

ಆರಾಹಣಾ ಭಗವದೀ ಏವಂ ಭಕ್ತೀಖ ವಣ್ಣಿ ದಾಸಂತೀ | 

ಸಂಘಸ್ಸ ಸಿವಜ್ಞಸ್ಸ ಯ ಸಮಾಧಿವರಮುತ್ತಮಂ ದೇ ಉ || ೬೪ || 


ಅಸುರಸುರ ಮಣುಅ-ಕಣ್ಣ ರ-ರವಿಸಸಿ-ಕ-ಂಪುರಿಸ-ಮಹಿಯವರಚರಣೋ | 
ದಿಸಉ ಮಮ Mekviek ಜಿಣವರನೀರೋತಿಹುವಣಿಂದೋ || ೬೫ || 


ಖಮ-ದಮ.-ಣಿಯಮ-ಧರಾಣಂ ಧುದರಯಸುಹದುಕ್ಸ್‌ನಿಪ್ಪಜುತ್ತಾಣಂ | 
ಹಾಣುಜ್ಞೋ ದಿಯ ಸಲ್ಲೇಹಣವ್ಲಿ ಸುಣಮೋ ಜಿಣವರಾಣಂ || ೬೬ || 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಆರ್ಯ ಜಿನನಂದಿಗಣಿ ಆರ್ಯ ಸರ್ವಗುಪ್ಪಗಣಿ ಮತ್ತು ಆರ್ಯ ಮಿತ್ರನಂದಿ 
ಗಳ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲಸೂತ್ರ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಅರ್ಥ ಅಥವಾ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತು ಫೂರ್ವಾಚಾರ್ಯ ನಿಬದ್ಧ ರಚನೆಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಕು 
(ಹಸ್ತ ದಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡುವವರು) ಶಿವಾರ್ಯನು ಈ " ಆರಾಧನಾ'ವನ್ನು ತನ್ನ ಶಕ್ಟ್ಯ್ಯನು 
ಸಾರ ರಜಿಸಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ ಛದ್ಮಸ್ಥೆ ತೆಯಿಂದ ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನದ hE 


1 ಪಂಡಿತ ಆಶಾಧರರನರು ತಮ್ಮ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ " ಪುವ್ಠಾಯರಿಯ ಕಯಾಣಿಯ ' ಖಂಬ 
ಪಾಠವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


"ಆರಾಧನಾ ' ಮತ್ತು ಅದರ ಟೀಕೆಗಳು ೭೩ 


ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವಚನವಿರುದ್ದ ಮೇನಾದರೂ ಇದ್ದ ರೆ ಅದನ್ನು ಸುಗೀತಾರ್ಥರು ಅಂದರೆ 
ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಅರಿಯಬಲ್ಲವರು, ಪ್ರವಚನ ವಾತ್ಸಲ್ಗಭಾವದಿಂದ ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳಲಿ. ಈ 
ರೀತಿ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಭಗವತೀ ಆರಾಧನಾ ಸಂಘಕ್ಕೂ 
ಮತ್ತು ಶಿವಾರ್ಯನಿಗೂ (ನನಗೆ) ಉತ್ತಮ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸಲಿ. ಅಸುರಸುರ 
ಮನುಷ್ಯ ಕಿನ್ನರ ರವಿಶಶಿ ಕ೦ಪುರುಷರಿಂದ ಪೂಜ್ಯನಾದ ತ್ರಿಭುವನಗಳ ಇಂದ್ರ 
ಭಗವಾನ್‌ ಮಹಾವೀರರು ನನಗೆ ಬೋಧಿಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಲಿ. ಕ್ಸ ಮೌ: ಜಪ, 
ಮೆತ್ತು ನಿಯಮಧಾರಕ, ಕರ್ಮರಹಿತೆ ಸುಖದುಃಖ ವಿಪ್ರಯುಕ್ಕರೂ ಮತ್ತು 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಲ್ಲೆ €ಖನವನ್ನು ಉದ್ಯೋದಿತಗೊಳಿಸುವ ಬಿನವರರಿಗೆ (ತೀರ್ಥ೦ಕರರಿಗೆ) 
ನಮಸ್ವಾಾರಗಳು. 

ಇದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ ಪೂರ್ತ ಹೆಸರು ಶಿವಾರ್ಯ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ತನ್ನ ಮೂವರು ಗುರುಗಳ ಹೆಸರಿನೊಡನೆ ಆತನು "ಆರ್ಯ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷವನ್ನು 
ಜೋಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಅವರುಗಳ ಹೆಸರನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆರ್ಯ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವೂ ವಿಶೇಷಣವನೆಂದೇ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಹೆಸರು ಶಿವನಂದಿ, 
ಶಿವಗುಪ್ತ, ಶಿವಕಹೋಟಿ, ಅಥವಾ ಅದನ್ನು ಸಂಕ್ಲೇಪದಲ್ಲಿ ಶಿವ ಎಂದು ಕರೆಯ 
ಬಹುದಾದ ಹೀಗೆಯೇ ಮತ್ತೇನೋ ಇರಬಹುದು. 


ಆದಿಪುರಾಣದ ಕರ್ತ ಭಗವಜ್ಜಿನಸೇನರು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ "ಶಿವ 
ಹೋಟಿ ಮುನೀಶ್ವೆರ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ — 
ಶೀ ತೀಭೂತಂ ಜಗದ್ಗ ಸ್ಯ ವಾಚ್ಛಾರಾಧ್ಯ ಚತುಷ ಸೈಯಂ | 
ಮೋಕ್ಸ ಮಾರ್ಗಂ ಸಸಾಯಾನ್ನ ಃ ಶಿವಕೋಟಿ ಮುನೀಶ್ವರ || ೪೯ | 


ಅಂದರೆ ಯಾರ ವಾಣಿಯಿಂದ (ನಿರ್ಮಿತವಾದ) ಚತುಷ್ಟಯ ರೂಪವಾದ (ದರ್ಶನ- 
ಜ್ಞಾ ನ-ಚರಿತ್ರ-ತಪ) ಮೋಕ್ತ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಈ ಜಗತ್ತು ಶೀತೀಭೂತ 
ಅಂದರೆ ಶಾಂತವಾಗುತ್ತಿದೆಯೋ ಅಂತಹ ಶಿವಕೋಟಿ ಮುನೀಶ್ವರರು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಲಿ. 

ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆರಾಥನಾಗ್ರಂಥದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಉಲ್ಲೇಖನಿಲ್ಲವೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜ. 
ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಜಿನಸೇನಸ್ವಾಮಿಗಳ ಆಶಯ 
ಈ ಆರಾಧನಾಗ್ರಂಥವೇ ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಇರುವುದು 
ದರ್ಶನ, ಜ್ಞಾನ, ಚಾರಿತ್ರ, ಮತ್ತು ತಪರೂಪಗಳಾದ ಚತುರ್ವಿಧ ಆರಾಧನೆಗಳ 
ವಿಸೃತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಅದು ಜಗತ್ತನ್ನು ಶೀತೀಭೂತಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ ವಂಬುದರಲ್ಲೂ 


೭೪ ಪ.ಬುದ ಕರ್ನಾಟಿಕ 
J 


ಸೆಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಅವರ ಪೂರ್ಣವಾದ ಹೆಸರು ಆರ್ಯ ಶಿವಕೋಟಿ ಎಂದಿರ 
ಬಹುದಾದ್ದೂ ಸೆಂಭವ. 


ಸಮಂತೆಭದ್ರರ ಶಿಷ್ಯತ್ವ 

ಶ್ರೀ ಪ್ರಭಾಚಂದ್ರನ ಆರಾಧನಾ ಕಥಾಕೋಶ (ಗದ್ಯ) ಮತ್ತು ದೇವಚಂದ್ರನ 
" ರಾಜಾವಳೀ ಕಥೆ' (ಕನ್ನ ಡ) ಯಲ್ಲಿ ಶಿವಕೋಟಿ ಸಮಂತಭದ್ರಸ್ಟ್ರಾಮಿಗಳ ಶಿಷ್ಯ 
ರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇವುಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಶಿವಕೋಟಿ ಕಾಶಿ ಅಥವಾ ಕಾಂಚಿಯ ಶ್ಸೈವರಾಜ 
ನಾಗಿದ್ದ. ಸೆಮಂತಭದ್ರರು ಅಲ್ಲಿಯ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಬಡೆದು ಆದರಲ್ಲಿ ಜಂದ್ರಪ್ರಭನ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಪವಾಡವನ್ನು ಮೆರೆದರು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿ 
ಆತನು ಜೈನನಾದನು. ಆದರೆ ಈ ಕಥೆಗಳು ಅಷ್ಟು ವಿಶ್ವಸನೀಯವಲ್ಲ. ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಕಥೆಗಳು ಬರೆದುವಲ್ಲ. ಜೈನಧರ್ಮದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ , ಹೆಚ್ಚಳವನ್ನೂ 
ತೋರಿಸುವುದೇ ಅವುಗಳ ಉದ್ದೇಶವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಶಿವಕೋಟಿ ತನ್ನ ಇಷ್ಟು 
ದೊಡ್ಡ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಷ್ಟೊಂದು ಉಪಕಾರಿಗಳಾದ ಸಮಂತಭದ್ರರ ಉಲ್ಲೇಖ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡದಿರುವುದು ಅಸಂಭವ. ಕೊನೆಯಪಕ್ಸ ಅವರ ಹೆಸರನ್ಹಾ ದರೂ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ . ಆದರೆ ಆತನು ಹೇಳಿರುವ ಗುರುಗಳ ಹೆಸರೇ ಬೇರೆ. 

ಹರಿನೇಣನ ಕಥಾಕೋಶ ಉಪಲಬ್ರ ಕಥಾಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ 
ವಾದುದು. ಶಾಲೀವಾಹನ ಶಕ ಲ೫೩ ರಲ್ಲಿ ಅದು ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಭಾಚಂದ್ರನ ಗದ್ಯಕಥಾಕೋಶದ ಪ್ರಾಯಶ? ಇತರ ಎಲ್ಲ ಕಥೆಗಳೂ ಇದ್ದು 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಶಿವಕಹೋಟಿ ಸಮಂತಭದ್ರ ಕಥೆ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಸಮಂತ 
ಭದ್ರರ ಶಿಷ್ಕತ್ರ ಕಲ್ಪನೆ ಅದರ ಅನಂತರ ಹುಟಿ ರಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಶಿವಹೋಟಿಯ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಉಲ್ಲೆ €ಖ ಆದಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರು 
ತ್ಮೆ. ಆತನು ಯಾರ ಶಿಷ್ಕನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದು ಬಹುಶಃ ಜಿನಸೇನಸ್ವಾಮಿಗಳಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಿತ್ಸೆಂದು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಶಿವಕೋಟಿ ಸಮಂತಭದ್ರರ ಶಿಷ್ಕರೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ 
ಸಮಂತಭದ್ವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ ಅನಂತರ ಶಿವಹೋಟಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಅವರು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀದತ್ತ, ಯಶೋಭದ್ರ ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾಚಂದ್ರರ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಬರೆದು ಅನಂತರ ಶಿವಕೋಟಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಕವಿ ಹಸ್ತಿಮಲ್ಲನು (ವಿಕೃಮಶಕೆ ೧೪ ನೆಯ ಶತಮಾನ). ತನ್ನ "“ನಿಕ್ಟಾಂತ 
ಕೌರವೆ''ದಲ್ಲಿ ಸಮಂತಭದ್ರರಿಗೆ ಶಿವಳೋಟಿ ಮತ್ತು ಶಿಮವಾಯನ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು 
ಶಿಷ್ಕರಿದ್ದ ರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು ಅವರ ಅನ್ರಯದಲ್ಲೆ € ವೀರಸೇನ, ಜಿನಸೇನ 


"ಆರಾಧನಾ ಮತ್ತು ಅವರ ಟೀಕೆಗಳು ೭೫ 


ರನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಸಮಂತಭದ್ರರ ಶಿಷ್ಠ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ವೀರಸೇನ ಜಿನಸೇನರು 
ಇದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಲು ಯಾವ ಪುಷ್ಪಪ್ರಮಾಣವೂ ಇಲ್ಲ. ಶಿವಕಹೋಟಿಯೇನೋ 
ಸರಿ. ಆದರೆ ಈ ಶಿವಾಯನ ಯಾರು? ಎಲ್ಲಾದರೂ ಸಿವಜ್ಟೇಣ (ಶಿವಾರ್ಕೇಣ) 
ಎಂಬುದೇ ಶಿವಾಯನ ಎಂದು ತಪ್ಪಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದೆಯೇ? ಬೇರೆ ಎಲ್ಲೂ ಶಿವಾಯನನ 
ಯಾವ ಉಲ್ಲೇಖವೂ ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. 

ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಶಿವಹೋಟಿಯನ್ನು ಸಮಂತಭದ್ರರ ಶಿಷ್ಕರೆಂದು ಹೇಳ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ.' 

ಇತರ ಎರಡು ರಚನೆಗಳು-" ಆರಾಧನಾ' ಅಲ್ಲದೆ ಶಿವಹೋಟಿ ಆಚಾರ್ಯನ 
ಸೃತಿಗಳು ಮತ್ತೆರಡು ಇವೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ "ರತ್ನಮಾಲಾ ವೂ 
ಒಂದು. 

ಈ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ೬೭ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. ಅದರ 
ೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕ ಈ ರೀತಿ ಇಡೆ: 

ಯೋ ನಿತ್ಯಂ ಪಠತಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ರತ್ನಮಾಲಾಮಿಮಾಂ ಪರಾ | 
ಸ ಶುದ್ಧ ಭಾವತೋ ನೂನಂ ಶಿವಕೋಟಿತ್ವಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ || ೬೭ || 

ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥ "ಆರಾಧನಾ' ಗಂಥಕರ್ತ್ಯವಿನದು ಎಂದಿಗೂ 
ಅಲ್ಲ. ಯಾನನೋ ಉದ್ದೆ €ಶೆಪೂರ್ರಕವಾಗಿ ತನ್ನ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಮಾಣಿ 
ತೆಯನ್ನು ದೊರಕಿಸೆಲು ಇದನ್ನು ಶಿವಳೋಟಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿರಬಹುದು. 
ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಈ ಶಿವಜಹೋಟಿಯೇ ಬೇರೆ ಇರಬಹುದು. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ 
"ರತ್ನಮಾಲಾ 'ದ ರಚನೆ ಶೈಲಿ, ಅತ್ಯಂತ ಸಾಧಾರಣ. ಅಷ್ಟು ಪೌಢವಾಗಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಆಮೇಲಿನ ಯಾವ ಗ್ರೃಂಥಕರ್ತನೂ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿಲ್ಲ. ಇದರ ಒಂದು ಪದವನ್ನೂ ಯಾರೂ ಪ್ರಮಾಣರೂಪವಾಗಿ 


1 ಪಂಡಿತ ಪರಮಾನಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತೆಮ್ಮ ಒಂದು ಲೇಖನದಲ್ಲಿ (ಅನೇಕಾಂತ. ವರ್ಷ ೨. 
ರಣ ೬) ಶಿವಾರ್ಯನು ೨೦೭೯-೮೩ ರ ಗಾಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಂತಭದ್ರಸ್ಮಾನಿಂಗಳ ಹಾಗೆ ಗುಣವ್ರತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭೋ ಗೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು ಗಳಿಸದೆ ದೇ ಶಾವಕಾಶಿಕವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಶಿಕ್ಲಾವ್ರ ತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದೇ ಶಾವಕಾಶಿಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭೋಗೋಪಜಭೋಗದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ವಿಧಾಸಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಆತನು ಸಮಂತಭದ್ರರ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದನು' ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

2 ಮಾಣಿಕ ಚಂದ್ರಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ೨೧ ನೆಯ ಗ್ರಂಥ - ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸಾರಾದಿಸಂಗ್ರಹ ದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗಿದೆ. $k 


೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ಉದಾಹರಿಸಿಲ್ಲ ಮೂರನೆಯದಾಗಿ ಇದರ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳು ಜೈನಸಿದ್ದಾ ೦ತಕ್ಕೆ 
ತೀರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದ ನಿಮ್ಮ ಲಿಖಿತ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿ :- 
ಕಲೌಕಾಲೇ ವನೇ ವಾಸೋ ವರ್ಜ್ಯತೇ ಮುನಿಸತ್ತಮೈಃ | 
ಸ್ಥೀಯೇತ ಚ ಜಿನಾಗಾರೇ ಗ್ರಾಮಾದಿಷು ವಿಶೇಷತಃ || ೨೨ || 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಈ ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಕೂಡದು. ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮುನಿ 
ಗಳಿಂದ ಇದು ವರ್ಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈಗ ಅವರು ಜೈನಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲೂ 
ಗಾ,ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಬೇಕು. 
ಇದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥ ದಿಗಂಬರ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಚೈತ್ಸವಾಸ ಪ್ರಚಲಿತ 
ವಾಗಿದ್ದು ಅದರ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ವನವಾಸ ವರ್ಜನೀಯ ಎಂದು ಹೇಳುವಷ್ಟರ: 
ಮಬ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಬಲರಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದ ರಚನೆಯೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಮಂದಿರ ಅಥವಾ 
ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವುದು ಅನುಚಿತ ಎಂದು ಹೇಳುವ ವಿಷಯವೇ ಬೇರೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸಬೇಕು; ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ ಎಂಬುದೇ ಬೇರೆ. ಇದಂತೂ 
ಭಗವತೀ ಆರಾಧನೆಗೂ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
"ರತ್ನ ಮಾಲಾ' ದ ೬೫ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ ಈ ರೀತಿ ಇದೆ: 
ಸರ್ವಮೇ ವವಿದಿರ್ಜೈನಃ ಪ್ರಮಾಣಂ ಲೌಕಿಕ; ಸತಾಂ | 
ಯತ್ರ ನ ವ್ರತಹಾನಿಃ ಸ್ಕಾತ್‌ಸಂಯುಕ್‌ ಸ್ಥ ಚ ಖಂಡನಂ || ೬೫1] 
ಇದು ಶ್ರೀ ಸೋಮದೇವಸೂರಿ ಕೃತ ಯಶಸ್ತೀಲಆಕ ಚಂಪುವಿನ ಉಪಾಸಕಾಧ್ಯ 
ಯನದ ಈ ಕೆಳಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಶ್ಲೋಕದ ವಿಕೃತ ರೂಪ: 
ಸರ್ವಮೇವ ಹಿ ಜೈನಾನಾಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ಲೌಕಿಕೋವಿಧಿಃ | 
ಯತ್ರ ಸಂಯುಕ್ತ ,ಹಾನಿರ್ನ ಯತ್ರ ನ ವ್ರತದೋಷಣಂ | 
ಯಶಸ್ಥಿಲಕ ಚಂಪುವಿನ ರಚನಾಕಾಲ ಶಾಲೀವಾಹನ ಶಕ ಆಲಿ೧ಿ. ಆದ್ದರಿಂದ " ರತ್ತ್ಯ 
ಮಾಲಾ' ಗ್ರಂಥದ ರಚನಾಕಾಲ ಈಚಿನ ಯಾವುದೋ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು. 
ಶ್ರವಣಬೆಳುಗೊಳದ ೧೦೫ ನೆಯ ಶಾಸೆನದಲ್ಲಿ (ವಿ. ಶ. ೧೪೬೫) ಶಿವಕೋಟಿ 
ತತ್ವಾರ್ಥ ಸೂತ್ರದ ಟೀಕಾಕಾರನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. “ ಸಂಸಾರವಾರಾಕರಪೋತಮೇತ 
ತ್ಯೈತ್ವಾರ್ಥಸೂತ್ರಂ ತದಲಂಚಕಾರ.'' ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿಲು ದೋಣಿಯಂತೆ. 
ಈ ತತ್ವಾರ್ಥ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಅಲಂಕೃತಗೊಳಿಸಿದವನು . .. ಇದರಲ್ಲಿರುವ " ಏತತ್‌ ” 


i ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸಾರಾದಿ ಸಂಗ್ರಹದ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ನಿಸಾ ರವಾಗಿ 
ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದೆ (ನೆ. 


" ಆರಾಧನಾ ' ಮತ್ತು ಅದರ ಟೀಕೆಗಳು ೭೭ 


೦ಬ ಶಬ್ದ ದ ಆಧಾರದಿಂದ ಪಂಡಿತ ಜುಗಲ್‌ ಕಿಶೋರ್‌ ಜೀ ಮುಕ್ಕಾರರು 
ಉದ್ದ ರಿಸಿರುವ ಈ ಪ ಪದ್ಧ ತತಾ ತ್ಯಾರ್ಥ ಸೂತ್ರ ದ ಶಿವಕೋಟಿಕೃತ ಟೀಕೆಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 
pe ಅದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ Af ವಿಚಿತ್ರ [ao ಸೇರಸ್ರ್ಟಿದೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ 
ಶಾಸನದ ಪದ್ಯಗಳ ಅನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಈ " ಏತತ್‌' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ತತಾ ರ್ಥಟೇಕೆ ಇನ್ನೂ ಅನುನ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಅದರ 
ಹಿನ ಬಗ್ಗೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಅದು ಶಿವಳೋಟಿಯಿಂದಲೇ ರಚಿತವಾಗಿರ 
ಜೇತು. ಆದರೆ.. ಆತ ಆರಾಧನಾ ಗ್ರೃಂಥಕ ರ್ತ ಶಿವಾರ್ಯ ಅಥವಾ ಶಿವಕೋಟಿಯಿಂದ 
ಭಿನ್ನ ನಾದ ಮತ್ತ್ಯಾವನೋ ಶಿವಕಹೋಟಿಯಿರಬಹುದು. ರತ್ನಮಾಲಾ ಗ್ರಂಥಕತೃ 
ತಿವಜೋಟಿಯೇ ಅದರ ರಚಿಯಿತನಾಗಿದ್ದರೆ ಆಶ್ಮರ್ಸೃವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನ ಗುರುವಿನ 
ಹೆಸರೂ ಸಮಂತಭದ್ರ ಎಂದಿರುವುದೂ ಅಸಂಭವನೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಶಿವಳೋಟಿಯಂತೆ 
ಸಮಂತಭದ್ರ, ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಭಟ್ಸಾರಕರೂ ಹಲವರಿದ್ದಿರಬಹುದು. "ವಿಷಮ 
ಪದ ತಾತೃರ್ಯ ಟೇಕಾ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅಷ್ಟಸಹಸ್ಪ್ಟ್ರೀಯದ ಮೇಲೆ ಬರೆದ ಒಬ್ಬ 
ಸಮಂತಭದ್ರರ ಹೆಸರನ್ನು ಪಾಠಕರು ಕೇಳಿರಬಹುದು. ಅವರ ಕಾಲವನ್ನು ಪಂಡಿತ 
ಜುಗಲ ಕಿಶೋರರು ವಿಕೃಮಶಕೆಯ ಹೆದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಸುಮಾರಿರ 
" ಬಹುದೆಂದು ಅನುಮಾನಿಸುತ್ತಾರೆ.' ಇವರು ಲಘುಸಮಂತಭದ್ದ ಎ೦ದು ಕರಿ 
ಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ತತ್ರಾರ್ಥ ಸೂತ್ರದ ಈ ಟೀಕೆ "ಆರಾಧನೆ 'ಯಸ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನವಾಗಿದ್ದಿದ್ದ ರೆ 
ಅದನ್ನು ಇತರ ಟೀಕಾಕಾರರು ಖಂಡಿತ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಮತ್ತು ಅದು 
ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಟೀಕೆಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಜೀನವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ 

ರೆಗೂ ಯಾವ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ಯಾವ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಅದರ 
ಉಲ್ಲೆ €ಖ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. 

ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಿಂದ "ಆರಾಧನೆ'ಯ: ಕರ್ತ ಸಮಂತಭದ್ದರ ಶಿಷ್ಕರೂ 
ಅಲ್ಲ. ಜಿನದೀಕ್ಸ ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಮುನ್ನ ಆತನು ಶೈವರಾಜನಾಗಿಯೂ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು " ಆರಾಧನೆ 'ಯಲ್ಲದೆ ಆತನಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಇತರ ಗ್ರೃಂಥವಾನವ್ರದೂ 
ಉಪಲಬ್ದ್ಬವಾಗಿಲ್ಲ ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕ್‌ ಬರಬಹುದು. ರತ್ತ ಮಾಲಾ ಮತ್ತು ತತ್ರಾರ್ಥ 
ಭಕಯ ಕರ್ತೃವಾದ ಶಿ ವಕೋಟಿ, ಬೇರಿ ಯಾರೋ ಇರಬಹುದು 


' "ಸ್ಟ್ಯಾನಿ ಸಮಂತಭದ್ರ 'ದ ಇನ್ನೂ ರಿಪ ತ್ಲೊಂಬತ್ತನೆಯ ಪುಟಿದ ಟಿಪ ರ ಣಿಯನ ನ್ನು ನೋಡಿ. 


೭೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗುರು ಪರಂಸರೆ ಮತ್ತು ಸಂಪ್ರದಾಯ 

ದಿಗಂಬರ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಪಬ್ಸಾವಳಿಯಲ್ಲಿ, ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಶ್ರುತಾ 
ವತಾರ, ಹರಿವಂಶಪುರಾಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಗುರುಪರಂಪರೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಜಿನನಂದಿ, ಸರ್ವಗುಪ್ತ, ಮತ್ತು ಮಿತ್ರ ನಂದಿಯ ಹೆಸರು 
ಗಳು ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇವರಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗುಪ್ತನನ್ನು ಯಾಪನೀಯ ಸೆಂಘದ 
ಆಚಾರ್ಯ ಶಾಕಟಾಯನ ತನ್ನ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ." ಉಪಸರ್ವ 
ಗುಪ್ತಂವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರ' (೧-೩-೧೦೪) ಅರ್ಥಾತ್‌ ಎಲ್ಲ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತರೂ ಸರ್ವ 
ಗುಪ್ತರ ಸಮಕ್ಕೆ ಬರಲಾರರು- ಅವರಂತಹ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ 
ಇದೇ ಸರ್ವಗುಪ್ಮರ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಶಿವಾರೃರು ಸೂತ್ರ ಮತ್ತು ಅದರ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಆಯತ ಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಆರಾಧನಾಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿರ 
ಬಹುದು. ಶಾಕಟಾಯನನ ಉಕ್ತ ಉಲ್ಲೇಖದಿಂದ ಶಿವಾರ್ಭ ಅಥವಾ ಶಿವಳೋಟಿ 
ಯಾಪನೀಯ ಸಂಘದ ಆಚಾರ್ಯರೆಂದೂ ಮತ್ತು ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ದಿಗಂಬರ 
ಗುರುಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಗುರುಗಳ ಯಾವ ಉಲ್ಲೇಖವೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ 
ಮೆಂದೂ ನಾವು ಅನುಮಾನಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಈ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ವಪುಸ್ಟಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬೇರೆ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದೇವೆ." ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪ 
ವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ | 

೧. ಭಗವತೀ ಆರಾಧನೆಯ ಉಪಲಬ್ದ ಬೇಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನ 
ವಾದುದು ಅಪರಾಜಿತ ಸೂರಿಯ ಬೇಕೆ. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಅವು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಯಾಪನೀಯ ಸಂಘದವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮೂಲ ಗ್ರಂಥಕರ್ತ 
ಶಿವಾರ್ಯನೂ ಯಾಪನೀಯನಾಗಿರುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಸೆಂಭವ. | 

೨. ಯಾಪನೀಯ ಸಂಘ ಶ್ರೀ ತಾಂಬರದಂತೆ ಸೂತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಶ್ವೇತಾಂಬರ: 
ಆಗಮಗಳಿಗೆ ಮನ್ನ ಣೆ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು " ಆರಾಧನೆ 'ಯಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ದೊರಕುವ ನೂರಾರು ಗಾಹೆಗಳಿನೆ. 

೩. ಹೆತ್ತು ನ್ಯತಿ ಕಲ್ಪಗಳ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಗಾಹೆ ಜಿತ ಕಲ್ಪಭಾಷ್ಯ ಮತ್ತು ಅದರ 
ಅನೇಕ ಶ್ರೀತಾಂಬರ ಬೇಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ನಿರ್ಯುಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ದೊರಕುತ್ತವೆ. ಆಚಾರ್ಯ 


1 « ಯಾಪನೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯಕೀಖೋಜ್‌ ' ಬಿಂಬ ಲೇಖನ ಮತ್ತು ಅನಂತಕೀರ್ತಿ ಮಾಲೆಯಲಿ 
ಪೃಕಾ ಶಿತವಾದ ಭಗವತೀ ಆರಾಧನೆಯ ಭೂಮಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 


" ಆರಾಧನಾ ' ಮತ್ತು ಅದರ ಟೀಕೆಗಳು ೭೯ 


ಪ್ರಭಾಚಂದ್ರರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಮೇಯಕಮಲ ಮಾರ್ತಾಂಡದಲ್ಲಿಯೂ ಇದು 
ಕ್ರೀ ತಾಂಬರ ಗಾಹೆಯೆಂದು ಒನ್ಬಿದ್ದಾರೆ. 

೪. ಆರಾಧನೆಯ ೬೬೫೬೬೬ ರ ಗಾಜೆಗಳಿಗೂ ದಿಗಂಬರ ಮುವಿಗಳ 
ಅಚಾರಕ್ಕೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಗಿಯಾದ ಮುನಿಗಾಗಿ ನಾಲ್ವರು 
ಮುನಿಗಳಿಂದ ಭೋಜನ ಪಾನೀಯಗಳನ್ನು ತರಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ದೇಶನವಿದೆ. ಇದರ 
ಮೇಲೆ ಸ್ವ. ಪಂ. ಸದಾಸುಖಜೀಯವರು ತಮ್ಮ ವಚನಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ದಿವಾನ 
ಅಮರ ವ EN ಕವಿವರ ವೈಂದಾವ ನಜೀಯವರಿಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 


ಶಂಕೆಯನ್ಷೆ ತ್ರಿದ್ದಾ 

%. ed ೪೨೮ ನೆಯ ಗಾಥೆ ಆಚಾರಾಂಗ ಮತ್ತು ಜೆತಕಲ್ಪ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳ ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳ ಶ್ರೇತಾಂಬರ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಗ್ರಂಥಗಳು. 


೬. ಶಿವಾರ್ಯನು ತನ್ನನ್ನು "ಪಾಣಿತಲಭೋಜಿ', ಅಂದರೆ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಊಟ 
ಮಾಡುವವನು ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಯಾಪನೀಯ ಸಂಘದ ಸಾಧುಗಳು 
ಕ್ರೀತಾಂಬರ ಸಾಧುಗಳಂತೆ ಪಾತ್ರಭೋಜೆಗಳಲ್ಲ. ದಿಗಂಒರರಂತೆ *ರಪಾತ್ರ 
ಭೋಜಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. 

ಯಾಪನೀಯ ಸಂಘದವನಾದ ಶಿಮಾರ್ಮನನ್ಸು ಭಗವಬ್ರ ನಸೇನರು ಎತಕ್ವೆ 
ಸ್ಮರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ? ಈನವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಇಷ್ಟೆ. ಆ ಕಾಲದ ನಿದ್ರಾ ೦ಸರು 
TE ನಸ್ಕರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. 0385 ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷವನ್ನೂ ಾಣು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದೇ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಸಿದ್ದ ಸೇನಾಚಾರ್ಯರನ್ಪೂ ಅವರು ಪ ಪ್ರಶಂಶಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಮೂಲಕರ್ತನ ಕಾಲ 

ಭಗವಜ್ಚಿನಸೇನರು ಶಿವಾರ್ಯನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು ಶಾಕಟಾಯನನು 
ಅವರ ಗುರು ಸರ್ವಗುಪ್ಮ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ವ್ಸ್ಯಾ ಖ್ಯಾತರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ 
ಅವರು ಈ ಇಬ್ಬರು ಗ್ರೃಂಥಕರ್ತರಿಗಿಂತಲೂ ಸ್ರಾಚೀನರೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ. ಆದರೆ 
ವಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹು ಪ್ರಾ,ಚೀನರೆಂದು ಮಾತ್ರ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆರಾಧನೆಯ "ವಿಜಹನಾ ' ಎಂಬ ೪೦ನೆಯ ಅಧಿಕಾರ- ಇದು 
ಆರಾಧಕ ಮುನಿಗಳ ಮೃತಕ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ ಇದರ ಪ್ರಾಚೀನತೆ 
ಮೇಲೆ ಬೆಳಕನ್ನು Jl ಆ ಸಾಲದಲ್ಲಿ ಮುನಿ ಶರೀರವನ್ನು ಮರಣದ 


ಹ್‌ ವೃಂದಾವನ ವಿಲಾಸೆ'ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬರೆದಿರುವ ಭೂಮಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಲಂ ಪ್ಲಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
YJ 


ತರುವಾಯ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ನ ೪ವನ್ನಾ ರಿಸಿ, 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟು ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ, ಆ ಶರೀರವು ಪಶುಪಕ್ಲಿಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗು 
ತಿದ್ದಿ ತೆಂದೂ ಅದರಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ.' ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ, ಈ ಗ್ರಂಥದ 
ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಾ ಕೃತ ಟೀಕತೆಗಳೂ ರಚಿತವಾದುವು. ಈ ಪಾ ಕೃತ ಔೀಕಿಗಳ 
ಸಮಯ ಕ್ರಿ. ಶ. ಒಟ ಇಲ್ಲವೇ ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಹಿನಟತಥ ಆಗಿದ್ದಿರ 
ಲಾರದು. ಇನ್ನಾ ದರೋ ಸೆಂಸ್ಕ್ರೃತ ಟೀಕೆಗಳ ಕಾಲ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಈ ಪಾ ಚೀನ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳ ಮೇಲಿನ ಟೀಕೆಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವುವು ಇವು: 


ಟೀಕೆಗಳ ಪರಿಚಯ 

೧. ನಿಜಯೋದಯ: ಇದು ಈಗಾಗಲೇ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಕರ್ತ 
ಅಪರಾಜಿತಸೂರಿ. ಇವರು ಚಂದ್ರನಂದಿ ಮಹಾಕರ್ಮ ಪ್ರಕೃತ್ಕಾಚಾರ್ಯರ 
ಪ್ರಶಿಷ್ಯರೂ, ಬಲದೇ ವಸೂರಿಯ ಶಿಷ್ಕರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಆರಾತೀಯ ಆಚಾರ್ಯ 
ಚೂಡಾಮಣಿಗಳಾಗಿಯೂ ಜಿನ ಶಾಸನೋದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ಧೀರರೂ, ವೀರರೂ, 
ಯಶಸ್ವಿಗಳೂ ಎಂದು ಹೆಸರು ಪಡೆದವರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ನಾಗನಂದಿ ಗಣಿಯ ಚರಣ 
ಸೀವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಜಾ ್ಲ ನಪ್ರಾಸ ಪ್ರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಶ್ರೀ ನಂದಿ 
ಗಣಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ವಿಜಯೋದಯ ಎಂಬ ee ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆದರು. 

KE ನನಂದಿ ಮಹಾಕರ್ಮಪ್ರಕ್ಕ ತ್ಕಾ ಚಾರ್ಯಶಿಷ್ಕೇಣ ಆರಾತೀಯಸೊರಿ 
se ನಾಗನೆಂದಿಗಣಿ ಎ ದ್ಮೋಪಸೇವಾಜಾತಮತಿಲವೇನ ವಲ 
ದೇವಸೊೂರಿಶಿಷ್ಕೇಣ ಬೆನಶಾಸನೋದ್ಬ ಮ ಲಬ್ಬ ಯಶಃಪ್ರಸರೇ ಣಾಪರಾಜಿತ 
ಸೂರಿಣಾ ಶ್ರೀ ನಂದಿಗಣಿನಾ ವಜೋದಿತೇನ ರಚಿತಾ ಆರಾಧನಾಟೀಕಾ 
ಶ್ರೀ ವಿಜಯೋದಯಾ ನಾಮ್ತಾ ಸಮಾಪ್ಪ್ಯಾ:' 

ಸಂ. ಆಶಾಧರರು ತಮ್ಮ ಮೂಲಾರಾಧನಾದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ A 
ಅಪರಾಜಿತಸೂರಿಯನ್ನು " ಶ್ರೀ ವಿಜಯಾಚಾರ್ಯ' ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. 
" ಅನಗಾರಧರ್ಮಾಮೃತಟೀಕಾ' (ಪು. ೬೭೩) ದಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ ತಜ್ಞೆ ಶ್ರೀ 
ವಿಜಯಾಚಾರ್ಯ-ವಿರಚಿತ- “ಸಂಸ್ಕ ತೆ” ಮೂಲಾರಾಧನಟೇಕಾಯಾಂ ಸುಸ್ಬಿ ತಸೂತೆ ಶ್ರೇ 
ವಿಸ್ಮರತಕ ಸಮರ್ಥಿತಂ ದೃಷ್ನ ೈವ್ಯಮ್‌ ' ಎಂದು ಬರೆದಿದೆ. ಅಸಜಾಚಿತನೂರ 
ಮ ವಿಜಯಚಾರ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನೂ ಪಡೆದಿದ್ದರೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

w ಎಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ಸಿ ಸಾರನರಷೆ, 


. "ಭೆಗವತೀ ಆರಾಧನಾ 'ದೆ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ ವಿಧಿಯ ಬಗ್ಗೆ ವಿಸ್ಮೃತ ವಿವರಗಳಿವೆ. 
2 ಈ ಗಾಥೆಗಳ ಟೀಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ: ೪೪; ೫೯೫; ೬೮೧-೨; I 7 ೧೯೯೯. 


" ಆರಾಧನಾ' ಮತ್ತು ಅದರ ಟೀಕೆಗಳು ೮೧ 


ಅಪರಾಜಿತಸೂರಿಯೂ ಸಹ ಯಾಪನೀಯ ಸಂಘದವರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಈಗ ಸಂದೇಹವೇನೂ ಇಲ್ಲ. “ ದಶವೈೈ ಕಾಲಿಕಟೇಕಾಯಾಂ ಶ್ರೀವಿಜಯೋ 
ದಯಾಂ ಪ್ರಪಂಚಿತಾ ಉದ್ದ ಮಾದಿದೋಪಾ ಇತಿ ನೇಹ ಪ್ರತನ್ಯತೇಕ್‌' ಎಂದು 
೧೧೯೭ ನೆಯ ಗಾಹೆಯ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವರೇ ಸ್ವತಃ ಬರೆದಿರುವುದರಿಂದ ಅವರು "ದಶ 
ಮೈಕಾಲಿಕ' ಸೂತ್ರದ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಸಹ " ವಿಜಯೋದಯಾ' ಎಂಬ ಬೇಕೆಯನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆಂಬುದು ತಿಳೆಯುತ್ತದೆ. "ದಶವೈೈ ಕಾಲಿಕ' ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ) ಶ್ರೇ ತಾಂಬರ ಸೊತ್ರ 
ಗೃಂಥೆ; ಇದಕ್ಕೆ ಯಾಪ ಪನೀಯ EER; ಮನ್ನ ಸೆಯನ್ನು ಟ್ಟ Rn 
ಸರ್ವವಿದಿತವಾದ ವಿಷಯ. 

ವೆಚನಿಕಾ' ಬರೆಯುತ್ತಿಪ್ಹಾಗ ಪಂ. ಸೆದಾಸುಖಜೀಯವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಬೇಕೆ 
ಇದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವರು ೪೨೭ ನೆಯ ಗಾಥೆಯ ವಚನಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ: "ಇವುಗಳ ವಿಶೇಷಜ್ಞಾ ನಿಯಾದವನೇ  ಆಗಮಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಧ್ಯಾನೀನಿಶೇಷನೆಂಬುದು ನಿಶ್ವ ಯ. ಈ ಗ್ರಂಥದ ಟೀಕಾಕಾರ ಬಹುಶಃ ಶ್ವೇತಾಂಬರ 
ನಾಗಿರಬೇಕು.' ಇನ್ನೊ೦ದು ಗಾಥೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಸ್ತ್ಯ, ಕಂಬಳಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳ 
ಬಳಕೆಗೆ ಪುಷಿ X ಹೊಡುತ್ತ ಹೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳು ಅಷ್ಟು ವಿಶ್ವಸನೀಯವಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ 
ಯಾಪನೀಯ ಸಂಘದ ಬಗ್ಗೆ ವಿಶೇಷ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರು 
ಅಪರಾಜಿತಸೊರಿಯನ್ನು ಶ್ವೇತಾಂಬರರೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ವಾಸ ಸ್ನವದಲ್ಲಿ 
ಶ್ವೇತಾಂಬರ ಸಂಪ್ರ ಸ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತಗಳನ್ದು ಯಾಪನೀಯ ಸಂಘದ ಸಿದ್ದಾ ೫ 
ಸಜ ಹೋಲುತ್ತವೆ. ಅವರೂ ನಸ ಆಚಾರಾಂಗ, ಉತ್ತರಾಧ್ಯಯನಾದಿ pi 
ಮಗಳನ್ನು ಸಾಧ್‌ ಘರ ಅಂತೆಯೇ ಅಪರಾಜಿತಸೂರಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಉದ್ದರಿಸಿ ತಮ್ಮ ವಿಷಯ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಯಾಪನೀಯರು 
ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಅನ್ನೂ ಹಲವಾರು ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ನನ್ನ "ಯಾಪನೀಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋದನೆ' ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತ್ಯಾನಿಸಿದ್ದೇನೆ. 

ರು ಕಾಲವಂತೂ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ; ಅವರು 
ವಿಕ್ಸಮ ಶಕೆಯ ನವಮ ಶತಾಬ್ದಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡಬಹುದು. 
ಗಂಗವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಪೃಥ್ವೀ ಹೊಂಕಣಿ ಮಹಾರಾಜರ ಇ. 4%. ೬೪೮ (ಗ. 4. 
೮೩೩)ರ 'ದಾನಪತ್ರವೊಂದು! ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾಪನೀಯ ಸಂಘದವರಾದ 


% ಉದ್ದಮಾದಿ ದೋ ಸಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ದಶವೈಕಾಲಿಕದ ಮೇಲಿನ ಟೀಕೆಯಾದ ವಿಜಯೋ 
ದೆಯದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ವರ್ಣನೆಯ ಅಗತ್ಯ ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಇದರ ತಾತ್ತರ್ಯ 
1 «್ಣಂಡಿರ್ಯ ಆಂಟಿಕ್ಕೆರಿ » Vol. ೨, ಪುಟ್ಟಿ ೧೫೬-೫೭. 


ಲ೨ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಪ್‌ 


ಚಂದ್ರನಂದಿ, ಕೀರ್ತಿನಂದಿ ಮೆತ್ತು ವಿಮಲಚಂದ್ರ ರಿಗೆ "ಲೋಕತಿಲಕ' ಖಂಬ 
ಪೈಿನಮಂದಿರಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಗಾ )ಮವೆನ್ನು a ವಿಷಯ ಪ್ರಸ್ತ್ಯಾಪಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅಪರಾಜಿತಸೂರಿ ಪಾ ಕ ಈ ಚಂದ್ರ ನಂದಿ'ಯ ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಯರಾಗಿಕಟಹುದು. 
ಹ ದಾನಪ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವರ ಬಬ್ಬ ಶಿಷ್ಠ Wed ge ಗುರುಪರಂಪರೆಯೇ 
ಉಲ್ಲೆ ಮ ಬಹುಶಃ ಬಲದೇವೆಸೂರಿ ಎರಡನೆಯ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿದ್ದು, ಇವರ 


ಶಿಷ್ನ ಅಪರಾಜಿತರಾಗಿದ್ದಿರಬುಹುದು. 


೨. ಮೂಲಾರಾಧನಾ-ದರ್ಪಣ-- ಇದರ ಕರ್ತೃ ಪಂ. ಆಶಾಧರಜೀಯವರು. 
ಇವರ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಅವರ ಕಾಲದ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ.” ಈ ಟೀಕೆಯೂ ಸಹ " ವಿಜಯೋದಯಾ ' ಟೀಕೆಯಂತೆಯೇ ಅಚ್ಚಾ 
ಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾದ ಕಾರಂಜಾ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿನ ಕೊನೆಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯ ಪುಟಿ 
ಕಳದುಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕಾಲ ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ. 

ಪಂ. ಆಶಾಧರಜೀಯವರಿಗೂ ಮೊದಲೇ ಅಮಿತಗತಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತ ಆರಾಧನೆ 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಇದಲ್ಲದೆ ಇವರ ಹತ್ತಿರ ಮತ್ತಾವುದೋ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ್ಮಾನು 
ವಾದವೂ ಇದ್ದಿ ರಬೇಕು. ನೂರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಸ್ಕ ಫತೆ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಇವರು. 
ತಮ್ಮ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ದರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇವರು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
: ವ್‌ ದ ಹೆಸ ಸರಿಟ್ಟಿದ್ದಿ ರಬೇಕು. ಇದು ಸಂಸ ತೆ ಆರಾ 
ಧನೆಯ ಟೀಕೆಯಲ್ಲ ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದುದು ಯೋಗ್ಯ 2 


೩. ಆರಾಧನಾ.ಪಂಜಿಕಾ- ಪುಣೆಯ ಭಾಂಡಾರಕರ್‌-ಪಾ ್ರಿಚ್ಯವಿದ್ಯಾ 
ಸಂಶೋಧಕ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಇದರ ಪ್ರತಿ"ಯಿದೆ. ೧೫-೧೬ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನಾನು 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಂತೃದಲ್ಲಿನ ಲೇಖಕ-ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಬರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಅದು 
ಹೀಗಿದೆ : 


1 ಚಂದ್ರನಂದಿಯನ್ನು ಅಪರಾಜಿತಸೂರಿಯು ಮಹಾಕರ್ಮಪ್ಪಕೃತ್ಯಾಚಾರ್ಯ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಸ, ಕ. ೧೦೫೦ ರ ಶ್ರವಣಬೆಳುಗೊಳದ ೫೪ ನೆಯ ಶಿಲಾಲೇಖದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಆಚಾರ್ಯರ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕರ್ಮ-ಪ್ರಕೃತಿ ಭಟ್ಸಾರಕರಿಗೂ ವಂದನೆಗಳು ಎಂದಿದೆ. ಇವರೇ ಬಹುಶಃ ಚೆಂದ್ರ 
ನಂದಿ ಆಚಾರ್ಯರಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಉಕ್ತ ಶಾಸನದಿಂದ ಕಾಲನಿರ್ಣಯ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ದಾಗಿದೆ. 

? " ಅನೇಕಾಂತ್‌' ವರ್ಷ ೩, ಅಂಕ ೧೧-೧೨ ರಲ್ಲಿ "ಪಂ. ಪ್ರ. ಆಶಾಧರ' ಎಂಬ ನನ್ನ 
ಲೇಖನ ನೋಡಿ. 


8ನಂ.೬೭೯ ೦೧೮೯೫೯೬, ೯೮೯೯. 


" ಆರಾಧನಾ ' ಮತ್ತು ಅದರ ಟೀಕೆಗಳು ಲಸ್ಸಿ 


ಈಹುಂದಾವದಾತಯಶಸಾ ಸಹೆವಾಸಿ ವಂಶಪದ್ಧಾ ಕರದ್ಭುಮಣಿನಾ ಗುಣಿನಾಂ ವರೇಣಾ | 
ಶ್ರೀದೇವ ಕೇರ್ತಿ ವಿಬುಧಾಯ ಬುಧಸ್ರಿಯಾಯ ದತ್ತಂ ಯಶೋಧವಲನಾಮಧುರಂಧರೇಣ || 
ಶ್ರೀದೇವಕೀರ್ತಿ ಪಂಡಿತಚ್ಛಾತ್ರೇಣ ಕಾಹತ್ಕಾಕನಾಮಾ ಲಿಖಿತಮಿತಿ | 

ಸೆಂವತ್‌ ೧೪೧೬ ವರ್ಷೇ ಚೈತ್ರ ಸುದಿಪಂಚಮ್ಕ್ಯಾಂ ಸೋಮವಾಸರೇ ಸೆಕಲ 
ರಾಜಶಿರೋಮುಕುಟಿಮಾಣಿಕ್ಕಮರೀಚಿಪಿಂಜರೀಕೃ ತೆಚರಣ ಸಮಿತ 
ಶ್ರೀಪೇರೋಜಸೋಹೇಃ  ಸಕಲಸಾಮಾ  ಜೃಧುರೀಬಿಭ್ರಾ ಸೃ ಸಮಯೇ 
ಶ್ರೀದಿಲ್ಲಾ $0 ಶ್ರೀಕುಂದಕುಂದಾಚಾರ್ಯಾನ್ವಯೇ ಸರಸ್ವ್ರತೀಗಚ್ಛೆ € ಬಲಾತ್ವ್ಯಾರ 
ಗಣೇ ಭಟ್ಟಾರಕಶ್ರೀರತ್ಸ ಕೀರ್ತಿದೇವಪಚ್ಲ್ಞೋದಯಾದ್ರಿತರುಣತರಣಿತ್ರಮುರ್ನಿೀ 
ಕುರ್ವಾಣಂ ಭಟ್ಬಾರಕಶ್ರೀಪ್ರಭಾಚಂದ್ರದೇವ- ತತ್ತಿ ಪ್ಯಾಣಾಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನಾಧೂ 
ರಾಮ| ಇತ್ಕಾರಾಧನಾ ನಾಪಂಜಿಕಾಯಾಂ (?) ಗ್ರಂಥ ಆತ್ಸ ಶಿ ಪಠನಾರ್ಥಂ ಲಿಖಾ 
ಮಿತಮ್‌ | ಶುಭಸ್ತು ಮಂಗಲಮಹಾಶ್ರೀಃ | ಸಮಸ್ಮೆಸಂಘ ಘಸ್ಯ RES | 

ಅಗೊ ್ರೀತಕಾನ್ವಯೇ ಸಾಧು ನಯಪಾಲ ತತ್ಪುತ ತ ಸುಲಥರತ ತಥಾ ಗೋಹಿಲ 
ಗೋತ್ರ ಸಾಧು ಖೇತಲ ಸಾಧು ರಾಜಾ ತಸ ಸ್ಕೃ ವಶ ವೀರಪಾಲ ಲಿಖಾಪಿತಮ್‌ | 

ಮೆಂಗಲಾಚರಣೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಮೊದಲ ಭಾಗವನ್ನು ನಾನು 
ಗುರುತುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಟೇಕಾಕರ್ತನ ಅಂತಿಮ ಉಲ್ಲೆ (ಖವನ್ನೂ 
ಬರೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಇದರ ಕರ್ತ ಯಾರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಸಹ ಈ ಪಂಜಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಮೇಯಕಮಲಮಾರ್ತಾಂಡಾದಿಗಳ ಲೇಖಕರಾದ 
ಆಚಾರ್ಯ ಪ್ರಭಾಚಂದ್ರ FR NT NE ನನ್ನ ಊಹೆ. ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಕೇವಲ ಬರೆಸಿದವರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೂರು ರ 
ಲಪಿಕಾರರ ಉಲ್ಲೇಖ ಸುರಕ್ಸಿ lasts ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಸೆಂಗತಿ. ಇದರ 
ಒಂದು ಪ ಗ್ರೃತಿಯನ್ನು ಶ್ರೀ ಡೇವಕೀರ್ತಿ ಪಂಡಿತರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾದ ಕಾಹತ್ಸಾಕನು 
HE ಮ ಯಶೋಧವಲನೆಂಬ ' ಧುರಂಧರ ಅಥವಾ ಪಂಡಿತನು 
ಬುದ್ಧಿ ಜನಪ್ರಿಯನಾದ ಶ್ರೀ ದೇವಕೀರ್ತಿ ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಇದನ್ನು ಹಾಣಿಕೆಯಾಗಿ 

ಸಿದನು. ಈ ಪ್ರತಿಯ ಕಾಲ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಬಾದಹಪಾಹ್‌ rp ME ಜ್‌ಪಾಹ್‌ 
ದಕ್ಚಿಯನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ, 4 ೧೪೧೬ರ ಚೈತ್ರ ಶುದ್ದ ಪಂಚಮೀ 
ಸೋಮವಾರದಂದು  ತನ್ವ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ ರ ಹೇಳಿದ) ಪ್ರತಿಯ 
ಆಧಾರದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಫ ತಿಯನ್ನು ರತ್ತ ಕೀರ್ತಿ ಭಟ್ಟಾ ರಕನ ಪಟ್ಟಿ ತನ್ನ ಶ್ರೀ 
ಪ್ರಭಾಚಂದ್ರ ದೇವನ ಶಿಷ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ ರ ಸಾಥನರಾಮುನು ರಡ” 

ಈ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರ ಲ lb ಮೂರನೆಯ ಪ ರತಿಯನ್ನು ಅಗ್ರೋ 


ಲೆಳಿ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
8 pA 


ಅಥವಾ ಅಗರವಾಲವೆಂಶದ ನೆಯಪಾಲ ಸಾಹುವಿನ ಪುತ್ರ ಕುಲಧರ, ಗೋಹಿಲ 
ಗೋತ್ರೀ ಸಾಹೂ ಖೇತಲ ಮತ್ತು ಸಾಹೂ ರಾಜನ ಮಗ ವೀರಪಾಲ ಬರೆಸಿದರು. 
ಯಾವಾಗ ಬರೆಸಿದರು ಖ೦ಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ. 

ಈ ಪದ್ಧ ತಿಶ್ಲಾ ಫಘನೀಯವಾದುದು. ಲಿಪಿಕರ್ತನು ಮೊದಲಿನ ಮಾತೃಕಾ- 
ತಿಗಳಲ್ಲಿನೆ ಲೇಖಕ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನೂ ಪೂರ್ತಿ ಬರೆದಿದ್ದರೆ ಬಹಳ ಅನುಕೂಲವಾಗು 
ತ್ರಿದ್ದಿತು. ಜೊತೆಗೇ ತಿಥಿ, ಸಂವತ್ಸ ರಗಳನ್ನೂ ಬಿಡಕೂಡದು. 

ವಿರಡನೆಯ ಲಿಪಿಕರ್ತನು ತನ್ನ ಕಾಲವನ್ನು (ಸೆಂ. ೧೪೧೬) ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಟೀಕೆಯ ಕಾಲದ ಬಗ್ಗೆ ಇದಿಷ್ಟನ್ನು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು: 
ಈ ಟೀಕೆ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ. ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಈಜಚಿನದಲ್ಲ. 

೪. ಭಾವಾರ್ಥ-ದೀಪಿಕಾ ಟೀಕಾ-ಈ ಟೀಕೆಯೂ ಸಹ ಪುಣೆಯ--ಭಾಂಡಾ 
ರಕರ್‌-ಪ್ರಾಚ್ಯವಿದ್ಯಾಸಂಶೋಧಕ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿದೆ.' ಇದರ ಪ್ರಾರಂಭದಂಶ ಮತ್ತು 
ಅಂತ್ಯಾಂಶ ಈ ರೀತಿ ಇವೆ: 


ಶ್ರೀಮಂತಂ ಜಿನದೇವಂ ನೀೀರಂ ನತ್ಮಾವರಾರ್ಚಿತಂ ಭಕ್ಮ್ಯಾ | 
ವೃತ್ತಿಂ ಭಗವತ್ಕಾರಾಧನಾಸುಗ್ರಂಥಸ್ಯ ಕುರ್ಮೇಃಹಮ್‌ 1||೧ || 
ಘನಘಟಿತಕರ್ಮನಾಶಂ ಗುರುಂ ಚ ವಂಶಾಧಿಸಂ ಚ ಕುಂದಾಹ್ವ | 
ವಂದೇ ಶಿರಸಾ ತರಸಾ ಗ್ರೃಂಥಸಮಾಪ್ತಿಂ ಸಮಾಪ್ರರಹಮ್‌ || ೨ || 
ವಾಗ್ಲೇವೀಂ ಶ್ರೀಜೈನೀಂ ನತ್ವಾ ಸೆಂಪ್ರಾರ್ಥ್ಯ ಗೃಂಥಸಂಸಿದ್ದಿ o| 
ಸರಲಾಂ ಮುಗ್ಗಾಂ ನಿರಚೇ ವೃತ್ತಿಂ ಭಾವಾರ್ಥದೀಪಿಕಾಸಂಜ್ಞ್ಞಾಂ || ೩ || 
ಕೃತೇಯಂ ಸದ್ವೃತ್ತಿಃ ಶಿವಜಿದರುಣಾಖ್ಯೇನ ವಿದುಷಾ, 
ಗುಣಾನಾಂ ಸತ್‌ ವ್ಯಾತಿರ್ವ್ವಪಹೃತಸಮಸ್ತಾಘಸಿಕರಾ | 
ಪ್ರವಕ್ತುಃ ಶ್ರೋತುರ್ಯಾ ವಿತರತಿ ದಿವಂ ಮುಕ್ತಿಮಸಪರಾಂ, 
ಚಿರೆಂ ಜೀಯಾದೇ ಸಾ ಬುಧಜನ ಮನೋರಂಜನಕರೀ || 
ಮಹಾಸಂಘೇ ಗಚ್ಛೇ ಗಿರಿಗಣಬಲಾತ್ಕಾ ರಪದಕೇ 
ಗುರ್‌ ನಂದ್ಯಾಮ್ನಾಯೇ$ನ್ವಯವರಗುರ್‌ ಕುಂದಮುಸಿಪೇ | 

¥ x x 
ಸುಜಾತೋ ವೈ ಸೂರಿರ್ಜಯಪುರಪದಸ್ನೋ ಮುನಿವರಃ || ೨ || 
ಮಹೇಂದ್ರಸ್ಪತ್ಪಟ್ಟೇ ಗುರುಗುಣನಿಧಿಃ ಕ್ಲೇಮಸುವೃ ಷಾಂ, 
ತದೀಯಃ ಸಚ್ಛಿಷ್ಕೋ ಬುಧವರನಿಹಾಲೇತಿ ಪದಭಾಕ್‌ | 
ತದೀಯಃ ಸಚ್ಛಿಷೋ ಗುಣನಿಧಿದಯಾಚಂದ್ರವಿಬುಧಃ 
ತದೀಯಃ ಸತ್ತೇಜಃ ದಿಲಸುಖಬುಧೋ ಜ್ಞಾನನಿರತಃ || 4 || 


1 No. ೧೧೧4 of ೧೮FHF೬. 


"ಆರಾಧನಾ ' ಮತು ಅದರ ಟೀಕೆಗಳು ೮ಜಿ 


ತದೀಯಃ ಸಚ್ಛಿಷ್ಯಃ ಶಿವಜಿದರುಣೋ ಭಕಿ ನಿರತಃ, 
ಗುರುಣಾಮಾಜ್ಞಾಮಾನ್‌ ಧೃತಜಿನಸುಧರ್ಮೋ; ಭವದಿಹ | 
ತದೀಯಃ ಸತ್ತುತ್ರೋ ಮಣಿಜಿದರುಣಾಖ್ಯೋ ಲಘುಮತಿ. 
ಸ್ಪದರ್ಥಂ ವೃತ್ತಿರ್ವಾ ಪ್ರಕಟಿತಪಥಾಕಾರಿ ರುಚಿರಾ ||೪ || 
ಸಮೇ ನಸ್ಟೇಕಾರ್ಯೇಂದುನಿತಿ ಶುಭಪಕ್ಷೇೇ ಶುಚಿಭವೇ, 
ತ್ರಯೋದಶ್ಯೇಹ್ನೊ (ಂತ್ಯೆ (?) ಚರಮಸಮಯೇ ವಾರಧಿಷಣೇ 
ಅನೂರಾಧಾನಕ್ಷತ್ರೇ ಶುಭಸುಯಶರ್ದಿಪ್ರಜನನೀ, 

ಚಿರಂ ಜೀಯಾದೇಷಾ ಭುವಿ ಜಿನಮತೋದ್ಯೋತನಕರೀ || 


ಇತಿ ಭಗವತೀ ಆರಾಧನಾಟೀಕಾ ಸಮಾಸಾ | 


ಈ ಬೇಕೆಯನ್ನು ಶಿವಜಿದರುಣ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಶಿವಜೀಲಾಲನು ತನ್ನ. ಸುಪುತ್ರ 
ಮಣಿಜಿದರುಣ (ಮಣಿಜೀಲಾಲ್‌ ಇಲ್ಲವೇ ಮಣಿಲಾಲ) ನಿಗಾಗಿ ರಚಿಸಿದನು. ಅವನು 
ಜಯವುರದ ಭಟ್ಟಾರಕ ಗದ್ದುಗೆಯ ಪಂಡಿತ. ತನ್ನ ಗುರುಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ :—ಭಟ್ಟಾರಕ ಮಹೇಂದ್ರಕೀರ್ತಿಯ ಶಿಷ್ಯ ಭಬಾ ರಕ KA (ಮಕೀರ್ತಿ, 
ಅವರ ಶಿಷ್ಠ ಪಂಡಿತ ನಿಹಾಲಚಂದ್‌, ಅವನೆ ಶಿಷ್ಠ ದಯಾಚಂದ್ರ, ದಯಾಚಂದ್ರನೆ 
ಶಿಷ್ಯ ದಿಲಸುಖ ಮತ್ತು ದಿಲಸುಖನ ಶಿಷ್ಠ ಶಿವಜಿಲಾಲ. ಪ್ರಶಸ್ತಿಯ ಐದನೆಯ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ ಕಾಲನಿದೆಯಾದರೂ, ಅದರ ಮೊದಲನೆಯ ಚರಣ ಅಶುದ್ಧ ವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಕಾಲನಿರ್ಣಯ ಸರಿಯಾಗಿ ಆಗಿಲ್ಲ ಸೆಂ. ೧೮೧೮ರ ಬೇಷ್ಟ ಶುದ್ಧ 
ತ್ರಯೋದಶೀ ಗುರುವಾರದಂದು ಟೀಕೆ ಸಮಾಫಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಪಂ. ಶಿವಜೀಲಾಲ 
ಪಂ. ಸದಾಸುಖಬೇಯವರ ಸಮಕಾಲೀನನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅವರ ಪ್ರತಿಪಕ್ಸಿಯೂ (ವಿರುದ್ಧ 
ಪಕ್ಷದವನೂ) ಆಗಿದ್ದನು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೇರಹ್‌ ಪಂಥ್‌ (ಹದಿಮೂರು ಪಂಥಗಳು) 
ಮತ್ತು ಬೀಸ್‌ಪಂಥ್‌ (ಇಪ್ಪತ್ತು ಪಂಥಗಳು) ಇವರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ವೈ ಸಮ್ಮ ವಿದ್ಧಿತು. 
ತೇರಹ್‌ ಪಂಥವನ್ನು ಖಂಡಿಸುವಂತಹ ಒಂದು ಗ್ರಂಥದ ಲೇಖಕ ಪಂ. ಶಿವಜೀಲಾಲ. 
ಜೊತೆಗೇ ರತ್ನ ಕರಂಡ, ಚರ್ಚಾಸಂಗ್ರಹ, ಬೋಧಸಾರ, ದರ್ಶನಸಾರ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮ - 
ತೆರಂಗಿಣೀ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಭಾಪಾವಚನಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಬರೆದನು. 
ಬೀಸ್‌ ಪಂಥದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧೆ ಇವನಿಗಿದ್ದಿತು. 

೫. ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಆರಾಧನಾ-ಮಾಥುರಸೆಂಘದ ಆಚಾರ್ಯರಾದ ಅಮಿತಗತಿ 
ಯವರು ಬರೆದ ಧರ್ಮಪರೀಕ್ಸಾ \ ಉಪಾಸಕಾಧ್ಯಯನ, ಸುಭಾಪಿತರತ್ನ ಸಂಡೋಹ್‌, 
ಪಂಚಸಂಗ್ರಹೆ ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಈಗಾಗಲೇ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಇವರು 
ನೇಮಿಷೇಣ ಆಚಾರ್ಯರ ಪ್ರಶಿಷ್ಯರೂ, ಮಾಧವಸೇನರ ಶಿಷ್ನರೂ ಆಗಿದ್ದ ರು. ತಮ್ಮ 


ಲೇ೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗ್ರಂಥ ರಚನಾಕಾಲವನ್ನು ಘೊಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಇವರ ಕಾಲನಿರ್ಣಯ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಆಗಿದೆ. ವಿ.ಸೆಂ.ದ. ಹನ್ನೊ ೦ದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದರು. ಆಚಾರ್ಯ ಶಿವಕಹೋಟಿಯ 
ಆರಾಧನೆಯ ಮೇಲೆ ಅವರು ಬೇಕೆಯನ್ನೆ (ನೋ ಬರೆದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಸಂಸ್ಕ ಫತೆ 
ದಲ್ಲಿ ಪದ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಅನುವಾದ ನಿಜಯೋದಯಾ ಮತ್ತು, 
ದರ್ಪಣಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಸಂ. ಆಶಾಧರರು ತಮ್ಮ ಅನಗಾರ 
ಧರ್ಮಾಮೃತ ಟೇತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಸೆಂಸ್ಕೃತ ಆರಾಧನೆಯ ಹಲವಾರು ಶ್ಲೊ €ಕಗಳನ್ನು 
ಉದ್ದ ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಇದರ ರಚನೆ ಭಗವತೀ ಆರಾಧನೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗಾಥೆಯ ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನೂ 
ಅವಲಂಬಿಸಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಶ್ಲೋಕಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆಗಿದೆ. ನಡುನಡುವೆ 
ಬೇರೆ ಛಂದಸ್ಸಿ ನ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಆಗಿದೆ. ರಚನೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅನುವಾದದಂತಿದೆ. 

ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ನೆರವಾದ ಮೂಲಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಕಳೆದುಹೋಗಿವೆ. ಸಂಸ್ಕ ಫತೆ ಆರಾಧನೆಯ ಕೊನೆಯ ಭಾಗ ಈ ರೀತಿ ಇದೆ. 


ಆರಾಧನಾ ಭಗವತೀ ಕಥಿತಾ ಸ್ವಶಕ್ಸ್ಯ್ಯಾ, 

ಚಿಂತಾಮಣಿಂ ವಿತರಿತುಂ ಬುಧಚಿಂತನಾನಿ | 

ಅಹ್ನಾಯ ಜನ್ಮ ಜಲಧಿಂ ತರಿತುಂ ತೆರಂಡಂ, 

ಭವ್ಮಾತ್ಮ ನಾ ಗುಣವತೀ ದದತಾಂ ಸಮಾಧಿಮ್‌ || ೧೨ | 

* * % x 

ಶ್ರೀದೇವಸೇನೋಜನಿ ಮಾಥುರಾಣಾಂ ಗುಣೀ ಯತೀನಾಂ ವಿಹಿತಪ್ರಮೋದಃ | 
ತತಾ ವಭಾಸಿೀ ವಿಹಿತಪ್ರದೋಸಃ ಸರೋರುಹಾಣಾನಿವ ತಿಗ್ಮ್ರ ರಶ್ತಿಃ || 
ಧೃತಜಿನಸಮಯೋಜನಿಮಹನೀಯೋ ಗುಣಮಣಿಜಲಧೇಸ್ತ ದನು ಯತಿರ್ಯ:ಃ | 
ಶಮಯಮನಿಲಯೋಮಿತಗತಿಸೂರಿ: ಪ್ರದಲಿತಮದನೋ ಪದನತಸೂರಿಃ || 
ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಜಲರಾಶಿಪಾರಗೋ ನೇಮಿಷೇಣಮುನಿನಾಯಕಸ ತಃ | 
ಸೋಜನಿಷ್ವ್ಯ ಭುವನೇ ತಮೋಸಹಃ ಶೀತರಶ್ಲಿರಿವ ಯೋ ಜನಪ್ರಿಯಃ || 
ಮಾಧವಸೇನೋಜನಿ ಮುನಿನಾಥೋ ಧ್ವಂಸಿತಮಾಯಾಮದನಕದರ್ಥ:ಃ | 
ತಸ್ಯ ಗರಿಷ್ಲೋ ಗುರುರಿವ ಶಿಷ್ಯಸ್ಪತ್ವವಿಚಾರಪ್ರವಣಮನೀಷಃ || ೧೭ || 
ಶಿಷ್ಕಸ್ಪಸ್ಯ ಮಹಯಿಸೋತ;ಮಿತಗತಿರ್ಮಾರ್ಗತ್ತಯಾಲಂಬಿನೀ- 
ಮೇನಾಂ ಕಲ್ಪಸಮೋಸಿಣೀಂ ಭಗವತೀಮಾರಾಧನಾಂ ಶ್ರೇಯಸೀಮ್‌ || ೧೮ || 
ಆರಾಧನೈಷಾ ಯದಕಾರಿ ಪೂರ್ಣಾ ಮಾಸ್ಯೆ ಶ್ಚತುರ್ಭಿರ್ನ ತದಸ್ತಿ ಚಿತ್ರಂ 
ಮಹೋದ್ಯಮಾನಾಂ ಜಿನಭಾಕಿಕಾನಾಂ ಸಿದ್ಧ್ಯಂತಿ ಕೃತ್ಮಾನಿ ನ ಕಾನಿ ಸದ್ಯಃ [| ೧೯ || 
ಸ್ಬುಟೀಕೃತಾ ಪೂರ್ವಜಿನಾಗಮಾದಿಯಂ ಮಾಯಾ ಜನೇ ಯಸ್ಯತಿ ಗೌರವಂ ಸರಂ | 
ಪ್ರಕಾಶಿತಂ ಕಿಂ ನ ವಿಶುದ್ಧ ಬುದ್ದಿನಾ ಮಹಾರ್ಫತಾಂ ಗಚ್ಛತಿ ದುಗ್ಗತೋಘ್ಯೃತಂ || ೨೦ || 


" ಆರಾಧನಾ ' ಮತ್ತು ಅದರ ಟೀಕೆಗಳು ೮೭ 


ಇತೆರ ಟೀಕೆ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು 

ವಿಜಯಸೋದಯಾ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಗಾಹೆಯ ಟೀಕೆಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ : 

“ ಸಿದ್ದೇ ಜಯಪ್ಪ ನಿದ್ದೆ € ಅತ್ಯಾದಿ| ಅತ್ರಾನ್ಕೇ ಕಥಯಂತಿ ನಿವೃತ್ತನಿಷಯ 
ರಾಗನಸ್ನ ನಿರಾಕೃ ತಸಕುವರಿಗ ಗೃಹಸ್ಕ ] ಕ್ಸೀ ಣಾಯುಷಸ್ಥಾ ಧಕಸ್ಕ್ಯಾರಾಧನಾ ವಿಧಾ 

ನಾ'ವಜೋಧನಾರ್ಥಮಿದಂ ಶಾಸ್ತ್ರ o ತಸ್ಯಾವಿಫ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧ $ರ್ಥಮಿದಂ ಮಂಗಲಸ್ಕ 

ಪಾರಿಕಾ ಗಾಥೇತಿ | ಅಸಂಯತಸನ್ಯುಗ್ನೃ ಪಿ » -ಸಂಯತಾಸಂಯತಾಸೆಂಯತಸ್ಯೆ ವಾ 
ನಿವೃತ್ತವಿಷಯರಾಗತಾ ಸಕಲಗ್ರಂಥ ಪರಿತ್ಕಾ ಗೋ ವಾಸಿ, | ಕ್ಲೀಣಾಯುಷ ಇತಿ 
ಚಾನುಪಪನ್ನ ೦| ಅಕ್ಸಿ ರ ದರ್ಶಯಿಷ್ಠತಿ ಸೂತ್ರಂ 
"ಅಣುಲೋಮಾ ವಾ ಸೆತ್ತೂ ಜಾರಿತ್ಲಾವಿಣಾಸೆಯಾಹವೇ ಜಸ್ಸ ತ್ರಿ [3 

ಇಲ್ಲಿ " ಅನ್ಯ ' ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ವಿಷಯರಾಗದಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾದವರನ್ನು 
ಘುರಿತು; ಸಕಲ ಪರಿಗ್ರಹೆರಹಿತರಿಗೆ ; ಸ್ಸ €ಣಾಯುಗಳಿಗೆ; ಇಂತಹ ಸಾಧಕರಿಗೆ 
ಆರಾಧನವಿಧಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವಿದೆ; ಅದಕ್ಕೆ ನಿರ್ವಿಫ್ಲು ವಾದ 
ಸಿದ್ದಿ ದೊಕೆಯಲೆಂದೇ ಈ ಮಂಗಲಕಾರಿಯಾದ he ಆದರೆ 
ಸಮ್ಮೆಗ ಫಸ್ಟ; ಸಂಯತಾಸೆಂಯತ, ಪ್ರಮತ್ತಸೆಂಯತಾದಿ ಅನೇಕ ಆರಾಧಕರೂ 


[8) 


ಸಾಧಕರೂ ಇರುವಲ್ಲಿ, ಅವರನ್ನು ನನ್ನತ್ರ ವಿಷಯರಾಗೆ ಇಲ್ಲವೇ ನಿರಾಕೃತಸಕಲ 


ಪರಿಗ್ರಹ ಎಂದೇ ಆಗಲಿ-ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಾದೀತು? ಅಸಂಯತಸಮ್ಯಗ್ಸೃಷ್ಟಿ ಅಥವಾ 
ಸಂಯತಾಸಂಯತ- ಇವುಗಳು ನಿವ ೈಶ್ರವಿಷಯರಾಗತೆಯೇ ಆಗಲಿ ಅಥವಾ ಸಕಲ 
ಪರಿಗ್ರಹೆತ್ಕಾಗವೇ ಆಗಲಿ ಆಗಲಾರದು. " ಅಣುಲೋಮಾವಾಸತ್ತು' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸೂತ್ರ ಗಳು ಅಕ ಕ್ಲೀಣಾಯುವೂ ಸಹ ಆರಾಧಕನಾಗಬಲ್ಲ ಎಂದು ತೋರಿಸಿವೆಯಾದು 
ಸ ಸ ವಿಂಬ ಮಾತಿಗೂ ಬೆಲೆ ಬರದು. 

EN ಟೀಕಾಕಾರನ ಬಳಿ ಯಾವುದೋ ಬೀಕೆಯಿದ್ದಿ he 
ಅದರಲ್ಲಿ "ನಿದ್ದೆ K ಜಯಪ್ಪಸಿದ್ದೇ ' €' ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಗಾಥೆಗಳಲ್ಲಿ ean 
ನಿವೃತ್ತನಿಷಯರಾಗ, ನಿರಾಕೃತಸಕಲಪರಿಗ್ರಹ, ಕ್ಸ €ಣಾಯುಷ ಮುಂತಾದ ವಿಶೇಷಣ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರಬೇಕು; ಈ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಬಂದ ಸೆಂದರ್ಭ ಅವರಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಅರ್ಥವಾಗದೆಯೇ ಇರಬೇಕು ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಊಹೆಗೂ ಅವಕಾಶವಿದೆ. 

" ಅತ್ರ ಪರಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ' " ಅತಾ ಪ್ರನ್ಸೇ ವ್ಯಾಚಕ್ಸ ತೇ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ಅನೇಕ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದೂ, ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಟೀಕೆಗಳನ್ನು ಖಂಡನ 


L 


1 ಪುಣೆಯ ಮತ್ತು ಮುಂಬಯಿಯ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ " ವಿರಾಧನಾ' ಐಂದಿದೆ. 


ಲಲೆ | ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
J [ 


ಮಾಡುತ್ತಾ, ಬಂದಿರುವುದೂ ಅವರ ಬಳಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಬೇಕೆಗಳಿದ್ದಿ ರಬೇಕು ಖಂಬ 
ಊಹೆಯನ್ನು ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತದೆ. 

ಪಂ. ಹೀರಾಲಾಲಜೇ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರು ಜೈನಸಿದ್ದಾಂತಭಾಸ್ಯರ (ಭಾಗ ೫ 
ಕಿರಣ ೩) ದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯ ಟೀಕೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ: 

(೧) ಪಂ. ಆಶಾಧರರು ೪೩೦ ನೆಯ ಗಾಥೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ-ಭವದ 
ದುರ್ಲಭತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಹೇಳುತ್ತ್ಯಾ " ಚುಲ್ಲಯ ಪಾಸಂಧಣ್ಣಂ' ಮುಂತಾದ 
ಗಾಧೆಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ಅನಂತರ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ: " ಏತೇಚುಲ್ಲೀಭೋಜನಾದಿ 
ಕಥಾಸಂಪ್ರದಾಯಾಃ ದಶಾಪಿ ಪ್ರಾಕೃತಟೀಕಾದಿಷು ವಿಸ್ತರೇಣೋಕ್ತಾ8 ಪ್ರತಿ 
ಪತ್ರವ್ಮಾಃ |' 

(೨) ೫೨೫ ನೆಯ ಗಾಥೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ: "ಷಟ್‌ 
ತ್ರಿಂಶದ್ದು ಣಾ ಯಥಾ- ಅಷ್ಟ್‌ ಜ್ಞಾನಾಚಾರೂ ಅಷ್ಟೌ ದರ್ಶನಾಚಾರಾಶ್ವ, 
ತವೋದ್ವಾದಶನಿಧಂ, ಪಂಚಸಮಿತಯಃ ತಿಸ್ರೋ ಗುಪ್ತಯಶ್ಲೇತಿ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಬೀಕಾಯಾಂ ಪ್ರಾಕೃತಟೀಕಾಯಾಂ ತು ಅಪ್ಟ್ಯಾವಿಂಶತಿ ಮೂಲಗುಣಾಃ ಆಚಾರ 
ವತ್ತ್ಯಾ ಒದಯಶ್ಥಾಷ್ಟೌ, ಇತಿ ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶತ್‌ |' 

(೩) ೫೦ ನೆಯ ಗಾಥೆಯ " ಕಾಉಸಗ್ಗ' ಪದಕ್ಕೆ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ : " ಕಾಉಸಗ್ಗಂ ಸಾಮಯಿಕದಣ್ಣ ಕಸ್ಸವಪ್ಪ್ರಯೋಗಪೂರ್ವಕಂ 
ಬೃಹತ್ತಿ ದೈಭಕ್ತಿಂ ಕೃತ್ತ್ರೋಪವಿಶೈ ಅಘಸಸಿದ್ದ ಭಕ್ತಿಂ ಕರೋತೀತಿ ಪ್ರಾಕೃತ 
ಟೇಕಾ'ಮ್ಹಾ ಯಃ | 

(೪) ಇವುಗಳಿಂದ ಒಂದು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಾಕೃತದ ಟೀಕೆಯ 
ಅಸ್ಲಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಿವರ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಇವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಹಲವು ಗದ್ಧ ಟೀಕೆಗಳು 
ಇದ್ದುವೆಂಬುದೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲಗಾಥೆಗಳ ವಿವಿಧ ಪಾಠಾಂತರಗಳೂ, ವಿವಿಧ 
ಬೇಕೆಗಳೂ ಇದ್ದುವೆಂಬುದೂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ 

೧೮೧೮ ನೆಯ ಗಾಥೆ: ಏಷಾ ಪ್ರಾಕೃತಟೀಕಾಕಾರ ಮತೇನ ವ್ಯಾಖ್ಸಾ | 
ಅನ್ಸೇೇ "ಸೆಂಯಮಮೇಜ್ಞಾ ಣೀತಿ' ಪಠಿತ್ವಾ ಅಮೇಧ್ವ್ಯಯೋಗ್ಯಾತ್ಸ ಯಮ 
ಶುಚೀನಿ ಸೆನ್ಲೀತ್ಕರ್ಥಮಾಹುಃ | ಅಪರೇ ಪುನಃ ಸೆಲಿಲಾದೀನಿತ್ಕಾದಿಸೂತ್ರಂ 

1 ಪೂ. ಜುಗಲಕಿಶೋರಜೀ ಮುಖ್ದಾರರು (ಅನೇಕಾಂತ್‌ ವರ್ಷ ೨, ಕಿರಣ ೧ ರಲ್ಲಿ) 
" ಕಿನಿರಾಗಕಂಬಲಸ್ಸವ ' ಆದಿ ಗಾಥೆ (೫೩೭) ಯ ಟೀಕೆಗೆ ಮೂಲಾರಾಧನಾದರ್ಪಣದಿಂದ 
ಮತ್ತೊ Ki ಉದ್ದರಣವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಟೀಕೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಇನ್ನಷ್ಟು 
ಬರುತ ದೆ. 


"ಆರಾಧನಾ ' ಮತ್ತು ಅದರ ಟೀಕೆಗಳು ಲ್‌ 


ಮಾನೆ ನ್ಕೇನ ವ್ಯಾಖ್ಕ್ಯಾ ಯೋತ್ತರಸೂತ್ರೇಣ ಪ್ರಸಕೃತಂ ದೇಹಾಶುಚಿತ್ವಂ ಅನು. 
ದಧತೇ | 
ಗಾಥೆ ೧೯೬೭ ಅನ್ಯೇ ತು ವಾಸೇ ವಾಸೇ ಇತಿ ಪಠಿತ್ರಾ ವರ್ನೇೇ ವರ್ಲೇ 

ಇತ್ಯರ್ನ೦ ವ್ಯಾಚಕ್ಸು 4! ಅಪರೇ ಮಾಸೇ ಮಾಸೇ ಇತಿ ಮ ಮತ್ತಾ ಬವ 
ಶಬ್ದಂ ವಿಕಲ್ಫಾರ್ಥಮೀಷುಃ | 

ಗಾಥೆ ೧೯೬೮- ಅನ್ಯೇ "ಎಏಗಂತಾ ಸಲೋಗಾ' ಇತಿ ಪಠಿತ್ವಾ ಏಕಾಂತ 
ಪರೈಃ ಪ್ರಾಯೇಣಾದ್ದ ಿಶ್ಯಾ ಇತ ೈರ್ಥಂ ಪ್ರತಿಪನ್ನಾ ೫೫೫% ಅಪರೇ ತು 
ರ ಇತ್ಯ ಸ ನಿಷದ್ಯಾನ್ನ ) ನಸ್ತಂಭಾಪೇಕ್ಷ್ಮ ಯಾ ಬಹ್ವಧಃ ಪ್ರವೇ 

ಶೇತೃರ್ಥಮಾಹುಃ | 

(೫) ಅಮಿತಗತಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ್ಯಾನುವಾದವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಯಾರೋ 
ಆಚಾರ್ಯರ ಸೆಂಸ್ಕೃತ ಪದ್ಯಾನುವಾದದಿಂದ ನೂರಕ್ಕೂ. ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಬೇಕೆಯಲ್ಲಿ "ಉಕ್ತಂ ಚ' "ತಥೋಕ್ತಂ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಆಶಾಧರರು ಉದ್ಭರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಮಾದರಿಯಾಗಿ ಕೂಡ 
ಬಹುದು. 
ಮೂಲ: ಪಡಿಚೋ ದಣಾಸಹಣವಾಯಖುಭಿದಪಡಿವಯಣಇಂಧಣಾಇದ್ದೋ | 

ಚಂಡೋ ಹು ಕಸಾಯಗ್ಲೀ ಸಹಸಾ ಸಂಪಜ್ಜಿ ಲೇಜ್ಞಾಹಿ1|| ೨೩೫ || 
ಅನು: ಪ್ರತಿವಚನೇಂಧನಜನಸಿತ  ಪ್ರತಿಕೂಲಾಚರಣ ಪವನಸಂಚಲಿತಃ | 

ಚೆಣ್ಣ$ ಕಷಾಯದಹನ $ ಸಹಸಾ ಸಂಪ್ರಜ್ವಲೇತ್ಸಾಪಃ || 
ಅಮಿತಗತಿ ಇದೇ ಗಾಥೆಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಅನುವದಿಸಿದ್ದಾರೆ : 

ವಾಕ್ಕಾ ಸಹಿಷ್ಣು ತಾವಾತ್ಕಾ ಪ್ರೇರಿತಃ ಕೋಪಪಾವಕಃ | 


$ ( 
ಉದೇತಿ ಗ ಚಂಡೋ ಭೂರಿಪ್ರ ತ್ಯು ತ್ರರೇಂಧನಃ 


ಪಂ. ಆಶಾಧರರೆದುರಿಗೆ ಮೂಲಗ್ರಂಥದ ಅನೇಕ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳೂ ಇದ್ದುವು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಿ ಶೀಚಂದ್ರ?ನ ದು. ಇದನ್ನು ಪರಿ ತಮ್ಮ ೫೮೯ ನೆಯ 
ಗಾಥೆಯ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ: 


ಭಿ ಫೃ 


1 9್ಣದೇ ಗಾಥೆಯ ಅಮಿತ ಗತಿಕೃತ ಅನುವಾದವನ್ನು ಎರಡೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅನುವಾದಗೆ 
ಳೆಂದು ತೋರಿಸಲೋಸುಗ ಕೊಟ್ಟಿ ಡೆ. 

2 ಇದೇ ಶ್ರೀ ಚೆಂದ್ರರೇ ರ ವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ೧೭೮೭ ರಲ್ಲಿದ್ದವರು. ಇವರ ಗುರು 
ಶ್ರೀನಂದಿ. ಪುಷ್ಪ ದಂತನ ಉತ್ತರ ಪುರಾಣ, ರನಿಷೇಣನ ಪದ್ಮಚರಿತಗಳಿಗೆ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನೂ , ಪುರಾಣ 
ಸಾರಾದಿ ಗ ಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 


೯೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


; pl ಚಂದ್ರಟಿಪ್ಪಣಕೇ ತ್ರೇವಮುಕ್ತಮ್‌ |’ 

ಇದಲ್ಲದೆ. ಜಯನಂದಿಕಾ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಟಿಪ್ಪಣಿಯ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನೂ 
ಆರಾಧನಾ-ದರ್ಪಣದ ಆಧಾರದಿಂದ ಪಂ. ಜುಗಲಕಿಶೋರಜೀ ಮುಖ್ತಾರರು 
(ಅನೇಕಾಂತ್‌ ವರ್ಷ ೧, ಕಿರಣ ೧ರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ : 

೧೯೯೯ ನೆಯ ಗಾಥೆ: ಕಮ್ಮ್ರೇತ್ಯಾದಿ | ಅತ್ರ ಸೆ ಕರ್ಮಮಲಃ ES 
ಸ್ಲೋಕಕರ್ಮಾಣಿ | ಸಿದ್ಧಿಂ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಮಿತಿ ಜಯನಂದಿಟಿಪ್ಪಣೀ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾ | 

ಇವೆಲ್ಲ ಉಲ್ಲೆ €ಖಗಳಿಂದಲೂ ಅಪರಾಜಿತಸೂರಿ ಹಾಗೂ ಪಂ. ತ 
ಸಾಲದಲ್ಲಿ ಭಗವತೀ ಆರಾಧನೆಯ ಮೇಲೆ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಿದ ಬೀಕೆಗಳಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ 
ಹಲವಾರು ಬೇಕೆಗಳಿದ್ದು ವೆಂಬುದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಅಪರಾಜಿತಸೂರಿ ಮತ್ತು 
ಆಶಾಧರರೀರ್ವರಿಗೂ ಒಂದೇ ಬೇಕೆಗಳು ಸಿಕ್ಕಿದ್ದುವೇ ಅಥವಾ ಬೇರೆಬೇರೆಯ 
ಟೀಕೆಗಳು ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು ಮೇ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ತ ಯವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎರಡು 
ರೀತಿಯೂ ಆಗಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕು. ಪಂ. ಆಶಾಧರರು ಜಯನಂದಿ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಚಂದ್ರರ 
ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅಮಿತಗತಿಯ ಮತ್ತು ಮತ್ತಾ 
ವನೋ ಅಜ್ಜಾ ತನಾಮ ಆಚಾರ್ಯನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ್ಮಾನುವಾದದ ನೆರವನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. 

ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಟೇಕೆ ಟಿಪ್ಪಣಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಗ್ರಂಥದ ಮಹತ್ತಿನ ಬಗ್ಗೆ 
ಹೇಳುವುದಾದರೂ ಏನು? ಇಷ್ಟೊಂದು ಟೀಕೆ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾದ ಇತರ 
ಗ್ರಂಥಗಳಾದರೂ ವಷ್ಟು ? | 

ಮೂಲಲೇಖಕರು : ಪಂಡಿತ ನಾಥೂಲಾಲ್‌ ಪ್ರೇಮಿ 
ಅನುವಾದಕರು : ಎಂ. ವಸ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ 


ರಕ ತೂಟಿಪುತಿತು! 
Fo ಯೆ ಅ) ಜಿ 


ಕುರುಡು ಕಾಂಚಾಣಾ ಕುಣಿಯುತಲಿತ್ತು 
ಫಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದ ವರ ತುಳಿಯುತಲಿತ್ತೊ ( 
ಕುರುಡು ಕಾಂಚಾಣಾ! 


A ಬೇಂದ್ರೆ 
% % x % 
ಹೆಪ್ಪು ಕಟ್ಟಿಲಾರಂಭಿಸಿತ್ತು ಕಾರ್ಗತ್ತ್ಯಲು! 
ಕೃಷ್ಣಪ FA ದ ಕಗ್ಗ ತ್ಯಲು ಕವಿದು ಕಾಡುನಾಡುಗಳಲ್ಲಾ ಶಾರ್ಮನಸಿಯ ಮುದ್ದೆ 


ಯಾಗಿದ ವು. A ರಾತ್ರಿಯ ನೀರವ ನಿದ್ದೆ ಯಲ್ಲಿ ನಿಮಗ್ನ ವಾಗಿತ್ತು. ಅರಣ್ಯಾ 
ವೃತ ಗಂಭೀರ ನ ಮೇಲೆ ಇರುಳದೇವಿ ತನ್ನು ಡುಗೆಯ ಕರಿಸೆರಗು 
ಹೊದೆಸಿದ್ದ ಳ್ಸು 

ಮರಗಳ ದಟಿ ಸುವಿಕೆಯಿಂದ ಕುಳಿರ್ಗಾಳಿಯ ಕುಣಿದಾಟಕ್ಕೆ ಅಡಚಣೆ 
ಯುಂಬಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರ ಕುಳಿರ್ಪು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೂ ಪಸರಿಸಿತ್ತು. 

ಸರ್ವಾಂತರ್ಕಾಮಿಯಾಗಿ ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿತ್ತು ಕತ್ತಲೆ... 
ಎಲ್ಲೊ € ಎಂದೋ ವನ್ನು ವಂತೆ ಕೂಗುತಿದ್ದ ಹಕ್ಕಿ ; ಬೊಗಳುತಿದ್ದ ಕಂತಿ) ನಾಯಿ 
ಜಗವನ್ನಾ ವರಿಸಿದ್ದ ಮೌನವನ್ನು ಮುರಿಯಲೆತ್ತಿ ಸಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಆ ಸೆದ್ದು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸತ್ಚರೆ ಸುರಿದಂತೆ, ಸ ಹನಿ pO ಹೊರತು 
ದ ನೀರವತೆ ತೆಯನ್ನು ಒಂದಿನಿತೂ ಅಳುಕಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಎತ್ತ 
ನೋಡಿದರೂ ಕತ್ತಲೆ; ಎತ್ತ ಆಲಿಸಿದರೂ ಕತ್ತಲೆಯ ನಿಶಬ್ದ ತ್ರ-ಮುಖಕ್ವೇ 
ಬಂದಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮುದ್ರಿತ ಮೌನ-ಎದ್ದುಕಾಣುತಿದ್ದ ಎದೆ ತಲ್ಲಣಿಸುವಂಥ 
ಕಾರ್ಗತ್ಮಲೆ ಮತ್ತು ಗಾಢಮ್‌ನದ ಪಿತೂರಿ... ಜಗತ್ತು ನಿಶಾರಾಣಿಯ 
ನಿರ್ಮಮತೆಯ ನಿಃಶಬ್ಬ ನೀರವತೆಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಾ ಮಗ್ಗ ವಾಗಿತ್ತು. ನಿಶಾಮೌನ ಹಾಗೂ 
ನಿದ್ರೆಯ ನಿರಂಕುಶ ಪ್ರ ರ್ರಭುತ್ತ ದಲ್ಲಿ ಇಳೆ ಕರಗಿಹೋಗುತ್ತಿ ರುವಂತಿತ್ತು. 

; EAE ಸ ನಿರ್ಜ ನತಾಭಾವವೂ ಬರುಬರುತ್ತಾ ದಟಿ ಸಸಿ 
ಮನಸ್ಸು ಬೆದರಿ "ಬೆಕೋ' ಎನ್ನಲಾರಂಭವಾಗಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು- ಈ ಜಗತ್ತಿನ 
ದಲ್ಲದ-ಖೈ ಶಾಚಿಕವಾದ ಪ್ರೇತಪರಿಪೂರ್ಣ ಅಮರ್ತೃಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದಂತಾಗಿ, ಭಯೋತ್ಪಾದಕ ಬೀಕರತೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನರನಾಡಿಗಳಲ್ಲೂ ಪಸರಿಸಿ ರಕ್ತದ 


೯೨ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
, [oY 


ಒಂದೊಂದು ತೊಟ್ಟೂ ಸುಳಿಗಾಳಿಯ ಕುಳಿರಕೊರೆತವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಹೆಪು e! 
ಕಟ್ಟು ವಂತಿತ್ತುು. 
ತಲೆಯ ಮಂದವಾದ ಮಂಕುಪ್ರಬೆಯ ಮಾಯಾಪು ಭಾವದಿಂದ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
* ವಸ್ತುವೂ ಗಭೀರ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡಂತೆ, ನೋಡುವ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನೇ 
ಕುಕ್ಕುವಂತೆ ಪ್ರೇತವತ್ತಾಗಿ ಮಸಣದಲ್ಲಿನ ಅಸ್ಸಿ ಪಂಜರದಂತೆ ಅರಿವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ; 
ಕಲ್ಲೆದೆಯೂ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ಅಳುಕಿ ಕಂಫಿಸುವಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
; ಹೆಪ್ಪುಕಟ್ಟಿಲಾರಂಭಿಸಿತ್ತು ನೀರವತೆ! 
" ಅಯ್ಕೋ 4 
—ಹಟಾತ್ತನೆ, ಹೆಪ್ಪು ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ತೊಟ್ಟಿ ಕ್ಕಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದ ನೀರವತೆಯನ್ನು ಸೀಳಿ, ಅಡ್ಡವಾಗಿದ್ದ ಕಾರ್ಗಲ್ಲನ್ನು ಛೇದಿಸಿ ಬಂದ ಚೀತ್ಕಾರ, 
ಆ ಅಂಧಕಾರ ಹಾಗೂ ನೀರವತೆಯ ನಿಗೂಢತೆಯನ್ನು ಭೂತದಂತೆ ಬೆಳೆಸಿ, ವಾತಾ 
ವರಣ ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಭಯಾನಕವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. 
ಆ ಚೀತ್ಪಾರ! | 
ಐದೆಯೊಡೆದಂತಾಗಿ, ಕೂಗಿದ ರಭಸಸ್ಥೆ ಕರುಳು ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತಾಗಿತ್ತು 
ಅವನಿಗೆ. ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ "ಬಾರ್ಜ್‌ ' ಸೆಳಕ್ಳೆ ಬಿದ್ದು ಅದರ ಗಾಜು ಚೂರುಚೂರಾ 
ಗಿತ್ತು- ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಬಲ್ಪಿ ನಿಂದ ಬೆಳತಿನ ಪಟ್ಟಿಯೊಂದು ಅಷ್ಟುದ್ದ ಜಾಗವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಮಂದಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಬೆಳಗಿಸಿ ಉಳಿದ ಜಾಗದ ಕತ್ತಲು ಕೇಕೆಹಾಕುವಂತೆ 
ಮಾಡಿತ್ತು. 
ತತ್ತರಿಸಿಹೋದ ಅವನು! 
” ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದೆ? ಎಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬರಹೋದೆ ನಾನು?” 
-——ವಂದು, ಕಂಪಿಸುತಿದ್ದ ಅವನ ಹೃದಯ ಹಲುಬಲಾರಂಭಿಸಿತು. 
ಹೌದು, ಅವನ ಹೃದಯ ಹಲುಬುತ್ತಿತ್ತು. ತನ್ನಿ ಂದುಂಬಾಗಿದ್ದ ತಪ್ಪನ 
ನೆನೆನೆನೆದು ಪಶ್ಲಾತ್ರಾಸಪ ಡಿ ತ್ತು..."ಸೆಧ್ಯ; ಇಲ್ಲಿಂದ Mr ತ 
ಹೊಂಡು ಹೋದರೆ ಸಾಕು. ಸತ್ತರೂ ಇಸ್ನಿತ, ಕಾಲುಹಾಕೋದಿಲ್ಲ' ಎಂದು 
ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿತು. 
ಇಲಿಗೆಂದು ಹೊರಡುವಾಗ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಹೇಳಿದ್ದ ಳ್ಳು: 
"ಸ್ಟ ಸ್ವಲ್ಪ ಹುಪಾರಾಗಿರೀಂದ್ರೆ. ಯಾವುದೋ ಕಾಣದ ಊರಿಗೆ ಹೋಗ್ತಿದಿ ರಿ 
; ಒನೆಗಳನ್ನು ವಎತ್ರಿಕಟಿ ) ಕೋಬೇಡಿ . . ಹೊಸ ಆಸ್ಪತ್ರೆ ಅಂತ ಜನ ಜಾಸ್ತಿ 


MY; 


ಬಸಿ 
೩೪ 

pa 

ದೃಢಿ 


೯೩ 
ಬರಬಹುದು. ಜನಗಳನ್ನು ಬೇಕುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ, ಸಾಕು. ET ಸಿಡಿದು 
ಬೀಳಬೇಡಿ ... ಅಂದ್ಹಾಗೆ, ಬೇಗ ಮನೆ ಹ 
. ಮಾತುಮಾತಿಗೂ ಸಿಡಿದುಬೀಳಬೇಡಿ ! ಜನಗಳನ್ನು ಬೇಕುಮಾಡಿಳೊಳಿ  ! 
—ಈ ಮಾತಿಗಾಗಿಯೇ ಅವನು ಈಸಿ ತಿಗೆ ಸಿಶ್ಚಿಬದ. ದ್ರು. 


. . ಆ ಊರಿನಲ್ಲೇ ಏಕೆ- ಇಡೀ ಜಿಲೆ ಯಲ್ಲೇ- ಆ ಸಾಹುಕಾರನಿಗೆ ಎದುರು 
| ಅವನೇ ಸಾರ್ವಭೌಮ, ನಿರಂಕುಶ ಪ್ರಭು... 
| ಪ್ರಜಾಹಿತ್ಸೈಪಿ' ಎ೦ಬ ಬಿರುದು ಬಂದಿತ್ತು ಅವನಿಗೆ-ಅವನ ಪ ಿಜಾಸೇವೆ 
ಗಾಗಿ. ಪ್ರಮುಖ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳಲ್ಲಿನ ಷೇರ್‌ಹೋಲ್ಲರ್‌, ನಾಲ್ವೆ ದು ಮಿಲ್ಲುಗಳ 
ಹಾಗೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಆರಂಭವಾದ "ಆ' ಘಾ ಕರಿಯ ಜಡೆಯ . .. ಆ ಗ್ರಾಮದ- 
ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಗ್ರಾಮಗಳ ಜಮೀನೆಲ್ಲಾ ಇನವನದೇ. ಪಿತಾ ್ರಾರ್ಜಿತವಲ್ಲ ; 
ಸ್ಪಯಾರ್ಜಿತ. ಅವನ ರ: EE “ಬೆವರು, ಬಿವಿ ಸುರಿಸಿ 
ಸಜಿಕಜೆಯಲ್ಲಿ ರಕ್ಷವನ್ನೆ € ಸುರಿಸಿ ಸಂಪಾದನೆಮಾಡಿದ್ದು! « « « ಸಾಹುಕಾರನ 
ಸ್ವಯಾರ್ಜಿತ 8. 

ಆ ಊರಿಗೆ ಹೊಸೆದಾಗಿ ಬಂದ ವೈದ ಶೈ ಅಲ್ಲಿನ ಧಣಿಯಾದ ಸಾಹುಕಾರನನ್ನು 
' ಜೀಟಿಮಾಡುವುದು ಸೆಹಜವೇ. ಅವನು ಬಂದ ದಿನವೇ ರ ತ 
ಸಂದರ್ಶನಾಕಾಂಕ್ಲಿ ಯಾಗಿ ಹೊರಟಿ. 

ಸದಿ ಸುಮಾರು ಒಂದು ಮೈಲಿಗಳಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿತ್ತು ಸಾಹುಕಾರನ 
“ ಲಕ್ಸ್ಯೀಕೃಸಪ'. ವಿಶಾಲವಾದ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿತ್ತು ಆ ಮಹಡಿ ಮನೆ. 
ಹೋಗುವ ದಾರಿಯ ಇಕ್ಕೆಲಗಳಲ್ಲೂ ದಟ್ಟೈಸಿ ನಿಂತಿದ್ದ ವನ್ಯವೀರುಧಗಳು .... 

ಕೌಪಚಾರಿಕ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಅನಂತರ ಆ ಸಾಹುಕಾರ ಈ ಹೊಸ ವೈದ್ಯನಿಗೆ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆ ನೀಡಿದ: 

“ನೋಡಿ ಸ್ವಾಮಿ, ನೀವು ಹೊಸಬರು. ನನಗೆ ಬೇಕಾದವರು ಅಂತ ಹೇಳಿ 
ದೀನಿ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನಗೇಕೆ ಈ ತರಲೆಯೆಲ್ಲ. ಜನಗಳ ಹತ್ತಿರ ಸ್ವಲ್ಪ ಹುಪಾರಾಗಿರಿ. 
ಜಾಸ್ತಿ ಸಡಿಲ ಬಿಡ್ಬೇಡಿ. ಈ ಹಳ್ಳಿಯವರೆಲ್ಲಾ ಏನೂಂತ ತಿಳ್ಳೂಂಡಿದೀರಿ. ಪಕ್ಕ 
ಕಳ್ಳರು! ಒಬ್ಬ ಅಪ್ಪನಿಗೆ ಹುಟಿ ದವರೂಂತಿದೀರ- ಅಲ್ಲ ಅಲ್ಲ. ಬೆರಳು ತುದಿ ತೋರಿಸಿದರೆ 
ತೋಳನ್ವೆ € ನುಂಗಿಹಾಕಿಬಿಡ್ಕಾರೆ! ನೀವು ಸ್ವಲ್ಪ ಸರಾಗ ಕೊಟ್ರಂತೂ ಮುಗೀತು 
ಅನ್ಯೊಳ್ಳಿ ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸ. ಅದಕ್ಕೇ ನಾನು ಹೇಳೋದು- ಸ್ವಲ್ಪ ಬಿಗಿಯಾಗಿರಿ 
ಅಂತ. ...” 
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—ಹೀಗೆ ಸಾಗಿತ್ತು ಅನಾರೋಗ್ಯದಿಂದ ಮಲಗಿದ್ದ ಆ ಸಾಹುಕಾರನ ಎಚ್ಚರಿಕೆ. 

ಅನಾರೋಗ್ಯ ! 

—ವರ್ಣಿಸೆಲಸಾಧ್ಯ ಅವನ ಸ್ಥಿತಿ. ಮೂಳೆಮೂಳೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹುಳು [ಅದೆಂತಹ 
ಹುಳುವೋ ದೇವರೇ ಬಲ್ಲ!] ತಿಂದಂತಾಗಿದ್ದರೂ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ರಕ್ಷ, 
ಹೆರಿದಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು- ಮೂಗು, ಬಾಯಿಂದ . . . ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ೦ತೆ ಎದ್ದು ಕೂಗಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದ, ಮೈಮೇಲೆ ಅರಿವೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ-ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಕೂಗಾಡುತ್ತಿದ್ದ 

. ಅಡೇನು ವಿಚಿತ್ರ ರೋಗವೋ!... 

ಸಾಹುಕಾರನ ಹಿತೋಪದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊಸೆ ವೈದ್ಯ ಇನ್ನೇನುತಾನೇ ಹೇಳಬಲ್ಲ. ಆ 
ಊರಿನ ಧಣಿಗೇ ಎದುರಾಡುವುದುಂಟೇ ? ತಲೆದೂಗಿ ಸಮ್ಮತಿ ಸೂಜಿಸಿದ. 

ಪ್ರಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಹೋದದಿನವೇ ವೈದ್ಯನಿಗೆ ಅಚ್ಞರಿಯಾಗಿತ್ತು-" ಇಷ್ಟು 
ದೊಡ್ಡ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಸಾಹುಕಾರ ಒಬ್ಬನೇ ಇದಾನಲ್ಲ-ಬೇರಾರೂ ಇಲ್ಲವೇ?’ 
ಎಂಬ ಶಂಕೆ ಮೊಳೆದಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಬಗೆಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೆಂದೇ ಬಂದ ಮಾರನೇ ದಿನ 

" ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮೀಕೃಪ 'ದತ್ತ್ರ ಹೊರಟಿ. ಮ ಸಂಜೆ ಸತ್ತಿತ್ತು. 

ರೇ ಮುಚ್ಚಿದ್ದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದ. ಎದುರಿಗಿನ ಮಂಚದಲ್ಲಿ 
ಪವಡಿಸಿದ್ದರು ಸ ಸಾಹುಕಾರರು ಸಣ್ಣುಬಾಯಿಬಿಡುತ್ತಾ ! ಮೊದಲೇ ಅಂಜಿದ್ದ ಅಳ್ಳೆದೆ 
ಆ ಕೊಟಡಿಯನ್ನಾ ವರಿಸಿದ್ದ ಮೌನವನ್ನು -ಮಸೆಣ ಮೌನವನ್ನು ಕಂಡು ತಲ್ಲಣಿಸಿ ' 
ಹೋಯಿತು. . . . ತುಸು ವಿಶಾಲವೇ ವನ್ನು ವಂತಿದ್ದ ಆ ಕೊಟಿಡಿಯಲ್ಲಿ, ಸಾಹುಕಾರ 
ಮಲಗಿದ್ದ ಮಂಚದ ತಲೆಯೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಾರುದೂರದಲ್ಲೆ ಇತ್ತು ಕಬ್ಬಿ ಣದ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆ. 
a: ಕಾಲಿನಕಡೆ-ಅಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಜತಿ ಅಲ್ಲಿನ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು 
ಸೋಲಿಸುವ ಯತ್ನ ನಡೆಸಿ, "$ನಗೇ ಅರಿವಿಲ್ಲದಂತೆ ಅಲ್ಲಿನ ವಿಜಿತ್ರ ಮೌನ ನ 
EE, ಎಂಥ ಕಲ್ಲೆದೆಯೂ ಅಳುಕವಂತೆ ಮಾಡಿತ್ತು. 

ಅ೦ಜುತ್ತ ಅಂಜುತ್ತ ತಲೇ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟ ವೈದ್ಯ ಡುತ ಸತಿ ನೋಡಿ 
ನಡುಗಿದ. ಆ ಸಾಹುಕಾರನೋ ಅವನ ಬಟ್ಟೆ ಹಿಡಿದು- ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು 
" ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಡಾಕ್ಟರ್‌, ಸಾಯ್ತಿದೀನಿ. ಬಔಷಧಿ ಕೊಡಿ' ಎಂದ, ತೊದಲುತ್ತ. ಅವನ 
ದೃಷ್ಟಿ ಎತ್ತಲೋ ನಾಟಿತ್ತು ; ಥಃ ಹಿಂದಿನ ದಿನದ ಸಾಹುಕಾರನ ER 
ಏನೋ ಬದಲಾವಣೆ-ಏನೋ ... ಏನೋ... ಏ... ನೋ. 

ಸಾಹುಕಾರನ ಬಿಗಿಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸಡಿಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಅಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು 
ಅವನಿಗೆ. ಮಾತನಾಶಿೀಕೊದರ ಜೊರಟಿ--ನಾಲಿಗೆ ಚಲಿಸಿತೇ ವಿನಾ ಮಾತು 
ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. 


ರಕ ತೊಟಿ ಸು ತಿತು ೯೫ 


"4 ಡಾಕ್ಟರೇ ಬಸ ನಂಗ್ಯಾಕೋ ಇವತ್ತು ತುಂಬ ಹೆದರಿಕೆಯಾಗ್ಮಿದೆ. ನೀವು 
ಬಂದದ್ದು ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತು. ... ಯಾರ್ಕಾರೋ ಬರ್ತಿದಾರೆ ನೋಡಿ... 
[ಯಾರ್ಕಾರು ಬರ್ತಿರುವುದು. ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ಈ ಬೋಳು ಜಾಗದಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯನಿಗೆ 
ಇನ್ನೂ ಹೆದರಿಕೆಯಾಯಿತು, ಸಾಹುಕಾರನ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ] ... ಆ 
ಹಾಳಾದವೆರು ಏನೇನೋ ಹೇಳ್ತಾರೆ... ಅಯ್ಯೋ ... ಡಾಕ್ಟರೇ... ಡಾಕ್ಟರೇ 

—ಂದ ಸಾಹುಕಾರ, ಹಿಡಿತವನ್ನು ಬಿಗಿಗೊಳಿಸುತ್ತ. 

ಅವನಿಗೆ ಏನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುದೇ ತೋಚಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಶಕ್ತಿಯೇ ಉಡುಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ಧೃರ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಬತ್ತಿಹೋಯಿತು. 

ತಟಿಕ್ಸ್‌ನೆ ಅವನ ದೃ ಖಿ ಹೊರಳಿತು- ಸಾಹುಕಾರನ ತಲೆಯ ಹಿಂದೆ ಗೋಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ನರ್ತಿಸುತಿದ್ದ bE [ಗಾಳಿಯೊಡನೆ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಯ್ದಾ ಡು 
ತ್ರಿತ್ತು ಹಣತೆಯ ಕುಡಿ, ಸಾಹುಕಾರನ ಕಾಲಿನ ಬಳಿ] ಆ ಕರಿನೆರಳು ಹೇತೆ 
ಹಾಕುತ್ತಾ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗಿ, ಅವನಿಗೇ ಅರಿವಿಲ್ಲದಂತೆ ತೆರೆದ 
ಬಾಯಿಂದ ಜೊಲ್ಲು ಸುರಿಯಿತು. ತೀರಾ ಹೆದರಿಹೋದ ಅವನು! 

ಸಾಹುಕಾರನ ಹಿಡಿತ ಬಿಗಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಥದೊ 
ವಿಜಿತ್ರಕಳೆ- [ಹಿಂದಿನ ದಿನದಂತೆ ಸಹಜವಾದುದಲ್ಲ !|- ಎಂಥದೋ ಪ್ರೇತಕಳ... 
ರಾವು ಬಡಿಯುವಂತೆ! ... 

“ ಎಯ್‌ ಸೂಳೇಮಗನೇ, ನೀನ್ಕಾಕೋ ಬಂದೆ?” 

—ಯಾರನ್ನೊ ಗದರಿಸುವಂತೆ ಹಬಾತ್ತನೆ ಅರಚಿದ ಸಾಹುಕಾರ. ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ 
ಹೊರಳಿತ್ತು ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ. 

ತನ್ನ ಷ್ಟಸ್ಯೈ ತಾನೇ ವೈದ್ಯನ ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಪಕ್ಕಕ್ಯ ಹೊರಳಿತು. ಅಷ್ಟೆ. ಮರು 
ಶ್ಯ ಣವೇ ಆ ಚೀತ್ಕಾರ! 

ಫಬಾರನೆ ತೆರೆದುಕೊಂಡ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ಚುಚ್ಚಿ ಸೀಳು 
ವಂತೆ ಸುಯ್ಯನೆ ಬೀಸಲಾರಂಭಿಸಿತು ಕುಳಿರ್ಗಾಳಿ. ಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತವನ್ನು ಸಹಿಸ 
ಲಾರದೆ, ಸಾಯಲಿಚ್ಚಿಸೆದೆ ಸಾವಿನೊಡನೆ ಸೆಣಸಲಾರಂಭಿಸಿತು ದೀಪದ ಕುಡಿ . 
ಮೇರೆಯಿಲ್ಲದ ದ ಅವನ ಕೂದಲುಗಳೆಲ್ಲಾ ಸೆಟಿದು ನಿಂತವು- ಜೀವವೇ 
ಹೋದಂತಾಯಿತು ; ಹೃದಯ ಹುಡಿಹುಡಿಯಾಗಿ. ಬುದ್ದು ದಂಶಾಭಿತು; 
ಕರುಳನ್ನು ಕಣಕಣವಾಗಿ ಕತ್ತು ತೂರಿದಂತಾಯಿತು ! 


-_ pe 
೯೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ ದೀಪದ ಕುಡಿಯ ಮಂದತಮ ಪ್ರಕಾಶದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ 
“ಅವನು ನೋಡಿದ- 

—ತೊಟ್ಟಿಕ್ಟು ತ್ತಿತ್ತು ರಕ್ತ! 

ಹಳಿ ಯವರ ಅಂದಾಜಿನಂತೆ ಲಕ್ಲಾ೦ತರ ರೂಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ರಕ್ಷೆಯಾಗಿದ್ದ ಆ 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಪೆಟಿ ),ಗೆಯಿಂದ 

—ರಕ್ಕ ತೊಟ್ಟಿಕುತ್ರಿತ್ತು, ! 

ತನ್ನ ಕಣ್ಣನ್ನು ತಾನೇ ನಂಬಲಾರದೆ ಅವನು ಕಣ್ಣುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ನೋಡಿದ 
—ಕಣ್ಣರಳಿಸಿ ನೋಡಿದ- 

—ರಕ್ತ ತೊಟ್ಟಿ ಕ್ತುತ್ತಿತ್ತು 

ಅದರ ಹಿಂದೆಯೇ, ಆ ಕಬ್ಬಿಣದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ ಯಾವುದೋ ವ್ಯಕ್ತಿ- ಅಲ್ಲ 
'ಅಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲ, ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪದ ಯಾವುದೋ ಛಾಯೆ ಎದ್ದುಬಂತು, 
'ಅಸ್ಫಿಗಳ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಎದ್ದುಬರುವ ಪ್ರೇತದಂತೆ! 

ಸಾಹುಕಾರ ಗದರಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ- 

sf ಅಯ್ಯೋ ಚಂಡಾಳ! ನೀನು ಹೇಗೋ ಬಂದೆ? ಯಾಕೋ ಬಂದೆ?” 

ತಟಿಕ್ಟನೆ ಕರ್ಕಶವಾಗಿ ಕೇಕೆಹಾಕಿತು ಆ ಛಾಯೆ. ಬೆರುಳುಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
"ಉದ್ದವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಉಗುರುಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಚಾಚಿ ಯಾರನ್ನೊ € ಬಗೆದು 
ಹಾಕುವಂತೆ ಸೈಯಾಡಿಸಿತು. 

ನಿಂತುಹೋಯಿತು ಸಾಹುಕಾರನ ಧ್ವನಿ. "ಆ ಧ್ವನಿ-ಭಯೋತ್ಪಾದಕ ಆ 
ಧ್ರನಿ-ಹೃದಯವನ್ನೆ ಇರಿಯಿತು : | 

“ ಪ್ರೇಯ್‌, ನನಗೆ ಮೋಸೆಮಾಡಿದೆ. ನನ್ನ ಫೈಯಿಂದ ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟು ಒತ್ತಿಸಿ 
“ಹೊಂಡು ಮೋಸ ಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲಾ ಚಂಡಾಳ!” 

“ಹೋಗೋಗೋ, ನೀನೇನು ಮಾಡಿಕೋಬಲ್ಲೆ ? ಮಾರೋದು ಮಾರ್ಸಿಟ್ಟು 
ಈಗ ಬಂದಿದೀಯಾ ?”- ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ೦ತೆಯೇ ಅರಚಿದ ಸಾಹುಕಾರ. 

“ಹ್ನು “ಮಾರಿದೆ! ಭೋಗ್ಯಪತ್ರತ್ಥೆಂದು ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟು ಒತ್ತಿಸಿಕೊಂಡೆ-ಕ್ರಯ 
ಪತ್ರ ಬರೆದಿದ್ದೆಯಲ್ಲೋ ಮನೆಹಾಳಾ! ಈ ರೀತಿಯೂ ಮೋಸೆಮಾಡ್ತ್ಯಾರಾ?- 
"ಅರೀದ ಜನಗಳ ಹೊಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ ಹೊಡೀತಾರಾ? ... ನನ್ನ ಹೊಲ ವಾಪಸ್ಸು 
ಕೊಡು- ವಾಪಸ್ಸು ನೈನಹು:. , 

ಆ ಧ್ವನಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ವೈದ್ಯನ ಗಾಬರಿ ಇನ್ನೂ ಅತಿಯಾಯಿತು . . . 
““ ಯಾರದು ಈ ಧ್ವನಿ? ಈ ವೃಕ್ತಿ ಯಾರು? ಯಾರು? ಯಾ...ರು...? 


ರಕ್ತ ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕು ತಿತ್ತು ನ್‌ 


ಹಿಡಿತವನ್ನು ಬಿಗಿಗೊಳಿಸುತ್ತ ಆ ಸಾಹುಕಾರನೆಂದ : 

"4 ಡಾಕ್ಟರೇ, ನಂಗೇನಾದ್ಧೂ, ಔಷಧಿ ಕೊಡಿ. ನಾನು ಬದುಕಬೇಕು. ಬದುಕ 
ಬೇಕು... ಈ ಚಂಡಾಳರೆಲ್ಲಾ ಮೇಲೆ ಬೀಳೋದಿಕ್ಸೆ ಶುರುಮಾಡ್ತಿದಾರೆ. 
ಇವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಬುದ್ಧಿ ಕಲಿಸಬೇಕು. ಡಾಕ್ಟರೇ ಬ ನನ್ನಾ ಸ್ಲಿಯಲ್ಲೂ ನಿಮಗೆ ಪಾಲು 
ಸೊಡ್ತೀನಿ ಒಂದಿಷ್ಟು. ನನ್ನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿ. ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಬದುಕಿಸಿ ... 
ಈ ಸೂಳೇಮಕ್ಕಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಜಬ್ಬೊಬ್ಬನಾಗಿ ಸಿಗಿದುಹಾಕ್ಲ್ಮೀನಿ . . . ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಯಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿ...” 

—*ೊರಳನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದಿದ್ದ ಅದೇನೋ "ಅದೃಶ್ಯ'ವನ್ನು ಕಿತ್ತೆಸೆಯಲು 
ತೊಡಗಿದಂತೆ ಕಂಡ ಆ ಸಾಹುಕಾರ! 

ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ನರ್ತಿಸುತಿತ್ಲು- 

“ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಿನ ಕರಿನೆರಳು! 

ತಟಕ್ಕನೆ ದೃಷ್ಟಿ ಹೂರಳಿಸಿ, ಕೈಬೀಸುತ್ತಾ ಕಿರುಚಿದ ಸಾಹುಕಾರ :. 

“ಛೇ, ನೀನ್ಯಾಕೆ ಬಂದೆ? ನೀನ್ಯಾಕೆ ಬಂದೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ?” 

ಕಬ್ಬಿಣದ ಪೆಟ ,ಗೆಯಿಂದ- 

—ರಕ್ತ ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು ! 

ಯಾವುದೋ ಸೀ ನಿಂತಂತಿತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ! ಸ್ತೀ...ಸ್ತ್ರೀ... 

“ ಯಾಕೆ? ಬರಬಾರದೇ ? ಖಾಯಿಲೆಯಿಂದ ನರಳುತಿದ್ದ ಗಂಡನಿಗೆ ರಜ ಕೇಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಂದಾಗ ನನ್ನ ಮಾನ ಹಾಳ್ಕಾಡಿದೆ-ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನೆಲ್ಲಿಗೂ 
ಹೋಗ್ಬೇಡ ಅಂತ ಜಒದ್ದಾ ಡ್ತಿದ್ದೆ. ಈಗ " ಯಾಕ್ಸೃಂದೆ' ಅಂತೀಯಾ ಪಾಪಿ 

| ೨» 
ಸಾಹುಕಾರನೆಂದ- 

“ಲೇ, ಬಾಯ್ಯುಚ್ಚು . ಯಾರೂಂತ ತಿಳ್ಳೂಂಡಿದೀಯಾ ? ನಾನು! ನಾನೇನು 
ಹೆಂಡತಿ ಕಾಣದೇ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ನಾ ? ನೀನಾಗಿ ನೀನೇ ಬಂದೆ- ಕಾಲೆಲ್ಲಾ ಪಟ್ಟಿ ಕೊಂಡೆ. 
ಈಗ ನನ್ನನ್ನೇ ದೂರ್ಮೀಯಾ? 

ಆ ಹೆಣ್ಣೆಂದಿತು- 

ಆ; ಏನಂದೆ-ಬಾಯ್ಕು ಚ್ಹಬೇಕೇ ? °. « «ಪಾಪಿ! ನರಾಧಮ! ನೀನೇನು 
ಮನುಷ್ಯನೇ ? ಅಲ್ಲ ಅಲ್ಲ. ನೀನು ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ, ರಾಕ್ಸಸ-ರಾಕ್ಷೃಸೆ! ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಗಂಡನಿಗೆ ರಜ ಕೊಡು ಅಂತ ಕಾಲು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರೆ ನಿನ್ನ ಮಗಳಂತಿದ್ದ ನನ್ನ ಮಾನ 
ಹಾಳ್ಕಾಡಿದೆಯಲ್ಲೊ €- ನೀನು ಮನುಷ್ಯನೇ? . .'. ನೀನು ಮನುಷ್ಯನೇ? ...” 
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ಪಾಪಿ 


೯೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ಗಂಟಿಲು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಅರಚಿದ ಸಾಹುಕಾರ 

“ ಹೋಗ್ತೀಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಸುಮ್ಮನೆ. ಬಂದಿದಾಳೆ ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಗರತಿಯಂತೆ. 
ತನ್ನ ತೀಟೆಗೆ ಬಂದು ಮೈಮೇಲೆ ಬಿಳ್ತಾಳೆ. ಕಡೆಗೆ ನಮ್ಮನ್ನೇ ದೂರ್ತಾಳೆ.” 

. ನೋಡು ನೋಡುತಿದ್ದ ೦ತೆಯೇ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ತಾಣದಾಯಿತು ! 

ಅರೆಕ್ಷ ಣ ಭೀಕರ ಮೌನ. 

RN 

—ಹಬಾತ್ತನೆ ಅದೆಲ್ಲಿಂದಲೋ ಬಂದ ಗೂಬೆಯ ಕೂಗಿನಿಂದ ಬೆಚ್ಚಿದ ಅವನು... 
ನಡುಗುತ್ತಿರುವವನೆ ಮೈಮೇಲೆ ಮಂಜು ಸುರಿದಂತೆ. ... 

ಪುನಃ ಹಿಡಿತವನ್ನು ಬಿಗಿಗೊಳಿಸುತ್ತ ಆ ಸಾಹುಕಾರನೆಂದ : 

: ಡಾಕ್ಟರೇ, ವದೆ ರಕ್ತ ಬಸಿದು ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ್ದೀನಿ ಈ ಹಣಾನ. 
ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಏನು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತೆ ಹೇಳಿ ಅದರ ಬಿಲೆ. ನನಗೆ ಗೊತ್ತು ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತು ಅದರ ಬೆಲೆ. ರಕ್ತ ಸುರಿಸಿರುವವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗೋದಿಲ್ಲವೇ ? ಅದಕ್ಕೇ 
ಸುಮ್ಮನೆ ವ್ಯರ್ಥ ವಾಗುತ್ತೆಲ್ಲಾ ಅಂತ ಲ್ಪಟು ಇಡಿಸೆದೆ ಇದ್ದೀನಿ. ಸುಮ್ಮನೆ ಆ 
ಲೈಟು ಅಂದರೆ ಖರ್ಚು ವಿಪರೀತ... ಆ ಲ್ಪೈಟಿನದೂ ಈ ಸೀಮೆ ಎಣ್ಣೆ ದೀಪದ್ಧೂ 
ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಬೆಳಕು... ಇರುವ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಏನಾಗಬೇಕು ...” 

——ಿನ್ನು ತ್ರಿದ್ದು, ಒಮ್ಮೆ ಲೇ ಮಾತು ಬದಲಾಯಿಸಿ ಅರಚಿದ : 

“ ನೀನ್ಯಾಕೆ ಬಂದೆ? ಛ್ಹ್ಯ —ಬೊಗಳು ನೀನ್ಮಾಕೆ ಬಂದೆ? ನಿನಗೆ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ತಿಥಿ ಮಾಡ್ತಿದ್ದಿ (ನಲ್ಲಾ. ನೀನ್ಯಾಕೆ ಬಂದೆ?” 

ಬೇರೊಂದು- ತುಸು ಸ್ಥೂಲಶರೀರದ ಹೆಣ್ಣು | 

ಇದೇನು ವಿಚಿತ್ರ! 

ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಂಜಿಕೆಯ ಮಿಂಚೊಂದು ಹರಿದಂತಾಯಿತು ಡಾಕ್ಟರನಿಗೆ-ಬೆವರಿ 
ನಿಂದ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ತೊಯ್ದು ಹೋಯಿತು! 

ಆ ಹೆಣ್ಣು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿತು! 

“ಅಲ್ಲಾಂದ್ರೆ-ಹಣಾ ಅಂದರೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಆಸೆಯೆ? ಥು ಆ ಆಸೆಗಿಷ್ಟು 
ಬೆಂಕಿಹಾಕ! ಅದೇನು ದರಿದ್ರ ಆಸೆ ಅಂದ್ರೆ ನಿಮ್ಮದು I ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲಾ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲಾ 
ಆಂತ ಕೊರಗುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಏನೋ ಅಪರೂಪಕ್ಕೆ, ಅಂತ ಮಗು ಆದರೆ--ಬಾಣಂತೀಗೆ 
ಸರಿಯಾದ ಆರೈಕೆ ಬೇಡವೆ? ಆರೈಕೆ ಇಲ್ಲದೆ- ಖರ್ಚು ವಿಪರೀತ ಅಂತ ಸೆರಿಯಾಗಿ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಬೇಕಾಬಿಟ್ಟಿ ಅದೇನೇನೋ ತಿನ್ನಿಸಿ ಸಾಯಿಸಿದಿರಲ್ಲಾ ಂದ್ರೇ... 


ರಕ ತೊಟಿ ಕ್ಕು ತಿತು €€ 


ಸ್ವಂತ ಹೆಂಡತಿಗೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ತುಪ್ಪ ಕಾಣಿಸೆಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ, ಇನ್ನೆ೦ಥ 
ವಿಚಿತ್ರದಾಸೆ ನಿಮ್ಮದು? J ತಿನ್ನಿ, ನೀವೇ ತಿನ್ನಿ ಈಗ. ಹಣ ಹೆಣಾ ಹಣಾ! 
ಅಂತ ಸಾಯ್ಬಿದ್ರಲ್ಲ ಈಗೆಲ್ಲಾನೂ ಅನುಭವಿಸಿ. ಸುಖವಾಗಿರಿ! ಥು! ಹಾಳು ನಿಮ್ಮ 
ದುರಾಸೆಗೆ ಬೆಂಕಿಹಾಕ! 

ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಿನ ಕರಿನೆರಳು- 

—ನರ್ತಿಸುತ್ತಿತ್ತು ! 

ಕಬ್ಬಿಣದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ 

ರಕ್ತ ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುತಿತ್ತು ! 

ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ! 

—ರಕ್ತ್ಕದಿಂದಲೇ ತೊಯ್ದಂತಿತ್ತು ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ! ವಿಣಿಸಬಹುದಾದಂತಹ ಎದೆಯ 
ಗೂಡು; ಕಡ್ಡಿಯಂತಾಗಿದ್ದ ತೈಕಾಲುಗಳು; ರಕ್ತವೇ ಇಲ್ಲದೆ ಸೆ ಸೊರಗಿದ್ದ ಮುಖ; 
ಪ್ರಪಾತಕ್ಕಿಳಿದಂತಿದ್ದು ಗುಳಜದ ಕಣ್ಣು ; ಮಾಂಸೆಖಂಡವಿಲ್ಲದೆ ಮೂಳೆ ಮೂಳೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಕೆನ್ನೆ ; ತೆದರಿದ ತಲೆಗೂದಲು. ... 

ಧು ಅಯ್ಯೋ ಮನೆಹಾಳಾ, ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಂಬಿದ್ದ ತ್ಕ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಮೋಸೆಮಾಡಿದೆ 
ಯಲ್ಲಾ ಪಿಶಾಚಿ. ನನ್ನ ರಕ್ರ್ಯಾನೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಚಾಕರಿ ಮಾಡೋದಿಕ್ಕೆ ಅಂತಾನೇ 
ಸುರಿಸಿದೆ. ಅಪ್ಪ ಮಾಡಿದ ಸಾಲ ವಷ್ಟು ಜೀತ ಮಾಡಿದರೂ- ಮನೆಮಂದಿಯೆಲ್ಲಾ 
ಮೈಮೂಳೆ ಮುಕ್ಕೊಂಡು ಗೇದರೂ ಬಡ್ಡೀಗೇ ಸಾಕಾಗ್ದಿಲಾಂತ ಪ್ರಾಣ ತಿಂದೆ 
ಯಲ್ಲಾ. ಹಿಟ್ಟು } ಸೊಪ್ಪಿಗೂ ಬಾಯ್ಸಾಬಿಡ್ತ, ಹಗಲಿಂದ ಸೆಂಜೆ ವರೆಗೂ ನಿನ್ನ ಜಮೀನಿ 
ನಲ್ಲೆ € ರಕ್ತ ಸುರಿಸಿದರೂ ಇನ್ನೂ ಸಾಲ ತೀರ್ಲಿಲ್ಲಾ ಂತಲಆ ಕಂದನನ್ನೂ ಜೀತಕ್ಕಿಟ್ಟು 
ತೊಂಡ್ಕಲ್ಲೊ € ಪಿಶಾಚಿ ... ಅವನನ್ನ ನೋಡಿದರೆ ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷ ಅಂತಾರಾ 
ಯಾರಾದರೂ. ಅವನೂ ಇನ್ನ €ನು ಇವತ್ತೋ ನಾಳೆಯೋ ಸಾಯೋಜಹಾಗಿದಾನೆ . . 
ನ ಮಕ್ಕಳ ಪುಣ್ಯ ಅಲ್ಲಾ  ೦ದರೆ i ುವವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣ ತಿಂತಿಯಲ್ಲೋ 

. ನಿನ್ಮನೆ ಎಕ್ಕುಟ್ಟೋಗ . . 

ಸಾಹುಕಾರನ ಕಣ್ಣು ಫೆಂಪಾಗಿತ್ತು. 

ಡಾಕ್ಟಃ ರರ ಎರಡೂ ತೈಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ಅವನೆಂದ : 

fe ಡಾಸ್ಸೇ ನೋಡಿ- ನನಗೆ ಸಾಯೋದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ. ಸಾಯೋದಕ್ಕೆ 
ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ ಡಾಕ್ಟರೇ, ಖಂಡಿತಾ ಇಲ್ಲ. ಏನಾದರೂ ಇಂಜಕ್ಸನ್‌ ನೋಡಿ- ಒಳ್ಳೇದು 
ತೊಡಿ ಡಾಕ್ಟರೇ. ನಿಮ್ಮ ದಮ್ಮಯ್ಯಾಂತೀನಿ . .. ಡಾಕ್ಸರೇ, ಇದೊಂದು ಸಲ 
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ಬದುಕಿಸಿ. ಒಂದೇ ಒಂದು ಸೆಲ- ನೀವು ಏನು ಕೇಳಿದರೂ ಕೊಡ್ತೀನಿ. ಖಂಡಿತಾ 
ಇಲ್ಲ ಅನ್ನೊ (ದಿಲ್ಲ. ಡಾಕ್ಷ ರೇ: -ಒಂದು ಸಲ "ಪ ರಜಾಹಿತೈಪಿ.' ಬಿರುದು ಬಂತು. 
ಈ ಸಲ ಇನ್ನೊ ೦ದು A ತಕೋಬೇಕೊಂತಿದ್ದಿ (ನಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹೇಳಿ 
ಸೆರಿಮಾಡಿಟ್ಟಿ ದಿ ನಿ ಡಾಕ 5 ರೇ. "ಹ್ಹು' ಅಂತೆ ಒಪ್ಪೊಂಡಿದಾರೆ. " ಜನತಾ ಸೇವಕ 
ಅನ್ನೊ € po ರಂತೆ.  ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗಾದರೂ ಬದುಕಿಸಿ 
ಡಾಕ್ಟರೇ.” 

ಬಿಟ್ಟಿಗಣ್ಣು ? ಬಿಟ್ಟಿಬಾಯಿ ಆ ಡಾಕ್ಟರದ್ದು-ಪಾಪ 

ಒಂದೇ ಸಮ " ಸುಯ್ತ್‌' ಎಂದು ಬೀಸೆಲಾರಂಭಿಸಿದ ಗಾಳಿ ಮೈಯನ್ನು 
ಹೊರೆಯಲಾರಂಭ್ಲಿಸಿತು. ಮೌನ-ಪೆ ನ್ರೇತಮೌನ-ವ ುಸಣಮೌೌನ! 

ಫಟಾರ್‌ ! 

ಯಾವುದು ಈ ಶಬ್ದ ? 

—ಬಾಗಿಲು ಗೋಡೆಗೆ ಅಪ್ಪ ಳಿಸುತಿತ್ತು. 

ಅಯೋ ಯಾರು ' ಈ ತರುಣ? ಇದೇನಿದು- ಇವನೂ ಕಬ್ಬಿಣದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಯೊಳಗಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವನಲ್ಲ . . . ವರ್ಣನಾತೀತ ಅಂಜಿಕೆಯ ರುುರಿಯೊಂದು 
ರುರರುರನೆ ಸರಿದಂತಾಯಿತು ನರನರಗಳಲ್ಲೂ . . . 

ಕಬ್ಬಿಣದ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯಿಂದ- 

—ರಕ್ತ್ಕ ತೊಟಿ ) ಕ್ರುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು ! 

ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಿನ ಕರಿನೆರಳು- 

ಕುಣಿಯುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು ! 

yy ದೊಡ್ಡ ಪ್ರ ದೊಡ್ಡ ಪ್ಪ ಅಂತ ನಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ವಿಂಥ ಕೆಲಸೆಮಾಡಿದಿರಿ 
ನೀವು. ನಿಮ್ಮ ತಮ್ಮನ ರಕ್ತ ಹಂಚಿಕೊಂಡು ಬೆನ್ನು ಹಿಂದೆ ಬಂದವನಿಗೆ -ಪಾಪ- 
ಮುಗ $ ನೆಂದರಿತು, ಿಣೆ ಮಾತಾಡಿ RA ಮರುಳು ಮಾಡೀ ಮಾಡೀ 
ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಮಣ್ಣು ಹುಯ್ದಿರಿ " ನನಗೂ ಯಾರೂ ಗತಿಯಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮಗನೇ ನನ್ನ 
ಕ ಎಂದು ನಮ್ಮ ತಂಡಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿ- ಸಾಯುವಾಗ ವಚನ ನೀಡಿ- 
ಅಯ್ಯೋ !-ಐಂಥ ಕೆಲಸಮಾಡಿದಿರಿ ದೊಡ್ಡ ಪ್ಪ. ನೀವೇನು ಮನುಷ್ಯರ ಹೂಟಿವೇ ? 
ಆಸೆ, ಆಸೆ ಎಂದರೆ ಇಷ್ಟೋಂದು ಆಸೆಯೇ ? ನಿಮ್ಮೊಬ್ಬರಿಂದಾಗಿ, ಇಡೀ ಮಾನವ 
ಕುಲಕ್ಕೇ ಕಳಂಕ ತೆಂಬೊಡ್ಲಿದಿರಲ್ಲ ದೊಡ್ಡ ಪ್ಪ! ನಿಮ್ಮ ಮಗ ಬೇರೆ, ನಿಮ್ಮ ತಮ್ಮನ 
ಮಗ ಬೇರೆಯೇ. ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕು ಖಂದ ನನಗೆ, ಆಸ್ತಿ ಹಂಚಚಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಊಹಿಸಿದ ನೀವು... ಅಯ್ಯೋ ದೊಡ್ಡಪ್ಪ- ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ ನಾನು-ನನಗೇ 
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ನಾಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತೆ... ಥು, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಮಾನವೀಯತೆ ಉಳಿ 
ದಿದೆಯೇ? ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ. ನೀವು ಮಾನವರಲ್ಲ, ದಾನವ-ದಾನವನಿಗಿಂತಲೂ ತುಚ್ಚರು! 
ಹಣ ಹೆಣ ಎಂದು ದುರಾಸೆಯ ಬೆನ್ನು ಬಿದ್ದ ನೀವು-ದೊಡ್ಡಪೃ-ಮಾನವೀಯತೆಗೇ 
ತಿಲಾಂಜಲಿ ಬಿಟ್ಟು-ಆಯ್ಕೋ 1-ಪತನವೆಂದರೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಪತನವೇ ? ಅದಕ್ಕೂ 
ಒಂದು ಇತಿಮಿತಿಯಿಲ್ಲವೇ?... ಹ್ಜು y ನನ್ನದೇ ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆ. ಸ್ವಂತ ಹೆಂಡತಿಗೇ 
ಸೆರಿಯಾದ ಆರೈಕೆ ಮಾಡದೆ ಸಾಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಾನು ಸದ್ದು ಣವನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಲಿ ಸಿದ್ದು ನನ್ನ ಮೂಡಢತನವಲ್ಲದೇ ಇನ್ನೇನು? ಥು! ಒಂದು ನಾಯಿ ಕೂಡ 
ತನ್ನ ಬಳಗಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಣಬಿಡುವಾಗ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ತಮ್ಮನ ಮಗನಿಗೆ-ಎಏನೋ 
ದುರಾಸೆಯಿಂದ-ವಿಷಹಾಕಿ... ಥು!... ಮಾನವನ ಇಷ್ಟು ತುಚ್ಛ ಅಧಃ 
ಪತನನೇ? .... 

—ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಸೆಂಡದಂತಾಗಿದ್ದ ಅವನ ಕಂಗಳಿಂದ... ಇದೇನಿದು? 
ಕಂಬನಿ ಕೆಂಪಗಿದೆಯಲ್ಲಾ ! 

ನರ್ತಿಸುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು 

ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಿನ ಕರಿನೆರಳು! 
ಯಾವುದರತ್ತವೂ ಲಕ್ಸ್ಯ್ಯವಿಲ್ಲದಂತೆ "ಪ್ರಜಾಸೇವಕ' ಡಾಕ್ಟರರನ್ನು ಬಿಗಿ 
ಹಿಡಿದ: ಧ 

“ಡಾಕ್ಟರ್‌, ಯಾರ ಮಾತನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಡಿ. ಎಲ್ಲಾ ಸುಳ್ಳು. ಕಳ್ಳಮುಂಡೇವು 
ತಿಂದ ಮನೆಗೇ ಖರಡುಬಗೀತಾವೆ. . .. ಡಾಕ್ಟರ್‌ ನಿಮ್ಮ ದಮ್ಮಯ್ಯಾಂತೀನಿ. 
ಯಾವುದಾದರೂ ಒಳ್ಳೆಯದು ಔಷಧಿ ಕೊಡಿ... ಅಂದ್ಹಾಗೆ ದುಬಾರಿ ಬೆಲೆಗೆ 
ಹೋಗಬೇಡಿ ... ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಎಎ ಬೇಗ... ಯಾಕೋ ಗಂಟಲು ...ಕೊ 

SS Eid 

ಖೊಕ್‌ ಖೊಕ್‌! 

—ಬಒಂದೆ ಕೆಮ್ಮಿನಿಂದ, ಮಾತು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಸಾಹುಕಾರ ಸೆಮ್ಮು ಬಂದತ್ತ, ದೃಷ್ಟಿ 
ಹೊರಳಿಸಿದ: ಆ ರೈತ! 

ಕಬ್ಬಿಣದ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯಿಂದ- 

—ರಕ್ತ್ಯ ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು! 

ಆ ರೈತ ನಿಂತೇ ಇದ್ದ. ಸಾಹುಕಾರನೇ ವಪಾತನಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದ : 

“ಯಾಕೋ ಬಂದೆ ನೀನೀಗ . . . ನಿನ್ನ ಗದ್ದೇನ ನಾನಾಗಿ ನಾನು ಕಿತ್ತು 
ತೊಂಡೆನಾ? ಏನೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ ... ಏನಂದೆ? ... ಹೋಗೋಗೋ ಗೊತ್ತಿದೆ 
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. «ನಾನು ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟೀ ಒತ್ತಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಯಾರದೋ ಒತ್ತಿಸಿ ನೆಂದೇ ಅಂತ ಸಾಧಿ 
ಸಿದಿರಿ' ಅಂತೀಯಾ? ಹೋಗೋಗು ನಾನೂ ಕಂಡಿದ್ದೀನಿ ನಿನ್ನಂಥ ಸಾವಿರಾರು 
ಕುರಿಗಳನ್ನು ,« « ಹೋಗೋ ಸಾಕು. ಅಷ್ಟು ತಾಕತ್ತಿದ್ದ ರೆ ಕೋರ್ಟಿಗೆ ಹೋಗು. 
ಇಲ್ಲಿ ಯಾರ ಮುಂದೆ ಅಂತಾ ಹೇಳ್ತಿದ್ದೀ . . . ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ಸಾಯ್ದಿದ್ದಾ ರೆ 
ಅಂತಿಯಾ ?- ಸಾಯಲಿ ಬಿಡು. ನನೆಗೇನಂತೆ ನನ್ನ ಗಂಟೇನು ಹೋಗುತ್ತೆ ... 
ನೋಡು, ಇನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಮಾತಾಡಿಸ್ಸೇಡ. ನನಗೆ ನಿನ್ಫೊತೆ ಹರಟಿ ಹೊಡೆಯೋದಿಕ್ಕೆ 
ಪುರುಸೊತ್ತಿಲ್ಲ . .. ನಾಹೇಳಿದ್ದ ಲ್ಲ- ಅಷ್ಟೊಂದು ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದರೆ ಕಹೋರ್ಟಿಗೆ ಹೋಗು. 
ಈ ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟಿನ ಗುರುತು ನಂದಲ್ಲ. ನಾನು ಹಾಕೇ ಇಲ್ಲ. ಅವರೇ ಯಾರದೋ ಹಾಕಿಸಿ 
ಮೋಸೆಮಾಡಿದಾರೆ ಅಂತ ಸಾಧಿಸಿ ಮಹಾರಾಯನಂತೆ ನಿನ್ನ ಗದ್ದೆ ವಾಪಸ್ಸು 
ತಕೋ ನಂಗೇನಂತೆ. ...” 

ಕಬ್ಬಿಣದ ಪೆಟಿ ರ, ಗೆಯಿಂದ- 

—ರಕ್ಷ್ಯ ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು ! 

ಆ ರೈತನೆ ಬತ್ತಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುತಿತ್ತು- 

—ಂಬನಿಯಲ್ಲ- 

ಕ್ತ! 
ಕ್ರ! | 
ಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿದ ಎಲೆಯಂತೆ ಕಂಪಿಸುತಿತ್ತು ವೈದ್ಯನ ಶರೀರ. 
ಬಣ್ಣಿಸೆಲಾಗದ ಭಯ! ಅವರ್ಣನೀಯ ಅಂಜಿಕೆ! ಹೆಪು ಕಟ್ಟಿಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದ ಹೆದರಿಕೆ ! 
ಆಈ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಒಡಿಹೋಗೋಣವೆಂದರೆ ಕಾಲು ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿತ್ತು. 
ಅದನ್ನು ಕೀಳುವುದಕ್ಕೆಂದಕಿ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಗರ ಬಡಿದವರಂತೆ 
ನಿಂತಿದ್ದ K 4 
ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಿನ ಕರಿನೆರಳು- 

—ಕುಡಿದವರಂತೆ ತೂರಾಡುತಿತ್ತು ! 

ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೆಂಡ ಕಾರುತ್ತ ತಿಜೋರಿಯತ್ತ್ಯ ತಿರುಗಿದ ಆ ಸಾಹುಕಾರ, 
ಹೋಪದಿಂದ ಅರಚಿದ : 

” ಇನ್ನು ನೀನೊಬ್ಬಳು ಕಡಮೆಯಾಗಿದ್ಕಾ ? . .. ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನಾನು 
ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿಗೆ ಸೇರಿಕೋ ಎಂದೆನಾ? ಅವನು ಯಾವುದೋ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಮಿಸಿನ್ನಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕೈ ಕಳೆದುಕೊಂಡರೆ ನನ್ನ ಹಣೇಬರಹವೇ ಅದು? ಅದಕ್ಕೆ 
ನಾನ್ಯಾಕೆ ದುಡ್ಡು ಕೊಡಲಿ ಅಂತ. ನಂಗೇನು ತೀಟಿಯೇ? ... ಹೋಗೋಗು 


ರಕ ತೊಟಿ ಕ್ಕು ತಿತ್ತು ೧೧ 


ಲ್ಲೆ —ಏನಂದೆ? ನಿನಗೂ ವಯಸ್ಸಾ ಯಿತು. ಅರುಳೋ ಮರುಳೋ ಅನ್ನೊ € 
ಹಾಗಾಗಿದೆ ನಿನಗೆ... ಹ್ಲು ಹೋಗು. ಏನಾದರೂ ಬೇರೆ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಹೊಟ್ಟೆ 
ಹೊರೆದುಕೋ ಅನ್ನು ಅವನಿಗೆ. ಗಂಡಸಲ್ಲವೇ? ... ಆ "ಕೈ ಇಲ್ಲದವನು ಏನು 
ಮಾಡಬಲ್ಲ’ ಅಂತೀಯಾ ?—- ಅದಕ್ಕೆ. ನಾನೇನುಮಾಡಲಿ ಅಂತ. ಕೆಲಸಮಾಡೋದಕ್ಷ 
ಆಗೋಲ್ಲ ಅಂದರೆ . . . ನಿನಗೂ ವಯಸ್ಸಾಯಿತು ಅಂತೀಯಾ ? ಹೌದು ಹೌದು. 
ನಿನಗೂ ವೆಯಸ್ಸಾ ಯಿತು. ಅವನಿಗೂ ಕೆಲಸಮಾಡೋದಿಕ್ಕೆ ಆಗೋದಿಲ್ಲ... ಹ್ಲು 
. « « ಏನುಮಾಡಲಿ ಅಂದರೆ-ಕೇಳ್ಮೀಯಾ ನಾ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿನ್ನ ಸೊಸೆ ಇದಾಳಲ್ಲ, 
ನಿನ್ನ ಸೌಧ 

—ತಟಿಕ್ಕನೆ ಮಾತು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ "ಪ್ರಜಾಹಿತೈಸಿ', ಕತ್ತನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಒದ್ದಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದ. ಯಾವುದೋ ಕಾಣದ ಕುಣಿಕೆಯನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನಂತೆ ತಿಳಿಮಿಳಿಗುಟ್ಟೈಲಾರಂಭಿಸಿದ. ಅರೆಕ್ಟ್ಸಣ ಹಾಗೇ ಸೆಣಸಾಡು 
ತಿದ್ದು, ಉಗುಳು ನುಂಗಿ, ಅತಿ ಪ್ರಯಾಸೆದಿಂದ ತೊದಲಿದ- 

“ ಡಾಕ್ಟರ್‌... ಡಾ...ಕೈರ್‌...ಬೇ...ಗ.. 

ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಿನ ಕರಿನೆರಳು- 

ಘುಣಿಯುವುದರ ಜೊತೆಗೆ, 

ಹೇಫೆ ಹಾಕಿ ನಗುತ್ತಿತ್ತು! 

ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ಫಳಾರನೆ ಸದ್ದಾಯಿತು, ಅರೆಕ್ಸ ಣದ ಆ ಬೀಕರ ನೀರವತೆ 
ಮೌನವೇ ಅಸಹ್ಕದಿಂದ ಬೀರಿದಂತೆ. ಬೆಚ್ಚಿದ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಅತ್ತ ದೃಷ್ಟಿ ಹೊರಳಿಸಿದ : 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ ಓರ್ವ ವೃದ್ಧ ಹೊರಬರುತಿದ್ದ ! 

“ ಅಯ್ಕೋ ಮನೆಹಾಳ! ಮಗಳೆ ಮದುವೆಗೆ ಅಂತ ಸಾಲ ಕೇಳಿದರೆ... ಥು! 
ನೀನೇನು ಮನುಷ್ಯನೇ ? ಪಿಶಾಜಿ... ಆ ಕತ್ತಿ ನಾಯಿಗಳೂ ಎಷ್ಟೋ ಮೇಲ 
ಲ್ಲವೇ ನಿನಗಿಂತ! ಇದ್ದ ಆಸ್ತೀನೆಲ್ಲಾ ( ಮನೆಮಠವೆಲ್ಲಾ ನೂ ಕಿತ್ಪೊಂಡೆ. ಸಾಲಕ್ಕೆ 
ಅಂದೂ ಅಂದೂ ಅಸಲಿಗಿಂತ ಬಡ್ಡಿಯೇ ಚಿಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ-ಆ ಕೋರ್ಟಿನವ 
ರೆಲ್ಲಾ ಗುರುತೆಂದು ಬಡವರ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಹೊಡಿಯೋದೆ? ನಮ್ಮ 
ಮನೆಗೆ ಬೆಂ ಹಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟೆಯಲ್ಲೊ €?... ಮಗಳ ಮದುವೆಗೆಂದು ಸಾಲ ಕೇಳಿದರೆ, 
ಆಸ್ತಿ ಏನಿದೆ ಅಂತ ಫೇಳ್ತ್ಲೀಯಲ್ಲೋ- ನನ್ನ ಇದ್ದ ಆಸ್ತೀನೆಲ್ಲಾ ಕಸಿದುಕೊಂಡು! 
-.. ಥು ಮನುಷ್ಯತ್ರವೇ ಇಲ್ಲವೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ವವೂ ! ನಿನ್ನ ಮೊಮ್ಮ ಗಳಿನಂತಿದ್ದ 
ಳಲ್ಲೋ ಅವಳು . . . "ಮದುವೆ ಮಾಡೋದಿಕ್ಕೆ ಆಗದಿದ್ದರೆ ಬಾವಿಗೆ ತಳ್ಳು' 
ಅಂದ್ಯಲ್ಲಾ, ಅನ್ನ ಬಹುದೇ ಹಾಗೆ... ನಿನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹುಳು ಬೀಳಲಿ!” 


೧೦೪ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಗ 


ಆ ವೃ ದ್ದ ಬಂದಂತೆಯೇ ಕರಗಿದ. 

ಸ ಸ್ಥಿತಿ ಶೋಚನೀಯವಾಗಿತ್ತು! ಡಾಕ್ಸ ನರನ ಹಿಡಿತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮಂಜಚೆಡಲ್ಲುರುಳಿದ ಕೊರಳು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಎದೆ ES ದಿ 
ಬದ್ದಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದ- ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ಪ್ರಯತ್ಪ ಪಡುವ ಆಶಾರಹಿತ ಪ್ರಾಣಿ 
ಯಂತೆ; ಗರುಡನ oo ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಸರ್ಪದಂತೆ ; ಗಿಡುಗನ ಪಂಜಸ್ಯೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ 
ಅಳಿಲಿನಂತೆ. . 

ಡಾಕ ನೆ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಶೋಚನೀಯವಾಗಿತ್ತು ! ಯಾವುದೋ ವರ್ಣಿಸೆಲಸಾಧ್ಯ 
ವಾದ " ವಿಚಿತ್ರ 'ದ ಮುಂದೆ ತಿಳಿವು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಿಂತ ಹಸುಗೂಸಿನಂತೆ . 
ದೇಹದ ರಕ್ರನೆಲ್ಲಾ ತಣ್ಣಗಾಗಿ, ನರನರಗಳೂ ಹೆಪು ಕಟ್ಟಲಾರಂಭಿಸಿತ್ತು ಅಂಜಿಕೆ 
ಯಿಂದ . . . ಮೂಳೆಮೂಳೆಗಳೂ ಹೆಪ್ರು ಕಟ್ಟಿತ್ತು ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ. ಮೊದಮೊದಲು 
ಹೆದರಿದ ಆ ಡಾಕ್ಟರ್‌-ಹೆದರಿಕೆಯೆಂದರೆ ಅಂತಿಂಥೆದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕ್ರಮಕ್ರಮೇಣ, 
ಓಡಿಹೋಗಲೆತ್ತಿ ಸುವ ವಿಫಲ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟು, ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೇಲಿಸಿದ್ದ ” ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಬೇರ್ಪಡಿಸೆಲಾರಣಿ-ನದಿಯಲ್ಲೆೇ HES ಛಳಿ ಮ್ಛೈ ಕೊರೆಯುತಿದ್ದರೂ 
ಅದನ್ನು EEL ಆ ರುದ್ರಭೀಕರ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ e pe 
ಅಭ್ಯಸ್ಥ ನಂತೆ! . . . ಬಾಯಿಯ ವರೆಗೂ ತುಂಬಿಬಂದಿದ್ದ ಹೆದರಿಕೆ, ತುಳುಕಲು 
ಮುಳ್ಳು ಮೊನೆಯ ಒತ್ತಡಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದಿತ್ತು! 

ಅಸಹನೀಯವಾಗಿತ್ತು, ಆ ಅರಕ್ಸೃಣದ ಮೌನ. 

ಮುಲಿಮಿಲಿ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಾಹುಕಾರ. ಆದರೆ ದೃಷ್ಟಿ ತಿಜೋರಿಯತ್ತಲೇ 
ನಾಟಿತ್ತು-ಅದೇನನ್ನೊ € ಭೇದಿಸುವಂತೆ! 

ತಬಿಕ್ವನೆ ಎದ್ದುನಿಂತ "ಪ್ರಜಾಹಿತೈಪಿ' ಒಂದೇ ನೆಗೆತದಲ್ಲಿ ತಿಜೋರಿಯ 
ಬಳಿ ಬಿದ್ದ!... ತನ್ನ ಸೆಂತಾನವನ ್ನಿ ಯಾರೋ ಅಪ ಹರಿಸೆಲೆತ್ತಿ ಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ತಂಡ ಹುಲಿಯಂತೆ! ... 

« ಚೀರುತ್ತಿದ್ದ ಅವನು—-ಯೋಚನೆಯ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ : 

A ಡಾಕ್ಟರ್‌, ಡಾಕ್ಟರ್‌, ಬೇಗ ಬನ್ನಿ, ಬೇಗ ಬನ್ನಿ ಈ ಪಾಪಿಮುಂಡೇವೆಲ್ಲಾ 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆ ಒಡೆದುಹಾಕ್ತಿ ದ್ಲಾವೆ. ಹಣ ದೋಚಿಕೊಂಡು. ಹೋಗ್ತಾರೆ... 
ಡಾಕ್ಟರ್‌, ನಿಮ್ಮ ದಮ್ಮ ಯಾ ಸ್ಯಾಂತೀಸಿ ಬೇಗ ನ್ನ... ನಿಮಗೂ ಒಂದಿಷ್ಟು ಪಾಲು 
ಸಿಡಿ ಡಾಶ್ಸರ್‌ ಬನ್ನಿ... .- ಜದೀರಿ ಈ ಕಳ್ಳರಿಗೆ... ಕಳ್ಳರಂತೆ ಕಾಯ್ದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದು ಈ ರಾತ್ರೀಲಿ ಬಂದಿದಾರೆ ನನ್ನ ಹಣ ಸೂರೆಮಾಡೋದಿಕ್ಕೆ ಸ ನನ್ನ ಹಣ 

} ನನ್ನ ಹಣ... ನಾನುರಕ್ಕ ಸುರಿಸಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದು, ಎದೆ ಮೂಳೆ ಮುರ್ರೊಂಡು 


ರಕ್ತ ತೊಟ್ಟಿಕ್ಸು ತಿತ್ತು ೧೦೫ 


ಪಾದಿಸಿದ್ದು ; « ಡಾಕ್ಟರ್‌, ಬೇಗ ಬನ್ನಿ . . ಅಯ್ಯೋ . ದೂರ ಹೋಗ್ರೊ 
ಮ ಮ ಎರಡು ಗತರ ಹ ಚನ್ನ ಹಾಕಿದ ಗ 


ಮೋಸ ಮಾಡ್ತಿದ್ದೀರಲ್ರೋ I ಹೊಗ್ರೋ NS ಅಯ್ಯೋ! ಡಾಕ್ಟರ್‌ 
MEN ಎ ಹಣ'ಹೋಯ್ದು... ಹ «ಎ ನಾ ಬಿಡೋದಿಲ್ಲ. 
ಸತ್ತರೂ ಬಿಡೋದಿಲ್ಲ ನನ್ನ . . ಇದೇ ಹಟಿ... ನೋಡೋಣ ಯಾರು ಗೆಲ್ತಾರೆ 


.ಪ್ರಾ ES ಸರಿ ಕ ನಿಮಗೆ ಭಿ ದೋಚಜೋದಿಕ್ಕೆ ಬಿಡೋದಿಲ್ಲ 
Ye ನನ್ನ ಹಟಿ . . . ಯಾರಪ ಪೃಂದೂಂತ ಹೊಡ್ಡೊಂಡೋ ಗ್ಲೀರೋ ... 
ಇಲ್ಲ ಇಚ .-. ಖಂಡಿತಾ ಬಿಡೋದಿಲ್ಲ... .” 
— ಪ್ರಜಾಹಿತ್ಯೈಸಿ ' ಕಬ್ಬಿಣದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ತೂಗಾಡುತಿದ್ದ ; 
ಕಳ್ಳರ ಸೈಯಿಂದ ರಕ ಸುವಂತೆ ಸೆಣಸಾಡುತ್ತಿದ್ದ ; ಆ ತಿಜೋರಿಗೇ ಹಣೆ ಚಚಿ 
ಬ A) ಬ 
ಸೊಳ್ಳುತಿದ್ದ ° « « ಯಾರಿಗೋ ವನ್ನು ವಂತೆ ಗುದ್ದು ತಿದ್ದ Kp 
ಮಂಚದ ಹಿಂದೆ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಣಿಯುತಿದ್ದ ತರಿನೆರಳು ಮಂಚ 
ದಿಂದ ಹಾರಿ, ತಿಜೋರಿಯನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ಸಾಹುಕಾರನ ಹಿಂದೆಯೇ 
ತಾನೂ ಹಾರಿ ಕಬ್ಬಿಣದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಹಿಂದಿನ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಣಿಯುತಿತ್ತು 
 ಹುಣಿಯುತಿತ್ತು...ಕು..ಣಿ..ಯು..ತ್ತ್ರಿ.. ತ್ತು. 
ರಕ್ತ ತೊಟ್ಟಿಕ್ಟುತಿತ್ತು- 
—ಕಬ್ಬಿಣದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ! 
—ಭಾವೀ " ಜನತಾ ಸೇವಕ'ನ ಹಣೆಯಿಂದ! 
ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಿನ ಕರಿನೆರಳು— 
—ನರ್ತಿಸುತಿತ್ತು, ; 
—ಹುಚು ಹುಚಾಗಿ ನರ್ತಿಸುತಿತ್ತು; ವಿಜಯಿಯಾದ ಮದ ಹುಚೆದು 
[Jo3 [Jey Ww 
ನರ್ತಿಸುವಂತೆ ; ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ; ತಾಳಲಯವಿಲ್ಲದೆ ನರ್ತಿಸುತಿತ್ತು ! 
ನೋಡುತ್ತಲೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ! 
—ವರ್ಟಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು, pi ಸಿತಿ. ಜಿಟಿಗಣು ; ಬಿಟಿಬಾಯಿ! 
’ [6 ಪ ''ಣ ಟೆ 
ಅರೆಕ್ನ ಅಷ್ಟೆ. 
ಫಬಟಾರನೆ ಆ "ಪ್ರಜಾಹಿತೈಪಿ.' ಯಾರಿಗೋ ಉಗಿಯುವಂತೆ ಯಾರಿಗೋ 
ಹೊಡೆಯುವೆಂತೆ ತಿಜೋರಿಗೆ ತನ್ನ ತಲೆಯಿಂದ ಘರ್ಷಿಸಿದ!-ಜಿಲ್ಲನೆ ಚಿಮ್ಮಿದ 
"ಹೆಂಪುರಕ್ಕ ' ಕಬ್ಬಿ ಣದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಓಕುಳಿಯಾಡಿತು ! 
ಿ ಮನ್ಸು! 
ತಬ್ಬೇ ಇದ್ದ. ಸಾಹುಕಾರ, ತನ್ನ ಕಬ್ಬಿಣದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ! 


೧೦೬ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಡೀ 


. ಸುಯ್ಯನೆ ಬೀಸಿ ಬಂದ ಗಾಳಿ ಕಡೆಯಸಿರೆಳೆಯುತಿದ್ದ ಹಣತೆಯನ್ನು , 

ಇಡೀ ಜಗವನ್ನೆ€ ಆವರಿಸಿದ್ದ ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕರಗಿಸಿತು! 

ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಿನ ಕರಿನೆರಳು 

—ಅದೃಶವಾಗಿತ್ತು ! 

“ ಅಲೆ ್ಯೋ » 

——ಿಂದು ಚೀರಿದ ಡಾಕ್ಟರ್‌, ಕುಸಿದ. ಅಷ್ಟೆ ! ಶುಸಿದ-ಪುನೂ ಎಐಳಲಾಗ 
ದಂತೆ ಕುಸಿದ! 

"ಪ್ರಜಾಹಿತೈೆಪಿ ' ಯ ಹಣೆಯಿಂದ 

—ರಕ್ತೆ ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುತಿತ್ತು ! 

ಕಬ್ಬಿಣದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ 

—ರಕ್ತ್ಯ ತೊಟ್ಟಿಸ್ಬುತಿತ್ತು ! 

ಪಿ. ನೀ. ನಂಜರಾಜ್‌ ಅರಸು 


ಕನ್ನಡ ಕಾವೃಪ ಪಕಾಶ 


ನ ವ ಸ 
(ಕಳೆದ ಸಂಚಿಕೆಯಿಂದ ಮುಂದುವರಿದುದು) 
ಮುಂದೆ ಅರ್ಥದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಅರ್ಥ ದೋಷಗಳು 
ಅರ್ಥೊಪುಪ್ಠ $6 ಕಹೊ ೀ ವಾ ಹತಪುನರುಕ್ತ ದುಪ ಮಗ್ರಾ ಮ್ಯಾಃ | 
ಸಂದಿಗ್ಲೋ ನಿರ್ಹೇತುಃ ಪ ಶ್ರಸಿದ್ಧಿವಿದ್ಯಾವಿರುದ್ಧಶ್ಸೈ K 2೭೭4 | 
ಅನವೀಕೃತಃ SERN ತ ಪರಿವೃತ್ತಾಃ | 
ಸಾಕಾಂಕ್ಷೊಆಪದಯುಕ್ತಃ ಸೆಹಚರಭಿನ್ನಃ ಪ ಶ್ರಕಾಶಿತವಿರುದ್ದ Il 
ವಿಧ್ಯನುವಾದಾಯುಕ್ತತ್ಯಕ್ತಪುನಃಸ್ವೀಕೈಶೋಃಶ್ಲೀಲಃ | Fab | 
Mi ಅಪುಷ್ವ (೨) ಕಷ್ಟ (೩) ವ್ಯಾ ಹತ, (೪) ಪುನರುಕ್ತ್ಕ, (೫) ದುಷ್ಟ. ಮ, 
(೬) ಗಾ (೬) ಸಂದಿಗ್ಗ, (ಲ) A (೯) ಪ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ವಿರುದ್ಧ, (೧೦) 
pe (೧೧) ಅನವೀಶೈತ, (೧೨) ಸನಿಯಮನರಿವೃತ್ತ, (೧೩) ಅನಿಯಮ 
ಪರಿವೃತ್ತ, (೧೪) ವಿಶೇಷಪರಿವ, ತ್ರ, (೧೫) ಅವಿಶೇಷಪ ಪರಿವೃತ್ತ, (೧೬) 
ಸಾಕಾಂಕ್ಷೈ, (೧೭) ಅವದೆಯುಕ್ತ, (೧೮) ಸಹಚರಭಿನ್ನ , (೧೯) ಪ್ರ ಕಾಶಿತವಿರುದ್ದ, 
(೨೦) ವಿಧ್ಯಯುಕ್ತ, (೨೧) ಅನುವಾದಾಯುಕ್ತ, (೨೨) ತತುಪನಃಸ್ಸ ಕೃತ 
ಮತ್ತೆ (೨೩) ಅಶ್ಲೀಲ. 
ಇನೆಲ್ಲವೂ ಅರ್ಥಗಳೂ "ದುಷ್ಟ 'ವೆಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದಿನಿಂದ" ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೊಡಲಾಗು 
ತೈದೆ:- 
(೧) ಹಸ್ಟ: 
ಅತಿವಿತತಗಗನ ಸರಣ್‌ಪ್ರಸರಣ ಪರಿಮುಕ್ತ ವಿಶ್ರಮಾನಂದಃ | 
ಮರುದುಲ್ಲಾ ಸಿತಸೌರಭಕಮಲಾಕರಹಾಸಕೈ ದೃ ವಿರ್ಜಯತಿ | 


121 ಪ್ರದದೋಷಗಳ ಲಕ್ಷ ಣಸೂತ್ರ ದಿಂದ. ಉಲ್ಲಾಸದ ಆದಿಭಾಗವನ್ನು ನೋಡಿ. 


೧೦೮ ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
Ww, ಎ 


ಅತಿವಿತತಗಗನಮಾರ್ಗದೊ 
ಳತಿಗಮಿಸುತೆ ಮುಕ್ತವಿಶ್ರಮಾನಂದಂ ಮಾ-| 
ರುತ ಸಂಭೃತ ಸೌರಭ ಸಂ- 
ಗತ ಕಮಲಾಕರಕೆ ರವಿಯೆ ಹಾಸನಿಮಿತ್ತಂ | 
ಇಲ್ಲಿ " ಅತಿವಿತತ' ಮುಂತಾದ" ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಉದ್ದಿಷ್ಟ 
ವಾದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಕೊರತೆ ಬಾರದ ಪ್ರಯುಕ್ತ, ಇವು " ಅಪುಷ್ಟ 'ವೆನಿಸುತ್ತವೆ." 
ಇವನ್ನು ಅಸೆಂಗತವೆಂದಾಗಲಿ ಫುನರುಕ್ತವೆಂದಾಗಲಿ ತಿಳಿಯುವ ಪ್ರಸಂಗವಿಲ್ಲ." 
122 « ಮುಂತಾದ’ ಎಂದರೆ... "ಸರಣಿ' "ಮರುದುಲ್ಲಾ ಸಿತಸೌರಭ 'ನೆಂಬ ವಿಶೇಷಣಗಳು. 
135 ಅಭಿಪ್ರಾಯನಿಷ್ಟೆ : ಆಕಾಶವು ಅತ್ಯಂತ ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಆಗುತ್ತದೆ ; ಅದು ಅದರ ಸಹಜ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ " ಸರಣಿ ' 
ಅಥವಾ "ಮಾರ್ಗ 'ವೆಂಬಂಶದಿಂದಲೂ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ಟಿಯೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಇದೇ ರೀತಿ 
" ಹಮಲವನಗಳ ವಿಕಾಸಕ'ವೆಂಬುದನ್ನು ಮರುದುಲ್ಲಾ ಸಿತಸೌರಭನೆಂಬ ವಿಶೇಷಣ ಪುಷಿ ಕರಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ x 
124 
ಇಲ್ಲಿ ಮಮ್ಮಟನು ರುದ್ರ ಟನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿ ದ್ಲಾನೆ. ರುದ್ರ ಟನ 
ಪ್ರಕಾರ ಅರ್ಥದೋಷಗಳಿವು-- 
ಅಪಹೇತುರುಪ್ರತೀತೋ ನಿರಾಗಮೋ ಬಾಧಯನ್ನ ಸಂಬದ್ಧಃ | 
ಗ್ರಾಮ್ಯೋ ವಿರಸಸ್ತದ್ಧಾನತಿಮಾತ್ರ ಶ್ವೇತಿ ದುಷ್ಟೋರ್ಥಃ | 
(ಕಾವ್ಕಾಲಂಕಾರ, ೧೧, ೮) 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ " ಅಸಂಬದ್ಧ 'ವೆಂಬ ದೋಷದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ :-- 
ಪ್ರಕ್ಟಾಂತಾನುಪಯೋಗೀ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯಸ್ತ ತ್ವ ಮಾದಸಂಬದ್ಧಃ | 
ಸ ಇತಿ ಗತಾತೇ ಕೀರ್ತಿರ್ಬಹುಫೇನಂ ಜಲಧಿಮಖಲ್ಲಂಘ್ಯ || 


(ಕಾವ್ಕಾಲಂಕಾರ, ೧೧, ೮) 
ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಯಾವ ಉಪಯೋಗವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಬರುವುದು " ಅಸಂಬದ್ಧ.” " ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿ 
ಬಹಳ ನೊರೆಯಿಂದುಕ್ಕುವ ಕಡಲನ್ನೂ ದಾಟಿಹೋಗಿದೆ' ಎಂಬುದೇ ಉದಾಹರಣೆ. ಇಲ್ಲಿ ನೊರೆ 
ತುಂಬಿರುವುದೆಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಸಾರ್ಥಕ್ಕವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಇದರಂತೆಯೇ ರುದ್ರಟನು " ತದ್ವಾನ್‌ ' ವಿಂಬಿ ದೋಷವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಸತ 
ಯೋ ಯಸ್ಕ್ಯಾವ್ಯ ಭಿಚಾರೀ ಸಗುಣಾದಿಸ್ತ ದ್ವಿಶೇ ಷಣಂ ಕ್ರಿಯತೇ | 
ಪರಿಪೂರಯಿತುಂ ಛಂದೋ ಯತ್ರ ಸ ತದ್ವಾಸಿತಿ ಜ್ಞೇಯಃ | 
(ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ, ೧೧, ೧೫) 
ಕೇವಲ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪೂರಣಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದರ ಸಹಜಗುಣಗಳನ್ನೇೇ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಎತ್ತಿ ಬರೆಯು 
ವುದು " ತದ್ವಾನ್‌ ': ಎಂಬ ಅರ್ಥದೋಸ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೦೯ 


(೪): ಷ್ಠ 
ಸದಾ ಮಧ್ಯೇ ಯಾಸಾಮಿಯಮಮೃತನಿಪ್ಯನ್ನ ಸುರಸಾ 
ಸಪರಸ್ವತ್ಯುದ್ಧಾಮಾ ವಹತಿ ಬಹುಮಾರ್ಗಾ ಪರಿಮಲಮ್‌ | 
ಪ್ರಸಾದಂ ತಾ ಏತಾ ಫುನಪರಿಚಿತಾಃ ಕೇನ ಮಹತಾಂ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯವ್ಯೋಮ್ಲಿ ಸುರಿತಮುಧುರಾ ಯಾನ್ಲು ರುಚಯಃ | 


ಅತುಲೋದ್ದಾಮ ಸರಸ್ತ್ರತೀನದಿ ಸುಧಾನಿಷ್ಯಂದಸೆಂಪದ್ದ ಸಳ್‌ 
ತೆತಮಾರ್ಗಂಗಳಿನೆಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ವರಿವಳೋ ಸೌಗಂಧಸೆಂಭಾವಿತಳ್‌ | 

ವತತಂ ಮೇಣ್‌ ಘನಸಂಗಮಾಗಿರೆ ಮಹಾಕಾವ್ಯಂಗಳಾಕಾಶದೊಳ್‌ 
ನುತರಾಸೆದ್ರುಜಿಯೆಂತು ತಾನೆ ತಿಳಿಗುಂ ಮಾಧುರ್ಯಮಿಂಬಾಗಿರಲ್‌. | 


ಇಲ್ಲಿ "" ಮಹಾಕವಿಗಳ ಯಾವ ಅಭಿರುಚಿಗಳ ನಡುವೆ " ಸುಕುಮಾರ, " ವಿಚಿತ್ರ', 

* ಮಧ್ಯಮ ಎಂಬ ಮೂರು ರೀತಿಗಳಿಂದಲೂ ವಾಣಿಯು ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯು 

ವುದೋ ಅಂತಹ ಗಂಭೀರಕಾವ್ಯನಿಷ್ಠವಾದ ಅಭಿರುಚಿಗಳು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಇತರ 

ಕಾವ್ಯಗಳಂತೆ ತಿಳಿಯಾಗಿರುವುದು ಶಕ್ಕ ?'” ಮೆತ್ತು "ಯಾವ ಸೂರ್ಯಪ್ರಭೆಗಳ ನಡುವೆ 

ತ್ರಿ ಪಥಗೆಯಾದ ದೇವನದಿಯು ಪ್ರವಹಿಸುವಳೋ ಅವು ಮೇಘೌಸಂಲಗ್ಧ ವಾಗಿರುವಾಗ 

ಸನ್ನ ವಾಗಿರುವುದೆಂತು?' ಎಂಬ ಈ ತಾತ್ರರ್ಯಗಳೆರಡೂ ಅತ್ಯಂತ ದುರೂಹ 
ವಾಗಿವೆ.” 


(4) ವ್ಯಾಹತ 
ಜಗತಿ ಜಯಿನಸ್ತೇ ತೇ ಭಾವಾ ನಮೇಂದುಕಲಾದಯಃ 
ಪ್ರಕೃತಿಮಾಧುರಾಃ ಸಂತ್ಯೇವಾನ್ಯೇ ಮಮೋ ಮದಯನ್ತಿ ಯೇ 


ರುದ್ರಟಿನ ಈ ಎರಡು ಅರ್ಥದೋಷಗಳೂ (ಅಸಂಗತ ಮತ್ತು ಪುನರುಕ್ಕ) ವಸ್ತುತಃ 
ಭಿನ್ನ ವಲ್ಲವೆಂದೂ, ಇವೆರಡನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸದೆ " ಅಪುಷ್ಕ್ಯ''ವೆಂಬ ಒಂದೇ ದೋಷ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವೆಂದೂ ಮಮ್ಮಟನು ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

125 ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಸನೀಕ್ಲೆಯ ಅಭಿರುಚಿಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಜೀಯಿತ್ತವು ದೋಷವೇ ಹೊರತು 
ಗುಣವಲ್ಲ ವೆಂಬ ಈ ಅಂಶ ಗಮನಾರ್ಹ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾವ್ಯಕಾರರ ಉದಾತ್ತ 
ಶೈಲಿಯನ್ನೂ ದೇವಗಂಗಾನದಿಯ ಪ್ರವಾಹವನ್ನೂ ಶ್ಲಿಷ್ಟೋಪಮೆಯಿಂದೆ ಸುಂದರವಾಗಿ ಹೋಲಿ 
ಸುವ ಕವಿಪ್ರಯತ್ನನಿದ್ದರೂ ಕೂಡ, ಅರ್ಥವು ಕ್ಲೈಷ್ಟೈವಾದ ಕಾರಣ ಅದು ದೋಸಕ್ಕೇ ಲಕ್ಷ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. 


~ 


೧೧೦ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
J ಇ 


ಮಮ ತು ಯದಿಯಂ ಯಾತಾ ಲೋಕೇ ವಿಲೋಚನಚಂದ್ರಿಕಾ 
ನಯನವಿಷಯಂ ಜನ್ಮನ್ಯೇಕಃ ಸ ಏವ ಮಹೋತ್ಸವಃ |" 


ಜಗಡದೋೊಳ್‌ ಕೀರ್ತಿತಮಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರಕಲೆಯೇ ಮುಂತೆಪ್ಪ ಸದ್ವಸ್ಟುಗಳ್‌ 
ಮಗುಳ್ಳುಂ ನೈಜದ ಚೆಲ್ವಿನಿಂ ಸೆಳೆಯುವಾ ವೆಸ್ತ್ರೊತ್ವರಂ ಬೇರೆಯುಂ | 
ಜಗದೋೊಳ್‌ ಚಂದಿ ಕೆಯೀಕೆಯೆನ್ನ ನಯನಕ್ಕೀಗಳ್‌ ಸಮಂತೊರ್ವಳೇ 
ಮಿಗೆ ಕಂಡಳ್‌ ದೊರೆಕೊಂಡುದೀಗಳನಗಂ ಜನ್ಮ ಕ್ವದೊಂದುತ್ಸವಂ | 
ಇಲ್ಲಿ " ಚಂದ್ರಕಲೆ' ಮುಂತಾದುವೆಲ್ಲ ಯಾರಿಗೆ ಹುಲ್ಲಿಗಿಂತ ಕಡೆಯೋ ಆತನೇ 
ಮುಂದೆ " ಚಂದ್ರಿಕೆ 'ಯೆಂದು ನಾಯಿಕೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಚಂದ್ರಿಕೆಗೆ ಉತ್ಕರ್ಷ 
ವನ್ನು ಆರೋಪಿಸುವುದು ವ್ಯಾಹತ"” ಎಂದರಿ ಪೂರ್ವಾಪರ ವಿರುದ್ದ p 


(೪) ಪುನರುಕ್ತ 
ಕೃತಮನುಮತಂ"” Cp 
ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಅರ್ಜುನನನ್ನು " ಅರ್ಜುನ, ಅರ್ಜುನ' ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿ, 
ಮತ್ತೆ ' ಭವೆದ್ಧಿಃ ' (= ನಿಮ್ಮಿಂದ) ಎಂಬುದಾಗಿ ಆತನನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಿದನಂತರ, 
ತಿರುಗಿಯೂ " ಸಭೀಮಕಿರೀಟಿನಾಮ್‌ ' ಎನ್ನು ವಾಗ ಮತ್ತೆ ಅರ್ಜುನನ ಹೆಸೆರನ್ನು 
ಉಚ್ಚರಿಸಿರುವುದು ನಿಷ್ಟ )ಯೋಜಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತ. ಅಥವಾ 
ಇನ್ನೊ೦ದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅಸ್ತ್ರ ಜಾಲಾವಲ್ಲೀಢಪ್ರ ತಿಬಲಜಲಥೇರನ್ನ ತಾರ್ವಾಯಮಾಣ್ಡೀ 
ಸೇನಾನಾಥೇ ಸ್ಸಿತೇತಸ್ಕಿನ್‌ ಮಮ ಪಿತರಿ ಗುರೌ ಸರ್ವಧನ್ವೀಶ್ವರಾ 
ಕಾಮ್‌ | 
ಕಣ್ಣQಾಲಂ ಸಂಭ್ರಮೇಣ ವ್ರಜ ಕೃಪ ಸಮರಂ ಮೂಚ ಹಾರ್ದಿಕ್ಯಶಂಕಾಂ 
ತಾತೇ£ ಚಾಪದ್ವಿತೀಯೇ ವಹತಿ ರಣಧುರಂ ಕೋ ಭಯಸ್ಕಾವಕಾಶಃ ॥" 
126 ಮಾಲತೀ ಮಾಧವ ನಾಟಕ, ಅಂಕ್ತ. 
44 ವ್ಯಾಹತಾರ್ಥದ ಕೆಳಗಿನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿ_- 
ಉತ್ಕರ್ಕ್ನೊೋ ವ್ಯಾಪಕಷ್ಕೋ ವಾ ಪ್ರಾಗ್ಯಸ್ಸೆ ವ ನಿಗದ್ಯತೇ | 
ತಸ್ಸೈರ್ನಾ ತದನ್ಯಶ್ಲೇದ್‌ ವ್ಯಾಹತೋರ್ಥಸ್ಮದಾ ಭವೇತ್‌ || (ಕಾವ್ಯಪ್ರದೀ ಪ) 
128 ವೇಣೀಸಂಹಾರದ ಈ ಪದ್ಯ ಮತ್ತು ಇದರ ಅನುವಾದಗಳು ಆಗಲೇ ನಾಲ್ಕನೆಯ 


ಉಲ್ಲಾ ಸದಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ. ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ, ಪುಟ ೯೧. 
129 ವೇಣೀಸಂಹಾರ, ಅಂಕ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ ಪ್ರಕಾಶ ೧೧೧ 


ಘನಶಸ್ತ್ಯ ಜ್ವಾಲೆಯೆತ್ತಂ ಬಳಸಿರೆ ರಿಪುಸೇನಾಬ್ದಿ ಗೌರ್ವಾನಲಂ ಮೇಣ್‌ 
ಧನುವಂ ತಾಳ್ಗೆಲ್ಲರೋಜಂ ಪಡೆಗಧಿಪತಿಯಾಗೊಪ್ಪಿರಲ್‌ ನನ್ನ ತಾತಂ | 
ಇನಿತೇಂ ಕರ್ಣಾ ಬಿಗುರ್‌ ಯುದ್ಧ ಫೆ ನಡೆ ಕೃಪ ಹಾರ್ದಿಕ್ಯ ಮಾಣ್‌ ಭೀತಿಯಂ ಮ 
ಜ್ಹ್ವನಕಂ ಬಿಲ್ಲೊಂಡು ಭಾರಂದಳದಿರೆ ರಣದೊಳ್‌ ಭೀತಿಗಿಂತೇಂ ನಿಮಿತ್ತಂ ||” 
ಇಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವುನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದೆಲ್ಲ ಪುನರುಕ್ತವೇ. 
(5) ದುಷ್ಕ ಮ 
ಭೂಪಾಲರತ್ನ ನಿರ್ದೇನ್ಯಪ್ರದಾನಪ್ರಥಿತೋತ್ಸವಃ | 


ಫಿ 
ವಿಶ್ರಾಣಯ ತುರಂಗಂ ಮ್ಲೇ ಮಾತಂಗಂ ವಾ ಮದಾಲಸಮ್‌ ॥ 


ನರಪತಿರತ್ತ ನೆ ಕೃಪಣತೆ 
ಗಿರವಿಲ್ಲದೆ ದಾನಗ್ಫೈೆವ ಕೊಡುಗೈೆದೊರೆಯೇ | 
ತುರಗವ ನೀನೆನಗೀವುದು 
ತರಿಯಂ ಮೇಣ್‌ ಮತ್ತೆಗಮನಮೊಪ್ಪಲ್ಪುಲಸಂ | 
ಇಲ್ಲಿ ಮದಕರಿಯನ್ನು ಈುದುರೆಗಿಂತ ಮೊದಲು ಹೇಳುವುದು ಯೋ ಗ್ಯ. ಈಗಿರು 
ವಂತೆ ಕ್ರಮ ತಪ್ಪಿದೆ. 
(ನ 
ಸ್ವಪಿತಿ ಯಾವದಯಂ ನಿಕಟೇ ಜನಃ 
ಸ್ವಪಿಮಿ ತಾವದಹಂ ಕಿಮಪೈತಿ ತೇ | 
ತದಯಿ ಸಾಂಪ್ರತಮಾಹರ ಕೂರ್ಪರಂ 
ತ ೈಲತಮೂರುಮುದಂಚಿಯ ಕುಂಚಿತಮ್‌ ॥ 
ಜನಮಿದು ಕೆಲದೊಳ್‌ ಮಲಗಿ- 
ರ್ಪಿನಮಾನುಂ ಮಲಗಿಕೊಳ್ತನಳಿವುದು ನಿನತೇಂ | 
ವನಿತೆಯೆ ತೆಗೆ ಫೈ ಮುರಿಯಂ 
ವಿನಿಹಿತಮಾಗಿರ್ಹ ತೊಡೆಯನಗಲಿಸು ಭರದಿಂ | 
ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುವವನು ಅಸೆಂಸ್ಕ್ಯೃತನೇ ಸರಿ." 
190 ಭ್ರಾಷಾಂತರ ಮೈಸೂರು ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತಿಗಳದು. 


131 ಈ ದೋಷದ ನಿವೇಚನೆ ರುದ್ರಟನಲ್ಲಿ ಮತೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ನಡೆ, ಆಕಾರ, 
ವೇಷ, ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾದ ಖಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಅನ್‌ಚಿತ್ಯಗಳೂ "ಗ್ರಾಮ್ಮತ್ಸ 'ದೆಲ್ಲಿಯೇ 


೧೧೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


(೭) ಸಂದಿಗ್ನ 


ಮಾತ್ಸರ್ಯಮುತ್ಸ್ಕಾರ್ಯ . . 3 


ಇಲ್ಲಿ ಸೆಂದರ್ಭಸೂಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ" ಕವಿವಿವಕ್ಸಿ ತವಾದುದು 
ಶಾಂತವೋ ಅಥವಾ ಶೈಂಗಾರವೋ ವಿಂಬುದು ಸಂದಿಗ್ದ ವಾಗಿಯೇ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. 
- ವಕ್ಟಾರನು ವಿರಕ್ತ ಇಲ್ಲವೆ ಶೃಂಗಾರಿ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ 
ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


(°) ನಿರ್ಹೇತುತ್ವ 
ಗೃಹಪೀತಂ ಯೇನಾಸೀಃ ಪರಿಭವಭಯಾನ್ನೋಚಿತಮಪಿ 
ಪ್ರಭಾವಾದ್ಯಸ್ಕ್ಯಾಭೂನ್ನೆ ಖಲು ತವ ಕಪ್ಚಿನ್ನ ವಿಷಯಃ | 
ಪರಿತ್ಯಕ್ತಂ ತೇನ ತ್ವಮಸಿ ಸುತಶೋಕಾನ್ನ ತು ಭಯಾದ್‌ 
ವಿಮೋಕ್ಷೇ ಶಸ್ತ್ರ ತ್ವಾಮಹಮಪಿ ಯತಃ ಸ್ವಸ್ತಿ ಭವತೇ ॥"” 
ಎಲೆ ಶಸ್ತ್ರಮೆ! 
ಪರಿಭವಕಂಜಿ ನಿನ್ನ ಪಿಡಿದಿರ್ದನದಾವನನರ್ಹಮಾದೊಡಂ 
ಧರೆಯೊಳಲಕ್ಷ್ಯ ಮೊಂದುಮಿರದೋ ನಿನಗಾವನದೊಂದು ಶಕ್ತಿಯಿಂ | 


ಸೇರುತ್ತವೆ. ದೇಶ, ಕಾಲ, ಜಾತಿ, ನಿದ್ಧೆ, ಸಂಪತು, ವಯಸ್ಸು, ಇವುಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ 
ವೃತ್ತಾಂತಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ "ಗ್ರಾಮ್ಮ '. ಕನ್ಮೆಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ಗಲ್ಫ $» ವೇಶ್ಯೆಯರಲ್ಲಿ ಮುಗ್ಗ ತ್ವ, 
ಹಳ್ಳಿಗರಲ್ಲಿ ವೈದಗ್ಸ ಕುಲಜರಲ್ಲಿ ಧೂರ್ತತೆ, ಮುಂತಾದ ಆರೋಪಣೆಗಳೆಲ್ಲ ಗ್ರಾಮ್ಯವೇ, 
ಹೋಲಿಸಿ 

ಗ್ರಾಮ್ಯತ್ವಮನ್‌ಚಿತ್ಯಂ ವ್ಯವಹಾರಾಕಾರನೇ ಸವಚನಾನಾಮ್‌ | 

ದೇ ಶಕುಲಜಾತಿನಿದ್ಧಾವಿತ್ತವಯಃ ಸ್ತಾನಪಾತ್ರೇಷು | 

ಪ್ರಾಗಲ್ಪಂ ಕನ್ಕಾನಾಮವ್ಯಾಜೋ ಮುಗ್ಬೆತಾ ಚ ವೇಶ್ಯಾನಾಮ್‌ | 


ಳ್ಳ? 


ಲ ಭಕಿ 
ವೈದಗ್ಗ್ಯಂ ಗ್ರಾಮ್ಯಾಣಾಂ ಕುಲಜಾನಾಂ ಧೌರ್ತ್ಯಮಿತ್ಯಾದಿ || 


ವತದ್ವಿಜ್ಞಾಯ ಬುಧೈಃ ಪರಿಹರ್ತವ್ಯಂ ಮಹೀಯಸೋ ಯತ್ನಾ ತ್‌ | 
ನಹಿ ಸಮ್ಯಗ್‌ ನಿಜಾ ತುಂ ಶಕ್ಕಮಖುದಾಹರಣಮಾತೆ 8 || 
ಇ KS) 
(ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ, ೧೧, €-೧೧) 
132 ಭರ್ತ್ಯಹರಿಶತಕದ ಈ ಉದಾಹರಣೆಯೂ ಇದರ ಅನುವಾದವೂ ಆಗಲೇ ಐದನೆಯ 
“ಉಲ್ಲಾ ಸದಲ್ಲಿ ಬಂದಿನೆ ; ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರ ಕಾಶ, ಪುಟ ೧೫೬. 

18 ಮುಕ್‌ ಕಗಳ ಸಂಗ್ರ ಹೆಗಳೆಸಿಸುವ " ಶತಕ'ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಭಸೂಚನೆಗೆಡೆಯೇ ಇಲ. 
14 ನೇಣೀಸಂಹಾರ, ಅಂಕ-್ಲ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೧೩ 


ಉರುಸುತಶೋಕದಿಂದುಟಿದನಾ ಗುರು ನಿನ್ನ ನಧ್ವೆರ್ಯದಿಂದಮ 
ಲ್ರೇಣಗುತೆ ನಿನ್ನ ನಾನುಮುಚಿದೇನಿದಖಂ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳಂ | 


ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಅಶ್ತತ್ಲಾಮನ ಶಸ್ನಪರಿತ್ನಾಗನ್ಲೆ ಸರಿಯಾದ ಕಾರಣ 
ಮೆ ಸ) ಮಿ 4" 
ವೊಂದೂ ಉಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. 


(೯) ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ವಿರುದ್ಧ 
ಇದಂ ತೇ ಕೇನೋಕ್ತಂ ಕಥಯ ಕಮಲಾತಂಕವದನೇ 
ಯದೇತಸ್ಕಿನ್‌ ಹೇಮ್ನಃ ಕಟಕಮಿತಿ ಧತ್ಸೇ ಖಲು ಧಿಯಮ್‌ | 
ಇದಂ ತದ್‌ ದುಃಸಾಧಾಕ್ರಮಣಪರಮಾಸ್ವಂ ಸ್ಮ ೃತಿಭುವಾ 
ತವ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಚಕ್ರಂ ಕರಕಮಲಮೂಲ್ಲೇ ವಿನಿಪಿತಮ್‌ ॥ 


ಇದು ತಾಂ ಹೇಮದೆ ನಿರ್ಮಿತಂ ಕಟಿಕಮೆಂದಾರಯ್ದೆ ಚಂದ್ರಾನನೇ 

ಪದೆಪಿಂದಿಂತಿದು ಹೇಮಮೆಂದು ನಿನಗಂ ಪೇಳಿರ್ಪರಾರ್‌ ಕಾಣೆನಾಂ | 

ಇದು ಮೇಣಾಕ್ರಮಿಸಲ್ವಿ. ಬಾರದತುಲಂ ಮಾಶಸ್ತ್ರಮೇ ನಿಕ್ಟುವಂ 

ಪದೆಪಿಂ ಮನ್ಮಥದತ್ತಮಪ್ಪುದು ವಲಂ ಚಕ್ರಂ ಕರೋದ್ದೇಶದೊಳ್‌ | 

ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಚಕ್ರನಿರುವುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಇನ್ನೊಂದು 

ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 

ಉಪಪರಿಸರಂ ಗೋದಾವರ್ಯಾಃ ಪರಿತ್ಯಜತಾಧ್ವಗಾಃ 
ಸರಣಿಮಪರೋ ಮಾರ್ಗಸ್ತಾವದ್‌ ಭವದ್ಧಿರವೇಕ್ಷ ತಾಮ್‌ | 

ಇಹೆ ಹಿ ವಿಹಿತೋ ರಕ್ತಾಶೋಕಃ ಕಯಾಪಿ ಹತಾಶಯಾ 
ಚೆರಣನಲಿನನ್ಯಾಸೋದೆಂಚನ್ನ ವಾಂಕುರಕಂಚುಕಃ ॥ 


ಬಿಡಿ ಗೋದಾವರಿಯೊತ್ತಿನೀ ಸ್ಸ ಳಮನಿನ್‌ ಪಾಂಥರ್ಕಳೇ ಬೇಗದಿಂ 
ದೆಡೆಯಿನ್ನೊ ೦ದನೆ ನೋಡುತುಂ ಪಯಣಮಂ ಕೈಕೊಳ್ಳುದೇ ಲೇಸೆನ-| 
ಲ್ವುಡಿಯಿಂದೀಗಳಶೋಕಮನ್ನೊ ದೆಯುತುಂ ಖೆಣೆ ರ್ವಳಾಶಂಕೆಯಿಂ 
ತೊಡಿಸಿರ್ಪಳ್‌ ಪೊಸ ಮೇಲುದಂ ತಳಿರ್ಗಳಿಂ ತಾನಾ ಲತಾಕಾಂತೆಗಂ | 


15 ಭಾಷಾಂತರ ಮೈಸೂರು ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳದು- 


೧೧೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವನಿತೆಯ ಪಾದಾಘಾತದಿಂದ ಪುನ್ಟೋದ್ದ ಮವಾಗುವುದೆಂದು ತವಿಸೆಮಯ 
ವರುವುಜೀ ಹೊರತು ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವಂತೆ ಅಂಕುರೋದ್ದ ಮವಾಗವುದೆಂದಲ್ಲ. 
ಮತ್ತೂ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ :- 


ಸುಪಿತವಸನಾಲಂಕಾರಾಯಂ ಕದಾಚನ ಕೌಮುದೀ 
ಮಹಸಿ ಸುದೃತಿ ಸ್ರ ರಂ ಯಾಂತ್ಯಾಂ ಗತೋಃಸ್ತಮಭೂದ್‌ ವಿದುಃ | 
ತದನು ಭವತಃ ಕೀರ್ತಿ ಕೇನಾಪ್ಯಗೀಯುತ ಯೇನ ಸಾ 
ಪ್ರಿಯಗೃಹಮಗಾನ್ಮುಕ್ತಾ ತೆಂಕಾ ಕ್ರ ನಾಪಿ ಶುಭಪ್ರದಃ I 


ಚೆನ್ನೆಯದೊರ್ವಳುಟ್ಟು ಸಿತವಸ್ಮಮೆನಂದು ವಿಭೂಷಣಂಗಳಿಂ 

ಜೊನ್ನ ದ ದೀಪ್ತೀಿಯೊಳ್‌ ಬರುತಿರಲ್ವ.ವನುಂ ಶಶಿಯಸ್ತಮೈೆದಿದಂ | 
ಅನ್ನೆ ವರಂ ಸೆಮಂತು ನುತಿಸಲ್‌ ತವ ಕೀರ್ತಿೀಯನಾರೊ ಫೋದಳಾ 
ಕನ್ನೆಯೆ ಬೀತಿಯೋಡೆ ಪತಿಗೇಹಕೆನಲ್‌ ಶುಭದಂ ಗಡಲ್ತೆ ನೀಂ | 


ಅಮೂರ್ತ (= ಸಿರೀt) ವಾದ ಕೀರ್ತಿ ಬೆಳುದಿಂಗಳಂತೆ ಬೆಳಗುವುಡೆಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಕವಿ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ” ವಿರುದ್ದ ವಾಗಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ದೋಷವಲ್ಲ. 
(೧೦) ವಿದ್ಯಾನಿರುದ್ಧ 
ಸದಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿಶ್ಲೀಿಥಿನ್ಯಾಂ ಸಕಲಂ ವಾಸರಂ ಬುಧಃ 
ನಾನಾವಿಧಾನಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ ಚ ಶೃಣೋತಿ ಚ ॥ 
ಿರುಳೊಳ್‌ ಸ್ಟಾ ನಂಗ್ಬೆವಂ 
ವರವಿಬುಧಂ ದಿವಸಮೆಲ್ಲಮಂತೆಯೆ ಪದೆಸಿಂ | 
ಪರಿಪರಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಚಾರದೊ 
ಳಿರುವಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಪಠನ ಮುಂತಪ್ರುದರೊಳ್‌ | 
ಗ್ರಹಣ ಮುಂತಾದ ನಿಮಿತ್ತವಿಲ್ಲದಾಗ ರಾತ್ರೆ ಸ್ಲಾನಮಾಡುವುೆದು ಧರ್ಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ದೋಷ ಸ್ಪಷ್ಟ. 


136 ಈನಿ ಸಮಯದ ವಿವರವಾದ ನಿರೂಪಣೆ ಸಂಸ್ಕ ತದಲ್ಲಿ ರಾಜಶೇ ಖರನ " ಕಾವ್ಯನಿಪ 
ಮಾಂಸೆ 'ಯಲ್ಲೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಾಗವರ್ಮನ " ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 'ದಲ್ಲೂ ಬಂದಿದೆ. ಮವಮ್ಮಟನು 
ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ ನಿಸ ರಿಸಿಲ್ಲ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ A 


ಅನನ್ಯಸದೃಶಂ ಯಸ್ಯ ಬಲಂ ಬಾಹ್ಟೋಃ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯತೇ | 
ಪಾಡು ಣ್ಯ್ಯಾನುಸ್ಕ ಂತಿಸಸ್ಯ ಸತ್ಯಂ ಸಾ ನಿಪ್ಪ ಯೋಜನಾ I 
ದೊರೆಕೊಂಡಾ ದೋರ್ವಲದಿಂ 
ಪರರಿಂದಗ್ಗ 9ಿೆಯಾಂತೆ ನೃಪತಿಯುಮವನುಂ | 
ವಿರಚಿಸೆ ತಾಂ ಮಾಡ್ಗು ಣ್ಕಾಂ 
ತರಕೃತಿಯಂ ವ್ಯೃರ್ಥಮಲ್ಲೆ ಕೃತಿಯದು ಬುವಿಯೊಳ್‌ || 
ಬಾಹುಬಲನಿದ್ದಮೇಲೆ ಷಾಡ್ಲುಣ್ಯದ"” ನೆರವು ಅನಗತ್ಯನವೆಂಬುದು ಅರ್ಥ 
ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಟೆ ವಿರುದ್ಧ ) 
ವಿಧಾಯ ದೂರೇ ಕೇಯೂರಮನಂಗಾಂಗಣಮಂಗನಾ | 
ಬಭಾರ ಕಾಂತೇನ ಕೃತಾಂ ಕರಜೋಲ್ಲೇಖಮಾಲಿಕಾಮ್‌ ॥ 


ಸ್ಥರನೋಲಗಸಾಲೆಯೆನಲ್‌ 
ತರುಣಿಯವಳ್‌ ತೋಳ ಬಂದಿಯಂ ಕಳೆದಿಡುತುಂ | 
ಧರಿಸಿರ್ನಳ್‌ ವರನಿತ್ತಾ 
ಕರಜೋಲ್ಲೆ €ಖಂಗಳೋಳಿಯಂ ಮುದದಿಂದಂ | 
ತೋಳ ಮೇಲೆ ನಖಕ್ಷತವನ್ನು ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಿಸಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ್‌ ಇದು 
ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರವಿರುದ್ಧ - 
ಅಪ್ಪಾಂಗಯೋಗ ಪರಿಶೀಲನಶೀಲನೇನ 
ದುಃಸಾಧ ನಿದ್ದಿಸವಿಧಂ ವಿದಧದ್‌ ವಿದೂರೇಃ | 
ಆಸಾದಯನ್ನ ಭಿಮತಾಮಧುನಾ ವಿವೇಕ: 
ಖ್ಯಾತಿಂ ಸಮಾಧಿಧನಮೌಲಿಮಣಿರ್ಪ್ವಿಮುಕ್ತಂ ॥ 
ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗ ಪರಿಶೀಲನ ನಿತ್ಯಸತ್ತಂ 
ದುಃಸಾಧ್ಯ ನಿದ್ದಿ ಚಯಮಂ ಬಿಸುಡುತ್ತುಮತ್ತಲ್‌ | 
187 « ಸಂಧಿ, ವಿಗ್ರಹ, ಯಾನ, ಆಸನ, ದ್ರೈಧ, ಆಶ್ರಯ' ಈ ಆರೂ ಅರ್ಥ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ತವಾದ ರಾಜನೀತಿಗಳು. ಇವಕ್ಕೇ " ಷಾಡ್ಲುಣ್ಯ 'ವೆಂದೂ ಹೆಸರು. 
15 ಹೋಲಿಸಿ" ನಖಕ್ಸ್‌ ತಸ್ಯ ಸ್ಥಾನಾನಿ ಕಕ್ಟೌ ವಕ್ಷ್‌ಸ್ತಥಾ ಗಲಃ | 
ಪಾರ್ಕ್‌ ಜಘನಮೂರೂ ಚ ಸ್ಪನಗಂಡಲಲಾಟಿಕಾಃ || '- ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನ. 


೧೧೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ಕ್ಸ ಸಾರಲಿಷ್ಟ ಸುವಿವೇಕ ವಿಶಾಲಭಾವಂ 
ತಾಂ ಮುಕ್ತನ್ಸೈಸಲೆ ಸಮಾಧಿಧನಂ ಮಹಾತ್ಮಂ | 


£ದಲು ವಿವೇಕೋದಯ, ಅನಂತರ ಸವಿಕಲ ) ಕಸಮಾಧಿ, ಆಮೇಲೆ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಕ 
ಸಮಾಧಿ, ಕಡೆಗೆ ಮುಕ್ತಿಯೆಂಬುದು ಘಟ್‌ ಸ್ವಪ್ರ ಕ್ರಿಯೆ. ಕಾ 
ವಾಡೊಡನೆ ಮುಕ್ತಿಯಾಗಿಬಿಡುವುದೆಂದಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ಯವಿರುದ್ದ. 
ಹೀಗೆಯೇ ಉಳಿದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ವಿರೋಧವನ್ನೂ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು." 


(೧೦) ಅನನೀಕ್ಸ ತ140 


ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಶ್ರೀಯಃ ಸಕಲಕಾಮದುಘಾಸ್ತತಃ ಕಿಂ 


ದತ್ತಂ ಪದಂ ತಿರಪಿ ವಿದ್ವಿಷತಾಂ ತತೇ ಕಿಂ! 
ಸಂತರ್ಪಿತಾಃ ಪ್ರಣಯಿಮೋ ವಿಭವೈಸ್ತತಃ ಕಿಂ 
ಕಲ್ಪಂ ಸ್ಥಿತಂ ತನುಭೃತಾಂ ತನುಭಿಸ್ತತಃ ಕರಿ 1" 


ಎಲ್ಲ ಬಯತೆಯನೀವ ಸಿರಿಗಳೆ ದೊರೆತವೆಂದೊಡಮವ್ರು ದೇಂ 
ಎಲ್ಲ ವ್ರೈರಿತಿರಂಗಳೊಳ್‌ ಪದಮಿಟ್ಟ್ಫೊಡಂ ಮಗುಳ್ದ ಫು 'ದೇಂ| 
ವಲ್ಲರಂ ಗಡೆ ನೆಂಟಿರಂ ಸಿರಿಯಿತ್ತು ಮೆಚ್ಚಿಸಲಫ್ರುದೇಂ 
ಎಲ್ಲ ಕಲ್ಪದ ಕಾಲದಾ ಪರ್ಯಂತ ಜೀನಿಸಲಪ್ರ್ಯದೇಂ | 


ಇಲ್ಲಿ " ತತಃ ಕಿಂ" ಆದುದೇನು' ಅಥವಾ " ಮುಂದೇನು ' ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಯು 
ಒಂದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬಂದಿರುವುದು " ಅನವೀಕೃತ' ದೋಷ. ನವೀಕೃತ 
ವಾಗಿ ದೋಷ ತೆಪ್ಪಿರುವುದಕೆ ್ವಂದು ಉದಾಹರಣೆ :- 


139 ಪದ್ಮೆದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅಷ್ಟಸಿದ್ದಿಗಳಿವು- 

" ಅಣಿಮಾ ಮಹಿಮಾ ಚೈವ ಗರಿಮಾ ಲಫಿಮಾ ತಥಾ | 

ಪ್ರಾಪ್ತಿಃ ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯಮೀ ಶತ್ವಂ ವತಿತ್ವಂ ಚಾಷ್ಟ್ಯಸಿದ್ದೆಯಃ || — ಅಮರಕೋಶ. 
ಸನಿಕಲ್ಲಕ್‌ ಅಥವಾ ಸಂಪ್ರ ಜ್ಞಾತಸಮಾಧಿಯ ಲಕ್ಷಣ ಹೀಗೆ 

R ಬ್ರಹ್ಮಾಕಾರಮುನೋವೃತಿ ಪ್ರವಾಹೋಹಂಕೃತಿಂ ನಿನಾ | 

ಸೆಂಪ್ರಜ್ಞಾತಸೆಮಾಧಿಃ ಸ್ಕಾತ್‌ ಧ್ಯಾನಾಭ್ಯಾಸೆಪ್ರಕರ್ಷತಃ ||' 

ವಿದಾ ಕಣ್ಯರ ಜೀವನ್ನುಕಿ ಕ ವಿವೇಕ. 

140 ಪಿಷ್ಟಪೇ ಪೇಷಣದಂತೆ ಹೇಳಿದ್ದ ನ್ನೇ ಹೇಳುತಿ ತಿ ರುವುದೆಂದು ತಾತ್ಸ ರ್ಯ. 
1೩ ಭರ್ತೃಹರಿಯ ವೈರಾಗ್ಯ ಶತಳೆದಿಂದ ಉದಾಹೃತ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ಪ್ರಕಾಶ ೧೧೭ 


ಯದಿ ದಹತ್ಯನಲೊಲತ್ರ ಕಿಮದ್ಭುತೆಂ 
ಯದಿ ಚ ಗೌರವಮದ್ರಿಪು ಹಿಂ ತತಃ। 
ಲವಣಮಂಬು ಸಡ್ಡೆವ ಮಹೋದಥೇಃ 


ಫಿ 
ಪ್ರಕೃತಿರೇವ ಸತಾಮವಿಪಾದಿತಾ ॥ 


ಉರಿಯುರಿವೊಡೆ ಚಿತ್ರಮೆದೇಂ 
ಗಿರಿಗಳ್‌ ಗುರುವಾಗಲೇನು ವಿಸ್ಮೆಯನಿಷಯಲಂ | 
ಕರಮುಪ್ಪೇ ಮೆಸ್ಸಿ ರ್‌ ಸತ್‌- 
ಪುರುಸರ್ಕಳ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಣವಿಪಾದಂ || 


(೧೨) ಸನಿಯಮಪರಿವ್ರತ್ತ 
ಯತ್ರಾನುಲ್ಲಬತಾರ್ಥಮೇವ ವಿಖಿಲಂ ನಿರ್ಮಾಣಮೇತದ್‌ ವಿಥೇ- 
ರುತ್ಕರ್ಪಪ್ರತಿಯೋಗಿಕಲ್ಪನಮಪಿ ನ್ಯತ್ಯಾರಕ್ಲೋಟಿಃ ಪರಾ। 
ಯಾತಾಃ ಪ್ರಾಣಭ್ಯೃತಾಂ ಮನ್ನೋರಥಗತೀರುಲ್ಲಂಘಫ್ಯ ಯತ್ಸಂಪದ- 
ಸ್ಯಾಭಾಸಮಣೀಕೃತಾಶ್ಮಸು ಮಣೀರಶ್ಕತ್ವಮೇವ್ಲೋಚಿತಮ್‌ ॥ 


ಆವುದರಲ್ಲಿ ಧಾತೃವಿಹಿತಂ ಜಗಮೇ ಗತೆಸಾರಮಕ್ಕುಮೋ 
ಆವುದಕೀವುದೇ ಉಪಮೆಯಂ ಗಡ ಧಿಕ್ಟ್ಯೃತಿಯೆಂದು ತೋರ್ಗುಮೋ | 
ಆವುದರಿಂದೆ ಬರ್ಪ ಸಿರಿಯುಂ ಮೆನದಾಸೆಗಳಿಂದಮಗ್ಗ ಳಂ 

ಆವುದು ಸೋಂಕೆ ಕಲ್‌ ಸುಮಣಿಯಾ ಮಣಿಯಂ ವಿಹಿತಂ ಕಲೆಂಬುಡೇ | 


"4 


(ಮೂಲಕ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಿಂತಾಮಣಿಯ ಪ್ರಶಂಸೆ ಕವಿಗೆ ವ ಚಿಂ 
ಮಣಿಗೆ ಅನೇಕ ವಿಕಿ ಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು aE ಮುಂದೆ ರತ್ವ Mk ಕೂಡ ಕಲ್ಲು 
ಗಳಂತೆಯೇ ಎ೦ಬುದನ್ನು I ಹೊರಟಿದ್ದಾನೆ ಆದರೆ ಕಜಿಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ 
"ತಸ ಭಾಸೆ ಮಣೀಕೃ ತಾಶ್ಮಸು' . . . ಎಂದಾಗ ಉತ್ಪ್ರೃಷ್ಟವಾದ ಜಿಂತಾಮಣಿಗೂ 
ಕ್ಲುದ್ರವಾದ ಕಲ್ಲುಗಳಿಗೂ SE fe ಸಾಮ್ಯವೇ ಬರುತ್ತದೆ ; ಇತರ ಮಣಿ 
ಗಳಿಗೂ ಅದಕ್ಕೂ ಇರುವ ತಾರತಮ್ಮನೆದ್ದು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ-ಚಿಂತಾಮಣಿಯ 

ವೈಶಿಷ್ಠ ವನ್ನು ಪ.ತ್ಲೇಕವಾಗಿ ನಯಮಿತಗೊಳಿಸಣೆ : ರುವುದರಿಂದ.) ನಿಯಮಿ 


ಡಿ. 


Ny 


೧೧೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಿಕ 


ಗೊಳಿಸೆಬೇಕಾದರೆ ಆ ಸಾಲನ್ನು "ಛಾಯಾಮಾತ್ರ ಮಣೀಕೃತಾಶ್ಮಸು ಮಣೀಸೆೆ 
ಸ್ಕಾಶ್ಮತ್ಸೆ ಮೋಚಿತಾ' ಎಂದು ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕು." 
(೧೩) ಅನಿಯಮಪರಿವೃತ್ರ 

ವಕ್ರಾಂಭೋಜೇ ಸರಸ್ವ ತ್ಯಧಿವಸತಿ ಸದಾ ಶೋಣ ಏವಾಧರಸ್ತೇ 
ಬಾಹುಃ ಕಾಕುಸ್ಸ ವೀರ್ಯಸ್ಕೆ ೃತಿಕರಣಪಟ'ರ್ದಕ್ಷಿಣಸ್ಲೇ ಸಮುದ್ರ | 
ವಾಫಿನ್ಯಃ ಪಾರ್ಶ್ರ್ವಮೇತಾಃ ಕ್ಷಣಮಪಿ ಭವತೋ ಮೈವ ಮುಂಚಂತ್ಯಭೀಕ್ಷ್ಯಂ 
ಸ್ವಚ್ಛೇಳನ್ರರ್ಮಾನಸೇೋಸ್ಕಿನ್‌ ಕಥವ:ವನಿಪತ್ತೇ ತೇಮ್ಬು ಪಾನಾಭಿಲಾಪಃ ॥ 
ವದನಾಂಭೋಜಾತಗೇಹಳ್‌ ಸೆರಸತಿಯೆನಲೀ ಶೋಣಮೇ ತಾವಕೋಷ್ಯಂ 
ಬಲದೊಳ್‌ ಕಾಕುತ್ಸೃವೀರ್ಯಸ್ಕ ಫತಿಕರಮಿದುತೋಳ್‌ ದಕ್ಲಿಣಾಶಾಸಮುದ್ರಂ | 
ೆಲಮಂ ಮೇಣೇಗಳುಂ ವಾಹಿನಿಯಿವು ಬಿಡವೈ ಮಾನಸೆಂ ನಿರ್ಮಲಂ ತಾಂ 
ನಲವಿಂ ನಿನ್ನ ೦ತರಾಳಸ್ಟಿತಮೆನೆ ನೃಪತೀ ನೀರನೆಂತಾಡಿಪಮ್‌ ನೀಂ | 

ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಧರ "ಶೋಣವಮೇ' ಎಂದು ನಿಯಮಿಸಿ ಹೇಳುವುದು ದೋಷ 
ಉದ್ದಿ ಪ್ಫಾರ್ಥವು ಅನಿಯತವೇ ಹೊರತು ನಿಯತವಲ್ಲ.'* 


(೧೪) ನಿಶೇಷಪರಿವೃತ್ತ 
ಶ್ಯಾಮಾಂ ಶ್ಯಾಮಲಿಮಾನಮಾನಯತ ಭೋಃ ಸಾಂದೆ |ರ್ಮಪೀ 


ಕೊರ್ಚಕೈಃ 


ಫಿ 


ಮಂತ್ರಂ ತಂತ್ರಮಥ ಪ್ರಯುಜ್ಯ ಹರತ ಶ್ವೇತೋತ್ಸೆಲಾನಾಂ 

ಶ್ರಿಯಮ್‌ | 

142 " ಅದರಿಂದ ಕಲ್ಲೂ ಮಣಿಯಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಮಣಿಯನ್ನು ಕಲ್ಲೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ಮಾತ್ರ ಯೋಗ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ "ಮಣಿ 'ಯೆಂಬ ಶಬ್ದವು ಮೊದಲು " ರತ್ನ 'ನೆಂಬರ್ಥ 
ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ವಿರಡನೆಯ ಸಲವೂ ರತ್ನವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೆ ೬ ಕೊಡುನುದೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಸಹಜವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶನಿಗೆ ವಿರಡನೆಯ ಸಲ ನಿವಕ್ಸಿತವಾದುದು ರತ್ನಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ ; 
ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಚಿಂತಾಮಣಿ ಮಾತ್ರ. ಅದು ತಿಳಿಯದಿರುವುದರಿಂದ " ಸನಿಯಮಪರಿವೃತ್ತ ' 
ದೋಷ. ಮಮ್ಮಟನು ತಿದ್ದಿ ಬರೆದ ಪಾಠಾಂತರದಲ್ಲಿ ಈ ಭ್ರಾಂತಿಗೆ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲ. 

148 ನಿನ್ನ ಮುಖವೇ ಸರಸ್ವತಿ, ತೋಳೇ ಸಮುದ್ರ ) ಇತ್ಯಾದಿಗಳಂತೆ ಅಧರನೇ ಶೋಣ 
ವನ್ನ ಬೇಕಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು" " ಶೋಣನೇ ಅಧರ' ಎಂದಲ್ಲ. ಈ ಅನಪೇಕ್ಲಿತ ಅವಧಾರಣೆ 
(Emphasis) ಯಿಂದ ಅಥವಾ ಅಸೇ ಕಿತ ಅನಿಯಮದ ಪರಿವೃತ್ತಿ ಯಿಂದ ನಿವಕ್ಸಿತಾರ್ಥದ ಪ್ರ ತೀತಿ 
ಕುಂಟುವಂತಾಗುತ್ತ ದೆ. 


ಕನ್ನ ಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೧೯ 


ಚಿಂದ್ರ೦ಂ ಚೂರ್ಣಯತ ಕ್ಷಣಾಚ್ವ ಕಣಶಃ ಕೃತ್ವಾ ಶತಿಲಾಪಟ್ಟಕೇ 
ಯೇನ ದ್ರಪ್ಟುಮಹೆಂ ಕ್ಷಮೇ ದಶ ದಿಶಸ್ತದ್ವಕ್ರಮುದ್ರಾಂಕಿತಾಃ ॥ 


ಅ 
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ಇರುಳೆಂ ಸಾಂದ್ರಮಹೀವಿಲೇಪನಗಳಿಂ ಕಪ್ಪಾಗಿಸಿರ್‌ ಬೇಗದಿಂ 

ನೆರೆಯಲ್‌ ಮಂತ್ರಮೊ ತಂತ್ರಮೋ ತೊಲಗಿಸಿರ್‌ ಪದ್ಮೆಂಗಳೀ ಶೋಭೆಯಂ 

ಅರೆಯೊಳ್‌ ಕುಟ್ರುತೆ ಚೂರ್ಣಗ್ಸೆಯಿರಿ ಸಮಂತೀ ಚಂದ್ರನೆಂ ಬೇಗದಿಂ 

ನೆರೆವಂತಾನವಲೋಕಿಸಲ್‌ ದೆಸೆಗಳಂ ಕಾಂತಾಮುಖಚ್ಚಾಯೆಯಾ | 

ಇಲ್ಲಿ " ಅರುಳಂ' ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದು ತಪ್ಪು. | ಬೆಳ್ಳಿ ೦ಗಳೆ 
ರಾತ್ರಿಯನ್ನು” ಎಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
್ಥ ವಿಶೇಷಪರಿವೃತ್ತ'ವೆಂಬ ದೋಷ. 


(೧೫) ಅನಿಶೇಷಸರಿವೃತ್ತ 
ಕಲ್ಲೋಲವೇಲ್ಲಿತದೈಪತ್ಸರುಪಪ್ರಹಾರೈ 
ರತ್ನಾನ್ಯಮೂನಿ ಮಕರಾಲಯ ಮಾವಮಂಸ್ಸಾಃ | 
ಕಿಂ ಕೌಸ್ತುಭೇನ ವಿಪಿಶೋ ಭವತೋ ನ ನಾಮ 
ಯಾಇ್ಕಾಪ್ರಸಾರಿತಕರಃ ಪುರುಪೋಕ್ತಮೊಣಪಿ ॥ 
ಅಲೆಗಳ ಕಲ್ಲಳ ಹತಿಯಿಂ 
ಜಲಧಿಯೆ ನೀಳ್ವ್‌ರಿಸವೇಡ ರತೃ೦ಗಳ ನೀಂ | 
ಸೆಲೆ ಕೌಸ್ತುಭನಿರ್ದುದರಿಂ 
ದಲೆ ಕೈನೀಡಿರ್ದನಲ್ಲೆ ಪುರುಷೋತ್ಮಮನುಂ | 
ಇಲ್ಲಿ " ಬಂದೇ ಒಂದು ರತ್ತಕ್ಟಾಗಿ ತಾನೇ ಪುರುಹೋತ್ಯಮನೂ ನಿನಗೆ ಕೈನೀಡಿ 
ದನು' ಎಂದು. ಸಾಮಾನ್ಯರೂಪವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. " ಕೌಸ್ತುಭವಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ' ಎಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ರತ್ನ ವೊಂದನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿರುವುದು ದೋಷ. 


(೧೬) ಸಾಕಾಂಸ್ರ 
ಅರ್ಥಿತ್ವೇ ಪ್ರಕೆಟೀಕೃತೆಆಪಿ ನ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಃ ಪ್ರಭೋ ಪ್ರತ್ಯುತ 
ದ್ರುಹ್ಯನ್‌ ದಾಶರಥಿರ್ಪಿರುದ್ದಚರಿತೋ ಯುಕ್ತಸ್ತೈಯಾ ಕನ್ಯಯಾ | 


14 ಧ್ರಾಜಕೇಖರನ ವಿದ್ಧ ಶಾಲಭಂಜಿಕೆ, ಅಂಕ-. 


೧೨೦ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ « 
ಅ``$ 


ಉತ್ಕರ್ಷಂ ಚ ಪರಸ್ಯ ಮಾನಯಶಸೋರ್ಪಿಸ್ತ್ರಂಸನಂ ಚಾತ್ಮನಃ 
ಸ್ವೀರತ್ನಂ ಚ ಜಗತ್ಸತಿರ್ದಶಮುಖೋ ದೇವಃ ಕಥಂ ಮೃಪ್ಯತೇ ॥ 
ಯಾಚನೆಗೈದೊಡಂ ಪ್ರಭುಗೆ ನಿಷ್ಪಲಮಾದುದು ಮತ್ತೆ ವೈರಸೆಂ 
ಸೂಚಿತನಪ್ಪ ದಾಶರಥಿಗಂ ದೊರೆಕೊಂಡಳು ಕನ್ನೆ ಯಿಂತೆನಲ್‌ | 
ಸಂಚಿತಕೀರ್ತಿಯಂ ಪಗೆಯ, ತನ್ನ ಪಮಾನಮನಂತೆ ರತ್ತ ದಾ 
ವಂಚನೆಯಂ ವಲಂ ಕ್ಲಮಿಪನೇ ಕಲಿಯಾ ದಶಾನನಂ | 
ಮೂಲಸ್ಲೊ (ಕದಲ್ಲಿ " ಸ್ವೀರತ್ನ ೦ ಕಥಂ ಮೃಷ್ಯತೇ f (= ಸ್ತೀರತ್ನ ವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಸಹಿಸಿಯಾನು?) ಎಂದಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಸ್ತೀರತ್ನ ವನ್ನು 
ಉಪೇಕ್ಸಿ ಸುತ್ತಾ ಹೇಗೆ ಸೆಹಿಸಿಯಾನು? ಎಂದರ್ಥ ಸರಿಹೋಗುವಂತೆ " ಉಪೇಕ್ಸಿ 
ಸುತ್ತಾ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
" ಸಾಕಾಂಕ್ಲ್ಗ' ದೋಷ. " ಪರಸ್ಕೆ' (ಹಗೆಯ) ವಂಬುದರೊಡನೆ ಇದನ್ನೂ ಅನ್ವಯಿಸಿ 
ಸೊಳ್ಳುವುದಂತೂ ಅಶಕ್ಕ (ಆದರ ಅರ್ಥ ಆಗಲೇ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ). 
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(೧೭) ಅಸಪದಯುಕ್ತ 
ಆಜ್ಞಾ ತಕ್ರಶಿಖಾಮಣಿಪ್ರಣಯಿನ್ನೀ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚಕ್ಷುರ್ನವಂ 
ಭಕ್ತಿರ್ಭೂತಪತೌ ಪಿನಾಕಿನಿ ಪದಂ ಲಂಕೇತಿ ದಿವ್ಯಾ ಪುರೀ | 
ಉತ್ಸತ್ತಿರ್ದುಪಿಣಾನ್ವಯೇ ಚ ತದಹೋ ನೇದೃಗ್ವೃರೋ ಲಭ್ಯತೇ 
ಸ್ಯಾಚ್ಛೀೇದೇಪ ನ ರಾವಣ ಕ್ಕ ನು ಪುನಃ ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ಮೆೇ 
ಗುಣ್‌ ॥ 
ಮರೆಯಲ್ವ್ವಾಣತಿ ಶಕ್ರಶೀರ್ಷಮಣಿಯೊಳ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ನವಂ ಚಕ್ಕು ಮೇಣ್‌ 
ನೆರೆಯಲ್‌ ಭಕ್ತಿ ಗಿರೀಶನೊಳ್‌ ಸಲೆ ಪದಂ ಲಂಕಾಪುರಂ ದಿವೃಮಾ | 
ವೆರಜನ್ವಂ ಗಡ ಬೊಮ್ಮ ನಾ ಸುಕುಲದೊಳ್‌ ನೋಡಲ್‌ ವರಂ ದುರ್ಲಭಂ 
ಧರೆಯೊಳ್‌ ರಾವಣನಲ್ಲದಿರ್ದೊೇಡೆ, ಗುಣಂ ಸರ್ವಂ ಗಡೆಲ್ಲಿಕ್ಕುಮೋ | 
ಇಲ್ಲಿ " ಸ್ಕಾಚ್ಲೇದೇಷ ನ ರಾವಣಕ' (= ರಾವಣನಲ್ಲದಿರ್ದೊಡೆ) ವಿ೦ಬಲ್ಲಿಗೆ 
ಪಾಕ್ಸೃವೆನ ಮುಗಿನ ಿಗತಲ್ಲ; (ಈ ವರ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
15 ಭ್ರವಭೂತಿಯ ಮಹಾನೀರಚರಿತ, ಅಂಕ.೨. ರಾವಣನ ಪರವಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 


ಯಾಚಿಸಲು ಬಂದಿದ್ದ ಮಾಲ್ಯವಂತನು ಆಶಾಭಂಗದಿಂದ ನುಡಿದ ಮಾತು. 
146 ರಾಜಶೇಖರನ ಬಾಲರಾನನಾಯಣ, ಅಂಕ-೧. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ಪಕಾಶ ೧೨೧ 


ಕವಿಗೆ ವಿವಕ್ಷಿ ತವಾದ್ದರಿಂದ ಮುಂದಿನ ಅರ್ಥಾಂತರನ್ನಾಸವು ವಿರುದಾರ್ಥವನು 
[eS [) ಬ [A Pl 
(ಈ ವರ ಅಯೋಗ್ಯ ನಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ) ಸಮರ್ಥಿಸುವುದರಿಂದ ದೋಷ. 


(೧೮) ಸಹಚರಭಿನ್ನ 
ಶ್ರುತೇನ ಬುದ್ಧಿರ್ವ್ಯಸನೇನ ಮೂರ್ಬ್ಣತಾ 
ಮದೇನ ನಾರೀ ಸಲಿಲೇನ ನಿಮ್ಮಗಾ। 
ನಿಶಾ ಶಶಾಂಕೇನೆ ಧೃತಿಃ ಸಮಾಧಿನಾ 
ನೆಯೇನ ಚಾಲಂಕ್ರಿಯತೇ ನರೇಂದ್ರತಾ ॥ 
ಮತಿಯೋದಿಂ ಮೂರ್ಬತೆಯಂ- 
ತತಿರೇಕವ್ಯ ಸನದಿಂದೆ ಮದದಿಂ ಫೆಣ್ಣುಂ | 
ನದಿ ನೀರಿಂದಿರುಳಿನನಿಂ 
ಧೃತಿ ತಪದಿಂ ನೀತಿಯಿಂದೆ ದೊರೆತನಮೆಸೆಗುಂ | 


ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ಪ ವನ್ನ ವಾದ "ಓದು' ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಜತೆಜತೆಗೇ ವ್ಯಸನ 


ಮೂರ್ಯತೆಗಳು ಬಂದಿರುವುದು " ಸಹಚರಭಿನ್ನ ' (= ವಿಜಾತೀಯ) ವೆಂಬ ದೋಷ 


(೧೯) ಪ್ರಕಾಶಿತವಿರುದ್ದ 


ಹ; 147 
ಲಗ್ನಂ ರಾಗಾವೃ ತಾಂಗ್ಯಾ Pip 


ಇಲ್ಲಿ " ವಿದಿತಂ ತೇಸ್ತು' (ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿ) ಎಂಬುದು ಸಿರಿಯಾತನನ್ನು 
ಜಟ್ಟೇಹೋಗುತ್ತಿರುವೆಳೆಂಬ ವಿರುದ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 


(೨೨) ವಿಧ್ಯಯುಕ್ತ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪರಿಬೋಧಿತಃ ಸ್ಲುತಿಭಿರದ್ಯ ಶೇಪೇ ನಿಶಾ” 
ಮಕೇಶವಮಪಾಂಡವಂ ಭುವನಮದ್ಯ ನಿಕಸೋಮಕಮ್‌ | 
ಇಯಂ ಪರಿಸಮಾಪ್ಯತೇ ರಣಕಥಾದ್ಯ ದೋಕಶಾಲಿನಾ- 


ಮಹಪ್ಯೆತು ರಿಪುಕಾನನಾತಿಗುರುರದ್ಯ ಭಾರ್ಲೋ ಭುವಃ 


147 ಇದೇ ಉಲ್ಲಾಸದಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ "ಗರ್ಭಿತ'ದೋಷಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಇದು ಬಂದಿದೆ. 


18 ವೇಣೀಸಂಹಾರ, ಅಂಕ. 


| 148 


೧೨೨ ಸ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
, [ 


ಸ್ಸುತಿಕಾರರ್‌ ಯತ್ತ ದಿಂದೆಬ್ಬರಿಪವೊಲೆಲೆ ನೀನಿಂದಿರುಳ್‌ ನಿದ್ರಿಪ್ಪ ಶ್ರೀ 
ಪತಿಯುಂ ಪಾಂಚಾಲರುಂ ಪಾಂಡುವ ತನುಜರುಮಿಂದುರ್ರಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲೆ ನಿಪ್ಪೆಂ | 
ಧೃತಶೌರ್ಸೋದ್ಧ ೦ಡದೋರ್ದಂಡರ ರಣಕಥೆ ತಾನಿಂದು ಸಂಪೂರ್ಣಮಕ್ಕುಂ 
ಕ್ಲಿ ತಿಪಾರಣ್ಯಂಗಳಿಂ ವೆಗ್ಗ ಳಮೆನಿಸಿದ ಭೂಭಾರಕಿಂದಕ್ಕೆ ನಾಶಂ| 


ಇಲ್ಲಿ " ಮಾಗಧರ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ ಬಲವಂತವಾಗಿ ಪ್ರಬೋಧಿತನಾದರೂ ನಿದ್ದೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ” ಎಂಬರ್ಥ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಇದಲ್ಲ. " ಮಲಗಿದ 
ನೀನು ಮಾಗಧರ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಬೋಧಿತನಾಗುವೆ' ಎಂಬುದೇ ಕವಿನಿವಕ್ಲಿ ತ. 
ಆದ್ದರಿಂದ " ಶಯಿತಃ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಬೋಧ್ಯಸೇ ' ವಂದು ಪಾಠವನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಅಥವಾ ಈ ಉದಾಹೆರಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ವಾತಾಹಾರತಯಾ ಜಗದ್ವಿಪಧರೈ ರಾಶ್ವಾಸ್ಯ ನಿಃಿಶೇಪಿತಂ 

pe [) 

ತೇ ಗ್ರಸ್ತಾಃ ಪುನರಭ್ರತೋಯಕೆಣಿಕಾತೀವ್ರವ್ರತೈರ್ಬರ್ಪಿಭಿ | 
ತೇಳಪಿ ಕ್ರೂರಚಮೂರುಚರ್ಮವಸನ್ನೆ ನೀತಾ ಕ್ಷಯಂ ಲುಬ್ಧಕ್ಕೆ 

[J 

ರ್ದಂಭಸ್ಯ ಸ್ಸುರಿತಂ ವಿದನ್ನಪಿ ಜನೋ ಜಾಲ್ಮ್ಕೋ ಗುಣಾನೀಹತೇ |" 
ವಾತಾಹಾರಿಯೆನಿಪ್ಪ ಸರ್ಪದುಸಿರಿಂ ನಿಶ್ರೀಷಮಾಯ್ಲೀ ಜಗಂ 
ಮೇಣ್‌ ತೋಯವ್ರತಮಾಂತ ಬರ್ಹಿಯದನೇ ನುಂಗಿರ್ಪುದೆತ್ರೆತ್ತಲುಂ | 
ಮತ್ತಾ ಬೇಡರೆ ಚರ್ಮಧಾರಣರತರ್‌ ಕೊಲ್ವರ್‌ ಮಯೂರಂಗಳಂ 
ಇಂತಾರಯ್ಕುತೆ ದಂಭಮಂ ಗುಣಗಳಂ ಬೇಳ್ಳಂ ಸುಮೂರ್ಪಂ ದಿಟಿಂ | 


ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವ್ರತಗಳ-ವಾತಾಹಾರ, ಜಲಾಹಾರ, ಚರ್ಮಾಂಬರ- ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ತೀವ್ರತೆಯಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಾ ಬರುತ್ತವೆ. ಹಾಗಾಗದಂತೆ ಅವುಗಳ 
ಅನುಕ್ರಮವನ್ನು ಹಿಂದುಮುಂದಾಗಿ-ಚರ್ಮಾಂಬರ, ಜಲಾಹಾರ, ವಾತಾಹಾರ- 
ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. 


(೨೧) ಅನುನಾದಾಯುಕ್ತ 
ಅರೇ ರಾಮಾಹಸ್ತಾಭರಣ ! ಸಲಶ್ರೇಣಿಶರಣ ! 
ಸ್ಕರಕ್ರೀಡಾವ್ರೀಡಾಶಮನ! ಏರಪಿಪ್ರಾಣದಮನೆ ! 


149 ಭಾಷಾಂತರ ಮೆ ಸೂರು ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳದು. 
150 ಭಲ್ಲಟಶತಕ, ಲ೭. 
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ಸರೋಹಂಸೋತ್ತಂಸ ! ಪ್ರಚಲದಲ! ನೀಲೋತ್ಸಲ! ಸಖೇ ! 
ಸಖೇದೋಹಂ, ಮೋಹಂ ಶ್ಲಥಯ, ಕಥಯ, ಕ್ವೇನ್ನುವದನಾ ॥ 


ಎಲೆ ಸುದತೀಕರಾಭರಣಮೇ, ಮರಿದುಂಬಿಯ ಮೊತ್ತದಿರ್ಕೆಯೇ 
ಎಲೆ ಸುರತಂಗಳೊಳ್‌ ಶಮಿತಲಬ್ರ, ವಿಯೋಗಿಯ ಪ್ರಾಣಭಂಜಕಾ | 
ಎಲೆ ಕೊಳನೊಳ್‌ ಸುಹೆಂಸ, ವಿಚಲದ್ದಲನೇ, ವರಮಿತ್ರ, ನೈದಿಲೇ 
ಬಳಲಿದೆ, ಮುಚ್ಚೆಯಂ ಬಿಡಿಸು ಪೇಳುತೆ ಕಾದಲಳಿರ್ಪ್ಹ ತಾಣಮಂ | 


ಇಲ್ಲಿ [ವಿಧೇಯ (cat) ವ್ರ "ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಳಿಸು' ಎಂದಿರುವಾಗ 
ಅದಕ್ಕೆ] ಕೇವಲ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ "ವಿರಹಿ ಪ್ರಾಣದಮನ' ಎಂಬ ಅನುವಾದ್ಯ 
(=5ubet) ದೆ ಅಂಶವನ್ನು ಹೇಳಕೂಡದಾಗಿತ್ತು. 


(೨೨) ತೃಕ್ಷಪುನಃಸ್ವೀಕೃತ 


ಲಗ್ನಂ ರಾಗಾವೃತಾಂಗ್ಯಾ ಸ್‌. 


ಇಲ್ಲಿ ' ವಿದಿತಂ ತೆಟಸ್ಸ್ಲು' (= ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿ) ಖಂದು (ಜನ ಅಪರಾಧ 
ಗಳನ್ನು) ಮುಗಿಸಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಮತ್ತೆ " ತೇನಾಸ್ತಿ ದತ್ತಾ ಭೃತ್ಯೆ ೀಭ್ಯಕ ’ (=ಅವನು 


ನನ್ನನ್ನು ಆಳುಗಳಿಗೆ ಕೊಟಿ. ರುವನು) ಎಂದು ಅದನ್ನೇ ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವುದು ದೋಷ. 
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(೨೩) ಅಶ್ಲಿ €ಲ 
ಹನ್ಮುಮೇವ ಪ್ರವೃ ತ್ತಸ್ಯ ಸ್ವಬ ಸ್ಯ ವಿವರೈಪಿಣಕ | 


ಯಥಾಸ್ಯೆ ಜಯತೇ ಪಾತೋ ನ ತಥಾ ಪುನರುನ್ನತಿಃ ॥ 


pp i; 
ತ್ರೊಯ್ಯನೆ ತಾಂ ಸೆ ಸ್ವಬ್ಬ ನಂತೆ ವಿವರ Ma 
ದಯ್ಯಂ ಬರದಿಂ ಕೆಡೆವಂ 


ತಯ್ಯೋ ತಾಂ ಪಥೆವನೆಲ್ಲಿ ಪುನರುನ್ನ ತಿಯಂ | 


ಇಲ್ಲಿ ಪುರುಷನ ಜನನೇಂದಿ)ಯದ ಪ್ರತೀತಿಯೂ ಬರುವುದರಿಂದ ಅಶ್ಲೀಲ. 
ಇದುವರೆಗೆ ಬರೆದ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೇ ದೋಷವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿ 


151 9ದ್ದೇ ಉಲಾ ಸದಲಿ ಆಗಲೇ " ಗರ್ಭಿತ'ದೋಷಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಈ ಪದ್ಯ 
ಬಂದಿದೆ. ಮತ್ತು ಹೋಲಿಸಿ ೧೪೭ ನೆಯ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ. 


೧೨೪ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
Ww, [ 


ಸಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕ ದೋಷಗಳಿಲ್ಲವೆಂದೇನೂ ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಪ್ರಕೃತೆವಲ್ಲ 


ವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಲಕ್ಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ದೋಷಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸಿಲ್ಲ 
ಪೌನರುಕ್ತ, ಯಾವಾಗ ದೋಷವಲ್ಲ? 
ಕಣರ್ಣಾವತಂಸಾ ತಸ ಕಣರ್ಣಾದಿದ್ವನಿನಿರ್ಮಿತಿಕ | 
ಸನ್ನಿಧುನಾದಿಬೋಧಾರ್ಥಮ್‌ ॥ ೧೦ ॥ 
ಕರ್ಣಾವತಂಸೆ' ಮುಂತಾದ ಪದಗಳಲ್ಲಿ, "ಕರ್ಣ ' ಮುಂತಾದ ಪದಾಂಶಗಳ 


ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಆಭರಣವುಂಟಿಂಬ ಅಭಿಪಾ ಯ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದೆಂದ 
ರಿಯಬೇಕು. 


ಯದ್ಯಪಿ, " ಅವತೆಂಸೆ' ಎಂದರೆ " ಕವಿಯ ಆಭರಣ 'ವೆಂದೇ ಅರ್ಥವಾದರೂ, 
ಕರ್ಣಾವತಂಸೆ' ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಔಚಿತ್ಯವಿರುವ ಕಾರಣ 
ಪುನರುಕ್ತ ದೋಷ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ವರ್ಣನಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಭರಣ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ಇಂತಹ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆ: 
ಸ್ಕಾಃ ಕರ್ಣಾವತಂಸೇನ ಜಿತಂ ಸರ್ವಂ ವಿಭೂಪಣಮ್‌ | 
ತಥೈವ ಶೋಭತೇಂತ್ಯರ್ಥಮಸ್ಕ್ಯಾಃ ಶ್ರವಣಿಕುಂಡಲಮ್‌ ॥ 


ಕರ್ಣಾವತಂಸೆದಿಂದಂ 
ಸ್ಪರ್ಣಾಭರಣಂಗಳನ್ನೆ ಭಾಮಿನಿ ಗೆಲ್ಡಳ್‌ | 
ವರ್ಣಾವಳಿಯಿಂದಂತೆಯೆ 


ವರ್ಣಿಸೆಲೀ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಂ ಶೋಳಭಿಸುಗುಂ | 


ಅಪೂರ್ವಮಧುರಾಮ್ಲೋದಪ್ರ ಮೋದಿತದಿಶಸ್ತೃತಃ | 
ಆಯಯುರ್ಭ್ಯಂಗಮುಖರಾಃ ಶಿರಶೇಬರಶಾಲಿನಃ ॥ 


1582 ವಾಮನನ " ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಸೂತ್ರವೃತ್ತಿ'ಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಮಮ್ಮಟನು: 
ಅನುಸರಿಸಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ವಾಮನನು ಪೌನರುಕ್ಕ್ಯದೋಷ ದೋಸಷನೆನಿಸದ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ 
ನಿರೂಸಿ ಸಿದ್ದಾ ಗಾ 

ಓದು ನಿಶೀಷಕ್ತಿ (ದೇಕಾರ್ಥಂ ದುಷ್ಟ ಮ್‌. ಧನುಜ್ಯ್ಕಾ ೯ಧ್ವನ ನೌ ಧನುಃ ಶು ರ್ರಿ ತಿರಾರೂಢೇ$ 

ಪ್ರತಿಪತ್ತೈ. ನತು ಶ್ರನಣಕುಂಡೆಲ ಶಿರಃ ಸ ಸು Se 

ಸನ್ನಿ ಧೇ ಮುಕ್ಲಾಹಾರಶಬ್ಬೇ ಮುಕ್ತಾ ಶಬ್ದಃ ಶುದ್ದೆ ಕಿ ಪುಷ್ಪಮಾಲಾಶಚ್ದೇ ಪುಷ್ಟ 


ಪದಮುತ್ನ ರ್ಷಸ್ಕ, ತರಿಕಲಫಶ್ದೇ ನನ್‌ ) ಸಾರೂಪ್ಯಸ್ಯ ನಿಶೇಷಣಸ್ಯ ಚ 


ಕನ್ನಡ ಕಾವೃಪ್ರಕಾಶ ೧೨೫ 


ಅತಿಮಧುರಗಂಧಮೋದಿತ 
ತತದಿಕ್ಕಟಿರಂತೆ ಭೃಂಗಮುಖರಿತಕಾಯರ್‌ | 
ಪ್ರತಿಗಮಿಸಿದರರೆಬರ್‌ ಮೃದು 
ಗತಿಯಿಂದಂ ಶೀರ್ಷಶೇಖರರ್‌ ವಿಟಿಪುರುಷರ್‌ | 
ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ "ಕರ್ಣ-, " ಶ್ರವಣ-', ಮತ್ತು "ಶಿರಃ ಶಬ್ದ ಗಳು 
ಆಭರಣಗಳು ಆಯಾಯಾ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 
ವಿದೀರ್ಣಾ ಭಿಮುಖಾರಾತಿಕರಾಲೇ ಸಂಗರಾಂತರೇ | 
ಧನುರ್ಜ್ಯಾಕಿಣಚಹ್ನೇನ ದೋಪ್ಪಾ ವಿಸ್ಸುರಿತಂ ತವ ॥ 
ದಾರಿತ ರಿಪುಸೇನಾ ವಿ- 
ಸ್ರ್ಯಾರದೆ ವಿಕರಾಲಮಪ್ಪ ಸೆಂಗರದೆಡೆಯೊಳ್‌ | 
ಒರಂತೆಸೆವುದು ತವಭುಜ 
ಸಾರಂ ಕೋದಂಡತಶಿಂಜಿನೀಕೆಣಚಿಹ್ವ ೦ | 
| ಇಲ್ಲಿ "ಧನುರ್ಜ್ಯಾ' ಎನ್ನು ವಾಗ " ಧನುಸ್‌-' ಶಬ್ದವು ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಹೆದೆಯೇರಿಸ 
ಲಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ, ಈ ವಿಶೇಷಾರ್ಥದ ವಿವಕ್ಷೆ ಯಿಲ್ಲದಾಗ ಕೆಳಗಿನ 
ಲಕ್ಸ್‌ ದಂತೆ ಘೇವಲ "ಜ್ಯಾ' ಶಬ್ದ ವನ್ನ € ಬಳಸಲಾಗುತ್ತದೆ :- 
ಜತ್ಯಿಬಂಧನಿಷ್ಸೆಂದಭುಜೇನ ಯಸ್ಯ ವಿನಿಃಶ್ವಸದ್‌ ವಕ್ತಪರಂಪರೇಣ | 
ಕಾರಾಗೃಹೇ ನಿರ್ಜಿತವಾಸವೇನ ಲಂಕೇಶ್ವರೇಣೋಪಿತಮಾಪ್ರಸಾದತ್‌ |" 
ಹೆದೆಯನ್ನೆ ಳೆಯದೆ ಭುಜಮಿರೆ 
ವದನಾಳಿಗಳಿಂದೆ ಪೊಣ್ಣೆ ಸುಯ್‌ ರಾವಣನುಂ | 
ಕುದಿದಂ ಸೆರೆಯೊಳಗೀತನ 
ಪದೆಪಂ ಪಾರುತ್ತೈೆ ತಾನೆ ಜಿತವಾಸವನುಂ | 
ಹಾಗೆಯೇ, 
ಪ್ರಾಖೇಶ್ವರಪರಿಪ್ವಂಗನಿಭ್ರಮಪ್ಪ ತಿಪತ್ತಿಭಿಃ | 
ಮುಕ್ತಾಹಾರೇಣ ಲಸತಾ ಹಸತೀವ ಸ್ತನದ್ವಯಮ್‌ ॥ 


15 ರಘುವಂಶ, ಸರ್ಗ ೧-೬. 


೧೨೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


-ರಮಣಾಲಿಂಗನಭಂಗಿಯ 

ಗಮಕಂಗಳನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದೆನಾನೆಂಬೀ ಸಂ- | 

ಭ್ರಮದಿಂ ಮುತ್ತಿನ ಸರಮಿರೆ 

ರಮಣಿಯ ಕುಚಯುಗಮೆ ನಗುಗುಮೆನಿಸುತ್ತಿರ್ಕುಂ | 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮುತ್ತುಗಳೊಡನೆ ಬೇರಾವ ರತ್ನಗಳೂ ಮಿಶ್ರವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
"ಮುಕ್ರಾ' ಶಬ್ದವು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಸೌಂದರ್ಯಸಂಪತ್‌ ತಾರುಣ್ಯಂ ಯಸ್ಕಾಸ್ತೇ ತೇ ಚ ವಿಭ್ರಮಾಃ | 
ಪಟ್ಟದಾನ್‌ ಪುಪ್ರಮಾಲೇವ ಕಾನ್‌ ನಾಕರ್ಷತಿ ಸಾ ಸಖೇ ॥ 
ವರಸೌಂದರ್ಯಾತಿಶಯಂ 
ಸುರುಚಿರತಾರುಣ್ಯಮೊಪ್ಪೈೆ ಲೀಲೆಯುಮವಳೊಳ್‌ | 
ಪರವಶಗೊಳಿಸಳದಾರಂ 
ವರಸುಮಗಳ ಮಾಲೆಯಂತೆ ಮರಿದುಂಬಿಗಳಂ | 


ಎಂಬಲ್ಲಿ " ಪುಷ್ಪ'ವೆಂದರೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಪುಷ್ಟಗಳೆಂಬ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವನ್ನು 
ಅರಿಯಬೇಕು. ಯಾವ ವಿಶೇಷಣವೂ ಇಲ್ಲದ " ಮಾಲಾ' ಶಬ್ದಕ್ಕೇ ಪುಷ್ಟಮಾಲೆ 
ಯೆಂಬರ್ಥ ವುಂಟಿ. 


ಸ್ಸಿತೇಷೇತತ್‌ ಸಮರ್ಥನಮ್‌ ॥ ೧೦4 


ಇದ್ದ ಮೆಹಾಕವಿಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವ ಸೆಲುವಾಗಿ ಮಾತ್ರ 
ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. - 

" ಕರ್ಣಾವತಂಸೆ'ವನೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವಂತೆ " ಜಘನಕಾಂಚಿ'ಯೆಂದು. 
ಹೊಸದಾಗಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಇದು ಅನುಮತಿಯನ್ನಿ ಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ಜಗಾದ ಮಧುರಾಂ ವಾಚಂ ವಿಶದಾಕ್ಷರಶಾಲಿನೀಮ್‌ 


ನುಡಿದಂ ಸವಿಯೊಸೆರಲ್‌ ಜೇ 
ನ್ನುಡಿಯಂ ವಿಶದಾಕ್ಷ ರಂಗಳೆಸೆವವೊಲನುವಿಂ | 
ಇದೇ ಮುಂತಾದ ಲಕ್ಷ £ಗಳಲ್ಲಿ ಈಗಿರುವಂತೆ ನಾಮವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಬದಲು ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇ ಷಣವನ್ನೆ € ಹೇಳಿದರೂ ಕವಿಯ ವಿವಕ್ಸಿ ತಾರ್ಥವು. ಸಿದ್ದಿಸುವು 
ದರಿಂದ ' ವಿಶೇಷ್ಯ ಗತಾರ್ಥವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ಪಕಾಶ ೧೨೭ 


ಪುನೂ ಪ ರ್ರಯೋಗಮಾಡಬಹುದು ' ಎ೦ದು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು ಯುಕ್ಷವಲ್ಲ." ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಅಂಥ ಸಮರ್ಥನೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಬಲ್ಲಿ ಕ್ರೈಯಾವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ 
ವಿಯ ವಿವಕ್ಸಿ ತಾರ್ಥ ನಿದಿ ಿ ಸಲಾರದೋ, (ನಾಮವಿಶೇಷಣಗಳೇ ಅನಿವಾರ್ಯ 
ವೆನಿಸುತ್ತ ತ್ರವೋ) ಅಂಥ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆ :- 
ಚರಣತ್ರ ಪರಿತ್ರಾಣರಹಿತಾಭ್ಯಾಮನಿ ದ್ರುತಮ್‌ | 
ಪಾದಾಭ್ಯಾಂ ದೂರಮದ್ವಾನಂ ವ್ರಜನ್ನೇಪಷ ನ ಖದ್ಯತೇ 
ಪಾದುಕೆ ರಕ್ಷಿ ಸದಿರ್ಸಾ 
ಪಾದಂಗಳಿನೀತನಧಿಕ ವೇಗದೆ ನಡೆಯ: | 
ಲ್ರಾದಂ ದೂರದ ದಾರಿಯ 
ನೆಂದೊಡಮರಿಯಂ ಬಳಲ್ಪೆಯೆಂಬುದನೆಂತುಂ | 
(ಇಲ್ಲಿ " ವಜನ್‌ X (= ನಡೆಯುವವನು) ಎ೦ಬ ಕಯೆಯಲ್ಲಿ " ಹಾಲುಗಳಿಂದ ' 
ಎಂಬರ್ಥವು ಅಡಕವಾಗಿದ್ದರೂ " ಪಾದುಕೆಗಳಿಲ್ಲದ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕ್ರಿಯಾ 
ವಿಶೇಷಣದ ಮೂಲಕ ಜೋಧಿಸುವುದು ಅಶಕ್ಕಮಾದ ಕಾರಣ ನಾಮವಿಶೇಷಣದ 
ಸಲುವಾಗಿ " ಕಾಲುಗಳಿಂದ ' ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ.) 
ಖಾ ತೆಆರ್ಥೇ ನಿರೇತಶೋರದುಪ್ವತಾ ॥ ೧೧4 ॥ 
" ನಿರೇತು'ದೋಷವು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾದ ಕಾರಣವಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದೋಷ 
ವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆ :- | 
ಚೆಂದ್ರಂ ಗತಾ ಪದ್ಮಗುಣಾನ್ನ ಭುಂಕ್ಷೇ 
ಇ) 6 
ಪದ್ಕಾಶ್ರಿ ತಾ ಚಾಂದ್ರಮಸೀಮಭಿಖ್ಯಾಮ | 
ಉಮಾಮುಖಂ ತು ಪ್ರತಿಪದ್ಯ ಲೋಲಾ 
ಕ) 
ದ್ವಿಸಂಶ್ರಯಾಂ ಪ್ರೀತಿಮವಾಪ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ 


156 
8 | 


154 "ಲ್ಲಿ ಮಮ್ಮಟನು ವಾಮನನ ಮತವನ್ನು ಖಂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಸೂತ 
ವೃತ್ತಿ (11. iii ೧೮)ಯಲ್ಲಿ ನಾಮನನು ಇದೇ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಬಿತ್ತಿ ಕೊಂಡು, "ಜಗಾದೆ' 
ವಿಂಬ ಕ್ರಯಾರ್ಥದಲ್ಲೇ "ವಾಚಂ' ಐಂಬ ಕರ್ಮಾಥವೂ ಅಡಕವಾಗಿರುವುದಾದರೂ " ಮಧುರಾಂ' 
ಮುಂತಾದ ವಿಶೇ ಷಣಗಳನ್ನು ಕಲ್ಲಿ ಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಪುನರುಕ್ತಿ ಬರುವುದು ದೋಸಷನಲ್ಲನೆಂದಿ 
ದ್ದಾನೆ. ನಾಮವನಿಶೇ ಸಣವೇ ಏಕೆ ಅಗತ್ಯ ? ಕ್ರಿಯಾನಿಶೇ ಸಣದಿಂದಲೂ ಕವಿಯ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಹ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ ? ಖಂದು ಮಮ್ಮಟನು ವಾಮನನನ್ನು ಪ್ರಶ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

15 ಹ್ರುಮಾರಸಂಭವ, ಸರ್ಗ-೧. 


೧೨೮ ಪಸಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ" 


ನೆರೆಯಲ್ಲಿನನೊಳ್‌ ಪದ್ಮದ 
ವರಗುಣಮಿರದಂತೆ ಪದ್ಮದೊಳ್‌ ಚಂದ್ರಕರಂ | 
ನೆರೆಯದುಮಾಮುಖಸೆಂಗದೆ 
ದೊರೆಕೊಂಡಳ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಚೆಲ್ಪನುಭಯಾಶ್ರಿತಮಂ | 
ಇಲ್ಲಿ "ರಾತ್ರೆ ಕಮಲಗಳು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ', “ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು 
ನಿಪಸ್ಲೇಜನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ' ಎಂಬ ಕಾರಣಗಳು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಥ್ರ 
ಸಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಅನುಕರಣೀ ತು ಸಮೇಪಾಮ್‌ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ಎಲ್ಲ ದೋಷಗಳೂ " ಅನುಕರಣ 'ಮಾಡುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದೋಷತ್ವವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಸೊಳ್ಳುತ್ತೆವೆ. 


ಎಲ್ಲ ದೋಷಗಳೂ ಎಂದರೆ " ಶ್ರುತಿಕಟು' ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಲಾದ 
ದೋಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ಎಂದಭಿಪಾಯ. ಉದಾಹರಣೆ 


ಮೃಗಚಿಕ್ಷುಷಮದ್ರಾಕ್ಷಮಿತ್ಯಾದಿ ಕಥಯತ್ಯಯಮ್‌ | 
ಪಶ್ಸೈೈಪಷ ಚ ಗವಿತ್ಯಾಹ ಸುತ್ರಾಮಾಣಂ ಯಜೇತಿ ಚಿ ॥ 


i ಹರಿಣಾಕ್ಸಿಯನೀಕ್ಸಿ ಸಿದೆಂ ? 
ಕರಮಿಂತೀ ತೆರದಿನೊರೆವನೀತಂ ಮನುಜಂ | 
ನಿರುಕಿಸು " ಗವೆ'೦ದು ನುಡಿವೀ 
ನರನಂ " ಸುತ್ರಾಮಯಾಗ' ಕಾಟಿಸನೀತಂ | 
ವಕ್ರಾದ್ಟೌಚಿತ್ಯವಶಾದ್ಲೋಪೊಣಪಿ ಗುಣಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಕ್ವಚಿನ್ನೋ ಬೌ 
॥ ೧೧೭4 | 
" ಹೇಳುವವನು' ಮುಂತಾದವರ ಔಚಿತ್ಯದ ವಶದಿಂದ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ದೋಷವೇ 
ಗುಣವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ದೋಷವೂ ಅಲ್ಲ, ಗುಣವೂ ಅಲ್ಲ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹೇಳುವವನು-ಕೇಳುವವನು- ಸೂಚ್ಯಾರ್ಥ-ವಾಚ್ಕಾರ್ಥ-ಸೆಂದರ್ಭ, ಇವೇ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ" ದೋಷವೇ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಗುಣವಾಗಬಹುದು. 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ದೋಷವೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಗುಣವೂ ಆಗದೆ ಇರಬಹುದು. ವೈಯಾಕರೇಿ 
199 ಇವುಗಳ ವಿವರಗಳಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಮೂರನೆಯ ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯೃಪ್ರಕಾಶ ೧೨೯ 


ಯೊಬ್ಬನು ಹೇಳುವವ ಹಾಗೂ ಕೇಳುವವನಾದಾಗ ಮತ್ತು ರೌದ್ರವೇ ಮುಂತಾದ 
ರಸೆಗಳು ವ್ಯಂಗ್ಯ ವಾದಾಗ "ಕಷ್ಟ" ದೋಷವೇ ಗುಣವೆನಿಸುವುದು. ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಫೆಳಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ — 


ದೀಧೀಜ್‌ ಮೇವೀಜ್‌ ಸಮಃ ಕಫ್ಚಿದ್‌ ಗುಣವೃದ್ಗೊ 5ೀರಭಾಜನಮ್‌ | 
ಜಿ ಪ್‌ಪ್ರ ತ್ಯಯನಿಭಕ ಕೆಶ್ಚಿದ್‌ ಯತ್ರ ಸನ್ನಿಪಿತೇ ನೆತೇ॥ 

ದೊರೆ "ದೀಧೀಜ್‌ ಮೇವೀಜ್‌್‌ 'ಗ- 

ಳಿ ರಿಸಂ " ಗುಣವೃದ್ಧಿ ಭಾವ 'ಸ್ವೈಡೆಯಂ | 

ಸೆರಿಸೆಂ " ಕ್ರಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ 'ಫಿನೆ 

ಪೊರೆಯೊಳ್‌ ನಿಲಲಾರಪವ್ಛೈಸೆ ನೋಡಲ್ಪವುಗಳ್‌ i 


ಯದಾ ತ್ವಾಮಹಮದ್ರಾಕ್ಷಂ ಪದವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದಮ್‌ | 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯಂ ತದಾಸ್ಕಾರ್ಷಂ ಸಮಸ್ಸ್ಯಾಕ್ಷಂ ಚಿ ಸಮ್ಮದಮ್‌ ॥ 
ಉನ್ನ ತೆ ಪದವಿದ್ಧಾ ಸೆಂ 
ಪನ್ನ೦ ನೀಂ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಂ ದೊರೆಯಲೊಡಂ | 
ಎನ್ನಯ ಗುರುವಂ ನೆನೆದೆಂ 
ಮುನ್ನ ೦ ಸಮ್ಮೋದಮಬೊಪ್ಪೆ ಮನ್ಮಾನಸೆದೊಳ್‌ | 


ಅಂತ್ರಪ್ರೋತ ಬೃಹತ್ಯಪಾಲನಲಕ ಕ್ರೂರಕ್ಕಣತ್‌ ಕಂಕಣ” 
ಪ್ರಾಯಪ್ರೇಂಖತ ಭೂರಿಭೂಪಣರವೈ ರಾಘೋಪಷೆಯನ್ನ, $೨ಬರಮ್‌ | 
ಪೀತಚ್ಛರ್ದಿತರಕ್ತ, ಕರ್ದಮಶಫನ ಪ್ರಾಗ್ಸಾರಘೋರೋಲ್ಲಸ- 

ದ್ವಾ $ಲೋಲಸ್ತನಭಾರಭೈ ರವವಪುರ್ದರ್ಪೋದ್ಧತಂ ಧಾವತಿ | 


15 ದ್ಲೀಧೀಜ್‌?, "ವೇವೀಜ್‌ ' ಇವೆರಡೂ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಧಾತುಪಾಠದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಧಾತುಗಳು. 
ಪಾಣಿನಿಸೂತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ "ಗುಣ, "ವೃದ್ಧಿ'ಗಳೆಂಬ ವ್ಯಾಕರಣಕಾರ್ಯಗಳು ಈ ಎರಡು ಧಾತು 
ಗಳಿಗೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. (ಸೂತ್ರ 1. it). ಕಿಪ್‌ ' ವಿಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ ಯಾವಾಗಲೂ ಲೋ ಪವನ್ನೇೇ 
ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. (VI. i. ೬೭); ಅದು ಸನ್ನಿಹಿತವಾದಾಗ ಮಖಿಂದಿನ ವರ್ಣಗಳಿಗೂ ಗುಣವೃದ್ಧಿ 
ಗಳುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (1. i. ೫). 

1 ಇಲ್ಲಿಯೂ " ಸಮಸ್ತಾ ಕ್ಷೆಂ' ಮಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟತ್ವನಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 
ವೈಯಾಕರಣಿಯ ಮಾತೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ ಅದೇ ಗುಣವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತ ದೆ. 
159 ಮುಹಾನೀರಚರಿತ, ಅಂಕ-೧. 


೧೩೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನರದೋೊಳ್‌ ಕಟ್ಟಿರುವೀ ಶಪಾಲಚೆಯದಿಂ ಕ್ರೂರಕ್ವಣತ್‌ ಶಂಕಣಳ್‌ 
ರಮಾ ಭೂಷಣಘೋಷದಿಂದೆ ನಭಮಂ ಮುಚ್ಚಿರ್ಪಳೆತ್ರೈತ್ತಲುಂ | 
ಬರದಿಂ ಪೀರ್ದುಗುಳಿರ್ಪ ರಕ್ತತತಿಯಂ ತಾನಾಗೆ ಘೋರಂ ವಲಂ 
ಪರಿಲೋಲಸ್ತನಭಾರಭ್ಛೆರವಳಿವಳ್‌ ದರ್ಫೋದ್ಧ ತಳ್‌ ಧಾವಿಪಳ್‌ |" 


ವಾಚ್ಕದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ " ಕಷ್ಟ'ವೂ ಗುಣವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ :- 


ಮಾತಂಗಾಃ ಕಿಮು ವಲ್ಲಿ ತೈಃ ಕಿಮಫೆಲೈ ರಾಡಂಬರೈರ್ಜ೦ಬುಕಾಃ 
ಸಾರಂಗಾ ಮಹಪಿಪಾ ಮದಂ ವ್ರಜಥ ಕಿಂ ಶೂನ್ಯೇಷು ಶೂರಾ ನ ಕೇ! 
ಕೋಪಾಟ್ಲೋಪಸಮುದ್ಭ ಲೋತ್ಮಟಸಟಾಕೋಟೇರಿಭಾರೇಃ ಪುರಃ 


ಸಿಂಧುಧ್ವಾನಿನಿ ಹುಂಕ ತೇ ಸುರತಿ ಯತ್‌ ತದ್ದರ್ಜಿತಂ ಗರ್ಜಿತಮ್‌ ॥ 


ಕರಿಗಳೆ ಕೆಮ್ಮ ನೇಕೆ ನಡೆವಿರ್‌, ವಿಫಲಂ ನರಿ ನಿಮ್ಮ ಡಂಬರಂ 
ಹರಿಣಮೆ ಎಮ್ಮೆಯೇ ಬಿಡಿರಿ ಬಲೆಯ, ಶೂನ್ಯದೊಳಲ್ಲ ಬೀರರಾರ್‌ | 
ಕೆರಳುತೆ ಭೀಕರೋತ್ಯಟಿಸಬಾಯುತ ಕೇಸರಿ ಗರ್ಜಿಪನ್ನೆ ಗಂ 
ಭರದೊಳೆ ಮುಂದಿನಿಂದೆ ಬರೆ ಗರ್ಜನೆ ಗರ್ಜನೆಯಪ್ಪುದಲ್ಲಮೇ | 


ಇಲ್ಲಿ ಸಿಂಹವು ವಾಚ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪರುಷಶಬ್ದ ಗಳು ಸಮಂಜಸವಾಗಿವೆ. 
ಸಂದರ್ಭದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 'ಕಷ್ಟ'ವು ಗುಣವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ :- 


ರಕ್ತಾಶೋಕ ಕೃಶ್ಲೋದರೀ ಕ್ಕ ನು ಗತಾ ತ್ಯಕ್ತಾ ನುರಕ್ತಂ ಜನಂ 
ಮನೋ ದೃಪ್ಟೇತಿ ಮುಥೈ 5 ಚಾಲಯನಸಿ ಕಂ ಗ ಶಿರಃ! 

REE RE ಪ್ವಚ್ಛದಕ 

ತತ್ಸಾದಾಹತಿಮೆಂತರೇಣ ಭವತಃ ಪುಪ್ಟೋದ್ಗ ಮೋಃಯಂ ಕುತಃ ॥ 


ಎಲೆ ರಕ್ರ್ಯಾಶೋಕ ಫೇಳಯ್‌ ಪ್ರಿಯೆಯವಳಗಲುತ್ತೆನ್ನ ನೆಲ್ಲಿಂಗೆ ಪೋದಳ್‌ 
ತಲೆಯಂ ನೀಂ ಬಿಮ್ಮನೇಂ ತೂಗುವೆಯಳಿದಿಹಳಲ್ರೆಂದು ಮಾತಾವಧೂತಂ | 
ಸಲೆ ತತ್ಸಾದಾಪ್ತಘಾತಂ ದೊರೆಯದೆ ನಿನಗಂ ಬಂದುದೆಂತೈೆ ಸುಪುಷ್ಠಂ 
ಬಲವತ್‌ಖೆ ಮಾತ್ರೈಸೆಂಸ್ಥಾಭ ್ರಮರಪರಿಚಲತ್‌ oS 0 | 


160 ದ್ದು ಬೊಬ್ಬಿರಿದು ಬರುತ್ತಿರುವ ತಾಟಿಕೆಯ ವರ್ಣನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬೀಭತ್ತ ರಸ ವ್ಯಂಗ್ಕವಾ 
ಗಿದೆ. ಅಕ್ಲರಗಳ ಕಟುತ್ಸವು ಅದರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಪೋಷಕವಾಗಿರುನುದರಿಂದ ಗುಣನೇ ಆಗಿದೆ. 


0) 
\ 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೩೧ 


ಇಲ್ಲಿ ರಕ್ತಾಶೋಕವು ತಲೆದೂಗುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಪಿತನಾದ ವಿರಹಿಯ 
ವರ್ಣನೆ ಸೆಂದರ್ಭವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕುಪಿತನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಸರಪೌರುಷ್ಯ ಗುಣ 
ವಾಗಿದೆ. 

ಹಾಗೆಯೇ ನೀರಸವಾದ ಸ್ಪ ಳದಲ್ಲಿ ಅದು ಗುಣವೂ ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ದೋಷ 


ವೆಂದೂ ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆ :- 


ಶೀರ್ಣಫ್ರಾಣಾಂಫ್ರಪಾಣ್ಲೀನ್‌ ವ್ರಣಿಭಿರಪಘಫನ್ನೆ ರ್ಫರ್ಫ್ಪರಾವ 


ಫಿ ಲ್‌ 
ಘೋಪಾನ್‌ 
ದೀರ್ಪಾಘ್ರಾ ತಾನಘೋಪ್ಯೊಃ ಪುನರಪಿ ಘಜಯತ್ಯೇಕ ಉಲ್ಲಾಘಫಯನ್‌ 
ಯಃ | 


ಫುರ್ಮಾಂಶೋಸ್ತೆಸ್ಯ ವೊಳನ್ನರ್ದೀಿಗುಣಘನಘಫ್ಯಣಾನಿಪ್ನುನಿರ್ವಿಫಪ್ಲುವೃತ್ತೇ- 
ರ್ದತ್ತಾರ್ಫ್ಪ್ಫಾಃ ಸಿದ್ದಸಂಘ್ಯರ್ನಿದಧತಂ ಫೃಣಯಃ ಸ 
ವಿಘಾತಮ್‌ |" 
ಶೀರ್ಣಘ್ರಾಣಾಂಿ)ಹಸ್ಟೆರ್‌ ವ್ರಣಿಗಳಕರಣರ್‌ ಫರ್ಫರೆಂದಳ್ಳವರ್‌ ವ್ಯಾ 
ಕೀರ್ಣರ್‌ ಘೋರಂಗಳಿಂ ನಾರುವವರವಿರತೆಂ ಸರ್ವರುಂ ರೋಗಮುಕ್ಕರ್‌ | 
ತೂರ್ಣಂ ಮೇಣಾರಿನಾ ಸೂರ್ಯನ ಕರನಿಸರಂ ಸೆತ್ಯ್ಯೃಪಾಪಾರಭಾರಾ- 
ಪೂರ್ಣಂ ದೇವರ್ಕಳಿಂದಂ ವಿನುತಮದಫಘಮಂ ತಾನೆ ಚೂರ್ಣಿಕ್ಕೆ ನಿಚ್ಚಂ | 
" ಅಪ್ರಯುಕ್ತ' ಮತ್ತು ' ನಿಹತಾರ್ಥ 'ಗಳು ಶ್ಲೇಷೆಯಿರುವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೋಷತ್ವ 
ವನ್ನು ಕಳದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆ :- 
ಯೇನ ಧೃಸ್ತಮನೋಭಮವೇನ ಬಲಿಜಿತ್‌ಕಾಯಃ ಪುರಾಸ್ತ್ರೀಕೃತ್ಲೋ 
ಯಶ್ಚೋದ್ವ ತೈಭುಜಂಗಹಾರವಲಯೋ ಗಂಗಾಂ ಚ ಯೋಧಾರಯತ್‌ | 
ಯಸ್ಕಾಹುಃ ಶಶಿಮಚ್ಛಿರೋ ಹರ ಇತಿ ಸ್ತುತ್ಯಂ ಚ ನಾಮಾಮರಾಃ 
ಪಾಯಾತ್‌ ಸೆ ಸ್ಲೆಯಮಂಧಕಕ್ಷಯಕರಸ್ತಾ ದಂ ಸರ್ವದೋಮಾಧವಃ ॥"” 
ಆರಿಂ ಧ್ವಂಸಿತಕಾಮನಿಂದೆ ಬಲಿಚಿತ್ತಾಯಂ ಪುರಾಸ್ಮೀಕೃತೆಂ 
ಆರುದ್ವ ತೆ ಭಜಂಗಹಾರವಲಯಂ ಗಂಗಾಧರಂ ಭಾವಿಸಲ್‌ | 


161 ಮ್ರುಯೂರನ ಸೂರ್ಯಶತಕ. 
162 ಪ್ರ ಪದ್ಮದ ವಿಶೇಷ ವಿವರಣೆಗೆ ಇದೇ ಲೇಖಕನ ಕನ್ನಡ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ, ಪುಟ 
೪೯ನ್ನು ನೋಡಿ. 


೧೩೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ಆರಂ ವರ್ಣಿಪರೋ ಸುರರ್‌ ಶಶಿಶಿರಂ ದೇವಂ ಹರಂ ಸರ್ವಡೋ- 
ಮಾಲೋಲಂ ಪ್ರಭುವಂಧಕಕ್ಷಯಕರಂ ರಕ್ಲಿಕ್ಕೆ ತಾಂ ಸರ್ವರಂ | 


ಇಲ್ಲಿ ಮಾಧವನ ಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ " ಶಶಿಮತ್‌ ' ಎಂದರೆ 
ರಾಹು’ ವೆಂಬುದು ಅಪ್ರಯುಕ್ತದೋಷ ನಿತ " ಅಂಧಕಕ್ಸ ಯ' ಎಂದರೆ 
"ಯಾದವರ ವಾಸಸ್ಟಾ ಕ ದಾ ಪರಕೆ ' ಯೆಂಬುದು ವ (ಆದರೆ 
ಶಿ ಶ್ರೇ ಷೆಯ ವಿವಕ್ಗೆ | ಯಿರುವುದರಿಂದ ಸಿ ದೋಷತ್ತ ತಪಿ ದೆ.) 
" ಅಶ್ಲಿ €ಲ' ದೋಷವು ಬಮ್ಮೊ ಮ್ಮ ಹ ದೆ. ಉದಾಹದಣೆಗೆ 
ಸುರತಗೋಷ್ಠಿಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಪು ವಸ್ತುವನ್ನು agro ಪದಗಳಿಂದ ಸೊಚಿಸ 
ಬೇತೆಂದು ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಧಿಸೆಲಾಗಿದೆ- 


[3 


ಕರಿಹಸ್ತೇನ ಸಂಬಾಥೇ ಪ್ರವಿಶ್ಯಾಂತರ್ವಿಲೋಡಿತೆೇ | 
ಉಪಸರ್ಪನ್‌ ಧ್ವಜಃ ಪುಂಸಃ ಸಾಧನಾಂತರ್ಪಿರಾಜತೇ Pad 
ಶರಿಹಸ್ತೆಂ ಸಂಬಾಧಾಂ- 
ತರದೊಳ್‌ ಪುಗುತಂದು ನೂಂಕೆ ಪುರುಷದ್ವಜಮುಂ | 


ಮೆರೆವುದು ಪರಿತರ್ಪೆಡೆಯೊಳ್‌ 
ವರಸಾಧನ ನಿರತಸೆಂಗತಂ ಕಡುಪಿಂದಂ | 


ಇದರಂತೆ ವೈರಾಗ್ಯಬೋಧಕವಾದ ಸೆಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ಅಶ್ಲೀಲ'ವು 
ಗುಣವೇ 
ಉತ್ತಾನ್ನೋಚ್ಚೂನಮಂಡೂಕಪಾಟಿತೋದರಸನ್ನಿಭೇ | 
ಕ್ಲೇದಿನಿ ಸ್ರೀವ್ರಣೇ ಸಕ್ತಿರಕೃಮೇಃ ಕಸ್ಯ ಜಾಯತೇ ॥ 
ತಲೆಕೆಳಗೆನೆ ಮಾಕನ್ನೆಯ 
ಮಲಗಿಸಿ ಸೀಳ್ಗೆಂದಮಾಗೆ ಹೊಟ್ಟೆಯನಸಿಯಿಂ ! 


ಮಲಮೊಸೆ ರುವ ಸಿ ಸ್ಥೀವ್ರ Hh 
ತಲೆವರೆ $ ಕ್ರ ಮಿಯ್ಯಾಡ | 


ಹಾಗೆಯೇ 


163 ಇಲ್ಲಿ ಪುರುಷಧ್ವಜ = ಜನನೇಂದ್ರಿಯ, ಸಾಧನ = ಯೋನಿ, ಕರಿಹಸ್ತ = ಯೋನಿನಿದ್ರಾ 
ವಣಕ್ಕಾ ಗಿ ಕಾಮಶಾಸ ಸ್ಪಸೂಚಿತ ಅಂಗುಲಿಮುದೈ ಮುಂತಾದ ಗುಪಾ ರ್ಥಗಳು : ವಿವಕ್ಲಿ ತ. 


ನಿರ್ವಾಣವೈರದಹನಾಃ ಪ್ರಶಮಾದರೀಣ್‌ಾಂ 

ನಂದಂತು ಪಾಂಡುತನಯಾಃ ಸಹ ಮಾಧಷೇನ। 
ರಕ್ತೆಪ್ರಸಾಧಿತಭುವಃ ಕ್ಷತವಿಗ್ರ ಹಾಶ್ಚ 

My ಸ್ಕಾ ಭವನ್ನು RE ಸಭೃತ್ಯಾಃ ॥"” 


ಆರಿಸಂಹಾರದೆ ಶಾಂತಿಯಂ ಪಡೆಯೆ ವಿದ್ವೇಷಾಗ್ಲಿ ಪಾಂಡುಕ್ಕಿ ತೀ 
ಶ್ರರಪುತ್ರ ರ್‌ ಸರಸೀರುಹಾಕ್ಸ್ನ ನೊಡನಾನಂದಂಬಡುತ್ತಿರ್ಕೆ ಮೇಣ್‌ 
ಉರುರಕ್ಕಪ ರ್ರಸಾರ ಪು 4 ಸಾಧಿತಮಿದಾಗಲ್‌ ಭೂತಳಂ ವಗ್ರ ಹಂ 


ಪಲಿಯಲ್‌ ” ಕೌರವರಾತ್ಮಭ ಭೃ ತ್ಯರೊಡನೆಲ್ಲರ್‌ ಸ್ಪ ನಾರಾಗಿರ್ಕೆತಾಂ pe 


ವೆ 

ಇಲ್ಲಿ ' ಸ್ವಸ್ನಾಃ ' ಎಂಬ ಪದವು ("ಸಾಯಲಿ' ಎಂಬ ಅಶ್ಲೀಲಾರ್ಥವನ್ನು 

ತೊಡುತ್ತಿದ್ದರೂ) ಬರಲಿರುವ ಅಮಂಗಲಸೂಚನೆಗೆ ದ 
ಸ ಆಗಿದೆ. 

ಸಂದಿಗ್ನ 'ವೂ ಶೂಡ ವಾಚ್ಯದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ನಿರ್ದಿಪ್ಟಾ ಸ ಪ್ರತೀತಿ 

ಯನ್ನು ತರುತ್ತಿದ್ದು " ವ್ಯಾಜಸ್ತುತಿ 'ಯಲ್ಲಿ"” ಪರ್ಯವಸಾನಗೊಳ್ಳುವುವಾದಕಿ 


ಗುಣಮೇ. ಉದಾಹರಣೆ :- 
ಪೃಥುಕಾರ್ತಸ್ವರಪಾತ್ರಂ 
ನಿತನಿೀಶೇ ಪಪರಿಜನಂ ದೇವ 
ವಿಲಸತ್‌ ಕರೇಣುಗಹನಂ 


ಸಂಪ್ರತಿ ಸಮಮಾವಯೋಃ ಸದನಮ್‌ 


ಪೃಥುಕಾತ ೯ಸ್ಕರಪ ಪಾತ್ರಂ 
ಭೂಪಿತನಿಕೆ ಷಪ ರಿಜನಂ ಭಾವಿಪೊಡಂ | 


164 ವೇಣೀಸಂಹಾರ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ. 

165 ಭ್ರಾಷಾಂತರ ಮೈಸೂರು ' ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತಿಗಳದು. 

166 ದರ ವಿವರಣೆ Ga ಹತ್ತನೆಯ ಉಲ್ಲಾಸದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. 

17 « ಪೃಥು ಕಾರ್ತಸ್ಕರ (=ಚಿನ್ನ)-ಪಾತ್ರ' ಅಥವಾ " ಪೃಥುಕ- ಆರ್ತಸ್ವರ-- 
ಪಾತ್ರ : "ಭೂಷಿತ ಸಿಶ್ರೇಶ ಪರಿಜನ' ಅಥವಾ "ಭೂ ಉಸಿತೆ 4 ನಿಶ್ರೇಷ-- ಪರಿಜನ ' 
" ವಿಲಸತ್‌ -.ಕರೇಣು (-ಆನೆ)--ಗಹನ ' ಅಥವಾ " ವಿಲಸತ್ವ -ರೇಣು--ಗಹನ ’, ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಮೊದಲನೆ ಅರ್ಥವು ಅರಮನೆಗೂ ಎರಡನೆಯದು ಕನಿಯ ಮನೆಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ. ಶ್ಲೇಷೆಯು 
ವಾಚ್ಯಬಲದಿಂದ " ಸಂದಿಗ್ಗೆ ' ದೋಷವನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಿ ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಗುಣವಾಗಿಸಿದೆ. 


೧೩೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಿಕ 


ಲಗತಿ 
ದನಂ ಸಮಮಾಯ್ದ, ಮೇಣಿರ್ವರ್ಗಂ | 
ಹೇಳುವವನು ಹಾಗು ಕೇಳುವವನು ಇಬ್ಬರೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅರಿಯುವಂತಿದ್ದರೆ 
" ಅಪ್ರತೀತ'ವೂ ಗುಣವೇ. ಉದಾಹರಣೆ :- 


ಆತ್ಮಾರಾಮಾ ವಿಪಿತರತಯೋ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಲೇ ಸಮಾಧ್‌ 
ಜ್ಞಾನೋದ್ರೇಕಾದ್‌ ವಿಘಟಿತತಮೋಗ್ರಂಥಯಃ ಸತ್ತ್ಯನಿಷ್ಠ್ಮಾಃ | 
ಇ = ವ (0) 
ಯಂ ವೀಕ್ಷನ್ನೇ ಕಮಪಿ ತಮಸಾಂ ಜ್ಯೋತಿಪಾಂ ವಾ ಪರಸ್ತಾತ್‌ 


ತಂ ಮೋಹಾಂಧಃ ಕಥಮಯಮಮುಂ ವೇತ್ತಿ ದೇವಂ ಪುರಾಣಮ್‌ ॥* 


ರಮಿಸುತ್ತುಂ ನಿಟ್ಟೆಯಿಂದಾತ್ಮ ನೊಳತಿವಿಶದಧ್ಯಾನದೊಳ್‌ ನಲ್ಪೆಯಂ ತಾ 
ಳ್ಲಮಲ ಜ್ಞಾ ನರ್ದಿಯಿಂದಂ ಮಿಗೆ ಪಖಯೆ ತಮೋಗ್ರಂಧಿಗಳ್‌ 
ಸೆತ್ತ್ರನಿಷ್ಯರ್‌ | 
ತಿಮಿರಕ್ಕಂ ಜೋತಿಗಂ ದೂರದೆ ತೊಳಗುತುಮಿರ್ಪಾವನಂ ನೋಲ್ಪರತ್ಯು- 
ತ್ರೈಮನಾಗಿರ್ಪ್ಸಾದಿರತ್ನ ಪ್ರಭುವನಖವನೆಂತೀಯವಿದ್ದಾ ೦ಧಭೂತಂ | ಫ್‌ 


ಹೀಗೆಯೇ ತತ್ತ ೨ ಸರ್ಯಾಲೋಚನೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ " ಅಪ್ರತೀತ ' 
ದೋಷವೇ ಗುಣವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ :- 


ಪಡಧಿಕದಶನಾಡೀಚಕೃಮಧ್ಯಸ್ಸಿ ತಾತ್ಸಾ 
ಹೃದಿವಿನಿಪಿತರೂಪಃ ಸಿದ್ದಿದಸ್ತೆದ್ವಿದಾಂ ಯಃ | 
ಅವಿಚಲಿತಮಮೋಭಿಃ ಸಾಧಕ್ಕರ್ಮ೯ಗ್ಯಮಾಣಃ 
ಸ ಜಯತಿ ಪರಿಣದ್ಧಃ ಶೆಕ್ತಿಭಿಃ ಶಕ್ತಿನಾಥಃ 1 


ಪದಿನಾರೆಂದೆನೆ ನಾಡಿಯಾ ನಡುವೆ ತಾಂ ನಿಂದಂ ಸಮಂತಾವನೋ 
ಹೈ ದಯಾಂತಃಸ್ನಿತನಾಗಿ ಸಿದ್ದಿ ಗುಡುವಂ ಸುಜಾ ಫ್ಲನಿಗಳ್ಲಾ ವನೋ | 
ಹ ಮನಂಗಳಿಂದರಸುವರ್‌ ರ ಸಾಧೆಕರ್‌ 
ಅದೆ ತಾಂ ಶಕ್ತಿಪರೀತಶಕ್ತ್ಮಿಪತಿಯೇ ಮೇಲೆಂಬೆನನ್ಯರ್ಕಳಿಂ | 
1% ವೇಣೀಸಂಹಾರ, ಅಂಕ-೧. 
16 ಭಾಷಾಂತರ ಮೈಸೂರು ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳದು. 
170 ಮಾಲತೀ ಮಾಧವ, ಅಂಕ-೫. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೩೫ 


ಹೀನವರ್ಗದ ಪಾತ್ರಗಳ ಬಾಯಲ್ಲಿ " ಗ್ರಾಮ್ಯ'ವೂ ಗುಣವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಉದಾಹರಣೆ :- 
ಫುಲ್ಗುಕ್ಕ ರಂ ಕಲಮಕೂರಣಿಹಂ ವಹನ್ತಿ 
ಜೀ ಪಿಂಧುವಾರವಿಡವಾ ಮಹ ವಲ್ಲಹಾದೇ | 
ಜೇ ಗಾಲಿದಸ್ತ ಮಹಿಸೀದಹಪೀಖೋ ಸರಿಚಾ 
[) 
ದೇ ಕಂಚ ಮುದ್ದ ವಿಅಇಲ್ಲಪಸೂಣಪುಂಜಾ ॥"” 


ಕಳವೆಯ ಗಂಜೆಯ ಬಣ್ಣವ 
. ತಳೆಯುವ ನಿರ್ಗುಂಡಿಯೆಲರ ಮೆಚ್ಚು ವೆನಾಂ ನೀರ್‌- | 
ಕಳದೆಮ್ಮೆಯ ಮೊಸರಂದದೆ 
ಫೊಳ ಪೊಳೆಯುವ ಫುಲ್ಲಮಲ್ಲಿಕಾಮಾಲೆಯುಮಂ | 
ಇಲ್ಲಿ ಕಳವೆ, ಗಂಜೆ, ಎಮ್ಮೆ, ಮೊಸೆರು, ಮುಂತಾದುವು " ಗ್ರಾಮ್ಯ'ವಾದರೂ 


ವಿದೂಷಕನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಗುಣವಾಗಿವೆ. 
'ನ್ಯೂನಪದ'ವು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಗುಣವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ :- 


ಗಾಢಾಲಿಂಗನೆವಾಮನೀಕೃ ತಕುಚಪ್ರೊೋದ್ಬೂತರೋಖೋದ್ಗೆ ಮಾ 
ಸಾಂದ್ರಸ್ನೇಹೆರಸಾತಿರೇಕವಿಗಲತ್‌ ತ್ರೀಮನ್ನಿತಂಬಾಂಬರಾ | 
ಮಾ ಮಾ ಮಾನದ ಮಾತಿ ಮಾಮಲಮಿತಿ ಕ್ಷಾಮಾಕ್ಷರೋಲ್ಲಾಪಿನೀ 
ಸುಪ್ತಾ ಕಿಂ ನು ಮೃತಾ ನು ಕಿಂ ಮನಸಿ ಮೇ ಲೀನಾ ವಿಲೀನಾ 

ಭು ಕಿಮ್‌ hd 


ಗಾಢಾಲಿಂಗನಮೊತ್ತಿರಲ್‌ ಕುಚಗಳಿಂ ಫ್ರೋದ್ಯೂತರೋಮೋದ್ದ ಮಳ್‌ 

ಸಾಂದ್ರಪ್ರೇಮರಸೆಂ ಗಡೆತ್ತೆ ಸಡಿಲಂ ಶ್ರೀಮನ್ನಿ ತಂಬಾಂಬರಂ | 

ಬೇಡಾ ಬೇಡತಿ ಸಾಕು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು ನೀನೆಂಬಳ್‌ ಗಡರ್ಗೋಕ್ಲಿಯಿಂ 

ಹಾಣೆಂ ಸುಪ್ಲಿಯೊ, ಸತ್ತಳ್ಳೋ, ಮನದೊಳೇಂ ಲೀನಳ್‌ ವಿಲೀನಳ್‌ ವಲಂ | 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅದು ಗುಣ, ದೋಷಗಳೆರಡೂ ಆಗದಿರುವುದಕ್ಕೆ. ಉದಾಹರಣೆ :- 


171 ಭ್ರಾಜಶೇಖರನ ಕರ್ಪೂರಮಂಜರಿ, ಅಂಕ-೧. ವಿದೂಸಕನ ವಾಕ್ಯ. 
172 ಅಮರುಶತಕ. 


೧೩೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತಿಪ್ಟೇತ್‌ ಕೋಪವಶಾತ್‌ ಪ್ರ 


ಸ್ವರ್ಗಾಯೋತ್ಸತಿತಾ ಭವೇನ್ಮಯಿ ಪುನರ್ಭಾವಾರ್ದಮಸ್ಕ್ಯಾ ಮನಃ! 


ಭಬಾವಪಿಪಿತಾ ದೀರ್ಪಂ ನ ಸಾ ಕುಪ್ಪತಿ 


ತಾಂ ಹರ್ತುಂ ವಿಬುಧದ್ವಿಪೊಟಪಿ ನ ಚ ಮೇ ಶಕ್ತಾಃ ಪುರೋ ವರ್ತಿನೀೀಂ 
ಸಾ ಚಾತ್ಯಂತಮಗೋಚರಂ ನಯನಯೋರ್ಯಾತೇತಿ ಕೊೋಆಯಂ ವಿಧಿಃ ॥"” 


ಕೋವಫೋದ್ರಿ ಕ್ರೈಯೆ ಮೈಮೆಯಿಂ ಮರೆಯೆನಲ್‌ ನಲ್ಲಳ್‌ ಚಿರಂ ಕೋಪಿಸಳ್‌ 
ದ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಟೋಡಿದಳೀನಹಾ, ಸೆತಿಗಮಾ ಭಾವಾದ್ದ ೯ಮೆನ್ನೊ ೪" ಮನಂ 
| ವನ್ನಿಂದಾಕೆಯನೆತ್ತಿ, ಸ ಕಡುಪಂ ಕಾಣರ್‌ ರ 
ಮೇಣಿನ್ನುಂ ಗಡ ಕಣ್ಣೆ ಬಾರಳೆನಲಾನೇನೆಂಬೆನೀ ದೈವಮಂ | 
ಇಲ್ಲಿ " ಐಹಿತಾ' (-ಮರೆಯಾಗಿರುವಳು) ಎಂದಾದಮೇಲೆ " ಇಲ್ಲ; ಹಾಗಿರ 
ಲಾರದು ' ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿವೆ. ಇದರಿಂದ ಯಾವ ವಿಶೇಷ 
ಸಾರ್ಥಕ್ಕವೂ ಬಾರದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಗುಣವೆನ್ನು ವಂತಿಲ್ಲ. ಪದ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮುಂದಿನ 
ವಿಚಾರವು ಹಿಂದಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತ ಸಾಗುವುದರಿಂದ ಇವನ್ನು ದೋಷ 
ವೆನ್ನು ವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 
" ಅಧಿಕಪದ'ವೂ ಒ ಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಗುಣವಾಗುವುದುಂಟು. ಉದಾಹರಣೆ :- 
ಯದ್ವಂಚನಾಪಿತಮತಿರ್ಬಹುಚಾಟುಗರ್ಭಂ 
ಕಾರ್ಯೋನ್ಮುಖಕ ಬಲಜನಃ ಕೃತಕಂ ಬ್ರವೀತಿ। 
ತತ್‌ ಸಾಧವೋ ನ ನ ವಿದನಪ್ತಿ ವಿದನ್ಲಿ ಕಿಂತು 
ಕರ್ತುಂ ವೃಥಾ ಪ್ರಣಯಮಸ್ಯ ನ ಪಾರಯನ್ನಿ, 15 
ವಂಚನೆಯೊಂದರೊಳ್‌ ಕೃತವಿನಿಶ್ಚಯರಾಗಿರುತುಂ ಸ್ವಕಾರ್ಯಮಾ- 
ತ್ರೋಚಿತಮಪ್ಪ ಜೇನ್ನುಡಿಗಳಂ ತವೆ ಕೈತವದಿಂದೆ ದುರ್ಜನರ್‌ | 
ಸೂಚಿಪರೆಂಬುದಂ ನಿಜದೆ ಕಾಣರೆ? ಕಾಂಬರು ಸಜ ಸಿನರ್ಕಳಾ- 
ಲೋಚನೆಯಾದೊಡಿಲ್ಲ ಸಟಔಿಯಿಂ ಪ ಸ) ಣಯೋತ್ಸರಮಂ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸಲ್‌ | 
ಇಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಸಲ ಬಂದ " ವಿದನ್ಲಿ' (-ಅರಿವರು) ಎಂಬುದು (ಅರಿವಿರು 
ವುದು ಅವರಲ್ಲಿಯೇ ವಿನಾ ಮಿಕ್ಕ ವರಲ್ಲಲ್ಲವೆಂಬ) ಅನ್ಯಯೋಗವ್ಯವಚ್ಚೆ ದವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದರಿಂದ ಗುಣವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೊ ೦ದು ಉದಾಹರಣೆ :- 
17 ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ, ಅಂಕ-೪. 
114 ಹೋಲಿಸಿ ಕನ್ನಡ ಧೃನ್ಯಾಲೋಕ ಪುಟಿ ೧೦೩-೪. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಮಪ್ರಕಾಶ ೧೩೭ 


ವದ ವದ ಜಿತಃ ಸ ಶತ್ರು- 

ರ್ನ ಹತೋ ಜಲ್ಪಂತ್ಸ ತವ ತವಾಖ್ಕೀತಿ | 
ಚಿತ್ರಂ ಚಿತ್ರಮರೋದೀತ್‌ 

ಹಾಹೇತಿ ಪರಂ ಮೃತೇ ಪುತ್ರೇ | 


ನುಡಿನುಡಿ ಪೆಗೆಯೇಂ ಸೋಲ್ಲನೆ? 
ಕಡಿಯದೆ ತಡೆದಿರ್ಪೆ ನಿನ್ನ ನಿನ್ನೆ ೦ಬುದರಿಂ | 
ಮಡಿದಿರೆ ಮಗನವನಳ್ವಂ 

ಬಿಡೆದೆಂತುಂ ಚಿತ್ರಚಿತ್ರಮಾಗಿರ್ಸಿನೆಗಂ | 


ಹೀಗೆ ಹರ್ಷ, ಭಯ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಆ 
ವರ್ಣಿಸುವಾಗಲೆಲ್ಲಾ " ಅಧಿಕಪದ'ವು ಗುಣವೇ. 
" ಕಧಿತಪದ'ವು ಕೂಡ (೧) " ಲಾಬಾನುಪ್ರಾಸ”"” ಹಾಗು (೨) " ಅರ್ಥಾಂತರ 
ಮಿತವಾಚ್ಯ' ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು (೩) ವಿಧಿ-ಅನುವಾದ ಭಾವವುಳ್ಳ ವಾಕ್ಯ 
ವು ಸೇರಿದಾಗ ie ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉದಾಹರಣೆಗಳು 


ಧಿಕ್ಕದಿಂದ ಕೊಡಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು 


ಸಂಕ್ರ 
ದ್ರಯ 
೧. ಪಸಿತತರಕತರರುಚಿರನಿಭಾ ವಿಭಾಕರಾಕಾರ ಧರಣಿಧರ ಕೀರ್ತಿ$ | 


ಪೌರುಷಕಮಲಾ ಕಮಲಾ ಸಾಪ ತಮ ವಾಪ್ತಿ ನಾನ್ಯಸ್ಯ ॥ 


ಅರಸನೆ ಸಿತಕರಕರದೊಲ್‌ 

ಸುರುಚಿರಮೀ ಕೀರ್ತಿ ಭಾಸ್ವ್ರರಂ ಭಾಸ್ಕರನೊಲ್‌ | 
ವರಜಯಸಿರಿಯುಂ ಸಿರಿಯುಂ 

ಕರಮಿರ್ಪರ್‌ ನಿನ್ನೊ ಳೊರ್ವನೊಳ್‌ ನೆಲವಿಂದಲಂ | 


೨. ತಾಲಾ ಜಾಅಂತಿ ಗುಣಾ ಜಾಲಾ ಡೇ ಸಪಿಅಪಏಪಿಂ ಫೇಪ್ಸನ್ತಿ 


177 


ರಇಕಿರಣಾಣುಗ್ಗ ಪಿಆಇ ಹೋನ್ತ, ಕಮಲಾಇ ಕಮಲಾಣಇ ॥ 


ಜನಿಪವು ಗುಣಂಗಳಾಗಳ್‌ 
ನದೊಳ್ಳಿಂ ಸೆಹೃದಯರ್ಕಳೂವು )ವರೇಗಳ್‌ | 
17 ಇದರ ವಿವರಣೆ ಮುಂದೆ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಉಲ್ಲಾಸದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. 


176 « ಫರ್ರ.ಈರ' ಮುಂತಾದ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಲಾಟಾನುಪ್ರಾ ಸನಿದೆ. 
177 ' ಹೋಲಿಸಿ-ಕನ್ನ ಡಧ ನಾ BE ಪುಟ ೨೭. 


೧೩್ಲಿಲ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ದಿನಕರಕಿರಣಾನುಗ್ರಹ 
ಮನುಗೊಳೆ ತಾಮಪ್ಪವಲ್ಲೆ ನಳಿನಂ ನಳಿನಂ | 


೩. ಜಿತೇಂದ್ರ ಯತ್ವಂ ವಿನೆಯಸ್ಯ ಕಾರಣಂ 
ಗುಣಪ್ರಕರ್ಹೋ ವಿನೆಯಾದವಾಪ ತೇ! 
ಗುಣಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ಜನೊಆನುರಜ್ಯಿ ತೇ 
IRE ಶ್ರಭವಾ ಹಿ ಸಂಪದಃ | 


ವಿನಯಕ್ಷಿಂದಿಯಜಯವಮೇ ಪಾರಣ 
ವಿನಯದೆ ಬರುವುದು ಗುಣದೊದವು | 
ಗುಣದೊದವದೆ ಜನರಾಗವ ತಹುದು 
ಜನರನುರಾಗದೆ ಸಿರಿಯಹುದು |"* 


ಈಗಾಗಲೇ ಉದಾಹೃ ತವಾಗಿರುವ ₹ ಪ್ರಾಗಪಾ ಅಪ್ತ «ರ್‌ ಎಂಬುದೇ 

" ಪತತ್‌ಪ್ರಕರ್ಷ 'ವು ರ ಲಕ್ಷ್ಯ. " ಸಮಾಪ್ತ್ಮ ಪುನರುಕ್ತ'ವು 

Re ಅಲ್ಲವೆನಿಸುವಂತೆ Le ಕೇವಲ ವಿಶೇಷಣಗಳ ಸಿದ್ದಿ 

ಗಾಗಿ ಪುನರುಕ್ಮಿಯಿರದೆ ಹೊಸದೊಂದು ವಾಕ್ಕದ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಅದು ಪ್ಲ ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿ 

ದ್ದರೆ ಈಗಲೇ ಹೇಳಲಾದ " ಹಾ ಾಗಪ್ರಾಪ್ತ | ..? ಸಷ ಇದಕ್ಕೂ ಲಕ AN 

ಸ್ಲ್ಯಾನಸ್ಸಸಮಾಸೆ'ವೂ ತೆಲವೊಮ್ಮೆ ಗುಣವೆನಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮೇಲೆ 

(" ಕಷ್ಟ' EN ಲಕ್ಸ್ಯವಾಗಿ) ಉದಾಹರಿಸಲಾದ " ರಕ್ತಾ ಶೋಕ, . .? 
pe ಉದಾಹರಣೆ. 


ಹಾಗೆಯೇ " ಗರ್ಭಿತ 'ವೂ ಗುಣವಾಗಬಲ್ಲುದು. ಉದಾಹರಣೆ :- 


ಹುಮಿ ಅವಹತ್ಸಿಅರೇಹೋ ಜ್‌ರಂಕುಸ್ಲೋ ಅಹ ವಿಷ್ನೇಅರಪಿಟ ವಿ! 
ಸಿವಿಣೇ ಪಿ ತುಮಮ್ಮಿ ಪುಣ್ಣೋ ಪತ್ತಿಹಿ ಭತ್ತಿಂ ಣ ಪಸುಮರಾಮಿ |" 
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180 ಆನಂದವರ್ಧನನ " ನಮ 'ಯಿಶಿಂದ ಉದಾಹೆ ಮ ಮಾಣಿಕ್ಕ ಚಂದ್ರ 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೩೯ 


ಗೆರೆಯಂ ದಾಂಟಿದೆ ನಕ್ಟುಂ 

ನಿರಂಕುಶಂ ಮೇಣ್‌ ವಿವೇಕವಿಕಲಂ ಮತ್ತೆಂ- | 
ತಿರೆಯುಂ ದೊರೆಯೇ ನಂಬಯ್‌ 

ಮರೆಯೆಂ ಗಡ ಭಕ್ತಿಯೊಂದನೆಂದುಂ ನಿನ್ನೊ ಳ್‌ | 


ಇಲ್ಲಿ ' ಪತ್ತಿಹಿ' (ನಂಬು) ಎಂದು ವಾಕ್ಕದ ನಡುವೆ ವಾಕ್ಕಾಂತರ ಬಂದಿ 
ದ್ದರೂ" ಗರ್ಭಿತ' ದೋಷವಾಗದೆ ಗುಣವೆನಿಸಲು ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ೦ಟು 
ಮಾಡುವ ಬಚಿತ್ಯವನಿರುವುದೇ ಕಾರಣ. ಹೀಗಿಯೇ ದೋಷಗಳು ಗುಣತ್ರವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ ಉಳಿದ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷ ಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ ವಾಚಕರೇ 
ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ರಸದೋಷಗಳು 
ವ್ಯಭಿಚಾರಿರಸಸ್ಕಾ ಯಿಭಾವಾನಾಂ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯತಾ | 
ಕಪ್ಟಕಲ್ಪನೆಯಾ ವ್ಯಕ್ತಿರನುಭಾವವಿಭಾವಯೋಕ ॥ ೧೨ ॥ 
ಪ್ರತಿಕೊಲವಿಭಾವಾದಿಗ್ರೃಹಾ ದೀಪ್ತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ಪತಿವಿಸ್ಪ 


ತಿವಿಸ್ತ 


ಅಕಾಂಡೇ ಪ್ರಥನಚ್ಛೇದ್‌ ಅಂಗಸ್ಯ್ಕಾಪ್ಸ 


ಅಂಗಿಮೋನನುಸಂಧಾನಂ ಪ್ರಕೈತೀನಾಂ ವಿಪರ್ಯಯ? | 
ಅನಂಗನ್ಯಾಭಿಧಾನಂ ಚ ರಸೇ ಹದೋಪಾಃ ಸ್ಯುರೀದೃಶಾಃ 1 ೧೪॥"” 
ಈ ಹೆತ್ತ ರಸದೋಷಗಳು :-(೧) ವೈಭಿಚಾರಿಭಾವ, ರಸ್ತ ಮತ್ತು ಸ್ಥಾಯಿ 
ಭಾವಗಳನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಅವುಗಳ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಹೆಸರಿಸುವುದು (ಸೈಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯತ್ತ), 
(೨) ಅನುಭಾವ, ವಿಭಾವಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟಕಲ್ಪನೆ, (೩) ಪ್ರಕೈತರಸಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ವಿಭಾವಾದಿಗಳ ವರ್ಣನೆ, (೪) ಅಂಗಭೂತ ರಸಗಳ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಪರಿಪೋಷ, (೫) ಅನವಸರದಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ, (೬) ಅನವಸರದಲ್ಲಿ ರಸವಿಚ್ಛೇದ, 
(೭) ಅಪ್ಪ್ರಧಾನದ ಅತಿವಿಸ್ಟೈತಿ, (೮) ಪ್ರಧಾನದ ವಿಸ್ತರಣ, (೯) ಪ್ರಕೃತಿಗತ 
ಬಔಚಿತ್ಯಕ್ಕೆ ನಿರೋಧ ಮತ್ತು (೧೦) ರಸಕ್ಕಿ ಅನುಪಯೋಗಿಗಳ ವರ್ಣನೆ. 


181 ಹೋಲಿಸಿ ಕನ್ನಡ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ ಮೂರನೆಯ ಉದ್ದೊ ತ. 


೧೪೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


(೧) ವ್ಯಭಿಚಾರಿಭಾವಗಳ ಸ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯತ್ವ 
ಸವ್ರೀಡಾ ದಯಿತಾನನೇ ಸಕರುಣ್‌ಾ ಮಾತಂಗಚರ್ಮಾಂಬರೇ 
ಸತ್ಪಾಸಾ ಭುಜಗೇ ಸವಿಸ್ಮಯರಸಾ ಚಂದ್ರೇಮೃತಸ್ಯಂದಿನಿ | 
ಸೇರ್ಪ್ಯಾ ಜಹ್ಮುಸುತಾವಲೋಕನೆವಿಧ್‌ ದೀನಾ ಕಖಾಲೋದರ್ದೇ 
ಪಾರ್ವತ್ಕಾ ನವಸಂಗಮಪ್ರಣಯಿನೀ ದೃಪ್ಸಿಃ ಶಿವಾಯಾಸ್ತು ಮಃ 


) 
ಪ್ರಿಯನಾ ವಕ್ತಕೆ ನಾಣ್ಣುವಾ, ಕೊರಗುವಾ ಮಾತಂಗಚರ್ಮಕ್ಕಣಂ೦ 
ಭಯಗೊಳ್ಳಾ ಭುಜಗಕ್ಕೆ, ವಿಸ್ಮಯಿಸುವಾ ಮತ್ತಂ ಸುಧಾಸೂತಿಗಂ | 
ನಿಯತಂ ಗಂಗೆಗೆ ಕೋಸಪಿಸಿರ್ಸ್ಹ, ಕರಮಾ ದೀನಂ ಕಸಾಲಾಂಕದೊಳ್‌ 
ನಯನಂ ನೂತನಸಂಗಮಪ್ರಣಯಿ ಮೇಣ್‌ ಪಾಲಿಕ್ಟೆ ತಾಂ ಗೌರಿಯಾ | 

ಇಲ್ಲಿ ನಾಚಿಕೆ ಮುಂತಾದ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಭಾವೆಗಳಲ್ಲ ಸ್ವಶಬ್ದ ಗಳಿಂದಲೇ ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿವೆ. ಪಾಠವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಬರೆದಂತೆ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡರೆ ಈ ದೋಷ 
ತಪು ವುದು — 

' ವ್ಯಾನೆಮ್ರಾ ದೆಯಿತಾನನೇ ಮುಕುಲಿತಾ ಮಾತಂಗಚರ್ಮಾಂಬರೇ 
ಹೋತ್ಕಂಪಾ ಭುಜಗೇ ನಿಮೇಷರಪಿತಾ ಚಂದ್ರೇಃಮೃತಸ್ಯಂದಿನಿ | 
ಮೀಲದ್‌ಭ್ರೂಃ ಸುರಸಿಂಧುದರ್ಶನವಿಧೌ ಮಾನಾ ಕಪಾಲೋದರೇ ...' 

್ರಯನಾ ವಕ್ತಕೆ ಬಾಗುವಾ, ಮುಗಿಯುವಾ ಮಾತಂಗಚರ್ಮಕ್ಕ.ಣಂ, 

ನಡುಗುತ್ತುಂ ಭುಜಗಕ್ವೆ, ಮುಚ್ಚದಿರುತುಂ ಮತ್ತಂ ಸುಧಾಸೂತಿಗಂ | 

ಸೆಲೆ ಕೊಂಕಲ್‌ ಕುಡುವುರ್ವು ಗಂಗೆಯೆಡಿಯೊಳ್‌, ಮ್ಲಾನಂ ಕಪಾಲಾಂಕ 
ದೋೊಳ್‌... 


ರಸದ ಸ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವ 
ರಸವನ್ನು (೧) "ರಸೆ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಇಲ್ಲವೆ (೨) " ಶೃಂಗಾರ’ ಮುಂತಾದ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ AE ಹೆಳಗೆ ಎರಡಕ್ಕೂ ಕ್ರ ಸಟ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿದೆ: — 
೧. ತಾಮನಂಗಜಯಮಂಗಲಶ್ರಿಯಂ 
ಕಿಂಚಿದುಚ್ಛಿ ಭುಜಮೂಲಲೋಕಿತಾಮ್‌ | 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ಪಕಾಶ 


ನೇತ್ರಯೋಃ ಕೃತವತೋಃಸ್ಯ ಗೋಚರ 
ಕೊಆಪ್ಯಜಾಯತ ರಸೋ ನಿರಂತರಃ | 
ಅಂಗಜ ಮಂಗಲಸಿರಿಯಾ 
ತುಂಗಸ್ಮನಮೂಲದ್ಭಷ್ಟ ಸುಂದರರುಚಿಯಾ | 
ಸೆಂಗಂ ಕಂಗಳಿಗೊದಗಿರೆ 
ಸೆಂಗಡಮೊಗೆತೆಂದುದೊಂದು ರಸೆಮದು ಭರದಿಂ || 


೨. ಆಲೋಕ ಕೋಮಲಕಪೋಲತಲಾಭಿಪಿಕ್ತ- 
ವ್ಯಕ್ತಾನುರಾಗಸುಭಗಾಮಭಿರಾಮಮೂರ್ತಿಮ್‌ | 
ಪಶ್ಯೈಷ ಬಾಲ್ಯಮತಿವೃತ್ಯ ವಿವರ್ತಮಾನಃ 
ಶೈಂಗಾರನೀಮನಿ ತರಂಗಿತ ಮಾತನೋತಿ ॥ 


ಕೋಮಲ ಕಪೋಲ ತಲದೊಳ್‌ 
ರೋಮಾಂಚಿತೆಯಪ್ಪ ಚೆನ್ನೆ ಯಂ ತಂಡೀತಂ |. 
ಸೀಮಾತಿಗ ಶೃಂಗಾರದ 

ಸಂಮೋಹೆಡೊಳಳ್ಳು ಮುಳುಗಿ ತೇಲುತ್ತಿರ್ಪ್ಹಂ || 


ಸ್ಟಾಯಿಭಾವಗಳ ಸ್ವಶಬ್ಬವಾಚ್ಯ ತ್ವ 


ಸಂಪ್ರಹಾರೇ ಪ್ರಹರಣ್ಯ್‌ಃ ಪ್ರಹಾರಾಣಾಂ ಪರಸ್ಸರಮ್‌ | 
ಶಣತ್ಯಾರೈಃ ಶ್ರುತಿಗತ್ಯ ರುತ್ಸಾಹಸ್ತಸ್ಯ ಕೊಣಪ್ಯಭೂತ್‌ ॥ 
ರಣದೊಳಗಾಯುಧಗಣಗಳ 
ತಣಠಣ ಠಣ ಶಬ್ದಮಂದು ಕಿವಿಗಳನಿರಿಯಲ್‌ | 
ರಣನೀರನೊಳುತ್ಪಾ ಹಂ 


ಚಣದೊಳ್‌ ದಳವೇರ್ದುದಂದು ಪರಮೋದಾರಂ || 
(೨) ಅನುಭಾವಾದಿಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟಕಲ್ಪನೆ 
ಕರ್ಪೂರಧೂಲಿಧವಲದ್ಯುತಿಪೂರಧ್‌ೌತ 
ದಿಜ್ಕಂಡಲೇ ಶಿಶಿರರೋಚಿಪಿ ತಸ್ಯ ಯೂನಃ । 
ಲೀಲಾತಿರೋತಂಶುಕನಿವೇ ಶವಿಶೇಪಕ್ಸ್ಮ ಪ್ತಿ” 
ವ್ಯಕ್ತಸ್ಮನೋನ್ನ ತಿರಭೂನ್ನವಯೌವನಾ ಸಾ ॥ 


೧೪೧ 


೧೪೨ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ರ್‌ 


ಎಸೆಯಲ್‌ ಶಶಿ ಕರ್ವೂರದಿ 

ಡೆಸೆಗಳನೇಂ ತೊಳೆವನೆಂಬವೋಲ್‌ ಕಾಂತೆಯವಳ್‌ | 
ವಸನಮನೊಯ್ಯನೆ ಸಂಸುತೆ 

ನಸುದೋರಲ್‌ ಬಟ್ಟಿ ಮೊಲೆಗಳೀಕ್ಸಿ ತೆಯಾದಳ್‌ | 


ಇಲ್ಲಿರುವ ಶೈಂಗಾರರಸದ ಆಲಂಬನವಿಭಾವ, ಉದ್ದೀಪನವಿಭಾವಗಳಲ್ಲವೂ 
ವಿಭಾವತ್ವ (= ಶೃಂಗಾರದ ಕಾರಣತ್ತ)ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅನುಭಾವತ್ವ (= ಶೃಂಗಾ 
ರದ ಕಾರ್ಯತ್ತ)ವನ್ನೆ e ಅಭಿವೃಕ್ಕ ಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುವೆಂದು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ನಿಭಾವದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟಕಲ್ಪನೆ 
ಪರಿಹರತಿ ರತಿಂ ಮತಿಂ ಲುನೀತೇ 
ಸ್ಪಲತಿ ಭೃಶಂ ಪರಿವರ್ತತೇ ಚ ಭೂಯಃ । 
ಇತಿ ಬತ ವಿಷಮಾ ದಶಾಸ್ಯ ದೇಹಂ 


ಪರಿಭವತಿ ಪ್ರಸಭಂ ಕಿಮತ್ರ ಕುರ್ಮ ॥ 


ರತಿಯಂ ಮರೆದಂ ಮತ್ತಂ 

ಮತಿಯುಂ ಮುರಿದತ್ತು, ಬೀಳ್ವನಂತೆಯೆ ಪೂರಳ್ವ | 
ಹಾತಿಗೈದತ್ರಿವನಂ ಮೇ 

ಣತಿವಿಷಮಂ ವಿರಹಮೇವೆನೀಗಳ್‌ ನಾವುಂ | 


ಇಲ್ಲಿರುವ " ರತಿಪರಿಹಾರ' ಮುಂತಾದ ಅನುಭವಗಳು ಕರುಾರಸದಲ್ಲಿಯೂ 
ಶಕೃವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಕಾಮಿನಿಯೆಂಬ ಶೃಂಗಾರನಿಭಾವದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತೆ ಕಷ್ಟ 
ವಾಗಿದೆ. 


(4) ಪ್ರಕೃಕ ರಸವಿರುದ್ದ ನಿಭಾವಾದಿವರ್ಣನೆ 
ಪ್ರಸಾದ್ದೇ ವರ್ತಸ್ವ ಪ್ರಕಟಯ ಮುದಂ ಸಂತ್ಯಜ ರುಪಂ 
ಪ್ರಿಯೇ ತಶುಪ್ಯಂತ್ಯಂಗಾನ್ಯಮೃತಮಿವ ತೇ ಸಿಂಚತು ಪಚಃ | 
ನಿಧಾನಂ ಸೌಖ್ಯಾನಾಂ ಕ್ಷಣಮಭಿಮುಖಂ ಸ್ಥಾ ಪಯ ಮುಖಂ 
ನ ಮುಗ್ಗೇ ಪ್ರತ್ಯೇತುಂ ಪ್ರಭವತಿ ಗತಃ ಕಾಲಹೆರಿಣಃ ॥ 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೪೩ 


ದಯೆಯಂ ಬೀರು ವಿಲಾಸಮಂ ಪ್ರಕಟಿಸ್‌ಾ ಹೋಪಂಗಳಂ ನೂಂಕು ನೀಂ 
ಪ್ರಿಯಳೇ ಬೆಂದಪವಂಗಗಳ್‌ ತಣಿಸು ನೀಂ ತ್ರದ್ವಾಕ್‌ಸುಧಾಸೇಕದಿಂ | 
ನಿಯತಂ ಸೌಖದ ಬೀಡೆನಿಪ್ಪ ಮೊಗದಾ ಸಾಂಮುಖ್ಯಮೆಂ ತಾರ ನೀಂ 
ಪಯಣಂಗೊಂಡಿಹ ಕಾಲಮೆಂಬ ಹರಿಣಂ ಖಿಂದಕ್ಕೆ ಮೇಣ್‌. ಬಾರದೌ | 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಶೈಂಗಾರರಸಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿರುವ ಶಾಂತರಸೆದ 
Mc ಅನಿತ್ಯ ತೆ- ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಅಭಿವೃತ್ತವಾಗುವ 
ನಿರ್ಮ್ದೇದವೆಂಬ ವೈಭಿಚಾರಿಭಾವವೂ ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ವಿಘಾತಕವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಪ್ರಕೃತರಸನಿರುದ್ದ ಅನುಭಾವದ ವರ್ಣನೆ 
ಣಿಹುಅರಮಣಮ್ಮಿ ಲೋಲಣಪಹಮ್ಮಿ ಪಡಿಏ ಗುರುಅಣಮಜ್ಞಮ್ಮಿ 
ಸಅಲಪರಿಹಾರಪಿಅಆ ವಣಗಮಣಂ ಏವ್ಹ ಮಹಇ ವಹೂ॥ 
ಗುರುಜನರೆಡೆಯೊಳೆ ಜಾರಂ 
ದರುಶನಪಥದಲ್ಲಿ ತೋರೆ ನೀರೆಗೆ ಮನಡದೊಳ್‌ | 
ಪರಿಹರಿಸುತ್ತೆಲ್ಲಮನುರೆ 
ಪರಿಯಲ್‌ ಕಾಡಿಂಗೆ ಬಯಕೆ ಬಂದುದು ಭರದಿಂ | 
ಇಲ್ಲಿ " ಸಕಲ ಪರಿಹಾರ’ ಮತ್ತು " ವನಗಮನ'ಗಳು ಶಾಂತರಸೆದ ಅನುಭಾವ 
ಗಳು. (ಪ್ರಕೃತರಸೆವಾದ ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಇವು ವಿರೋಧಿಗಳು ;) ಆದರೆ ಕಟ್ಟಿಗೆ 
ತರುವುದೇ ಮುಂತಾದ ನೆವದಿಂದ ಉಪಭೋಗಾರ್ಥವಾಗಿ ವನಗಮನ ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿವೆಯೆಂದರೆ ದೋಷವಿಲ್ಲ. 


(೪) ಅಂಗರಸದ ಅತಿ ನಿಸ್ತರಣ 
ಇದನ್ನು " ಹುಮಾರಸೆಂಭವ 'ದ ರತಿವಿಲಾಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 


(೫) ಅನವಸರದಲ್ಲಿ ರಸನರ್ಣನೆ 
" ವೇಣೀಸೆಂಹಾರ 'ದ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ. ಎಲ್ಲ ವೀರರೂ 
ಸಾಯುತ್ತಿರುವ ಸೆಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಾನುಮತಿಯೊಡನೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ಶೈಂಗಾರ 
ವರ್ಣನೆ ಸಮಯೋಚಿತನೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
(೬) ಅನವಸರದಲ್ಲಿ ರಸನಿಚ್ಛೇದ 
ಮಹಾವೀರಚರಿತ 'ದ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ರಾಘವ ಭಾರ್ಗವರ ವೀರರಸವು 
ಅರ್ಧ ಸಪರಿಪುಷ್ಟವಾದಾಗ "ಈಗ ಕಂಕಣನಿಸರ್ಜನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀನೆ' ಎಂದು 
ರಾಘವನೆನ್ನು ವುದು ಉದಾಹರಣೆ. 


N೪೪ ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
RS) [) 


(೭) ಅಪ್ರಧಾನ ನಾಯಕನ ಅತಿನಿಸ್ಪರಣೆ 
ಇದಕ್ಕೆ " ಹೆಯಗ್ಗಿ ವವಧ” ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬರುವ ಹಯ 
ಗಿೀವನ ವರ್ಣನೆಯೇ ಉದಾಹರಣೆ. 


(°) ಪ್ರಧಾನದ ವಿಸ್ಮರಣೆ 
ಇದಕ್ಕೆ "ರತ್ನಾವಳಿ 'ಯ ನಾಲ್ವುನೆ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಬಾಭ್ರವ್ಯನ ಆಗಮನವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ನಾಯಿಕೆಯಾದ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡುವುದು ಉದಾಹರಣೆ. 


(೯) ಪ್ರಕೃತಿಗತ ಔಚಿತ್ಯದ ಪ್ರತಿಕೂಲವರ್ಣನೆ 

ಪ್ರಕೃತಿಗಳು (= Characters) ದಿವ್ಯ (= Divine), ಅದಿವ್ವ, ದಿವ್ಯಾದಿವೃ 
ಎಂದು ಮೂರು ಬಗೆ. ವೀರ, ರೌದ್ರ, ಶೃಂಗಾರ, ಶಾಂತರಸೆಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವಾಗ ಧೀರೋದಾತ್ತ, ಧೀರೋದ್ದ ತ್ರ ಧೀರಲಲಿತ, ಧೀರಪ್ಪಶಾಂತ ' 
ರೆಂದೆನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಸ್ಥಾನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯಮ, ಅಧಮ 
ವಿ೦ಬ ವಿಭಾಗವನ್ನೂ ಮಾಡಬಹುದು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ರತಿ, ಹಾಸ್ಯ ಶೋಕ, 
ಅದ್ಭುತಗಳು ಅದಿವ್ಯ ಹಾಗು ಉತ್ತಮ ಪ್ರಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ದಿವ್ಯಪ್ರಕೃತಿಗಳೆಲ್ಲೂ 
ವರ್ಣಿತವಾಗ ಬಹುದು. ಆದರೆ ಸಂಭೋಗಶ್ಫೈಂಗಾರರೂಪವಾದ ರತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಉತ್ತಮ ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗದು. ಹಾಗೆ ವರ್ಣಿಸುವುದು 


ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಸಂಭೋಗವರ್ಣನೆಯಂತೆಯೇ ಅತ್ಯಂತ ಅನುಚಿತ. 


ಕ್ರೋಧಂ ಪ್ರಭೋ ಸೆಂಹರ ಸಂಹರೇತಿ 
ಯಾವದಿರಃ ಖೇ ಮರುತಾಂ ಚರನ್ತಿ | 
ತಾವತ್‌ ಸ ವಷ್ಲಿರ್ಭವನೇತ್ರ ಜನ್ಮಾ 
ಭಸ್ಮಾವಶೇಪಷಂ ಮದನಂ ಚಕಾರ |” 
ಮುನಿಸಂ ಪ್ರಭುವೇ ಬಿಡುಬಿಡು 
ಯೆನುತುಂ ಸುರರಾಡುತಿರ್ಪಿನೆಂ ಬಾನ್ನಳದೊಳ್‌ | 
ಅನಲಂ ಭವನೇತೊ ್ರೀತ್ಕಂ 
ಮನಸಿಜನಂ ಭಸ್ಮ ಶೇಷನಂ ಗೈೈದಿರ್ದಂ | 
ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹುಬ್ಬುಗಂಟೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಕಾರವೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಸದ್ಧಃಘಲಕಾರಿಯಾದ ಕ್ಫೋಧವೂ, ಸ್ವರ್ಗ, ಪಾತಾಳ, ಗಗನ, ಸಮುದ್ರ ಲಂಘುನಾದಿ 


182 ಹ್ರುಮಾರಸಂಭವ, ಸರ್ಗ-೩. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ಪಕಾಶ ೧೪೫ 


ಉತ್ಸಾಹವೂ ದಿವೃಪ ಪ ಪ್ರಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವರ್ಣನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯ. ಅದಿವ ಮನುಷ್ಯ) 
ರಲ್ಲಿ ಇವನ್ನು ನಮುವುಡವಡನಿ ಪುರಾಣ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ನ ರಮಟ್ಟಿ ಇ ಪರಿಚಿತವೋ, 
ವಷ್ಟು ಉಚಿತವೋ ಅಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ ವು ಅದಕ್ಟಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದರೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಸುಳ್ಳಂದು ತೋರಿಬಿಡುವುದರಿಂದ " ನಾಯಕನಂತೆ ನಡೆಯಬೇಕು, ಪ್ರತಿ 
ನಾಯಕನಂತಲ್ಲ ' ವಂಬ ಉಪದೇಶವು ಸಾಧಿಸುವುಡೆಂತು ? 

ದಿವ್ಯಾದಿವ್ಯ ಪ್ರಕೃತಿಗಳ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡರ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನೂ ಪಾಲಿಸಬೇಕಾ 
ಗುತ್ತದೆ. 

ಈ "ದಿವ್ಯಾದಿ' ಪ್ರಕೃತಿಗಳ ಔಚಿತ್ಯದಂತೆಯೇ "ಧೀರೋದಾತ್ತಾದಿ' 
ನಾಯಕರ ಔಚಜಿತ್ಕವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಔಚಿತ್ಯ ತಪ್ಪುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿದರೆ ಅದೂ 
 ಪ್ರಕೃತಿ-ವಿಪರ್ಯಯ' ದೋಷವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬರು 
ಸಂಬೋಧಿಸುವಾಗಲೂ ಉಚಿತವಾದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ 'ಪ್ರಕೃತಿವಿಪರ್ಯಯ' 
ವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ " ತತ್ರಭವನ್‌', " ಭಗವನ್‌' ಎಂದು ಉತ್ತಮ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಮಾತ್ರ-ಅಧಮ ಪಾತ್ರ ನಷ ೫ ನಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕುರಿಶು-ರಾಜಾದಿ 
ಗಳನ್ನು Sk ಉತ್ತಮ ಪ್ರ ತೃತಿಯು ce] ್ಲಿ ಸುರಿತು 
" ಭಟ್ಟಾರಕ' ಎಂದರೆ ಅದೇ ME, ಸ ರೀತಿಯಾಗಿ ದೇಶ, ಕಾಲ, 
ವಯಸ್ಸು, ಜಾತಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ವೇಷ, ವೈವಹಾರ ಮುಂತಾ 
ದುವುಗಳ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಕಾಯ್ದು ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


(೧೨) ರಸಕ್ಕೆ ಅನುಪಕಾರಕಗಳ ವರ್ಣನೆ 

ಅಮುಖ್ಯವಾದ ರಸಾನುಪಕಾರಕದ ವರ್ಣನೆಗೆ " ಕರ್ಪೂರಮಂಜರಿ 'ಯಲ್ಲಿ 
ನಾಯಿಕೆಯೂ ತಾನೂ (= ನಾಯಕನೂ) ಮಾಡಿದ ವಸಂತವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕಡೆ 
ಗಣಿಸಿ ಬಂದಿಯ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ರಾಜನು (ನಾಯಕನು) ಮೆಚ್ಚುವುದು 
ಉದಾಹರಣೆ. 

ತ ಈದೃಶಾಃ es ಬಗೆಯಾದವು) ಬ೦ದು ಕಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ'* ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ. 
ನಾಯಿಕೆಯು ನಾಯಕನನ್ನು ಕಾಲಿಂದೊದೆಯುವ ಪ್ರಸೆಂಗದಲ್ಲಿ ನಾಯಕನು 
ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವುದೇ ಮುಂತಾದ ಸನ್ನಿ ಮೇಶಗಳೂ ಸರ ವನಂಡಣಿನನೆ, ಯ. ಧ್ರ ನಿ 
ಫಾರನೇ BEE 


183 ಮೇಲೆ ಮೂಲಕಾರಿಕೆ_೧೪ ನ್ನು ನೋಡಿ. 
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೧೪೬ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಕಾಟಕ 
NW, [9 


ಅನೌಚತ್ಯಾದೃತೇ ನಾನ್ಯದ್‌ ರಸಭಂಗಸ್ಯಕಾರಣಂ | 
ಔಚಿತ್ಯೋಪನಿಬಂಧಸ್ಸು ರಸಸ್ಕೋಪನಿಷತ್‌ ಪರಾ ॥"” 
" ರಸೆಭಂಗಕ್ಕೆ ಅನೌಚಿತ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರಾವುದೂ ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ಔಚಿತ್ಯದ ಪಾಲನೆಯೇ ರಸದ ಪರಮರಹಸ್ಯ.' 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಇವೂ ಕೂಡ ದೋಷತ್ವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದುಂಟೆಂದು 
ಮೆಂದಿನ ಕಾರಿಕೆ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ :- 
ನ ದೋಪಃ ಸ್ವಪದೇನೋಕ್ತಾವಪಿ ಸಂಚಾರಿಣಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೧೫೦೫ | 


ಸಂಚಾರಿಭಾವಗಳನ್ನು ಸ್ವಶಬ್ದ ಗಳಿಂದಲೇ ಹೇಳಿದರೂ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ದೋಷವಿಲ್ಲ. 
ಉದಾಹರಣೆ :- 
ಔತ್ಸುಕ್ಕೇನ ಕೃತತ್ವರಾ ಸಹಭುವಾ ವ್ಯಾವರ್ತಮಾನಾ ಪ್ರಿಯಾ 
ತೈಸ್ತೆ 4ರ್ಬಂಧುವಧೂಜನಸ್ಯ ವಚನೈರ್ನೀತಾಭಿಮುಖ್ಯಂ ಪುನಃ | 
ದೃಪ್ಪಾ ಗ್ರೇ ವರಮಾತ್ತ ಸಾಧ್ವಸರಸಾ ಗೌರೀ ನಷೇ ಸಂಗಮೇ 
ಸಂರೋಹತ ಪುಲಕಾ ಹರ್ಲೇಣ ಹಸತಾ ತ್ಲಿಪ್ಪಾ ಶಿವಾಯಾಸ್ತು ವಃ |" 


ತ್ವೈರೆಯುಕ್ಕ್‌ಲ್‌ ಕಡುರಾಗದಿಂ ಸಹಜಮಾದಾ ನಾಣ್‌ ಕರಂ ಮಳ್ಳಿ ಸಲ್‌ 
ಪರಿಯಿಂದೆಂತುಬೊ ನಾರಿಯರ್‌ ನುಡಿಸೆ ಮೇಣ್‌ ತಾಂ ಸಮ್ಮು ಖಳ್‌ ಮತ್ತೆಯುಂ | 
ವರನಂ ಮೇಣಿದಿರೊಳ್‌ ವಿಲೋಕಿಸಲರೊಡಂ ಮತ್ತಂ ಸುಬೀತಳ್‌ ವಲಂ 
ಹರನಾಲಿಂಗಿಸೆ ಹಾಸದಿಂ ಪುಲಕಿತಳ್‌ ಕಾಯ್ದೆಮ್ಮನಾ ಗೌರಿಯೇ | 

ಇಲ್ಲಿ "ಔತ್ಪು ಕ್ಕ'ವೆಂಬ ಶಬ್ದ ವಷ್ಟು ಅರ್ಥ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆಯೋ ಅದರ 

ಅನುಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಅಷ್ಟು ಅರ್ಥವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ " ದೂರಾ 
ಮತ್ತುಕಮ್‌?., ೫ ಎಂಬ ಪದ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಚಿಕೆ, ಪ್ರೀತಿ, ಮುಂತಾದ 
ಸೆಂಚಾರಿಭಾವಗಳನ್ನು " ವಿವಲನ' ಮುಂತಾದ ಅನುಭಾವಗಳಿಂದಲೇ ತೋರಿಸಿದರೂ 
ಉತ್ಪು ತೆಯ ಭಾವವನ್ನು p ಶೀಘ್ರ)ಗಮನ 'ನೇ ಮುಂತಾದ ಅನುಭಾವಗಳ ಮೂಲಕ 
ತೋರಿಸಿದರೆ ಅರ್ಥ ಪುಷ್ಟಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಕವಿ ಅದನ್ನು ಮಬ್ಟಿಗೆ " ಉತ್ಪು ಕ್ಯ? 
ಎಂಬ ಶಬ್ದ ದಿಂದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
1೫ ನೋಡಿ ಕನ್ನಡ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ ಪುಟ ೯೫. 

185 ರತ್ಲಾವಳೀ, ನಾಂದೀಪದ್ಯ. 

18 ನಾಲ್ಕನೆಯ ಉಲ್ಲಾಸ, ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ಪುಟಿ ಆ೬. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಳಾಶ ೧೪೭ 


ಸಂಚಾರ್ಯಾದೇರ್ಪಿರುದ್ದ ಸ್ಯ ದಾಧ್ಯಸ್ಯೋಕ್ತಿರ್ಗುಣಾವಹಾ | cued |} 
೫ 4 ಸೃತರಸಸ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯಾದ ಸಂಚಾರಿಭಾವವೂ ಸೆಹ ಅದು ಬಾಧ್ದವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಗುಣವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಬಾಧ್ಯವಾಗುನಂತೆ ವರ್ಣನೆ ನಿದೋಷವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಪ್ರಕ್ಯತರಸೆಕ್ಟೆ ಸರಿಪೋ 
ಷಕವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ :- 
i ಕ್ಸಾಕಾರ್ಯಂ 5S 
ಇಲ್ಲಿ ವಿತರ್ಕಾದಿಗಳು ಹೊಮ್ಮಿದರೂ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತರಸೆಕ್ಕೆ ಸರಿಪುಹ್ರಿಯೊದೆಗಿದೆ. ಆದರಿ- 
ಪಾಂಡುಕ್ಕಾಮಂ ವದನಂ ಹೈದಯಂ ಸರಸೆಂ ತವಾಲಸೆಂ ಚ ವಪುಃ। 
ಆವ್ಲೇದಯತಿ ನಿತಾಂತೆಂ ಕ್ಷೇಶ್ರಿಯರ್ಲೋಗಂ ಸಖಿ ಹೈದಂತಃ | 
ವೆದನಂ ಬಿಳಿದುಂ ಕೃಶಮುಂ ; 
ಹೃದಯಂ ಸೆರಸಂ ಶರೀರಮೆಲಸೆಂ ನಿನ್ಹಾ | 
ಸುದತಿಯೆ ಬಿಡದೆಲ್ಲವನೊರೆ 
ವುದು ಹೃದಯಜದೊಳಿರ್ಪ ಯಕ್ಸರೋಗದ ಸರಿಯಂ | 
eR ಖಗ 
ಇದೇ ಮುಂತಾದ 4 ಗಳಲ್ಲಿ (ಪ್ರಕೃತಾಪ್ರಕೃತ ರಸೆಗಳೆರಡಕ್ಕೂ) 
ಪಾಂಡುತ್ತಾದಿಗಳು ಸೆಮಾನವಾದ್ದರಿಂದ ವಿರೋಧದ ಪ್ರಶ್ತೆ ಯೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸತ್ಯಂ ಮನೋರಮಾ ರಾಮಾ ಸೆತ್ಯಂ ರಮ್ಮ್ಯಾ ವಿಭೂತಯಃ | 
ಕಿಂತು ಮತ್ತಾಂಗನಾಪಾಂಗಭಂಗಲೋಲಂ ಹಿ ಜೀವಿತಮ್‌ |” 
187 ನಾಲ್ಕನೆಯ ಉಲ್ಲಾಸದಲ್ಲಿ ಉದಾಹೈತೆ. ನೋಡಿ- ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ಪ.೯೯. 
15 ಈ್ರ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನೂ ಆನಂದವರ್ಧನನು ನಿರ್ದೋಷತ್ತಕ್ತೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ. ಕೆೊಟಿ, 
ದ್ದಾನೆ. (ನೋಡಿ ಕನ್ನಡ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ ಫಟ, ೧೧೧). ಪ್ರಕೃತವಾದೆ ಶೈಂಗಾರರಸೆಕ್ತೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ಘರುಣಜರಸದ ಅಂಗೆಗಳಿಗೆ-ಸಾಂಡುತ್ತೆ ಮುಂತಾದ ಅನುಭಾವಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಮಾ 
ರೋಪಿತವಾದ ಅಂಗಭಾವ ಬಂದಿರುವುದೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಮಮ್ಮಟನು ಇಲ್ಲಿ 
ಆನಂದವರ್ಧನನ ಮತವನ್ನು ತಿರಸ್ವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ವ್ಯಾಧಿ' ಮುಂತಾದುವು ಕರುಣರ 
ಸಕ್ಕ ಮಾತ್ರ ಅಂಗಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. ಅವು ವಿಪ್ರಲಂಭಶ್ಯಂಗಾರಕ್ಕೂ ಆಅಂಗಗಳಾಗ 
ಬಹುದೆಂದು ಭರತನ ನಾಟಿ ಶಾಸ್ತ್ರದೆಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದೆ. (ಹೋಲಿಸಿ-" ವ್ಯಾಧ್ಕುನ್ಮಾದಾಪಸ್ಥಾರ 
ಜಾಡ್ಯ ಪ್ರಸರಹಾದಿಭಿರ್ವಿಪ್ರ ಲಂಭೋೋಭಿಸೊತವ್ಯಃ'.) 
399 ಭರ್ತೈಹೆರಿಯ ವೈರಾಗ್ಯ ಶತಕ. ಹೋಲಿಸಿ-ಕನ್ನಡ ಧೃನ್ಯಾಲೋಕ ಫು. ೧34. 


೧೪೮ ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಿಕ 
ರೇ 


ನಿರುತಂ ರಮಣಿಯರಿನಿಯರ್‌ 

ನಿರುತಂ ಕಮನೀಯಮಪುು ದೈೈೆಸಿರಿ ತಾನೆಂ | 
ದರುಮೀ ಜೇವಿತಮೆಂದುಂ 

ಪರಿಕಿಸೆ ಮತ್ತಾಂಗನಾಕಬಾಕ ಕ ವಿಲೋಲಂ | 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪದ್ಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಅರ್ಧವು ಬಾಧೆ ಗ ವಾಗಬೇಕೆಂದೇ ಹೇಳಿರುವುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟ. ಜೇವಿತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು KA ಮ ಮತಾ ಸ್ವಿಂಗನಾಕಬಾಕ್ಟ y 
ಆದ್ದ ಸ ಸ್ನ ಣಿಕತ್ತ ದ ಪ್ರಸಿದ್ದ AR ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಘೊಡಲಾಗಿದೆ. ಗ 
ಶಾಂತರಸನನ್ನು ರ ನಾ ಪುಷ್ಟಿ €ಕರಿಸುವುದೇ ಹೊರತು ಇಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರರಸದ 
ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನೆ ನೇನೊ ತರುವುದಿಲ್ಲ; ಶ್ರ ಂಗಾರಕ್ಕ ಕ್ಲ ಈ ಕತ್ತ ವಿಂದೂ ಸ 
ಜಹಿ ಜನರ ಸ್ಟ ಶೃಂಗಾರದ Bes ಅಲಿದೆಯೆಂದು ಹೀಳುವುದು 
ಕೂಡ ಸರಿಯಲ್ಲ- ಶಾಂತ ಕೃಂಗಾರಗಳಿಗ ಸಮನ್ವಯವೇ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಕಾವ್ಯದ 
ಸೌಂದರ್ಯ ಹೆಚ್ಚುವೆಂತೆ ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೂ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವಿದೆಯೆನ್ನು ವುದು ಕೂಡ 
ಸಾಧ ವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದಕೆ ಕಾ ಕ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಬೇರೊಂದು ರಸವೇ ಹೆಚ್ಚಿಸೆ 


" 
ಬಹುದು ; ಅಥವಾ ಅನುಪ್ರಾಸ ಮಾತ ಶ್ರಮವೇ ಹೆಚಿ ; ಸುವುದೆನ್ನ ಬಹುದು. 


ಆಶ್ರ ಯೈ ಕ್ಕೇ ವಿರುದೊ ಸೀಯ ಸ ಕಾರ್ಯೋ ಭಿನ್ನಸೆಂಶ್ರಯಃ। 
STs ನೈರಂತರ್ಯೇಣ ಯೋ ಕಾಫ | ೧೬ | 


ರಸೆಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ ಅಶ್ರಯದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕೆ ಜೀಕಿ 
ಆಶ್ರಯಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. ನಿರಂತರವಾಗಿ ಒಂದಾದಮೇಲೊಂದು ಬರುವುದ 
ರಿಂದ ವಿರೋಧವಿದ್ದರೆ ಆಗ ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ಮತ್ತೊಂದು ರಸವನ್ನು ತರಬೇಕು. 
ವೀರ-ಭಯಾನಕಗಳು ಒಂದೇ ಆಶ್ರ ಯದಲ್ಲಿ (- ಪಾತ ತ್ರದಲ್ಲಿ) ಬಂದರೆ 
ವಿರೋಧ ಸ್ಪಷ್ಟ. ಅಂತಹ ಪ ರ)ಸಂಗದಲ್ಲಿ ವೀರನನ್ನು  ನಾಯಕನಲ್ಲಿಯೂ ಭಯಾನಕ 
ವನ್ನು ಪು ಪ ್ರ ತಿನಾಯಕನಲ್ಲಿಯೂ ಚಿತಿ ಸಬೇಕು. pe -ಶೈಂಗಾರಗಳು ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ಬಂದರೆ ವಿರೋಧ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ಮತ್ತೊಂದು ರಸವನ್ನು 


10 ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮಮ್ಮಟಿನು ಆನಂದವರ್ಧನನನ್ನೇೇ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಟೀಕಿಸುತ್ತಿ ದ್ಲಾನೆ. 
ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಶೈಂಗಾರ-ಶಾಂತಗಳಿಗಿರುವ ವೈರತಪ್ಲಿದೆಯೆಂದು ಆನಂದವರ್ಧನನು 
ಹೇಳಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಮಮ್ಮಟನು ಇಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಥಿ ರಪಡಿ 
ಸಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾನೆ. ಮಮ್ಮಟಿನು ಯಾರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಸ್ವವಿಚಾರನಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವೀಕರಿಸುವ 
ನಲ್ಲ ವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದು ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನ. 


ಕನ್ನ ಡ ಕಾವ್ಯಪ ಸ್ರಕಾಶ ೧೪೯ 


ತರಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ " ನಾಗಾನಂದ?ದಲ್ಲಿ ಶಾಂತರಸವಾದಮೇಲೆ "ಗೀತ 
ವಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾ ಗಿದೆ; ವೀಣಾವಾದನ ಎಷು ್ಸಿ ಅದ್ಭುತವಾಗಿದೆ ' ಎಂದು: ನಾಯಕನ 
ಜಾಯೆಲ್ಲಾ ಹ ಅದ್ದು ತರಸ ವನ್ನು ನಡುವೆ ಸಂದವೆಸಲೆ ಮುಂದೆ ಮಲಯವ ತಿಯನ್ನು 
ಘುರಿತ ಶೃಂಗಾರ EE 

a ಒಂದು ಒಟ್ಟು ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಾಣಬರುವ ನಿಯಮವೇನೂ 
ಅಲ್ಲ. ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ Ne ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ರಸೆನಿರೋಧ 
ತಪ್ಪುತ್ತ ತೃದೆ. ಉದಾಹರಣೆ :- 


ಭೂರ್ಲೇಣುದಿಗ್ಸಾನ್‌ ನವಪಾರಿಜಾತ- 
ಮಾಲಾರಜೋವಾಸಿತಬಾಹುಮಧ್ಯಾಃ | 
ಗಾಢಂ ಶಿವಾಭಿಃ ಪರಿರಭ್ಯಮಾಣಾನ್‌ 
ಸುರಾಂಗನಾಕ್ಲಿಪ್ಟಭುಜಾಂತರಾಲಾಃ | 
ಸಶೋಣಿತ್ಯಃ ಕ್ರವ್ಯಭುಜಾಂ ಸ್ಸುರದ್ದಿಃ 
ಪಕ್ಷ ಃ ಬಗಾನಾಮುಪವೀಜ್ಯಮಾನಾನ್‌ | 
ಸಂವೀಜಿತಾಶ್ವಂದನವಾರಿಸ್ಟೇಕೈಃ 


ಸುಗಂಧಿಭಿಃ ಕಲ್ಪಲತಾದುಕೂಲೈಃ l 


ವಿಮಾನಪರ್ಯಂಕತಲ್ಲೇ ನಿಷಣಣ್ಕಾಃ 
ಕುತೂಹಲಾವಿಪ್ವ್ಪ ತಯಾ ತದಾನೀಮ್‌ | 
ನಿರ್ದಿಶ್ಯಮಾನಾನ್‌ ಲಲನಾಂಗುಲೀಭಿ- 
ರ್ವೀರಾಃ ಸ್ವದೇಹಾನ್‌ ಪತಿತಾನಪಶ್ಯನ್‌ ॥"” 
ಭೂರೇಣುದೂಪಿತ ನಿಜಶ- 
ರೀರಗಳಂ ಪಾರಿಜಾತಸುರಭಿತಹೃದಯರ್‌ | 
ಘೋರ ಶಿವಾಶ್ಲಿ ಸ್ವಗಳಂ 
ವೀರೋಟಚಿತದಿವ್ವಸುಂದರೀ ಪರಿರಬ್ದ ರ್‌ || 
ಅರುಣ ಜಲಸೇಕದಿಂದಂ 
ಏರಿತಿನಿ ಖಗ ಪಕ್ಲಿ ವೀಜಿತೆಂಗಳನಾಗಳ್‌ | 


ಡೆ ಹೋಲಿಸಿ-ಕನ್ನ ಡ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ ಪುಟ ೧೨೦-೧. 


೧೫೦ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ರ್‌ 


ವರಚಂದನ ವಾರಿಗಳಿಂ 
ಸುರುಚಿರ ಸುರವೃಕ್ಷ ವಲ್ಯ ವೀಜಿತದೇಹರ್‌ | 


ಅಂದು ವಿಮಾನಾಂತರಡದೊಳ್‌ 

ನಿಂದಿರೆ ವೀರರ್‌ ಕುತೂಹೆಲಾವಿಷ ಸೈಮನರ್‌ 

ಸುಂದರಿಯರ್‌ ತೋರಿಸೆ ಚಿರ 

ಳಿಂದಂ ಕಂಡರ್‌ ಸ್ವದೇಹಮಂ ತೊಳುಗುಳದೊಳ್‌ | 
ಇಲ್ಲಿ ಬೀಭತ್ಸ -ಶೃಂಗಾರಗಳೆರಡರ ನಡುವೆ ವೀರರಸವನ್ನು ತಂದಿದೆ. 


ಸ್ಮರ್ಯಮಾಣಯೋ ವಿರುದ್ಧೋಃಪಿ ಸಾಮ್ಯೇನಾಥ ವಿವಕ್ಷಿತಃ | 


ಅಂಗಿನ್ಯಂಗತ್ವ್ತಮಾಪೌ_ , ಯೌ ತೌ ನ ದುಪ್ಕೌ ಪರಸ್ಸರಮ್‌ ॥ 


ಬರುದ್ಧರಸಗಳಲ್ಲಿ (೧) ಒಂದು ಕೇವಲ ಸ್ಕ್ರ ವತಿರೂಪವಾಗಿದ್ದ ರೂ. (೨) 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಾಮ್ಮೆರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಮತ್ತು (೩) ಎರಡೂ ಮತ್ತೊಂದು 
ಮೂರನೆಯ ರಸ ಸಕ್ಕ ಅಂಗಮಾಗಿಃ ಬಿಟ್ಟರೂ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉದಾ 


ಹರಣೆಗಳು-— 
೧. ಅಯಂ ಸ ರಶನೋತ್ಮರ್ಷೀ ಪೀನಸ್ತನವಿಮರ್ದನಃ | 
ನಾಭ್ಯೂರುಜಫಘನಸ್ಸೆ ಶ್ಶೀ ನಿೀನೀವಿಸ್ತಂಸನಃ ಕರಃ ॥"” 
ಇದೆ ರಶನೋತ್ಸರ್ಷಣಪಟು 
ಎಡೆ ಪೀನಕುಚಾವಮರ್ದನಾಧಿಕರಸಿಕಂ | 


ಚದುರಂ ನಾಭ್ಯುರುಜಘನ 
ಪದದೊಳ್‌ ನೀವೀವಿಚಾಲಕಂ ವರಹಸ್ಮೆಂ || 


ಕಡಿದು ಬಿದ್ದ ಭೂರಿಶ್ರ ವನ ಕೈಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯ 
ವಿದು. ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾವಸೆ ನಯಸ್ನ ಸ ರಣೆ p ೈಂಗಾರಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಕರುಣರಸಕ್ಕೇೇ 
ಪರಿಪುಸ್ಟಿ ಯನ್ನಿ €ಯುತ್ತ ಡಿ 


೨. ದಂತಕ್ಕತಾನಿ ಕರಜೈಶ್ಸ ವಿಪಾಚಿತಾನಿ 
ಪ್ರೋದ್ಬಿ ನ್ನಸಾಂದ ವ್ರಪುಲಕ್ಕ ರ್ಭವತಃ ಶರೀರೇ | 
2 ಮಹಾಭಾರತ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಕಡಿದುಬಿದ್ದ Re ವನ ಕೈಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ 
ಹೆಂಡಿರು ಅಳುವ ವರ್ಣನೆ. ಇವನ್ನು ಮತ್ತು EE ಲಕ್ಸ್‌ ಧನವ ಮನ್ಸು ಟಿನು ಧೃನ್ಯಾ 
ಕೋಕದಿಂದಲೇ ಬತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಕನ್ನ ಡ ಕಾವ್ಯಪ ಪ್ರಕಾಶ ೧೫೧ 


ದತ್ತಾನಿ ರಕ್ತಮನಸಾ ಮೃಗರಾಜವಧ್ವಾ 
ಜಾತಸ್ಮ ಹೆ ರ್ಮುನಿಭಿರಪ್ಯವಲೋಕಿತಾನಿ ॥ 
ಲ ) 


ಮೈಗಪತಿಕಾಂತೆ ರಕ್ತಮೆನದಿಂ ನಿಜದಂತದ ಮುದ್ರ್ರೆಯಿತ್ತು ಕೈೈ- 
ಯುಗುರ್ಗಳಿನಂತು ತೀವಿರೆ ನಖಕ್ಷತಮಂ ಭವದೀಯ ದೇಹದೊಳ್‌ | 
ಮಿಗಿಲೆನಲ್ಫೈದೆ ತಾನೊಗೆದ ಪೊಂಪುಳಿಯಂ ಬಗೆದುಂಬಿ ನೋಡಿದರ್‌ 
ಮಿಗೆ ಮುನಿಪುಂಗವರ್‌ ಬಹುಲಲೋಭವಿಭಾವದಿನಂದು ನಿನ್ನಯಾ | 


ಇಲ್ಲಿ ಕಾಮುಕನಿಗೆ ದಂತಕ್ಷತಾದಿಗಳು ಹೇಗೆ ಸೊಗಯಿಸುವುವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಜಿನ 

ನಿಗೂ ಸಿಂಹದ ದಂತಕ್ಷತಗಳು ಸೊಗಯಿಸುತ್ತವೆಯೆಂಬ ಸಾಮೃದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಿಗೆ 

ತಾತ್ಸರ್ಯವಿದೆ. ಶೃಂಗಾರಿಯಾದವನೊಬ್ಬನು ಕಾಮುಕನನ್ನು ನೋಡಲು ತವಕಿಸು 

ವಂತೆಯೇ ಮುನಿಗಳೂ ಜಿನನನ್ನು ನೋಡಲು ತವಕಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬ ಅಂಶದಲ್ಲಿಯೂ 

ಸಾಮ್ಯವಿದೆ. | 

೩. ಕ್ರಾಮಾತ್ಯಃ ಕ್ಷತಕೋಮಲಾಂಗುಲಿಗಲದ ಕೆ ಕ ಸದರ್ಭಾಃ ಸ್ಫೈಲೀಃ 
ಪಾದೈಃ ಪಾತಿತಯಾವಕ್ಕೆರಿನ ಗಲದ್ಧಾ ಪ್ಲಾಂಬುಧೌತಾನನಾಃ | 
ಭೀತಾ ಭರ್ತ್ವಕರಾವಲಂಬಿತಕರಾಸ್ತ್ಯಚ್ಛತ್ರುನಾರ್ಯೋಧುನಾ 
ದಾವಾಗ್ಗಿಂ ಪರಿತೋ ಭ್ರಮನ್ನ, ಪುನರಪ್ಯದ್ಯುದ್ಯದ್‌ ವಿವಾಹಾ ಇವ ॥ 


ಭಂದಿಂದುಳ್ಳುವ ರಕ್ಕಮೇ ಕುಶಗಳೊಳ್‌ ಪ ಪಾದಾಬ್ದದಾ ಗಾಯದಿಂ 
ವೆರಲಾಕ್ಸ್ರಾರಸಮಾಗೆ ಬಾಷ್ಟನಿವಹಂ ತಾಂ ತೊಯ್ಸೆ ವಕ್ತ್ಯಾಂತಮಂ | 
ಶರಮಂ ಭೀತಿಯಿನಿಟ್ಟು ಕಾಂತಕರದೊಳ್‌ ಸ ಯಂ ಸುತ್ತುವರ್‌ 
ಮೆರೆವರ್‌ ಮತ್ತೆ ವಿವಾಹಲೀಲೆಯನೆನಲ್‌ ತ್ರದ $ರಿನಾರೀಜನಂ | 


ಈ ಚಾಟುಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತ ಪ ಶ್ರಶಂಸೆಯೇ ಮುಖ್ಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಆ ರಾಜಪ್ರ ಶಂಸೆಗೆ ಕರುಣದಂತೆ ಸರಿಗಾರತ ಅಂಗವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆಯಾದಕಾರಣ 
ವಿಕೋಧವ್ರು. ಇನ್ನೊ ೦ದು ಉದಾಹರಣೆ :- 


ಏಪಿ ಗಚ್ಛ ಪತೋತ್ತಿಪ್ಠ ವದ ಮೌನಂ ಸಮಾಚರ | 


Mn ಸೈಹಗ್ರಸ್ಟೆ ಕ ಕ್ರೀಡಂತಿ ಧನಿನೋರ್ಥಿ ಭಿ ॥ 


೧೫೨ ಪ್ಲಬುದೆ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅ 


ಬಾ ಪೋ, ಸಾರ್‌ ನಿಲ್‌, ನುಡಿ ಸ 
ಲ್ಲಾ ಪವನುಳಿಿಯೆಂದು ಮೇಣ್ಣು ರಾಶಾಗ್ರಹಸೆಂ- | 
ಘೋಪಹತರ್‌ ಧನಿಗಳ್‌ ಕ್ರೀ 
ಡಾಪರತೆಯನಾಳ್ಸರಲ್ಲೆ ಯಾಚಕಜನದೊಳ್‌ | 
ಇಲ್ಲಿ "ಬಾ ಎಂದು ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೋಗೆಂದೂ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾರೆ' ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ಗಮನ, ಅಗಮನಗಳರಡಕ್ಕೂ. ಕ್ರೀಡೆಯ ಅಂಗತ ಬರುವುದರಿಂದ 
ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. 


ಕಿಪ್ಲೋ ಹೆಸ್ತಾವಲಗ್ಗ ಪ್ರಸಭಮಭಿಹತೋಪ್ಯಾದಬಾಮೋತಂಶುಕಾನ್ತೆಂ 
ಗೃಹ್ನನ್‌ ಕೇಶೇಪ್ವಪಾಸ್ತಶ್ವರಣನಿಪತಿತ್ಲೋ ಮೇಕ್ಷತಃ ಸಂಭ್ರಮೇಣ | 
ಆಲಿಂಗನ್‌ ಯೊಆವಧೂತಸ್ರಿ ಪುರಯುವತಿಭಿಃ ಸಾಶ್ರುನೇತ್ರೋತ್ವಲಾಭಿಃ 
ಕಾಮೀವಾರ್ದ್ರಾಪರಾಧಃ ಸ ದಹೆತು ದುರಿತಂ ಶಾಂಭವ್ಲೋ ವಃ 

ತರಾಗ್ನಿಃ |" 


ತಳ್ಳಿರೆಯು ಕೈಬಿಡದೆ ಪೊಯ್ದರೂ ರೋಷದಲಿ 
ಸೆರಗ ತುದಿಯನೆ ಮತ್ತೆ ಸಾರಿ ಪಿಡಿಯುತಲಿ ; 

ನೂಕಿದರು. ಕೂದಲನೆ ಸವರತೊಡಗುತೆ ಮತ್ತೆ 
ಕಾಲ್ರಿಡಿದರೂ ದುಗುಡದಿಂದನರಿಯದೆ ; 

ಅಪ್ಪಲೆಳಸೆಲು ಮೊದಲೆ ತಪ್ಪಿಸುತ ವೇಗದಲಿ 
ನೇತ್ರಪದ್ಮ ಗಳಿಂದ ಕಣ್ಣೀರ ಮಿಡಿವ 

ತಿ ಪುರಯುವತಿಯರಿಂತು ಧೂರ್ತಕಾಮಿಯವೋಲು 
ಕಂಡ ಶ್ರೀಶಂಭುವಿನ ಬಾಣಾಗ್ಲಿ ಯು 
ದಹಿಸಲೆಮ್ಮಯ ದುರಿತಸೆಂಚಯವನು. 


ಇಲ್ಲಿ ತಿಪುರಾರಿಯ ಪ್ರಭಾವಾತಿಶಯಕ್ಕೆ ಕರುಣರಸ ಅಂಗವಾಗಿದೆ. ಆ 
ಕರುಣತ್ಥೆ ಶೃಂಗಾರವು ಅಂಗ. ಆದರೂ ಕರುಣದಲ್ಲೇ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಕರುಣವು ಕೇವಲ ಅಂಗ ಮಾತ್ರ. ಅಥವಾ ಹಿಂದೆ ಹೇಗೆ ಕಾಮುಕನು ವರ್ತಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಾನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಶರಾಗ್ದಿಯೂ ವರ್ತಿಸಿತೆಂದು ಶೃಂಗಾರಪೋಷಿತವಾದ 
ಕರುಣದಿಂದ ಸ್ಪ್ರಧಾನಾರ್ಥವೇ ಪರಿಪುಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ಲಾ ಎಚೀನರೇ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
198 ಅ್ರಮರುಶತಕದ ಮಂಗಳಶ್ಲೋಕ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೫೩ 


ಒಂದು ಗುಣವು ಮತ್ತೊಂದು ಗುಣದ ಸೆಹಾಯದಿಂದ ಪ್ರಧಾನವನ್ನೆ € ಪುಷ್ಟೀ 
ತರಿಸುತ್ತದೆ ; ಅದು ಪಡೆಯುವ ವಿಪುಲತ್ವವೆಲ್ಲ ಪ್ರಧಾನದ ಉಪಕಾರಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಚರಿತಾರ್ಥ, ಮುಂಜಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾದ ರಸಕ್ಕೆ ರಸಾಂತರದೊಡನೆ ನಿರೋಧ 
ವಾಗಲಿ ಅಂಗಾಂಗಿ ಭಾವವಾಗಲಿ ಒಂದೂ ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ "ರಸೆ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದ ಕ್ರ ಇಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಸ್ಥಾಯಿಭಾವವೆಂದೇ ಅಭಿಪಾಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ "ದೋಸ-ದರ್ಶನ''ವೆಂಬ ಐಳನೆಯ ಉಲ್ಲಾಸ ಮುಗಿದುದು. 


ಇದೆ ರೆಸಿಕರ ಕ್ರೈ ದೀನಿಗೆ 
ಯಿದೆ ಕನ್ನಡಿ ಕಾವ್ಯದೋಷದರ್ಶನಕೆನಿಸಲ್‌ | 
ಮೊದಲಂ ತಪ್ಪಿನ ಶುದಿಯಂ 
ಹೃದಯಂಬುಗುವಂತೆ ಮಮ್ಮಟಂ ನಿಧಿಸಿರ್ಪ್ಸಂ Il 
—ಡಾ|| ಕೆ. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ. 


14 = ನಾಲ್ಕನೆಯ ಉಲ್ಲಾಸದಲ್ಲಿ.. 


ಅಮ್ನತೆ ಮಾಣಿ 
ಸಂಪತ್ತು ವಿಶ್ವಶಕ್ಷಿಯೊಂದರ ಪ್ರ ಪ್ರಕಟಿ ರೂಪ. ಆ ಶಕ್ತಿ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿ 
ವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಪರವಾಗುವುದು. ಸಹಿ ಕಾರ್ಯ ಪ್ರಾಣಮಯ ಮತ್ತು 
ಅನ್ನ ಮಯಗಳಲ್ಲಿ. ದೈನಂದಿನ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅದು ಆವಶ್ವಕ. ದೇವರ ಇತರ ಶಕ್ತಿಗಳಂತೆ 
ಇದು ಲೋಕಕ್ಕೆ ನೀಡಲ್ಲ ಟ್ರಿ ದೆ. 
ಕೆಲವರು ಸೆಂಪ ಫತ್ತನ್ನು. ವರ್ಜಿಸಿ ಬಡತನವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಶುಷ್ವುಜೀವನವನ್ನು 
ನಡೆಸುವುದು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸ್ಪಿತಿಗೇರುವ Feri ie ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ hr ವಿರೋಧೀ ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಧನಬಲವನು ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಟ್ಟೆಂತಾಗುವುದು. ಈಶ್ವರನದಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ ಈಶ್ವರನಿಗಾಗಿ 
ಜಯಿಸಿ ತೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಗೆಯಾಗುವಂತೆ ದಿವೃಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಲ್ಪಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಅತಿಮಾನಸೆಯೋಗ! 
ಶ್ರೀ ಅರನಿಂದರು 
(ಅವರ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿದ್ದು) 


ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೆಂಪತ್ತೆಲ್ಲ ಆಸುರೀ ಶಕ್ತಿಗಳ ದಾಸ್ಯದಿಂದ ಕಟ್ಟ ಪಡೆಗೆ 
RS ಭಗವಂತನ ನ ಗೃಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಸೆ ಸ್ವ ಯಂಖೆ ನ್ರೇರಿತ i 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಸುದಿನ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಶ್ರೀ ಮಾತೆ 


ಸೆರೆಯಾಳು 


(೧) 
`ಹೌದು! ನರೆತಿದೆ ಕೂದಲ 
ಮುಖ್ಪಿದಲ್ಲ-"! 
ಬಂದು ರಾತ್ರಿಯಲಾದುದಲ್ಲ 
ದ್ದ ಕೆದ್ದೊಲು ಬೆಚ್ಚಿಬೆದರುವ 
ನರರಿಗಾಗುವ ಪರಿಯೊಲು! 
ಶಾಲುಕ್ಸೈಗಳು, ಸುರುಟಿವಿ- 
ಮಡಿದು ದುಡಿದೂ ಸೆಡಿಲಲಿಲ್ಲ 
ಒಂದೆ ಎಡೆಯಲಿ ದಿಂಡುಗೆಡೆಯಲು 
ಬಂದುದೀದೆಸೆ, ದುರ್ದೆಸೆ. 
ಭೂಮಿ ಗಾಳಿಗಳೆರೆವ ನೇಹವ 
ಸವಿಯಗೊಡದೊಲು ಕಟು ವಡೆದಿಹ 
ಪಾಪಿ ಜನರಲಿ ನಾನು ಒಬ್ಬ, 
ಬುವಿಯ ಭಾಗ್ಯ ವಿಹೀನನು! 
ನ್ವ ತಂದೆಯ ಧರ್ಮಳೋಸುಗ 
ಪಾಡುಪಟ್ಟಿ ನು ಸೆರೆಯಲಿ 
ನೇಹವಾಂತೆನು ಸಾವಲಿ! 
ತನ್ನ ತತ್ವವ ತ್ಯಜಿಸಲಾರದೆ 
ತಂದೆ ಬದುಕನು ತೆತ್ತು ಸತ್ತನು; 
ಅವನ ಮಕ್ಕಳು ನಾವ್ನ ಛಲ್ಲ 


ತತ್ತಲೆಯ ಗವಿಯೆ 'ನೆಲೆಯಾಯಿತು. 


ಏಳು ನಾವ್ಗ್ನಳು-ಈಗ ಒಬ್ಬನೆ; 
ಆರು ಹರೆಯದಿ-ಕಡೆಗೆ ಒಬ್ಬ ! 
ಎಲ್ಲ ಸತ್ತರು ಛಲದ ಸಿಟ್ಟಿಗೆ 


ಬಿಡದೆ ಧರ್ಮವ ಹಟದಲಿ! 
ಉರಿಯಲೊಬ್ಬನು; ಕಣದಲಿಬ್ಬರು, 


೧೦ 


೨ಂ 


೧೫೬ 


ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ರ 


ಹಟಿವ ಸಾಧಿಸೆ, ತಂದೆ ಸೆತ್ತೊಲು 
ತಮ್ಮ ಜೇವವ ಮುಡಿ ಪುಕೊಟ್ಟಿರು. 
ಜರಿಯೆ ದೇವನ ಹಗೆಗಳು. 
ಉಳಿದ ಮೂವರ ಗವಿಗೆ ಬಿಸುಟಿರು 
ನಾನೆ ಅವರಲಿ ಕಡೆಯವ! Yes 


No 

ಪಿಲಾನ್ನ ಸೆರೆಮನೆ ನರಕವೇ ಸರಿ! 

ಏಳು ಗಾಧಿಕ್‌ ಸ್ಮಂಭವಿರುವುವು 

ಬಹಳ ಹಳೆಯದು ; ಸುತ್ತ ಕತ್ತಲೆ! 

ಏಳು ಭಾಗಗಳುಂಟು ಅಲ್ಲಿ 
ಹೆಪು ಗಟ್ಟಿ ೈದ ಕಗ್ಗವಿ! 

ಎಂತೊ, ಎಲ್ಲಿಯೊ, ಗೋಡೆ ಬದಿಯಲೊ 

ಬಿರುಕಿನಿಂದಲೊ, ಬಿಸಿಲ ಕೋಲು 

ಅಪ್ಪಿ ತಪ್ಪಿ, ದಾರಿ ತನಿ 

ನುಸುಳಿ ಬಂದರೆ ಉಂಟು, ಇಲ್ಲ. 

ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಲು ಜೌಗು ಎಲ್ಲ. ಲು 

ಶಂಬ ಕಂಬದಿ ಕೊಂಡಿ ಇರುವುದು. 
ತೂಗಿ ಬಿದ್ದಿವೆ ಸರಪಣಿ. 

ತನುವ ಕೊರೆವುದು ಗಟ್ಟೆಕಬ್ಬಿಣ, 
ಇದಕೊ, ಮೈಯಲಿ ಕಲೆಗಳು. 

ಅಳಸಿ ಹೋಗದ ಕಪ್ಪುಕಲೆಗಳು 
ಜಡ್ಡುಗಬಟ್ಟಿವೆ ಇಂದಿಗೂ. 

ವರುಷ ವರುಷಗಳೊಂದೆ ಸಮನೆ 

ಬೆಳಕ ಕಾಣದ ಕಣ್ಲಳೀದಿನ 

ಬಿಟ್ಟ ಕೂಡಲೆ ನೋಯುತಿರುವುವು. 

ವಿನಿತು ದಿನಗಳು ಉರುಳಿ ಹೋದುವೊ ೫ 

ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲ; ಗಣನೆಯಿಲ್ಲ. 

ಕೆಡೆಯ ಸೋದರ ಮುದುಡಿ ಸಾನೆಡೆ. 


ಸೆರೆಯಾಳು ೧೫೭ 


ಕಾಲ ದೇಶವನೆಲ್ಲ ಮರೆತೆನು, 


ಮರೆತು, ನಾ ಜಡವಾದಡೆನು. 


(4) 
'ಕಲ್ಲಕಂಬಕೆ ಬೇರೆ, ಬೇರೆ 
'ಬಿಗಿದರೆಮ್ಮ ನು ದೂರ, ದೂರ. 
ನಾವು ಮೂವರು ಬೇರೆ, ಬೇರೆ 
ಒಂದು ಹೆಚ್ಚೆಯು ಕದಲಲಾರೆವು 
ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ ನೋಡಲಾರೆವು 
ಮಬ್ಬು ಮುಸುಕಿಹ ಮಂಜು ಬೆಳಕಲಿ ೬೦ 
ನಾವೆ ನಮ್ಮನು ಆರಿಯದಾದೆವು. 
ಒಟ್ಟಿಗಿದ್ದ ರು ಬೇರೆ, ಬೇರೆ, 
'ಕಟ್ಟುಹಾಕಿರೆ ದೂರ ದೂರ! x 
ಅಗಲದಿದ್ದಿತು ಹೈದಯವೊಂದೇ. 
“ಬುವಿಯ ಭಾಗ್ಯಗಳಿಲ್ಲದೆಡೆಯಲಿ 
ಇದುವೆ ಮನಸಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಒಪ್ಪಿತು 
ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ ಮಾತ ಕೇಳಲು 
ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ ಸೆಂತವಿಡಲು. 
ಹೊಸೆತು ಭರವಸೆ ಕೊಡುತಲೋ- 
ಹಳೆಯ ಕತೆಯನು ಹೇಳಿಕೊಂಡೋ 2೦ 
ವೀರಗೀತೆಯ ಹಾಡಿಕೊಂಡೋ 
ಕಾಲಕಳೆದೆವು ಮೂರು ಮಂದಿ. 
ಇಂಥ ಬದುಕೂ ಬೇಸೆರಾಯಿತು 
ಸಃ ಕಡೆಗೆ ; ತುತ್ತತುದಿಗೆ. 
ನಮ್ಮ ದನಿಯೆ ಬಲುಗಡಸಾಯಿತು 
ಕಲ್ಲು ಗವಿಯಿಂ ಕವಿಯ ಸೀಳುವ 
ಪೆಡಸು ಮಾರ್ದನಿಯಾಯಿತು. 
"ಹಳೆಯ ಯಾವುದೊ ದನಿಯ ತೆರದಲಿ 
ಕುಗ್ಗಿ ಶರ್ಕಶವಾಯಿತು. 


೧೫೮ 


CU 


ಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ಬಹಳ ಸೋಜಿಗ ಎಂಬಿರೇನೋ, ಪಂ 
ಏನೊ, ಎಂತೋ, ನನಗೆ ಅಂತೂ 
ನಮ್ಮ ದನಿಯೊಲು ತೋರಲಿಲ್ಲ. 


9) 
ಮೂರು ಜನರಲಿ ನಾನೆ ಹಿರಿಯ. 
ಉಳಿದ ಮಂದಿಯ ಸೆಂತವಿಡುವುದು 
ನೆಚ್ಚು ಗೊಡುವುದು ನನ್ನ ದಾಯಿತು, 

ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದೊಲು ಗೈಡೆನು 

ಮೂರು ಮಂದಿಯು ಗೈದೆವು. 
ವನ್ನ ತಾಯಿಯ ಎರಕದಂತಿಹ 
ಹೊಳಪುಗಂಗಳ ಅಣುಗದಮ್ಮ ನ, 
ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿನ «0 
ಮುದ್ದು ಮಗನನು ನೋಡಿ, ನೋಡಿ 

ನನ್ನ ವಿದೆ ಬಲು ಕರಗಿತು. 
ಅಂಥ ಕಣ್ಮಣಿ ಇಂಥ ಸೆರೆಯಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ರೆ ಕರುಳು ಹೊರಗಡೆ? 
(ಹಗಲ ಬೆಳಕಿಗೆ ಮನವು ಮೆಚ್ಚಿರೆ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಗಿಡುಗಗಳೆಂತು ನಲಿವುವೊ. 
ಅಂತು ಬೆಳಕಿಗೆ ಹಿಗ್ಗಿ ಹಿರಿಯುತ 
ನಾನು ನಲಿದಿಹೆ.)- ಓಂ ಹೆಗಲೊಲು 

ಖನ್ಹ ತಮ್ಮನು ಚೆಲುವನು! 
ವಲ್ಲಿ, ಯಾವೆಡೆಯಲ್ಲಿ, ಧುವದಲಿ ಗಿಂ೮ 
ತರಣಿ ಮುಳುಗದೆ ಜಿಳಕುಗುಂದಡೆ 
ಹಿಮದ ಮುದ್ದಿನ ಶಂದನಂದದಿ 
ಕಂಡು ಬರುವನೊ ದಂಡೆಯಂತೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯುವ ದೀರ್ಫು ಬೇಸಿಗೆ 
ಕಾಲದಾ ನಸು ಹಗಲಿನಂತೆಯೆ 

ತೀರ ಚೆಲುವನು ತಮ್ಮನು 


ಸೆರೆಯಾಳು 


ಬೆಳಕ ಕಣಿ ಪರಿಶುದ್ಧ ನು. 
ಸಹಜ ಸುಂದರ; ಚಿರ ಹಸನ್ಮು ಖಿ. 
ಬೇರೆ ಜನಗಳ ಕಷ್ಟನಷ್ಟವ 
ಶಂಡು ಕೇಳಲು, ಅವನ:ಕಂಬನಿ 
ಮಲೆಯ ಕಾಳ್ಕುರದಂತೆ ಹರಿವುದು. 
ಅವರ ದುಃಖವ ಗಣಿಸೆದಿರನು 
ಕಳೆವವರೆಗೂ ಸಹಿಸನು. 


(೫) 
ಉಳಿದ ಒಬ್ಬನು ಶುದ್ಧ ಚಿತ್ತನು ! 
ಅರಿ ಭಯಂಕರ, ಧೀರ ಯೋಧನ! 
ಪುಪ್ಪಿಗೊಂಡಿಹ ದೃಢಶರೀರನು! 
ಜಗವೆ ಎದುರಿಸಿ ಕೈಯನೆತ್ರಲು 
ವಿದೆಯ' ಹರಹುವ ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಯುನು ! 
ನಗುತ ನಗುತಲೆ ಅಸುವ ತೆತ್ತನು. 
ಕ್ರೂರ ಸರಪಣಿ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚು ದಿನ ತಾ, ನವೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಅದರ ಕಣಕಣ ಶಬ್ದ ಹೇಳಲು 
ಅವನ ಹೃದಯವು ಕುಂದಿತು! 
ಅಹುದು, ನೋಡಿದೆ ಕುಗ್ಗಿತು! 
ನನ್ನ ಎದೆಯೂ ಅಳುಕಿತು ! 
ಮನೆಯ ವಿಭವದ ನೆನೆಹನೂಡುತ 
ನೆಚ್ಚ ನೀಡಲು ಯತ್ತ ಮಾಡಿದೆ. 
ಆತ ಮಲೆಗಳ ಬೇಟಿಗಾರ! 
ಹುಲ್ಲೆ, ತೋಳವ, ಅಟ್ಟಿ ಆಡಿದ 
ದಿಟ್ಟತನದಾ ಬೇಟಿಗಾರ! 
ಇಂಥ ಶೌರ್ಯದ ಕಣಿಗೆ ಈ ಗವಿ 
ಸಹಿಸದಿಹ ದರಿಯಾಯಿತು 
ಕಾಲ ಬಳೆ ತೊಡರಾಯಿತು. 


೧೫೯ 


೧೧೦ 


೧೨೦ 


೧೩೦ 


೧೬೦ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


೬ 
ಲೆಮನ್‌ ಸಪ್ರುಗದಿ 
ಹಿಲಾನ್ನ ಸೆರೆಮನೆ ಗೋಡೆಗಳನು. 
ಸಾವಿರಡಿಗಳ ಆಳದಡಿಯಲಿ 
ತುಂಬು ನೀರದು ಹೆರಿದು ಮೊರೆವುದು. 
ಹಿಲಾನ್ಹ ಗೋಡೆಗಳಿಂತು ನಿಂತಿರೆ 
ತುತ್ತತುದಿಗಳೆ ಸಾಲು ತೆನೆಗಳ 
ಬಳಸಿ ನಿಂದಿವೆ ಅಲೆಗಳು! 
ಗೋಡೆ, ಅಲೆಗಳು ಎರಡು ಕೂಡಿ 
ನಿಡಿದು ಕಗ್ಗ ವಿಯಾಯಿತು! 
ಜೀವಸಹಿತವೆ ನೀರಿನಡಿಯಲಿ 
ಹೂಳಿ, ಗೋರಿಯ ಕಟ್ಟಿದಂತೆ 
ಮೇಲೆ ಕವಿದಿದೆ ಚಾವಣಿ! 
ಇರುಳು ಹೆಗಲಲಿ ತಲೆಯ ಮೇಲ್ಲ ಡೆ 
ಬುಳುಬುಳೆನ್ನು ತ ಮೊರೆವ ನೀರಿನ 
ದನಿಯ ಸೇಳ್ಲವು ನಾವ್ಲಳು! 
ಚಳಿಯ ಕಾಲದ ರಮ್ಬುಗಗನದಿ 
ಬೀಸಿ ಸಾಗುವ ಮಂದಪವನಕೆ 
ಬಳಿಗೆ ಸಾರುವ ನೀರ ತುಂತುರು 
ತನುವ ಸೋಂಕಲು, 'ಬಲ್ಲೆ ನು. 
ರಭಸೆದಲೆಯಲಿ ಕಲ್ಲ ಸೆರೆಮನೆ 
ನೆಡುಗಿ ಗುಡುಗುಡು ಎನುವುದು, 
ಅಹುದು, ಬಲ್ಲೆ ; ಹೆದರೆನು. 
ವನ್ನ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸುವ 
ಮೃತ್ಯು ಸಾರಲು ಆ ಪರಿ, 
ಮಣಿದು, ಸ್ಟಾಗತವೀವೆನು. 
ಲಿ (2) 
ನ್ದ ಸನಿಹದ ತಮ್ಮ ಸತ್ತನು 
ಎದೆಯಗುಂದಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ ; 


೧೪೦ 


೧೫೦ 


೧೬೦ 


ಸೆರೆಯಾಳು 


ಕೂಳನೊಲ್ಲದೆ ಹೇಸಿ ಬಿಸುಟನು. 
ಒಣಗಿ ಬಾಡಿದ ಪಾಡಿಗಲ್ಲ, 
ಅಚ್ಚ ಮಾಂಸದ ಸವಿಯ ಸವಿದು 
ನಮಗೆ ಆ ಹಿಡಿಕೂಳು ಸಹಿಸದು. 
ಆಡಹಾಲನು ಸೆವಿದ ಬಾಯಿಗೆ 
ತುಂಟಿ ನೀರನು ಕೊಟ್ಟಿರು. 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಸೆರೆಮನೆಯ ಗವಿಯಲಿ 
ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವ ಕೂಡುವಂದದಿ 
ತನ್ನ ವಂದಿಗರನ್ನೆ ಬಂಧಿಸಿ 
ಮದಿಪ ಮನುಜನ ಖೈದಿಯಾಳ್ಗ ಳ್ಸು 
ವರುಷಗಟ್ಟಲೆ ಸುರಿದು ಹರಿಸಿದ 
ಕಣ್ಣನೀರಲಿ ತೊಯ್ದು ನೆನೆದಿಹ 
ಚೂರು ರೊಟ್ಟಿ ಯ ತೆರದಲಿದ್ದಿತು 
ನಮಗೆ ನೀಡಿದ ಕೂಳದು. 
ಆದರೇನು? ಮುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ } 
ಇವುಗಳೊಂದನು ತಮ್ಮ ನೊಲ್ಲ. 
ಮಲೆಯಸಾಲಿನ ತಂಪುಗಾಳಿಯ 
ತಡೆದುದಾದರೆ, ಅರಮನೆಯಲೂ 
ಫೆರಳುವಂತಹ ಗೆಣೆಯನವನು. 
ಏಕೆ ಇನ್ನೂ ಮುಚ್ಚು ಮರೆಯು 
ಸತ್ತ್ರನು- 
ಅಹುದು, ಸೆತ್ತನು ತಮ್ಮನು- 
ಕಣ್ಣು ತುಂಬ ನಾನೆ ನೋಡಿದೆ. 
ಬೀಳ್ಬ ತಲೆಯನು ಹಿಡಿಯದಾದೆ. 
ಸಾವ ಫೈೈಯನು ಹಿಡಿಯದಾದೆ 
ವಷ್ಟೊ ಯತ್ನ ವ ಮಾಡತೊಡಗಿದೆ 
ಆದರೆಲ್ಲವು ನಿಷ್ಟಲ! 
ಈಘಟ್ಟು } ಬಿಚ್ಚಲು, ತುಂಡುಗೈೈಯಲು 
ಯತ್ನ ಮಾಡಿದೆ ; ನಿಷ್ಟಲ! 
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೧೬೭೦ 


೧೮೦ 


೧೬೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸತ್ತನವನು ; ಕಟ್ಟು ಬಿಚ್ಚಿದ- ೧೯೦ 
ರಾಗ ಬಂದು; ಜೌಗಿನೆಡೆಯಲೆ, 
ಅಲ್ಲೆ, ತೆಲದಲಿ ಆಳ ತೆಗೆದರು. 
ಬೆಳಕು ಬೀಳುವ ಒಳ್ಳೆ ಎಡೆಯಲಿ 
ಹೊಳಿರೆಂದು, ಕೇಳಿಕೊಂಡೆ. 
ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿರೆ ಆಗಲಾದರು 
ಅವನ ಕೆಚ್ಚಿನ ಹೃದಯ, ಕತ್ತಲೆ 
ಗವಿಯನುಳಿಯಲಿ ಎಂದು ಬೇಡಿದೆ. 
ಹುಚ್ಚು ಯೋಚನೆ! ಹುಚ್ಚು ಬೇಡಿಳೆ! 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ರೆ ಲೇಸು ಎನಿಸಿತು. 
ನಕ್ಕು, ಅವನನು ಅಲ್ಲೆ ಹೂತರು. ೨೦೦ 
ನಮ್ಮ ಬಡಹುಟ್ಟಿದನ ಮೇಲ್ಲಡೆ 
ಬರಿಯ ಭೂಮಿಯೆ ಗೋರಿಯಾಯಿತು. 
ಅವನ ಕಟ್ಟಿದ ಕರಿಯ ಸರಪಣಿ 
ಅಲ್ಲೆ ತೆಪುಗೆ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿತು 
ತಕ್ಕ. ಕುರುಹೆನೆ ಅಂಥ ಬಲಿಗೆ! 


(೮) 
ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆಯವ ಕರಿಯ ತಮ್ಮ 
ಮುದ್ದ ಕಣ್ಮಣಿ, ವಿಳೆಯ ಅಲರು, 
ಹುಟ್ಟಿದಾ ದಿನದಿಂದ ಒಲುಮೆಯ 
ಸವಿದು ಚೆಳೆದಿಹ ಮುದ್ದುಗೂಸು, 
ಹಡೆದ ತಾಯಿಯ ಸಯ ಕನ್ನ ಡಿ ೨೧೦ 
ನಮ್ಮ ವಂಶದ ಮೆಚ್ಚು ಗಂದ, 
ಧೀರತಂದೆಯ ಅಚ್ಚು ಮೆಚ್ಚು k 
ಯಾರಿಗೋಸುಗ ನನ್ನ ಹರಣವ 
ನಾನು ಹಿಡಿದಿಟ್ಟಿದ್ದೆ ನೋ- 
ಇಂದೊ, ನಾಳೆಯೊ, ಎಂದೊ ತಪ್ಪದೆ 
ಒಳ್ಳೆ ಹಾಲವು ಬರುವುದೆಂದು 


ಸೆರೆಯಾಳು ೧೬೩ 


ಯಾರಿಗೋಸುಗ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವ 
ನಾನು ಹಿಡಿದಿಟ್ಟಿದ್ದೆ ನೋ 
ಶಕ್ಲ್ಮಿಗುಂದದ ಸಹಜ ಗೆಲುವನೊ, 
ತುಂಬುಗೆಲುವನೊ, ಪಡೆದ ಅವನೂ ೨.೨೦ 
ದಿನಕು ದಿನಕೂ ಕುಂದುತಿದ್ದ ನು 
ಕಟ್ಟಿಕಡೆಯಲಿ ಬಾಡಿದ. 
ಬಾಡಿ, ಪುಡಿಯಲಿ ಉರುಳಿದ! 
ಅಬ್ಬ! ಶಿವಶಿವ! ಜೇವ ಎದೆಯಿಂ 
ಹಾರಿ ಹೋಗುವ ಪರಿಯನೀಕ್ಸಿ ಸೆ 
ಬಲು ಭಯಂಕರ! ಯಾವ ರೂಪವ 
ತಳೆದು ಹೋಗಲಿ, ಯಾವ ತೆರದೊಳೆ 
ಸಾಗಿ ಹೋಗಲಿ, ಅದನು ನೋಡಲು 
ಕಷ್ಟವೇ ಸರಿ! ರಕ್ತ ಕಾರುತ 
ಸತ್ತ ಪರಿಯನು ಅರಿವೆ ನಾನು. ೨೩೦ 
ಘೆರಳಿ ಕನಲುವ ಕಡಲನೆದುರಿಸಿ 
ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆಯಲಿ ಉಸುರ ಬಿಟ್ಟುದ 
ನಾನು ನೋಡಿಹೆ. ಪಾಪ ಕರ್ಮದಿ 
ನರಳಿ, ನರಳಿ, ಹೊರಳಿ, ಹೊರಳಿ, 
ಸತ್ತ ರೋಗಿಗಳನ್ನು ಬಲ್ತೆ. 
ಆದರವುಗಳ ರೀತಿ ಬೇರೆ! 
ಹೊರಗೆ ನೋಡಲು ರುದ್ರ ಭೀಷಣ! 
ಣಂದೊ ನಾಳೆಯೊ ಸಾವು ಸಿದ್ಧ 
ಅಣುಗದಮ್ಮನ ಪರಿಯೆ ಬೇರೆ. 
ಬಾಡುತಿದ್ದ ನು ಕ್ಸ ಕ್ಸ ಣಕ್ಕೆ. ೨೪೦ 
ಉಸಿರನೆತ್ತದೆ ತಲೆಯನೆತ್ತದೆ 
ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಮೈಯು ಕುಂದಿತು 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ತ್ರಾಣ ಉಡುಗಿತು. 
ಕಣ್ಣ ಹನಿಯನು ಕರೆಯಲಿಲ್ಲ 
ಕೆಟ್ಟ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ 


೧೬೪ 


ಪ.ಬುದ ಕರ್ನಾಟಿಕ 
ಕ 


ಉಳಿದ ಮಂದಿಯ ನೆನೆದು ನೆನೆದೂ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮರುಗುತಿದ್ದನು. 
ಹಾಲುಗಲ್ಲದ ಮಿರುಗು ಗೋರಿಯ 
ನಾಚಿಸಿತ್ತು ; ಮಳೆಯ ಬಿಲ್ಲಿನ 
ಬಣ್ಣ ಕರಗುವ ತೆರದಿ ಹೊಳಪದು ೨೫೦ 
ಅಳಿಯುತಿತ್ತು ; ಮಿರುಪ ಕಂಗಳ 
ಕಾಂತಿ, ಗದಿಯಲಿ ಮೆಬ್ಬು ಬೆಳಕನು 
ಸುಳಿಸುತಿತ್ತು ; ಬಳಿ ?)ನನಿತೂ 
ಗೊಣಗಲಿಲ್ಲ ; ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ 
ಕ್ಸ ವು ಕೂಡ ಮರುಗಲಿಲ್ಲ 
ಮೆರೆದ ದಿನಗಳ ನೆನೆಯುತಿದ್ದನು. 
ಮೌನದಿಂದಿಹ ವನ್ನೆ ನೀಕ್ಲಿಸಿ 
ನೆಚ್ಚ ನೂಡುತಲಿದ್ದನು. 
ತುತ್ಮತುದಿಯಲಿ ಸಾರಿ ಬರುತಿಹ 
ಈ ವಿಪತ್ಮನು ಕಂಡು ಕಂಡೂ ೨೬೦ 
ಬಾಯಿ ತೆರೆಯದ ನನ್ನನೀಕ್ಸಿ ಸಿ 
ನೆಚ್ಚನೂಡುತಲಿದ್ದನು. 
ಉಡುಗಿ ಬಾಡಿದ ಒಡಲಿನಿಂದ 
ದುಃಖವುಕ್ಕಲು ಅದಮುತಿದ್ದ ನು. 
ತಗ್ಗಿ, ತಗ್ಗಿತು; ಕುಗ್ಗಿ ಕುಗ್ಗಿತು. 
ಕಿವಿಯಗೊಟಿ ೈನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ 
ಘೋರ ಭಯವನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ 
ಕೂಗಿ ಕರೆದೆ; ವ್ಯರ್ಥವೆಂಬುದ 
ಬಲ್ಲೆ ನಾದರು ಎದೆಯ ಸೆಂಕಟಿ 
ಸುಮ್ಮ ನಿರಗೊಡದಾಯಿತು. ೨೩೬೦ 
ಮತ್ತೆ ಕರೆದೆ- ದನಿಯ ಕೇ ಳ್ಲೂಲು 
ಭಾಸವಾಯಿತು: ಇದ್ದ ಶಕ್ತಿಯ 
ಒಟು ಗೂಡಿಸಿ ತನುವ ಹಿಗ್ಗಿಸಿ, 
ಜಗ್ಗಿ, ಕಟ್ಟನು ಕಡಿದು ನುಗ್ಗಿದೆ 


ಅವನ ಕಡೆಗೆ; ಅಯ್ಯೊ ! ಆ ಎಜೆ 
ಅವನೆ ಇಲ್ಲ! ಹೆಪ್ಪುಗತ್ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೆ ಸುಳಿದೆನು- ನಾ, 
ಒಬ್ಬನೇ ಉಳಿದಿದ್ದೆ ನು- ನಾ, 
ಒಬ್ಬನೇ ಕಗ್ಗ ವಿಯ ಗಾಳಿಯ 
ಕುಡಿದು ಇನ್ನೂ ಇದ್ದೆನು. 
ದೇವಲೋಕದ ಗಡಿಗು ನನಗೂ 
ನಡುವೆ ನೆಲನಸಿಹ ಇಹದ ಒಂದಿಗೆ, 
ಕ್ಸ ಯಿಸಿ ನಶಿಸುವ ವಂಶಡೊಂದಿಗೆ 
ವನ್ನ ಬದುಕನು ಬೆಸೆದ ಬೆಸುಗೆಯು 
ಇಂತು ತುದಿಯಲಿ ಕಳಚಿತು. 
ಉಳಿದ ಒಂದೇ ನೆಚ್ಚು ಶೂಡ 
ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆಯಲಿ ಸಿಡಿಯಿತು. 
ಒಬ್ಬ ಪೊಡವಿಯ ಮೇಲ್ಲ ಡೆ 
ಒಬ್ಬ ಪೊಡನಿಯ ಒಳಗಡೆ 
ಇಂತು ಸೋದರರಿಬ್ಬರೂ ಸಹ 
ಸತ್ತು ತಿರೆಯಲಿ ಕೆಡೆದರು. 


ಜೋಲ್ಲ ತೋಳನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಲು 


ನನ್ನದೇ ಬಲು ಕೊರೆಯುತಿತ್ತು. 
ಇಟ್ಟಿ ಅಡಿಯನು ಖತ್ತಲಾರೆ, 
ಮಿಡುಕಲಾರೆ, ಆದರೂ, ನಾ 
ಬದುಕಿ ಇದ್ದುದ ಬಲ್ಲೆನು. 
ಮೆನೆದ ನಚ್ಚಿ ಗೆ ಧಕ್ಟೆ ತಗಲಲು 
ಕರುಳನಿರಿಯುವ ಹುಚ್ಚು ತೆಲ್ಲಣ 
ಕಾಡುತಿದ್ದಿತು ವನ್ನ ನು. 
ಐತೆ ಇನ್ನೂ ಸಾಯದಿದ್ದೆನೊ 
ಅರಿಯೆ ನಾನು; ತೊಟ್ಟು ಭರವಸೆ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರು, ಏನೊ ನಂಬುಗೆ 
ಆತ್ಮಹತ್ಯವ ಜರೆಯಿತು. 


೧೬೫ 
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೧೬೬ 


ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಿಕ 
ಲ 


(೯) 
ಮುಂದೆ ಆದುದನರಿಯೆನು 
ಇಂದಿಗೂ ನಾನರಿಯೆನು. 
ಮೊದಲು ಕುಗ್ಗಿತು ಗಾಳಿ ಬೆಳಕು 
ಬಳಿಕ ಕವಿದುದು ಕತ್ಸಲೆ. 
ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ಚಲನವಿಲ್ಲ. 
ಏನು ಇಲ್ಲ! ಕಲ್ಲುಗೋಡೆಯ 
ನಡುವೆ ಕಲ್ಲಾಗಿದ್ದೆನು- ೩೧೦ 
ನಾನೆ ನನ್ನನು ಅರಿಯದಂತೆ 
ಮಂಜುಮುಚ್ಚಿದ ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಯ 
ತೆರದಿ ನಾ ಬಿದ್ದಿದ್ದೆನು- 
ವಿಲ್ಲ ಶೂನ್ಯ ! ಸುತ್ತ ಭಣಭಣ! 
ಮಬ್ಬು ಬೆಳಕು ; ಇರುಳು ಅಲ್ಲ 
ಬೆಳಗು ಅಲ್ಲ; ಮಂದದೃಷಪ್ಟಿಯು 
ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವ ಗವಿಯ ಮಬ್ಬಿನ 
ಬೆಳಕು ಅಲ್ಲ; ಸುತ್ತಮುತ್ತನು 
ನುಂಗಿಕೊಂಡಿಹೆ ದಟ್ಟಿಶೂನ್ಯ ! | 
ಗುರಿಯನರಿಯದ ನಟ್ಟನೋಟಿ! ೩೨೦ 
ಭೂಮಿ, ತಾರಗೆ, ಹೊತ್ತು ಗೊತ್ತು, 
ಕ್ಸ ರಕ್ಷೆ , ಅದಲು ಬದಲು, 
ಎನು ಅಲ್ಲ; ಏನು ಇಲ್ಲ! 
ಗಟ್ಟಿಗಬ್ಬಿದ ದೀರ್ಫುಮೌನವಿ 
ಸುತ್ತು ಮುತ್ತಲು ಮೇಲುಕೆಳಗು. 
ಇನಿಸು ಕದಲದ ಗಾಢ ಶಾಂತಿ! 
ಅಳಿವೊ ಉಳಿವೋ ಶಿವನೆ ಬಲ್ಲ. 
ಅಲುಗದಂತಹ ಜಡತೆ ವಾರಿಧಿ 
ಹಬ್ಬಿಹಬ್ಬಿದೆ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗು ! 
ತೀರ, ಮೇರೆಗಳಾವುದಿಲ್ಲ ೩೩೦ 
ಇದ್ದ ಎಡೆಯಲೆ ಬಿದ್ದಿದೆ 
ಮೀಶ್ರಬ್ಬದಲದ್ದಿ ದೆ! 


ಸೆರೆಯಾಳು ೧೬೭ 


(೧೨) 

ಇದ್ದ ಕೆದ್ದೊಲು ಹೊಳೆದುದಾವುದಜೊ 
ಬೆಳಕು ನನ್ನಲಿ ಮಿಂಚಿನಂತೆ! 
ಅದಕೊ ಯಾವುದೊ ಪಕ್ಸಿ ಗಾನ, 

ಹೇಳಿ ಬರುತಿದೆ ಸೋನೆಯಂತೆ! 
ತುಸು ನಿಂತಿತು; ಮತ್ತೆ ಹತ್ತಿರ 
ಸಾರಿ ಬಂದಿತು. ಇಂಥ ಹಿತವಹ 
ಮದಧುರಗಾನವ ಕೇಳಿ ಅರಿಯೆನು 
ಹಿಂದೆ ಎಂದೂ. ತುಂಬುಸೆಂತಸೆ ೩೪೦ 
ದಿಂದ ಕಂಗಳು ಕಂಡು ತಣಿದವು 
ಮಣಿದವು- ಅಕೆ ನಿಮಿಷ ಮರೆತವು 

ನಾನು ನೊಂದಿಹನೆಂಬುದ. 
ಬಳಿಕ ಚಣ ಚಣ ನನ್ನ ಅರಿವಿಗೆ 
ಗೋಳುಬಾಳಿನ ಕುದಿವ ಚೇಗುದಿ 
ನೆನಪು ಬಂದು, ಎಂದಿನಂತೆಯೆ 
ಸುತ್ತ ಸೆರೆಮನೆ ಗೋಡೆ, ನೆಲಗಳ 
ಕಂಡೆನು.-ಮಬ್ಬು ಬಿಸಲಿನ 
ಬೆಳಕು ನುಸುಳುತಲಿತ್ತು ಮತ್ತೆ. 
ಅಲ್ಲೆ ಬಿರುಕಲಿ ಹಕ್ಕಿ ಕುಳಿತು ೩೫೦ 
ತುಂಬು ಸೊಗದಲಿ, ಪಳಗಿದಂತೆಯೆ, 
ಗಿಡದ ಕೊಂಬೆಗು ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಚಯ 

ವಿರುವ ತೆರದಲಿ ಹಾಡಿತು. 

ಹಾಡಿ ಸೊದೆಯನು ಕರೆಯಿತು! 
ಮುದ್ದುಹಕ್ಕಿ ! ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ 
ಗರಿಗಳುಂಟು ! ನೂರು ಬಗೆಗಳ 
ಬಿಚ್ಚಿ ನುಡಿವೊಲು ಕುಳಿತು ಪಾಡಿತು, 

ಎಲ್ಲ ನನಗೆನೆ ಹಾಡಿತು. 
ಮುನ್ರ ಅಂತಹುದನ್ನು ಕಾಣೆ, 
ಮುಂದೆ ಕೂಡ ನೋಡಲಾರಿ, 2೬೦ 


೧೬೮ 


ಪೃಬುದಡ. ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ್‌" 


ನನ್ನ ಹಾಗೆಯೆ ಅದಕು ಕೂಡ 
ಗೆಳೆಯನೊಬ್ಬನು ಬೇಕೊ ಎನುವೊಲು 
ತೋರಿತೆನಗೆ! ಆದರೇನು? 
ನನ್ನ ಪರಿಯೊಲು ಅದಕೆ ಬೇಸರ 
ವಾದ ಚಿಹ್ಜೆಯೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ, 
ಒಲಿದು ತಣಿಸೆಲು ಯಾರು ಇಲ್ಲದೆ 
ಎಲ್ಲ ಅಳಿದಿರೆ, ಒಂಟೆಯಾಗಿರೆ, 
ನನ್ನ ನಲಿಸಲು ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿತು. 
ಗವಿಯ ಕೆಲದಲಿ ಎಲ್ಲೊ ಕುಳಿತು 
ನನ್ನ ಮನವನು ತಣಿಸಿತು 
ಮತ್ತೆ ಜೀವವನೂಡಿತು! 
ಅದಕು ಕೂಡ ಈಗ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯಾದುದೇನೋ ಅರಿಯೆನು 
ಇಲ್ಲ, ಪಂಜರದಿಂದ ಬಂದಿತೊ 
ನನ್ನ ತಣಿಸಲು, ಅರಿಯೆನು. 
ಬಂದಿವಾಸವ ಬಲ್ಲ ನಾನು, 
ಪುಟ್ಟ ಹಕ್ಕಿಯೆ! ಎಂದಿಗೂ ನಿನ 
ಗದನು ಬಯನೆನು. ಇಲ್ಲ ಮೇಲಣ 
ದೇವಲೋಕದ ಪಕ್ಸಿರೂಪಿನ 
ದೈವವೋ ?- ಕ್ಸ ಮಿಸು ದೇವನೆ, 
ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ದುಃಖ ಬರುವುದು 
ಮತ್ತೆ ನಸುನಗೆ/ಬರುವುದೆನಗೆ- 
ತಮ್ಮ ನಾತ್ಮವು ಇಂತು ಸುಳಿವುದೊ 
ಏನೊ ಎಂದು, ಬಗವೆನೊಮ್ಮೆ. 
ಆದರದಗೋ, ಹಾರಿ ಹೋದುದು. 
ಈಗ ಅರಿತೆನು ತಮ್ಮನಲ್ಲ- 
ಹಕ್ಕಿಯೇ ಸೆರಿ! ಅವನು ಈ ತೆರ 
ಹಾರಿ ಹೋಗನು, ನನ್ನನೀ ಪರಿ 
ಒಂಟಿ ಬಿಡನು- ಮನಸು ಒಪ್ಪದು. 


೩೭೦ 


೩೮೦ 


ಸೆರೆಯಾಳು ೧೬೯ 


ಒಂಟಿ! ಒಂಟಿ! ಕುಳಿಯಲಿಟ್ಟಿಹ ೩೯೦ 
ಒಂಟಿ ಹೆಣದೊಲು ಒಂಟಿ! ಒಂಟಿ! 
ಬಿಸಿಲು ಬೆಳಗಿರೆ ಒಂದೆ ಮುಗಿಲದು 
ಒಂಟಿ ಅಲೆಯುವ ತೆರದಿ ಒಂಟಿ! 
ಗಗನಗಗನವೆ ತೊಳೆದವೋಲಿರೆ 

ಒಂಟಿ ಮುಗಿಲಿರೆ ಹೊಲ್ಲದು! 
ನೀಲಿ ಬಾನಿರೆ, ಬುವಿಯು ಬೆಳಗಿರೆ 

ಒಂಟಿ ಮುಗಿಲದು ಸಲ್ಲದು! 

(ಸಶೇಷ) 
ಜಿ. ವರದರಾಜರಾವ್‌ 


ಕಾವ್ಸಾವಲೋಕನ 


ಅಮೃ ತವಾಣಿ ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಮ, ಚಿಂಗಳೂರು ; ಪುಟ ೪೪ ; 
ಬೆಲೆ, ಐದು ಆಣೆ. 


ಶ್ರೀರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಮತ್ತು ಅವರ ಏಳು ಜನ ಪರಮಶಿಷ್ಯರ " ಅಮೃತ 
ವಾಣಿ 'ಯ ಒಂದು $ರಿಯ ಸೆಂಕಲನ ಇದು. ಶಾರದಾದೇವಿ, ವಿವೇಕಾನಂದರು, 
ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದರು, ಶಿವಾನಂದರು, ತುರೀಯಾನಂದರು, ಶಾರದಾನಂದರು, ರಾಮ 
ಕೃಷ್ಣಾನಂದರು- ಈ ಮಹಾವ್ಯೃಕ್ತಿಗಳು ತಾವು ಅಂದಂದು ಹೇಳಿದ ಸಾಧನೆಗೆ, 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಯಾತ್ರೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಯ್ದು ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಮಹನೀಯರೂ ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಪ್ರೇಮ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೋದುನಿಂತ ಉಜ್ವಲ ಮಣಿಗಳು; ರಾಮಕೃಷ್ಣರು, ಜಗನ್ಮಾತೆಯ 
ಮಲ್ಲಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧರಾದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ವೀರರು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ತೇಳಿಬರುವುದು ಒಂದೇ ವಿಚಾರ; ಅದು ಭಗವತ್‌ ಪರವಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಸಾಧಕ 
ರಿಗೆ ಅಮೃತಾಹಾರ. 

ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಸ್ವತಃ ಅನುಭಾವಿಗಳಾದುದರಿಂದ ಅವರ ಮಾತುಗಳು ಸೆರಳವೂ 
ಸುಂದರವೂ ಆಗಿವೆ. ತಿಳಿದವರು ತಿಳಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ವನ್ನು ವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿನ 
ಒಂದೊಂದು ಮಾತೂ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ಮಾನವಜೀವನದ ಉದ್ದೇಶ ಭಗವತ್‌ 
ಸಾಕ್ಸ್ಯಾತ್ಕಾರ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾರಿದ ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ದಿವ್ಯಕಾತರತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
“ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವವನು ಉಸಿರಿಗಾಗಿ ಹಾತೊರೆಯುಂತೆ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಕಾಣಬಯಸುವವನ ಹೈದಯವು ಆತನಿಗಾಗಿ ಹಾತೊರೆಯಬೇಕು'” (ಪುಟ ೪) 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಾಧಕ ಮನೋಭಾವ ಉಳ್ಳವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಾಳಬೇಕಾ 
ದರೆ ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಕುರಿತು "“ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ದೋಣಿಂಯಿದ್ದರೆ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ದೋಣಿಯೊಳಳ್ಕೆ ನೀರನ್ನು ಹೋಗಗೊಡಬಾರದು” (ಪುಟಿ ೭) ಎಂದು ಹೇಳುವ 
ಮಾತು ವಷ್ಟು ಸೊಗಸಾಗಿಯೂ, ಪರಿಭಾವನಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿಯೂ, ಉಚಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದೆ! ತಾಯಿ ಶಾರದಾದೇವಿಯವರು ಮಾನವಮತಿಯ ಸ್ವಭಾವವನ್ನೂ, 
ಭಗವತ್ಕ್ಯೃಪೆಯ ವಿಲಾಸವನ್ನೂ ತುರಿತು “ ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ ಹರಿಯುವುದು ನೀರಿನ 
ಸ್ವಭಾವ; ಆದರೆ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿ ಗಳು ಅದನ್ನು ಆಕಾಶಮುಖವಾಗಿ ಮೇಲೆತ್ತುತ್ತವೆ 


ವ್ಯಾ ವಲೋಕನ ೧೭೧ 


(ಪುಟ ೧೦) ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಸ್ವಾಮಿ ತುರೀಯಾನಂದರು “ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ )ಿ ನಮಾಡ 
ಲಿಚ್ಚಿಸುವವನು ಅಳಿಸಲು ನ ಮುಳೆಗುಹಾಕೋಣ ಎಂದು Ne 
ನಿಂತಂತೆ! ಹುಚ್ಚು ! ಹಾಗೆ ಎಂದಾದರೂ ಆಗುವುದೆ? ಅಲೆಗಳನ್ನು ವಿದುರಿಸಿ, 
ನುಗ್ಗಿ, ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ನೀರಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೂ 
ಕಷ್ಟಗಳ ಮಧ್ಯೆಯೇ ಭಗವಂತನ ಸ್ಥರಣೆಯೂ ನಡೆಯಬೇಕು ” (ಪುಟಿ ೩೪)-ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : ಇಂತಹ ಹಲವಾರು ಮಾತುಗಳು ಈ ಪುಸ್ಮಕದಲ್ಲಿವೆ. ಒಂದೊಂದು 
ಮಾತಿನಲ್ಲೂ, ಕಾವ್ಯದ ರಮಣೀಯತೆಯೂ, ಮಹತ್ತಾದ ಸೆಂದೇಶವೂ ತುಂಬಿವೆ. 

ದೈನಂದಿನ ಜಂಜಡದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುವವರಿಗೆ ಇದೊಂದು ಅಪೂರ್ವಸೆಮಾಧಾನ ; 
ವಿಕಾಸೋನ್ಮು ಖವಾದ ಯಾತ್ರಿಕರಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ವಾಣಿಯೂ ಭರವಸೆಯ ಬುತ್ತಿ. 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇವು " ಅಮೃತವಾಣಿ.” 

ಇಂತಹ " ಅಮೃತವಾಣಿ 'ಗಳ ಸೆಂಕಲನಗಳು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರಾಮ 
ಪೃಷ್ಣಾಶ್ರಮದವರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗಲಿ. 


ps 
x xk 
ಚಿಳೆಗಳು ಮತ್ತು ಬೇಸಾಯ. ಲೇಖಕರು : ಶ್ರಿ ಬಿ. ವನ್‌. ನಂಜಾರೆಡ್ಲಿ, ವ್ಯವಸಾಯ 
ಇಲಾಖೆ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಸಾಧನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಂದಿರ, ಜಗನ್ಮೋಹನ್‌ ಪ್ಮಾಲೇಸು ರೋಡು, 
ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಿಗಳು, ೪ ೩೮ಂ.; ಬೆಲೆ. ಸಾಧಾರಣ ಪ್ರತಿ ರೂ. ೩-೧೨-೦ ; ಉತ್ತಮ ಪ್ರತಿ 
ಪೂ. ೪-೪-೦. 
ಪಾಶ್ಲಿ ಮಾತ್ನ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲೂ ಅಮೇರಿಕಾ, ಬ್ಯ ಮೊದಲಾದ ದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವೈವಸಾಯನೃತ್ತಿಗ ಉನ್ನತ ಸ್ಥಾನ ಕಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ; ಕೃ ಕನಿಗೆ ಗೌರವ, 


0) 
ಮೆನ್ನ ಣೆ ಣೆ ನೀಡಿದ್ದಾ My ವ ವನಾಯಾಭಿವೈ ದ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ Rep ನವನ್ನು ಪ 


ಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದಾಕ್ಕ. - ರೋಗಗಳಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ತುತ್ತಾಗದ, ಹೆಚ್ಚು 
ಉತ್ಪನ್ನ ವೀಯುವ ಆಹಾರ ಚೆಳಗಳ, ಹಣ್ಣು ಮತ್ತಿತರ ಬೆಳೆಗಳ, ಹೊಸೆ ತಳಿಗಳನು 

ಸಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಸೆಂಶೋಧನಾಲಯಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ, ತಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಮೂಲಕ ಪರೀಕ್ಸಿ ಸಿ ತರುವಾಯ ಬೇಸಾಯಗಾರರಿಗೆ ಹಂಚಿ ಆ 
ಮೂಲಕ, ಉತ್ಪನ್ನ ವನ್ನು ಅಧಿಕಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವಯಾವ ಚೆಳೆಗೆ ಯಾವ 
ಯಾವ ಗೊಬ್ಬರ ವಷ್ಟು ಹ ರ ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹಾಕಬೇಕ್ಕು, ಬೀಜಗಳನ್ನು ಬಿತ್ಕನೆಗಾಗಿ 
ಆರಿಸುವ ವಜ ಹ ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ರೈತರಲ್ಲಿ ಪ್ರ 4 ಜಾರಮಾಡುತ್ತಾ, ರೆ. 


ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಒಂದು ತಜ್ಞರ ಸಮಿತಿ ನ ನಮ್ಮ ಸ ಸುಮಾರು 


೧೭೨ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ್‌ 


ಮುಕ್ಕಾಲು ಭಾಗ ಜನರು ಬೇವನಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯವಸಾಯವ್ಯತ್ತಿ ತಿ ಯನ್ನ ವೆಲಂಬಿಸಿದ ರೂ. 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಸ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಆಹಾರವನ್ನು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ವೈವಸಾಯ ಪ ಪದ್ದ ತಿಯಲ್ಲಿ 
ನೂತನ ಕ್ರಮವನ್ನು ಕೈತರು ಕೈಗೊಂಡಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿ ಮಾಡಲು ತಕ್ವಷ್ಟು 
ನ ಸ ನಹೆದಿಲ. ಆಹಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾವೆಲಂಬಿಗಳಾಗದಿದ್ದರೆ, ದೇಶದ ಸರ್ವತೋ 
ಮುಖವಾದ ಅಭಿವೈದ್ಧಿ ಗೆ Sa. ದೆ ಎಂಬುವುದನ್ನು. ಸರ್ಕಾರ ಮನಗಂಡು, 
ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ವ ಗೈ ವಸಾಯಾಭಿವೃ ದ್ವಿಯ ಕಡೆ ಗಮನಹಕೊಡುತ್ತಿ ಡೆ. 

ಸತೋದನೆಗಳಿಂದ ಪಡೆದ ಜ್ಞಾನವನ್ನುಪ ಪಯೋಗಿಸಿ, ಆಧುನಿಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯ ವಸಾಯ ಪದ್ಧ ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಸ್ಪಾಡುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ತಿಳಿವಳಿಕೆ ನೀಡುವಂತಹ 
ಗ ವಿಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಹ ಕ ಈ ವರೆಗೂ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
ಅಚ್ಚಾ ಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕ್ರೀ ಬಿ. ಬನ್‌. ನಂಿಜಾಕೆಡ್ಡಿಯವರು, ಸ್ವತಃ ವೈವೆಸಾಯಗಾರ 
ರಾಗಿದ್ದು ಮತ್ತು ವೃವಸಾಯ ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಅನುಭವ ಪಡೆದು " ಬೇಸಾಯ 
ಮತ್ತು ಚೆಳೆಗಳು'” ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆದು ರೈತರಿಗೆ ಮತ್ತು ದೇಶಕ್ಕೆ ಉಪಕಾರ: 
ವೆಸೆಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ರ ಮತ್ತು ಬಚೆಳೆಗಳು”' ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸಾಯದ ಎಲ್ಲಾ 
ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ವಿಶದೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಹಾರ ಧಾನ್ಯಗಳು, ಕೈತೋಟ 
ಹಣ್ಣಿನ ಬೆಳೆಗಳು, ಉದ್ಯಾನಕಲೆ, ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಬೇಸಾಯದ ವಿಷಯವೂ ಅಡಕ 
ವಾಗಿವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬೆಳೆಗೂ ಅಗತ್ಕವಾದ ಭೂಗುಣ, ಬೇಸಾಯಕ್ರ್‌ಮ, 
ವ್ಯವಸಾಯದ ಮುಟ್ಟು ಗಳು, ಬಿತ್ತನೆಯನ್ನಾ ರಿಸುವ ವಿಧಾನ, ಕೊಯ್ಲು ಇನವೆಲ್ಲವುಗಳ 
ವಷಯವನ್ರೊ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅರ್ಥವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಲಭಶ್ಸೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಬೆಳೆಗಳಿಗೆ ವಿವಿಧ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರುವ ರೋಗಗಳು, ಅವುಗಳ ನಿವಾರಣೋ 
ಪಾಯಗಳನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಪ್ರತಿ ಬೆಳೆಗೂ ಆಗತಕ್ಕ. ಖರ್ಚು, 
ಉತ್ಪನ್ನ ಮತ್ತು ನಿವ್ವಳ ಲಾಭ ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರತಿ ವರ್ಣನೆಯೂ 
ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಯಾವುದೊಂದು ವ್ಯವಸಾಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿ ಇರುವವನ: 
ಅನತ್ಕತೆ ತೆಯನ್ನು ಈ ಪುಸ್ತಕ ಪೂರೈಸುತ್ತದೆ. ಕೃಷಿಕರು ಇದನ್ನೂ €ದಿ ಅದರಿಂದ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಪಜಿದು ಬೇಸಾಯಮಾಡಿದರೆ, ಅಧಿಕ ಉತ್ಪನ್ನ ಪಡೆದು ತಾವು ಹೆಚ್ಚು 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ದೇಶದ ಪ ರಗತಿಗೂ ಸೆಹಾಯಕರಾಗಬಹುದು. 

ಪುನ ಸ್ಪಕವನ್ನು ಬರೆಸಿ ಪ ರ ಕಟನಗೊಳಿಸಿದ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಸಾಧನ ಪು ಪುಪಸ್ಮಕಾಲಯದ 
ಹ ರ್ರೈಯತ್ನ ಮೆಚ್ಚು ಕ 


* 
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ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೧೭೩ 


ಕೀಟಿಕ ಪಿಡುಗುಗಳ ಸಮೀಕ್ಷಣೆ-_ಲೇಖಕರು : ಏಚ್‌. ಎಸ್‌. ಕಟಿಗಿಹಳ್ಳಿಮಠ ; 
ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ ; ಪುಟಗಳು v4 ೮೬; ಬೆಳೆ, 
ರೂ. ೦-೪-೦. 

ಬೇಸಾಯಕ್ಕೊದಗುವ ಆತಂಕಗಳು ಬೇಸಾಯಗಾರನಿಗೇ ಗೊತ್ತು. ಫಸಲನ್ನು 
ಮನೆಗೆ ತರುವ ವರಿಗೂ ಆತನಿಗೆ ಬೆಳೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಂಬಿಕೆ ಇರದು. ಕಾಲಕಾಲಕ್ವೆ. 
ಮಳೆ ಬೀಳದೆ ಕೃಷಿ ನಷ್ಟವಾಗುವುದುಂಟು. ಅಂತಹ ನಷ್ಟದ ಅಳತೆ ಅವನಿಗೆ 
ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ಬೆಳೆ ಸೊಂಪಾಗಿ ಬೆಳೆದು, ನೋಡಿದವರೆಲ್ಲ ಮೆಚ್ಚು ಗೆ ಪಡೆದು 
ಅನಿರೀಕ್ಸಿ ತವಾಗಿ ಕೀಟಿಕ್ರಿಮಿಗಳ ಹಾವಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗುವ ನಷ್ಟವನ್ನು ಯಾರು 
ನಿರೀಕ್ಷ ಸೆಬಲ್ಲರು, ಯಾರು ಅಳೆಯಬಲ್ಲರು! ಇಂತಹ ಘಟನೆಗಳಿಂದ ಫಸಲು 
ಸ್ಫೈೆಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಸುಖಸಂತೋಷದಿಂದ ನಲಿದಾಡಬಹುದು ಎನ್ನು ವ ರೈತನ ನನಸು 
ಹೆಗಲುಕನಸಾಗುತ್ತದೆ. 

“ ಕೀಟಿಕ ಪಿಡುಗುಗಳ ಸಮೀಕ್ಸಣೆ” ಎಂಬ ಸಣ್ಣ ಹೊತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಎಚ್‌. 

ವಿಸ್‌. ಕಟಿಗಿಹಳ್ಳಿ ಮಠ ಅವರು ಮುಂಬೈ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಗಳಿಗೆ ಬರುವ ಕೀಟಿಗಳ 
ಹಾವಳಿಯ ಎಸಯವಾಗಿ ಸೆಂಕ್ಲಿಪ ll ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆಗಳಿಗೆ ಬರುವ ಕೀಟಿಕಗಳು, ಕ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹ ಅವುಗಳಿಂದ 
. ಬೆಳೆಗಾಗುವ ಹಾನಿ ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಡೆಸಿದ ಸಂಶೋಧನೆಯಿಂದ ಸೆಂಗ್ರಹಿಸಿದ 
ವಿಷಯ ಇದರಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಜೋಳ, ಬತ್ತ, ಹೊಗೆಸೊಪಫ್ರು, ಹತ್ತಿ, ಇತ್ಯಾದಿ 
ಬೆಳೆಗಳಿಗೆ ಬೀಳುವ ಕೀಟಿಕಗಳ ವಿಷಯ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಕೀಟಿಕಗಳ ಚಿತ್ರಗಳಿದ್ದಿದ್ದ ರೆ 
ಅವುಗಳ ಪತ್ತೆಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಸೆಂಗ್ರಹಕಾರರೇ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ಪಿಡುಗು 
ಸಿವಾರಣೋಪಾಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದ ರೆ ಈ ಪುಟ್ಟ ಪುಸ್ತಕದ ಉಪಯುಕ್ತತೆ ಹೆಚ್ಚು 
ತತ್ತು. 
ಹೆಚ್‌. ಯನ್‌. ಚಾಮಯ್ಯ. 
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ದೇವಶಿಲ್ಪಕವಿ: ಶ್ರೀ ಜಿ. ಖಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಶಾರದಾಮಂದಿರ, 
ಸೈಷ್ಣ ರಾಜವನಂ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೪-4-೮೦ ; ಬೆಲೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರತಿ ರೂ. ೧-೪-೦ ; 
ಕ್ಯಾಲಿಕೊ ಪ್ರತಿ ರೂ. ೨-೮-೦. 

ಮುದ್ದಾಗಿ ಅಚ್ಚಾಗಿ, ಸರಳಶುಭ್ರವಾಗಿ ಉಡುಪುಧರಿಸಿ ಕ ವನಸೆಂಕಲನವೊಂದು 
ಸೈಗೆ ಬಂದಾಗ ಸೆಪೃದಯನಿಗೆ ಸೆಂತೋಷವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮರುಕ್ಸ್‌ ಣವೇ ತಾನಿರು 
ಮ ಇಪ್ಪತ್ತ ಫು ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ನ ನೆನಪಾದಾಗೆ 


೧೭೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅಲಸಮನೋಭಾವದ ರಸಿಕನಿಗೆ ಅದನ್ನು ತೆರೆಯಲು ಭಯವೂ ಆಗುತ್ತದೆ, ತಾನು ಓದ 
ಬೇಕಾಗಿ ಬರುವ ಮುನ್ನು ಡಿ ಹಿನ್ನು ಡಿಗಳನ್ನೂ ಟೀ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನೂ , ಮನಶ್ಯಾಸ್ತ್ರ 
ದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮರಣಶಾಸ್ತ್ರದ ವರೆಗಿನ ಗ್ರಂಥರಾಶಿಗಳನ್ನೂ ನೆನಪುಮಾಡಿಕೊಂಡೇ. 
ಆದರೂ ಸಹೃದಯ ಸೆಹಜವಾದ ಕಾವ್ಯ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅದನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ತೆರೆಯು 
ತ್ತಾನೆ. ಕವಿಯ ಉಪನ್ಯ್ಕಾಸವನ್ನೂ , ಪ್ರಕಾಶಕರ ಸಾಹಸ ಕಥೆಯನ್ನೂ ತಿರ 
ಹಾಕಿದರೆ ಮೊದಲಲ್ಲೇ ಇಂಥದೊಂದು ಕವನ ಕಣ್ಣಗೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ : 


ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ಅಂಧಕಾರ 

ಮಳೆ ಹನಿಗಳ ಪಂಜರ! 

ದೈತ್ಯ ಸೆರೆಯ ಕಂಬಿಯೊಳಗೆ 
ಬಂತು ದೇವ ಕುಂಜರ! 

ಬೆಣ್ಣೆ ಮೆದ್ದು ಮಲರುತಿತ್ತು 
ಕೊಳಲೂದುವ ಕೆಂದುಟಿ ! 
ಮಧುರಭಾನದಿಂದ ಪುಲಕ- 
ವಾಯು, ಗೋಪ ಹೃತ್ಯುಟಿ ! 
ಯಮುನಾ ನದಿ ಪುಲಕವಾಯು, 
ನನಸುಗೊಂಡ ಕನಸಿಗೆ 
ಬ್ರಂದಾವನ ವೇಜತುಂಜ 
ಕೊಳಲಾಯಿತು ಉಸಿರಿಗೆ ! 
ಕೊಳಲುಳಿಯಿತು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಂತು ರಾಜ್ಯವೈಭವ 
ಮಧುರಾಪುರದರಮನೆಯೊಳು 
ಬೆಳೆಸುತಿತ್ತು ತೇಜವ. 

ಕೊಳಲ ಹಿಡಿದ ಮಿದು ಬೆರಳೊಳು 
ಪಾರ್ಥ ರಥದ ವಾಫೆಯು ! 
ಕೊಳಲೂದಿದ ಮಧುರಾಧರ- 
ದಲ್ಲಿ ಪಾಂಚ ಜನ್ಯವು! 
ರಣರಂಗದ ತುಮುಲದಲ್ಲು 
ಕೇಳು ದಿವ್ಯ ಗೀತೆಯ : 

" ಸಂಭವಾನಿ ಯುಗೇ ಯುಗೇ ' 
ಎನುವ ಪರಮ ಸತ್ಯವ! 

ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅಂಧಕಾರ 

ಮಳೆ ಹನಿಗಳ ಸಂಜರ, 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೧೭೫ 


ಸೊಂಡಿಲಾಡಿಸುತ ಬರುನು- 
ದದೋ ದೇವ Sr | 
ಕವನಕ್ಕೆ ಘಿ, ' ಕೃಷ್ಣುಶಕ್ತಿ ' ಎಂದು ಹೆಸೆರುಕೊಟಿ ಶ್ರದ್ದಾ ರೆ. ಕವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವಿಲ್ಲೂ 
ಸ್ಪ ಷ್ಟೃವಾಗಿ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ಪುರಾಣಪ್ರನಂಚದ ಪರಿಚಯ ಇರುವ 
ಸಹೃದಯನಿಗೆ ಇದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಜೀವನದ ಕಾವ್ಯಪ್ರತಿಮೆ ಎಂಬುದು ನೇದ್ಯವಾಗು 
ತ್ಯದೆ. ಮೊದಲ ನಾಲ್ಪು ಸಾಲುಗಳು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಭವ್ಯಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನಂತವಾದ 
ಧ್ವನಿಯಿದೆ. "ದೇವ ಕುಂಜರ ವನ್ನು ವ ಮಾತು ಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ಮರ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ 
ಅಮರ್ತ್ಯ ಶಕ್ತಿಯ ಅಮೇಯತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಸುತ್ತ ಕವಿದಿರುವ ಅಂಧಕಾರ 
ಮತ್ತು ಮೆಳೆ ಹನಿಗಳು ಸೃಜಿಸಿರುವ ಪಂಜರ ಇವುಗಳು, ಅತೀತ ಶಕ್ತಿಯ ಅವತಾರಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗುವ, ಮಾನವತೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿದಿರುವ ಅಂಧಕಾರ ಮತ್ತು ಮಾಯೆಯ ಬಂಧನ 
ಇವುಗಳನ್ನು ರಮ್ಯವಾಗಿ ಧ್ವನಿಸುತ್ತವೆ. 
ದೈತ್ಯ ಸೆರೆಯ ಕಂಬಿಯೊಳಗೆ 
ಬಂತು ದೇವ ಈುಂಜರ! 
ಅವತಾರ ಶಕ್ತೀಯ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ವಿ ಪ್ರತಿಭೆ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಸುಮನೋಹರವಾದ 
ಪ್ರತಿಮೆ ಇದು. ದೈತ್ಯಶಕ್ತಿ ಸಾತ್ರಿಕತೆ ಸೌಜನ್ಯಗಳನ್ನು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿದೆ, ಅದರ 
ಸುತ್ತ ಭದ್ರ ಎಂದು ತಾನು ನಂಬಿರುವ ಕಂಬಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ದೇವ 
ಘುಂಜರವೋ ತನಗೆ ಅದು ಕ್ರೀಡೆಯೆಂಬಂತೆ, ಅದು ತಳಿರಿನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ತೆರೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಅದರೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ. 
ಕವನದ ಮುಂದಿನ ನಾಲ್ಕು ಪದ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಫೆಲವು ಘಟನೆಗಳ ಧ್ರನಿಪೂರ್ಣವಾದ ಚಿತ್ರಣವಿದೆ. ಭಾವಗೀತೆಯ ಆತ್ಮ ಗುಣವಾದ 
ಅದೀರ್ಫತೆಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಗಮನಿಸಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕನಿ, ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ಪಾರ್ಥ 
ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವ ವರೆಗಿನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೆಲವೇ ಪಂಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಒಂದೊಂದೂ ಅವತಾರ ರಹೆಸ್ಕದ ಅಂಚನ್ನು ಸೋಕಿ ಹಿಂತಿರುಗುವಂತಹುದು. 
ಯಮುನಾ ನದಿ ಪುಲಕವಾಯು 
ನನಸುಗೊಂಡ ಕನಸಿಗೆ! ¥ 
ಕೃತಿ ಶಕ್ತಿಗಳು ಕಂಡ ಕನಸು ಇದು. ಆ ಕನಸು ನನಸಾದಾಗ ಅವು 
ಳಕವಾದುವಂತೆ ! ತನ್ನ ಕರ್ಮದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಶಕ್ತಿ ಅಭಯ ನೀಡುತ್ತದೆ. 
ಂಭವಾಮಿ ಯುಗೇ ಯುಗೇ!” ಆರಂಭದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಮತ್ತೆ ನೀಡಿ ಕವಿಯೂ 
ಆ ಅಭಯವನ್ನು ಮತ್ತೆ ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತಾರೆ. 
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೧೭೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪ್ರತಿಮಾಭಾವಗೀತೆ ವನ ಬಹುದಾದ ಇಂತಹುದೇ ಇನ್ನೊಂದು ಶವನ 
" ದೇವಶಿಲ್ಲ'. ಜೀವ-ಪರಮರ ನಡುವೆ ನಡೆದ ಒಂದು ಸಂವಾದ ಇದು ಎಂಬುದನ್ನು 
ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟು ುಸೊಂಡರೆ ಈ ಕವನ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಕತ್ತಲು. 
ಯಾವುದರ ತಿಳವೂ ಅಲ್ಲದ ಬತ್ತಲು. " ಟಿಕ್ಕ. ಟಿಕ್ಕ ಟಿಕ್ಕ ಸದ್ದು, ಅತ್ತ ಇತ್ತೆ ವತಲು' 
ಏಕೆ ಏನು ಎಂದು ಜೀವ ಕೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಬಂಡೆಯಾಗಿ ಏಕೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದೇನೆ 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ಲಿ ಸುವಂತಿಲ್ಲ. ನಿಕೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಒದಗಿದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಸ ತಿಯಲ್ಲ 
ಇದು, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅದೇ ಗತಿ: 
: ನಿನ್ನಂತೆಯೆ ನೂರು ಬಂಡೆ, 
ಈಗ ಇದೇ ನಿಲುಗಡೆ.? 
ಆದರೆ ಆ ಸ್ಥಿತಿ ಚಿರಂತನವಾಗಿ ಇರುವಂತಿಲ್ಲ. ಉದ್ದಾರದ ಕರಣ ಇಳಿತಂದಿತು. 
ಆದರೆ ಹೀಗೆ; 
ಅದೋ ಬಂತು ಒಂದು ಕೈಯಿ 
ಮೈೈಯಿಲ್ಲ ದ ಮನಸದು! 
ವಿಪಿಂಚಿನುಳಿಯ ಹಿಡಿದು ಬಂತು 
ಕನಸಿನಾಚಿ ಕನಸದು! 
“ ಮೈಯಿಲ್ಲದ ಮನಸದು!' ವನ್ನು ವಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಮುಖವಾದ ಯತೆಶಕ್ತೀಯ ಸ್ವರೂಪ 
ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ತವಿ ಹ್ರಸ್ವೈವಾಗಿ, ಸರಳವಾಗಿ, ಆದರೆ ಶಕ್ತಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನುಡಿದಿದ್ದಾ ರೆ. ಅದು ಮನಸ್ಸು —ಚಿತ್‌. ಆದರೆ ಯಾವ ರೂಪವನ್ನೂ ತಳೆದಿಲ್ಲದಿರು 
ವುದು-ಮೈಯಿಲ್ಲದುದು. ಜೀವಕ್ಟೋ ಕೈಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಮಿಂಚಿನುಳಿ 
ಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದ ಕನನಿನಾಚೆಯ ಆ ಕನಸು. 
€e ಟಕ್ಕ ಟಕ ಟಕ್ಸ್‌ ಸದ್ದು 
ಕೊರೆಯುತಿಹುದು ಜೀವ '' 
ಎಂಬುದು ಯಾತನೆಯನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಜೀವದ ಫಿರ್ಕಾದು! ಆದರೆ ಆ ಶಕ್ಷಿಯ 
“ಉತ್ತರ: 
"" ಉಳಿಯ ಕಿರಣ ತೆರೆಯುತಿಹುದು 
ನಿನ್ನನಂತ ಪದರವ!'' 
ದೇವಶಿಲ್ಕದ ಕಲ್ಪನೆ ಇದಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಸಂಸ್ಕಾರದ ವಾಸನೆ ಹುಡಿಹುಡಿಯಾಗಿ 
ಹಾರಬೇಕು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ತಾಳ್ಮ ಯಿಲ್ಲ. ಅದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ: ನನ್ನ 
"ನೇನು ಮಾಡುತಿರುವೆ ಸಾಕು ಸಾಕು ನಿಲ್ಲಿಸು' ಮತ್ತೆ ಸರಮನ ಉತ್ತರ: "ನಿನಗೇತಕೊ 
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ಅದರ ಚಿಂತೆ?' ಕೊನೆಗೆ ಜೀವಕ್ಕೆ ಅರೆ ಅರಿವು ಮೂಡುತ್ತದೆ, ಸಮರ್ಪಣಾಭಾವ ವಿವರ 
ಮೈದೋರುತ್ತದೆ. “ಸಿಯ ನನ್ನ ಸಾಯಿನು.' ಆಗ ಪರಮನಣಾವಾಣಿ, ಅಭಯ, 
ದರ್ಶನ. 
"ಸಾವಲ್ಲವೊ ಮರುಳೇ ಇದು 
ಸ್ವಸ್ನ ಸೈರೂಪ ಕಾರಣ 
ಕೈತಿಯು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಕಾಣೊ 
ಆಕೃತಿಗಳ ದರ್ಶನ! 
ಈ ಎರಡೂ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಕವನಗಳು ಎಂದು ನನ್ನು ಭಾವನೆ. ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಬಳಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅನುಪಮವಾದ ಸಂಯಮ, ಬಳಸಿದ ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಲ್ಲದ, ಆದರೂ ವಿಶಾಲ ವ್ಯಾಪ್ರಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಶಕ್ತಿ 
ಬಹಳ ಜನ ಕವಿಗಳು ಪಡೆದ ವರವಲ್ಲ. ನೋವಿನ ನಡುವೆ ಇರುವ ನಲಿವಿನ ರಹಸೆ 


ವನ್ನು , ಇರವಿನಾಚೆಯ ಅರಿವಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪ್ರತಿಭೆ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದಂತೆ ಪ್ರಾಮಾ 
ಣಿಕವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿವೆ ಈ ಕವನಗಳು. 
ಸತೃದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಪ್ರತಿಭೆ ಷ್ಟು ಶೀಘ್ರುವೇದಿಯಾಗಿದೆಯೋ ಘಿ. 

ಹೃದಯ ಸೌಂದರ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇ ಶೀಘ್ರುವೇದಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ಸೆಂಗ್ರಹದ 
ತುಂಬ ಹೆರಹಿಕೊಂಡಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ : ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಅನೆಂತ ಮುಖಗಳ ವರ್ಣಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಅದರ ವಿವರ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಕಣ್ಣು 
ಕಂಡು ಆನಂದಿಸಿದೆ ; ಅದರ ಅನಂತ ರಾಗಗಳ ನಾದ ಮಾಧುರೃವನ್ನು ಸೂಕ್ಲಾ ಈ 
ಸೂಕ್ತ ೬ ಭೇದಗಳೊಡನೆ ಕವಿಯ ಕನಿ ಕೇಳಿ ಆನಂದಿಸಿದೆ. ಅನೇಕ ಬೆಳಗುಗಳನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸಿ ಮೂಡಿಬಂದ "ಒಂದುಚೆಳೆಗು' ನಡೆಸಿದ ಪವಾಡದ ಈ ಕೆಲವು ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ: 

ಗಿರಿಶಿರದ ಮರಮರದೆ ತಳಿರ ತುಟಿಯೊಳು ತನ್ನ 

ಅನುರಾಗನಿಟ್ಟು 

ಬರುತಿಹುದು ನೋಡದೋ ಕೊಳೆ ಚರಂಡಿಯ ಜಲಕು 

ಬಂಗಾರಗಳ ಬದುಕ ದಾನಕೊಟ್ಟು ! 

% % K x 

ನೂರು ಬೆಳಕಿನ ಹೆಜ್ಜಿ ಹಕ್ಕಿ ಗೊರಳಿನಗೆಚ್ಚಿ. 

ಯನು ಕಾಲ್ಲೆ ಕಟಿ * 

ಹೂ ಹೂವಿನಂಗಡಿಯ ಕಂಪು ಮಳಿಗೆಯ ತಟ್ಟಿ 

ಸಂಚಾರ ಹೊರಟನೋ ಕೈಕೈಯೊಳೂ ಹಿಡಿದು 

ಚೆಲುವುಗಳ ಬುಟಿ ! 
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ಹಕ್ಕಿ ದೋಣಿಯ ರೆಕ್ಕೆ ವುಟ್ಟಿನ ಸುಯ್ಲು 
ಗಾಳಿ ಕೊಳದಲಿ ತೆರೆಯನೇಳಿಸಿರಲು 
ಮೂರೂ ಮೂರು ರೀತಿಯದು. ಮೂಡಿಬಂದ ನೇಸರನ ಹೊಂಬೆಳಕು ಗಿರಿಶಿರದ ಮರ: 
ಮರದ ಚಿಗುರಿನ ತುಟಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರೇಮದ ಮುತ್ತನ್ನು ಮೌನವಾಗಿ ಒತ್ತಿ, ಯಾರೂ 
ಗಮನಿಸೆದಂತೆ ನಡೆಯಿತು. 'ಹಪ್ಪಿಗೊರಸ್ನು ಸಾರುವ ವೇಳೆಗಾಗಲೆ ಬೆಳಕಿನ ಹೆಬ್ರಿ 
ಯಾಗಿ, ನಾದದ ಗಬ್ಬ ಯ ಸಂಗವನು ಿ ಬಯಸಿತು. ಹಕ್ಕಿಗೊರಳು ಆ ಗೆಜೆ ಯನ್ನು 
ಒದಗಿಸಿತು. ಮ ನಾದ ನ ಸುಗಂಧಾನೆ ನ್ರೇಷಣಕ್ಕೆ ಜಿನಿರಟಿತ್ತು 
"ಹೂ ಹೂವಿನಂಗಡಿಯ ಕಂಪುಮಳಿಗೆಯ ತಟ್ಟಿ, ಸಂಚಾರ ಹೊರಟಿವೋ ಕೈ ಕೈ 
ಯೊಳೂ ಹಿಡಿದು ಚೆಲುವುಗಳ ಬುಟ್ಟಿ! 
ಮೊದಲನೆಯ ಚಿತ್ರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರ. ಅರೂಪದೊಡನೆ ಅರೂಪವನ್ನು 
ಮಿಲನಗೊಳಿಸುವ ಕವಿಪ ್ರತಿಬೆಯ ಇ ಪರಿಚಯ ಇರುವವರಿಗೆ ಎರಡನೆಯದೂ ಇಂದಿ Lol 
ಗ್ರಾಹ್ಯ. ಸಂ ಚಿತ್ರವಾದರೋ ತೀರ ನವಿರು ತೀರ ಸೂಕ್ಷ ಕ್ರ: ಹಕ್ಕಿ 
ದೋಣಿಯ ರೆಕ್ಕೆಯ ಹು್ಬಿ ನ ಸುನ ಗಾಳಿಯ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ತೆರೆಯನ್ನೇಳಿಸು 
ತ್ರಿದೆಯಂತೆ ! 
ಪ್ರಕೃತಿ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿ ನಮೇಲೆ ಸೌಂದರ್ಯದ ಚಿರಮುದೆ ಸ್ರೈಯನ್ನೊ ತ್ರಿ, 

ಅದನ್ನು: ES ತನ್ನ ದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಕವನ " ರ; 4 ಸದ್ದು 
ಗದ್ದಲವಿಲ್ಲದೆ, ಆಡಂಬರವಿಲ್ಲದೆ ಹೂವು ಅರಳುವಂತೆ ವಿಕಾಸಗೊಂಡಿರುವ ಒಂದೊಂದು 
ಪಂಕ್ರಿಯನ್ನೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಸಹೃದಯನು ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಸಂಪೂರ್ಣ 
ರಸಾಸ್ಟ್ರಾದನೆಗೆ : 

ಸುಗ್ಗಿ ಬಂದಿತು ಹಿಗ್ಗು ಹೊನ್ನಿ ತು ಮರದ ಹರೆ ಹರೆಯೊಳಗಡೆ 

ಚಿಗುರು ಹೂವಿನ ಕಾಯಿ ಹಣಿ ನ ಬಯಕೆಗಾಗಿದೆ ಬಿಡುಗಡೆ ! 

ವಿಂಥ ಬಡಕಲು ಗಿಡವು pe ಚೆಲುವಿಗಾಗಿದೆ ನಿಲುಗಡೆ ! 

ನೂರು ವರ್ಣದ ನೂರು ರಾಗದ ಚಿಲುಮೆ ಚಿನ್ಮಿದೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ! 
ಮೂರನೆಯ ಪಂಕ್ತಿ ಚೆಲುವಿನ ಪವಾಡದ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೊತ್ತು ತಂದಿದೆ. 
ವಸೆಂತ ವೈಭವದಿಂದ ಬಡಕಲು ಗಿಡ ಕೂಡ ಚೆಲುವಿನ ನಿಲ್ದಾಣವಾಗಿದೆ ! ಕಣ್ಣಿ ಸಿ 
ಕಾಣದ ಆ ಶಕ್ಲಿಯ ಕರುಣೆ ಅಂಥದು! 

ಕಾಣದಿಹ ಕಾರುಣ್ಯ ಕೋರಿದೆ ಬರಲು ಕೊಂಬೆಯ ಮೈಯಲಿ! ಇದಕ್ಕೆ 

ಪೂರ್ವದ ಮಾಗಿಯಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲವೂ ಬಯಲು. ವಸೆಂತನ ಮಧುರ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಬರಲು 
ಘೊಂಬೆಕೂಡ ಚಿಗುರಿದೆ, ಕಾಣದಿಹ ಕಾರುಣ್ಯವೇ ಚಿಗುರಿದಂತೆ. ಇದನ್ನು ಕಂಡು 
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ಅಚ್ಚೆ ರಿಗೊಂಡ ಕವಿಯ ಮನಸ್ಸು, ವಿಲಯದಲ್ಲೂ ಚೆಲುವು ಚಿಮ್ಮಿ ದಂತಹ ಹಿರಿಯ 
ಚೋದ್ಯದ ಹೊನಲಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದುದರಿಂದ, ರಸದ ಗೀತೆಯ ಮೆಲ್ಲು ಲಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ತನ್ಮಯವಾಗಿದೆ. 

" ರಸೆದ ಗೀತೆಯ ಮೆಲ್ಲುಲಿ' ಎಂಬುದು ಓದುಗರ ಅವಧಾರಣೆಯನ್ನು ದೀರ್ಫು 
ಹಾಲ ಧರಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾದುದು. ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಕಾಲದ ಮುಂಚೆ ನಿರ್ಜೀವವಾಗಿ, 
ಶುಷ್ವವಾಗಿ ತೋರಿ ನಿಂತದ್ದು, ಈಗ ಹಸುರುಬ್ಬು, ಸಜೇವವಾಗಿ ಕಳಕಳಿಸುತ್ತಾ 
ನಿಂತಿರುವುದೆಂತು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೌಂದರ್ಯ ಪರಿಭಾವನೆಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸಿದ 
ಕವಿಯ ಮನಸ್ಸು ಕಿವಿಯಲ್ಲ ಇದರ ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ರಸದ ಮೆಲ್ಲುಲಿಯನ್ನು ಆಲಿಸು 
ತ್ಯ್ಮದೆ. ಅದೇ ತಾನೆ ಸೌಂದರ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣ? 

ಈ ಕವನದಲ್ಲಿ ಶಿಖರವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿರುವ ನುಡಿ ಇದು: 

ಹೂವ ಬಿಟ್ಟಿವೆ, ಹೂವತೊಟ್ಟಿನೆ, ಹೂವನುಟ್ಟಿವೆ ಮರಗಳು ! 

ಚೈತ್ರ ಜಾತ್ರೆಗೆ ಬಂದು ನಿಂತುವೊ ನೂರು ಚೆಲುವಿನ ರಥಗಳು ! 

ಕಾಮ-ರತಿಯರು ಬಂದು ಆಡುವ ರಾಸಲೀಲಾಪಢಗಳು ! 

ಸೃಷಿ RS ಬರೆಯುವ ಚೈತ್ರ ಕಾವ್ಯದ ಮಧುಪವಾಡದ ಕಥೆಗಳು ! 
ಹೂವಿನ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಂತೆ ತುಂಬಿನಿಂತಿರುವ ಮರಗಳನ್ನು ಚೆಲುವಿನ ರಥಗಳು 
ಎಂದಿದ್ದಾ ರೆ ಕವಿ ಅವು ತಮಗೆ ತಾವೇ ಸೊಬಗಿನ ತೌರಾಗಿದೆ ವನ್ನು ವುದರ 
ಜತೆಗೆ ಸೌಂದರ್ಯದ ಅಂತರಂಗಮಾದ ಶಿವವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಧ್ವನಿಸುತ್ತವೆ ಈ ಮಾತುಗಳು. 

ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿವಿಧ ಕ್ರೈಯೆಗಳನ್ನು ಅದರ ಸೂಕ್ಸಾ ತಿ ಸೂಕ್ಸ 4 ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ 
ಫಂಡು ಸೆವಿಯುವ ಶಕ್ತಿ ಇದೆ ಕನಿಗೆ. ಅಂತೆಯೇ ನವುರಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದರ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಸಿದ್ದಿಸಿದೆ. ಈ ಕೆಲವು ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ : ಕತ್ತಲಾದ ರೀತಿ 
ಇದು: 

ಆಮೆ ತನ್ನ ಅಂಗಾಂಗವ 
ಚಿಪಿ ಗೆಳೆವ ತೆರದಿ ಲೋಕ 
ಚಲನೆಯುಡುಗಿ ನಿಲ ಲು, 
(ಗೆಲುವು. ಪು. ೧೦) 
ಅಥವಾ ಮೊಗ್ಗಿನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಮಾಂತ್ರಿಕ ಕ್ರಿಯೆ: 
ಮೊಗಿ ನೆದೆಯ ಗರ್ಭಗುಡಿಯ 
ಆತಸಿಗರಡ ಗಹನದಲ್ಲಿ 
ಚೆಲುವು ಶಿಲ ಕೆತ್ತುತಿರಲು (ಅತೀ. ಪು. ೧೦) 


೧೮೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ಸಂಜಿ ಮೌನದ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು: 
ಬಾನ ಮ”ನದ ಗೆಜ್ಜೆ ರುಲ್ಲೆಂದು ಜಾರಿದೊಲು 
ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದು ಹಕ್ಕಿ ನಿನದ! 
ಬುವಿಯ ಐದೆ ಹಿಗ್ಗೆದ್ದು ಬುಗ್ಗೆಯಾದೊಲು, ಬಪ್ರೊ 
ನನಿಲ ಕೇಕೆಯ ಸದ್ದು ಗುಡ್ಡ ದೊಳಗೆ! 


ಚಿಂತನಾಂಶ ಪ್ರಧಾನವಾದ " ಬಂಡೆ-ಹೊಳೆ' "ಶರಣ ಪಥ' ಮುಂತಾದುವೂ 
ಮೃದುವಾದ ಹಾಸ್ಕದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ " ಚ್ಚ ರಕೆ' ಕವನವೂ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ 
Mec ನಿಲುತ್ತವೆ. 

“ ಬೀಳ್ತೊಡಿಗೆ” ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಯವರ ಸುವರ್ಣ ಪದಕವನ್ನು ಪಡೆದ ದೀರ್ಫು 
ವನ. ಕವಿ ಇದರ NR ಹೀಗೆ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ: " ತೌರೂರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಫೈಹಿಡಿದ ಗಂಡನೊ ಸಿ ಹೊರಟಿರುವ. ಹಳ್ಳಿ ಯ ಮುಗ್ಧ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳೊಬ್ಬಳ ಮನ್ಸ ನ 
ಸ್ಮ dd ಈ ಕವನದ ವಸ್ತು.” ಹಳಿ ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಹೆಣ್ಣು ನಿಲ್ಲಾ ವ 
ವರೆಗೆ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಬೇಕು. ಪತಿಯೊಡನೆ ಕುಳಿತು ವ ದಾರಿ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೂ ತನ್ನ ಹಳ್ಳಿಯನ್ನೂ, ಬಾಲ್ಕದಿಂದ ಇದುವರೆಗೆ ತಾನಲ್ಲಿ ಪಡೆದ ನೋವು 
ನಲಿವುಗಳನ್ನೂ ನೆನೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಕವಿ ಆ ಹೆಣ್ಣಿನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅವಳ ಕಣ್ಣಿ 
ನಿಂದ ಅವಳ ತೌರೂರಿನ ಸುತ್ತಣ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಚೆಲುವನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಸೆಲವು ಸುಂದರ ಚಿತ್ರಗಳು ಮೂಡಿವೆ; ಅದರ ವಿವಿಧ ರಾಗಗಳು ಹೊಮ್ಮಿವೆ. 

ಆ ಕೆರೆಯ ತುಂಚೆಲ ತುಂಬಿರುವ ಜೊಂಡಿನಲಿ 

ನೂರು ನೀರ್ವಕ್ಸಿಗಳ ಕಲಸಂಭ್ರಮ 

ಹಲವು ಜಲಕನ್ಯೆಯರು ನಿವಡಿವ ನೀರ್‌ ನೀಣೆಗಳ 

ಪಲುಕಿನೊಲು ಕಿನಿಗಿನಿದು ಆ ಕಲರವ 
ಅಥವಾ: 


ಮಳೆಯ ಹನಿಗಳು ಬಂದು ಮುಗಿಲ ಗುಟ್ಟಿನು ತಂದು 
ಮನೆಯ ಹೆಂಚಿನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಯುತಿರಲು, 

ಮೂರು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ಜಡಿಮಳೆಯ ಸಪಹರೆಯಲಿ 
ಹಗಲಿರುಳು ಮಂಕಾಗಿ ತೆವಳುತಿರಲು. 


ಆದರೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ, ಉದಕ ಕ್ಟೂ ಹಳ್ಳಿ ಯ ಮುಗ್ಗ ತೆರಳೆಯ ಮಾತನ್ನು ಫೇಳ್ತು 


ತಿರುವ ನಮಗೆ ಅವಳನ್ನು ಹಿಂದಿಕ್ಕ, ಸಿ ಮನಸ್ಸಿನ, ಉನ್ನತ ಹ ನೆಯ 
ಕವಿಯೇ ನುಡಿಯುತ್ತಿ ರುವುದು ಸ ಸ್ಪಷ್ಠ ಸೃವಾಗುತ್ತ ದೆ. 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ೧೮೧ 


ಅತ್ತ ದಕ್ಲಿಣದಲ್ಲಿ ದೂರ ಬಾನಂಚಿನಲಿ 

ನೆಲದ ಮುಗಿಲಾಸೆಯೊಲು ಮೇಲೆದ್ದಿದೆ. 

ು ಕಲ್ಲತ್ತಗಿರಿ > ವಂದು ಕರೆವರಾ ಬೆಟ್ಟವನು 

ಬಾನ ಪಟಿಲದ ಭವ್ಯ ಕಲೆಯಂತಿದೆ ! 
ಮತ್ತು ಈ ಪಂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ: 


ಅತ್ತ ಹೊಲದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನೇಗಿಲನು ನಡೆಯಿಸುತ 
ಬುವಿಯ ಭಾಂಡಾರವನು ತೆರೆಯುತಿರಲು, 
ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು ಬರೆವ ಮಂತ್ರ ಪಂಕಿಗಳಂತೆ 
ನೂರಾರು ಸಾಲುಗಳು ಮೂಡುತಿಹವು ! 

ತಮಗೆ ತಾವೇ ರಮ್ಮುವಾಗಿರುವ ಈ ಉಕ್ತಿಗಳು ಈ ಪಾತ್ರದ ಬಾಯಿಂದ 
ಬಂದಿತೇ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ನಿರೂಪಣೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಣದು ದೋಷವಾಗಿ ಕವಿಯ 
ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಭಂಗಬರುತ್ತದೆ. 

ಆದರೆ ಈ ನೀಳ ವನ ಹಳಿ ಯ ಸಾಮೂಹಿಕ ಜೀವನ, ಅಲ್ಲಿನೆ ಜನರ ಹೃದಯದ 
ಪಡಿಮಿಡಿತ್ತ ಅದನ್ನು ಕಾಣುವ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣಿನ ಮನೋಭಾವ ಇವುಗಳನ್ನು ಯಶಸ್ವಿ 
ಯಾಗಿ ಚಿತಿಸಿದೆ. 

ಈ ನೀಳ ವನವನ್ನು ಐದು ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣಗಳ ನಾಲ್ಕು ಪಂಕ್ತಿಗಳ 
ಎಪ್ಪತ್ಯೈದು ನುಡಿಗಳಿಂದ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ ಕವಿ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗಣವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯ 
ತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದು ತೀರ ಏಕನಾದವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಂತಹ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ 
ನಡುನಡುವೆ ಗತಿಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ, ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುತ್ತದೆಯೇ 
ಖಂಬುದನ್ನು ಕುರಿತು ಕವಿಗಳು ಆಲೋಚಿಸಬೇಕು, ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ನೋಡಬೇಕು. 

ಶ್ರೀ ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ ನವರದು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಮನಸ್ಸು , ಚೇತನ. ಅವರ ಈ 
ಸಂಗ್ರಹ ಆ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ಅದರ ಸಹಜಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಅನರದು ಸ್ವತಂತ್ರ ಪ್ರತಿಭ ; ಸೆರಳಸುಂದರ ಉಕ್ತಿವಿಧಾನ ಅವರ ಗಿದ್ದಿ. ಎರಡೂ ವೃದ್ಧಿ 
ಪಡೆಯಲ್ಲಿ. 

—ಪ್ರಭುಶಂಕರ. 


* 
x Kk 


ರಂಯಲು (ತೆಲುಗು) ಆರೇ ಖಕರು : ಶ್ರೀ ದರಿಮಡುಗು ಕಾಮಯ್ಯನವರು ; ಪ್ರಕಾಶ 
ಘರು : ಪಿನಾಕಿನಿ ಪ್ರಚುರಣಾಲಯ, ಕುಲ್ಲೂರು, ನೆಲ್ಲೂರು ಜಿಲ್ಲೆ, ಆಂಧ್ರ ; ಪುಟಗಳು ೧೦೮ ; 
ಚಿತಿ, ರೂ. ೧-೦-೦. 


೧೮೨ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಖಡ 


ಇದು ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದೇವ 
ರಾಯನ ವಿಜಯವೆನೂ ನಿವಾಹವನ್ನೂ ಚಿತಿ ನಾಟಿಕ. ಶ್ರೀಕೃಷ ಷ್ನ್ಯ ದೇವ 


ರಾಯನಿಗೆ ಸಾಹಿತೀ ಸಮರಾಂಗಣ ನಾ ವಿಂಬ ಬಿರುದಿಡೆ. ಈ ನಾಟಿಕ 
ದಲ್ಲಿ ಇವನ ಸಾಹಸ, ಧೈರ್ಯ, ರಾಜಕೀಯ ಚತುರತೆ, ಕವಿಗಳ ಮೇಲೆ ಇರುವ 
ಆಸಕ್ತಿ, ಪ್ರೀತಿ, ಮನ್ನಣೆ ಣೆ ಮುಂತಾದವು ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿವೆ. 

ಶ್ರೀತೃಷ್ಠ ದೇವರಾಯನ ಆಳ್ಳಿ ಹೆಯಲ್ಲಿ RES ಸಾಮಾ ಶ್ರಾಜ್ಯವು ನಲ್ಲಾ 
ವಿಧದಿಂದಲೂ ಉಚ್ಚ ದೆಸೆಯಲ್ಲಿತ್ತು. ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯರಂಗದಲ್ಲಿ ಇವನ ಕಾಲವನ್ನು 
ಸ್ವರ್ಣಯುಗನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ತೆಲಗು ಕವಿಗಳಾದ ಅಲ್ಲಸಾನಿ ಪೆದ್ದನ 
(: ಮನುಚರತೆ, ”) ನಂದಿ ತಿಮ್ಮನ (* ಪಾರಿಜಾತಾಪ ಹೆರಣ ”) ಮಾದಯಗಾರಿ 
ಮಲ್ಲನ (" ರಾಜಶೇಖರ ಚರಿತ್ರೆ”) ಮುಂತಾದ ಅಷ್ಟ ದಿಗ್ಗ ಜಗಳೆಂದು ಹೆಸೆರಾದ 
ಖಂಟು ಜನ ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ತೆಲುಗು ಕವಿಗಳು ಇವನ ಆಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದ ರ ಕನ್ನ ಡ ಕವಿಯಾದ 
ತಿಮ್ಮಣ್ಣನು ತ ಆಜ್ಞೆ ಯ ಮೇಲೆ ಭಾರತಾನುವಾದವನ್ನು ಮಜಾಸನಹತಪ: 
ಶ್ರೀಕೃ ನದೇವರಾಯನು ಕೂಡಾ ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ « ಅಮುಕ ಕೈಮಾಲ್ಕದ ” ಎಂಬ 
ಗೆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ತೆಲುಗು ಪಂಚಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ 
ರಾಯನಾದ ಇವನು ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕೆ ಇವನ ಪೋಷಣೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ತೆಲುಗು ಕವಿಗಳ ಸೆಂಪರ್ಕವೇ ಕಾರಣನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಕವಿಗಳ 
ಮೇಲೆ "ಇವನಿಗೆ ೨ ಬೀತಿ ಹೆಚ್ಚು ಎನು ವುದಕ್ಕೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಳಿವೆ. ಆಸ್ಟಾ ನಕವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸರಿಹುವವದ ಅಲ್ಲಸಾನಿ ಫದ ನನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದಾಗ ನವ ಕಾಲಿಗೆ 
ಭಂಗಾರದ " ಕವಿಗಂಡ ಸೆಂಡೇರ''ವೊಂದು ಹಾಕಿ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ ನಗರದಲ್ಲಿ 
ಮೆರವಣಿಗೆ ಮಾಡಿದಾಗ ತಾನೇ ಒಂದು ಕಚ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ಸ್ಟೆ ಲೃ ದೂರ ಹೋದನೆಂದು ಕವಿಯೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಅಗ್ರಹಾರ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ ಪಾ ಶ್ರಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಹಾನಂತೆ. ಇವನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ" ಫಿ 
ವ: ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ್ಯವಿಗಳನ್ನೂ ನತಿದುಶೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ನಂತೆ. ಭಾಷಾ 
ಸೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಧಗ ಹೋಲಿಸಬಹುದು. ಸಂಸ್ಟ್ಯೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಾ ತೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು “ ಮದಾಲಸೆ ಚರಿತ್ರೆ” ಮುಂತಾದ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

“ ರಾಯಲು'' ಎಂಬ ಪ್ರಕೃತ ವಿಮರ್ಶ ನೀಯವಾದ ಗ್ರಂಥವು ಒಂದು ತೆಲುಗು 
ನಾಟಿಕ., ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು ತನ್ನ ಶತ್ರುವಾದ ಗಜಪತಿಯ ಮಗಳಾದ 
ರುಜೀದೇವಿಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗುವುದು ಕಥಾವಸ್ತು. ಪ್ರಥಮ ಸಮಾಗಮ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೧೮ಫ್ಲಿ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಯರು ಗಜಪತಿ ಪುತ್ರಿ ಧರಿಸಿದ ಲಂಗವನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿದಿಟ್ಟು 
ಸೊಂಡು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ತಿ ಸಿದಾಗ ಅವಳು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಕತ್ತಿಯು ಕಳಗೆ ಬಿತ್ತಂತೆ. ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು ಅನುಮಾನಪಟ್ಟು ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ವುದಕ್ಕೆ ಉದ್ದೇಶಿಸಿದಳೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ತತ್ವ 
ಉಸ್ತುವಾರಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ರುಚೀದೇವಿಯು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ 
ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯೆ ದಲ್ಲಿಯೇ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ (ನಲ್ಲಮಲ) ನಿಂತುಬಿಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು ಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯನೂ ತಂದೆಯಾದ ಗಜಪತಿಯೂ 
ಇವಳಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಧನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ರು. ರುಜೀದೇವಿಯು 
ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕೆರೆಯನ್ನೂ ಛತ್ರವನ್ನೂ 
ಕಟ್ಟಿಸಿದಳು. ಒಂದು ದಿನ ರಾಯನು ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ವನು ಅಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣಾದೇವಿಯ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅವಳನ್ನು 
ರುಚೀದೇವಿಯಾಗಿ ಗುರ್ತಿಸಿದನು. ಮಂತ್ರಿ) ತಿಮ್ಮರಸೆನು ಕೂಡಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು 
ಇಬ್ಬರೂ ಬೇಡಿಕೊಂಡರೂ ಕೂಡಾ ಅವಳು ವಿಜಯನಗರಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿಯಾಗಿಯೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು. ಅಲ್ಲಿ ಅವಳು ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಫೆರೆ ಹತ್ತಿರ ಒಂದು 
ಊರನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಂಭಮು ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ಈಗ ಆಂಧ್ರರ 
ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಕರ್ನೂಲಿನ ಹತ್ತಿರ ಇದೆ. ಮೇಲೆ ಸೊಚಿಸಿರುವ ಕಥೆಯೇ ಈ 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ತಥಾವಸ್ತು. ಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯನು ಕುಲೀನನಲ್ಲವೆಂದು ಇವನಿಗೆ ದೊಡ್ಡ 
ಅರಸೆರು ಯಾರೂ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲವಂತೆ. ಅದಕ್ಕೆ ತಿಮ್ಮರಸನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ 
ಗಜಪತಿ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿದಾಗ ಇಂತಹ ವಿಫಲಮನೋರಥವಾಯಿತೆಂದು 
ಚಿತಿಸಿದೆ. 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನಿಗೆ ವಷ್ಟು ಜನ ಹೆಂಡಿರೆನ್ನು ವುದು ಜಿಜ್ಞಾ ಸೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿದೆ, ಚರಿತ್ರಕಾರರೂ ವಿಮರ್ಶಕರೂ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನಿಗೆ ಅರ್ಪಣೆಮಾಡಿದ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳಾದ 
ಅಲ್ಲಸಾನಿ ಪೆದ್ದ ದಹ ಮದುಚರಿತ್ರೆ”, ಮುಕ್ತುತಿಮ್ಮ ನನ “ ಪಾರಿಜಾತಾಪಹರಣ '' 
ದಿಂದ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುವುದೇನೆಂದರೆ ರಾಯರಿಗೆ ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿ, ತಿರುಮಲದೇವಿ 
ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪಟ್ಟಿಮಹಿಪಿಯರಿದ್ದರೆಂದು. ಹಲವಾರು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇನರಿಬ್ಬರ 
ಹೆಸರೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ತಿರುಪತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕ 
ಎಡಗಡೆ ಬಲಗಡೆ ಇರುವ ವಿಗ್ರಹೆಗಳು ಕೂಡಾ ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿ, ತಿರುಮಲದೇವಿ 
ಯವರವೇ. 


೧೮೪ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸಥ: 


ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ರುಜೀದೇವಿಯು ಒಬ್ಬಳೆಂದು ಕೆಲವರು ಸೂಚಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಫೋರ್ಣುಗೀಸು ಯಾತ್ರಿಕ ನ್ಕೂನಿಜ್‌ ಎಂಬುವನು ರಾಯರಿಗೆ ಅನೇಕ 
ಭಾರ್ಕೈಯರಿದ್ದ ರು, ಅವರಲ್ಲಿ ಮದುವೆಯಾಗಿರುವವರು ನಾಲ್ಲು, ಜನ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಗಜಪತಿಯ ಮಗಳು ರುಚೀದೇವಿಯು ಒಬ್ಬಳಂದು A ಟೈಲರ್‌ ಎಂಬವರು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ರುಜೀದೇವಿಯ ಕಥೆಯನ್ನೇ ಪ್ರಕೃತ ನಿಮರ್ಶೆನೆಯ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 
ದರಿಮಡುಗು ಕಾಮಯನವರು ಸೊಗಸಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ಬರವಣಿಗೆಯು ತಿಳಿ 
ತೆಲುಗುನಲ್ಲಿ ಹರಿದಿದೆ. ಪದ್ಧಗಳು ಸೊಗಸಾಗಿವೆ. ತೆಲುಗು ನಾಣ್ತು ಡಿಗಳನ್ನೂ , ಗಾದೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾ ರ. ಕರ್ಕಾಬಟಿಕ 
ಆಂಧ್ರ ಸಾಮಾ ಿಜ್ಯಸ್ಥಾಪಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ವಿಚಾರವು ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ೦ಥವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರೂ ಓದಿ ಸಂತೋಷ. 
ಪಡಬಹುದು. 


p 


ವಿದಾ ನ್‌ ಕೆ. ಸುಬ ರಾಮಸಪ 
ವೆ ಬ ೨ 


kx 
* % 


ಸ್ವಾದಿ ಅರಸು ಮನೆತನ ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ಸ. ಸ. ಮಾಳವಾಡ, ಎಂ.ಬ.; ಪ್ರಕಾಶ 
ರು : ಎಂ. ಎಸ್‌. ಬಗೆಲ್ಲಿ, ಬಿ ಏ., ಎಲೆಲ್‌. ಬಿ., ರಿಜಿಸ್ಟಾರ್‌, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ 
ಧಾರವಾಡ ; ಪುಟ. ೩4 ೫೦ ; ಬೆಲೆ, ನಾಲ್ಕಾಣೆ. 

ಕರ್ನಾಟಿಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಉಪನ್ಕಾಸ ಗ್ರೃಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಎಂಟಿ 
ನೆಯ ಗ್ರಂಥ. ಕನ್ನಡ ಸೆಂಶೋಧನಾಲಯದ ಡೈರೆಕ್ಟರಾದ ಶ್ರೀ ಸು ಸು-"ಮಾಳ 
 ಪಾಡರು ಹೊನ್ನಾ ವರದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ " ಸ್ವಾದಿ ಅರಸು ಮನೆತನ' ಏಂಬ ಉಪನ್ಯ್ಕಾಸವೇ 
ಈ ಕಿರುಹೊತ್ತಗೆ. ಈ ಅರಸು ಮನೆತನ ತಮಗೆ ಪರಿಚಯವಾದುದನ್ನು ಮೊದಲ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ೧೯೪೧ ರಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರಸಮೇತ ಗೋವಾಕ್ಕೆ ಪ್ರವಾಸ 
ಹೊರಟಾಗ ಬಾಂದೇವಾಡಿಯ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ " ಸ್ವಾದಿಯ ರಾಣಿ'ಯ ಅತಿಥಿಗಳಾ 
ಗಿದ್ದು ಆ ರಾಣಿಯಿಂದ ಸ್ವಾದಿಯ ಅರಸು ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ಅದರ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಬರೆಯಲು ತಕ್ಕ ಸಾಮಗ್ಗಿ)ಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಸಂಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ ಈ ಉಪನ್ಯಾಸೆವನ್ನಿತ್ತು ಮುಂದೆ ಸ್ವಾದಿಯ 
ಅರಸು ಮನೆತನದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆಯುವವರಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಾಮಗ್ಗಿ,ಯನ್ನು 
ಒದಗಿಸಿದ್ದಾರೆ; ಹಾಗೂ ಸಂಶೋಧಕರಿಗೆ ಒಂದು ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ಹಾಕಿಕೊಟಿ ದ್ದಾರೆ. 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೧೮೫ 


ಈ ಅರಸು ಮನೆತನದ ಹೆಸರು ಕರ್ಣಾಟಕದ ಇತಿಹಾಸೆದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಅದರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ರಚಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಸ್ಲೂಲವಾಗಿ ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ನಾಶವಾಗುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಕನ್ನ ಡಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೀಳಗಿ, ಕೆಳದಿ, ಸ್ವಾದಿ ಮುಂತಾದ ಅಧಿಪತ್ಯಗಳು ತಲೆದೋರಿದುವು. ೧೬-೧೮ ನೇ 
ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲರಾಜ್ಯಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ಫೋರ್ಚು 
ಗೀಸ್‌ ಮತ್ತು ಡಚ್ಚರ ಹಾವಳಿಯನ್ನೂ ಮೊಗಲ್‌ ಮತ್ತು ಮರಾಠಾ ಶಕ್ತಿಗಳ 
ಉಪಟಳವನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ತಾರದೆ ತೆನ್ನ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಮೆರೆದ "ಸ್ವಾದಿ 4 
ಎಂಬ ಸಣ್ಣದೊಂದು ಅರಸು ಮನೆತನದ ಪರಿಚಯ ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿದೆ. ಈಗಲೂ ಆ 
ಮನೆತನದವರು ಗೋವಾ ರಾಜ್ಯದ ಬಾಂದೇವಾಡಿಯ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾರೆ. 

ವಿಜಯನಗರದ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಸೋದರತ್ತೆಯ ಮಗ ಅರಸೆಪೃುನಾಯಕನು 
ಈ ಅರಸು ಮನೆತನದ ಮೂಲಪುರುಷನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವಾದಿಯ ರಾಜ್ಕೋದಯ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಬುಕಾನೆನ್‌ ಎಂಬುವನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು ನಿರಂತರ ಯುದ್ಧ ರಂಗ 
ವಾಗಿದ್ದ ಸ್ತಾದಿಯು ಮರಾಟೆಯವರ, ಹೈದರಾಲಿಗಳ ಧಾಳಿಯಿಂದಾಗಿ ಕುಗ್ರಾಮ 
ವಾಯಿತೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

ಸಾದಿಯ ಅರಸು ಮನೆತನದ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ k 
ಅರಸಪ್ಪ ನಾಯಕ (೧೫೫2-೧೫೯೮), ರಾಮಚಂದ್ರನಾಯಕ, ರಘುನಾಥನಾಯಕ, 
ಮಧುಲಿಂಗನಾಯಕ, ಸದಾಶಿವರಾಯ, ಬಸವಲಿಂಗರಾಯ, ಇಮ್ಮಡಿ ಸದಾಶಿವರಾಯ 
(೧೭೪೫೧೭೬೩). ಈ ರಾಜರುಗಳೆಲ್ಲ ಮರಾಟೆಯವರು, ಮೊಗಲರು, ಇಂಗ್ಲಿಷರು, 
ಪೋರ್ಜುಗೀಸರು- ಇವರೊಡನೆ ಕಾದಾಡಿ ಸ್ವಾದಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಿಪ್ಮರಿಸಿದರು. 
೧೭೬೨೩ ರಲ್ಲಿ ಹೈದರನ ಮುತ್ತಿಗೆಯಿಂದ ಇಮ್ಮಡಿ ಸದಾಶಿವರಾಯನು ಫೋರ್ಚು 
ಗೀಸೆರ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಇವನ ನಂತರ ಬಂದವರು ಬಾಂದೇವಾಡಿಯ. 
ಸ್ವಾದಿ ಅರಮನೆಯ ಬಾಧ್ಯಸ್ಥ ರಾಗಿ ಇರುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 

ಗೋವೆಯ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಮೇಲೆ ಸಾದಿ ಆರಸು ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಆರು ಜನ 
ಆಗಿಹೋದರು. ಏಳನೆಯನರಾದ ಸವಾಯಿ ಸದಾಶಿವರಾಬೇಂದ್ದ ಒಡೆಯರು ಈಗ 
ಇದ್ದಾ ರೆ. ಅಂತು ಸ್ವಾದಿಯಲ್ಲಿ ಏಳು ಜನ, ಗೋವೆಯಲ್ಲಿ ಏಳು ಜನ-ಹೀಗೆ ಈ 
ಅರಸು ಮನೆತನದ ವಂಶಾವಳಿಯಿದೆ. ಪೋರ್ಟುಗೀಸೆರು ಅವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಗೌರವಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವರು. ಸ್ವಾದಿಯ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈಗ ವೈಭವದ ಚಿಹ್ನೆಗಳು 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ರಾಜಮನೆತನದ ವಾತಾವರಣವಿದೆಯೆಂದು ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೧ಲೆ೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸ್ವಾದಿ ರಾಜ್ಯದ ಸಂಪದಭಿವೃದ್ಧಿ, ಸಾಹಿತ್ಸ ಮತ್ತು ಶಿಲ್ಪ ತಲೆಗಳ ಪೋಷಣೆ 
ಗಳನ್ನು. 'ತುರಿತು ಹೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. Se ಮೆಣಸು ಮತ್ತು 
ಸಾಂಬ್ರಾ, ಣಿಗಳು ಹೊರಣೇಶದವೆರನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸಿದ್ದು ವು. ಅರಸೆಪ್ಪ ನಾಯಕನ 
ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ " ಕರ್ಣಾಟಿಕ ಶಬ್ದಾ Me ಎಂಬ ವ್ಯಾಕರಣವು ರಚಿತ 
ವಾಯಿತು. ಅದರ ಕರ್ತ್ವವಾದ ಭಟ್ಸಾಕಲಂಕ ಕನು ೧೫೮೦ ರಥ್ಲಿ ಸ್ವಾದಿಯ ಬೈನ 
ಮಠದ ಸ್ವಾಮಿಯಾದನೆಂದು ತಾಮ್ರಪಟಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ರಾಜ 
ನಾದ ಸದಾಶಿವರಾಯನು (೧೬೭೪-೧೬೯೭) " ಸೆದಾಶಿವ ನೀತಿ” ಎಂಬ ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ಬರೆದು ಅದರಲ್ಲಿ ತನ್ನು ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಷಹ ಸ್ವಾದಿಯ ರಾಜರು 
ವೈಷ್ಣವ, ಚೈನ, ವೀರಶೈವ ಮಠಗಳಿಗೆ ಪೋಷಕರಾಗಿದ್ದುದು ಆಯಾ ಮಠಗಳಲ್ಲಿ 
ದೊರೆತಿರುವ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 
ಶಿಲ್ಪಕಲೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರೊ (ತ್ಲಾಹೆವಿತ್ತು. ಬನೆವಾಸಿಯ ಮಧುಕೇಶ್ವರ ದೇವಾ 
ಬಯ, "ಸಹಸ ರಿಂಗ ಎಂಬ ಸ್ಟೆ ಸೆ ಛದಲ್ಲಿಯ ಲಿಂಗಗಳು, BS ಪ್ರಸಿದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ನಡೆದಿವೆ ಮಧುಕೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಕಲ್ಲುಮಂಟಿಪ, ಕತ 
ಗ ಸುಂದರವಾಗಿವೆ. ಸಸಸ್ರ ಲಿಂಗ 'ವೆಂಬುದು ಒಂದು ರಮ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾನ. 
ಲಿಂಗ ಮತ್ತು ಅದರ ಫಿ ನಂದಿ- ಇವುಗಳನ್ನು ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ರುವ ಕಲ್ಲುಗಳಲ್ಲೇ ಕೊರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಸಹಸ್ಪ್ರಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ನದಿ, ದಡದಲ್ಲಿರುವ 
ವಿಗ್ರಹಗಳು, ಸುತ್ತಲಿನ ಪ್ರಕೃತಿಸೌಂದರ್ಯ-ಇವು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಒಂದು ಹಬ್ಬ, ಮನಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಶಾಂತಿ, ಆತ್ಮಕ್ಕ ಒಂದು ಆನಂದಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತವೆ. ಇವು ಸ್ವಾದಿ 
ಮನೆತನದ ಕಲಾಭಿರುಚಿಗೆ ಕನ್ನ ಡಿ ಹಿಡಿದಿವೆ. ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಆ ಸುಂದರ ಚಿತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಪುಸ್ನಕವು ಮತ್ತಷ್ಟು ಅಂದವಾಗಿದೆ. ಅದ 
ರಿಂದ ಸ್ವಾದಿ ಅರಸು ಮನೆತನದ ಗತವೈಭವವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಚ್ಚರಿಪಡು 
ವಂತಾಗಿದೆ. ಇದರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಫ್ರಾಯರ್‌, ಜಿಮೆಲಿ, ಹ್ಯಾಮಿಲ್ವನ್‌, ಕ್ಯಾಂಬೆಲ್‌ 
ಬುಕಾನೆನ್‌, ಡಾನ್‌ವರ್ಸ್‌ “ಮುಂತಾದವರ ಬರವಣಿಗೆಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. 
ಶ್ರೀ ಮಾಳವಾಡರು ಕರ್ನಾಟಕ ಇತಿಹಾಸದ ಈ ಅಲಿಖಿತ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿ, ಸಂಶೋಧನೆ ಮಾಡಿ ಬರೆದಿದಾರೆ. ಕನ್ನ ಡ ಸೆಂಶೋಧನಾಲಯದ ಮುಖ್ಯ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿರುವ ಅವರಿಂದ ಇಂತಹವೇ ಅನೇಕ ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಹೊರಬಿದ್ದು ಕರ್ಣಾಟಿಕದ ಗತವೈಭವವು ಪು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಪರಿಚಯವಾಗಿ 
RE ತಾಗಲೆಂದು ಹಾಕ್ಸಿ ಸುತ್ತೇವೆ. 


ವಿಸ್‌, ನಂಜರಿಂ ಡಯ್ಯ. 


ವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ೧೮೭ 


ಸಪ್ರರಂಗ- ಲೇಖಕರು : ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಗೆದಗಕರರು ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕೆ. ಎಸ್‌. ಗದಗಕರ, 
ಶುಕ್ರ ವಾರಸಪೇಟೆ, ನವಲೂರು ಅಗಸಿ, ಧಾರವಾಡ; ೬೦ ಪಟಗಳು : ಬೆಲೆ, ಒಂದು ರೂ. 
ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ವೃತ್ತ, ಜೀವನ ಚಿರಿತ್ರೆಗಳಂತೆಯೇ ವೃಕ್ತಿಸರಿಷಯದ 
ವಿಭಾಗವೂ ತೀರ ಕಡಿಮೆ. 
ಸಂಗೀತ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಿತ್ರ, ಶಿಲ್ಪ, ನೃತ್ಯ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣರಾಗಿ 
ತೇರ್ತಿಪಡೆದ ಮಸನೀಯುರ ಜೀವನವನ್ನೂ, ಅವರು ಮಾಡಿದ ಸಾಹಸೆಗಳನ್ನೂ , 
ಅವರು ಕೈಕೊಂಡ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನೂ, ಅವರ ಆದರ್ಶ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನೂ 
ಸಹೃದಯರಿಗೆ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡವುದೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಪರಿಚಯದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದದು. 
ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹುಮಬ್ಟಿಗೆ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಗದಗಕರ್‌ 
ಅವರು. 
ಕನ್ನ ಡದ ವಿವಿಧ ಕಲಾಕ್ಷೆ ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸುಪ್ರಸಿ ಸಿದ್ಧರಾದ ಶ್ರೀರಂಗರು, ಸ ಸಾಲಿರಾಮ 
ಚಂದರಾಯರು, ಕಲೋಪಾಸಕ ಕ. ರಳ ರು, ಆನಂದಕಂದ (ಬೇಟಿಗೇರಿ 
ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮರು), ಆಲೂರು ಮೆಂಕಟಿರಾಯರು, ಸಂಗೀತಜ್ಞ ವಾಳಿ ಸೀಕರ ಹನುಮಂತ 
ರಾಯರು, ವರಕವಿ ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರು, ನೃತ್ಯವಿಶಾರದ ಕುಲಕರ್ಣಿ ಶ್ರೀನಿ 
ವಾಸರು, ಶಿಕ್ಸ್‌ಕ ಘ್ರ ಹಳ್ಳಿಯಾಳ ವಾಸುದೇವರಾಯರು, ವಿ. ಕೃ. ಗೋಕಾಕರು, 
ಶಂ. ಶ್ರೀ ಪ ಈ ಹನ್ನೊ ೦ದು ಮಂದಿ ಕಲಾವಿದರ ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರಗಳನ್ನು 
ಸಪ್ಪರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಹೃದಯರು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಕನ್ನ ಡೆ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಟಿ) ಕನ ನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲೇ ಬೆಳೆದು, ಕನ್ನ ಡಿಗರಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ದು, ¥ ಕನ್ನ ಡನುಡಿ $ಡಿಯಾಗಬೇಕು, ಸಿಡಿಲಾಗಬೇಕು, ನಕ್ಲತ ಶ್ರವಾಗಬೇಕು, 
“ER ತಬಿಂದುವಾಗಬೇಕು ಚ ವಿಂದೂ ಬಯಸಿ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸಿದ ಪುಣ್ಮ 
ಪುರುಷರು ಇವರಲ್ಲಿ ಬಹುಮಂದಿ. ಅವರ ಬೇವನಧೆ €ಯಗಳು ನನ್ನ ಡ ನಾಡುನುಡಿ 
ಗಳ ಹೊಂಗನಸುಗಳನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರಲು ಫ್ರ ಶೀರಕವಾಗಿವೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದೃಸ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಆತ್ಮೀಯ ಪರಿಚಯ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ ಎನ್‌. ಎಸ್‌. 
ಗದಗಕರ್‌ ಅವರು. ಈ ಮೂಲಕ ಅವರು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ ನನ್ನೆ ಬಹುದು. 
ಶ್ರೀ ಗೆದಗರರು ಈಗಾಗಲೇ ಕೆಲವು ಪುಸ ಸ್ವಕಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಕನಡ ಸಾಹಿ 
ತ್ಯತ್ಸೆ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಗ ಸರಳವಾಗಿದೆ, EE ಈ ಪುಸ್ತಕ 
ದಲ್ಲಿನ ಹೆನ್ಹೊಂದು ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ಶ ಶ್ರೀರಂಗ, ಆಲೂರು ನೆಂಕಟಿರಾಯರು, ಬೇಂದ್ರೆ, 


ಮುಗುಳಿ, ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರ ತ ಉಳಿದವುಗಳಿಗಿಂತ ಚೆನ್ನಾ ಗಿವೆ. 


೧೮೮ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಈ ಹಣ್ಣ." 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ' ಅನಿರುದ್ದ ರ' ಚಿಕ್ಕದಾದ, ಆದರೆ ಚೊಕ್ಕವಾದು 
ಮೆನ್ನು ಡಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ " ಸಪ್ರರಂಗ'ಕ್ವೈ ನ್ಹಡ ಸೆಹೃದಯರ ಸ್ವಾಗತವಿದೆ. 
ಜ. ಶಿ. ಪರಶಿವಮೂರ್ತಿ 
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ಸ್ನೇಹಸೌರಭ--ಪ್ರಕಾಶಕರು ಮತ್ತು ಕನಿಗಳು: ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಡಿ. ಇಂಚಲ, ಜಾಲ 
ಗೇರಗಲ್ಲಿ, ಬೆಳಗಾವ; ಕೌನ್‌ ಅ. ಪು. ೯೦ ; ಚೆಲೆ, ರೂ. ೧-೦-೦. 

ಕವಿ ಶ್ರೀ ಇಂಜೆಲರನರು ತಮ್ಮ ಸೆಂಚಲನ ಭಾವಗಳಿಗೆ ಗೀತರೂಪವನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಟ್ಟು ಉಪಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮುನ್ನು ಡಿಯನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತ ಡಾ| ವಿ. ಎಸ್‌. 
ಕರ್ಕಿಯವರು ಅವರ ಬಗ್ಗೆ "ಶ್ರೀ ಇಂಚಲ ಅವರ ಕವಿತೆಗಳು ನಾದಮಯವಾದವುಗಳು, 
ಹಾಡಿದಷ್ಟೂ ಅವುಗಳ ಸೊಗಸು ಹೆಚ್ಚು ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಭಾವಗೀತೆಗಳನ್ನು 
ಇಂಚರದಲ್ಲಿ ಹಾಡುವ ರೂಢಿಯನ್ನು ಅವರು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವರಾಗಿ ಅವರ 
ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾದಮಯತೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಸುಳುಹುಡೋರುವುದೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
" ಅಂಚಲ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ನಾದದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇಂಚರ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಸ್ಟೆ ಸಮೀಪವಾದ 
ಸಂಗತಿಯು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೆ ಒಂದು ಮಾಧುರ್ಯ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವುದು ಬಹುಶಃ ಅವರ ಕೃತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೂಡಾ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 

ಇದರಲ್ಲಿನ ಮೂವ್ರೆತ್ಲಾರು ಘವನಗಳು ತುಂಬ ಸರಳವಾಗಿ, ಪ್ರಾಸೆಬದ್ಧ ವಾಗಿ 
ಒಬಡುತ್ತವೆ. 

" ಬಾಳಜೋಕಾಲಿ' ಎಂಬ ಕವನದಲ್ಲಿ ಮಿಥ್ಕಾಜಗತ್ತಿನಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದು, 
| ಅಳಿಯೆ ಬಾಳಿ, ದ್ರೆ $ತೆಭಾವದಿಂದ ದೂರವಾಗಡೆ, ಅದ್ರೆ ಪತಕ್ಕೇರುವ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು 
ಬಹು ಸೊಗಸಾಗಿ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ವಿರಡು ಹಗ್ಗವ ಹಿಡಿದು 
ವಿರಡು ವಿಂಬುದಮರೆತು 
ಬಯಲೀಗೆ ಬಣ್ಣ ಬರೆಯೋಣ 


ಎ೦ಬ ಗಹನವಾದ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಅತಿ ಸರಳಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವ 


ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಅವರಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 


ಧರೆಯೊಳಗೆ ಮರೆಯಾಗಿ ಮರದ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಜೀವರಸವನ್ಥೆ ರೆವ ಬೇರಿನಂತೆ, 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೧೮೯ 


“ ಗುರುಬಸವನಾಳರಿಗೆ' ಎಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿನ ಈ ಸಾಲುಗಳು ತಮ್ಮ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅದೆಷ್ಟು 
ಧ್ರನಿಯನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿವೆ! ಒಂದರ ಅಭಿವೃದ್ದಿ ಹಿರಿತನಗಳಿಗೆ, ಅದರ ಹಿಂದೆ 
ಅಗಾಧವಾದ ಫೋಷಕವಸ್ತು, ಪೂರಕವನ್ನು ಕುಳಿತಿದೆ; ಅರ್ಥಾತ್‌ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬನೂ ತನ್ನ ಹಿರಿಯತನಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಕಾರಣವಾಗದೆ ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ತಾನು ಖಣಿ 
ಬಂಬುದು ಗುಂಭವಾದ ಅರ್ಥ. 

" ಹುತಾತ್ಮರ ಪುಣ್ಯಸ್ಮರಣೆ ' ಎಂಬ ಕವನದ ಧಾಟಿ ಓದಿಯೆ ಆನಂದಿಸ 
ಬೇಕಾದದ್ದು, ಗೆಜ್ಜೆಗಟ್ಬೈದ ಹೆಜ್ಚಿಯು ಮೃದಂಗ ನಾದದೊಡನೆ ಓಡಾಡಿ ಮನ 
ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುವಂತಹ: ಛಂದದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 

" ನವಯುಗದ ಕಾರಣಿಕ' ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರಿವಿನ ಪರಾಕಾಷ್ಕದೆಸೆಯಲ್ಲಿದ್ದೇವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ ಪಡುವಣರ ಮರೆವು ಮೂಡಿಸಿದ ವಿಚಿತ್ರವರ್ತನೆಯನ್ನು ಶಬ್ದವರ್ಣಗಳಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ ಜೆದ್ದಿನಿಂದ ನೋಷಿತವಾದ ಮನ, ನಾಶಪಾಶವಾದ ಮದ್ದ ನ್ದು 
ಅರೆದು ಜಗತ್ತನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿ ತಾನೂ ಹಾಳಾಗುತ್ತಿದೆ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 

ಪಡುವಣದ ಮೂಡಣದ ಮದ್ದಿ ನಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಕೊಳ್ಳಿಯಾಟಿವದೇ ನು ಪನು ಚೋದ್ಯ ! 
ಪೊಡವಿಯೇ ಹೋಳಾಗಿ ಹುಡಿಯಾಗುತಿದೆ ಅತ್ತ ! 
ಮತ್ತರಾಗಿಹರಲ್ಲ ಕುಡಿದು ಮದ್ಯ 
ಇಂತಹ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾಗುತಿದೆ ಕಾಲ, ಮೊದಲಾಗುತಿದೆ ಶೂಲ, ಅಗ್ಗಿ 
ಪರೀಕ್ಲೆಯಿದೊ ನಿತ್ಯ ನಿನಗೆ ಖಂಬಲ್ಲಿ " ನಿನಗೆ? ಎನ್ನುವುದನ್ನು ತೆಗೆದು "ನಮಗೆ' 
ಎಂ೦ದಿರಿಸಿದರೆ, ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾದ, ಹತ್ತಿರ 
ವಾದ ನೆರವೆಂದರೆ " ಭಾರತದ ಭಾಗ್ಯೇಶ್ವರಿ' ಯೋರ್ವಳೆ! ವಿಶ್ವವೇ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ 
ಇತ್ತ ತಿರುಗಿದೆ. ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಅಶಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಂದು, ಯುದ್ಧಗಳಿಂದ .ಬಳಲ್ಲಿ, 
ನಮ್ಮತ್ತ ನೋವಿನಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದೆ! 
ಇಂತು ಬೇಗುದಿಗೊಂಡು ಜಗಕೆ ಶಾಂತಿಯೆ ಬಯಕೆ 
ಬಲವಾಗುತಿದೆ ಖಳು ಧ್ವಜವನೆತ್ತು 
ಮನುಜಕುಲ ಹ”ಹಾರಿ ನಿನ್ನ ಮೊಗ ನೋಡುತಿದೆ 
ಕರುಣೆಯನು ಕರೆಯಮ್ಮ ಅಭಯವಿತ್ತು. 

ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಂಚಲರವರು ಹುತಾತ್ಮರ ಹಾಗೂ ಹಿರಿಯರ, ಯೋಗಿಗಳ, ಶಿವ 
ಶರಣರ, ಬಸವಣ್ಣನವರೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಭೂತಿ ಪುರುಷರ ಬಗ್ಗೆ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾದ 
ಕವನಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪೋಷಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕ ಕವನಗಳೇ. 


[vo] 


೧೯೦ ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ" 


" ತಾಯ ಮುತ್ತು' ಎಂಬ ಕವನದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವ " ಜೆಂದುಟಿಯ ಜೆಲು 
ವನ್ನೆ ತುಂಬಿತೇನ!' ಎಂಬ ಕಡೆ "“" ಚೆಂದುಟಿ ” ಎಂಬ ಪದವು ಮಗುವಾಗಿ ಕವಿ ಬಳೆ 
ಸಿರುವುದು ಏಕೊ ಸರಿಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ತಾರುಣ್ಯದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು. 
ಭಾವವನ್ನು ಫಕ್ಟನೆ ಓದುಗನ ಎದೆಯಾಳದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಭಕ್ತಿಗಿಂತೆ 
ಆಕರ್ಷಣೆ ಕಾಣುತ್ಮದೆ. 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ " ನ್ನೇಹಸೌರಭ ' ಕನಿ ಕಂಡ್ಯ, ಅನುಭವದ ಸಂಗೀತವಾಗಿದೆ, ಅದರ 
ಕಂಪು ಸುತ್ತಲು ಹರಡುವುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಆಶೆಯಿದೆ. 
ಕಾಶಿವಿಶ್ವನಾಥಶೆಟ್ಟಿ,. 


ಸಂಪಾದಕೀಯ 
ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ 

ಮೂವತ್ತೋೊಂಬತ್ತನೆಯ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ ಇದೇ ಮೇ ತಿಂಗಳು 
೭, ಲೈ ೯ ಈ ದಿನಾಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಸಮಾವೇಶಗೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಹರಿದು 
ಹೆಂಚಿಹೋಗಿದ್ದ ಕನ್ನ ಡನಾಡು ಒಂದುಗೂಡಿದ ಬಳಿಕ ಸೇರುವ ಮೊದಲ ಸಮ್ಮೇಳನ 
! ಕನ್ನ ಡದ ಸಿದ್ದಿಸ್ಟಾ ನ 'ಗಳಲ್ಲೊ ೦ದಾದ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಸಮಾವೇಶಗೊಂಡದ್ದು 
: ೬ನೆ. gab ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಆಶ್ರಯ ಆತಿಥ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಉತ್ಸವ ಜರುಗಿದುದೂ ವಿಶಾಲ ಮೈಸೂರಿನ ಮುಖ್ಯಮಂತಿ)ಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. 
ನಿಜಲಿಂಗಪ್ಪನವರು ಸೆ  ೀಳನವನ್ನು ಉದ್ಯಾಟಿಸಿದುದೂ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯದ ವೈಸ್‌-ಛಾನ್ಸಲರೂ ಕವಿವರೇಣ್ಯರೂ ಶಿಕ್ಲಣತಜ್ಞರೂ ಆದ ಡಾ| ಕೆ. ಎ. 
ಪುಟ್ಟಿಪುನವೆರು ಈ ಉತ್ಸವದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದುದೂ ಈ ಸಮ್ಮೇಳ 
ನಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಸಂಭ್ರಮವನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ ಸಂಗತಿಗಳಾಗಿವೆ. ಕರ್ಣಾಟಕ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ವೈಸ್‌-ಛಾನ್ಸಲರೂ ಪರಮಮೇಧಾವಿಗಳೂ ಸಾಹಿತ ಸ್ಯಭಿಮಾನಿ 
ಗಳೂ ಶಿಕ್ಲಣವೇತ್ಮರೂ ಆದ ಡಾ| ಪ ಪಾವಟೆಯವರು ಈ ಸಮ್ಮೇಳನ ಯಶಸ್ಪಿಯಾಗಿ 
ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಏರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು ಜ್ರೌ ಕೈಗೊಳ್ಳ ಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ಕಾರ್ಯಸಮಿತಿ 
ಯನ್ನು ನಿಯಾಮಕಮಾಡಿದ ಅಂಶವನ್ನು ಸ ಸನ್ನೆ ಯಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಘನ ವಿದ್ವಾ ೦ಸರೂ ಬೇಲೂರು ಸಾಹಿತ್ನಸ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರೂ ಸ ಡಾ|| ನಂದೀ 
ಮಠರ ನಫಲಯಾಜಮಾನ್ನ, ಸರ್ವತಿ ಶೀ ದೀಕ್ಷಿ ತ್ರ, ಕಣವಿ, ಮದನಮೋಹನ್‌ 
ಮುಂತಾದ ದಕ್ಷ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರ ps ನಿಸಾ ್ರಿರ್ಥವೂ ಆದ ಸೇವಾ 
ಮನೋಭಾವ, ಧಾರವಾಡದ ಜನರ ನಾಡುನುಡಿಗಳ ಕಟಿ | ಭಿಮಾನ ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿ 

ಈಸ ಸ ತುಂಬ ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. 
ಸಮ್ಮೇಳನದ sR Ep ಪೊ ಕೆ. ಜಿ. ಕುಂದಣಗಾರರ ಅಧ್ಯಕ ತೆಯಲ್ಲಿ 
p ಗರಿಕೆ ವಸ್ತುವಿಜ್ಞಾ, ನಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಾಗಿ ಬೇಕಾಗುವ ಕನ್ನ ಡಶಬ್ದ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ವಿಧಾನಗಳು' ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಪ್ರೊ q ವಿ. 
ಸೃ. ಗೋಕಾಕ್‌ ಅವರ ಅಧ್ಯಕ್ಸ್‌ ತೆಯಲ್ಲಿ " ಸಾಹಿತಿಯು ತನ್ನ ತತ್ವ ಹಾಗೂ ನಂಬುಗೆ 
ಗಳನ್ನು ಫಲೆಗೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ಕವಾಗದ ಹಾಗೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೆ” ಎಂಬ 
ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಡಾ|| ಆರ್‌. ಕೆ. ಅಸುಂಡಿಯವರ ಅಧ್ಯಕ್ಸ ತೆಯಲ್ಲಿ "" ಇಂದಿನ 


೧೯೨ ಪ್ಲಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಔ ಸ. 


ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಮಾಜ್ಯು ಯದ ಕೊರೆತಗಳು ಇದ್ದು ದರ ಸಮೀಕ್ಸೆ, ಇಲ್ಲದುದರ 
ಉಲ್ಲೆ (ಬನ'' ವಷಯವಾಗಿಯೂ ಡಾ|| ರಂ. ಶ್ರೀ ಮುಗಳಿಯವರ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ 
ಯಲ್ಲಿ " ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ' ಎಂಬ ನಿಷಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಚರ್ಚೆ ನಡೆಯಿತು. ಅನೇಕ ನಿದ್ರಾಂಸರು ಈ ಚರ್ಚೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ 
ದ್ದರು. ಇಂತಹ ವಿಚಾರ ವಿನಿಮಯದ ವೇದಿಕೆಯೊಂದನ್ನು ಸ (ನದ ರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಸೆಬ್ತು ಗೊಳಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರು ಅಭಿನಂದನಾರ್ಹರೇ ಸರಿ. 

“ಡಾ| ಕೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಿಪೃನವರು ತಮ್ಮ ಕವಿಸಹಜವಾದ ಧೀರಗಂಭೀರ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಮ್ಮೆ €ಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಸ ಸ್ಪಾ ನದಿಂದ Rr olen ಭಾಷಣ ಮಾಡಿದರು. 
Ee ಎಳಿಸೆಗೆ GR: ಟ್ಟಿ ಅನೇಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ 
“ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. ನ್ಹಡ ಶಿಕ್ಸ್‌ * ಮಾಧ್ಯ ಮವಾಗುವುದರ ಅಫತ್ಯತೆಮನ್ನೂ 
ವಿಜ್ಞಾನದ Ny ತಿಳಿಸುವ ಕನ್ನಡ ಗ್ಗ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ರಕಾಶನದ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಯನ್ನೂ ಒತ್ತಿ ಕ 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾವು ಶಿಕ್ಟಣಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಹಿತ್ಯಾದಿ ಕಲಾಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಧುರೀಣರ 
ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ಸಮ್ಮೇಳನಾಧ್ಯಕ್ಷರ ಭಾಷಣದ ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳ ಮನನದಿಂದ ಹೊಸ 
`'ಚೇತನವನ್ನೂ ಹೊಸೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯಲಿ ಎಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ. 


es; 


* 
* x 


ಸ್ಪವಿಷಯ 

ಈಗಾಗಲೆ ಈ ಸಂಚಿಕೆ J ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಸಮ್ಮೆ €ಳನದ ಕಾರ್ಯ 
ಕಲಾಪಗಳ ಮತ್ತು ಭಾಷಣಗಳ ವಿವರಗಳನ್ನು Pp ಈ ಸಂಚಿಕೆಯ 
ಪ್ರಕಟಣೆ ಇನ್ನೂ ತಡವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಶಮಂ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಎಲ್ಲ 
'ಭಾಷಣಗಳ ಸಾರಾಂಶವನ್ನೂ ಮುಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿ 
ಸಿದ್ದೆ ಜಹವ ರ್ರಬುದ್ದ Ee ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಕಟಿವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಪ ರ್ರಯತ್ನ 
ವನ್ನೂ GE ದೆ. ವಾಚಕರೂ ಗ್ರಾಹಕರೂ ಎಂದಿನಂತೆ ನಮ್ಮ ಪತಿಕೆಯ 
ಸು ಅಭಿಮಾನವಿಡಬೇಕೆಂದು ಪಾ ರ್ಥಿಸುತ್ತೆ ವೆ, 


ಸಾದರ ನಕಾರ 


ಚಿಕ್ಕ ನೀರ ರಾಜೇಂದ್ರ (ಕಾದಂಬರಿ) ಲೇಖಕರು : ME ಶ್ರೀನಿವಾಸ” ; ಪ್ರಕಾ 
ಶಕರು : ಜೀವನ ಕಾರ್ಯಾಲಯ, ಬಸವನಗುಡಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ; ಪುಟಿಗಳು ೪-4 ೫೩; ಬೆಲೆ, 
ರೂ. ೬-ಲೆ-೦. 

ಕೇನೋಪನಿಸತ್‌ಲೇಖಕರು: ಸ್ವಾಮಾ ಆದಿದೇವಾನಂದ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಶ್ರೀ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಮ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೩೯ ; ಚಿರೆ, ರೂ. ೦.೫೦. 

ಶಿವಾನಂದಲಹರೀಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣ 
ಶ್ರಮ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೩-4-೪೭ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦.೫೦. 

ಎವರೆಸ್ಟ್‌ ನೀರ (ನವರಿಸ್ಕ್‌ನೀರ ತೆನ್‌ಸಿಂಗನ ಆತ್ಮ ಕಥೆ)-ಕನ್ನ ಡಿಸಿದವರು ಶ್ರೀ ಕೂಡಲಿ 
ಚಿದಂಬರಂ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಜನಾರ್ದನ ಗುರ್ಕಾರ್‌ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಕಾವ್ಯಾಲಯ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟ 
ಗಳು ಕೌ). ಅ. ಪ. ೩೮೪ ; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾಪ್ರತಿ ರೂ. ೫-೦.೦ ; ಕ್ಯಾಲಿಕೊ ರೂ. ೭-೮-೦. 

ರಂಗಭೂನಿ- ಬರೆದವರು: ಶ್ರೀ ಈ. ಶಂಕರ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕಾವ್ಯಾಲಯ, ಮೈಸೂರು ; 
ಪುಟಿಗಳು ಹೌ. ಅ. ಪ. ೨೪೨. 

ನಿವಾಹನಿಚ್ಛೇದ-ಬರೆದವರು : ಶ್ರೀ ಈ. ಶಂಕರ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕಾವ್ಯಾಲಯ, 
ಹೈೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ಕೌ.ಅ. ಪ. ೨೨೮. 

ಶುಭದಾ-ಮೂಲಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಶರಚ್ಚಂದ್ರ ಚಟರ್ಜಿ ; ಅನುವಾದಕರು : ಶ್ರೀ ಖಿ. 
ಶಂಕರ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕಾವ್ಯಾಲಯ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ಕ್‌). ಅ.ಪ. ೨೨೮; ಬೆಲೆ, 
ರೂ. ೧-೮-೦. 

ಸಾಹಿಶ್ಯ-ಮೂಲಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಬಾಗೋರರು ; ಅನುವಾದಕರು : ಡಾ| 
ವಿ. ಬಿನ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ಯನವರು ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕಾವ್ಯಾಲಯ, ಮೈ ಸೂರು ; ಪುಟಿಗಳು ಕ್‌ ಅ. 
ಪ. ೧೧೬ ; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾಪ್ರತಿ ರೂ. ೨-೦-೦ ; ಕ್ಯಾಲಿಕೊಪ್ರ ತಿ ರೂ. 4-೦-೦. 

ಭರತಭಕ್ತಿ ಕಾವ್ಯಂ-ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಶ್ರೀ ಕೆ. ರಾಮಸ್ಕಾ 
ಮೈಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಆಸೂರಿ ; ಪುಟಗಳು ಕೌ. ಅ. ಪ. ೨೪೦; ಬೆಲೆ, ರೂ. 4-೦-೦. 

ಅನುಕಲ್ಪನೆ-ಬರೆದವರು p ಶ್ರೀ ಜಿ. ವೆಂಕಟಿಸುಬ್ಬಯ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಪ್ರತಿಭಾ ಪ್ರಕಟನ 
ಮಂದಿರ, ೨೧೮, ವಿಂಡಲ್‌ ಸ್ಕೂಲ್‌ ರಸ್ತೆ; ವಿಶ್ವೇ ಶ್ವರಪುರಂ, ಬೆಂಗಳೂರು ೪ ; ಪುಟಿಗಳು ಕಾ). ಅ. 
ಪ. ೧೪೪; ಚಿಲ್ರೆ, ಸಾಧಾರಣಪ್ರತಿ ರೂ. ೨-೦-೦ ; ಉತ್ತಮಪ್ರತಿ ರೂ. ೨-೮-೦ ; ಕ್ಯಾಲಿಕೋ 
ಪ್ರತಿ ರೂ. ೩-೦.೦. 

ಈ ರಾಜ್ಯದೊಡೆಯ ಕೈ ಶ-ಬರೆದವರು: ಶ್ರೀ ಕೋ. ಚೆನ್ನಬಸಪ್ಪ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು, 
ಸಜೀವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾಲೆ, ಬಳ್ಳಾರಿ ; ಪುಟಿಗಳು ಕ್‌. ಅ. ಪ. ೫೨; .ಚಿಲೆ, ೫೦ ನಯೆ ಪೈಸೆ. 
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ಸುಖ-ಶಾಂತಿ ಬರೆದವರು : ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ಎನ್‌. ಸೂರ್ಯ ನಾರಾಯಣಶರ್ಮ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು ್ಲ 
ಪ್ರಜಾಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನ ; ೧೩೦೨; ಶ್ರೀರಾಮಸೇಟಿ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ಕ್‌ . ಅ. ಪ. 
೫೬ ; ಬೆಲೆ, ೧೨ ಆಣೆ. 

ಶ್ರೀ ಶಿನಾನಂದಲಹನಿ (ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯಕೃತ) ಅನುವಾದಕರು ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶ 
ಕರು: ಶ್ರೀ ವೀರಪ್ಪ ವೀರಭದ್ರಪ್ಪ ನಾಗೆಸೆಟ್ಟಿ ಚೆನ್ನಮ್ಮನ ಕಿತ್ತೂರ; ಪುಟಗಳು ಕ್‌. ಅ. ಪ: 
೫೨ ; ಬೆಲೆ, ೬ ಆಣೆ. 

ಕೌಂಡಿನಿ (ಗುಂಡ್ಲುಪೇಟಿ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಸಂಘದ ಪ್ರಥಮ ವಾರ್ಷಿಕ ಸಂಚಿಕೆ) ಸಂಪಾದಕರು : 
ಶ್ರೀ ಖಸ್‌. ವಿಶ್ವನಾಥ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ವಿಟ್‌. ವಿಂ. ಶಿವಣ್ಣ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಗುಂಡ್ಲುಪೇಟಿ ತಾಲ್ಲೂಕು 
ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಸಂಘ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಿಗಳು ಕೌ. ಅ. ಪ. ೮ಲೆ; ಬೆಲೆ,? 

ಗ್ರಾ ಮ ಪುನರುಜ್ವೀ ವನ--ಬರೆದವರು ಮತ್ತು ಪ್ರಕಟಿಸಿದವರು: ಶ್ರೀ ವಿ. ಮಲ್ಲರಾಜ 
ಅರಸು ; ಪುಟಿಗಳು ಕ್‌ ಅ.ಪ. ೧೭೨ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೮-೦. 

ಅದರ್ಶಸಾಹಿತಿಗಳು-ಬರೆದವರು ಮತ್ತು ಪ್ರಕಟಿಸಿದವರು: ಶ್ರೀ ಭುಜಬಲಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಮೂಡ 
ಬಿದರೆ ; ಪುಟಗಳು hE ಅ. ಪ. ೫೯; ಬೆಲೆ, ೧೦ ಆಣೆ. 

ಹೂವು ಚೆಲ್ಲಿದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿಬರೆದವರು : ಶ್ರೀ ಥೆ. ವಿ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು - 
ಅಕ್ಷ ರಪ್ರಕಾಶನ, ಸಾಗರ, ಶಿವಮೊಗ್ಗೆ ; ಪುಟಗಳು ಕ್‌. ಅ. ಪ. ೬೪ ; ಬೆರೆ, ರೂ. ೧-೮-೦. 

ಸಮಾಜೋದ್ದಾರಕ ಬಸವಣ್ಣ ನವರು-ಬರೆದವರು : ಶ್ರೀ ಗ. ಸ. ಹಾಲಪ್ಪ ; ಪ್ರಕಾ 
ಕರು: ಶಾರದಾಮಂದಿರ, ರಾಮಯ್ಯರ್‌ ರಸ್ತೆ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ಕ್‌ 
vi-4 ೧೫೪ ; ಬೆರೆ, ರೂ. ೨-೦-೦. 
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ಕಷ್ಟವಯ್ಯಾ ಹೊಗಲು ಕನಿಹೃದಯಕೆ 


ಕಷ್ಟವಯ್ಯಾ ಹೊಗಲು ಕವಿಹೃದಯಕೆ 
ನಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಮಮಕಾರಕ್ಕೆ. 


ದುಷ್ಟಮೃಗಗಳು ುಂಬಿದಡವಿ ಸುತ್ತಿದೆ; ಮುಗಿಲು 
ಮುಬಟ್ಟಿದಾ ಬೆಟ್ಟಿನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲಿದೆ; 

ದಟ್ಟಿಮಂಜಿನ ಗಡ್ಡೆ ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿದೆ ; ನಿದ್ದೆ 

ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದೆ ; ಸದ್ದು ಹೆಣಬಿದ್ದಿದೆ! 

ದುರ್ಗಮವೊ ಮಾರ್ಗವದು ಕವಿಯೆದೆಯ ಕಲ್ಲು ಡಿಗೆ; 
ಮೆಟಿ ದರೆ ಪಥವೆಲ್ಲ ಮುಳ್ಳುಕಲ್ಲು. 

ಶಂಟಿಕದ ಸಂಕಟವ ಕಳೆದು ಮೇಲೇರ್ದರೂ 

ತಟಿ ದೊಡನೆಯೆ ತೆರಿವ ಕದವದಲ್ಲ. 


ಕತ್ತಲೆಯ ಗವಿಯಯ್ಯ ಕವಿಹೃದಯದಾ ಗುಹ್ಯ ; 
ಬಯಲು ಬತ್ತೆಲೆಗಣ್ಣಿಗದು ಅಸೆಹ್ಯ : 

ಗವಿಯ ಬಾಯೆಡೆ ರಾಸಿ ಬಿಳಿಯೆಲ್ಪು ಸುತ್ತಲೂ 
ಬೆಚ್ಚಲಾಗಿದೆ ಮಂದಿ ಮುತ್ತದವೊಲು. 


i - 


ಆಷಾಢ ಸಂಚಿಕೆ. 
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ಕಂಡ ಕಂಡರಿಗೆಲ್ಲ ಕಂಡಿ ತೋರುವುದಲ್ಲ ; 
ಕೊಂಡುಕೊಳಲೂ ಹಣಕೆ ಹವಣದಲ್ಲ. 
ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದ ಕುತೂಹಲದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಲಲ್ಲದಿನ್ಟಾ ವ ದೇವರಿಲ್ಲ! 


ಮೆಚ್ಚು ಮೆಯ್‌ ಜೋಡಾಗಿ, ಹೆಮ್ಮೆ ಹಾಲ್‌ ಜೋಡಾಗಿ, 
| ಒಜದೆದರೂ ಒಲಿಯುವಾ ಮನಸು ಮಾಡಿ 
3%, ಎರುವಾ ಫ್ರೇಮವೀರಗೆ ಬೇರೆ ಮೋರೆಯನು 
ತೋರುವುದು ತನ್ನೆದೆಯ ಸೂರೆ ನೀಡಿ! 


$y ೨೨-೫-೧೯೩೮ __ಕುವೇಪು 


ಶೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದಲ 
ಶೀ ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನ 


£ ಪ್ರಾಣಿ ನೀಂ: ಪ್ರಾಣಮಯಮಂ 
ಮನೋಮಯಮುಮಂ ಮೀೋೀರ್ದ ವಿಜ್ಞಾನಮಂ ಕಂಡು 
ಕಾವ್ಯಸತ್ತಾ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದಿರ್ಪುದಸದಳಂ! 
ಕಂಡ ದರ್ಶನಕೊಂದು ನಿರಚಿಸುವೆನಾಂ ಬೃಹತ್‌ 
ಪ್ರತಿಮೆಯಂ. ತಾನತೀಂದ್ರಿಯಮಾದೊಡಂ, ಕಾಣ್‌ 
ಕನಿಪ್ರಾಣಿ, ಪ್ರಾ ಣಬುದ್ದಿ ಗ್ರಾ ಹ ೈಮಪ್ಪು ದನದೆಂ!'' 

ಎ ಶ್ರೀ ಹುವೆಂಪು 
(ಶೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ, Tit 4; ಪುಟ ೮೭೦) 


[9 


ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಮೂಲಕ "ಮೇರುಕೃತಿ, ಮೇಣ್‌ ಜಗದ ವ್ಯ ರಾಮಾಯಣಂ ' 
ಅವತರಿನಿತು! ಆ ರಸತಪಸ್ಪಿ ನಿಂದ ಇಳಿದುಬಂದ. ಕವಿ ಕುವೆಂಪು, ಸೀತಾ 
ಮಾತೆಯ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆದು ಹಿಂತಿರುಗಿದ, " ಯೋಗಿವರ? ಆಂಜನೇಯನು ತ 
ದರ್ಶನವ ೈತ್ರಾಂತವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸುವಂತೆ, ಕೃತಕೃತ್ಯತೆಯ 
ಪೂರ್ಣತೃಫ್ರಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಸಾಹಸದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸ ಸಾಧಿಸಿದ ಆತ್ಮತೃಪ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಹಾಡಿದ್ದಾ ಕ್‌ 
A ಇದೊ ಮುಗಿಸಿ ತೆಂದಿಹೆನ್‌ ಈ ಬೃಹದ್‌ ಗಾನಮಂ 
. ಇದೊ ಬಂದಿರುನೆನಿಂದು 
ಮುಗಿಸಿ ತಂದಿಹೆನಾ ಮುಹಾಗಾನಮಂ. ಪಿಂತೆ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯುಲಿದ ಕಥೆಯಾದೊಡಂ, ಕನ್ನಡದಿ 
ಬೇರೆ ಕಥೆಯೆಂಬಂತೆ, ಬೇರೆ ಮೈಯಾಂತಂತೆ, 
ಮರುವುಟ್ಟುವಡೆದಂತೆ ಮೂಡಿದೀ ಕಾವ್ಯಮಂ 
ವಿಶ್ವವಾಣಿಗೆ ಮುಡಿಯೆ ಮಣಿ ಮಾಡಿಹೆನ್‌, ನಿಮ್ಮ 
ಕೃಪೆಯಿಂದೆ.'' 


ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಅನವರತ ದೀರ್ಫ್ಪ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವಾಗಿ ಮಹಾಕನಿ ಶ್ರೀ 


ಈ ಶ್ರೀ ರಾ. ದ. ಸಂಪುಟಿ ೧. ಶ್ರೀ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರಿಗೆ ವಿಂಬ ಪೀಠಿಕಾ ಭಾಗದಿಂದ. 
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ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಹಂಕಾರವೂ ಇಲ್ಲ; ಅಲಂಕಾರವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ವ್ಯೋಮಸಾಗರ ಸಮನಾದ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ರಚಿಸುವುದು 
ಆಂಜನೇಯನು ಅಲಂಫ್ಯುವಾದ ಸಾಗರೋಲ್ಲಂಘನ ಮಾಡಿದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಯಾವ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲೂ, ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲೂ ಕಡಮೆಯಾದುದಲ್ಲ. " ಅಲ್ಲದೆ ಕವಿಕೃತಿಯಾದ ಕಾವ್ಯವೂ 
ಈಶ್ವ ರಕ್ಕ Re "ತ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಸದ್ಯ ಶವಾದ ಒಂದು ಪ ರೃತಿಮೆ . . ಅದೂ ಒಂದು 
ತ ವಿಶ್ವವು ಹೇಗೆ ಯುತಚಿತ್‌ ಸ ಸತಾ ರ್ಥ್‌ಪ್ರಕಾಶನದ ಒಂದು ವಿರಾಟ್‌ 
ವೈತಿಮೆಯೋ Le ಮಹಾಕಾವ್ಯವೂ ಮಹಾಕವಿಯ " ದರ್ಶನ'ಪ್ರಕಾಶನದ 
ಒಂದು ಮಹಾಪ್ರತಿಮೆ.”” ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮಹಾಕವಿ ಕುವೆಂಪು 


" ತನು ನಿನ್ನದಾದೊಡಂ ಚೈ ತನ್ಯಮೆನ್ನ ದೆನೆ, 

ಕಥೆ ನಿನ್ನದಾದೊಡಂ, ನೀನೆ ಮೇಣಾಶೀರ್ವದಿಸಿ 
ಮತಿಗೆ ಬೋಧವನಿತ್ತೊಡಂ, ಕೃತಿ ನನ್ನ ದರ್ಶನಂ 
ಮೂರ್ತಿವೆಕೊಂದಮರ ಕಾವ್ಯದಾಕೃತಿಯಲ್ಲೆ a 


ವಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಮಣಿದು ಕಾವ್ಯರಚನೆಗೆ ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ರಾಮಾಯಣ 
ವಾಲ್ಕೀಕಿಯುಲಿದ ಕಥೆಯೇ. ಆದರೂ ತಿ ) ೬ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ರಾಮಾಯಣದ ನಕಲಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಮಾತಿನ ಮೋಡಿಯಲ್ಲಿ, ವರ್ಣನೆಯ ವೈವಿಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ. ಭಾಷೆ, ಛಂದಸ್ಸು, ಅಲಂಕಾರಗಳ ವಿಭಿನ್ನ ತೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಮೂಲ ರಾಮಾಯಣ 
ದಿಂದ ಬೇಕೆಯಾಗಿಜಿಯೆ ? ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕಿಲಿತಲೂ ಆಳವಾದ ಇತರ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಜಾಯ? ? 
ಪ್ರಶ್ಲಿ ಗೆತಿ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರೇ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಸಥೆ ವಾಲಿ (ಕ 
ಯುಲಿದ ಲ ದರ್ಶನ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರದೇ. ಅದಕ್ಕೂ ಎದಕ್ಪೂ 
ಇರುವ ಮುಖ್ಯವಾದ. ಗಣನೀಯವಾದ . ಒಂದೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸಆ, ಈ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ " ದರ್ಶನ!' 
ಹಾಗಾದರೆ "“ ದರ್ಶನ” ಎಂದಕೇನು ? ? ಅದು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ? ಅದು 
ಏಕೆ ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗಿ ಅವತರಿಸುತ್ತ ಡಿ? ಎಂಬ ಪ ಶ್ರಶ್ಲಿ ಗಳಿಗೆ 
ಉತ ತ್ವೈರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ಫೊಂಡಮನ್ಟಿ ಗೆ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರ ನತ 
ಅದು ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪ ರ ಕಾಶನಗೊಂಡಿದೆ? ಈ ದರ್ಶನಕ್ಕೂ. ಶ್ರೀ 


2 € ತಫೋನಂದನ '—ಶ್ರೀ ಈುವೆಂಪು ; ಪುಟಿ ೧೦೯. 
ತ; ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ', ಮಹಾಸಂಪುಟ ೧, ಪುಟ ೪, ಸಾ. ೧೦೦-೧೦೪. 


ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದೆರ್ಶನದೆಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಅರದಿಂದೆ ದರ್ಶನ p 


ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನಕ್ಕೂ ಏನಾದರೂ ಹೋಲಿ ಇದೆಯೆ? ಎ೮ಬುದನ್ನು ಗ್ರೃಹಿಸೆಲು 
ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಬಹುದು. 

“ದರ್ಶನ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅಪರೋಕ್ತ ವಾಗಿ ಅನುಭನಿನಿ ಕಾಣುವುದು, ಎಂದರ್ಥ, 
ಬುದ್ಧಿ, ಚಿಂತನ, ತರ್ಕ, ಅಥವಾ ಅವೆರಿವೆರ ಹೇಳಿಕೆ ಇವು ಯಾವ ಉಪಾಧಿಗಳೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ನೇರವಾಗಿ ಗೃಹ ಸುವ ಶಕ್ತಿ " ದರ್ಶನ, * ದರ್ಶನ'ದ ತೆರುವಾಯ ಚಿಂತನೆ 
" ಚಿಂತನ'ದ ಹಾಯ "ವರ್ಣನೆ... ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು 
, ಸುತ್ತಣ ಜನರಿಂದ, ಸ್ರಿ ಮೇಶಗಳಿಂದ, ಘಟನಾವರಂಬರೆಗಳಿಂದ, ಪ್ರಸ್ಯತಿಯಿಂದ್ಯ 
ಪುಸ್ತಕಗಳಿಂದ, ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತೆರ್ಗ ತವಾಗಿದ್ದು ಹೊರಗಣ ಘರ್ಷಣ ನಿಮಿತ್ತ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಬಿರಿದೊಡೆದು ಹೊಳೆಯುವ ಆತ್ಮಾನುಭವೆಗಳಿಂದ ಅವನು ಅಸೆಂ 
ಸೆಂಸ್ವಾರಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಂಸ್ಕಾರಸೆಪೆ್ರೀಯ ಫಲರೂಸವಾಗಿಯೆ 
ಅವನ " ದರ್ಶನ' ಸಿದ್ಧಃ ವಾಗುತ್ತದೆ.” 

ಮಹಾಕವಿ ಕುವೆಂಬ್ರ: 

"* ಮಾನ್ಯ ಶುಪ್ತ್ರಳಿ ಪೇಂಕೆಬಾರ್ಯಂಗೆ ಮೋಡ್‌ ಪೂಜಿ 
ಸೀತಮ್ಮ ನೆಂಬಭಿಧಾನದಾ ಮಾತೈದೇವತೆಗೆ 

| ಸೆಂಭವಿಸಿದಂದಿನಿಂದ ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು (ಬಹುಶೂ ಅದಸ್ಕಿಂತಲೂ ಹಿಂದೆ ಅವೆರ 

ಪೂರ್ವಜನ್ವಗಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ) ಹೊರಗಣ ಪ್ರಸೃತಿಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೂ, ಒಳಗಣ 
ಸೆಂಸ್ಕೈತಿಗೂ ನೆಲೆವೀಡಾದ ಮಲೆನಾಡಿನ ಜನರಿಂದ, ಪಶುಪಸ್ತೆ ಮೈಗಖಗೆ 
ಗಳಿಂದ, ಗಿಡೆಬಳಿ ಗ ಮೆರಹೊೂಗಳಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮಸ್ಯಷ್ಲ್ಯಾಶ್ರಮೆಡ ಸೆಸ್ತಿವೇ ಶಗಳಿಂದ, 
ಮೈಸೊರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಮಾತೃಪೋಷಣೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಇನ್ನೂ ಎನಿತೋ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಸೆಂನಿಮೇಶ, ಸಂಸರ್ಗ, ಸೆಂಪರ್ಕಗಳಿಂದ ಉಂಬಾದ ಸುಸೆಂಸ್ಕಾರದ ಫಲ 
ರೂಪವಾಗಿ ಅವೆರ ದರ್ಶನ ನಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ." 

ಅವರ " ದರ್ಶನ' ಯಾವುದು? ಇದ್ಕೆ ಅವರೇ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

“ ನನಗೆ ಗೊತ್ತು, ಇಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ (ಒಂಬಿಕೊಪ್ಪಲಿನೆ ಪಶ್ನಿ ಿ ಮತ್ತುರುವ 
ಚಬೋರೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಹೀಳಿದ ಮಾತು) € ಆ ಗಿಡದಲ್ಲಿರುವ ಚೇತೆನದಸೆೆ K ಅದ್ದು ತೆ 
ವಾದ ಶಕ್ತಿ ಹುದುಗಿದೆಯೆಂದು. ಈ ಭಾವನೆಯಂತು ನನೆಗೆ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ 
ಅವರಿವರ ಉಪದೇಶವಲ್ಲದೆಯೇ ಮೇದೋಪನಿಷೆತ್ತು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓದುವುದಳ್ಯೆ 
4 ತಫೋನಂದನ' ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು, ಪಟ. ೧೧೧-೧೧೨. 

5 ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿಯಬಯಸುವವರು "ಶ್ರೀ ಘುವೆಂಘಪು ಸೆಂದರ್ಶನ' ವಿಂಬ 
ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಪುಟ ೨೫ ರಿಂದ ds 


೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮುಂಚಿನಿಂದಲೂ ಬೆಳೆದುಬಂದಿದೆ. ಈ ಭಾವನೆ ನನ್ನ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ರಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಯಾರು 
ಏನೇ ಹೇಳಲಿ ಈ ಮಾತು ಮಾತ್ರ ಸತ್ಯ.”" ಇದೇ ಶ್ರೀ ಕುನೆಂಪು ದರ್ಶನ. 
“ " ಈಶಾವಾಸ್ಕಮಿದಂ ಸರ್ವಂ’ ಎಂಬ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಮಂತ್ರೈದಲ್ಲಿಯೂ, " ವಾಸು 
ದೇವೂ ಸರ್ವಂ' ಎಂಬ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಶ್ಲೊ €ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ವಿರಾಡ್ಲರ್ಶನದ 
ಅನುಭವ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆಯೋ ಆ "ಸರ್ವಂ ಖಲ್ವಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮ 'ತ್ರೈವು”' ' ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು 
ಅವರಿಗೆ ಅವರಿವರ ಉಪದೇಶವಿಲ್ಲದೆಯೇ, ಉಪಸಷನಿಷತ್ತು, ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಓದುವುದಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚೆಯೇ "ಯಾವ ಉಪಾಧಿಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ' ಅಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಅನುಭವ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಅಪರೋಕ್ಸ ವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿ ಕಂಡ ಕಾಣ್ವೆಯನ್ನೆ € " ದರ್ಶನ' 
ಖನ್ನು ವುದು. “ ಅವನ ದರ್ಶ ನಕ್ಕೆ ಅವನ ಆತ್ಮಸಿದ್ದಿ ಆಧಾರ. ಆ ಆತ್ಮಸಿದ್ದಿ ಅಥವಾ 
ಸಾಕ್ಲಾತ್ವಾರ ವಿಷ್ಟು ಹಿರಿದಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನ ತೃತಿ ಅಷ್ಟು el ಗುತ್ತದೆ. 
" ದರ್ಶೆನ'ದ ಔನ್ನತ್ಯ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಶಿರವೆತ್ತಿ SY ದೆ. ದರ್ಶನದ 
ವೈಶಾಲ್ಯ ಶೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮೈದೋರಿ ವಿಶ್ವವ್ಯಾ ಪಿಯಾಗುತ್ತ, ಡೆ. ಕವಿಯ " ದರ್ಶನ'ವು 
ವಿರಾಟ್‌ ಆದರೆ ಅವನ M ತಿಯೂ ವಿರಾಟ್‌ ಪ್ರತಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಅವತಾರ ತಾಳುತ್ತದೆ.” 
ಹೀಗೆ ಸಿದ್ದವಾದ ಮ ದರ್ಶನ, 2h ಏಕೆ ಕಾವ್ಯಪ್ಪ ತಿಮೆಯಾಗಿ ಅವತರಿ 
ಸುತ್ತದೆ? ಹೇಗೆ ಅವತರಿಸುತ್ತ ದೆ? ಇವು ಮುಂದಿನ ಪ್ರಶ್ನಿ ಗಳು. ಅತೀಂದಿಯಗಳಿಂದ 
ಕಂಡ ಕಾಣ್ಯೆಯನ್ನು ಘವಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅದುಮಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಜೆ 
ಕಾಣ್ಣೆ ತಾನು ಬೇಡವೆಂದರೂ ಕೇಳದೆ ಹೇಗಾದರೂ ಮೂಡಿಯೇ ಮೂಡುತ್ತದೆ. 
ಶಿಲ್ಪಿಯ ಕಾಣ್ಯೆ ತನ್ನ ವಿಗ್ರಹಗಳ ಮೂಲಕವೂ, ಚಿತ್ರಕಾರನ ಕಾಣೆ ಅವನ ಚಿತ್ರಗಳ 
ಮೂಲಕವೂ, ಸೆಂಗೀತಗಾರನ ಕಾಣೆ ಅವನ ರಾಗದ ಮೂಲಕವೂ, ಕವಿಯ ಕಾಣ್ಯೆ 
ಅವನ ಕಾವ್ಯದ ಮೂಲಕವೂ ಮೂಡಿ ಬರಲೇಬೇಕು. ಅದನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. | 
ಆದರೆ, ಅತೀಂದಿಯಗೋಚರವಾದ ಆ " ದರ್ಶನ 'ವನ್ನು ಸೇಂದಿ ಯವನ್ನಾ ಗಿ 
ಮಾಡುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಯಾವುದು ಬುದ್ದಿ, ಚಿತ್ತ, ಮನಸ್ಸಿ ಇ ಮೀರಿ ಎಂತಿಡೆಯ 
ಅದನ್ನು ಬುದ್ದಿ ಚಿತ್ರ ಮನಸ್ಸು ಗಳಿಗೆ AAAS ಮ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 
ಅದೇ ಎಲ್ಲ ಕಲೆಗಾರರ RE ದ್ರಯತ್ತ —ಬಹು ಕ ಷ್ಟೃತರವಾದ ಪ ಠಯತ್ನ 
ಮತ್ತು ಸಾಹಸ! “ ಕವಿ ತಾನು ಎರಿ ಮುಟ್ಟಿದ ಡ್‌ ದಂ 'ವನ್ನು ಮ ಕಟು ತಾ ಸ 


6 ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಸಂದರ್ಶನ, ಶಿ ಶ್ರೀ ದೇ. ಜವರೇಗೌಡರ ಸಂದರ್ಶನ, ಪುಟಿ 4೧ (ದ್ವಿ. ಮುದ ದೃಣ). 
7 “oth ಪೂಜಿ `ಶ್ರೀ ಹ ಪುಟ ೧೧೫. 
8 « ತಫೋನಂದನ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು-ಹಾವ್ಯನಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣದೃಷ್ಟಿ, ಪುಟ ೧೧: 


ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನ ೬ 


ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದಾದರೆ, " ಸ್ವಯಂಭು 'ವಾದ ಕವಿ 
*" ಮನೀಷಿ.'ಯಾಗಿ " ಪರಿಭು'ವಾಗುತ್ತಾನೆ. ದರ್ಶನವು ಚಿಂತನದಿಂದ ವರ್ಣನಕ್ಕಿಳಿ 
ಯುತ್ತದೆ.” ಏರಿ ಮುಟ್ಟಿದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು ಒಂದು ಯೋಗ್ಯನಿದರ್ಶೆನ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ನಿದರ್ಶನ ಕವಿಯ ಕಾಲ, ದೇಶ, ಸಂನಿಮೇಶ, ಮತ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಬಂದೊದಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕವಿಗೆ ತಮ್ಮ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿ 
ಸಲು ರಾಮಾಯಣವೇ ಸರಿಯಾದ ಮಹತ್ತಪೂರಿತವಾದ ನಿದರ್ಶನನೆಂದು ತೋರಿ 
ಬಂತು. ಅದನ್ನು ವಾಹನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪ್ರತಿಮಿ 
ನಿದರು. ಅದು ಮಹಾಳಂದಸ್ಸಿ ನ ಮೈೈವೆತ್ತು ಮೂಡಿತು. ಶನಿವನಿಯನಸ rR 
ವಾಯಿತು. 
೨ 

' ಈಶಾವಾಸ್ಯ ಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ', " ವಾಸುದೇವಃ ಸರ್ವಂ', "ಸರ್ವಂ ಖಲ್ವಿದಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ '--ಎಂಬುದೇ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪುದರ್ಶನದ ಸಾರಸರ್ರಸ್ವ. ಬಹುಶಃ ಇದೇ ಎಲ್ಲ 
ಮಹಾಕವಿಗಳ ದರ್ಶನವೂ ವಿನ್ನೆ ಬಹುದು. ಇದೇ ದರ್ಶನವನ್ನೆ € ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು 
ತಮತಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದ, ಅನುಗುಣವಾದ ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ಉಪನಿಷತ್‌ ಕವಿಗಳು ಮಂತ್ರಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ, ಶಂಕರ, ಮಧ್ವ, ರಾಮಾನುಜ, 
ಬಸವ ಮುಂತಾದವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ರೋತ್ರಪದ್ಭಗಳಲ್ಲಿ, ಭಾಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ, 
ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ಸಾಮತಿ, ದೃಷ್ಟಾಂತಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು. ಈ ಶತಮಾನದ ಮಹಾಯೋಗಿಗಳೂ, ಮಹಾಯಸಿಗಳೂ, 
ಮಹಾಕವಿಗಳೂ, ಮಹಾದಾರ್ಶನಿಕರೂ, ಮಹಾತತ್ತ ಎವೇತ್ರರೂ ಆದ ಶ್ರೀ 
ಅರವಿಂದರು ಕೂಡ ಕಂಡ ಕಾಣ್ವೆ ಇದೇ : " ಈಶಾವಾಸ್ಕಮಿದಂ ಸರ್ವಂ'; "ಸರ್ವಂ 
ಖಲ್ವಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮ'! ಅವರ ಈ ಕಾಣೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ದಾರ್ಶನಿಕ ತತ್ತ ಗ್ರಂಥ 
“ಲೈಫ್‌ ಡಿವೈನ್‌ ' (Liಕ Divine) ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ " ಸಾವಿತ್ರಿ” ಎಂಬ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ ಪ್ರತಿಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಲೈಫ್‌ ಡಿವೈನ್‌' 
ಮಹಾ ಉದ್ದ )೦ಥದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನ ಕೇವಲ ದರ್ಶನವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. " ಸಾವಿತ್ರಿ ' 
ಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಅರನಿಂದರ ದರ್ಶನ ಕಾವ್ಯರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ, ಧ್ವ ನ್ರಸಿತವಾಗುತ್ತ ದೆ. 

ಆಗಿರುವುದೆಲ್ಲವೂ ಬ ನಿ) ಹ್ವನೇ ; ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಬ ್ರ ಹೃನಿದ್ದಾನೆ-ಎಂಬ ಸತ್ಕವನ್ನು 
ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಆದ ಅನೇಕ ಯೋಗಿಗಳೂ ಯಪಿಗಳೂ ಕಂಡಿದ್ದರು. 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಸೂತ್ರಪಾಾಯವಾಗಿ-ಲ್ಲರೂ ಹೇಳಿದ್ದ ರು. ಆದರೆ ಕೇವಲ ಸತ್‌, 


8 (ತಪೋನಂದನ ' ಅದೇ ಲೇಖನ, ಪುಟ ೧೧೨. 


ಆ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
'ದೆ 


ಚಿತ್‌, ಆನಂದಸ್ವೆರೂಪಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು, ಅಸತ್‌, ಜಡ, ನಿರ್ಜೀವವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ?" ಈಶಾವಾಸ್ಕೆಮಿದಂ ಸರ್ವಂ' ಎಂಬುದು ಸತ್ಯವಾದರೆ ನಾವು 
ತುಳಿವ ನೆಲವೂ, (ಪೃಥ್ವಿಯೂ) ಶೂನ್ಯವಾದ ಆಕಾಶವೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಜಡಚೇತನಗಳು ಒಂದೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಎಂಥ "ಮೂಢ'ನೂ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ದ ನಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ಈ ರಾಜಿಯಾಗದ ಎರಡು ಧ್ರುವಗಳಷ್ಟು ಅಂತರವಿರುವ ಜಡ 
ಚೇತನಗಳರಡರಲ್ಲೂ- ಹಾಗೆಯೇ ಕತ್ತಲು ಬೆಳಕು ಜ್ಞಾನ ಅಜ್ಞಾನ ಮುಂತಾದ 
ದ್ವಂದ್ರಗಳಲ್ಲದರಲ್ಲೂ--ಚಿನ್ಮಯ, ಚೇತನವೇ ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಲಾರದ 
ಅದ್ವೈತಿಗಳು " ಜಗನ್ಮಿಥ್ಕಾ ' ತತ್ತ್ಯವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮ ವೆಂಬುದೇ 
ಸತ್ಯ. ಈ ಜಗತ್ತೆಂದು ತೋರುವುದೆಲ್ಲ ಕೇವಲ ಮಾಯೆ ; ಮಿಥ್ಳೆ-ಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿ 
ಸಿದರು. ಆದರೆ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ಮಾಯಾವಾದವನ್ನು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಜಗತ್ತು ಮಿಥ್ಛೆ 
ಯೆಂದು ತುಚ್ಛೀಕರಿಸೆಲಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೇ ಆದ ಈ ಜಗತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ ನಷ್ಟೇ ಸತ್ಯ, 
ಅಜ್ಞಾನವೂ ಜ್ಞಾನದ ಒಂದಂಶ, ಕತ್ತಲೂ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲೇ ಇದೆ, ಜಡಜೇತನಗಳು 
ಸೃಷ್ಟಿಯೆಂಬ ನಾಣ್ಯದ ಎರಡು ಮುಖಗಳು, ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಎರಡು ತುದಿಗಳು ಎಂದು 
ಸಾರಿದ ವೀರದಾರ್ಶನಿಕರು. ಚಿನ್ನ ವು ಕೇವಲ ಗಟ್ಟಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ವಿಷ್ಟು 
ಸತ್ಕವಾದ ಚಿನ್ನ ವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅದರಿಂದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗಲೂ ಅಷ್ಟೇ 
ಸತ್ಯ. ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ನಾವು ಜಡವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಸರ್ವಶಕ್ತ 
ಚೈತನ್ಯ ಸುಪ್ತವಾಗಿ, ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಅಡಗಿರುವುದ್ದೂದೆ, ಅದು ವಿಕಸನ ಕ್ರಮದಿಂದ 
ಜಾಗ್ರತವಾಗುವುದು, ವ್ಯಕ್ಕವಾಗುವುದೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಉದ್ದೇಶ ಎಂದೂ ಕೇವಲ ವೈಜ್ಞಾ 
ನಿಕವಾಗಿ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರು. ಜಡದಲ್ಲಿ ಜೀವ, ಜೀವದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಅತಿಮನಸ್ಸು ಸುಪ್ಕವಾಗಿ ಅಡಗಿದೆ. ಅದು ಜಾಗ್ರತವಾಗುವುದೇ ಸಾಧನೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದ, ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ಜಗತ್ತು ಮಿಥ್ಯೆಯೆಂದ್ದು, ಕ್ಲೇಶವೆಂದು, ಕೋಟಿಲೆ 
ಯೆಂದು, ದುಃಖವೆಂದು ಅದನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಈ ಜಡಜಗತ್ತೂ ಆ ಚೈತನ್ಯ 
ಪುರುಷನಷ್ಟೇ ಸತ್ಯ ಎಂದು ಕಂಡರು. ಈ ಜಡದಿಂದ ಜೀವವುದಿಸಿ, ಜೀವದಿಂದ 
ಮನಸ್ಸು ಉದ್ದವಿಸಿ, ಇಂದು ಸೃಷ್ಟಿ ಒಂದು ನಿರ್ಣಾಯಕ ಘಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತಿದೆ. 
ಜಡದಿಂದ ಜೇವವುದಿಸಿದಾಗ ಸೃಷ್ಟಿ ;ಿ, ಹಿಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಘಟ್ಟವನ್ನು ಹತ್ತಿ ನಿಂತಿತು. 
ಅಂತೆಯೇ ಜೀವದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಹುಟಿ ದಾಗ ಇನ್ನೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಹೆಜ್ಜೆ ಯನ್ನಿ ಟ್ವೈತು. 
ಈ ಸೃಷಿ )ಿ, ಈಗ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಜ್ಚಿಯನ್ನಿ ಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದೇ ಅತಿ ನಸ್ಸಿ ನ ಸೃಷ್ಟಿ. 
ಆ ಅತಿಮನಸ್ಸಿನ ಅವತರಣಿಕೆಗಾಗಿಯೇ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ತಮ್ಮ ಇಹಜೀವನದ 


ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನ 


ಬಹುಭಾಗವನ್ನು ಸವೆಸಿದರು. ಲೋಕದ ಜನರನ್ನು ಜರಾಮರಣದ ಸುಖದುಃಖದ 

ತೋಟಿಲೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಲು ಅತಿಮನಸ್ಸಿ ನ ಅವತಾರವೇ ಸರ್ವಕಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪರಿಹಾರ 

ಎ೦ದು ಕಂಡರು ಶಿ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು. Fe ಸ್ಪ ನ್ದು ಅವತರಿಸಿ ಭೂಮಿಯ ) ಮೇಲೆಯೇ 
ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥಾಾಪ ಪನ a ತೃಪಾಕಾರ್ಯದ್ದ್ಲಿ "ತೊಡಗಿದ್ದರು. ಈಗಲೂ ತೊಡ 
ನದ್ದಾ ರೆ. 

ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಆಗಿಹೋದ ದಾರ್ಶನಿಕರಲ್ಲಿ ಬಹುಜನರು 'ಸ್ವಗ 

ಸ್ರರ್ಗವೇ ; ಮರ್ತ್ಯ ಮರ್ತ್ಸ್ವವೇ! ಸ್ವ !ಸ್ಪರ್ಗ ಮರ್ತ್ಸ್ವೇಗಳರಡೂ ಹೂಡಲಾರವು ' ಸ 

7 SEN ತಮ್ಮ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಹಿಂದಿನ 
ದಾರ್ಶನಿಕರು ಇಹವನ್ನು ತೊರೆದು ನ್ರರದಲ್ಲಿಯೇ ರಮಿಸಲು ಹಾತೊರೆದರು. ಇಹ 
ವೆಂಬುದು ಮಿಥ್ಯೆ ಎಂದು ಅದನ್ನು ತಿರಸ್ವ್ರರಿಸಿದರು. ಆದರೆ "ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ ಮರ್ತ್ಯ 
ಲೋಕವೆಂಬುದು ಬೇರಿಲ್ಲ ಕಾಣಿರೋ ' ಎಂದು ಸಾರಿದ ಶರಣದಾರ್ಶನಿಕರು ಕೇವಲ 
ಕೈಜೆರಳಿನ ಮೇಲೆ ಎಣಿಸುವಷ್ಟು ಜನರು ಮಾತ್ರ. "ಮರ್ತ್ಯವೆಂಬುದು ಕರ್ತಾರನ 
ಕಮ್ಮಭಿವಯ್ಯ ' ಎಂಬುದನ್ನು ಹು ಸಾರವು. ಆ ಸತ್ಯದ ಬುದ್ಧಿ ಸಮರ್ಪಕ 
ವಾದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಅದದು. ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ಮಹಾಗ್ರಂಥ "ಲೈಫ್‌ ಡಿವೈನ್‌ ' 
ನಲ್ಲಿಯೇ ! ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರನ್ನು ದಿವ್ಯಜೀವನದ ಆದ್ಯಪ್ರವರ್ತಕರು ಎಂದು 
ಶರೆಯುತ್ತ್ಯಾರೆ. 

ಮರ್ತೃದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವರ್ಗ ಸಂಸ್ಥಾ ಪನೆ ಮಾಡಬೇಕಾದವರು ಮರ್ತ್ವದಿಂದ 

ನುಣುಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗಕೂಡದು. ತಾವು ಏರಿಮುಟ್ಟಿದ ದರ್ಶನದಂತೆ ಇಳಿದು 
ಮೆರ್ತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಾಳು ಕಟಿ ಸಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಕೆಲವರು ಮಾತ್ರ ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದಿದರೆ ಸ ಇದುವರೆಗೆ ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಪಡೆದ ಚೇತನವನ್ನು 
ಇನ್ನು ಮೇಲೆಸೃ ಪಿಯ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲೂ ಇಳಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಜಡವೇ ದೈವತ್ವ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು (Divinization of the Vital. ಹೀಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಯೆಲ್ಲವೂ 
ಚೀತನಸಿದ್ದ ಪಡೆದಾಗ "ಸರ್ವಂ ಖಲ್ವಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂಬುದು ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯವಾಗಿ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ '್ರನುಭವನೀಡ್ಯವಾಗುವುದು. 

ಶಿ€ ಅರವಿಂದ ಮು ಕಂಡ ಈ ದರ್ಶನ-ಮತರ್ತ್ಯವೇ ಸ್ಪರ್ಗವಾಗ 


ತ್ರ, 
ಬೇಕು, ಸ್ವರ್ಗವಾಗುವುದು ಎಂಬುದು-ಮರ್ತೃದಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ಯವಾಗುವುದು. ನಮ್ಮ 


” ‘In actual practice the conviction that usually guides the spiritual 
seeker after Truth is what may be put as: ‘“‘Heaven is Heaven, Earth is 
Earth, and the twin shall never meet” Sri Aurobindo, the prophet of life 
divine, page 54, by Haridas Chundhuri, M.A., D.Phil. 


೧೦ ”:ಪಬುದ ಕರ್ಕಾಟಕ 
JAA 


ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಲಿ ಕಾಣದಿರಲಿ ; ಕೈಗೆ ತಾಕಲಿ ತಾಕದಿರಲಿ ; ಚಣಚಣವೂ ದಿನದಿನವೂ 
ಈ ಪರಿವರ್ತನಾಕಾರ್ಯ ಯುಗಯುಗಗಳಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇದೆ. 
4 ಹಾರೈಸಿ ಹಾರೈಸಿ ಹಾರೈಸಿ 
ಅನ್ನ ತಾನಾದುದೈೆ ಪ್ರಾಣ ; 
ಹಾರೈಸಿ ಹಾರೈಸಿ ಹಾರೈಸಿ 
ಹಾರಿದುದೊ ನೀರಧಿಯ ಮೋನ! 
ಹಾರೈಸಿ ಹಾರೈಸಿ ಹಾರೈಸಿ 
ಪ್ರಾಣಿಗುದಿಸಿತು ಮನೋಜ್ಞಾನೆ ; 
ಹಾರೈಸಿ ಹಾರೈಸಿ ಹಾರೈಸಿ 
ಸಿದ್ದಿಯಾಯ್ತಾ ತ್ಮ ವಿಜ್ಞಾ Ee 
ಈ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನ ಸಿದ್ದಿಯ ಕ್ರಮ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ನಿರೂಪಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ನಾವು ತಿಳಿಯಲಿ ತಿಳಿಯದಿರಲಿ, ನಿಧಾನವಾಗಿಯಾದರೂ ಸ್ಫ ಪಿ ಆತ್ಮ 
ಸಿದ್ದಿಯ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಸಿದ್ದಿ ಗೆ ಯಾವುದು ಅನುಗುಣವೋ Fs 
Se ಅದು ಅವನ ಇಬ್ಬೆ ಯಂತೆ ಬಂದೊದಗುತ್ತದೆ ; ಸೆಹಾಯಕವಾಗು 
ತ್ಯ್ಮದೆ; ಸೃಷ್ಟಿಯ ಘಟಿನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸ ಮೆ. ಯಾವುದು ಮೆನುಷ್ಯ ಬುದ್ಧಿಗೆ 
ಅಯೋಗ್ಯ ಸ ಅನಿಷ್ಟ ವೂ ಅಮಂಗಳಕರವೂ ಆಗಿ ತೋರುವುದೋ ಸ ಆ 
ಸರ್ವಜ ನ ದ ೈಪ್ಪಿಯಲ್ಲಿ ತಾನಿಟು ಕೊಂಡ ಗುರಿಯ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ (ಹಾಕ್ಕಸಿ ಹಾಕ್ಕಿಸಿ 
ಅನ್ನ ಮಯದಿಂದ ಆನಂದಮಯದ ವರೆಗೆ ಏರಿ ಆತ್ಮ ನಿದ್ದಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಗುರಿಯ 
ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ) ಯೋಗ್ಯ ವೊ, ಇಷ ಸೈವೂ, ಪರಮ ರಿನ್ನಸರಘೂ ಆಗಬಹುದು. 
ಅದನ್ನು ಮರ್ತ್ಯ ಸ್‌ ಮತ್ಯ ಬುದ್ದಿ ಯಿಂದ "ಸೆರಿತಪು' ಎಂದು ನಿಷ್ಟರ್ಷಿಸು 
ಭ್ರ ಮತ ರ್ತೃನೀತಿಗೆ ಸ ಆದರೆ ೫ ಶಕ್ತಿ ಇಟ್ಬು ಕೊಂಡ 
ಗುರಿಯ ಸಿದ್ದಿ ರೀತಿಗೆ ಅದೆಲ್ಲವೂ-ಮನುಷ್ಯ ನ"ಸ ಪ್ರು' ಎಂಬ Nae 
ಹೇವಲ ಕ್ಸು ಲ್ಪ! 

ಗ ಮೇಲೆ ಯಾರು ಬೇಡವೆಂದರೂ ಕೇಳದೆ ನ ನೃಷಿ ಿಯೆಲ್ಲವೂ- ಅದೆಷ್ಟೇ 
ಮಂದಗತಿಯಲ್ಲಿ ಆಗಲೊಲ್ಲದೇಕೆ-ಆತ್ಮ ನಿದ್ದಿ ಯ ಕಡೆಗೆ Fk ಸಾಗುತ್ತಿ py 
ನಾವು ಈ ಸಿದ್ದಿ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಯ ಭಾಗಿಗಳಾಗಲ್ಲಿ, ಆಗದಿರಲಿ 
ಅದು ನಡೆದೆ ಸಕ ಆದರೆ, ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಪ ರ್ರಜ್ಞ್ಯಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಪಾಲ್ಲೊ ಬೇಕಾಗಿದೆ ; ಸೆಹಕರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನೆ RS ಸನ "ಸ್ವರ್ಗ 


11 « ಅಗ್ಗಿಹೆಂಸ' (ಕವನಸಂಗ್ರಹ) ಶ್ರೀ ಈುವೆಂಪು, "" ಹಾರೈಸು'' ಎಂಬ ಕವನ, ಪುಟ ೮೯. 


ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಅರನಿಂದ ದರ್ಶನ ೧೧ 


ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಲಗ್ಗೆಹಾಕಿ ಸ್ಥಾ ಸ್ವಾಧೀನ 'ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ”? ಎಂದು ಹೇಳು 
ತ್ಲಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕೆ ನ € ದಾರಿ ಹಾಗೂ ಗುರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನದ ಸೂ ಲಸ್ವರೂಪ ಇಂಧದು. ಅವರ ಮಹಾ 
ದಾರ್ಶನಿಕ ಉದ್ದ )ಂಥ " ಲೈಫ್‌ ಡಿವೈ ನ್‌ ps ತಮ್ಮ ಕಾಣೆ ಣ್ಕಯನ್ನು ಇತರರಿಗೂ 
ಹಾಣಿನಸುವ ದ ಮಾಡಿದ್ದಾ ಅತಿಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ 
ಗೋಚರಸಾಧ್ಯವಾದ ಆ ಭಾಷೆಗೆ ಸಿಲುಕದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಅತಿಜಡಮನಸ್ಸಿನ 
ಮಾನವನಿಗೂ ಲಭ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಈ ಮಹಾಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಭೌತಿಕಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಂಥ ಹೆಳವನೂ ಹತ್ತಬಹುದಾದಷ್ಟು ಪುಟ್ಟಿ ಪುಟ್ಟ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ , ; 
“ ಈಶಾವಾಸ್ಕಮಿದಂ ಸರ್ವಂ' ಎಂಬ ಸತ್ಯ ವನ್ನು ಬುದ್ದಿ ಒಪ್ಪು ವಂತೆ ವಿವರಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ದರ್ಶನವನೆ ್ದ € ಶ್ರೀ ee ಸಾವಿತ್ರಿ 'ಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಮಮಯ 


ನಿ 
ಹಾಡಿದ್ದಾ ಕ ಶ್ರೀ ನ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


8 
“ ಇಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವ ಈ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಆ ಗಿಡದಲ್ಲಿರುವ ಚೇತನದಷ್ಟೇ ಅದ್ಭು ತೆವಾದ 
ಶಕ್ತಿ ಹುದುಗಿಡೆ' ಎಂಬ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರ ದರ್ಶನ ಶ್ರೀ EEE 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಧ್ವನಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರೀ ರಾಮಲಕ್ಷ ಒರು ವಿಶಾ ಮಿತ yt ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ಯಾರೆ. 
ಚಿರಪರಿಚಿತವಾದ ಮಾ 'ದಾರಿತಸ್ತಿ ರಾತಿ ಶಿಯೆಲ್ಲವೂ ಅಲೆಯುತ್ತಾರೆ, ಬೆಳ 
ಗಾಗುತ್ತದೆ. ಖಪಿವನ ಸೆದೃಶ RR as ದೆ. ಅದನ್ನು ಹೊಗು 
ತಾರೆ. ಆದರೆ 
" ತಾಯಿ ಕೌಸಲ್ಕೆ 
ಗೋಳಿಡುತೆ ತನ್ನ ಪೆಸರಂ ಪಿಡಿದು ಕರೆವನೊಲ್‌ 
ಕಲ್ಲಳಿಂ ಪುಲ್ಲ ಳಿಂ ಮರಮರದ ಹೃದಯದಿಂ 
ಮೂಡಿ ಕೇಳ್ಗು ದು ಸಂಕಟೆಂ ರಾಮನೊರ್ವಂಗೆ '1 
ಅದನ್ನು "ಹೇಳಿದ ಶ್ರೀ ರಾಮಜಚಂದ ನನಿಗೆ ಭಾವಸಮಾಧಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾವ 
ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲೇ ನೃತ್ಯ ದಲ್ಲಿ i ನೆ ಮುಂಡೆ ಮುಂದೆ ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಎದುರಿಗೆ "ಕಲ್ಲಂಡೆಯೊಂದು' ಬಿದ್ದಿರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಸುತ್ತಲು ಬಿದಿರ್‌ ಮೆಳೆ 
ಬೆಳೆದಿರುತ್ತದೆ. ಆಗ 
 @ “Seize the Kingdom of Heaven by Storm.” 
13 ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ, ಪ್ರಥಮ ಸಂಪುಟ; ಪುಟ 4೬, ಸಾ. ೨೩೩ 


೧೨ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಬ``@ 


"ಯಸಷಿಕೃ ಪಾವಚನದೊಲ್‌ ರಾಮನೇರ್ದನು ಬಂಡೆಯಂ, 
ಬಾಸ್ಯಮಂ ತೊಡಗಿ.' 
ಆಗ ಏನಾಯಿತು? 
¢ ಒಯ್ಯನೆ ಚರಣ ಚನಿಂಬನಕೆ 
ಕಲ್ಲೆ ತಾಂ ಬೆಣ್ಣೆಯಾಯ್ತೆನೆ ಕಂಪಿಸಿತು ಬಂಡೆ, 


ಎನಿ ಗ 
ಪ್ರೇಮ ಸಾಮೀಪ್ಯದಿಂ ಸಾನ್ಸಿಧ್ಯದಿಂ ಮತ್ತೆ 


ಸಂಸರ್ಗದಿಂ ತಲ್ಲ ಣಂಗೊಳ್ಳುವಬಲೆಯೋಲ್‌ > 

ಬಿಲ್ಲು ಬೆರಗಾಗಿ ನೆರೆದವರೆಲ್ಲ ರೀಕ್ಸಿಸಿರೆ, 

ಬೆಂಗದಿರನುರಿಗೆ ಕರ್ಪುರಶಿಲೆಯಂತೆವಮೋಲ್‌ 

ದ್ರವಿಸಿತಾ ಕರ್ಬಂಡೆ : ದಿವ್ಯ ಮಾಯಾ ಶಿಲ್ಪಿ 

ಕಲ್ಪನಾ ದೇವಿಯಂ ಕಲ್ಲಸೆರೆಯಂ ಬಿಡಿಸಿ 

ಕೃತಿಸಿದನೆನಲ್‌, AR 

* ನಿಂದುಡೊಂದು ತಪಸ್ವಿನೀ ವಿಗ ಗೃಹೆಂ,'' 
ಗೌತಮಮುನಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಕಲ್ಲಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಅಹಲ್ಫೈ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರ ಚರಣ 
ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಉದ್ದಾರವಾಗಿ ಪೂರ್ವರೂಪು ಪಡೆದಳು ನತ ತಥೆ. ಆದರಿ 5 ಚೈತನ್ಯ 
ಭರಿತಳಾದ ಸ್ತೀ ಕಲ್ಲಾ ಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಕಲ್ಲಾದವಳು ಮತ್ತೆ, ಜೇತನವಾದಾಳೆಯೆ? 
" ತತ್ಕಾಲದ ಲೋಕಧರ್ಮವೇ ಪರಮಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಭಾವಿಸುವ ನೆಲವು ಆಧುನಿ. 
ಕರಿಗೆ' ಈ ಅಹಲೊ ೀದ್ನಾ ರ ಪ್ರಸಂಗ 54 ಕಟ್ಟುಕಥೆಯಾಗಿ ತೋರಬಹುದು! 
ಆದರೆ ರ ಸರ್ವಂ' ಎಂಬ ಸತ್ಯದರ್ಶನವಾದ ಪವಿಗೆ 

ಇದು ಕೇವಲ ಸತ್ಯವಾದ ಕಥೆ! ಕೇವಲ ಚೈತನ್ಯಸ್ಪ ರೂಪಿಯೂ ಆನೆಂದಸ್ವೆ ರೂಪಿಯೂ 
ಅವ್ಯಕ್ತನೂ ಆದ ಕೇವಲ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅತ್ನ ಲತ ಮೃಣ್ಮಯವಾಗಿ ನ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಸೋಡುತ್ತಿಲರೆ? ಫಾ ಬ್ರಹ್ಮನು, ಆಕಾಶವಾಗಿ, 
ಆಕಾಶದಿಂದ ವಾಯುವಾಗಿ, ವಾಯುವಿನಿಂದ ಅಗ್ಗಿಯಾಗಿ, ಅಗ್ಗ ಯಿಂದ ಅಪ್‌ ಆಗಿ 
ಅಪ್ರುವಿನಿಂದ ಪೃ ಪೃಥ್ವಿಯಾಗಿ, ಅನ್ನ ಮಯ, ಪ್ರಾ ಹ ಮ ವಿಜ್ಞಾನ 
et ಮತ್ತು Sas ನಂಚಳೋತಗಳನ್ನು ಹೊದ್ದು ಸೃಷ್ಟಿ ಮ 
ಗಿಲ್ಲವೆ? ಆನಂದಮಯವೇ ಅನ್ನ ಮಯವಾಗಿದೆ. " ಅನ್ನ ಸ: ನಂದಮಯವಸೊಳ? 
ಗೊಂಡಿದೆ. ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದ p ಸೈತನ್ಯವು ತನ್ನ ಸ್ನ ಸ್ವರೂಪದ ಮರವೆಯಿಂದ ಕಲ್ಲಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವುದು ಈಗ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಸತ್ಯವೂ ನ ಅಹಳ್ಕೆ ತನ್ನ ಪತಿಯ ಶಾಪದಿಂದ 
ತನ್ನ ಸ್ವಸ್ಕರೂಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ (ಮರೆತು) ಕಲ್ಲಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದು ದರಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು ? 


4ಶ್ರೀರಾದ. ಪ್ರಥಮ ಸಂಪುಟ, ಪುಟ ೩೮, ಸಾಲು. ೨೭೯ ರಿಂದ ೨೮. 


ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನ ೧ತ್ಲಿ 


ಸಟ್ಟುಕತೆಯೆಲ್ಲಿದೆ? ಅಂದಮೇಲೆ, ಚೇತನ, ಕಲ್ಲಾದ ಮಾತ ಶ್ರಕ್ಕೆ ಅದರ ಸ್ವಭಾವ, 
ಸ್ರ ಗುಣವನು ್ರಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ತೊರೆಯಿತೆಂದಲ್ಲ. ವೃತ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ಚೇತನ, ಅವೈತ್ತ ವಾಗಿ, 
ME, ಜಡದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ನಿದಿ) ಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಭಜ ಕ್ರಮೇಣ, ಕ್ರಮೇಣ 
ತನ್ನ ಪಂಚಕೋಶಗಳನ್ನೂ ಹರಿದೊಗೆದು ಆನಂದಮಯದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿಯೇ ಆಗು 
ವುದು. ಯಾರು ಬೇಡನೆಂದರೂ ಅದು ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಕಲ್ಲು, ಮಣ್ಣಾ ಗಿ, ಮರವಾಗಿ, 
ಖಗವಾಗಿ, ಮೃಗವಾಗಿ, ವಾನರನಾಗಿ,. ನರನಾಗಿ, ನಾರಾಯಣನಾಗಲೇಬೇಕು. 
ಆದರೆ ಗುರುಕೃಪೆಯಾದಾಗ, ಕಲ್ಲು ನೇರವಾಗಿ ನಾರಾಯಣನೇ ಆಗಬಹುದು ! 
ಇಲ್ಲಿ ಅಹಲ್ಕೋದ್ಸಾರದ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಆದುದೂ ಹೀಗೆಯೇ ! 
" ಕಲ್ಲಾದರೇನ್‌ ? 
ತೀವ್ರ ತಪದಿಂದೆ ಚೇತನ ಸಿದ್ದಿಯಾಗದೇ ೦ 
ಜಡಕೆ? ಕಲ್ಲಾದ ಪೆಣ್ಣ ರಕೆ ತಾಂ ಕೌಶಿಕಗೆ 
ಬಟ್ಟೆದಪ್ಪಿಸಿ ಸೆಳೆಯದೇ ನಿಹುದೆ, ಪೇಳ್‌, ಚರಣಮಂ 
ಶ್ರೀ ರಾಮನಾ ? 915 
ತೀವ್ರ ತಪದಿಂದ ಭಗವತ್‌ ಸೃಪೆಯುಂಬಾಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಭಗವಂತ 
ತಪದ ಕರೆಗೆ ಗೊಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಂದಲಾದರೂ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಪೆ ರ್ರೇಮಮಯ 
ಸಾಮೀಪ್ಯದಿಂದ, ನಾನ್ದಿ ಧ್ಯ ದಿಂದ, ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಭೇತನಸಿದ್ದಿ ಬಹುತ ಇರು 
ತ್ರದೆಯೆ? ಆದರೆ ಅಹಲ್ಪ ಗಿದ್ದ ೦ತಹ ಹಾರೈ = ಬೇಕು. "ಸೃ ರ್ಗ ಸಾಮಾ, ಜ್ಯ ವನ್ನು 
ಲಗ್ಗೆ ಹಾಕಿ ವೆತವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಹಲ್ಯಾಕಾಂಕ ಬೇಶತು!' 
ಈ ರಾಮಾಯಣ ವತ ಇದೊಂದೇ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನದ 
ರಸರ್ವಸ ನ್ರವೇ ಪ ಪ್ರ ತಿಮಿತವಾಗಿದೆ. ಕೇವಲ ಕಲ್ಲಾ ಗಿ ಬಿದ್ದಿ ದ್ದ ಮೃ ತಮೃ ಲ, ಯಕ್ಕೆ. 
ಗುರುಕೃ ro ; ಭಗವತ್‌ ಪಾದಸ ದಿಂದ ಜೇತನವುರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ, 
ಸತ್ಯ EN ೈಷ್ಟಿಯ ವಿಕಸ ಸನಕ್ರ 'ಮದಲ್ಲಿ ಫಲ್ಲಿಗಿಂತಲೂ ಉನ್ನ ತಮಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ 
ಅನ್ಪ ಮಯ ಮಟ್ಟದಿಂದ "ಹೀಲಿನ ಮಖ ದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾ ಉಮಯ, pi SV 
ಭೂಮಿಕೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಖಗಮ್ಯುಗವಾನರರು "ಚೀತನಸಿದ್ದಿ ಧಡಿಯಲಾರಕೆ ? 
ಅದನ್ನು ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ನಾವು 
' ಹಾಣಬಹುದು. ಕಲ್ಲಿಗಿಂತಲೂ ಖಗ್ಯ ವಿಕಸನಕ್ರ ಮದಲ ಎಷ್ಟೋ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳು 
ಮೇಲೆ ಇದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಅದಕ್ಕೆ ಚೇತನಸಿದ್ದಿ, ಕಲ್ಲಿಗಿರುವಷ್ಟು ಕಷ ವಲ್ಲ, ದೀರ್ಫ 
ವಲ್ಲ. ಈ ಸೆತ್ನ ವನ್ನು ಜಟಾಯುವಿನ ಆಖ್ಯಾನದಿಂದ ನಾವು ಗ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. 


18 ಶ್ರೀ ರಾ. ದ. ಮಹಾಸಂಪುಟಿ ೧, ಪುಟ, ಸಾ. ೨೯೭. 


೧೪ ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಈ ಗ 


ಇದೇ ಸತ್ಯವೇ ಮಾರೀಚನ ಮೃಗಶರೀರ ಛೇದನೆಯಲ್ಲಿ, ಶಬರಜ್ಞಿಯ ಮುಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯ ವಧೆಯಲ್ಲಿ, ರಾವಣನ ಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ- ವಿವಿಧ ಭೂಮಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ್‌ 
ವಾಗಿದೆ. ಕೇವಲ ತಮೋಗುಣ ರಜೋಗುಣ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ರಾವಣ, 
ರಾಮಾಸ್ಟ್ಯತತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ರಾವಣತ್ರವನ್ನು ಉಳಿದು ರಾಮತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಸತ್ಕಗುಣಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದ ವಿಭೀಷಣಸುಗ್ಗಿ ವರು 
ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಸತ್ಯದಿಂದ ಚೇತನಸಿದ್ದಿ ಪಡೆದುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಕೊನೆಗೆ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪುರುಷಸ್ತರೂಪಿಯೇ ಆದ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನೂ, ಪ್ರಕೃತಿರೂಪಿಣಿಯಾದ 
ಸೀತಾಮಾತೆಯೂ ತಮಗೆ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಹರಿದೊಗೆದು ತಮ್ಮ 

ಘ pe 

ಸ್ವಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆದ ಕಥೆಯನ್ನ € ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 


೪ 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ರಾವಣ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರ, ಪಂಚವಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿ ಇಲ್ಲದುದನ್ನು ನೋಡಿ "“ಓ ಸೀತೆ! ಓ ಸೀತೆ! 
ಓ ಸೀತೆ! ಓ ಓ ಸೀತೆ” ಎಂದು ಬೊಬ್ಬೈೆಯಿಟ್ಟು ಕೂಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಆ ಕೂಗಿ. 
ನಿಂದಲೇ “ ಮೆರುದನಿಗಳೆದ್ದು ವಯ್‌ ಮರದಿಂದೆ ಗಿಡದಿಂದೆ ಲತೆಯಿಂಡೆ ನದಿಯಿಂದೆ. 
ಪರ್ವತಾರಣ್ಯಂಗಳಿಂದೆ. ದಶದಶಕೋಟಿ ಕಂಠಂಗಳಿಂದೆ ದೆಸೆಡೆಸೆ ತಲ್ಲಣಿಸುವಂತೆ ಕೂಗಿ 
ತನುಕಂಪದಿಂ ಸೃಷ್ಟಿ.” ಆ ಮರುದನಿಯನು ಆಲಿಸಿದ ಶ್ರೀ ರಾಮ: 
" ಕಂಡೆಯಾ, 
ಸೌಮಿತ್ರಿ, ಮೈಥಿಲಿಯ ಮಾಯೆಯಂ. ಪುಸಿಯಲ್ಲು 
ದಿಟಮಾಕೆ ಭೂವಿಃಜಾತೆಯೆ ವಲಂ. 


ತಾನೊರ್ಸೆ, ಕಾಂತಾರಗತೆಯೊಕ್ಕೆ, ತರುಗತೆಯೊರ್ಕೆ y 

ಒರೆ ಖಗಗತೆ, ಒರೆ ಮೃಗಗತೆ, ತರಂಗಗತೆ 

ಇನ್ನೊ ರ್ರಿ! ಒರ್ಕೆ ಖಂಜನ ಪಕ್ಸಿ ಕೂಜಿತಳ್‌ ; 

ಒರೆ ಕೋಕಿಲ ಕಂಠ ಭಾಷಿತಳ್‌. ಅದೊ ಅಲ್ಲಿ 
ಸುಸಮೀರ ಲೋಲ ಈುಸುಮಿತ ಲತಾ ರಾಜಿತಳ್‌ ; 

ಇದೊ ಇಲ್ಲಿ... ಕಣ್ಪನಿಗರೆನೆಯೇಕೆ, ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಾ?'' 1 


18 ಶ್ರೀ ರಾ. ದು ಮಹಾಸಂಪುಟಿ ೧, ಪುಟ ೨೫೩, ಸಾ. ೬೮೧. 


ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದೆ ದರ್ಶನ ೧೫ 


ರಥಹುವೆರನ ಈ ವರ್ತನೆ ಉನಾ ದಪೆಂದು ಲಸ ೬. ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ರಥು 
ರಾಮ "ಉನ್ಯಾದ'ದಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ಯಸ್ಥೆಸೆತ್ಯವನ್ಸು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ! ಮೆಹಾಮಾತೆ 
ಕಾಳಿ, ೫ ಕೃತಿಯ ಸಕಲ ಡರಾಚರಗಳಲೂ . ಇದ್ದಾ ೪" ಸರ್ವ ೨ಲ್ರಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮ ' 
y ಈಹಾವಾಸ್ಯಮಿದಂ ಸರ್ವಂ” ಎಂಬ ಸತ್ಯ cpa ಉತ್ತಮೆವಾಗಿ 
ಪ್ರದರ್ಶನಗೊಳ್ಳುವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನ " ಉನಾ ದ' ದೈಮೋ 

ನ್ರಾದವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಸನಿಗಾಗಿ ರ ಬಂದೊದ 
ಗಿದ್ದ ಮೆದಧುರಭಾವಮೇ ಶ್ರೀ ರಾಮನಿಗೆ pros ಬಂದರೆ ತಪ್ಪೇನಿದೆ? 

ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಸೊಳ್ಳುತ್ತ್ಯಾನೆ. ಎಂದರೆ, ಕೇವಲ 
ಪುರುಹೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಚೈತ್ಯಸೆಂಪ್ರಜ್ಞಿ ಶಳೆದುಹೋಗುತ್ತಿದೆ. 
ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ತನ್ನ ಸ್ರಸ್ತರೂಪದ ಮರವೆ ಉಂಬಾಗುತ್ತ್ಮದೆ. ಮತ್ತೆ ಆ 
ಚೈತ್ಯಸಂಪ್ರಜ್ಞೆ ಜೆ ಯನ್ನು ಹುಡುಕ ಕಂಡುಸೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆಕೆ, ರಾವೆಣನ ಅವಿದ್ಧಾ 
ಮಾಯೆಯಲ್ಲಿ” ಸುಪ್ತ ಚಿತ್ತ ದ ಗುಪ್ತತಿಮಿರದ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತಳಾಗಿದ್ರಾ ಳೆ. 
ಆ ಚೈತ್ಯಸಂಪ್ರಜ್ಞಿ ರಾಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಗಲಿರುವ ವರೆಗೆ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಮಾಯೆ 
ಮುಸುಕಿದ. ಆ ಮಾಯೆಯನ್ನು ತಾನೇ ಸಾಧನೆಯ ಮೂಲಕ, ದಂಡಸಾರಣ್ಯದಿಂದ, 
ಲಂಕೆಯ ವರೆಗೆ ದುರ್ಗಮವಾದ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಳಸಿ, ನಿಸ್ಪಿ ಮೆವಾದ ಸಾಗರವೆನ್ನೆ € 
ದಾಟಿ, ಸೀತೆಯನ್ನು ವರಿಸಬೇಕು. ತಾನೂ ಚೇತ ತನನಿದ್ದಿ ಯನು ಸಡೆಯಬೇಕು. 
ಆಗ ದಶರಥನ ಸೂನು ಶ್ರೀ ರಾಮನಾಗುತ್ತ್ಯಾನೆ. 

ಹೀಗೆ ಸೈಪ್ಟಿಯೆಲ್ಲವೂ ಹೇತನಸಿದಿಯ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಶ್ರೀ 
ರಾಮಾಯಣ x ನದಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಈ ಮುಖ್ಯಗುರಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸೆಲು. 
ಯಾವ ಯಾವ ಘಟನೆ ನಡೆಯಬೇಕಹೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಅವನೇ ನರ್ದರಿಸಿದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯಲೇಬೇಕು ; ಅದರಂತೆ ನಡೆದೂ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು "ಸೆರಿತಪ್ರ ’ ಎಂದು. 
ನಾವು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. | 

ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಅಡನಿಗಟ್ಟುವ ಪ್ರಸೆಂಗವು, ಮೆರ್ತ್ರೈಬುದ್ಧಿ, ಮರ್ತ್ಯ 
ತರ್ಕ, ಮೆರ್ತ್ಸ್ವರೀತಿ ನೀತಿಗಳಿಗೆ ತೀರಾ ಅಪ್ರಿಯವಾದ, ಅನಿಷ್ಟ ವಾದ, ಅಮಂಗಳ 
ಸರವಾದ ಘಟಿನೆ. ಒಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ. ದೃಪ್ರಿಯಲ್ಲಿ " ಆ 'ವೊ ತೊಡ. 


* ಕಾಮಾಂಧವಶನಾಗಿ ಲಂಪಟಿನೊರ್ವ 
ಮತಿಗೆಟ್ಟ, ಮುಪ್ತು ದೊರೆ ಹೆಂಗುಸೊರ್ವಳ ಪದಕೆ 
ದಾಸನಾಗುರುಳಿದರೆ, ಪೊಜ್ಮನೀ ರಾಮಚಂದ್ರಂ 


೧೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ರಾಜ್ಯಮಂ ತ್ಯಜಿಸಿ ವಿಪಿನಾಂತರದ ವಾಸಮಂ 
ಕೈ ಕೊಳ್ಳುದೇಕೆ p17 


ಎಂದು ನಾವೂ ಸಿಡಿಮಿಡಿಗೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ದಶರಥನ ಆತ್ಮಜ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರ 
ವಾಗಬೇತೆಂಬ ಸೃಷ್ಟಿನಿಯಮ ನೆರವೇರಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ರಾಮ ಅಡವಿಗೆ ಹೋಗಲೇ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡ ಕವಿ 
"" ಹರೆದವಿದ್ಯಾಮಾಯೆಯಂ ಚಿಸಸಿದನು ವಿಧಿ: 
ವಿಭೂತಿಯಾವಿಷ್ಠಾರ ಸಾಧನಾರ್ಥಂಬೇಗಮಾ 
ಕೈಕೆಯಾತ್ಮಂಬೊಕ್ಕು ರಚಿಸು ನಿನ್ಯಾಸಮಂ ”' 118 
ಎಂದೂ 
“ ಚಿರಳಿಚದ ಕೂರ್ತೊ ನೆಯ ಮಿಡಿವ ಹಿಂಸೆಗೆ ತಂತಿ ತಾಂ 
ಬೀಣೆಯಿಂಚರವೀಯು ವಂತೆ, ನೀನುಗುರಾಗಲಾ 
ವೈಣಿಕ ವಿಧಿಯ ಕೈಗೆ, ಪೊಣ್ಮಿದತ್ತಿ ಎಪಾಯು, ಮೇಣ್‌ 
ಭಗವದ್‌ ರಸಧಿಯಾಯು, ರಾಮಾಯಣ ಬೃಹದ್‌ ಗೀತೆ! »19 
ಎಂದೂ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ವಿಭೂತಿಯಾವಿಷ್ಕಾರವಾಗಬೇಕಾ 
ಗಿತ್ತು. ನಿತ್ಸರಾಮನೊಬ್ಬನು ಮೂಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಈಶ್ವರ 
ಶಕ್ತಿ ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇದೂ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ 
ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ. 


೫ 

ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನಕ್ಕೂ ಇತರ ದರ್ಶನಗಳಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ದವಾದ 
ಮಹತ್ವವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೆಂದರೆ ; " ಸ್ಪರ್ಗ ಮರ್ತ್ಸ್ಯವೆಂಬುದು ಬೇರಿಲ್ಲ ಫಾಣಿರೋ ' 
' ಐಂಬುದು. ಜಗತ್ತು, ಜೀವ, ದೇಹಗಳೆಂಬುವು ಅತೀತಲೋಕಕ್ಕೆ ಹತ್ತಲು ಉಪಯೋಗ 
ವಾಗುವ ನಿಚ್ಚ ಣಿಕೆ ಎಂದೂ, ಅತೀತಾವಸ್ಥೆಗೆ ಸಂದ ಮೇಲೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಕಡೆಗೊದ್ದು 
BR EVENS ಹಿಂದಿನ ee ದಾರ್ಶನಿಕರು ಬಗೆದಿದ್ದರು. ಆ Re 4 

ಭಾವ, " ಬ ಹ್ಮ ಸತ್ಯ, ಜಗನ್ಸಿಥ್ಯಾ ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ 
5 e. ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಇಹವೂ ಪ ಪರದನ್ಟೇ ಸತ್ಯ. ಇಹವಿಲ್ಲದೆ ಪರ ಇರಲಾರದು 


ನ್‌, 


| ಎಂಬುದು ಅದರ ವೈ ಶಿಷ್ಟ ME ಈ ದರ್ಶನಸಾರ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ ಮಹಾ 


17 ಸೀ ರಾ. ದ. ಪೃಥಮ ಮಹಾಸಂಪುಟಿ, ಪುಟ ೮೦, ಸಾ. ೬೪ ರಿಂದ. 
18 ಅದೇ, ಪುಟ ೭4, ಸಾ. ೫೦೭. 


1೪ ,, ಪುಟಿ೧೧೧,ಸಾ. ಎ೦೫. 


[ 


4 
% 
] 


ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನ A 


ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೆ ವೆತ್ತ್ಯುದನ್ರು ನಾವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 


ಲಕ್ಸಣ ಕಾಲಿಡುತ್ಲಾನೆ. “ಬಹ್ಪಾ 
ಲಕ್ಷ ರ ಕಳೇಬರ೧ ಸಿಡಿದು ಕೆಡೆದುದು ಸ ಹಿ 
hr; ೧ನ ಕಳೇಬರ: 

ಬಲ 


' ಗುರುತಿಸಲ್ವ ಸದೆಳಮೆನಲ್ವಿ ರವಿವಂಶಜನೆ 

ಮೆಯ್ತ ಡರ್ದತ್ತು ಕಾಜಾಣವಕ್ಕಿಯ ಗರಿಯ 
ಹಾಡಿಗೆಯ ಕರ್ಪುಬಣ್ಣುಂ. ಹಿಸುಳ್ಸೆಂತೆಮೋಲ್‌ 
ಕಹ್‌ ಬರಳ್‌ ಪೊರಪೊಣ್ಣಿ ವಿಕೃತಮಾದುದು ವದನ 
ಮಂಡಲಂ. ಬೆಳ್ಲೆ ಸೆಯುತಲ್ಲ ಲ್ಲಿ ಸುಲಿದ ಮೆಯ್‌ 
ಪೇಸಿದೊಲ್‌ ಸೋರ್ದತ್ತು ಗಾಯೆಂಗಳಿಂದೊಸರಿ 
ದುರ್ನೀರ್ಗಳಂ''% 


ಆಗ ಲಕ್ಸ್‌ ಒದಾನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಲು ಮಾಂತ್ರಿಕ ಮೆಹಾಭಿಷಗ್‌ ಗುರು ಸುಷೇಣ 
ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ ಓಸಧೀಯಂತ್ರವನ್ನು ತಂದುಸೊಟ್ಟಿರೆ ರಾಮಾನುಜ ಬದುಕುತ್ತಾ 
ನೆಂದೂ ಯಾರಾದರೂ ಕೈಲಾಸ ಯಷಭಾದ್ರಿಗಳ ಮಧ್ಯ ಇರುವೆ ಆ ಓಷಧೀ 
ಲತೆಯ ಬೇರುಗಳನ್ನು ತರಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಆಂಜನೇಯ, " ನಾನು 
ಹೋಗಿ ತರುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. " ಅನ್ನ ಮಯ ಕಾಲದೇಶದ ಜಗ 
ನ್ಯಾರ್ಗದಿಂ' ಹೋಗಿಬರಲು ದಿನದಿನಗಳಾಗುವವು. ಆದಕಾರಣ " ಮನೋಮಯ 


'ಮಾರ್ಗದಿಂ' ಹೋಗೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಂಜನೇಯ ಈ ಸೂಚನೆಯಂತೆ, 


ಅನ್ನ ಮಯ ಕೋಶವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಪ್ರಾಣಮಯ ರೂಪವನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಂಡು, 


 ಮೆನೋಮಯ ಸಾತ್ರಿ ಕಾಕಾಶಣ್ಯೆ ಚಿದಾಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹೊಗುತ್ತ್ಯಾನೆ! ಅಲ್ಲಿ 


ಅವನಿಗಾದ ಅನುಭವವನ್ನು ಯಾವ ಕನಿ ಬಣ್ಣಿಸೆಬಲ್ಲನು ? ಆದರೆ ಮಹಾಕವಿ 
ಸುವೆಂಪ್ರ ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ: 


66 ತಾನೆಲ್ಲವಾದಂತೆ ಮೇಣ್‌ 
ತೆನ್ಟೊ ಳಾದೆಂತೆಲ್ಲಮುಂ ವಿರಾಹ್‌ ಮನನಾಗಿ 


20 ಶ್ರೀ ರಾ. ದೆ. ದ್ಲಿತೀಯ ಮಹಾಸಂಪುಟಿ, ಮಡಿದೆನಿಂದ್ರ ಜಿತು ಐಂದ್ರಾಸ್ತದಿಂ, ಪುಟ 
೭೧೯, ಸಾ. ೮೨. 


೧೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


EN 


ಪ್ರಿಯಕುಮಾರಂ Fak R 
] ದಿವ್ಯಾನುಭವಕೆ ರಸವಶಿಯಾಗಿ 21 : 


ತನ ಸಿದ್ದಿಗೆ ತಾನೆ ಬೆರಗಾದನಂಜನಾ 


ಆ ದಿವ್ಯಾನುಭವದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಯೋಗತಪಶ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು, ಹೀಗೆ ಅಲ್ಪ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ಕಾಗಿ-ಒಬ್ಬ ಲಕ್ಷ ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಳಿಸುವ ಅಲ್ಪ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ-ಉಪ 
ಯೋಗ ಮಾಡಬೇಕಾದುದನ್ನು ನೆನೆದು: 


" ಭೂಮವಿರೆ 
ಅಲ್ಲ ಸಾಹಸಕಾತ್ಮ ಮಂ ನಿವೇದಿಸುವೆನ್ನ ಈ 
ಮೂರ್ಯೂತೆಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರ ! ತೊರೆವೆನಾ ಅಲ್ಲ ಮಂ; 
ಕೈ ಕೊಳೆನೊಂದನೀ ಭೂಮಸಾಧನೆಗಳಲಿ 
ಮೇಲಾದುದಂ! 2 


ಪ್ಲಸಿದ್ದಿಯ ಲೋಭ ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ ಆವರಿಸಿತು. ಆಗ ಆಂಜನೇಯನ ವಿವೇಕ 


"" ಜೋಕೆಲೀ ಲೆಗೊಪ್ಲಿ ಗೆಯಿತ್ತು ಚ 
ಆ ಲೋಕಕೈತರಲ್‌ ಲೀಲೆ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವಾ 
ಮುನ್ನ ಮಲ್ಲಿ ಂದನ್ಮಲೋಕಕಾಶಿಸುವವನೆ 
ನಿತ್ಯಬದ್ದಂ. ಲಟೋಕಮಾನುದಾದೊಡಮೇೋನ್‌ ? 
ಪೆಚ್ಚು ೯ ಕಡಮೆಗಳೊಳನವೆ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದದೀ 
ಲೀಲಾ ನಿನೋದದೊಳ್‌ ?' '2 


ವಿ೦ಂಬ ಆತ್ಮವಾಣಿ ಕೇಳುತ್ತದೆ. ಈ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ 
ದರ್ಶನದ ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಂಶವನ್ನು ಪ್ರ ಸೃತಿಮಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಆಲೋಕವಾದರೇನು? ? 
ಈಲೋಕವಾದರೇನು? ಎರಡೂ ಸಜ್ಜಿ ಮ ಹ ವಿನೋದಗಳೇ ! ಅಡೇ 
ಸತ; ಇದು ಮಿಥ್ಛೆ ಎಂದು ತಿವಿ ಖಂಡ ಮನಸ್ಸಿನ ಖಂಡದೃಪ್ಟಿ ! ಆದು 
ಅಸತ್ಯವಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ, ನ ತ್ಯವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರದು ಪೂರ್ಣ ಯೋಗ; 
ಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯ! ಅದೇ ಗ ಸತ್ಕವೇ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದೆ. 


ಷ್ಟ ೇ ದ್ವಿ-ಸಂಪುಟ, ಪುಟಿ ೭೨೩4, ಸಾ. ೩೮೬. 
22 ಶ್ರೀ ರಾ. ದ, ದ್ವಿ-ಸಂಪುಟ, ಪುಟ ೭೨೪, ಸಾ. ೪೨೫. 
: ದ. ದ್ವಿ-ಸಂಪುಟ. ಪುಟ ೭೨೫, ಸಾ. ೪೩೨ರಿಂದ. 


p 


ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಅರನಿಂದ ದರ್ಶನ ೧೯ 


೬ 
* ಪ್ಟಿಯೆಲ್ಲವೂ ಅನ್ನ ಮಯದಿಂದ ಆನಂದಮಯದ ವರೆಗೆ ಕ್ರಮೇಣ ಕ್ರಮೇಣ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತಿಮನಸ್ಸು ಅವತರಿಸುವುದು ಎಂಬ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ 
ದರ್ಶನದ ಮತ್ತೊಂದು ಮಹತ್ವ ಸತ್ಯ. ಇದು ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ರೂಪಿತವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡೋಣ. 
ರಾವಣನ ವಧೆಯಾದನಂತರ ಸೀತಾಮಾತೆಯನ್ನು ಲಂಕೆಯಿಂದ ಕರೆತಂದು 


ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಶ್ರೀ ರಾಮ: "ಮೂರೆ 


 ಫೀನೆಲ್ಲಿಗಾದೊಡಂ ತೊಲಗು ' ಎಂದು ನಿಷ್ಟುರವಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮಿಥ್ಯಾಪ 


ವಾದಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ಬದುಕಿರಲಾರದೆ ಸೀತಾದೇವಿ ಅಗ್ನಿಪ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಅವಳು ಅಗ್ಲಿ ಪ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದುದು: " ಮಂಗಳಾಜ್ಯಾಹುತಿಯವೋಲ್‌' ಇತ್ತು. 
ಅವಳು. ಧಗಧಗ ಗಿಸುವ ಉಜ್ಜಲ ಅಗ್ಗಿಪು ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಸಾಕ್ಸಿ ಯಂತೆ 


ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಮ ಇದ ಕ್ಟದ್ದ ೦ತೆ ಫಾ ಅಗ್ಗಿ "ಮಧ್ಯದ 


ಲ್ಲಿಯೆ ಮರೆಯಾಗುತ್ಮಾನೆ. ಆಗ ಮುಂದಾದುದನ್ನು ಪವಿ ಧು ಹೀಗೆ 


" ಹಾಡಿದಾರೆ: 
a (A) a 


ಪೇಳೆ ನೆಂ 
ಮುನ ಡೆದುದಂ ? ಸೇಂದಿ ಯಕತೀಂದಿಯಂ' ತನ 
El ಸು J ಷಿ 
ಸೆರ್ಬಾಗಿಲಂ ತೆರೆದುದೆನೆ ಕೇ ಳ್ಲುದನಿಬರಿಗೆ, 
ಅಸಂಖ್ಯೇಯ ಗೀರ್ವಾಣ ಕಂಠಸ್ಪನಂನೆರಸಿ 


ನಯನ ಂದ್ರಿಯಂ 
ತಾಂ ಕಂಡುದನ್ನೆ ಗೆಂ ಕಾಣದಿರ್ದಚ್ಚ ರಿಯ 
ವರ್ಣಂಗಳಂ: ಹ ಕಾ ತನ್ನ ಜಾಡ್ಯ ವನುಳಿದು 
ಕಾಂತಿಮಯವಾಯ . ಎಬರಚೊ ತಿಗಳನುಣ್ಣಿ 
ವಂರುಗತೊಡಗಿದವು ಕಲ್‌. ಮರ್ತ್ಯತೆಯನುಳಿದುವೆನೆ 
ವರ್ಣ ಶಿಲ್ಪಿ ಯ ರುಚಿರ ಸೌಂದರ್ಯ ಗೆಳನಾಂತು 
ತರುಗಳುಂ ಸೂಸಿದುವು ಚಿನ್ನ ಯ ಸುಗಂಧಮಂ, ' 


ಅಗ್ರಿ ಗೆ ಆಜ್ಯವು ಆಹುತಿಯಾದಂತೆ ಸೀತಾಮಾತೆ ಅಗ್ಗಿ ಪ ರ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದಳು. 


ತುಪ್ಪವನ್ನು ಅಗ್ಗಿ ಯಲ್ಲಿ ಸುರಿದಾಗ ಅದು ಮರಳಿ Srp ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ 


ಸೀತೆ ಮರಳಿ ಬರುತ್ಥಾಳೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಉಪಮಾನ ಸರಿಯೆ? ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಸುಟು 
— fe ಬೆ 


24 ಶ್ರೀ ಭಾ “ಡೆ: ದ್ವಿ-ಮಹಾಸಂಪುಟ, ಪುಟ ಆ೪ಿ೬, ಸಾಲು ೫೧೮ ರಿಂದ ೫೪. 


ಎಂ ಪ್ರಭುದ್ಧ csalal 


ಹೋದ ತುಪ್ಪಕ್ಕೂ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಸೀತೆಗೂ ಸಾಮ್ಯವೆಲ್ಲಿದೆ? ಎಂದು 
ಫೇೊಳಬಹುದು. 

ಯಜ್ಞ ದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಗ್ಗಿ ಯಲ್ಲಿ ಸುರಿದ ತುಪ್ಪ ಸುಟ್ಟು ಹೋಯಿತು ಎಂಬುದು 
ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಜ ಆದರೆ pe ೦ದು ಹಸ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥ-ದಲ್ಲಿ 
ಅದು ಸುಳ್ಳು. ಯಾಕೆಂದರೆ ತುಪ್ಪ ನನ್ನು ಅಗ್ಗಿ ಗೆ ಸುರಿದಾಗ ಸುಟು ಹಾಕುವುದು. 
ಉದೆ (ಕವ. ಅದು ಭಗವಂತನಿಗೆ Wt ಎಂಬುದು ಉದ್ದೇಶ. ಅದು 
ಹವಿಸ್ಸಾಗಿ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅರ್ಪಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇನ್ನೊ ದಡ ಪರಿವರ್ತಿತ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆದರೆ ತುಪ್ಪ ಸೆಂಪೂರ್ಣ ಸುಟ್ಟೀಹೋಗಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪ ದಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗೆ ident. 

ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ಸೀತಾದೇವಿ ಮರ್ತೃಳಾಗಿ ಅಗ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿ ಅಮರ್ತೃಳಾಗಿ-ಸೆಂಪೂರ್ಣ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊರ ಲ್ಲೆ 
ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಅಗಿ ಪ ಥ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದುದು ಸೀತೆಯನ್ನು ಉದ್ದೆ ರಿಸಲೆಂದು— 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಉದ್ದ ಸ PRS ೈಪೆಗ್ಬೆಯ್ಬು ಸುವಂತೆ! ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅಗ್ದಿ 
ಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದಾಗ ಮೊದಲಿನ ಸ k ಶ್ರೀಮದ್‌ 
ದಿವ್ಯ ದೇಹದಿಂ, ದಿವ್ಮ ಮಾಲ್ಕಾಂಬರಗಳಿಂ ದಿವ್ಯ ತೇಜದಿಂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರ್ದ''ರು. 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತಿಮನಸ್ಸು ಅವತರಿಸಿದಾಗ ಏನಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಶ್ರೀ ಅರ 
ಏಂದರು ತಮ್ಮ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆಯೋ ಅದೇ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ 
| ದರ್ಶನದ ಈ ಪ್ರಸೆಂಗದಲ್ಲೂ ಆಗಿರುವುದು! ಆಗ ಮರ್ತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವ ಸ್ಪರ್ಗ ಸು ಸ್ಥಾಪನೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕಲ್ಲು ಮಣ ನ್ಲು ಮರ ಮುಂತಾದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ A ಶ್ಹವೆ! 


4 
ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನ ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಈಗ ನಾವು ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನವನ್ನು ಇಲ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇ ಸ್ಪಷ್ಟ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಘವಿ ರಚಿಸಿದ್ದ ಅದು ಕಾವ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ದರ್ಶನಗ eT ತ್ತು. ದರ್ಶನಗ ಗೃಂಥಕ್ಟೂ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಇರುವ 


ವೃತ್ಥ್ಯಾಸ್ಯ “ಲೈಫ್‌ ಡಿವೈನ್‌ ” ಮತ್ತು ಭು ಸಾತಿ) ಗಳಿಗಿರುವಷು )ಿ, ವ್ಯತ್ಯಾಸ! 


ಇದನ್ನಿ ಲ್ಲ ಬುದಿ ) ಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿ ಶೀ ಕುವೆಂಪು ರಚಿಸಿದರೆಂದು ಭಾವಿಸಬಾರದು. 
ಶ್ರೀ i ದರ್ಶನವನ್ನು ಅರ್ಧದಷ್ಟು ಬರೆಯುವ ತನಕ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು 


ಅವರಿಗೆ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನ ಅವರ ಪುಸ್ಮ ಮ ತಿಳಿದೇಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ 


ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಅರನಿಂದ ದರ್ಶನ ೨೧ 


ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ದರ್ಶನದ ಪ್ರಭಾವ ವಖ್ಟಿದೆ ? ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಪುವೆಂಪು ಅವರೇ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ : 

“ ಅವರ ಪ್ರಭಾವ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲವಾದರೂ ಇದೆಯೆಂದೂ ಹೇಳು 
ವಂತಿಲ್ಲ ... ನಾನು ಎಂದೋ ಬಒರೆದ " ಶಿಲಾತಪಸ್ವಿ >ಯೆ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಲಿ k 
ಅರವಿಂದರ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪರಿಚಯವಾದದ್ದು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಮೊದಮೊದಲು ಅವರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನೇನೂ ಆಸಕ್ತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ... ನಾನು ಅರವಿಂದರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಹದುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂದೆಯೇ ಶಿೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನವನ್ನು ಬರೆಯಲು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದೆ. 
ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ (೧೯೪೨ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ) ಅರ್ಧಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿಯೇ ಕೆಲಸ ಸಾಗಿತ್ತು. 
ರಾಮಾಯಣದ ಸೆಂಪುಟಿ ವಿಭಾಗವನ್ನೂ ಸೆಂಪುಟಿ ನಾಮಕರಣವನ್ನೂ ಈಗ 
ಆಲೋಚಿಸಿದರೆ ಇದೇನು ಅರವಿಂದರ ದರ್ಶನಕ್ಕೂ. ಈ ದರ್ಶನಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟು ಸಾಮ್ಮ 
ವಿದೆಯೆಂಬ ಅಂಶ ಗೊತ್ತಾಗದಿರದು!” * 

—ಕೋ. ಚನ್ನ ಬಸಪ್ಪ. 


25 ಶ್ರೀ ಹುವೆಂಪು ಸಂದರ್ಶನ (ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣ) ಪುಟಿ ೩೪. 


೨. ನನ್ಸಾತ್ಮ ಬಿಂಬನೈೆ 


ಸೆಚ್ಚಿದಾನಂದವನು 
ಸೌಂದರ್ಯಸಿಂಧುವನು 
ಪಡೆದೆ ನಿನ್ನಲಿ ಕಂದ 
ಪುಣ್ಯಸಿಂಧು! 
ನಕ್ಸತ್ರಗಳನೆಲ್ಲ 
ಪೋಣಿಸಿದ ಸರದಂತೆ 
ಪೊಳೆವೆ ನನ್ನಯ ತಂದ 
ದಿವ್ಯ ಅಮೃತೇಂದು ! 
ತಂದೆಯೆದೆ ಬಾನಿನಲಿ 
ತಾಯಿಯಾನಂದದಲಿ 
ತೇಲಿ ನಲಿಯ್ಬೆ ಕಂದ 
ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರ! 
ತಾತರಿರ್ವರು ನಿನ್ನ 
ತನುವಿನೊಳು ಮೂಡಿಹರು 
ನೀನಲ್ತೆ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ಪ್ರೇಮಬಂಧ! 
ನನ್ನಾತ್ಮ ಬಿಂಬವೈ 
ನನ್ನ೦ದ ಕಂದ! 
ಬಾಳ ಪೂಜೆಯದೆಲ್ಲ 
ನಿನಗೆ ಅರವಿಂದ ! 


ಕುಮುದ. 


ಭಾರಶೀಯ ಜನಜೀವನ" 
೧೧ ನೇ ಶತೆಮಾನದಿಂದ ೧೭ ನೇ ಶತಮಾನದ ವರೆಗೆ 

೧೧ ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬದಲಾವಣೆ 
ಯಾಗಿತ್ತು. ವಿಶಾಲವಾದ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯ ಐಕಮತ್ಯವು ಅಳಿದುಹೋಗಿ 
ಅನೇಕ ಸೆಣ್ಣ ರಾಜ್ಯಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು. ಒಂದರೊಡನೊಂದು ಕಲಹದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ್ದ 3 ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಒಂದು ಬಲವಾದ ಕೇಂದ್ರ 
ಸರ್ಕಾರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ದಕ್ಸ ನಾದ ಮತ್ತು ಶಕ್ಷನಾದ ಯಾವ ಸಾಮಾ ಎಟನೂ 
ಆಗ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಚಂದ್ರಗುಪ್ತಮೌರ್ಯ, ಅಶೋಕ ಮತ್ತು ಹರ್ಷ್ನನಂತಹ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಗಳು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ ಶತಮಾನಗಳು ಉರುಳಿಹೋಗಿದ್ದು ವು. ಪ್ರಬಲವಾದ ಒಂದು 
ಕೇಂದ್ರಸರ್ಕಾರದ ಅವೆಶ್ನಕತೆಯು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ೧೧ ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಷ್ಟು 
ಮತ್ತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಆಗ ಪರಕೀಯರ ಧಾಳಿ ಪರಂಪರೆ 
ಯಾಗಿ ನಡೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮುಸ್ಲಿಂ ರಾಜ್ಯ ಗುಲಾಮೀ 
ಅರಸೆರಿಂದ ಸ್ಟಾ ಪನೆಯಾಯಿತು. ಆದರೆ ಹಿಂದುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಮತ್ತು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದೂ ಅವರು ಬಹುಬೇಗ ಕಂಡುಕೊಂಡರು. ಸಂಖ್ಯಾ 
ಬಲದಿಂದಲೂ, ಸಾಂಸ್ಕ್ರೃತಿಕ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಅವರನ್ನು ತುಳಿಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾಜಕೀಯ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಅವರ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯೇನೋ 
ಕಳದುಹೋಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಹಿಂದೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಆಡಳಿತಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿದ್ದ 
ಪರಿಶ್ರಮ, ಅವರ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಲ ಮೊದಲಾದುವು ಹೊಸೆದಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ನೆಲೆಸಿ 
ರಾಜ್ಯ ಘಟ್ಟಿ ೈದ ಮಸ್ತಿ 9) ಜನಾಂಗವನ್ನು ಬೆರಗುಗೊಳಿಸಿತು. ಮಹಮ್ಮದ್‌ ಘಸ್ಲಿಯ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ಆಲ್‌ಬೆರೂನಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನ € ತಾನು ಬರೆದ " &೬ತಾಬ್‌ ಬುಲ್‌ 
ಹಿಂದ್‌' ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಒತ್ತಿ ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸಿ, ಪಂಡಿತರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಪಾರ 
ಮಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿದನು. ಅವನು ೧೧ ನೇ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಥಮಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
(ಕ್ರಿ. ಶೆ ೧೦೦೦-೧೦೨೬) ಹಿಂದೂ ಸಮಾಜದಲ್ಲಾಗಿದ್ದ ಒಂದೆರಡು ಬದಲಾವಣೆ 
ಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ವಿಷಾದದಿಂದ ಬರೆದಿದ್ದಾ ನೆ. ಆಗ ಭಾರತದ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಸಂಕುಚಿತದೃಪ್ಟಿ ಮತ್ತು ಅಹೆಂಕಾರ ಮೂಡಿತ್ತೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ೫ನೇ 

* ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ಕೃಪೆಯಿಂದ. 


೨೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಶತಮಾನ ಮತ್ತು ೭ ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ ಹೀಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಲು ನಮಗೆ ಆಧಾರವಿದೆ. ವರಾಹಮಿಹಿರನು ಯವನರ ಸಿದ್ದಾಂತದ ವಿಚಾರ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಅವರಿಗೆ ಗೌರವ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ತೋರಿದ್ದಾನೆ. ೭ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಬಂದ ಚೀಣೀ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ಹುಯಾನ್‌ತ್ಸಾಂಗನಿಗೆ ಭಾರತದ ಜನ ಅಪೂರ್ವ ವಿಶ್ವಾಸ ಆದರಗಳನ್ನು ತೋರಿದರು. 
ನಾಲಂದ ವತ್ತ ಶ್ರವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯವು ಅವನ ವದ್ವತ್ತಿ ಗೆ 'ಮುಚ್ಞ ಅವನಿಗೆ ಮರ್ಯಾದೆ 
ನೀಡಿತು. ಅವನು ವಿದೇಶೀಯನೆಂದು ತರಸ್ಕಾರಭಾವನೆಯನ್ನು ತಾಳಿರಲಿಲ್ಲ, 
ತೋರಲಿಲ್ಲ, 

ಅಶುದ್ದ ವಾದುದನ್ನು ಶುದ್ದಿ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಿಂದೂಮತದ 
ಆಚಾರ ಈ ಸೀಳಿಗೆ ಕಳಿದುಷೊಗಿಗಿತ್ತು. ಬಂಡೆ ಶಕರು, ಗ್ರೀಕರು, ಹೂಣರು ಇವರು 
ಗಳನ್ನು ಹಿಂದೂಮತವು ತನ್ನ ಮಡಿಲಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡ ಮನೋಭಾವನೆ 
ದೂರವಾಗಿತ್ತು. ಇವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಭಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಶಿವನನ್ನು 
ನಂಬಿ ಅವನ ತಿ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಂದಿಯನ್ನೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ 
ಫೆಲವರು ರಾಜಪುತ್ರ ರಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನೆ e ಕಟ್ಟಿ ದ್ದರು. ಅದಕೆ ಆಲ್‌ಚಿರೂನಿಯ ಕಾಲದ 
ವೇಳೆಗೆ ಹಿಂದೂಗಳಲ್ಲದವರು "ಮೆ ರೀಚ್ಛ "ಕಂಬ ವ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಬೇರೂರಿ ಹಿಂದೂ 
ಮತದಲ್ಲಿದ್ದ ಚಿನ್ನವು ಸೀಸೆದಿಂದ Wp ಹೋಗಿತ್ತು. ಗ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಾರತದ 
ಸಂಪರ್ಕವು ಇತತ ದೇಶಗಳೊಡನೆ ಇಲ್ಲದೆ' ಹೋಗಿದ್ದುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು 

jr 
ನೇ ಶತಮಾನದ ವೇಳೆಗೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮುಸ್ಲಿ ಮರ ರಾಜ್ಯಭಾರವು 
hanna ತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅಲಾ ವುದ್ದಿ ನ್‌ ಖಿಲ್ಲಿ ಬ ರದಲ್ಲಿ 
ಮಂಗೋಲರ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ದಕ್ಸಿ ಣದಲ್ಲಿ ಹೊಯ್ಸಳರು, ಕಾಕತೀಯರು, 
ಯಾದವರು ಮೊದಲಾದ ರಾಜ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಧಾಳಿಮಾಡಿ ಮ ಚಿತ್ತೂರು, 
ರಂತಂಬೋರ್‌ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ರಾಜಪುತ್ರ ರಿಂದ ಗೆದು ಕೊಂಡನು. ರಜಪುಬಾಣದ 
ಚರಿತೆ ತ್ರಯನ್ನು ೧೪-೧೫-೧೬ ನೇ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅನಲ ಅಲ್ಲಿಯ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ರ ದ್ದ ಅಪಾಯ ಎನ್ನೆ ಿ೦ಬುದು ನಮಗೆ ವ್ಲಕ್ಕವಾಗುತ್ತದೆ. kr 
ಜನಾಂಗದ ಚರಿತೆ ತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾಮಪ ರ ಶರ್ನಲ್‌ ಟಾಡ್‌ ಎಂಬುವರು 
ಹೇಳುವಂತೆ ಹುಟಿ ಸಿ ದಾರಭ್ಯ ಕಾ ವರೆಗೂ (From the Cradle to the 
Ay: ಕಷ್ಟಕೋಟಲೆಗಳು ತಪು ಪ್ಲುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೋಟೆಗಳು 
ಅವರ 'ಇಷ್ಲಿಗ ಬೀಳುತ್ತ ದ್ಲುದು "“ ಜೌಹರಿನ'' ಘೋರ 


ಭಾರತೀಯ ಜನಜೀವನ ೨೫ 


ತ್ರ. ಶತ್ರುಗಳ ಸ್ಸೈಗೆ ಸಿತ್ಕಿಬೀಳುವುದರ ಬದಲು ಆಗ್ಗಿ ಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಪಾ ಶಿಣತ್ಕಾಗ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. 

ಅಲ್ಲಾವುದ್ದಿ €ನನ ಕಾಲದ ಜನಜೇವನವನ್ನು ಅರಿಯಲು ಅಮಿರ್‌ ಖುಸ್ರು 
ಮತ್ತು ಬರಾನಿ ನಮಗೆ ಸೆಹಾಯಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವರ್ತಕರ 
ಅಪ್ರಮಾಣಿಕತೆಯನ್ನು ಸರ್ಕಾರವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಹಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಲ್ಲಾ ವುದ್ದೀನ್‌ 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಬೆಲೆಯನ್ನು ನಿಷ್ಪುರ್ಶಿಸಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾರಕೂಡದೆಂಬ 
ಕಬ್ಬಾಜ್ಞಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು. ಮಾರ್ಕೆಟ್‌ಗಳ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಗಾಗಿ “ ದಿವಾನಿ. 
ರಿಯಾಸತ್‌ ಮತ್ತು ಪಾನಾಯಿಮಂಡಿ ” ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿದ್ದರು. 
ವರ್ತಕರು ಕಾನೂನಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದುದನ್ನೂ , ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಆಡಳಿತದ 
ಲೋಪದೋಷಗಳನ್ನೂ ಸುಲ್ತಾನನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಅನೇಕ ಗೂಢಚಾರರಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ 
ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನ್‌ ಖಿಲ್ಲಿಯು ನೆಪೋಲಿಯನ್ನ ನಂತೆ ಮಾರ್ಕೆಟ್ಟಿನ ಮತ್ತು ವರ್ತಕರ 
ಮೇಲಿನ ಹತೋಟಿಯಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆ ಜೀವನವು ಸುಲಭವಾಗಿ ನಡೆಯು 
ವಂತೆ ಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ರಾಜತಂತ್ರಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ಹಿಂದೂ ಮತ್ತು ಮುಸ್ಲಿಂ ಮತಗಳು ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಜನಗಳ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿ ಒಂದು ಹೊಸೆ ಮತೀಯ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು 
೧೪ ನೇ ಶತಮಾನದಿಂದ ೧೬ ನೇ ಶತಮಾನದ ವರೆಗೆ ಬೀರಿದವು. ಮಸ್ತಿ ಮರ ಸೂಫಿ 
ತತ್ತ್ಯ ವೂ, ಹಿಂದುಗಳ ಭಕ್ತಿಪಂಥವೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಮಿಳಿತವಾದುವು. ಜಾತಿ 
ಮತ್ತು ಮತಗಳ ಹಿಡಿತವು ಸಡಿಲವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯೇ ಮುಖ್ಯನೆಂಬ ತತ್ವವು 
ಮೂಡಿತು. ರಮಾನಂದ, ಕಬೀರ್‌, ನಾನಕ್‌ ಮತ್ತು ದಾದು ಒಂದು ಕಡೆ, ಚಿಪಿ, 
ಲತೀಫ್‌, ಮುಬಾರಕ್‌, ಫೈಜಿ, ಫಸಲ್‌ ಮೊದಲಾದವರು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಸೇರಿ 
ಮತೀಯ ಮಿಳಿತಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದರು. ಅವರುಗಳ ಬೋಧನೆಯ ಫಲವಾಗಿ “ರಾಂ 
ರಹೀಮ್‌ ಕೇಶವ್‌ ಕರೀಂ'' ಎಂಬುದು ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿತು. ಅಕ್ಸರನ "ದಿನೇ 
ಇಲಾಹಿ' ಈ ಹೊಸ ಮತೀಯ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಅವನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಮತೀಯ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಸುನ್ನಿ, 
ಪಿಯಾ, ಹಿಂದೂ, ಪಾರ್ಸಿ, ಜೈನ, ಸಿಕ್‌, ಬೌದ್ಧ ಮತ್ತು ಕೆ $ಸ್ತಮತಗಳ ಪ್ರತಿನಿಧಿ 
ಗಳು ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಮೇಲ್ಲರಗತಿಯ ಜನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು, ಸಂಗೀತದ ಅಭಿರುಚಿ ಮೊಗಲರ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯಿತು. ಮೊಗಲರ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆಯೇ 
ಅಮೀರ್‌ ಖುಸ್ರು "ಭಾರತದ ಬುಲ್‌ ಬುಲ್‌'' ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದನಾಗಿದ್ದನು. 


ಇ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅಕ್ಸರನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಜನೆ ಸೆಂಗೀತ ವಿದ್ವಾ ೦ಸರಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ | 
ದ್ರ ನಾದವನು ಮಿಯಾನ್‌ ತಾನ್‌ಸೇನ್‌. ಆಕ್ಸ ರನ ಆಳ್ತಿ ತೆಯ ೩೭ನೇ ವರ್ಷ 
ಶೀವಾ ದೇಶದ ರಾಜನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಅವನನ್ನು "ಅಕ್ಕ ರನ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಳುಹಿಸಿದನು. ತಾನ್‌ಸೇನ್‌ ತೋಮರರಾಜ ಮಾನಸಿಂಗನು 'ಗ್ಯಾಿಯರ್‌ನ್ಲ 
ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿದ್ದ ಕಲಾಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೆಂಗೀತ (೧೪೮೬-೧೫೧೮) ಕಲಿತನು. ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳಿಂದೀಜಿಗೆ ಅವನಂತಹ ಸೆಂಗೀತಗಾರನನ್ನೆ € ಭಾರತ ಕಂಡಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಕ್ಸ ರನ 
ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಅಬುಲ್‌ ಫಸಲ್‌ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಲಾಲ್‌ ಕಲಾವೆಂತ್‌ ಮತ್ತು ಮಾಳ್ರದ 
ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಬಾಜ್‌ ಬಹೆದ್ದೂರ್‌ ಅಕ್ಸರನ ಕಾಲದ ಇತರ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಗ 
ವಿದ್ವಾಂಸೆರಾಗಿದ್ದ ರು. ಮೊಗಲ್‌ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಂತೆಯೇ ಶ್ರೀಮಂತರು ಮತ್ತು 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಸೆಂಗೀತ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಿಗೆ ಉತ್ತೇಜನ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. 

ಮಧ್ಯ ಮಕಾಲದ ಭಾರತದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅಬ್ದುರ್‌ರಹೀಂ ಮತ್ತು 
ತುಲಸೀದಾಸ ಇವರ ಹೆಸರು ಅಚ್ಚಳಿಯದೆ ನಿಂತಿದೆ. ಅಬ್ದುರ್‌ರಹೀಂ ಬೈರಾಂಖಾನನೆ 
ಮಗ." ಅವನ ತಂದೆಯು ಮಡಿದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಕೇವಲ ನಾಲ್ಟೇ ವರ್ಷ. ಅವನು 
ಅಕ್ಸರನ ಆಸ್ಸಾ ನಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಯಂತ ಶಕ್ತನಾದ ಯೋಧ 
ನಾದನು. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಅತ್ಯಂತ "ದೊಡ್ಡ ಸಾಹಿತಿಯಾದನು. ಅಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ಕವಿಗಳ ಆಶ್ರಯದಾತನೂ ಆಗಿದ್ದ ನು. ಹಿಂದಿ, FS 
ಸಂಸ್ಕೃತ, ತುರ್ಕಿ ಮೊದಲಾದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ನಿಸ್ಸೀಮನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಅವನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ತುಲಸೀದಾಸನು ಸ ಸಾಹಿತೃದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಉನ್ನತ 
ವಾದ ಸ್ಟಾ ನವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಒಕೆದ ಹ 
ಮಾನಸ್‌”. ಈಗಿನಂತೆ ಯೇ ಆಗಲೂ ಹಿಂದುಗಳಲ್ಲಿ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿತ್ತು. ೧೬ 
ಮತ್ತು ೧೭ ನೇ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಶಿಯು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿತ್ತು. 
ಮೀಮಾಂಸೆಕಾರ ಖಂಡದೇವ, ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ ಪಾರಂಗತ ರಘುನಾಥ ಶಿರೋಮಣಿ, 
ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ಯ ಜ್ಞ ಕಮಲಾಕರ ಸ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಪ್ರವಾಸಿಯಾದ ಡಾ| 
ಬದ್ಲಿಯರ್‌ ಖಾ ಸ್ನೇಹಿತ ಕವೀಂದ್ರ ಸರಸ್ವತಿ ಮೊದಲಾದವರು ಇವರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ್ರಮುಬರು. ಕವೀಂದ್ರ ಸಂಸ ತಿ ವನ ಚಿಕ ಕೃವರ್ತಿಯ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ 
ನಾಗಿದ್ದು ದಲ್ಲದೆ ರಾಜನ iS ಆಗಿದ ನು. 

ಶ್ರೀಮಂತರ ಮತ್ತು ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಜೀವನ ಭೋಗಮಯವಾಗಿತ್ತೆಂದು ನಮಗೆ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಸ ಪ್ರವಾಸಿಗಳ ಬರವಣಿಗೆಯಿಂದ ಗೊತಾ ಗಿದೆ. ರೇಷ್ಮೆ, ಜರತಾರಿ ಮತ್ತು 
ಮಸ್ಲಿನ್‌ ಅವರ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಗಳಿಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸ ಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಹಿಂದುಗಳು 


ಸ 
ಫಿ 
[9e) 


ey 


ಭಾರತೀಯ ಜನಜೀವನ ವಿ೭ 


ಮುಸ್ಲಿಂ ಜನಾಂಗದ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಅನುಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ನಾನಕನ 
ಒಂದು ವಿಷಾದಮಯವಾದ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ವು ಕೃವಾಗುವದು. ಶಿವಾಜಿಯಂತಹ 
ಹಿಂದೂ ವೀರನೂ ಕೂಡಾ ಮುಸ್ಲಿಂ ಉಡುಪುಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಈ ಪದ್ಧ ತಿಯು ಎಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಸಮಾಜದ Ne ಮುಃಮೆಕೂ; ಮಧ್ಯಮ 
ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡಿತ್ತೆ' '೨ಬುದು ಸ ಗುವುದು. ಹೆಳೆದರ್ಜಿಯ ಹಿಂದುಗಳು ಧೋತಿ 
ಯನ್ನು ಉಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಆದರೆ ರ ಮತ್ತು ಚೌಪ್‌ಕಾನ್‌ ಮಧ್ಯಮ 
ವರ್ಗದವರನ್ನೂ ನು ಶ್ರೀಮಂತರನ್ನೂ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿತ್ತು. 
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ಅವರಲ್ಲಿ" ಆಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಿತ್ತು. ಚೀಣಾದೇಶದಲ್ಲಿ 


 ತೆಯಾರಾದ "ಜೀಡ್‌' ಎಂಬ ಮಿರಮಿರನೆ ಗಾಜಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 


ಆಹಾರವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಬಡಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಜಹಾಂಗಿರಿಕಬಾಲ್‌ ಷಹಜಹಾನಿ 
ಷಲಾವ್‌ ಆಗಿನೆ ಕಾಲದ ಊಟದ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಜ್ಞಾಪಕವನ್ನು ನಮಗೆ ತರುತ್ತವೆ. 

ಕೂಲಿಕಾರರ ಮತ್ತು ಕೆಳದರ್ಜೆಯ ಜನಗಳ ಜೀವನದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಮಗೆ 
ಐನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಲೇನ್‌ಪೂಲ್‌ ಎಂಬ ಪಾಶ್ಲಾತ್ಯ ವಿದ್ರಾಂಸನು ಅನೇಕ 
ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪೂರ್ವ ದೇಶಗಳ ಚರಿತೆ ಬಡಜನಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 


(Simple annals of the poor) ಮೌನ ತಾಳಿದೆ. ಅವರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಲು 


ನಮಗೆ ಆಧಾರಗಳಂತೂ ಅತಿ ವಿರಳ. ಆದರೆ ಐನಿ ಅಸ್ಸ ರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳಿವೆ. 
ಒಬ್ಬ ಚತುರನಲ್ಲದ ಕೂಲಿಗಾರನಿಗೆ ರೂಪಾಯಿಯ 2 ಭಾಗ (೨ ದಾಮ್‌) ದಿನ 
ಹೂಲಿ ಸಿಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಚತುರನಾದ ಮರಗೆಲಸದವನಿಗೆ ೬ ದಾಮ್‌ ಕೂಲಿ 
ಸೊಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಂದರೆ ಅವರ ಕೂಲಿ ೧೨ ಆಣೆಯಿಂದ ೪೦ ಆಣೆ. ಆದರೆ 
ಅಸ್ಸರನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಬೆಲೆ ಅತಿ ಸುಲಭವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಇದರಿಂದಲೇ 
ಜೇವನ ನಡೆಸಲು ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಸಾಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದೆರಡು ಮುಖ್ಯ ಪದಾರ್ಥಗಳ 
ಬೆಲೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. ಒಂದು ಕುರಿಗೆ ೧ ರೂ. ಒಂದು ರೂಪಾ 
ಯಿಗೆ ಲೀ ಪೌಂಡು ಅಥವಾ ೪೪ ಸೇರು ಹಾಲು. ಪದಾರ್ಥಗಳ ಬೆಲೆಯು ಬಹಳ 
ಅಗ್ಗ ವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಪಾಶ್ಲಿ ್ಲಿಮಾತ್ಯ ಪ್ರವಾಸಿಗಳಾದ ರೊ, ಟೆರ್ರಿ, ಟಾಂಕಾರಿಯಟ್‌ 
ಹೇಳಿರುವುದು ಐನಿ ಅಕ್ಸರಿಯ ಆಧಾರವನ್ನು ಪುಪಿ. (ತರಿಸುತ್ತದೆ ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಬೆಲೆಯು ಭಾರತದಲ್ಲೆ € ಅಲ್ಲದೆ ಪಶ್ಚಿ ವ ಏಷ್ಯದಲ್ಲೂ ತೀರ ಅಗ್ಗ ವಾ 
ಗಿತ್ತು. 'ಬಾಂಕಾರಿಯಟ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರವಾಸಿಯು ನಡಿಗೆಯಲ್ಲೆ € ಸಿರಿಯಾ, ಆರ್ಮೀ 
ನಿಯಾ, ಮೆಸಪೊಟೋಮಿಯಾ ಮತ್ತು ಪರ್ಷಿಯಾದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಲಾಹೋರಿಗೆ 


ಬಂದನು. ಅವನು ಅಲೆಪ್ಫೋವಿನಿಂದ ಕಾಂದಹಾರಿಗೆ ಬರಲು ಹತ್ತು ತಿಂಗಳು ಹಿಡಿಯಿತು. 


ಪ ರ್ಣಾಟಕ 
೨೮ೆ ಫಟ್ಟ ಕಹ 


ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಮೂರು ಪೌಂಡ್‌ (£) ಖರ್ಚಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲೂ ಹತ್ತು 
ಹಿಲಿಂಗ್‌ ಕಳುವಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಅವನು ದಿನ ಒಂದಕ್ಕೆ ವಿರಡು ಪೆನ್ನಿ ಮತ್ತು ಕೆಲವು 
ದಿನಗಳು ಒಂದೇ ಪೆನ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಜೀವನ ಮಾಡಿದನು. ಟೆರ್ರಿ ಒಬ್ಬ ಆಳಿನ ಸಂಬಳ ಎರಡೇ 
ರೂಪಾಯಿ ಎಂದು ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಈ ಹಣಕ್ಕೆ ೪೦೦ ಪೌಂಡು ಗೋಧಿ 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿತ್ತು. 

ಪಟ್ಟಣಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಮಗೆ ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಸ ಪ್ರವಾಸಿಗಳ ಬರವಣಿಗೆಯಿಂದ 


ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಾರಗಳು ತಿಳಿದಿವೆ. ಆಗ್ರಾ ಮತ್ತು ಲಾಹೋರ್‌ ಮೊಗಲರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ: 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಿಣಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಡಿಲಾಟ್‌ (Delt) ಎಂಬ: 


ಡಚ್‌ ಪ್ರವಾಸಿಯು ಲಾಹೋರ್‌ ಲಂಡನ್‌ ಅಥವಾ ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿ ಗಿಂತ ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ 


ತೈಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಮೊಗಲರ ರಸ್ತೆಗಳು ಮೌರ್ಯರ ಕಾಲದ ರಸ್ತೆಗಳನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ® 
ತರುತ್ತವೆ. ಸೇರ್‌ಷಹ ಈಗಿರುವ ಗ್ರಾಂಡ್‌ ಟ್ರಂಕ್‌ ರಸ್ತೆಯ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಂಗಾಳದಿಂದ ಪೆಹಾವರ್‌ ತನಕ ರಸ್ತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದ್ದನು. ಮೊಗಲರ ಕಾಲದ ' 


ಮತ್ತೊಂದು ರಸ್ತೆ ಆಗ್ರಾದಿಂದ ಹೊರಟು ಬಿಯಾನ, ಗ್ವಾಲಿಯರ್‌, ಅಹಮ್ಮದ 
ಬಾದ್‌ ಮೂಲಕ ರೇವುಪಟ್ಟಣವಾದ ಸೂರತ್ತನ್ನು ಸೇರುತ್ತಿತ್ತು. 
ದಳ್ಸಣದಲ್ಲಿ ಬಹಮನಿ ಮತ್ತು ವಿಜಯನಗರ ರಾಜ್ಯಗಳು ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೆ ಬಂದಿದ್ದುವು. ಈ ರಾಜ್ಯಗಳಿಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಯುದ್ದಗಳು ನಡೆದು, ವಿಜಯನಗರವು 
೧೫೬೫ ರಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗಿ, ಇತರ ಬಹಮನಿ ರಾಜ್ಯಗಳಾದ ಬಿಜಾಪುರ, ಗೋಲ್ವುಂಡ, 
ಅಹಮ್ಮದ್‌ ನಗರ, ಬೀದರ್‌ ಮತ್ತು ಬೀರಾರ್‌ ೧೭ ನೇ ಶತಮಾನದ ಅಂತೃದಲ್ಲಿ 
| ಮೊಗಲರ ಕೃೈವಶವಾಗಿದ್ದು ವು. ಮೂರನೇ ಮಹಮ್ಮದ್‌ ಷಹನ ಮಂತಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಮಹಮ್ಮದ್‌ ಗವಾನ್‌ ಬಹಮನಿ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯದ ಪ್ರಗತಿಯ ಶಿಲ್ಪಿಯಾಗಿದ್ದ ನೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಅವನ್ನು ಜಮಾನುಗಳನ್ನು ಅಳತೆಮಾಡಿಸಿ ಅದರ ಆಧಾರದ ಮೇವ 
Per | ರ ನಸರ್ಜಮಾಡ ರೈತಾಪಿ ಜನಗಳ ಹಿತಸಾಧನೆ 
ಆ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯವೂ ಅಳಿದುಹೋಯಿತು. 
ಏಜಯನಗರಕ್ಕೆ, ಎರಡನೆ ದೇವರಾಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಇಟಿಲಿಯ 
ನ ನಿಕಾಲೊ ಕಾಂಟಿ ಜನಗಳ ಸಂತೋಷಜೀವನವನು ನೋಡಿ ತಾನೂ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು., ದಿವಾಲಿ, ಹೋಳಿ, ನವರಾತಿ)ಗಳನ್ನು ಏಸ ಸಂಭ ,ಮದಿಂದ 
ಜನರು ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವನ ನಂತರ ಇಪ್ಪತು ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ಬಂದ. 
ಪರ್ಷಿಯದ ಅಬುರ್‌ ರಜಾಕ್‌ ವಿಜಯನಗರದ ser ; 
k A y ನ ಪೀಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರಾಟಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟಿ ಡಿ 
ಕೆಂಪು, ನಜ್ರ, ಪಜ್ಞೆ ಮತ್ತು ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮುಗ್ಬನಾದನು. ಘಾ 


( 


| 
| 
| 


ಭಾರತೀಯ ಜನಜೀವನ ೨೯ 


ಐಶ್ರರ್ಯದಿಂದ ತುಂಬಿ ತುಳುಕಾಡುತ್ತಿ ದ್ರ ವಿಜಯನಗರದ ಭೋಗಮಯ 
ಚೀವನವು ವಿದೇಶೀಯ ಪ ರ್ರಯಾಣಿಕರ ಗ ಮನ 'ಸೆಳೆಯದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣದೇವ 
ಪಾಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹ ಭೇಟಿಕೊಟ್ಟ ಪೋರ್ಚುಗೀಸ್‌ ಪ್ರವಾಸಿ 
ನ್ಯೂನಿಸ್‌ ಬೆಲೆವೆಣ್ಣುಗಳ ಬಜಾರು ಟಿಂಕಸಾಲೆಯ ಹಿಂದೆ ೩೦೦ ಗಜ ಉದ್ದ 
ವಾಗಿಯೂ ೨೦ ಗಜ ಅಗಲವಾಗಿಯೂ ಇತ್ತೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಳು 
ಹಂಪೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಬೀದಿ ಈಗಲೂ ಇದೆ. ಆಗಿನ ಸರ್ಕಾರವು ಇವರಿಂದ ಬಂದ 
೧೨,೦೦೦ ಪಣವನ್ನು ಪೋಲೀಸರ ಪಡೆಯ ಸೆಂಬಳಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿತ್ಕು. 

ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜನಗಳು ಹೊೂಗಳಿಲ್ಲದೆ ಜೀವನ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, 
ಹೊಟ್ಟೆಗಿಲದಿದ್ದರೂ ಅದು ಅವರ ನಿತ್ಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬೇಕೇಬೇಕಾಗಿತ್ತೆಂದೂ 
ಮತ್ತೊ ಬೃ ಪ್ರವಾಸಿ ಬರೆಯುವುದನ್ನು A ಹೊಟ್ಟೆ Pe ಹಿಟ್ಟಿ ಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಜುಟ್ಟಿಗೆ “ಮನಿಗೆ ಹೂವು ” ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸತ್ತವಿಜೆಯೆಂದು ನಮಗೆ 
ಅನ್ನಿ = ದೆ. 

ಮತ್ತೊಂದು ಗಮನಾರ್ಹ ವಿಚಾರವೆಂದರೆ ಮತೀಯ ಸಹಿಷ್ಣುತೆ. ವಿಜಯ 
ಸಗರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಗಳು, ಮಹಮ್ಮದೀಯರು, ಜ್ಯೂ, ಕ್ರಶ್ಲಿ ಯನ್‌ ಜನಾಂಗಗಳು 
ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮೆತಾಚಾರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಬಾಳುತ್ತಿದ್ದ ಚಿತ್ರ ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾದುದು. ಹಿಂದೂ ರಾಜ್ಯವಾದ ವಿಜಯ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಸೀದಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಚರ್ಜುಗಳೂ ಇದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡು 
ವಿದೇಶೀ ಪ್ರವಾಸಿಗಳು ಆಶ್ಚ ರ್ಯಚಕಿತರಾದರು. 


ವಿಂ. ಶೇ ಷಾದ್ರಿ 


ಜೋಗುಳವ ನೀ ಹಾಡಿದೆ 


ಜೋಗುಳವ ನೀ ಹಾಡಿದೆ, 

ಆಲಿಸುತೆ ನಾ ನೋಡಿದೆ! 

ನಿನ್ನ ಹೃದಯದ ಹೂವು ತೊಟ್ಟಿಲ 
ಮೃದುಲ ಫೇಸರದೊಳಗಡೆ, 

ಮಲಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಲಾಲಿಯಾಲಿಸೆ 
ಬಂತು ಕರಣಕೆ ಬಿಡುಗಡೆ! 


ಜೋಗುಳವ ನೀ ಹಾಡಿದೆ... 


ನಿನ್ನ ಕಂಗಳ ಬಾನಿನಂಚಿನ 
ಮೂಡು ಪಡುವಣ ದೆಸೆಯಲಿ, 

ಅಶ್ಪುಮಾಲೆಯ ಧರಿಸಿ ರವಿ ಶಶಿ 
ಇರಲು ರನ್ನದ ಹಸೆಯಲ್ಲಿ, 


ಜೋಗುಳವ ನೀ ಹಾಡಿದೆ... .. 


ಹರಕೆ ತುಳುಕುವ ನಿನ್ನ ವದನದಿ 
ಮಂದಹಾಸವು ಮಿಂಚಲು 

ನನ್ನ ಬಯಕೆಯ ಬಳಿ # ತಳೆಯಿತು 
ಹರುಷ ಹೂವಿನ ಗೊಂಚಲು! 


ಜೋಗುಳವ ನೀ ಹಾಡಿದೆ. ... 


ವೇದ ವಾಣಿಯ ಮದುರ ವೀಣೆಯ 
ನಿನ್ನ ನುಣ್‌ ದನಿ ಉಲಿಯಲು 
ನನ್ನ ಒಳಗಿನ ವೇದ ಪುರುಷನು 
ಬೆಳೆದು ನನ್ನನು ಮೆಟ್ಟಲು 
ಜೋಗುಳವ ನೀ ಹಾಡಿದೆ 
ಆಲಿಸುತೆ ನಾ ನೋಡಿದೆ! 


ಪ್ರಭುಶಂಕರ 


ಶೀ ಶೆ೦ಕರೆ 


ಕ್ರಿ.ಶ. ಎಂಟಿನೆ ಶತಮಾನದ ಆಂತ್ಯೈ. ಭರತಖಂಡದ ಇತಿಹಾಸೆದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಸೆಂದಿಗ ಸಮಯ. ವಮೇದೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಸಂದೇಶ ಮಾಯವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ದರೂ ಬೌದ್ದಧರ್ಮದ ಪ್ರ ಚಂಡ ತರಂಗ ಕಾಡಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹಿಂದೂಧರ್ಮದ ಅವಸಾನ 
ಕಾಲ ಪ್ರಾಪ್ರ ನ ಎಂಬ ಅನುಮಾನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವಂತೆ ಇದೆ. ಅಳಿದುಳಿದ 
ಹಿಂದೂಧರ್ಮ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಆಚಾರವ್ಯವೆಹಾರದ ಸಸ ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ನಾಶವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಅತಿ ಹೀನ ಆಚಾರ, ಅಶ್ಲೀಲ ಪೊಜಾವಿಧಾನ 
ಮುಂತಾದ ಕಳೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಇಂತಹ ಒಂದು ಸೆಂದಿಗ್ಗಸಮೆಯದಲ್ಲಿ 
ಭಾರತ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಅದ್ರೈತಕೇಸರ ವೀರಶಂಕರಾಜಾರ್ಯರು ಜನ್ರ 
ವೆತ್ತಿದರು. 

| ಕ್ರಿ.ಶ. ೭೮೮ ರಲ್ಲಿ ಮಲಬಾರಿನ ಕಾಲಡಿ ಖಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಶಿವಗುರು 
ಮೆತ್ತು ಆರ್ಯಭಾಮಾದೇವಿ ಎಂಬ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಜನಿಸಿದ ಮೊದಲನೆ ಶಿಶುವೆ ಶ್ರೀ 
ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ. ಮೆಗು ಬಾಲಲೀಲೆಯೆಲ್ಲ ಕಳೆದು ಉಪನಯನವಾಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ತೆಂಡೆ ತೀರಿಹೋದರು. ತಾಯಿ ನೆರೆಹೊರೆಯವರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಉಪನೆಯನ ಮಾಡಿ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಗುರುಗಳ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಕೆಲವು ವರುಷ ವೇದ 
ವೇದಾಂತಗಳನ್ನು ತಲಿತು ಹುಡುಗ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಹೆಲವು ಜನ, ಹುಡುಗನ 
ಮೆದುವೆಗೆ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ನಾನುತಾನೆಂದು ಕೊಡಲು ಬಂದರು. ಆದರೆ ಶಂಕರನಿಗೆ 
ಸಂನ್ಸಾಸೆಜೀವೆನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ. ಮದುವೆಯಾಗಲ್ಲೊಲ್ಳ್ಲ. ಆದರೆ ತಾಯಿ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಒಪ್ಬಿಗೆ ತೊಡಲಿಲ್ಲ. ಶಂಕರನಿಗೆ ತಾಯಿಯ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಮಮತೆ. ತನ್ನ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲೆ 
ತೆಂದೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ. ಅವನನ್ನು ಸಾಕಿ ಸಲಹಿದವಳು ತಾಯಿ. ವಷ್ಟು 
ಭವಿಷ್ಯದ ಹೊಂಗನಸುಗಳನ್ನು ಮಗನ ಜೀವನದ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿ ಸೊಂಡಿದ್ದಳೊ! ಬಲಾ 
ತ್ವಾರವಾಗಿ ತಾಯಿಯನ್ನು ಅಗಲಿಹೋಗಲೂ ಹೃದಯ. ಒಪ್ಪದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಒಂದು ಸಮಯ ಕಾಯುತ್ತಿ ದ್ರನು. ಒಂದು ದಿನ ತಾಯಿ ಮಗ ಇಬ್ಬರೂ ಸ್ಟಾ ನಕ್ಕೆ 
ಹೊಳೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರು. ir ಚಾರ್ಯರು ನೀರಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ಮೊಸಳ ಲ 
ಇವರ ಕಾಲನ್ನು 'ಒಡಿದಂತೆ ಆಯಿತು. ಆಗ ದಡೆದಲ್ಲಿದ್ದ ತಾಯಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 


“" ಅಂತೂ ಮೊಸಳೆಪಾಲ ನಾನಾಗುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಜೇವನದ ಏಕಮಾತ್ರ ಬಯಕೆ 
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ಸೆಂನ್ಕಾ ಸಿಯಾಗುವುದು. ಈಗಲಾದರೂ ನೀನು ಒಲ್ಬಿ ಗೆ ತೊಟ್ಟರೆ ಮೆನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಂನ್ಯಾ ಸಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾಣಬಿಡುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದರು. ಹ ವಿನಿಯಲೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ 
ಚಿಹಯಿತು. ಹಿಡಿದ ಮೊಸಳೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಯಿತು. ಅಂತೂ ಅವರ ಕಾಲನ್ನು 
ಹಿಡಿದದ್ದು ನಿಜವಾದ ಮೊಸಳೆಯೋ ಅಥವಾ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿರುವ ಮೋಹವೆಂಬ 
ಸಂಸಯ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಂದ ತಾಯಿಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅವಳ ಅವಸಾನ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾನು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ತಾಯಿಯ ಹತ್ತಿರ ಬರುವೆನೆಂದು ಭರವಸೆಕೊಟ್ಟು 
ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ ರು a ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ PN 
ಕೆಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 'ಗುರುವರ್ಯರೆಜೆಗೆ ಹೊರಟಿರು. ಅವರ ಹತ್ತಿರ ಹಲವು ವರುಷ 
ಶಷ್ಕರಾಗಿ ಸಂನ್ಯಾಸ ಸಾಶ್ರಮ ಸ್ತಿ ಕರಿಸಿ ಪಾಶಿಗೆ ಹೊರಟಿರು. 

ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 'ಹಂದೂ ಸಂಸ್ಪ್ರೃತಿಯ ತೇಂದ್ರ ವಾಗಿತ್ತು. ಯಾವ 
ಹೊಸ ತತ್ತ, ೨ ಅಥವಾ ಸೆಂಪ್ರ ದಾಯ ರೂಢಿಗೆ ಬರಬೇಕಾದರೂ, ಮೊದಲು ಅದು 
ತಾಶಿಯ ವಿದ್ರಜ್ಞನರ ಮಿಚ್ಚ ಗೆ ಪಾತ್ರ ವಾಗಬೇಕು. ನಂತರ ಮಾತ್ರ ಅದು ಉಳಿದ 
ತಡೆ ಸ್ವೀಕಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಅಡೆ ಸ್ರಿತೆ ತತ್ವದ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಪನಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲ. ಅವರಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಈ ಮಹಾ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಹರಿದು ಬಂದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಇದನ್ನು ಪ್ರಸ್ಥಾನತ್ರಯಗಳ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ಸುವ್ಯನ್ಸಿ ತಗೊಳಿನಿ ಜಿ ಮಠಗಳನ್ನು ಸ್ಟಾ ಪನೆಮಾಡಿ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಶಿಷ್ಕವೃ ೦ದವನ್ನು ಗಳಿಸಿದರು. ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಪ ಪ್ರಸ್ಸಾ ್ಲಾಸತ್ರ ಯಗಳ 
ಮೇಲೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು a ಮಾತ.ವ ಶವಲ್ಲ; ಹಲವು ಸ್ಪತಂತ್ರ. ರಕರಣಗ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಬರೆದರು. ರ ak lS LC ಭಕ್ತಿ ನ ತುಂಬಿ 
ತುಳುಕಾಡುವ ಹಲವು ಸೋತ ಎ ರಚಿಸಿದರು. ವಿದ್ವತ್‌ ಜನರ, ಸಾಧುಸಂತರ 
ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಗೆ ಅವಕ್ಕೆ ದೊರೆತವು. ಕ್ರಮೇಣ ಅವರ ಖ್ಯಾತಿ ಹರಡಿತು. 

ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ತಮ್ಮ ತತ್ತ ¥ ಜನರಿಗೆ ಪ ಪ್ರಚಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಂಚಾರ ಕೈಕೊಂಡರು. ಮೊದಲು ತ್ರಿವೇಣೀಸಂಗಮಕ್ಕ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ 
ಮಾತಾಪಿತೃಗಳನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡು ಸ್ಹಾ ನಮಾಡಿ ಒಂದು ಮರದಡಿ ಶಿಷ್ಕಪರಿವಾರ 
ದೊಂದಿಗೆ ವಶ 5 ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ, ದ್ದರು. BE ಪ್ರ ಖ್ಯಾತಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆ ಸಪಂಡಿತ 
ಘಂ ಸುಮಾರಿಅಭಟ್ಟನೆನ್ನ ವವನು ಬೆಂಕಿಗೆ ಬೀಳುವುದರಲ್ಲಿ ಇರುವನು ಎಂಬ ಸುದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಆ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಪ್ರಚಂಡ ಬೌದ  ವಿಶೋಧಿಯೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಅವಸೆರದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟಿ ತಾನೆ ಬೌದ್ದನಾಗಿ 
ಖಾರ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ನಂತರ ಹಂಸ ಬೌದ್ಧ ರನ್ನು 
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ವಿರೋಧಿಸಿದನು. ಹಾಗೆ ಬೌದ್ಧ ಗುರುನಿಂದೆಯ ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿ ತ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ತಾನೆ ಬೆಂಕಿ 
ಹತ್ತಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ಇದೊಂದು ಧೀರವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಜೀವನದ ಕೊನೆಗಾಲದ ಮಹಾಸಾಹಸದ ರುದ್ರದೃಶ್ಯ. ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಾಗ ಆಗಲೆ ಸಮಯ ಮೀರಿತ್ತು. ದೇಹ ಬೆಂದುಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ 
ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟಿ ತನ್ನ ಭಾವ ಮಂಡನಮಿಶ್ರ ತನ್ನಷ್ಟೇ ವಿದ್ಯಾವಂತನೆಂದೂ ಅವ 
ನೊಂದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಾತನಾಡಬಹುದೆಂದೂ ಹೇಳಿ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಜ್ವಾಲೆಗಿತ್ತು 
ಮಾಯವಾದನು. 

ನಂತರ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಮಂಡನಮಿಶ್ರನೊಂದಿಗೆ ವಾದಮಾಡಲು ಮಾಹಿಷ್ಮತಿ 
ನಗರಿಗೆ ಬಂದರು. ಮಂಡನಮಿಶ್ರನ ಸತಿ ಭಾರತಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ವಿದ್ಯಾವಂತಳಾಗಿದ್ದ ಳ್ಸು 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪತಿಯ ಮತ್ತು ಯತಿಯ ವಾದದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಪನ್ನು ಕೊಡಲು 
ಭಾರತಿಯನ್ನೆ € ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದರು. ಮಂಡನಮಿಶ್ರ ಸೋತರೆ ಸೆಂನ್ಕಾಸಿಯಾಗಿ 
ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಅನುಸೆರಿಸಲು ಸಿದ್ದ ನಾಗಿದ್ದನು. ಮಂಡನಮಿಶ್ರ ವಾದದಲ್ಲಿ 
ಸೋಲುವ ಸ್ಸ ತಿಗೆ ಬಂದನು. ಆಗ ಭಾರತಿ ಶೆಂಕರಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಯತಿಯ ಅನುಭವಕಳ್ವೆ 
ಬಾರದ ಕೆಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಂದ ವಿದುರಿಸಿದಳೆಂದೂ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಕಾಲಾವಕಾಫ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ಪರಕಾಯಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಅನುಭವ ಗಳಿಸಿ ಆಕೆಯ ಪ್ರಶ್ಲಿ ಗೆ ಉತ್ತರ 
ಕೊಟ್ಟರೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಮಂಡನಮಿಶ್ರ ಸೆಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿದನು. ಈಸೆಯೂ ಕೂಡ ಸೆಂಚಾರ ತ್ಯಜಿಸಿ ನಿವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದ 
ಳೆಂದೂ ಶೃಂಗೇರಿಯಲ್ಲಿ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಮಠದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಳೆಂದೂ, 
ತನ್ನ ಹೊನೆಗಾಲವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಳೆದಳೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. 
ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರೇ ಆ ಮಹಾ ತಾಯಿಯ ಜ್ಞಾ ಪಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಆ ಸ್ಸ ಳದಲ್ಲಿ 
ಶಾರದಾ ದೇವಸ್ಥಾನವನ್ನು ಟ್ರಿ ಸಿದರು. 

ಮಾಹಿಷ್ಕ ತಿಯಿಂದ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಮಹಾರಾಷ್ಟ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 
ಅಲ್ಲಿನ ಜನರ ಹಲವು ಅನಾಚಾರಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದರು. ಅವರಿಗೆ ವಿವೇಕೋದಯ 
ವಾಗುವಂತೆ. ಮಾಡಿದರು. ನಂತರ ನರಬಲಿ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಾಪಾಲಿಕರ ತೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅವರಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಬಂದರು. ಇಲ್ಲಿಂದ ಕ್ಸಿ ಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟು ತುಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗೇರಿಮಠ ಸ್ಥಾಪನೆಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸಂನ್ಯಾಸಿ 
ಯಾದ ಮಂಡನಮಿಶ್ರನನ್ನೆ e ಸುರೇಶ್ವರಾಚಾರ್ಯರೆಂದು ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 

ಈ ಸಮಯದಲ್ಲೆ ತಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಸ್ಥಿತಿ ತುಂಬಾ ಚಿಂತಾಜನಕವಾಗುತ್ತಿದೆ 
ವಿಂಬ ಸೆಮಾಚಾರ ಮುಟ್ಟಿ ಹಿಂದೆ ತಾವು ಮಾತುಕೊಟ್ಟಿಂತೆ ತಾಯಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
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ಬಂದರು. ತಾಯಿಯ ಅವಸಾನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ದೇವರ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಭವಬಂಧನದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಆತ್ಮಾನು 
ಭವವನ್ನು ತಾನು "ಅನುಭವಿಸಿ ಇತರರಿಗೂ ಕೊಡಲು ಹುಮಿನ ಪಂ 
ತನ್ನ ಕೊನೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿರ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಎನ್ನ ನಕ 
ದೊರಕಿರಬಹುದು. ತಾಯಿಯ ಕಾಲಾನಂತರ ಅವರ ಶವಸೆಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ನೆರೆಹೊರೆಯವ 
ರಾರೂ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ. ಬರಲಿಲ್ಲ. ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಇಂತಹ ಕಿ ;ಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು 
ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿರುದ್ಧವೆಂದರು. ಆದರೆ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಒಣಶಾಸ್ತ್ರದ ಕಟ್ಟಳೆಗೆ ಸೋಲು 
ವವರಲ್ಲ. ಅವರು ವೀರ ಅದ್ರ್ರೈ ತಿಯಾದರೂ ಹೃದಯ ಅತಿ ಮೃದು ; ತಾಯಿಯ ಮೇಲೆ 
ಅಷ್ಟು ಪೂಜ್ಯಭಾವ. ಯಾವ ತಾಯಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಬಂದರೋ, 
ಯಾವ ತಾಯಿಯ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದರೋ, 
ಅಂತಹ ಮಹಾತಾಯಿಗೆ ಮಗ ಮಾಡುವ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವಿರೋಧ 
ವಾದರೂ ಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡಿದರು. ದೇಹವನ್ನು ಅವರೇ ಬ್‌ ಖು ಸಂಸ್ಕೆರಿಸಿದರು. 
ಆಕೆಯ ಆತ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. ಒಮ್ಮೆ ಸ್ವಾಮಿ ವಿವೇಕಾನಂದರು 
ತಾಯಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸದವರಾರೂ ಮಹಾತ  ರಾಗಿಲ್ಲವೆಂದರು.' ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ 
ಜೇವನದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೆದೆ ಮುಟ್ಟುವ ದೃಶ್ಛ ಈ ಘಟನೆ. ತಾಯಿಯ ಮೇಲೆ ಅಷ್ಟು 
ಮಮತೆ ಮತ್ತು ಗೌರವ ಇವರಿಗೆ. | 

ಶೃಂಗೇರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ, ಕೆಲವು ಕಾಲವಿದ್ದು ಪುನಃ ಕಂಚಿ ಮಧುರೆ ಮುಂತಾದ 
] ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಪ ಥ್ರ ದಾಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲಕ ಕೃ್ರಮೇಣ ಬಂದ ಹಲವು 
ನ್ಯೂನತೆ ಪರಿಹರಿಸಿ ಅತಿ ಉತ್ಪುಪ್ಪದೃಸ್ಟಿ ಪ್ಟಿಯಿಂದ ಜಗನ್ನಾ ತೆಯ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು 
ರೂಢಿಗೆ ತಂದರು. ಈಗಲೂ ಕಂಚಿ ಕಾಮಾಕ್ಸಿ ಮಧುರೆ ಮೀನಾಕ್ಲಿ ದೇವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ 
ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಬಂದುಹೋದುದು ಸ | ಳಪ್ರರಾಣದಲ್ಲಿದೆ. 

ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಕೊನೆಯ ಬಾರಿ ದಕ ಕ್ಲಿಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಕಾಮ 
ರೂಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನೆಂಬ ಶಾಸ ಸ್ರಭಾಷ್ಯಕಾರನೊಂದಿಗೆ ವಾದಮಾಡಿ 
ಗೆದ್ದರು. ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಕೋಗರುಜಿನಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ನಂತರ ಆರೋಗ್ಯ 
ಪಡೆದ ಮೇಲೆ ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ ಬದರಿಗೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಠ ಸಾ ಪನೆ 
ಮಾಡಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಒಂದು ಗುಡಿಯನು ನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದರು. ಕೊನೆಗೆ 
ಕೇದಾರನಾಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಧ್ಯಾನಮಗ್ಗ ಶಿವನ ನೆನಪನ್ನು ತರುವ ಧವಳ ಹಿಮಾಲಯ 
ಪಂಕ್ತಿಯ ಮಡಿಲೊಳಗೆ , ಮಲಗಿದರು. ನಿರ ಕಲ್ಲ ಸಮಾಧಿಯಲಿ ತಮ್ಮ 
ಮೂನತ್ತೈಕಡನೆಯ. : ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೇವನ್ನು" ತ್ಯಜಿಸಿದರು. ಆ” ಬೃಹನ್‌ 


“ke ಶ್ರೀ ಶಂಕರ ೩೫ 


ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೂ ವೀರಯತಿ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರಿಗೂ ಒಂದು ಸಾಮ್ಯವಿದೆ. ಹಿಮಾಲಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾನವನ ಸಾಹೆಸ "ವನ್ನು ಅಣಕಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಿಖರಗಳಿವೆ. ಎಲ್ಲೊ ಕೆಲವು 
ಸಾಹನಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುವ ಉತ್ತುಂಗ ಶಿಖರಗಳಿವೆ. ಅಲ್ಲಿಯ 
ಸೌಂದರ್ಯದ ಗಭೀರತೆ ಆಶ ಶ ರ್ಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವುದು. ಶಿ ಶಂಕರರು 


ತ 
ಮತ್ತೊಂದು ಆಧಾತ್ಮಿಕ ಹಿಮಾಲಯ ಸ್ತೋಮ. ಅವರ ಪ್ರತಿಭೆ ಅವರ ಸಾಹಸೆ 


ಅವರ ವಿದ್ವತ್‌ ವರಕನ ಮೂಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು. 

ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಅದ್ರೆ ಏತೆವೆನ್ನು ವರು. ಇದುದೆ ಸ್ರತ ವಿಶಿಷ್ಟಾ 
ದ್ರೆ ಪತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ವಲ್ಲಿಯ ವರೆವಿಗೂ ಟು ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆವಿಗೂ ಡನ: 
ಎಲ್ಲಿ ಅವು ನಿಲ್ಲುವುವೊ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕವಾಗುವುದು. ಇವರ 
ತತ್ರ ವನ್ನು ಮೂರು ಮಹಾವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರ ಏಸ ಮೊದಲನೆಯದು 
ಬ್ರಹ್ಮಸೆತ್ಯ ಜಗನ್ಮಿಥ್ಯಾ ಎಂಬುದು. ಬ ಸಸ ಪೋಡೇ ಸತ್ಯ ಉಳಿದುದೆಲ್ಲ ಅಸತ್ಯ. ನಮಗೆ 
ಈಗ ಅಸತ್ಯವೂ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಇದು ತಾತ್ಕಾಲಿಕ. ಇದೇ ಪರಮ 
ಸತ್ಯವಲ್ಲ. ಪರಮಸತ್ಯ ಒಂದೇ ಒಂದು. ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮ. ಆದರೂ ಈ ವೈವಿಧ್ಯತೆಯಿಂದ 
ಹೂಡಿದ ಜಗತ್ತು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲಾ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ತಿ ಸಬಹುದು. ಇದನ್ನೆ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಅನಿರ್ವಚನೀಯ ಖನ್ನುವರು. 
ಅದನ್ನು ಇದೆ ಎನು ್ರಿ ವುದಕ್ಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬದ್ದ ಹ ಇದೆ, ಮುಕ್ಕರಾದಾಗ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಬದ್ದ ರಿಗೆ ಏತಕ್ಕೆ ಇರುವುದು 
pe ಮಾಯೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲದುಮು ಇರುವಂತೆ ಇರುವುದು ಇಲ್ಲದಂತೆ 
ಹಾಣುವುದು.. ಈ ಮಾಯೆ ಹೇಗೆ ಆಯಿತು ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಕಾರಣವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಅಂತೂ ಇದೆ. ಇದರಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಹೋಗಲು ದಾರಿ ಇದೆ ಎಂದು 
ನಿಸ್ಪಂಕೋಚದಿಂದ ಹೇಳುವರು. ಈ ಮಾಯೆ ಜೀವಿಗಳ ಮುಂದೆ ಹಲವಾರು ಆತಂಕ 
ಗಳನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡುವುದು. ಪ್ರಪಂಚದ ಅನುಭವದಿಂದ, ಕ್ರಮೇಣ ನಮ್ಮ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಹೊಂಡ ಪಾರಾಗಿ ಹೀರ ಮೇಲೆ ಬೇವೋಬ್ರಹ್ಮೈವ ನಾ ಪರಕ' ಎಂಬ ಎರಡನೇ 
ಮಹಾವಾಕ್ಕಕ್ಯೆ ಬರುತ್ತೇವೆ. ಜೀವಿಯ ನಿಜವಾದ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಬ್ರಹ್ಮ. ಆತನಿಂದ 
ಬಂದುದು, ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗುವುದು. ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಿಂದ ಆದ ಉಪ್ಪಿನ ಗೊಂಬೆ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪರೀಕ್ಸಿ ಸಲು ಹೊರಬಾಗ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವಾಗುವುದು. 
ಹಲವು ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ಬೇರೆ ಜೇರೆ ಕಡೆಯಿಂದ ಹರಿದುಬಂದ ನದಿ 
ಸಾಗರವನ್ನು ಸೇರಿದ ಮೇಲೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕವಾಗುವುದು. ನಾನಾರು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ಲಿ 
ಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ನಾವು ವಿಭಜಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೋದರೆ ಕೊನೆಗೆ ನಾನೇ ಮಾಯ 


4೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಾಗುವುದು. ಇನುವ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುವಿನ ಮೂಲಕ್ಕೆ. ಬರುನೆವು. ಜೇವಿಯ ಗುರಿ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕವಾಗುವುದು. 

ಐಕ್ಕವಾದಮೇಲೆ "ಸರ್ವಂ ಖಲ್ವಿದಂ ಬ್ರಹ್ವ' ಎಂಬ ಮೂರನೆ ಭಾವನೆ 
ಬರುವುದು. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎನಿದೆ ಅದೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ವಸ್ತುನಿನಿಂದ ಆದುದು. 
ಸಾಗರದ ಮೇಲೆ ಹಲವಾರು ಅಲೆಗಳು ಎದ್ದು ಬೀಳುತ್ತಿರಬಹುದು. ಅವೆಲ್ಲ ಸಾಗರ 
ದಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಜಗತ್ತನ್ನು ಮಿಥ್ಯವೆಂದು ಸಾರಿ ಈಗಸರ್ವಂ ಖಲ್ವಿದಂ 
ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದರೆ ವಿರೋಧದಂತೆ ಕಾಣಬಹುದು. ಜಗತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮದಿಂದ ಬೇಕೆ ಇದೆ, 
ಅದಕ್ಕೇ ಪ್ರ ಕಸ್ಸಾನವಿದೆ, ಯಾವುದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅದು ಇರಬಹುದು ಎಂಬ 
ಭಾವನೆ ಮಿಶ್ಯ ಅಷ್ಟೆ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಜೀವರ ಹಿನ್ನಲೆ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಸತ್ಯ. ಅಲೆ 
ಸಾಗರದಿಂದ ಬೇರೆ Ls ಬೇರೆ ಇದ್ದರೆ ei ನ ಸಾಗರದ ಒಂದು 
ಆನಿರ್ಭಾವದಂತೆ ಇದು ಇರಬಹುದು. 

ಇದು ಕೇವಲ ಗುರಿಯಾಯಿತು. ಈ ಗುರಿಯನ್ನು ಮುಟಿ ಬೇಕಾದರೆ ಒಂದು 
ದಾರಿ ಆವಶ್ಯಕ ಪ್ರ ಅದನ್ನೆ € ಸಾಧನೆ ವನ್ನು ವರು. ಪೇಪಾಂತದಲ್ಲ ಇದನ್ನು ಸಾಧನ 
ಚತುಷ್ವ ಯನೆನ್ನು ವರು. ಸಾಧನಚತುಷ್ಟೇ ಯದ ತಳಹದಿ ಇಲ್ಲದೆ Ee ಕೇವಲ 
ed ಭಾವಿಸಿದರೆ ಸರ್ನಲ್ಲ ಕವಿ ಅದೆ ್ರೈತದ ಮೇಲೆ ನುಡಿದ 
ಒಂದು ವಚನ ಜ್ಞಾಪ ಪಕಕ್ಕೆ ಬರುವುದು. « ಅಡೆ ನ್ರೈತಕೆ ಹೋರಾಡಿ, ಇದ್ದುದನು 
ನೀಗಾಡಿ, ಉದ್ದನಾ ಮರವೇರಿ ತಲೆಕೆಳಕಾಗಿ ಬಿದ್ದಂತೆ ಸರ್ವಜ್ಞ. 4 
ಚತುಷ್ಟಯದಲ್ಲಿ 'ಹೊದಲನೆಯದೆ ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯ ವಿವೇಕ, ಎರಡನೆಯದೆ ಫಲಭೋಗ 
ಮಾಗಿ" (ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ನಂತರ ಬರುವ ಫಲದ ಮೇಲೆ ಅನಾಸಕ್ತಿ), ಮೂರನೆಯದೆ 
ಶಮ, ದಮ, ಉಪರತಿ, ತಿತಿಕ್ಸೆ, ಕೊನೆಯದೆ ಮುಮುಕ್ನ ತ್ತ ಶೈ. ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಅನಿತ್ಯೃತೆ 
ನಮಗೆ ಅರಿವಾಗಿ, ದುಃಖ ನಮೆ ದೆಗೆ ತಾಕಿ, ಇನರಿಂದ a ಒಂದು 
ತೀರ್ವ ಆಕಾಂಕ್ಸೆ ಬಡಬಾನಲನಂತೆ ನಮ ಿ ಐದೆ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಈ ಸಾಧನ 
ಚತುಷ್ನ ಸೈ ಯವಿಲ್ಲದೇ ಇದ್ದರೆ ಅದ್ವೈತ ME ಮೂರ್ತಿಮಲ್ಲರಿಗೆ ಕಾಲಹರಣಕ್ಕೆ 
sd ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವುಡೇ ವಿನಃ ಮುಕ್ತಿ ಶ್ರೀ ಸೋ 

ಅದ್ವೈತದಲ್ಲಿ ಜೀನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ. ಬೇಕೆ ದೇವರೊಬ್ಬನಿಗೆ ಸ 

ಎಂದು ಕೇಳಬಹುದು. ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿದೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈಗ ನಮ್ಮ ವ್ನಕ್ಕೆ 
ದಷ್ಟೇ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸತ್ಯ ಆ ದೇವರು. ಈ ಮಾಯೆ ಕೂಡ ಲ 
ಆಧೀನ. ಬಲ್ಲಿಯ ವರೆವಿಗೂ ಜೀವ ಬೇರೆ ಪ ರ್ರಸಂಚ ಬೇರೆ ಎಂಬ ಭಾವ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಬೇರೂರಿವೆಯೊ ಅಲ್ಲಿಯ ವಕಿಗೆ € ಜೀವ ಇಗತ ಗಳೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಈಶ ರನು 


ಶ್ರೀ ಶಂಕರ ಫ್ಲಿ೭ 


ಇದ್ದೇ: ಇರುವನು. ಆತ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳುವನು, ದುಃಖವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವನು. ನಿರಾಸೆಯ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಸೆಯ ಹಣತೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚು ವನು. 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸಾಕಾರ ಈಶ ಶ್ವರನಾಗಿ ಬದ್ದ ಜೇವಿಗಳ Nie RoE ಜೀವನದ 
ಕಡುಕಷ್ಟ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೆ ಜಬಾಬ್ದಾ ರಯನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಗುರಿಯ ಎಡೆಗೆ 
ಕರೆಡೊಯ್ದಲು ಹಗ್ಗದ ಕನಾಗುವನು: "ಅವನನ್ನು ಹಲವಾರು ಹೆಸೆರಿನಿಂದ 
ಕರೆಯಬಹುದು, ಹಲವು ಭಾವದಿಂದ ಪೂಜಿಸೆಬಹುದು. ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರೇ 
ಅಂತಹ ಹಲವು ಸ್ತೋತ್ರ ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವರು. ಅಹೆಂಬ್ರಹ್ಮಾಸಿ ಎಂದು ಘರ್ಜಿ 
ಸಿದವರೇ, ಭಜಗೋವಿಂದಂ, ES ಭಜ se ಬನ್ನು ವರು. 
ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಅನುಪ್ಲಾನದಲ್ಲಿ ವಿಲ್ಲಾ ಭಾವಗಳನ್ನೂ, ಎಲ್ಲಾ ಮಾರ್ಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಪೂರ್ಣತೆಯ ಎಜೆಗೆ ಹೋಗಿರುವರು. 
ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಜೇವನ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಜೀವನದ ಒಂದು ಮಹಾದಂಡ 
ಯಾತ್ರೆ. ಅಸಾಧ್ಯ ವಿಜಯಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಹಿಂದೂಧರ್ಮವನ್ನು ಪುನಃ 
ಸ್ಥಾ ಪನೆ ಮಾಡಿದರು. ಈ ಒಬ್ಬ ಯತೀಶ್ವರರು ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅತ್ಯಲ್ಪ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಈಗಿನ ಒಂದು ಸುಧಾರಕರ ಸೇನೆ ಯಾವುದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವೋ, ಅದನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ನಾವು ನೆನಸಿಕೊಂಡರೂ 
ರೋಮಾಂಚನವಾಗುವುದು. ಈಗಿನ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಕಾಲದೇ ಶವನ ಿ ಮಾನವನು ಲೀಲಾ 
ಜಾಲವಾಗಿ ತನ್ನ ಅಧೀನಕ್ಕೆ ತಂದಿರುವನು. ರೈಲು ಮ ಯುಗ ಇದು. 
ವಿದ್ಯುತ್‌ ಶಕ್ತಿ ಕಣ್ಣುಮಿಟಿಕಿಸುವುದರೊಳಗೆ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಜಗದ ಮೂಲೆಮೂರಲೆಗೆ 
ಹೆರಡಬಲ್ಲದು. ಆದರೆ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾಹನ ಸೆ ಕರ್ಯವಿಲ್ಲ, 
ಅಂಚೆ ಇಲಾಖೆ, ವೃತ್ತಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಮೂವತ್ತೆರಡು ವಯಸ್ಸಿನೊಳಗೆ 
ಎಷೊ )೦ದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದರು! ಹಿಂದೂಧರ್ಮವನ್ನು ನಿರ್ನಾಮಮಾಡುತ್ತಿ ದ ಬೌದ್ದ 
ಕೊಡಸೆ rds ಕೂರಸಿಯಿಂದ ಹೋರಾಡಿ ನೋಲಿಸಿದರು. ಹಿಂದೂಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದ ಮೂಢನಂಬಿಕೆಯ ಕಳೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತರು. ಕೊಳತು ನಾರುತ್ತಿರುವ ಚಿಗುಪ್ಸಾ 
ಕಾರಕ ಲುಪ್ಮ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪಂಗಡದ ಕಸವನ್ನು ಗುಡಿಸಿದರು. ತಮ್ಮ ಬಾಳಿನ 
ತಪಶ್ಯಕ್ಷಿಯನ್ನು ಧಾರಿ ಎರೆದು, ಹಿಂದೂಸೆಂಸ್ಕೃತಿಯ ನಾಡಿನಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ಜೀವ ಸೆಂಚರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಈ ಯತಿ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ಮಾಯೆ, ಭ್ರಾಂತಿ 
ಎಂದು ಜರಿದು ಯಾವುದೋ ಗಿರಿಕಂದರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಆಚೆಗೆ ಎಸೆದ ಯಪಿಗಳಲ್ಲೊ ಬೃರಲ್ಲ. ಸಂಸಾರ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಸೆತ್ಯವಾದರೂ, 
ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಅನವರತವೂ ನಿಂತು ಪೀಡಿಸಿ ಕಾಡುತ್ತಿರುವ ಅನಾಚಾರ, 


ಷ್ಠಿಲೆ ಪ್ರಬುದ್ಧ "ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅಧರ್ಮ, ಅನ್ಯಾಯದೊಂದಿಗೆ ಹೋರಾಡಿ, ಅದನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಲು ಬಾಳನ್ನು 
ಮುಡಿಪಿಟ್ಟ ವೀರಯತಿಪುಂಗವ ಶ್ರೀ ಶಂಕರ! 

ಇಂತಹ ಸುಪುತ್ರನಿಗೆ ಜನ್ಮವಿತ್ತ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಧನ್ಯರು. ಅವರ ಪಾದ 
ಧೂಳಿ ಹೊತ್ತ ನಾಡು ಪುಣ್ಯಭೂಮಿ. ; 
ಸೋಮನಾಥಾನಂದ 


ಕೆವಿ-ವ್ಯಕ್ತಿ 


ಮೊನ್ನೆ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ, ಕವಿ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಷಷ್ಕಿಪೂರ್ತಿಯ ಸೆಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, 
ಧಾರವಾಡದ ಸಹೈದಯವೃಂದ ಅವರನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸಿ ಗೌರನಿಸಿದಾಗ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು 
ಆ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಭಾಷಣವನ್ನು ಹೀಗೆ ಆರಂಭಮಾಡಿದರು: " ಈ ಎಲ್ಲ 
ಸನ್ಮಾನಕ್ಕೆ, ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ನನ್ನೊಳಗಿನ ಕವಿ ಬೇಂದ್ರೆಗೆ ಈ ಬೇಂದ್ರೆಯ 
ನಮಸ್ವಾರ'- ಎಂದು; ಈ ಒಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು, ಒಂದೇ ಮೈಯಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿನಿಂತ ಎರಡು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಪರಿಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಅಂತೆಯೇ ಲೋಕ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಕನಿವೃಕ್ತಿ-ಇದರ ಒಗಟನ್ನು ಬಹು ಸುಲಭವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಡಿಸಿ ತೋರಿದ್ದಾರೆ. ಲೋಕವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮಜಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕವಿವ್ಯಕ್ಕಿಯನ್ನು ಅವ 
ಲೋಕಿಸಿದ ಪ್ರಸಂಗ ಇಲ್ಲಿನದು. ಅಂತೆಯೇ ಕವಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮಜಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಲೋಕವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದ ಪ್ರಸೆಂಗವೊಂದನ್ನು " ಹವಿ-ಸೆಂಸಾರಿ' 
ಎಂಬ ಕವನವೊಂದಲರಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಈುವೆಂಪು ಅವರು. ಮಡದಿಯನ್ನು ತೌರೂರಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದ ಕವಿ ಹೂತುಂಬಿದ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ನಿಂತಾಗ ಅವರೊಳಗಿನ ಸಂಸಾರಿ 
ಮತ್ತು ಕವಿ ಒಂದೇ ವಸ್ತುವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ನೋಡಿದರೆಂಬ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ 
ಚಿತ್ರಣ ಅಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಕವನದ ಆರಂಭ ಹೀಗಿದೆ: 
ಕರುಬಿದನು ಸಂಸಾರಿ ; 
ಕವಿ ನಲಿದನು: 

ಹೂವಿಡಿದ ಸೂರ್ಯ ಕಾಂತಿಯ ಗಿಡಗಳೆಡೆಯಲಿ 

ವೈ ಶಾಖದುದಯ ಸೂರ್ಯನ ಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ £ 

ಬೀಸಿ ಬಹ ಹೊತ ರೆಯ ತಣ ನೆಯೆಲರಿನಲಿ 

ಕಣೊ ಸಗೆಯಾಗುತಿರೆ ಮನಸಿನಲಿ f 

ಕರುಬಿದನು ಸಂಸಾರಿ: ¢ 

ಈವಿ ನಲಿದನು : 

[ಜೇನಾಗುವಾ : ಕುವೆಂಪು ; ಪುಟ ೨೪] 

ಇಲ್ಲಿ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯಕ್ತಿದ್ರಂದ್ರದ ಭಾವನಾವ್ಯನಿಧ್ಯವನ್ನು ಕನಿ ಬಹು 
ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಲೋಕ ಶ್ರ ಬೇರೆ, ಕವಿವೃಕ್ತಿ ಬೇರೆ ಎನ್ನು ವುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟ. ಬಲು ಹಿಂದೆಯೇ ನಾರಣಪ್ಪ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ-" ನೀರ 


೪೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನಾರಾಯಣನೆ ಕವಿ, ಲಿಪಿಕಾರ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ, ಎಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ. ನಾನು ವೀಣೆ 
ಅವನು ವೈಣಿಕ, ಅನನು ಮಿಡಿದಂತೆ ನಾನು ನುಡಿಯುತ್ತೇನೆ-ಎಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಕವಿ ಲಕ್ಸ್ಮೀಶನೂ ಈ ಮಾತನ್ನೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಕವಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಕುರಿತು 

ಕವಿಯ ಹೃದಯನೊಂದು ವೀಣೆ 

ಲೋಕ ಅದನು ಬುಡಿವುದು 

ಕನಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತಿತನವೆ ಇಲ್ಲ 

ಅವನು ಇಲ್ಲ ಅಥವ ಎಲ್ಲ 
ಎಂದು ಕುವೆಂಪು ಅವರೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಲಾವ್ಯಕ್ತಿ-ಲೋಕವ್ಯಕ್ತಿ ಇದರ 
ಒಗಟಿನ್ನು ಪುರಾತನ ಕವಿಯಿಂದ ನೂತನ ಕವಿಯ ವರೆಗ್ಗೂ, ಕವಿಗಳೇ ಬಿಡಿಸಿ 
ಹೇಳಿದರೂ ಸಹೃದಯರು ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶಕರು ಕವಿಯಲ್ಲಿರುವ' ಲೋಕವ್ಯಕ್ತಿ, 
ಕಲಾವ್ಯಕ್ಷಿ ಇದರ ದ್ವಂದ್ರವನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ ಅವುಗಳ ಪರಸ್ಪರ ವೃತ್ಯ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಗುರುತಿಸದೆ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಅಭುಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸುತ್ತ ಬಂದಿರುವುದು ಒಂದು 
ಸೋಜಿಗವೇ ಸರಿ ಖನ್ಲಿಸುತ್ತದೆ. 

ಸುದ್ಯೈವದಿಂದಲೋ ದುರ್ದೈವದಿಂದರೋ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯದ ಬಗೆಗೆ 

ಮಾತ್ರ ಜನ ಮನಸ್ಸು ಕೊಟ್ಟು, ಶವಿಗಳ ಜೇವನಚರಿತ್ರೆಯ ಬಗೆಗೆ ಕುತೂಹಲ 
ವನ್ನಾ ಗಲ್ಲೀ ಅದನ್ನು ಬರದಿಡಬೇಕೆನ್ನು ವ ಆಸಕ್ಷಿಯನ್ನಾ ಗಲೀ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಕವಿಯ ಜೀವನದ ಚಿತ್ರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಒಂಡೊಂದು ಮಾತಿ 
ನಿಂದೇನಾದರೂ ಸೂಚಿತವಾಗಬಹುಡೇ ಹೊರತು ಅವನ ನಿತ್ಯಜೀವನ ಹೇಗಿತ್ತು, 
ಅದರ ಸ್ಟಾರಸ್ಕವೇನು-ನಂಬುದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರ ಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕು. 
ಕಾಲ ಇದ್ದು ಮರೆಯಾಗುವ ಲೋಕವ ಕೈಗಿಂತ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡ ಶಾಶ್ವತ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಬಗೆಗೆ ನಮ್ಮ ಜನ ವಿಶೇಷ ಗಮನ ಕೂಟ್ಟಿರೇನೋ. ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ ಹೀಗಾಗಿ 
ಕವಿಗಳ ಜೇವನಚರಿತ್ರೆಗಳ ಬದಲು ಆಯಾ ಕವಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ದಂತಕಥೆಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿ ಹರಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಿವೆ, ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು ಕುರಿತ ಶೃಂಗಾರದ ಕಥೆಗಳು ; 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದ ರಾಘವಾಂಕನ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹರಿಹರ ಮುರಿದ 
ಎ೦ಬ ಕಥೆಗಳು ; ಕುಮಾರವ್ಥಾ ಸೆನಿಗೂ ಚಾಮರಸೆನಿಗೂ ಸ್ಫರ್ಧೆಯುಂಟಾದ ಕಥೆಗಳು 
ಬೆಳೆದಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಥೆಗಳಿಗಿರಜೇ ಕಾದ ಸ್ವಾರಸ್ಕದ ಜೊತೆಗೆ ಅಂದಿನ ಸನ್ನಿವೇಶದ 
ಸತ್ಯದ ಹೊಳಹು ಒಂದಿನಿತು ಇದ್ದರೂ ಅವು" ಅನೇಕ ವೇಫ ಅಸೆಂಬದ್ಧವೂ, ಜಾತಿ 
ಮಾತ್ಸರ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವಗ್ರಹ ಜನ್ಸವೂ ಆದುನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ, ಇವುಗಳಿಂದ 


ಕವಿವೃಕ್ತಿಯ ಬೇವನವನ್ನು ನಾವು ಗುರುತಿಸುವುದು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯ. ಆದರೆ ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ 


ಕವಿ-ವ್ಯಕ್ತಿ ೪೧ 


ರಲ್ಲಾದರೋ ಆಯಾ ಕವಿ ಬದುಕಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನ ಹಿತೈಪಿಗಳೋ, ಸ್ನೇಹಿತರೋ 
ಬರೆದಿಟ್ಟ ಅವನ ಜೀವನದ ಹಲವು ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಂದ, ಕವಿಯೇ ಬರೆದ ದಿನಚರಿಗಳಿಂದ 
ಪತ್ರಗಳಿಂದ, ಅವನ ಕಾವ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ ನೆಳಲಾಗಿ ಅವನ ಜೇವನಚರಿತ್ರೆಯೂ ಬಹು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಡೆದುಬಂದಿದೆ. ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯವನ್ನೊ ದಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟ ವಿಮರ್ಶಕವೃಂದ 
ಸೆಹಜ ಕುತೂಹಲದಿಂದ, ತಮಗೆ ದೊರಕಬಹುದಾದ ಕವಿಯ ಜೀವನವನ್ನು ಅವ 
ಲೋಕಿಸಲು ಬಯಸುತ್ತದೆ ಇಂತಹ ಉದಾತ್ಮ ಜೀವನದ ಧ್ಯೇಯಗಳನ್ನು "ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾರಿ ಹೇಳಿದ ಕವಿಯ ಜೀವನ ವಷ್ಟು ಮಹತ್ತಾಗಿರಬಹುದು ಎಂಬ pe 
ಯಿಂದ. ಆದರೆ ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯದ ಧ್ಯೇಯಗಳಿಗೂ ಅವನ ದೈನಂದಿನ ವ್ಯವಹಾರ 
ಜೀವನಕ್ಕೂ ಸೆಂಬಂಧವಿರದೆಡೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಬೆಬ್ಬ ಳಿಸುತ್ತದೆ. ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯ 
ಮಾತ್ರ ಎಷ್ಟು ಉದಾತ್ರವಾಗಿದೆ, ಆದರೆ ಅವನ ಚಿ ಮಾತ್ರ ಅದಸ್ಯೆ ಅನುಗುಣ 
CH ಈ ಎರಡರ ಸೆಂಬಂಧವೇನು? ಎವೆರಡಕ್ಕೆ ಸಮನ್ವಯ ಹೇಗೆ 
ಖಂಬ ಸಮಸ್ಯೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸಮಸ್ಯೆಯ ಉದ್ಭವಳ್ಯೆ ಕವಿಗಳ ಜೀವನವೂ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಸಾಮಗ್ರಿ, 
ಗಳನ್ನೊ ದಗಿಸಿದೆ. ಗಾಡ್ರಿನ್ನನ ಮಗಳೊಡನೆ ಓಡಿಹೋದ ೆಲ್ಲಿಯ ಜೀವನ: 
ಬೈರನ್ನ 3: ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಪ್ರ ken ಸಾಹೆಸೆಗಳ ಚರಿತ್ರೆ; ಫಾ ಪ್ರಿನ್ಸ್‌ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ 
ಪ್ರೆಂಚ್‌ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಲು ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯಿನಿಯೊಬ್ಬ ಳನ್ನು ನೇಮಿಸಿಕೋಡು, 
. ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ರಮಣಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಟದ ವಡ್ಸ್‌ ನ ಅನಂತರ ಅವಳ 
ಬಗೆಗೆ ನಜಿದುಸೊಂಡ ಅತಿಸತ -ಈ ವಿವರಗಳನ್ನು ಅನಲೋಕಿಸಿದ'ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಸೆಹೃದಯನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಹಲವು ಫಟಿನೆಗಳು ನಿಂತು ಅವನು ಆಯಾ ಕವಿ 
ಗಳ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೋದುವಾಗಲೂ ಅವು ತನ್ನು ನೆಳಲನ್ನು ಚೆಲ್ಲತೊಡಗುತ್ತವೆ. 
ಆಯಾ ಕವಿಗಳ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳನ್ನೊೋದುವಾಗಲೂ, ಅವರ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಯ 
ಹಲವು ಘಟನೆಗಳ ನೆನಪು ಅವನ ಕಾವ್ಯಾಸ್ವ್ರಾದಕ್ಕೆ ಭಂಗತರಬಹುದು. ಅಥವಾ 
ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕವಿಯ ಸೆಶ್ಟೃತಿಯೂ ಮಸುಳಾಗಿ ತೋರಬಹುದು.  ಜೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲದ 
ಕೃತಿಯನ್ನ ೦ತೂ ವಿಮರ್ಶೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವ ನಾಲಗೆಗೆ ಈ ಪ್ರಸಂಗ 
ನೆರವು ಬಂದು ನಿಮರ್ಶಕನೆನಸಿಕೊಂಡವನು ಭಾಷಣದ ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಆ 
ಕವಿಯನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ  ಬಲಿಹಾಕಬಹುದು. ಲೋಕಜೀವನದಲ್ಲಿ ತೀರ 
ಸಾಮಾನ್ಯನೂ ಅಳಿಯಲಾರದ, ಇಳಿಯಲಾಗದ ಮೆಟ್ಟಲುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಇಳಿದು, 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮಹ ಮಹಾತತ್ತ ಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವ ಕವಿಯ ಬಗೆಗೆ, ಅವರ 
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pe ಕರ್ಣಾಟಕ 
ks ಪ್ರಬುದ್ಧ 


ಟಿ ಬಹುದು. ಇದರ ಆಧಾರದಿಂದ 
ಕೃತಿಗಳ So ಹುಳ್ಳಬ ತವನೂ ಮಾಡಬಹುದು. 
ಕವಿಯ ಕೃತಿಯ ಬಗೆಗೇ ಓದುಗ ಆತುರದ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನೂ p 
ದ ವಿಮರ್ಶಕನಿಗಲ್ಲ; ರಭಸಮತಿಯಾದ 
ಆದರೆ ಹೀಗಾಗುವುದು ವಿಚಾರಶೀಲನಾ ಹೆ 
ವಿಮರ್ಶಕನಿಗೆ. 4 
ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯವನ್ನೊ ದಿದ ನಾವು ಅವನ ಜೇವನದ pp ie 
ತೋರುವುದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಕಾರಣ ಕವಿಯೇ ಜೀವನ ಹೇಗಿರಬೇಕು ಸಜನ ನ ಗ 
ವುದರಿಂದ; ಜೀವನದ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯಮುಖೇನ ಫಿ ಭಧ 
ಈತನ ಜೀವನ ಹೇಗಿದೆ ಎಂಬ ಸೆಹಜ ಕುತೂಹಲದಿಂದ. ಜೀವನ ಸಿರ ೦ದು 
ಈತ ಹೇಳುವಾಗ ಮೊದಲು ಅವನ ಜೀವನ ಈ ತತ್ರ್ರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು 
pS 
ಅಧಿಕಾರ ಹೊಂದಿದೆಯೇ ಎಂದು ಅವನ ಕಾವ್ಯದ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಅವನ ಜೇವನದ 
ವಹಾರಗಳಿಗೇ ಅನ್ನಯಿಸಿ ನೋಡಲು ತೊಡಗುತ್ತೇವೆ. ಎಷೊ 6 ಜನೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
s, _ ವರ ಬಗ್ಗೆ ನಮಗೆ 
ನಮ್ಮ ಸುತ್ತ ಹೊಲಸಾಗಿ, ಅನೀತಿಯುತವಾಗಿ ಬಾಳಿದರೂ ಅವರ ಬ 
ಅಂತಹ ಆಸಕ್ತಿಯೇನೊ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರೇನೂ ಜೀವನದ 
ಬಗ್ಗೆ ನಮಗೆ ಯಾವ ಧ್ಯೇಯ ನಿರ್ದೇಶನವನ್ನೂ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ 
[a 
ಉದಾತ್ತ ಧ್ಯೇಯಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಗಮನವನ್ನು, ಗೌರವವನ್ನು ಸೆಳೆದ ಕವಿಯಲ್ಲಿ 
ನ ಆ ೩ FY wl 
ಇಂತಹ ಕುಂದುಕೊರತೆಗಳನ್ನು ಕಂಡಾಗ ದಿಗ್ಗ )ಮೆಗೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಅವೂ ಘು 
ಸಹಜವಾದ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳೆಂದು ಅವಜ್ಞೆಗೈಯಲು ನಮ್ಮ ಮನ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ 
ಆದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಜೀವನದಲ್ಲೂ ಸಹ ಏರಿಳಿತಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಅವನು ಯಾವ ಎತ್ರ್ವರಕ್ಕೆ 
ಏರಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ, ಅವನನು ಯಾವ ಕೀಳ್ಲೆಗೆ ಇಳಿದಿದ್ದಾನೆ ಎನ್ನುವು 
ದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಜೀವನದ ಪ್ರಧಾನಾಂಶನೆಂದು ನೋಡಲು ಹೊರಡುವುದು ಓದುಗನ 
ಕುಸಂಸ್ಕ್ರೃತಿಯ ಕುರುಹು ಮಾತ್ರ, ಆ ಏರಿಳಿತಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮುಟ್ಟಿರುವ ಮಜಲು 
ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಖಚಾರಶೀಲನಾದವನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. 
ಗ 3 When I have heard small talk about great men 
I climb to bed; light my two candles : then 
Consider what was said ; and put aside 
What such-a-one remarked and someone-else replied 
They have spoken lightly of my deathless friends, 


(Lamps for my gloom, hands guiding where I stumble,) 
Quoting, for shallow conversational ends, 


What Shelley shrilled, what Blake once wildly muttered. .. 
How can they use such names and be not humble? 
I have sat silent; angry at what they uttered 


ಕವಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ೪ 


ವಿಚಾರಶತೀಲನಾದ ವಿಮರ್ಶಕ ಈ ಎರಡು ಭೂಮಿಕೆಗಳನ್ನು ಬೆರೆಸುವ ಗೊಂದ 
ಲಕ್ಕ ಫೈಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಲ್ಲಿ ಕವಿಕಾವ್ಯೃದ ಬಗೆಗೆ ಹಲವು ಪ್ರಶ್ಲಿಗಳು ಏಳುತ್ತವೆ: 
ವಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯದ ಅನುಭವವನ್ನು ಪಡೆಯುವಾಗ 
ಇರುವಂತಹ ಸ್ಥಿತಿ ಅವನು ಲೋಕದ ದೈನಂದಿನ ವೈವಹಾರದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೂ 
ಇರುತ್ತದೆಯೆ ? ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಅವನು "ಕವಿ 'ಯಾಗಿರುವಷ್ಟು, ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ಬರೆಯದ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೂ " ಕವಿ'ಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆಯೆ? ಲೋಕವ್ಯಕ್ತಿ, ಕವಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿ, ಬೇರೆಬೇರೆಯೆ? ಕವಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಆಗುವ ಅನುಭವ ಅವನ 
ಲೋಕವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿ ಲೌಕಿಕ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನೂ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಷ್ಟೇ 
ಘನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಾರದೆ? ಈ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ರ ಎನ್ನುವುದು ಏನು? ಇದು ಎಷ್ಟು 
ತೊಡಕಾದುದು! ಇದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವಿದೆಯೆ? ಕೃತಿವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಲೋಕವ್ಯಕ್ಷಿಯ 
ಚಾರಿತ್ರ್ಯದ ಪ್ರಸಂಗಗಳೂ ನೆರವಾಗಬಲ್ಲವೆ?- ಎಂಬ ಹಲವಾರು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 
| ಉದ್ದವಸುತ್ತ, ಸ 
ಈ ಸಮಸ್ಸೆಗಳ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ನಾವು ಮೊದಲು ಮನಶ್ಕಾಸೆ ಸ್ವದ ಕಡೆ ನೋಡು 
ಸ ಮನಶ್ಕಾಸ್ತ್ಯ ಬ್ರ.ರಾದ ಸಿ. ಜಿ. A ಅವರು ಕವಿಯ 
ಹೀಗೆ ಮ “ ಸೃಷ್ಟಿಶೀಲನಾದ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕಲೆಗಾರ 
ನದೂ ದ್ವಂದ್ರ ಇಲ್ಲವೆ ಸಮಸ್ರಿತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ರ. ಒಂದು ತಡಿ ಹ ವೈಯಕ್ಷಿ 
ಶಾನುಭವ ಉಳ್ಳ ಲೋಕವ ತ; ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಕಲಾಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಳ್ಳ ಕಲಾವ್ಯಕ್ತಿ . ಎ ಆದರೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನಾವು ಅವನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾದುದು ಅವನ ಕಲಾಸಿದ್ದಿಗಳಿಂದ. ಕಲೆಗಾರನ ಜೀವನ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 
ತುಮುಲಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುತ್ತದೆ. ಎಕೆಂದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಎರಡು ಶಕ್ತಿಗಳ 
ಘರ್ಷಣೆಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಒಂದು, ಸಾಮಾನ್ಯ ಭೋಗಲಾಲಸೆ ; ಮತ್ತೊಂದ್ಭು, 
ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಭೋಗಲಾಲಸೆಗಳನ್ನು ತೃಜೀಕರಿಸುವೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ಕಲಾಪ್ರವೃತ್ತಿ. 
1 ಸಲಾಪ್ಪವೃತ್ತಿ ಎಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿೆ ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ರವನ್ನು ಶೋಷಣೆಗೈಯ್ಯಬಹು 
ದೆಂದರೆೆ ಆ ಕಲೆಗಾರನ ಅಶಂಸಾಂಮಂನಾಡ ಸ್ರಾರ್ಥ ಕ್ಸು ದಾ 5 
ಉಳಿಸುವಷ್ಟರಮಬ್ಟಿಗೆ! ಇವು ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ, ಆ ಪ್ರ ಬೆಂಡಿ, ಯ ಪ ವ್ರವಾಹದ್ಲಿ 
ಸೊಚ್ಚಿಹೆ ಹಂತ ತಡೆಯಲು ಅಗತ್ಯೆ . .. Pa ವಿಶೇಷ ಶಕ್ತಿಲಾಭ ಎಂದರೆ, 
ಒಂದು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅವನ ಜೇತನಕ್ಕೊದಗುವ ಅಪಾರ ಶಕ್ತಿವ್ಯಯ ; ತತ್ಸರಿಣಾಮ 


The dead bequeathed them life; the dead have said 
What these can only memorize and mumble. 
— Grandeur of Ghosts—by Siegfried Sassoon. 


ಕರ್ಣಾಟಕ 
4 ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕಜಾ 


ವಾದ ಒಂದು ಶೋಷಣೆ . .. ಕಲಾಪ್ರವೃತ್ತಿ ಎಂದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ದೊಂದು. 
ಉಪಕರಣವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಬಲವಾದ ಶಕ್ತಿ. ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಸುಖಾಭಿ 
ಲಾಷೆಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೂ ಬಿಡದಂತೆ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ರ 
ಮೂಲಕ ಈ ಸಮಪಷ್ಟಿಚಿತ್‌ ಅಥವಾ ಯುಗಮನಸ್ಸು (‘Collective Unconscious") 
ತನ್ನ ಉದ್ದೆ €ಶವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಕಲೆಗಾರನಿಗೆ ಫಿ ಆದ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಮನೋವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕಿಂತ ಸಮಷ್ಟಿ ಮನಸ್ಸು ಆತನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕ್ರಮ 
| 
ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಸಿ. ಜೆ. ಯೂಂಗ್‌ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರೂ ದನಿ 
ಗೂಡಿ ಸಿದ್ದಾ ರೆ: “ ಕಲಾವಿದನ ಕಲಾಕಿಯೆಯ ಕೇ ಲಿಕ್ಸೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಬೇ ಕಾದುದು. 
ಅವನೆ ಬಹಿರಂಗ ಮನಸ್ಸಿನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ; ಅವನ ಅಂತರಂಗ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ. 
ಲೋಕದ ಸೆಹಸ್ರಾರು ಮಂದಿಯಿಂದ, ಮತ್ತು ಉಳಿದ ಕಲಾವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಇವನು 
ಬೇರೆಯಾದವನೆಂದು ತೋರಿಸುವ ಆ ಕಲಾಶಕ್ತೀಯನ್ನು ಪಡೆದ ಕಲಾವ್ಯಕ್ತಿ ನಮಗೆ 
ಪ್ರಧಾನ. ಆ ಸೃಷ್ಟಿಶಕ್ತಿಗೆ ಕಲಾವಿದ ಒಂದು ಒದಗೆಯೋ ಮಾಧ್ಯಮವೋ ಮಾತ್ರ. 
ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅನೇಕ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ತಗಳ ಮಿಶ್ರಣ. ಅವು ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ಸೇರಿಕೊಂಡರೂ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿರಬಹುದು. ಇಂತಹ ಅನೇಕ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಕವಿವ್ಯಕ್ತಿತ್ತವೆಂಬುದು ಕೇವಲ ಸೃಷ್ಟಿಶೀಲ ಮಾತ್ರವಾದ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ರ 
ವಾಗಿರಬಹುದು ಅವನಲ್ಲಿ. ಆ ಸೃಪ್ಟಿಶೀಲವಾದ ಕಲಾಶಕ್ತಿ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಉಪಕರಣ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶ ಮುಗಿದನಂತರ ಅವನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯರತ್ತ 
ವಿಸೆದು ನಡೆಯಬಹುದ್ದು, , , | 


ಈ ಮೇಲಿನ ವಿಚಾರಸರಣಿಯಿಂದ ಒಂದು ಅಂಶ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಕವ 


ವ್ಯಕ್ತಿ-ಲೋಕವ್ಯ ಕ್ರ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ? ಈ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಬಹಳಮಟ್ಲಿ ೈಗೆ ದ್ವಂದ್ರ ; ಇದರ 


Pp) 


x Modern Man in Search of a Soul: C.}. 194, 195,196. 
* Letters of Aurobindo. 4 Series, p. ಖ್ಯ June, Ps AAAS LS 


* ಪು. ತಿ. ನ. ಅವರು " ಚಿಕುಹೂ' ಎಂಬ ಕವನದಲಿ ಕನಿಯಲಿ ರುವ ಅನೇಕ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಗಳ 


[ee 


ಪರಿಯನ್ನು ಬಲು ಸೊಗಸಾಗಿ ಈ ಹಲವು ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: 
ಭನವಿ ನಾ ತಾಪಸಿ ನಾನು 
ಕನಿ ನಾ ಶಂಕರ ನಾನು 
ನಾನಾ ಇದಕಿತಿಯೇನಿದೆ 
ಮಿತಿಯೇನಿದೆ, 


[ಗಣೇಶ ದರ್ಶನ: ಫು. ತಿ, ನ., p. ೬೩1] 


ಕವಿ-ವ್ಯಕ್ತಿ ( 


ಸಮನ್ವಯ ಅಪೂರ್ವ. ಈ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವೇನಿದ್ದರೂ ಪ್ರಬಲವಾದ ಕಲಾಶಕ್ಷಿಯ 
ಉಪಕರಣ ಮಾತ್ರ. ಈ ಕಲಾಪ್ರವೃತ್ತಿ ವನ್ನು ವುದು ಸಮಪಿ ಚಿತ್ತದ ಹಾರೈಕೆ. 
ಅದು ಕವಿಯ ಮೂಲಕ ಪ್ರಕಟಿನೆಗೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಅವನ ಲೌಕಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಕುಂದು, 
ರಿ ದೋಷಗಳ ಬಗೆಗೆ ನಮ್ಮ ೦ತೆ ನೈತಿಕದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುವುದಿಲ್ಲ." 
ಓದುಗ ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯವನ್ನೊ ದಿ, ಅವನ ಲೋಕಜೀವನ ಎಷ್ಟು ಮಹತ್ತಾಗಿರ 
ಬಹುದೋ ಎಂದು ಊಹಿಸುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲ; ಕನಿಜೇವನವನ್ನು ಈ ಒಂದು ಊಹೆಯ 
ಆಧಾರದಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ ಸಹೃದಯ ; ಅದು ತಾನೆಣಿಸಿದುದರಿಂದ ಬೇರೊಂದಾ 
ಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಬೆಚ್ಚಿಬೀಳುವುದೂ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಆದರೆ ತಪ್ಪು ಒಂದೇ ಕಡೆ: 
ಓದುಗ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದುವಾಗ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೈ ಗೊಂಡ ಕವಿಯ ಅನುಭವವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ನೋಡದೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೈ ಗೊಂಡ ಶವಿಯ ಚರ್ಯೆಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿರಿಸಿ 
ಹೊಂಡಿರುವೆಡೆ. ಆದರೆ ಕವಿಯದು ದ್ವಂದ್ರವ ಕ್ರಿತ್ರ. ರಾಗದ್ದೇಷಾದಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಲೋಕವ್ಯಕ್ತಿ ಬೇರೆ ; ಮಹೋನ್ನ ತ ಹಾಠೈಕೆಗಳಿಂದ ತುಡಿಯುವ ಕಲಾವ್ಯಕ್ತಿ ಬೇರೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದು ಅಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು ; ಮತ್ತೊಂದು ಉಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು.' ಹೇವಲ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯೊಬ್ಬನ ಬಹಿರಂಗ ಚರ್ಯೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಅವನ ಅಂತರಂಗದ ಜೀವನದ ಪರಿ 
ಯನ್ನು ಮಾವು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಕೇವಲ ಒಂದೆರಡು ಪ್ರಸೆಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ಯಕ್ತೆ ನಡೆದುಕೊಂಡ ರೀತಿಯಿಂದ ಅವನ ಸೆಮಸ್ತ್ಯ ಜೇವನವನ್ನೆ ನಾವು ಅಳೆದು ತೂಗ 
ಬಲ್ಲೆವೆ? ಅಥವಾ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಮಸ್ತ ಜೀವನವೂ ಅವನ ಬಹಿರಂಗವರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಒಬ್ಬನ ಜೀವನವನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾಣಬಲ್ಲ? ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಜೀವನವಿರಲಿ ನಮ್ಮ ಅಂತರಂಗದ ಜೀವನ 
ವನ್ನೇ ನಾವು ವಷ್ಟ್ಯರಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಕಂಡಿದ್ದೆ ವೆ? ವೃತ್ರತ್ವ ಎನ್ನು ವ್ರದು ಅಷ್ಟು ಸರಳವಲ್ಲ ; 
ಅದಕ್ಕೆ ನೂರು ಪದರವಿದೆ. ಮನಶ್ಕಾಸ್ತ್ರವೂ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಪದರದಲ್ಲಿ ನಿಲುವು 
ವಷ್ಟೆ? ಹೀಗಿರುವಾಗ ಬಹುಮುಖ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾದ ಕವಿಯ ಜೀವನವನ್ನು ಅವನ ಜೀವನ 
ಚರಿತ್ರೆಯ ಒಂದೆರಡು ಪ್ರಸಂಗಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಯಾವುದೋ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ. ಬಂದು, 


8 ಮನಶ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ ಎಂದಾಗಲೀ, ಹೀಗೆ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಬಾಳುವುದು 
ಉತ್ತಮ ಕಲೆಗಾರನ ಸಲ್ಲಕ್ಷ ಣವೆಂದಾಗಲೀ ಭಾವಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಕಲಾವಿದರೂ ತಮ್ಮ ಚಾರಿತ್ರ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅವರೇ ಹೊಣೆ, ಮನಶ್ಯಾಸ್ತ್ರವಲ್ಲ ! 

7 ಆದರೆ ಸಾವ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಜೀವನ ದೊಡ್ಡದು. ಮಹಾ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಜೀವನವೇ ಈ ಕನಿಗಳ 
ಸಾವ್ಯದ ವಸುವಾಗಿ ಅದರ ಉಳಿವಿಗೂ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು 
ಆದರೆ ಕನಿಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ ಆ ಮಾತು ಬೇರೆ. 


tn. # 
ನ್‌ 


A ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅದನ್ನು ಅವನ ಕೃ ತಿವಿಮರ್ಶಿಗೆ ಬಳಸುವದು ಸಾಧುವೆ? ಕವಿಯ ವ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ರ ಹಡಗಿನ ನಂತೆ. 
ಅದರ Wed ನೀರಿನಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಕವಿಯ ಚಿತ್ರ ಸುತ 
ವಾದ ಪರಿಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುತ್ತದೆ ; ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಕಾವ್ಯಸೃಷ್ಟಿ. ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಚರ್ಯೆ ಅಸೆಂಯಮಪ್ಪವೃತ್ತಿಯಂತೆ ಕಂಡರೂ, ಕಾವ್ಯಕಲೆಯ ಉಗಮ 
ಮಾತ್ರ ಅಂತರಂಗದ ಸೆಂಯಮದಿಂದಲೇ. ಕವಿಯ ಕೇವಲ ಬಹಿರಂಗಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನ ರಸುವುದು ಮರದ ತೊಗಟೆಯಲ್ಲಿ ಹೂವಿನ ನವುರನ್ನು ಹುಡುಕಿದಂತೆ. 
ನಿಜ ಮರವಿಲ್ಲದೆ ಹೂವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹೂವು ರೂಕ್ಷ ವಾದ ಮರದಲ್ಲಿ ಆದ ಒಂದು. 
ಕೋಮಲ ಸುಂದರ ಪವಾಡ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಈ ತೊಗಟೆಯ ರೂಕ್ಷ ತೆಯ ಅಂತರಾಳದ; 
ರಸೆದಿಂದ ಆದುದು ಈ ಹೂವು; ಆ ರಸಮೇ ಈ ತೊಗಟೆಗೂ ಈ ಹೊವಿಗೂ ಕಾರಣ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಈ ಮರವೇನಿದ್ದರೂ ಹೂವಿನ ಸೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಒಂದು 

i. ಅಥವಾ ಮಾಧ್ಯಮ. ಮರದ ಬಹಿರಂಗದ ತೊಗಟೆಯ ರೂ ತೆ ಯಾವ 


. ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಆ ಹೂವಿನ ಕೋಮಲತೆಗೆ ಭಂಗತಾರದು; ಅದರ ಸ ಆ 


ಹೊವಿನ ಸೊಗಸಿನಿಂದ ಮರಕ್ಟೂ ಸೊಗಸು ಬರುತ್ತದೆ. 

ಹಾಗಾದರೆ ಕವಿಯ ಬೇವನಚರಿತೆೆ ಕವಿಯ ಕೃತಿವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನೆರವಾಗಲಾರದೆ ! ಹ ನಾವು ಅದನ್ನು ಬಳಸೆ ಲೇ ಬಾರದೆ? 
ವಿ೦ಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಏಳುತ್ತದೆ. ಕಾವಾ ಏವಲೋಕನದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಗೆ ಕಾವ್ಯ ಮುಖ್ಯವೇ 
Pe ಕವಿಯ ಜೀವ ನಚರಿತ್ರೆ, ea ಕವಿಯ ಜೀವನಚರಿತೆ ತ್ರಯ ಆಧಾರದಿಂದ 
ಕೃತಿವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದರೆ ಕಾವ್ಸಾಸ್ಟಾ ದಕಾಲದನಿ ಕೃತಿಯ ಮೇಲೆ 
4 ದ್ರೀಕೃತವಾಗಬೇಕಾದ ಗಮನವನ್ನು ದಯ ಪಜ NT ಎ೦ದು 
ea; ದೆ. ಉತ್ತಮ ವತಿ ಹಾವ ೈವನ್ನೊ €ದುವಾಗ ಕ ಕ ತಿವಲಯದಲ್ಲಿ 


ಮಾತ್ರ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಜೀವನಜರತೆ A oso ಕೃತಿ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ 


a: ಸಲ ಅನುಕೂಲನೇನೋ ಆದರೂ FE ವೇಳೆ ಅನಾನುಕೂಲವಂತೂ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅವನ ಬೇವನಚರಿತ್ರೆ ಯ ಘಟನೆಗಳನ್ನೆ € ಪ ಪ್ರಬಲವಾದ ಆಧಾರ 
ವನ್ಹಾ ಗಿ ಕೊಂಡು ಕೃತಿಯನ್ನ ವಲೋಜಿನು ಸುವುದು ಈ pಟ ಸೃಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಲೋಕ 
ಘಟನೆಗಳನ್ನೂ ಮೀರಿದ ಬೇರೊಂದು ವಿಶೇಷ ಶಕ್ತಿ ಅವನಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವಜ್ಞೆ 


8 ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಪುರುಷನಾಡವನು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು 
ಬಗೆಯಾಗಿ ನಡೆದರೆ ಜನತೆ ಅವನನ್ನು ಪೂಜ್ಯ ನೆಂದು ಒಪ್ಪ ದೆ ಕೂಡಲೇ ಬಹಿಷ್ಕ್ಯ ರಿಸ ಸುತ್ತ ದೆ. ಆದರೆ 
ನಿಯ ಬಗೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವನಲ್ಲಿ ಈ. We ವನ್ನು ಕಂಡರೂ ಜನತೆ ಅದನ್ನು ಅಷ್ಟಾಗಿ 
ಗಮನಿಸದೆ ಅವನ My ತಿಗಾಗಿ ಗೌರವಿಸುತ್ತಾ ME ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಸ NE 


ಗೈದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆ, ಅವನ ಕಾಲದ ಆವರಣದ ಚರಿತ್ರೆ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯವೂ ಸುಂದರವೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಅದು ತನಗೆ ತಾನೇ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಚಾರಿತಿಕ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರಬಹುದು ; ಆದರೆ ಚರಿತ್ರೆ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲ. ಅದರ 
ಆಧಾರದಿಂದ ಕೃತಿಯನ್ಹ ಳಯುವುದು ಸರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ; ಕೃತಿಯ ಮೆಹತ್ತನು 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ, ಅದು ನೀಡುವ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬೇಕು. 


ಕವಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ರ ಬಹು ಶ್ರೀಣಿ ಸೆಂಚಾರಿ-ವಾದ್ಧವೊಂದರ ವಿವಿಧ ಸ್ಪರ 


ಈ ಲೌಕಿಕವೂ ಅಂತಹದೊಂದು ಸ್ವರಸ್ಥಾ ನವಾಗಬಹುದು. ಅವನು ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಒಮ್ಮೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ, ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರೇಮದ, ಒಮ್ಮೆ ಸಾಮಾಜಿಕದ- ವಿವಿಧ ಮಜಲು 
ಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಿ , ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅಧ್ಯಾತ್ವದ ಮಜಲಿಗೇರಿದಾಗ್ರ ಆ ಅನು 
ಭವದ ಸ್ವರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತಾಗ ಅವನು ಅಧ್ಯಾತ್ಮಕನಿ; ಪ್ರೇಮದ ಮಬಜಲಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೇಮಕವಿ; ಹೀಗೆ ಆಯಾ ಅನುಭವವನ್ನು ಅವನು ಮುಟ್ಟಿ ಮಿಡಿದಾಗ ಆಯಾ 
ಮಟ್ಟಿದ ಕವಿ. ಆದರೆ ಅವನ ಒಲವು ಯಾವ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಶ್ರೀಣಿಯ 
 ಬಗೆಗಿದೆಯೋ, ಯಾವುದನ್ನು ಅವನು ತನ್ನ ಜೀವ ಜೇವಾಳವನ್ಹಾ ಗಿ ಮಾಡಿ 
ಸೊಂಡಿದ್ದಾನೆಯೋ ಅದರ ಮೇಲೆ ನಾವು ಆತನ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕವಿ-ವ್ಯಕ್ಷಿಯ ಸಮಸ್ಯೆ ತುಂಬಾ ಜಟಿಲವಾದುದುದು; ಮತ್ತು 
ವಿವಾದಾಸ್ಸೆದವಾದುದು. ಇದುವರೆಗೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ವಿಚಾರನೆಲ್ಲಾ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ವಿವರಣಾತ್ಮಕವಾದ ಸಮಾಧಾನವೇ ಹೊರತು ನಿದ್ಧಾಂತವಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಸ್ಪಷ್ಟ: ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯದ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನ ಜೀವನ 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನೀಯವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಕಾವ್ಯದ ಮಹತ್ವವನ್ನು 
ಕೇಳ ಳೆಯುವುದಾಗಲೀ, ವಿಯ ಜೀವನದ ಮಹತ್ತನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಮಾರಾದ 
ಕವಿತೆಯನ್ನೂ ಸಹ ಅತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟ ಎಂದು ಅಟ್ಟೆ ಕ್ಕೇರಿಸುವುದಾಗಲೀ- ಎರಡೂ 
ವಿಮರ್ಶಕನ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ. ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಬರೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಜೇವನವನ್ನು ನಡೆಸುವುದು ಮಹತ್ತ್ಯಾದುದು ವನ್ನು ವುದನ್ನು 


® “The historical method is certainly an attractive one and it leads to 
some distinct advantages, for it decidedly aids those who are not gifted with 
fine insight and literary discrimination, to understand certain sides of poet’s 
work more clearly and intelligently. But while it increases our knowledge 
of the workings of the human mind, it does not in the end assist or improve 
our critical appreciation of poetry. «. .. 
[Kalidasa, II Series: Sri Aurobindo, p. 12] 


೪ಲೆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಒಪ್ಪಿದರೂ ಕಾವ್ಯವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕವಿಯ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಯ ಘಟನೆಗಳನ್ನು 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾರದೆ, ಅದನ್ನು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಶುತೂಹಲದಿಂದ ನೋಡುವುದೊಳ್ಳಿತು. 
ಏಕೆಂದರೆ "ಮಹಾ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಅಪೂರ್ವ, ಕವಿಗಳು ಅವೂರ್ವ, ಮಹಾ ವೃಕ್ತಿಯಾದ 
ಕವಿ ಅತ್ಯಪೂರ್ವ Np, 

ಜಿ. ವಿಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ. 


HB John Drink Water : ‘The Lyric’ 


(Glycerine) ಗಿಸರೀನು IC, H, (OH),] 


ಯುದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು, ಶಾಂತಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು ಪಾ ಪ್ರಮುಖ್ಯತೆ 
ಪಡೆದಿರುವ ಅನೇಕ ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ಗಿ ಸರೀನೂ. ಒಂದು, ಎಂದು 
3 ಇದು ಸಾಬೂನಿನ ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವ ಒಂದು 
ಉಪಪದಾರ್ಥವಾದರೂ, ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ 
ದ್ಹಾಗಿದೆ. ಸಾಬೂನು ಚರ್ಮದ ಮೇಲಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ಬಟ್ಟೆಗಳ ಮೇಲಾಗಲೀ 
ಸೇರುವ ಕೊಳೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಕಡುವುದಾದರೆ, 
ಗ್ಲಿಸರೀನಿಗೆ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಉಪಯೋಗಗಳಿವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ, ಈ ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ 
ವಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆಯೋ, ಅಲ್ಲಿ ಸಾಬೂನಿನ ಕೈಗಾರಿಕೆಯೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ 
ಎಂಬುವುದರಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ “ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಸರ್ಕಾರದ ಸಾಬೂನಿನ ಕಾರ್ಬಾನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಗ್ಲಿಸರೀನನ್ನು ತೆಗೆದು ಮಾರಾ 
" ಬಿಕ್ಕೆ ಅಡುವ ಯೋಜನೆಯಿಂದ ಏರ್ಪಾಡುಗಳು ಈಗಾಗಲೇ ನಡೆದಿವೆ” ಎಂಬ 
ವರದಿಯು ನಮ್ಮೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದೆ. 
ಈಗಿ ಗ್ಗ ಸರೀನನ್ನು ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ಕಂಡುಹಿಡಿದವರು ಯಾರು, ಮತ್ತು ಇದು 
ಯಾವ ಸ್ವಭಾವ ವವನ್ನು ನಡೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಇದು ಹೆಚ್ಚು 
ಉಪಯೊನಿಗವುಳದ್ದಾ ಗಿಜಿ ವಂಬುದನ್ನು ಈ ಪುಟ್ಟ ಲೇಖನದ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದೇನೆ (ನೆ. ಗ್ಲಿಸೆರೀನು ಮದ ಸಿರೆ (Alcohol) ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಕರಗುವ, ಮತ್ತು ಮಂದವಾಗಿರುವ ಒಂದು ದ್ರವಪದಾರ್ಥ. ಅದು ಪಾಕದಂತೆ 
ಗಟ್ಟಿ ಶ್ರೈಯಾಗಿಯೂ, ಸಕ್ಕರೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸಿಹಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಇದನ್ನು ಕೆಲವು ಸಿಹಿಪಾನೀಯಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇದೊಂದೇ ಉಪ 
ಯೋಗನಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಉಪಯೋಗಗಳೂ ಇಷೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಮುಂಡೆ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ತ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಕಂಡುಹಿಡಿದವರು "“ ಪೀಲೆ” (Scheele) 
ವಿ೦ಬ ಸ್ವೀಡನ್‌ ದೇಶದ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳು. ಇವರು 1779 ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಆಲಿವ್‌ 
ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು "ಸೀಸದ ಆಸ್ಸೈಡು”' (1ithar್ತೀ) ಎಂಬ ಲವಣದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿ ಕುದಿನಿದರು. ಇವರು ಸೀಸದ ಆಕ್ಸ ಪಡಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಒಂದು ತರಹ 
ಸೀಮೆಂಟಿನ್ನು ತಯಾರಿಸಬೇಕೆಂತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕರಗುವ ಒಂದು ಸಿಹಿ 
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ಪದಾರ್ಥವು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಯಾದುದನ್ನು ಇನವರು ಕಂಡುಹಿಡಿದರು. ಇದರ ಫಲವಾಗಿ 
ಅನೇಕ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ನಡೆದವು. ಆಲಿವ್‌ ಎಣ್ಣೆಯಂತೆಯೇ ಇತರ ಎಣ್ಣೆಗಳನ್ನೂ, 
ಕೊಬ್ಬನ್ನೂ ಉಃ ಪಯೋಗಿಸಿದಾಗಲೂ, ಇದೇ ಪದಾರ್ಥವು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಯಾದುದನ್ನು 
AN ವಿಜಾ ಫ್ಲನಿಗಳು ಕಂಡುಹಿಡಿದರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಎಣ್ಣೆ ಕೊಬ್ಬು ಗಳನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿ, ಗ ಸೆರೀನನ್ನು ತೆಗೆಯುವ ರಾಸಾಯನಿಕ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು. 
“ ಸೆಪಾನಿಸಿಕೇಷನ್‌ ವಿಧಾನ” (Saponiಗಂation) ವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ವಿಧಾನದಿಂದ ಮೊದಲು ಸಾಬೂನನ್ನು (5p) ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ, ವಿಜ್ಞಾ ನಿ 
ಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರನ್ರು ತೊಟ್ಟಿ ದ್ಹಾರೆಂದು '5ಳಸಬಹುದು. ಫೆಲವು ವರ್ಷ 
ಗಳನಂತರ, ಅಂದರೆ ೧೮೧೨ ರಲ್ಲಿ ಸಯ್‌ (Chevreul) ow ಫ್ರೆಂಚ್‌. 
ದೇಶದ ವಿಜ್ಞಾನಿಯು, ಎಣ್ಣೆ ಮತ್ತು ಕೊಬ್ಬುಗಳ ರಾಸಾಯನಿಕ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಟೋಸ್ಕರ ನಡೆಸಿದ ಪರೀಕ್ಷೆ ಗಳಿಂದ ಒಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಸೆಂಗತಿಯನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸಿದನು.' ಅದೇನೆಂದರೆ, ಎಣ್ಣೆಗಳಿಂದಾಗಲ್ಲೀ ಕೊಬ್ಬಿ 
ನಿಂದಾಗಲೀ ಒಂದು ನಿಡಿಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಸೆಪಾನಿಫಿಕೇಷನ್‌ ವಿಧಾನದಿಂದ 
ಉತ್ಪತ್ರಿಮಾಡಬಹುದು ಎಂಬುದು. : ಆ Bo ಗ್ಲಿಸರೀನು-€,5, (Oಗ), 
ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸೆರು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಅದು ಸಿಹಿಯಾಗಿರುವುದೇ ಹಾರಣ, ಎಂಬು 
ದಾಗಿಯೂ ಅವರು ತಿಳಿಸಿದರು. 
ಎಣ್ಣೆ ಮತ್ತು ಕೊಬು ಗಳನ್ನು ಗ್ಲಿಸರೀನು ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಆಮ್ಲ ಗಳಿಂದ 
ಉತ್ಪತ್ತಿ Np ¥ ವಸ್ಸೈರ್ಸ್‌ hy ಎಂಬುದಾಗಿ ಕರೆಯಬಹುದು. ಈ ಎಸ ರುಗಳನ್ನು 
"ಟ್ರಿ ಗ ಸರ್ಫಡುಗಳು » Ss ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಸ್ಟಿಯರಿಕ್‌ ಠವ ದಿಂದ 
(C,H,;COOH) ಬರುವ ಎಸೆ ರನ್ನು “ಟ್ರೈ ಸ್ಟಿಯರಿನ್‌ pS ಕರೆಯು 
ತ್ಹಾರೆ. ಈ ಗ್ಲಿಸಕ್ಕೆಡುಗಳು ರಾಸ್ಸಿತ RE ಅಥವಾ. ಕಾಸ್ಟಿಕ್‌ ಪೊಟಾಷ್‌ 
ಕ್ರಾರಕದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಬ ಸೆಪಾನಿಫಿಕೇಷನ್‌ ಪ ಅದರಿಂದ 
ಗ್ಲಿಸರೀನನ್ನೂ, ಸೋಡಿಯಂ ಅಥವಾ ಪೊಟಾಸಿಯಂ ಸಿ ಸ್ಪಿಯರೇಟು ಲವಣವನ್ನೂ 
ಉತ್ತ ತಿ ಮಾಡುತ್ತ ವ. ಈ ಲವಣವೇ ಸಾಬೂನು, ಈ sh ಉತ್ಪತಿ ತ್ರೀಯಾದ 
ಸಾಬೂನನ್ನು ಉಬ್ಬಿನ ದೆಸೆಯಿಂದ 4ೆಳಗೆ ಗಣಿ ಕ ಕಟ್ಟಿ ಸಬಹುದು. ಆದರೆ "| ಸರೀನು 
ಮಾತ್ರ ಬೇರೆ ಬರುತ್ತ ಬೆ. ಆದುದರಿಂದ ಗಿ ್ಲಸರೀನನ್ನು ಸಾಬೂನಿನ ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರುವ. ಮುಖ್ಯ ವಾದ ಉಪ ನಿದಾರ್ಥನೆ ನ್ದ ಬಹುದು. "ಕೀಲೆ ಐವರಿಸಿದ ವಧಾನದಲ್ಲಿ 


್ಗಸರೀನು ಹೇಗೆ ಉತ್ತ ತಿಯಾಗುತ್ತ ಡಿ ನಂಬುದನ್ನು ಘೆಛಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಸಮೀ 
ಧಂ ಮೂಲಕ NE 


ಗಿ ಸ ರೀ ನು ೫೧: 


CH: | 0: OC- CyH; + Nal oH 


ನಿಯರಿನ್‌ | | FREI 
CH:| 0: 0C- C,H + NaOH ——— 


(ಕ್ಸ್‌ ರಕ) 


(ಬ್ರೈಸ್ಸಿ 


ಕೊಬ್ಬು) 


CH | 0: OC: CH + Na |OH 
CH. OH ty 


(ಗಿಸೆರೀನು) CH:0 + 3 C,HCOONa 
CHಾ:OH (ಸಾಬೂನು) 


ಸಾಬೂನಿನ ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ಲಿಸರೀನು ಸ್ವ ಸ್ಪಲ್ಪಪ್ಪ ಪ್ರ ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಾದರೆ ಅದನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿ ತೆಗೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ps ಅದನ್ನು ದ 
ವಿಧಾನದ ಖರ್ಚ ಅದನಿಂದ ಬರುವ. ಗಿ \ ಸೆರೀನಿನ ಬೆಲೆಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ: 
ಆದರೆ ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಬಾನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಗ್ಲಿಸರೀನು ಉತ್ಪತ್ರಿಯಾಗು 
ವುದರಿಂದ, ಇದನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿ eT ಲಾಭಕರ. ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಘಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನು SE ಸಾಬೂನಿನ ಉತ್ಪತ್ರಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಮಾಡಿ, ' ವರ್ಷಕ್ಕೆ 
ಸುಮಾರು ಬನ್ನು ಗಳಷ್ಟು ಗ ಸರೀನನ್ನು ತಿಗಿಯುವ ಏರ್ಪಾಡುಗಳು ಈಗಲೇ 
ನಡೆದಿವೆ. ಎಂಬುದು ವರದಿಗಳ ಮೂಲಕ ತಿಳಿದಿದೆ. ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾನದ 
ಆದಾಯವು ಹೆಚ್ಚು ವುದರಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸಂದೇಹೆವಿಲ್ಲ. 

ಸಾಬೂನು ಮತ್ತು ಗಿ \ ಸರೀನುಗಳ ತೆಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದಾದ 
ವಣ್ಣ್‌ ಮತ್ತು ಕೊಬ್ಬು ಗಳಲ್ಲಿ ದನದ ಕೊಬ್ಬ ನ್ಸೂ ಕೊಬ್ಬರಿ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನೂ, ಆಲಿವ್‌ 
ಸ ತಿಮಿಂಗಲದ ಎಣ್ಣೆಗಳನ್ನೂ (Whale ‘oil ತಿಳಿಸಬಹುದು. ಅನೇಕ ಎಣ್ಣೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಎಸ್ಪರುಗಳಲ್ಲಿ “ ಸ್ಟಿಯರಿನ್‌ ” €ಔ (0,0೦೦) ಮತ್ತು 
ಪಾಮಿಟಿನ್‌ C,H (C6 C0೦), ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಬಹುದು. 

ಗ್ಲಿಸರೀನಿನ ತೆಯಾರಿಕೆ-ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ ಕೆಲವು ಎಣ್ಣೆಗಳನ್ನು ಕ್ಲಾರಕಗಳ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕುದಿಸಿದರೆ, ಗಿ \) ಸರೀನು ಮತ್ತು ಸಾಬೂನುಗಳುಳ್ಯ (Soap lye) ಒ೦ದು 
ದ್ರಾವಣವು ಉತ್ಪತಿ ತ್ರಿಯಾಗುತ್ತ, ದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ರಾಸಾಯನಿಕ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದದೇ ಎ ಸ್ಲಾ ರಕವೂ ಸ್ಥ ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುತ್ತದೆ. ಕ್ಲ ರಕವುಳ 
ತ ದ್ರಾವಣವನ್ನು Ae So ಹಾನಿಕರ. ಇದರಲ್ಲಿರುವ 
ಸಾಬೂನನ್ನು ಅಡಿಗೆಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಉಪ್ಪಿನ ಸೆಹಾಯದಿಂದ ಗಡ್ಡೆ ಕಟ್ಟಿಸಿ, 


ಪ ರ್ಣಾಟಕ 
೫s ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕ 


ಬೇರೆಯಾಗಿ ತೆಗೆಯಬಹುದು. ಇದಾದನಂತರ, ಉಳಿಯುವ ಪ್ರಾವಣದಲ್ಲಿ ಕ್ಲಾರಕವೂ, 
ಉಪ್ಪೂ, ಗ್ಲಿಸರೀನೂ ಸೇರಿರುತ್ತವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಸೇ. 35 ರಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 
ಗಿ ಸರೀನು ಇರುತ್ತ ದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಗಡೆ ಕಟ್ಟದೇ ಇರುವ ಸಾಬೂನೊ ಅಲ್ಲಪ್ರಮಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ದ್ರಾವಣವನ್ನು “ ಸೋಪ್‌ ಲೈ” ಎಂಬುದಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ತಟ್ಬೀಣದ ಆಕೆ $ಡನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಸುಣ್ಣವನ್ನೂ ಸೇರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಇದರಿಂದ ಸಾಬೂನು ಪುನಃ ಗಡ್ಡೆ ಕಟ್ಟಿ (Coagulation) ಫೆಳಗೆ ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿಡನಂತರ ಉಳಿಯುವ ದಾ ಪಿ ವೆಣವೆನ್ನು ಬಾಷ್ಟ ಕಾರಕ ಪಾತ್ರೆ 
(Evaporators) ಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕುದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ದ್ರಾವಣದಲ್ಲಿರುವ 
ನೀರು ಇಂಗಿಹೋದಮೇೋಲೆ ಗ್ಗ ಸೆರೀನಿನ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಸೇ. 80 ರಷ್ಟಕ್ಯೆ ಏರುತ್ತದೆ. 
ಸಾಬೂನಿನ ಜೊತೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಉಪ್ಪೂ ಗಡ್ಡೆ ಕಟ್ಟಿ ಬೇರೆಯಾಗುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಮೊದಲೇ ತೆಗೆದುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಮೇಲಿನ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸೇ. 80ರಷ್ಟು 
ಗ್ಲಿಸೆರೀನುಳ್ಳ ದ್ರವವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಕೊಬ್ಬು ಮತ್ತು, ಎಣ್ಣೆ ಗಳನ್ನು “ಲಿಪೇಸ್‌ ” ವನ್‌ಸೈ ಮಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ, 
ನೀರಿನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಕುದಿಸಿದಾಗಲೂ ಸುಣ್ಣದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ, 
ಆವಿಯು ಹೊರಗೆ ಹೋಗದಂಥ ಮುಚ್ಚಳವುಳ್ಳ ಉಸಿರು ಪಾತೆಗಳಲ್ಲಿ (Autoclaves) 
ಕುದಿಸಿ, 140° ಸೆ. ಗೆ ಕಾದ ನೀರಿನ ಹಬೆಯನ್ನು ಹಾಯಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಸೆಪಾನಿಫಿ 
ಕೇಷನ್‌ ವಿಧಾನವು ಉಂಟಾಗಿ ಗ್ಲಿಸರೀನು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ, 
ನೀರಿನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸು ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಕುದಿಸುವುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಸೆಪಾನಿಫಿಕೇಷನ್‌ ಉಂಟುಮಾಡಬಹುದು. ಕೊನೆಯ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ 

ಉಪಯೋಗಿಸುವ ನ್ಯಾಫ್ಸ ಲೀನ್‌, ಒಲೆಯಿಕ್‌ ಆಮ್ಲ, ಮತ್ತು ಗಂಧಕಾಮ್ಹ ಗಳುಳ್ಳ 
(Twitchell’s reagent) ಮಿಶ ಶ್ರಣವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಬಹುದು. 

ಕಾಕಾಂಬಿ (Molasses) ಯಿಂದ ಮದ್ಯ ಸಾರವನ್ನು ಉತ್ಪ ತ್ರಿಮಾಡುವ 
ಫರೈಂಟೇಷನ್‌ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಸೇ. ತಿರಷ್ಟು ಗ್ಲಿಸರೀನು ಉಪಪದಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಏರುತ್ತ ದೆ. ಈ ವಿಧಾನದಿಂದ 1914-1918ನಯು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜರ್ಮನಿ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಸುಮಾರು ತಿಂಗಳಿಗೆ 1,000 ಟನು ಗಳಷ್ಟು ಗ್ಲಿಸರೀನು ತಯಾರಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ಹೀಗೆ 
ತಯಾರಾದ ಗ್ಲಿ ಸೆರೀನನ್ನೆ ನಲ್ಲಾ ಬಡಿಮದಿ ನ ತೆಯಾರಿಕಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಸೋಡಿಯಂ "ಸಲ್ಲ ರೇಟಿ ಅವಣವನು ನ್ಲು ಉಪಯೋನಿಸುಪ್ರಲರುದ ಕೆಲವು 
ಬ್ಯಾಕ್ಸೆ (ರಿಯಾ 4 ಶಿಮಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ನಾಮಮಾಡಿ ಗಿಸರೀನಿನ ಉತ್ತ ತಿ ಶ್ರೀಯನ್ನು ಸೆ 
36ರಷ್ಟು ಪ್ರ ಕ್ರಮಾಣಕ್ಕಿ ಹೆಚಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿಧಾನದಿಂದ ಪ ದ್ರತಿ 10 ಟನ್ನು rN 
ರ ಒಂದು ಟನ್ನಿನಷ್ಟು ಗ್ಗ ಗಿಸೆರೀನು ಬರುತ್ತಿ ರ 


ಗಿ ಸರೀನು ಜ್ನ 


ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ಸಾಬೂನಿನ ಕಾರ್ಯಾನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಗ್ಲಿಸ 
ರೀನನ್ನು ತಯಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸಿಡಿಮದ್ದಿನ ತಯಾರಿಕೆಯು ಎಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆಯೋ 
ಅಲ್ಲಿ ಗ್ಲಿಸರೀನು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮ್ಯಾಪಾರವಿದೆ. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ನಿಡಿಮ ್ರಿನ ಕಾರ್ಫಾನೆಗಳು ವಿರಳವಾದ್ದ ರಿಂದ, ಗಿ ) ಸರೀನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಗ ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಪಾರವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅದರ ತಯಾರಿಕೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು, ಲಾಭಕರವಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಗ್ಲಿಸೆರೀನಿಗಿರುವ ಇತರ ಉಪಯೋಗಗಳು ನಮಗೆ RBC 
ಸಾಬೂನಿನ ಮತ್ತು ಗಿ \ ಸರೀನಿನ ತಯಾರಿಕೆಗಳು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿವೆ. ಈಗ ನಮ್ಮ ದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ತಯಾರಾಗುವ 'ಪ್ರತ 110 ಬನ್ನು ಗಳಷ್ಟು ಸಾಬೂನಿಗೆ 10 ಬನ್ನು ಗಳಷ್ಟು 
ಗ್ಲಿಸರೀನು ಉಪಪದಾರ್ಥವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ವರದಿಗಳ ಮೂಲಕ ತಿಳಿದಿದೆ. 

ಗ್ಗ ಸರೀನಿಗೆ ಇರುವ ಉಪಯೋಗಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಮುಖ್ಯವಾದುದು ಬಂಡೆಗಳನ್ನು 
ಸಿಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಡೈನಾಮಿಟ್‌ನಲ್ಲೇ ಎಂದು ತಿಳಿಸಬಹುದು. 
ಗ್ಗ ಸರೀನಿನಿಂದ ತೆಯಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನೈಟ್ಟೊ ್ರೀಗ್ದಿ ಸರೀನ್‌ ಎಂಬ ದ್ರವರೂಪದ ಸಿಡಿ 
ಮದ್ದ ನ್ಲು ಬಂಡೆಗಳನ್ನು ಒಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಕಾರ್ಡೈಟು 
(Cordite), ಬ್ಲಾ ಸ್ಟಿಂಗ್‌ ಜಿಲೆಟಿನ್‌ (Blasting Gelatin) ಮುಂತಾದ ಪುಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸುವುದುಂಟು. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಇತರ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಸನಾ ಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕಾದ ನೈಟ್ರೊ ಗಿ ಗಿಸರೀನನ್ನು ತೆಯಾರಿಸೆ 
ಬೇಕಾದರೆ, ಸೇ. 95 ರಷ್ಟು ಶುದ್ದ ವಾದಗ್ಗಿ ಸರೀನು ಬೇಕು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಗ್ಲಿಸೆ 
ರೀನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಹ ೬ ತ್ರಡವುಳ ಭಟ್ಟಿ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದ 
KE ಹಬೆಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಭಟ್ಟಿ A ಈ ವಿಧಾನದಿಂದ ಬರುವ 
ಗ್ಲಿಸರೀನಿಗೆ ಸ ಲ್ಪ ಹಳದೀ ಬಣ್ಣವು a ಥೇ ಇದನ್ನು ಇದ್ದಲುಪುಡಿಯ ಜೊತೆಗೆ 
ಸೇರಿಸಿ ತುಜಿಿದರೆ ಬೇಗಿರುವ ಪ ಪದಾರ್ಥವು RE ಇದನ್ನು ಪುನಃ ಭಟ್ಟಿ 
ಇಳಿಸಿ; ಮತ್ತೆ ಇದ್ದಲಿನ ಪುಡಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಕುದಿಸಿದರೆ, ಅತಿ ಶುದ್ಧ ವಾದ 
ಗಿ ಸೆರೀನು ಬರುತ್ತದೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ಗ್ಲಿಸರೀನಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಶ್ಮಲಗಳೂ ಅರಬಾರದು. 
ತಾಮ್ರ, ಸೀಸೆ ಮುಂತಾದ ಲೋಹಗಳಾಗಲೀ, ಆರ್ಸೆಪಿಕ್‌ ಆಗಲೀ ಇರಬಾರದು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಇದ್ದರೂ, ಆ ಗ್ಲಿಸರೀನು ರಾಸಾಯನಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ ಅಷ್ಟು 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಅತಿಶುದ್ಧವಾದ (Chemically pure) 
ಗ್ಗ ಸರೀನನ್ನು ದೇಹಕಾಂತಿವರ್ಧಕ ವಸ್ತುಗಳ ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲೂ, ಔಷಧಗಳ 
ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲೂ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ನೈಟ್ರೋಗ್ಲಿ ಸರೀನಿನ ತಯಾರಿಕೆ- ಸುಮಾರು 5 ಭಾಗದಷ್ಟು ಗಂಧಕಾಮ್ಲ 


ಹ ರ್ಣಾಟಕ 
೫೪ ಫ್ರಟಳ್ಲಾ ಕಣಾ 


ವನ್ನೂ ಮತ್ತು 3 ಭಾಗದಷ್ಟು ನೈಟ್ರಿಕ್‌ ಆಮ್ಲವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ, ತಣ್ಣಗೆ ಮಾಡಿ, ಆ 
ತಣ್ಣ ಗಾದ ಮಿಶ್ರಣವನ್ನು ಒಂದು ತೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿ, ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಒಂದು 
ಭಾಗದನ್ನು, ಡೈ ನಾಮಿಟ್‌ ಗಿ ಸೆರೀನನ್ನು ಚುರುಕಿಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ಗ್ಲಿಸರೀನನ್ನು ಸೇರಿಸಿದಾಗ ನೈಟ್ರೋಗ್ಲಿಸರೀನು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ದರ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಶಾಖವೂ, ನೀರೂ ಉತ್ಪತ್ಲಿಯಾಗುವುದುಂಟು. ನೀರು 
ಗಂಧಕಾಮ್ಲದಿಂದ ಹೀರಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ಶಾಖವು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗಿ, 
ನೈಟ್ರೋಗ್ಗಿಸರೀನು ಸಿಡಿಯಬಹುದು. ಇದು ಸಿಡಿಯದೇ' ಇರುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದರೆ, ತೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆಮ್ಪ ಗಳ ಮಿಶ್ರಣದ ಉಷ್ಣತೆಯು 25°: - ಮೀರೆ 
ದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಮೇಲಿನ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ 
ರಾಸಾಯನಿಕ, ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕೊಟಿ ೈರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಬಹುದು: 


CH; |OH + H 0.NO, CH,-0-—NQ, ತಿಲ 


| 


cH-|oH H|0: NO, CH —0—NQ,+3 H,0 
TSE AED) 

A, CH-| OH H | 0-NO, CH,-0-—No, 

 (ಗಸರೇನು) (ನೈಟ್ರಿಕ್‌ ಆಮ್ಲ) (ನೈಟ್ರೋಗ್ಡಿ ಸರೀನು) 

ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಯಾರಾದ ನೈಟ್ರೋಗ್ಗಿ ಸರೀನ್ನು, ಒಂದು ಹಳದೀ ಬಣ್ಣ ಡ 
ಎಣ್ಣೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಗಂಧಕಾಮ್ನುವುಳ ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ತೇಲುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಬೇಕಿ 
$j ತೆಗೆದ್ದು, ತಣ್ಣಗಿರುವ ನೀರಿನಿಂದ ತೊಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಹ ಆಮ್ಲ ಗಳನ್ನು : ಸೋಡಿಯಂ ಕಾರ್ಬೊನೇಟು ಲವಣದ ದ್ರಾವಣದ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ತೆಗೆದು ಪ್ರನಃ ನೈಟ್ರೋಗ್ಗಿ ಸೆರೀನು ವಣ್ಣೆಯನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ ತೊಳೆದು 
ನೀರನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೆಗೆಯುತ್ತಾರೆ. ನೈಟ್ರೋಗ್ಗಿ ಸರೀನನ್ನು ಗಿ ಸೆರೀನು ಮತ್ತು ನೈಟ್ರಿಕ್‌ 

ped ) ¥ 

ಅನ್ನು ಗಳ ಐಸ್ಬರು ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಸಿಡಿಯುವ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿ ನ್ಲೀಡ 

ಶಂಡುಹಿಡಿದವನು ಗ್ವೀಡನ್‌. ದೇಶದ ಆಲ್ಫೈ ಡ್‌ ನೋಚಿಲ್‌ (Alfred Nobel) 
ಎಂಬಾತ, ಈತ 1863 ನೆಯ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ : ಇದನು ಮೊದಲು ಡೈನಾಮಿಟ್‌ 
ಸಿಡಿಮದಿ ನ ಪ ಸಿದನ 

Wp ) ಗಿನ ನೈಟ್ರೋಗ್ಗಿ ಸೆರೀನು ಒಳ್ಳೆಯ ಸಿಡಿಮದ್ದಾಗು 

[ ಇನೆ y 

4 _ ಈ ಣಬೀನಿಂದರೆ, ಅದು ಸಿಲ್ಕ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದರಾಗಲೀ ಕನಯಿಸಿದರಾಗಲ್ಲೀ 
ಬಭಿಜನೆ ಹೊಂದಿ ಅನಂತರ ಹೊಂದುವ ರಾಸಾಯನಿಕ ಬದಲಾವಣೆಯ ಫಲವಾಗಿ, 


ಗ್ಗ ಸರೀನು ೫೫ 


ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಇಂಗಾಲಾಮ್ಬ, ಸಾರಜನಕ, ಆಮ್ಲ ಜನಕ ಅನಿಲಗಳನ್ನೂ 
ನೀರಿನ ಬಬೆಯನ್ನೂ ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಉತ ತೆ ತ್ರಿಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಎಂದು ತಿಳಿಸ 
ಬಹುದು. ಈ ಅನಿಲಗಳು ರಭಸೆದಿಂದ ಉತ್ತ ತ್ಲೀಿಯಾಗುವುವಲ್ಲದೆ, ಅಧಿಕಪ್ರಮಾಣದ 
ಪ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು. ನಿ ಹೆಚ್ಚು ಒತ್ತಡವನು ನ್ನು ಲಟುಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಬಂಡೆಯು ಬೇಗನೆ ಸಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ನೈಟ್ರೋಗ್ಗಿ ಸರೀ ನಿಲ್ಲೆ e 
ಆಮ್ಲೆ ಜನಕವು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುವುದರಿಂದ, ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ ರಾಸಾಯನಿಕ ಬದಲಾ 
ವಣೆಯು ಅತಿ ಸುಲಭವಾಗಿ, ಹೊರಗಿನ ಅಂದರೆ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆಮ್ಲ ಜನಕದ 
ಸಹಾಯವ್ರಿದೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು ಇದರಿಂದ ಸಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 

ನೈಟ್ರೋಗ್ಗಿ ಸರೀನು'ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಸಿಡಿಯುವುದರಿಂದ, ಕೆಲವು ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅದು ನಮ್ಮ ಹತೋಟಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅತಿ ವೇಗದಿಂದ ಸಿಡಿಯುವು 
ದನ್ನು ತಡೆಗಟಿ ಬೇಕಾದುದು ಆವಶ್ಯಕ. ಇದಕ್ಟೋಸ್ವರ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ 
ತಿಸಲ್‌ಫ ಘರ್‌ (Kicsclghur) ಎಂಬ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಶಿಲೆಯ ಪುಡಿಯನ್ನು ಡೈನಾ 
ಮಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ನೈಟ್ರೊ (ಗ್ದಿ ಸೆರೀನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಹೀರುವ 
ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಡಿಯದೇ ಇರುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ, ಅಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸೆಲ್ಪಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. | 

ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ, ಪೆಚ್ಚು ಪಾ ನಿ ಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ನೈಟ್ರೊ ಗಿಸೆ ಬಿಸ. 
ರೀನಿನ ತಯಾರಿಕೆಗೆ ಹ ಗಿ  ಸರೀನನ್ನು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸೆಬಹುದು. ನಮ್ಮ ಚರ್ಮವು ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹೋದಾಗ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಗ್ಗ ಸೆರೀನನ್ನು ಸವರುವುದರಿಂದ, ನೋವು ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ರಾಸಾಯನಿಕ ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಕಾರ್ಬಾನೆಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ ಇದು ಆವಶ್ಯಕ 
ವಾದ ಒಂದು ವಸ್ತು. ಗ್ಲಿಸರೀನು ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹಣ್ಣಿನ ಮತ್ತು ಇತರ ಆಹಾರ 
ಪದಾರ್ಥಗಳು, ಫರ್ಮಿ ೦ಟೀಷನ್‌ ಹೊಂದದೆ ವಿಷ್ಟು ದಿವಸೆಗಳಾದರೂ ಕೆಡದೆ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಇವಲ್ಲದೆ, ಮುದ್ರಣಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಶಾಯಿಯಲ್ಲಿಯೂ (Printers 
ink) ಬೂಟ್‌ ಪ ಸ್‌ ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲೂ, ಇದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗವಿದೆ. ಬಟ್ಟೆ ಗಳ 
ತೆಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲೂ, ಬಣ್ಣ ಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ, ಕಾಂತಿವರ್ಧಕ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ರ 
(Cosmetics) ಗಿ ಸರೀನನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ, ಮೃದುವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಾವು 
ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಅದು ವಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯ ಪದಾರ್ಥವೆಂದು ನಾವು ತಿಳಿಯ 
ಬಹುದು. 


೫೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಉಪಯೋಗಗಳುಭ್ಯ ಗ್ಲಿಸರೀನನ್ನು ಈಚೆಗೆ ಕೃತಕ 
ವಾಗಿಯೂ ತಯಾರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಕೇವಲ ಇಂಗಾಲ, ಜಲಜನಕ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ, ಅನೇಕ 
ರಾಸಾಯನಿಕ ಬದಲಾವಣೆಗಳ ಮೂಲಕ, ಈ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ, 
ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಗ್ಲಿಸರೀನು ಉಪಪದಾರ್ಥವಾಗಿ ದೊರಕದಿದ್ದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಸೋ 
ಅದನ್ನು ಕೃತಕವಾಗಿಯೂ ತಯಾರಿಸಿ, ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ ಅನೇಕ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಸ. eCNABLEN ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಉಪಯೋಗವುಳ್ಳ ಗ್ಗ ಸರೀನನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಇತರ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೃತಕವಾಗಿ ತಯಾರು ಮಾಡುವುದಳ್ಳೆ' 
ತಳಹದಿ fe ರಸಾಯನ ವಿಜ್ಞಾ or ಸಕ್ಕ ನಾವು ಸರ್ವದಾ ಕೃತಜ್ಞ ಸಿರಾಗಿರ 


ಬೇಕು, 
ಥೆ. ಎಸ್‌, ಲಕ್ಷ್ಮ ಜರಾನ್‌. 


ರಾಣಿ ದುರ್ಗಾವತಿ 


ಜಿ. ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ 
ಫೆ ಬಿ ಪ್ರಭುಪ್ರಸಾದ 


ಅಗೆಸ್‌ ', 15, 1954ರಲ್ಲಿ ALR. ಮೈ ಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರವಾದ ನಾಟಕ 


ಪ್ರಸಾರ ನಾಟಕ 
ಕಾಲಾವಧಿ: 20 ನಿವಿಷ 


ಪಾತ್ರನಿವರ 
ಇಬ್ಬರು ಪ್ರವಾಸಿಕರು 
ನಿರ್ದೇಶಕ 
ರಾಣಿ ದುರ್ಗಾವತಿ 
ವೀರಸಿಂಹ-ವೃದ್ಧ 
ಜಯನಸಿಂಹ-ಯುವಕ 
ಅಕ್ಸರ್‌ ಬಾದಷಹ 
ಅಫಸೆಲ್‌ ಖಾನ್‌ ಖರ ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿ 
ರಹಮತ್‌ 


ಅಬು ಲ್‌ 
[o) 


| ಸರದಾರರು 


ದಳಪತಿಗಳು 


ದೃಶ್ಯ ೧ 

[ಗೊಂಡವಾನದ ಕಾನನ ಕಂದರ. ಸೆಂಜೆಯ ಹೊತ್ತು. ಹಕ್ಕಿಗಳ ಚಿಲಿಪಿಲಿ. ಕಿರ 
ತೊರೆಯೊಂದು ಉರುಳಿ ಕಣಿವೆಯ ತುಂಬ ಮಂಜುಳಗೀತವೊಂದನ್ನು ಹರಹುತ್ತಿದೆ. 
ಮರಗಳ ನಡುವೆ ಬೀಸುವ ಗಾಳಿ ಸುಯ್ಯೆನುತ್ತಿದೆ. ದೂರದ ಎಲ್ಲಿಂದಲೊ ಕೊಳಲಿನ 
ಇನಿದಾದ "ಇಂಚರ ತೇಲಿಬರುತ್ತಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಸುರುಳಿಸುರುಳಿಯಾಗಿ ಕರಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿ ತ್ರಿದೆ.] 

ಮೊದಲನೆ ಪ್ರವಾಸಿ (ಜಿರಗು ದನಿಯಲ್ಲಿ) ಆಹಾ ಎಷ್ಟು ಜೆಲುವಾಗಿದೆ ಈ ಪ್ರದೇಶ! 
ಈ ಕಣಿವೆ ಈ ಕಾಡು ಯಾವುಜೋ ಹಳಿಯ ಕಣಿಯೊಂದನ್ನು ಹ ನಿಂತ 
ಶಾಸನದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ನಿರಡನೆ ಪ್ರವಾಸಿ-ಏನು ಪ್ರಶಾಂತತೆ ಇಲ್ಲಿ! ಓ, ಅದೇನು ಅಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೆರಡಿರುವ ಮರದ ಳಗೆ i ಯಾರ ಸಮಾಧಿ? ಇದೆಲಾ ನೋಡಿದರೇ ಸಾಕು, 
ಗೌರವ ಹುಟ್ಟಿಸುವಂತಿದೆಯಲ್ಲ ! K 
| SER ಬಾಬೂಜಿ ನಾ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ರಾಣಿ ದುರ್ಗಾವತಿಯ ವೀರ 
ಭೂಮಿ. ಅಗೋ ಅದೇ ತಾಯಿಯ ಸಮಾದಿ. ಬನ್ನಿ ಹತ್ತಿರ ನೋಡಿ. ಇದೊ ಈ 
ಬಣ್ಣಬಣ್ಣದ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. ಇಲ್ಲಿ ಹಾದುಖೋಗುವೆ ಪಯಣಿಗರು ಅಮ್ಮ 
ನವರ ಪದತಲದಲ್ಲಿ Ep ಭಕ್ತಿಯ ಕಾಣಿಳಿ ತನ ಅಡೊ ಆ ಕಡೆ ಸ 
ನಗಾರಿಗಳ ಆಕಾರದ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳಿವೆ ನೋಡಿದಿರಾ. . 

ಮೊದಲ ಪ ಶ್ರವಾಸಿಕ-ಹೌದ್ದು ಹೌದ, ಏನು ಪಮ ? 

ನಿರ್ದೇ ಶಕ ಅರಮನೆ ನಗಾರಿಗಳು ಖ ಸ್ವಾಮಾ. ಈಗ ಕಲ್ಲಾ ಗಿಬಿಟ್ಟಿವೆ. ರಾಣಿ ಅವು 


ಗಳನ್ನು ಬಡಿಯಿಸುತ್ತಲೇ ಜನತೆ ಸ ರಕ್ಟಣೆಗಾಗಿ ತ ಉತ್ಪಾಹ 
ಗೊಳತ್ತಿತ ತ್ಮಂತೆ. 


ಬರಡನೆ ಪ್ರವಾಸಿಕ-ಓಿ , ,, ಹಾಗೇ! 

ನಿರ್ದೇಶಕ ನೀವು ನಂಬುತಿ ಶ್ಲೀರೊ ಇಲ್ಲವೊ. ಈಗಲೂ ಈ ನಗಾರಿಗಳ ಸದ್ದು 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ ! ಹುಣಿ ನಿಮೆಯ ರಾತಿ) ಒಂದೊಂದು ಸೆಲ ಈ ಕಾಡು 
ಮೇಣಿಲ್ಲ ಬೆಳುದಿಂಗಳನ್ನು ಹೊದ್ದು PU pS ಕ್ಟದ್ದಂತೆ ನಗಾರಿ ಬಡಿಯುವ 
ಸೆದ್ದು ಕೇಳಿಸುತ್ತದಿ, ಎಕೆ ಬಡಿಯುತ್ತ ದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಇರುವ ಸಾವಿರ 
ಗೋರಿಗಳ 3೦ದೆ ಆಕೆಯ ವೀರಯೋದ್ದರ ಜೀವಗಳು ಹೊರಬರುತ್ತ ವಂತೆ ! 


ರಾಣಿ ದುರ್ಗಾವತಿ ೫೯ 


: ಮೊದಲ ಪ್ರವಾಸಿಕ- ಅಬ್ಬ ! ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದರೇ ಮ್ಟೈ ನವಿರೇಳುತ್ತ ದೆ. ಅತಿ 
ಹಾಸದ ಆ ಪ್ರಟಿ ಮಗುಚಿ ಷ್ಟು Ne SRN ದು? ಸ 

ನಿರ್ದೇಶಕ ಸುಮಾರು ನಿತು ವರ್ಷವಾಗಿರಬಹುದು: ಅಕ್ಸ ರ್‌ ಭನನ 
ಹಾಲ ನೋಡಿ. ಆಗ ಈ ಪುಣ್ಣಭೂಮಿ, ಗೊಂಡವಾನ ಹೀಗಿತ್ತೆ " ಈ ನಿಸರ್ಗದ 
ಚೆಲುವಿನಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಸಕಲ ಸೆಂಪತ್ತಿನಿಂದ ನಗುನಗುತ್ತಾ ಇತ್ತು. ಈ ಹಾಳು 
ಷುರಿಯುವ ಕಾಡು ಕಣಿವೆಯ ನಡುನೆ ಹಿಂದೆ; ಒಂದು ವೀರಜನತೆ ಆತ್ಮ ಗೌರವ 
ಬಂದ, ಪೌರುಷದಿಂದ ತಲೆ ಎತ್ತಿನಿಂತಿತ್ತು. ಶಾಂತಿ, ಸಮಾಧಾನಗಳಿಂದ ನೆಮ್ಮದಿ 
ಯಾಗಿ ಬಾಳುತ್ತಿತ್ತು. ವೀರರಾದ ದೇಶಭಕ್ತರ ದಿವ್ಯಚೇತನದಿಂದ ಈ ನಾಡು 
ಹಯೀವಂತವಾಗಿತ್ತು. | 

ಮೊದಲ ಪ್ರವಾಸಿಕ-ದುರ್ಗಾವತಿ ರಾಣಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ? 

ನಿರ್ದೇಶಕ-ಹೌದು ಸಾ ಸ್ವಾಮಿ. ರಾಣಿ ದುರ್ಗಾವತಿ 'ಅದರ' ಸಾಮಾ ಜ್ಜಿ. 
ಹಿ೦ದಲ್ಲ ಎರಡಲ್ಲ ಐಪ್ಪ ತ್ಸು ಸನ; ಹಳ್ಳಿ, ನಗರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಸ್ರಾರನಾದ 
ಈ ನಾಡಿಗೆಲ್ಲ ಬಡತಿ. ER ಸುಡುಕ ಡೆ' ಗಜಸೇನೆ' ಸಾವಿರ ಸಾವಿರ! ಪಾಪ 
: ಮದುವೆಯಾದ: ಹೊಸೆದರಲ್ಲೆ ವಿಧವೆಯಾದಳು ತಾಯಿ. " ಮಗ ವೀರನಾರಾಯಣ 
ಳೆಯ ಮಗು. :- ಅದರಿಂದ ಸುಖದ ಸುಪೃತ್ತಿಗೆಯ ಮೇಲೆ: ಓಲಾಡಬೇಕಾದವಳು 
ಹಠಿಣವಾದ ರಾಜ್ಯದ ಆಡಳಿತ ವಹಿಸಬೇಕಾಯಿತು. - ಗೊಂಡವಾನದ ಸೆಂಪತ್ತು, 
 ತಿಅ ಎಂದರೆ ಮೊಗಲರಿಗೂ ದಿಗಿಲು. ಅಂತಹ ಧೀರ ರಾಜ್ಯ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ಹುಂ, ಆದರೇನು, ನಾಡಿನ ಸಾ ತಂತ ತ್ರದ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ಮಾತಾಯಿ 
"ಇಂದಿಗೂ ನಮ್ಮ ಎದೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದಾಳೆ. ಸ್‌ 

ಮೊದಲ ಪ್ರವಾಸಿ-ಆ ಇತಿಹಾಸದ ಕಥೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕೇಳಬೇಕು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಹೇಳು 
ಶ್ಮೀಯಾ? ಬಾ ಅಣ್ಣ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳೋಣ. 

ನಿರ್ದೇ ಶಕ- ಅದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಕಥೆ ಸ್ವಾಮಿ... ಹ್ಹೂ! «-- ಹಿಂದು ರಾಜ್ಯ 
ಬಲಿಷ್ಟವಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ರಾಜ್ಯದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಹೋಗುವೆ ದುರಾಸೆ ಇದೆಯಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ. ಅದು ಯಾವ 
ಹಾಲದಿಂದಲೂ ಹಾಗೇ ಇದೆ ನೋಡಿ. ಅದು ಮಾಡುವ ಅನ್ಯಾಯ ವಷ್ಟು ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತೆ ನೋಡಿ ಈ ಕಥೆ ಕೇಳಿದರೆ. 

ಎರಡನೆ ಪ್ರವಾಸಿಕ-ಹೌದಪ ರ. ಇತಿಹಾಸದುದ್ದ ಸ್ಫೂ ಇಂಥದೇ ಕಥೆಗಳು ತುಂಬಿವೆ. 
ಹ್ಹೊ. ಹೇಳು ಇನ್ನು ಈ ಕಥ ಷ್ಟು ದಾರುಣವಾದುದೊ ! 


೬0 ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನಿರ್ದೇ ಶಕ-ಅಕ್ಸ್‌ರ್‌ ಬಾದಷಹನ ಕಾಲ ಅಂದೆನಲ್ಲ ಆಗ ಈ ಗೊಂಡವಾನೆದೆ 
ಸಂಪತ್ತು ಮೊಗಲ್‌ ಸರದಾರರ ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಕಿತು ಅವರಿಗೆ ಸಹಿಸದಾಯಿತ್ತು. 
ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನುಂಗಿಹಾಕಿ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ದೋಚಬೇಕೆಂದು 
ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅವರ ದೊರೆ ಇದಕ್ಕೊ ಪ್ರು ವಂತಹನಲ್ಲ. ಒಂದು ಸಲ ಅಕ್ಸೃರ್‌ 
ಬಾದಷಹನ ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತು ಬಂತು. ಆಗ, .... 


ಗಿರಿಕಂದರದ ದೃಶ್ಯ ಮರೆಯಾಗಿ, ಇತಿಹಾಸದ ಆ ಹಿಂದಿನ ಪುಟ ತಿರುವಿಹಾ4 ದಂತೆ ಆಕ್ಸರಸೆ 
ಆಸ್ಥ್ಯಾನ-ಆ ವೈಭವ, ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳಿಂದ-ಮೂಡುತ್ತ ದೆ. ರಾಜಮರ್ಯಾದೆಯ ವಾದ್ಯ, ಷರಾಕು 
ಒಂದಾದಮೇಲೊಂದು ಕೇ ಳುತ್ತವೆ. 


ದೃಶ್ಯ ೨ 

ಅಕ್ಸರ್‌ (ಗಂಭೀರಸ್ವರದಿಂದ)-ಅದಾಗದು ಅಫ್‌ಸಲ್‌ಖಾನ್‌, ಅಆದಾಗದು. 
ಮೊಗಲ್‌ ಸಾಮಾ ಿಟಿನಾದ ನಾನು ಕೇವಲ ಹೆಣ್ಣು ಹೆಂಗಸಾದ ಅದರಲ್ಲೂ ವಿಧವೆ 
ಯಾದ ರಾಣಿ ದುರ್ಗಾವತಿಯ ಮೇಲೆ ಸೈಮಾಡುವುದೇ ? ನಾಳಿನ ಜನ ಏನೆಂದಾರು? 
ಹಿಂದೂ ಮುಸ್ಲಿ ) ಐಕ್ಕದ ನನ್ನ ಆದರ್ಶ ಏನಾದೀತು? ಅದು ಸಲ್ಲದ ಮಾತು. 

ಅಫ್‌ಸಲ್‌-ಕ್ಲ್ಯ ಮಿಸಬೇಕು ಜಹಪನಾ, ಕ್ಲ ಮಿಸಬೇಕು, ತಮ್ಮ ಆದರ್ಶಕ್ಕೆ 
ಇದರಿಂದ ಚ್ಯುತಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಗೊಂಡವಾನ ದಿನೇ ದಿನೇ ಪ್ರಬಲವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹಣ್ಣು pier ಉಪೇಕ್ಲೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಾಳಿ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೇ ಧಕ್ಕೆ ಬಂದೀ 
೦ಬ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಬಿನ್ನೈಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೇನೆ. ಆಕೆ ನಾಫಿ ನಮ್ಮ 
ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿಬಿದ್ದರೆ? | 
0 ಅಕ್ಸರ್‌-ತಿರುಗಿಬಿದ್ದಾ ಗೆ ನಾವು ಖದುರುಬೀಳುವುದೇನೊ ರಾಜನೀತಿ. ಆದರೆ 
ಸುಮ್ಮನಿರುವವರ ಮೇಲೆ ಕೈಮಾಡುವುದು ಯಾವ ನ್ಯಾಯ? | 

ಅಫಸಲ್‌ ಹಾಗಲ್ಲ ಜಹಪನಾ., ತಾವು ದಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿದ್ದೀರಿ. ಖರಾ ಜಿಲೆಯ 
ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನೇಮಿಸಿದ್ದೀರಿ. ನಮ್ಮ ಗೂಢಚಾರರ ಮೂಲಕ 
ನ್ನು ಔಟಾದ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಂಚನ್ನೆ ಲ್ಲ ತಿಳೆದುಕೂಂಡಿದ್ದೇನೆ, 
ಖಾವಂದ್‌. ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರಿ ಬಿನ್ನೆ ಪಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 

ಅಕ್ಸರ್‌ ಅದೇನು ಹೇಳಿ, 


ಅಪಸಲ್‌. ) p 
iy k 3) ತಮ್ಮ ಉಪ್ಪುಂಡು ಬೆಳೆದ ನಾವು, ತಮ್ಮ ಘನತೆಗೆ ಕುಂದುತರುವ 
ಲಸ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಒಹಪನಾ., ಗೊಂಡವಾನದ ಮೇಲೆ ಕಳೆದ ಸಲ ದಂಡೆ 


ರಾಣಿ ದುರ್ಗಾವತಿ ೬೧ 


ಹೋದ ವಮಾಳವದ ಬಾಜ್‌ ಬಹದೂರನ ಗತಿ ಏನಾಯಿತು? ಆತನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಪಿಳ್ಳೆಯೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ಧ್ರಂಸೆಮಾಡಿತು ರಾಣಿ ದುರ್ಗಾವತಿಯ ಸೇನೆ. 
ಆ ವಿಜಯದಿಂದ ಮದಿನಸಿ ಈಗ ಮೊಗಲ್‌ ಸಾಮಾ ಿಜ್ಯುವನ್ನೆ € ಹಬಳಿಸುವ ಸನ್ಲಾ ಹದಲ್ಲಿ 
ಆ ರಾಣಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾಳೆ. ನೀವು ಮುಸಲ್ಮಾನ್‌ ಪಕ್ಟಪಾತಿ ; ಹಿಂದೂಗಳ ಮೇಲಿನ 
ಸಪ್ರೀತಿಯೆಲ್ಲ ಬರಿ ಕುಹಕ ಎಂದು ತಮ್ಮ ವರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ ಚಾರಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ. 

ಖಾವಂದರು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರೆ ಒಂದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಆ ಗೊಂಡವಾನ ರಾಜ್ಯ 
ತಮ್ಮ ಪದತಲದಲ್ಲಿ ಉರುಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

ಅಕ್ಸರ್‌-ಒಂದು ಮಾತು ಅಫಸೆಲ್‌. 

ಅಫಸಲ್‌-ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಬೇಕು ಖಾವಂದ್‌. 

ಅಕ್ಸ್‌ರ್‌- ನೀನು ಹೇಳುವ ಸುದ್ದಿ ಸತ್ಕವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಸರದಾರರೂ 
ಆ ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ರಿಹೋಗಲು ನನ್ನ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ... 

ಅಫಸಲ್‌ ಆದರೆ! ಮತ್ತೇನು ಜಹಪನಾ? 

ಅಕ್ಸರ್‌ ಆದರೆ ರಾಣಿ ದುರ್ಗಾವತಿ ಹೆಂಗಸು ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ಮರೆಯ 
: ಬಾರದು. ಅಕ್ಸರನಾಗಲೀ ಆತನ ಕಡಿಯವರಾಗಲೀ, ಹೆಂಗಸನ್ನು ಮಂರ್ಹಾದೆಯಿಂದ 
ಹಾಣತಕ್ವುವರು. ರಾಣಿಯನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಗೌರವ- 
ಮೆರ್ಯಾದೆಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರಬೇಕು. ತಿಳಿಯಿತೇ ? 

ಅಫಸಲ್‌--ಬಾದಷಹರ ಆಜ್ಞ ; 

[ನಾದ್ಯ ಮೊಳಗುವುವು. ಅಕ್ಸರನ ಆಸ್ಥಾನ ಮರೆಯಾಗಿ ಆ ಗಿರಿ-ಕಂದರ ಮತ್ತೆ ಕಾಣಿಸಿ 
ತೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಕೊಳಲ ದನಿ, ಅದೇ ತೊರೆಯ ಮಂಜುಳನಾದತರಂಗ.] 

ನಿರ್ದೇಶಕ ಅಸ್ಸೃರನೆ ಆಸ್ಟಾನದಲ್ಲಿ ಹೀಗಾಯಿತು. ಅಫಸೆಲ್‌ ಮಹಾ ಕುಹಕಿ. 
ಪಾಣಿ ದುರ್ಗಾವತಿ ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನು ಇದ್ದವಳು. ” ಆದರೆ ಅಫ್‌ಸೆಲ್‌ನಿಗೆ 
ಮರಾಲೋಚನೆ. ಅವಳ ಅಪಾರವಾದ ಸಂಪತ್ತು, ಅಪೂರ್ವ ಸೌಂದರ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಅವನ ಮನ ಮಾರುಹೋಯಿತು. ನೂರಾರು ಸವಿಗನಸುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ತೊಡಗಿತು. 

ಮೊದಲ ಪ್ರವಾಸಿ-ಅಕ್ಸರ್‌ ಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ವನು. ಆದರೆ ಆತನ ಫೈಕೆಳಗಿನವರು 
ಷ್ಟು ಸಣ್ಣವರು! 

ಎರಡನೆ ಪ್ರವಾಸಿ ಸೆರಿ ಆಮೇಲೆ? ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ರಾಣಿ ಸಿದ್ದಳಾಗಿದ್ದಳೇ? 

ನಿರ್ದೇಶಕ-ರಾಣಿ ದುರ್ಗಾವತಿ ವೀರರಮಣಿ. ಅವಳಿಗೂ ಗೂಢಚಾರರಿಂದ 
ಅಫಸೆಲ್‌ನ ಯುದ್ಧ್ದಸನ್ನಾಹ ತಿಳಿಯಿತು. ಆಗ. ... 


ಫಘ 


೬೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ದೃತ್ಯ ¥) 


y 


ಗಿರಿಕಂದರ ಕಾನನ ಒಯ್ಯೊಯ್ಸನೆ ಕರಗಿ ವೀರರಾಣಿ ದುರ್ಗಾವತಿಯ ಅರಮನೆಯೆ ಮುಂದಿನ” 


ಬಯಲುಸುಸಜ್ಜಿ ತವಾಗಿ ನಿಂತ. ಆಕೆಯ ಅಪಾರಸೇನೆ. ವೀರಸರದಾರರು, ಪುರಪ್ರಮುಖರುೂ 
ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ಭೋರ್ಗರೆವ ರಣವಾದ್ಯ ಮೊಳಗುತ್ತದೆ. ನಗಾರಿಗಳ ಗಂಭೀರನಾದ, ಈುದುರೆಗೆಳ: 
ಹೇಷಾರವ. ಗುಜುಗುಜು. 

ರಾಣಿ ದುರ್ಗಾವತಿಯ ನೀರವಾಣಿ ಮೊಳಗುತ್ತದೆ. ಸ್ತ ಬ್ರತೆ ಆವರಿಸುತ್ತದೆ. 


ರಾಣಿ-ಗೊಂಡವಾನದ ಗಂಡುಗಲಿಗಳೇ, ರಜಪೂತ ಸರದಾರರೇ, ಪ್ರತಾಪ. 
ಸಿಂಹನ ವಂಶದ ನೀರಪುತ್ರರೇ ಕೇಳಿ-ಶತು ಸೈನ್ಯದ ರಣವಾದ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಉತ್ಪ್ಸಾಹಗೊಂಡು ನಿಂತಿರುವ ಸಿಡಿಲಾಳುಗಳೇ 1 ಇಂದು ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಪ್ರಾಣ 
ಮಾನ ನಿಮ್ಮದು. ಯಾವ ರಾಜ್ಯದ ಕಟ್ಟಾಳುಗಳು ಕಳೆದ ಸಲ ಬಾಜ್‌ ಬಹದ್ದೂರನೆ 
ಸೇನೆಯನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಧೂಳೀಪಟ ಮಾಡಿದರೋ ಆ ಕಬ್ಬಾಳುಗಳೇ ಇಂದು. 
ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷಿ ಯ ಮಾನಸಂರಕ್ಷ ಣೆಗೆ ನಿಂತಿದ್ದೀರಿ. ನಿಮ್ಮ ಧಮನಿ ಧಮನಿಯಲ್ಲಿ 
ರಜಪೂತ ರಕ್ತ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಉಸಿರಿನಲ್ಲಿ ಗೊಂಡವಾನದ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರ ಆಸೆ 
ಆಕಾಂಕ್ಸೆ ಗಳು ಹೊಮ್ಮು ತ್ತಿವೆ ; ನಿಮ್ಮ ಚೇತನದಲ್ಲಿ ಈ ರಜಪೂತ ನಾಡಿನ ಪವ 
ತಾರಣ್ಯಗಳ ಧೀರತೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿಡಿ; ಬಳಿ, ಒರೆಯಲ್ಲಿ ನಿದಿ ಸುತ್ತಿರುವ ಖಡ್ಗ ಸರ್ಬ: 
ಗಳನ್ನು ಐಚ್ಚರಿಸಿ, ಏಳಿ ಮೇಲೆ ಬರುವ ಮೇಘಸಂಕುಲವನ್ನು ತಡೆಯುವ ಬೆಟ್ಟ 
ಗಳಂತೆ ಸ್ಕೈ ಕಿರ್ಹುದಿಂದ ನಿಲ್ಲಿ. ನಿಮ್ಮ ಕೀರ್ತಿಯ ಪತಾಕೆಗಳನ್ನು ಮೋಡಮೋಡ 
ಗಳ ಕೊತ್ತಳಗಳಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡಿಸಿ. ಲ್ಲ ಅನ್ಯಾಯ, ಅನಾಚಾರಗಳಿಗೂ. ನಿಮ್ಮ 
ವೀರ ಪ್ರತಿಭಟಿನೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ಆತ್ಮ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಹಾನಿಬರುವ ಮೇಳೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನಾ 
ದರೂ ಅರ್ಪಿಸಿ ಅದನ್ನು ಕಾಯ್ದು ಕೊಳ್ಳಿ, ಹ ಏಳಿ. ನನ್ನ ವೀರಪುತ್ರರೇ ! ಎಳಿ. 
ಸ್ಟಾತಂತ್ರದೇನಿಯ ಯಜ್ಞ ಕುಂಡದ ಕಡಿಗಳಂತೆ ಮೇಲೇಳಿ, 


[ಸೈನಿಕರು ಜಯಕಾರಮಾಡುವ ನಿರ್ಫೋಷ; ಜೈ ರಾಣಿ ದುರ್ಗಾವತಿ ” ರಣವಾದ್ಯ 
ಮೊಳಗುತ್ತದೆ. °° "ಹರ ಹರ ಮಹಾದೇವ್‌... " ಅಲ್ಲಾ ಹೋ ಅಕ್ಸ್‌ರ್‌ '—ವೀರಕೂಗುಃ 
ಗಳು--ರಣರಂಗ_ಕದನ__ಬಾಣಗಳ ಸುಂಯೆಂಬ ಸದ್ದು. ಖಿಡ್ಲ್ದಗಳ ಖಣಿಲ್‌ ಖಟಲ್‌ ವಿಂಬ ಸದು 

[a ಯ 


ಕೋಲಾಹಲ ಕುದುರೆಗಳ ಖುರಪುಟಧ್ದ್ವ ನಿ ರಾಣಿ ದುರ್ಗಾವತಿಯ ಸೇನೆ"ಜಿ ರಾಣಿ ದುರ್ಗಾವತಿ ” 
ನಿಂದು ನಿಜಯ ಘೋಷ ಮಾಡುತ ದೆ] K | 


ರಾಣಿ ದುರ್ಗಾವತಿ ೬4 
ದೃಶ್ಯ ೪ 

p° ರಾತ್ರಿ ಕಾನನಾಂತರದ ಒಂದು ಕಡೆ. ಅಫಸಲನ ಶಿಬಿರ. ರಾತ್ರಿಯ ಹಕ್ಕಿಗಳ 

' ದನಿ-ಜೀರುಂಡೆ ಮೇಳದನಿ-ಕ ಪೈಗಳ ಬ್ರೊ ್ರೀಂಕಾರ ಆ ವಾಂ ಮೌನ ನವನ್ನು 

ಮಧಿಸುವ ಹಿನ್ನೆ ಲ್ರೆ. 

ಅಫಸಲ್‌ (ಇಡು ಸುಯ್ಬು —ಕಟಿಕಟನೆ ಹಲ್ಲು ಕಡಿಯುತ ತ) ಛೇ ! | ಎಂಥ ಅಪಮಾನ! 
ಮೊಗಲ್‌ ಸಾಮಾ ಟನೆ ವೀರಸೇನಾನಿಯಾದ ನನಗೆ ಎಂತಹ ಅಪಮಾನ! ಅಬ್ಬ ! 
ಆ ಸೈನ್ಯ ಭೋರ್ಗರೆವ ಕಡಲಂತೆ ಬಂದು ಅಪ್ಪಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. ರಾಣಿ ದುರ್ಗಾವತಿ! 
ನಾರಿಯಲ್ಲ ಮಾರಿ! ದುರ್ಗೆೇಯೇ ಸರಿ. ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಬಾದಷಹರಿಗೆ ಈ ಸೋತ 
ಮುಖ ಹೇಗೆ ತೋರಿಸಲಿ? ಕುಹಕದಿಂದ ಹೇಗೋ ಅವರ ಅಪ ೃಣೆಯನ್ಷೆ (ನೋ 
ಪಡೆದೆ. ಹೇಳು, ರಹಮತ್‌ ಏನು ಮಾಡಲಿ ಹೇಳು. 

ರಹಮತ್‌ ಎನು ಮಾಡುವುದು ಖಾವಂದರೇ? ಮತ್ತೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡೋಣ. 

ಅಫಸಲ್‌ಮತ್ತೆ ಯುದ ವೇ ? ಇವತ್ರಿನದು ಸಾಲದೇ? 

ರಹಮತ್‌-ಮತೊ ನಮ್ಮೆ ತಮ್ಮ ಭಾವೀ ರಾಣಿಯವರ ಮುಖ ನೋಡಿ ತಮಗೆ. 
ಸೂ ಸ್ಫೂರ್ತಿಬಂದು ತಮಗೇ ಹಾದ ? | 

ಅಫಸಲ್‌- ನಿನ್ನ ದು ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಿಹಾಸವೇ ! ಹೊತ್ತಿಲ್ಲ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಏನೋ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲ ಅಬ್ದುಲ್‌ ; ನೀನಾದರೂ ಹೇಳು. ನಿನ್ನ 
ಚುರುಕುಬುದ್ದಿ ಗೆ ಏನಾದರೂ ಸ, 

ಅಬು ) ಲ್‌ ನಾವು ಗೆಲ್ಲಲು ಇರುವುದು ಒಂದೇ ಉಪಾಯ ನವಾಬರೇ. 

ಫಸಲ್‌ ಎನದು? 

ತ ಕಡೆ ಚತುರರಾದ ನಾಲ್ಕು ಜನರನ್ನು ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಕಳಿಸುವುದು. 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣಕೊಟ್ಟು ರಾಣಿಯ ಕಡೆಯ ಸರದಾರರನ್ನ ನಮ್ಮ ಕಡೆ ಮಾಡಿ 
ಫೊಂಡರೆ ಆಯಿತು. 

ಅಫಸಲ್‌ಬೇಷ್‌. ಉಪಾಯನೇನೋ ಚೆನ್ನಾ ಗಿದೆ. ಆದರೆ ರಾಣಿಯ ಕಡೆ 
ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಹ ಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಹಣಕ್ಕೆ ಬಲಿಬೀಳುವ ಸರದಾರರು ಇದ್ದಾರೆಯೇ ? 

ಅಬ್ದುಲ್‌ (ಹ್ಹು ಎಂದು ತಿರಸ್ವಾರದಿಂದ)-ಅಂಥ ಜನ ರಾಣಿ ದುರ್ಗಾನತಿಯ 
ಬಳಿಯೇ ಏಕೆ, ಜಗತ್ತಿನ ತುಂಬ ಇದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ನನಗಿರಲಿ. ನಾಲ್ಕು 
ದಿನ ತಡವಾದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದಿಲ್ಲಿಯಿಂದ ಇನ್ನಷ್ಟು ಸೈನ್ಯ ತರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳೋಣ. ಆಗಬಹುದೇ ? 

ಅಫಸಲ್‌.-ಆಗಲಿ, ಅಬ್ದುಲ್‌. ಅದೇ ಸರಿ. 


pe ೯ಟಕ 
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ದೃಶ್ಯ ೫ 


ರಾಣಿ ದುರ್ಗಾವತಿಯ ಅಂತಃಪುರ 

ವೀರನಾರಾಯಣ (ಆಟಿವಾಡುತ್ತ)- ಇದು ನಮ್ಮ ಸೇನೆ. ಆ ಕಡೆ ಮೊಗಲರ ಸೇನೆ 
ಸೆರಿ ಇನ್ನು ಯುದ್ದ ಆಗಲಿ. (ವೀ ರಾವೇ ಶದಿಂದ)- ಗೊಂಡವಾನದ ಗಂಡುಗಲಿಗಳೇ 
ಬನ್ನಿ —ನೊಗಲರನ್ನು ಸದೆಬಡಿದು ಓಡಿಸೋಣ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಸೆಲ ನಮ್ಮ ತಂಟಿಗೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಜಿ x . ಕೂ. ಕೂ. (ತಹಳೆಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ) (ನೆಗಾರಿಯಂಕ) 
ಡಬ್‌, ಡಬ್‌, ky 

ರಾಣಿ (ಸೈಗೆತ)-ಯುದ್ಧ ಯುದ್ಧ ಯುದ್ಧ-ಈ ಎಳೆಯ ಮಗುವಿಗೂ ತಟ್ಟಿತೆ 
ಅದರ ಕಾವು (ಪ್ರ ಕಟವಾಗಿ) ಬಲೆ! nd ದೊರೆಯೇ, ಭಲೆ. ನಿಮ್ಮ 
ಪರಾಕ್ರಮದ ಮುಂದೆ ಶತ್ರುಸ್ಫೈನ್ಯ ದಿಕ್ಕುಪಾಲಾಯಿತು. 

ನೀರನಾರಾಯಣ-ಹೂಂ (ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ) ನೋಡಿ ಅಮ್ಮಾಜಿ, ಈ ಮೊಗಲರ 
ಸೊಕ್ಕನ್ನ. ಸುಮ್ಮನೆ ನಮ್ಮ ಪಾಡಿಗೆ ನಾವಿದ್ದರೆ ಹಿಂಸಿಸೋಕೆ ಬರುತ್ತ್ಯಾರಲ್ಲ! ಈಗ 
ROD 

ರಾಣಿ (ನಿತ್ತಿ ಮುದ್ದಿಡುತ ಶ)ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ದೊರೆಯೇ! ಈಗಲೇ ಹೀಗೆ. ಇನ್ನು 
ನೀವು ದೊಡ್ಡ ವರಾಗಿ ರಾಜರಾದ ಮೇಲೆ ನಿಮಗೆ ಸಮ ಯಾರು! ಆ ಪುಣ್ಯ ದನವನ್ನು 
ನೋಡುವ ಭಾಗ್ಯ ನನಗಿದ್ದಿ ತೆ. ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ವೈಭವದಿಂದ ನೀವೆ 
ಮೆರೆಯುವುದನ್ನು ನೋಡುವೆ ಆ ಪುಣ್ಮದಿನ . . . ಬೇಗ ಬರಲಿ. 

ವೀರನಾರಾಯಣ--ನಾನು ಪಾಬಾಗ್ಟಸ್ನ 

ರಾಣಿ ಬರಿ ರಾಜ ಬಿಕೆ. ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಆಗುತ್ತೀ 


ವೀರನಾರಾಯಣ ಆದರೆ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ನಾ ಕೂತುಳೊಳೊ ೀಲಮ್ಮ. 
ನೀವೇ ಅಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೋಬೇಕತು, ನಾನು ಕತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ನಿಮ್ಮ ಮ ನೆ. 
ಯಾರು ಬರುತ್ತಾರೋ ಬರಲಿ . -ಹ್ಹು... ನಾನು ಸೇನಾಪತಿ ಆಗುತ್ತೇನೆ 


"ಅಮ್ಮಾ ಜಿ. 
ರಾಣಿ- ನನ್ನೆ ಕಂದಾ, ನನ್ನ ಮೇಲೆಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿ ನಿಮ್ಮದು. ಹಾಗೇ ಆಗಲಪ್ಪಾ- 
ನೀವು ಕತ್ತಿ ದ: ನಿಂತರೆ ron ಫು ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕುಳಿತಿರಬಹುದು. 


ದಾಸಿ (ಓಡಿಬಂದು) -ಮಹಾರಾಣಿಯವರು ಈ ಕ್ಲ ಮಿಸಬೇಕು. ಹೊರಗೆ ಸ್ಫನಿಕ 
ನೊಬ್ಬ ಬಂದಿದಾನೆ. ಮೊಗಲರ ಸೇನೆ ಮತ್ತೆ ಮ ಬರುವ ಅಪಾಯವಿಡೆಯಂತೆ. 


ರಾಣಿ ದುರ್ಗಾವತಿ ೬೫ 


ರಾಣಿ (ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಮುಖಖ ಗೆಂಟಿಕ್ಕಿ) ಅಫ್‌ ಸೆಲ್‌ A Re 
(ಮಗುವನ್ನು ಇಳಿಸಿ) ಪ್ರಭೂ ನೀವು ಧಾದಿ)ಯ ಬಳಿ ಇರ. ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೋಗಿ 
ಬರುತ್ತೇನೆ. 

ವೀರನಾರಾಯಣ-ಅಫ್ಸಲ್‌ ! (ಹಲ್ಲು ಕಡಿಯುತ್ತ) ಅಮ್ಸ್ಯಾಜಿ ನೀವು ಇಲ್ಲೇ ಇರಿ. 
ನಾನು ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಓಡಿಸಿ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಏಕೋ ಇವರದು ಮಿತಿಮೀರಿ 
ಹೋಗಿದೆ. 

ರಾಣಿ (ಬಲವಂತದ ನಗು ತಂದು) ನೀವು ಸಿಂಹದ ಮರಿ, ದೊರೆಯೇ. ನೀವೇ ಏಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು ಊಳಿಗದವರು ನಾವೇ ಸಾಕಾಗಿರುವಾಗ-(ದಾಸಿಗೆ) ದಾಸೀ 
ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ಕರೆದುಕೋ. .. « ಪ್ರತಾಪಸಿಂಪನಿಗೆ ಇವರ ಕಾವಲಿರುವಂತೆ 
ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದೆನೆಂದು ಹೇಳು. ವಲ್ಲಿ ಮಗೂ, ಹೋಗಿಬರುತ್ತೇನಪ್ಪಾ. 

ನೀರನಾರಾಯಣ- ಬೇಗ ಬ೨ದುಬಿಡಬೇಕು ನೋಡಿ ಅಮ್ಮಾಜಿ. ನಿಮ್ಮ ನ್ನು 
ಬಟು ನಾನು ಇರೋಕಾಗೊಲ್ಲ. ನೀವು ಬರುವುದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕತ್ರಿ, ಬಿಲ್ಲು ಸರಿಮಾಡಿ 
ಹೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೂ ... ಲ್ಲ. 

ರಾಣಿ (ಸಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು)-ಆಗಲಪ್ಪಾ p (ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಹೊರಟುಹೋಗುವಳು) 


ದೃಶ್ಯ ೬ 

[ರಾಣಿ ದುರ್ಗಾವತಿ ಅವಸರದ ಗುಪ್ತ ಸಭೆಯೊಂದನ್ನು ಕರೆದಿದ್ದಾಳೆ. ಗಂಭೀರ 
ಮೌನ] 

ರಾಣಿ ಏನು ವೀರಸಿಂಹ? ಸುಮ್ಮ ನೆ ತಲೆಬಾಗಿ ಕುಳಿತೆಯಲ್ಲ. ಸೋತುಹೋದ 
ಅಫಸೆಲನು ಮತ್ತೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

 ವೀರಸಿಹ-ಹೌದು ಅಮ್ಮಾಜಿ. ಎಂದಿನಂತೆ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವೇನೋ ಸಜ್ಜಾಗಿದೆ. 

ಆದರೆ. . .. 

ರಾಣಿ-ಆದರೆ ... ಮತ್ತೇನು ಶಂಕೆ. 

ನೀರಸಿಂಹ-ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಸರದಾರರೀಕೋ ಯುದ್ದೊ (ತ್ಸ ಹವನ್ಷೆ ತೋರಿಸು 
ತ್ರಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಅಫಸೆಲನ ಕಡೆಯವರು ನಮ್ಮ ಹಲವರನ್ನು ಹಣದಾಸೆ ಹಚ್ಚಿ 
ಒಲಿಸಿಕೊಂಡಂತಿದೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಎಚ್ಚರದಿಂದ ನಡೆಯಬೇಕು. ಈಗ ಯುದ್ಧಕ್ಕಿಂತ 
ರಾಜತಂತ್ರ ಸಾಧುವಾದುದು. 

ರಾಣಿ ಶಿವ ಶಿವಾ! ಹೀಗಾಯಿತೇ? ವೀರಸಿಂಹ. ಈ ದೊ ನ್ರ್ಯೀಹಿಗಳ ವಿಚಾರ 
ಹಾಗಿರಲಿ. ರಾಣಿ ದುರ್ಗಾವತಿಯ ವೀರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ದ್ರೋಹಿಗಳು 
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tk ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ಹುಟ್ಟದಿರಲಿ. ಹೋರಾಟಿದ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. (ದೂರದಿಂದ ಕಹಳೆಸದ್ದು 
hd ಕದೆ) ಅದೋ ಆಗಲೇ ಅಫಸೆಲನ ದಂಡು ಕೋಟೆಯಾಜೆ ಕಹಳೆಯನ್ನೂ ದು 
ತ್ರಿದೆ. 
ಜಯಸಿಂಹ-ಮಹಾರಾಣಿಯವರಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನಪ. ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಾವು 
ಸಿದ್ದ ರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಈಗ ಯೋಚಿಸಲೂ ನಹನು. ನಮ್ಮ ಕೊನೆಯ ರಕ್ಕದ ಹನಿ 
ಅರುವ ವರೆಗೂ ನಮ್ಮ ನಾಡಿಗಾಗಿ ನಾವು ಹೋರಾಡುತ್ತೇವೆ. ಸೋಲು ಗೆಲುವು 
ಗಳು ದೈ ವೇಚ್ಛ 

kr ಜಯಸಿಂಹ. ನಿನ್ನ ವಯಸ್ಸಿ ಗೆ ತಕ್ಟ ವೀರಮಾತು. ತಂದೆಗೆ ತಕ್ಕ 
ಮಗ! ಗೊಂಡವಾನದ ವಿಜಯ ನಿಶ್ನಂಕೆಯಾಯಿತು. 

ನೀರಸಿಂಹ-ಒಂದು ಮೇಳೆ ಶರಣಾಗತರಾಗುವ ಸಂದರ್ಭ ಬಂದರೆ, 

ರಾಣಿ-ರಜಪೂತ ರಕ್ತಕ್ಕೆ ಶರಣಾಗತಿ ಒಗ್ಗದ ಮಾತು. ನಾಡಿನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ 
ಸಮರದಲ್ಲಿ ಸೋತು ಶರಣಾಗುವ ಹೇಡಿತನಕ್ಕಿಂತ ಹೋರಾಡಿ ವೀರಮರಣವನ್ನ ಫ ಪ್ರ 
ವುದು, ದೇಶಭಕ್ತರ ಲಕ್ಷಣ. ಯಾವ ತಾಯಿ ನಮಗೆ ಉಸಿರಿತ್ಮsಳೋ ಅವಳಿಗಾಗಿ 
ಈ ಸರ್ವಸ್ಪವೂ ಸಮರ್ಪಣ. ನಮಗಿರುವ ದಾರಿ ಎರಡೇ. ಒಂದು ವೀರವಿಜಯ 
ಇಲ್ಲವೇ ವೀರಸ್ವ ರ್ಗ. 

RRS ಯುದೊ ೀತ್ಟ್ಯಾ ಹದ ಜಯಭೇರಿ ಮೊಳಗಲಿ; ನಮ್ಮ ನಗಾರಿಗಳ 
ಘೋಷ ಶೇವರೋಕದವಂಸ್ಥೆ ಚ್ಚ ರಿಸಲಿ; ಶ್ರೀ ಭವಾನಿಯ ಆಶೀರ್ವಾದವೊಂದು 
ಸದಾ ರಕ್ಸೆಯಾಗಿರಲಿ. 

[ರಣವಾದ್ಯ ಮೊಳಗುವುದು. ನಗಾರಿಗಳ ಗಂಭೀರ ನಿನಾದ. ಚೈ ದುರ್ಗಾವತಿ ವಂದು ಸಹಸ 
ಕಂಠಗಳಿಂದ ಜಯಕಾರ. ಅಲ್ಲಾ ಹೋ ಅಕ್ಸ್‌ರ್‌-ಕೋಲಾಹಲ. ಬಾಣಗಳ ಸುಯ್ಕೆಂಬ ದನಿ. 
ಖಡ್ಗಗಳ ದನಿ.| 

ನೀರಸಿಂಹ-ಹಾ! ರಾಣಿಯವರ ಮೈಗೆ ನಿರಡು ಬಾಣಗಳು ನಾಟಿವೆ! 
ಮಾಹುತಾ ಆನೆ ನೆಯನ್ನು ಬೇರೆ ಏಕಾಂತಸ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸು. 

ರಾಣಿ (ನೋವಿನ ದನಿಯಲ್ಲಿ ))-ಬೇಡ ವೀರಸಿಂಹ, ಬೇಡ. ಈ ದೇಹ ನುಚ್ಚು 
ನೂರಾಗುವ ವರೆಗೂ ಹೋರಾಡಲೇಬೇತು, 

ಯೋಧನೊಬ್ಬ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದು- ತಾಯಿ ರಾಜಕುಮಾರ ವೀರನಾರಾಯಣ ಗಾಯ 
ಗೊಂಡು ಮೂರ್ಛಿತರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. 

ರಾಣಿ-ಹಾ ಜಗನ್ಸಾ ತ್ರೆ ರಕ್ಷಿಸು. ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಶುಶೂ ಷೆ ನಡೆಯಲಿ. 
ಹೋರಾಟಿ ನಿಲ್ಲದಿರಲಿ. 


ರಾಣಿ ದುರ್ಗಾವತಿ ಭಿ 


ವೀರಸಿಂಹ-ಅಮ್ಮ್ಯಾಜೀ ಅದೋ ಅಫಸೆಲನ ಪಡೆ ಈ ಕಡೆಯೇ ನುಗ್ಗು ತ್ಲಿದೆ. 
ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯ ಸೋತು ಓಡುತ್ತಿದೆ. (ಹಲ್ಲು ಕಡಿಯುತ್ತ) ದ್ರೋಹಿಗಳು! ಶತ್ರುಗಳ 
ಸೈಸೆರೆಯಾಗುವ ಅಪಾಯದಲ್ಲಿದ್ದೇವೆ ತಾಯೀ. ತೆಮ್ಮ ಆನೆಯನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ 
ನೈಳಕ್ವ್‌ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತೇನೆ. 

ರಾಣಿ- ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿಗೆ ವಣೆಯಿಲ್ಲ ವೀರಸಿಂಹ. ಆದರೆ ಮಾತೃಭೂಮಿ 
ಗಾಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಮೀಸಲು. ಇದೋ ಶತ್ರುವಿನ ಸೈಗೆ ಸೆರಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಹೀನ 
ಬೇಡ. ಈ ಭವಾನಿಯ ಕಠಾರಿ ವೀರಸ್ವರ್ಗದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಕೆಯುವ ಬೀಗದ ತೈ 
ಆಗಲಿ. 

(ಇರಿದುಕೊಳ್ಳುವಳು. ಹಾ ವಂದು ಸಂಯಮಿಸಿದ ನೋವಿನ ಉಸಿರು ಕೇಳುತ್ತದೆ.) 

[ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಪ್ರಶಾಂತ ಕಣಿವೆಯ ಸನ್ನಿವೇಶ. ಹಕ್ಕಿಗಳ ಚಿಲಿಪಿಲಿ ನಿಂತಿದೆ. ಗಾಳಿ, ಮರಗಳ 
ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ತೂರಿ ಸಿಳ್ಳೆಯಿಕ್ಕುತ್ತಿದೆ. ಕೊಳಲ ದನಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ] 

ನಿರ್ದೇಶಕ ಹೀಗೆ ಗೊಂಡವಾನ ಶತ್ರುವಶವಾಯಿತು. ಹಾಳಾಯಿತು. ರಾಣಿ 
ತನ್ನ ಅನೇಕ ವೀರಯೋಧರೊಡನೆ ವೀರಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೂರೆಮಾಡಿ ಅಮರಳಾದಳು. 
ಆಕೆಯ ಬಾಳು ವಷ್ಟು ಹಿರಿಯದೋ ಅಷ್ಟೇ ಸಾರ್ಥ ಕವಾದುದು ಆಕೆಯ ಸಾವು. 
ಅಂತಹ ಚೇತನಗಳು ಒಂದು ಕಾಲದವರಲ್ಲ. ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೂ ಉದಾತ್ಮ ಧ್ಯೇಯ 
ಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಸಿ ಸೆಲು ಬರುತ್ತಾರೆ. 

ಮೊದಲನೆ ಪ್ರವಾಸಿ (ನಿಡಿದಾದ ಉಸಿರು ಬಿಟ್ಟು)-ನಿಜ. ಆಕೆ ಭಾರತದ ವೀರ 
ಮಹಿಳ. ದೊಡ್ಡ ಶಕ್ತಿ. ಆಸೆಯ ಕಥೆ ನಮ್ಮ ಮೈಯನ್ನು ರೋಮಾಂಚಿತಗೊಳಿಸು 
ತ್ಯದೆ. ಇಂತಹ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಬ್ಬಿದ ನಮ್ಮ ಬಾಳೂ ಸಾರ್ಥಕ. 

ನಿರ್ದೇಶಕ- ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತು ಬಾಬೂಜಿ. ಬನ್ನಿ. ನಾವೂ ನಮ್ಮ ಅಲ್ಪ 
ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ತಾಯಿಯ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟು ನಮಸ್ಯರಿಸೋಣ. 

ಎರಡನೆ ಪ್ರವಾಸಿ-ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ. ಓ ಆಗಲೇ ಬೆಳುದಿಂಗಳು ಕಣವೆ 
ಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ತುಂಬಿದೆ. ಇಷ್ಟೊಂದು ಹೊತ್ತಾದುದೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬನ್ನಿ 
ಹೋಗೋಣ. 

[ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನಿಡುವ ಸದ್ದು. ತರಗೆಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಅವರು ನಡೆದು ದೂರಹೋಗುವ ಸದ್ದು. 
ಕೊಳಲ ದನಿ ತರಂಗ ತರಂಗವಾಗಿ ತೇಲಿಬರುತ್ತದೆ. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ಗಂಭೀ ರವಾದ ಸ್ವಲ್ಪ 


ಶೋಕನಿಶ್ರಿತವಾದ ರಾಗದ ಆಲಾಪನೆಯ ಮುಕ್ಲಾಯದ ಮಜಲು. ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಗಾರಿಗಳ 
ಗಂಭೀರ ನಿನಾದ ಕಣಿವೆಯ ಮೌನವನ್ನು ತುಂಬುತ್ತ ಡೆ] 


ಒಂದಳಕೊಂದು 

ವದನದಲ್ಲಿ ಮಂದಹಾಸ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತಿತ್ತು 
ವೇಣಿ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಹೊರಳುತಿತ್ತು. 

ಅಹ ಐನು ಮಂದಹಾಸ 

ಅಯ್ಯೊ ಏನು ಅಟ್ಟ ಹಾಸೆ! 
ದ ಹೊಮ್ಮಿ ಬಂತು ಒಂದು ಭೂತ 
ಪ್ರೇಮದಿದಿರು ಮ ಕಾಮನವನೆಂಬ ಖೆ ಭಟ 
ಪ್ರೀತಿಯೆಂದು ಬಲೆಯ ಬೀಸಿ ಕೆಡುಕಿಗೆಳ*ಯುತಿತ್ತು 
ಅಮೃತವೆಂದು ಮೋಸಮಾಡಿ ವಿಷವನೂಡುತಿತ್ತು 
ಪ್ರೇಮವೆಂಬ ಹೆಸರ ಕೆಡಿಸಿ ಕಾಮವಾಳುತಿತ್ತು 
ಕಾಮದಲ್ಲಿ ಪಾಪವರಿತು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಇತ್ತು ! 


ದೂರದಲ್ಲಿ ಹಾರುತಿರುವುದೊಂದು ಬಣ್ಣ ಚಿಟ್ಟೆ, 
ಅದನು ಎಂದು ಹಿಡಿಯ ಹೋದೆ ಅಂದೆ ನೀನು ೆಟ್ಟಿ ! 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆವುದೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗಂದ 
ಹುಳಿತು ಹಾಳು ಬಡಿಯುತಿದ್ದ ರದೇ ನಿನಗೆ ಜೆಂದ! 
ಕಾಯ ಕೆತ್ತಿ ಕುಡಿವ ನೀರು ನಿನಗೆ ರುಚಿಸದು 
ಕುಡಿಯ ಮುರಿದು ತರುವ ನೀರೆ ನಿನಗೆ ಹಿತವದು! 
ಲೋಕದೆಲ್ಲ ಯಪಿಗಳೆಲ್ಲ ಅದೋ ಹಾಡುತಿರುವರು 
ಹಾಮನೆಂಬ ಖೆ ನ್ರೇತವನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ಹೇಳುತಿರುವರು! 
ಕೆಟ್ಟ ಬಿಡ ಶೋಕ ಕಂಟಕ ! 
ವಿಲ್ಲ ಪಾಪಕದೇ ತುಂಬ ದೊಡ್ಡ ಪಂಟಿಪ ! 

ಪೂ. ಚಂ. ತೇ. 


ಮೇಘುಮಂದಿರ 

ಸಂಧ್ಸ ಯ ಕೆಂಧೂಳಿ ದಿಗಂತವನ್ನು ಸಿ ಮುಸುಕಿತ್ತು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಹಿಂದೆ ಕಾನನ ಹಬಿ ತ್ತು. ಬಂಡೆಯೊಂದರ ಶಿರದಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಸೆಮೀರನ 
ತಂಪಿಗೆ ಮೈಯೊಡ್ಡಿ ಮಲಗಿದ್ದೆ. ಪಡುವಣ ದೆಸೆಯಂಚಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಟ್ರಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಹುಂಕುಮದುಂಡೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಮರೆಯಾಯಿತು. ಸೂರ್ಯಾಸ್ಮವಾದ ಕೆಲವು ನಿಮಿಸ 
ಗಳಲ್ಲೇ ಗಿರಿಕಂದರಗಳ ಮಡಿಲಿನಿಂದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ಚಂದ್ರಬಿಂಬ ಪೂರ್ಣ ಹಾಸೆದಿಂದ 
ಆಗಸದಲ್ಲಿ ಮೇಲಕ್ವೆದ್ದಿತು. ಬೆಳುದಿಂಗಳು ಜಗತ್ತಿನ ಕ ತ್ರೈಯನ್ನು ತುಂಬಿ ತುಳುಕಿತು 
ಬಹು ದೂರದ ವರೆಗೆ ನಿರ್ಭೇದ್ದವಾದ ನಿರ್ಭರವಾದ ಇತ್ನಬ 3 ಆಳುತ್ತಿತ್ತು. py 
ವಾದರೆ ಮಂದಾನಿಲನ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅಲ್ಲಾಡುವ ತರಗೆಲೆಗಳ ರವರವಧ್ವನಿ 
ಮಾತ್ರ. ಲೋಕವೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಪ್ಪಾ ವಸ್ಸೆಯಲ್ಲಿದ್ದಂತಿತ್ತು. ಅದೊಂದು ರೀತಿಯ 
ವಿಶ್ವ ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಅದ್ದು ಹ ಗಾಡವಾದ ಮೌನವಾರಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಣ 
ವಾತಾವರಣ RR, 

ಈ ಅನುಪಮ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ನನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಬಹು 
ದಿನದ ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಮಾದ ಚಿಂತೆ ಚಿಮ್ಮಿತು. ನಾನು ಬಹೀಪ ರ್ರಪಂಚವನ್ನು ಮರೆತು, 
ನಿರ್ನಿಮೇಷನಾಗಿ ಮೇಲುಗಡೆ ಅನಂತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ " ನಕ್ಷ ತ್ರ 3 ನೀಲಿ 
ಮಾವಿತಾನ ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತೆ. ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನ ಅನಂತರ ಅರಿವಾಯಿತು. 
ಆ ವೇಳಗೆ ತಂಗದಿರನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಹು ದೂರ ನಡೆದುಬಂದಿದ್ದು ಸರಿಸುಮಾರು 
ನನ್ನ ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲಿದ್ದ. ನಾನು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಗಗನಪಟಿದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ ನೇರವಾಗಿ 
ಮುಂಡೆ ನೋಡಿದೆ ಬಾಂದಳದ ಪಶ್ಚಿ ಮತಟಿದಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳು ಗಿಲಿನ ಪರ್ವತಮಾಲೆಯೊಂದು 
ನೇತಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಎದುರಿಗೆ ತೊಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಹಿಮಕರನ ಹಿತಕರವಾದ, ಶಾಂತಮಾದ, 
ತೀಕ್ಷ ಮಾದ ಕಿರಣಗಳು ಮೋಡಗಳನ್ನು ಬೆಳಿ ಸ್ರಿಯಂತೆ ಬೆಳಗಿದ್ದವು. ನೀಲಾಕಾಶದಿಂದ 
ತೆಗೆದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಈ ಕಾಂತಿಮಯ ಮೇಫರಾಶಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದೆ. ಆ 
ಅಸಾಮಾನ್ಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣು ತಣಿಯುವ ವರಿಗೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ನೋಡಿದೆ. 
ಲ ಮತ್ತೆ ಸುತ್ತಣ ಸನ್ನಿವೇಶದಿಂದ ನಿಮುಖನಾದೆ. ಆದರೆ ಈಸಾರಿ 

ಸೆವಿಗನನಸಿನ ಸಾಮಾ ್ರಿಜ್ಯವನ್ನು ಪ 5 ನೇತಿಸಿದೆ-ಸ ್ರರ್ಗಕ್ಕೇರಿದೆ ! 

ಕನಸೋ, ಕಲ್ಪನೆಯೋ, ನಾನು ಆ ಮೇಘಾದಿಯ ತುದಿಗೈದಲು ಉಪ 
ಕ್ರಮಿಸಿದೆ. ಒಂದೆರಡು ತಾನಿ ನಲ್ಲೇ ತುಹಿನಗಿರಿಯ ಅರ್ಧ ಎತ್ತ ತ್ಯರಕ್ಟೇರಿದೆ. ಖಡಬಲ 


೬೦ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
J 


ಗಳಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯೋಡುವ ವರಿಗೂ ನೆರ್ಬೆಟ್ಟಿಗಳು ಹಬ್ಬಿ ಸಾಗರತರಂಗಗಳನ್ನು 
ಹೋಲಿ ನಿಂತಿದ್ದವು. ಪ್ರಗಾಢವಾದ, ಬಗ್ಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಎದೆಯನ್ನು ರುಲ್ಲೆ ನ್ರಿಸಬಲ್ಲ 
ಪ್ರಪಾತಗಳು ರಶ್ಯಾ ದವು. ಮೇಲುಗಡೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಶಶಿಧರನ ಜ್ಯೋತ್ಸಾ 2 
ವೃಷ್ಟಿ ಸಾಡುಮೇಡುಗಳನೆ ನಲ್ಲಾ ಆಜಾ  ದಿಸಿತ್ತು. ಕೌಮುದಿಯ ಕಾಂತಿ ಶ್ವೇತ 
ನೀಹಾರದ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು" ನೂರ್ಮಡಿಗೊಳಿಸಿತ್ತು. ನಸುಮಸೌರಭಾನ್ವಿತನಾದ 
ಮಲಯಮಾರುತನು ಮೆಂದಗಾಮಿಯಾಗಿ ಸ್ಪಳದಿಂದ ಸ್ಥ ಸ್ಫಳಕ್ಕೆ ಸುಳಿಯುತ್ತಿ ದನ ನು. 
ಗಿರಿತರುಗಳು ಹುಲುಸಾಗಿ ಸೊಂಪಾಗಿ ಬೆಳಿರಿದ್ದ ತಮ್ಮ ತಳಿರ್ರಿಬೆಪ ೦ಗಳಿಂದ 
ತಂಬೆಲರನ್ನು ಹೀರಿ ಸಂತಸದಿಂದ ಹೊಗರೇರಿ ಕುಣಿಕುಣಿದು ಸ್ಹ ನಕ್ಕು 
ನಲಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಇದರೊಡನೆ ಪರ್ವತ ಖಗಕಂಠೋತ್ಪನ್ನ ಮಂಜುಳಸ್ವನವೂ 
ಗಿರಿಕಂದರಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿದು ದಡದಡನೆ ಧುಮುಧುಮುಕಿ ಮುನ್ನು ಗ್ಗಿ ಮುಂಬರಿವ 
ನೂರಾರು ಪ್ರವಾಹಗಳ ಮಧುರಗೀತಾನಿನದವೂ ಆ ಪ್ರಶಾಂತ ವಾಯುಮಂಡಲ 
ವನ್ನು ತೀವಿಡ್ನವು. ಅಲ್ಲಿಯ ಪ ರತಿ ವಸ್ತುವೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾತೆಯ ಅನುಪಮಾತಿಶಯ 
ವ್ಯ ರುಂದ್ರಸುಂದರ ವದನ ನವನ್ನು ಪ ವ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿತ್ತು. 
ಬೆಟ್ಟಿದ ಬಲಪಾರ್ಶ್ರದಲ್ಲಿ, ನಾನು ನಿಂತಿದ್ದೆ ಡೆಗೆ ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿ ಸೋಪಾ 
ನಾವಳಿಯೊಂದು ಸರ್ಪದ ತೆರದಲ್ಲಿ ವಕ್ರವಕ್ರವಾಗಿ ಆ ಹಿಮಖೆಟ್ಟಿ ನ ಶೋಡುಗಲ್ಲಿನ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡುಬಂತು. ನಾನು ಒಡನೆಯೇ ಅದನ್ನೆ ರಲು ಆರಂಭಿಸಿದೆ. 
ಮೇಲೇರಿದಂತೆಲ್ಲಾ ಗಿಡಮರಗಳು ವಿರಳವಾದವು ; ಸಜೀವಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಾಸದ 
ಕುರುಹುಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತ ಬಂದವು. ಕೊನೆಗೆ ಭೀಕರವಾದ ಆಕಾರ ಗಾತ್ರಗಳುಳ್ಳ 
ಅರೆಗಳೇ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಗಳಾಗಿ ಶೂ ನ್ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಅರಸುಗ್ಫೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಜಂ 
ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಮೆಟ್ಟಿ ಲುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹಿಂದೆಬಿಟ್ಬು ಶೃಂಗವನ್ನು ಸೇರಿದೆ. 
ವ ಕು 'ದಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಟೆಯ a ಪುರದಂತೆ ಅಮೃತಶಿಲೆಯ 

ಸೌಧವೊಂದು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಮಾತ್ರದ ಸುಳಿವಿರಲಿಲ್ಲ. ಇತರ 

ಪ್ರದೇಶಗಳೊಡನೆ ಸೆಂಬಂಧ ಬೆಳೆಸಲು ಇಷ್ಟ ಎಂದೆ RS ಮಾತ್ರ ಅತ್ಯು ನ್ಹತ ತೆ 
ವಾದ ಸ್ಪ ಳದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ ತನ್ನ ಅನನ್ಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ವನ್ನು SRN ರಿಸ 

ತ್ರಿರುವಂತೆ ಆ ನಭೋ ಭವನ ಮೆರೆಯುತ್ತಿ Ny ಸಃ ಒಳಗಡೆ ಮ ಗೋಡೆ 
ಗಳು ಥಳಥಳಿಸುವ ಬಿಳುಪಿನ ನುಣುಪು ನೆಲ! ಅಗಣ್ಣ ತಾರಾಸರಿವೃತನಾದ ಶಶಾಂಕ 
ನೆಸೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನೀಲಾಕಾಶವೇ ಆ ಅಂಬರಮಂದಿರದ ಮೇಲ್ಸಾ BY ಶಶಿಯೊಸರಿ 

ಬೊನ್ನೆ ನೀರು” ಮಳೆಗಾಲದ ವರ್ಷಧಾರೆಯಂತೆ ಏಕಪ ಗ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಯುತಿ ನ 
ಸುತ್ತಲೆತ್ರಲೂ ಜೀವದ ಕುರುಹೇ ಇಲ್ಲದೆ, ಸ ವಿದೆಗಾರನಾದರೂ ಹೆದರಿ 
ಹಿಂಜರಿಯುವಂತಿತ್ತು ಅಲ್ಲಿನ ನಿಶ್ಯಬ್ದ ತೆ 


ಮೇಘವಮಂದಿರ ೭೧ 


ಭೀತಿಯನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ. ಮುಂದುಗಡೆ 
ನಾಲ್ಕಾರು ವಿಶಾಲವಾದ ಕೂಠಡಿಗಳಿದ್ದವು. ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ದಾಟಿ ಭವನದ ಮಧ್ಯ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಹೋಣೆಯೊಂದರ ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟಿ. ಇದು ಇತರ ಕೋಣೆ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಿರಿದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ಗು. ಮುಂಬಾಗಿಲಿಗೂ ಈ ಕೋಣೆಗೂ 
ನಡುವಿ ಅಂತರ ಬಹಳವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. ನಡೆದಂತೆಲ್ಲಾ ನಿಶ್ಯಬ್ಬತೆಯ ಗಭೀರತೆ 
ಆಳವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ನುಣುಪು ಕಲ್ಲುಗಳ ಮೇಲೆ ವಷ್ಟು ಮೃದುವಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟಿರೂ 
ಪಾಲಿನ ಸಪ್ಪುಳ ಹೇಳಿಬರುವಂತಿತ್ತು. ಮುಂದೆ ಅಡಿಯಿಟ್ಟು ಕೋಣೆಯ ಹೊಸ್ತಿಲ 
ಮೇಲೆ ನಿಂತೆ. ನಿಂತು ಒಳಗೆಲ್ಲಾ ದೃಷ್ಟಿಪ್ರಸಾರ ಮಾಡಿದೆ. ತಿಂಗಳಿನ ಬೆಳಕು 
ಹಸೋಣೆಯ ಎಲ್ಲ ಭಾಗವನ್ನೂ ಆವರಿಸಿತ್ತು. ಮಧ್ಯ ವಿತ್ಮರವಾದ ಚಂದ್ರಕಾಂತ 
ತಿಲೆಯ ಹಾಸುಬಂಡೆಯೊಂದು ನೆಲದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿತ್ತು. ಅದರ ಮೇಲೆ ಏಳೆಂಟು 
ವರುಷಗಳ ಬಾಲತಪಸ್ವಿನಿಯೊಬ್ಬಳು ಕುಳಿತು ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೈತ್ರಿ, 
ಪ್ರಾರ್ಥನಾಗೀತೆಯೊಂದನ್ನು ಮೆಲುದನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳುು ಇಂತಹ 
ನೀರವ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಗಿರಿಯ ಶಿರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಜನವಾದ ಈ ಬೃಹನ್ಯಂದಿರದಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬಳೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ಹುಡುಗಿ ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಮಾನವ 
ಸೆಹಜವಾದ ಈತುತೂಹಲ ನನ್ನ ಮೆನೆಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿತು. ಅವಳ ಸಮೀಪದರ್ಶ 
ನೋತ್ಸು ಘನವಾಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹೆ್ಚಿಯಿಟ್ಟೆ. ಪದರವವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವಳು 
ನನ್ನ ಈಚೆಗೆ ತಿರುಗಿದಳು. ನೋಡಿದೆ. ನೋಡಿ, ಮಂತ್ರಾಹತನಾದಂತೆ ಸೈಂಬಿತನಾಗಿ 
ನಿಂತೆ! ಅವಳು ಜಲಜ! ನಮ್ಮ ಜಲಜ! ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಗೇ ಪೂರ್ವಪರಿಚಿತ 
ವಿಷಯಪರಂಪರೆಗಳ ಪ್ರವಾಹ ಸ್ಮೃತಿಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. 

ಜಲಜ ನಮ್ಮ ಅತ್ತೆಯ ಮಗಳು. ಅವಳ ತಂದೆ ಸಣ್ಣ ಹಳಿ ?) ಯೊಂದರ ಗುಡಿಯ 
ಪೂಜಾದಿ. ಅವರಿದ್ದ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಪಾಠಶಾಲೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಜಲಜಳನ್ನು 
ಒದುವುದಕ್ಕೆಂದು ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲೆ e ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ರು. ಅವಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ 
ಅವಳಿಗೆ ಎಂಟು ವರುಷ ಮಾತ್ರ. ನನೆಗೆ ಒಂಭತ್ತು ಕಳೆದು ಹತ್ತನೆಯ ವರುಷ ನಡೆಯು 
ತ್ರಿತ್ತು. ಆಗ ನಾನು ಮಾಧ್ಯ ಮಿಕಶಾಲೆಯ ಮೊದಲನೆಯ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿದ್ದೆ. ನಮ್ಮ 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ನಾನು ಏಕಮಾತ್ರ ಶಿಶು. ನನ್ನೊ ಡನೆ ಆಡಲು ಅಥವಾ 
ಮಾತಾಡಲು ಒಡಹುಟ್ಟಿದವರಾಗಲಿ ನೆರೆಹೂರೆಯ ಗೆಳೆಯ ಗೆಳತಿಯರಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ, 
ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಪಾಠಶಾಲೆ, ಶಾಲೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಿ ಮನೆ ಇವೇ ನನ್ನ ಬಾಲ್ಯ 
ಜೀವನದ ಚಲನವಲನಗಳ ಸೆ (ತ್ರಗಳಾಗಿದ್ದ ವು. 

ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಲಜ ಬಂದುದು ನನ್ನ ಬಾಳಿನ ಮರಳುಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿ 
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ಹುಟ್ಟಿ ಹರಿದಂತಾಯಿತು. ಅವಳು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ದಿನದಿಂದಲೇ ನಾನೂ ಅವಳೂ 
ಜೊತೆಗಾರರಾದೆ ದೆವು. ಅವಳಿಗೂ ಬೇರೆ ಸಮವೆಯಸ್ವುರ ಸಹವಾಸವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮೈತ್ರಿ ದಿನದಿನವೂ ಗಾಢವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಶಾಲೆ ನಮ್ಮದರ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಲೆಗೆ ಹೊಸನಂ ರುತ್ತಿದ್ದೆ ವು. 
ಮನೆಯಲ್ಲೂ ಅಷ್ಟೆ. ನಾನು ರ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅವಳೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾಗ 
ವೆಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. il ಕಾರ್ಯಕಲಾಪ ಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ತಪ್ಪ ದೆ ಸಹಾಯಕನಾಗುತಿ ಥು 
ಏಕೆಂದರೆ ಜಲಜ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ತನ ್ಕ ಕೈಲಾದಷ್ಟು ನೆರವಾಗುತ್ತಿದ್ದಳ 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದ ಕೂಡಲೆ ಮೆನೆಯ ಅಂಗಳವನ್ನು ಗುಡಿಸಿ ನೀರು ಚಿಮುಕಿಸಿ, ಸಾರಿಸಿ, 
ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರವಾದ ತೈ ಶವೋಚಿತವಾದ ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ರಂಗವಲ್ಲಿ 
ಇಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸಾಯಂಕಾಲ ಮತ್ತೆ ಅಂಗಳವನ್ನು ಗುಡಿಸಿ ಜೊತ್ಕಟಿ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದಳು. ದಿನವೂ ತಪ್ಪದೆ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬೃಂದಾವನಕ್ಕೂ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಳ್ಳಿಗೂ 
ನೀರೆರೆದು ಸಹಿತ ಳು. ಅವಳು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಇಂತಹ ಚಿಕ್ಕ ಪುಟ್ಟ ಫೆಲಸು 
ಗಳು ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ ಇವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಜಲಜ ಸೇನಾಪತಿ, ನಾನು ಅವಳ 
ಆಜ್ಞ್ಞಾಧಾರಕ. ಹ ರೀತಿ ಪಾಠಶಾಲೆಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಇಬ್ಬರೂ 
ಒಂದೇ ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ವಿದುರುಬದರಾಗಿ ಕುಳಿತು ಪಾಠ ಓದುತ್ತಿದ್ದೆ ವು. ನಮ್ಮ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಆಗಾಗ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾಯಿಪಾಠ ಮಾಡುವಂತೆ ಹೇಳು. 
ವರು. ಆಗ ನಾನು ಹತ್ತಾರು ಸಲ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಓದಿ “ ಉರು ಹೊಡೆದು ” ಜಲಜಳ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪುಸ್ನಕವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅವಳು ಪರೀಕ್ಷ ಕಳಾಗುವಳು. ನಾನು 
ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಅವಳಿಗೆ “ ಒಪ್ಪಿಸುವುದು'' ; ನಡುವೆ ಸ್ವಲ್ಪ ತಪ್ಪು 
ಹೇಳಿದರೆ ಅಥವಾ ಮರೆತರೆ “ ಅಲ್ಲ ! ತಪ್ಪು!” ಎಂದು ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮೊಗವೆತ್ತಿ ಅಧಿಕಾರವಾಣಿಯಿಂದ ಕೂಗಿ ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯುವಳು. ನಾನು ಪದ್ಯಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸರಿಯಾಗಿ "“ ಒಪ್ಪಿಸುವ” ವರೆಗೂ ಅವಳು ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪಾಠ "“ ಗಟ್ಟಿ ್ರ್ಯ 
ಮಾಡಿದ್ದು ” ಮುಗಿದನಂತರ ಇಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಹೋಗಿ ಊಟಿ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ವು. 
Jone ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಲಜಳೇ "ಸ್ವತಃ RB ಸಾರಿಸಿ "“ ಕನ್ನ ಡಿಯಂತೆ '' ಶುಭ್ರ 
ವಾಗಿಟ್ಟಿರುತ್ತಿದ್ದ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ತುತು ಅಮ್ಮನ ಅಮೃ ತಹಸ್ನ, ದಿಂದ ದತ್ತ ನ 
ಸೈತುತ್ತು ತಿಂದು ಸಂತಸದ ಕಡಲಿನಲ್ಲಿ LA. ಮುಂಜಾನೆ ಬೇಗ 
ಏಳುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೂ ಜಲಜಳಿಗೂ ಜೂಜಾಟಿ ನಡೆಯದ ದಿನವಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ "ಪಂಥ? 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಲು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಡೆ! ನಾನು ವಷ್ಟು ಬಿಗುವಿನಿಂದ ಪಣತೊಟ್ಟು 
ಮಲಗಿದ್ದರೂ, ಎಷ್ಟು ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟ ರೂ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮ ಹಾಸಿಗೆ ಬಟಿ ಸುವುದು 
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ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವಮಾಗುತ್ತಿರಲ್ಲು ಮುಸೆಹು ತೆರೆಯುವ ವೇಳೆಗೆ ಬಲ ಸತ ಕೇಯಿ 
ಹ್ಕಿತೆವದನೆಯಾಗಿ ಂತಿರುವಳು. ಹೀಗಾಗಿ ನಾನು ಸತಿ ದಿವಸೆಪೊ ಆ ಕೋರ 
ಕ್ತ ಮೆ RR ir ”ಮೊದ್ಲಿನ ಮೆಗುಳ್ಳ ಗೆಯ ಸೆಪ್ರಭ ಭಾತದಲ್ಲಿ ಎ೫ಸ್ಸ್ಮ ರ 


4 ಗೊತ್ತಿ. 1೪ ಕ್ಕಿ ರಬಾಕ್ಕಿಗಳೂ ಯಾನಸುಸೊಳ್ಕಾ g ಸಡೆದುಹೆೊಂಡಿದ್ದ 92) 
ನಾರದ vs ತಳಿಲಣಲ್ಲಿ ಗೂಡಸೆಟ್ಟಿ ಕೆರ. ಸರ ಎರಡೂ ಮೆದು 


ಹಕ್ಕಿಗಳಂತೆ ನಮ್ಮೆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಅಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಬೆ4ಿಸ ಎತ್ತಿದೆ ವ್ರ. 
ಇಂದು ಜಲಜ ಬದುಸಿದ್ದರೆ ತುಂಬು ಗಾಂಲೀರ್ಯದ ಮೆಸಮೆೋಡಳವಾದ 


ರೂಪ್ರಲಾಮ್ಯಾಗಣಿಂದ ಶಳಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು ! 
1 ಒದೆಸಿದ್ದ ಕೆ!” ವಜೆ? 
ಹೌದು! ತಮ್ಮ ಅಣುಗರೂ ಅರಿಯದಂತಹ ಫಿ ರರ ಸ್ಥೆ A ಕೀ ಹವೆ್ರೂ 


ಸೌಬ್ಯವನೂ ನಮ್ಮ ಜೀವನದ ಸಗ ಕಂಡು. ಶರುಯಿ ps 
ಗೀಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಪೊರೆಯಿಟಿ ಿದಬೇಹು. ಆತೆ ಅವೆರಸ್ತ ಸೊಕ್ಕೆ ಶೈಸುವುದಹ್ಯಾಗಿ ಬಲಜಳನ್ತು 


ತಸ್ತ ಬಳಿಗೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡಸು. ನಾಲ್ವಾರು ವರುಷಗಳು: ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಮಾ ನಮ್ಮ 


ಸಿಡೆಳೆದು ಕಣ್ಣುಮೆಖಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಳು. 

ಅನೇಕ ವರುಷಗಳ ಅನಂತರ ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಬೆಟ್ಟದ ಮೆಸೆಯನ್ಲಿ ಆಲಜಣಿನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಕಂಡಾಗ ನನ್ಹ ಮೈ ನಎರೆದ್ದುದರಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡ ರಿಯೇನು? ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳು ಕಳೆದ 
ಮೇಲೆ ಜಲಜ ಅದ್ಭುತ ನ್ಯೂ ಧಯೂಸರಸೊ ಅದ ಈ ಸ್ಥಳತ್ಯಿ ಯಾನೆ ಅಸಿ 
ಬಂದಿರಬಹುದು? ಇವಳು ಧಿಜವಾಗಿಯೂ ನೆಮ್ಮೆ ಬಲಜಣಿ? ಇಲ್ಲ, ಬರಿಯ ಮೈಗ 


 ತೃತ್ನೆಯೊ? ಒಂದು ಸಾಲ ಮೈಗತ್ಯಷ್ಣೆಯೇ ಇಬೇಕೆಂದು ತೋರುವುದು. 


ಮತ್ತೆ ಇವೆಳು ಜುಜಣೀ ಏಸಾಗಿರಬಾರದು ಎಂಬ ಯೋಡನೆ ಮೆನವನ್ರು ಪೀಡಿಸು 
ವುದು. ಸೆತ್ತವೆರಲ್ರಾ ಮೋಡಗಳಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿರುವೆಶಿಂದು ಬ್ರ 
ಕವಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸುವುದು. ಅದಕೆ, 
ಇವೆಳು ಬಲಜಳೇ ಆಗಿದ ರ ನನ್ರ ನ್ರು ಕಂಡು ಹೀಗೆ ಅಂಯಿಗೆ ಬೀಗ ಹಾಕಿತೊಂಡಿರು 


ತ್ರಿದ್ಧಳೆ? ಮಾತಾಡುವುದು ಹೋಗಲಿ, ಮೆಲುನೆಗೆಯಾದರೂ ಬೇಡವೆ? ಇವಳು 


ನಮ್ಮ ಜಲಜ ಇನಲಾರಳು. ಆ? ಹೌದು! ಇನವೆಳೇ ಅವಳು ಅವಳೇ ಇವೆಳು! ಎಸೆ 
ಮಾತಾಡಲಿ ಎಸೆ ನೆಸುನಗಲಿಲ್ಲ ಎಂದಕೆ ನ ನನ್ರ ಗುರುತನ್ನು ಮೆೆತಿರದೇಶು ಅವಳು. 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ವಿಯೋಗವಾದುಮು ತೀರ ಚಜ್ಯಂ ದಿನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ರಿಗೆ ಕಾಲು 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ದೀರ್ಫಾವೆಧಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರ ಜ್ಞಾಪನವಳಿಯುವುದ. ಅಸೆಂಭವೆ 
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ವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಜಲಜ ನನ್ನನ್ನು ಮರೆತರೂ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಮರೆತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ನಾನೇ ಮೊದಲು ಮಾತಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ, ತಪ್ಪೇನು? ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಯೋಚಿಸಿ, ಕೊನೆ 
ಗೊಂದು ನಿಶ ಶೆ ಯಸ್ಕ್‌ ಬಂದು ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಿಂದಲೇ ಕೂಗಿದೆ. 
“ ಜಲಜ! ಜಲಜ! 
ಜಲಜ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿಯ ಬೊಂಬೆಯಂತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನನ್ಸನ್ನೇ 
ನೋಡತೊಡಗಿದಳು. 


ಜಲಜ ಪಡಿನುಡಿಯದೆ ಇದ್ದುದು ನ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಬಹು ಅಸ್ತ ಯನ್ನು ೦ಟು 
ಮಾಡಿತು. ಅವಳ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಸೆರಿದು ಪುನಃ ಕೂಗಿದೆ ! ಪುನಃ ಸ ತ್ಮರ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಮಾತಾಡಿಸೆಲೇಬೇಕು. ಈ ಸುಸೆಂದರ್ಭವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರೆ 
ಜಲಜಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕಾಣುವುದೆಲ್ಲಿ ? ಆದುದರಿಂದ ಅವಳ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸರಿದು, ಅವಳನ್ನು ಅಲುಗಾಡಿಸಿ, ಚೇತನಗೊಳಿಸಲೆಳಸಿ, “ಜಲಜಾ '' ಎಂದು 
ತೈಚಾಜಿದೆ. NM ni ತಲೆಕೆಳಗು ಮಾಡುವಂತಹ 
ಮಹತ್ಸ್ಮರವಾದ ಬಿರುಗಾಳಿಯೆದ್ದು ರೋಯ ನೆ ರಭಸೆದಿಂದ ಬೀಸಿ ಬಂದಿತು. ಹಿಂದಿ 
ನಂತೆಯೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನನ್ನ ಮ ಶಂಡು ಅಸೂಯೆ ಕೆರಳಿರಬೇಕು. ಅಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತೂ ನನಗೆ ಆನಂದಾಶ್ರಯನನ್ನಿ ತ್ರಿದ್ದ ವಿಯತ್ಪಾ )ಸಾದ ಆ ಪವಮಾನ 
ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಕೊಚ್ಚಿ ಹೋಯಿತು. ಅದರೊಡನೆ ನನ್ನ ಜಲಜಳೂ ತೇಲಿಹೋದಳು. 


ವಿಂ. ರಾಮರಾವ್‌ 


ಸೆರೆಯಾಳು 


೧೧ 
ನನ್ನ ಗತಿ ಬದಲಾಯಿತು 
ಸಾವಲಿದ್ದವರೆದೆಯು ಶರಗಿತು! 
ದುಃ ವಕವರುಗಳೂಗ್ಗಿ ಇದ್ದರು ೪೦೦ 
“ಏನೊ ಎಂತೋ ಹೃದಯ ಮರುಗಿತು ! 
ಕಟ್ಟು ಬಿಚ್ಚಿಹ ಕರಿಯ ಸರಪಣಿ 
“ಅಂತೆ ಇದ್ದಿತು ನೆಲದ ಮೋಲೆ. 
ಒಂದು ಎಡೆಯಿಂ ಒಂದು ಖಡೆಗೆ 
“ಅತ್ತ ಇತ್ತಲು ಸುತ್ತಮುತ್ತಲು 
ಕವಿದ ಕಗ್ಗ ವಿಯೆಲ್ಲ ಕಡೆಯಲಿ 
ಅಲೆವ ಬಿಡುಗಡೆ ದೊರಿಕಿತೆನಗೆ. 
ಕಂಬ ಕಂಬವ ಬಳಸಿಕೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟಿ ವಡೆಯನೆ ಸೇರುತಿದ್ದೆ ್ಯ 
ಡನೆ ಹುಟ್ಟಿದ ತಮ್ಮಿಬ್ಬರ ೪೧೦ 
ಹೂತ ಎಡೆಯಲಿ ಹೋಗಲೊಲ್ಲೆ. 
“ಹುಲ್ಲು ಗುರುತೂ ಇಲ್ಲದೆಡೆಯನು 
“ಹುರುಡುಗತ್ತ್ಮಲೆಯಲ್ಲಿ ತುಳಿದೆನೊ, 
ಮಲಿನವಾದುದೊ ಏನೊ ಎಂದು 
ಸಿಗೆಯು ಕದಡಲು, ಉಸಿರು ಐದುತ 
ಇರುತಲಿತ್ತು ; ಹೃದಯ ಹಿಂಡಿದ 
ತೆರದಿ ತಲ್ಲಣಗೊಂಡೆನು. 
ಖಯಾಧೆ ಬಲಿಯಲು ನೊಂಡೆನು. 


೧೨ 
ಹಾದವಿರಿನಸಲಬ ಗೋಡಿ ಕೊರಿದೆನು. 
ಅಲ ತಸ್ಲಿಸಿಹೊಳ ಲು. ೪.೨೦ 
[So] ) ) 


Vp 


ಫಥ 


ಪ. ಬುದ ಕರ್ಣಾಟ 
ಗತ 


ಮನುಜರೂಪವನಾಂತು ನನ್ನನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲಿ ಕಂಡ ಜನರನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರೆ ಉಳಿಯದೆ 
ಹಬ್ಬಿ ಹರಡಿದ ಭೂಮಿ ಭೂಮಿಯೆ 
ದೊಡ್ಡ ಸೆರೆಮನೆಯಂತೆ ತೋರಿತು. 
ಶಿಶುವೊ ಒಡೆಯನೊ, ಬಂಧು ಬಳಗವೊ. 
ಕುದಿವ ದುಃಖದ ಭಾಗಿಯೋ — 
ಯಾರು ಇಲ್ಲ- ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ 
ಯಾರು ಇಲ್ಲ- ಇದನು ನೆನೆದೆನು. 
ನೆನೆದು, ಸಂತಸದಿಂದ ತಣಿದಿನು. 
ಅವರ ಹಂಬಲಪಟ್ಟು, ಹಿಂದೆ 
ಹುಚ್ಚ ನಂದದಿ ತೊಳಲಿದೆ. 
ಏನೊ ಕೌತುಕದಿಂದ ಒಮ್ಮೆ 
ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿದ ಕಿಟಿಕಿ ಹತ್ತಿ 
ದೂರ ದೂರದಿ ಮುಗಿಲ ಮುಟ್ಟುವ 
ಮಲೆಯ ಪಂಕ್ತಿಯ ನೋಡಲು. 
ಮುದವನಾಂತೆನು ಸ್ಪಿಗ್ನ ಶಾಂತಿಯು. 
ಕಣ್ಣೆ ಹಿತವನು ನೀಡಲು. 


೧೩ 

ಕುಳಿತು ನೋಡಿದೆ ; ವಿಲ್ಲ ಅಂತೆಯೆ. 
ಇದ್ದುವಲ್ಲಿ; ನನ್ನ ಪರಿಯೊಲು 
ಯಾವುದೂ ಕೃಶವಾಗದಿತ್ತು. 

ನೂರು ವರುಷದ ಹಿಮದ ರಾಶಿಯು. 
ಮಲೆಯ ಮೇಲ್ಲಡೆ ತೋರುತಿದ್ದಿತು 
ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿ ; ಘನ ಸರೋವರ 
ಇದ್ದುದಡಿಯಲಿ ; ಎರಡು ದಡಗಳ 

ತುಂಬಿ ಹರಿದುದು ಕ್ಲೋನ್‌ ನದಿ" 


ಇ೪೩ಲು 


೪D 


ಸೆರೆಯಾಳು ೭೭ 
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ಸಲ್ಲು ಕಣವೆಯ ತೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿ 
'ದೆಟ್ಟಿವಾಗಿಹ ಪೊದೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನುಗ್ಗಿ ಸಾಗುವ ಹೊನಲಿನಬ್ಬರ 
ಹೇಳಿ ಬಂದುದು ಚಣ ಚಣ! ೪೫೦ 
ಮಿರುಗಿ ಬೆಳಗುವ ನಗರವಾವುಜೊ 
"ಹಂಡು ಬಂದಿತು ದೂರ ದೂರ- 
'ತೇಲುವಂದದಿ ಬಿಳಿಯ ಧ್ಹಜಗಳೆ 
ಪಂಕ್ತಿ ಕಂಡಿತು ದೂರ ದೂರ. 
ಅತಿ ಸಮೀಪದಿ ನಗುನಗುತ್ತಿಹ 
'ಸಣ್ಣದಾವುದೊ ದ್ವೀಪ ತೋರಿತು 
ಒಂದೆ, ಒಂದೇ ತೋರಿತು! 
"ಅಚ್ಚೆ ಹಸುರಿನ ಸಣ್ಣ ದ್ವೀಪ, 
ಎನ್ನೆ ಕಗ್ಗ ವಿಗಿಂತಲೂ ಆದು 
ದೊಡ್ಡ ದಲ್ಲ; ಮುಗಿಲ ಮೆಟ್ಟಿವ ೪೬೦ 
ಮೂರು ಮರಗಳು ಕಂಡುವಲ್ಲಿ. 
“ಮಲೆಯ ಮಾರುತ ಬೀಸುತಿತ್ತು 
ನೀರು ಕೆಲದಲಿ ಹರಿಯುತಿತ್ತು 
ಪುಟ್ಟ ಹೊಗಳು- ತೆಂಪುಗಾಳಿಯ 
ಸುತ್ತ ಸೂಸುವ ಬಣ್ಣಬಣ್ಣದ 
ಪುಟ್ಟಿ ಹೂಗಳು- ಇದ್ದವು. 
ಸೆರೆಯ ಗೋಡೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂಚಿ ಈಸುವ ಮೀನ್ನ ಳಲ್ಲ 
ತುಂಬು ಹರುಷದಿ ಕಂಡು ಬಂದವು. 
ಹೆದ್ದು, ಸುಂಟರಗಾಳಿಯೆದುರಿಸಿ ೪೭೦ 
-ವಂದು ಇಲ್ಲದ ರಭಸದಿಂದ 
ನುಗ್ಗಿ ಹಾರಿತು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ. 
ಘಡೆಗೆ ಕಂಬನಿ ತುಂಬಿ ಬಂದಿತು 
ಮಾಘ ಸಹಳವಳಗೊಂಡಿತು. 
“ಏಕೆ ಸರಸಣಿ ಬಿಟ್ಟು ನಡೆದೆನೊ 


ud 


[i 


ಪ್ರಬುದ್ದ ರಾಟ್‌ 


ಮೆತ್ತೆ ಕವಿದುದು ದಟ್ಟಿ ವಾಗಿ 
ಯಾರ ಜೀವವಮು ಮಂಳಿಸಲೆಂದು 
ಒಂದೆ ಬಗೆಯಲಿ ಹೆಣಗಿ ದಮಡಿವೆನ್ರೊ ಅರ 
ಅವರ ಹೆಣವನೆ ಹೂಳಲೋಸುಗೆ 
ಅಗೆದ ತುಳಿಯೊಲು ಇಮ್ದುದು- 
ಬಳಲಿ ಕುಂದಿದ ನನ್ನ ನೋಟಿೆ 


೧೪ 
ತಿಂಗಳಾಹುವ್ರೆ ವರುಸವಾದುವೆಸಿ 
ಗಣಿಸಲಿಲ್ಲ; ಗವಿಯ ಕತ್ತ ಲಿ 
ದೋಷ ತಟ್ಟಿ ದ ನನ್ನೆ ನಾ 
ಸೆರೆಯ ಏಡಸುವ'ಆ Sp 

ಗಾಗಿ ಬಂದರು ಆಳ್ಗ ಳುಃ 
ಎಕೆ ಎಂದು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ 
ಎತ್ತೆ ಎಂಬುದ ಗಣಿಸೆಲಿಲ್ಲ. 
ಈಡು ನಿರಾಸೆಯನೊಲಿದು ಒಲಿದೂ 
ಕಬ್ಬುವಡೆವುದೊ, ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆವುದೊ. 
ಎಲ್ಲ ಒ೦ದೇ ಎನಿಸಿತು. 
ಅವರು ಹತ್ಸಿರ ಬರುವ ವೇಳೆಗೆ 


. ಬಂದು ಕಟ್ಟಿನ ಈಡಿವ ವೇಳೆಗೆ 


ತಲ್ಲು ಗೋಡೆಗಳೆಲ್ಲ ಮನಸಿಗೆ 
ಅಚ್ಚು ಮೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದವು ೫೦೦ 
ನನ ಸೊತ್ತಾಗಿದ್ದವು. 

ಮೆರಳಿ ಮನೆಯಿಂ ಜಯ್ವರೇನೋ 


KW 
ಸ6ಯಾಳು ೭೯ 


ಎಧಿಹಿತೆನಗೆ ; ಎಭಿತು ಬೇಸೆರ 

ಗೆಯ್ಮಿಲಸಾದರು ಗಡೆ ಕಟ್ಟವ 

ಶೇಡಸೊಂದಿಗೆ ನೇಶಮಾಯಿತು 

ಆ ವಿಚಿತ್ರವ ನೋಡಿ ನೋಡಿ ! 

ಬಿಳಿಯ ತಿಂಗಳ ಜಿಳಕಲಾಡುವೆ 

ಇಲಿಯ ಮೆರಿಗಳ ಕಂಡು ಬಲ್ಲೆ - 

ಎಣೆ ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ಮೋದದಿ 

ಅಲ್ಪನಾಗಲಿ? ನಾವ್ಲಳ್ಳೊ- | ೫೧೦ 

ಒಂದೆ ತಾಬಿನ ಒಸ್ಯಲಾದೆವು. 

ಜೀವರಾಶಿಗೆ ಒಡೆಯ ನಾನೆ! 

ಕೊಲ್ಲ ಬಲ್ಲೆ! ಅದರೀನು- 

ಬಹಳ ಸೋಜಿಗ! ಶಾಂತ ಮೆನೆಡಲಿ 

ವಿಲ್ಲ ಒಬ್ರಿಗೆ ಬದುತಿ ಬಾಳ್ಗೆ ವ್ರ. 

ನಾನು ಸೆರಸಣಿ ಗೆಳೆಯರಾದೆವು, 

ದೀಹ ಕಾಲದ ಬಿಗಿದ ಹೊಂದಿಕೆ 
ಇಂತು ಜೆಸೆವೆದು ಬಡುಹನು. 

ಇಬ್ರು ಸಿಸನೆಳೆದು ಬಿಡೊತೆಲಿ ನಾ 


ಮೆರಳಿ ಬಿಡುಗಡೆ ಪಡೆದೆನೆ! ೫3೨೦ 
ಯ ಜಿ. ವರಡೆರಾಜರಾವ್‌ 
ನ 
p 
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ಅನುವಾದೆ. 


ಗಾಥಾಸಪ್ತಶತಿಯಿಂದ 


೧ 

ಇನಿಯನ ಮೈೈಯಮೇಲಿದನೆರಚುವೆನೆಂದು 
ಹಿಡಿತುಂಬ ಹುಡಿಯ ಹಿಡಿದಿರಲು 

ಇನಿಯಳ ಕ್ಫೈಯೊಳ ಗಂಧದ ನೀರಾದು- 
ದಾನಂದ ಸಂಭ್ರಮ ಮಿಗಲು. 


೨ 
ಈ ಚಿಕ್ಕ ಹರೆಯದೊಳೆಂತೆಮ್ಮ ಮನವನು 
ಸೆಳೆವಳು ಗೌಡನ ಮಗಳು 
ಬೆಳೆದ ಮೇಲಿನ್ನೇ(ನನರ್ಥವನೆಸಗಳು 
ನಂಜಿನೊಂದಗೆಯವೋ ಲಿವಳು. 


೩ 
ಈ ಊರಿಗಿಹುದೆಲ್ಲ ಗೌಡನ ಮನೆಯೊಳು 
ಬೆಳೆದೊಂದೆ ಪಾಟಲವಲ್ರೆ, ! 
ಆ ಹೊವ ಮೈದುನನಿಷ್ನೊ ಿ೦ದು ಮುಡಿಯೊಳು 
ಮುಡಿವುದು ಸೋಗಸೇನು ಅತ್ತೆ ? 


೪ 
ಒಟ್ಟು ಕುಟುಂಬವು ಒಡೆಯುವುದೆಂದಂಜಿ 
ಭಾವನ ಕೇಡಿನ ಬಗೆಯ 
ವಾಮಸ್ವಭಾವದ ಪತಿಯೊಡನುಸುರದೆ 
ದಿನದಿನ ನವೆಯುವಳಾರ್ಕೈ. 
ವಿಸ್‌, ವಿ. ಪರಮೇ ಶ್ವರಭಟ್ಟ, 


2 
ly 


ಸೆಕ್ಟರೆಗಿಂತಲೂ ಸೆ ಸವಿ % 


Wi ಹೆ ರಿ ಮಂಡೊನುದು ಅದರ ಸಿಹಿ ರುಹ. ಎಲ್ಲೊ 
ಕೆಲವು ಮೆಂದಿಯನ್ನು ಬಿರಿ ಮರಾ ಮಂದಿಗೆಲ್ಲ ಸಸ್ಕರಿ 5 ಶಿಸುನ್ಮು ತಂಡ : 
ತೆಖಬ ಅಸ್ಕರೆ. ಕೆಲವರಿಗಂತೂ ಅದರ ಹೆಸೆರೆ ಸಾಕು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಭೀರೂರಿಸೆಲು. 
ಮೆಂಸಾಹಾರಿಗಳಿಗಿಂತೆ ಸೆಕ್ಯರಿ ಅಥವಾ ಇತರ ನಹಿಪದಾರ್ದೆಗಣಿನ್ನು ಬನನ 
ವೆವೆರು ಸೆಪ್ಯಾಹಾರಿಗಣಿ. ಸೆಸ್ಟರೆಯು ಆದರೆ ನಿಹಿಪದಾರ್ಹ. ಇತರ ಹಾವೆ 
ವಿಧವಾದ ವಾಸಸೆಯಾಗಲಿ ರುಚಿಯಾಗಿ ಆಡ್ತಲಾಜಜೆ ಸಾಕಸ್ಟು ಯೆರೀಗ್ಯ ಮಾಡಿ 

ಕೆಬ್ಬಿಭಿಂದಾಗಲಿ ad ಗಡ್ಮೆಯಿಂದಾಗಲಿ ದೊಕಿವೆ ಸೆಸ್ವಕೆ 
“ಹೆ್ರ್ರೋಸ್‌ ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇಂಗಾಲ, ಜಲಜನಕ ಮೆತ್ತು ಆವೆ ಆಮೆ ನಹ 
ವುಗಣನ್ನುಳ್ಳ ಈ ರಾಸಾಯನಿಸ ವಸ್ತೈನಿನೆ ಒಂದು ಅಡುನಿಸಲ್ಲಿ ೧೨ ೨ಂಗಾದೆ 
ಅಬಗಳಎ, ೨೨ ಜಲಜನೆಸದ ಬರಮಾಜಣಾಗಳೆಎ ಮೆತ್ತೆ ೧೧ ಮ್ಲ ಬಸದ 
k ಪಗಳ ಇವೆ. ಇದನ ರಾಸಾಯನಿಕ ಸೊತ್ರ CHO. ಶರ್ಕರ ಶರರ 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರದ " ಸುಹ್ರ್ರೋಸ್‌ ' ದೇಹಜ್ವೆ ಶಕ್ತಿ ಒದಗಿಸುವ ಒನ್ಳೈಯ 
'ಹದಾರ್ಥ. ರಾಸಾಯನಿಕ ತ್ತೆ ದೇಹೆದೆಲ್ಲಿ ದೆಹಿಸ್ರೊಬ್ಬ್ರಾಗ ಶಾಟ ಆತಶ್ರಿದಾಗ 
ಪೇಹಳ್ಯೆ ಜೆ ತ್ಯೆ ನಡತ್‌ ಶರ್ಕರ ನ್‌ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ ಇತೆರ ಮಹ್ರೆ 
ಗಳೆಂದರೆ "ಗೂಕೋಸ್‌' "ಫ್ರಕ್ಟೋಸ್‌ "ಲಾಕ್‌ಟೋಸ್‌ ' PS ್ಜ 


ಈ 


ಇಸಾ ಅವುಗಳು ಒಂದೇ i ರುಚಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲ. " ಫ್ರಕ್ಟೋಸ್‌ ್‌ 
ತುಂಬ ಸಿಹಿವಸ್ತೆ. ಶರ್ಕರ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರದ ಕೆಲವೆ ಸಾವೆಯವ 
(Organic) ವೆಸ್ತೆಗಳು ಸೆಕ್ವರೆಗಿಂತಲೂ ಸವಿಯಾಗಿ. ಇಂತೆಹೆ ಸಾವೆಹೆವ 
ಫಾಸಾಯಭಿಕ ವಸ್ತುಗಳು ಹಾಗೂ ದೇಹಜ್ಯ್ವೆ ಶಕ್ತಿ ಒದಗಿಸೆಪ ಪೋಷಸವಾದ 


[ad 
;_ ಗು - y ಈ 
ಸೆತ್ರ್ರರೆಯ ರುಚಿಯು ರಾಸಾಯನಿಕ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನೂ, ಶರೀರ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳೂ 
K - ಜ್‌ ಡ್ತ 


ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಪದೇಪದೇ ಆಕರ್ಷಿಸಿದೆ. 
ಪೂಂಡೇಂದಿ ಯುಗಳೆಲ್ಲಿ ಹೆನೇಂದಿ. ಯವೊ ಒಂದು ಎಂಬುದು ಎಲರೂ ಬಲ ಅಂಶ. 
$ 
ಯಾವುವಾದರೂ ಪದಾರ್ಥದ ರುಚಿ ಅಥವಾ ವಾಸೆನೆ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕಾದರಿ ಆ 
ಘದಾರ್ಥವು ನಿರ್ದಿಷೆ, ಅಂಗದೊಡನೆ ಸೆ ರ್ಶ ವಾದರಿ ಮಾತೆ, ಸಾದ್ರ. ಪಾನಹಕ್ತೆ ಸತ್ತರಿ 
೬ pe ಇ ಸ 5 _ 


ಲ೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ಸಾಕೇ ಎಂದರಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಸಾರಿಗೆ ಉಪ್ಪು ಸಾಕೇ 'ಎಂದರಾಗಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು 
ವದುರಿಗಿಟಿ ಕೊಂಡು ನೋಡಿ ರುಚಿ ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪಾನಕದ ಹನಿಯೊಂದು 
ನಾಲಗೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ರೆ ಮಾತ್ರ ಸಕ್ಕರೆ ಸಾಕು ಎಂದಾಗಲಿ, ನಾಲಗೆಗೆ ಸಾರು. 
ಸೋಕಿದಾಗ “ ಅಯ್ಯೊ ! ಸಾರಿಗೆ ಉಪ್ಪೇ ಹಾಕಿಲ್ಲ!” ಎಂದಾಗಲೀ ಹೇಳುವುದಳ್ಲೆ 
ಸಾಧ್ಯ. ಹಾಗೆಯೆ ಜಾಜಿಯ ಕಂಪನ್ನು ಅನುಭವಿಸಚೀಕಾದರೆ ಅದರ ಮೇಲಿನ ಗಾಳಿ 
ನಮ್ಮೆಡೆಗೆ ಬೀಸಿದ ಮೇಲಲ್ಲವೆ? ನೋಟವಾಗಲೀ ಶ್ರವಣವಾಗಲೀ ಹಾಗ್ಗು. 
ಬೆಳಕಿನ ಅಲೆ ಅಥವಾ ಧ್ವನಿಯ ಅಲೆ ಕಣ್ಣಿನ ಮೂಲಕ ಇಲ್ಲವೆ ಕಿವಿಯ ಮೂಲಕ 
ಮೆದುಳಿಗೆ ಹಾಯ್ದು ಸವಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 

ರುಚಿ ಮತ್ತು ವಾಸನೆ ಬಹುಶಃ ರಾಸಾಯನಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿರಬೇಕು. ನಾಲಗೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಸೆವಿಕುಡಿಗಳು (T35te-buds) ರುಚಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತವೆ. ನಾಲಗೆ. 
ಮತ್ತು ಅಂಗುಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡಿರುವ ಈ ಕುಡಿಗಳು ೯,೦೦೦ ದಿಂದ ೧೦,೦೦೦ 
ವರೆಗೆ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿವೆ. ನಾಲಗೆಯ ಪದರಸದರದಲ್ಲಿರುವ " ಪಾಪಿಲೆ'ಯ (Palcillae) 
ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಸೆವಿಕುಡಿಗಳಿಷೆ. ನಾಲಗೆಯ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಗಗಳು ವಿವಿಧ ರುಚಿಯನ್ನು 
ಗುರುತಿಸುತ್ತವೆ. ನಾಲಗೆಯ ತುತ್ತತುದಿಯು " ಸಿಹಿ ' ರುಚಿಗೆ ಸೂಕ್ಸ್ಮವಾಗಿದ್ದರೆ 
ನಾಲಗೆಯ ಹಿಂಬಾಗ " ಕಹಿ 'ಯನ್ನೊ ಅಕ್ಕ ಪಠ್ಯಗಳು "ಹುಳಿ 'ಯನ್ಹೂ ನಾಲಗೆಯ 
ಮುಂಭಾಗವು " ಉಪ್ಪಿ 'ನ ರುಚಿಯನ್ನೂ ಗುರುತಿಸುತ್ತವೆ. ಶರೀರನಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳ 
ಬಹುಮತ ಅಭಿಪಾ *)ಯದಂತೆ "ಸಿಹಿ? (Sweet) " ಹಹಿ ' (Bitter) ಹುಳಿ (Acid 
or Sour); ಮತ್ತು "ಉಪ್ಪು ' (ನat) ಎಂಬ ನಾಲ್ಲು, ಸೆರಳ, ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪ್ರಮುಖ 
ರುಚಿಗಳಿವೆಯೆಂದೂ, ಈ ಪ್ರಮುಖ ರುಚಿಗಳ ವಿಶೇಷ ಮಿಶ್ರಣದಿಂದ ಇತರ ರುಚಿ 
ಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಬಹುದೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಇತರ ಮನಶ್ಯಾಸ್ತ್ರ ನಿಪುಣರ 
ಅಭಿಪಾಾಯದಂತೆ ೇ ಕ್ಲಾರ 4 (Alkaline) ಮತ್ತು "ಲೋಹ' (Metallic) ರುಚಿ 
ಇವೆರಡೂ ಸೆಹ-ರುಚಿಗಳೆಂದು ಹೇಳುವುದುಂಟು. ತಾಮ ು ಬೆಳ್ಳಿ ಮತ್ತು ಪಾದರಸೆ 
ಈ ಲೋಹಗಳ ಮಿಶ್ರಣ ಅನುಭವ " ಲೋಹ ರುಜಿ 'ಯಾದರೆ ಸಿಹಿ ರುಚಿಯ ಭಾವನೆ 
"ಕ್ಲಾರ ರುಚಿ 'ಯಲ್ಲಿದೆಯೆಂದೂ ಕೆಲವು ತಜ್ಞ ರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಮೆಣಸಿನ ರುಚಿ 
ಏನು? ಶುಂಠಿಯ ರುಜಿ ಏನು? ಇವುಗಳನ್ನು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಅಗಿದಾಗ ಖಾರ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ತೆಂಪು ಉಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಾಧುವಾದುದೆ. 
ಇವುಗಳನ್ನು ಅಗಿದಾಗ ಉಂಟಾದ ರಸವನ್ನು ಸವಿಕುಡಿಗಳಾವುವೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ರುಚಿ 
ಸೂಚಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಆದರೆ ಬರತ್ವಕ್ಳೆ ಸೂಕ್ಸ್ನ ಒಮಾದ ಸಂಪರ್ಕ ಪಡೆದಿರುವ 
ನಾಲಗೆಯ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಈ ರಸವು ಪ್ರಚೋದಿಸುವುದರಿಂದಲೇ, ಅಥವಾ 


ನೋವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ನರಗಳ ಪ್ರಚೋದನೆಯಿಂದಲೇ ಈ ಎಚಿತ್ರ ಅನುಭವ 
ಉಂಬಾಗುವುದೆಂದು ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಮತ. 

ನಾಲಗೆಯು ಪದಾರ್ಥದ ರುಚಿಯಷ್ಸನ್ನ ಲ್ಲದೆ ಆಹಾರವು ಬಿಸಿಯಾಗಿದೆಯೆ, 
ಆರಿದೆಯೆ,  ಮೃದುವಾಗಿದೆಯೆ ಇಲ್ಲ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿದೆಯೆ ವನ್ನು ವುದನ್ನೂ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಆಹಾರದ ರುಚಿಯು ಅದರ ಖರತ್ವವನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ, 
ಬಿಸಿಯಾದ ಖೀರಿನೆ ಆರಿದ ಪುಳಿಯೋಗರೆಯ ಸವಿಯ ಅನುಭವವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ. 
ಐಸ್‌ಕ್ಕಾಂಡಿ ಅಥವಾ ಆಲಿಕಲ್ಲನ್ನು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಚಪ್ಪರಿಸಿದ ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳಾದ ಮೇಲೆ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಬೇವಿನ ರಸವನ್ನಾ ಗಲಿ ಹೆರಳೆಣ್ಣೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ ಕಹಿರುಚಿಯ ಅರಿವಿಲ್ಲ 
ದಂತೆ ಎಣ್ಣೆಯ ವಾಕರಿಕೆ ಬಾರದಂತೆ ಸೇವಿಸಬಹುದು. ಮೂಗು ಕಟ್ಟಿ ದಾಗ ಆಹಾರದ 
ರುಚಿ ಸೆರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲರ ಅನುಭವ; ಅಂದರೆ ರುಚಿಯ 
ಸೆಂಪೂರ್ಣ ಅನುಭವ ಬರಬೇಕಾದರೆ ಆಹಾರದ ವಾಸನೆಯೂ ಸೇರಿರಬೇಕು. ಆಹಾರದ 
ರಚನೆ ಖರತ್ತೆ, ವಾಸೆನೆ ಇವೆಲ್ಲ ಸೇರಿದ ಮಿಶ್ರಣ ಅನುಭವ ರುಚಿ. 

ಆಹಾರವು ಸಿಹಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದಾಗ ಅದರೊಡನೆ ಸೇರಿರುವ ಸಕ್ಕರೆ ಅಥವಾ 
ಸ್ವರೆಯ ಬಳಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಇತರ ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತುವೇ ಈ ಸಿಹಿ ರುಚಿ ಉಂಬು 
ಮಾಡಲು ಕಾರಣವೆನ್ನ ಬಹುದು. ಆಹಾರಪದಾರ್ಥವು ಸಿಹಿಯಾಗಬೇಕಾದರೆ ನಮಗೆ 
ಗೊತ್ತಿರುವ ಒಂದು ಚಿರಪರಿಚಿತ ವಸ್ತು ಸಕ್ಕರೆ. ಈ ನಿತ್ಯಬಳಕೆಯ ಪರಿಚಿತ ಸಕ್ಕರೆ 
ಯನ್ನ ಲ್ಲದೆ ಇತರ ಕೆಲವು ಸಾವಯವ ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಆಹಾರದೊಡನೆ 
ಬೆರಸಿದಾಗಲೂ ಸೆಕ್ಟರೆಯ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಸಿಹಿ ರುಚಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮೊದಲ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಕ್ಕರೆಗೆ ಅಭಾವ ಬಂದಾಗ ಕೃತಕ ಸಿಹಿ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ತಯಾರಿಸುವುದರತ್ತ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಆಸಕ್ತಿ ಹೊರಳಿತು. ಅನೇಕ ಸೆಂಶೋಧನೆಗಳ 
ಫಲವಾಗಿ ಅನೇಕ ಸಿಹಿ ರುಚಿ ಕೊಡುವ ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ತೆಯಾರಿಸಿ ಮಾರಾಟ ಮಾಡುವಷ್ಟು ಅಧಿಕಪುಮಾಣದಲ್ಲಿ ತಯಾರಿಸ 
ಲಾಯಿತು. ಹಾಗೆ ತಯಾರಿಸಿದ ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ಸಕ್ಕರೆಯಂತೆ ದೇಹಫೋಷಣೆಯ 
ವೆಸ್ತುವಾಗಿರದೆ ಸಿಹಿ ರುಚಿ ಕೊಡುವ ವಸ್ತುಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಆಹಾರದೊಡನೆ ಬೆರಸಿ 
ಸೆವಿ ಅನುಭವಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಕೇವಲ ಅಲ್ಪಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ರುಚಿ- 
ಸಿಹಿ ರುಜಿ- ಕೊಡುವುದಲ್ಲದೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರಕುವ ಮೂಲವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಕಷ್ಟನಿಲ್ಲದೆ ತಯಾರಿಸಬಹುದು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಹಿತವಾಸೆ 
ನೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಒಂದೆರಡು ವಸ್ತುಗಳ ಪರಿಚಯ ಪಡೆಯೋಣ. 


೮೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಾಕರಿನ್‌ (Saccharin) 

ಕೃತಕ ಸಿಹಿ ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕರಿನ್‌ ಉತ್ತಮವಾದ ಪದಾರ್ಥ. 
೧೮೭೯ ರಲ್ಲಿ ಐ. ರೆಮ್‌ಸೆನ್‌ (1. Remsen) ಮೆತ್ತು ಸಿ. ಫಾಲ್‌ಬರ್ನ್‌ (C. Fahlberg) 
ವಿಂಬುವರು ಮೊದಲಬಾರಿಗೆ ಇದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದ ರೀತಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ. ಜಾನ್‌ 
ಹಾಪಕಿನ್ಸ್‌ (John Hopkins) ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ರೆಮ್‌ಸನ್‌ ರಾಸಾಯನಿಕ 
ಪ್ರಾಡ್ಯಾನಕ ಆಗ ಪದನವೀಧರನಾದ ಫಾಲ್‌ಬರ್ಗ್‌ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೆಂಶೋದಧನೆಗಾಗಿ ರೆಮ್‌ 
ಸೆನನನ್ನು ಕೂಡಿದ. ಒಂದು ಸಂಜೆ ಫಾಲ್‌ಬರ್ನ್‌ ಪ್ರಯೋಗಮಂದಿರದಿಂದ ಮನೆಗೆ 
ಗದು ಉಚಿ ಮುಳಿತು ಬ್ರೆ ಡ್‌ ಬಾಯಿಗೆ ಹಾಕಿದಾಗ ಅಪೂರ್ವ ಸಿಹಿಯಾಗಿ ಕಂಡು 
"ಬಂದಿತು. ಬೆ ನ್ರೈಡ್‌ ಅಲ್ಲದೆ Ae ಯಾವ ಪದಾರ್ಥವನ್ನಾ ಗಲೀ ಆಹಾರವನ್ನಾ ಗಲೀ ಸೈಲಿ 
'ತಿಸಿದುಕೊ೦ಿಡು ಬಾಯಿಗೆ ಸೋಕಿಸಿದಾಗ ಸಿಹಿ ರುಖ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ Le 

ಆಶ್ಚರ್ಯಪ ಪಟ್ಟ ವಿಜ್ಞಾನಿ ಇದರ ಮೂಲವನ್ನು ಫೆತ್ರಿಡ ಲು ತನ್ನ ಕೈ ಬೆರಳುಗಳನು 
ವಾಲಿಗೆಗೆ ಸೋಕಸಿದಾಗ ನಿಹಿಯಾಗಿ is ಅದೇ ರಾತಿ) ಪು ರ್ರಯೋಗಶಾಲೆಗೆ 
ಮರಳಿ ತಾನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ “ ಆರ್ಥೊ ನಹನ ಸಲ, ಸ್ಲಿನಮ್ಮೈಡ್‌ ತ 
(Ortho Toluene ವಿಂಬ ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತುವನು ್ಸ ಉತ್ಪೆರ್ಷಣ 
.. ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ದೊರೆತ ಹೊಸ ವಸ್ತುವೇ ಇಷ್ಟು ಸಿಹಿ ರುಚಿ ಕೊಡಲು ಕಾರಣ 
ವೆಂದು ಕಂಡುಹಿಡಿದ. ಸೊಕ್ಸವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ ಆ ನನೀನ ವಸ್ತುವು 
ಬೇರೇನೂ ಅಲ್ಲದೆ ಆರ್ಥೊ ಸೊ ಬೆಂನಾಯಿಕ್‌ ಅಮ್ಮೆಡ್‌ (Ortho Sulpho 
Beneoic Imide) soಬುದು ಸಿ ಯಿತು. ಈ ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತುವೇ ಪರಿಚಿತ 
ಹೆಸರಾದ " ಸಾಕರಿನ್‌ ' ಎಂದು ಮಾರಾಟವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ರಾಸಾಯನಿಕ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಈಗ ಅನೇಕ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ತಯಾರಿಸಬಹುದು. ಬಿಳೆಯ ಹರಳಾದ 
ಇದು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಹು ಸೈಲ್ಪಭಾಗ ಕರಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಭಾಗ ಸಾಕರಿನ್‌ ೪೦೦ ಭಾಗ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕರಗುತ್ತದೆ. ತಣ್ಣಗಿರುವ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಮ್ಮಿ ಕರಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಕರಗುವ ಗುಣ ವಷ್ಟು ಕಿರಿದೋ ಅದರ ರುಚಿ ಅನೆ ೇ ಹಿರಿದು. ಒಂದು ಭಾಗ ಸಾಕರಿನ್‌ 
೧,೦೦,೦೦೦ ಭಾಗ ನೀರಿನಲ್ಲಿದ್ದರೂ ರುಚಿ ನೋಡಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನೂ ಪತ್ತೆ 
ಹಚ್ಚ ಬಹುದು. ಅದೇ ಒಂದು ಭಾಗ ಸೆಕ್ಕರೆಯು (ಸುಕ್ರೋ (ಸ್‌) ೨೦೦ ಭಾಗಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿದ್ದರೆ ರುಚಿಯಿಂದ ಗುರುತಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಕರಿನಿನ 
ಸಿಹಿ ಪ ಭಾವವು ಸ ಸಕ್ಕರೆಯ ರುಚಿಯೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದ ನಾನೂರರಷ್ಟು ಅಧಿಕ. 
ಸಾಕರಿನ ವಸು ವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ದೋಷವಿದೆ. 
ಸಾಕರಿನ್‌ ತಿಂದನಂತರ ನಾಲಗೆಯಲ್ಲಿ ಲೋಹದ ರುಚಿ (Metallic Taste) ಅಥವಾ 

ರಾಸಾಯನಿಕ ರುಚಿ (Chemical Taste) ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಸಕ್ಕ್‌ರೆಗಿಂತಲೂ ಸವಿ ೮೫ 


ಒಂದು ಕೋಲಿನ ಉದ್ದವೆಷ್ಟು ಎಂದರಾಗಲೀ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ತೂಕವೆಷ್ಟು 
ಎಂದರಾಗಲೀ ಉತ್ತರ ಹೇಳಬಹುದು; ಆದರೆ ಒಂದು ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಕೈಗಿತ್ತು ಇದರ 
ಸಿಹಿ ಖಷ್ಟು ಎಂದರಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಆಹಾರವನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ ಹಾಕಿ ವಷ್ಟು ಸಿಹಿ 
ಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ. ಸಿಹಿರುಚಿಯನ್ನು 
ಅಳೆಯಲು ಅದೇಕೆ, ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ರುಚಿಯನ್ನು ಅಳೆಯಲು ನಿಗದಿಯಾದ ಒಂದು 
ಅಳತೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಆಹಾರದ ರುಚಿಯನ್ನು ಬೀರೆ ಯಾವುದಾ 
ದರೂ ಆಹಾರದ ರುಚಿಯೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ಬೇಕಾದರೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳಬಹುದು. ಹಾಗೆ 
ಹೇಳುವಾಗ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಅದು ಹೆಚ್ಚು ಸಿಹಿ ಎಂದಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಇದು ಸಿಹಿಯಾಗಿಲ್ಲ. 
ಉಪ್ರಾಗಿದೆ ವಿಂದಾಗಲೀ ಹೇಳಬಹುದು. ಒಂದೇ ರುಚಿಕೊಡುವ ಪದಾರ್ಥಗಳರಡ 
ರಲ್ಲಿ ಆಹಾರಗಳೆರಡರ ರುಚಿ ನೋಡಿ ಒಂದು ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕಿಂತ ರುಚಿಯಲ್ಲಿ: 
ತಿಕ್ಷೃ ವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಸಾಕರಿನ್‌ ಸಿಹಿ 
ವಸ್ತು ಎಂದು ಗೊತ್ತಷೆ ಬ ದ ತೂಕದ ಈ ವಸ್ತುವನ್ನು ದ್ರವದಲ್ಲಿ ಕರಗಿಸಿ 
ಎಷ್ಟು ಭಾಗ ಸಕ್ಕರೆ ದಿದ ದ್ರಾವಣದೊಡನೆ ಇದರ ನೇ ಸರಿನಿಲ್ಲಬಹುದು 
p ಮಾತ್ರ ಲೆಕ್ಟ ರ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿ ಉತ್ತರ ಹೇಳುವುದೂ ಅಷ್ಟು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಕಾರಣ, ರುಚಿ ಹೇಳುವ ಸಾಮರ್ಥ ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಒಂದೇ ಬಗೆಯಾಗಿಲ್ಲ. 
ಒಬ್ಬರಿಗೆ ತುಂಬ ಸಿಹಿಯಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದ ವಸ್ಸುವಾಗಲೀ, ಆಹಾರವಾಗಲೀ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಸಿಹಿಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸೆದಿರಬಹುದು. "ದು ನಮ್ಮ ನಿತ್ಯದ ಅನು 
ಭವ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ರುಚಿಯು ಅವರವರ ವೆಯಸ್ಸು, ಲೈಂಗಿಕ ಭೇದ, ಮನೋಧರ್ಮ 
ಇವುಗಳನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಕಹಿ, ಸಿಹಿ ಮತ್ತು ಹುಳಿ ಈ ರುಚಿಗಳನ್ನು ಬಹು ಸೂಕ್ಸ 
ವಾಗಿ ಹೆಂಗಸರು ಗುರುತಿಸೆಬಲ್ಲರಾದರೆ, ಉಪ್ಪಿನ ರುಚಿಯನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚುವುದರಲ್ಲಿ 
ಗಂಡಸೆರು ನಿಸ್ಟೀಮೆರು ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಅನುಭವದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ತೊಡಕಿದ್ದರೂ ರುಚಿಯನ್ನು ಅಳೆಯಲು ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸ 
ಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಎಷ್ಟು ಕನಿಷ್ಟಭಾಗ ವಸ್ತುವು ರುಚಿಯನ್ನು ಸೊಚಿಸಬಲ್ಲದು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿದು (ದಕ್ಕೆ Threshold Concentration ಎನ್ನು ತ್ರ್ಯಾರೆ). ಸಕ್ಕರೆಯ 
ಎಷ್ಟು ಕನಿಷ್ಠಭಾಗವು ರುಚಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಬಲ್ಲದು ಎಂಬುದನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ 
ಎರಡನ್ನೂ ಹೋಲಿಸುವುದು ಒಂದು ವಿಧಾನ. ಸೇಕಡ ಎರಡು ಭಾಗ ಸಕ್ಕರೆಯ 
ದ್ರಾ ವಣವನ್ನು ತೆಯಾರಿಸಿ ಯಾವ ವಸುವಿನ ಸಿಹಿ ರುಚಿ ಅಳೆಯಬೇಕೋ ಅದರ 
ತ್ನ್ನ ಕ Me ದುರ್ಬಲ ದಾ ಶ್ರಿವಣವನ್ನು ತಯಾರಿಸುವುದು. ಈ ತೀಕ್ಷ್ಸ ಹಾಗೂ 
ದುರ್ಬಲ ದ್ರಾವಣಗಳ ನಡುವಣ ಯಾವ ದ್ರಾವಣವು ಎರಡು ಭಾಗ ಸಕ್ಕರೆಯ 


ಲೆ೬ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
Sait 


ದ್ರಾವಣದೊಡನೆ ಸರಿಬರುವುದು ಎಂದು ಹೋಲಿಸುವುದು ಎರಡನೆಯ ವಿಧಾನ. 
ಇವೆರಡೂ ಸಾಧುವಾದ ಮಾರ್ಗಗಳಾದರೂ ವಿವಿಧ ರುಚಿಯನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಷ್ಟ ; ಅಲ್ಲದೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ರುಚಿ ಹೇಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ BN 
ಒಂದೇ ಬಗೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಈ ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೆ e 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ತ: ಮ ಫಲಿತಾಂಶ ದೊರೆಯ ಟೀಕಾದನಿ 
ಅನೇಕರನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಅವರ ರುಚಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡೆದು ಅನೇಕ ಪ ಯೋಗ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದ ನಂತರ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಬಹುದು. ಸಾಕರಿನಿನ ಬಗ್ಗೆ he ಮಾಡಿ, 
ಸಕ್ಕರೆಗಿಂತ ಸು ಸುಕೊ ಫ್ರೀಸ್‌ ೪೦೦-೬೦೦ ಬಾರಿ ಅಧಿಕ ಸಿಹಿ ರುಚಿಯೆಳ್ಳ ದ್ದು ಎ೦ದು 
ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಸಾಕರಿನ್‌ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸ್ವಲ್ಪ ಕರಗಿದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಸೋಡ 
(Sodium) ಎಂಬ ಲೋಹ ಸೇರಿದ್ದರೆ ( ಇದನ್ನು Sodium Salt of Saccharin 
ಎನ್ನು ತ್ರ್ಯಾರೆ). ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕರಗುತ್ತದಲ್ಲದೆ ಸಾಕರಿನಷ್ಟೇ ಸಿಹಿ ರುಚಿ 
ತೊಡುತ್ತದೆ. ಮಧುರಮೂತ್ರ ರೋಗದಲ್ಲಿ (Diabetes) ರೋಗಿಯು ಶರ್ಕರಪದಾರ್ಥ 
ವನ್ನಾಗಲೀ ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನಾ ಗಲೀ ಉಪಯೋಗಿಸಬಾರದು. ಅಂತಹ ವೇಳಯಲ್ಲಿ 
ಆಹಾರವು ರುಚಿಯಾಗಿರಲು ಸಾಕರಿನನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ದೇಹಕ್ವೆ 
ಕೆಡಕೇನೂ ಆಗದೆ ರುಚಿಯಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದೆನೆಂಬ ' ಸಮಾಧಾನವು 
ಇರುತ್ತದೆ. 
ಡಲ್‌ ನಿನ್‌ (Dulcin) 

೧೮೯೨ ರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಬಾರಿಗೆ ತಯಾರಿಸಿದ ಈ ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತುವು 
ಸಕ್ಕರೆಗಿಂತ (ಸುಕ್ರೋಸ್‌) ೨೦೦ ಬಾರಿ ಸಿಹಿಯಾದುದು. ಸಾಕರಿನ್‌ ತಿಂದನೆಂತರ 
ಉಳಿಯುವ ಲೋಹದ ರುಚಿ ಅಥವ ರಾಸಾಯನಿಕ ರುಚಿ ಡಲ್‌ಸಿನ್‌ ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ದಾಗ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕರಗುವ ಈ ಸಿಹಿರುಚಿಕೊಡುವ ಅನಪಾಯಕಾರಕ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಸಾಕರಿನ್ನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು. “ಪಾರಾ ಈಥಾಕ್ಸಿ 
ಫಿನೈಲ್‌ ಯೂರಿಯಾ” (Para Ethoxy Phenyl Urea) ಅಥವಾ ಡಲ್‌ಸಿನ್‌ ಅಲ್ವದೆ 
ಇತರ ಅನೇಕ ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ಮುಗಳು ಹೆಚ್ಚಿ ನ ತೀಕ್ಷ್ಸ ತೆಯಿಂದಿರುವ ಸಿಹಿ ರುಚಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ e ನೆರಲಾ ಆಲ್ಲಿ ಹೈಡ್‌ ಆಂಟಿ ಆಲ್‌ 
ಡಾಕ್ಸೆ ಸಮ್‌ ” (Perilla Aldehyde Anti Aldoxime) ಎ೦ಬುದು ಒಂದು. ಪೆರಿಲ್ಲಾ 
ಐಣ್ಣೆ (Peril 01) ಯಿಂದ ದೊರಕುವ ಈ ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತುವು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಸಕ್ಕರೆಗಿಂತ ೨,೦೦೦ ಬಾರಿ ಹೆಚ್ಚು ಸಿಹಿ ರುಚಿ ಕೊಡುತ್ತದೆಂದು ೧೯೨೦ ರಲ್ಲಿ 
ಜಪಾನಿನ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಿಳಿಸಿದರು. ಇದರ ವಾಸನೆಯೂ ಅಷ್ಟೇ ತೀಕ್ಷ್ಸ ವಾಗಿ 


ಸಕ್ಸ್‌ ರೆಗಿಂತೆಲೂ ಸವಿ ೮೭ 


ರುವುದರಿಂದ ಈ ವಸ್ತುವನ್ನು ರುಚಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಸುಗಂಧತೈಲದಂತೆ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸೆಬಹುದು. 

ಅನಿಲಿನ್‌ (ಸಿಗline) ಬಣ್ಣ ತೆಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ " ನೈಟ್ರಿನಿಲಿನ್‌ ' (Nitraniline) 
ಎಂಬುದು ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ವಸ್ತು. ಈ ವಸ್ತುವನ್ನು 
(ಸೈಟ್ರನಿಲಿನ್‌) ಮೂಲವಾಗಿಟ್ಟು ಇತರ ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತೆಯಾರಿಸಿ 
ದಾಗ ಕೆಲವು ಸಿಹಿ ರುಜಿ ಕೊಡಬಲ್ಲದೆಂದು ಲೇಡನ್‌ (Leyden) ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯದಲ್ಲೂ ಹಾಗೂ ಹಾಲೆಂಡ್‌ ದೇಶದ ಸೈ ಗಾರಿಕಾ ಸೆಂಶೋಧನಾಲಯಗಳಲ್ಲೂ 
ಕಂಡುಹಿಡಿದರು. ಅಂತಹ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ " ಪ್ರೊಪಾಕ್ಸಿ ನೈಟ್ರಿನಿಲಿನ್‌' 
(Propoxy Nitraniline) Jowುದು ನಿತ್ಯಬಳಕೆಯ ಸಕ್ಕರೆಗಿಂತ ೪೧೦೦ ಬಾರಿ 
ಅಥವಾ ಸಾಕರಿನ್‌ಗಿಂತ ೮-೧೦ ಬಾರಿ ಅಧಿಕ ರುಚಿಯಾದುದು. ಇದುವರೆಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ 
ಸಿಹಿ ರಾಸಾಯನಿಕ ವೆಸ್ತೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಯಧಿಕ ರುಚಿಯುಳ್ಳದ್ದು « ಇದನ್ನು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ತೆಯಾರಿಸೆಬಹುದಲ್ಲದೆ ಇದರ ಉಪಯೋಗದಿಂದ ದೇಹಕ್ಕೆ ಫೆಡಕೇನೊ 
ಉಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೇನೂ ವಿಷವಸ್ತುವಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಯಿಸಿದಾಗ ಅಥವಾ 
ಬಿಸಿನೀರಿನಲ್ಲಾಗಲೀ, ಆಮ್ಲ ದೊಡನಾಗಲೀ ಕಾಯಿಸಿದಾಗ ವಿಭಜನೆ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಿತ್ತಲೆ ಹಣ್ಣಿನ ಬಣ್ಣದಂತಿರುವ ಈ ಹರಳುಗಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕರಗದಿದ್ದರೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಉಷ್ಟ್ಯಾಂಶವಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ಲೀಟರ್‌ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ೦.೧೩೬ ಗ್ರಾಂ ತೊಕ 

ಕರಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ದೊರೆತ ದ್ರವಣದ ರುಚಿ ಸೇಕಡ ಐವತ್ತು ಭಾಗ ಸಕ್ಕರೆ. ಇರುವ 

ಪಾಕದ ರುಚಿಗೆ ಸಮಾನ. ಅಂದ ಮೇಲೆ ಹೆಲ್ರ ತೆಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಜಾಮ್‌ (Jam) 
ತೆಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣಿನ ಪಾನೀಯಗಳ ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹರಳಿನ ಬಣ್ಣ ಬಲ್ಲಿ 
ಬರುವುದೋ ಎಂಬ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಉಪಯೋಗಿಸೆಬಹುದು. ಅತ್ಯಂತ ಕಡಿಮೆ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿ ಅತ್ಯಧಿಕ ಸಿಹಿ ರುಜಿ ಪಡೆಯಬಹುದು. 

ಸಾವಯವ ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತುಗಳ ರಚನೆ ಮತ್ತು ಸಿಹಿ ರುಚಿ ಇವುಗಳ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ ಯತ್ತ ಸಾಗಿದೆ. ಸಿಹಿ ರುಜಿ ಕೊಡುವ ಸಾಕರಿನ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಮಾದರಿಯಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅದರ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಹೊಸೆ ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತೆಯಾರಿಸಿ ಸಿಹಿ ರುಚಿ ಕೊಡಲು ಯಾವ ರೀತಿ 
ಅಣುಗಳ ಜೋಡಣೆ ಇರಬೇಕು ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆದಿದೆ. ಹಾಗೆ 
ದೊರೆತ ಅನೇಕ ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಿಹಿ, ಕೆಲವು ಕಹಿ ಮತ್ತೆ 
ಹೆಲವು ಸೆಪ್ರಯಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದವು. (ಚಿತ್ರ ೧ನೋಡಿ.) 

ಯೂರಿಯಾ (07) ಎಂಬ ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತುವನ್ನು ಮೂಲವಾಗಿಟ್ಟು 


CU 


WW: X 
ಲಲ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ Bays 


ತೆಯಾರಿಸಿದ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳು ರುಚಿಯ ವಿವರವನ್ನು ಚಿತ್ರ ೨ ರಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹೆದು. 
ಅಂತೆಯೇ " ಹೈಡ್ರ್ರಾಕ್ಸಿ ಕ್ಸಿ ನೈಟ್ರನಿಲಿನ್‌' flac) Nitraniline) ow 
ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ಸುವ ನನ್ನು ಮೂಲವಾಗಿಟ್ಟು ತಯಾರಿಸಿದ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳ ರುಚಿ 
ಯನ್ನು ಚಿತ್ರ ೩ ರಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 

ಈ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವ ಅಂಶವೆಂದರೆ ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ಸೆವಿನ 
ರಚನೆಗೂ, ರುಚಿಗೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಸಕ್ಕರೆಯ ಸ್ವರೂಪವೇ ಬೇರೆ, ಸಾಕರಿನ್‌ 
ರಚನೆಯೇ ಬೇರೆ, ಡಲ್‌ಸಿನ್‌ ರಾಸಾಯನಿಕ ಸೂತ ವೇ ಬೇರೆ. ಇದೇ ಸ ಸಾಕ್ಸಿ ಅಷ್ಟೆ e 
ಅಲ್ಲದೆ ಒಂದು ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತುವಿನ ರೆಡನೆಯಲಿ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ದೊರೆವ ವಸ್ತುಗಳ ರುಚಿಯು ವಿವಿಧ. ಚಿತ್ರ ೧ ಮತ್ತು ೨ ಇವುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ 
ಈ ಅಂಶಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತುವಿನ ರಚನೆ ಮತ್ತು ರುಚಿ ಇವುಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೆಂ ಶೋಧನೆ ಅಗತ ; ಹಾಗಾದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಳಕು ಕಂಡೀತು 
ರುಚಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಿ 


ಬಿ. ವಿ. ಸತ್ಯ ನಾರಾಯಣರಾವ್‌. 
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ಎಂಟನೆಯ ಉಲ್ಲಾ ಸ 
ಒಂದಿನ ಉಲ್ಲಾಹೆದಲ್ಲಿ "ದೋಷ 'ಗಳಿನ್ನು ವಿಮೇಚಸೆಲಾಯಿತೆ., ಈಗ, 
“ಗುಣ ಅಲಂಕಾರ'ಗಳೆ ಪೈತ್ಯಾಸೆವನ್ಸ ವನಂಸೆಲಾಗುತ್ತವೆ: J— 

ಯೇ ರೆಸಸ್ಯಾಂಗಿನ್ಲೋ ಧರ್ಮಾಃ ಶೌರ್ಯಾದೆಯೆ ಇವಾತ್ಮಮೆಃ | 

ಉತ್ಕೆರ್ಪಹ್ಲೇಶವಸ್ತೇ ಸ್ಯುರೆಚೆಲಸ್ಮಿತೆಯೋ ಗುಣಾಃ | ೧ 

(ಶರೀರದಲ್ಲಿ) ಪ್ರಧಾನವಾದ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಶೌಯ್ಯವೇ ಮಂತಾದ (25) 
ಧರ್ಮಗಳು ಹೇಗೆ ಗುಣಪೆನಿಸುವಹೋ ಹಾಗೆಯ (ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ) ಪ್ರಧಾನವಾದ 
ರಸಕ್ಕೆ ಬೇರ್ಯಡಿಸೆಲಾದದಂತೆ ಇರತಕ್ಕ ಉತ್ಕರ್ಷ ಕಾರಕ ಧರ್ಮೇಗಳೇ " ಗುಣ'ಗಳು3 
3 ತಾವ್ಯವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಕೇಂದ್ರವರ್ಶಿಯಾದೆ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಮ್ಮುಟಿ ಈಗೆ ಅರುಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಸೆ 
ಭಾಮಹಾದಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಲಾಕ್ಞಚೆಕರೆಲ್ಲರೂ ತೆಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಹ್ಹ್‌ ಜಗ್ರೈಂಥಗೆಳಲ್ಲಿ ಉಪಾದೇಯೆ 
ವೇದು "ಗುಣ, " ಅಲಂಹಾರ'ಗೆಳೆರಡನೂ ಪ್ರಸ್ರಾಹಿಸಿದ್ವಾ ರ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ " ಅಲೂಹಾರ ಗಳಿಗಿಂತ 
*"ಗೊಣ'ಗಳ, ಅಢವಾ ಗಂಜ ತೆವಾದೆ ರೀತಿಗೆ ಸ್ಥಾನ p "ಹೆಚ  ನದೊಬುದು ವಾಮನನ ದ್ಮಾಂತೆ. 
ವಿರಡೂ ಏತೆವಿಧವಾಗಿ ಕಾವ್ಯ ದ್ರ ಶೋ ಭಾಹೆರಗಳಿನ್ನು ವಿರು ಉದ್ದ ಟನವಾಡ. ವಾಮಷಉದ್ಯ ಟಿರ 
ವಾದೆಸರಣಿಯೆನ್ನು ಕದ್ದ ಗೆ ಹೊಂದಿಕೆೊಳು ಮತೆ ಹೊಸದಾಗಿ ನೆಯೆಸಮಾಡಿದೆ ಕಾಂಟೆ 
ಆನಂದೆವರ್ಧನನದು. ಮಮ್ಮಟನು ಪ ಉಲ್ಲಾಸದುದ್ದೆಕ್ಲೊ ಪೊರ್ಣವಾಗಿ ಆನೊದೆವರ್ಧನನನ್ನೇ 
ಅನುಸಂಸಿ ಪ್ರಾಚೀನರ ಉಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪರಕ್ಲೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿ ನಿರಾಕರಿಸುವುದು 
ನ ಸೋಡಬಹೂದು. 


Wk ಆಸ ದೆವಿಶ್ರಿರುವ NSS ಪ್ರಕ. ದೆನ್ಟು ಮೆಮೆ ಟಮ ಇಡೆವರೆಗೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಎತ್ತದಿದ್ದೆ ರೂ, ಈಗೆ ಎತ್ತೆಡೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಖಾ ಪ್ರಶ್ಲೆಯೆನ್ಟು ಈ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
R ಎತ ಶದಸೆೊದರಿ ವಾಮನ. ಕಾವ ತೊದೆ ಶೆಬ್ಬಿ. ಅರ್ಥಗಳ 'ಾಬಿತ್ಯಮೊರೊಪ ಬೇತೆ. 
ಶಬ್ರಿ-ಅರ್ಥಗಳೇ ENS ರೆಪಂದೊತಾಯಿತು. ಮನುಷ್ಯಶರೀರದೆ ಸೌಂದೆರ್ಯೆವನ್ನು ಆಧೆರಹಾದಿ 


ಗಳು ಹೆಚ್ಚಿಸುವತೆ ಕಾವ್ಯಶರೀರದೆ (ಅಥವಾ ಶಬ್ದ i ಸೌಂದೆರ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ 
ಪ್ರಕಾರಗಳೆೇ Cis ಆತೆಫ ಸಿದ್ವಾಂ ಮಮಷ್ಯವೆ ಮಹತ್ತಕ್ಲೆ ಅಂತರಂಗ 


ಷ್ಮವಾದ ಶೌಯ್ಯೋದಾರ್ಯಾದಿಗುಜಗಳು ಬಾಹ್ಯಾಧರಣಗೆಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೇಗೆ ಪ್ರ ಯೆರೋಜಪೆವೆೊೋ 
Be ಕಾವ್ಯಶರೀರದೆ ಒಳಗೆ ಆಡೆಗಿರುವ " ಮಾಧುರ್ಯ ' ಮರಿಂತಾದೆ ಗುಡಾಗೆಳೇ ಕಾವ್ಯದೆ 
ಸ್‌್‌ದೆರ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕೇಂದ್ರಗಳು. ಈ ವಿಶಿಷ್ವ್ರಗುಡಗಳು ಪ್ರತೀತಿಯೋಗ್ಯವಾಗುವತೆ ಬರುವ 


೯s ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
, ಎ 


ಶೌರ್ಯ ಮುಂತಾದುವು ಆತ್ಮದ ಗುಣಗಳೇ ಹೊರತು, ಆಕೃತಿಯ ಗುಣಗಳಲ್ಲ ; 
ಹಾಗೆಯೇ " ಮಾಧುರ್ಯ ' ಮುಂತಾದುವು ರಸದ ಗುಣಗಳೇ ಹೊರತು ಅಸ್ಸ ರ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವವಲ್ಲ. ಆದರೂ ಶೌರ್ಯಕ್ತೆ ಅನುಗುಣವಾದ 
ಆಕಾರಮಹತ್ತ್ಯ ವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ " (ದೇಹದ) ಆಕಾರವೇ ಶೂರವಾಗಿದೆ' ಎಂದು 


ಪದರಚನೆಯೇ ರೀತಿಯಾದುದರಿಂದ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ರೀತಿಯೇ ಆತ್ಮ ವೆಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ವಾಮನನು 
" ಆತ್ಮ'ವೆಂಬ ರೂಖಕವನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ ಹಿಂಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಲ್ಲ : "ಸಾರ'ವೆಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಗುಣಪ್ರಕಟಿನೆಗೆ ರೀತಿ ಅಗತ್ಯವೆಂದು ಸೂ ಲವಾಗಿ ತಿಳಿಸು 
ವುದರ ಜತೆಗೆ ಹತ್ತು ಶಬ್ಬಗುಣಗಳನ್ನೂ ಹತ್ತು ಅರ್ಥಗುಣಗಳನ್ನೂ, ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರೀತಿಯ 
ಮೂರು ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು (ವೈದರ್ಭೀ, ಗೌಡೀ, ಮತ್ತು ಪಾಂಚಾಲಿ) ನಿವೇಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ 
ಪ್ರಕಾರ ದೀಪ್ತರಸತ್ವವು ಅರ್ಥದ ಅಥವಾ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ವಿಷಯದ ಒಂದು ಗುಣ; " ಕಾಂತಿ' 
ಯೆಂದು ಅದಕ್ಕೆ ವಾಮನನು ಹೆಸರಿತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಗುಣವಿಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಯಸೌಂದರ್ಯವೇ ಜನಿಸಲಾರ 
ದೆಂಬ ವಾಮನನ ಮೂಲಸೂತ್ರದಂತೆ ದೀಪ್ಮರಸತ್ವವೆಂಬ ಅರ್ಥಗುಣಕ್ತೂ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯನಿರುವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನು ರಸವೊಂದೇ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಿಷಯನೆಂದಾಗಲಿ, 
ರಸವು ಕೇವಲ ಸಹೃದೆಯನ ಚಿತ್ತ ಗತವಾದುದೆಂದಾಗಲಿ ನಂಬುವವನಲ್ಲ. ರಸಕ್ಷೆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಲಂಕಾರಕ್ಸಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ವಾಮನನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ರಸವು ಅಲಂಕಾರಕ್ಕಿಂತ 
ಅಂತರಂಗಭೂತವಾದುದೆಂಬ ಅವನ ಸಿದ್ಧಾಂತವೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ರಸವಿಲ್ಲದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಅಥವಾ ಕಾಂತಿಗುಜನಿಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ವಾಮನನು ಗ್ರಾಹ್ಯನೆನ್ನುವನೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ " ಇಲ್ಲ' 
ನೆಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನೊಪ್ಪುವ ಸರ್ವಗುಣಭರಿತ ವೈದರ್ಭೀರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ನ್ಯೂನಗುಣಯುತವಾದ ಗೌಡೀರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಂತಿಗುಣಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶ 
ವುಂಟು. ಪಾಂಚಾಲೀರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ, ಅದು " ಪುರಾಣಚ್ಛ್ಯಾಯೆ 'ಯಿಂದ ಈೊಡಿದ 
ಶಿಥಿಲರಚನೆ, ಗ್ರಾಹ್ಯವೇನೂ ಅಲ್ಲ ಎಂದು ವಾಮನನೇ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವಾಮನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪುರಾಣಕಥೆಗಳ ಕಾವ್ಯಗುಣ ಅಲ್ಲ. ವಾಮನನು ರೀತಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲು ಗುಣಗಳನ್ನೇೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೂ ಗುಣನಿಶಿಷ್ಟ್ಯವಾದ ಪದರಚನೆ ಅಥವಾ ರೀತಿ (- 81)ಗೆ, ಅದರಲ್ಲೂ ಸರ್ವ 
ಗುಣಸಂಪನ್ನ ವಾದ ವೈದರ್ಭೀರೀತಿಗೆ, ಪರಮಪ್ರಾ ಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
ಓಜಸ್ಸು, ಪ್ರಸಾದ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳು ಪದಬಂಧದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅಕ್ಷ ರಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ವಾಕ್ಯನಿನ್ಮಾಸ ಮತ್ತು ನಿಷಯದ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗುಣಗಳು ವಿದ್ದುಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ಲಾಗೆ ಮಾತ್ರ ಉತ್ತಮಕಾವ್ಯ 
ಇಲ್ಲವೆ ವೈದರ್ಭೀರೀತಿ ಸ್ಪಷ್ಟ. 

ಹೀಗೆ ವಾಮನನಿಂದ ಆರಂಭವಾದ ರೀತಿಪ್ರಸ್ಥ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಗುಣಗೆಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು ಶಬ್ದ 
ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗಳ ಮೂಲಕವೇ ಆದರೂ, ಆ ದೃಷಿ ಯಿಂದ ಅವನ್ನು ಶಬ್ಬಗುಣ ಮತ್ತು ಅರ್ಥ 
ಗುಣವೆಂದರೂ, ಅನುಗಳ ಲಕ್ಷ್ಯವೆಲ್ಲಾ ರೀತಿ ಅಥವಾ ರಚನೆ ಅಥವಾ ಸಂಘಟಿನೆ ಬಂಬುದನ್ನು 
ಮರೆಯಬಾರದು. ಉತ್ಸಮ ರಚನೆಯಿರುವುದು ಉತ್ತ ಮಕಾನ್ಯ ; ಸಮಗ್ರಗುಣಗಳೂ ಇರುವುದೇ 


ಜ್‌ ಉಣಿ ~~ 
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ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹೇಳುವುದೂ, ವೆಸ್ತೈತಃ ಮನುಷ್ಯನು ಶೂರಸ್ಥುದಿರುವಾಗಲದ ಅವೆನ 
ಆಸೈಶಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 2) ೦ಶಿಯಿಂದ ಶೊರನೆಂದು; ಹೇಳುವುದೂ ಒಮ್ಮೊಪೆ ಮ್ಮ 
, ಮೆನುಸ್ಟನು ಶೊರನಾಗಿದ್ದೆರೂ ಅವೆನು ಶೈಶಕ್‌ಾಖ ನಾ? ದರಿ ಶೂರಸ್ರೆ ಹೊದು 


' ಉತ್ತಮರಡನೆ; ಕೆಲವ ಗುಣಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾದಾಗೆ ಬರುವ ರಡನೆಗಳೇ ಗೌಡೀ ಮತು 
ಪಾಂಚಾಲಿ ; ಇವು ಎರಡನೆಯ ದೆರ್ಜಿಯವುೆ, ಈ "ರೀತಿ" ಅಥವಾ "ರಚನೆ' ಅಥವಾ " ಬಂಧನ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶಲಿಯೆ ವರ್ಣನಾಜೌಶಲವನ್ನು, ಕಬಿಕರ್ಮವನ್ನು ಹಂರಿತುದು. ಅದು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ದ್ಹಷ್ಟು ಕವಯ ಮಹತ್ತ್ಯ ರ೫ನಗೆ ವೇದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ (" ಕಾವ್ಯಸ್ಯ ಬಂಧನಂ ರಡೆನಾ ಕಾವ್ಯ 
ಬಂಧಃ. ತೆತ್ರ್ರೋದ್ಯಮೋಭಿಯೋಗ. ಸಹಿ ಕವಿತ್ತೃಪ್ರಕರ್ಷಮವಸುದಧಾತಿ —L 8, 04) 
ಶದಿವ್ಯಾಪಾರದ ಉದ್ಯಮವನ್ನು ಏಧಜಿಸಿ ಗುರುತಿಸುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯೋ * ರೀತಿ” ಹಾಗೆ ಬಭಜಿಸು 
ಪಾಗೆ ವರ್ಣಗಳ ಸಂಯೋಜನೆ, ಪದೆಗೆಳ ವಿನ್ಯಾಸ, ವಾಜ್ಮೆಗಳ ಪ್ರಯೋಗ, ಸಮಾಸಗೆಳ ಉಪಯೋಗ. 
ಮಖಂತಾಗಿ ಕಾವ್ಯದ ಬಲ್ಲ ಅಂಶಾಂಶಗೆಳೆಲ್ಲಿ ರಿನ ದೈಷ್ಟಿ ಹೆನಿಯೊಂತ್ತೆದೆ ; ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
 ಬರೆಯುವಾಗೆ ಕವಿಗೊ ಹೀಗೆಯೇ ದೈ್ಟಿ ಮೊದಲು ಹೆರಿಯುವುದೆರಿಂದೆ ಆದರೆ ಕೆಲವೊಂದು 
4 ಪದಾಂಶೆ, ಇಲ್ಲ ಪೆ ವಾಕ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗೆಮಫಿಸೊವುದೆರಿಂದೆರೇ ಒಬ್ಬ ಶೆವಿಯೆ " ರಾತಿ” 
ನರ್ಣಯೆವಾಗದೆು. ಒಂದೇ ಬಿಡಿಪದ್ಯೆದೆ ಮೇಲಿಂದಲೂ ಹೆದಿಯೆ "ರೀತಿ'ಯನ್ತು ನರ್ದರಿಸ 
ಬಾರದು. ಬಿಡಿಪದೆವೆನುವುದು ಒಂದು ಸಡ್ಲ ಹೆೊಳೆಯುವ ಕಡ ಮಾತ್ರ. (" ನಾಜಿಬದ್ರ p 
 ಚಕಾಸ್ತ್ಯೇಕತೇಜಃಪರಮಾಣುವತ್‌ '1, 5 3೯) ಅಷ್ಕರಿಂದೆರೇ ಒಬ್ಬನು ಮಹಾಕವಿ 
k ಯೆಫನಿಸಲಾರ. ಆ ಕಡಿಯು ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ, ಹೆಬ್ಬಿ ಹರಡಿ ತೇಜಿ ಮಯೆವಾದೆ ಏಿರೊಂತೆರ ಚ್ರ್ಯೊಃತಿ 
 ಯಾದಾಗೆ ಮಾತ್ರ ಒಂದು ಮಹಾಕಾವ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಕಾಳಿದಾಸನುತೆಹ ಮಹಾಕನಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೊದೆಲಿನಿಂದ ಕಡೆಯ ವರೆಗೊ ಕಂಡುಬರುವ ಗುಜಸಾಶೆಲ್ಕ್ಯವೇ ಅವನ ಕಾವ್ಯವು ಉತ್ತಮ ವೈದರ್ಭೀ 
 ಈತಿಯದೆನ್ನಲು ಸಾಧಹವಾಗುತ್ತೆದೆ. ಇದೆನ್ನು ಹೋಗೆ. ಚಿತ್ರೆರೂಪವಾಗಿ ತೋರಿಸಬಹೊದು:- 


ವಾಮನ 


ಶಬ್ದಾಕ ನ್ಯೂ pp 


pe ಮಾಧುರ್ಯ, ಕಾಂತಿ (= ರೆಸ್ರ ಖು ಓಂ 


Kc 


* 


Po 


3 


೯೪ ಪ್ರಬುದ್ದೆ ಕರ್ಷಾಟಕ 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಸಾಮಾನ್ನವಾಗಿ ಜನರ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಉಂಟು; ಏಕೆಂದರೆ 
ಮೇಲ್ಲೊ ₹ಟಿದಿಂಡಲೇ ತೃಪ್ತರಾಗುವ ಜನೆಸಾಮಾನ್ಯರು ಒಳಗಿನೆ ಆತ್ಮದ ವರೆಗೂ 
ತಿಳಿದುಕೊಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಧುರ್ಯ 
ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುವ ಸುಕುಮಾರವರ್ಣಗಸನ್ನೆ ₹ ಮಧುರ 


ವೆಂಷಿ 
ಮಾಧುರ್ಯಾದಿ We 
ಕವಿಕರ್ಮ- ವರ್ಣ, ಅಲುಕಾಲಗಳು 
ಷೆಮಾಸಾದಿ ಈಣನೆ Kr 
ನುಣವಿವರ್ಯಯಗನಳು- ಗೌಡಮಾರ್ಗ ತ್ತು ಅರ್ಥ 
(ಇಸವೂ ಇಲ್ಲಿ ಸೇಯುತ್ತಿವೆ 
ಭಾಮಹ 


ರಚನೆ ಮಾಧುರ್ಯು, ಓಜಸ್ಸು, ಪ್ರಸಾವೆ ಎಂಬ 4 ಗುಣಗಳು ಮಾರ್ಗ ಭೇದವಿಲ್ಲ. 
ಶಬ್ಲಾಲೂಕಾರ ಮತ್ತು ಅರ್ಫಾಲಂಕಾರಗಳು (ರಸವೂ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತವೆ). 
ನಃ ಮೂವರೂ, ಇವರಂತೆ ಮುಂದಿನ ಮದ್ರಟನೂ ಹಿಪ್ಲವ ಸಮಾನಾಂಶಗಳಿಷ್ಟು — 
೧. ಕವಿಕರ್ಮದ ರಚನೆ ಅಫವಾ ವರ್ಣಸಮಾಸಾವಿಗಳ ಸಂಘಟನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಇಬರುವವು 
ಗುಣಗಳು 
೨. ಕನಿಕಲ್ಲನೆಯನ್ನು ತೋರಿಸತಕ್ಕ್‌ ವ್ರ ಅಲಂಕಾರಗಳು. 
4. ಗುಣ ಮತ್ತು ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ವೃತ್ಥಾಸವೂಟು. 
೪. ಕಾವ್ಯದ ತೋಭೆಗೆ ಗುನಾಲಂಕಾರಗಳೆರಡೂ ಸಹಾಯಕ. 
4೬ ಮೂವರಿಗೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಮಾಸಗಳಿವು ಜನಿ 
೧. ವಾಮನನ ಪ್ರಕಾರ ರಸಗಳು ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತವೆ; ಅಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಲ್ಲ. ಎಕೆಂದರೆ ' 
“ಗುಣ'ದ ವ್ಯಾಪ್ಲಿಯನ್ನು ಆವನು ಕಾವ್ಯಾ ರ್ಧ್ಭಯೋ ಜನೆಗೂ ಅನ್ನಯಿಸುವಂತೆ ವಿಸ್ತ ರಿಸಿ, 
" ಅಲಂಕಾರ 'ದೆ ಅರ್ಧವನ್ನು ಅನ್ಯ ಫಾಸಿದ್ದವಾದ ಸೌಾದರ್ಯನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ | 
ಸಾಧನನೆಬರ್ಥಕ್ಷೆ ಪರಿಮಿತಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
3. ದೂಡಿಭಾಮಹರ ಪ್ರಕಾರ "ಅಲಂಕಾರ 'ನೆಂದಕೆ ಕಾವ್ಯದ ಸೌಂದರ್ಯಾಂಶವೆಂಬ 
ವಿಶಾಲಾರ್ಥ್ಕವಿರುವುದರಿಂದ ರಸಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ತರುತ್ತಾ ರೆ. 
ತಿ. ದಂಡಿ ಸಂಘಟನಾತ್ರಿತವಾವ ಮಾರ್ಗದ್ದ್ವಯಭೇದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ, ಛಾಮಹನು ಅಂತಹ 


ಕವಕರ್ಮ 


ತ ಭೇದವುಂಟೆಂದು ಕೂಡ ಒಪ್ಪ ವುದಿಲ್ಲ. ವಾಮನನು ಒಪ್ಪು ವುದನ್ನೇ ಅಲ್ಲ; ಮೂರನೆ 
less ಯದನ್ನೂ ಸೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೪, ದಂಡಿಭಾಮಹೆರ ಪ್ರಕಾರ ಗುಹಾಲಂಕಾರಗಳೆರಡೂ ಏಕನಿಧವಾಗಿ ಕಾವ್ಯದ ತೋಭೆ 
ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದರೆ ವಾಮನನ ಪ್ರಕಾರ ಗುಣದೆ ಮಹತ್ತ ಎನೇ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿನದು. ಅಲಂಕಾರನಿಲ್ಲದಿದ್ದೆರೂ ಗುಣಗಳಿವ್ದರೆ ಉತ್ತ ಮಕಾವ್ಯವಾಗಬಹುದು. 


೫ನ್ಸೆಡ ಕಾವ್ಯಬ್ರಾಸ 7% 


ನೆನ್ಬುವುದೂ ವೆಸ್ತುತೂ ಮೆಧುರನ್ಸೊದ ರಸಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿರವಾಗಲದ ವರ್ಣಗಳ 
ಹೌಶುವಸಾರ್ಯವೆನ್ನೆ ಮೊಧುರ್ಯ ನೆಂದು ಭ್ರನಿಸೆವ್ರೆದೂ ಒನ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮೆಧ್ಧುಹ 
ವಾದ ರಸೆಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಸೌಶುಮಾರ್ಯವಿಲ್ಲ ವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ 


ಮಾಧುರ್ಯವಿಲ್ಲವೆ ದಧ , ಸಾವ್ಯೈದ ಅತ್ಮದ ವೆಹಿಗೂ ತಿಳಿದುಸೆದಳ್ಳಲೂ 
(8) 4 


ಕಾವ್ಯತತ್ತ್ಯೃವಿನೇಡೆನೆಯೆಲ್ಲಿ ಭಾಮಹಸಿಗಿತ ಮಂದಿನ ಶೆಲ್ಸೆಯನ್ಲು ರೊಡಿಸಡ, 
ಡೊಡಿಗಿತ ಮುಂದಿನ ಹೆಜ್ಚಿಯನ್ನು ವಾಮಸಸೂ ಇಟ್ಛಿರುವುದೆನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಜ 
ಬಹುದು. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರಗವಾರುದು ಯವರು, ಚಯಸಂಗವಾದುದು ಯಣವದು ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮೊದಟು ಬಿಡಿಸಲು ಯತ್ತಿ ರದೆವನೇ ವಾಮನನೆನ್ಸ ಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಶ್ಲೆಯೆಸ್ತು ಪುನರಾಲಿಟೀ5ಗ, ರಸ-ಧ್ವ್ಯ ಕಯ ತೆತ್ತೈವಸ್ತು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಹಿಸಿದವಸೇ 
' ಆನಂದವರ್ಧನ. ವಾಮನಭಿಂತೆ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮಂದಿಟ್ಟಿವನೊದೆೆ ಆತನೇ. ರಸಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ವಾಮನನುತೆ ದಶಗುಖಗಳಿರ್ಲೊಂದೆನ್ನುವ ಬದಲು ಎಲ್ಲ ಗುಡಗೆಳಿಗೊ ಮದಲವಾದೆ 
ಅಂತೆರೊಗತತ್ತ ಸೇ ರಠಾದಿಯಿಂದು ಸ್ತಾಫಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿ ಅವನದು. ಮೂರ್ಗಭೇದವನ್ಲೊಪ್ಪದ 
ಭಾಮಹನವ ಗುಡಗಳನ್ನೀ ಮತ್ತೆ ಎತಿ'ಕೆಡಂಡು ಅದಣ್ಞೆ ರಸೋ ತವಾದ ಉಪಪತ್ತಿದತ್ತೂ 
ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಕೆಲಸವೂ ಅವಸರ. ಆಸುನೆವರ್ಧನಮು ಸಹಿಸಿ ಬಿಟ್ಟದಸ್ಸೆಲ್ಲ ಕದಲೂಸೆಸವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವ ಕೆಲಸ ಮಮ್ಮುಟಿನದು. ಈ ನೀರ ಪ್ರಶ್ರಿಯೆ ಹೂಗಿದೆ 


ಸಮ ಸದಾ ದ್ರನಾದಗಲಾ ನಸ (ಅಸನ 


ಸವಶಮ ದ್ರ ಶೈಲಗಾದ್ರ ಕರ ಾವೆಡಧುಹರೂಗಲಾ ಮಾಸ್‌ (4 ಸಾ ಸವಡಹ್ರೊ 


ಠೌಡ್ರ್ಯ ವೀರಾದಿ ಮಾ ಒಡೋಗಳಾ ಸಂಸೆ (ರೀರೂನೆವಡಪ್ಯ 

ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಮೂರು ಗುಡಗಳಿಗರ ಮುಡಿದು ಸಂಘಟನೆಗಳಿಗೂ ಈ ಹೆಸ 
ಪ್ರಸ್ರಯೆ ಉಪಪತ್ತಿಯೆನ್ನು ಹೆಲ್ಲಿಸುತ್ತದೆ ೪೩. ಆದೆ ರೌದ್ರರಸವಿದ್ವಾಗೆ ಅಸವೂಸ ಸಂಘಟನೆಯ 
ಬರಬಹೂದು ; ಶೈಂಗಾರರಸವನ್ನು ಗಡ್ಮಹೆಡೆಯೋ ಮಹಿಂತಾದೆ ಪ್ರಬೂಧಗೆಳೆಲ್ಲಿ ದೀ ಸಮಾಸದ 
 ಸಂಘಟನೆಯಿಂದಲದ ಪ್ರತಿಶಾದಿಸಬಹುದು ಎಂದು ರಸೌಚಿತ್ಯದ ಜತೆಗೆ ಉಳಿದೆ ಬಗೆಯ ಔಚಿತ್ಯ 
ಗೆಳನ್ಲೂ ಒಪ್ಲಿದಾಗೆ ಈ ಪ್ರಸ್ರೈಯೆಯ ಅಪೊರ್ಜತೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಘಟನೆಯ ಗೊಬಗೆಲ್ಲಿ 
ಗುಣಗಳೆಂದು ಪೊರ್ವದವರೆಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದರೆ, ರಸಗುಜಗಳಿಂದೆ ಸುಘಟನೆ ಹುಟ್ಟುವುದೊದೆ ಇವರು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ; ನಿಯತರಸಸ್ತೆ ನಿಯತಸಂಘೆಟನೆಯೆಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯನಿಯಮವೂ ಇಬ್ರನೆನ್ಟುತ್ತಾರೆ. 
ಹೋಗೆ ಧ್ರವಿಡರ್ಶನದ್ಲಿ ಸಂಘಟನೆ ಅಢವಾ ರಡೆನೆಗೆ ಹೆೊಸಬಗೆಯ ಈಉಪಸತ್ತಿ ದೊರೆತರೂ. ಅದು 


ರಸಡೆ ಪಾರಮ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ಡವಾಗಿ ಸ್ವ್ವಾಪಿಸಲು ಶತ್ತೆ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತಾತ್ತಿಕವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಬಹಳೆ ಸೂಕ ವೆನಸಿದರೂ, ವಸ್ತುತ ಗುಣಗಳು ರಚಫಾಧರ್ಮಗಳೆಂಬ ಮೂಲಕಾವ್ಯ 
ಪ್ರ ಕ ಯೆಗೇ ರೋಷ ಬರುತ್ತದೆ; ಯಾವದೇ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲೂ ರಸದೈಷ್ಟಿಯಂದ ಗುಡಗಳೂಂಔ್ತಿವ 

ನಸ y ತಿಯೊದಗಿ, ರಡೆನೆಯೆ ವಿಮರ್ಶೆಯೇ ಗುಣರ್ಜಾಯತ್ತೆ ಅಸತ್ಯ ವಾಗಿಬೆಡುತ್ತೆದೆ ಇದನ್ನು 
ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟಕ ಮೆಖಂದೆ ಊಉಲ್ಲಾಸದುದ್ದ ಕೊ ಮಮ್ಮಟಿಮ : ಗಡಗಳ ಆತ್ಮೆದ್ದು, ಆಕಾರ 


¥ 


p- 


೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಯತ್ತಿ ಸೆಡೆ ಮೇಲ್ಬೊ €ಟಿದಿಂದ ತೃಪ್ಪರಾಗುವ ವಿಮರ್ಶಕರ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ 
ಹಾಗೆ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ.” ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ ಮಾತ್ರ ಇಷ್ಟೈೆ:-" ಮಾಧುರ್ಯ ' ಮೊದಲಾದುವು 
ರಸೆದ ಧರ್ಮಗಳು; ವರ್ಣನಿಯತವಾದ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲ. ಉಚಿತವಾದ ವರ್ಣಗಳು 
ಮಾತ್ರ ರಸೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸೆಬಲ್ಲವು. ವರ್ಣಗಳಿಗೆ ರಸವ್ಯಂಜಕತ್ವ ಹೇಗೆ ಉಂಟೆಂಬು 
ದನ್ನು ಮುಂಡೆ ಉದಾಹೆರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶದಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. | 
ಉಪಕುರ್ವನ್ಲಿ ತಂ ಸಂತಂ ಯೆೇೋಜ ದ್ವಾರೇಣ ಜಾತುಚಿತ್‌ | 
ಹಾರಾದಿವದಲಂಕಾರಾಸ್ಟೆಆನುಪ್ರಾ ಸೋಪಮಾದಯಃ ॥ 


ಅದು (= ರಸವು) ಒಳಗಿದ್ದಾಗೆ ಮಾತ, ಅಂಗಾಂಗಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಯಾವವು ಅದನ್ನೆ € ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಕಳೆಯೇರಿಸುವವೋ ಅವೇ " ಅನುಪ್ರಾಸ' 


ಡ್ಲೆಲ್ಲ' ಬಂಬ ರೂಪಕವನ್ನು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಹಿಂಡುತ್ತಾ ಹೋಗುವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಾಚೀನಾಲಂಕಾರಿಕರ ವಿಸ್ಮೃತ ನಿವೇಚನೆಗಳೊಂದೂ ಈ ನವೀನ ಪ್ರಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 

'ಅಂಗೀಕರಿಸುವವರಿಗೆ ಉಪಯುಕ ವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. (ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳಿಗೆ ಇದೇ ಲೇಖಕನ ಆನಂದ 
 ವರ್ಧನನ ಕಾವ್ಯನೀಮಾಂಸೆ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಧನ್ಯಾ ಲೋಕವನ್ನು ಓದಿ) ರೀತಿಭೇದ 
ವನ್ನೊಪ್ಪದ ಉದ್ಭಟಿನು ಪರುಷ, ಉಪನಾಗರಿಕಾ, ಮತ್ತು ಗ್ರಾಮ್ಯಾ ವಿಂಬ ಮೂರು 
"ವೃತ್ತಿ : ಅಧವಾ ಅನುಪ್ಪಾಸಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವರ್ಣ 
ಸಂಘಟನೆಯ ಧರ್ಮಗಳೇ. ಭಾಮಹನಲ್ಲಿಯೇ ಕಡೆಯ ಎರಡು ಅನುಪ್ರಾಸಭೇದಗಳೂ ಉದಾ 
ಹೈತವಾಗಿವೆ. ವಾಮನನ " ರೀತಿ'ಗಳನ್ನು ರಸೋಚಿತ ವ್ಯವಹಾರನೆಂದಂತೆಯೇ, ಉದ್ಭಟಿನ 
% ವೃತ್ತಿ 'ಗಳನ್ನೂ ಧೃನಿವಾದಿಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ರಸೋಟಚಿತ ವ್ಯವಹಾರಗಳೆಂದು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಮುಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಚೀನರು ಹೇಳುವ ಹತ್ತು ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ಕೇವಲ ದೋಷಾ 
ಭಾವಗಳು ; ನನೀನರು ದೋಷಾಭಾವಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಗುಣದ ಅಂತಸ್ಲಿಗೆ ಖರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

8 ವಾಮನಾದಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಟೀಕಿಸಿದೆ. "ಸವಿಯು ಸಕ್ಕರೆಯೊಳಗೊ, 
ಸಕ್ಕರೆಯು ಸವಿಯೊಳಗೊ, ಸವಿಯು ಸಕ್ಕ ರೆಯೆರಡು ಜಿಹ್ಮೈಯೊಳಗೋ ?? ವಿಂಬಂತಿದೆ ಈ ಚರ್ಚೆ. 
ಮಾಧುರ್ಯನವು ರಚನೆಯ ಗುಣನೆಂದು ವಾಮನಾದಿಗಳು ಹೇಳಿದರೆ, ಶೈಂಗಾರರಸದೆ ಗುಣವೇ 
'ಅದೆಂದು ಮಮ್ಮಟಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಮನುಷ್ಯನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಗುಣನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಅವನ ಬಾಹ್ಯ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳೇ ಆಲಂಬನನೆಂದು ಕೆಲವರೆನ್ನ ಬಹುದು ; ಅಂತರಂಗದ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯೇ ಆಲಂಬನ 
ವೆಂದೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರೆನ್ನ ಬಹುದು. ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯೇ ಖಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೂಲನೆನ್ನವುದು ಬಷ್ಟು ನಿಜವೋ ಬಾಹ್ಯವ್ಯವಹಾರಗಳ ಮೂಲಕ ' 
ವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದೆಂಬುದೂ ಅಷ್ಟೇ ನಿಜ. ಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ ಸಮೋ 
ಇಲ್ಲವೆ ರಚನೆಯೋ ಬಿಂಬ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಪ್ರಶ್ಲಿಗಿಂತ ನಿಶಿಷ್ಟಗುಣಗಳ ಸ್ವರೂಸಸಪರಿಜ್ಞಾನ ಕಾವ್ಯ 
ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯೋಜಕ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಚೀನರ ಗುಣನಿರೂಸಣೆ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ನನೀನರ ಗುಣನಿರೂಪಣೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಇಲ್ಲವೆ ಹೆಚ್ಚು ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿದೆ. 


ಕನ್ನ ಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೯೭ 


" ಉಪಮಾ' ಮುಂತಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳು. ಇವು ಹಾರವೇ ಮುಂತಾದ ಆಭರಣ 
ಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ. 

ಅಂಗಾಂಗಗಳು ಎಂದರೆ " ಮಾಚಕ' ಅಥವಾ ಶಬ್ದಾಂಗ ಮತ್ತು "ವಾಚ್ಯ ' 
ಅಥವಾ ಅರ್ಥಾಂಗ ; ಈ ಎರಡರ ಸೊಬಗಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ, ಮುಖ್ಯವಾದ 
ರಸವೊಂದು ಯಾವುದಿಡೆಯೋ ಆ ರಸೆದ ಸೊಬಗನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಸಾಮಗಿ)ಗಳೇ 
ಅಲಂಕಾರಗಳು. ಕಂಠ ಮುಂತಾದ ಅಂಗಗಳ ಸೊಬಗನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಅಂತರಾತ್ಮ ವನ € ಕಳೆಯೇರಿಸುವ ಹಾರ ಮುಂತಾದ ಆಭರಣಗಳಂತೆಯೇ ಕಾವ್ಯದ 
ಅಲಂಕಾರಗಳಾದರೂ.* ಎಲ್ಲಿ ರಸೆವಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿ ಅವು ಬಂದರೆ ಕೇವಲ ಉಕ್ತಿ 
ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ಮಾತ್ರ ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ, 'ರಸನಿದ್ದರೂ ಅಲಂಕಾರಗಳು 
ಅದಕ್ತೆ ಪೋಷಕವಾಗದೆ ಹೋಗಬಹುದು." ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ :- 

ks ದೃ ಷ್ಕ್ಯಾಂತವನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸುವುದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು. "ಒಡವೆಗಳು 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತವೆ ' ವಂದು ಐಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. "ಯಾವ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ?» 
ವಿಂದರೆ ಶರೀರದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವಂದು ಸಹಜವಾಗಿ ಯಾರಾದರೂ ಹೇಳುವೆನು. " ಶರೀರದ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತ ವೆಯಾದರೂ, ಶರೀರದ ಮೂಲಕ ಒಳಗಿರುವ ಆತ್ಮ ದ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತ ವೆನ್ನವುದು ಪರಮಾರ್ಥ ' ವಿಂಬುದು ಮನಮ್ಮ ಟಿನ ಮತ. ಶರೀರಸೌಾದರ್ಯದಂತೆ 
ಆತ್ಮ ಸೌಂದರ್ಯವೂ ಒಂದಿರಬಹುದೆಂದೊಪ್ಪು ವವರು ಕೂಡ ಬಾಹ್ಗಾಭರಣಗಳು ಆತ್ಮ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪರ್ಯವಸನ್ನ ವಾಗುವುನೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು 
ಸಿದ್ದರಾಗದೆ ಇರಬಹುದು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಕಾವ್ಯಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಶರೀರ-ಆತ್ಮ ದೃಷ್ಟ್ಯಾಂತವು 
ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ ಬದಲು ಮತ್ತಷ್ಟು ಜಟಿಲವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಪ್ರಸಕ್ಲಿಯಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. 

s ಪ್ರಾ ಚಜೀನರಿಗೂ ಮಮ್ಮಟಾದಿ ನನೀನರಿಗೊ " ರಸ 'ವೆಂಬುದರ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಥ 
ಭೇದವಿದೆ. ಒಟ್ಟು ಪ್ರಬಂಧವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿ ಬರುವ ನಾಯಕಾದಿಗಳ ಮುಖ್ಯ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಪರಿ 
ಪಾಕವೇ ರಸವೆಂದು ಭಾಮಹಾದಿಗಳು ಭಾನಿಸಿದ್ದೆರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ವಾಮನನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಬಿಡಿಪಡ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯ ಕಡಿ ಹೊಳೆದರೂ " ರಸ'ವೆಂಬ ಪದನಿಗೆ ಅರ್ಹವಾಗುವ 
ಯೋಗ್ಯತೆ ಬರಲು ಯಥಾಕಥಂಚಿತ್‌ ರಸಸ್ಪರ್ಶದ ಬದಲು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ದೀಪ್ರತ್ವವೂ ಅಗತ್ಯ 
ವೆಂದವರು ಭಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ದೀಪ್ತರಸದ ಸ್ಥಾನಗಳು ಮಾತ್ರ ಇರದೆ, 
ಸಂಗಡವೇ ಪ ಕೃತಿ ವರ್ಣನಾದಿಭಾಗಗಳೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದನ್ನು ಅವರು ಮನಗಂಡಿದ್ದ ರು. ವಿರಡ 
ರಲ್ಲೂ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನ ವರು ಒಪಿ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷ್‌ ಬರೆದಂತಿದೆ. ಆದರೆ ಆನಂದವರ್ಧನಾದಿ ನನೀನರ 
ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ದೀಪ್ತರಸತ್ವವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಬರಲಿರುವ ದೀಪ್ತರಸಕ್ಕೆ 
ಪೋಷಕವಾದ ಉದ್ದೀಪಕತ್ವವುಂಟೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ರಸಮಯತ್ವವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಯಥಾಕಥಂಚಿತ್‌ ರಸಸ್ಪರ್ಶವೂ ಇಲ್ಲದ ವಾಕ್ಯವೇ ಊಹಾತೀತವಾದ್ದರಿಂದ ನನೀನರ ಸಿದ್ಧಾಂತವು 
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೧. ಶಬ್ದಮುಖೇನ ರಸಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಪಿಕೊಡುವ ಅಲಂಕಾರ 
ಅಪಸಾರಯ ಫುನಸಾರಂ 
ಕುರು ಹಾರಂ ದೂರ ಏವ ಕಿಂ ಕಮಲ್ಯಃ | 
ಅಲಮಲಮಾಲಿ ಮೃಣ್‌ಾಲೈ- 
ರಿತಿ ವದತಿ ದಿವಾವಿಶಂ ಬಾಲಾ" ॥ 
ಸೆರಿಸೌ ಫಘನಕರ್ವೂರಮ- 
ನಿರಿಸೌ ಸಖಿ ದೂರದಲ್ಲೆ ಮುತ್ತಿನ ಸರಮಂ | 
ಸೆರಸಿಜಮಂ ತೆಗೆ ಬಿಸಮಂ 
ಪರಿಹರಿಸೆಂದೊಡತಿಯಿಂತು ಪಗಲಿರುಳೊರೆವಳ್‌ | 
೨. ಅರ್ಥಮುಖೇನ ರಸಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗುವ ಅಲಂಕಾರ 
ಮನೋರಾಗಸ್ತೀವ್ರಂ ವಿಷಮಿವ ವಿಸರ್ಪತ್ಯವಿರತಂ 
ಪ್ರಮಾಧೀ ನಿರ್ದಮಂ ಜ್ವಲತಿ ವಿಧುತಃ ಪಾವಕ ಇವ 
೪ ಣಿ 
ಹಿನೆಸ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಂಗಂ ಜ್ವರ ಇವ ಗರ್ಲೀಯಾನಿತ ಇತೋ 
ನ ಮಾಂ ತ್ರಾತುಂ ತಾತಃ ಪ್ರಭವತಿ ನ ಚಾಂಬಾ ನ ಭವತೀ" ॥ 
ಮನೋರಾಗಂ ತೀವ್ರಂ ವಿಷಮೆನಿಸಿ ನೀಳ್ಸ ತ್ರವಿರತಂ 
ಮಹೋಗ್ಯಂ ನಿರ್ಧೂಮಂ ಬೆಳೆದುದಕಬಾ ದಳ್ಳುರಿಯೆನಲ್‌ | 
ಅಹಾ ಅಂಗಾಂಗಂ ತಾಂ ಜ್ರರದಿನೆನಿಸಲ್‌ ಬೆಂದುದು ವಲಂ 
ಪಿತಂ ಮೇಣ್‌ ತಾಯೆನ್ನ೦ ಪೊರೆಯಲರಿದೌ ನೀನುಮಮಮಾ | 
೩. (ರಸವಿಲ್ಲದೆ) ಕೇವಲ ಶಬ್ದವನ್ನು ನಿರುಗಿಸುವ ಅಲಂಕಾರ 
ಚಿತ್ತೇ ವಿಹಟ್ಟದಿ ಣ ಹುಟದಿ ಸಾ ಗುಣೇಸು 
ಸಜ್ಮಾಸು ಲೊಟ್ಟದಿ ವಿಸಟ್ಟದಿ ದಿಮ್ಮುಹೇಸು | 
ವಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಜೇಯವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ರಸನಿಲ್ಲದ ಕಾವ್ಯಸ್ಸಳಗಳನ್ನು ನನೀನರಂ 
ಚಿರಳುಮಾಡಿ ತೋರಿಸುವಾಗ ಅವರ ಸಿದಾ ತದ ಅವ್ಯಾವಹಾರಿಕತೆ ತಾನೇತಾನಾಗಿ ವಿದ್ದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮನ್ಮುಟಿನೇ ಆರನೆಯ ಉಲ್ಲಾಸದ ಕಡೆಗೆ ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಪುನರಾಲರಲೋಕನೆ ಮಾಡಬಹುದು. ವಿವರಗಳಿಗೆ ಇದೇ ಲೇಖಕನ ರಸೋಲ್ಲಾ ಸ (ಮೈಸೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಉಪನ್ಯಾಸಮಾಲೆ) ವನ್ನು ಓದಿ. 
5 ದಾಮೋದರಗುಪ್ಪನ ಕುಟ್ಟನೀಮತ ೧೦೨. 
7 ಮಾಲತೀಮಾಧವ, ಅಂಕ-11. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೯೯ 


ಬೋಲಮ್ಕ್ಮಿ ವಟ್ಟದಿ ಪವಟ್ಟದಿ ಕವ್ವಬಂಥೇ 
ರಾಣೀ ಣ ಹುಟ್ಟದಿ ಚಿರಂ ತರುಣ್‌ ತೆರಟ್ಟೀ" | 


ಚಿತ್ರದೊಳಂ ಚಿತ್ರದೊಳೆಂ 

ವರ್ತಿಸುವಳ್‌ ಸುಗುಣೆ ಸೆಚ್ಚಿಯೊಳ್‌ ದೆಸೆದೆಸೆಯೊಳ್‌ | 
ಇರ್ಪಳ್‌ ನುಡಿಯೊಳ್‌ ಕವಿತೆಯೊ 

ಳೂಪ್ಪುವಳೇಂ ಜಾರ್ವಳಂತೆ ಮನದಿಂ ಜಾಣಳ್‌ |" 


೪, (ರಸವಿಲ್ಲದೆ) ಕೇವಲ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಿರುಗಿಸುವ ಅಲಂಕಾರ 
ಮಿಶ್ರೇ ಕ್ವಾಪಿ ಗತೇ ಸರೋರುಹವನೇ ಬದ್ಗಾನನೇ ತಾಮ್ಯತಿ 
ಕ್ರಂದತ್ತು ಭ್ರಮರೇಪು ವೀಕ್ಷ್ಯ ದೆಯಿತಾಸನ್ನಂ ಪುರಸ್ಕಾರಸಮ್‌ | 
ಚಕ್ರಾಹ್ವೇನ ವಿಯೋಗಿನಾ ಬಿಸಲತಾ ನಾಸ್ಕಾದಿತಾ ನೋಜ್ಬಿತಾ 
ಕಂಠೇ ಕೂವಲಮರ್ಗಲೇವ ನಿಹಿತಾ ಜೀವಸ್ಯ ನಿರ್ಗಚ್ಛತಃ ॥ 


ಸೂರ್ಯಂ ಪಫೋಗಿರಲತ್ತ, ಪದ್ಮನಿವಹಂ ಬದ್ದಾನನಂ ಶೋಕಿಸಲ್‌, 
ಕೂಗಲ್‌ ಸಟ್ಟದಮಾಲೆ, ಸಾರಸೆಮಿರಲ್‌ ಪೆಣ್‌ ಗೂಡಿ ಮುಂಭಾಗಡೊಳ್‌ | 
ಚಕ್ಸಾಹ್ವಂ ವಿರಹಾರ್ತ ಮಂದು ಬಿಸಮಂ ಮೆಲ್ಲಲ್‌ ಬಡಲ್ಯಾರದಂ- 
ತಾಗಳ್‌ ಪೋಗುವ ಜೀವಕರ್ಗಳಮೆನಲ್‌ ತಾನಿಟು ,ದಾಸ್ಕಾಂತೆದೊಳ್‌ ta 


8 ರಾಜಶೇಖರನ ಕರ್ಪೂರಮಂಜರೀ ಸಟ್ಟಕ, Il. 

9 ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಶಬ್ಲ್ಯಾಲಂಕಾರದಿಂದ ಪುಸ್ರಿಯೊದಗಿಲ್ಲ. 

1 ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕೃತನಿಪ್ರಲಂಭಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರವು ಪೋಷಕವಾಗುವುದರ ಬದಲು 
ಬಾಧಕನೇ ಆಗಿ ಪರಿಣಖಂಸಿದೆ. ವಿರಹವ್ಯ ಥೆಯನ್ನು ತಾಳದಂತಿರುವಾಗ ಪ್ರಾಣ ಬಿಡುವುದೇ 
ಲೇಸೆಂಬ ಭಾವನೆ ಸಹಜ; ಗಂಟಲಿಗೆ ಸೇರಿ ಬಂದಿರುವ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಹೋಗದಂತೆ ಹೇಗೋ 
ಕಷ್ಟದಿಂದಾದರೂ ಅಮುಕಿ, ಅಗುಳಿಯಿಂದ ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ತಾವರೆದಂಟಿನಿಂದ ಒತ್ತಿ 
ಹಿಡಿಯುವುದು ಅಷ್ಟು ಅನುಗುಣವಾದ 'ಉಪಮಾನನೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಮಮ್ಮ ಟನು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಉತ್ಸೆ ಕ್ಸ್ಯಾಲಂಕಾರವನ್ನು ಉಪಮಾಲಂಕಾರನೆಂದು ಏಕೆ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನೆಂಬುದು ಈ ಲೇಖಕನಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲ. "ಇವ ವಿಂಬುದು ಉಪಮಾವಾಚಿಯೂ ಹೌದು; 
ಉತ್ತೆ ಕ್ಲಾವಾಚಿಯೂ ಹೌದು. ಇಲ್ಲಿ ಕನಿಯ ಸಂಭಾವನೆಯೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ 
ಉತ್ತೆ ಕ್ಲೆಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸುವುದು ಯುಕ್ತತರ. ಹಾಗೆ ಭಾನಿಸಿದರೆ ಪಕ್ಸಿಗೆ ಆ ಬುದ್ದಿ 
ವಸ್ತುತಃ ಇಲ್ಲದ ಪ್ರಯುಕ್ತ, ಅದು ಕೇವಲ ಕವಿಯಿಂದ ಆರೋಪಿತವಾಗಿರುವ ನಿಮಿತ್ತ, ಉಕ್ತ 
ದೋಸವು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಖಳುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೦೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


"ಬುಸೆ' ಅಥವಾ ತಾವರೆಯ ದಂಟು ಹೋಗುವ ಜೀವವನ್ನೆ ನೇನೂ ತಡೆಯು 
ವಂತಹದಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಮೆ ಪ್ರಕೃತಕ್ಕ ಅನುಗುಣವಾದುಡೇ ಅಲ್ಲ. 
*"ಗುಣ'ಕ್ಕೂ " ಅಲಂಕಾರ 'ಕ್ಫೂ ಇರುವ ವೈತ್ಯಾ ಸಮೇ ಇಲ್ಲಿ. ಆದಕಾರಣ, 
" ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ದಿಂದ ಮ ಶೌರ್ಯಾದಿಗುಣಗಳು : 
ಸೆಂಯೋಗಸೆಂಬಂಧದಿಂದ ಇರತಕ್ಕವು ಹಾರಾದಿ ap ಎಂದು ಗುಣ- 
ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಒಪ ಬೇಕು." " ಓಜಸ್ಸು ಮುಂತಾದ 
ಗುಣಗಳು, ಅ ಅನುಪಾ ಸವೇ ಮುಂತಾದ ಧಾ ಸಮವಮಾಯ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಅವೆರಡಕ್ಕೂ ಭೇದವೆನ್ನೊ ಪ್ಲುವುದೊಂದು 
ಹೆಣ್ಣು ಕುರಿಗಳ ಹಿಂಡಿನಂತೆ ಹೋಗುವವರೂ ಸಂಪ್ರದಾಯ ' ವನ್ನು ವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
" ಕಾವ್ಯಸೌಂದರ್ಯ, ಕಾರಕಧರ್ಮಗಳು ಗುಣಗಳು; ಅದರ ಪಸೋಷಕಧರ್ಮ 
ಗಳು ಅಲಂಕಾರಗಳು' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದೂ ಯುಕ್ತ್ಕವಲ್ಲ.* ಏಕೆಂದರೆ, ಆಗ 
ಸಮಸ್ತಗುಣಗಳೂ ಸೇರಿದಾಗ ಮಾತ್ರವೇ ಕಾವ್ಯವೆನ್ನ ಬೇತೆ? ಒಂದೆರಡೇ ಗುಣ 
ಗಳಿದ್ದರೂ ಕಾವ್ಯವೆನ್ನ ಬಹುದೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ತೆ ಶ್ರ ಯೇಳುತ್ತೆದೆ. "ಸಮಸ್ತ ಗುಣಗಳೂ ಸೇರಿ 
ದಾಗ ಮಾತ್ರ,' ನ a ಗೌಡೀ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಪಾಂಚಾಲೀ 


11 ದೇ ಮಮ್ಮಟಿನ ನಿರ್ಣಯ. ಗುಣಗಳು ಕಾವ್ಯದ ಅನಿಯೋಜ್ಯ ಅಂಶಗಳು; ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಲು 
ಬಾರವು. ಅಲಂಕಾರಗಳು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಬಹುದಾದ ಅಂಶಗಳು. ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ 
ನಿರ್ದುಷ್ಮವೆನಿಸುವ ಈ ನಿರ್ಣಯವೂ ಹೇಗೆ ಅವ್ಯಾವಹಾರಿಕನೆಂಬುದರ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಇದೇ 
ಲೇಖಕನ ಉಕ್ತ ಉಪನ್ಯಾಸವನ್ನು (ರಸೋಲ್ಲಾ ಸ) ನೋಡಿ. 

12 ಫ್ಹ ವಾಕ್ಯವು ಉದ್ಭಟನ " ಭಾಮಹನಿವರಣ?ದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಉದ್ಭಟನ 
ಈ ಕೃತಿ ಈಗೆ ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ . ತರ್ಕದ ಸಂಯೋಗಸಂಬಂಧವು ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗೂ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ 
ಘಟಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮನಗಂಡುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಕೂರಂಬಿನಂತೆ 
ಮೊನೆಯಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಆಡಿರುವವನೂ ಆತನೇ. ಗುಣಗಳು ಹೇಗೆ ಕಾವ್ಯಸೌಂದರ್ಯದ ಅನಿ 
ಯೋಜ್ಯ ಅಂಶಗಳೋ, ಅಲಂಕಾರಗಳೂ ಅಷ್ಟೇ ಅನಿಯೋಜ್ಯ ಅಂಶಗಳು. ಇವೆರಡರ ಸಂಬಂಧವೂ 
ಚೇರ್ಪಡಿಸಲಾರದ " ಸಮವಾಯ' ಅಥವಾ " ಅ-ವಿನಾಭಾವ'ವೇ.: ಒಂದು ಹೆಣ್ಣುಈುರಿ ಹೋದ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತಲೆಬಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ಇನ್ನೊಂದು ಮತ್ತೊಂದು, ಹೀಗೆ ಹಿಂಡಿನ ಕುರಿಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಗುಣ ಮಾತ್ರ ಅಂತರ್ಭೂತ. ಅಲಂಕಾರ ಬಹಿರ್ಭೂತನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಾದರೂ 
ಅಂಧಪರಂಪರೆಯೇ ವಂದು ಅವನು ಛೀಮಾರಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಮಮ್ಮ ಟಿನು ಮೇಲಿನ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳೇ ಉದ್ಭಟನ ಆಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಖಂಡಿಸಲು ಸಾಕೆಂದು ಭಾನಿಸಿದಂತಿದೆ. 

15 ಇದು ವಾಮನನ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಅನುವಾದ. ಇದರ ಖಂಡನೆ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದೆ. 
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ರೀತಿಯನ್ನೂ ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮವೆನ್ನು ವುದು ಹೇಗೆ?" ಹಾಗಲ್ಲ ; ಕೆಲವೇ ಗುಣಗಳಿದ್ದ ರೂ 
ಕಾವ್ನವೇ' ಎನು ವುದಾದರೆ- 
(3) C8 
೨ ped y [-) 
ಅದ್ರಾವತ್ರ ಪ್ರಜ್ವಲತ್ಯಗ್ನಿರುಚ್ಛೈಃ 
ಪ್ರಾಜ್ಯಕ ಪ್ರೋದ್ಯನ್ನುಲಸತ್ಯೇಪ ಧೊಮುಃ | 
ಮಿಳ್ಳಿಸಿ ನೆಗೆದುದು ಬೆಟ್ಟಿ ದೆ 
ದಳ್ಳುರಿಯಿದೊ ನೋಡು ಧೂಮಮೆಲ್ಲೆಡೆ ಫೋರ್ಕುಂ | 
ಇದೇ ಮುಂತಾದ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವೊಂದು ಗುಣವಿರುವ ಕಾರಣ 
9,೮ ಬಿಂನಿ pe ಬ 
ಕಾವ್ಯತ್ವ ಸಿದ್ದಿ ಸಬೇಕಾದೀತು. ವಸ್ಮುತಃ 


ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ಲಿರನೇನೈವ ದೇಹೇನ ವರವರ್ಣಿನಿ] 
ಅಸ್ಕ್ಯಾ ರದಚ್ಛದರಸ್ಲೋ ನ್ಯಕ್ಕರೋತಿತರಾಂ ಸುಧಾಮ್‌ ॥ 
ಇಂದೆನಗ್ಯೈತೆಂದುದು ವೆರ- 
ಸುಂದರಿ! ನರದೇಹದಲ್ಲೆ ಸೆಗ್ಗದ ವಾಸಂ | 
ಜೆಂದುಟಿರಸಮಿದು ಚೆಲುವೆಯ 
ಕುಂದಿಸಿ ನಿಂದಿಹುದು ಸಗ್ಗದಮೃತದ ಸವಿಯಂ | 


| ಇತ್ಯಾದಿ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ " ವಿಶೇಷೋಕ್ತಿ'-" ವ್ಯತಿರೇಕ 'ಗಳಂಬ ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಗುಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕಾವ್ಯತ್ತ ನಿದ್ದಿ ಸುವುದು” ಈಗ ಗುಣಗಳ 
ಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ :- 


1 ಪರ್ತದ ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಈ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ "ಓಜಸ್ಸು', "ಪ್ರಸಾದ' 
ಗಳೆಂಬ ಬಂಧಗುಣಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಕಾವ್ಯತ್ತ ಸಿದ್ದಿಸಬೇಕಲ್ಲವೆ? ವಿಂದು ಮಮ್ಮಟನು 
ವಾದಿಸುತ್ತಾನೆ. 

15 ವಾಮನನ ಸಿದಾ ಂತ ರೀತ್ಕಾ "ಒಂದು ಅಂಶ ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಅಂಶ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಮ್ಯ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ 'ಯೆನ್ನು ವಾಗ ವನಿಶೇಷೋಕ್ತಿ ಅಲಂಕಾರ. "ನರದೇಹ 
ವೆಂಬ ಒಂದು ಅಂಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಸ್ವರ್ಗನಿವಾಸಿಯೇ ಆದೆ' 
ವಿಂಬಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷೋಕೆ. ಉಪಮೇಯವಾದ " ಚೆಂದುಟಿರಸ'ವು ಉಪಮಾನವಾದ ಅಮೃತವನ್ನೂ 
ಮೀರಿಸಿದೆಯನ್ನು ವುದರಿಂದ ವ್ಯತಿರೇ ಕಾಲಂಕಾರ. ಈ ವರಸು ಅಲಂಕಾರಗಳೂ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಮವಮ್ಮಟನು ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾವ್ಯತ್ವವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. "ಗುಣಗಳಿಲ್ಲಿ ಯಾವವೂ ಇಲ್ಲ ; ಅಲಂಕಾರ 
ದಿಂದಲೇ ಕಾವ್ಯತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಗುಣಗಳು ಅನಿಯೋ ಜ್ಯಾಂಗಗಳಲ್ಲ ': ಎಂದು 
ವಾಮನನನ್ನು ಟೀಕಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಆದರೆ ಪ್ರದೀಪಕಾರನು ಬತ್ತಿ ತೋರಿಸುವಂತೆ ಮಮ್ಮ ಟನ 


೧೦೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ಮಾಧುರ್ಯೌಜಃಪ್ರ ಸಾದಾಖ್ಯಾಃ ತ್ರಯಸ್ಟೇ ನ ಪುನರ್ದಶ | ೩9೫ | 


ಸಾದ'-ಹೀಗೆ ಅವು ಮೂರೇ ಹೊರತು 


ಕ್ರಮವಾಗಿ ಇವುಗಳ ಲಕ್ಷಣ :- 
ಮಾಧುರ್ಯ 
ಅಹ್ಲಾದಕತ್ವಂ ಮಾಧುರ್ಯಂ ಶೃಂಗಾರೇ ದ್ರುತಿಕಾರಣಮ್‌ | acd | 


ಪ್ರಸ್ಥಾನವೆಂಬ ಗಾಳಿಚೆಂಡನ್ನೂ ಈ ಮಾತೇ ಸೂಜಿಯಂತೆ ಚುಚ್ಚುತ್ತದೆ. "ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಗುಣವಿಲ್ಲ; 
ಅಲಂಕಾರವನಿದೆ ; ಅಲಂಕಾರದಿಂದಲೇ ಅದು ಕಾವ್ಯ'ವೆಂದರೆ ಅಲಂಾರನವು ಕಾವ್ಯದ ಮುಖ್ಯಾಂಶ 
ವೆಂದೇ ಆಗಿಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೆ ? ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ್ದು ಅಲಂಕಾರ ಅಮುಖ್ಯ ವೆಂದು. ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವಾಪರ 
ನಿರೋಧ ಮಮ್ಮ ಟಿನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ Tee ಸಂಭವವಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರದೀ ಪಕಾರನ ಪರಿಹಾರ 
ಹೀಗೆ: ಸಷರಗೆಗುಣಗಳೂ ಇದ್ದಾ ಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇ ಕಾವ್ಯದ ಶೋಭೆ ಸ ಸ್ಯ ಇಲ್ಲಿ ನ್ಯೂ ನಗುಜಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಇವೆ. "ನ್ಯೂ Ep ಬರುವ ಫಾವ್ಯಸ ಗ ಹ ಗುಣವಿಲ್ಲ 
ಎನ್ನ ಪಾಗಿದೆ: ಈ ES ಸ್ವಲ್ಪವೂ hoe ನಮಗೆ ಕ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ಉಲ್ಲಾಸದ ನಿವೇಚನೆಗೆಲ್ಲಾ ಮೂಲಭೂತವಾದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮವ್ಮುಟನು ಉನ್ಮತ್ತನಂತೆ 
ಪೊರ್ವಾಪರವಿರುದ್ದವಾಗಿ ಹೇಳಿಯಾನೆಂದು ನಂಬುವುದೂ ಕಷ್ಟ. ನಮ್ಮ ಪರಿಹಾರ ಹೀಗೆ. 
" ನಿನ್ನ ಅಲಂಕಾರಗಳ ಉದಾಹರಣೆಗಳೆಲ್ಲ ವೂ ಗುಣಪೂರ್ಣವಾಗಿಲ್ಲ. ನಿರ್ಗುಣವಾದ ಖಷ್ಟೋ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗೆ ನೀನೇ ಉದಾಹರಿಸಿರುವೆ. " ಸ್ವೈರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿರನೇನೈವ ps 
ಮುಂತಾದ ಬೇಕಾದಸ್ಕು ನಿರ್ಗುಣ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ ನೀನೇ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಸ್ಯ್‌ವೆಂದು ತೋರಿಸಿ 
ಕಾವ್ಯವೆಂದೊಪ್ಪಿ ರುವುದರಿಂದ "ಕಾವ್ಯದ ಶೋಳಭೆಗೆ ಗುಣವೇ (ಮೂಲ ; ಅದರ ಅತಿಶಯಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರ ಅಲಂಕಾರ ಕಾರಣ'ವೆಂಬ ನಿನ್ನ ಸೂತ್ರ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ದೂಸಿತವಾಗಿದೆ'. ಈ ಟೀಕೆಯನ್ನು 
ವಾಮನನ ಮೇಲೆ ಮಾಡಲು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಆಧಾರವುಂಟು., ಇದೇ ವಾಕ್ಯವನ್ನಲ್ಲ ದಿದ್ದರೂ 
ಇದರಂತಹ "ಹಸ್ತೀ ಹಿ ಜಂಗಮಂ ದುರ್ಗಂ', " ನಿದ್ದೇಯಮಕಮಲಾ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಲೀಕ' ಮುಂತಾದ 
ವಾಕ್ಯ ಖಂಡಗಳನ್ನು ವಾಮನನು ನಿಶೇಷೋಕಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಯೆಂದು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅಥವಾ 
ಚಿತ್ರಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕಾವ್ಯವೆಂದೊಪ್ಪುವ ಮವ್ಮೂಟಿಸಿಗೆ ನಿರ್ಗುಣವಾದ ರಚನೆಯೂ ಸಾಲಂಕಾರ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಕಾವ್ಯವೆಂಬುದೇ ಸಿದ್ಧಾಂತನೆಂದು ಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ವಸು ತಃ ಇಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆಯೇ ಹೊರತು, ಕಾವ್ಯದ ಏಕದೇ ಶಗಳನ್ನಲ್ಲ . ಅಥವಾ 
" ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಗುಣಕೃ ತವಾದ ಶೋಭೆಯೇ ಇಲ್ಲದಾಗಲೂ, ಅಲಂಕಾರ ಬರಬಹುದಾದ್ದ ರಿಂದ 
ಗುಣಕ 55ಡ ಕೊಭೆಯನ್ನು, ಅಲಂಕಾರ ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವುದೆಂಬ ಮಾತೇ ಹಾಸ್ಕಾಸ ದ' ಭಿ 
ಇವರದು. (ನೋಡಿ ವಿದ್ಧಾಧರನ pe V, ೧.) 

1 ಹಿಂದಿನ ಭರತ, ದಂಡಿ, ವಾಮನ, ಎಲ್ಲರೂ ಕಾವ್ಯಗುಣಗಳು ಹತ್ತೆನ್ನು ತ್ತಿದ್ದರು. ಭಾಮಹ 
ನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಮೂರನ್ನೆ e ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದನು. fF 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ಪ್ರಕಾಶ ೧೦೩4 


ಲ ಪ್ತ 
ಗುಣವೇ " ಮಾಧುರ್ಯ. 
ಇಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರರಸವೆಂದರೆ ಸಂಭೋಗಶ್ಯಂಗಾರವೆಂದು ತಾತ್ತರ್ಯ. "ದ್ಭುತಿ' 


ಎಂದರೆ ಕರಗಿದಂತಾಗುವಿಕೆ. "ಶ್ರ ೈತ್ವ'ವು ಮಾಧುರ್ಯದ ವೈಶಿಷ್ಟ $ವೇನೂ 
ಅಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಓಜಸ್ಸು ಪ್ರಸಾದಗಳಿಗೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ."” 


ಕರುಣೀ ವಿಪ್ರಲಂಭೇ ತತ್‌ ಶಾಂತ ಚಾತಿಶಯಾನ್ವಿತಮ್‌ | ೪ಡಿ | 


ಶೃಂಗಾರರಸಾಸ್ಟಾದದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕರಗಿಸುವ ಆಹ್ಲಾದಕತ್ವ 


ಅದು (- ಮಾಧುರ್ಯ) ಕರುಣರಸ, ವಿಪ್ರಲಂಭಶೃಂಗಾರ, ಮತ್ತು ಶಾಂತರಸೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿರುತ್ತದೆ.” 
ಆಗ ಅತಿಯಾಗಿ ಚಿತ್ತ ದ್ರವಿಸುವುದೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. 


ಹಜಸ್ಸು 
ದೀಪ್ರ್ಯಾಾತ್ಮವಿಸ್ತೃತೇರ್ನೇತುರೋಜೋ ವೀರರಸಸ್ಥಿತಿ | ೪೭ಡೆ | 
ನಸ್ಸಿನ ದೀಪ್ತಿ ಅಥವಾ ವಿಸ್ತಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣ " ಓಜಸ್ಸು' ; ಅದು ವೀರರಸದಲ್ಲಿ 
ಹಚ್ಚಾ ಗಿರುವ ಗುಣ. 


ಚಿತ್ರವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರಗೊಳಿಸಿ ಪ್ರದೀಪ್ಮಮಾಡುವ ಗುಣವೇ ಅದು. 
ಬೀಭತ್ಸರೌದ್ರರಸಯೋಸ್ತಸ್ಕಾಧಿಕ್ಯ್ಕಂ ಕ್ರಮೇಣ ಚ | ೫೦ | 
ಬೀಭತ್ಸ, ರೌದ್ರ, ಈ ರಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಎಂದರೆ ಹಜಸ್ಸು ವೀರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೀಭತ್ಸ ದಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚು ; ಬೀಭತ್ಸ ಕ್ವೈಂತಲೂ ರೌದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಪ್ರಸಾದ 
ಶುಷ್ಮೇಂಧನಾಗ್ನಿವತ್‌ ಸ್ವಚ್ಛಜಲವತ್‌ ಸಹಸ್ಕವ ಯಃ | ೫d | 


17 ಭಾಮಹನ ಮಾಧುರ್ಯಗುಣದ ಲಕ್ಷ್‌ ಇದಲ್ಲಿ " ಶ್ರವ್ಯತ್ವ' ಅಥವಾ ಕಿನಿಗಿಂಪಾಗಿರುನಿಕೆಯ 
ಉಲ್ಲೇಖ ಬಂದಿದೆ, ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಮಮ್ಮಟನು ಖಂಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ. ಹೋಲಿಸಿ-ಇದೇ ಲೇಖಕನ 
ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಾ ಲಂಕಾರ, ಪು. ೨೨. 

18 ಚಿತ್ತದ್ದುತಿಕಾರಕವಾದ ಮಾಧುರ್ಯನವು ಸಂಭೋಗೆಶೃಂಗಾರಕ್ಕಿ ೦ತ ಕರುಣದಲ್ಲಿ, ಕರುಣ 
ಶ್ಕಂತ ವಿಪ್ರಲಂಭದಲ್ಲಿ, ವಿಪ್ರ ಲಂಭಕ್ಕಿ ಂತ ಶಾಂತರಸದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಪ್ರದೀಪಕಾರನು ವಿವರಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. " ಶೃಂಗಾರ ನವ ಮಧುರಃ ಪರಃ ಪ್ರಹ್ಲಾದನೋ ರಸಃ ' ವಿಂಬ ಧೃನಿಕಾರನ ಮಾತು ಈ 
ವಿವರಣೆಗೆ ಪೋಷಕವಾಗಿಲ್ಲ. 


೧೦೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ಜಿ b 
ವ್ಯಾಪ್ಲೋತ್ಯನ್ಯತ್‌ ಪ್ರ ವಿಹಿತಸ್ಸಿ ತಿ | ೬40] 


ಬೆಂಕಿ ಬಣಕಟ್ಟಿ ಗೆಯನ್ನು ಆವರಿಸುವಂತೆ, ತಿಳಿನೀರಿನಂತೆ ತಟ ನೆ 
ಮನಸ್ಸ ನೆ ಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸುವ Kel ; ಪ್ರಸಾದ.” ಣದು ಸೆ ರ್ವತ್ರ ಇರುತ್ತದೆ. 

ಕಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ "ಅನ್ಯತ್‌' ಎಂದರೆ "ಮನಸ್ಸನ್ನು ' ಸ " ಸರ್ವತ್ರ 
ಎಂದಕೆ ಸೆಕಲ ರಸಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸೆಕಲ "ರಚನೆ 'ಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ." 


ಪ್ರಸಾದೋಸ್‌ ಸರ್ವತ್ರ ವಿ 
ಅಥವಾ 


ಗುಣವೃತ್ತ್ಯಾ ಪುನಸ್ನೇಪಾಂ ವೃತ್ತಿಶ್ಛಬ್ಲಾರ್ಥಯೋರ್ಮತಾ | ೬64 | 


"ಶಬ್ದ ’' ಮತ್ತು "ಅರ್ಥ'ಗಳಲ್ಲಿ ಅವು ಉಂಟೆನ್ನು ವುದನ್ನು ಗೌಣಶಬ್ದ 
ಪ್ರಯೋಗವೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. 

"ಗುಣವೃತ್ತಿ 'ಯೆಂದರೆ ಸಾದ್ಯ ಶ್ಯ ಮೂಲವಾದ ಲಕ್ಷ ಣಾವ್ಕಾಪಾರ. ಬಾಹ್ಯ 
ವಾದ ಸ್ಥೂಲಕಾಯದಲ್ಲಿ ಶೂರತ್ವ ನನ್ನು ಆರೋಪಿಸುವಂತೆಯೇ ಮಾಧುರ್ಯಾದಿ 
ಗುಣಗಳನ ಬಿ ಶೆಬ್ಬಾ ರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ eal 

ಅವು ನ ಏಕಾಗಬೇಕು, ಹತ್ತೇಕೆ ಅಲ್ಲವೆಂಬುದನ ] ಮುಂದಿನ ಕಾಣೆ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ :- 


19 ರಸಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚಿತ್ತದ ದ್ರುತಿ, ವಿಸ್ತಾರ, ವ್ಯಾಪಕತೆಗಳ ಮೂಲಕ ನಿರೂಪಿಸಿದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಲಾಕ ಣಿಕನು ಆನಂದವರ್ಧನನೆಂದೇ ತೋರುತ್ತದೆ. ಭರತನ ನಾಟ್ಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ 
ಈ ಬಗೆಯ ರಸಪ್ಪಕ್ರಿಯೆ ಅಪರಿಚಿತ. ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ ಹೊಸದಾಗಿ ರಸಪ್ಪ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನಿಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. ಈ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಕಾವ್ಕಾಸ್ಟ್ಯಾದದ ಮನೋವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ನಿಭಿನ್ನ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಉಂಬಾಗು 
ತ್ತವೆ. ಕಾವ್ಯವು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕರಗಿಸುವುದು ಇಲ್ಲವೆ ಬೆಳಗಿಸುವುದು ಇಲ್ಲನೆ ವ್ಯಾಪಿಸುವುದು 
ಸಿದ್ಧಾಂತಶುದ್ಧನೆಂದರೂ 'ಅನುಭವಸಿದ್ದ ಹೌದೇ ಬಂದು Uy ಈ ಮೂರಕ್ಕೂ 
ಮೂರು ಬೇರೆ ಪದಗಳನ್ನು ಪ ಸ್ರಯೋಗಿಸಿದರೂ ವಸ್ತು ತಃ ಕಿಯಾಭೇದ ಸ ಷ್ಟ ವಾಗಿದೆಯೆ ವನ್ನು 3 
ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ. ತ ಸನ್ನು ವಾ ಪಿಸುವುದು ಸಕಲ eS, ಸಾಧಾರಣವಾದ್ದ ರಿಂದ 
ಕಾವ್ಯಾಸ್ಟಾದದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ ಟಾಂತರಗಳಿರಬಹುದಾದುದು ಚಿತ್ತದ ದ್ರುತಿ ಮತ್ತು ದೀಪಿಗಳಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ. ಇವೆರಡನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅನುಕಂಪಸೆ (Pity) ಮತ್ತು ಉತ್ಪಾಹ (Energy)Nೂಡನೆ 
ಹೋಲಿಸಬಹುದು. 

20 ಅನಂದವರ್ಧನನಂತೆ ಮವ್ಮೂಟನೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾದಗುಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಅದು ಸಕಲ 
ರಸಗಳಿಗೂ ಸಾಧಾರಣನೆಂದು ಹೇಳಿ ನಿಲ್ಲಿಸದೆ, ಸಕಲ ರಚನೆಗಳಿಗೂ ಸಾಧಾರಣವೆಂದು ನಿರ್ದೇ ಶಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ವಿಲ್ಲ ಬಗೆಯ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಾದನೆಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಗುಣವೊಂದುಂಟೆಂಬುದು 
ಕೇವಲ ನನೀನರ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಪ್ರಾಚೀನರ ಸಂಘಟನಾತತ್ತ್ವಕ್ಕೆ ಎಿರುದ್ಧೆ 
ವಾಗಿದೆ. 


ed % 
ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ಪ ಕಾಶ ೧೦೫ 


ಕೇಚಿದಂತರ್ಭವಂತ್ಯೇಷು ದೋಪಷತ್ಕಾಗಾತ್‌ ಪರೇ ಶ್ರಿತಾಃ! 
ಅನ್ಯೇ ಭಜಂತಿ ದೋಪತ್ವಂ ಕುತ್ರಚಿನ್ನ ತತೋ ದಶ 1೭ ॥ 


ಕೆಲವು ಈ ಮೂರರಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಗತವಾಗುತ್ತವೆ ; ಇನ್ನು ನೆಲವು ದೋಷಗಳ 
ಅಭಾವ ಮಾತ್ರ ; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ದೋಷಗಳೇ. ಆದುದರಿಂದ ಗುಣಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಹೇಗೂ ಹತ್ತಲ್ಲ. 

ಅನೇಕ ಪದಗಳಿದ್ದರೂ ಒಂದೇ ಪದದಂತೆ ತೋರುವಾಗ "ಗುಣವೆಂದು 
ನಿರ್ದೇತಿಸುವ "ಶ್ಲೇಷ', ಆರೋಹ-ಅವರೋಹ-ಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಉಂಟಿನ್ನು ವ್ರ 
ನಾದಿ, ಅಸ್ಸ ರಗಳು ಕುಣಿಯುವಂತೆ ಬರುವ " ಉದಾರತೆ ', ಓಜೋಮಿಶ್ರಿತ 
ವಾಗಿ ಬಂಧೆ | ಧಿಲ್ಯರೂಪವಾಗಿರುವ "ಪ್ರ ಪ್ರಸಾದ '- ಎಲ್ಲವೂ ಹಿಜೋಗುಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಂತರ್ಗತವಾಗುತ್ತವೆ. ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು " ಬಿಡಿಪದಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದೆ 'ನ್ನು ವಾಗ 
ನಮ್ಮ ಲಕ್ಷ ಣದ ಮಾಧುರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದು ಸೇರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವೇ ಆಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
"ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿ 'ಯೆನ್ನು ವುದೇನೂ "ಪ್ರಸಾದ 'ಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದುದಲ್ಲ. ಹಿಡಿದ 
" ರೀತಿ'ಯನ್ನು ಬಿಡದಿರುವುದೇ " ಸಮತೆ 'ಯಾದರೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಆ ಸಮತೆ "ಗುಣ g 
ವಾಗುವ ಬದಲು ದೋಷಮಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, 


ಮಾತಂಗಾಃ ಕಿಮು ವಲ್ಗಿ ತೈಃ ಕಿಮಫಲೈೆ ರಾಡಂಬರೈರ್ಜಂಬುಕಾಃ"” 
ಮುಂತಾದ ಲಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಂಹವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಮೊದಲಿನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕೋಮಲವರ್ಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವುದು ಗುಣವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆಯೆನ್ನ ಬೇಕು. 

ಕಷ್ಟೃತ್ವ', "ಗ್ರಾಮ್ಯತ್ವ' ಎರಡನ್ನೂ ದೋಷನೆಂದಮೇಲೆ. ಆ ದೋಷಗಳನ್ನು 

ಬಿಡುವಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪಾರುಷ್ಯವಿಲ್ಲದ "ಸೌ ಕುಮಾರ್ಯ 'ವೂ ಔಜ ಲ್ಕ 
ರೂಪವಾದ " ಕಾಂತಿ'ಯೂ ಸಿದ್ದ ವಾಗುವವು. (ಅವೇನೂ ಆದ್ದರಿಂದ ಹೊಸದಾದ 
ಗುಣಗಳಲ್ಲ).” ಹೀಗೆ ಶಬ್ದಗುಣಗಳು ಹತ್ತೆನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. 

21 ಇಲ್ಲಿ ಂದ ಮುಂದಿನ ವಿವರಣೆಯೆಲ್ಲವೂ ವಾಮನನ ನಿಶಿಷ ಗುಣಗಳ ಖಂಡನೆಯೇ. ನಿಕ್ಸ್‌ 
ಎಳು ಗುಣಗಳನ್ನು ಈುರಿತು ವಾಮನನು ಬರೆದಿರುವ ಲಕ್ಸ್‌ ಣಗಳನ್ನೆ € ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ಅನು 
ಗುಣಗಳೆಂದು ಏಕೆ ಐನಿಸಲಾರವೆಂಬುದನ್ನು ಮಮ್ಮಟನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. 

28 ಶ್ರುತಿಕಷ್ಟದೋ ಷವೇ ವಾಚ್ಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಗುಣವೆನಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ 
ಈ ಶ್ಲೋಕ ಆಗಲೇ ಏಳನೆಯ ಉಲ್ಲಾಸದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಅನುವಾದವನ್ನು ಅಲ್ಲೇ ನೋಡಬಹುದು. 

28 : ಅಪದೋ ಸತ್ಯ ವ ವಿಗುಣಸ್ಮ ಗುಣಃ ಬನ್ನು ವಂತೆ ದೋ ಷಾಭಾವವನ್ನೆೇೇ ಗುಣದ 


() 
ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ರಿಸುವ Ra ಸಿದ್ಧಾ ಂತವನ್ನು ಮವಮ್ಮ 'ಟಿನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ವಾಮನಾದಿಗಳ 


೧೦೬ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ ``» 


(ಅರ್ಥಗುಣಗಳು ಹತ್ತೆನ್ನುವ ಮಾತೂ ಹೀಗೆಯೇ.) "ಒಂದು ಪದದಿಂದ 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ. ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ವಾಕ್ಯ ್ಲೆ c ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು, ಒಂದು 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುವಂತಹೆದನ್ನು ಒಂದೇ ಪದದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದು, ಒಂದು ವಾಕ್ಯದ 
ಬದಲು ಅನೇಕ ಸಗ (ವಾಸು), ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯದ ಬದಲು ಒಂದೇ 
ವಾಕ್ಕಪ್ರಯೋಗ (ಸೆ ಮಾಸ)'- ಇವುಗಳು "ಅರ್ಥದ ಓಜಸ್ಸನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ” 
ಎ೦ಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಇವು ವೈಚಿತ್ರೃವನ್ನು ತರುವುದು ನಿಜವಾದರೂ, ಇವಕ್ಕೂ 
ಓಜಸ್ಸೆಂಬ ಗುಣಕ್ಕೂ ಅಭೇದವಿಲ್ಲ. ಇವೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಅದ್ದಾಗಲೂ ಕೂಡ 
“ಕಾವ್ಯ'ವೆಂಬ ವ್ಯ ವಹಾರವುಂಟು. "ಅಪುಷ್ಟಾರ್ಥ'ವೆಂಬ ಡೋಷದ ಪರಿಹಾರದಿಂದಲೇ 
" ಸಾಭಿಪಾಾಯಾರ್ಥ 'ವೆನ್ನುವ ಹಜಸ್ಟೊ , "ಅಧಿಕಪದ'ವೆಂಬ ದೋಷದ ಪರಿಹಾರ 
ದಿಂದಲೇ ಅರ್ಥವೈಮಲ್ಯದ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಪ್ರಸಾದವೂ, " ಅನವೀಕೃತ 'ವೆಂಬ 
ದೋಷದ ಪರಿಹಾರದಿಂದಲೇ ಉಕ್ತಿವಚಿತ್ರ $ವನ್ನು ಳ್ಳ ಮಾಧುರ್ಯದ ಪ್ರಕಾರವೂ, 
k ಅಪಾರುಷ್ಯ'ದ ಪರಿಹಾರದಿಂದಲೇ ನಾ ಅಮಂಗಲಾದಿ " ಅಶ್ಲೀಲ' 
ಮತ್ತು "ಗಾ ನಿ ಮೃತ್ತ'ಗಳ ಅಭಾವದಿಂದಲೇ ಉದಾರತೆಯೂ ಪ್ರಕಾರಾಂತರವಾಗಿ. 
ನಮ್ಮಿಂದಲೂ ಸ್ವೀಕೃತವಾದಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಿರುವ "ಸಭಾ 


ವೋಕ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರ 'ವೂ, (ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲಾದ) ್ಜ ರಸದ್ವ ವ್ವಿಸ್ರಿೀಮೆತನ್ಲೂನೆ Me 
ವ್ಯ೦ಗ್ಯ' ಗಳೂ ಸೇರಿ ಸ್ಪು ಬಾರ್ಥಸ್ಪ ರೂಪದ "ಅರ್ಥವು ಶೈಗುಣ' ದೀಪ್ಮರಸರೂಪ 
ವಾದ " ಕಾಂತಿಗುಣ 'ಗಿರಡೆನ್ನೂ ರ ವೆ. ಗ ಕೃಮ, ಇ 
ಅನುಲ್ಬಣತ್ರೆಗಳ ಸಮುಚಿತ ಫಟಿನಿಯೆನಿಸುವ * ಶ್ಲೇಷ'ವೆಂಬುದು ಅರ್ಥವೈಜಿ | 
ಒಂದು ಪರಿಯೇ ಹೊರತು ಒಂದು " ಗುಣ 'ವಲ್ಲ. ವೈಷಮ್ಮ ವಲ್ಲದುದೇ ee 
ಯಾದ್ದರಿಂದ ಅದು ಕೂಡ ಹೊಸದೊಂದು ಗುಣವೇನೂ ಅಲ್ಲ, ಹುಚ್ಚ ನಲ್ಲದ ಯಾವನು 
ತಾನೆ ಒಂದು ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುವಾಗ ಇನ್ನೊ ೦ದನ್ನು ಜೇಳಿಯಾನು ? ನವೀನವಾದ, 
ಇಲ್ಲವೆ RS ರ ತಿಬಿಂಬರೂಪವಾದ SHIRE ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ 
ಅದನ್ನು ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಯಾರು ಪರಿಗಣಿಸುವರು? ಇದನ್ನು "ಸೆಮಾಧಿ'ಯೆಂಬ 
ಗುಣವೆನ್ನು ವ ಕಾರಣವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಗುಣವಿವೇಚನೆಯ ಸೆಂಗ್ರಾಹ್ಯಭಾಗವೊಂದೂ ಲುಪ್ಪವಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಮಮ್ಮಟನು 
ಆ ಗುಣಗಳ ವಿ ನರ್ಯಯಗೆಳನ್ನೆ ಲ ಒಂದೂ ಬಿಡದಂತೆ ದೋಷಸಪ ಸ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿವರಸಿಬಿ್ಟಿ ದ್ಸ್ಯಾ ನೆ. 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಕಾವ ಪ್ರಕಾಶದ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಪ ಸ್ರ ಯೋಜನ (Value for pa 
Criticism) A ಸಲ ) ವೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ೬8 ಈ ಮಾತನ್ನೇ ಧ ೈನ್ಯಾಲೋಕಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸು 
ವಂತಿಲ್ಲ ; ಎಕ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ರುವಂತೆ ದೋಷಪ್ರಕರಣನೇ ಇಲ್ಲ. 

24 ಇದೂ ವಾಮನನ ಮತನೇ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೦೭ 
ತೇನ ನಾರ್ಥಗುಣಾ ವಾಚ್ಯಾಃ ॥ ೮ರ. | 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಥಗುಣಗಳನ್ನು (ಬೇರೆಯಾಗಿ) ಹೆಸೆಂಸೆಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಕಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ " ವಾಚ್ಯ ' ಎಂದರೆ "ವ ಕೃವ್ಯ'ವೆಂದರ್ಥ ವೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ. 
್ರೀಕ್ತಾಃ ಶಬ್ಬಗುಣಾಶ್ವ ಯೇ | 
ವರ್ಣಾಃ ಸಮಾಸ್ಲೋ ರಚನಾ ತೇಪಾಂ ವ್ಯಂಜಕೆತಾಮಿತಾಃ ॥ ಲಿ | 


ಯಾವೆವನ್ನು (ಬಪಚಾರಿಕವಾಗಿ) ಶೆಬ್ರಗುಣಗಳಿನ್ನ ಲಾಗಿದೆಯೋ ವರ್ಣ, 
& [9 


ಸಮಾಸ, ರಡನೆ-ಎಲ್ಲವೂ ಅವಕ್ಕೇ ವ್ಯೈಲಬಸಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಯಾವವು ಯಾವವಳ್ಯೆಂಬುದನ್ನು' ಹೇಳುವ ಹಾರಿತೆ ಕೆಳಗಿನದು :- 


ಮಾಧುರ್ಯಮಯ ರಚನೆ 
ಮೂರ್ಧಿ ವರ್ಗಾಂತ್ಯಗಾಃ ಸ್ಪರ್ಶಾ ಅಚವರ್ಗಾ ರೆಣೌ್‌ ಲಘೊ। 
ಅವೃತ್ತಿರ್ಮೇಧ್ದವೃತ್ತಿರ್ಮ್ವಾ ಮಾಧುರ್ಯೇ ಘಟನಾ ತಥಾ |೯॥ 


«% 


ಬಿವರ್ಗವನು ಬಿಟ್ಟೆ ಉಳಿದ ವಗ್ಗೀಯ ವೈಲಚನೆಗಳು ತೆಂತಮ್ಮ ಪಂ 
ಮಾ ಕರಗಳೂಂದಿಗೆ BR ಲಘೂವಾದ ರೇಫಣ 2ಕಾರಗಳು ಇರುವುದು, ಸಮಾ 
ವಾದಿ ಅಥ್ಗೆವಾ ಸ ಸಮಾಸ ಅಲ್ಲವಾಗಿ ಇರುವುದು- ಇದು ಮಾಧುರ್ಯಗುಣವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವ ರಚನೆ 

ಆಶಡ-ಢ ಗಳನ್ಫು ಬಿಟ್ಟು ಕಕಾರದಿಂದ ಮೆಹಾರದ ವರೆಗಿನ ವೈಂಜನೆಗಳು 
ತೆಂತಮ್ಮ ವೆರ್ಗಪಂಚಮಾಕ್ಸ್ರ ರಗಳಿಂದ ASAE ಹ್ರಸ್ವ್ರಸ್ರರ ತೂಡಿರುವ 
ರೇಫಣಕಾರಗಳು ವ ೫ ಸಮಾಸದ ಅಭಾವ ಇಲ್ಲವೆ ಅಲ್ಪತೈವಿರುವಾಗಲೂ 
ಪದರಚನೆಯು 3 ಪೋಷಕವಾಗುವುದು. ಉದಾಹರಣೆ :- 


PAW 


25 ಮಾಧುರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳು ರಸಧರ್ಮಗೆಳಾದ್ದ ರಿಂದೆ ವರ್ಣಾದಿಗಳು ಅವನ್ನು ವಂಜನಾ 
ವ್ಯಾಪಾರದಿ:ದೆ ಧ್ಹನಿಸಬಹುದು, ಅಷೆ,; ಇದೇ ಧ್ವನಿವಾದಿಗಳ ಸಿದ್ಧಾಂತೆ. ಗುಣಗಳು ವ್ಯಂಗ್ಯೆ ; 
ರಚನೆ ವ್ಯಂಜನ. 

26 pS 


ನಿರೂಪಣೆಯಲಿ ಮಮ ಟನು ಉದ್ದಿನ ಹಾವಮಾ ಲಂಕಾರ ಸಂಗ್ರ ಹೆವನು 
ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. i 
pS 
ಹ್‌! 


ಫಿ ಷೆ 


27 ಚ್ಲನ್ಹ, ಚ್ಹಾ, ಮೃ ಮುಂತಾದ ಸೆಂಯುಕಾ ಕ್ಲೆರಗಳು. 
28 7 ರಿ, ರು, ಇ, ಡಿ ಜತಿ, ವಿಂಬ ರೂಪಗಳು ; ರಾ, ಹಾ ಮಂಂತಾದ ರೂಪಗೆಳಲ್ಲ. 


೧೦೮ ಪ. ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
NS, [oY 


ಅನಂಗರಂಗಪ್ರ್ಪ ತಿಮಂ ತೆದಂಗಂ 
ಭಂಗ್ಲೀಭಿರಂಗೀಕೃತಮಾನತಾಂಗ್ಯಾಃ | 
ಕುರ್ವಂತಿ ಯೂನಾಂ ಸಹಸಾ ಯಥೈ ತಾಃ 
ಸಾಂತಾನಿ ಶಾಂತಾಪರಚಿಂತನಾನಿ ॥ 
ಅಂಗಮನಂಗನ ರಂಗಂ 
ಸೆಂಗಡಿಸಿದ ಬಂಕಮಂತೆ ಬಂಧುರಮೆನೆ ತ- | 
ನ್ವಂಗಿಯವಳ್‌ ಯುವಕರ ಹೈ 
ದ್ರಂಗದೊಳೋಡಿಸಳೆ ಶಾಂತಿಚಿಂತೆಯನೆಲ್ಲಂ | 
ಹಓಜಚೋಮಯ ರಚನೆ 
ಯೋಗ ಅದ್ಯತೃತೀಯಾಭ್ಯಾಮಂತ್ಯಯ್ಲೋ ರೇಣ ತುಲ್ಯಯೋಕ | 
ಟಾದಿಶ್ಕಪೌ ವೃತ್ತಿದೈರ್ಫೈಂ ಗುಂಫ ಉದ್ದತ ಟಓಜಪಿ ॥ ೧೦ ॥ 
ವರ್ಗೀಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೂರನೆಯವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಎರಡು ನಾಲ್ವುನೆಯವು್ರ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ, ಅಥವಾ ರೇಫದೊಂದಿಗೆ ಅಥವಾ ಸಮಾನಾಕ್ಷ್ಮರದೊಂದಿಗೆ ಸಂಯುಕ 
ವಾಗುವುದು, ಟಿವರ್ಗ ಮತ್ತು ಶ್ರ ಷ, ಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದು, ಉದ್ದುದ್ದ ಸಜಾ 
ಗಳು ಸೇರುವುದು- ಇಂತಹ ಉದ್ದತ ರಚನೆ ಓಜೋಮಯವಾದುದು.* 
ವರ್ಗೀಯವ್ಯಂಜನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೂರನೆಯವು ಎರಡು ನಾಲ್ವನೆಯವು 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೂಡುವುದು, ರೇಫದೊಂದಿಗೆ ಕೆಳಗೆ, ಮೇಲೆ, ಅಥವಾ 
ಎರಡೂ ಕಡೆಗೆ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು"' ಯಾವುದೇ ವ್ಯಂಜನವು ಸಮಾನ ವ್ಯ೦ಬನ 
ದೊಡನೆ ಸಂಯುಕ್ಕವಾಗುವುದು,* ಕಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಟಿವರ್ಗದ ಅಕ್ಷರಗಳೂ," 
ಶಕಾರ ಷಕಾರಗಳೂ, ಉದ್ದುದ್ದ ಸಮಾಸಗಳೂ ಹೇರಳವಾಗಿರುವುದು ವಿಕಟಿಪೂದ 
ರಚನೆ. ಇದು ಹಜಸ್ಸಿಗೆ ಸೂಚಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ :- 
ಮೂರ್ಧಾಮುದ್ದ ತಈಕೃತ್ತಾವಿರಲಗಲಗಲದ್ರಕ್ಷಸಂಸಕ್ತಧಾರಾ- 
ಧೌತೇಶಾಂಪಿ) ಪ್ರಸಾದೋಪನತ ಜಯಜಗಜ್ಞಾ ತಮಿಥ್ಯಾಮಪಿಮ್ನಾಮ್‌ | 
29 ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ಭಟನ ಪರುಷೂ ವೃತ್ತಿಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 
೫ ಚ್ಚ ಟ್ಟ, ತ್ಸ, ಪ್ಲ, ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಲ್‌ ರಗಳು. 


ಬ ( 


31 ಪ್ರ, ರ್ಕ, ರ್ಕ, ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಯುಕ್ತ ವರ್ಣರೂಪಗಳು 
೫ಕಚ್ಚ,ದ್ದ, ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಯುಕ್ಲಾಕ್ಸರಗಳು. 
ಬ% ಯ [) ಮಿಲಿ 


ಚಟ್ಟತ್ರಡಡ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೦೯ 


ಕೈ ಲಾಸೋಲ್ಲಾಸನೇಚ್ಛಾವ್ಯತಿಕರಪಿಶುನೋತ್ಸರ್ಷಿದರ್ಪೊ ದು ರಾಣಾಂ 

ಅ [) 

ದೋಪ್ಸಾಂ ಚೈಷಾಂ ಕಿಮೇತತ್‌ ಫಲಮಿಹ ನಗರೀರಕ್ಷಣೇ 

ಯತ್‌ಪ್ರಯಾಸಃ 1" 
ಪ್ರಸಾದಮಯ ರಚನೆ 

ತುತಿಮಾತ್ರೇಣ ಶಬ್ದಾತ್ತು ಯೇನಾರ್ಥಪ್ರತ್ಯಯೋ ಭವೇತ್‌ | 

ಸಾಧಾರಣಃ ಸಮಗ್ರಾಣಾಂ ಸ ಪ್ರಸಾದೋ ಗುಣೋ ಮತಃ ॥ ೧೧॥ 
ಶಬ್ದ ವನ್ನು ತೇಳುತ್ತಿದ್ದ ೦ತೆಯೇ ಅರ್ಥದ ಪ್ರತೀತಿಯಾಗುವಂತಿರುವ ಸುಲಭ 

ರಚನೆ ಪ್ರಸಾದಗುಣಕ್ಕೆ ಸೊಚಕ. ಇದು ಎಲ್ಲಕ್ಟೂ ಸೆಮಾನ. 

ಖಲ್ಲಕ್ಟೂ ' ಖಂದರೆ ಎಲ್ಲ ರನಗಳಿಗೂ ಎಲ್ಲ ರಚನೆಗಳಿಗೂ ಎಂದರ್ಥ. 


[qo] [9e) 


4 


ಪರಿಮ್ಲ್ಹಾನಂ ಪೀನಸ್ತನಜಘನಸಂಗಾದುಭಯತಃ 
ತಮೋರ್ಮಧ್ಯಸ್ಕಾಂತಃ ಪರಿಮಿಲನಮಪ್ರಾಪ್ಯ ಹರಿತಮ್‌ | 
ಇದಂ ವ್ಯಸ್ತನ್ಯಾಸಂ ಶ್ಲಥಭುಜಲತಾಕ್ಷೇಪವಲನೈಃ 
ಕೃಶಾಂಗ್ಯಾಕ ಸಂತಾಪಂ ವತಿ ಬಿಸಿನೀಪತ್ರಶಯನಮ್‌"” | 
ಉರುವಕ್ಲೊ €ಜನಿತಂಬಸಂಗದಿನೆರಳ್ಳ ಕ್ವಂಗಳೊಳ್‌ ಮಾಸಿದಾ 
ವೆರದೇಹಸ್ಥೆ ಸುಮಧ್ಯಭಾಗಮದು ತಾಂ ಸೆಂಪರ್ಕಮಂ ಬಿಟ್ಟಿರಲ್‌ | 
ಹರಿತಂ ತಾನೆನ್ಸೆ ಮತ್ತೆ ತೋಳ ಲತೆಯಂ ಬೀಸಲ್ವುಣಂ ಗೋಜಿದಾ 
ಬಿಸಿನೀಪತ್ರದ ಶೆಯ್ಕೆ ತಾನೆ ತರುಣೀಸಂತಾಸಪಮಂ ಪೇಳುಗುಂ | 


ಕೆಲವು ಅಪನಾದಗಳು* 
ಯದಿ ರಚನೆಗಳು ಗುಣಪರತಂತ್ರವೆನ್ಸು ವುದು ನಿಜ. ಆದರೂ- 
pe ಇ € 
ವಕ್ತ್ಯವಾಚ್ಯಪ್ರಬಂಧಾನಾಮ ಚಿತ್ಯೇನ ಕೃಚಿತ್‌ಕ್ವೃಚಿತ್‌ | 
ರಚನಾವೃತ್ತಿವಣರ್ಣನಾಮನ್ಯಥಾತ್ವಮಪೀಪ್ಯತೇ ॥ ೧೨ ॥ 
84 " ಅನಿಮೃಷ್ಟ್ಯವಿಧೇಯಾಂಶ 'ವೆಂಬ ದೋಷಕ್ಕೆ ಲಕ್ಸ್ಯ್‌ವೆಂದು ಬಳನೆಯ ಉಲ್ಲಾ ಸದಲ್ಲಿ ಪ 
ಪದ್ಧ ಮುಂಚೆಯೇ ಉದಾಹೃತವಾಗಿದೆ. ಅನುವಾದವೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದಿದೆ. 


5 ರತ್ನಾವಲೀ ನಾಟಿಕಾ. 
3 ಇದೆಲ್ಲವೂ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕದಿಂದ ಸಂಗೃಹೀತವಾದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ. 


೧೧೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹೇಳುವವನು, ವಿಷಯ, ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ, ಇವುಗಳ ಬಔಜಿತ್ಯವನ್ನ ನುಲಕ್ಸಿಸಿ 
ರಚನೆ, ವೃತ್ತಿ ವರ್ಣಗಳು ಬೇರೆ ರೂಪವಾಗಿಯೂ ಬರುತ್ತವೆ. 
ವಿಷಯ, ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ, ಕೇವಲ ಹೇಳುವ ಪಾತ್ರದ 
ಔಚಿತ್ಯದಿಂದ ಬರುವ ರಚನೆಗೆ ಉದಾಹರಣೆ :- 
ಮಂಥಾಯಸ್ತಾರ್ಣವಾಂಭಃ ಪ್ಲುತಕುಹರಚಲನ್ಮಂದರಧ್ವಾನಧೀರಕ 
ಪ್ರಲಯ ಫನ ಘೆಟಾಮೊ ನ್ಯ ಸಂಘಟ್ಟ- 
ಚಂಡಃ | 
ಪ್ಠಾಕ್ರೋಧಾಗ್ರದೂತಃ ಕುರುಕುಲನಿದನೋತ್ಸಾತೆನಿರ್ಫಾತವಾತಃ 
ಕೇನಾಸ್ಕ ತ್‌ ಸಿಂಹನಾದಪ್ರತಿರಸಿತಸಖೋ ದುಂದುಭಿಸ್ತಾಡಿತೋಸ್‌”' | 


ಕೋಣಾಘಫಾತೇಷು ಗರ್ಜತ್‌ 


ಕಡೆಯಲ್‌ ಕ್ಸುಬ್ದಂ ಘಡಲಿ )ಿ €ರಡನೆ ಚಲಿಸಿದಾ ಮಂದರಂಬೊಲ ) ಭೀರಂ 
ತಡುಕೋಣಾಘಾತಮುಣ್ಣ ಲ್‌ ಮೊಟಗಿ ಮಸೆವ ಕಲ್ಫಾಬ್ಲದಂತುದ್ದತೆಂ ಮುಂ-| 
ಗಡೆ ಸಾರ್ರಾಳ್‌ ದ್ರೌ ನರೀಕೊ, €ಧಕೆ ಕುರುಶತಕುತ್ಪಾ ce ಶೂ- 
ರ್ಸಿಡಿಲಸ್ಥೆ ತ್‌ ಗ ರೃತಿರವಮೆನಿಪೀ ರ ಪೂಯ್ತನಾವೂಂ |" 


ಇಲ್ಲಿ ವಿಷಯವೇನೂ ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳಿಗೆ ವ ಸ ೦ಜಕವಲ್ಲ ;. ಸಾಹಿತ ಸ ರೂಪವೋ 
ಉದ್ದತರಚನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ ಪ್ರತಿಕೂಲವೇ ಸ ಆದರೆ i ಮಾತ್ರ 
ಮ ಬೆಚಿತ್ಕ ವಿದೆ. 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ತ ಪಾತ್ರ, ಸಾಹಿತ್ಯರೂಪ-ಇನೆರಡನ್ನೂ ಕಡೆಗಣಿಸಿ 
ವಿಷಯದ ಬಿಚಿತ್ಯವೇ ಪ್ರಬಲತರವಾಗುವುದರಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ರಚನೆಯಿರಬಹುದು. 
ಉದಾಹರಣೆ :- 


ಪ್ರೌಢಚೆ (ದಾನುರೂಪೋಟಚ್ಛ ಸೈಲನರಯಭವತ್‌ ಸೈಂಪಿಕ್ಲೇಯೋಪಫ ಘಾತ- 
5 ಪಾಕ್ಸಷಾ ಶ್ವತಿರ್ಯಗೃಲಿತರವಿರಥೇನಾರುಜೇವೇಕ್ಷ ್ಯಮಾಣಮ್‌ | 
ಕುರ್ವತ್‌ ಕಾಕುಸ್ಸವೀರ್ಯಸ್ತುತಿಮಿವ ಮರುತಾಂ ಕಂಧರಾರಂಧ್ರ: 
ಭಾಜಾಂ 
ಭಾಂಕಾರ್ಲೆರ್ಭೀಮಮೇತನ್ನಿ ಪತತಿ ವಿಯತಃ ಕುಂಭಕರ್ಣೊೋತ್ತ- 
3 ಮಾಂಗಮ್‌” | 
8 ವೇಣೀಸಂಹಾರ ನಾಟಕ, ಅಂಕ-1. 
3 ಭಾಷಾಂತರ ಮೈಸೂರು ಸೀ ತಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳದು. 
೫ ಮಹಾನೀರಚರಿತೆ (?) 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೧೧ 


ಭರದಿಂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಪಾರುತ್ತತಿಶಯಜವದಿಂ ರಾಹು ಪ ಪಾಯ್ತ ೦ತೆ ತೋರಲ್‌ 
ಭಯದಿಂದಂ ಸೂರ್ಯಸೊತಂ ರಥಮೆ ಮುರಿವವೋಲ್‌ ನ ನಿರ್‌ ವಾಜಿಯಂ 
ಮೇಣ್‌ | 
ರಘುವೀರಸ್ತೋತ್ರಮಂ ಮೇಣಿವು ಸವನಗಣಂ ಮಾಳ ನವೊಲ್‌ ರಂಧ್ರಪೂರ್ಣಂ 
ನಿಲೆ ರೌದ್ರಾರಾವದಿಂದಂ ಕೆಡೆದುದು ನಭದಿಂ ಸಂಗಮ್‌ | 


ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಹೇಳುವ ಪಾತ್ರ, ವಿಷಯ್ಯ ಎರಡನ್ನೂ ಮೀರಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ರೂಪದ ಔಚಿತ ವೇ ಪ್ರ ರ್ರಬಲವಾಗಿಬಿಡುತ್ತ ಹ್‌ ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಗದ್ಯದ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೂ ಕೋಮಲವರ್ಣಗಳು ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ ; "ಗದ್ದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ರೌದ್ರರಸದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ ಉದ್ದ ತವಾದ 
ರಚನೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಟಿಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ರೌದ್ರ ರಸವಿದ್ದ ರೂ ದೀರ್ಫುಸಮಾಸಾದಿಗಳಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ ಉಳಿದ ಗಚಿತ್ಯವಿವೇಕವನ್ನೂ ಫಾ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. Wy 


, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ " ಗುಣಲಂಕಾರಭೇ ದೆ-ನಿಯತಗುಣ 
ನಿರ್ಣಯ 'ವೆಂಬ ಐಂಟಿನೆಯ ಉಲ್ಲಾಸ ಮುಗಿದುದು. 


ವರಕಾವ್ಯದ ಗುಣನಿರ್ಣಯ- 

ಮುರುಕಠನಿಣಂ ಸಂಭ್ರಮಾನ್ವಿತಂ ಪ್ರವಿಭಿನ್ನ೦॥ 
ಪರಕೃತಿಯೊಳೆನಲ್‌ ಮಮ್ಮಟ- 
ನರುಹಿದನಿಂಶಸಮುರೂಪದಿಂ ಗುಣಗಣಮಂ॥ 


ಗುಣತಶತ್ತೃದ ನೆಲೆ ರಸ- 

ಗುಣಮರ್ಮಂ ಭೇದಮಂತಲಂಕೃತಿಯಿಂದಂ | 
ಗುಣಗಣನೆಯುನಿಂತರಿಯ- 

ಲ್ರೈ ಹೆಯಿಲ್ಲದ ಬುದ್ದಿ ಶುದ್ದಿ ಸಿದ್ದಿ ಪುದದರಿಂ॥ 


40 ಹೆಚ್ಚಿ ps ನಿವರಗಳನ್ನು ಅಸೇಕ್ಲಿ ಸುವವರು ಕನ್ನ ಡಧ ನೃನ್ಯಾ ಲೋಕವನ್ನು ಓಥಿದಬಹುದು. 


ಮೈಯೆಲ್ಲವೂ ನಗುವ... .. 


ಲಕ್ಷ ನಕ್ಸ ಕ್ಪತ್ರ ಗಳ ಮಧುರ ಸ ಸ್ವಪ್ಪು ಗಳ೦ದ 
ತಿಳಿಯ RN ಸದಿನಿಜಾಕೆಗಳರ 
ಹಗಲಿನೊಡನೆಯೆ ನೀನು ಎಚ್ಚ ತ್ರಯಾ ಹೇಳು ಹೂಹುಡುಗಿಯೆ ? 
ಷ್ಟು ಚೆಲುವಾಗಿರುವೆ ಮೈಯೆಲ್ಲವೂ ನಗುವ ನಗೆಬೆಡಗಿಯೆ 
ಅರೆನಿದ್ದೆ ಯೆಜ್ಞ ರದ ನಿನ್ನ ಬೆಡಗಿನ ಮುಖವು 
ಏನೇನನೋ ಇನ್ನು ಕನವರಿಸಿದೆ ! 
ಏನ ಕಂಜಿಯೆ ನೀನು ಜೇ; ಕಳ್ಳಿ, ನ ನಗೆ ತುಂಟಿ! 
ತಾಯಿ ಹಸುರೆಲೆ ಸೆರಗ ಮರೆಗೆ ಹೂಮುಖವಿಡುವೆ 
ತಡೆಯಲಾರದ ನಗೆಯ ಕದ್ದು ಕದ್ದೂ ನಗುವೆ 
ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳಿನ ನಗೆಯ ವೈಯೂರಿಯೆ! 
ನಿನ್ನ ಮುಂದಿನ್ನೆ (ಕೆ ರಂಭೆ ಊರ್ವಶಿ, ಮೇನಕೆ, ತಿಲೋಶ್ಮಮೆಯರು? 
ಆ ಪಲುಕು? ನಿನ್ನ ಹೂಮೈೈಬಳುಕಿಗಿದಿರೇನು ನರ್ತಕಿಯರು ? 
ಬೆಳಕ ಕಂಡೆಚ್ಚತ್ತೆ ಸೌಂದರ್ಯಗಳ ಕಂಡು 
ನಿನ್ನ ಚೆಲುವವಕಿಲ್ಲವೆನ್ನು ವಂತೆ 
ನಿನ್ನ ಚೆಲುವಿಗೆ ನೀನೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಮೈೈಮರೆತಂತೆ 
ತಲೆಯ ತೂಗುತ್ತಿರುನೆ 
ಮ್ಹೇಯ ಕುಲುಕುತ್ತಿರುವೆ. 
ಅಬ್ಬ ನಗೆಯ ಮಾಯಾವಿ! 
-ಂಥ ವೈಯಾರದಲಿ ಮೈಯ ಮುರಿಯುತ್ತಿರುವೆ! 
ವಷ್ಟು ಜಂಬವೆ ನಿನಗೆ 
ಮೈಯೆಲ್ಲವೂ ನಗುವ ಹೂಹುಡುಗಿಯೆ ! 
ವಲ್ಲಿ ಕಲಿತೆಯೆ ಇದನು? 
ಏನು ನಗೆಯ ವಿಲಾಸ ನಗೆ ಬೆಡಗಿಯೆ! 
ಜಿ. ವಿಸ್‌, ಸಿದ್ದಲಿಂಗಯ್ಯ. 


ಪಾಚೀನ ಭಾರೆತದಲ್ಲ ನಗರಠನಿರ್ಮಾಣ 


ವಾಸಾರ್ಹವಾದ, ನಾನಾಬಗೆಯ ಮನೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದೂ, ಸುಲಲಿತವಾಗಿ 
ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅನುವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿಗಳನ್ನೂ ಪಟ್ಟಣ 
ಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸುವುದೂ ಭಾರತದ ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಉಪಯುಕ್ತ ಕಲೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಗೃಹನಿರ್ಮಾಣ ನಗರನಿರ್ಮಾಣಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಪಾಶ್ನಾತ್ಯರಾಷ್ಟ ಗಳ 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಮುನ್ನ ಡೆಯ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಈಗ ಮಹತ್ತರ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿವೆ 
ಯಾದರೂ ಈ ಕಲೆಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದುಬಂದಿವೆ ; ಬೆಳೆಯುತ್ತ 
ಲಿವೆ. ಪಶ್ಚಿಮದ ಬೆಳಕನ್ನು ನಿರಾಕಾರಿಸೆದೆ, ತನ್ನ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಬಿಡದೆ, " ವಾಸ್ತು 
ವಿದ್ಯಾ' ಅಥವಾ " ವಾಸ್ತುಶಾಸ್ತ್ರ ' ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತಿದೆ ಎನ್ನುವುದು ಅಭಿನಂದ 
ನೀಯ. | 

ವಸೆತಿನಿರ್ಮಾಣದ ವಿದ್ಧೆಯೇ " ವಾಸ್ತುನಿದ್ಯಾ.' ಈ ಪದ ಸೆಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಯೆ 
ತುಂಬ ಹಳೆಯದು. ಭಾರತದ ಶಿಲ್ಪ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಒಂದು ಅತ್ಸು ಪಯುಕ್ತ, ಜನೋಪ 
ಯೋಗಿ ವಿಭಾಗವೇ " ವಾಸ್ತುನಿದ್ಯಾ. ' " ವಾಸ್ತುವಿದ್ಯಾ' ಪದ " ವಸ್‌ ' ಎಂದರೆ 
 "ವಾಸಮಾಡು' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ರೂಪಗೊಂಡಿದ್ದು. ಪದದ ಉಗಮದ ಅರ್ಥ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಇದರಿಂದ ಮನಗಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತೃದಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ "ಹರ್ಮ್ಯ ' (ಕಟ್ಟಿಡು, "ಪ್ರಾಸಾದ' "ಮಂಡಪ್ರ' " ಸಭಾ ' 
" ಶಾಲ್ಮಾ' "ಆರಂಗಪ್ರಪಾ' ಮುಂತಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಪದಗಳು ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ 
ವಾಸ್ತುಶಾಸ್ತ್ರದ ವೈಶಾಲ್ಕದ ಕಲ್ಪನೆ ತಂದುಕೊಡುವಂತಹವಾಗಿವೆ. ನಗರ 
ನಿರ್ಮಾಣದ ಆರಂಭ, ಭಾರತೀಯ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯ ಗೊಂಡಿದ್ದು, 
ಅದರ ಹುಟ್ಟಿನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಎಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ 
ದೇಶದ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಮಯ, ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಮುಂತಾದ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ 
 ಠಾದ ವಾಸ್ತುವಿದ್ಯಾನಿಪುಣರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅವುಗಳ ಸತ್ಯಾಸತ್ಯತೆ 
ಎಷ್ಟೇ ಆಗಿರಲಿ ಅವು ಅಂದಿನ ಜನಜೀವನವನ್ನು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಪ್ರಮಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಅಂತೂ ಖಚಿತವಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆಯಾಗಿ ವಾಸ್ತುವಿದ್ಧೆ, ನಗರ 
ನಿರ್ಮಾಣ ಕಲೆಗಳ ಅಸ್ಪಿತ್ರಕ್ಕೆ ಅವು ಚಾರಿತ್ರಕ ಹಿನ್ನಲೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತವೆ, 
ವೇದಗಳ ಕಾಲದ ಆರ್ಯರ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳಿಗೆ 
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ಅವರು ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಸೊಟ್ಟಿದ್ದುದನ್ನೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾಸ್ತಿಕ ಸರ್ವತೋಭದ್ರ- 
ಮುಂತಾದ ವ್ಯೂಹಸೆಮುಚ್ಚಯಗಳಿಗೆ ಗಣನೀಯಸ್ಸಾನ ಇರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ದಾಗ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತುವಿದ್ಯಾಕೋವಿದನಿಗೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಗಣ್ಣುಸ್ಸಾನ ಇತ್ತು ; 
ಅದು ಬಹಳ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಇತ್ತು ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ." 

ಭಾರತದ ಪ್ರಾಚೀನ ಲಭ್ಯಗ್ರಂಥವಾದ ಯಗ್ರೇದದಲ್ಲೂ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲೂ 
ಭವೈಕಟ್ಟಡಗಳ, ನಗರಗಳ, ಕೋಟಿಕೊತ್ತಲಗಳ, ಅರಮನೆ ಮುಂತಾದವುಗಳ 
ಹೊಗಳಿಕೆಯು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದು ಇಂಥದೊಂದು ಕಲೆ ಇದ್ದಿತೆನ್ನು 
ವುದಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಆಧಾರಗಳಿವೆ. ಕೌಟಿಲ್ಯನ ಅರ್ಥ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲೂ, ಹೆಲವು 
ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ಯಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೂ ನಗರನಿರ್ಮಾಣದ ಬಗ್ಗೆ ಸೊಚನೆಗಳಿವೆ. ಪುರ, 
ಗ್ರಾಮ ಎಂಬ ಪದಗಳು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ವೇದಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಜನರು ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು, ಗ್ರಾಮ-ಮಹಾಗ್ರಾಮಗಳ ನಿರ್ಮಾ 
ಣದ ಕಲೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಬೆಳೆದುಬಂದಿತ್ಲೆನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ 
ಇವೆ. ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಮೂಲ ಚೌಕಟ್ಟಾಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ, ಸುಭಗವೂ 
ಸುಂದರವೂ ಆದ ಉದ್ಯಾನವನ ನಗರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭಾರತೀಯ ನಗರ 
ನಿರ್ಮಾಣಕಲೆಗಿಂತ ಆಧುನಿಕ ನಗರನಿರ್ಮಾಣಕಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಮುಂದುವರೆದಿಲ್ಲ. ಈ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೂಲಭೂತ ತತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಗತಿಯೂ ಆಗಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ವಿಖ್ಯಾತ ವಿದೇಶೀ ಬರಹಗಾರ ಹೇವಲ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದ ನಗರನಿರ್ಮಾಣಕಲೆಯು ಅಸ್ತಿತ್ರ, ಮಹತ್ವದ ಬೆಳವಣಿಗೆ, 
ಆಧುನಿಕ ಸ್ವರೂಪ ಸಂಯೋಜನ, ಸಮ್ಮಿಳಿತಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಅಳಿದಿ 
ದ್ರ ರೂ, ಉಳಿದಿರುವ ಹಲವು " ವಾಸ್ತುನಿದ್ದಾ ' ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳು ಬೇವಂತಸಾಕ್ಲಿ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅಂಶಗಳನ್ನು ನಾವು ಉಪೇಕ್ಸಿಸಿ 
ದರೂ ಮಯಮತ ಮತ್ತು ಮಾನಸಾರ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ ವಿದ್ಯಾಗ್ರಂಥಗಳು ಸರ್ವ 
ಕಾಲಕ್ಕೂ. ಇಂಥ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ಆಧುನಿಕ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸಾರಬಲ್ಲ 
ವಾಗಿವೆ. 


1 ‘The close connection of the geometrical system with the Vedic sacrificial 


altars and the position of the Master Builder as a high priest are indirect % 


proofs of the great antiquity of Indian Science of Town Planning. 
—E. B. HaveLL 
2 ‘The most advanced Science of Europe has not yet improved upon the 
principles of the planning garden cities of India, based upon the Indian 
Village plan as a unit. —E, B. HavELL 
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ನಗರನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 

ನೆಗರನಿರ್ಮಾಣಕ್ತೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶಗಳು 
: ಯಾವುವು, ಮರೆಯದೆ ಅನುಸರಿಸುವ ತತ್ಸೃಗಳು ಯಾವುವು ಎಂಬುದನ್ನು ಮಾನ 
ಸಾರ, ಮಯಮತ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. ಭೂಪರೀಕ್ಸ್ಯಾ, ಭೂಮಿಸೆಂಗ್ರಹ, ದಿಕ್‌ 
ಪರಿಚೆ ಕೇದ ಪದವಿನ್ಮಾಸ್ಯ ಬಲಿಕರ್ಮನಿಧಾನ, ಗಾ ್ರ್ರಾಮವಿನ್ಯಾಸ a 
ಸೀ ಪ್ರರವಿಧಾನ, ಮಂಡಪವಿದಾನ, ರಾಜವೇಶ್ಮ ವಿಧಾನ ಇವುಗಳನ್ನು ತುರಿತು 
ಯೋಚನೆಮಾಡಿ ಸರಿಯಾದ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಹ ಮಾತ್ರ ಒಳ್ಳೆಯ ನಗರ 
ನಿರ್ಮಾಣ ಸಾಧ್ಯ ಎಂದು ಅವರ ಮತ. ಮೊದಲು ನಗರವನ್ನು ere 
ಹೆಂದಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಪರೀಕ್ಸಿ ಸಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಆರಿಸಬೇಕು. ನಂತರ ನಗರದ 
ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ. ದ್ರಾರೆಸ್ಸಾ ನಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ದೇತಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನಗರದ ವಾಸ ಸಳ 
ವನ್ನೂ ಅನೇಶ ಚೌತಗಳನ್ನಾ ಗಿ ಕಾ ಸೆ ಮಾಡಿಕೊಳ ಬೇಕು. ಹದಿ 
ಗಳನ್ನು ನಜಿಸೆಚೀಕು. ಭನವದಿದಾನ ಎಂದರೆ ಕಟ್ಟ ದಳ ರೀತಿ ಯಾವ ಯಾವ 
ಭಾ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಅಂತೆಸ್ತು ಇರತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವೆ. ಗೋಪುರ 
REGS ಸಗರದ ಮಹಾದ್ವಾರಗಳ ರಚನೆಯ ತಂತ್ರವರ್ಣನೆ, ಸಲಹೆ ಅವೆ. 
ಮಂಡಪವನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿತವಾಗುವ ನಗರದಲ್ಲಿ ಜನರ ಪೂಜಾವಿಧಿಗನುಕೂಲವಾದ 
ದೇವಾಲಯ ನಿರ್ಮಾಣ ಎಲ್ಲಿ ಆಗಬೇಕು, ಹೇಗೆ ಆಗಬೇಕು, ರಾಜವೇಶ್ಮ ವಿಧಾನ 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅರಮನೆಯ ಸ್ಥೆ ಳೆಸಂಯೋಜನೆ ಹೀಗೆ ಇವೆಲ್ಲ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಮ 
ಮಯಮತ ಚರ್ಚಿಸಿ ಸೂಕ್ತ ತಂಡ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಬ; ದ್ವಾರಕಾವತಿಯ 
ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ. ಕೃಷ್ಣನ ನು ತೊಟ್ಟದ್ದೆಂದು ಸಟ ಅಪ ನೆಯ ನರ ದೇವೀ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ. 

ನಗರನಿರ್ಮಾಣ, ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದ ಸುಲಭ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಅನು ' 
ವಾಗುವಂಥ ಕಡೆ ಆಗಬೇಕು. ಆಪಣ ಅಥವಾ ಮಾರ್ಕೆಟ್ಟು, ವ್ಯಾಪಾರಾದಿಗಳ 
ಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ಕೋಟಿ, ಅರ್ಥಾತ್‌ ರಕ್ಷ ಣಾವಿಧಾನಗಳಿಗೆ ನಗರ 
ವ ಕ್ಲೇತ್ರ ಒಳಪಡುವಂತಿರಬೇಕು. ಸಾಧ್ಯ ವಾದರೆ ನದಿಯ ದಡವಾಗಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲವೆ 
ನೀರಿನ ವಸತಿ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ Ee ಯಾವುದೊಂದಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆ ಆದರೂ 
ಪಟ್ಟಿಣದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಸ ವಿಂದು ಮಾನಸಾರ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ನಗರಗಳು ಚಿಳೆಯುವ ಬಗೆ 
ವಾಸ್ತುವಿದ್ಯಾಪರಿಣತರು ನಗರಗಳು ಬೆಳೆದು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊಲಭೂತೆ ಕಾರಣಗಳೇನಾದರೂ ಉಂಟೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಕಮಟ್ಲಿ ರೈಗೆ ವಿವೇಚನೆ 
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ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವನ್ನು ನಮ್ಮ ಆಧುನಿಕ ರೀತಿನೀತಿಗಳಿಗೂ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಕೈಗಾರಿಕೋದ್ಯಮಗಳು ಬೆಳೆಯಲು ಅನುಕೂಲವಿರುವ ಸ್ಫಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಊರುಗಳೂ, ಪಟ್ಟಿಣಗಳೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷಾವಕಾಶವಾಗಬಹುದು. 
ಮಸ್ಲಿನ್‌ ತಯಾರಿಕೆಗೆ ಹೆಸರಾದ ಡಾಕಾ, ಸಿಲ್ಕ್‌ ಬಟ್ಟೆಗಳ ತಯಾರಿಕೆಗೆ ಖ್ಯಾತಿ 
ಪಡೆದಿದ್ದ ಮುರ್ಸಿದಾಬಾದ್‌, ವಜ್ರದ ಗಣಿಗೆ ಹೆಸರಾಗಿದ್ದ ಗೋಲ್ವುಂಡ, ಸುಗಂಧ 
ದ್ರವ್ಯಗಳು, ಅಮೃತಶಿಲೆಗಳಿಗೆ ಹೆಸರಾದ ಆಗ್ರಾ ಇವು "ಪಟ್ಟ ಣಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ 
FS ಒಂದು ಕಾರಣವ ವನ್ನು solo. ಮೆ. ವಿದ್ಯಾಲಯದ ಆವಾಸ 
ವಾಗಿದ್ದು, ಸೆರಸ ತೀ ಪೀಠವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ee ನಗರಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯ ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಾರಣವನ್ನು bs; ದೆ. ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ದೇವಾಲಯ್ಯ, ಅರ್ಜಕರು ಭಕ್ಲಾದಿ 
ಗಳು, ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಪರಿಚಾರಕರು, ಅವರುಗಳು ಅಲ್ಲೇ ನೆಲಸುವಿಕೆ ಈ ಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದ ನಗರಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಕಾಂಜೀವರಂ ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡೆ ದಾದದ್ದು 
ಹೀಗೆಯೇ. ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ರಾಜ್ಯದ ರಾಜಧಾನಿಗಳಾಗುವುದರಿಂದ ಸಣ್ಣ 
ಪುಟ್ಟ ಸ್ಥಳಗಳು ಬೃಹತ್‌ ನಗರಗಳಾಗಿ ಬೆಳೆಯಬಹುದು. ದುರ್ದೈವದಿಂದ ಕಾಡು 
ಮೇಡು ಸೇರಿ ಉದಯಸಿಂಹ, ಚಿತ್ತೂರಿನ ರಾಣ, ಕಟ್ಟಿದ ಉದಯಪ್ರರ- ಹೀಗೆ 
ಬೆಳೆದು ಒಂದು ನಗರವಾಯಿತು. ಆಧುನಿಕ ಭಾರತವನ್ನ € ಕುರಿತು ಹೇಳುವುದಾದಲ್ಲಿ 
ಚಂಡೀಫರ್‌ ಇಂಥ ಒಂದು ಉತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆ. ಅನ್ಸರ್‌ ಇಂಥದೇ ಉದ್ದೆ €ಶ 
ದಿಂದ ಕಟ್ಟ ದ್ದ ಫತೆಪುರ್‌ ಸಿಕ್ರಿ ಇಂದು ಹಾಳುಬಿದ್ದ ಊರಾಗಿದೆ. ರಾಜಧಾನಿ ಆಗುವ 
ನಗರ ಯಾವಾಗಲೂ ದೇಶದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಬೇಕೆಂದು ಪಾ ಜೀನ 
ವಾಸ್ತುವಿದ್ಯಾಕೋವಿದರು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. “ರಾಜಾ . .... 
ಮಧ್ಯಮ ದೇಶಮಾವಸೀತ್‌ ವನ್ನು ವ ಮತ್ತ 4 ಪುರಾಣದ ಉಕ್ತಿಯಲ್ಲಿದೇ ಅರ್ಥ 
ಅಡಕವಾಗಿದೆ. ಇತಿಹಾಸಕಾಲದ ಭಾರತದ ಅರ್ಥ ಶಾಸ್ತ್ಯ ಜ ಸ್ಲಿನ್ಫೂ ಆಡಳಿತಗಾರನೂ 
ಆದ ಕೌಟಿಲ್ಯ ಲೆ೦೦ ಹಳ್ಳಿ ಗಳ ಮಧ್ಯ " ಸ್ಥಾ ) ನೀಯ' ಫೋಟೆಗ್ರಾ ಮವನ್ನೂ, ೪೦೦ 
ಹಳ್ಳಿ ಗಳ ಕಂಜ, ದಲ್ಲಿ "ಡೊ ಭೀಮ್‌  ಕೋಟೆಗ್ರಾ ಮನವನ್ನೂ , ಹಳ್ಳಿ ಗೆಳ 
ನಡುವೆ " ಖರ್ವಟಿಕ ''ಕೋೋಟೆಗ್‌್‌, ಮವನ್ನೂ, ೧೦ ಹಳ್ಳಿ ಗಳ ನಡುವೆ " ಸೆಂಗ್ರ ವ 
ಗೌ ಿಮವನ್ನೂ AERIS es ನೆ. 

NS ಸ್ಪಳದ ಬಳಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ನಕ್ಷ ಸೆಂಪತ್ತೂ, ಸಸ 
ಸಂಪತ್ತೂ, ಪಶುಸೆಂಪತ್ತೂ ಪ್ರಾ ಣಿಸಂಚಯವೂ, ಜಲನೆ ಮೃದ್ದಿಯೂ, ಆಹಾರ 
ಸಮೃದ್ದಿಯೂ ಅರಣ್ಯಸೆಂಪತ್ತೂ, ನ ಸೌಲಭ್ಯಗಳೂ, ಸಮುದ ನತೀರದ ರೇವು 
ಗಳಿಗ 'ಓಡಾಟಿಸಾಲಭ್ಯವೂ, ಬೆಟ್ಟ ಗುಡ್ಡ ಗಳಿಂದ ಬಹುದೂರವಲ್ಲದೆ ಇರುವಿಕೆಯೂ, 
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ತೀರ ಆವಶ್ಯಕ. ಅಲ್ಲದೆ ಅಂಥ ಪ್ರದೇಶ ಪ್ರಕೃತಿಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ರಮಣೀಯವಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ನಗರನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಅದೇ ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ಕಳ ಎಂದು " ಶುಸ್ಪ್ರನೀತಿಸಾರ' 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ ವಿಜ್ಞಾನಿಯ ಉಪಯುಕ್ತತೆಯನ್ನೂ x 
ಕವಿಯ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಸಂಕೀರ್ಣಿಸಿ ನಗರ ನಿರ್ಮಾಣಸ್ನಳ 
ನಿರ್ದೇಶಮಾಡುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಸೆಂಗತಿ. 

ಇದೇ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಮತ್ತ ಪುರಾಣ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣ ಮತ್ತು ಅಗ್ಗಿ 
ಪುರಾಣಗಳೂ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆಯಲ್ಲದೆ ಆದರ್ಶನಗರದ ವಿಸ್ತೀರ್ಣದ ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ನಗರವೊಂದರ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ ಇಂತಿಷ್ಟೇ ಸರಿ ಎಂಬ 
ಈ ಪುರಾಣಕಾರರ ಅಭಿಮತ ಆಧುನಿಕ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳಿಗೆ ಸರಿಬೀಳದಾದರೂ ಅಂದಿನ 
ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಲೆಯ ಹತ್ತು ಮುಖಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ವಾದ ತೀರಾನಗಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ನೆಂಬುದರ ಅರಿವು ಇದರಿಂದ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ 
ಅರಿವು ಪ್ರಾಜೀನಭಾರತದ ವಾಸ್ತುವಿದ್ಯೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಆದರೋತ್ಸಾ ಹ ಮೂಡಿಸಲು ಸಹಕಾರಿ ಆದೀತು. 

ಐತಿಹಾಸಿಕ ಘಟನೆಗಳಿಂದಾಗಿ ಈಗ ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ಳ್ಳ ನಗರನಿವರಾಣ ಅಳಿಸಿ 
ಹೋದ ಪದ್ಧ ತಿ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಹಿಂದೆ ಭಾರತದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಗ್ರೀಸ್‌, ರೋಂಚಕಾಧಿ 
He ಗಳಲ್ಲೂ, ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ಳ್ಳ ನಗರಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ ಇತ್ತೈೆಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಆಧಾರಗಳಿವೆ. ನಾವು ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯಾ, ಲಂಕಾ, ಮಥುರ, 
ದ್ವಾರಾವತಿ, ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಸ ಮುಂತಾದ ಸ್ಸ ಛಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ವಿಸ್ಲಾರವಾಗಿ 
ನೋಡಬಹುದು. ಚಿತ್ತೂರು ಕೋಟೆಯನ್ನು ಈಗಲೂ ನೋಡಬಹುದು. ಜಯಪುರ, 
ಮಥುರಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಟಿಯ ಅವಶೇಷಗಳಿವೆ. ಜಯಪುರದ ಕೋಟೆಗೆ ಎಂಟು ದಿಕ್ಕುಗ 
ಳಲ್ಲ್ಪೂ ಮಹಾದ್ವ್ರಾರಗಳುಂಟು. ನಗರಗಳ ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಚತುರಾಸ್ರ 
(ಚಚ್ಚೌ ಕ) ಆಯಾತಸ್ರ್ರ (ಔೀಂt೩ಗgular) ವೃತ್ತ್ಯಾ ಹಾಗೂ ಗೋಲವೃತ್ತೆ (ಗೋಳಾ 
ಫಾರ, ೦ಃrculr) ವೈತ್ತ್ಯಾಯತ (ಔpical) ಮತ್ತು ತ್ರಯಾಸ್ತ್ರ (ತಿ ) ಕೋಣಕ್ಕತಿ) 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ನಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು' ಇಂಡೋ ಆರ್ಯನರ ನಾಗರಿಕತೆಯನ್ನೂ, 
ಅವರು ಕಟ್ಟಿದ ಪಟ್ಟಣಗಳು ಇದ್ದ ಸ್ಸ ಳವನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಲ್ಲಿ, ಅವೆಲ್ಲ ನದೀ 
ತೀರದಲ್ಲೋ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಾಗಿಯೊ ರಾಜಫಟಕದ ನಡುವೆಯೊ ಇದ್ದುದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


1 ದೇವೀಪುರಾಣ. 


೧೧೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನಗರನಿನ್ಯಾಸ ರಸ್ತೆಗಳ ಯೋಜನೆ 

ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನಗರನಿರ್ಮಾಣಕಾರರು ನಗರದ ರಸ್ತೆಗಳನ್ನು ಬಹಳೆ' 
ಉಪಯುಕ್ತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಪುರವೀಧಿಗಳ ವಿನ್ಕಾಸೆಸಂಚಾರಕ್ಕೂ 
ಮನೆಗಳು, ಅಂಗಡಿಗಳು ಮುಂತಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಉಪಯುಕ್ತ ಭವನಗಳ ನಿರ್ವಾಣ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೂ ಅನುವಾಗುವಂತೆ ಯೋಜಿಸೆಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಸ್ವಚ್ಛ 
ವಾದ ಗಾಳಿ ಬೆಳಕು ಇರಬೇಕೆಂಬ ಆರೋಗ್ಯ ಪಾಲನಾನಿಯಮವನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ 
ವಾಸ್ತುವಿದ್ಯಾ ಪರಿಣತರು ನಗರನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಮರೆತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನೇಕಬಾರಿ ರಸ್ತೆಗಳು 
ಸಮಾನಾಂತರವಾಗಿಯೋ, (Parallel) ಅಥವಾ ಲಂಬಾಕೃತಿಯ (Perpendi- 
cular) ಅಥವಾ ಚಚೌ ಕ (quar) ಆಗಿಯೋ ಇರುತ್ತಿದ್ದು ಪರಸ್ಪರ ಸಂಧಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದವು. ಪುರವೀಧಿಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸರಳರೇಖೆಗಳ ಹಾಗೂ ಸೆಮಕೋನ 
ಗಳ (Right angles) ಮೇಲೆ ಆಧಾರ ಹೊಂದಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರ 
ಮಯಮತದಲ್ಲಿ ನಗರಗಳ ರಸ್ತೆಗಳ ವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ಎಂಟು ವಿಧವಾಗಿ ಮಾಡ 
ಬಹುದೆಂದಿದೆ. ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯ ವಿನ್ಯಾಸ, ವಿಭಜನೆ ಒಂದೊಂದು 
ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ನಗರಗಳಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದಂಡಕ, ನಂದ್ಯಾ 
ವರ್ತ, ನರ್ವತೋಭದ್ರ, ಪ್ರಸ್ತಾರ, ಚತುರ್ಮುಖ, ಕಾರ್ಮುಕ, ಪದ್ಮಕ, ಮತ್ತು 
ಸ್ವಾಸ್ತಿಕ ಇವೇ ಆ ಎಂಟು ರಾಜ್ಯವೀಧಿವಿನ್ಯಾಸಗಳು. ಪ್ರಾಚೀನಭಾರತದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 
ಬೀದಿಗಳನ್ನು " ರಾಜಪಥಾ' ಎಂದೂ, ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ಬೀದಿಗಳನ್ನು "ವಾಮನಪಥಾ' 
ಎಂದೂ ಕರೆಯುವ ವಾಡಿಕೆ ಇತ್ತು." ನಗರ ಗ್ರಾಮನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಹತ್ತು 
ಮನೆಗೂ ಒಂದರಂತೆ ಭಾವಿಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಬೇಕು? ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ರಾಜರು, 
ಜನರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ವರ್ತಕರು, ಹೀಗೆ ವಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಜನರೂ ಸೇರಿದ ಸಂದರ್ಭ 
ವೊಂದನ್ನು ಕೌಟಿಲ್ಯ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬಹುಶಃ ಅವನು ವಾಸಿಸಿದ್ದ 
" ಪಾಟಿಲೀ ಪುತ್ರ' ನಗರದ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಫಂಡೀ ಅವನು ಆ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿರ 
ಬೇಕು. ಶುಕ್ರ ನೀತಿಸಾರದಲ್ಲೂ, ಅಗ್ಲಿ ಪುರಾಣೀತ್ಕಾದಿಗಳಲ್ಲೂ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕ 
ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿವೆ. ದ್ರಾರಕಾಪಟ್ಟ ೈಣ ಬೆಳೆದಿದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಈ 
ನಗರಕ್ಕೆ ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದ ಬಡಾವಣೆಯೊಂದರ (Extention) ನಿರ್ಮಾಣದ ಆವೆಶ್ಯ 
ಕತೆ ಇದೆ ಎಂಬ ಉಲ್ಲೇಖ ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಇವು ಬೆಳೆಯುವ ನಗರಗಳ 
ಆವಶ್ಯಕತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರ್ರಾಚೀನಭಾರತದ ನೆಗರನಿರ್ಮಾಪಕರು  ಅರಿತುಕೊಂಡಿದ್ದು 
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pe pe 
[5] ಟಿಲ್ಕ ಅರ್ಥ ಶಾಸ್ತ್ರ. 
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ಡ್ಹನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಕೋಟಿಕೊತ್ತಲ ಇಲ್ಲದ ಗಾ,ಮನಿರ್ಮಾಣ, 
ಗೆ (ಹನಿರ್ಮಾಣ, ವೈವಸಾಯಾಭಿವೃದ್ದಿ ದ್ದ ಗನುಗುಣವಾದ ಸ್ನೆಳ ಚುನಾವಣೆ, ಆರೋಗ್ಯ 
ಔನುಗಳ ಪಾ ಪಾಲನೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳೂ ಪ್ರ ಪ.ಚಲಿತವಿದಿ ) ರಬೇಳೆಂಬುದೂ ಸ ನ್ವಯಂ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇತಿಹಾಸಕಾಲ ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡುವಾಗ ನಜ 
ಖ್ಯಾತಿಯನ್ಸು ವಿದೇಶಿ ಪ್ರವಾಸಿಗಳು ಹೊಗಳಿ ಅದರ ವಿನ್ಯಾಸ ವಿಸ್ತಾರ, 
ವೈಭವೆಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಸುಂದರವಾದ, 
ಉಪಯುಕ್ಕವಾದ ವೀಧಿಗಳ ವಿನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ, ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದೆ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ಜಯಪುರ ಸೊಗಸಾದ ಉದಾಹರಣೆ. 

ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇಂದು ಪಶ್ಲಿ ಮೆದ ಪ್ರಭಾವ ಅಗತ್ಯ ವಾಗಿ ಜೇಕಾಗಿದೆ. ನಗರ 
ನಿರ್ಮಾಣ, ವಾಸ್ತು ವಿದ್ಯೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಪ್ರಗತಿ ಆಗಿದ್ದು ಸ ವಸ್ಸುಸ್ಥಿತಿಗೆ ಹೊಂದಿ 
ತೊಳ್ಳುತ್ತ ತೃದೆ. ಆದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ SS ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಮೆ ಇದೆ. ಪಟ್ಟಣ 
ಗಳ ಬೆಳವಚಿಗೆಯಲೂ ಬಡಾವಣೆಗಳಲ್ಲೂ ದೂರದೃಷ್ಟಿಯ ಅಭಾವವೂ ವೈಜ್ಞಾ; ವಿಕ 
ತಿಳಿವು ಉಳ್ಳವರ ಸೆಲಹೆಯ ಅಭಾವವೂ oe ಠಾ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಿಣತೆ 
ರನ್ನು ತೆಯಾರುಮಾಡುವ ಶಾಲೆಗಳು ಇಡೀ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಹೇವಲ ಒಂದೆರಡು ಮಾತ್ರ 
ಇವೆ. ನಾವು ನಗರನಿರ್ಮಾಣ ಹಾಗೂ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ ಕಲೆಗಳ ಪರಂಪರೆ ನಮ್ಮ 
ಪುರಾತನ ಪರಂಪರೆಯ ಒಂದು ಅವಿಚ್ಛಿ ನ್ದ ಭಾಗನವೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯದೆ, ಪ್ರಗತಿ 
ಪಥದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನ ಡೆಯುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾದ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಾ 
ಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಗರಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ 
ಅನುವು ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸೆರೆಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತುವಿದ್ಯಾ 
ಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ, ಪಶ್ಲಿಮಗಳ, ಹಳತು-ಹೊಸೆತುಗಳ ಸಂಗಮವಾದಾಗ, ಬೆಳೆಯು 
ತಿರುವ ನಮ್ಮ ನಗರಗಳ ಹಲವು ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಸುವರ್ಣಮಧಿ ಧೃಮಸೂತ್ರ ಒದಗು 
ತ್ಮದೆ. 


ಉಮಾಪತಿ 


ಗ್ರಂಥಯಣ 
E. B. HaveLL: Ancient and Mediaeval Architecture. 
Haver FigLD: Ancient Town Planning. 
Sister NIVEDITA: Civic and National Ideas. 
FreRGUssoN : History of Indian and Eastern Architecture. 
P. K. AcHARvA: Story of Manasara. 
VENKATARAMA IYER: Town Planning— Deccan. 
RAMARA]J: Essays on Architecture of Hindus. 
ಶು ಕ್ರೃನೀತಿಸಾರ-ಮತ್ಸೈ $ಪುರಾಣ--ವಾಸ್ತುವಿದ್ಯಾ- ತಿರುವಾಂಕೂರು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಮಾಲೆ ಪ್ರಕಾಶನ. 
KaAUTILYA: Arthashastra. 


ಕಾವ್ಸಾವಲೋಕನ 


ಅಭ್ಯುದಯದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಕರು : ಶ್ರೀ ಗ. ಸ. ಹಾಲಪ್ಪ, ವಿಂ.ಖಿ., 
(ಕೊಲಂಬಿಯ) ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಹರ್ಡೇಕರ್‌ ಮಂಜಪ್ಪ ಸ್ಮಾರಕ ಗೃಂಥಮಾಲೆ, ಹರಿಹರ ; 
ಕೌನ್‌ ಅಷ್ಟದಳ ; ಪುಟಿಗಳು 1V 4 ೧೫೭ ; ಬೆಲೆ, ಸಾಧಾರಣ ಪ್ರತಿ ರೂ. ೨; ಕ್ಯಾಲಿಕೊ ಪ್ರತಿ 
ರೂ. ಪ್ಲಿ-೮ಲೆ-೦. 
ಮೇಲ್ವುಂಡ ಗ್ರಂಥೆಮಾಲೆಯ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಕಟನೆಯಾದ ಈ 
ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ದಿವಂಗತ ಹರ್ಡೇಕರ್‌ ಮಂಜಪ್ಪನವರ ಮತ್ತು ದಿವಂಗತ ರೆ. ರೆ. ಬಸವ 
ನ ಕೆಲವು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಪ್ರ ಧಟಲದಗಳಿವೆ. ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾನವನ ಅಭು ಒದಯವನ್ನು ಮುರಿತು ವರದ fe ತಜ್ಞ ರ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು 
ಸಂಪಾದಕರು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಮುದ್ರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ದಿವಂಗತ ರೆ. ರೆ. ಬಸೆವನಾಳರವರ 
"ಇತಿಹಾಸೆ' ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧವು ಅತ್ಯ ೦ತ ವಿಚಾರಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದು, ಸ್ಫೂ ಲವಾಗಿ 
ಇತಿಹಾಸೆದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತ ಡೆ. ಶ್ರೀ ಬಸವನಾಳರ ಫು ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಿಮೆ ೀಳನದ RM ಹಲವಾರು ಅಂಶಗಳನ್ನು ee 
ಕನ್ನಡನುಡಿಯ ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನು ಸಮಗ್ರ ವಾಗಿ Eo a 
ದಿವಂಗತ ಹರ್ಡೇಕರ್‌ ಮಂಜಪ್ಪನವರ ರಚನೆಗಳೂ ಸಹ ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಓದು 
ವವರಿಗೆ ರಾಜಕೀಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವಂತಿವೆ. ಸ್ವದೇಶಭಕ್ತಿಯ 
ಮೂಲತತ್ತ್ಮ ಗಳು" “ ಭಾರತೀಯರಲ್ಲಿ ದೇಶಭಕ್ತೀಯುಂಬಾಗದಿರಲು ಕಾರಣಗಳು '' 
“ ನಮ್ಮ ಇತಿಹಾಸ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ” ಮತ್ತು "“ ನೂತನ ಭಾರತ ನಿರ್ಮಾಣ '' 
ಎಂಬ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಬಂಧವೂ ವಿಚಾರಪ್ರಚಜೋದಕವಾಗಿದೆ. ಸಾಂಸ್ಕ್ರೃತಿಕ 
ವಾಗಿ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಕವಾಗಿ ಭಾರತೀಯರು ಅಖಂಡವಾಗಿ ಬದುಕಿ ಬಾಳಿದಂತೆಯೇ, 
ದೇಶಭಕ್ತಿಯ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಏಕೆ ಪೆ ನ್ರೀರಿಶರಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಹುರಿತು 
ದಿವಂಗತ ಹರ್ಡೀಕರ್‌ ಮಂಜಪ ಶೈ ನವರು SE ಪ್ರ ದ ಅಂಶವೂ 
ವಿಚಾರಾರ್ಹವಾದುದು. ಬನನೀಜನ್ನ ಭೂಮಿಕ್ತ ಸ್ಪರ್ಗಾದಪಿ ಗರೀಯಸೀ ” ಎಂಬ 
ಉಚ್ಚ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಳ್ಯ ಭಾರತೀಯರಿಗೆ, “ರಾಜಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದೇವತಾ” 
“ನಾ ವಿಷ್ಣು 2 ಪೃಥ್ವೀಪತಿಃ ಲರ ಪೂಜ್ಯ ಭಾವನೆಯುಳ್ಳ ಪ್ರಜಾ 
ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದ್ದಿರಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು 
ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿ ನಿಷ್ಕ್ಯರ್ಸಿಸಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿ. ಆಡಳಿತವೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಕಸಂಧರಾದ 
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ರಾಜರ ಸೈಯಲ್ಲಿಯೋ, ಸೇವಾಪರಾಯಣರಾದ ಸಚಿವರ ಮೇಲೋ ಇರಬೇಕಾದರೆ 
ಪ್ರಭುಭಕ್ತಿನಿಷ್ಟರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಪಾತ್ರವೇನು ಎಂಬುದು ಆಲೋಚನಾರ್ಹ 
ನರಿ ಹೀಗೆ ಈ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ವಿಚಾರಮತಿಯನ್ನು ಫೆಣಕದೆ 
ಇರಲಾರವು. 
ಕಡೆಯದಾಗಿ ಸೆಂಪಾದಕರು "“ ನವಜಗತ್ತಿನ ರಚನೆ” ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ 
ಇಂದಿನ ಪ ರ್ರಪಂಚದ ಸ್ಫಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ವಿಶ್ವ ಸಂಸ್ಥೆ ಮತ್ತು ಇತರ ಕೆಲವು 
ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳ CN ಹೊನ ಕ ನ ಸ್ವರೂಪ "ಜಗ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತಿದೆಯೆಂಬ 
ಅಂಶವನ್ನು ಸ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುತ್ತಾ . ಈ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಮುನ್ನು ಡಿ ಬರೆದಿರುವ 
ನ್ಯಾಯಾಧೀಕರಾದ ಶ್ರೀ ಹೆಚ್‌. ಹೊಂಬೇಗೌಡ, ಬಿ.ಎ. ಮ್‌ ಬಿ. ಅವರು 
ಹೇಳಿರುವಂತೆ "“ ರಚನಾತ್ಮಕ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಈ ಪುಸ್ಮಕ ಪ ಪ್ರ ಈಟಿಣೆಯ 
ಕೆಲಸ ಸ್ತುತ್ಕಾರ್ಹವಾದದ್ದು.'”' ಇಂಥ ಗ್ರಂಥಗಳು ಕನ್ನ ಡದ ಬೆಲೆಯನ್ನು ದ್ರಿಗುಣ 
ಗೊಳಿಸುವುದು ನಿಶ್ತ ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂಥ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮುರಿತು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಮಾದ ವ್ಯಾಸೆಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ತಜ್ಞ ರಿಂದ ಪರಿಪಕ್ವವಾದ ಬರಹಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವ ಸದವಕಾಶವು ಸೆಂಪಾದಕರಿಗೆ ಲಭಿಸಿ ಈ ಗ್ರಂಥ 
ಮಾಲೆಯು ಪುರೋಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗಲೆಂದು ಹಾಠ್ಫೆಸುತ್ತೇವೆ. 
ಎಟಿ: 


dead ad 


aN e u 


ವಸುಕೋಶ 


ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಮ್ಮೇಲನದ ಅಧ್ಯಕ್ಟಭಾಷಣದಿಂದ 
ಆಯ್ತ ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳು 
ನಾವಿಂದು ಇಲ್ಲಿ ಏಕೀಕೃತ ಅಖಂಡ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ 
ಪ್ರಪ್ರಥಮ ವಾರ್ಷಿಕ ಸಮೆ ರ ವದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗಲು ನೆರದಿದ್ದೆ ಪಾ 
ನಾವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಗಳಲ್ಲವೆ ? ಧನ್ಯರಲ್ಲವೆ ? 
ಸಾಂಸ್ಕೃ ಏತಿಕವಾಗಿ ದೇಶದ ಮನೋಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಅನೇಕ ಶತಮಾನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅಚ್ಕುತವಾದ ಭಾವಸತ್ಯ ವಾಗಿದ್ದಿ ತೊ ಅದು ಈಗ ಭೌಗೋಲಿಕ 
ವಾಗಿಯೂ ಸಿದ್ದ ವಾಯಿತೆಷ್ಟೊ ಅಷ್ಟೆ. ಅದನ್ನು ಯಾವ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆದರೂ 
ಅದು ನಮಗೆ ಬಳಗ ಈ " ಭಾವನನ್ನೆ ಒಮ್ಮೆ ಶನವಿವಾಣಿ ಹೀಗೆಂದು 


ಘೋಷಿಸಿದೆ : 


ಇಂದು ಬಂದು ನಾಳೆ ಸಂದು 
ಹೋಹ ಸಚಿವ ಮಂಡಲ 
ರಚಿಸುವೊಂದು ಕೃತಕವಲ್ಲೊ 
ಸಿರಿಗನ್ನಡ ಸರಸ್ವತಿಯ 
ವಜ್ರ ಕರ್ಣತಹುಂಡಲ: 
* ಅಖಂಡ ಕರ್ಣಾಟಕ: 
ಅಲ್ಲೊ ನಮ್ಮ ನಾಲ್ಕು ದಿನದ ರಾಜಕೀಯ ನಾಟಕ! 
ನೃ Bo ಚಕ್ರ ವರಿ, 
ಪಂಪನಲಿ ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರಿ. 
ರನ್ನ ಜನ್ನ ನ 
ರಾಘವಾಂಕ ಹರಿಹರ 
ಬಸವೇಶ ರ ನಾರಣಪ 
| ಸರ್ವಜ್ಞ ಷಡಕ್ಷರ: 
ಸರಸ್ವತಿಯೆ ರಚಿಸಿದೊಂದು 
ನಿತ್ಯ ಸಚಿವ ಮಂಡಲ 
ತನಗೆ ರುಚಿರ ಕುಂಡಲ! 
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ನಮ್ಮ ಕರ್ಣಾಟಿಕ ಬರಿಯ ದೇಶವಿಸ್ತೀರ್ಣಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟು ದಲ್ಲ ; 
ಕಾಲವಿಸ್ಲೀರ್ಣವನ್ನೂ ನಾವು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅದನ್ನು ಚದರ 
ಮೈಲಿಗಳಿಂದ ಅಳೆದರೆ ಸಾಲದು; ಚದರವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಗುರುತಿಸಬೇಕು. 
ವೈಷ್ಟಿರೂಪವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಹೋಶಗಳಿರುವಂತೆ ಸಮಷ್ಟಿರೂಪವಾದ ದೇಶಕ್ಕೂ 
ಫತೋಶಗಳಿವೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸುವುದಾದರೆ ಕರ್ಣಾಟಿಕಕ್ಕೃ ಅನ್ನ ಮಯರೂಸಪವಾದ 
ಭ ಪ್ರದೇಶವಿರುವಂತೆಯೆ ಪ್ರಾಣಮನೋಮಯರೂಪವಾದ ಚಿತ್‌ಪ್ರದೇಶವೂ 
ಇಡದೆ. ಚಿನ್ವಯವೂ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವೂ ಆಗಿರುವ ಆ ಸಂಸ್ಕ ಎತಿಕೋಶವೆ ಶರ್ಣಾಟಿಕ 
ದೇವಿಯ ಸೂಕ್ಷ ಶರೀರ. ನಶ್ವರವೂ ಚಂಚಲವೂ ಕಾಲನೆನ್ನಿ ವೇಶವಶವೂ ಆಗಿರುವ 
ಭೂವಿಸ್ಮೀರ್ಣ ರೂಪವಾದ ಲೀಲಾಸ್ಲೊಲ ಶರೀರವನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಧಾರಣೆ ಮಾಡು 
ತ್ರಿರುತ್ತದೆ ಆ ನಿತ್ಯ ಭಾವತನು. ಆ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಯರೀರಿಯೆ ದೇವಿ. ಆ ದೇವಿಯ 
ಉಪಾಸನೆಯೆ ಕವಿ ಕಲಾವಿದ ತತ್ತ ಜ್ಜ ಸಾಧಕರಾದಿಯಾಗಿ ಸಕಲರ ಗಂತವ್ಯ 
ಮತ್ತು ಗಮ್ಯ. ಶರ್ಣಾಟಿಕದ ಕಾವ್ಯ ಕಲೆ ಸೆಂಸ್ತ ಫತಿಗಳನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಷ್ಕಾಪಿಸಿಕೊಂಡ ಕನ್ನ ಡಿಗನು ಭೌಗೋಲಿಕವಾದ ಎಲ್ಲೆ ಗಳಿಂದ ಹೆದರಬೇಕಾದ್ದಿ ಲ್ಲ. 


ಎಲ್ಲಾದರು ಇರು, ಎಂತಾದರು ಇರು ; 
ವಿಂದೆಂದಿಗೂ ನೀ ಕನ್ನಡವಾಗಿರು ; 
ಕನ್ನಡ ಗೋವಿನ ಓ ಮುದ್ದಿನ ಕರು, 
ಕನ್ನ ಡತನವೊಂದಿದ್ದ ರೆ ನೀ ನಮ್ಮಗೆ ಕಲ್ಪತರು : 
ನೀ ಮೆಟ್ಟುವ ನೆಲ-ಅದೆ ಕರ್ಣಾಟಿಕ; 
ನೀನೇರುವ ಮಲೆ--ಸಹ್ಯಾದಿ. 
ನೀ ಮುಟ್ಟುವ ಮರ-ಶ್ರೀಗಂಧದ ಮರ; 
ನೀ ಕುಡಿಯುವ ನೀರ್‌-ಕಾನೇರಿ. 3 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೊ ದುವಾತನು ಅಮೇರಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಅದು ಕರ್ಣಾಟಕವೆ. 
" ಪಂಪನನೋದುವ ನಾಲಗೆ' ಮಿನಿಸಿಪಿ ಹೊಳೆಯ ನೀರನ್ನು ಶಈಂಟಿದರೂ ಅದು 
ಕಾಮೇರಿಯೇ. " ಕುಮಾರವ್ಯಾಸೆನನಾಲಿಪ ಕವಿ” ಆಂಡೀಸ್‌ ಪರ್ವತವನ್ನೆ €ರುತ್ತಿಿ. 
ದ್ರ ರೂ ಅದು ಸೆಹ್ಕಾದ್ರಿಯೆ. " ಹಾವೇರಿಯಿಂದಮಾ ಗೋ ದಾವರಿವರಮಿರ್ದನಾಡು ' 
ಎಂದು ನೃಪತುಂಗನು ಬಣ್ಣಿ ಸಿದ ಕರ್ಣಾಟಿಕದ ನೆಲದ ಎಲ್ಲೆ ಇಂದು ಭೌಗೋಲಿಕವಾಗಿ 
ವೈತ್ಯಸ್ಮವಾಗಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಪರಿತಪಿಸುವುದು ಅನಾವಶ್ಯಕ, ಕಾವೇರಿ 
ಮತ್ತು ಗೋದಾವರಿಗಳು ನಿತ್ಕವೂ ನಿರ್ದಿಗಂತವಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತಿರುವ ಕರ್ಣಾಟಕದ 
ಸಾಂಸ್ಕ್ರೃತಿಕ ಹಾಗೂ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಭೂಮಿಕೆಯ ಗಡಿಗಳಿಗೆ ಸೆಂಕೇತಮಾತ್ರಗಳಾ 


ವಸ್ತು ಹೋಶ ೧೨೭ 


ಗಿರಲಿ. ಅವು ಭಾನೋಪಯೋಗಿಗಳೆ ಹೊರತು ಲೋಕೋಪಯೋಗಿಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಐಕೆಂದರೆ ಮೈಸೂರಿನ ಬಲ್ಲೆ ರಾಜಕೀಯದಿಂದ*ಃ ಭೌಗೋಲಿಕವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಕರ್ಣಾಟಿಕದ ಸಾಂಸ್ಕ್ರೃತಿಕ ಮೇರೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಂದ ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ 
ನಿರಂತರವೂ ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತಿ,ರುತ್ತದೆ. ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಪ್ರತಿಮಾರೂಪ 
ವಾಗಿರುವ ಕರ್ಣಾಟಿಕದ ವಿಸ್ತಾರ ನಿರ್ದಿಗಂತವಾದದ್ದು ; ಅದರ ಬಿನ್ನುತ್ಯೆ ನಿಶಿ ಖರ 
ವಾದದ್ದು. ಅಂತಹ ಸಂಸ್ಕ ೪3 ಶರ್ಣಾಟಿಕದ ಸ್ಥಾ ಪನೆ ರಕ್ಷಣೆ, ಫೋಷಣೆ ಮತ್ತು 
ವಿಸ್ನೆರಣೆಗಳಿಗಾಗಿಯೆ ಸಹೃದಯ ಸೆಮಸ್ಟಿರೂಪವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ನಿರಂತ 
ರವೂ ತಪಸ್ತಿಯಾಗಿ ದುಡಿಯಬೇಕ್‌ಾಗಿದೆ. ಎಕೆಂದರೆ ಭೌಗೋಲಿಕವಾಗಿ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ರಾಜ್ಯಸ್ಥಾ ಪನೆಯಾಯಿತು ಎಂದು ನಾವು ಸಡಿಲಬಾಳಿಗರಾಗಿ ಸುಮ್ಮ ನಾದರೆ. 
ರಾಜ್ಯಸ್ಥಾ ಪನೆಯ ಮೂಲೋದ್ದೇಶವೆ ವಿಫಲವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮೈಸೂರು ಎ೦ಬ ರಾಜಕೀಯ ನಾಮಧೇಯದಿಂದ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿರುವ ಈ 
ಸಾಂಸ್ಕೃ ಫತಿಕ ನಾಮಧೇಯದ ಕರ್ಣಾಟಿಕದ ಲೌಕಿಕ ಅಭ್ಯುದೆಯ ಸಾಧನೆ 
ಪ್ರಧಾನತಃ ರಾಜಕೀಯ ವೈಜ್ಞ್ಯಾನಿಕ ಆರ್ಥಿಕಾದಿ ಕ್ಸೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟದ್ದು. 
ಅಂತಹ ಲೌಕಿಕಾಭ್ಯುದಯದ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆಯೆ ನಮ್ಮ ನಿಃಶ್ರೇಯಸೆದ 
ಭಗವನ್ಮಂದಿರ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಮಂದಿರ ನಿರ್ಮಾಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೇಖನಿಯೆ 
ಆಚಾರ್ಯಶಿಲ್ಪಿ. 

ನಮ್ಮ ಭರತವರ್ಷದ ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳ ಸ್ಥಾನ ಹೇಗೆ 
ಇರಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ನಮ್ಮ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಶಿಲ್ಪಿ 
ಪೂಜ್ಯ ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಜಿಯೆ ಉಳಿದವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗದಿರಬಹುದಾದ ನಿಷ್ಟ 
ಪಾತದೃಷಪ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ವಿವಿಧ ಭಾಷಾಪ್ರದೇಶಗಳ ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣರಾಷ್ಟ್ರ ದ: 
ಸರ್ವಹಿತದೃಪ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸಾರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಇಡಿಯ ರಾಷ್ಟ್ರ ದ 
ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿಯನ್ನೂ ಪ್ರದೇಶಗಳ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಸಾಹಿತಿಕ ವೈಜ್ಞಾನಿಗೆ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಕಾದಿ ಸಕಲಕ್ಕೂ ಆಯಾ ದೇಶಭಾಷೆಗಳನ್ನೂ ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಕೆಲವರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಬೇಕಾಗಿರುವ ರಾಯಭಾರ ಮೊದಲಾದ ಅಂತರರಾಷ್ಟಿ £ಯ ವ್ಯವಹಾರ 
ಮತ್ತು ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ವ್ಥಾಸೆಂಗಾದಿ ವಿಷಯಗಳಿಗಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿ ಷನ್ನೂ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ, 
ಅದು ಸರ್ವಸಮರ್ಪಕವೂ ಬಹುಜನ ಸಮ್ಮತವೂ ಆಗಿದೆ. ನಾವು ಆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ 
ದಲ್ಲಿಯೆ ಮುಂದುವರಿಯುವುದು ಲೇಸು. 

ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಪಿಗಿರುವ ಕೃತಕಪ್ರಾಮುಖ್ಯವನ್ನಂ೦ತೂ 
ಸ್ವೈದೇಶೀಯ ವಿದೇಶೀಯರಾದಿಯಾಗಿ ವಿದ್ಯಾ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರೂ ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರೂ 


೧೨೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ದೇಶಭಕ್ರರೂ ರಾಷ್ಟ )ನಿರ್ಕಾಣಕರೂ ಪ್ರವೀಣರೂ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರೂ ಎಲ್ಲರೂ 
ಖಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ ಖಂಡಿಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಆ ಸೆಂಕೋಲೆಯಿಂದ ನಾನಿನ್ತೂ 
ಬಿಡುಗಡೆ Hd ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. es ಭಾರವೆ ಅಭ್ಯ ಭಾಸವಾಗಿ ನಡೆ 
ಕಲಿತ ಕೆಲವರಿಗೆ ಅದರಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವ ಇಷ್ಟವೂ ಇಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; 
ಹಾಗೆ ಸಂಕೋಲೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದೆ ಕಲಿತ ನಡೆ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ ಸಮ್ಮ ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಹಾಸ್ಕಾಸ್ಸೆದವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಹೊರಗಣ ಸೆಂಕೋಲೆ 
ಯಿಂದ 3 ಹೊಂದುವ ಸ್ಪ eR ಅಂತರ್ದಾಸ್ಯ ವಿಮೋಚನೆ. 
ಆದರೂ ಈ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಚಪ ; ಡಿಯ ಭಾರಾಪಘಾತದಿಂದ SS ಬಹು 
ಸಂಖ್ಯಾತ ಮಕ ಳನ್ನು ಸ ರಕ್ಷಿ ಸದಿದ್ದರೆ ನಾವು ವಿದಾ ಗ ಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ 
ವೈಯಮಾಡುತ್ತಿ, ಸ ಕೋಟ್ಯಂತರ ಜ್ಞಾ: ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕ ಹೋಮ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೆ ಗಾಂಧಿಜಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದ ಜಿಸಿ 
“ ಪರಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕದ ಶಿಕ್ಷಣ ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಂಡು 
ಮಾಡಿದೆ; ಅವರ ನರಗಳನ್ನು ದುರ್ಬಲಗೊಳಿಸಿದೆ. ಅವರನ್ನು ಬಾಯಿಪಾಠಮಾಡುವ 
ಗಿಳಿಗಳನ್ನಾ 2 ಮಾಡಿದೆ ; ಪ್ರತಿಭಾನ್ವಿತವಾದ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರ್ಯಸ್ಯೆ ಅನರ್ಹರನ್ನಾ ಗಿ 
ಮಾಡಿದೆ. . . . ನಾನಿಂದು ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಕೂಡಲೆ ಪರಭಾಷೆಯ 
ಮೂಲಕದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಹೊಸೆ ಸುಧಾರಣೆಗಳನ್ನು ಜಾರಿಗೆ 
ತರುವಂತೆ ಅಧಾ ಪಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ಡಿ. ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದವರು ಫೆಲಸ ಕಳೆದು 
ಸೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಪತ್ಯವುಸ್ತಕಗಳಿಗಾಗಿ ಕಾಯಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅವು ಅನಂತರ 


ತಾವಾಗಿಯೆ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರುತ್ತವೆ . .. ಅಂತರರಾಷ್ಟಿ £ಯ ರಾಜಕೀಯ ಮತ್ತು 
ವಾಣಿಜ್ಯ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೆ ಆಂಗ್ಲಭಾಷೆ ಅತ್ಕಾವೆಶ್ಯಕ ಎಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಕೆಲವರು ಕಲಿತರೆ ಸಾಕು. ಅದು ಉತ್ತಮ ಆಲೋಚನೆಗಳ ಮತ್ತು 
ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಕ್ಷ ಯನಿಧಿಯೂ ನಿಜ. ಹೆಚ್ಚು ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ತಲಿಯಲು 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಮತ್ತು ಅವಕಾಶ ಇರುವವರು, ಅದನ್ನು ಕಲಿತು, ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಸಾರಸರ್ವ 
ಸ್ವವನ್ನು ದೇಶಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಇಳಿಸೆಲಿ. . . ಪರಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕದ ಶಿಕ ಕಣದಿಂದ 
ರಾಷ್ಟ pS ಆಗುತ್ತಿರುವ ಜಾ ಫ್ಲಿನಹಾನಿ ವತ ನೈತಿಕನಷ್ಟ ಅಷ್ಟ ನ್ನ ಲ್ಲ. ಆ ನನ್ನ ವೆಷ್ಟು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಬಹುಶಃ ನಮಗಿಂತ ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಯವರು ad, 

ನಾವು ಅಷ ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷೆಯ ಗದ್ಯದ ಮತ್ತು ಪದ್ಯದ ಅನೇಕ ಪುಸ್ಮ ಕಗಳನ್ನು 
ಹದಬ್ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ... ಆ ಏಳು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಗುಜರಾತಿಯನ್ನೂ, Ee 
ಮೂಲಕ ಇತರ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಕಲಿತಿದ್ದ ರೆ ನನ್ನ ರಯ ಆ ತಿಳಿವನ್ನು 


ಸುಲಭವಾಗಿ ಹಂಚಬಹುದಾಗಿತ್ತು ; ಗುಜರಾತಿ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ಬೆಳೆಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು, 
ಜನತೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲುತ್ತಿತ್ತು ... ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಏನೆ ಇರಲಿ, ಈ ಕೂಡಲೆ 
ಶಿಕ್ಷ ಮಾಧ್ಯಮ ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದಬೇಕು. ದೇಶಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಸ್ಥಾ ನ ಲಭಿಸೆಬೇಕು. ಈ ಮಾರ್ಸಾಡಿನಿಂದ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಗೊಂದಲ ಕಳವಳ ತಲೆದೋರಿ 
ದರೂ ಅವೆಲ್ಲ ತಾತ್ಕ್ಯಾಲಿಕವಾದುವು. ಆದರೆ ದಿನದಿನವೂ ಆಗುತ್ತಿರುವ ನಷ್ಟ ಒಟ್ಟು 
ಗೂಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಸರ್ವನಾಶ ಸಂಭನಿಸುವುದಕ್ಕಿಲತ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಗೊಂದಲದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಸಂಭವಿಸಿದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ . .. ಈ ಶಿಕ್ಷಣಮಾಧ್ಯಮದ ಪ್ರಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿದ್ಯಾ 
ಪ್ರವೀಣಿರ ಎಂದರೆ Academicians ವನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವವರ ತೀರ್ಪ್ಯಾ ನಕ್ಕೆ ಬಿಡುವುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದೇ ನನ್ನ ಅಭಿಪಾಯ. ಹುಡುಗರಿಗೆ ಯಾವ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ಪಾಠ 
ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಅವರು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಿಯಾರು? ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಸ್ವತಂತ್ರೈದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ pe ಪ್ರಶ್ನೆ ಆದಿಯಲ್ಲಿಯೆ ನಿರ್ಧರವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೆ 
ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನು ಕಲಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ ಅವರು ನಿರ್ಧರಿಸೆಲಾರರು. ಆಯಾ 
ದೇಶದ ಅರಕೆ ಆವಶ್ಯಕತೆಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ, 
ರಾಷ್ಟ್ರ )ದ ಇಚ್ಛೆ ಯನ್ನು ಸೆರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸುವುದಷ್ಟೆ 
ಅವರ ಕರ್ತವ್ಯ. ಈ ದೇಶ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಕೂಡಲೆ ಶಿಕ್ಲ್ನ ಮಾಧ್ಯಮದ ಪ್ರಶ 
ಪ್ರಶ್ಲಿ ಯಾಗುಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. . . .” 

ಅಯ್ಕೊ ಪಾಪ, ಅವರು ಎಂತಹ ಅತಿ ಆಶಾವಾದಿ! ದೇಶ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ 
ಕೂಡಲೆ ಈ ಪ್ರಶ್ಲೆ ಪ್ರಶ್ಲಿಯಾಗುಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರು, ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೆ! ದೇಶ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಹೆತ್ತು ವರ್ಷ ಕಳೆದುದಾಗಿದೆ. 
ಅವರ ಭಾಪಾನುಗುಣಪಾ ಂತರಚನೆಯ ಬುದ್ಧಿ ವಾದವನನ್ನೆ ತಲೆಕೆಳಗುಮಾಡಲೆಳಸಿ 
ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ವಾದಿಸಿಡೆವು ನಾವು. ಆದರೂ ಅವರ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದ ಅವರು 
ಹೇಳಿದಂತೆಯೆ ಕಡೆಗೂ ಆಗಿ, ರಾಷ್ಟ್ರ ಸ್ವ €ಮ ಭದ್ರವಾಯಿತು. ಹಾಗೆಯೆ " ದೇಶ 
ಭಾಷೆಗೆ ಪ್ರಥಮಸ್ಸಾ ನ ಡೊರೆಯಬೇಕು; ದೇಶಭಾಷೆಯೆ ಶಿಕ್ಸ್‌ ಣಮಾಧ್ಯಮವಾಗ 
ಬೇಶು' ಎಂದ ಅವರ ಹಿತಬೋಧೆಯನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಇಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ, 
ಅಲಕ್ಷಿಸಿ ಅವರು ಮಹಾತ್ಮರಾದರೂ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯ್ಯಾಸಶಾಸ್ತೈಜ್ಞರಲ್ಲದ ಅವರ 
ಅಭಿಪಾಯ ಬರಿಯ ಭಾವೋಲ್ಲಾಸನೆ ಹೊರತು ಅನುಸರಣಯೋಗ್ಯವಾಗಲಾರ 
ದೆಂದು ವಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ರೆ. ಭಾಪಾಪ್ರಾ)ಂತರಚನೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆದಂತೆಯೆ ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೊನೆಗೂ ಅವರು ಹಾಕಿರುವ ಗೆರೆಯ ಮೇಲೆಯೆ ನಾವು ನಡೆಯ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ನಡೆದೂ ನಡೆಯುತ್ತೇವೆ ಎನ್ನು ವುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದರ 
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ಜನತೆ ಬುದ್ದಿ ಸೋಮಾರಿಯಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿ, ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಮಂಗಳವನ್ನು ದೂರಕ್ಕೆ. 
ತಳ್ಳಬಾರದು. ಕೋಟಿಕೋಟಿ ಭಾರತೀಯ ಮಕ್ಕಳ ಮನಶ್ಯ ಕ್ರಿಯ ವೃಥಾವ್ರಯದಿಂದ 
ರಾಷ್ಟ ಕೈ ವರ್ಷವರ್ಷವೂ ಒದಗುತ್ತಿರುವ ಅಪಾರ ಕ್‌ ಬುದ್ದಿ ಧೈರ್ಯ ನಷ್ಟ 
Pct ಚೈತನ್ಯ ಹಾನಿಯನ್ನು ತಪಿ ಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾ ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೆ je 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗುವ ನಮ್ಮ ಮೆಕ್ಯಳ ಮೇಲೆ ನಮಗೇನಾದರು ಕರುಣೆ 
ಯಿದ್ದ ಕೆ ಮೊದಲು ಆವರ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಪರಕೀಯರು ಹೇರಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವ 
ಹೆಣಭಾರದ ಹೊರಭಾನೆಯ ಚಪ್ಪಡಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆಯಬೇಕು. ಅವೆರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ 
ಸರ್ವಾಂಗೀಣ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೆ ಬೀರಾಗಿರುವ ಭಾವತುಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಬುದಿ ವಸಿ 
ಗಳೆರಡನ್ನೂ ಕನ್ನ ಡದ ತಾಯ್ಕೊ ಲೆಯ ಮೂಲಕವೆ pe ಹೀರಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಅವಕಾಶ pS ) ಸಬೇಕು. ಸ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಒಂದು ಬಟ್ಟಲು 
ಹಾಲನ್ನು ಸ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಡಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟರೆ ಅವರು ಧೀ 
ವುದೆಂತು? ಆ ಕಡಾಯಿ ಚಿನ್ನದ್ದೆ ಆಗಿರಬಹುದು ; ಮುತ್ತುರತ್ನದ ಕೆತ್ತನೆಗಳಿಂದ 
ಶೋಟಛಿಸಿ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದ ವೆ ಆಗಿರಬಹುದು; ಜಗತ್ತಿನ ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅನರ್ಫುವಾದ ಬೆಲೆಯೂ ಇರಬಹುದು. ಹಾಗೆಂದು ಪುಷ್ಟಿ ಬೇಕಾಗಿರುವ 
ನಮ್ಮ ದುರ್ಬಲ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಆ ವ್ಯಾಮೋಹಪೂತನಿಗೆ ಬಲಿಗೊಡುವುದೇನು ? 
ಅನೇಕ ಮಕ್ಕಳು ಆ ಹೊಂಗಡಾಯಿಯ ಮೆಯ್ಯನ್ನೆ ತಬ್ಬಿ j ನೆಕ್ಕು ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣದ 
ಕಣ್ಣಿನ ತಳುಕನ್ನೆ ನಾಲಗೆಯ ತುಷ್ಟಿಯನ್ನಾಗಿ ಭ್ರಮಿಸಿ ವಂಚಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಬಲಿಷ್ಕರಾದವರು, ಅಥವಾ ಬದುಕಬೇಕು ಬಾಳಬೇಕು ಎಂಬ 
ಹೇರಾಸೆಯ ಕೆಚ್ಚಿಗೆ ತುತ್ತಾದವರು, ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ಬಲಿಷ್ಕರಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆ ಕಡಾಯಿ 
ಯನ್ನು ವಿತ್ಯಲಾರದೆ ಎತ್ತಿ ಮೈಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅದರಡಿ ಸಿಕ್ಕ ಜಬ್ದೆ ಹೋಗು 
ತ್ರಾರೆ. ಆಗಲೂ ಹಿರಿಯರಾದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು " ಸೆತ್ತರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ” ; " ಚಿನ್ನದ 
ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಾಯುವುದು ಪುಣ್ಯವಲ್ಲವೆ?' ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ತಂದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ಲ್ಯಾರಿ! ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಮಕ್ಕಳು ತಂದೆತಾಯಿಯರು ಬೆನ್ನಿ ಗೆ ಕೈಕೊಟ್ಟು ನೂಕುವುದ 
ರಿಂದಲೊ, ಅವರು ಬೆರಳೆತ್ರಿ ತೋರುವ ದಿಗಂತದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವ ಐ.ಎ.ಎಸ್‌ 
ಮೊದಲಾದ ಭವಿಷ್ಯವೈಭವದ ಆಕರ್ಷಣೆಯಿಂದಲೊ, ಅಥವಾ ಶ್ರೀಮಂತರಾಗಿದ್ದರೆ 
ಒದಗುವ ಪ್ರವೇಟ್‌ ಟೂ ಸನ್‌ ಆದಿ ಪ್ರ ರ್ರಚಂಡ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹೆದಿಂದಲೊ ಪ್ರೇರಿತ 
ರಾಗಿ ಕಡಾಯಿಯನ್ನೆ ತ್ರಿ, ರ ತಳದ ಹ ಹಾಲನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ ಹೊಯ್ದು ಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಾಹೆಸೆದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನ ಲ್ಲ ಕಳದುಕೊಂಡು, ಹಾಲಿನ ಅರ್ಧವನ್ನು 
ಮೈಮೇಲೆಯೆ ಜೆಲ್ಲಿಕೊಂಡು, ಉಳಿದರ್ಧದಿಂದಲೆ ತಾವು ತೃಪ್ತರಾಗಿ ತಂದೆತಾಯಿ 
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ಯರ ನಿರಾಧಾರ ತೃಪಿ 4 ಕಾರಣರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲಿಯೋ ಲಕ್ಷ ತ್ಯೆ ಒಂದು ಮಗು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂತೆ ಹಾಲಿಸೆಸರೆಸ ಪೂತನಿಯ ಜೇವವನ್ನೆ ಹೀರಿ ಬೆಳೆದು, ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣಿಗೂ 
EE ನಾವು ಶತಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭರತಖಂಡದ ವಿಸಾ ಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಕೋಟಿಕೋಟಿ ಜನಸೆಂಖ್ಯಯಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ನಾಲ್ಕಾರು ವಿಭೂತಿಪುರುಷರನ್ನೂ ಪ್ರತಿಭಾ 
ಶಾಲಿಗಳನ್ನೂ ತೋರಿ ಮ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮಾಧ್ಯಮದ ಸಾರ್ಥಕತೆಯನ್ನು ” ಸಿದ್ದಾಂತ 
ಪಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿದ್ದೆ ಷೆ. ಅದು ಮೋಹಾಂಧವೊ ಅವಿಮೇಕವೊ ಅಜ್ಞಾ, ನವೊ 
ದೇವರೆ ಬಲ್ಲ! ಅಥವಾ " ಕಮ್ಯೂನಿಸಂ 'ಗೆಈ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಪರಿಹಾರ ಮೀಸಲಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಕಣಿ ಹೇಳುವವರ ಆತಿಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹುರುಳಿದೆಯೊ ಏನೊ ಯಾರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತು ! 

ಫೇರಳದಲ್ಲಿ ಮಲೆಯಾಳದಂತೆ ಆಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ತೆಲುಗಿನಂತೆ ತಮಿಳುನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ತಮಿಳಿನಂತೆ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಥಮಭಾಸಷೆಯಾಗದಿದ್ದರೆ, ಕನ್ನ ಡನೆ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಮಾಧ್ಯಮವಾಗದಿದ್ದರೆ ಕನ್ನಡಿಗರ ಬಾಳು ಕುಂಠಿತವಾಗುತ್ತದೆ ; ಕನ್ನಡಿಗರ ಎಳಿಗೆಗೆ 
ಧಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ; ಕರ್ಣಾಟಕದ ರಚನೆ ಅರ್ಥವಿಹೀನವಾಗುತ್ತದೆ ; ನಮ್ಮ ತಾಯಿಗೆ 
ನವ್ಮು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೆ ವರಾಂಡದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳಲು, ತಾಣವೂ ಅಲ್ಲ, ನಿಲ್ಪಾಣ 
ತೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ; ನಮ್ಮ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಸರ್ವಾಂಗೀಣವಾದ ನ್ಯಾಯಬದ್ಧ 
ವಾದ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಅಡಚಣೆ ಒದಗುತ್ತದೆ; ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ 
ಪುಷ್ಟವಾಗಿ ಬಹುಮುಖವಾಗಿ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾಗಿ ಬದುಕಿನ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯೆಯ 
ಸರ್ವಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚೈತನ್ಯಮಯವಾದ ಜನಜೀವನದ ನೆಲದಿಂದ ಹೊಮ್ಮದೆ 
ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ತೂಗುಹಾಕಿರುವ ಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ ಲಘುಮನೋರಂಜನೆಯ 
ವಸ್ನುವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ದುಃಖದ ಅಮಂಗಳದ ದುರಂತದ ಪರಿಸ್ಥಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗುವವರೆಲ್ಲರೂ, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾಗಲಿ ಸಂಸ್ಥೆ ಸ ಗಳಾಗಲಿ, ಚಿರಂತನವಾಗಿ 'ಶಾಪಗ್ರನ್ನ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ : ಕವಿ ಪ್ರವಾದಿಯೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 

ಆದರೆ ಗ ನಮ್ಮ ಜನ ಹಾಗೆ ಆಗಗೊಡಲು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಕನ್ನಡಿಗರ ದೌರ್ಬಲ್ಕೋಪ ಪಮವಾದ ಅತ್ಕೌ ದಾರೃದಿಂದಲೊ ಅತಿ 
ದಾಕ್ಸಿ ್ಯದಿಂದಲೊ ಅವರು ಔದಾಸೀನ್ಯವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿದರೆ ತೆಲುಗು ತಮಿಳು 
ಮಲೆಯಾಳಿ ಮರಾಠಿ ಬಂಗಾಳಿ ಮೊದಲಾದ ಭಾರತೀಯ ಭಾನೆಗಳ ನಮ್ಮ ನೆರೆಯ 
ಸಹೋದರರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಥಾನ 
ಮಾನಗಳನ , ) ಸುವುದರಿಂದಲೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಗ ದಾರಿಗೆ ಅಫಿವಾರ್ಯವಾಗಿಯೆ 
ತಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಡೇಹವಿಲ. ಅದ್ದರಿಂದಲೆ. ನಾನು ಸೆಂಪೂರ್ಣ ಆಶಾವಾದಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


೧೩೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಆಡಳಿತದ ಭಾಷೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕನ ನ್ನಡನಾಡಿನ 
ಶಿಕ್ಸೃ ಕ 'ಮದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ 5 ರ ಥಮಭಾಷೆಯಾಗುತ್ತ, ದೆ. i "ಲ್ಪಮಟ್ಟಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನ ಡ ಕ್ಷ 2) ಮಾಧ್ಯ ಮವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಪ್ರದೇಶ ಪ್ರದೇಶದ ಸ 
ಪ್ರದೇಶ ಕೇಂದ್ರದ ವ್ಯವಹಾರ ಮಾತ್ರಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದಿ pp ಹೊರ 
ಪ್ರಪಂಚದೊಡನೆಯೂ ಮತ್ತು ದಿನದಿನವೂ ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತಿರುವ ಜಗತ್ತಿನ ಯಂತ್ರವಿದ್ಯೆ 
ಜ್ಞಾ ನನಿಜ್ಞಾನಗಳೊಡನೆಯೂ ಸಂಬಂಧ ಸಂಪರ್ಕಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ುಹೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ಪ್ರಪಂಚದ ಇತರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಭಾಷೆಗಳಂತೆಯೆ, ಐಚ್ಛಿಕಭಾಷೆಯಾಗಿ ಮತ್ತು 
ಕೆಲವರ ಭಾಗಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಸಾಹಿತ್ಯಾಧ್ಯಯನೆವಿಷಯವಾಗಿಯೂ, ಮುಂದು 
ವರಿಯುತ್ತದೆ. 

ಕನ್ನಡ ಜನರ ಆಶೋತ್ತರದ ಮತ್ತು ಕರ್ಣಾಟಕಸಂಸ್ಕ್ರೃತಿಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾದ 
ಕನ್ನಡ ಸ ಸಾಹಿತೈಪ ಪರಿಷತ್ತು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಅಭ್ಯುದಯತ್ವೆ ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಭೌಗೋ 
ಲಿಕ ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದೆ. ನವಮ್ಮೆಸೂರು ರಾಜ್ಯದ ಆ ಚೌಕಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ 
ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಆದರ್ಶದ " ಕರ್ಣಾಟಕ 'ವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದುವರೆಗೆ 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ವಾರ್ಷಿಕ ಸಮ್ಮೇಲನ ಸ್ಪೈ ಲ್ಸ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ "ಉತ್ತ ವರೂಪದ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ 
ರಾಜಕೀಯ ಚಳುವಳಿಯಾಗಿಯೆ EE ಶತ್ರು. ಇನ್ನು ಸೀಲೆ ಈ ವಾರ್ಹ್ಜಿಕ 
ಸಮ್ಮೇಲನ ಉತ್ಸವರೂಪಮಾತ್ರವಾಗಿ ಪಠ್ಯವಸಾನೆಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಇದು ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಲೆ ತ್ರದ ಶ ಶ್ರಮಜೇವಿಗಳ ಮತ್ತು ಕಲಾಸಾಧಕರ ವಾರ್ಷಿಕ ಸಾಹಸ 
ಸಿದ್ದಿ ಗಳ ಪರೀಕ್ಸೆ ಯ RE ಪರಿಣಮಿಸಚೇಕು. ನಮ್ಮ ನೆರೆಯ 
ನೋದರ ಭಾಪಾಸಾಹಿತ್ಯಗಳೊಡನೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಸೆಂಪರ್ಕ ಬೆಳಸಲು ಪರಸ್ಪರ 
ಹೈದಯ ಪರಿಚಯದ ಮತ್ತು ಮೈತ್ರ್ರಿಸ ರ ರಂಗವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಬೇಕು. 
ಅಖಿಲ ಭಾರತೀಯವಾದ ಯಾವ ಮಹೋದ್ದೆ €ಶದಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ 
ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿ ವಿವಿಧ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವ್ಯ ತ್ರವಾಗಿಡೆಯೊ ಅದರ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಪ್ರ 
ನಿಧಿಯಾಗಬೇಕು.  ಕರ್ಣಾಟಿಕದ ವಿವಿಧ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಸಂಘಗಳಲ್ಲಿ ಸಜ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ಅಭಿವ್ಮಕ, ಕ್ಹವಾಗುತ್ತಿರುವ ಪುರೋಗಾಮಿ 
ಗಳಾದ ಹೃದಯದ ಮತ್ತು ಬುದ್ದಿಯ ಶಕ್ತಿ ಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕ್ರೋಡೀಕರಿಸಿ, ಅವುಗಳನ್ನು 
ಮ ಭತ ಅಲ ) ಮನೋರಂಜನೆಯ, ವಿಶ ಕಲ್ಪನೆಯ, 

ಘ್ರಕೀಠ್ರಿಯ, ಅಲ್ಪಪ್ರಯೋಜನದ ವ್ಯರ್ಥಸಾಹಸೋದ್ಯಮದಿಂದ ವಿಮುಖ 

ಖ್‌ ಗಿ ಮಾಡಿ, ರ್ಥ; ಸಿ, ಮಹೋದ್ಲೇಶದ ಹಾಗೂ ಚಿರಂತನಪ್ರಯೋಜನದ 
ಪಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಶಿಷ್ಟ್ಯಸೆಂಕಲ್ಪನಿಷ್ಕವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. 


ವಸ್ತುಕೋಶ ೧೩೩ 


ಈ ಮೂವತ್ತು ನಾಲ್ವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಧಿಸಿರುವ ಸೆಂಪತ್ತು, 
ಪರಿಷತ್ತು ಸಕಾರಣವಾಗಿ ನಿಸ್ಫಂಕೋಚವಾಗಿ ಹೆಮ್ಮೆ ಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ವೈಭವ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ, ವೈವಿಧ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ, ಶ್ರೀಮಂತವಾಗಿದೆ. ಲೋಕಸಾಹಿತೃದ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ನೂರುಮಡಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಹೇಳೆಬಹುದು 
ಭಾವಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಚಾರವಾಗಿ. ಉದ್ದಾರಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲೆ ಇದೆಯೆ ? ಮಹಚ್ಚೇತನದ 
ಅಭೀಪ್ಪೆ ನಿಶಿ ಖರವಾದುದಲ್ಲವೆ? "“ಉತ್ತ ಠರ್ಫಿಣೀ ಖಲು ಮಹತಾಂ ಪಾ ್ರರ್ಥೇನಾ!” 
ಉದಾ ರದ ಇನೆ ಮುಟಿ ೈದೆವು ಎಂದುಕೊಳ್ಳುವುದೆ ಪತನಕ್ಕೆ ಮೊದಲ ಹಜ್ಜಿ 
ಯಾದೀತು | ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಉದ್ಭಾ ರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಅತೃಪ್ತಿ ಬಯಿರ 
ಬೇಕಾದ್ದು ಪ್ರಗತಿಗೆ ಅವಕ್ಕಕ.. ಆದರೆ, ಆ ಅತೃಪ್ತಿ ಆತ್ಮ ಧಿಕ್ಕಾರದ ಮಟ ಸ್ಕೇರಿ, 
ಸಾಧಿಸಿರುವ ಕಾರ್ಯದ ಅವಹೇಳನದ ರೂಪಕ್ಕೂ ತಿರುಗಿ, ದೋಷ್ಯೈ ಕದೃಷ್ಟಿಯಾಗಿ, 
ಉತ್ತ ಮಾಂಶವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅಸೂಯಾಜನ್ಯವಾದ ನಿಂದಾಗ್ಗಿ ಯಲ್ಲಿ Hy ಡು 
ವಂತಾದರೆ Es ಅತೃಪ್ತಿ ಯನ್ನು ಮತೋವಕಾರನ ಹ ಒಂದು ರೋಗ 
ವನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ರೋಗದಿಂದ ವಿಮುಕ್ಕರಾಗಿ ಪೂರ್ವ 
ಗ್ರ Te EE ಅವಿಕಾರಬುದ್ದಿಯಿಂದಲೂ ಅನೇಕ ಸಾಹಿತಾ ತ್ಯಾಧ್ಯಯನದಿಂದ 
ಸಿದ್ದ ವಾದ ನಿಷ್ಪಕ್ಸೃಪ ಪಾತ ವಿಮರ್ಶ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಸಮೀಕ್ಲಿ ಸಿದರೆ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಈ ಮೂವತ್ತು ನಾಲ್ವತ್ತು A ಗಳಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತವನ್ನೆ ಸಾಧಿಸಿದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಿಂದೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಕದ ಛಾಯೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು ; 
ಇಂದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಛಾಯೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ ಎಂಬರ್ಥದ 
ಅಸಮಾಧಾನದ ಟೀಕೆ ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಬರುತ್ತಿದೆ. ನಾವೂ ಇತರರಾರೂ 
ಮಾಡದ ಏನಾದರೊಂದು ಹೊಸತನ್ನು ಮಾಡಿ, ಇನ್ನಾರದ್ದೂ ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮದೇ 
ಆಗಿರುವ ಮೂಲಸೈಸ್ಟಿರೂಪದ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ದಾನಮಾಡಿ ಕೀರ್ತಿ 
ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬುದೆ ಈ ಅಸಮಾಧಾನದ ಮೂಲೋಡ್ಲೇಶ. ಅಂತಹ ಆಶೆ ಅಂತಹ 
ಉದ್ದೇಶ ಇರುವುದೇನೂ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ "ಒರಿಜಿನಲ್‌ (ಸ್ಪೈ ತೆಂತ್ರಸೃಸ್ಟಿ) 
ಆಗಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ದಿ ಅತ್ಯಹಂಕಾರದ ಮಟ್ಟಿಕ್ಕೇರಿ ಭ್ರಾಂತಿವಿಕಾರವಾಗುವ ಸಂಭವವೂ 
ಉಂಟು. ನಮ್ಮ ತಂದೆ, ಅವರ ತಂದೆ, ಅವರ ತಂದೆ ಎಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆಯೇ ಕಾಲುಹಾಕಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರೆಂದು ಮರಿಮಗನಾದವನು ಬೇರೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲು ಹಾಕಲು 
ಕೊಡಗಿದರೆ, ಬಹುಬೇಗನೆ ನಾಲ್ಕಾರು ಜನೆರ ಗಮೆನೆ ಸೆಳೆಯಒಹುದಾದರೂ, ಅಷ್ಟೇ 
ಸೇಗನೆ ಎಲ್ಲರ ನಗೆಗೂ ಈಡಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ; ಅಲ್ಲದೆ ನಡೆಯುವುದರ ಉದೆ ತ್ಸ 


೧೩೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ಭಂಗತಂದುಕೊಂಡಂತೆಯೂ *ಗಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ " ಒರಿಜನಲ್‌ ' ಆಗಬೇಕೆಂಬ 
ಆತುರದಿಂದ ಲೋಕ ಸಹಜ ಮತ್ತು ನಿಸರ್ಗಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿ 
ಸುವುದು ಬರಿಯ ವಿಕಾರಸೃಪ್ಟಿಗೆ ಅವಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ರೂಪಪರಿವರ್ತನೆಗೆ 
ಅಂತಃಪ್ರೇರಣೆಯ ವಿಕಾಸಾವಶ್ಯಕತೆಯ ಸಕಾರಣ ಪ್ರಚೋದನೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದು 
ನ್ಗ ಣಿಕ ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾದ ವಿಕಾರರಚನೆಯಾದೀತೆ ಹೊರತು ನೂತನ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುಕರಣ, ಅನುಸರಣ, ಛಾಯೆಗಳ ಜೊತೆ 
ಜೊತೆಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ ವಿಪುಲವಾಗಿ ನಡೆದಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದ ತೆಲವು ಪ್ರಕಾರ 
ಗಳೆಲ್ಲಂತೂ ಕನ್ನ ಡಿಗರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಭಾರತೀಯರೂ ಹೆಮ್ಮೆ ಸಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವಂತಹ 
ಕೃತಿಗಳೂ ಮೈದೋರಿವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಪೂರ್ಣ ಪರಿಣತೆಸ್ಥಿ ತಿಗೇರಿರುವ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಯಾವ ಭಾನೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯೃಕ್ಕಾದರೂ ಕೋಡು ಮೂಡಿಸುವ ಕೃತಿಗಳೂ ಶವನ, 
ಕಾದಂಬರಿ, ಸಣ್ಣಕಥೆ, ನಾಟಕ ಕಾವ್ಯ, ಮಹಾಕಾವ್ಯಾದಿಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮಿವೆ. ಕನ್ನ ಡಿಗರು ವಿನಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಗ್ಗಿ ನಡೆಯಬಹುದು ; ಆದರೆ ರಿಕ್ಕರಂತೆ 
ಕುಗ್ಗಿ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ವಂತಹ ಉತ್ಪ. ನ್ನು ನಾಗರಿಕತೆಗೇರಿದ ಯಾವ ದೇಶದ ವಷ್ಟು ಮುಂಬರಿದ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಾಗಲಿ ಹುಟ್ಟಿದುದೆಲ್ಲ ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಭಾಗ ಪತ್ರಿಕಾಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಂತೆ ತನ್ನ ದಿನದ ಕರ್ರವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿ ಮಡಿಯುತ್ತದೆ. ಅದು ದೈನಂದಿನ 
ಆಯುಃಪರಿಮಾಣದ್ದು. ಕೆಲವು ಭಾಗ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯ ಪರಿಹಾರ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೊ ಅಥವಾ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಹೊಸನೀತಿಯ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿಯೊ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆ ಉದ್ದೇಶ ನೆರವೇರಿದೊಡನೆಯೆ ಅದು ಮೆನೆಸ್ಸಿನಿಂದ ಮರೆಯಾಗು 
ತ್ವದೆ. ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗ ತತ್ಕಾಲ ದೇಶ ಸನ್ನಿ ವೇಶದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹೊಮ್ಮಿ 
ಆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಸಜೀವವಾಗಿರುವ ತನಕ ಬಾಳಿ, ಕ್ರಮೇಣ ಜನಮನದಿಂದ ವಿಸ್ಕ್ರೃತ 
ವಾಗಿ, ತರುವಾಯ ಸಾಹಿತೃಚರಿತ್ರೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿಯೊ ಅಥವಾ ಪಂಡಿತರ 
ವಿಶೇಷಾಧ್ಯಯನದ ವಿಷಯವಾಗಿಯೊ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಿಯೊ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗ 
ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಚಿರಕಾಲಿಕ ಆಶೆ ಆದರ್ಶ ಆಕಾಂಕ್ಸೆ ಪ್ರಯೋಜನಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧ 
ಪಟ್ಟು ನಮ್ಮ ನಿತ್ಯಜೀವನದ ನಿತ್ಯ ಪುರುಪಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ನೀರೆರೆಯುವ 
ಹೊಂಗಿಂಡಿಗಳೊ ಹೊಂಗೊಡಗಳೊ ಆಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ ನಿತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಈ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳೂ ಸಮಾನ ಸಾರ್ಥಕವಾದುವೆ. ನಿತ್ಕಸಾಹಿತ್ನತ್ಸೆ 


ನಿ 
ಪತ್ರಿಕಾಸಾಹಿತ್ಯದ ಕೆಲಸಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೊ ಹಾಗೆಯೆ ಪತ್ರಿಕಾ 


ವಸ್ತುಕೋಶ ೧೩೫ 


ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ನಿತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹೆಲಸೆಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಅವೆರಡೂ ಸಾರ್ಥಕವೆ. ಅದರ ಧರ್ಮ 
ಬೇರೆ; ಟರ ಧರ್ಮ ಬೇರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಕರ್ಯವ್ಯಕರ್ಮ ಬೇರೆ; ಇದರ ಕರ್ರ್ಯವ್ಯೆ 
ಕರ್ಮ ಬೇರೆ. 

ಆದಕಾರಣ ನಾವು ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರ ಪಂಚವನ್ನು ಒಂದು ಮೇದಿಕೆಯಂತೆ ಭಾನಿಸುವು 
ದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಒಂದು SN ೦8, ಯಂತೆಯೊ ಅಥವಾ ಒಂದು ಪರ್ವತ 
ಶ್ರೇಣಿಯಂತೆಯೊ ಭಾವಿಸಿದರೆ ಉತ್ತಮ. ಎಲ್ಲ ತರಹದ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಸಮಾನ 
ಪ್ರಯೋ ಜನಕರವಾದುದೆಂದಾಗಲಿ ಸಮಾನ ಯೋಗ್ಯವಾದುದೆಂದಾಗಲಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ, 
ಬೆಲೆಕಟ್ಟಿ, ಒಂದನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಇನ್ನೊ ೦ದನ್ನು ತೆಗಳುವುದು ಅನಾವಶ್ಯ ಕ, ಆಯಾ 
ತ್ರೀಣಿಗ ಸೇರಿದ ಸಾಹಿತ್ಯ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನ ತನ್ನಿ ೦ದ ನಿರೀಕ್ಸಿ ಸುವುದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಅದು ಉತ್ತಮ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯವೆ. 

ವಿವಿಧ ಶ್ರೇಣಿಗೆ ಸೇರಿ ವಿವಿಧ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ವಿವಿಧ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದೇ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಬಯಸುವುದೂ ತಪ್ಪು. 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿಮರ್ಶಕರಿಂದ ಪ್ರಣೀತವಾಗಿ 
ಭಾರತೀಯ ತರುಣರ ಮತ್ತು ಯುವಕರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮೋಹಿಸಿದ: " ಕಲೆಗಾಗಿ 
ತಲೆ 'ಯಂತಹ ಸಾ ಪರಸ್ಯ ವಾದ ಯೂರೋಪೀಯ ಸಿದ್ದಾ ್ಯ ಭ್ರಾಂತಿಗಳಿಂದ ಆವಿಷ್ಟ 
ರಾಗದೆ ತೆರೆದ ಮನಸಿ  ನಿಂದಿರುವುದು ಲೇಸು. ರಸಾನುಭವವೇ ಕಾವ್ಯ ದ ಪರಮ 

ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದು "ಅದನ್ನು “ ಸಕಲಪ್ರಯೋಜನಮೌಲಿಭೂತ ನ 

ದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸಕರ ಮತವನ್ನು ನಾವು ಸೆರಿಯಾಗಿ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ " ತಲೆಗಾಗಿ ip ಯ ಸಿದ್ದಾಂತಕ್ಯೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು 
ದುಮಕಿದರೆ Sur IONE. ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ಜೀಳುವಾಗೆ ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಜೀನ ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಭಿ ನೋಕ್ಸ ವನ್ನು ಗಂತನ್ಮೆ 
ಮತ್ತು ಗಮ್ಯವನ್ನಾ ಗಿ ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬದನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಬೇಕು. ಕಲೆಯ 
ನ್ಹಾಗಲಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನಾ ಗಲಿ ನಮ್ಮ ಆತ್ಮದ ವಿಕಾಸದ ಮತ್ತು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಉದ್ದಾರದ 
ಒರೆಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಉಚ್ಚಿಯೆ ಬೆಲೆ ಕಟ್ಟಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ; ಬರಿಯ ಮನೋಲ್ಲಾ ಸದ 
ಅಥವಾ ಸುಖಾಸ್ಟ್ರ್ಯಾದನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಮಾತ್ರದಿಂದಲ್ಲ. 

ಸಾಹಿತ್ಯ ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿರುವಂತೆ ಅದರ ಪ್ರಯೋಜನಗಳೂ ಅನೇಕ ವಿಧ 
ವಾಗಿವೆ. ಸೆಮಾಜಸುಧಾರಣೆ, ನೀತಿಬೋಧೆ, ವಿಚಾರಪ್ರಚೋದನೆ, ಮತವಿಡಂ 
ಬನ್ನೆ ಮತಪ್ರಶಂಸೆ, ಸ್ವಮತೆಶ್ಲಾ ಫನೆ ಅನ್ಯಮತಖಂಡನೆ ಸ್ವಜಾತಿಸಂಕೀರ್ರನೆ, 


೧೩೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪರಜಾತಿನಿಂದನೆ, ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ದೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಚಾರ, ರಾಷ್ಟ್ರ ಯತಾಪ್ರಚಾರ, 
ಸಮನ್ವಯ ಧರೊ )ಿ ಪದೇಶ, ಸರ್ವೋದಯ, ಸೆಮದರ್ಶನ, ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣ 
ದೃಷಿ ಸ್ರದಾನ ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಶಿಷ್ಟ ಮತ್ತು ದುನ್ಟೊ "ದ್ದೇಶ 
ಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಜನಗಳೂ WE, ಜ್ಞಾ ಫ್ಲಿನ ಛಂಶೋಬದ್ದ ವಾಗು 
ವಂತೆ Be ಛಂದೋಬದ್ಧ ವಾಗಬಲ್ಲುದು. ಮೆಹತ್ತ 3 ಛಂದೋಬದ್ಧ 
ವಾಗುವಂತೆ ಅಲ್ಪತ್ರವೂ ಛಂದೋಬದ್ಧ ವಾಗಬಲ್ಲುದು. ಸೌಂದರ್ಯ ಛಂದೋಬದ್ಧ 
ವಾಗುವಂತೆ ಸ ಆಗಬಲ್ಲುದು. ಸೊಗಸಾಗಿ ಛಂದೋಬದ್ಧ ವಾದ ಮಾತ ಸಿ 
ಅದು ಪೂಜ್ಯ, ದಿವ್ಯ, ಗ್ರಾಹ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಎಂದು ಸರ್ವಶ್ಲಾ ಫ್ಯವಾಗಲಾರದು. 
ಸಮಾಜವನ್ನಾ ಗಲಿ ದೇಶವನ್ನಾ ಗಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನಾ ಗಲಿ ಉತ್ತ ಮತೆಯ ಕಡೆ 
ಗೊಯ್ಯುವ ಊದ್ರ ME, ಉದ್ದಾ ರಶಕ್ತಿ ಎಲಲಿ ಇರತ್ತದೆಯೊ ಅದೆಲ್ಲವೂ 
ನಮಗೆ ಗ್ರಾಹ್ಕ,. ಸ್ವೀಕಾರಯೋಗ್ಯ. 'ಅದಳ್ಳೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ಅಥಧೋಮುಖಿ 
ಯಾದುದು ಎಷ್ಟೇ ಸ್ನಾ ರಸ ಸ್ಫವಾಗಲಿ ತ್ಯಾಜ್ಯ ಮತ್ತು ನ: ಅದರ ದಮ 
ನಕ್ಕೆ ದಾಕ್ಲಿಣ್ಯ "ಡು ಹ ಏಕೆಂದರೆ ಅದರಿಂದ ಮಾನವೀಯತೆಗೆ ಹಾನಿ 
ಮತ್ತು ಆತ್ಮಶ್ರೀಗೆ ಗ್ಲಾನಿ. 

ನಮಗೆ ನಾನಾಪ್ರಯೋಜನದ ಕೆಲಸೆಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ನಾನಾರೀತಿಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಬಹು ಮುಖ್ಯವೆಂದು ತೋರುವ 
ಮೂರನ್ನು ನಿವೇದಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ : ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರ ವನ್ನು ಸೆಕ್ಕೊಲರ್‌ ಸ್ಟೇಟ್‌ ಎಂದು 
ಸಾರಿದ್ದೇವೆ, ಎಂದರೆ ಧರ್ಮಬಾಹಿರ ಮತನಿದ್ವೇಷಕರ, ನಾಸ್ತಿಕ ಅಥವಾ 
ಚಾರ್ವಾಕ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ; ಸಮನ್ವಯರಾಷ್ಟ ) ಎಂದರ್ಥ. ಎಲ್ಲ ಮತಗಳೂ 
ಸೆ ದೆಡೆಗೆ ನಮ್ಮನ ನ್ದು ಕೊಂಡೊಯ್ಕು 5 ಬೇರೆ ಜೀರ ಪಥಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ 
ಮತವಾಗಲಿ ಇನ್ನೊಂದು AR ನಿಂದಿಸಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಮತಗಳೂ 
ದೇವರೆಡೆಗೆ ದಾರಿಗಳೆ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಮತಾಂತರಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಅರ್ಧಬರ್ಬರ 
ಕಿಯೆಗಳಿಗೂ ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ಟಾ ನವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಡಾರಿಗಳನ್ನ ರಿತು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಗವಂತನೆಜಿಗೆ ರ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ಸಮತ 
ಗಳನ್ನು MS Ea ಅರಿತು, ಇತರರ ಸಾಮಾಜಿಕ es 
ಮೈತಿ ತಿ, ಯಿಂದ ಬೆರೆತು, ಭಾಗವಹಿಸಿ, ರಾಷ್ಟ ದ ಜನರಲ್ಲಿ ಸಹೋದರಭಾವವನ್ನೂ 
ಐಕಮತ್ಯದ ಬುದ್ದಿ ಯನ್ನೂ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಈ ಕೆಲಸದ ಹೊರೆಯ ಮತ್ತು 
ಹೊಣೆಯ ಮುಕ್ಕಾಲು ಜಳ ವೀಸೆ ಪಾಲು ಸಾಹಿತ್ಯದ್ದಾ ಗಿದೆ. ಆದ್ದ ರಂದ. 


ವಸುಕೋಶ ೧ಪ್ಲಿ೭ 


ಸಾಹಿತಿ ಅಥವಾ ಲೇಖಕನಾಗುವವನು ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಜೇವನದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಶಾಲಮನೋ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಬಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಗತ್ಯ. ಏಕೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ತೇಗಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಬೀಳು 
ವುದು ನಾವು ತಿಂದುದರ ವಾಸೆನೆ ತಾನೆ! 

ವಿರಡನೆಯದಾಗಿ : ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ ವನ್ನು ರಿಪಬ್ಲಿಕ್‌ ಅಥವಾ ಸರ್ವ ಪ್ರಜಾಧಿ 
ಪತ್ಯ ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿದ್ದ (ವೆ. ಅದರ ಗುರಿ ಸರ್ವೋದಯ. ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲರ ಏಳಿಗೆ. 
ಎಲ್ಲರೂ ಸಮ, ಎಲ್ಲರೂ ಸೆಮಾನೆ ಎಂಬುದು ತತ್ತ್ಯಜ್ಞಾನರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹಿಂದಿ 
ನಿಂದಲೂ ಖಯಪಷಿವಾಣಿಯಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಸಮತೆ ಮತ್ತು ಸಮದರ್ಶನ ಭಾರತೀಯರ 
ಧರ್ಮ ಜೀವನದ ಅಡಿಗಲ್ಲು. ಆದರೆ ನಾನೂ ನೀವೂ ಒಂದೆ ಎಂದು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ, ನನ್ನ ಜೇಬಿಗೆ ನೀವು ಫೈೈಹಾಕಿದಾಗ ಒದಗುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೂ 
ಅಜಗಜಾಂತರ ವ್ಯೃತ್ಯಾಸನಿದೆ! ವಿಲ್ಲರೂ ದೇವರ ಮಕ್ಕಳ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಆದಷ್ಟು ಲಾಭ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಬಂಡವಾಳಗಾರನಾಗಿ, ತನ್ನ ಬಂಡವಾಳದ ರಕ್ಷ ಣೆಗಾಗಿ 
ಇನ್ನೊ ಬ್ಬರ ಧನಕ್ಕೆ ಆಸೆಪಡಬಾರದು!' " ದೇವರು ಸೊಟ್ಟುದರಲ್ಲಿಯೆ ತೃಪ್ಲಿಯಿಂದಿರ 
ಬೇಕು! "ಸುಖಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣ ಧನವಲ್ಲ ಮನ!' ಎಂದೆಲ್ಲ ಧರ್ಕೋಪದೇಶ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ದತ್ತಿಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಬಿಟ್ಟು, ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನಕ್ಕೆ. ಧರ್ಮದ 
ಅಫೀಮು ತಿನ್ನಿಸುವ ಕಾಲ ಹಿಂದಾಯಿತು. ಈಗ ಜನ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ರಾಜಕೀಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಚ್ಞ್ಞಾನಾದಿ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸ್ವಪಕ್ಷ ಸಮರ್ಥನೆಯ ಚುನಾವಣಾಪ್ರಚಾರದ 
ಭಾಷಣಗಳಿಂದಲಾದರೂ, ಅರಿಯತೊಡಗಿದ್ದಾ ರೆ. ದೇಶದ ಜಮೀನುದಾರರೂ 
ಶ್ರೀಮಂತರೂ ಬಂಡವಾಳಗಾರರೂ ದಿನದಿನವೂ ಉಚ್ಚ ಕಂಠದಿಂದ ಘೋಷಿತವಾಗಿ 
ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲೊಳಗೂ ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಈ ಹೊಸ ಹೊಸ ತತ್ತ ಗಳ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ 
ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ಅದನ್ನು ಒಂದು ರೀತಿಯ ದರೋಡೆ ಎಂದೆ ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ- 
ಅದು ದರೋಡೆಯಲ್ಲ ; ಹಿಂದೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದ ದರೋಡೆಯನ್ನು 
ಈಗ ಕಾರ್ಮಿಕ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಹಂಚುವ ವಿಧಾನ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಮನದಟ್ಟು 
ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು. ಯಾವುದನ್ನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಬಂದಿದ್ದಾರೊ ಅದನ್ನು ಲೌಿಕವಾಗಿಯೂ ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆವಶ್ಕಕವಾದ ಮಾನಸಿಕ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನೂ ಹೃದಯದ ಪರಿವರ್ರನೆಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಬೇಕು. ಆ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕೆಲಸ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ಥಾದುದಾಗಿದೆ. 

ಮೂರನೆಯದಾಗಿ : ಮಾನವನ ಬ್ರಾಹ್ಮಿ ¢ ಪ್ರಜ್ಞಾ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಿತ್ಲಿರೂಪ 
ವಾಗಿರುವ ಪೂರ್ಣದೃಷ್ಟಿಯ ರಸಸ್ಯೆಂದಿಯಾದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ. ತತ್ಕೃದ ಮಬ್ಟಿದಲ್ಲಿ 
ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇದನ್ನು ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳ 


'೧ಿಷ್ನಿಲೆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸಾರುತ್ತಾ ಸಾಧಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ಅದನ್ನು ಆಯಾ ಯುಗದ 
ಧರ್ಮ ವಿಕಾಸದ ಸ್ವರೂಪಾನುಗುಣವಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿ, ನಿದ ಪುರುಷ 
ರಾಗಿ, ವಿಶ್ನ ್ರ ಮಾನವರಾಗಿ, ನ ಪೃಥ್ವೀತತ್ತ ಕ್ತ ಪರಾಶಕ್ಷಿಯ ಆವಾಹನೆ Hs) ಅಲ್ಪ 
ಮಾನವ CA ಪರಿವರ್ಮನೆ ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗಿ ಹೋದ Me: 
ರಸೆಯಪಹಿವರೇಣ್ಯರೂ ಅನೇಕರಿದ್ದಾ ರೌ ಈ ವಿಶ್ವಮಾನವರಚನೆಯೆ ನಮ್ಮ ಇತೆರ ಎಲ್ಲ 
ಉದ್ದಾರೋದ್ಯ ಮಗಳ ಮತ್ತು ಸುಖಸಾಧನೆಯ ಸಾಹಸೆಗಳ ಅಂತರಾತ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿರುವ ಪ ಸಿ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ಪ್ರೇರಣೆ. ಈ ಪೂರ್ಣದೃಷ್ಟಿ ದೇಶಕಾಲ ಪೂರ್ವಪಶ್ಲಿಮ 
ಮತಜಾತಿ ವರ್ಣಪ ಕ್ಸ ಪಂಥ ಸಿದ್ದಾಂತಾದಿ ಎಲ್ಲ ತೆರನಾದ ಸೀಮೆಗಳನ್ನೂ 
ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ಅತೀತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಅನಿಕೇತನವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ನಿತ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ 
ವೂರ್ಣಡೃನ್ನ ಜನಾಂಗ ಜನಾಂಗಗಳ ನಡುವೆ ಗೋಡೆಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ನಿಂತಿರುವ 

ರಾಷ್ಟ ೀಯತೆಯನ್ನು ಉತ್ತರಿಸಿ ಮಾನವನಿಂದ ಮಾನವನನು ಪ್ರ ತ್ಕೇಕಿಸುತ್ತಿ ರುವ 
ಕ್ಸುದ್ರ ದ ಭೇದಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಗೈೈದು, ಶಾಶ್ವತವೂ ಸರ್ವ ಸಂಪೂರ್ಣತಾಸಿದ್ದ ಹಾರಕವೂ 
ಆಗಿರುವ ನಿತ್ಯ ಕಾಯು ಸತಿಗೆ ( ನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತ ದೆ. ಸಕಲ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಗಳ 
ಶವವಹನೌರ್ಳಕ ಜಗನೀಜೇತನೆ ಯನ್ನೆ ಸುತ್ತಿ ದೆ. ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ- 
ಹೈಮಾಚಲ ಪರ್ವತಶ್ರೀಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ Fe ತುದಿಯ ಶೆ ಶ್ರೋಣಿಯ = ಕೈಲಾಸ ಪವಿತ್ರ 
ಸಃ (ತ್ರಕ್ಕ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ಮಾನವತ್ವ ದೇವತ್ವದಲ್ಲಿ ಪದಾರ್ಪಣಮಾಡಿ ಸ ನಾರ್ಥಕ್ಕ 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 

ಆದರೆ ಸಾಹಿತಿ ಯಾವ ತತ್ತ್ಯ ವನ್ನಾ ಗಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಅದನ್ನೊ ೦ದು ಸಿದ್ದಾಂತ 
ರೂಪಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡು, ಅಮೆಲೆ ಅದನ್ನು ಬುದಿ , ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಪ ad 
ವನ್ನು ಮೂರುಹೊತ್ತೂ ಮನಸ್ಸಿನ ಷಂತ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡ್ರು ಬರೆಯತೊಡಗಿದರೆ 
ರಸಾತ್ಯ ಕವಾದ ಕೃತಿ ತೂ ಹಾಹಿತೊಟ ಕ ಹಸು ಹೊಲಗದ್ದೆ ಹಾಡು 
ನೀಡುಗಳಲ್ಲ ಹುಲ್ಲು ಹಸುರು ಚಿಗುರು ಸೊಪ್ಪು ಹಣ್ಣು ಕಾಯಿ ಔನ 
ಗಳನ್ನು ಮೇದು, ತಿಂದು, ಹೊಟ್ಟಿ ಗೆಗೆ ಬಂದು, Hn A ಹೊತ್ತರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಫರುವಿಗೆ ಕೆಚ್ಚ ಲು ಫಟ ಸಾಹಿತಿಯಾದವನು ತನ್ನ ಬುದ್ದಿ ಭಾವ 
ನದ ಚಿತ್ಪೋಶನನು ಿ ನ ವಿದ್ರ ಜ್ವನ ರಂದ 
ಲೋಕಾನುಭವದಿಂದ, ಸ್ವಂತ ಚಿಂತನ ಧಾನ ಸಾಧನಾದಿಗಳಿಂದ ಸುಪುಷ್ಟವನ್ನಾ ಗಿ, 
ಸುವಿಸ್ಪೃತವನ್ನಾಗಿ, ಶ್ರೀಮಂತವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆ ಅನುಭವನೆಲ್ಲವೂ 
ಸೇರಿ 3 ಜೇತನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸೆಪ್ರ್ರಾಣಜ್ಯೋತಿಶೈ ಕ್ರಿ, ಯಾವ ಗುಣವೂ ಅಲ್ಲದೆ 
ವಿಲ್ಲ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡು ಯಾವ ಗುಣವಾಗಿಬೇಕಾದರೂ ಮೈದೋರುವೆ 


ವಸು ಕೋಶ ೧೩೯ 


ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ನಿರ್ಗುಣವಾದ ಒಂದು ಚಿತ್‌ತಪಸ್‌ ಶಕ್ತಿ, ಆವಿರ್ಭಾವಮಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದರಿಂದ ಹೊಮ್ಮು ತ್ತದೆ ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಉತ್ಪ ಸ್ಟ ರಸಕೃತಿ. 

ಗೋವು ಮೇಯುವ ಯಾವುದೆ ಆಹಾರವಾಗಲಿ ರಸಮಾರ್ಗಸೆಹಜವಾದ 
ಅದರ ಕೆಚ್ಚಲಿನಿಂದ ಬಂದಾಗಲೆ ಕ್ಲೀರವಾಗುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ ದಾರಿಗಳಿಂದ ಬಂದಾಗ 
ಗೋಮಯವಾಗಬಹುದು, ವಮನವಾಗಬಹುದು, ನೆತ್ಕರಾಗಬಹುದ್ದು, ಸ್ವೇದವಾಗ 
ಬಹುದು ; ಆದರೆ ಅಮೃತವಾಗಲಾರದು. ಗೋಮಯಾದಿಗಳಿಗೂ ಬೇರೆ ಬೆಲೆ, ಬೇರೆ 
ಪ್ರಯೋಜನಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಹಾಲಿನ ಬೆಲೆ ಹಾಗೂ ಅದರ ಪ್ರಯೋಜನನೇ 
ಬೇರೆ. ಹಾಗೆಯೆ ಸಾಹಿತಿಯ ತಾತ್ರ್ಮಿಕ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು ಏನೆ ಇರಲಿ, ಆತನ 
ರಾಜಕೀಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತೀಯ ಆರ್ಥಿಕಾದಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ಅಪೇಕ್ಸೆ ಗಳೂ 
ಆದರ್ಶಗಳೂ ಆಲೋಚನೆಗಳೂ ಏನೆ ಆಗಿರಲಿ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ಗೋವಿನ ಆಪೀನಸೆದೃಶ 
ವಾದ ಆತನ ರಸಮಯ ಚಿತ್ಕೋಶದಿಂದ ಹೊಮ್ಮಿ ಬಂದಲ್ಲದೆ ಅಮೃತವಸ್ಸುವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ರಸೆಮಯ ಚಿತ್ಪೋಶದಿಂದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದುದೆಲ್ಲ 
ಗೋಮೆಯಾದಿಗಳಂತೆ ಅನ್ಯ ಪ್ರಯೋ ಜನಕಾರಿಗಳಾದ ಆರ್ಥಿಕ ರಾಜಕೀಯ 
ಮತೀಯಾದಿ ಭೂಮಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಫಲಕೃತಿಗಳಾಗಬಹುದೆ ವಿನಾ ನಮಗೆ "ಯಂ ಲಬ್ಸಾ 
ಚಾಪರಂ ಲಾಭಂ ಮನ್ಯತೇ ನಾಧಿಕಂ ತತಃ' ಎಂಬಂತಹ ಅಮೃತವೀಯಲಾರವು. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಲೋಕಾನುಭವಗಳನ್ನೂ ರಸಾನುಭವಳ್ಯೆ ಪರಿವರ್ತಿ 
ಸುವ ಚಿದ್ಯಂತ್ರ ರೂಪಿಯಾಗಿ. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸರ್ವಾಧಾರ ಮೂಲದಂತಿರುವ ಸಾಹಿತಿ 
ಮೊದಲು ತನ್ನ ನ್ಸು ತಾನೇ ರಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತೃಕೃತಿ 
ಒಂದು ಆಚಾರ್ಯಚೇತನದ ಜೀವಿತಸೆಮಸ್ಮ್ಥದ ಸಾರಸರ್ವಸ್ವ ಎಂದು ಮಹಾಕವಿ 
ಯೊಬ್ಬನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಸಾರಸರ್ವಸ್ತ ಜೀವನಗೋಕ್ಸೀರೋಪಮ ; ಲೋಕದ 
ಕಹಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಿ ಅಥವಾ ಪರಿಪ್ತಿಸಿ ನಮ್ಮ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಅಮೃತಪಾನ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮನ್ನು ಆಶಿಷ್ಟರನ್ನಾ ಗಿ ದೃಢಿಷ್ಟರನ್ಸಾಗಿ ಬಲಿಷ್ಟರನ್ನಾ ಗಿ 
ಮೇಧಾವಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. “ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಪಿತೋ ನ ದುಃಖೇನ ಗುರುಣಾಪಿ 
ವಿಚಾಲ್ಕತೇ ' ವಿಂಬ ಆನಂದಸ್ಥಿತಿಗೆ ನಮ್ಮ ನು ಏರಿಸುತ್ತದೆ. 

" ಸಂಸಾರದ ನಿಸವೃಕ್ತದಿ ಹಣ್ಣೆರಡಿವೆ ಅಮೃುತೋಪ : 

| ಕಾವ್ಯಾಮೃತದಾಸ್ಟ್ಯಾದನ ಮೇಣ್‌ ಸಜ್ಜನ ಸಲ್ಲಾಪ!'' 
ವಂಬರ್ಥದ ಒಂದು ಸೆಂಸ್ಕೆ ತೆ ಸುಭಾಷಿತವೂ ಇದನ್ನೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದೆ. ಸೆಂಸಾರವು 
ವಿಷವೃಕ್ಸ ದಂತಿದ್ದರೂ ಅದು ಆಸ್ಟ್ರಾದ್ಯ ; ಏಕೆಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಎರಡಾದರೂ ಅಮೃತ 
ಸದೃಶವಾದ ಹಣ್ಣು ಗಳಿವೆ: ಒಂದು ಸಜ್ಜನಸಲ್ಲಾ ಪ್ರೆ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಕಾವ್ಸಾಮೃತಾ 
ಸ್ವ್ಯಾದನ. 


೧೪೦ ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
J 


ಸಾಹಿತಿಗೆ ಕವಿಗೆ ರಸಖಯಪಿಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಈ ಸಿದ್ದ ತೆ ವಾಸ್ಕವ 
ವಾಗಿಯೂ ಒಂದು ದೀರ್ಫ್ಥ ತಪಸ್ಯೆ. ಅವನೆ ಬದುಕಿನ ವೃಕ್ಷ ಮುಗಿಲತ್ತ ಆಕಾಶ 
ದೆತ್ರರಕ್ಕೆ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾದರೆ ಅದರ ತಾಯಿಬೇರು ಆಳವಾಗಿ ಇಳಿದು, ಕವಲುಕವಲಾ 
ಗೊಡೆದು, ದಿಕ್ತುದಿಕ್ಕುಗೆ ಪ್ರಸರಿಸಿ, ಆಹಾರಸತ್ತ್ಮಗಳನ್ನು ಹೀರಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತೆದೆ. 
ಆ ತಾಯಿಬೇರಿನ ಕವಲುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯೋಪಕರಣಗಳಂತಿರುವ ಮೂರನ್ನು ನಾನು 
ನಮ್ಮ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನ ತರುಣರ ಮುಂದಿಡಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ.  ಭಾರತೀಯವಾದ 
ಪ್ರಾಚೀನನಿದ್ಯಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಸಾರಗ್ರಾಹಿಯಾಗಿ ಒಂದು ಹೆಗ್ಗವಲು ಇಳಿಯ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ; ಭಾರತೇತರವಾದ ಉದ್ದಾಮ ವಿದ್ಯಾಸೆಂಸ್ಕೆ ತಿಗಳ ಸಾರಗ್ರಾಹಿ 
ಯಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು; ಕರ್ಣಾಟಕದ ಭಾಷೆ ವಿದ್ಯೆ ಕಲೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ 
ಸಾರಮಾತ್ರವನ್ನ ದೆ ವಿವರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಅರಿಯುವ ಮತ್ತು ಅಭ್ಯಸಿ 
ಸಲುವಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು. ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಲು ಸಹಾಯಕವಾಗಿ 
ನಿಷ್ಠಪಕ, ಮೂರಾದರೂ ಭಾಷೆಗಳು ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿಯೆ 
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; ಇನ್ನೊಂದು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿಯೆ ಸಂಸ್ಕೃತ; ಮತ್ತೊಂದು, ಸದ್ಯದ ನಮ್ಮ 
ರಿಸ್ಸಿತಿಯಲ್ಲಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌. ಬಹುಶಃ, ತೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ, ಮ್ಮಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷಿಗೆ ಹೆಗಲೆಣೆಯಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ನಮಗೂ ನಡುವೆ ಕಾಲುವೆ 


ಯಾಗಬಲ್ಲ ಹಾಗೂ ಸೇತುವೆಯಾಗಬಲ್ಲ ಇನ್ನಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ವಿದೇಶೀಯ 
ಭಾಷೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ತೂಕವಾದ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಪು ಕಾಲ ಬಾಳುವ 
ಸತ್ತ್ಯ ವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವ ಯಾವ ತರುಣನಾಗಲಿ 
ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದ ದೀಕ್ಷೆ ಯಿಂದ ದೂರವಾಗಿಯೂ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗುತ್ತೇನೆ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿದರೆ ಅದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಎ 

ಕೊನೆಯದಾಗಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಉತ್ಪರ್ಷಕ್ಕೂ ಸಹೃದಯ ರಸಾಸ್ಟ್ರಾದನೆಗೂ ' 
ಅತ್ಕಾವಶ್ಯಕವಾಗಿರುವ ಒಂದು ವಿಚಾರದತ್ತ ತಮ್ಮ ಗಮನ ಸೆಳೆಯಲು ಬಯಸು 
ತ್ತೇನೆ. ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ತನ್ನ ಆಧುನಿಕ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಾಮುಖವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದಿದೆ ಖಂಬುದೇನೊ ನಿಜ; ಆದರಿ ಸಾಹಿತ್ಕವಿಮರ್ಶೆಯ ಹಾಗೂ ಕಾವ್ಯಮಿೀ 
ಮಾಂಸೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅದು ಇತರ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದಂತೆ 
ಬೆಳೆದಿಲ್ಲ. ಈಗಾಗಲೆ ಸೃಷಿ ಯಾಗಿರುವ ಸಾಹಿತೃದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಜನತೆಗೆ ನಿರೂಪಿಸು 
ವುದಕ್ಕೂ ಮುಂದೆ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಲಿರುವ ಸಾಹಿತೃವನ್ನು ಜನತಾಹೃದಯದ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನಿರೂಪಿಸುವುದಕ್ಕೂ. ವಿಮರ್ಶೆ ನೆರವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ್ವರೂಪ, 


ಸಾಹಿತೃದ ಉದ್ದೆ €ಶ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಯೋಜನ ಸಾಹಿತ್ಯಪು ಕಾರಗಳು, ಸಾಹಿತ್ಯ 
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ಸತ್ತ ದ ವಿವಿಧಾಂಗಗಳು ಮೊದಲಾದ ಮೂಲತತ್ತ ಗಳನ್ನು ಈುರಿತ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ 
ಸಾಹಿತಿಯ ದೃಷ್ಟಿರಚನೆಗೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ವಾಚಕನೆ ಅಥವಾ ಸಹೃದಯನ 
ದಿಕ್ಕಿನಿಂದಲೂ ಸಾಹಿತ್ಯವಿಮರ್ಶೆ ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಿಷಯ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವುದು ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಯಾರ ಅಭಿರುಚಿ ಹಳೆಯ ರೀತಿಯ ಸುಪರಿಚಿತ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದಲೆ ಇದುವರೆಗೂ ತೃಪ್ರಿಪಡೆಯುತ್ತ ಬಂದಿದೆಯೊ ಅವರಿಗೆ 
ಹೊಸದು ಮೊದಮೊದಲು ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಅಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹೊಸದ 
ರಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ನಿಜವಾದ ಸತ್ತಾ ೨೦ಶ ರಸಾಂಶಗಳು ಇರುವ ಪಕ್ಷ ಸ್ಸ ಅದನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಅವರ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಅಕೃಪಣವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕರ್ತವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯದು. 

ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಹಳೆಯದರ ಹಳೆಯ ಪರಿಚಯವನ್ನೂ ಹೊಸೆತುಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವ ಮತ್ತೊಂದು ಮಹತ್ತರ ಕಾರ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯಮೀಮಾಂಸಕನ ಮುಂದೆ 
ಗುರುತರವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಜನತೆ ಇದುವರೆಗೆ ಒಂದು 
ಶ್ರದ್ದೆ ಯಿಂದ, ಒಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ, ಒಂದು ಗೌರವದಿಂದ, ಒಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಓದುತ್ತಾ ಆಸ್ವಾದಿಸುತ್ತಾ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ಆ ಪವಿತ್ರ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಕಥಾನಾಯಕಾದಿ ಪಾತ್ರಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ನಡೆದ ನಡೆ, ನುಡಿದ 
ನುಡಿ, ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸ, ಬೋಧಿಸಿದ ಉಪದೇಶ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೆಂಪ್ರದಾಯಸಿದ್ದ ವಾದ ಒಂದು ಸ್ವೀಕಾರಬುದ್ದಿ ಇದುವರೆಗೂ ನಮ್ಮ ಜನಸಾಮಾನ್ಯ 
ರಲ್ಲಿ ಅಸ್ತೆಲಿತವಾಗಿತ್ತು.. ಆದರೆ ಈಗ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕವಾದ ಒಂದು ವಿಚಾರದೃಷ್ಟಿ 
ಉದ್ದೀಪನವಾಗುತ್ತಿದೆ. ವಿಲ್ಲ ನಂಬುಗೆಗಳನ್ನೂ , ಅವು ಖಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಚೀನವಾಗಿರಲಿ, 
ಬಷ್ಟೇ ಪೂಜ್ಯವಾಗಿರಲ್ಲಿ, ವಿಚಾರನೆಖದಿಂದ  ಕೆರೆದುನೋಡುವ ಒಂದು ಸ್ವತೆಂತ್ರ 
ಮತಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ. ತನ್ನ ವಿಜ್ಞಾನ ಹಸ್ತಪ್ರಸಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆ 
ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಆ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ದೈವೀಪಾತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವ ಅದ್ದುತ 
ಘಟನೆಗಳನ್ನೂ ನಂಬಲು ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಒಂದು ಶಿಶುಸೆಹಜ ಮುಗ್ಧತೆ ಜನರಿಂದ 
ಮಾಯವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆ ಮೌಢ್ಯಭಂಗಿಯನ್ನು ನಾವು ಶ್ರದ್ಧೆ ವಿಂದು ಕರೆದರೂ 
ದಿನದಿನವೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕದೃಷ್ಟಿಯ ವಿಚಾರಕಾಂತಿಯ ಮುಂಡೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಉಳಿಗತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ವಿಜ್ಞ್ಯಾನಬುದ್ಧಿಯ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಆ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಬತ್ತಿಹೋದ ಮೇಲೆ ಜನರು ಆ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಆ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನೂ ಆ ಘಟನೆಗಳನ್ನೂ 
ಕವಿಕಲ್ಪಿತ ವಿದ್ಯೆಗಳಂದೂ ಬರಿಯ ಕಲ್ಪನಾನಿಲಾಸದ ಒಂದು ಸೊಗಸಿಗಾಗಿ 
ಒದತಕ್ಕವೆಂದೂ ಅವುಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ಈಸನೋಫನ ಕಥೆಗಳನ್ನೆ ತೊ ಅಂತೆ ಬಾಲಕರಿಗಾಗಿ 
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ಮೀಸಲಿಡುತ್ಕಾರೆ. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಆದರೆ ಮಾನವಕುಲಕ್ಕೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ | 
ಅಪಘಾತ ಸೆಂಭವಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನಾವು ಈಗ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಹಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಆ ಅಪಘಾತ ಅನಿವಾರ್ಯ. ಅಂತಹ ಅಪಘಾತದಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಅನರ್ಫುರಸಭಂಡಾರದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದೆಂತು? ಅವುಗಳ ರಸಕೋಶ 
ದಲ್ಲಿರುವ ದರ್ಶನಜ್ಯೋತಿಯೂ ಶಕ್ತಿಯೂ ಮಾನವ ಹೃದಯಕ್ಯವತರಸಿ, ಅಲ್ಲಿ 
ಸುಪ್ಕವಾಗಿರುವ ದೈವೀಪ್ರಜ್ಞಿ ಯ ಉನ್ಮೀಲನಕ್ಕೂ. ಉನ್ಮೇಷನಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶ 
ಮೊದಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ? ಭಾನೆಗೆ ಲೋಕೋಪಯೋಗ ಮತ್ತು 
ಭಾವೋಪಯೋಗ ಎಂದು ಎರಡು ರೀತಿಯ ಪ್ರಯೋಜನಗಳಿವೆ ಎಂಬ ತತ್ವವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ಮೌಢ್ಯಾಂಶವನ್ನು ತೊರೆದು ಜ್ಞಾನಾಂಶ 
ರಸಾಂಶ ದರ್ಶನಾಂಶಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿ ಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ ? ಸಂಕೇತ, ಪ್ರತೀಕ 
ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಮಾ ಈ ಮೂರಕ್ಕೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಥಾಸವನ್ನು ಮನಶ್ಯಾ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ನಿತ್ಕಾಂಶವನ್ನು ಸೆಹೈದಯರು ಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಪ್ರತಿಮಾವಿಧಾನದ ಮತ್ತು ದರ್ಶನದ್ವನಿಯ ಸಿದ್ದಾ ೦ತಗಳನ್ನು 
ಮೆನೋವಿಜ್ಞಾಾ ನದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ತತ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ ಆ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಪುರಾಣಗಳ ಕಥಾಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲ ದೇಶ ಮತಾದಿಬದ್ದ ವಾದ 
ನಶ್ವರಾಂಶವನ್ನು ಮೀರಿ ಸಾರ್ವದೇಶಿಕ ಮತ್ತು ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾದ ನಿತ್ಯಸತ್ಯ 
ಗಳಿರುವುದನ್ನು ಸೆಹೃದಯ ಹೃದಯವೇದ್ಯವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಲೋಸುಗ ನವೀನ 
ದೃಷ್ಟಿಗೂ ನವದರ್ಶನಕ್ಕೂ. ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ಆದರೆ ಮೂಲದ ಆಶಯಕ್ಕೂ. 
ಅಲ್ಲಿಯ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೂ. ಊನಬರದಂತೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ವೂರ್ಣವಾಗಿಯಾಗಲಿ 
ಆಂಶಿಕವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಬಹುದೆ ? 

ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಪ್ರಶ್ಲಿ ಗಳೂ ಸಮಸ್ಯೆಗಳೂ ನಮ್ಮೆದುರು ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ವಿಮರ್ಶೆ ಮ 
ಅವನ್ಷೆ ಲ್ಲ ಐದುರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅವಕ್ಯೆಲ್ಲ ಪರಿಹಾರ ಹುಡುಕಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸಾಧ್ಯಾ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಔಚಿತ್ಯ ವಿವೇಕಗಳನ್ನೂ ವಿಚಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಬಹುಮುಖವಾದ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವ 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಕನಿಗೆ ಒಂದು ಗಭೀರವಾದ ಮತ್ತು ವಿಶಾಲವಾದ ಪೂರ್ವ 
ಸಿದ್ಧ ತೆ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಾನಾ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ತಲಸ್ಪರ್ಶಿಯಾದ ಪರಿಚಯದ 
ಜೊತೆಗೆ ಮನಶ್ಯಾಸ್ತ್ರ, ತತೃಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಯೋಗವಿಜ್ಞ್ಯಾನಗಳೂ ಆತನಿಗೆ 
ನೆರವಾಗುತ್ತವೆ. ಕುಶಾಗ್ರಬುದ್ಧಿಯ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಆಲಂಕಾರಿಕರ ಭಾರತೀಯ 
ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯ ಜೊತೆಗೆ ವಿಫುಲವಾಗಿ ಮತ್ತು ಪ್ರೌಢವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ 


ವಸು ಕೋಶ ೧೪ 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯವಿಮರ್ಶೆಯ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯ ಜ್ಞಾನವೂ 
ನೆರೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದಿನ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದ 
ಅಂತಹ ವಿಮರ್ಶಕೋತ್ತಮನಿಗೆ ಒಂದು ಮಹತ್ತಾದ ಸ್ಥಾನನಿದೆ. ಆ ಸ್ಟಾನ ಎಂತಹ 
ಮಹೋನ್ನ ತಕವಿಯ ಸ್ಥಾ ) ನಕ್ಟೇನೂ ಕೀಳಾದುದಲ್ಲ. 
ಹ ಮಹಿಳೆಯರೆ, ಮಿತ್ರ ರೈ ಈ ದೀರ್ಫಭಾಷಣಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ 

FA ಮೆ ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. ತಮ್ಮ ತಾಕ್ಸೆಯುನು ನ್ಸು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಶೋಷಿಸುವ Ke. 
ಸಕ್ಕ ನಾನು ಕ್ಲೈಹಾಕುವುದಿಲ ಈ ಎ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ನನಗೆ ತೋರಿದ. 
ಫೆಲವು ಮೊಲಸೂತ್ರರೂಪವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸೆಂಗ್ರಹೆಗ್ಬೆದು ಪರಿಶೀಲನೆಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟಿ ದೆ ೇನೆ. 

ಈ ಗೌರವದ ಸಾ ನಸ್ಯ ನನ್ನನ್ನು ಆರಿಸಿ ಆಕೀರ್ನದಿಸಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಾಗ್ಗೇ 
ವಿಯ ಮಕ್ತ್‌ಳಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಸೆಶೋದರರೆಲರಿಗೂ ನಮಸ್ಕೆರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಆ 
ತಾಯಿಗೆ ನನ್ನ Sen ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪ್ರ ಣಾಮಗಳನ್ನು ನಿವೇದಿಸುತ್ತೆ 
ಅಮ್ಮ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೋದಿಸಿರುವ ಈ " ಅನಿಕೇತನ' ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಸಟ 
ಯಾಗಿ ಮೇಲೇರಿ ಆಕೆಯ ದಿವ್ಯಚರಣಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಪೂಜಿಸುವ ಪುಷ್ಪರಾಶಿ 
ಯಾಗಲಿ ಎಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ. 

ಓ ನನ್ನ ಚೇತನ, 
ಆಗು ನೀ ಅನಿಕೇತನ! 
ರೂಪ ರೂಪಗಳನು ದಾಟಿ, 
ನಾಮ ಕೋಟಿಗಳನು ನನೀಟಿ, 
ವಿಡೆಯ ಬಿರಿಯೆ ಭಾವದೀಟಿ, 
ಓ ನನ್ನ ಚೇತನ, 
ಆಗು ನೀ ಅನಿಕೇತನ! 
ನೂರು ಮತದ ಹೊಟ್ಟ ತೊರಿ, 
ವಲ್ಲ ತತ್ತ ದಲ್ಲೆ ಮೀರಿ, 
ರ್ದಿಗಂತ mi ಬಿರಿ 
ಓ ನನ್ನ ಚೇತನ, 
ಆಗು ನೀ ಅನಿಕೇತನ! 
ವಿಲಿ ಯೂ ನಿಲ ದಿರು; 
sd ಕಟ್ಟದಿರು - 
ಹೊನೆಯನೆಂದೂ ಮುಟ್ಟದಿರು ; 


೧೪೪ 


ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅ  @ 


ಥಿ ಅನಂತವಾಗಿರು! 
ಸ್ಟ ನನ್ನ ಚೇ ತನ, 
ಆಗು ನೀ ಅನಿಕೇತನ! 
ಅನಂತ ತಾನ್‌ ಅನಂತವಾಗಿ 
ಆಗುತಿಹನೆ ನಿತ್ಯಯೋಗಿ ; 
ಅನಂತ ನೀ ಅನಂತವಾಗು: 
ಆಗು, ಆಗು, ಆಗು, ಆಗು! 
ಓ ನನ್ನ ಚೇತನ, 
ಆಗು ನೀ ಅನಿಕೇತನ! 


—ಕುವೆಂಪು 


ಸಂಪಾದಕೀಯ 
ನಿಶೇಷ ಘಟಿಕೋತ್ಸವ 

ದಿನಾಂಕ ೩೦, ಭಾನುವಾರ, ರ್ಜ ೧೯೫೬೭ ರಂದು ಮೈಸೊರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯ ವಿಶೇಷ ಘಟಿಕೋತ್ಸ ವವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಆಫ್‌ ಲಾಸ್‌ (Doctor 
of Laws, honoris causa) ಪದವಿಯನ್ನಿ€ಯುವುದರ ಮೂಲಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಮಾ ನಿಲಯದ 
ಗ್ರಾಂಟ್ಸ್‌ ಕಮೀಷನ್ನಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರಾದ ಶ್ರೀ ಸಿ. ಡಿ. ದೇಶಮುಖ್‌ ಅವರನ್ನು 
ಗೌರವಿಸಿತು. 

ಶ್ರೀ ದೇಶಮುಖ್‌ ಅವರು ಬೊಂಬಾಯಿ ಹಾಗೂ ಕೇಂಬ್ರಿಡ್ಸ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸೆಂಗಮಾಡಿ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಜ್ಞಾನಾ 
ರ್ಜನೆ ಮಾಡಿದವರು. ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಅಧಿಕಾರಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ವಹಿಸಿ ದಕ್ಷ ತೆಯಿಂದಲೂ ನಿಸ್ಪ ಫಹತೆಯಿಂದಲೂ ಸೇವೆ 
ಸಲ್ಲಿಸಿ ಖ್ಯಾತರಾದವರು. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ದೇಶದ ಪ್ರಮುಖ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬರಾಗಿ ನಮ್ಮ ಜನತೆಯ ಆರ್ಥಿಕಸ್ಥಿತಿಯ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾಗಿ 
ದುಡಿದವರು. 

ಶ್ರೀ ದೇಶಮುಖರು ಇತಿಹಾಸ, ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ, ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಈ 
ಮುಂತಾದ ವಿವಿಧ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕಲೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಜ್ಞಾ ನವನ್ನೂ ಪಡೆದವರು, ಜೊತೆಗೆ ಐದಾರು ಭಾಷೆಗಳ ಜಾ ಶಿ ನವುಳ್ಳವರು. ಸಂಸ್ಕ ಫತೆ 
ದಲ್ಲಿ ಇವರಿಗಿರುವ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ವಿಶೇಷವಾದುದು. ಅದಲ್ಲದೆ ಅವರು ಮರಾಠಿ ಹಾಗೂ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಕವನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಅರ್ಥಸಚಿವರಾಗಿ ಶ್ರೀ ದೇಶಮುಖರು ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಸೇವೆ ಚಿರಸ್ಕರಣೀಯವಾಗಿದೆ. 
ಈಗ ಯಾವ ಪ್ರತಿಫಲದ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದ ಗ್ರಾಂಟ್‌ 
ಕಮೀಷನ್ನಿ ನ ಅಧ್ಯಕ ರಾಗಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಅವರ ನಿಸ್ವಾರ್ಥ ಮನೋ 
ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಆದರ್ಶವನ್ನೂ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 

ಇಂಥ ಮಹನೀಯರನ್ನು ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಗೌರವಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು 
ಗೌರವಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 

ಶ್ರೀಯುತರ ಅಧ್ಯೆಕ್ಸ ತೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳು ಪ್ರಗತಿಪಥದಲ್ಲಿ 
ಮುಂದುವರೆದು ದೇಶದ ಜ್ಞಾ ನಪ್ರಸಾರದ ನಿಜವಾದ ಕೇಂದ್ರಗಳಾಗಲೆಂದು 


ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ. 
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೧೪೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ಕಂಬನಿ 
& ಇದೇ ಜೂ ತಿಂಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಖ್ಠಾತ ಮನಶ್ಯಾಸ್ತ್ಯ ಜ್ಞರಾದ ಡಾ 
ಎಂ. ವಿ. ಗೋಪಾಲಸ್ವಾಮಿಯವರು ಬದನರಾದ ಸ po ವಿಷಾದ. 
ಜನಕವಾಗಿದೆ. ದಿಪಂಗತರು ನಮ್ಮ ಮೈಸೊರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಮನಶ್ಯಾಸ್ತ್ರ 
ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿಯೂ, ಹಲವಾರು ವರ್ಷ ಮಹಾರಾಜಾ 
ಕಾಲೇಜಿನ ಪ್ರಿನ್ಸಿಸಾಲರಾಗಿಯೂ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜ್ಞಾ ್ಲಿನಾರ್ಜನೆಗಾಗಿ 
ಪಾಶಾ ತೈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸೆಂಗಮಾಡಿ ಉನ್ನತ ಪದವಿಯನ್ನು ರ ನಮ್ಮ 
ಬ sy ಬಂದ ಮೋಲೆ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದಾ ನಿಲಯದಲ್ಲಿ Rg ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಮನಶ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಶಾಷಿಯನ್ನು 3 ಶ್ರೀಯುತರು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅದು 
ಹ ಈಗ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಾ ಮುಖ್ಯ pre ಶಾಖೆಯಾಗಿದೆ. 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟ 3;ಮೊದಲು, ಖಾಸಗಿಯಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೆ ರೇಡಿಯೋ 
ಯಂತ್ರಗಳನ್ನಿಟ್ಟು Fp ಮೈಸೂರು ನಗರಕ್ಕೆ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಾರ 
ಮಾಡುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸ್ನೆಯನ್ನು ಪ್ಲಾ ರಂಭಮಾಡಿದವರೇ ಶ್ರೀ ಗೋಪಾಲಸ್ಟಾ nS 
ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ED ಮಾದರಿಯ ಶಿಶುವಿಹಾರಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
' ಮಕ್ಕಳ ಆಟಿಪಾಟಿಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಮೂಲಪ್ರವರ್ತಕರಾಗಿಯೂ ಮ 3ಲಸ 
ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಮಹಾರಾಜ ಕಾಲೇಜಿನ ಮನಾ ಸ, ಶಾಖೆ ಹಾಗೂ ಪ ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆ, 
ಆಕಾಶವಾಣಿ ಮತ್ತು ಶಿಶುವಿಹಾರ- ಇವು ಮೂರೂ ಶ್ರೀಯುತರ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಚಿರಕಾಲ ಉಳಿಸುವ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಾಗಿವೆ. 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾದಮೇಲೆ ಡಾ| ಗೋಪಾಲ 
ಸ್ರಾಮಿಯವರು “ ಆಲ್‌ ಇಂಡಿಯಾ ರ್ಣಸ್ಟಿಟ್ಕೂ ಬ್‌ ಆಫ್‌ ಮೆಂಟೆಲ್‌ ಹೆಲ್ತ್‌ ' 
ವಿ೦ಂಬ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಮನ ಶ್ಯಾಸ್ತ ದಪಾ ಪ್ರಿಧ್ಯಾಪ Sie ತಮ್ಮ ಅದ್ಭುತ ಜಾ ಫ್ಲನವನ್ನು 
ಅನೇಕ ಸಂಶೋಧಕರಿಗೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಪ್ರತಿಭೆ ವಾಂಡಿತ್ಯ ಗ'ಸೊಡನೆ ಸರಳ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಮಿಳನಗೊಂಿಡಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವರು ಜಸಸ್ರಿ ಯರಾಗಿದ್ದರು. 
ಇಂಥ ಮಹನೀಯರ ನಿಧನದಿಂದ ದೇಶಕ್ಕೆ "ತುಂಬಲಾರದ ನಷ್ಟ ಸಂಭವಿಸಿದೆ. ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯುತರ ಆತ್ಮಕ್ಯೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಸ: ಬಿ ಕರುಣಿಸಲೆಂದು 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಶರ್ಣಾಟಿಕ ಪಾ ನಿಫನುತುರ 


ಸಾದರೆ ನಕಾರ 


೧. ಬಸವನಾಳ ಸ್ಮಾರಕ ಸಂಪುಟ ಸಂಪಾದಕರು : ಶ್ರೀ ಬಜ್‌. ಎಫ್‌. ಕಟ್ಟಿಮನಿ, 
ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ವಿಂ. ಜಿ. ನಿರೂಪಾಕ್ಲ್‌ನ್‌ » ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಬಸವನಾಳ ಸ್ಮಾರಕ ಸಮಿತಿ, ಧಾರವಾಡ; 
ಪುಟಗಳು ಡೆಮಿ ೩೩/4೭೬೧ ; ಬೆರೆ, ರೂ. ೧೫-೦-೦. 

೨. ಪಾಣಿಫನೀಯ ಪ್ರವೇಶಿಕಾ (ಲಘು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಕೌಮುದೀ ಗೃಂಥದ ಕನ್ನಡ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ) ಲೇಖಕರು : ವಿದ್ವಾನ್‌ ಜಿ. ನಿಷ್ಲುಮೂರ್ತಿಭಟ್ಟಿ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ವಿದ್ವಾನ್‌ . 
ಜಿ. ವಿಷ್ಣು ಮೂರ್ತಿಭಟ್ಟ, " ಶಿವಸ್ಮಾನಿ ಭವನಮ್‌ ' ವಾಣೀನಿಲಾಸ ರೋಡ್‌, ಮೈಸೂರು ; 
ಪುಟಗಳು ಡೆನಿ ೬೮೬ ; ಬೆಲೆ, ಕ್ಮಾಲಿಕೋಪ್ರತಿ ರೂ. ೧೨-೦-೦ ; ಸಾದಾಪ್ರತಿ ರೂ. ೯-೦-೦. 

4, Contemporary Indian Literature (A symposium) —ಕಾಶಕರು : ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಅಕ್ಕಾಡೆನಿು, ನ್ಯೂ ಡೆಲ್ಲಿ ; ಪುಟಗಳು ಡೆಮಿ ೨೯೯ ; ಬೆರೆ, ರೂ. ೨-೮-೦. 

೪, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಟ ಕಥಾನಿಸಂಚಿ (ಕೈಷ್ಣದೇವರಾಯಲ ಚರಿತ್ರ) ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ 
ಬಾಡಾಲ ರಾಮಕನಿ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಶ್ರೀ ಬಾಡಾಲ ರಾಮಕನಿ, ವಿಂ.ಬಿ., ಆಂಧ್ರೋಪನ್ಮಾಸಕರು, 
ಯುವರಾಜ ಕಳಾಶಾಲ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಿಗಳು ಕೌ).ಅ.ಪ. ೨೦೪; ಚೆಲೆ, ರೂ. ೩-೦-೦. 

೫. ರಸಿಕಪಸ್ತಿ (ಕವನಸಂಗ್ರ ಹೆ)ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ಬಿಗಿ; ಯಲ್ಲಟ್ಟಿ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: 
ಸ್ನೇಹಪ ಪ್ರಕಾಶನ, ಶಮನೇವಾಡಿ ; ಪುಟಗಳು ಕೌ).ಅ.ಪು೬ಪ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೦-೦. 

೬. ಶರಣಾಗತಿ ಗದ್ಯ (ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತ) ಅನುವಾದಕರು : 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಮಿ ಆದಿ ಕ ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಶ್ರೀ ರಾನುಕೃಷಾ ರ ಈ. ಮಂಗಳೂರು ; 
ಕ್‌. ಅ. ಪ. ೩4೨ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦.೫೦. y 

೭. ನಾಚಿಕೆ (ಕಥೆ ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ರಮಾನಂದ ಅನಿೀನೀನ್‌ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು; 
ಚಂದ್ರಸಾಗರ ಪ್ರಕಾಶನ, ಗೆವರ್ನಮೆಂಟ್‌ ನ್ಯೂಬಿಲ್ಲಿ ೦ಗ್‌, ಜಿ. ಪ್ಲಾಟ್‌ ೭೦ನೆ ಡಿ.ಡಿ. ಚಾಳಿನ 
ವಿದುರು, ವರ್ಲಿ, ಮುಂಬಯಿ ; ಪುಟಿಗಳು ಳಾ ಅ. ಪ. ೬೦; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦-೮-೦. 

೮, ತುಂತುರು (ಕಥೆಗಳು) ಸಂಪಾದಕರು : ಶ್ರೀ ಹೇರೂರ್‌ ಮೆನನ್‌ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: 
ಗೆಳೆಯರ ಬಳಗ, ಇಂಟಿರಮಾಡಿಯಟ್‌ ಕಾಲೇಜರಿ, ಶಿವನೊಗ್ಗೆ ; ಪುಟಗಳು ಕ್‌ ಅ.ಪ. ೫೬; 
ಚಿಲೆ, ೧೨ ಆಣೆ. 

೯. ಸಮರ ಸೌದಾನಿನಿ (ಕಾದಂಬರಿ) ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ನೆ. ಮು. ಜೋಶಿ; 
ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಪ್ರತಿಭಾ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಧಾರವಾಡ ; ಪುಟಗಳು ಕೌ . ಅ. ಪ. ೧೪೪; ಬೆಲೆ, 
ರೂ. ೧-೨೫. 

೧೦. ಪಂಚಾಗನಿಜ್ಲಾನಲೇಖಕರು ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಶ್ರೀ ಹೆಚ್‌. ಟಿ, 
ನಂಜುಂಡಶಾಸ್ತ್ರಿ, ತುಮಕೂರು ; ಪುಟಿಗಳು ಡೆನಿ ಆ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦-೩-೦. 


೧೪೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


೧೧. ಚೈ ತ್ಯಾಲಯ (ಕವನಸಂಕಲನ) ಲೇಖಕರು : ಅಂಬಿಕಾತನಯದತ್ತ ; ಪ್ರಕಾಶ 
ಕರು: ಸಮಾಜ ಪುಸ್ತಕಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ ; ಪುಟಗಳು ಕ್‌. ಅ. ಪ. ೭೮; ಬೆಲೆ, 
ರೂ. ೧.೨೫. 

೧೨. ಕನ್ನಡ ಕುಲದೀಪ ಬಸವಣ್ಣ ನವರ ಜೀವನಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ಸಿಂಪಿ 
ಲಿಂಗಣ್ಣ, ಪ ಸ್ಪಕಾಶಕರು: ಮಿಂಚಿನಬಳ್ಳಿಯ ಚಾವಡಿ, ಜವಳೀಪೇಟೆ, ಧಾರವಾಡ ; ಕೌ. ಅ. ಪ. 
೧೩೬ ; ಚಿತ, ಉತ್ಸಮಪ ಸ್ಪತಿ ರೂ. ೧-೮-೦ ; ಸಾದಾಪ್ರತಿ ರೂ. ೧-೦-೦. 


೧೩. ಜಂಬದ ಜಾನಕಿ (ಅಯ್ದು ನಾಟಕಗಳು) ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಶಿವರಾಮಕಾರಂತ; 
ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಲಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾಲೆ, ಧಾರವಾಡ ; ಪುಟಗಳು ಕ್‌. ಅ. ಪ. ೧೬೬; 
ಬೆಲೆ, ಉತ್ತಮಪ್ರತಿ ರೂ. ೨.೭೫; ಸಾಧಾರಣಪ್ರತಿ ರೂ. ೧.೭೫. 

೧೪. ಹಿಂದೀ ಸುಧಾ (ಪತ್ರಿಕೆ) ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಮೈಸೂರು ಹಿಂದೀ ಪ್ರಚಾರ ಪರಿಷತ್‌, 
ಬೆಂಗಳೂರು ೪. 

೧೫. ನಡುಗನ್ನಡ (ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ಪ್ರಬಂಧ)-ಲೇ ಖಕರು : ಶ್ರೀ ನರಸಿಂಗರಾವ್‌ 
ಮಾನ್ಸಿ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯಮಂದಿರ, ಹೈದರಾಬಾದು ; ಪುಟಗಳು ಡೆಮ್ಮಿ 
iii 2k; "ಚಿಕ, ರೂ. ೩-೦-೦. 


ಹ ೧೬. ಅನಾಮಿಕಾ ಮತ್ತು ಇತರ ಕಥೆಗಳು-ಲೇಖಕಿ : ಶ್ರೀಮತಿ ಸಿ. ವನ್‌. ಜಯ 


"ಅಕಿ (ದೇವಿಯವರು; ಪ De ಮಹಿಳಾ ಸೇವಾ ಸಮಾಜ, ಕಷ ರಾಜಸೇಟ; ಪುಟಗಳು 
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೪೯೪ ; ಚಿಲೆ, ಸಾದಾಪತಿ ರೂ. ೧.೨೫ ; ಕ್ಯಾಲಿಕೋಪ್ರತಿ ರೂ. ೨.೦೦. 


೧೭. Uttara-Ramacharitam — ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ವಿ. ವವ, ಇನಾಂದಾರ್‌ ; ಪ್ರಕಾ 
ಶಕರು: ಶ್ರೀಮತಿ ನಿರ್ಮಲ ಇನಾಂದಾರ್‌, ಧಾರವಾಡ; ಪುಟಿಗಳು ೧೧೧; ಜಿಲೆ, ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಪ್ರತಿ ರೂ. ೨-೦-೦ ; ಉತ್ತಮಪ ಪ್ರತಿ ರೂ. ೨-೮-೦. 

೧೮. ದಿವ್ಯಜ್ಯೋತಿ-ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ವಿನ್‌. ಸೂರಪ್ಪ » ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವಾ 
ಸದನ, ಬೆಂಗಳೂರು ; ಪುಟಿಗಳು ೪; ೧೦೭ 4 ೧೪ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೮-೦. 


೧೯. ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಕನಿ: ಶ್ರೀ ವನ್‌. ವಸ್‌, ಗದಗಕರ; ಪುಟಿಗಳು ೪೪ ; ಚಿಲೆ, 


೧೪ ಆಣೆ. 


೨೦. ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳು_ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಎಲ್‌. ಆರ್‌. ಹೆಗ್ಗಡೆ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
ಕರ್ನಾಟಿಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ ; ಪುಟಿಗಳು ೫೪ ; ಬೆಲೆ, ೪ ಆಣೆ. 


೨೧. ಮಹಾಕವಿ ಕುನೆಂಪು-ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್‌ ಕೊರಟಿ ; ಪ್ರಕಾ 
ಶಕರು: ಗಾಯತ್ರಿ ಪ ಪ್ರಕಾಶನ, ಬೆಂಗಳೂರು ; ಪುಟಿಗಳು ೪೮ ; ಚಿಲೆ, ೫೦ ನಯೆ ಪೈಸೆ. 


೨೨. ರಷ್ಯ ದಜಾನಸದ ಕಥೆಗಳು-ಕೆ. ಟಿ. ಎಸ್‌. ಸುಂದರ್‌ ; ಪ ನ್ರಕಾಶಕರು : ಪೀ ಪಲ್‌ 
ಬುಕ್‌ ಹೌಸ್‌, ಸ್ಕಿ ಸೂರು ; ಪುಟಿಗಳು ೧೫೬ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೮ 


ಸಾದರ ಸ್ವೀಕಾರ ೧೪೯ 


೨೩, ಮದುವಣಗಿತ್ತಿ “ಮೂಲಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಆಂಟನ್‌ ಚೆಖಾನ್‌ ; ಭಾಸಾಂತರ 

ಕಾರರು : ಶಿ " ನಿರಂಜನ'; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಫೀಲ್ಡ್‌ ಬುಕ್‌ ಹೌಸ್‌, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಿಗಳು 

ತಿ೧ಿಲ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೮-೦. 

ee 3 ದುಬ್ರೋವ್‌ ಸಿ -ಮೂಲಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಎ. ಎಸ್‌, ಪುಸ್ಕಿನ್‌ ; ಭಾಷಾಂತರ 
ಹಾರರು : ಶ್ರೀ ಕೆ. ಎಲ್‌. ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ರಾವ್‌ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಪೀಪಲ್ಸ್‌ ಬುಕ್‌ ಹೌಸ್‌, 
ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಿಗಳು ೧೪೪ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೦-೦. 

4 ೨೫. ನೀಲಲೋಚನೆ ಮತ್ತು ಇತರ ಕಥೆಗಳು_ಮೂಲಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಮ್ಯಾಕ್ಲಿಂ 
ಗಾರ್ಕಿ; ಅನುವಾದಕರು: ಶ್ರೀ ಅ. ನ. ಕೃ. ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಪೀಪಲ್ಸ್‌ ಬುಕ್‌ ಹೌಸ್‌, 
ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೨೪೦ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೮-೦. 

೨೬. ಮರೆಯಲಾಗದ ಪರಿಮಳ-ಮೂಲಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಇವಾನ್‌ ಓಟರ್ಗಿನಿವ್‌ ; ಅನು 
ವಾದಕರು:'ತ. ರಾ. ಸು.; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಪೀಪಲ್ಸ್‌ ಬುಕ್‌ ಹೌಸ್‌, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಿಗಳು 
೧೩4೬; ಬೆರೆ ರೂ. ೧-೪-೦. 

೨೭. ಶ್ರೀ ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಮತ್ತು ಮಾನಸೋಲ್ಲಾ ಸ- ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಶ್ರೀ 

ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಮ, ಮಂಗಳೂರು ; ಪುಟಿಗಳು iii ೧೨೪ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೨-೦-೦. ¥ 
ಘಂ 


$y 


ಪ್ರಬುದ ಕಣರ್ಣ್‌ರ್ನ೯ಟಕ 
(%) 


ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೆ 


» ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ'ವು ಚೈತ್ರ, ಆಷಾಢ, ಆಶ್ವಯುಜ, ಪುಷ್ಯಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಯಾ ತಿಂಗಳ "ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯ ಹೊಳಿ ಇ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಳು ಸಲ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. 


ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ (ಅಂಚೆವೆಚ್ಚ ಸೇರಿ) ; 


ಸಾಮಾನ್ನ ಚಂದಾದಾರರಿಗೆ ರೂ."೩ 
ವಾಚನಾಲಯ ಮುಂತಾದ ಸಂಸೆ ಗಳಿಗೆ ರೂ.೪ ಲ್‌ 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ರೂ. ೨ ಲೆ ೦ 


ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ರಿಜಿಸ್ಟ್ಯರ್‌ ಮೂಲಕ ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನು ವವರು ಚಂದಾ ಹಣದ ಜೊತೆಗೆ 
ರೂ. ೨-೦-೦ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 


ಚಂದಾಹೆಣವನ್ನೂ ಅದರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪತ್ರಗಳನ್ಫೂ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ, ಪ್ರಚಾರ . 
ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶನ ಕಾರ್ಯ, ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ಆಫೀಸು, ಫೈಸಡರು ಎ೦ಬ 
ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ SE ವಿಶ್ವ ವಿದಾ ನಿಲಯದ ರಿಜಿಸಾ )ರವರಿಗಾಗಲಿ, ಪು ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಕರ್ಣಾಟಿಕದ Me ಮಾವಾ ಸ ಎಶ ಶ್ರ ವಿದ್ಯಾ 


ನಾವಾಡ ನವ್ಯಾರ್ನಗನು ಪಾದಾಪದವನ್ನಾ ತಮ್ಮಾ ತಮ್ಮ ಕಾಲೇಜಿನ ಅತಾಂಟ್ಸ್‌ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಮುಂಗಡವಾಗಿ ಸಲ್ಲಿಸಿ, “ಡಿದ ರಸೀತಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ವಿಳಾಸ 
ದೊಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಕಾಲೇಜುಗಳ ಅಧ್ಯಾಪಕ EE ಇದೇ 
ರೀತಿ ಮಾಡಬಹುದು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ತಾವು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಂಬ ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ 
ಪಾಠಶಾಲೆಯ ಮುಖ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯರಿಂದ ಒಂದು ಪ್ರಮಾಣಪತ್ರವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಅದನ್ರು ಚಂದಾಹಣದೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. ತನ್ನೆ ಚರಿದಾಹಣ 
ವ (ಸರ್ಕಾರಿ ಖಜಾನೆಯಲ್ಲಿ " ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ಫಂಡ್‌ 'ಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಭ್‌ ರಸೀತಿ 


ಯನ್ನು ತಮ್ಮ ವಿಳಾಸಡೊಡನೆ: ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಶರ್ಣಾಟಕದ ಆಫೀಸಿಗೆ $ುಹಿಸಬಹುದು.) 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ೩.೨, ೩೩, ೩೪, ೩೫, ೩೬, ೩೭ ನೆಯ ಸಂಪುಟಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ತಾತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ ಪೈಕಿ ೩೨ ನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ 
ಯಂತೆ ರಿಯಾಯಿತಿ ದರದಲ್ಲಿ ಪಡೆಯಬಹುದು. ೩೩, ೩೪, ೩೫, 4೬, ೩೭ ನೆಯ ಸಂಪುಟ 
ಗಳನ್ನು ತುಂಬು ಬೆಲೆಗೆ ಮಾರಲಾಗುವುದು. ಅಂಚೆಯ ಮೂಲಕ 'ಸಧಿಸಿಕೆೊಳ್ಳೂಹನರು 
ಸಂಪುಟ ಒಂದಕ್ಕೆ ಹದಿಮೂರು ಆಣೆ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಚಿಕೆ ಒಂದಕ್ಕೆ ಬಳು ಆಣೆ, ಎರಡು ಸಂಚಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಸಂಚಿಕೆಗೆ ಒಂಬತ್ತು ಆಣೆಯಂತೆ ಅಂಚೆ ವೆಚ್ಚ ವನ್ನು ಶಳುಹಿಸಚೇ ಈು. 


ಸಪ್ರಹೂ್ಛ ತ ಕರ್ಣಾಟಿಕ 'ದಲ್ಲಿ ಪ ಸ್ರಕಟಿನೆಗೆ ಲೇಖನೆಗಳನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಗ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ಬನಿಮೆಯಕ್ಕೈ ಪತಿ ಕೆಗಳನೂ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಿಕದ ಹ 


ಕು 
(ಮೆಹಾರಾಜರವರ ಹಾಲೇಜು, ಮೆ ಸೂರು) ಬಸಿ ಕಳಿಹಿಸಬೇಕು. 


J) 


ಹೇವಿಳಂಬಿ ಸಂವತ್ಸರ ೧೫೩ "ಆಶ್ವಯುಜ ಸಂಚಿಕೆ 


ಅಧಿದೇವತಾ ಆವಿರ್ಭೂತಿ 
ಸುರಹೊನ್ನೆ ಯ ಮರ ದಿಟಿಕೂ ಸುರವಾಗಿತ್ತು, ; 
ಹೊನ್ನಾಗಿತ್ತು. 
ಶ್ರಾವಣಮಾಸದ ಸಿರಿಹೊತ್ತಾರೆಯ ವಾಯು ಮಂಡಲಕೆ 
ಕಂಪಿನ ಹೊಳೆ ಹರಿದಿತ್ತು ; 
ಮರವೇ ಪರಿಮಳ ಪರಿವೇಷವನಾಂತಿಹ ಹೊವಿನ ಕೊಡೆಯಾಗಿತ್ತು. 
ಸಾವಿರ ವರುಷದ ಪಂಪನ ಬಣ್ಣನೆ ಇಂದೂ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿತ್ತು ! 


ಚಿನ್ನದ ನೇಸರು ಕೋಲ್ಲದಿರಿಂ ಚೆಂಬಿಸಿಲಿನ ರಂಗೋಲಿಯನೆಸೆದಿತ್ತು, ; 
ಗರುಕೆಯ ಹಸುರುಕ್ಕುವ ನೆಲ ಪಚ್ಚೆಯ ವೇದಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. 


ಬೇನ್ಹುಂಬಿಯ ಮೊರೆ, ಹಕ್ಕಿಯ ಣಂಚರ, ಸೈದೋಂಟಿದ ಹೂಗಳ ಪರಿವಾರ, 
ಕವಿಹೃದಯಕೆ ತಾನಾದುದು ರಸೆಲೋಕದ ಅಮೃತಾಹಾರ : 
ತೆಕ್ಕನೆ ಮೋಕ್ಷ. ಹೆ ತವರಾದುದೊ ತಾನೀ ಸೆಂಸಾರ! 


ಸಾಮಾನ್ಯದ ಸೀಮೆಯಲಿದ್ದಾ ಸುರಹೊನ್ಸೆ ಯ ಮರದಡಿಗೆ 
ಸೌಂದರ್ಕಾವೇಶದಿ ನಡೆದೈತರೆ ದಿ, 
ಅದ್ದುತವಾಯಿತ್ತು, : 


ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಅಲ ಈ 


ಸಂಯೋಗದಿ ಆನಿರ್ಭವಿಸಿತು ಅವತರಿಸಿತು ರಸೆದೈೈೆ ವಂ ಮುಡಿಗೆ ; 
ಬಿಚ್ಚಿದ ಸುರುಳಿಯ ಸರ್ಪದ ಹೆಡೆ ತಾಗಿತು ಅಧಿದೇವತೆಯಡಿಗೆ ! 


ಸ್ಪಂದಿಸಿತಾಕಾಶ ! 
ಪುಲಕಸಿತವನಿ ! 
ತರುತನು ರೋಮಾಂಜಚಿಸಿತು ! 
ಮೃತ್‌ತನು ತಾಂ ಚಿತ್‌ತನುವಾಯ್ತೀ ಪೃಥಿವಿ! 


ಅತಿಶೈತ್ಯಕೆ ಕಡಲಿನ ನೀರ್‌ 
ಘನವಾಗುವ ಐಕಿಲ್ಲಂಡೆಯ ತೆರದಿ, 
ಭಕ್ತಿಯ ಭರಕೆ 
ಆಕಾರಕೆ ಅವತರಿಸುವ ಭಗನಂತನ ತೆರದಿ, 
ಕರುವೈತರೆ ಅಕ್ವರೆಗುಕ್ಕಿ 
ಹಾಲ್‌ ಸೊರಸುವ ಸುರಭಿಯ ತೆರದಿ, 
ಸೆಂಭವಿಸಿತು ರಸಸತ್ವಂ ಆ. ಮರದಿ.! 


ಶರಧಿ ಶರೀರೆ ; ಗಿರಿವನ ವದನೆ; 
ಗಗನಾಂಬರೆ ; ಅಧಿಮಾನಸ ಸದನೆ 
ನಯನ ಸರೋವರೆ ; 


5) pe I 
ಭ್ರೂ ಸುಂದರ ಅದಿ! 


ಹಣೆ ಆಕಾಶವ ಕೀನಿತು. ಪುಲಕಾಮೇಶಂ 
ವ್ಯೋಮವನಾಃ ಚ್ಛಾ ದಿಸಿತಾತ್ಮ ದ ಧೂರ್ಜಟಿಕೇಶಂ. 
ಫೆದರಿದ ಕೂದಲ ಸೇ ಪಾಂತರದಲಿ ಸೆ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿದ ರವಿ ಚಂದ್ರ 
ತಾವಾದರು ರುದ್ರಾಭರಣಂಗಳವೊಲು ಸುಂದರ ರುಂದ್ರ ! 


ರಸದದ್ರಿಗೆ ದುಮುಕಿದ ನಾನಿಲ್ಲಾಗಿ 
ತುಂಬಿದೆನೆಲ್ಲವನಂಬರವಪುವಾಗಿ ! 
ಹಾಲಾದಳು ತಾಯಾಗಿ ; 
ಮಧುವಾದಳು ವಧುವಾಗಿ ; 

ಬೆಳಕಾದಳು ಗುರುವಾಗಿ : 


ಅಧಿದೇವತಾ ಆನಿರ್ಭೂತಿ 


“ ಮಧು ವಾತಾ ಹುತಾಯತೇ | 
ಮಧು ಕ್ಸರಂತಿ ಸಿಂಧವಃ | 
ಮಾದ್ರೀರ್ನಕ ಸನ್ಹೋಷಧೀಕ | 


“ ಮಧು ನಕ್ಕಮುತೋಷಸೋ | 
ಮೆಧುಮತ್ಪಾರ್ಥಿವಂ ರಜಃ | 
ಮಧುದ್ಯೌರಸ್ತು ನಃ ಪಿತಾ 


“ ಮಧುಮಾನ್ನೊ € ವನಸ್ಪತಿ | 
ಮಧುಮಾನಸ್ತು ಸೂರ್ಯ | 
ಮಾಧ್ವೀರ್ಗಾವೋ ಭವನ್ನು ನಃ |' 
ಜುನೆಂಪು 
೧೮೪೫೫ 


ಗಾಥಾಸಸ್ತಶತಿಯಿಂದ 
೧ 
ನಿನ್ನ ಸಲಾ ಪವು ಜನರ ಕಲಕಲರವ- 
ದೊಡವರೆದಿದ್ದರು ಬಾಲೆ 
ತನ್ನೆ ರಡು ಕಿವಿಗಳ ಬೊಗಸೆಗೈದೀಂಟುವ- 
ಳರಸಂಚೆ ಸಾಲೀಂಟುವೋಲೆ. 


೨ 
ಗಗನ ಲಕ್ಷಿ ಯ ಕೊರಳ ಹವಳದ ಪಚ್ಚೆಯ 
ಮಣಿಹಾರ ಹೆರಿದುರುಳಿದಂತೆ 
ಬಾನತ್ತಣಿಂದಿಳೆಗವತರಿಸುತ್ತಿದೆ 
ನೋಡಿದೊ ಗಿಳಿವಿಂಡು ಬರದೆ. 


೩ 
ಬಿರುಗಾಳಿಯೆಬ್ಬಿಸೆ ಛಾವಣಿ ಹುಲ್ಲನು 
ಮಳೆಯ ನೀರೊಳಗೆಲ್ಲ ಇಳಿಯೆ ; 
ಗೋಡೆಯೊಳಂಕಿಸಿದವಧಿಯ ಗುರುತನು 

ಕೈಯಿಟ್ಟು ರಕ್ತಿ ಪಳ್ನಾರೈ. 


೪ 
ಬೆವರುತ ನಡುಗುವ ಫ್ಫೈ ಬೆರಳುಗಳೊಳು 
ಜಾರುವ ಲೆಕ್ಬಣಿಕೆಯೊಳ್ಳು, 
ಸ್ವಸ್ಲಿಯೊಕ್ಕಣಿಕೆಯೆ ಮುಗಿಯದು ಸೆಪಿಯಿಂತು ; 
ಓಲೆಯ ಬರೆಯುನೆನೆಂತು! 
ವಿಸ್‌. ವಿ. ಪರಮೇ ಶ್ವರಭಟ್ಟ್ಯ 


ಶೀ ಈುವೆಂಪು ಸಜಿನಿದ ಮೆಂಧರೆ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಅರಸಾಗುವ ಬದಲು ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡಿದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವ ಭಾರತದ ಮಹಾಪನಿತ್ರಗೀತೆ 
ಜಗದ್ಭವ್ಯರಾಮಾಯಣ! ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ದಶರಥ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಹಿರಿಯ 
ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಸೆದ್ದುಣಗಳ ಗಣಿಯಾಗಿದ್ದೂ , ಕಾಡುಮೇಡುಗಳಲ್ಲಿ ಅಯಣ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗ ಒದಗಿಬಂದುದು ಏಕೆ? ಹೇಗೆ? ಇದೇ ಭಾರತೀಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ತಿರುಳು. ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿದ್ದ ಸದ್ದುಣವೇ ಅವನ ರಾಜ್ಕತ್ಕಾಗಕ್ಕೂ, 
ಬಹುಶಃ ಕಾರಣವಾಯಿತೆನ್ನ ಬಹುದು. ಆ ಕಾಲದ ಮಟ್ಟಿಗೆ, ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅರಸಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ, ಪಾ ್ರಿಮುಖ್ಯವಾದ, ಅಗತ್ಯದ ಫೆಲಸೆ ರಾಮನಿಗೆ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲೇ ಇತ್ತು ಎಂಬುದೇ ಅದರ ಗುಟ್ಟು.  ಲೌಕಿಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಥಾಬೆಳವಣಿ 
ಗೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಕಾರಣ ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಈ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ಬೆದಕುವಾಗ ಅದರ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ವಕ್ರವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಮಂಥರೆ! 

ಈ ಮಂಥರೆಗೂ, ರಾಮನಿಗೂ ಸಂಬಂಧವೇನು ? ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಓಡಿ 
ಸಲು ಈಕೆ ಏಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದಳು? ಈ ಮಂಡರೆಯಾದರೂ ಯಾರು? ಈ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ರಾಮಾಯಣ ವಾಚಕರು ಇಷ್ಟಪಡುವುದು ಸಹಜವಮಲ್ಲವೆ ? 
ದಶರಥಮಹಾರಾಜನ ಮೂರನೆಯ, ಅತಿಮಮತೆಯ, ಮುದ್ದಿನ ಪ್ರೇಮವುತ್ನಳಿ 
ಸೈಕೆ. ಈಸೆಯ ಮೆಚ್ಚಿನ ದಾದಿ, ದಾಸಿ ಮಂಥರೆ. ಒಡತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಿಶ್ವಾಸ, ತನ್ನ 
, ತೋಳತೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಬೆಳಗಿದ ಕೈಕೆ ಮತ್ತು ಆಕೆಯ ಮಗ ಭರತ ಇವರಲ್ಲಿ 
ಆಕೆಗಿದ್ದ ಪ್ರೇಮ, ಪುತ್ರವಾತ್ಸ ಲ್ಸ, ಇವು ಮಂಥರೆಯ ಈ ಅಕಾರ್ಯಸ್ಕ್‌. ಒಂದು 
ಕಡೆಯಿಂದ ಕಾರಣ. ಕೌಸಲ್ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮಂದರೆಗೆ ಮೂಡಿದ ಅಸಹನೆ ವೈರ ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಾರಣ. ಇಡರಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲವಾದುದು ಮೊದಲನೆಯದೇ. ಭರತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ದೊರೆತರೆ 
ಮಾತ್ರ ಸಾಲದು. ರಾಮ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲೆ € ಇದ್ದಾಗ, ಭರತನಿಗೆ ಪಟ 3,ವಾಗುವುದೇ 
ಕಷ್ಟ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಆದರೂ, ಆ ಪಟ್ಟಾಧಿಕಾರ ನಿಷ್ಟಂಟಿಕವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯ 
ಲಾರದು. ಅಲ್ಲದೆ ಇದ್ದು ದು ಎರಡು ವರಗಳು. ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಯೋಚನೆಮಾಡಿ 
ಮಂಥರೆ, ಒಂದು ವರದಿಂದ ರಾಮ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಆಗ ತೆರವಾಗುವ 
ಸಿಂಹಾಸೆನವನ್ನು ಭರತ ಏರಬೇಕು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದಳು. 


೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ಮಂಥರೆಯ ಜೀವನ ಚಿತ್ರ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೊರೆಯುವುದು ಶ್ರೀ ತುವೆಂಪು 
ರಚಿತ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ವಿರಚಿತ ಆದಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ಆಕೆಯನ್ನು ನಾವು ಮೊದಲು ನೋಡುವುದು, ಶ್ರೀರಾಮನ ಯೌವ ರಾಜ್ಯ್ಕಾಭಿ 
ಸೇಕದ ಸಿದ್ದ ತೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಗರವೇ ಉತ್ಪಾಹೆ 
ಸೆಂತೋಷ ಸೊಬ್ರ ಮಗಳಿಂದ ನಲಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ, ಕುಬ್ಬೆ ಯೊ, ಹಾಕಿಯ. 
ANE, ಕೈಕೆಯ ಜ್ಞಾತಿದಾಸಿಯೂ (ಮಾತೈ ಗೃಹದಿಂದ ತನ್ನೊ ೦ದಿಗೆ 
ಬಂದವಳು), ಯತೋ ಜಾತಳೂ (" ಅವಿಜ್ಞಾ ತ ಮಾತಾಪಿತೃ ಕ ೭ ತಾಯಿತಂಡೆಗಳು 
ಯಾರು ಎಂದು ತಿಳಿಯದವಳು- ಸಿ FAGEHIng) Np ಮಂಥರೆ ; ದಶರಥನ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಡಿಯೊಂದರ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ 
ಮೇಲಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರುತ್ತಿರುವಾಗ! ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಭ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿದ ಈಕೆ 
ಅಲ್ಲೆ e ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದಾಸಿಯನ್ನು ಸೇಳುತ್ತಾಳೆ-ಆ ಸಂಭ್ರಮೆ ಮ ಸಡಗರ 
ಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು. ಆಕೆ ಹೇಳುತ್ಕಾಳೆ : ಅನಘನೂ, ಜಿತಕೊ ನೀಥನೂ ಆದ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಂಗಳ ಮಹೋತ್ಸ ವದ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ! ಆ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಮಂಥರೆಯ ಹೃದಯಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಮಾತ ರ್ಯಾಗ್ಗಿ ಹತ್ತಿ ಬುಗಿಲೆಂದು 
ಉರಿಯುತ್ತದೆ. ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಮಂಥರೆ ಸರಸರನೆ, ಕೈಲಾಸೆಪರ್ವತದಂತಿದ್ದ 
ಆ ಪ್ರಾ,ಸಾದದಿಂದ ಕೂಡಲೇ ಕೆಳಗಿಳಿಯುತ್ತಾಳೆ! (ಇದು ಎಷ್ಟು ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ.) 
ಇಳಿದನಳೇ ಸ್ಸ ಕೆಯ ಬಳಿ ಧಾವಿಸಿ 
“ ಉತ್ತಿ ಗ್‌ ಮೂಡೆ, ಅನಿಷ್ಟೆ, ಸುಭಗಾಕಾರೆ, ಭಯಂ ತ್ವಾಂ ಅಭಿವರ್ತತೆ ” ! 
ಹೇ ಮೂಢೆ, ಎಳು, ದುರದೃಷ್ಟವು ಬಂದು ನಿನ್ನ ನು ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದೆ ! 
ನಿನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಚಲಿತವಾಗುತ್ತಿದೆ!: ಎಂದು ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ ನಿಷ್ವಾರಣ 
ವಾಗಿ ಭಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿ, ಕೈಕೆಯ ಮನಸ್ಸೆ ನ್ದು ಶಲಕಿ ದುಷ್ಟಪ್ರಚೋದನೆ, 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಕೈಕೆ ಮಂಥರೆಯಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತಳಾಗಿ ಕೋಪಾಗಾರವನ್ನು ಸೇರಿ ದಶರಥನನ್ನು ಕಾಡಿ ಬೇಡಿ ಬೆದರಿಸಿ 
ತನ್ನೆ ರಡು ವರಗಳನು ಿ ಗಿಟ್ಟಿಸ ಸುತ್ತಾ $1 
ನಾವು ಅಲ್ಲಿ ಮುತ್ತ, " ಮಂಥಕೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದು, ತನ್ನ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕ ಗೆಲವಿನಿಂದ ಮೈೈಯುಬ್ಬಿ ಸರ್ಮ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಸಷಿತಳಾಗಿ, ದರ್ಪದಿಂದ 
ಮೆರೆಯುತ್ತಾ ಬರುತ್ಮಿರುವಾಗ! “ ರಜ್ಬು ಬದೆ ನೇವ ವಾನರೀ.'” ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆ ರಾಮ 
ಕಾಡಿಗೆ ತೆರಳಿದ್ದಾನೆ. ತಂದೆ ದಶರಥ್ಯ ಆವ  ಥೆಯಿಂದಲೇ ಲೋಕಾಂತರವನ್ನೆ € ಸೇರಿ 
ಬಿಟಿ ದ್ದಾನೆ! ಭರತ ಶತ್ರುಫು ಸಿರು eS ಬಂದು ಇಲ್ಲಿಯ ವೃ ತಾ ೨.ಂತನನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 


ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಸೃಜಿಸಿದ ಮಂಥರೆ ೭ 


ತಿಳಿದು ವ್ಯಥಿತರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದ, ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ 
ವಿನಾಶಕ್ಟೂ ಮೂಲಕಾರಣಳಾದ, ಮಂಥರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಶತ್ರುಫ್ಲ ನಿಗೆ 
ಹೋಪ ಉಕ್ಕಿಬಂದು, ಆಕೆಯಮೇಲೆರಗಿ ಬಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಇದಾವುದನ್ನೂ 
ನಿರೀಕ್ಲಸದ ಮಂಥರೆ, ಬಿದ್ದ ಏಟಿಗೆ ತತ್ತರಿಸಿ, ಚೀರಿ ಅಳುತ್ತಾ, ಅಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಭರತೆನನ್ನು ಕುರಿತು ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಾಳೆ-ತನ್ನ ಕಂದನಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ಅವನಾದರೂ 
ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿ ಸುವನೆಂಬ ಹಂಬಲದಿಂದ! ಭರತ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು, ತನ್ನ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸಿದವರು ಯಾರು ಎಂದು ನೋಡಿ ತಿಳಿದು ಅಸಹ್ಳ ಪಟ್ಟು ಈಕೆಯನ್ನು ನಾವು 
ಈಗ ಕೊಲ್ಲಬಹುದಾದರೂ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಮ್ಮಣ್ಣ —ರಾಮ-—ಒಪ್ಪಲಾರನಾದುದ 
ರಿಂದ, ಈ ದುಷ್ಟೆಯನ್ನು ಬಿಟಿ ), ಕಳೆ ಎಂದು ನಿಷ್ಟುರವಾಗಿ ನುಡಿದು ಮುಂದೆ ತೆರಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮಂಥರೆಯ ಪಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಮಂಥರೆಯ ಮೂಲ 
ರೇಖಾಚಿತ್ರ . 

“ ಪಿಂತೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯುಲಿದ ಕಥೆಯಾದೊಡಂ 

ಕನ್ನಡದಿ ಬೇರೆ ಕಥೆಯೆಂಬಂತೆ, ಬೇರೆ 
ಮೈಯಾಂತಂತೆ, ಮರುವುಟ್ಟುವಡೆದಂತೆ '' 
ಇರುವ “ ಶ್ರೀರಾಮಯಣ ದರ್ಶನ”  ಮಹಾಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ಣತೆಗೊಂಡಿದೆ. ಆಕೆಯ ಹುಟ್ಟು, ಬೆಳೆವಣಿಗೆ, ಆತಿ ಅಪೇಕ್ಷೆಗಳು, ಅದರಿಂದ 
ಮೂಡಿದ ಆಕೆಯ ಚಲನವಲನಗಳು, ಅದರ ಪರಿಣಾಮಾದಿಗಳನ್ನೂ ಆಕೆಯ ಮಂಥರಾ 
ಜನ್ಮದ ಪಶ್ತಾತ್ತಾಪದ ಅಗ್ಬಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದ ದಾರುಣ ಅಂತ್ಯವನ್ನೂ, ಜೊತೆಗೆ, 
ಆಕೆ ಮೆರುಹುಟ್ಟಿನ್ನು ಪಡೆದು, ತೆನ್ನ ಗುರಿ ಸಾಧಿಸಿದ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಈ ಕಾವ್ಯ 
ಸಚಿತ್ರವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆಕೆಯ ಇಲ್ಲಿನ ಜೀವನ ಚಿತ್ರ ಹೀಗಿದೆ: 
"e ಕೈಕೆಯ ತಾತನೊರ್ದಿನಂ 

ಬೇಂಟೆಯಾಯಾಸದಿಂ ಚೈಗುವೊಳ ಡವಿಯೊಳ್‌ 

ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಬರುತಿರೆ, ಪಳುನೆ ತಾನಳುವಂತೆ 

ಗೋಳಿಟು ), ದೊಂದು ಶಿಶುರೋ ದನಂ.'' 
ಕ೦ದನೆ ಆಕ್ರಂದನವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಕರುಣೆ ಉಕ್ಕಿತು. ಹೋಗಿ 
ನೋಡಿದಾಗ, ಒಂದು " ದಸ್ಕುಶಿಶು' ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿತು. ಆ ಮಗುವಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಅತಿ 
| ಶೋಚನೀಯವಾಗಿದ್ದಿತು £ 
 ಮುಳ್‌ ಮಣು ತರಗೆಲೆಯಿಡಿದ ನೆಲದ ಮೇಲಿರುನೆ 

ಮುತ್ತಿ, ಹಾ, ವಿಕೃತ ವಕ್ರತೆ ರೂಹುಗೊಂಡಂತೆ! '' 


ಲ ಪ್ಲಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ 


ಹೆತ್ತವರ ಸುಳಿವಿರದ ಹೆಣ್ಣು ಹಸುಳೆಯನ್ನು ರಾಜ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಎತ್ತಿ ಕಟ್ಟಿರುವೆ 
ಯನ್ನು ಊದಿ ಓಡಿಸಿ ಮೈ ಒರಸಿ ಸಂತೈಸಿದನು! ಇಂತಿದ್ದ ಕೂಸನ್ನು , ಕರುಣೆ 
ಮೂಡಿದ ಮಹಾರಾಜ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಡುವುದೆಂತು? ಊರಿಗೆ ಆ ಮಗುವನ್ನು ತಂದ 
ನಂತೆ“ ದಾರಿಯ ನಡೆವ ಮಾರಿಯಂ ಮನೆಗೆ ತರುವಂತೆ, ಮುಂದಣ ಮಹಾದುಃಖ 
ದಾವಾನಳಕೆ ತನ್ನ ಕಿರುಗಜ್ವದಾ ಒಂದೆ ಕಿಡಿಯ ಮುನ್ನು ಡಿಯಿಡುವ ವಿಧಿವಿಲಾಸೆದಲಿ!' 
ಹೀಗೆ ಈ ಕಾಡಮಗುವಿಗೆ ನಾಡಿನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ ಅವಕಾಶ 
ಸಿಕ್ಕಿತು. ಆದರೇನು? ಅದು ಬೆಳೆದ ರೀತಿಯೇ ಬೇರೆಯಾಯಿತು ! 
: ಬೆಳೆದುದು ಕೂಸು ಕುಳ್ಳಾಗಿ, 
ಗೊನಾಗಿ, ತೊತ್ತಾಗಿ, ಕರ್ರಗೆ, ಜನರ ಕಣ್ಣೆ 
ಹೇಸಿನಾಕೃತಿಯಾಗಿ! '' 
ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿದವರೆಲ್ಲರೂ, ಆ ವಿರೂಪಕ್ಕೆ ಹೇಸಿದರು. ರಾಜನಂತೆ ಅವರಿಗೆ 
ಘರುಣೆ ಮೂಡಲಿಲ್ಲ. ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಲ್ಲದ ಪರದೇಶಿಯಾದ ಕುಬೆ ಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಅಸಹ್ನಪಟಿ ವರೇ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲದೆ 


ನ್‌್‌ ಟಿ ಐ pe 
, . ಚ ವಿಂದು, ತೊಲಗೆಂದು, 


ಥೂ ವಂದು, ಸಾಯೆಂದು, ನಾಯ್ಕರಿಗೆ ಕಡೆಯಾಗಿ 
ಭಾವಿಸಿದರಾ ನೃಪನ ಕಟ್ಬ್ಯಾಣೆಯಂ ಮಾರ್ದು 
ಕಡೆಗಣ್ಣಿ.'' 
ಹೀಗೆ, ಹುಟಿ ್ರೈದಂದಿನಿಂದ ಮನುಷ್ಯರ ಒಲುಮೆಯ ಸವಿಯನ್ನು ಕೊಂಚವೂ ಕಾಣದೆ, 
ವಿಲ್ಲರ ಅಸಹ್ಯತ್ಯೆ ಗುರಿಯಾಗಿ, ಈ ಮಗು " ಮಿಗದ ತೆರದಿ ಮಿದುಳಿಲ್ಲದೆಯೆ' ಬೆಳೆದ 
ಮೇಲೆ, ಜನರು ಜರೆದು ಈ ಅಸಹೃದಸ್ಕು ಶಿಶುವಿಗೆ " ಮೊಗಕೆ ಕೆಸರನಿಡುವಂತೆ ' 
* ಮಂಥರೆ' ಎಂಬ ಅನ್ರರ್ಥ ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದರು!" 
ಆದರೂ ಮಂಥರೆ, ನಿಂದೆಯಲ್ಲೇ ಬೆಳೆದು ಕುಬ್ಬೆ ಯಾದರೂ ಕುವರಿಯಾದಳು! 
ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕೈಕೆಯ ಜನನವಾಯಿತು. ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಕರುಣಿ ತೋರಿದ, 
ಕಾಡಿನಿಂದ ಸ ಸಾಕಿದ ವಾತ್ಸಲ್ಕದಿಂದ, ರಾಜ ಶಿಶುಕೈಕೆಯನ್ನು ಆಡಿಸುವ 
ಕೆಲಸಕ್ಟೆ ಉದಾರ ಮೆನಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೇ ಮಂಥರೆಯನ್ನು ನೇಮಿಸಿದನು. 
ಮಂಥರೆಯ ಬದುಕು ಈಗ ಮಧುರವಾಯಿತು. ರೂಪ ವಿಹೀನೆಯಾದ ಮಂಥರೆ 
ಪನಿಯಾದ ಆ ಶಿಶು ಸನ್ನಿ ಧಿಯ ಪ್ರೇಮ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಸವಿಯುವುದರಲ್ಲಿ 
ನ್ನ ಬದುಕನ್ನೆ ೇ ಸಾರ್ಥಕಪ Ee ಮಂಥರಿ ಈ ಚಲುವಾದ ಮಗುವನ್ನು 
ಆಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
1 ¢ ಮಂಥರೆ' ವಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಅಲಸು, ಅಸಹ್ಮಪಡು ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಸೃಜಿಸಿದ ಮಂಥರೆ € 


16 ತನಗಿಲ್ಲದಾ ಚೆಲ್ಪಿನಲಿ 
ಟೋಲಾಡಿದಳ್‌, ತೇಲ್ವವೋಲ್‌ ಪಾಲೊಳಿದ್ದಲಿನ 
ಚೂರು.'' 


ಮಂಥರೆಯ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೆರೆದ ಕೈಕೆ ಹೊಳೆದಳಂತೆ : 


" ಹಾಳಾಹಿ ಭೋಗದಲಿ ಹೊಳೆವ ಹೆಡೆಮಣಿಯಂತೆ 
ತಾರತಮ್ಮದಿ ಮತ್ತಿ ನಿತು ಚಾರುತರಮಾಗಿ.'' 


ಈಗ ಆಕೆಯ ಸರ್ವಸ್ವವೂ ರಾಜಪುತಿಯ ಸುಖವಾಯಿತು. ಮಂಥರೆಯ 
ಬದುಕು ಫೈ ಕೆಯ ಸುಖವೈದ್ಧಿ ಗಾಯಿತು. ಈ ಹೊಸೆ ಏಕಮಾತ್ರ ಸುಖ ಸೆಂಪಾದನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಂಥರೆ ತನೆಗೆ ಜಗತ್ತು ಮಾಡಿದ ಅನ್ಯಾಯ ಅಪಮಾನಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಮರೆತು, ಏಕೆ ತನ್ನನ್ನೆ € ತಾನು ಮರೆತು ಕೈಕೆಯ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸೆಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಆಸಕ್ತಳಾದಳು. 

4ೆಲ ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು ಲೋಕಸುಂದರಿಯಾದ ಫೈಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ಷನಾಗಿ, ಆಕೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದಾಗ ಆಕೆಯನ್ನು ತಾಯಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿದ್ದ ಮಂಥರೆಯೂ, ತೈ ಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಅಯೋಧ್ಲೆಯ ಅರಮನೆಗೆ 
ಕಾಲಿಟ್ಟಳು- ಅವಳ ನೆರಳಿನಂತೆ. ಸಾಕೇತ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ನೋಡುವುದು :- 


"" ಹುಡು ಬಿಲ್ಲು ಬಾಗಿದ ಮೆಯ್ಯ, 
ತೊನ್ನ ಬೆಳ್ಲಲೆನಿಡಿದ ಕರ್ರನೆಯ ಕುಬ್ಬತೆಯ, 
ಗೂಳಿ ಹಿಣಿಲಿನನೋಲು ಗೂನುವುಬ್ಬಿದ ಬೆನ್ನ, 
ಸುಕ್ಕು ನಿರಿನಿರಿಯಾಗಿ ಬತ್ತಿದ ತೊವಲ್‌ ಪತ್ತಿ, 
ಬಿಗಿದೆಲ್ಬುಗೂಡಿನಾ ಶಿಥಿಲ ಕಂಕಾಲತೆಯ, 
ಪಲ್ಲುದರಿ ಬೋಡಾದ ಬಚ್ಚು ಬಾಯಿಯ, ಹುಳಿಯ 
ಕೆನ್ನೆಗಳ, ದಿಟಿ ಮಾಸಿದ ಕಣ್ಣ ಕೋಟಿರದ, 
ಕರ್ಬುನ ಮೊರಡು ಮೊಗದ, ಕೂದಲುದುರಿದ ಬೋಳು 
ಪುರ್ಬಿನ ನಿಕಾರದಾ, ಬೆಳ್ವಕ್ಕಿ ತಿಪ್ಪುಳೆನೆ 
ಮಂಡೆಯಂ ಮುತ್ತಿ ಕೆದರಿದ ಬೆಳ್ಳನೆಯ ನನಿರ, 
ಅಸ್ಥಿ ಪಂಜರದಂತೆವೋಲಸ್ಸಿರ ಸ್ಥವಿರೆ ¥ 


ಯಾದ ಮಂಥರೆಯನ್ನು | ಆದರೂ ಸೈಸೆಗೆ ಆಕೆ ಪ್ರೀತ್ಯಾಸ್ಸದಳೇ ಆಗಿದ್ದಳು (a 


_ ಜನ್ನಕನಿ ತನ್ನ ಯಶೋಧರ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣಿ ಸಿರುವ ಬದಗನ ವಿರೂಪ ವೈಭವವೂ, 
ಅಂತಹವನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೇಮ ಮೂಡಿದ ಅಮೃತಮತಿಯ ನೆನಪೂ ಇಲ್ಲಿ ಓದುಗರಿಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 


೧೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ಇಂತಹ ವಕ್ರವೂ, ಭಯಂವಹವೂ ಆಗಿದ್ದ ಕುರೂಪಕ್ಕೆ ತವರಾದ ಮಂಡ್ಸರೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯ ಜನರೂ, ್ರರಪೆಸೆಯವರ ನಕ್ಟುದೇನಾಶ್ಚರ್ಯ ? 
ಹಲವರು ಹಲವು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ನಕ್ಕರು, ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದರು, ಅಣಕಿಸಿದರು. ಈ ವಿಕಾ 
ರಿಗೆ ಮನ್ನ ಣೆ ತಾನೆ ಹೇಗೆ ದೊರೆಯಬೇಕು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ? ಆದರೆ ಈ ಅನಾದರಣೆ 
ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆಲ್ಲಾ, ಮಂಥರೆಯ ಹೃದಯವೂ ಕಲ್ಲಾ ಯಿತು. ಸೈಕೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ 
ಅಪಾರ ಮಮತೆ ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡಿತು. ಮುದಿಗೂನಿ ಮಂಡರೆಗೆ 
ಸುಖನೆಂಬುದು ಮೊಲದ ಕೋಡಾಯಿತು! ಜನ ಹತ್ತಿರ ಸೇರಿಸಲು ಹಿಂಜರಿದು 
ಹೇಸಿ, ಶನಿ ಎಂದು ಶಪಿಸಿದರು; ಹೊರಗೆ ನೂಕಿದರು. ಕೌಸೆಲ್ಕೆ ಸುಮಿತ್ರೆಯರು 
ಮಂಥರೆ " ಅನಿಷ್ಟೆ' ಎಂದು ತಿರಸ್ವೆರಿಸಿ, ಅವಳೊಡನೆ ಇದ್ದಾಗ ಸೈ ಕೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿರ 
ಸೇರಿಸದಾದರು. ಕೋಸಲ ನಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ಈಕೆಯನ್ನು ಮೀರಿದ ತಿರಸ್ತ ವತೆಯರಿಲ್ಲ 
ವಾಯಿತು. ಆದರೂ ಆಕೆ ಮಾತ್ರ ಸಂ ೈಪ್ಪಸುಖಿಯೇ ಆಗಿದ್ದ ಳಂತೆ, 
“|, « ಸಹಿಸಿದಳನಿತುಮಂ ಕುಬ್ಬೆ 
ತನ್ನೊ ಡತಿಯೊಲ್ಮೆಯ ಸೊಗಕೆ ಜೀವವನೆ ಚಃ ಳು I 
ಕಮ್ಮಾ ರನಡಿಗಲ್ಲಿ ನಲ್‌ ಬಾಳು pt 


ಹೀಗೆ ಎನೊ ಸ್ರೀ ಕಾಲ ಕಳೆದಮೇಲೆ, ಮಂಥರೆಗೆ ಮೂರನೆಯ ಕಣ್ಣು ಮೂಡು 
ವಂತೆ ಒಡತಿ ಕೈಕೆ 'ರತನನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. ಹಿಂದೆ ತನ್ನನ್ನು ತಂದು ಮ ರಾಜನ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಕೆ ಹುಟ್ಟಿ, ಆಮಗು ತನ್ನ ತೊಡೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಯಾವ ಆನಂದ 
ವಾಯಿತೋ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬಹುಪಾಲು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಂಥರೆಗೆ ಈಗ ಸಂತೋಷ 
ವಾಯಿತು ಒಡತಿಗಾದ ಪುತ್ರೊ ದಯದಿಂದ! 

ಜಿಪುಣನಾದ ಬಡವ ಬಂಗಾರವನ ನ ಪ್ಲುವಂತೆ, ಹಗಲಿರುಳೂ ಎಡೆವಿಡಣೆ : ಭರತ 
ನನ್ನು ಸ ಸಾಕಿದಳು-ಹಡೆದ ತಾಯಿಯೇ ನಾಣ್ಣು ವೋಲಂತೆ! ಮಂಥರೆಯ ಮೋಹ 
ಸರಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ತಾವರೆಯಂತೆ ಬೆಳದನು ದಶರಥವುತ್ರ ಭರತಕುಮಾರ. ಹೀಗೆ ಮಂಥರೆಯ 
ಮೋಹದ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ವಕ್ರರೂಪದ ಕೃಪಾಸರೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದದವನಾದರೂ ಭರತ 
ಆಕೆಯಂತಾಗದಿದ್ದು ದು ಆಶ್ತ ರ್ಯವಿ! 


EN ಸೌಂದರ್ಯ ಶ್ರೀದೇವತೆಯ 
ಪಟ್ಟದ ಈುಮಾರನೆನೆ, ಕೈಕೆಯ ಸೊಬಗೆನೆಲ್ಲಮಂ 
ಮಥಿಸಿ ಸಾರವನೆರೆದ ನವನೀತಕಿಂದ್ರಧನುವಿಂ 
ವರ್ಣತೇಜಸ್ಲೊದಗಿದಂತಿದ್ದ ಕೃ ತಿಯಂತೆವೋಲ್‌ 
ಭರತು ಮಹಾತ್ಮನೆಸೆದನು ದಿವೃತೇಜಿಸ್ಸಿ, 


ಶ್ರೀ ಈುನೆಂಪು ಸೃಜಿಸಿದ ಮಂಥರೆ ೧೧ 


ತ್ಕಾ ಗಬುದ್ದಿ ಯಲಿ, ನಿರ್ವೇಗದಲಿ, ತಪದಲ್ಲಿ, 
ಸಂಯಮದ ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ, ನಿರಸೂಯೆಯಲಿ, 
ರಸಕಾವ್ಯ ಸತ್ಯಲಾಭ್ಯಾಸದಧ್ಕಾ ಶ್ಮದಲಿ, 
ಸೋದರ ಪ್ರೀತಿಯಲಿ, ಬಾಲಯಸಿಯೆಂಬಂತೆ 
ಭಾಜನನಾಗಿ ರಾಮಗೌರವಳೆ!'' 
ಆದರೆ ಮಂಥರೆಯ ಮೋಹಾಂಧಕಾರದ ಹೃದಯಗಹ್ಪರಕ್ಕೆ ಈ ಸೆದ 
ಬೆಳಕು ಹೇಗೆ ಮುಟ್ಟಬೇಕು? ಭರತನ ಹಿತವನ್ನೆ € ತನುಮನಧನಗಳಿಂದ ಬಯಸು 
ತ್ರಿದ್ದಳಾದರೂ, ಆತನ ಹಿತ ಏನು ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಹೋದಳು ಆ ದಸ್ಸುಸತಿ 
ಮಂಥರೆ! | 
WS ಭರತಾಭ್ಯುಭಯ 
ಚೆಂದ್ರೋದೆಯಕ್ಕುರ್ಬಿದತ್ತವಳ ಹೃಜ್ಞಲಧಿ, 
ಪಾಳುಕೊರಕಲ್‌ ಬಂಡೆಯಿಂ ವಕ್ರ ಮಾಗಿರ್ಪ 
ಮೊರಡು ದಂಡೆದಂತಿದ್ದವಳ ಮೆಯ್ಯನುಚ್ಛ್ಛ ೈಸಿತ 
ಹರ್ನೋರ್ಮಿ ಮಾಲಾ ಸಮೂಹದಿಂದವ್ವಳಿಸಿ 
ಮುಚ್ಚಿ.” " 
ಮಂಥರೆಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈಗ ಯಾರಿಗೂ ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲವಾಯಿತು- ಒಡತಿ ತ್ಸೈಫೆ, 
ಆಕೆಯ ಮೋಹದ ಮಗ ಭರತ, ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನುಳಿದು. ಈ ಭೂಮಂಡಲವೇ ಭರತನ 
ಒಡೆತನಕ್ಟಾಗಿ ಎಂದು ಬಗೆದಳು ವಾತ್ಸ ಲ್ಕಮೂರ್ತಿಯಾದ ಮಂದ್ಗರೆ. ಮಂಥರೆಯ 
ಈ ಮಹಾಮಮತೆಯ ಸುಳಿಯ ಸೆಳವಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ, ಸುಂಬಿರಗಾಳಿಗೆ ಸಿಲುಕಿದ ತರಗೆಲೆ, 
ತಿರ್ರನೆ ತಿರುಗುವಂತೆ, ತ್ರೇತಾ ಮಹಾಯುಗಮೇ ಸಹಾಯ ವಿಹೀನವಾಗಿ, ಸುತ್ತ 
ಬೇಕಾಯಿತು! 
ಭರತನ ಮೇಲಿನ ಮಂಥರೆಯ ಮಮತೆ ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದಕ್ಕೂ, ಉಳಿ 
ದವರ ಮೇಲೆ-ಅದರಲ್ಲೂ ಕೌಸಲ್ಮೆಯ ಮೇಕ, ಆಕೆಗೆ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ದ್ವೇಷವೇ 
 ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗುವ ಅದೊಂದು ಘಟಿನೆ ದಶರಥನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯಿತು. 
ರಾಮನೊಡಗೂಡಿ ಮೂವರು ಅನುಜರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ತಾಯಿಯರ 
ಒಲುಮೆಯ ತೊಟಿ ಲಲ್ಲಿ, ಒಂದೇ ಗೊಂಚಲಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ನಾಲ್ಲು, ಮೊಗ್ಗುಗಳು ಅರಳಿ 
ಜೆಳೆವಂತೆ, ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
" ಒಂದು ಹುಣಿ ಮೆಯಿರುಳ್‌, ಅರಮನೆಯ ಉದ್ದಾನ 
ಶಾದ್ವಲ ಶ್ಯಾಮನೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾಣಿಯರ್‌ i 


೧೨ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಖಿ. 


ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕ ಳ್ಳೈರಸಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿ ರೆ ವಿವಿಧ 
ಹರ್ಷ ಭಾಷಸಿತ ಮೋದದೊಳ್‌ ..... ಈ 


ಮೆಗುವಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮ ಆಕಾಶಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಮ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ, ಆಕರ್ಷಿತನಾಗಿ, ಅದು ತನೆಗೆ ಬೇಕೆಂದು ಅತ್ತು ಕೌಸೆಲ್ಕಯನ್ನು 
ಕಾಡಿದನು. ಗಗನಲೋಕ ವಿಹಾರಿಯಾದ ಚಂದ್ರಮನು, ದಶರಥನ ದಿವ್ಯ ಅರಮನೆ 
ಯಾದರೂ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಾರನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಣ್ಣದ ಸಾಮಾನು 
ಗಳನ್ನಿ ತ್ರು, ತಾಯಿ ಷ್ಟು ಬಗೆಯಾಗಿ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿದರೂ, ಅಳುವುದನ್ನು 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ! ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಮಗುವಿನ ಮುದ್ದು ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪಡರಿದುವು. ಮೊಗದ 
ಮಂದಹಾಸ ಮಾಯವಾಯಿತು. ಕೌಸಲೈೈಗೂ ಕರಿಯ ರಾಣಿಯರಿಗೂ, ಪರಿವಾರ 
ವರ್ಗದವರಿಗೂ, ದಿಕ್ಕು ತೋಚದಂತಾಯಿತು. ರಾಮ ರವಿವಂಶದವನೆಂಬ ಕರುಬಿ 
ನಿಂದ, ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ಳೆ ಹೆಸುಳೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರನನ್ನೆ 
ಬೈದಳಂತೆ- ಮಗುವನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಲು ಆಗದ ತಾಯಿ ಕೌಸಲ್ಕೆ! ದಶರಥ 
ಮಹಾರಾಜನೇ ಖುದ್ದಾಗಿ, ಸಮಾಧಾನಮಾಡಲು ಬಹು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟಿನು. ಆದರೆ 
ರಾಮನ ಅಳುವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ದಶರಥ 
" ಮರುಗಿದನು ಮಗನಾಸೆ ತನ್ನ ಬಲ್ಮೆಗೆ ಮೀರಿ 

ಕೈಗೂಡಲಸದಳಮಲಾ Ne 3 

ತಿರೆಗರಸನಾದರೇ ನೊಂದು ಕೊಸಿನ ಬಯಕೆ 

ಬಡತನವನೊಡರಿಸಿತಲಾ ! ತನ್ನೆ ಸಿರಿಯಿನಿತು 

ಪುಸಿಯಾಯ್ತೆ ?' 
ಂದು ಮಮ್ಮುಲ ಮೆರುಗಿದ ತಂದೆ ಮಗನನ್ನೆ ತ್ಲಿಕೊಂಡು ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು, ಹಾಲುಚೆಲ್ಲಿ 
ದಂತಿದ್ದ ಬೆಳುದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯುವ ಕಣ್ಣು ಕಣ್ಣಿನ ಗರಿಗಳ ನವಿಲುಗಳನ್ನು, 
ವಿಧವಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನು 4 ಚೆಂದ್ರ ಸದೃಶವಾದ ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಆಡಿಸಿ, ರಾಮನ ಹಠವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ ವಿಫಲನಾದನು! ಮುಂದು 
ಗಾಣದ ಮಹಾರಾಜ ಮಹಾಮಂತಿ, ಸುಮಂತ್ರನನ್ನು ಫರೆಸಿ ತನ್ನ ಅಳಲನ್ನು 
ತೋಡಿಕೊಂಡನು. ಮಗುವಿನ ಆಸೆಗೇ ಆಶ್ಚರ್ಯಹೊಂದಿದ ಮಂತಿ) ಮೌನಧಾರಿ 
ಯಾದನು! 

ಇಂತಹ ಸಮಸ್ಕಾಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಯಾರು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸದಿದ್ದ ರೂ, ಸನ್ನಿವೇಶ 

ವನ್ನು ಆರಿತು, ಆಲೋಚಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಯುಕ್ಕವಾದ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಶಂಡು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಕೊಂಕುಳಲ್ಲಿ ಕಿಶೋರ ಭರತನನ್ನೆ ತ್ರಿ ಕೊಂಡು, ಹೊರಗೆ ನೋಡುವ 


ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಸೃಜಿಸಿದ ಮಂಥರೆ ೧೩ 


ವರಿಗೆ ಕೇವಲ ಬೆಪ್ಪು ಮುದುಕಿಯಂತಿದ್ದ ಮಂಥರೆ ನಿಧಾನವಾಗಿಯೇ ನುಗ್ಗಿ ದಳು 

ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ. ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡ ಭಿ ಕೈಕೆಯನ್ನು ಳಿದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಕೆಲರೂ, 
ons ಕಂಡಂತ. ಮುಖ ಮುರಿದ್ದು ಅಸೆಹ ಗೊಂಡು, ಮಾತುನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಈ 
ಭೂತವೇತೆ ನುಗ್ಗಿ ತು ಇಲ್ಲಿ, ಎಂಬಂತೆ ನೋಡಿದರು! ಫಿ ವಿರೂಪದ ವೃದ್ದೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ' 
ಬಂದುದೇ ತಡ ಫತೆ ಅವಳಲ್ಲಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದಳು. ಮಂಥರೆ ತನ್ನ EE ಒಂದು 
ಮುಕುರವನ್ನು ಈಡಿಗ ತೆಗೆದು, ಕೈಕೆಯ ಕೈಗಿತ್ತು, ಆಕೆಯ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಉಪ 
ENA: ರೀತಿಯನ್ನು ಪಿಸುಗುಟ್ಟಿ ದಳು! ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೈಕೆ ಉತ್ತಾ ಹಿಂದ 
ನಕ್ಕು ಕನ್ನ ಡಿಯನ್ನು Ph SNE, ದಶರಥನ ತೋಳಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಅಳುತ್ತ ಲದ್ದ ರಾಮ 
ನಿಗೆ ಸಾಜ "ಇನ್ನ ಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಳೆದ ಆಕಾಶದ ಚಂದ ಬಿಂಬವನ್ನು to 
ರಾಮಚಂದ್ರ, ಅದನ್ನು ಪಡೆದವನಂತೆಯೇ ಹಿಗ್ಗಿ ಕುಣಿದು ಬಢಹಸಗಟಯು ದೀರ್ಪ 
ರೋದನವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಮುದುಕಿಯ ಉಪಾಯವನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ಲ ರ್ಯ 
ವಾದರೂ, ಸಂತೋಷನಟ್ಟಿ ರು. ತನ್ನ ಉಪಾಯ ಫೆಶಿಸಿದ ಅತಿ ಸುತೋಷ ₹ ಹೆಮ್ಮೆ 
: ಗಳಿಂದ ಮಂಥರೆ ರಾಮನನ್ನು ಮುದ್ದಿ ಸಲು ಬಯಸಿ ತನ್ನ ತೋಳನ್ನು ಚಾಚಿದಳು. 
ಆದರೆ ಕೌ ಸೆಲೈ ಹ ಹ 

ಸ ಮುಟ್ಟದಿರ್‌ ಮುಟ್ಟೈದಿರ್‌ ! ಕಂದಂಗಮಂಗಳಂ !” 

ಎ೦ದು ಆಕೆಯನ್ನು ತಡೆದು ನಿವಾರಿಸಿದಳು- ರಾಮನನ್ನು ರಕ್ಷ ಸೆಲು 

ಈ ಒರಟು ಮಾತಿನಿಂದ ಮುದಿ ಮಂಥರೆಯ ಮೈತ್ರಿ ಜರ್ಗುರಿತವಾಯಿತ್ತು. 
ಹುಟಿ ೈದಂದಿನಿಂದ ತಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಅವಮಾನದ ದುಖ, ಕಟಿ ಶೈಯನ್ನೊ ಡೆದು 
ನುಗ್ಗುವ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ, ಕಣಿ ರಾಗಿ ನಡಪರತು! ಕೂಡಲೇ ಆತೆ 
ಅತಿ ದ ಅಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಭರತನನ್ನು ಇನ್ನೂ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ರಭಸೆವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದಳು ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ, ತುಳಿದ ಸರ್ಪೀಣಿಯಂತೆ ! 

ಹೆಲವು ವರ್ಷಗಳೇ ಕಳೆದುಹೋದುವು ಈ ಫಟಿನೆಯ ತರುವಾಯ. ಶ್ರೀರಾಮನ 

ನ ಅನುಜರ ವಿವಾಹ ಮಂಗಳ ಮಹೋತ್ಸ ವವು ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಜರುಗಿತು. 

ಎಲ್ಲರೂ ಕೆಲಕಾಲ ಸುಖದಿಂದಿದ್ದ ರು. 


FE ಸೀತಾರಾಮರಿರಲಿಂತು 
ಸೊಗದ ಪಾಲ್ಟೇಸಿನೊಳ್‌ ತೇಲ್ಲು ಬಾಳ್‌ ದೋ ಣಿಯಂ, 
ಭೋಂಕನೆಯೆ ಮಂಥರೆಯ ಮಮತೆಯ ಸುಳಿಗೆ ಸಿಲ್ಪಿ 
ರಸದೋಡಮಳ್ಳು ದಯ್‌. ಸುಖನೌಕೆ ಮುಳುಗಲಾ 
ನೌಕೆಯಂ ಮುಳುಗಿಸಿದ ಸುಳಿಯೆ ಸುಟ್ಟುರೆಯಾಗಿ 


೧೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತಿರ್ರನೆ ತಿರುಫಿ ಬಾನ್ಸೆ ಬೀಸಿದುದು ಸುಖಿಗಳಂ 

ಜನಕಜಾ ರಘುಜಾತರಂ. ಕಡೆಯದೆಯೆ ಕೇಳ್‌ ಬೆಣ್ಣೆ 
ಹೊಮ್ಮುವುದೆ ? ಮೂಡುತಿರ್ದುವೆ ಮಹಾರತ್ನಗಳ್‌, ಪೇಳ್‌, 
ಮಧಿಸದಿರೆ ಮಂಥರೆಯ ವಾಸುಕಿಮಹಾಮವಮತೆ ತಾಂ 
ಕೈಕೆ ಮನ್ನರದಿಂದಮಾ ತ್ರೇತಾ ಸಮುದ್ರಮಂ pA 


ಒಮ್ಮೆ ಇದ್ದಕ್ಕುದ್ದ ೦ತೆ, ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಜನಕ್ಕೆ ಭಯವಿಸ್ಕ ಯಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿ ಗೇ 
ತಂದ ಮಹಾ ಉಲ್ಬವೊಂದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಆ ಧೂಮಕೇತು 
ಕಾಲಪುರುಷ ಹಿಡಿದ ಪಂಜಿನಂತಿತ್ತು- ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತಾ! ಕೋಸಲಕ್ಕೆ ಕೇಡು 
ಬರುವುದೆಂದು 'ಬಗೆದ ಜನ ನರಳಿದರು.. ತನ್ನ ಅಂತ್ಯಕ್ಕೆ ಆ ಗಗನ ಶಕುನವೇ. ಬಾನ್‌ 
ಬಕಿಹವೆಂದು ಬಗೆದ ದಶರಥಮಹಾರಾಜ, ಹಿರಿಯ ಮಗ ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಿ ತಾನು 
ವಾನಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕ ಹೋಗಲು ಹವಣಿಸಿದನು. 

ಸಟ್ಟೋತ್ಸ ವದ ಶೃಂಗಾರ ಸೆಂಭ್ರಮಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಪಟಾ ) ಭಿಷೇಕವಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ದಿನದ ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಮಂಥ್ಗರೆ ಒಂದು ಕನಸು 
ಶಂಡಳು. 


" ಮಧಿಸಿದುದು ದಶಶಿರನ ವಿಧಿ ಮಂಥರೆಯ ಮನದಿ 
ತನ್ನ ತಂತ್ರದ ಕೃತಿಯನಾ ಇರುಳ್‌ ಕನಸಿನಲಿಕಿ. '' 


ಮಂಥರೆಯ ಮಮತೆಯನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಕಾರ್ಯೋನ್ಮುಖಸ್ಯೆ ಪ್ರೇರಣೆ 
ನೀಡುತ್ತದೆ ಈ ಕೆಟ್ಟ ಕನಸು. 


"" ಮುದುಕಿಯಾದಾ ಕೈಕೆ ಭರತನಂ ಕೈವಿಡಿದು 
ಮರುಧರೆಯನಲೆಯುತಿರ್ದಳ್‌ ನಿಧನೆಯೋಲ್‌. ಕುಬ್ಬೆ 
ಈರೆದೊಡಂ $ನಿಗೊಡದೆ, ಮಗನೊಡನೆ ಕರಿರಾಣಿ 
ಮುಂದು ಮಂಂದೆಯ್ಸೂ ತಿರೆ, ಬೈಗುಗಳ್ತಲೆಯಿಳಿದು 
ನುಂಗಿದತ್ತಿರ್ವರಂ. ತೊಳ ತೊಳಲಿ ನೀರಡಿಸಿ 


$ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಕನಿ ಭವಭೂತಿಯ " ಮಹಾವೀರ ಚಿರಿತೆ''ಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಸೀತಾ 
ವಿವಾಹದ ತರುವಾಯ, ಅವರು ಇನ್ನೂ ಜನಕನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವಾಗ ರಾವಣನ ಕಡೆಯ 
ಶೂರ್ಪಣಖಿ ಮಂಥರೆಯ ವೇಷದಿಂದ ಬಂದು" ಆನಿಷ್ಯಾಸ್ತಿ ಮಂಥರಾ ಶರೀರೇ 
ಶೂರ್ಪಣಖಾ ''--ದಶರಥ ಕೈಕೆಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಬರಡುವರಗಳನ್ನು , ಅದರಂತೆ ಆಗಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಭರತನೂ ಅಲ್ಲಿ ಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅದೇ ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆ ಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ರಾಮ ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ, ತಾನು ಕಾಡಿಗೆ, ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಸಮೇತ 
ನಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ರೀ ಹುನೆಂಪು ಸೃಜಿಸಿದ ಮಂಥರೆ ೧೫ 


ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಬಾಯಿಟ್ಟು ನಿಡುವೊರಲಿ ಗೂನಿ ತಾಂ 
ಫೆಡೆದಳಾ ಮರಳುಗಾವಲಿಯಿಳೆಗೆ, ರಾಮನಂ 
ಕರೆಕರೆದು ನಿಡುಸರದೊಳಾಕ್‌ಂದಿಸುತೆ ಕೂಗಿ.” 

ಈ ದುಃಸ್ವಪ್ಪ ದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾದ ಮಂಥರೆ ನಡುಗುತ್ತಾ ದ್ದು ಹುಳಿತಳು- 
ಬಲೆಗೆ ಬಿದ್ದ ಹುಳುವಿನಂತೆ! ಭಯಗ್ರಹ ಬಡಿಯಿತವಳಿಗೆ. ಈ ಸ್ವಪ್ಪ ತನಗೇನು ಕೇಡು 
ತರುವುದೋ ಎಂದು ಹೆದರಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಂಥರೆಗೆ ಹೊರಗೆ ಮೊಳಗಿದ ಮಂಗಳ 
ವಾದ್ಭನಿನಾದ ಕೇಳಿಸಿತು. ಆಕೆಯ ಗಮನ ಆ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, ಆ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಕನಸನ್ನು ಮರೆತ ಮಂಥರಿ, ಕುತೂಹಲಾವಿಷ್ಟೆ ಯಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟಳು. ರಾಜ 
ಬೀದಿ ಅಪೂರ್ವವಾಗಿ ಸಿಂಗಾರಗೊಂಡಿತ್ತು. ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಇಡೀ ನಗರವೇ 
ಶೃಂಗಾರವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನ ರಿಯದೆ ಸೋಜಿಗಗೊಂಡು 
ಮುಂದೆ ಹೋದಾಗ, ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಜಲಸೇಚನ, ಹೊಸ ರಂಗೋಲಿ, ಕರ್ಪೂರದ 
ಸಾರಣೆಯ ಕಂಪು, ಗುಡಿತೋರಣ, ಪೊಂಬಾವುಟಿ ಪರಿಜನರ ಅತೀವ ಉತ್ಸಾಹ 
ವನ್ನು ಕಂಡಳು. ಕಟಿಬದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧ ಯೋಧರು, ಕುದುರೆ ಆನೆ ತೇರುಗಳು 
ಸಾಲ್ಲೊಂಡು ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಈ ಸಂತಸೆ ಸಂಭ್ರಮಗಳು ಏಕೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯದೆ ಮುಗ್ಗಳಾದ ಮಂಥರೆ ಹಾಗೇ ನಿಧಾನವಾಗಿ, ಎಲ್ಲರ ಎಂದಿನ ಅಸೆಹ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೇಳ್ದೋಟಿದ ಅಪಮಾನವನ್ನು ಅಂದೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆಮುಂದೆ: 
ಧಾವಿಸಿ ಕಲಾಣ ಮಂಟಿಪದೆಡೆಗೇ ಬಂದು, ಸಂತಸೆ ಸೂಸುವ ಅರಳು ಕಣ್ಣಳಿಂದ 
ಕಿಲಕಿಲನೆ ನಗುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮನ ದಾದಿಯನ್ನೆ € ಕೇಳಿದಳು-"*" ಒಸಗೆಯೇನೆಂದು.'' 
ಆತೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯಿತು ಮಂಥರೆಗೆ, "“" ರಾಮ ಪಟಾ )ಭಿನೇಕದ ನನ್ನಿ 1 ಈ ಕಹಿ ತನ್ನ 
ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಕೂಡಲೇ ಹೌಹಾರಿ ಹೃದಯ ಒಡೆದುಹೋದವಳಂತೆ ತತ್ತರಿಸಿ, ಒಂದೇ 
ಏಟಿಗೆ ಜಿಗಿದಳು ಮುದುಕಿ. ಒಡತಿಯರಮನೆಗೆ-ಎದುತ್ತಾ, ! 

ಅಲ್ಲಿ ಬಂದವಳೇ, ಸುಖಾಸೀನೆಯಾಗಿದ್ದ ಕೈಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಉದ್ವೇಗದಿಂದ - 
ಸರ್ವ ನಾಶವಾಗಿಹೋಗಿದೆಯೆಂಬಂತೆ ಚೀರಿದಳು. 

ತ್ಸ ಕೈಕೆ, 
ಮತಿಗೇಡಿ, ನಿರ್ಭಾಗ್ಯೆ, ಇನ್ನುಮೇನೀ ನಿದ್ದೆ, 
ನಿನಗೆ? ಮೇಲೇಳ್‌ ಏಳ್‌ : ಕೆಡೆದುಬಿದ್ದಿದೆ ಫಿನ್‌ 
ಸಿರಿಗುಡಿಯ ಗೋಪುರಂ ! ಹೊಂಗನಸು ಹುಡಿಯಾಯು, ! 
ಬಯಲ ಸೇರ್ಲದು ಬಹುದಿನದ ಬಯಕೆ ! ಕೆಟ್ಟೆ ನೀಂ! 
ಕೆಟ್ಟಿ ನಾಂ! ಹಾ ಭರತ! ಭರತ! ಹಾ! ಎಲ್ಲಿಹಯ್‌? '' 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಾ ದೊಪ್ಪನೆ ಕೆಡೆದು ಉರುಳಿದಳು ಹೂಸ್ತಲಿನಲ್ಲೇ ! 


೧೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅನಿರೀಕ್ಸಿ ತವಾದ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೈಕೆ ಕನಿಕರದ ನೋಟವನ್ನು ಬೀರಿ, 
ದಾದಿಯನ್ನು ಪಚರಿಸಿದಳು! ಮಂಥರೆ ರಾಣಿಯನ್ನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುವು 
ದಕ್ಕೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು! ಕೈಕೆ, " ಹೇಳವ್ರ ಏನಾದುದು'? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಆಗ 
ಮಂಥರೆ, " ಭರತ! ಭರತ'! ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದಳು. ಒಡನೆ ಮಗನಿಗೇನಾದುಡೋ 
ವಂದು ಕುದಿದು ರಾಣಿಯೂ ಅಳತೊಡಗಿದಳು! ಬಳಿಕ ಮಂಥರೆ, ಹೀಗೆ ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿದಳು: 


"" ಬೇಸಗೆಯ ಹೊಳೆಯಾದುದ್‌, ಕೈಕೆ, ನಿನ್ನ ಸಿರಿಯುಂ 
ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯ ದಂತೆ. ಬಂಡನೀಂಟಿದ ಬಳಿಕಮಾ 
ಬಂಡುಣಿಗೆ ಹೂವಿನ ಗೊಡವೆಯೇಕೆ ? ಅಂತೆವೊಲ್‌ 
ದಶರಥಗೆ ನೀನಾಡೆಯ್‌. ಮಗಳೆ ಪೇಳ್ವೈನಿದೊ 
ದುರ್ವಾರ್ತೆಯಂ. ಕೇಳ್ತದಟು ನಿನಗಿಹುದೆ ? ಅಯ್ಯೊ, 
ವಂಚಕರ ಸಂಚಿನಿಂದೆಮ್ಮ ಭರತೆಂಗೀ ನೆಲಂ 
ಪಳುವಾಯೆ,? ನಾವಿರ್ವರಿರ್ದುಮೇಂ? ಪೇಳ್‌, ಮುಗ್ಗೆ ! 
ಸನ್ನಿ ಹಿತಮಾದೀ ವಿಪತ್ತನರಿತುಂ ಬರಿದೆ 
ಕುಳಿತಿಹರೆ ಮತಿಯಿರ್ಪ ಮಂದಿ? ನಿನಗರಿಯದೆಯೆ 
ಮಸೆದಿಹರು ನಿನ್ನ ಕೊರಳಂ ಕೊಯ ಕತ್ತಿಯಂ ! 
ನಿನ್ನ ದುಃಖವೆ ದುಃಖಮೆನಗೆ ; ಸುಖಮೆಯೆ ಸುಖಂ; 
ಪೆರತಿಹುದೆ ಪೇಳಕ್ಕ ? ದಶರಥ ಪ್ರೇಮಮಂ 
ಭಾಗ್ಯ ಕೆಣೆಯಿಲ್ಲೆ ಂದು ತಿಳಿದ ನೀನಲ್ಲಮತಿ ! 
ಕಾ ರ್ಯದಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ ನೀರ್ದುದ್‌ ಕ್ಸ ತ್ರಿಯೆ ಕುಲಂ: 
ಕ್ಲತ್ರಿಯ ಕುಲವರೇಣ್ಯನಾದಶರಥಂ ? ಸವಿನುಡಿಯ 
ಕಳ್ಳೀಂಟಿ ಮರುಳ್ತೋದೆಯಮ್ಮ ನೀನಾತಂಗೆ : 
ದಿಟಿದೊಲೆ ಕ್‌ಸಲ್ಕೆಗಾಯು, ; ಹುಸಿ ನಿನಗಾಯು,. 
ಭರತನನುಪಾಯದಿಂ ನಿನ್ನ ತೌರಿಂಗೆಟಿ ಶೈ, ಕೇಛ್‌, 
ಪಟ್ಟಿಗಟ್ಟುವನಂತೆ ನಾಳೆ ರಾಮಂಗೆ! . . . .” 


ಇನೆ ಲ್ಲಾ ಬಣ್ಣ ಗೊಟ್ಟು ಬಣ್ಣಿಸಿದರೂ ತೈಕೆಯ ಮುಖ ಅರಳಿತಂತೆ. ಸುವಾರ್ತೆ 
ಯನ್ನು ತೇಳಿದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ಪ್ನ ಕೊರಳ ಸೆರವನ್ನೆ € ತೆಗೆದು ಮಂಥರೆಗೆ ನೀಡಿ 


" ಫಿನಗಿದೊ ಕೊಡುಗೆ, ಶುಭವಾರ್ಕೆಯಂ ತಂದುದಕೆ, 
ರಾಮನೇಂ ? ಭರತನೇಂ? ಮಕ್ಕ ಳಿರ್ವರುಮೆನ್ನವರ್‌ L 


ಎಂದಳು. ಮಂಥರೆಯ ದುರಾಲೋಚನೆಯ ಬಿಸಿಯುಸಿರಿಗೆ ಹಿಮದ ನೀರನ್ಷೆ ರಚಿ 


ಶ್ರೀ kw ಸೃಜಿಸಿದ ಮಂಥರೆ ೧೭ 


ದಂತಾಯಿತು. ಆದರಿ ಆ sR ತಣ ಠಿ ಗಾಗುವಳೇ ಅವಳು? ಅವಳ ಸಿಟ್ಟು 
ನೆತ್ತಿಗೇರಿ ರಾಣಿ ನೀಡಿದ ಮಣಿಹಾರವನ್ನು ಕ್ಸಿ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ನುಡಿದಳು 


"" ಸಾಘು, ನಿಲ್ಲಿಸು. ಮೂರ್ಬೆ ; 
ಲೇಸಾಯ್ದು ನಿನ್ನ ಮತಿ! ಬಹುಕಾಲಮರಮನೆಯ 
ಸುಖಸೋಮಪಾನಮಂಗೈದು ಪಲ್ಲಟವಾಯೆ 
ಸದ್ಬುದ್ಧಿ? ಪೆತ್ತ ಮಗುವನೆ ತಿಂಬ ರಕ್ಕಸಿಯ 
ಪಾಂಗಿನಿಂದಾಡುತಿಹೆ : ನಿನ್ನ ಕಂದಗೆ ನೀನೆ 
ಮಿಳು. ರಾಮಾಭಿಷೇಕಂ "ಇಗೆ ಪ )ಯವಾರೆಯೇ? 
ವೈರಿ ಬೇರುಂಬೆ ಲೋಕದಿ od 
ಕೌಸಲ್ಮೆಗೇಂ ಕರಿಯೆ ನೀಂ? ಧೀರ ಭರತನೇಂ 
ಕೊರತೆ ರಾಮಂಗೆ? ಜನ್ಮಕ್ರಮದಿ ನೋಳ್ಲೊಡಂ ? 
ಪೇಳ್ವೈನಾಂ, ಕೇಳ್‌ ಮುಗ್ಗ. ಪಡೆವ ಬೇನೆಯೊಳಿರ್ದೆ. 
ನೀನರಿಯೆ ! ನಾಲ್ವರೊಳ್‌ ಭರತನೆಯಿ ದಿಟದಿಂದೆಯುಂ 
ಜ್ಯೀಷ್ಟನ್‌ ! ye 
ತೊಳು ನೀನಪ್ಪೆ ಯಿನ್‌ ಮುಂದೆ 
ರಾಮನಾಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಕೌಸಲೆಯ ಕಾಲ್ಲೆಸೆಯ ' 
ಧೂಳಿಯೋಲ್‌. .. 
ತನ್ನನೋಲನಿಬರುಂ ಸತ್ವ ಮೂರಿ ಗಳೆಂದು 
ನಂಬಿನೀಂಕೆಡುನೆ..... 
ಗಾಂಖೆ, 
ಕೊರಗದಿರ್‌ ಸಂಚನ ಮಿಂಚಿದ ಮೇಲೆ! 
ಎಂದು ಹೇಳಿದುದು ಸಾಲದೆ, ಉರಿಗೆ ನೆಯ್‌ ಸುರಿದಂತೆ, ಹಿಂದಿನ ರಾತಿ) ತಾನು ಕಂಡ 
ನೆಟ್ಟ ಕನಸನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದಳು! 
ಎಲ್ಲವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಮೌನವಾಗಿದ್ದ ಸೈಕೆಯ ಮನೋಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತು 
ತೌರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ತನುಜನ ಮೂರ್ತಿ. “ ನೆನೆದು gee ಮಂಥರೆಯ ಮಾತೆ 
ಅಮಂ.” ಬನ ಹೈ ದಯ ಮುರಿದು ದುಃಖ ಒತ್ತರಿಸಿ ಬಂದಿತು. ಕೊರಳು 
ಗದ್ದ ದವಾಗಿ ಮ ಗ್ರ ಆ ಸಂದರ್ಭವನ್ನೆ IK ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸುಬ್ರ ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು hereon 
“* ಶತ್ರುಘು ನಿಲ್ಲಿರ್ದೇಡಾತನುಂ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ವಿಫ್ಲ ವೊಡ್ಡುವನೆಂದು ಭರತನೊಡನೆರಸಟಿ 
ಕಳೆದರಮ್ಮಾ, ಕೈಕೆ. ಮುಳ್‌ ಬಳ್ಳಿ. ಸೆರ್ಮರಕೆ 


೧ಲೆ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
YJ 


ಫೆಣೆದದಂ ಕಡಿಯಲೆಡೆಗೊಡದಂತೆ, ಲಕ್ಷಣಂ 
ರಕ್ಷೆ ತಾನಲೆ ಕೌಸಲೆಯವಂಗೆ. ಭರಶನಂ 
ರಾಮಂಗೆ ತೊಳ್ಳುಗೆಯ್ಬದೆ ಹಳುವಕಾದೊಡಂ 
ಫಳುಹು ; ದಯೆದೋರು. ನಾನವನೊಡನೆ ಪೋದಸೆನ್‌ 
ಶುಶ್ರೂಸೆಗೆಯ್ಕೆ. ಭಿಕ್ಲೆಯಿದೆನಗೆ ನಿನ್ನಿಂದೆ!” 
ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ನಿರಾಸಕ್ತಳೆಂಬಂತೆ, ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳುತ್ತಿದ್ದ ಮಂಥರೆಯನ್ನು ಕೈಕೆ 
ಎದ್ದುಬಂದು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ದಳು-"" ಮುಳುಗುವಾತಂ ಪ್ರಾಣ ರಕ್ಷ ಣೆಗೆ ಮೊಸೆಳೆಯಂ 
ತಬು  ಪೋಲಂತೆ > | ತನ್ನ ಮಾತಿನ ಮೋಡಿಗೆ Kies: ನಿಠಿಷಾದಳೆಂದು ತಿಳಿದ 
ಮಂಕೆ ಸ ಂಡುವರಸಿಡರು೨೫8ರದನ ವಿಚಾರ ಧಾರೆಯನ್ನು : 
"" ಬರಿ ಅಳುವಿನಿಂದೇನಹುದು ? 
ಮೇಲೇಳೇಳು. ಕಾರ್ಯಸಾಹಸಿಯಾಗು ! ವೀರಸತಿ, 
ನೀಂ ಮಠೆತೆಯಾದರಿಡೊ ಸೆನೆನೀವೆನಾಂ. ನೆನೆ, ಮಗಳೆ, 
ನೀನಂದು ನನಗೊರೆದ ಗೋಪ್ಯಮಂ, ದಶರಥಂ 
ನಿನ್ನ ಚೆಲ್ವಿಂಗೋತು ಸೊಬಗಿಗಡಿಯಾಳಾಗಿ 
ಮದುನೆಯಾಗುವ ಮೊದಲ್‌ ನಿನಗಿತ್ತ ಭಾಷೆಯಂ.”' . 
ಸಮಸ್ತ ಐಶ್ವ ರ್ಯವನ್ನು ದುರ್ವ್ವಸನದಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕಡು ಬಡವನಾಗಿ 
ಬಿಕ್ಕೆ ಬೇಡಿ, ಪೊಟ್ಟಿಗೂ ಇಳಿಕೆ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿ ನಿದ್ದೆ ಹೋದವನ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ 
ಯಕ ಕ್ಸನೊಬ್ಬ ನು ಸ ಅವನನ್ನು ಬಾ ಎಂದು ತಕೆಡೊಯ್ತು ತಳತಳನೆ 
ಹೊಳಿವ ಹೊನ್ನಿ ನ ಹಳದಿ ರಾಶಿಯನ್ನು ತೋರಿದರೆ, ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟಿ ಫ್‌ ದರಿದ್ರ 
ವಾಸ್ತ್ಯ ಕಾ ಆ ನಿಧಿ ರಾಶಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಳಿ ಎಡದ 
ಬಿರಿಯುವಂತಹೆ ಸಂತೋಷ ಫೈಕೆಗೆ ಯತ: ಮೆಂಥರೆಯ ಮಾತಿನ ಗತಿಯನ್ನು 
ಆಲಿಸಿದಾಗ. 
ಜಗತ್ತೇ ಮುಟ್ಟಲೂ, ನೋಡಲೂ ಕೂಡ ಹೇಸಿ ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಆ ವಿಕಾರ 
ರೂಪದ ಮಂಡರೆಯ ವಕ್ರಗಾತ್ರವನ್ನು, ಸೌಂದರ  ನಿಧಿಯಾದ ದಶರಥೇಂದ್ರ 
ಮೆಚ್ಚಿನ ಮಡದಿ, ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡಳಂತೆ! 


4 ಕಂಗೆಟ್ಟ ನಗೆ ದಾರಿ ತೋರ್ಸಿ ಯಾ 
ಓ ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯದೇವತೆ ; ನ ಹಡೆದೆಯ್‌, 
ನೀನೆನ್ನ ತಾಯಿ! ನಿೀಂ ತೊರೆಯಲಿನ್ನಾ ರೆ ಗತಿ 
ಪರದೇ *ಸಿಯೆನಗೆ ? ಕಣ್ಣಿರ್ದುಮಾಿಸಗೆಂ 
ತುರುಡಿಯಾಗಿರ್ದೆನ್‌ . « « .. ಈ 


ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಸೃಜಿಸಿದ ಮಂಥರೆ ೧೯ 


ಎಂದು ಆಕೆಯನ್ನು, ಆತೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದ ಸೈೆಯ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ 
ಮಂಥರೆಯ ಕುರೂಪ್ರ ಕೂಡ ಮೋಹಕವಾಯಿತು. 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಕೈಕೆ: 


Ke ನೋಡಿತ್ತನೋಡೆನ್ನನಃ 
ಇಂದೆನಿತು ಚಾರುರೂಪಿಣಿಯಾಗಿ ತೋರುತಿಹೆ 
ನೀನೆನಗೆ. ಲೋಕದೊಳ್‌ ಹೊರಮೆಯ್ಯನೀಕ್ಸಿ ಸುತೆ 
ಸೊಬಗನಾರೈವವರ್‌ ಬರಿಯ ಬೆಪ್ಪು ಗಳಲ್ಲಿ ? 
ನಿಜಮಪ್ಪ ಸೌಂದರ್ಯಮಾತ್ಮ ಕ್ವ ಸೇರ್ದುದೆನೆ 
ನಿನಗಿನೇಂ ಸುಂದರಿಯರೊಳರೆ ? ಗೂನಿರ್ದರೇಂ ? 
ಚಂದನದ ಕೊರಡು ಮುರುಟಿರ್ದರೇ ನೂನಾಯೆ, 
ಗಂಧಕ್ಕೆ TE 


ಎಂದು ಮಂಥರೆಯ ಒಳಹೊರ ಮೈಗಳಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಕಂಡುಕೊಂಡ 
ಫೈಕ-ಸರ್ವ ಸೌಂದರ್ಯನಿಧಿ, ಫಣಿವೇಣಿ, ಸುಶ್ರೋಣಿ, ದಶರಥೇಂದ್ರನ ರಾಣಿ! 
ಆ ಕುರೂಪತಾ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಮುದ್ದಾ ಡಿದಳಂತೆ!* 

ಮಾನು ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು ಖಂಡಿತವಾದಮೇಲೆ ಗಾಣದ ನೇಣನ್ನು ಕೊಂಚ 
ಸಡಿಲು ಬಿಡುವಂತೆ ಮಂಥರೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳ : ನಿಶ್ವಯಿಸುವ ಮುನ್ನ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 


4 ಜನ್ನ ಕವಿಯ ಯಶೋಧರ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ, ಕಂಠಮಾಧುರ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾರು ಹೋದ ರಾಣಿ 
ಅಮೃತಮತಿ, ತಂಡು ಕೇಳಿ ಅರಿಯದ, 
ಮುದುಗರಡಿಯ ಮುದುದೊವಲಂ 
ದದ ಕರಿಯಂ ತಾಳಕಾಯ ಮೋಳಿಗೆಯೊಂದಂ | 
ದದ ಮುರುಡನಸ್ಟವಂಕಂ 
ಮೊದಲೊಣಗಿದ ಕತೂನಗೊರಡಿನಂದದ ಕೊಂಕಂ || 
ಕಯದೊನಲ, ಕುಯಿಗಣ್ಣ, ಕೂನಬೆನ್ನ, ಕಾಲ್‌ ಮ&ಖೆಯಿಸುವುದು ಟೊಂಕಮುಯಿದ ಕತ್ತೆಯ 
ಕಾಲಂ ಹೀಗಿದ್ದ ಬದಗನನ್ನು ಒಲಿಯುವುದಕ್ಕೆ (ಅವಳು) ಹೇಳಿದ ಕಾರಣ: 
ಕರಿದಾದೊಡೆ ಕತ್ತುರಿಯಂ 
ಮುರುಡಾದೊಡೆ ಮಲಯಜಂಗಳಂ ಕೊಂಕಿದೊಡೇಂ 
ಸ್ಮರಚಾಪಮಸನಿಳಿಕಯ್ಯರೆ 
ಮರುಳೇ ಪೊಲ್ಲಮೆಯೆ ಲೇಸು ನಲ್ಲರ ಮೆಯ್ಯೊಳ್‌ ! 
ಒಲವಾದೊಡೆ ರೂಪಿನ ಕೋ ಟೆಲೆಯೇವುದೊ 
ಇಂದೆನಗೆ ಆತನೆ ಕುಲದೈವಂ ಕಾಮದೇವನಿದ್ರಂ ಚಂದ್ರಂ | 


೨೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸು. ದುಡುಕಜೇಡ. ನಾನು ಹೇಳಿದೆನೆಂದು ಈಗ ಕೇಳಿ 
ಆಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನು ದೂರಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಭರತನ ಮೇಲಿನ ಮಮತೆಯಿಂದ ಇಷ್ಟು 
ಹೇಳಿದೆನೆ ಹೊರತು, ರಾಮನ ಮೇಲಿನ ದ್ರೇಷದಿಂದಲ್ಲ. “ ರಾಮಂ ಬಾಳ್ಗ *'! ಆದರೆ, 
ರಾಮ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದರೆ, ಭರತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ದಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಮ ಹದಿನಾಲ್ಪು ವರ್ಷ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಆಗ ನಿನ್ನ ಹುಮಾರ 
ನಿಗೆ ನೆಲದ ಸಿರಿ ಬರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊ ಎಂದು ಮುಕ್ತಿ ಸ್ರ 
ಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಯಾರುಮಾಡಿದಳು. ಈಗ ಬೋಧ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಾಟಿ, ರಾಣಿ 
ಕೋಪಾಗಾರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಳು. 
ಸೈಫೆ ದಶರಥನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ವಿಷವನ್ನೆ ರೆಯುವಂತೆ ವೆರಗಳೆರಡನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದು 
ನಿಷ್ಟುರವಾಗಿ ನುಡಿದಾಗ ಮೊದಲು ದಶರಥ ಅದನ್ನು ನಂಬಲೇ ಇಲ್ಲವಂತೆ, 
"ತೆಗೆ ತೆಗೆ, ಪುಸಿಯದಿರ್‌ ! ಪುಣ್ಯರೂಪದಿಂ 

ಪಾಪಮೇನುದಿಸುವುದೆ? ಹೊಮ್ಮುವುದೆ ಕೈ ಕೆಯಿಂ 

ಮಂಥರೆಯ ವಿಕ್ಸ ಶರೂಪಂ? ಚಿತ್ತವಿಭ್ರಾಂತಿ 

ದಿಟಮೆನಗೆ ! 
ಎಂದು ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡ ದಶರಥ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮಂಥರೆಯಷ್ಟೇ 
ಕ್ಫೂರ ಕುರೂಪ ವಕ್ರವಚನಗಳು ಕೈಕೆಯ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದಿದ್ದುವು- ದಶರಥ 
ನಂಬಲೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ. ಕೋಮಲತೆಯಿಂದ ಕೌರ್ಯ ಹುಟ್ಟುವುದೆ ? ಹುಟ್ಟ 
ಬಹುದು ಎಂದು ಸೈಕೆ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಳ್ಸು ಹೊರಸೌಂದರ್ಯ ದಿಂದ ಒಳಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ಅರಿಯ ಹೋಗುವುದು ಬೆಪ್ಪು ತನವಲನೆ ? ಕೈಕೆ ಮಂಡರೆಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಹ ಅದೆಷ್ಟು, ನಿಜ? ವಕ್ರರೂಪದಲ್ಲಿ ಸೆ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಶಂಡುಕೊಂಡ ಫೈಕೆಯ 
ಕಾಮಾಲೆಯ ಕಣ್ಣು , ಸೌಂದರ್ಯ ನಿಧಿಯಾದ ತನ್ನ ಹೊರಚೆಲುವಿನ ಹಿಂದೆ 
ಎಂತಹ ನಿಷ್ಟುರತೆ, ಕೌರ್ಯ, ದುರಾಶೆಗಳೆ ತವರಿದೆ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲವಲ್ಲವೆ ? 
ಮಷಿಷಕವಿಂದು ತರಕ್ಕೆ ಸೊಡಿದ ಮಾಲೆಯೇ ಲಯಗಟRಗ ಕಚ್ಚಿ 
ವಿಷವೂಡಿದಂತಾಯಿತು-ದಶರಥೆ-ತೈಕೆಯರ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇಮ ಪ್ರಸಂಜ. 

ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೈಕೆಯನ್ನು ಸಿದ್ದ ಗೊಳಿಸಿ, ನ್‌ ಆಕೆಯಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ( 

ನರಳುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅಲ್ಲಿ ಪ ಕೌಸಲ್ಯಾ ಸಮೇತನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ರಾಮನೆಡೆಗೆ ಧಾವಿ 


 ರೋದಿಸುತೆ 
ಕಾಲ್ವಿಡಿದಳಾತನಂ. ಕನಿಕರಿಸಿ ಕೈವಿಡಿದು 
ತನ ನೆತಿ ದೆ ಕರುಣಿಗಳ ಬಲ ಹಂ ಪ.ಶಿ ಸಲ್‌, 
೩ ಎ pe ಖಿ ಮ 


ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಸ್ಕಜಿಸಿದ ಮಂಥರೆ ೨೧ 
ಗದ್ದದಿಸಿ ತೊದಲಿದಳ್‌ ಸತ್ಯಮನಸತ್ಯದಿಂ 
ಬೇರ್ಪಡಿಸಲಸದಳಂ ತಾನಪ್ಪವೋಲ್‌.”' 

ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ ಬೆಚ್ಚಿದ ಕೌಸಲ್ಕೇಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿ, ನಿಜ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಖುದ್ದಾಗಿ ತಾನೇ ಅರಿಯಲು ಕಾತರನಾಗಿ ರಾಮ "“ ದಶರಥನ ದುಃಸ್ತಿತ ದುರಂತ 
ಸನ್ನಿಧಿಗೆ” ಧಾವಿಸಿದನು.. ಅಲ್ಲಿ ತಂದೆ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿದ್ದು, ರಿ ತಾಯಿ ಅಳುತ್ತಾ 
ಕುಳಿತಿದ್ದಳು! ಆಗಲೂ ರಾಮನಿಗೆ ಕೈಕೆಗೆ ದಶರಥನಿಂದ ಸಲ್ಲಬೇಕಾಗಿರುವ ಆ ರಡು 
ವರಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿರ್ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯವಾಗಿ ನುಡಿದವಳು ಮಂಥರೆಯೇ. 

ಏತೃವಚನ ಪರಿಪಾಲನೆಯೆ ತನಗೆ ಉತ್ತಮವೂ ಪ ಪ್ರಥಮವೂ ಆದ Spt 
ಹೇಳಿದ ನ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಡಲು ನಿದ ನ ನಾದನು! ಆಗ ಕುಬ್ಬೆ ಸ 
ನಾರುಜೆಯನ್ನು ತೆಂದಿತ್ತು, ರಾಮ ಸೀತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಅದನ್ನು” ಧರಿಸುವ ಸಂಕಟ 
ಸನ್ನಿ ವೇಶವನ್ನು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ನಿಂತು ಕ, 

ನಯನಾಭಿರಾಮನಾದ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಲು ಹಾತೊರೆದೆ ದಶರಥ, ಕಾಡಿಗೆ 
ತೆರಳಿದ ಅವನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಮರುಗಿ ಮರುಳನೆ ನೇ ಆದನು. ಯಾರಿಗೂ ಅವನನ್ನು 
ತಡೆಯವುದು ಕಷ್ಟ ವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಹೆದರಿ ದೂರನಿಂತಾಗ "“ ವಿಕೃತಿಗೆತ್ತಣಂ 
ಬೀಭತ್ಸ ಭೀತಿ?" ಎಂಬಂತೆ ಗೂನಿ ಮಂಥರೆ ರಾಜನಿಗೆ ನೆರದೀಯಲು ಓಡಿದಳು. 
ಆದರೆ ಕೈಕೆಯ ಕುಬ್ಬೆ ತನ್ನೆ ಡೆಗೆ ಬರುವುದರಲ್ಲೇೇ ದಶರಥನಿಗೆ ಮೃತ್ಯು ಬಂದಡರಿತು. 
. ಆ ವಿಕೃತಿಯ ಎದುರಿಗೆ ಮೈತ್ಸುವೂ ಅವನಿಗೆ ಜೆಲುವಾಯಿತು ! 

ಮಂಥರೆಯ ಜೀವನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಫಟ್ಟ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯಿತು. 
ಆಕೆಯ ಹುಟ್ಟಿನ ಗುರಿ ಬಹುಶಃ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಧಿತವಾದಂತಾಯಿತು. ಭರತ-ಕೈಕೆಯರ 
ಮೇಲಿನ ಮಂಥರೆಯ ಅತೀವ ಮಮತೆ, ಕೌಸಲ್ಯೆ ತೋರಿದ ತಿರಸ್ಕಾರ, ಹುಟ್ಟಿದಂದಿ 
ನಿಂದ ಲೋಕ ಆಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡ ರೀತಿ (ಅದಕ್ಕೆ ಆಕೆಯ ಕುರೂಪವೇ ಕಾರಣ 
ವಾದರೂ), ಕೈಕೆ-ಆಕೆಯ ತಂದೆ ಆಕೆಯ ಮೇಲೆ ತೋರಿದ ಪ್ರೀತಿ, ರಾಮನ 
ಸೌಜನ್ಯ, ದಶರಥನ ಮೋಹ- ದೌರ್ಬಲ್ಯ, ಕೈಕೆಯಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತ್ರವಾಗಿಯಾದರೂ ಅಡ 
ಗಿದ್ದ ಸವತಿ ಮತ್ಸರ, ಮಗನ ಮೇಲಿನ ಮೋಹ, ಅಧಿಕಾರ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳ ದಾಹ ಹೀಗೆ 
ಹಲವು ಕಾರಣಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೇ ಸೇರಿ ಮಂಥರೆಯ ಮೂಲಕ ವಿಧಿ ಸಂಚುಹೂಡಿ 
ನಡೆಸಿತು ಈ ನಾಟಕವನ್ನು | 

ಇನ್ನು ಮುಂದಿನದು ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಮಂಥರೆಗೆ ಒದಗಿದ ಶಿಕ್ಸ } 
ಅದರಿಂದ ಆಕೆಯ ಮನದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ಪಶ್ಥಾತ್ರಾಪ ಮತ್ತು ಅದರ ಪರಿಣಾಮ 
ವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಹೊಸೆ ಗುರಿ ಮತ್ತು ಅದರ ಸಾಧನೆಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒದಗಿದ 


೨೨3 ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಿಕ 
Ww, [) 


ಆಕೆಯ ದಾರುಣ ಅಂತ್ಯ, ಆ ಒಳಗಿನ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದ ಬೆಂಕಿಯೇ ಹೊರಗೂ 
ಜ್ವಾಲೆಯಾಗಿ ಬಂದು ಮಂದರೆಗೆ ಕುಬ್ಬೆಯ ಜನ್ಮದ ಅಂತ್ಯ ವನ್ನು ತಂದಿತು. 
ಈ ಮಂಥರೆಯ ಅಂತ್ಯ ಚಿತ್ರ ಶ್ರೀ a ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ತ ಚಿತ್ರಿತ 
EE RES 
ಪಿತೃ ಮರಣ ಸೂಚಕವಾದ ಕೆಟ್ಟ ಕನಸೆನ್ಪು ಕಂಡ ಭರತ ತನ್ನ ಸೋದರ 
ಮಾವನ RG ತಮ್ಮ ಸಹಯ ತಂದೆಗೆ ಏನು ಕೇಡು UES ವಿ೦ಬ 
ದಿಗಿಲು ಧಾವಂತಗಳಿಂದ A ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ. ದಶರಥನನ್ನೂ ಸೀತಾ ಲಕ್ಮಣ 
ರನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಯಾವ ಮಂಗಳ ಸೂಚನೆಯೂ ಇಲ್ಲದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕಾಗ "ಹಾಳು ಹಂಪೆಯ ಹೊಕ್ಕ ಕನ್ನ ಡಿಗರಂತಾಗಿ > ಸೋದರರು ಕುದಿ 
ವೆಡೆಯಿಂದ ಅರಮನೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ, ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದು ದುಃಖ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಮಮ್ಮ ಲ ಮರುಗಿದರು. ಅದರ ಮೂಲವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಶೋಧಿಸಿದರು. 
ಇತ್ರ ಮಂಥರೆ ಭರತ ಬಂದನೆಂಬ ಸುವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತಸೆದಿಂದ ಕುಣಿದು ತೇಗಿ, 
ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಭರತನಿಗೆ ತಾನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ರ ತೈನ್ನು ಕಣ್ಣಾ ರೆ ಕಂಡು ನಲಿಯಲು, 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಒಡತಿಯ ಅರಮನೆಯ ತಡಿಗೆ ಆತು ಶನಿ ದಾವಿಸುತ್ತಿ ದು 
. ಮಂಥರೆಯ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸ್ಮಾರವಾಗಿಯೇ ಅಂಮಹಿಸವರಿಂವ: ಆಗಲೇ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಶತ್ರುಫ್ಲ ಕೋಪಾಗ್ದಿ ಯೇ ರೂಪುನೆತ್ತಂತೆ ಅಲ್ಲೇ ಎದುರಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ. ಅದು ತಿಳಿಯದೆ ಮಂಥರೆ ಅವನನ್ನೆ € ಕೇಳಿದಳು. " ಭರತನೆಲ್ಲಿದನೆಯ್ಮ ? "' 
ಎಂದು. ಅಡವಿಯ ಅಗ್ಲಿಯನ್ನು ತರಗೆಲೆಯ ರಾಶಿ ತಾನೇ ತೊಡೆಯೇರಲು ಆಹ್ವಾನ 
ವಿತಶ್ಯಂತಾಯಿತು ಈಕೆಯ ಪ್ರಶ್ಲಿ . ಮೊದಲೇ ಕೋಸಪೋದಿಕ್ಕನಾಗಿದ್ದ ಶತ್ರುಫ್ಲು 
ಗೂನಿಯನ್ನು ವದುರಿಗೇ ಕಂಡಾಗ ಕೋಪ ಮತ್ತೂ ಕೆರಳಿ, ಅಗ್ರಜರು ಮತ್ತು 
ತಂದೆ ಇವರನ್ನು ನೆನೆದು 
"" ರಾಮನೆಲ್ಲಿದನೆಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಸ್‌ ಎಂ? ಮತ್ತೆ ಪೇಳೆಲ್ಲಿಗಟ್ಟಿದೆ ದೇವಿ 
ಸೀತೆಯಂ ? ನೀಚೆ, ಪೇಳೇಕಯ್ಯನಂ ಕೊನ್ನೆ ? 
ಪೇಳ್‌ ಪೇಳ್‌, ಏಕೆ ರವಿ ಕುಲದ ಸುಖಮಂ ತಿನ್ನೆ,”' 
ಎಂದು ಗದ್ದರಿಸಿ, ಮುದುಕಿಯ ಕೇಶವನ್ರು ಜಗ್ಗಿ ಕಲ್ಲೆ ಲಕೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿ 
ಕುಕ್ಕಿದನು! ನೆತ್ತರು ಬರುವಂತೆ ಒದ್ದನು. ಗೂನು ಬಿರಿಯುವಂತೆ ಗುದ್ದಿದನು. 
ಕೇವಲ ಅನಿರೀಕ್ಸೆ ತವಾಗಿ ಬಂದೆರಗಿದ ಈ ಕೂರ ಶಿಕ್ಷೆ ಗೆ ತತ್ತರಿಸಿದ ಮಂಧರೆ 


ಈ) 
ಬಿದ್ದ ಏಟಿಗೆ ತಡೆಯಲಾರದೆ ಚೀರಿದಳು. ಅಲ್ಲೇ ಹಿಂದೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಭರತನನ್ನು 
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ನೋಡಿ ರಕ್ಲಿಸೆಂದು ಒದರಿದಳು- ಅವನಿಂದ ಅನುಕಂಪ, ಸಹಾಯ ಡೊರೆತೇತೀರು 
ವುದೆಂಬ ಖಂಡಿತ ಹೃದಯದಿಂದ! ತನ್ನನ್ನು ಅಕ್ಕರೆಯ ತೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದಂದಿ 
ನಿಂದಲೂ ತೊಗಿ ಸೆಲಹಿದ ದಾದಿಯ ದಾರುಣ ದನಿ ಭರತನ ಎದೆಯನ್ನು ಕೊರೆಯಿತು. 
ಕರುಣೆಯೇನೋ ಉಕ್ಕಿತು. ಆದರೆ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಆಕೆಯ ಮೊಗವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ 
ಅವೆನೂ ಕನಲುವಂತಾಯಿತು. ಕರುಣೆ-ಕೋಪಗಳ ದವಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಭರತ 


" ನಿಲ್‌, ಪೊಯ್ಯದಿರ್‌, ಸೋದರನೆ. 
ಪೆಣ್ಣೊ ರೆಗೆ ಸೇಸುವಂ ಪಿರಿಯಣ್ಣ ನದರಿಂದೆಯುಂ 
ಬಿಡು ಕೋಸಮಂ. ನಾಯ್ತೆ ಬಡಿದರದು ಕಚ್ಚಿದಾ | 
ಗಾಯ ಗುಣಮಪ್ಲುದೇಂ ? ದೊಡ್ಡಮ್ಮನೆಡೆಗೆ ಬಾ!” 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊಡೆತವನ್ನೆ ನೋ ತಪ್ಪಿಸಿದರೂ, ಈ ಕಿಡಿನುಡಿಗಳನ್ನು ಗೂನಿಯ 
ಮೇಲೆ ಉಗುಳಿ ಹೋದನು. 


" ತೊಲಗೆಲೆ ಕುರೂಪಿ, ಓ, ತೊಲಗು ಕಣ್ಣೊಲದಿಂದೆ 
ತೊಲಗಾಚೆ, ಪಾಪಿ! ಬಳಿ ಸಾರದಿರ್‌ ; ಸಿಲ್ಲದಿರ್‌ 
ಅಯ್ಯೊ ನಂಬುವೆನೆಂತುಟೀಯೊಲ್ಲಿ ವುತ್ತಿ ನೊಳೆ 
ಹಗೆಯ ನಂಜಿನ ಹಾವು ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ ಹೊರಹೊನ್ನಿ 
ಕಚ್ಚಿ ತೆಂಬುದನಯ್ಯೊ ? ನಿನ್ನೊ ಳಿಂದಿನವರೆಗೆ 
ವಿಕೃತಿಯಂ ಕಂಡೆನಿಲ್ಲಿ ಂದೇಕೆ ಪಲ್ಲಿರಿದು 
ನಿಂದನೋಲಿದೆ ಕುರೂಸತೆಯ ಪೈ ಶಾಚಿಕತೆ 
ಕರ್ಕಶಮೆನಲ್‌ ? ದಿಟಿಂ, ಮನಸಿಗಲ್ಲದೆ ವಿಕೃತಿ 
ಬಾಹ್ಯಪ್ಪಕೃತಿಗುಂಟೆ ASIN 
ಎ ೪ ಮಂಧಕ್ಗೆ; ಬಿಸುಟ್ವೈನಿದೊ 
ನಿನ್ನ ನೆಂದೆಂದಿಗುಂ. ಜಲಮಂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
ಪೊರಮಟ್ಟ ತಾವರೆಯೆರ್ದೆಗೆ ರನಿಯೆ ಗುರುವೈರಿ 
ತಾನೆಂತುಟಿಂತೆ, ಕೇಳ್‌, ರಾಮನಂ ಬಿಸುಟೆರ್ದೆಗೆ 
ಭರತನಹಿತಂ.'' 


ಎಂದು ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡದೆಯೇ ಶತ್ರುಫ್ಲು ನೊಡನೆ ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಅರಮನೆಗೆ ಓಡಿ 
ದನು! ತಾಯಿಗೂ ಮಗನಿಗೂ ಅದೆಷ್ಟು ಅಂತರ ? 

ಯಾರನ್ನು ನಂಬಿ ಯಾರಿಗೋಸ್ಟ್ರರ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಮಾಡಿದಳೋ, ಆತನ ತಿರಸ್ಕಾರ 
ವನ್ನು ತಡೆಯದಾಯಿತು ಆ ಕುಬ್ರೆಯ ಆತ್ಮ ! ಭರತನ ಆಗ್ರಹದ ಘಾತಕ್ಕೆ 
ಆಕೆಯ ಹೃದಯ ಹುಡಿಯಾಯಿತು. ಶೆತ್ರುಫ್ಲುನ ಬಿರುಸಿನ ಏಟಿಗೂ ಬೀಳದ ಆಕೆಯ 
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ದೇಹ, ಈಗ ವಚ್ಚರದಪ್ಪಿ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿತು- ಇದ್ದ ಒಂದೇ ಸಹಾಯವೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ 
ಅರಿವಾದಾಗ! 
"" ತನ್ನಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥಕಿನ್ಲಾವ ಸಂಪದಕೆ 
ಮೇಣ್‌ ಸುಖಕೆ ಆ ಗೂನಿ ಪೇಳ ಳುಪದೇಶಮಂ 
ಕೈಕೆಗೆ ? ಜನಿಸಿದಂದಿನಿಂ ಪೆರರ ಚೆಲ್ಪಿನೊಳೆ 
ತನ್ನ ಚೆಲ್ವಂ ಕಂಡೊಲಿದು, ಪೆರರ ಸೊಗದೊಳೆಯೆ 
ತನ್ನ ಸೊಬಗಂ ಕಂಡುಮಂಂಡುನಿರ್ಲ್ಸಾ ದಾಸಿ 
ನಚ್ಚಿ ನೊಡತಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಮೆಚ್ಚಿನಾಕೆಯ ಶಿಶುಗೆ 
ತೊಳ್ಳು ಗೆಯ್ದೆಯ ಪೆ್ಕೆ ಗೊಳ್ಳ ನೆಸಗುನೆನೆಂದು 
ಕಜ್ಜಮಂ ಕೈಕೊಂಡೊಡೇಂ ಸ್ಟಾರ್ಥದೋ ಸಮಂ 
ಕಾಣ ರಾರಾಹೆಯ ಪರಾರ್ಥತೆಯ ಶುದ್ಧಿಯಲಿ As 
ತಾನೊಲಿದವರಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಮಾಡ ಹೊರಟು, ಅವರಿಗೆ ಶುಭವಾಡುದು 
ಹು ತಿಳಿಯಲು, ಊಹಿಸೆಲ್ಬು, ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ ಸಾತ್ವಿಕ ಸತ್ತ ವಿಲ್ಲದ 
ಈ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗೆ ಬಂದೊದಗಿದ ನಿರಾಶೆ, ಅನಿರೀಕ್ಸಿ ತೆ ಉಗ್ರ ಕ್ಸ ಸಹಸಲಸಾರ್ದೆವಾದ 
ನಿಡಿಲಾಯಿತು. ಈ ದೈಹಿಕ ಮಾನಸಿಕ ಹೊಡೆತಗಳಿಲಿದ ಸಂಧರೆಯ ಹೃದಯ 
ಜರುರಿತವಾಯಿತು. ಆ ಸನಡಲ ಕಂಡುಕೊಂಡಳು ತಾನು ಮಾಡಿದ ತಪೆ ನೆಂದು! 
ಸ್ಟಾರ್ಥವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅತಿಸ್‌ಾ ್ರಿರ್ಥವೇ ಆಯಿತು ಮಂಥರೆ ಮಾಡಿದ ಆ ಮ 
- ಸಾ ರ್ಥ 'ಕ್ವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿದಳೋ, ಅವರೇ ಎದುರು ಬಿದ್ದಾಗ, ಅದು 
ರ ಸೈಕೆ- ಮಂಥರೆ ಇವರಿಬ ರ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ತೀಡವೀಯವೆಂದ್ದು, ಭರತ 
ಬಂದಮೇಲೆ, ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ pp ಫೈಕೆ ಹೇಗೂ ಮಹಾರಾಣಿ, 
ಭರತನ ತಾಯಿ, ತನ್ನಿಸಗಿದರೂ, ದೊಡ್ಡವರ ತಪು. ಆದರೆ ದಾಸಿ ಮಂಥರೆಯ 
ಪಾಡೇನು? ಇನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಆ ಅರಮನೆಯ ಒಳಗಾಗಲೀ, ಹೊರಗಾಗಲೀ 
ಸ್ನಾ ) ನವುಂಟಿ ? 
ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿದೆದ್ದ ಮಂಥರೆಯ ಬಗೆಗೊರಳಿಗೆ ನಿರ್ಜ್ಣನದ ನೀರವದ ಶೂನ್ಯ 
ತಾರಜ್ಞುಸೆ ರ್ಪವಮೇ ಉರುಳಾಯಿತು. ನಿಶ್ಯಬ್ಬತಾ ಶವದಂತೆ ಮೇಲೆದ್ದಳು oN 
ಸುಯ್ಸೆದ್ದ ಳು ತನ್ನ ನಂಜನ್ನು ತಾನೆ ಹೀರಲೆಳಸುವ ಹಾಳಸೆ ರ್ಲಿಚಿಯಂತೆ 1 ಆಕೆಗೆ 
ಆಗೊಂದು ದಿವ್ಯಾಲೋಣನೆ. ಹೊಳೆಯಿತು. 
"" ಹಾ, ತನ್ನ ಕೈಕೆಯ ಮಗುಗೆ, 
ತನ್ನ ಜೀವಾನಂದ ಸಾಗರ ಸುಧಾಂಶುನಿಗೆ, 
ಭರತದೇವಗೆ ಸಿಲದ ಸಿರಿಯಕ್ಕೆ, ಸೊಗಮಕ್ಕೆ, 
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ಮುಡಿಗೆ ನೇಸರ ಬಳಿಯ ಮಳುಟಮಕ್ಕೆಂಡಲ್ಲೆ 
ರಾಮನನಡನಿಗಟ್ಟಿದೆನ್‌ ? ಮತ್ತೆ ರಾಮನಂ 
ಮನೆಗೆ ಕರೆತಶಂದೆನಾಡೊಡೆ ಕಂದ ಭರತಂಗೆ 
ಮುದುವಪ್ಪುದಂತೆಯೆ ಕೈಕೆಗುತ್ತವಂ. 
ಮತ್ತೆ ಮರಳುವುಡೆನಗೆ ಮೊದಲಿನಂದದೊಳವರ 
ಹಿಂದಣೊಲ್ಬೆಯ ಬಂಡಿನೌತಣಂ! 
ಆಗಲೂ ಕೈಕೆ-ಭರತರನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವುದೇ ಆಕೆಯ ಗುರಿ! ಅಂತಹುದು 
ಆಕೆಯ ಮಮತೆಯ ಸುಳಿಯ ಆಳೆ. ಅವರ ಒಲುಮೆಯ ಜೇನ್‌' ಸನಿಯೆ ಆಕೆಯ 
ಜೀವನದ ತಿರುಳು! ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆಕೆಗೆ ಬದಕು ಅದರ ಸಾರ್ಥಕ್ಕ ! 
ಯೋಚನೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಅದರ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬೇಟಿಯಾಡಿಯೇ ತೀರುವ 
ಸ್ವಭಾವವಲ್ಲವೆ ? ಆಕೆಯ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದೊದಗಿದ ಹಿರಿಯ ಏಕಮಾತ್ರ 
ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ಗೆಲವನ್ನು ಪಡೆದರೂ 
ಅದರ ಪರಿಣಾಮ ಮಾತ್ರ, ಆಕೆಗೆ ವಿರೋಧವೇ ಆಯಿತು! ಈಗ ಅದನ್ನೆ ಮತ್ತೆ 
ತಿರುಗಿಸುವ ಯೋಚನೆ ಬಂದಾಗ ಹಿಂದೆಗೆಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಮಂಥರೆ-ಕಂದ ಭರತನಿಗೆ 
ಮುದವಾಗುವ ಕಾರ್ಯವಾದುದರಿಂದ! ಅದು ತನಗೆ ಅವಮಾನವೆಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ಆಕೆಯ ಮುಗ್ಗ ಮನಸ್ಸು —ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದ ಅಪಮಾನವೇ ಆಹಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆದ 
ಮಂಥರೆಯ ಕಲ್ಲು ಮನಸ್ಸು ! 
ರಾಮನನ್ಸು ಕಾಡಿನಿಂದ ಮತ್ತೆ ನಾಡಿನರಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದರೆ ಭರತನಿಗೆ ಆನಂದ 
ವಾಗುವುಡೆಂದು ಹೊಳೆದ ಕೂಡಲೇ ಮಂಥರೆ, ನಾರುಡೆಯನ್ನು ತಾನೇ ತಂದಿತ್ತು, 
ಹೆದಿನಾಲ್ಪ್ಹು ವರುಷ ಪರ್ಯಂತ ಅಡವಿಯ ಆವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಸೆಂಭ್ರಮದಿಂದ ಯಾವ 
ರಾಮನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದ ಛೋ, ಅದೇ ರಾಮನನ್ನು ಈಗ ನಾಡಿನ ಗದ್ದುಗೆಗೆ ಆಹ್ವಾನ 
ಸುವ ಆತುರದಿಂದ ಓಡಿದಳು" ಪುಣ್ಯದನ್ರೇಷಣೆಗೆ ಪಫೋಪ ಪಾಪದ ತೆರದಿ.” 
ಆದರೆ ರಾಮನನ್ನು ಅರಸುವುದು ಮಂಥರೆಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆ ? ಹೃದಯಾಬ್ದದಲ್ಲಿ 
ರಘುರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನಿ ರಸಿ, ಗೊತ್ತುಗುರಿಯಿಲ್ಲದೆ ಓಡುತ್ತಿರುವ ಮಂಥರೆಯನ್ನು 
ಲೆಕ್ಕಿಸುವವರಾರು? ಒಡಿ ಓಡಿ ನಾಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಾಡಿಗೇನೋ ಬಂದಳು ಮುದುಕಿ, 
ಆದರೆ ರಾಮನಿರುವ ಕಾಡಲ್ಲ. ಆಕೆಯ ಆಗಿನ ಸ್ಕಿತಿಯಾದರೋ 
" ಜೆಳಗಿಸಿಂದುಣಿಸಿಲ ; 
ನೀರ್ಪನಿಯನೀಂಟಿಲ್ಲ ; ಪೆಟ್ಟಿನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ i 
ತಿಂದಿಲ್ಲ ; ಕಣ್ಣಿೀರನೊಂದಲ್ಲದಿನ್ನೇನುಮಂ 
ಕುಡಿದಿಲ್ಲ, ಬೆನ್ನಿಗೆಂಟಿದ ಹೊಟ್ಟೆಹಸಿನಿಂದೆ, 
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ಗಂಟಿಜೊಣಗಿದ ನೀರಡಿಕೆಯಂದೆ, ರಕ್ಸಮಂ 
ಬಸಿವ ಗಾಯದ ಪಸಿಯ ನೋನವಿಂದೆ,'' 


ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾಗಿ ಮೇರೆ ಮಾರಿದ ಉಸಿರಿಂದ ಏದುತ್ತಾ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿದಳು. ಆದರೂ 
ರಾಮನನ್ನು ಕೂಗಿ ಕರೆದಳು "“ ಭರತನಣ್ಣಯ್ಯ, ಬಾ ಎಂದು.” ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ, ಹಸಿವೆ 
ನೀರಡಿಕೆ ನೆತ್ತರುಗುವ ನೋವಿನಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಕಂಡ ದಾವಾಗ್ನಿಯೇ "ರಾಮ 'ನೆಂದು 
ಭ್ರಮಿಸಿ, ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿದಳು! ಕಾಡನ್ನೆ ನುಂಗಿ ನೊಣೆದು, 
ನಾಡನ್ನೂ ನೆಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದು ಆ " ಪ್ರಳಯಾಗ್ಗಿ 'ಗೆ ಮಂಥರೆಯ ಮೂರ್ತಿಯೂ ಸಿಕ್ಕು 
ಸುಟ್ಟು ನೀದುಹೋಯಿತು-— ಒಂದು ಚಿಟ್ಟೆಯಂತೆ 

ಆದರೂ ಮಂಥರೆಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ ! 
ತನ್ನ ತುಂಬು ವಾತ್ಸಲ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾಜನನಾದ ಭರತನಿಗೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿ 
ಗೊಪ್ಸುವ, ಅವನಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗುವೆಂತಹ ಕಾರ್ಯ ಅವಳಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬೆಂಕಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು, ಕುಬ್ಬೆ ಯ ಕಾಯ ಕರ್ರನೆ ಕಂದಿ ಕರಗಿಹೋದರೂ, 
ಒಳಗಿದ್ದ ಆಸೆ ಮಾತ್ರ ಪೂರ್ಣವಾಗದೆ, ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ. ಮಂಥರೆಯ ಆತ್ಮ 
ಸೊನೆಗಾದರೂ, ಆ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಮುಗಿಸುತ್ತದೆ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ 
ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ! 


"" ರೂಕ್ಸ್‌ ತಾ 
ವಿಕೃತಿಯಿಂ ಗುಜ್ಸಿಮೆಯ್ಕಿಂ ಕುರೂಸಂಬೆತ್ತ 
ಶ್ರೀಗಂಧಕಾಷ್ಟ ವಕ್ರತೆಗಗ್ಗಿ ಲಗ್ಗೆ ದಿಂ, ಕೇಛ್‌, 
ರೂಪಶೂನ್ಯತೆಯೊದಗಲೇ ೦ ? ವಿಶ್ವದೇ ಶಮಂ 
ಪರಿಮಳದ ಪುಣ್ಯ ಪವನಂ ಪಸರಿಪೋಲಂತೆ, 
ತುಂಬದೇ ನಿರ್ದಪಳೆ , ಪೇಳ್‌ ಲೋಕಲೋಕಂಗಳೊಳ್‌ 
ದೇವಿ ಮಂಥರೆಯಂತರಾತ್ಮದ ದಯಾಲಕ್ಷಿ ೬ತೌಂ 
ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯ ಸಯಿ ನಮೃತಮಯ ಸೌಂದರ್ಯಮಂ ? 5” 


6 ಕೀಟ್ಸ್‌ ಕನಿಯನಮೇಲೆ ಸೆಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿರುವ ಚರಮಗೀತೆಯ ಕೆಲವು ಸಾಲುಗಳು ಇಲ್ಲಿ ನೆನಪಿಗೆ 
ಬರುತೆ: 


He lives, he wakes-’tis Death is dead, not he; 
He is made one with nature : there is heard 
His voice in all her music, from the moon 

Of thunder, to the song of night’s sweet bird; 
He is a presence to be felt and known 

In darkness and in light, from herb and stone 


ಶ್ರೀ ಹುನೆಂಪು ಸ್ಕಜಿಸಿದ ಮಂಢಥರೆ ೨೭ 


ನಂದಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ನಿಡುಗಾಲ ಭರತ ರಾಮಪಾದುಕೆ 
ಗಳನ್ನು ರಾಜ್ಯತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕೊನೆಯ ಏಳು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ ನೃತ ನಿಷ್ಠ ನಾಗಿ, Li ಗಸ ಶ್ರೀರಾಮ ಸಂದರ್ಶನವಾಗದಿದ್ದ ರೆ, ಅಗ್ನಿ 

ಪ್ರವೇಶ: ಪಾಡ ದೃಢ ಪ ನ್ರತಿಜ್ಞ ಯಿಂದ, ರಾಮ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯ ನಿಡುಮಳ್ಳಿ ನ ನ 

ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ ! ವ ಹ ಹೋಗಿ ಚರರು. ವಿಫಲರಾಗಿ ಮರಳಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಭರತದೇವನಿಗೆ ಅಗ್ಗಿಯೇ ಗತಿಯೋ ಎಂಬಂತಿದೆ ಸನ್ನಿವೇಶ. ಅಗ್ರಿಯೂ 
ನಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಉತ್ಕಟಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಯಜ್ಞ ಕುಂಡದಿಂದ ಎದ್ದ ಒಂದು 
ಜ್ರಾಲಾಮೂರ್ತಿ ಕ ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣ ಬರುವುದು ಖಂಡಿತ. ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶ ಉಚಿತವಲ್ಲ ” 
ಎಂಬ ಅಭಯವಚನವನ್ಹಾ ಡಿದಾಗ, ಆಶ ಶ ರ್ಯ ಹೊಂದಿದನಾದರೂ ಭರತನ ವಿಮರ್ಶ 
ಬುದ್ದಿ ಹೇಳಿತು ; “ ಬೆಂದ ಹ  ದಯಳ್ಸೆ ಅಮೃ ತವನ್ನು ಊಡುತ್ತಿರುವ ದೇದಿ, 
ನೀನಾರು; ?” ಆ ಮಮತೆಯ ಮೂರ್ತಿ ಅದಕ್ಕೆ ಹಗ ರ ತೊಟ್ಟಿ ತು! "“ಸೆಂತತವೂ ನಿನ್ನ 
ಸ್ಲೇಮಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಮಂಥರೆಯಲ್ಲವೇ ನಾನು?” ಆಕೆಯ ಮೇಲಿನ 
ಕೋಪ ಇನ್ನೂ ಆರದ ಭರತ "ಪೂಜೆ! ಆ ಹೆಸೆರನ್ನು ಮಾತ್ರ ವಿತ್ಮಬೇಡ. ಆ 
ಸುಬ್ರೆ ಯಿಂದಲ್ಲವೇ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ದುಃಖ, ನಾಶ?” ಎಂದು ನಿಷ್ಠರವಾಗಿಯೇ ನುಡಿದನು. 
“ ವತ್ನ, ಮೆಂಥರೆಯ ಪ್ರೇಮ ಹೃದಯವನ್ನು ನೀನರಿಯೆ. ನಿನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ, 
ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ, ರಾಮನನ್ನು ತರೆದುತರಲು ಹೊರಟಿ ಆಕೆ ಅಡವಿಯ ಅಗ್ಲಿ ಗೆ 
ಆಹುತಿಯಾದಳು. ಆಕೆಯ ಬಾಹ್ಯ ಕುರೂಪದಿಂದ್ದ ಅವಳ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲವೂ 
ಜನರಿಗೆ ಸಾಪಮಯವಾಗಿಯೇ, ಗಿಯೇ ಕಂಡವು ! ಆಕೆಯ ಹೈ ದಯವನ್ನು 
ಯಾರೂ ಅರಿಯಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ sR ಅಂತರಾತ್ಮದ ಪುಣ್ಯ ಸೆ ಸೌಂದರ್ಯ ಲಕ್ಸಿ 
ಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು!" ವಂದು ಹೇಳಿ ಭರತನನ್ನು ಬೆರಗುಗೊಳಿಸಿ, ಆ ದ 
ಅಗ್ಲಿ ಯಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕವಾಯಿತು! ಮಂಥರೆಯ ಒಂದು ಗುರಿ ಗೊತ್ತುಮುಬ್ಟಿತು. 

ಹೀಗೆ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಮಂಥರೆಯ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ, ಆಕೆಯ ಹುಟ್ಟು, 
ಬೆಳವಣಿಗೆ, ಮುಪ್ಪು, ಮರಣ, ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಗಳ ಪೂರ್ಣ ಚಿತ್ರದ ವಿವರಣೆ ಇರುವುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬಹುದು. 


i itself where’er that power may move 
Hei isa portion of the loveliness which once he made more lovely : 
he doth bear 
His part while the spirit’s plastic stress 
Sweeds through the dull dense world, compelling there, 
All new successions of the forms they wear ... 


ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಈ ವಾ 


pec. Sis ಓಿ ಮಂಥರೆಯೆ ನುರುಗುನೆನ್‌ ನಿನಗೆ 
ಕನಿ ಸಹಜ ಕರುಣೆಯಿಂ. ಲೋಕಕ್ರೋಧ ಮದಹಸ್ಥಿ 
ಪದದಲನ ರೋಷದಾವಾಗ್ಗಿ ಗಾಹುತಿಯಾಗಿ 
ಬಿಳ್ಳ ನಿನ್ನಾ ಭಸ್ಮ ರಾಶಿಯಂ ತೊಳೆವುದಿದೊ 
ಕಣ್ಲಂಗೆ ಕಾವ್ಯಮಹಿಮಾ ಸಿಂಧುತೀರ್ಥಕ್ಕೆ I 
ಡಾ|| ಕೆ. ಎಂ. ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌ 


ನ ಸ್‌ 

ಮಹಾಸ್ಕಸ್ಪ 
ಸದ್ದಿಲ್ಲದ ಸ್ವಪ್ನ ತಮಸ್ಸಿನಲಿ 
ಮಾನವತಾ ಮೂಢತೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಗಾಧ ಗೂಢತೆಯಲ್ಲಿ :- 


ಶಾಂತಿಸಾಗರದೆದೆಯಾಸ್ಫೋಟಿದವೊಲು 
ನಡುಗಿತು ಮಲೆನಾಡು, 

ಸಿಡಿಲು ಮಿಂಚು ಗುಡುಗಿನ ತಾಂಡವ ನರ್ತನ- 
ಕದಿರಾಯಿತು ಕಾಡು. 

ಹಾಡಿತು ಬಾನು, 

ಘೂಡಿತು ಕಾನು, 

ಸ್ವರಸಮ್ಮಿ ಲನಕೆ ನಡುಗುತೆ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸಿದೆ ನಾನು. 


ದಾರುಣ ಪೃಥುವೀ ಧ್ವಾನ ಸಮುದ್ರದಿ, 
ರಾಗವನರಿಯದರಾಗ ಹೃದಯದಿ, 
ಬಾನಿನ ಗಾನ ತೆರಂಗಗಳೇಳಲ್ಬು, 
ತೆಲೆದೂಗಿತು ಮೊದಲಾಯಿತು, 

ಅಂಬರ ಗಮನಾಕಾಂಕ್ಸಿ ತ ಜೀವನದಿ. 


ಮರ ಮರಕೂ ಮೂಡಿತು ಅತಿಮಾನವ ಭಾವ, 
ಕಿರಿದಾಯಿತು ಅದರೆದುರಿಗೆ ಆಶ್ರಿತ ಜೀವ, 
ವಿಶೆಯೊಳಗೂ ನೀಡಿತು ನೆರಳೆ, 

(ಇಹ ಜೀವನದೀ ಮಾಯಾ ಪಥದೊಳಗೂ 

ನೃಷಿ »ಯದೊಂದೆಚ್ಞ ರ ಬೆರಳು, 

ಆ ನೆರಳು ನೆರಳು ನೆರಳು). 

ಶಾಂತಿಸಾಗರದೆದೆಯಾ ಸ್ಫೋಟಿದವೂಲು ನಡಗಿತು 
ಮಲೆನಾಡು. 


ಜ್ವಾಲಾ ಹಾಸವ ಬೀಸಿತು ಮಿಂಚು. 


{ | o 


ಪ ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ್‌" 


ಕಂಡಿತು ಕಂಡಿತು ಕಂಡಿತು ಬಾನಂಚು, 

ಅದರೊಡನೆಯೆ ಗುಡುಗು 

“ ಕಾಣ್ಟೆಯ ಹಿಂಗಡೆ ಹಾಣದುದೊಂದಿದೆ 
ಅದರನ್ವೇಷಣೆಯಲಿ ತೊಡಗು.” 


ಗುಡುಗಿನೊಳಗೂ ಗುರುತಿಸಿ ಗುರುವಚನ 
ನಿಟ್ಟಿಸುತಿರೆ ನಯನ, 
ಕತ್ತಲನಂತದಿ ಜಿಮ್ಮುತೆ ಮಿಂಚು 
ನಿಶಾ ದಿಶೆಯನೆ ಸೀಳುತ ಹೊಕ್ಕು. 
ತಿಮಿರ ಜಗತ್ತಿನ ಈ ಪಾತಾಳದಿ ನನ್ನನೆ ಮಿಕ್ಕು 
ಮನಕಾಯಿತು ದಿಕ್ತು.! 
ಪೂಚಂತೇ 


ಕನಡ ಕಾವಪಕಾಶ 
ವಿ Ny 


ಒಂ ಬತ್ತೆ ನೆಯ ಉಲ್ಲಾಸ 


ಗುಣಗಳ ವಿಷವೇಚನೆಯನಂತರ ಅಲಂಕಾರಗಳ ನಿರೂಪಣೆ ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ಮವಾಗು 
ತ್ಮದೆ. ಈಗ ಮೊದಲು ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ವಕ್ರೋಕ್ತಿ 
ಶ್ಲೇಪೇಣ ಕಾಕ್ವಾ ವಾ ಜ್ಞೇಯಾ ಸಾ ವಕ್ರೋಕ್ತಿಸ್ತೆಥಾ ದ್ವಿಧಾ ॥ ೧॥ 


ಒಬ್ಬನು ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯವನ್ನೆೇೇ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಇನ್ನೊಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಯುವಂತೆ " ಶ್ಲೇಷೆ” ಇಲ್ಲವೆ" ಕಾಕು' ಕಾರಣವಾದರೆ, ಆ ಉಕ್ತಿ ವೈಚಿತ್ರ ವನ್ನು 
ವ ಕ್ರೋಕಯೆಂದರಿಯಬೇಕು? ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅದರ ಬಗೆಗಳು ಎರಡು. 


1 ಅಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಗೆ-(೧) ಶೆಬ್ಲ್ಯಾಲಂಕಾರ ಮತು (೨) ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ. ಯಾವ 
ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರವೈಚಿತ್ರ $ವುಂಟೋ ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮಾನಾರ್ಥಕವಾದ ಶಬ್ಲಾಂತರದಿಂದ. 
ಪರಿವರ್ತನ ಮಾಡಿದಾಗ ಅಲಂಕಾರದ ಸೊಬಗೂ ಮಾಯವಾಗುವಂತಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಶಬ್ಬಾಲಂಕಾರ ; 
ಹಾಗೆ ಪರಿವರ್ತನ ಮಾಡಿದಾಗಲೂ ಅಲಂಕಾರದ ಸೊಬಗು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಉಳಿಯುವುದಾದರೆ 
ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರನೆಂಬುದು ಮವಮ್ಮಟಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಈ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಉಲ್ಲಾ ಸದಲ್ಲಿ ಶಬ್ಲ್ಯಾಲಂಕಾರ- 
ಗಳನ್ನೂ ಮಖಿಂಜೆ ಹತ್ತನೆಯ ಉಲ್ಲಾ ಸದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನೂ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮಮ್ಮಟಿನೊಪ್ಪುವ ಮುಖ್ಯ ಶಬ್ಲ್ಯಾಲಂಕಾರಗಳು ಆರೇ-(೧) ವಕ್ರೋಕ್ತಿ, 
(೨) ಅನುಪ್ರಾಸ, (೩) ಯಮಕ (೪) ಶ್ಲೇಷ, (೫) ಚಿತ್ರ, (೬) ಪುನರುಕ್ತವದಾಭಾಸೆ. 

3 ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಲಂಕಾರಗಳ ವಿಕಾಸವನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸುವವರಿಗೆ "ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ' ಅಲಂಕಾರದ 
ಇತಿಹಾಸವು ಬಹಳ ಮಹತ್ತವುಳ್ಳದ್ದು. ಭಾಮಹ ಮತ್ತು ದಂಡಿಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ "ವಕ್ರೋಕ್ತಿ'ಯು 
" ಕಾವ್ಯಸೌಂದರ್ಯರಹಸ್ಯ'ವೆಂಬ ವಿಶಾಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿತ್ತು. ಬಲ್ಲ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳ' 
ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೂ ಲೋಕೋ ಕಿಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಸ್ವಭಾವೋಕಯಲ್ಲಿ ಕಾಣದ ಅತಿಶಯಾಂಶನೇ 
ವಕ್ರೋಕ್ಲಿಯೆಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. (ನೋಡಿ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಾ ಲಂಕಾರ, ಪು. ೪೪-೫) ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ 
ಯೆಂಬ” ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ವಕ್ರೋಕ್ತಿಯು ಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದರೂ, ಉಳಿದ ಅಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಅದು ಪ್ರಭಾವಕಾರಿಯೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿಶಾಲಾರ್ಥವು "ವಕ್ರೋಕಿ'ಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಇದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಮುಂದೆ ಕುಂತಕನು 
ವಕ್ರೋಕ್ತಿ-ಜೀನಿತವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಈೊ ಅರ್ಥನೈ ಶಾಲ್ಯ ಕುಗ್ಗುತ್ತ 
ನಡೆಯಲು ವಾಮನ, ರುದ್ರ ಬಾದಿಗಳು ಕಾರಣ. ವಾಮನನು " ಸಾದೃಶ್ಯಾಲ್ಲಕ್ಸ್‌ ಣಾ ವಕ್ರೋಕಃ ? 


೩೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಖರಡು ಬಗೆಗಳಂದರೆ " ಶ್ಲೇಷ-ವಕ್ರೋಕ್ತಿ' ಮತ್ತು "ಕಾಕು-ವಕ್ರೋಕ್ತಿ'. 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪದನಿಭಾಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ ಬರುವ ಭಂಗಶ್ಲೇಷೆ ವಕ್ರೋಕ್ತಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ: 


ನಾರ್ಲೀಣಾಮನುಕೂಲಮಾಚರಿಸಿ ಚೇಜ್ಞಾನಾಸಿ ಕಶ್ಚೇತನೋ 


ವಾಮಾನಾಂ ಪ್ರಿಯಮಾದಧಾತಿ ಹಿತಕೈನ್ನೆ $ವಾಬಲಾನಾಂ ಭವಾನ್‌ | 


ಎಂಡು ಸಾದೃಶ್ಯ ಮೂಲವಾದ ಲಕ್ಸಣಾಪ್ರಯೋಗೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ . ವಕ್ರೋಕ್ಲಿ'ಯ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಯವೆಂದು 
ಅರ್ಥಸಂಕೋಚಮಾಡಿ "ಕಣ್ಣು ಅರಳಿತು ' ಮುಂತಾದ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು (ಇಲ್ಲಿ 
ಪುಸ್ತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ಸಾದೃಶ್ಯ ಪ್ರಕಟನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಲಕ್ಸಣಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಆರೋಪಿ 
ಸಿದೆ). ಮುಂದಿನ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಈ ವಿವರಣೆಯನ್ನೊ ಪ್ಲ ಲಿಲ್ಲ. ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ರುದ್ರಟನು ತನ್ನ 
ಕಾವ್ಯಾ ಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ವಕ್ರೋಕ್ಲಿಯನ್ನು ಶಬ್ಮ್ಯಾಲಂಕಾರನೆಂದೂ, ಪದಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ನಡೆಸುವ ಚಮತ್ವಾರಕ ಸಂಭಾಷಣೆಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮ 
ವೆಂದೂ ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ಅಲಂಕಾರದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿರೂಫಿಸಿದನು. (11. ೧೪-೧೭) ಇದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಶ್ಲೇಷ-ವಕ್ರೋಕ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕಾಕು-ನಕ್ರೋಕಿಗಳೆಂಬ ಭೇದಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದನು. ಮುದ್ರಾ 
ರಾಕ್ಷಸದ ಮಂಗಳ ಶ್ಲೋಕವೇ (" ಧನ್ಯಾ ಕೇಯಂ ಸ್ಥಿತಾ ತೇ ಶಿರಸಿ” " ಶಶಿಕಲಾ'.. -) 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಉದಾಹರಣೆಗಳೆಲ್ಲ ವೂ, ಈ ಸಂಕುಚಿತ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ಅಲಂಕಾರದ 
ಲಕ್ಷಗಳು. ಈ ಸಂಕುಚಿತಾರ್ಥವೇ ಮುಂದೆ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು ರತ್ನಾಕರ ಮುಂತಾದವರು 
$ ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ಪಂಚಾಶಿಕಾ' ಮೊದಲಾದ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವರು. ಮಮ್ಮಟನೂ ರುದ್ರ ಟನ 
ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಮಮ್ಮ ಟನ ಅನಂತರ ರುಯ್ಯಕ, ವಿದ್ಯಾನಾಥ 
ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಸಿತ ಮುಂತಾದ ನನೀನ ಆಲಂಕಾರಿಕರೆಲ್ಲರೂ "ವಕ್ರೋಕಿ'ಯೆಂದರೆ ಈ ಸಂಕುಚಿತ 
ಅರ್ಥದ ಶಬ್ಲ್ಯಾಲಂಕಾರನೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ರೆ. ಇಲ್ಲಿ " ವಕ್ರ > ವಿಂದರೆ ಅನುದ್ದಿ ಸ್ಮ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೂ 
ಉಂಟುಮಾಡುವ "ಉಕಿ' ಅಥವಾ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಭಾಷಣೆ ಅಥವಾ ಸಲ್ಲಾಪನೆಂದು ಅರ್ಥ. 
ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಶಬ್ಬಶ್ಲೇಷದಿಂದ (Pun) ಬರುವ ಬಃ! ನೊಡನೆ ಇದನ್ನು ಹೋಲಿಸಬಹುದು. ನಾಗ 
ವರ್ಮನು ರುದ್ರಟಿನನ್ನೆೇ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಾ ವಲೋಕನದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ಶ್ರೇ ಸನಕ್ರೋಕ್ಲಿಯ ವಿರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳಿವು :-- 

ಮುತ್ತ ಯ್ಯ ಚದುರಿದೇನೆನೆ 

ಮುತ್ತೆಲ್ಲದುದುಂಟಿ ವಸು ಸೆಜಿತೆನೆ ಸತಿ ನೀ | 

ಮಿತಿ ರಿಮೆನೆ ಕರಮೊಳ್ಳಿ 

ತ್ರಿತ್ತಾಗಡೆ ನಿಮ್ಮೊಳಿರ್ಸೆನೆನೆ ವೃದ್ಧನಿಟಿಂ Il (+0) 

ಮುನ್ನಿನ ಕಡಮಂ ನೀಂ ಕುಡು 

ಮುನ್ನಿಲ್ಲದೆ ಕಡನನೆಂತು ಪಿಡಿಯೆಂದೀವೆಂ | 

ನಿನ್ನೀ ಪಿಡಿಯನೆ ಕುಡು ಕಡ 

ನೆನ್ನ ೦ ಿಡಿಯುಳ್ಳೊಡಾನೆಯೀಯೆನೆ ಕೆನ್ನಂ (೬೦೩) 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ಪ್ಲಿಫ್ಸಿ 


ಯುಕ್ತ ಕಿಂ ಹಿತಕರ್ತನಂ ನನು ಬಲಾಭಾವೆಪ್ರಸಿದ್ಧಾತ್ಮನಃ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ೦ ಭವತಃ ಪುರಂಧರಮತಚ್ಛೇದಂ ವಿಧಾತುಂ ಕುತಃ ॥ 


ವಕ" ನಾರಿಯರಿಗೆ (ನಾರೀಣಾಂ) ಅನುಕೂಲವನ್ನು ಮಾಡುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಬುದ್ದಿವಂತನೇ ಸೆರಿ. '' 
ಶ್ರೋತೃ" ಯಾವ ಬುದ್ಧಿವಂತನು ತಾನೆ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ (ನ-- ಅರೀಣಾಂ 
ಮತ್ತು ವಾಮಾನಾಂ) ಪ್ರಿಯನೆಸಗುತ್ತಾನೆ? ” 
ವಕ್ಕೃ-"“ ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಸ್ತೀಯರಿಗೆ (ಮಾಮಾನಾಂ ಮತ್ತು 
ಅಬಲಾ ನಾಂ) ಹಿತಕಾರಿಯಲ್ಲವೇನು? (ಹಿತಕ್ಸ ತ್‌) 
ಶ್ರೋತ್ಸ-" ಬಲವಿಲ್ಲದವರ (ಅಬಲಾನಾಂ ಮತ್ತು ಬಲಾಭಾವಪ್ರಸಿ 
ದ್ಥಾತ್ಮ ನಃ) ಹಿತದ ಧ್ವಂಸವು (ಹಿತಕ್ಸ ತ್‌ ಮತ್ತು ಹಿತಕರ್ತನಂ) ಯೋಗ್ಯ 
ವೇನು?” 
ವೆಕ್ಟೃ-" ಬಲಾಸುರ ಧ್ವಂಸಿಯಾದ (ಬಲಾಭಾವಪ್ರಸಿದ್ಧಾತ್ಮೆನಃ) 
ದೇವೇಂದ್ರನ ಹಿತವನ್ನು ಧ್ವಂಸೆಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನಿನಗೆಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು?” 
ಪದಭಂಗನಿಲ್ಲದೆಯೇ ಬರುವ ಅಭಂಗಶ್ಲೇಷದಿಂದುಂಬಾಗುವ ವಕ್ರೋಕ್ತಿಗೆ 
ಉದಾಹರಣೆ :- 
ಅಹೋ ಕೇನೇದೃತೀ ಬುದ್ಧಿ ರ್ದಾರುಣಾ ತವ ನಿರ್ಮಿತಾ। 
ತ್ರಿಗುಣಾ ಶ್ರೂಯತೇ ಬುದ್ಧಿರ್ನ ತು ದಾರುಮಯೀ ಕ್ವಚಿತ್‌॥” 
| ಈ ದೊರೆ ದಾರುಣಮತಿಯಂ 
ಮೇದಿನಿಯೊಳ್‌ ನಿರ್ಮಿಸಿರ್ಪನಾವನೊ ನಿನ್ನೊಳ್‌ | 


ಮೂದೆರಮಿರ್ಪುದು ಮತಿಯೆಂ 
ದೋದಿರ್ಪೆಂ ದಾರುರೂಪಮಪುದನರಿಯೆಂ | 


ಕಾಕುವಕ್ಟೋಕ್ತಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ :- 


ಗುರುಜನ ಪರತಂತ್ರತಯಾ 
ದೂರತರಂ ದೇಶಮುದ್ಯತೋ ಗಂತುಂ 


8 ದಾರುಣಾ = ವಿಂದರೆ ಕ್ರೂರವಾದ' ಐಂಬರ್ಥವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ "ಮರದಿಂದ? ವಂಬರ್ಥವೂ 
ಹೊರಡುವುದು. 


ತ್ಲಿಳಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ಅಲಿಕುಲ ಕೋಕಿಲಲಲಿತೇ 


ನೈಪ್ಯತಿ"ಸಖ ಸುರಭಿಸಮಯ್ಯೀಸ್‌ ॥ 


ಗುರುಜನ ಪರತಂತ್ರನೆನಲ್‌ 

ಪೊರಮಟ್ಟಿಂ ದೂರದೇ ಶಕೆನ್ನೆ ದೆಯಾಣ್ಮಾ 0| 
ನೆರೆಯಲ್ವುಳಿಪಿಕಕುಲದಿಂ- 

ಚರಮೀಗಳ್‌ ಸುರಭಿಸಮಯದೊಳ್‌* ಬಾರನಹಾ | 


ಇಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರು ಆಡುವಾಗ ಬರುವ ಸ್ವರವ್ಯೃತ್ಯಾಸದಿಂದ ಅರ್ಥ ಬದಲಾಗು 
ತ್ಮದೆ. 


ಅನುಪ್ರಾಸ 
ವರ್ಣಸಾಮ್ಯಮನುಪ್ರಾಸಃ . ° « all 


ವರ್ಣಗಳ ಸಾಮ್ಯವೇ ಅನುಪ್ರಾಸಾಲಂಕಾರ. 
ಸ್ವರಗಳು (= vowels ) ಸದೃಶವಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ವ್ಯಂಜನಗಳು ಸದೃಶವಾಗಿರುವುದೇ 
ವರ್ಣಗಳ ಸಾಮ್ಸ. "ಅನು' ಎಂದರೆ ರಸಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವಂತೆ ಇರುವ” 
5 ಪ್ರ' ಎಂದರೆ ಉತ್ಪ ಷ್ಟವಾದ " ನ್ಯಾಸ ’ ಅಥವಾ ವರ್ಣಪ್ರಯೋಗಮೇ 
ಅನುಪ್ರಾಸ. 
ಛೇಕವ್ನತ್ತಿಗತೋ ದ್ವಿಧಾ. .. 2b 


ಅದು " ಛೇಕಾನುಪ್ರಾಸ' ಮತ್ತು "ವೃತ್ತ $ನುಪ್ರಾಸೆ' ವಿ೦ಂದು ಎರಡು ಬಗೆ. 
" ಛೇಕ' ಎಂದರೆ ವಿದ್ವಾಂಸರು. " ವೃತ್ತಿ” ಎಂದರೆ ರಸದೃಪ್ಟಿಯಿಂದ ನಿಯತ ವರ್ಣ 
4 ಇಲ್ಲಿ " ನೈಷ್ಯತಿ ಬಾರನಹಾ > ವಿಂದರೆ "ಅಯ್ಯೋ ಬಾರನಲ್ಲಾ!' ಐಂಬ ಅರ್ಥದಂತೆ 
" ಬಂದೇ ಬರುವನು' ವಿಂಬರ್ಥವೂ ಉಚ್ಚರಿತ ಸ್ವರನಿಶೇಷದಿಂದ ಸಾಧ್ಯ. ನಾಗವರ್ಮನು ಕಾಕು 
ವಕ್ರೋಕ್ತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಯಿದು :- 
ದಾರುಣಮಂ ಶರಶಲ್ಕಮ 
ನೋರಂತಿರೆ ಪುಣ್ಣೊ ಳುಡಿದು ಬಿಡದುಳ್ಲು ವುದಂ | 
ಸೈರಿಸುವರುಮೊಳರೆ ಕೆಲರ್‌ 


d 


ಸೈರಿಸುವರುಮೊಳರೆ ಖಳರ ಕಟುಕೋಕ್ಲಿಗಳಂ || (೬೦೪) 


5 ಧ್ರ ವಾಖ್ಯೆಯು ಮಮ್ಮಟಿನ ಧ್ವನಿಸಿದ್ಧಾಂತಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಚೀನ 


ಲಾಕ್ಸ್ನಣಿಕರು ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೩೫ 


ಪ ರ್ರಯೋಗದಲಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಕವಿಮ್ಯಾಪಾರ. ಹೀ ಗೆ ಇ ಏವುಗಳನ್ನಾ ಶ್ರಯನಿ ಅನು 
ಪ್ರಾನವ್ರ ಛೇಕಾನುಪ್ರಾಸೆ' ಪ ಮತ್ತು " ವೃತ್ಮ್ಯನ ನುಪ್ರಾಸ'ವೆಂದು ಇಬ್ಬಗೆಯಾಗಿರು 
ತ್ರದೆ. 
ಮುಂದೆ ಅವೆರಡರ ಸ್ಪರೂಪವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದೆ :- 
ಸೊಆನೇಕಸ್ಯ ಸಕೈತ್‌ ಪೂರ್ವಃ . . . 1೨ 


ಅನೇಕ ಅಸ್ಸ ರಗಳು ಒಂದೇ ಬಾರಿ ಆವೈತ್ತವಾದರೆ ಮೊದಲನೆಯ ಬಗೆ. 
ಅನೇಕ ಅಕ್ಷ ಹ ಎಂದರೆ ವ್ಯಂಜನಗಳು ಒಂದೇ ಸಲ ಸಾ ಸಾದ್ಯ ಶೈವ ನ್ರುಕಿಪ್ರಕಟಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಛೇಕಾನುಸ್ರಾಸ. ಉದಾಹರಣೆ : — 


ತತೊೋಆರುಣಪರಿಸ್ಸೆನ್ನ ಮನ್ಸೀಕೃತವಪುಃ ಶಶ್ಲೀ | 
, ದಥ್ರೇ ಕಾಮಪರಿಕ್ಷಾಮ ಕಾಮಿನೀ ಗಂಡ ಪಾಂಡುತಾಮ್‌ | 


ಕರುಣಾರುಣಗಣಮೋರ 
ಲ್ಯುರುಬಿಂಬಂ ಮಂದ ಮಂದಮೆನಿಸಲ್‌ ಚಂದ್ರಂ | 
ವಿರಹದ ಬಿಸುಪಿಂ ಬಳಲುವ 


ತರುಣಿಯ ಮೊಗದೊಳ್ಳಿನಂತೆ ಬೆಳ್ಳಿಂದೆಸೆದಂ | 


ಏಕಸ್ಯಾ ಪ್ಯಸಕೃತ್‌ ಪರಃ... 1೨4 


ಒಂದೇ ಅಸ್ಸ ರವಾದರೂ ಅನೇಕ ಸೆಲ ಬರುವುದು ಎರಡನೆಯದು. 

ಒಂದೇ ವ್ಯಂಜನ ಮತ್ತು "ಆದರೂ ವನ್ನು ವುದರಿಂದ ಅನೇಕ ವ್ಯಂಜನಗಳು, 
ಎರಡು ಅಥವಾ ಎರಡಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬಾರಿ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದು 
ವೃತ್ತ್ಯನುಪ್ರಾಸ. ಇದರಲ್ಲಿ- 

5 ಭಾಮಹನು ಅನುಪ್ರಾಸವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸದಿದ್ದರೂ "ವೃತ್ತಿ'ಮೂಲ 
ವಾದ ಅನುಪ್ರಾಸ ಮತ್ತು ಲಾಬಾನುಪ್ರಾಸಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದನು (ವಿವರಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡ 
ಕಾವ್ಯಾ ಲಂಕಾರ್ಯ, ಪು. ೨೩. ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ ೪ನ್ನು ನೋಡಿ). ಉದ್ಭಟಿನು " ವೃತ್ತಿ'ಗಳಲ್ಲಿ 
" ಪರುಷಾ,' " ಉಪನಾಗರಿಕಾ,' ಗ್ರಾಮ್ಕಾ' ಎಂಬ ಮೂರು ಬಗೆಗಳುಂಟೆಂದು ಮೊದಲು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಡಿಸಿದನು. ಭಾಮಹನು ಪರುಷಾನುಪ್ರಾಸವನ್ನು ಉದಾಹಪರಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಭಾಮಹನು 
ಹೇಳದ " ಛೇಕಾನುಪ್ರಾಸ 'ವನ್ನು ಮೊದಲು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದವನೂ ಉದ್ಭಟಿನೇ. ಮವಮ್ಮಟನು ಇಲ್ಲಿ 
ಉದ್ಭ ಟನನೆ ಶ್ಲ ಅಕ್ಸ್‌ರಶಃ ಅನುಸಂಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಆದರೆ "ವೃತ್ತಿ `ಯೆಂದರೆ ರಸಾನುಗುಜವಾದ ಶಬ್ದ 

ವಟಿ etc ಪರಿಷ್ಕಾ ರಮಾಡಿದ್ದಾ ಸ ನೈ ಕೇವಲ ಶಬ್ದ ಗುಜಗಳ ಸೈರೂಪ 
ಪೆಂದು ಭಾವಿಸಿಲ್ಲ.” 


ಫಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ಮಾಧುರ್ಯವ ಂಜಕ್ಕರ್ವರ್ಕಿರುಪನಾಗರಿಕೋಚ್ಯತೇ 


ಟಓಜಂಪ ಶ್ರ ಕಾಶಕ್ಕೈಸ್ತೆ, ಸು ಪರುಪಾ .. ab 

ಅಕ್ಷ ರಗಳು ಮಾಧುರ್ಯಗುಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಉಪ 
ನಾಗರಿಕಾ ಎನ್ನ ಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅವೇ ಹಓಜೋಗುಣವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಪರುಷಾ ವನ್ನೆ ಲಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಲಕ್ಷ ಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ" ಅನಂಗರಂಗ . . .' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋಕವು ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕೂ "ಮೂದಧ್ಧಾ ೯ಮುದ್ರೃತೆ i 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೊ €ಕವು ವಿರಡನೆಯದಕ್ಕೂ ಉದಾಹರಣೆ. 

ಕೋಮಲಾ ಪರೈಃ I-೨4 

ಉಳಿದ ಅಕ್ಷ ರಗಳಿಂದಾಗುವ ವೃತ್ತಿಯೇ ಕೋಮಲಾ. ಇದನ್ನೆ € ಕೆಲವರುಃ 

ಗ್ರಾಮ್ಯಾ ಎಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆ :- 


ಪಸಾರಯ ಫುನಸಾರಂ 
ಕುರು ಹಾರಂ ದೊರ ಏವ ಕಂ ಕಮಲೈಃ | 
ಅಲಮಲಮಾಲಿ ಮೃಣಾಲೈ 
ರಿತಿ ವದತಿ ದಿವಾವನಿಶಂ ಬಾಲಾ | 
ಬಿಸುಡೌ ಪಸಿಲೇಪಮನೀ 
ದೆಸೆಯಿಂದೆಸೆ ದೂರಕಂತೆ ಹಾರಮನೀಗಳ್‌ | 
ಬಿಸೆಮಿದು ಬೇಡಂ ಪದುಮದ 
ಬೆಸೆನಂ ಸಾಕೆಂದು ಬಾಲೆ ಪಗಲಿರುಳೆಂಬಳ್‌ || 


ಕೇಪಾಂಚಿಡೇತಾ ವೈದರ್ಭೀಪ್ರಮುಖಾ ರೀತಯೋ ಮತಾಃ ॥ ೪b] 


7 ರುದ್ರ ಟನು ವೃತ್ತಿ ಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಐದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿಸಿರುವುದಲ್ಲ ದೆ ಇವಕ್ಕೆ ನಾಮಾಂತರ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಟಿ ೈದ್ನಾನೆ J 

"ಮಧುರಾ ಸ್‌, ಢಾ ಪರುಷಾ ಲಲಿತಾ ಭದ್ರೇತಿ ವೃತ್ತಯಃ ಪಂಚ ' (11. 19) ಕನ್ನಡ 
ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಟನ " ಮಧುರಾ' "ಲಲಿತಾ' ಬಿಂಬ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದರೂ 
ಉದ್ಭಟನ ಮೂರು ವೃತ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಒಪ್ಪಲಾಗಿದೆ. 

5 ಭಾಮಹ ಮತ್ತು ಉದ್ಭಟಿ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ಪ್ಲಿ೭ 


ಕೆಲವರ ಮತದಲ್ಲಿ ಇವೇ " ವೈದರ್ಭೀ’ ಮುಂತಾದ ರೀತಿಗಳಿನಿಸುತ್ತವೆ. 
ಈ ಮೂರು ವೃತ್ತಿಗಳೇ ವಾಮನ ಮುಂತಾದವರ ಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲಿ ವೈದರ್ಭಿಲ 
ಗೌಡೀ) ಪಸಾಂಚಾಲೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ರೀತಿಗಳೆನಿಸುತ್ತವೆ.* 


ಲಾಬಾನುಪ್ರಾಸ 
ಶಾಬ್ದಸ್ತು ಲಾಟಾನುಪ್ರಾಸೋ ಭೇದೇ ತಾತ್ಸರ್ಯಮಾತ್ರತಃ ॥೪೭॥ 


ಶಬ್ದಗತವಾದ ಸಾಮ್ಯವೇ ಲಾಬಾನುಪ್ರಾಸೆ. ಶಬ್ದ ಅಭಿನ್ನ ವಾದರೂ ಅನ್ವಯ 
ಭಿನ್ನ ವಾಗುವುದರಿಂದ ಭಿನ್ನ ತೆಯುಂಟೆನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಶಬ್ದ ಗಳು ಸಮಾನವಾಗಿ ಬರುವ ಅನುಪ್ರಾಸವೇ ಲಾಬಾನುಪ್ರಾಸೆ. ವಸ್ತುತಃ 
ಸದೃಶವಾದ ಆ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಶಬ್ದರೂಪದಂತೆ ಅರ್ಥಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಅಭೇದವಿರುವು 


* ಅನುಪ್ರಾಸ ಜಾತಿಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಮಾತ್ರ "ವೃತ್ತಿ'ಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು ಭಾಮ 
ಹಾದಿಗಳು ಮಾಡುವರೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿದೆವು. ವಸ್ತುತಃ ವಾಮನಾದಿಗಳು "ರೀತಿ' ಯೆನ್ನುವ 
ಪದರಟ್ಯನಾವಿಶೇ ಸಷಗಳೊಂದೂ ಅನುಪ್ರಾಸಕ್ಕೆ ನೇರವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುವಲ್ಲ, ವೃತ್ತಿಗಳು ಕಾವ್ಯದ 
ಏಕದೇ ಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅನ್ವಯಿಸಿದರೆ, ರೀತಿಗಳು ಸಮಗ್ರಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸಬಲ್ಲ ವು. ಆದರೆ 
ಧ್ವನಿಸಿದ್ದಾಂತಸ್ಥಾಪನೆಗೆ ಹೊರಟಿ ಆನಂದವರ್ಧನನು ವೃತ್ತಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ರಸಾನುಗುಣ 
ಶಬ್ದವ್ಯಾಪಾರವೆಂದು ಬರೆದು, ನಾಟ್ಕವೃತ್ತಿಗಳಾದ "ಫೈಶಿಕೀ' ಮುಂತಾದುವು ರಸಾನುಗುಣ 
ಅರ್ಥ ವ್ಯಾಪಾರವೆಂದು ನಿಪ್ತರ್ಸಿಸಿ, "ರೀತಿ' ಗಳೂ ರಸಾನುಗುಣ ಶಬ್ಲ್ಯಾರ್ಥರೂಪವೇ ಆದ 
ಕಾರಣ ದ್ವಿವಿಧವೃತ್ತಿಗೆಳಿಂದ ಭಿನ್ನವಲ್ಲವೆಂದು ಧೃನ್ಯಾಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದನು (ನೋಡಿ 
ಕನ್ನಡ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ, ಮೂರನೆಯ ಉದ್ದೋತದ ಅಂತ್ಯ ಭಾಗ). ಈ ತತ್ತ್ಯವನ್ನೇ ಮಮ್ಮ 
ಟಿನೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ತಾತ್ಮಿಕವಾಗಿ ಇದರ ಸಮರ್ಥನೆ ಅಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಮರ್ಶಿಸುವವರಿಗೆ ಈ ವೃತ್ತಿ-ರೀತಿಗಳ ಅಬೇದಾರೋಸಪವು ಅಸಮಂಜಸ 
ವೆಂದು ಕಾಣದಿರದು. "ವೃತ್ತಿ' ಗಳು ಕೇವಲ ಅನುಪ್ರಾಸಕ್ಕೆ ನಿಯತವಾದುವಲ್ಲ, ಇಡಿಯ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸಬಲ್ಲ ವಿಶಾಲ ತತ್ತ್ವಗಳೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಈ "ರೀತಿ? 
"ವೃತ್ತಿ 'ಗಳ ಆರೋಪಕ್ಕೆ ಉಪಪತ್ತಿಯುಂಬಾಗುತ್ತ ದೆ. ಉದ್ಭಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ನಿಶಾಲಾರ್ಥವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಲು ಸಾಧಕನಿದೆಯೆಂಬುದು ನಿಜ. ಆದರೂ ಅವನಲ್ಲಿ " ವೃತ್ತಿ'ಯ ಕಲ್ಪನೆ ಕೇವಲ ಶಬ್ದ 
ಗುಣಾಶ್ರಿತವಾಗಿರದೆ, ರಸಾಶ್ರಿತವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತೆ ನ್ನಲು ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರರ ವಚನಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರಮಾಣ. ವಾಮನನ "ರೀತಿ 'ಗಳು ಕೂಡ ರಸಾಶ್ರಿತವಾಗಿಯೇ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿನೆಯೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಿ 
ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡದ ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ಕನಕಾರನಾದರೂ ಅನುಪ್ರಾಸವೃತ್ತಿಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ 
ನಾಟ್ಕವೃತ್ತಿ ಗಳನ್ನೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ರಸ-ಧ್ಯನಿಯ ಹೊಸ ದೃಷಿ ;ಕೋನದಿಂದ 
ನೋಡುವಾಗ ಐಂಟಿನೆಯ ಉಲ್ಲಾಸದಲ್ಲಿ ಮಮ್ಮ ಟಿನು' ತೋರಿಸಿರುವ ಹೊಸ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ರೀತಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ವ ಯುಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಮಾತ್ರ ಮವಮ್ಮಟಿನ ಆಶ್ರಯವಿರಬಹುದು. 


ಷ್ಲಿಲ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ದಾದರೂ ಅನ್ರ ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಭೇದವಿರುತ್ತದೆ, ಲಾಟಿದೇಶದ ಜನರಿಗೆ ಈ ಅಲಂಕಾರ 
ಪ್ರಿಯವಾದ pS ಈ FL ಅನುಪ್ರಾಸೆ ಸೆಕ್ಸೆ ಲಾಟಾನುಪ್ರಾ ಸವೆಂದು 
ಜಿಸರು. ಇದನ್ನೆ € ಇತರರು ಪದಾನುಪ್ರಾ ಸವೆನ್ನು ತ ತ್ತಾರೆ.” 


ಲಾಟಾನುಪ್ರಾಸದ ಐದು ಬಗೆಗಳು: 
೧. ಅನೇಕೆ ಪದಗಳ ಆವೃತ್ತಿ 
ಪದಾನಾಂ ಸಃ... 1೫೩ 
ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪದಗಳ ಆವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಅದು ಆಗುತ್ತದೆ. " ಅದು' 
ಐಂದರೆ ಲಾಟಾನುಪ್ರಾಾಸೆವೆಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ :- 
ಯಸ್ಯ ನ ಸವಿಧೇ ದಯಿತಾ 
ದವದಹನಸ್ತುಪನದೀಧಿತಿ ಸ್ತ್ರಸ್ಯ | 
ಯಸ್ಯೆ ಚ ಸವಿಧೇ ದಯಿತಾ | 
ದವದಹನಸ್ತುಪಿನದೀಧಿತಿ ಪ್ರಸ್ಯ ॥ ' 
ಅವಳಿರಲಿನಿಯಳ್‌ ಕೆಲದೊಳ್‌ 
ದವದಹನಂ ತುಹಿನಕಿರಣನಾತಂಗೆಂದುಂ | 
ಅವಳಿಲ್ಲದಿರಲ್‌ ಕೆಲದೊಳ್‌ 
ದವದಹನಂ ತುಹಿನಕಿರಣನಾತಂಗೆಂದುಂ | 
೨. ಖಕಪದದ ಅವೃತ್ತಿ 
ಪದಸ್ಕಾಪಿ. . . ॥೫೩॥ 
ಒಂದೇ ಪದವು ಒಂದೇ ಸಲ ಆವೃತ್ತವಾದರೂ ಅದೇ ಅಲಂಕಾರ. ಅದೇ 
ಖಂದರೆ ಲಾಬಾನುಪ್ರಾಸವೇ ವಂದಭಿಪಾ)ಯ. ಉದಾಹರಣೆ :- 
ವದನಂ ವರವರ್ಣಿನ್ಯಾಸ್ತಸ್ಕಾಸ್ಪತ್ಯಂ ಸುಧಾಕರ 
ಸುಧಾಕರಃ ಕ್ವ ನು ಪುನಃ ಕಲಂಕವಕಲೋ ಭಷೇತ್‌ | 
ಆ ವರರೂಪೆಯ ವದನಂ 
ಭಾವಿಸೆ ವಿಧುನೆಂಬೆನೆಲ್ಲ ಪರಿಯಿಂ ನಿರುತಂ | 


10 ಉದ್ಭ ಟನು ಹೇಳಿರುವುದು ಹೀಗೆ"... ಪದಾನಾಂ ವಾ ಲಾಟಾನುಪ್ರಾಸಃ” | 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೩೯ 
ಆ ವಿಧುವಲ್ಲದೊಡೇತ- 
ರ್ಕೇವಂಬಡುವಂ ಕಲಂಕದೋಷಡದೆ ನಿಷ ೦ | 
[Joy 


4. ಏಿಕೆಸಮಾಸಗತ ೪. ಭಿನ್ನಸಮಾಸಗತ ಮತ್ತು ೫. ಸಮಾಸ-ಅಸಮಾಸಗತ 


ನಾಮಸಾರೂಪ್ಯ 
ವೃತ್ತಾವನ್ಯತ್ರ ತತ್ರ ವಾ | 
ನಾಮ್ನೆ8 ಸ ವೃತ್ತ ಕವೈತ್ಯೋತ್ಸ. , « bc 


ಒಂದೇ  ಸಮಾಸೆಪದದಲ್ಲಿ, ಅಥವಾ ಭಿನ್ನ ಸೆಮಾಸಪದಗಳಲ್ಲಿ, ಅಥವಾ 
ಸೆಮಾಸೆ-ಅಸೆಮಾಸೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾಮದ ಎಂದರೆ (ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರದ) ಪ್ರಾತಿ 


ಪದಿಕಾಂಶದ-ಪದದ್ದ ಲ್ಲ- ಸಾರೂಪ್ಯ ವಿದ್ದ ರೂ ಅದೇ ಅಲಂಕಾರ: ಉದಾಹರಣೆ :- 


ಪಿತಕರ ₹ರರುಚರ ವಿಭಾ 
ವಿಭಾಕರಾಕಾರ ಧರಣಧರ ಕೀರ್ತಿ? | 
ಪೌರುಷ ಕಮಲಾ ಕಮಲಾ 
ಸಾಪಿ ತಷೈವಾಸ್ತಿ ನಾನ್ಯಸ್ಯ | 
ದಿನಕರನಿಭ ಸಿತಕರ ಕರ- 
ಗುಣರುಚಿರಂ ಧರಣಿಧರಣ ಜಸಮಿದು ನಿನ್ನ" 
ಸಿರಿಯುಂ ಬೀರದ ಸಿರಿಯುಂ 
ಪರರೆಲ್ಲರನುಳಿದು ನಿನ್ನೊ ಳೈಸಲೆ ನೆಲೆಸಲ್‌ || 


ತದೇವಂ ಪಂಚಧಾ ಮತಃ 1॥೫4॥ 
ಹೀಗೆ ಲಾಟಾನುಪ್ರಾಸವು ಐದು ಬಗೆಯೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಯೆಮಕ 


ಅರ್ಥೇ ಸತ್ಯರ್ಥ ಭಿನ್ನಾ ನಾಂ ವರ್ಣಾನಾಂ ಸಾ ಪುನಃ ಶ್ರುತಿಃ | 
ಯಮಕಂ. .. ೬4ರ | 


ಅರ್ಥವಿರುವುದಾದರೆ. ಭನ್ನಾರ್ಥಕವಾಗಿರುವಂತಹ ವರ್ಣಸಮೂಹದ ಅದೇ 
ರೂಪದ ಆವೃತ್ತಿಯೇ ಯಮಕ. 


೪೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


" ಸಮರ-ಸಮರಸೋಯಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಲಕ್ಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ ಎಂಬ ವರ್ಣ 
ಸಮೂಹ ಆವೃತವಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಅರ್ಥವಿದೆ. (ಯುದ್ಧ 
ವೆಂದು) : " ಸಮರಸೆ' ಎಂಬುದರ ಆದಿಭಾಗವಾದ "ಸೆಮರ' ಎಂಬ ಪದಾಂಶಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಯಮಕ ಲಕ್ಸ್‌ ಣದಲ್ಲಿ " ಒಂದು ಶಬ್ದ ಮೇ ಎರಡು ಬೇಕೆ 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆದಾಗ ' ವನ್ನ ಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ " ಅರ್ಥ ವಿರುವುದಾದರೆ 
ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಸರಃ- ರಸಃ ಮುಂತಾದ ಲಕ್ಸ್ಯೃಗಳಲ್ಲಿ ಅದೇ ಎರಡು ವರ್ಣಗಳ 
ಆವೃತ್ತಿಯಿದ್ದ ರೂ ಅದೇ ರೂಪದ (ಕ್ರಮದ) ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಕ್ರಮವೇ 
ಇರಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸಲು ಲಕ್ಷ ಣದಲ್ಲಿ " ಅದೇ ರೂಪದ' ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ." 
ಪಾದತದ್ಭಾಗವೃತ್ತಿ ತದ್ಯಾತ್ಯನೇಕತಾಮ್‌ ॥೬॥ 


ಶ್ಲೋಕದ ಭಿನ್ಹ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಯಮಶಕವಿರಬಹುದಾದಂತೆ, ಭಿನ್ನ ಪಾದಾಂಶ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರಬಹುದಾದ ಕಾರಣ ಅದರ ಜೇದಗಳು ಅನೇಕವಾಗುತ್ತನವೆ. 

೧ ನೆಯ ಪಾದವೇ ೨ ನೆಯದರಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲವೆ ೩ ನೆಯದರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ೪ ನೆಯದಲರಲ್ಲಿ 
ಆವೃತ್ತ ವಾಗಬಹುದು ; ೨ ನೆಯದು ೩ ಇಲ್ಲವೆ ೪ ನೆಯದರಲ್ಲಿ ಆವೃತ್ತವಾಗಬಹುದು ; 
೩ ನೆಯದು ೪ ನೆಯದಲರಲ್ಲಿ ಆವೃತ್ತವಾಗಬಹುದು ; ಮೊದಲನೆಯದೇ ಮಿಕ್ಕ. ಮೂರ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಎಏಕವಿಧವಾಗಿ ಆವೃತ್ತವಾಗಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಇವನ್ನು ಕೂಡಿದರೆ ಏಳು 
ಭೇದಗಳಾಗುತ್ತನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ೧ ನೆಯದು ೨ರಲ್ಲಿ ಆವೃತ್ತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ೩ ನೆಯದು 
೪ ರಲ್ಲಿ ಬರಬಹುದು; ಅಥವಾ ೧ ನೆಯದು ೪ ರಲ್ಲೂ, ೨ ನೆಯದು ೩ ರಲ್ಲೂ ಆವೃತ್ತ 
ವಾಗಬಹುದು. ಇವು ಮತ್ತೆರಡು ಭೇದಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿದರೆ 
ಪಾದಯಮಕದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು ಬಗೆಗಳು. ಇವಲ್ಲದೆ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧದ ಆವೃತ್ತಿ, ಮತ್ತು 
ಇಡಿಯ ಶ್ಲೊ €ಕದ ಆವೃತ್ತಿಯೆಂಬ ಇನ್ನೆರಡು ಭೇದಗಳೂ ಗಣನೀಯ. 

ಇನ್ನು ಪಾದಾಂಶದಲ್ಲಿ ಎಣಿಸೋಣ. ಪ್ರತಿಪಾದವನ್ನೂ ಎರಡೆರಡು ಅಂಶ 
ಗಳಂದು ಹಿಡಿದರೆ ಮೇಲೆ ನೋಡಿದ ಹತ್ತು ಪ್ರಭೇದಗಳು (ಕಡೆಯದಾದ ಇಡಿಯ 
ಶ್ಲೋಕದ ಆವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲಿ ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ) ದ್ವಿಗುಣವಾಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತಾಗುತ್ತವೆ 
(ಪ್ರಥಮಸಪಾದದ ಆದಿಭಾಗ ದ್ವಿತೀಯಪಾದದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆವೃತ್ಯವಾಗುವುದು, 
ಇತ್ಯಾದಿ). ಪ್ರತಿಪಾದವನ್ನೂ ಮೂರು ಅಂಶಗಳೆಂದು ಹಿಡಿದರೆ ಭೇದಸೆಂಖ್ಯೆ 
ಮೂವತ್ತಾಗುತ್ತದೆ ; ನಾಲ್ಕು ಅಂಶಗಳೆಂದು ಹಿಡಿದರೆ ನಲವತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 


11 ಹ್ರೀಗೆ ತರ್ಕಶುದ್ಧವಾದ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ ಯಮಕ-ಲಕ್ಸ ಣವನ್ನು ಭಾಮಹಾದಿಗಳಾರೂ 
ಬರೆದಿಲ . 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೪೧ 


ಇದುವರೆಗೂ ಒಂದು ಪಾದದ ಆದಿಭಾಗ' ಮತ್ತೊಂದರ ಆದಿಭಾಗದಲೆ € 
ಬರುವ, ಅಂತ್ಕಭಾಗ ಅಂತ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ € ಆವೃತ್ಮವಾಗುವ ಭೇದಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಎಣಿಸಲಾಯಿತು. ಈಗ ಪ್ರಥಮ ಪಾದದ ಅಂತ್ಯಾರ್ಧ ದ್ವಿತೀಯಪಾದದ ಮೊದಲರ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಬರುವುದು ಮುಂತಾದ ಉಳಿದ ಭೇದಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ (ಪಾದದಲ್ಲಿ ಎರಡೇ 
ಅಂಶಗಳಂದಾಗ) ಅಂತಾದಿಕ, ಆದ್ಯಂತಿಕ, ಇವೆರಡರ ಸಮುಚ್ಚೆಯಗಳೂ, (ಮೂರು: 
ಅಂಶಗಳೆಂದಾಗ) ಮಧ್ಯಾದಿಕ, ಆದಿಮಧ್ಯ, ಮೆಧ್ಯಾಂತಿಕ, ಣವುಗಳ ಸಮುಚ್ಚಯ 
ವೆಂಬ ಭೇದಗಳೂ, ಪಾದಾಂತರಗಳ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗದೆ ಇದ್ದರೂ ಒಂದೊಂದೇ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿರುವ ಆದಿಮಧ್ಯೆ ಮುಂತಾದ ಬಗೆಗಳೂ, ನಿಯತಸ್ಥಾನನವಿಲ್ಲದೆ 
ಅನಿಯತವಾಗಿ ಬರಬಹುದಾದ ಆವೃತ್ತಿಭೇದಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಸೇರಿದರೆ ಯಮಕದ 
ಪ್ರಪಂಚವು (ಗಣನಾತೀತವೆನಿಸುವಷ್ಟು) ಅಪಾರವಾಗಿರುವುದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.” 
ಇದು ಕಾವ್ಯದ ನಡುವೆ ಬಂದು ಗಡುಚೆನಿಸುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಭೇದಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿಲ್ಲ."* ದಿಕ್ಸೂ ಚನೆಗಾಗಿ ಕೆಲವೇ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಹೊಟ್ಟಿ ದೆ — 


ಸನ್ನಾರೀ ಭರಣೋಮಾಯಮಾರಾಧ್ಯ ವಿಧುಶೇ ಖರಮ್‌ | 
ಸನ್ನಾರೀ ಭರಣೊಳಮಾಯಸ್ತತಸ್ತ್ನಂ ಪೃಥಿವೀಂ ಜಯ ॥” 


pe ಮವಮ್ಮಟನ ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮಪ್ರನಿಭಾಗಪ್ರೇಮವು ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ಹೊಸ 
ಪರಂಪರೆಯ ಕುರುಹಾಗಿದೆ. ಅಭೇದಗಳು ಅನೇಕನೆಂದಷ್ಟರಿಂದ ತೃಪ್ಪಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ಅನೇಕ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಪಟ್ಟಿಮಾಡಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

1 ಇಷ್ಟು ಪಟ್ಟಿಮಾಡಿದರೂ, ಖಲ್ಲ ಪ್ರಭೇದಗಳಿಗೂ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು 
ಹೊರಡದೆ, ಸರಸಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವು ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಡಬೆಗಳಂತೆ ಆಗುವನೆಂಬ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ಮುಚ್ಚು 
ಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ತಿಳಿಸಿರುವುದು ಮಮ್ಮಟನ ಕಾವ್ಯಾಭಿರುಚಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕಾರ್ಕಶ್ಯದಿಂದ ತಲುಷಸಿತವಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇವನ ಪೂರ್ವದ ಲಾಕ್ಸಣಿಕನಾದ ರುದೃಟನು ಮಾತ್ರ 
"ಯಮಕ 'ದ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಕನಿಗಳು ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಧಾರಾಳ 
ವಾಗಿ ಬಳಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದ್ದನು- 

" ಇತಿ ಯಮಕಮಶೇಷಂ ಸಮ್ಮಗಾಲೋಚಯದ್ದಿ $ 

ಸುಕವಿಭಿರಭಿಯುಕ್ತೆ ಸರ್ನಸ್ತು, ಚೌಚಿತ್ಯವದ್ಧಿ | 

ಸುನಿಹಿತಪದಭಂಗಂ ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧಾಭಿಧಾನಂ 

ತದನು ವಿರಚನೀಯಂ ಸರ್ಗಬಂಧೇಷು ಭೂಮ್ಮಾ ' || (III. 59) 
ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ಕೆನದಲ್ಲಿ ಯೂ ಯಮಕಪ್ರಸಂಚನವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 

14 ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದನೇ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಆವೃತ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
‘ ಸಂದಂಶ ಯಮಕ ನೆಂದೂ ಹೆಸರು. 


೪೨ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
J [) 


ಪತಿವ್ರತೆಯರಾದ ನಾರಿಯರನ್ನು ಸಲಹುವ (ಸೆತ್‌ 1 ನಾರೀ ಭರಣ) 
ಉಮೆಯ sa (ಉಮಾ 4 ಅಯಮ್‌ ) ನಾದ ಚಂದ ನ್ರೈಶೇ ಖರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ, 
ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದ ಶತು ನಿಗಜಗಳೋಡುವ ರಣರಂಗನಾಗಿ (ಸನ್ನ ಅರಿ ಇಭ-ರಣ) 
pe ನಿರ್ವಂಚನೆಯಿಂದ (ಅ 4 ಮಾಯ) ಭೂಮಿಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲು! 


ವನಾಯಮೇನೋ ನಯೆತಾಸುಖಾದಿನಾ 
ವನಾ ಯಮೇೇನೋನಯತಾ ಸುಖಾದಿನಾ। 
ಮಹಾಜನೋದೀಯತ ಮಾನಸಾದರಂ 

ಮಹಾಜನೋದೀ. ಯತಮಾನಸಾದರಂ ॥"* 


ಈ ಮಹಾಪುರುಷನು (ಅಯಂ ಮಹಾಜ ಜನಃ) ಶತ್ರುಗಳ ಮಾನ ಭಂಜಕನೂ 
(ಮಾನ- ಸಾತ್‌) ದುರ್ಜನ ದಂಡಕನೂ (ಮೆಹಾಜ 4 ನೋದೀಗ ಆಗಿದ್ದರೂ ಸಹ 
ತಮ್ಮ ಬೇವವನ್ನು ಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ತಿ ಸುತ್ತಿರುವ ಜ ನರನ್ನು ಗೋಳಾಡಿಸಿ 
(ಯತಮಾನಸ ಸಾದರ) ಸಮಸ, ಪೋ ಪ್ರಾಣಭಕ್ಷ ನೂ (ಅಸು ಖಾದಿ) 
ಸರ್ವವನೂ ಮೆಟ್ಟಿ ಸ ದವನೂ (ಊನೆಯತಾ) ಸೆ ಸರ್ವರ ಸುಖವನ್ನೂ ಮುಕ್ಕಿಬಿಡು 
ವವನೂ (ಸುಖಾದಿ) ಸ ಸರ್ವರನ್ನೂ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ೧ವವನೂ (ನೆಯತಾ) ಆದ ಯಮನ 
ಮೂಲಕ (ಯಮೇನ) ಗ ಭಿ (ಬನೋ ವಿನಾ) ಬಷ್ಟು ಬೇಗ 
(ಅರಂ) ಹತನಾದನು (ಅದೀಯತ) ! 


ಸತ್ವಾರಂಭರತೊಟಆವಶ್ಯಮಬಲಂ ವಿತತಾರವಮ್‌ | 
ಸರ್ವದಾ ರಣಮಾನೈ ಪೀದವಾನಲಸಮಸ್ಸಿ ತಃ |” 


ಶೀಘ್ರ ಗಾಮಿಯೂ (ಅಲಸೆಂ ಅವಾನ್‌) ರೌದ್ಭಾವತಾರನೂ ಸ ಪರಾ 
ಕ್ರಪೋದ್ಕೋಗದಲ್ಲ ನಿತ್ಯನಿರತನೂ (ಸತಾ ಫ್ರಿರಂಭರತಃ) ಶತ್ರುಗಳ ಸೆಂಹಾರದಿಂದ 
ಬರುವ ಮಾನವನ್ನ ಪೇಕ್ಚಿ ER (ಸರ್ವದಾರಣ ಮಾಸ್ಸಪೀ) ಶತ್ರು ವನದಲ್ಲಿ 


15 ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದವು ಬಿರಡನೆಯದರಲ್ಲೂ , ಮೂರನೆಯ ಪಾದನು ನಾಲ್ಕ ನೆಯದ 
ರಲ್ಲೂ ಆವೃತ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ "ಯುಗ್ಧ ಕ (ಜೋಡಿ) ಯಮಕ ನೆಂದೂ ಹೆಸರು 

16 $e: ei ಇಲಿ. ಇದೇ ಶೊ ಫೀಕವನ್ನು ಪುನರುಚ್ಚರಿಸಿದಾಗ . 
"ಇಡಿಯ ಶ್ಲೋಕವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಶಬ ಿಶ್ಲೇಷದಲ್ಲಿ ಪದವನ್ನು AU ಉಚ್ಚ ರಿಸಿದಾಗ ಏರಡು 
ಅರ್ಥಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸರ ಪದಿವಿಭಾಗಚೀಪದಿಂದ ಉಚ್ಚ ಧನಿ ಮಾತ್ರ 
ಎರಡರ್ಥಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದ: ರಿಂದ ಇದು ಶೆ ಶೇ ಷವಲ್ಲ ; ಯಮಕ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ಪಕಾಶ ೪ಫ್ಲ 


ಕಾಳಿ ಚ್ಲಿನಂತಿರುವವನೂ (ದವಾನಲಸಮನಸ್ಸಿ ತೂ) ಆದ ಆ ಮಹಾಪುರುಷನು ತನ್ನ 
Wo ಪ್ರಭಾವದಿಂದ (ಭರ-:ತೇ) ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡುತ್ತಾ (ವಿತತಾರವಮ್‌) 
ಯಾವಾಗಲೂ ( ಸರ್ವದಾ) ವಶವರ್ತಿಗಳಾಗಿರದ (ಅವಶ್ಯ ೦) ಮತ್ತು ದುರ್ಬಲರಾದ 
(ಅಬಲಂ) ಮತ್ತು ಬೇವವನ್ನು ಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಮರಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ (ಅವ 
ಲಂಬಿತತಾರವಮ್‌) ಶತು ಗಳನ್ನು (ಆರಂ) ರಣಭೂಮಿಗೆ ಎಳೆತಂದನು (ರಮಾನ್ಯೆ 
ಕೇತ್‌) 


ಅನಂತಮಪಿಮವ್ಯಾಪ್ಲವಿಶ್ವಾಂ ವೇಧಾ ನ ನೇದ ಯಾಮ್‌ | 
ಯಾ ಚ ಮಾತೇವ ಭಜತೇ ಪ್ರಣತೇ ಮಾನವೇ ದಯಾಮ್‌ |" 


ಅನಂತವಾದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ವಿಶ್ರವನ್ನೆೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಯಾವಾಕೆಯನ್ನು 
(ಅರ್ಥಾತ್‌ ಪರಮೇಶ್ವರಿಯನ್ನು ) ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅರಿಯನೋ ಮತ್ತು ಯಾವಾಕೆಯು 
ಪ್ರಣತಜನರನ್ಪು ತಾಯಂತೆ ದಯೆದುಂಬಿ ಸಲಹುವಳೋ. . . 


ಯದಾನಶೊೋಆಯದಾನತೋ ನಯಾತ್ಯಯಂ ನೆ ಯಾತ್ಯಯಂ | 
ಶಿವೇ ಹಪಿತಾಂ ಶಿವೇಪಿತಾಂ ಸ್ಕರಾಮಿತಾಂ ಸ್ಮರಾಮಿ ತಾಂ ॥" 


ಯಾವಾಕೆಯ ಅಭಯದಾನದಿಂದ (ಅಯದಾನತಃ) ಆನತನಾದ ಈ ಭಕ್ತನು 
(ಅಯಂ, ಯದ್‌--ಆನತೋ) ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮದೆಲ್ಲೆಯನ್ನು (ನಯಾತ್ಕಯಂ) 
ಮೀರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆ ಶಿವನ ಮನೋವಲ್ಲಬಭೆಯಾದ (ಶಿವೇಹಿತಾಂ), ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣ 
ನಿರತಳಾದ (ಶಿವೇ ಹಿತಾಂ), ಮೆನ್ಮ ಥನಿಂದಲೂ ಅಳೆಯಲಾರದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಳ್ಳ, 
(ಸ್ಮರ 1 ಅಮಿತಾಂ) ದೇವಿಯನ್ನು ನೆನೆಯುವೆನು ! 


ಸರಸ್ವತಿ ಪ್ರಸಾದಂ ಮ್ಲೇ ಸ್ಕಿತಿಂ ಚಿತ್ತಸರಸ್ವತಿ |” 
ಸರ ಸ್ವತಿ ಸ ಫ್ರೇತ್ರ- ಕುರುಕ್ಟೇತ್ರ-ಸರಸ್ಕತಿ ll 


1 ಈ ಶ್ಲೋಕ ಆನಂದವರ್ಧನನ ದೇವನೀಶಶಕದಿಂದ ಆರಿಸಿದುದು. ದ್ವಿತೀಯ ಪಾದಾಂತ್ಯವು 
ಚತುರ್ಥ ಪಾದಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆವೃತ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದು " ಸಂದಷ್ಪಕ ' ಯಮಕ. 

15 ಪ್ರ ಶ್ಲೋಕವೂ ಆನಂದವರ್ಧನನ ದೇ ನೀಶತಕದ್ದೇ. ಎಲ್ಲ ಪಾದಾದಿಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ 
ತೆಂತಮ್ಮ ಪಾದಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆವೃತ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದು " ಆದ್ಯೆಂತಿಕ' ಯಮಕ. 

19 ಪ್ರ ಪದ್ಯವೂ ಆನಂದವರ್ಧನನ ದೇವೀಶಶತಕದಿಂದಲೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುದು. ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ " ಆದ್ಯಂತಿಕ' ಮತ್ತು ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಆದ್ಯಂತಿಕ ಅಥವಾ ಅಂತಾದಿಕಗಳ " ಸಮುಚ್ಛಯ? 
ವಿದೆ. 


೪೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಾಗ್ನೇವಿಯೆ, ಭಕ್ತಜನರ ಹೃದಯಕೆ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ | 
ಸರಸ ಸ್ಪ ತೀನದಿಯಂತೆ ಹರಿಯುವ ನನ್ನ ಚಿತ್ತ ಸೆಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ (ಮೇ ಚಿತ್ರ 
ಸರನ್‌ ವತಿ) ನಿನ್ನ ನಿರಂತರ ನಿವಾಸೆ ಸವನ್ನು ಕ ಪೆಮಾಡಿ ಕರುಣಿಸು ು (ಸ್ವತಿ ಕುರು). 


ಸಸಾರ ಸಾಕಂ ದರೇಣ bs ಸಸಾರಸಾ 
ಶರನ್ನ ನಾನಾ ನಿಭ್ರಾಣಾ ನಾನಿಭ್ರಾಣಾ ಶರನ್ನವಾ ॥ 


ಸಾರಸೆ ಪಕ್ಲಿ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ (ಸಸಾರಸಾ), ರಸ್ತೆ ಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಪ ಕೆಸರಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಹೊಸ ಬಂಡಿಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ (ನವ-4- ಅನಾ), ಪಕ್ಲಿ ಗಳ ಇನಿದನಿಯಿಂದ 
ತುಂಬಿದ (ನ ಅ4-ವಿ4 ಭಾ, ಣಾ), ಕಾಶಕುಸುಮವನ ನ್ನು ಛಿ (ಶರಂ ಬಿಭ್ರಾಣಾ) 
ಹೊಸ ಶರದ್ಭ ತು (ಶರನ ನ ವಾ) ಮನ್ಮಥನೊಡನೆ ( ಘಂದಪೆ ಸ ಸಾಕಂ) ಗರ್ವದಿಂದ 
ಸುಳಿಯಿತು pM ಸಸಾರ). 


ಮಧುಸರಾಜಿ-ಸರಾಜಿತ-ಮಾನಿನೀಜನ-ಮನಃಸುಮನಃಸುರಬ ಶ್ರಿಯಂ 
ಅಭೃತ ವಾರಿತ- -ವಾರಿಜವಿಪ್ನ ವಂಸ್ಸು ಚಿತ-ತಾಮ್ರ -ತೆತಾಮ್ರ ek 
ಜಗತ್‌॥” 


ಮಾನಿನಿಯರ ಹ ೈದಯಗಳನ್ನು ದುಂಬಿಗಳ ರಂಕಾರದಿಂದ ಸೋಲಿಸುತ್ತಿ, ದ್ದ 
ಹೂಗಳ ಮೂಲಕ ಎತ: ಲ್ಲೂ ನುರಭಿತವಾಡ (ಹಿಮವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ) ಸೀಡೆಯಿಲ್ಲದ 


oy ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವೋತ್ತ ರಾರ್ಧಗಳೆರಡರಲ್ಲಿ ಯೂ " ಆದ್ಯಂತಿಕ' ಮತ್ತು " ಅಂತಾದಿಕ'ಗಳ 
ಸಮುಚ್ಛ ಯನಿೆ. 

21 mi ರತ್ಲಾಕರನ ಹರನಿಜಯನೆಂಬ ಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶೊ ಕೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಅನಿಯತಸ್ಥ್ಯಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ' ವರ್ಣಾವ್ಯ ತ್ಲಿಯಿದೆ. ರುದ್ರ ಟನೂ Ae ಇಂತಹ ಅನಿಯತಸ್ಮಾ ನಾವೃತ್ತಿ 
A ಯಮಕವು ಅಸಂಖ್ಯ ವೆಂದಿದ್ದಾ ex 

ಹಿಖ್ಸಿಹ್ಯಿ ಗೆತಿರೇಷಾ 

ದೇ ಶಾವಯವಾವಸೇಕ ಮಾಣಾನಾಂ | 
ಅನಿಯತದೇ ಶಾವಯನಂ 

ತ್ವಪರಮಸಂಖ್ಯ o ಸದೈ ವಾಸಿ, || 

ಆನಂದವರ್ಧನನಂತೂ ಧ್ವನಾ ತ್ತ್ರವಾದ ಶೃ ೦ಗಾರರಸದಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲೂ ವಿಪ ಸ್ರಲಂಭಶ್ಯ ಂಗಾರ 
ದಲ್ಲಿ, ಕನಿ ಬಷ್ಟೇ ಯಮಕ ಪ ಸ್ರಯೋಗಹುಶಲಸಿದ್ದ ರೂ, ಅದನ್ನು ಬಳಸ ಸಲಾಗದೆಂದಿದ್ದಾ ನೆ: AI 

ಧೃನ್ಯಾತ್ಮಭೂತೇ ಶ | ಂಗಾರೇ ಯೆಮಕಾದಿಸಿಬಂಧನಂ | 
ಶಕ್ಲಾ ನ ತ್ರಮಾದಿತ, ಅ ವಿಪ್ರಲಂಭೇ ವಿಶೇಷತಃ || 


ಕನ್ನಡ ಹಾವ ಪ್ರಕಾಶ ೪೫ 


ತಮಲಗಳಿಂದ ಶೋಟಭಿತವಾದ, ಕೆಂಪಾದ ದಾಂಗುಡಿಗಳರಳಿದ ಮಾಮರಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ವಸೆಂತದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತೇ ಸೊಬಗನ್ನು (ಶ್ರಿ ಯಂ) ತಾಳಿತು (ಅಭ್ಯತ). 


ಶ್ಲೇಷ - 
ವಾಚ್ಯಭೇದೇನ ಭಿನ್ನಾ ಯದ್‌ ಯುಗಸದ್‌ ಭಾಷಣಸ್ಸೃಶಃ 
ಶ್ಲಿಷ್ಕನ್ರಿ ಶಬ್ದಾಃ ಶ್ಲ (ನೊಆಸಾವಕ್ಸ್‌ ರಾದಿಭಿರಷ್ಟಧಾ ||೭| 


ಬಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಭೇದದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿರುವೆ ಶಬ್ದಗಳೇ ಉಚ್ಚಾರ 
ಸಾರೂಪ್ಯದ ಮೂಲಕ ಏಕರೀತಿಯಾಗಿ (= ಅಭಿನ್ನ ವಾಗಿ) ತೋರುವನೋ ಅದೇ 
ಶ್ಲ €ಷ. ಅದರಲ್ಲಿ ' ಅಕ್ಷರ' ಶ್ಲ €ಷಮೇ ಮುಂತಾದ ಎಂಟು ಪ್ರಕಾರಗಳಾಗುತ್ತವೆ.? 

ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಗಳು ಭಿನ್ನ ವೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳೂ ಭಿನ್ನ ವೇ ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ದಂತೆ” ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ (ಉದಾತ್ತಾದಿ) ಸ್ವರಾದಿಗಳಿಂದ ಬರುವ ಭೇದಗಳನ್ನು 
ಪರಿಗಣಿಸದ ಕಾರಣ- ವಸ್ತುತಃ ನಿಭಿನ್ನವೇ ಆದರೂ ಯಾವ ಶಬ್ದಗಳು ಸಮಾನ 
ಸಾಲದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿತವಾಗುವುದರಿಂದ ಒಂದರಲ್ಲೊಂದು ಕೂಡಿಹೋಗಿ ತಮ್ಮ 
ಭಿನ್ನ ತೆಯನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವವೋ ಅವೇ "ಶ್ಲೇಷ'ಕ್ವ ಲಕ್ಸ ಶ್ಲೇಷವು " ಅಕ್ಸರ' 
"ಪದ್ಯ “ಲಿಂಗ” "ಭಾಷೆ' "ಪ್ರಕೃತಿ: "ಪ್ರತ್ಯಯ " ವಿಭಕ್ತಿ,” " ವಚನ, ' 
ಗಳೆಂಬ ಎಂಟಿ ಬಗೆಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉದಾಹರಣೆ :- 


33 ಮಮ್ಮಟನು ಇಲ್ಲಿ ರುದ್ರಟಿನ ಶ್ಲೇಷಲಕ್ಸ್‌ ಣವನ್ನೆ ೬ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ 
ರುದ್ರ ಟನು- ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕಕಾರನೂ- ಹೇಳುವಂತೆ ಶಬ್ದಶ್ಲೆ €ಷವನ್ನು 
ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸದೆ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರನೆನ್ನು ವುದೇ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯನೆಂದು ಮಮ್ಮಟನು 
ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರುದ್ರಟಿನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ, ಅವನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವ ಎಂಟು ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನೂ ಕೆಳಗೆ 
ಬರೆದಿದೆ. 


ವಕು ಂ ಸರ್ಮರ್ಥಮರ್ಥಂ ಸುಶ್ಲಿ ಷ್ಯಾಕ್ಸಿ ಪೃವಿವಿಧಪದಸಂಧಿ | 
ಯುಗಪದನೇಕಂ ವಾಕ್ಕಂ ಯತ್ರ ವಿಧೀಯತೇ ಸ ಶ್ಲೇಷಃ || 
ವರ್ಣ-ಪದ.-ಲಿಂಗೆ.ಭಾಷಾ-ಪ್ರಕೃತಿ-ಪ್ರತ್ಯಯ-ನಿಭಕ್ತಿ-ವಚನಾನಾಂ | 
ಅತ್ರಾಯಂ ಮತಿಮದ್ಧಿರ್ವಿಧೀಯಮಾನೋ;ಷ್ಟಧಾ ಭವತಿ| (IV i--0-೨) 


2 ಇದು ಉದ್ಭಟಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಅದರಂತೆ ಉಭಯಾರ್ಥಗಳಿರುವಾಗಲೆಲ್ಲ ಎರಡು ಬೇರೆ 
ಶಬ್ಬಗಳಿರುವುವೇ ವಿನಾ ಒಂದೇ ಶಬ್ದವೆಂದು ಹೇಳಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮನ್ಮುಟನು ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
“ ಆಪಾತತಃ ಅಭಿನ್ನವೆಂದು ತೋರುವ’ ಐಂದು ಬರೆಯುತ್ತಾ ನೆ. 


w 
೪೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅಕ್ಸರ-ಶ್ಲೇಷ 
ಅಲಂಕಾರಶ್ಮಂಕಾಕರನರಕಪಾಲಂ ಪರಿಜಮೋ 
ವಶ ಭೃಂಗ್ಲೀ ವಸು ಚ ವೃಪ ಏಕೋ ಬಹುವಯಾ? 
ಸ್ಸೇಯಂ ಸಾ ಯೋರಪಿ ಭವತಿ ಸರ್ವಾಮರಗುರೋಃ 
Me ವಕ್ರೇ ಮೂರ್ದಿ ಪಿ ಸ್ಸಿತೆವತಿ ವಯಂ ಕೇ ಪುನರಮೀ ॥” 


ವಕ್ರವಾದ ವಿಧಿ (ಅಥವಾ ವಿಧು-ಚಂದ್ರ) ತಲೆಯ ಮೇಲಿರುವಾಗ, ದೇವಾಧಿ 
ಸ ಪರಮೇಶ್ವ ರನಿಗೂ ಕೂಡ ಭೀಕರ ನರಕಪಾಲವೇ ಅಲಂಕಾರವೂ, ಅಂಗ 
ವಿಕಲನಾದ ಭೃ et ಪರಿಚಾರಕನೂ, ಮುದಿಯೆತ್ತೊಂದೇ ಸ ಸಕಲ್ಫೈಶ್ವರ್ಯವೂ 
ಆಗುವ ಭವಣೆ ಬಂದಿದೆ ; ಎಂದಮೇಲೆ ನಮ್ಮಂತಹ ಬಡಪಾಯಿಗಳ ಪಾಡೇನು? 


ಪದ-ಶ್ಲೇಷ 
ಪ್ರಥುಕಾರ್ತೆಸ್ವರಪಾತ್ರಂ 
ಭೂಪಿತನಿಶ್ಯೇಪಪರಿಜನಂ ದೇವ | 
ವಿಲಸತ್ಮ ರೇಣಗಹನಂ 
ಸಂಪ್ರತಿ ಸಮಮಾವಯೋಕಃ ಸದನಂ।* 


ರಾಜನೆ. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮನೆಯೂ ಒಂದೇ ಸಮ. ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 
ಸುವರ್ಣಪಾತ್ರೆಗಳಿದ್ದರೆ (ಪೃಥು ಕಾರ್ತಸ್ವರ% ಪಾತ್ರ) ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಆರ್ತನಾದ ಯಾವಾಗಲೂ ತುಂಬಿದೆ (ಪ್ರಥುಕ-%- ಆರ್ತಸ್ವರ- ಪಾತ್ರ). ನಿನ್ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪರಿಚಾರಕರೂ ಅಲಂಕ್ಕ ತರಾಗಿದ್ದರೆ (ಭೂಷಿತ ನೀಶ್ಕೇಷ-- 
ಪರಿಜನ) ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕ ENE ಬಿದ್ದಿರುತ್ತಾರೆ 
(ಭೂ ಉಪಿತ + ನಿಶ್ಕೇಷ + ಪರಿಜನ). ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆನೆಯ ಮರಿಗಳು 
ಆಡಿದರಿ (ವಿಲಸತ್‌ + ಕರೇಣು -- ಗಹನಂ) ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ 
ಧೂಳು ಕನಿದಿದೆ. 


21 «ವಿಧು', "ವಿಧಿ', ಎಂಬೆರಡು ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಸಪ್ಪನೀ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ "ನಿಧೌ' ಎಂಬ 
ಒಂದೇ ರೂಪ ಬಂದಿದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ವರ್ಣಶ್ಲೇಷ. 
25 ಇಲ್ಲಿ ಶ್ಲೇಷ ಸಮಾಸಪದದಲ್ಲಿ ರುವುದರಿಂದ ಪದಶ್ಲೇಷ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೪೭ 


| ಲಿಂಗ-ಶ್ಲೇಷ 
ಭಕ್ತಿಪ್ರಹ್ವೆ ವಿಲೋಕನ ಪ್ರಣಲಯಿನೀ ನೀಲೋತ್ಸಲ ಸ್ಪರ್ಧಿನೀ 
ಧ್ಯಾನಾಲಂಬನತಾಂ ಸಮಾಧಿನಿರತ್ಯೆ ರ್ನೀತೇ ಹಿತಪ್ರಾಪ ಪ್ರಯೋ | 
ಲಾವಣ್ಯಸ್ಯ ಮಹಾನಿಧೀ ರಸಿಕತಾಂ ಲಕ ೀದೃಶೋಸ್ತ ಸನ್ತ ತೀ 
ಪ ಕುರುತಾಂ ಭವಾರ್ತಿಶಮನಂ ನೇತ್ರೇ ತನುರ್ವಾ ಹರೇಃ ॥ 


ಭಗವಂತನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆ ಕಣ್ಣುಗಳು ಅಥವಾ ಶರೀರವು ನಿಮ್ಮ ಭವ 
ತಾಪವನ್ನೆ ಲ್ಲ ನೀಗಲಿ! ಅವೆಂತಹವೆಂದರೆ- ಕಣ್ಣುಗಳು ಭಕ್ತಿಪ್ರಣತರನ್ನು ದಯಾ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವುದರಲ್ಲೇ ನಿರತವಾದುವು; ಶರೀರವು ಭಕ್ತಿಪ್ರಣತರ. 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಏಕಮಾತ್ರ ಧ್ಯಾನಕೇಂದ್ರ (ಭಕ್ತಿಪ್ರಹ್ವನಿಲೋಕನ ಪ ರ್ರಣಯಿನೀ). 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಮತ್ತು ಶರೀರನೆರಡೂ ಕನ್ನೆೈದಿಲೆಯ ಸೊಬಗನ್ನು ಮೀರಿಸತಕ್ಕವು 
(ನೀಲೋತ್ಸಲಸ್ಪರ್ಧಿನೀ). ಕಣ್ಣು ಗಳು ಪರಮಪದ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಸ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ. 
ಸಮಾಧಿ ನಿರತರಾದ eet ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಏಕಾಶ A ಶರೀರವೂ 
ಇಪ್ಸಾರ್ಥ ನಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಬಯಸುವ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಧ್ಯಾನಲಕ್ಷ 4 ಬರಡೂ 
ಸೌಂದರ್ಯದ ಮಹಾನಿಧಿಗಳು, ಎರಡೂ ಲಕ್ಷಿ ಯ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು 
ತರತಕ್ಕವು. 

ಇದೇ ವಚನ-ಶ್ಲೀಷಕ್ಕೂ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ."* 


ಭಾಷಾ- ಶ್ಲೇಷ 
ಮಹ ದೇಸು ರಸಂ ಧಂಮೇ ತಮವ ಸಮಾಸೆಂಗಮಾಗಮಾಹರಣೇ | 
ಹೆರಬಹು ಸರಣಂ ತಂ. ಚಿತ್ತಮೋಹಮವಸರಯಉ ಮೇಸಹಸಾ ॥ 


ಹೇ ಉಮೆ, ಉತ್ತ ವಪ್ರದೆ, ಆಗಮವಿದ್ಯಾಲಾಭದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನೋದ್ಯ ಢವನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳ ಮೂಲಕ ಯಾವಾಗಲೂ ರಕ್ಕಿಸು ಮತ್ತು ಪದೇಪ ನದೇ ಮುಸುಕುತ್ತಿರುವ. 
ಮನಸ್ಸಿ ನಭ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಬೇಗ SON: (ಇದು ಸಂಸ್ಕ ತ ಭಾಷೆಯ ಶ್ಲೊ ಕ 
ಡು: ಸ Re ಅರ್ಥ) 


oR " ವಿಲೋಕನಪ್ರಣಯಿನೀ ', ವಮಖಿಂತಾದ ಶಬ್ದ ಗಳು . ನಪುಂಸಕಲಿಂಗರೂಸವಾಗುನಂತೆ 
ಸಿ ಸ್ತೀಲಿಂಗರೂಪವನ್ನೂ dds ಉಭಯಾರ್ಥ BP we pate ಲಿಂಗಶ್ಲೇಷ. ಅಲ್ಲ ದೆ ಒಮ್ಮೆ 
್ಯ ಪ್ರಥಮಾದ್ವಿ Sad ಅದೇ ಇನ್ನೊ ಮ್ಮ ಪ ಸ್ರಥಮಾ ಬಏಕವಚನರೂಸಪವೂ RID 
ವಚನ (ಷ. 


೪ಲೆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇದನ್ನೆ € ಪಾ ೨ಕೃತಭಾಷೆಯ ಶ್ಲೊ €ಕವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 

ಮೆಹದೇಸುರಸಂ ಧಮ್ಮೇ ತಮವಸಮಾಸೆಂ ಗಮಾಗಮಾ ಹರಣೌ | 

ಹರಬಹು ಸರಣಂತಂ ಚಿತ್ತಮೋಹೆಮವಸರ ಉಮೇ ಸಹಸಾ ॥ 
ಎಂಡೋದಿಕೊಂಡಾಗಲೂ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ :- 

ಹೇ ಹರಪತ್ತಿ, ನನಗೆ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸು. ತನೋವಶವಾದ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಭವಪಾಶವಾಗದಂತೆ ತೊಲಗಿಸು. ನನಗೆ ನೀನೇ ಶರಣು. ನನ್ನ ಚಿತ್ತ 
ಮೋಹವು ಬೇಗ ನೀಗಲಿ 


ಪ್ರಕೃತಿ-ಶ್ಲೇಷ 
ಅಯಂ ಸರ್ವಾಣಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಹೈದಿ ಜ್ಞೇಷು ಚ ವಳ್ಸ್ಯತಿ। 
ಸಾಮಥ್ಯ ಸೃ ದಮಿತ್ರಾ ಣಾಂ ಮಿತ್ರಾಣಾಂ ಚ ನೃಪಾತ್ಮಜಃ ॥ 


ಈ ರಾಜಪುತ್ರನು ಶತ್ರುಗಳ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನಾಶಕನಷ್ಟೆ € ಅಲ ಲ್ಪ (ಸಾಮಥ್ಯ ರ್ಥ್ಗಸ್ಸತ್‌) 
ಸೆಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ (ಪಕ್ಷ $3) 
ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳುವನು (ವಕ್ಷ $3”). 


ಪ್ರತ್ಯಯಕಶ್ಲೇಷ 
ರಜನಿರಮಣಮೌಲೇಃ ಪಾದಪದ್ಮಾವಲ್ಲೋಕ- 
ಕ್ಷಣಸಮಯ ಪರಾಪ್ತಾಪೂರ್ವಸಂಪತ್ಸಹಸ್ರಂ | 
ಪ್ರಮಥನಿವಹಮಥ್ಯೇ ಜಾತುಚಿತ್‌ ತ್ವತ್ಸ್ರಸಾದಾ- 
ದಹೆಮುಚಿತರುಚಿಃ ಸ್ಯಾನ್ನೆಂದಿತಾ ಸಾ ತಥಾ ಮೇ ॥ 
ಹೇ ದೇವಿ, ನಿನ್ನ ದಯೆಯಾದರೆ ನಾನಾದರೂ ಭಗವಾನ್‌ ಚಂದ್ರಶೇಖರನ 
“ಚರಣಕಮಲಗಳ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಅತುಲೈ ಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದ್ದು 
ತನ್ಮೂಲಕ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳ ನಡುವೆ ಸ್ನಾನವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವೆನು. ಆಗಂತೂ ನನಗೆ 


27 ಇಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಶ್ಲೋಕ ಎರಡು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಅರ್ಥಕರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಭಾಷಾ-ಶ್ಲೇಷ. 

28 ಇಲ್ಲಿ ೪ ಕೃಂತ್‌ ಮತ್ತು 4A ಈ ಎರಡು ಧಾತುಗಳಿಗೂ ಕೃತ್‌ » ವಿಂಬ ಹಂದೆ 
ಕ್ಲಿಪ್‌ ಪ್ರ ತ್ಯಯಾಂತರೂಪ ; ೪ವಹ್‌ ಮತ್ತು ವಚ್‌ ಈ ಬರಡು ಧಾತುಗಳಿಗೂ "" ವಕ್ಸ್ಮತಿ' 
'ಖಿಂಬ ಒಂದೇ ಲೃಟ್‌ ರೂಪನಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ-ಶ್ಲೀಷ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ಪ್ರಕಾಶ ೪೯ 


3 


ನಿನ್ನ ನ್ಸು ಸೆಂಶತೋಷಗೊಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಂತೆ ನಂದಿಯೆನಿಸುವಿಕೆಯೂ ಸಿದಿ ಸಿಯೇ 
fA) 
ಬಿಡುತ್ತದೆ.* 


ವಿಭಕ್ತಿ-ಶ್ಲೇಷ 
ಸರ್ವಸ್ವಂ ಹರ ಸರ್ವಸ್ಯ ತ್ವಂ ಭವಚ್ಛೇದತತ್ಸರಕ ! 
ನಯೋಪಕಾರ ಸಾಮ್ಕು ಖ್ಯಮಾಯಾಸಿ ತನುವರ್ತನಮ್‌ | 


(ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ಉಕ್ತಿಯೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದಕೆ) ಹೇ ಮಹಾದೇವ (ಹರ), 
ನೀನೇ ಜಗತ್ತನ್ನೆ ಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿದವನು, ನೀನೇ ಎಲ್ಲರ ಭವಬಂಧನವನ್ನೂ ಕಳೆಯು 
ವುದರಲ್ಲಿ ತತ್ಸರನು. ಕೇವಲ ಲೋಕ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


MK} 
ಅಪಹರಿಸು. ಯಾವಾಗಲೂ ಮನೆ ಮುರಿಯುತ್ತಿರು. ಉಪಕಾರಬುದ್ದಿಯನ್ನು 
ಬಿಡು. ಭಯಂಕರವಾದ ಆಕಾರವನ್ನು ತಳ." 


ಅಭಂಗ-ಶ್ಲೇಷ 
ಭೇದಾಭಾವಾತ್‌ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದ್ದೇರ್ಭೇದೋಪಿ ನವಮ್ಲೋ ಭಷೇತ್‌ ॥೮ಂಶಿ॥ 


ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಮೊಲಕ ಶಬ್ದ ಭೇದದ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಬಾರದಿರು 
ವಾಗ ಕೂಡ ಶಬ್ದವು ಭಿನ್ನಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದು ಕ್ಲೇಷದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ 
ಬಗೆ. 


29 «ನಂದಿತಾ ' ವಿಂದರೆ ನಂದಿ ತೈಚ್‌ ಆನಂದದಾಯಕ ಮತ್ತು ನಂದಿ ತಲ್‌ - ನಂದಿತ್ವ 
ವೆಂಬೆರಡರ್ಥಗಳೂ ಪ್ರತ್ಯಯಭೇದದಿಂದ ಬಿರುನುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯ-ಶ್ಲೇ ಸ. 

ಪು. «ಹ್ರಡ್ಡ: ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ನಾಮಪದಗಳೂ ಆಗಬಹುದು ; ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳೂ ಆಗಬಹುದು. 
ಹೀಗೆ ಸುಪ್‌-ತಿಜ್‌ ವಿಭಕಿಗೆಳ ಶ್ಲೇಷವೇ ನಿಭಕಿ ಶ್ಲೇಷ. 

31 ರುದ್ರಟಿ ನಾಗವರ್ಮರು ಮೇಲಿನ ಭಂಗಸ್ಲೆ €ಸವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಲಂಕಾರನೆಂದಿರುವರೇ 
ಹೊರತು ಅಭಂಗಶ್ಲೇ(ಷವನ್ನಲ್ಲ. ಮಮ್ಮಟನು ಅದನ್ನೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಸೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಉದ್ಭಟಿನು ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥಶ್ಲೇಷವು ರುದ್ರ ಟನ ಅಷ್ಟನಿಧ ಭಂಗಶ್ಲೇಷದಲ್ಲಿ ಸೇರದಿರುನುದೇ 
ಈಾರಣ. ರುದ್ರಟಿನ ಶಬ್ದ ಶ್ಲೇಷವನ್ನು " ಸಭಂಗಶ್ಲೇಷ 'ನೆಂದೂ ಉದ್ಭಟಿನ ಅರ್ಥಶ್ಲೇ ಸವನ್ನು 
" ಅಭಂಗಶ್ಲೇಷ 'ವೆಂದೂ ನಿಭಾಗಿಸಿ ಮಮ್ಮಟನು ಎರಡಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಸ 


೫ಂ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
TE 


ಕಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ " ಭೇದೋಪಿ ನವಮ ' ಎಂದರೆ " ನವಮೋೋಪಿ ಭೇದಃ’ ಎಂದು 
ಅನ್ವಯ. 'ಅಪಿ' ಶಬ್ದದ ಕ್ರಮ ತಪ್ಪಿದೆ. (ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸೌಕರ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ). 

ಉದಾಹರಣೆ :- 

ಯೊಆಸಕೃತ್‌ ಪರಗೋತ್ರಾಣಾಂ ಪಕ್ಷಚ್ಛೇದಕ್ಷಣಕ್ಕಮಃ | 

ಶತಕ್ಲೋಟಿದತಾಂ ಬಿಭ್ರದ್‌ ವಿಬುಥೇಂದ್ರ8 ಸ ರಾಜತ್ತೇ ॥ 


(ರಾಜ-ಪರವಾದ ಅರ್ಥ:-) ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಶತ್ರುರಾಜವಂಶದವರ ಪಕ್ಷ ದ 
ವರನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹು ಸಮರ್ಥನೂ ಸಹಸ್ರ ಕೋಟಿ ಹೊನ್ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ 
ದಾನನೀರನೆಂಬ ಖ್ಯಾತಿಪಾತ್ರನೊ ಆದ ಈ ಪ್ರಾಜ್ಞಶಿರೋಮಣಿಯು ವಿರಾಜಿ 
ಸುತ್ತಿರುವನು. 

(ಇಂದ್ರ-ಪರವಾದ ಅರ್ಥ:-) ಅನೇಕ ಬಾರಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತಗಳ 
ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನೆ ಲ ಲ್ಲ ಕಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹು ಸಮರ್ಥನೂ, ಸಹಸ ಸ ಧಾರೆಯ ವಜ್ರಾಯುಧ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದವನೂ ಆದ ದೇವೇಂದ್ರ ನು ವಿರಾಜಿಸುವನು. 

ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕರಣ(-್‌ ಸಂದರ್ಭ)ನೇ ಮುಂತಾದ ನಿಯಾಮಕಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ ರಡು ಅರ್ಥಗಳೂ ವಾಚ್ಛ್ಯಾರ್ಥಗಳೇ. 

ಸ್ವರಿತವೇ ಮುಂತಾದ ಸ್ವರಗಳು ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ, ಅಕ್ಸ ರಗಳೂಂದೇ 
ಆಗಿದ್ದ ರೂ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಭೇದಬರುತ್ಮಿರುವ ಶಬ್ದ ಗಳ ಶ್ಲ €ಷವು ಶಬ್ದ ಶ್ಲ €ಷ 
ವೆಂದೂ, ಹಾಗೆ ಸ್ವರಭೇದವೇನೂ ಇಲ್ಲದಾಗ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಜೇದವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರೂ ಅಲಂಕಾರಾಂತರಗಳ ಛಾಯೆ ಸೂಚಿತವಾಗುವಂತೆ ಬರುವ ಶಬ್ದ 
ಗಳ ಶ್ಲೀಷವು ಅರ್ಥಶ್ಲೀಷವೆಂದೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಇತರ ಲಕ್ಷ ಣಿಕರು ಈ ಶಬ್ದ 
ಶ್ಲೀಷ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಶೆ ಶ್ಲ ಷಗಳೆರಡನ್ನೂ " ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳ ' ನಡುವೆಯೇ ಪರಿ 
ಗಣಿಸಿದ್ದಾ ಜ್ರ ಎಂದಮೇಲೆ ಅದನ್ನು " ಶಬ್ಲಾಲಂಕಾರ 'ವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದುದು 
ಹೇಗೆಂದು ಕೇಳಬಹುದು. 

AN ಇದು ಉದ್ಭಟಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಅನುವಾದ. ಉದ್ಭಟಿನ ಮಾತುಗಳಿವು :- 
ಏಕಪ್ರಯತ್ನೋಚ್ಸಾರ್ಯಾಣಾಂ ತಚ್ಚಾಯಾಂ ಚೈವ ಬಿಭ್ರತಾಮ್‌ | 
ಸ್ಟ ನಭಗ ೈರ್ಭಿನ್ನೆ ರ್ಬಂಧಃ ಶ್ಲಿಷ | ಮಿಹೋಚ್ಯೆ ತೇ || 
Di Ed ಪೃತಿಭಾಂ ಬನೆನಿತ್‌ ನಡ | 
ದಿ ೈವಿಧೈರರ್ಥಶಚಬ್ಲೊ (ಕ್ರಿನಿಶಿಷ್ಟಂ ತತ್‌ ಪ್ರ pe | (KV. RY: 
ಅವನು ಹೇಳುವ ಎರಡು ಲಕ್ಸ್‌ ಣಗಳೇ ly ಭಿನ್ನ ಶಬ್ದಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಏಕಪ್ರ 
ದಿಂದ ಆಗುವುದು ಮತ್ತು ೨. ಬನನಗ Dp ಸೂಚನೆ ಬರುತಿ ಭಟಟ ks 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ಪಕಾಶ ೫೧ 


ಇದೇ ನಮ್ಮ ಉತ್ತೆರ:- ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ "ದೋಷ' "ಗುಣ? " ಅಲಂಕಾರ' 
ಗಳನ್ನು ಶಬ್ದ ಗತ, ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗತವೆಂದು ವಿಭಾಗ ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಷ್ಟೆ, 
ಆ ವಿಭಾಗಸ್ವೆಲ್ಲ ಸಹಭಾವ (= ಅನ್ವಯ) ಮತ್ತು ಸೆಹಾಭಾವ (= ವ್ಯತಿರೇಕ)ಗಳೇ 
ಮೂಲ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕಷ್ಟೃತ್ವವೆಂಬ ದೋಷ, ಗಾಢತ್ತವೆಂಬ ಗುಣ, ಅನುಪ್ರಾಸೆ 
ವೆಂಬ ಅಲಂಕಾರಗಳೂ ಶಬ್ದ ಗತವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆ ಶಬ್ದ ವಿದ್ದಾಗ 
ಮಾತ್ರ ಅವು ಬರುವುದೂ ಆ ಶಬ್ದವು ಮಾಯವಾದರೆ ಅವೂ ಮಾಯವಾಗುವುದೂ 
ಮುಖ್ಯ ನಿಯಾಮಕ. ಹಾಗೆಯೇ ವ್ಯರ್ಥತ್ವದೋಷ, ಪ್ರೌಢಿಗುಣ, ಉಸಮಾಲಂಕಾರ 
ಗಳು ಆ ಅರ್ಥವಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ಮೂಡುತ್ತವೆ; ಆ ಅರ್ಥ ಇಲ್ಲವಾದರೆ ತಾವೂ 
ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತವೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ್ನು ಅರ್ಥಗತನೆನ್ನು ತ್ರೇವೆ. ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು.” 


pe) w ಇ 34 
ಸ್ವಯಂ ಚಿ ಪಲ್ಲವಾತಾಮ್ರಭಾಸ್ವತ್ಕಾರವಿರಾಜಿತಾ | 


(ಚೆಂದಳಿರಿನಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ದೀಪ್ರಿಮಯ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಮತ್ತು 


ಚೆಂದಳಿರಿನಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ) ಎಂಬ ಅಭಂಗ- 
ಶ್ಲೇಷವೂ 
ಪ್ರಭಾತ ಸಂಥ್ಯೇವಾಸ್ವಾ ಪಫಲಲುಭ್ಲೇಪಿತಪ್ರದಾ he 

ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶ್ಲೇಷವು ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರವಾದೀತೇ ಹೊರತು ಸರ್ವಥಾ ಶಬ್ಲ್ಯಾಲಂಕಾರನೆನಿಸ 
ಲಾರದು. ಉದ್ಭಟಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳಿಗೂ ಮೋಹಕತ್ವವನ್ನಿ (ಯುವ 
ಶ್ಲೇಷಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಮಹತ್ವ ಬಂದಿದೆ. ಭಾಮಹನ ಮತದಲ್ಲಿ ವಕ್ರೋಕಿಗಿರುವ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವೇ 
ಉದ್ಭಟಿನ ಮತದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ ಶ್ಲೆ (ಷಕ್ಕೆ ಒದಗಿದೆ. ಈ ಅತಿಮಹತ್ವವನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸಲು 
ಮಮ್ಮಟನು ಹೊರಟಿದ್ದಾನೆ. ಮ್ಮ ಟನೇ ಮುಂದೆ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ 
ಶ್ಲೇಷವನ್ನು ಕೂಡ ಒಪ್ಪಿದರೂ ಉದ್ಭಟನು ಹೇಳುವ ಇತರಾಲಂಕಾರ ಮೂಲತ್ವವನ್ನು ಶ್ಲೇಷ 
ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಉದ್ಭಟನ ಲಕ್ಷಣದ ಖಂಡನೆಯನ್ನು ವಿವರ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಉದ್ಭಟನು ಶ್ಲೇಷದಿಂದ ಇತರಾಲಂಕಾರ ಪ್ರತೀತಿ ಬರುವುದೆನ್ನುವ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ ಇತರಾಲಂಕಾರಗಳೇ ಮುಖ್ಯವೆಂದೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ಲೇಷದ ಸೂಚನೆ ಮಾತ್ರ 
ಉಂಟೆಂದೂ ವಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವಲ್ಲ ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಲಂಕಾರು ಶಬ್ಸ್ಯಾಲಂಕಾರವೆನಿಸಲು 
'ಶಬ್ಸ್ಯಾಂತರ 'ಪರಿವೃತ್ತಿಗೆ ಅಸಹವಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂಬ ಮೂಲತತ್ವವನ್ನು ಸಾರಿ ಅಲಂಕಾರ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ತನ್ನ ನಿವೇಚನೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಶಿಕ ದ್ರ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಮೊದಲು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರುವ ಹೀರ್ತಿ ಮವಮ್ಮಟನದು. 

3485 ಪ್ರ ಎರಡು ಉದಾಹರಣವಾಕ್ಕಗಳೂ ಉದ್ಭಟನ ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರ ಂಥದಿಂದಲೇ ಏತಿ ಕೊಂಡವು. 


೫.೨ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
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(ಕಷ್ಟಲ ಸೊ ಫಲವಾದ ಮೋಕ್ಷ ವನ್ನು ಬಯಸುವವರ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಪೂರೈ 
ಸುವ ಮತ್ತು ಜಾಗರಣದ ಫಲವನ್ನು ಬಯಸುವವರ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿ 
ಸುವ ... ಪ್ರಭಾತಸಂಧ್ಯಯಂತೆ (- ಉಷಃಕಾಲದಂತೆ) ಗೌರಿಯಿರುವಳೆಂದು 
ಅನ್ವಯ) ಎಂಬ ಸಭಂಗ-ಶ್ಲೇಷವೂ, ಎರಡೂ ಶಬ್ದ ಮಾತ್ರವೆನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎರಡನ್ನೂ ಶಬ್ದಶ್ತೆ (ಷವೆನ್ನು ವುದೇ ಸಮಂಜಸನೆ. 
ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು ಅರ್ಥಶ್ಲೆ (ಷವೆನ್ನು ವುದು ಸೆರಿಯಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿ ಆ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಚೀರೆ ಶಬ್ದವನ್ನಿ ಟ್ವಿರೂ ಶ್ರ €ಷವುಳಿಯುವುಡೋ ಅಂತಹವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅರ್ಥ (ಹ 


ಮೆಂದು ಎಣಿಸಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆ :- 
ಸ್ಲೋಕೇನೋನ್ನ ತಿಮಾಯಾತಿ ಸ್ತೋಕೇನಾಯಾತ್ಯಥೋಗತಿಮ್‌ | 
ಅಹೋ ಸುಸೆದೃಶೀ ವೃತ್ತಿಸ್ತುಲಾಕೋಟೇ: ಖಲಸ್ಯೆ ಚ ॥ 
ಇನಿತರಿನುನ್ನ ತಿವಡೆಗುಂ 
ಇನಿತರಿನವನತಿಯನಂತೆ ತಕ್ವಡಿ ತುದಿಯೆಂ | 
ದೆನೆ ಪೋಲ್ಪುದು ತಾಂ ಗಡದು 
ರ್ಜನರಿರವಂ ಸರ್ವರೀತಿಯಿಂ ಮೇದಿನಿಯೊಳ್‌ | 


ಣದು ಉಪಮಾಲಂಕಾರದ ಪರಿಚಯಕ್ಸೌ ಪೋಷಕವಾದ ಶ್ಲ €ಪಾಲಂಕಾರ 
ವೆಲ್ಲ; ಶ್ಲೇಷಾಲಂಕಾರದ ಪರಿಚಯಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾದ ಉಪಮಾಲಂಕಾರ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ 


ಕಮಲಮಿವ ಮುಖಂ ಮನೋಜ್ಞ ಮೇತತ್‌ ಕಚತಿತರಾಂ. .. 


ಪದುಮದ ತೆರದಿಂ ಮೆಕೆವುದು 
ಸುದತಿಯ ವದನಂ ಸಮಂತು ಸುಂದರರೂಪಂ | 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಗುಣಸಾಮ್ಮ (ನ ಸೌಂದರ್ಯ ಗುಣದಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಲ) ಅಥವಾ ಕ್ರಯಾ 
ಸಾಮ್ಯ ( ಮೆರೆವ ಕ್ರಿಯೆಯ ಸಾಮ್ಮ) ಅಥವಾ ಗುಣಕ್ರಿಯೆಗಳೆರಡರ ಸಾಮ್ಯ 
ವಿರುವಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಉಪಮಾಲಂಕಾರನೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 


ಸಕಲಕಲಂ ಪುರಮ್ಲೇತಜ್ಞಾತಂ ಸಂಪ್ರತಿ ಸುಧಾಂತುಬಿಂಬಮಿವೆ. . .| 


ಪುರಮಾದುದು ಸಕಲಕಲಂ 
ವರಚಂದ್ರನ ಬಿಂಬದಂತೆ ಪೊಡನಿಯೊಳೀಗಳ್‌ | 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೫ಪ್ಸಿ 


ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಶಬ್ದ ಮಾತ್ರ ಸಾಮ ದಿಂದಲೇ ಉಪಮಾಲಂ 
ಕಾರವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ರುದ್ರಟಿನು ಹೀಗೆಂದಿರುವನು :- 
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ಸ್ಮುಟಮರ್ಥಾಲಂಕಾರಾವ್ನೇತಾವುಪಮಾಸಮುಚ್ಛಯೌ ಕಿಂತು | 
ಆಅಶ್ರಿತ್ಯ ಶಬ್ದಮಾತ್ರಂ ಸಾಮಾನ್ಯಮಿಹಾಪಿ ಸಂಭವತಃ | ”” 


ಯದ್ಯಖಿ " ಉಪಮೆ' ಮತ್ತು ' ಸಮಚ್ಚೆಯ 'ಗಳು ಗುಣ, ಕ್ರೈಯೆಗಳ 
ಸಾಮ್ಯದಿಂದ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳನಿಸುವುದು ನಿಜವೇ. ಆದರೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಮೊಮ್ಮೆ 
ತೇವಲ ಶಬ್ದ ಮಾತ್ರ ಸಾಮವೂ ಇರುವುದುಂಬು.' 

ಅಲ್ಲದೆ " ಕಮಲಮಿವ ಮುಖಂ...' ಮುಂತಾದುವು ಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗದಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ಉಪನಮೆಗೆ ಲಕ್ಷ $ಗಳ೦ದು ಹೇಳುವುದಾದರೂ 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಐಕೆಂದರೆ, ಅದನ್ನೊ ಪು ವುದಾದರೆ "ಪೂರ್ಣೋಸಪಮೆ'ಗೆ ಲಕ್ಷ ನವೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ." 


ದೇವ ತ್ವಮೇವ ಪಾತಾಲಮಾಶಾನಾಂ ತ್ವಂ ನಿಬಂಧನಮ್‌ | 
ತ್ವಂ ಚಾಮರಮರುದ್ಧೂಮಿರೇಕೋ ಲೋಕತ್ರಯಾತ್ಮಕಕ ॥ 


ವಿಷ್ಣುಪರವಾದ ಅರ್ಥ:-ದೇವ, ನೀನೇ ಪಾತಾಳ, ನೀನೇ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಆಧಾರವಾದ ಭೂಲೋಕ; ನೀನೇ ಅಮೆರಾದಿಗಳ ನಿವಾಸವಾದ ಸ್ರರ್ಗಲೋಕ. 
ಒಬ್ಬನೇ ಆದರೂ ಲೋಕತ್ರಯಾತ್ಯ ಶನಾಗಿರುವೆ ! 

ರಾಜಪರವಾದ ಅರ್ಥ :-ದೇವ್ಯ ನೀನೇ ಏಕಮಾತ್ರ ರಕ್ಸೃಕ (ಪಾತಾ-- ಅಲಂ), 
ನೀನೇ ಯಾಚಕರ ಆಶೆಗಳೆಲ್ಲವೆನ್ನೂ ಪೂರ್ಣ ಗೊಳಿಸುವವನು, ಚಾಮರದ ಗಾಳಿಗೆ 
ನೀನೇ ಪಾತ್ರ, ಹೀಗೆ ರಕ್ಷಕ, ದಾತಾರ, ಸುಖಿ ಮೂವರೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 

ಇದೇ ಮುಂತಾದವು ಉಪಮಾಲಂಕಾರದ ಸೆಂಸ್ಪೃರ್ಶೆವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಾಗಿಯೇ ಶ್ರಿ (ಪಾಲಂಕಾರವೆನಿಸಬಲ್ಲವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಎರಡು ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗೂ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಲಕ್ಷ ಗಳಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಒಂದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಿರಡೊ ಹೂಡಿದಾಗ 
ಅವುಗಳ "ಸಂಕರ'ವೆಂದೇ ಅಂಗೀಕರಿಸಬಹುದು. ಸಾಧಕ ಬಾಧಕಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ 

36 ಒಂದೇ ಕಡೆ ಶ್ಲೇಷವೂ, ಉಪಮಾದಿ ಅಲಂಕಾರವೂ ಎರಡೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ತೋ ರುತ್ತಿರುವಾಗ, 
ಉಪಮಾದಿ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವೇ ಹೊರತು ಶ್ಲೇಷಕ್ಕಲ್ಲವೆಂಬ ತನ್ನ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ' 
ಮಮ್ಮಟನು ರುದೃಟಿನ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನೂ ಆಧಾರವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

37 ಪೂರ್ಣೋಸಪಮೆಯ ವಿಸ್ತ ತೆ ವಿವೇಚನೆ ಮುಂದೆ ಹತ್ತನೆಯ ಉಲ್ಲಾ ಸದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. 


೫೪ ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
KO) [7 


ಸೂಕ್ಸವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಸಿ ಸಿದರೆ ವಸ್ತುತಃ ಅಂತಹ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉಪಮಾಲಂಕಾರ 
ವೆಂದೇ ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪೂಣ್ಣೋಸಪಮೆಯ ಮಾ ಪ್ಲಿಯನ್ನು 
ಕುಗ್ಗಿ ಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ 


ಅಬಿಂದುಸುಂದರ್ಲೀ ನಿತ್ಯಂ ಗಲಲ್ಲಾವಣ್ಯಬಿಂದುಕಾ. . .” 


" ಜಲದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪೊಳೆವ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಚಲ್ವಾ ದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸೌಂದರ್ಯ ಬಿಂದುಗಳನ್ನು ಸ್ರ ಸ,ವಿಸುತಿ ಶ್ರಿದ್ದಳು;' pp ' ನಿತ್ಯವೂ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಬಿಂದುಗಳನ್ನು ಸ್ಪವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸುಂದರಿಯು ಬಿಂದುರಹಿತಳಾಗಿದ್ದಳು 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಅಲಂಕಾರವು ವರೋಧಕ್ಕೆ ಸೂಚಕವಾದ ಶ್ಲ (ಷನಲ್ಲ; ಶ್ಲ (ಷಸ್ತೆ 
ಪೋಷಕವಾದ ವಿರೋಧವೇ, ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥದ್ರಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಶಬ್ದ 
ಶ್ಲೀಷವೇ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವು ಸೂಚ್ಯವಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು 

ಧಾನವೆಂದು ವಿವಕ್ಲಿ ತವಾಗಿಲ್ಲ. ವಿರೋಧದ ಆಭಾಸೆವನ್ನೆ € ನಿರೋಧಾಲಂಕಾರ 
ವೆನ್ನು ವಂತೆ ಶ್ಲೇಷದ ಆಭಾಸವನ್ನು ್ಲಿ €ಪಾಲಂಕಾರವೆನ್ನ ಲಾಗದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಇಂತಹ ಲಕ ಕ್ಲ್ಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಶೆ ಶೇಷವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಎರಡನೆಯ ಅಲಂಕಾರವನ್ನೆ € 
ಪು ಧಾನನೆಂದು ಸ 


೧. . . ಸೆದ್ವಂಶಮುಕ್ತಾಮಣ್‌. . .* 
ಒಳ್ಳೆಯ ಬಿದಿರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ವಂಶಕ್ಕೆ ಮುತ್ತ ತ್ರಿನಮಣಿ. 
೨. ನಾಲ್ಪಃ ಕವಿರಿವ ಸ್ವಲ್ಪಶೊ pe ದೇವ ಮಹಾನ್‌ ಭವಾನ್‌ . 
ರಾಜನೆ, ನೀನು 2 ಶವನು, ಅಲ್ಪಕವಿಯಂತೆ ಕಡಿಮೆ ಪದ್ಯವುಳ್ಳ ವನಲ್ಲ 
ಮತ್ತು ಕಡಿಮೆ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನ. 
೩. ಅನುರಾಗವತ್ತೀ ಸಂಧ್ಯಾ ದಿವಸಸ್ತತ್ಸುರಕಸರಃ | 
ಅಹೋ ದೈವಗತಿತ್ಸಿ ತ್ರಾ ತಥಾಪಿ ನ ಸಮಾಗಮಃ |" 
ಅನುರಾಗಿಣಿಯಾ ಸಂಧ್ಯೆಯು 
ಮೆನೆ ದಿವಸೆಂ ತೆತ್ಸು ರಸ್ಸ ್ಯ ತಾನೆಂದುಂ | 


35 ದೂ ಉದ್ಭ ಟನಿಂದ ಉಕ ವಾಗಿರುವ ಲಕ್ಸ್ಯವೇ. ಉದ್ಭ ಟಿನು ಇಲ್ಲಿ ನಿರೋಧಾಲಂಕಾರದೆ 
ಪ್ರತೀ ತಿಯನ್ನು ಔಡರುವ 8 (ಸಪ ಅಲಂಕಾರವೊದಿದ್ದ. ನೆ. 'ಮುಮ್ಮ ಟಿನು ಅದನ್ನು ಖಂಡಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಾ ನೆ. 

5» ಇಲ್ಲಿ ಏಕದೇ ಶನಿವರ್ತಿ ರೂಪಕಾಲಂಕಾರ. 

0 ಇಲ್ಲ ವೃತಿರೇ ಕಾಲಂಕಾರ ಮುಖ್ಯ. 

4 ಇಲ್ಲಿ ಸಮಾಸೋಕಿ, ಅಲಂಕಾರ ಪ ನೃಧಾನ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೫೫ 


ಅಕಬಾ ದೈವದ ಗತಿಯದು 
ವಿಕಟಿಂ ಮೇಣ್‌ ನೆರೆದುದಿಲ್ಲ ಸಂಗಮಲಾಭಂ || 


೪, ಆದಾಯ ಚಾಪಮಚಲಂ 
ಕೃತ್ವಾಹೀನಂ ಗುಣಂ ವಿಪಷಮದೃಪ್ಪಿಃ। 
ಯಶ್ನಿತ್ರಮಚ್ಛುತಶರೋ 


ಯಿ 42 
ಲಕ್ಷ್ಯಮಭಾಂಕ್ಷೀನ್ನಮಸ್ತಸ್ಕ್‌ ಎ ॥ 


ಶಿವಪರವಾದ ಅರ್ಥ :- ಯಾರು ತಿ)ನೇತ್ರನೋ, ಯಾರು ಮಂದರ ಪರ್ವತ 
ವನ್ನೇ ಬಿಲ್ಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸರ್ಪರಾಜನನ್ನೆ € ಹೆದೆಯನ್ನಾ ಗಿ ಕಟ್ಟಿ, ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಬಾಣವಾಗಿ ಹೂಡಿ ತ್ರಿ ಪುರರೂಪೀ ಲಕ್ಸ್‌ 6ವನ್ನು ಭೇದಿಸಿದನೋ ಆ ಪ್ರಚಂಡ 
ಬಿಲ್ಲಾ ರನಿಗೆ ನಮಸ್ಟ್ಯಾರ! 

ರಾಜಪರವಾದ ಅರ್ಥ :- ಯಾರು ಗುರಿಯ ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ, 
ಅಳ್ಳಾಡದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೀನವಾದ ಹೆದೆಯನ್ನೆ e ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೆದೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬಾಣ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗದಂತೆಯೇ ಲಕ್ಸ $ವನ್ನು ಭೇದಿಸಿರುವನೋ ಆ ಬಿಲ್ಲಾರ 
ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ! ಎಂಬ ಉದಾಹೆರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಎಏಕಡೇಶವಿವರ್ತಿ 
ರೂಪಕ, ಶ್ಲಿ ಷ್ಟವ್ಯತಿರೇಕ, ಸೆಮಾಸೋಕ್ತಿ, ವಿರೋಧಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯ ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದುಚಿತ ; ಶ್ಲೇನಾಲಂಕಾರವೆಂದಲ್ಲ. 

ಹೇಳುವುದು ಶಬ್ದ ಪ €ಷವೆಂದು; ಉದಾಹರಿಸುವುದು ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳ 
ಮಧ್ಯ-ಇದು ಯಾವ ಕ್ರಮ ೫” ಚಮತ್ವಾರವೇ ಅಲಂಕಾರವೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕಷ್ಟೆ ! 
ಯಾವುದು ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭೆಯ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಗೋಚರವೋ ಅಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಚಮ 
ತ್ವಾರವಿದ್ದಿ €ತು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಅದೇ ಅಡಿಗಲ್ಲು.“ (ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಶವಿಯ 
ಪ್ರತಿಭಾ ಮೂಲ ಪ್ರಯತ್ನ ಮೆಲ್ಲ ಶಬ್ದವಿಷಯಕವಾದ ಪಾರಣ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು 
ಶಬ್ದಾ ಲಂಕಾರನೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು). ಶಬ್ಬ ಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಥದ ಸಹಕಾರಿತ್ರ 
ವುಂಟೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವು ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳೆನ್ನು ವುದಾದರೆ ಅನುಪ್ರಾಸಾದಿ 
© ಇಲ್ಲಿ ವಿರೋಧಾಲಂಕಾರ ಮುಖ್ಯ. 

le ಪ್ರಾಚೀೇನಾಲಂಕಾರಿಕರ ನಿರೂಸಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಿಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮಮ್ಮಟಿನು 
ಹಾಸ್ಕಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಭಾಮಹೆ, ದಂಡಿ, ವಾಮನ, ಉದ್ಭಟ, ರುದೃಟಿ-ಯಾರೂ ಮನ್ಮುಟನಷ್ಟು 
ಸೂಕ್ಸ್ಮ್‌ವಾಗಿ ಶ್ಲೇಷಾಲಂಕೌರನನ್ನು ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರನೆ ಅಲ್ಲವೆ ಬಂದು ವಿವೇಚಿಸಲು ಹೋಗಿಲ್ಲ. 

44 ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೂಲಭೂತ ಸಿದ್ಧಾಂತೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ತತ್ತ್ಯವು ಬಹಳ ಮಹತ್ತದ್ದು. 


೫೬ ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ 


ಗಳಿಗೂ ಅರ್ಥದ ಸಹಕಾರಿತ್ರವುಂಟೇ ಉಂಟಾದ್ದ ರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನೂ ನೀವು ಅರ್ಥಾ 
ಲಂಕಾರಗಳೆಂದೇ ಕರೆಯಬಹುದಲ್ಲವೆ?. ಎಲ್ಲ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಪ್ರಾಸೆವು 
ಅಲಂಕಾರವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ರಸಾದಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಾಚ್ಛ್ಯಾರ್ಥದ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯನಿರುವಾಗ ಮಾತ್ರ ಅಲಂಕಾರನೆನಿಸುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ ೫” ಹಾಗೆಯೇ ಶಬ್ದ 
ಗುಣಗಳು, ಶಬ್ದದೋಷಗಳು ಕೂಡ ಅರ್ಥಕ್ವೆ ಸಾಪೇಕ್ಷ ವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡೇ ಗುಣ 
ದೋಷಗಳನಿಸುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅರ್ಥಗುಣ, ಅರ್ಥದೋಸಷ, ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳೂ | 
ಹೂಡ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸಾಪೇಕ್ಷ ವಾಗಿ ದ್ಲುಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತವೆಯಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅವನ್ನೂ 
ಶಬ್ದ ಗತವೆಂದೇ ಹೇಳಿಬಿಡಬಹುದಲ್ಲ | "ವಿಧ್‌ ವಕ್ರೇ ಮೂರ್ಧ್ರಿ 3.x ಅಕ್ಸರ 
ಶ್ಲ €ಷದ ಲಕ್ಸ್‌ $ವೇ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಉಚ್ಚಾರಣೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಭಿನ್ನ ಶಬ್ಬಗಳಿದ್ದರೂ ಅರ್ಥಶ್ಲೇಷವೆಂದೇ ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸೂಕ್ಷ ಗಳನ್ನು ವಾಚಕರೇ ವಿಚಟಾರಮಾಡಬೇಕು., 


ಚಿತ್ರ 
ತಚ್ಚಿಶ್ರಂ ಯತ್ರ ವರ್ಣಾನಾಂ ಖಡ್ಲಾದ್ಧಾಕೃತಿಹೇತುತಾ ॥೮೭॥ 
ಖೆ ಖೆ ೧ ಲೆ" 


ಎಲ್ಲಿ ಅಕ್ಸೈ ರಗಳು ಕತ್ತಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರ್ರಿಸುವಂತಿರುವವೋ 
ಅದೇ ಚಿತ್ರ. 


45 ಅಲಂಕಾರ್ಯನಿಲ್ಲದೆ ಅಲಂಕಾರನಿರಲೇ ಆರದೆಂಬುದೂ ಅಷ್ಟೇ ಮಹತ್ತ ದ ತತ್ತ. 
ರಸಾದಿಗಳ ಔಚಿತ್ಯವಿಲ್ಲ ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಸುತಃ ಅಲಂಕಾರಗಳಿರಲೇ ಆರವು. ರಸಾದಿಗಳಿಲ್ಲ ನೆಂದು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಬಹುದಾದಂಥ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರಗಳೂ ನಿಜಪಾಗಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಶಪಥಮಾಡ 
ಬಹುದು. ರಸಶಬ್ಬ ದ ಉಕ ಹೇಗೆ ರಸವಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅಲಂಕಾರದ ಬಾಹ್ಯಲಕ್ಷ್‌ ಣವಷ್ಯೆ 
ಅಲಂಕಾರವಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿ ನಿವಕ್ಷಿತ ರಸಾದಿಗೆ ಪುಸ್ಟಿಯಿದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಲಂಕಾರ ವಿವೇಚನೆ 
ಪ್ರಸಕ್ತ. ಮುಂದೆ ಹತ್ತನೆಯ ಉಲ್ಲಾ ಸದಲ್ಲೂ ಮಮ್ಮಟನು ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಸಹೈದೆಯರು ಅಲಂಕಾರವುಂಟೆನ್ನು ವ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ರಸಾದೌಚಿತ್ಯವಿದ್ದೇತೀರುತ್ತದೆ. ಅಲಂಕಾರ 
ವಿನೇಚನೆಯೆಂದರೆ ರಸಾದಿದೃಸ್ಟ್ಯಿಯಿಂದ ನೋಡುವವರಿಗೆ ವ್ಯೃಂಜಕ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳ ವಿವೇಚನೆ 
ಯೆಂದರ್ಥನೇ ಹೊರತು ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ ವಿವೇಚನೆಯೆಂದಷ್ಟೆ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಇದೇ ನನೀನಾಲಂಕಾರಿತರ 
ಮುಖ್ಯ ಕಾವ್ಯತತ್ತ ೨ 

458 ಹೋಲಿಸಿರಿ--:  ಏನಾನುಮನೊಂದಂ ಸಂ 

ಸ್ಥ್ಯಾನದಿನನುಕರಿಸುವಂತು ಭಂಗ್ಯಂತೆರದಿಂ | 

ಪೀನಮೊಡಂಬಡೆ ನಿರಚಿಸೆ 

ನಾನಾವಿಚ್ಛಿತ್ತಿ ಚಿತ್ರಮೆನಿಕುಂ ಪೆರಿ | 
—ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ, ೫೬೮. 


pe) 
ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೫೭ 


ಅಕ್ಷರಗಳ ಸನ್ನಿವೇಶದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ರ್ಯ್ಯದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಿ ಕತ್ರಿ, ಮದ್ದಲೆ, ಕಮಲ 
ಮುಂತಾದ ಚಿತ್ರಾಕೃತಿಗಳು ಮೂಡುವಂತಿರುವುವಮೋ ಅದೇ ಚಿತ್ರಕಾವ್ಯ. 

ಇದು ದುಷ್ವರ ಇಲ್ಲವೆ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವೆನಿಸುವ ಕಾವ್ಯ. ಇದರ ದಿಕ್ಸ)ದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೆಳಗಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ :- 
(೧) ಖಡ್ಗ ಬಂಧ 


ಮಾರಾರಿಶಕ್ಸ ರಾಮೇಭಮುಖೈ.- 
ರಾಸಾರರಂಹಸಾ | 

ಸಾರಾರಬ್ದಸ್ತ್ಯವಾನಿತ್ಯಂ ತದಾರ್ತಿಹರಣಕ್ಲಮಾ || 
ಮಾತಾ ನತಾನಾಂ ಸಂಘಟ್ಟಃ 

ಶ್ರಿಯಾಂ ಬಾಧಿತಸಂಭ್ರಮಾ | 

ಮಾನ್ಕಾಥ ಸೀಮಾ ರಾಮಾಣಾಂ 

ಶಂ ಮೇ ದಿಶ್ಯಾದುಮಾದಿಮಾ || 


ಸರಲಾ ಬಹುಲಾರಂಭ 
ತೆರಲಾಲಿಬಲಾರವಾ | 
ವಾರಲಾಬಹುಲಾಮಂದ- 
ಫರಲಾಬಹುಲಾಮಲಾ || 


ಭಾಸತೇ ಪ್ರತಿಭಾಸಾರ 
ರಸಾಭಾತಾಹತಾ ವಿಭಾ | 
ಭಾವಿತಾತ್ಮಾ ಶುಭಾವಾದೇ 
ದೇವಾಭಾ ಬತ ತೇ ಸಭಾ|| 


'೫ಿಲ ಪ ಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ರಸಾಸಾರ ರಸಾಸಾರ 
ಸಾಯತಾಕ್ಸ್‌ ಕ್ಲತಾಯಸಾ | 
ಸಾತಾವಾತ ತವಾತಾಸಾ 
ರಕ್ಷ ತಸ್ತ್ಯೃಸ ತಕ್ಸ್ನರ (| 


FE 


ಇವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಚಿತ್ರರೂಪಗಳುಂಟು. ಆದರೆ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲ." ಏಕೆಂದರೆ ಇವು ಕವಿಯ ಶಕ್ತಿಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡು 
ವನೇ ಹೊರತು ಕಾವ್ಯಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಳೆದಿರುವುದಿಲ್ಲ."" 
ಪುನರುಕ್ಸವದಾಭಾಸ 
ಪುನರುಕ್ತವದಾಭಾಸೋ ವಿಭಿನ್ನಾಕಾರಶಬ್ಬಗಾ | 
ಏಕಾರ್ಥತೇವ... ೯4 


₹7 ಹೋಲಿಸಿರಿ- 
ಶರಶೂಲಚಾಪಚಕಾ )) 
ಸಿರೂಪಮಿಭರಥತುರಂಗ ಪದಗತಪಾರಠಂ | 
ಮಖಿರಜಂ ಗೋಮೂತಿಕೆ ಪು 
ಷ್ರರಮರ್ಥಭ್ರಮಣಸರ್ವತೋಭದ್ರಂಗಳ್‌ || 
—ಅದೇ ೫೬೯. 

ಈ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಮ್ಮಟನು ರುದ್ರಟಿಸಿಗೆ ರುಣಿ. 

«4 ರಸಾದಿನಿವಕ್ಲೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶೂನ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಇಂತಹ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರ ತಿಚ್ಚಿ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಮ್ಮಟನು ಈ ದುಷ್ಕರ ಕಸರತ್ತುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ " ಚಿತ್ರ 
ಕಾವ್ಯ 'ವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇವು ಚಿತ್ರರೂಪದಿಂದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ರಂಜಕವಾಗ 
ಬಹುದೇ ಹೊರತು ಕಾವ್ಯಸೌಂದರ್ಯದಿಂದಲ್ಲ ನೆಂಬುದನ್ನು ನಿಸ್ಪಂದಿಗ್ಗ ವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಈ 
ಚಿತ್ರಕಾವ್ಯವೆಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ತದ್ವತ್ತಾಗಿ ಉಸಮಾದಿ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳಿಗೂ ಆರೋಸಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅವೂ ಅಷ್ಟೇ ನೀರಸವಾಗಿರಬಲ್ಲವೆಂದು ವಿಕಲ್ಲಿಸಲು ಹೊರಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯದ 
ಕಕ್ಲ್ಯೆಯಲ್ಲೇ ಬಾರದ ಶಾಸ್ರೋ ಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನು ಹಾಗೆ ನೀರಸವಾಗಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಹೊರತು 
ಕಾವ್ಯದ ಕಕ್ಟೆ $ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಅವಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ರಸಾದಿ ವ್ಯಂಜಕತ್ವನಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಕಾವ್ಯನಿಮರ್ಶಕರು ರಸಾದಿಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರ ಜತೆಗ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ 
ಗಳ ನಿವೇಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲೇ ಬೇಕು. ಮೊದಲನೆಯದು ಮಾತ್ರ ಅಗತ್ಯ, ವಿರಡನೆಯದು ಅಪ್ರ 
ಸಕ್ತನೆಂಬ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಧ್ವೈನಿಸಿದ್ದಾಂತದ ಬೆಂಬಲ ದೊರೆಯಲಾರದು. ನಿರ್ದಿಷ್ಟರಸಾದಿಗಳ 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೫೯ 


ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಆಕೃತಿಯ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ ಒಂದೇ ಅರ್ಥ ಭಾಸೆವಾಗುವಂತಿರುವುದು 
ಪುನುರುಕ್ಕವೆದಾಭಾಸೆ ಅಲಂಕಾರ. 
ಸಾರ್ಥಕ ಇಲ್ಲವೆ ನಿರರ್ಥಕಮಾದ ಭಿನ್ನ ಶಬ್ದ ಗಳು ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ತೊಡುವಂತೆ ಆಪಾತತಃ ತೋರುವುದು ಪುನುರುಕ್ಕವದ್‌ ಆಭಾಸ. ಅದರ ಬೇದ 
ಗಳಿವು: 
ಶಬ್ದ್ಬಸ್ಯ . .. | €c | 
೧. ಕೇವಲ ಶಬ್ದ ಗತವಾದುದು:- ಶಬ್ದ ಗತವಾದ ಈ ಅಲಂಕಾರವು " ಸೆಭಂಗ' 
ರೂಪವಾಗಿರಬಹುದು ಇಲ್ಲವೆ "ಅಭಂಗ? ರೂಪವಾಗಿರಬಹುದು. ಎರಡಕ್ಕೂ 
ಪ್ರಮವಾಗಿ ಉದಾಹರಣೆ :- 
ಅರಿವಧ ದೇಹಶರೀರಃ 
ಸಹಸಾ ರಥಿಸೂತ ತುರಗಪಾದಾತಃ | 
ಭಾತಿ ಸದಾನತ್ಯಾಗಃ 
ಸ್ಲಿರತಾಯಾಮವನಿತಲತಿಲಕಃ l 
ಶತ್ರುಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ದತ್ತಚಿತ್ತರಾದ, ಶರಾಸ್ವಿತರಾದ, ಸೈನಿಕರನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸು 
ವವನೂ (ಅರಿವಧದಾ 4 ಈಹಾ 4 ಶರೀ 4 ಈರ), ಬಲದಿಂದ ಇಲ್ಲವೆ ಬೇಗನೆ 
' (ಸಹಸಾ) ಸಾರಧಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕುದುರಿ ಮತ್ತು ಪದಾತಿಗಳುಳ್ಳವನೂ 
(ರಥಿ * ಸು 4 ಉತ), ಸ್ಥಿರತೆಯಲ್ಲಿ ಅಚಲ ಸೆದೃಶನೊ (ಅಗಃ) ಆದ ರಾಜನು ಸದಾ 
ವಿನೆಯದಿಂದ (ಸೆದಾ * ನತ್ಕಾ - ಅಗ) ಶೋಭಿಸುವವನು (ಭಾತಿ). 
ಚಿಕಾಸತ್ಯಂಗನಾರಾಮಾಃ ಕೌತುಕಾನಂದಹೇತವಃ ! 
ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞಃ ಸುಮುನಸೋ ವನಿಬುಧಾಃ ಪಾರ್ಶ್ರ್ವವರ್ತಿನೆಃ ॥ 


ರಮಣಿಯರೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುವವರೂ (ಅಂಗನಾರಾಮಾಃ), ನಾನಾ ಕ್ರೀಡೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲವೆ ಮೇಷಗಳಿಂದಲೂ ಆನಂದವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡತಕ್ಕು ವರೂ, ಸುಪ್ರಸನ್ನ 
ಮನೆಸ್ವೆರೂ (ಸುಮನಸ) ಆದ ಪರಿಜನರು ಆ ರಾಜನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವರು. 


ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅಲಂಕಾರಗಳೇ ಸಾಕ್ಲಾತ್‌ ಠಾರಣಗಳಾಗಿರುವುದು ಕಾವ್ಯಸೌಂದರ್ಯದ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಮೊದಲನೆಯದು ಅನುಭವೈಕವೇ ದ್ಯ ; ವರಡನೆಯದು ಪ್ರದರ್ಶನಯೋಗ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಲಾಕ ಣಿಕರು ವರಡನೆಯದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗಮನವನ್ನೀಯಖವರು. 

49 ಧ್ರ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಮೊತ್ತಮೊದಲು ಪ್ರ ತಿಪಾದಿಸಿದವನೆಂದರೆ ಉದ್ಭಟನೇ. 


50 ಈ ಅಲಂಕಾರದ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿದವನು ಮಮ್ಮಟಿ. 


೬0 ಪ್ಲಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
in - 


. ತಥಾ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಯೋರಯಮ್‌ ॥೯4॥ 


೨. ಶಬ್ದಾರ್ಥಗತವಾದುದು :-(ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗಳೆರಡನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಬರುವ ಪುನರುಕ್ತವದಾಭಾಸಮೇ ಎರಡನೆಯ ಬಗೆ). ಉದಾಹರಣೆ :- 
ತನುವಪುರಜಫನ್ಯೋಸ್‌ೌ 
ಕರಿಕುಂಜರರುಧಿರರಕ್ತೆಖರನಖರಕ | 
ತೇಜೋಧಾಮ ಮಹಃ 
ಪೃಥುಮನಸಾಮಿಂದ್ರೊ € ಹರಿರ್ಜಿಷ್ಟುಃ ॥ 


ಈ ವನರಾಜನಾದ ನಸಿಂಹನು (ಅಸೌ ಹರಿಃ) ಕೃಶಕಾಯನಾದರೂ (ತನುವಪುಃ) 
ಅಮಿತೆ ಬಲಶಾಲಿ (ಅಜಘನ್ಯ). ತಾನು ಕೊಂದ ಅನೇಕ ಗಜರಾಜರ ರುಧಿರದಿಂದ 
ಕೆಂಪಾದ ತೀಕ್ಷ್ಮ ನಖಗಳುಳ್ಳವನು (ಕರಿ-ಕುಂಜರ-ರುಧಿರ-ರಕ್ತ-ಖರ-ನಖರಕ). ತೇಜ 
ಸಿಗೆ ಬಾಳ್ಮನೆ (ತೇಜೋಧಾಮ) ಮತ್ತು ಬಲಾಭಿಮಾನವುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಶ್ರೀ ಷ್ರ 
(ಮಹಃ-ಪೃಥು-ಮನೆಸಾಂ-ಇಂದ್ರಃ) ಮತ್ತು ಸರ್ವರನ್ನೂ, ಸೋಲಿಸೆಬಲ್ಲವನು 
(ಬೆಷ್ಟು 8). 

ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಂದು ಪದವನ್ನು ತೆಗೆದು ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ಪದವನ್ನಿ ಟ್ಪರೆ ಅಲಂಕಾರ 
ವುಳೆಯುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ಇದು ಅಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಾ ಶ್ರಯ ; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೊಂದು ಪದವನ್ನು 
ಬದಲಾಯಿಸಿದರೂ ಅ os ಅಲ್ಲಿ ಅರ್ಥನಿಷ್ಟ ವೂ ಹೌದು. 
ಹೀಗೆ ಈ ಅಲಂಕಾರವು ಶಬಾ ರ್ಥಗಳೆರಡನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಗೆ ಕಾವ್ಯಪ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ " ಶಬ್ಲ್ಯಾ ಲಂಕಾರ ನಿರ್ಣಯ ನೆಂಬ ಒಂಬತ್ತ ನೆಯ ಉಲ್ಲಾಸ 
ಮುಗಿದುದು. 


ಇಂತೀ ಶಬ್ದಾಲಂಕ್ಕತಿ 

ಸಂಶತಿಯಂ ವಿನರಿಸಿರ್ಹ್ಪ ಮಮ್ಮಟಕ್ಸ ತಿಯಂ 
ಚಿಂತಿಸದಿರ್ಹಂಗಕ್ಕುಮೆ 

ಸಂಶತಸಮಂ ಹೃದಯಕೀವ ಮಂಜುಳಮಾರ್ಗಂ॥ 


ನಿವಿಧಪ್ರಾ ಸಂ ಯಮಕಂ 
ಕನಿನುಕಮು ಶ್ಲ (ಷನಿಸ್ತರಂ ಚಿತ್ರ ೦ ಮೇಣ್‌ | 
ಸುವಿಚಾರಿತರಮಣೀಯಂ 
ಕನಿಜನದುರುಶಕಿ ಮಾಪಕಂ ಮೇದಿನಿಯೊಳ ॥॥ 
—ಡಾ|| ಕೆ. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ 


ಹೆರೆಯ ತೀರದ ಹೊಗಳಿಗೆ 


೧ 
ಫೆರೆಯ ತೀರದ ರಿಯ ಹೂಗಳೆ, 
ಏನು ನಿಮ್ಮಯ ಸೊಗನಿದು? 
ಮುದವನೊಂದನೆ ತೋರುತಿರುವುದೆ 
ನಿಮಗೆ, ಮರಿಗಳ, ಜಗವಿದು? 


೨ 
ವಲರು ಬೀಸಲು ಎದ್ದು ತುಣಿವಿರಿ, 
ಸೆಂಗಡಿಗರನು ಕರಿವಿರಿ; 
ಮತ್ತೆ ಮರುಚಣ ಬಿದ್ದು ನೆಗುವಿರಿ, 
ಸಂತಸದಿ ಮೈಮರೆವಿರಿ. 
೩ 
ಮೊನ್ನೆ ಯಿಂದಲು ಬನ್ನೆ ತವಿದಿಹ 
ನನ್ನ ಮನಸಿನ ಕತ್ತಲು 
ತರಗಿ ಹೋಯಿತು ಕಂಡು ನಿಮ್ಮನು 
ಹಸುರ ಮಧ್ಭದಿ ಸುತ್ತಲು. 


೪ 
ನಿಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲಿ ಕುಳಿತು ವ್ಯಥೆಯಲಿ 
ಮುಳುಗಲಾರೆನು ಖಂಡಿತ ; 
ಮಕ್ಯ್ಕಳುಲಿದಿರೆ ಪಠ್ಕುದಲ್ಲಿ ಯೆ 
ಓದಲಹುದೇ ಪಂಡಿತ? 
& 
ಸೆರಳ ಸುಂದರ ಮುಗ್ಗ ಸುಮಗಳೆ, 
ಎಳೆಯ ಬಿಸಿಲಲಿ ಆಡುತ 
ಶಾಂತಿವರ್ಷ್ಹವ ಕರೆಯುತಿರುವಿರಿ 
ಎದೆಗೆ ಹರ್ಷವ ನೀಡುತ. 


೬೨ ಪ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನಿತ್ಯವಾಗಲಿ ನೀವು ನನ್ನಲಿ 
ಇಂದು ತುಂಬಿಹ ನಲ್ಮೆಯು ; 
ಬಾಳಿಗೀಯಲಿ ದಿವ್ಯ ಶಳೆಯನು 
ಅದರ ಅನುಪಮ ಬಲ್ವೆ ಯು. 
——ಿಂ. ರಾಮರಾವ್‌. 


ಭಾರೆತದೇಶದ ಜನವೃದ್ದಿ ಮತ್ತು ಅಹಾರೋತ್ಪತ್ತಿ 


ಭಾರತದೇಶದ ಮುಖ್ಯ ಈಸೆಬು ಎಂದರೆ ವ್ಯವಸಾಯ. ದೇಶದ ಜನಸೆಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಶೇಕಡ 72 ರಷ್ಟು ಕೃಷಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶತಮಾನಗಳಿಂದಲೂ ಫಲವ 
ತ್ರಾದ ದೇಶವೆಂದು ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾಗಿರುವ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಇಂದಿನ ಆಹಾರ. 
ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯು ಶೋಚನೀಯವಾಗಿದೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಇಂಡಿಯಾ, ಪಾಕಿಸ್ಸಾ ನ್ಯ ಚೈನ 
ಮತ್ತು ಆಗ್ದೆ (ಯ ಏಷ್ಕಾ ದ ದೇಶಗಳ ಜನಸ ಸಂಖ್ಯೆಯು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ತ್ಮಲಿದೆ. 
ಆದರೆ ಆಹಾರೋತ್ಸತ್ರಿ ಸ ಅದೇ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ತ್ರಲಿಲ್ಲ. ಹಡನ 
ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಜನರಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು - ಆಹಾರವನ್ನು Ee ವಿದೇಶಗಳಿಂದ 
ದುಬಾರಿ ಖರೀದಿಯಲ್ಲಿ ಆಹಾರಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಆಮದು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ದೇಶದ ರಾಜತಂತಿ)ಗಳು ಮತ್ತು ಮೆಚ್ಚಿನ ಪುಢಾರಿಗಳು " ದೇಶದ ಆಹಾರೋತ್ಪತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ | ನಮ್ಮ ನಾಡನ್ನು ಸ್ವ್ಯಾವಲಂಬಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಲು ಅಹೋರಾತ್ರ 
ದುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. “ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಹಾರವನ್ನು ಬೆಳೆಯುವ ಆಂದೋಲನವು ಈಗ 
ಹಲವಾರು ಳದ ಜಾರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಹೆಚ್ಚು ಫಲದಾಯಕವಾಗಿಲ್ಲ. ಅಣೆಕಟ್ಟು, 
ಜಲಾಶಯ ನಿರ್ಮಾಣ ಇವೇ LE ಇ ಹಾಮಗಾರಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಸೃತಕ ಗೊಬ್ಬರ (ಸೀಮೆ ಗೊಬ್ಬರ) ಗಳ ಹೆಚ್ಚಿನ ಉಪಯೋಗಗಳಿಂದಲೂ, 
ಒಳ್ಳೇ ಛಾಯೆಯ ಬೀಜಗಳನ್ನು ಬಿತ್ಯನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಯಂತ್ರಕಲೆಯ 
ಆಧುನಿಕ ಅನ್ವೇಷಣಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸಾಗುವಳಿ ಕ್ರಮವನ್ನು ಉತ್ತಮ 
ಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಮುಂದಿನ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಸ ಸಾಕಷ್ಟು ಆಹಾರಸಾಮಗಿ ಗಳನ್ನು 
ಬೆಳೆಸಲು ನಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತೆ, ಅಥವಾ ಆಹಾನೋತ ತಿ, ಯು ಬನವೃದಿ ಗೆ 
ಹಿಂದುಬಿದ್ದು, ಜನರನ್ನು ಈತಿಬಾಧೆಗಳಿಗೂ ಕಾ ಂ ಮಡಾಮನಗಳಿಗೂ ಯುದ 
ಅರಿಷ್ಟ ಗಳಿಗೂ ಭಲಯಿವಗುವರಕ ಮಾಡಿ ಜನಸ Ae ಯನ್ನು ಆಹಾರೋತ್ಪತ್ರಿ ದ 
ಮಟ ತ್ಯ ಬಲವಂತದಿಂದ ಇಳಿಸುವ ಪ ಕರಣ ಧಾರೆ EE ಈ 
ವಿಧವಾದ ದುಷ್ಸರಿಣಾಮವು Ri ಮಾಡುವ ನಿವಾರಣೋಸಪಾಯಗಳು 
ಏನಾದರೂ ಉಂಟಿ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ತಕ್ಕ ಅಂಕಿ ಅಂಶಗಳ ಸೆಹಾಯದಿಂದ 
ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ಖಚಿತವಾದ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬರುವುದು 


೬೪ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅ 


ಸಾಗುವಳಿ ಮತ್ತು ಬೆಳೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಸರಿಯಾದ ಅಂಕ ಅಂಶಗಳು ಸಿಗು 
ವುದು ಬಹಳ ದುರ್ಲಭ. ಈಗೀಗ ಈ ಕೊರತೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ಪ ಗಳು 
ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಲಿವೆ. ಈಗ ದೊರೆಯಬಹುದಾದ ಅಂಕಿಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿ 
ಸಿದರೆ ತಲಾ ಸಾಗುವಳಿ ಜಮೀನಿನ ಪ ರ ಮಾಣವು ಇಳಿತರವಾಗಿದ್ದು, ಈಗೀಗ ಸ್ವ ಲ್ಸ 
ಹೆಚು ು ವುದರಲ್ಲಿದೆ. ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಒಟ್ಟು ಸಾಗುವಳಿ ಜಮೀನಿನ:ನಿಸ್ಮೀರ್ಣ ಭಿ 
ಕೋಟಿ ಎಕರೆ; ಬನಸಂಖ್ಯೆ ೩೬ ಕೋಟಿ : ಅಂದರೆ ತಲಾ ಸಾಗುವಳಿ ಜಮೀನಿನ 
ವಿಸ್ತೀರ್ಣ ೦೬೭ ಎಕರಿ ಆಗುತ್ತದೆ. (ಸುಮಾರು ೨೭ ಗುಂಟೆ). ಬಿತ್ತನೆಯ 
ಜಮೀನಿನ ವಿಸ್ಲೀರ್ಣವು ಒಂದೇ ಮಟ್ಟಿದಲ್ಲಿರುವುದು. ಎರಡು ಬೆಳೆ ತೆಗೆಯುವ 
ಜಮೀನಿನ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ ಶೇಕಡ ೨೦ ರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ೫೦ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡ ಜಲಾಶಯಗಳಿಂದ ನೀರಾವರಿಯಾಗುವ ಜಮೀನುಗಳು ಶೇಕಡ ೧೦ ರಷ್ಟು 
ಅಧಿಕವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಕೆರೆ ಕುಂಟೆ, ಭಾವಿ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ನೀರಾವರಿಯಾಗುವ 
ಜಮೀನಿನ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವು ಹೆಚ್ಚಿಲ್ಲ. ಹೊಸೆ ಕೆರೆ ಕಟ್ಟೆಗಳು, ಭಾವಿಗಳು ತೋಡಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಾಗ್ಲೂ, ಹಳೆಯ ಕೆರೆಗಳು ಮರಮತ್ತು ಮಾಡದೆ ನೀರಾವರಿಗೆ ಅನರ್ಹವಾಗುತ್ತ್ಯ 
ಲಿವೆ. demasito ನೇ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ೫೦೦ ಲಕ್ಸ್‌ ಟಿಗಳು 
ಉತ್ಪತ್ರಿಯಾದವು. ೧೯೫೦ ನೇ ಕ ಪ್ರಕಾರ, ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಜನ 
ಸಂಖ್ಯೆಯು ೩೫.೬ ಕೋಟಿ: ಅಂದರೆ ದಿವಸ ಒಂದಕ್ಕೆ ತಲಾ ೧೩2 ಬನ್ಸ್‌ ಹಾಳು 
ದೊರೆಯುವುದು. ಹಿಂದಿನ ಮೂರು. ದಶಮಾನೆಗಳಲ್ಲಿ ತಲಾ ಧಾನ್ಯದ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ದಿವಸ ಒಂದಕ್ಕೆ ೨೩.೩ ಬನ್ಸ್‌, ೧೯.೪ ಔನ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ೧೫.೫ ಔನ್ಸ್‌ಗಳಾ 
ಗಿದ್ದವು. ಜನಸಂಖ್ಯೆಯು ಸಾಲಿಯಾನ ಶೇಕಡ ೧.೩ ರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚುತ್ಲಿರುವಾಗ 
ತಲಾ ಸಾಗುವಳಿ ಜಮೀನು ಮತ್ತು ಉತ್ತ ತ್ರಿ ವರ್ಷಂಪ್ರತಿ ಇಳಿಯುತ್ತ ಲೇ ಇನೆ. 
ಜನಸಂಖ್ಯೆಯ ಒತ್ತಡವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲಿದ್ದ 8s ಖರಾಬು ಒಮೀನನ್ನು ಆಬಾದು'ಮಾಡಿ 
ಚಿಳೆ ತೆಗೆಯುವ ಉದ್ಯಮವು ನಜಿಯುತ್ತಿ, ರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸರ್ಕಾರದವರು ಆಹಾರೋತ್ಸತ್ರಿ ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸ ಸಲು ಸರ್ವಪ ರ್ರಯತ್ನ ನಡೆಸು 
ತ್ರಿದ್ದರೂ, ಆಹಾರೋತ್ಸ ತ್ರಿ ಏನೂ ಹೆಚ್ಚು ತ ತ್ರಿಲ್ಲ. ಅತ್ತಿ, ಜೋಳ, ಸ Ro 
ದವು ೪೪೦ ಲಕ್ಷ ರ್ಟಿಗಳಷ್ಟು, ತೆರ 'ತರುಧಾನ್ಯಗಳು ೬೦ ಲಕ್ಷ ರ್ಟ್ಷಗಳಷ್ಟು : 
ಅಂದರೆ ವರ್ಷಕ್ಕೆ "ಒಟ್ಟು ೫೦೦ ಕ್ಸ ರ್ಟಗಳಷ್ಟು ಧಾನ್ಯಗಳು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತಿವೆ. 
ಇದು ನಮ್ಮ ಆವಶ್ಯ ಕಿಗೆ ಸಾಲದು. ಇನ್ನೂ ಸುಮಾರು ೪೦ ಲಕ ಕ್ಲ ಟಿ೯ಗಳಷ್ಟು 
ವ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಕರಗುವುದು ಜನಸ ೦ಖ್ಯೆ ಯು ವರ್ಷ ಒಂದಕ್ಕೆ ಸ ಲಕ್ಷ ದಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚು ತಿ ತ್ರಿರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಆನತ್ಕಕತೆಯು ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಹೆಚ್ಚುತ 3 ಲೇ 


ಭಾರತದೇಶದ ಜನವೃದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಆಹಾರೋತ ತಿ ಜ್ಞ 


ಹೋಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿದೇಶಗಳಿಂದ ಧಾನ್ಯವನ್ನು 
ಆಮದು ಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು. ಅಂದರೆ ಬೇಸಾಯವನ್ಷೆ e ಮುಖ್ಯ ಹಸಬಾಗಿ 
ಉಳ್ಳ ಫಲವತ್ತಾದ ನಮ್ಮ ಭಾರತದೇಶವು ಇಲ್ಲಿಯ ಜನರಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ದವಸೆ 
ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಯಥೇಷ್ಟ ಬೆಳೆಯಲಾರದೆ ಶೇಕಡ ೧೦ ಭಾಗದಷ್ಟು ದೇ ಶಾಂತೆರಗಳಿಂದ 
ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ದುಃಸ್ಥಿತಿ ಒದಗಿದೆ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಭಾರತವಾಸಿಗಳ 
ಆರ್ಥಿಕ ಜೀವನದ ಮಟ್ಟವು ಮತ್ತಷ್ಟು ತೆಳಕ್ಟೆ ಕುಸಿಯುತ್ತಿದೆ. ೧೦-೧೨ ಶತ 
ಮಾನಗಳ ಹಿಂದೆ ಇಂಡಿಯಾ ದೇಶದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು , ಈಕಿ ಸಿದರೆ ಅದು ಒಂದು 
ಮುಂದುವರಿದ ದೇಶವಾಗಿತ್ತು ; ಶೂರನೀರರ ಜನಾಂಗವಾಗಿತ್ತು, ; ಪ್ರಗತಿಪರ 
ರಾಷ್ಟ್ರ ವಾಗಿತ್ತು ; ವ್ಯವಸಾಯ ಮತ್ತು ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದಳದಲ್ಲಿತ್ತು, ; 
ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಐಳಿಗೆ ಹೊಂದಿದ ದೇಶವಾಗಿ, ವ್ಯಾಪಾರ 
ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕ ತಿಯ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿ ದೇಶವಿದೇಶಗಳ ಸೆಂಪತ್ತನ್ನು ತನ್ನ ಲ್ಲಿಗೆ ಆಕರ್ಷಿ 
ಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇಂದು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹಿಂದಿನ ಕಥೆಯಾಗಿನೆ, ಬರಿಯ ಕನಸಾಗಿವೆ. 
ದೇಶದ ಜನೆಸಂಖ್ಯೇಯು ಆಹಾರೋತ್ಪತ್ರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ತ್ರರಿತವಾಗಿ ವಿಷಮ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ತ್ರಿರುವುದೇ ಈ ಅವಸಾನಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ತನ್ನ 
ಆವಶ್ಯಕತೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಆಹಾರೋತ್ಪ್ಸತ್ಲಿಮಾಡುವ ದೇಶನೇ ಮುಂದುವರಿದ ದೇಶ 
ಮೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗುವುದು. ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಆ ದೇಶದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ನಾಗರಿಕತೆ 
ಮೆತ್ತು ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳು ಅಭ್ಭುದಯ ಹೊಂದುವುವು. ಅಂತಹ ದೇಶದವರು ದೀರ್ಫಾ 

ಯುಗಳಾಗಿರುವರು. ಹುಬ್ಬು ಸಾವುಗಳ ದರ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಒಂದು ದೇಶದ ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕಾದರೆ, ಅಲ್ಲಿಯ ಜನಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು 
ಮತ್ತು ಆಹಾರೋತ್ಸ ತ್ರಿಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. ಇವೆರಡನ್ನೂ ಒಂದು ಕತ್ಯ್ಮರಿಯ - 
ಎರಡು ಅಲಗುಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದು. ಒಂದೇ ಅಲಗಿನಿಂದ ಕತ್ತರಿಸೆಲು ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ, ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಅಥವಾ ಆಹಾರೋತ್ರತ್ರಿಿ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದನೆ € 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ದೇಶದ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ಆಗದ ಕೆಲಸ. ಈ 
ಎರಡು ಅಂಶಗಳಿಗೂ ಗಮನಕೊಟ್ಟು ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಅಂತರ 
ರಾಷ್ಟ್ರಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಜನರ ಸಂಖ್ಯಾಬಲವನ್ನು ಆದನ್ನು, ಘಡಿಮೆ ಮಾಡಿ 
ಆಹಾರೋತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ಆದನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಗುರಿಯಾಗಿರಬೇಕು. 
ಭಾರತದೇಶಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತೆ ಈ ರಡು ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಈಗ ಸರ್ಯಾಲೋಚಿ 


ಸೋಣ. 


್‌ 
kk ಫ್ರಬ್ಬುಣ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


೨. ಭಾರತದ ಆಹಾರ ಸಾಧನಗಳು 
ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿನ ಆಹಾರ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲು ಅನೇಕ ಮಾರ್ಗಗಳಿವೆ. 
. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದವುಗಳು ಐನೆಂದರೆ :- 
೧. ವ್ಯ ನಸಾಯದ ಅಭಿವೃ ದ್ಧಿ 

(1) ಹಾಲಿ ಸಾಗುವಳಿ ಮಾಡುವ ಜಮೀನಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸಾಯಕ್ರ ಮವನ್ನು 
ಉತ್ತಮಗೊಳಿಸಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಚಿಳೆ ತೆಗೆಯಬಹುದು. 

(i) ಬಂಜರು ಜಮೀನನ್ನು ಸಾಗುಮಾಡಿ ಉತ್ಪತ್ರಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸೆಬಹುದು. 

(ii) ಹಳೆಯ ಕಾಲದ ರೂಢಿಯ ಕೆಲವು ನಿಷ್ಟ ಯೋಜಕ ಕ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು 
ತನ್ಪಿಸಿ ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾ ್ಲಾನದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಸ ೃಡಿಸಾಹಹೂಡು ಸ ತ್ರಮವನು 
ಅನುಸೆರಿಸಿಯೂ, ವರ್ಷಂಪ್ರ ತಿ ಒಂದೇ 6ಡಿ ಬೆಳೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದಕ್ಕೆ | 
ಬದಲಾಗಿ ತಕ್ಕ ಪಡ್ಯಾಯದ ಮೇಲೆ ಬೇರೆ ಬೀರೆ ಬೆಳೆಗಳನ್ನು ಬಿನುವುದಕಸಲ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಬಹುದು. 


೨. ಯಂತ್ರೋಪಕರಣಗಳ ಪ್ರಯೋಗ 

(a) ಒಳ್ಳೆಯ ರಾಸಾಯನಿಕ ಗೊಬ ಸರಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, 
(b) ಆಧುನಿಕ 'ಯಂತ್ರ ಮತ್ತು ೈಮನಾನುನ ಮೆ್ಟು ಗಳ ಉಪಯೋಗದಿಂದಲೂ, 
() ಫೆ ರುಗಳಿಗೆ FEE ರೋಗವನ್ನು, ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಿಗಳನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕುವ 
ES ಕ್ರಮಿನಾಶಕಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, ‘a eA ನ ಆಹಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ವಲ್ಲ ದ 
ಫೆಲವು ಸಸ್ಕೃ ರ ಗಳನ್ನು ತಕ್ಕ್‌ ಪುಟಿಪಾಕ Je ರಾಸಾಯನಿಕ ಪ್ರ ಕ್ರಿಯೆ 
ಯಿಂದ Me  ಸದಾರ್ಥಗಳಿನ್ನಾ ಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು bE ವ್ಹಾ 
ನದ ಜಸಿನೆ ನಿಜ್‌ರವಪ ಗಲ ಹೆದಗೆಡದೆ ಬಹಳ ಕಾಲ ಇರುವಂತೆ ಮಾಡು 
ವುದರಿಂದಲೂ ಆಹಾರದ ಸರಬರಾಯಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಬಹುದು. 


4. ಆರ್ಥಿಕ ಮತ್ತು ಇತರ ರೀತಿಯ ಅಭಿನೃದ್ಧಿ 
(4) ಹಿಡುವಳಿ ಹಕ್ಕಿನ ಬದಲಾವಣೆಯಿಂದಲ್ಲೂ, 
(ರ) ಪ ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ ಹಿಡುವಳಿದಾರನ ಚದರಿದ ಹಲವಾರು ತಾಕುಗಳನ್ನು ಒಂದು 
By en 
(ಲ) ಹುದುವಿನ ಬೇಸಾಯ ಅಥವಾ ಸಹಕಾರದ ಆರಂಭದಿಂದಲೂ, 
(d) ಮಿಶ್ರಕೃಪಿಯಿಂದಲೂ (ಅಂದರೆ: ವ್ಯವಸಾಯದ ಜೊತೆಗೆ ಹೈನಿನ 
ಕಸಬನ್ನು ಕೈ ಗೊಳ್ಳುವುದರಿಂದಲೂ, 


ಭಾರತದೇ ಶದ ಜನವೃದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಆಹಾರೋತ ತಿ ೬೭ 


(6) ಈ ಆಹಾರಸಾಮಗ್ರಿ)ಗಳ ದಾಸ್ಥ್ಯಾನು ಕ್ರಮವನ್ನು ಉತ್ತಮಗೊಳಿಸಿ, 
ಸಾಗಣೆಯ ವಸತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, 

(8) ಆಹಾರ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಪೋಲಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಮತ್ತು 

(2) ಮಾಂಸ ಮತ್ತು ಮೀನು, ಬಾತು, ಕೋಳಿ, ಮತ್ತು ಕೃತಕ ಆಹಾರಗಳನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದಲ್ಲೂ, ಆಹಾರದ ಸರಬರಾಯಿಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

ವ್ಯವಸಾಯದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಳು ನಡೆದಿವೆ. ಉತ್ತಮ 
ಛಾಯೆಯ ಬೀಜಗಳೆ ಉಪಯೋಗದಿಂದ ಬೆಳೆಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚಿದೆ. ಆದರೂ 
ಅನಕ್ಷ ರಸ್ಸ ರಾದ ಆರಂಬಗಾರರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ನ ಪೂರ್ಣಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆದಿಲ್ಲ. ' ಹಳೆಯ ಪದ್ಧ ತಿಗಳನೆ ೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಬೇರೆ ಬೀರೆ ಬೆಳೆಗಳನ್ನು 
ಪರ್ಮಾಯದ ಮೇಲೆ i ತನೆ ಸ ಬೆಳೆಸುವ ಪದ್ದತಿ ನಮ್ಮ ರೈತರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚು ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಶ್ಯಾನುಭೋಗರ ಪ ಪಹಣಿಯ ನ: ಅಂಶಗಳನ್ನು ನಷ 
ಬಿದರೆ ಜನರು ಬಂಜರು ಜಮೀನನ್ನು ಆಬಾದುಮಾಡಿ ವ್ಯವಸಾಯಕ್ಕೆ pe 
ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿಲ್ಲವೆಂದು ಗ ಜನರ ಒತ್ತಡವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ದರೂ ಬಂಜರು ಜಮೀನನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಾಗುಮಾಡದಿರುವುದು ಒಂದು 
ವಿಚಿತ್ರ ಪ್ರಸೆಂಗವಾಗಿದೆ. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬಂಜರು ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಮತ್ತು 
ಆರಗಾಡುಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಕೃಪಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ ಸಾಗುಮಾಡುವುದು 
ನಮ್ಮ ದೇಶದ ರೈತರ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಶಕ್ತಿಗೆ ಮೀರಿದ್ದು ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣವೂ ಅದೆ. ಭಾರತದೇಶದ ಒಟ್ಟು ೭೫ ಕೋಟಿ 
ಎಕರೆ ಭೂಮಿಯ ಪೈಕಿ, ಸುಮಾರು ೧೭೨ ಸೋಟಿ ಎಕರೆ I ಮತ್ತು 
ವ್ಯವಸಾಯಕ್ಕೆ ಸೋಗ್ಯಪೆಲದ EE RE ಇರುತ್ತದೆ. ಉಳಿದದ್ದು 
೫೭೦ ಹತೋಟಿ ಎಕರೆ. ಇದರ ನೆ ಕಿ ಬೀಳು ಬಿಟ್ಟಿ ಮತ್ತು ಪಾಳು ಬಿದ್ದ ಜಮೀನನ್ನೂ 
ಸೇರಿ ಹಾಲಿ ದ ಒಟ್ಟು ೩೦೧ ಕೋಟಿ ಎಕರೆ. ಸಾಗುವಳಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಒಟ್ಟು ವಿಸ್ತೀರ್ಣದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಭಾಗ ಸಾಗುವಳಿ 
ಯಲ್ಲಿದೆ. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಾಗುವಳಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇರೆಯು ಬಹಳ 
ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಲಾಭಕರವಲ್ಲದ ಕೆಲವು ಜಮೀನುಗಳೂ ಸಹ 
ಸಾಗುವಳಿಯಾಗುತ್ತಿವೆ. ಇದನ್ನು ಅಮೇರಿಕಾ ದೇಶದ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯೊಡನೆ ಹೋಲಿ 


ಸಿದರೆ ಸ್ವಾರಸ್ಫವಾದ ವ್ಯತ್ಕಾಸೆಗಳು ಕಂಡುಬರುವುವು. ಅಲ್ಲಿಯ ಒಟ್ಟು ಜಮೀನಿನ 


ಓಲೆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ಶೇಕಡ ೨೦ ಕ್ಕಿಂತ ಕಡಮೆಯ ಭಾಗವು ಸಾಗುವಳಿಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅವು ಆರಿಸಿ 
ತೆಗೆದ ಉತ್ಸ ಸ್ಟ ಜಮೀನಾಗಿರುವುದು. ಆಹಾರ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಧಾರಣೆವಾಸಿಯಲ್ಲಾ 
ಗಲಿ, ಜನರ ರುಚಿ, ಶುಚಿ ಮತ್ತು ರೂಢಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ನೀರಾವರಿ ವಸತಿಯಲ್ಲಾ ಗಲಿ, 
ಭಾರಿ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳು ಆದ ಹೊರತು ಭಾರತದಂತಹ ಪುರಾತನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೊಸೆ 
ಜಮೀನನ್ನು ಸಾಗುವಳಿಗೆ ತರುವುದು ಅಷ್ಟೇನೂ ಲಾಭಕರವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗ 
ಇಂತಹ ಜಮೀನನ್ನು ಲಾಭಕರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗುವಳಿಗೆ ತರಲು ಒಂದೇ 
ಮಾರ್ಗವಿದೆ ; ಅದು ನೀರಾವರಿ ವೆಸೆತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವುದು. ತಕ್ಕ ನೀರಿನ ಸರಬ 
ರಾಯಿ ಇದ್ದರೆ ಫಸಲನ್ನು ಶೇಕಡ ೧೫ರಿಂದ ೫೦ರವರೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿಸಬಹುದು. 
ಫಸಲನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯ ಕಷ್ಟನಷ್ಟಗಳಿಂದಲೂ ರಕ್ಷ ಣೆ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಭಾರತದ ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕ ಯೋಜನೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರಿ ನೀರಾವರಿ ಕಾಮ 
ಗಾರಿಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ನೀರಾವರಿ, ವಿದ್ಯುಚ್ಛ ಕ್ತಿ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಕಾಮಗಾರಿಗಳಿಗೂ 
ಪ್ರಾ ಮುಖ್ಯತೆ ದೊರೆತಿದೆ. ಸುಮಾರು ೪೩೪ ಕೋಟಿ ರೂಪಾಯಿ ಇದಕ್ಕೆ ಮೀಸೆ 
ಲಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದಾಕ. ಈ ಕಾಮಗಾರಿಗಳು ಪೂರ್ತಿಯಾದರೆ ೧೯೫೬ ನೇ ಇಸವಿಯ 
ವೇಳೆಗೆ ಸುಮಾರು ಎರಡು ಕೋಟಿ ಎಕಕಿ ಜಮೀನಿಗೆ ನೀರು ಹಾಯಿಸೆಬಹುದು 
ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಸುಮಾರು ಶೇಕಡ ೧೦ ರಷ್ಟು ಧಾನ್ಯ ದ ಬೆಳೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸ ಸೆಲೂ 
ಬಹುದು. 

ಪರ್ಯಾಯದ ಮೇಲೆ ಪೆ ಸ್ರರುಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಯುವ ಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ಸ್ಸ ಗೊಂಡರ, ಈಗೆ 
ಬೆಳೆಯುವ ಕಡಿಮೆಯಾದ ee ಹೆಚ್ಚು ಪುಷ್ಟಿ ಸ ವಿವಿಧ ಆಹಾರ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. 

SSS ಯಂತೊ ನ್ರೀಪಕರಣ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನ ನದ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಭೂಮಿಯ ಉತ್ಪತ್ರಿ ತ್ರಿಯನ್ನು ಪೆಚಿ ಸಬಹುದು. ಕೃತಕ ಗೊಬ ಸರಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದರೆ 
ಪೈರು ಫಸ ಬೆಳಿದು ತೀಠೆಡ ೨೦ ರಷ್ಟು "ಚಿಟ್ಟು KR Py RN 
ಬೆಳೆಯನ್ನು ಹೆಚಿ ಸಲು, ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ pd ಎರಡನೆಯದಾಗಿ 
ಗೊಬ್ಬರವು bE ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ರಾಸಾಯನಿಕ ಗೊಬ್ಬರ ಮತ್ತು ಕೃತಕ ಪೇಟಿ ಗೊಬ್ಬ 5 (Compost)—ವುಗಳ 
ತೆಯಾರಿಕೆಯು ಕ ಪ ಹೆಚ್ಚು Je ಸಿ ಬೆಳೆಯುವ ಚಳು 
ವಳಿಯ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಷ ಒಂದಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ಒಂದು ಲಕ್ಷ ನ. ರಾಸಾಯನಿಕ 
ಗೊಬ ರವನ್ನು ಹಂಚಲಾಗಿದೆ. ಗೊಬ್ಬ ರದ ಉಪಯೋಗವು ಇನ್ನು ಮುಂಡೆ 
ಮತ್ತ್ಯ pf ಹೆಚ್ಚ ಆಹಾರೋತ್ಪತ್ರಿ ಯನ್ನು ವುದು ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಭಾರತದೇ ಶದ ಜನವೃದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಆಹಾರೋತ ತ್ರಿ ೬೯ 


ಹಿಡುವಳಿ ಕ್ರಮದ ಪರಿವರ್ತನೆಯಿಂದಲೂ, ಕಾನೂನಿನ ಬಲದಿಂದಾಗಲ್ಲಿ, 
ಸ್ವಯಂ ಪ್ರ ಫ್‌ ನ್ರೀರಣೆಯಿಂದಾಗಲ ಹೊಸೆರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವೃವಸಾಯಗಾರರಿಗೆ ಜಮೀನನ್ನು 
ಹಂಚುವು Suh ಆಹಾರೋತ್ಸತ್ರಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗ ಹೆಚ್ಚಿಸೆಬಹುದು. 

ಇವಲ್ಲ ದೆ ಆಹಾರ ಸೆರಬರಾಯಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಮಾರ್ಗಗಳಿವೆ. 
ವ್ಯವಸಾಯದ ಜತೆಗೆ ಹೈನಿನ ಕಸಬನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವುದೂ ಒಂದು ಮಾರ್ಗ. ಸಾಗು 
ಳಿಯ ಜತೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಪ್ರ PR ಹೈನಿನ ನ ಕಸಬನ್ನು ಲಾಭಕರವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವಲಂಬಿಸೆಬಹುದು ಮತ್ತು ಹಾಲಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ಸರಬರಾಯಿಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸಬಹುದು. ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಸಸಾರಜನಕ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ, ಖನಿಜ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ, 
ಅನ್ನಾ ೦ಗಗಳೂ ಸಮೃದ್ದಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದರಿ ಹಾಂದ್ದು ಕ್ಲಣೆಯ 
a ಆರೋಗ್ಯವುಳ್ಯ ಮನುಷ ಹನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷ ಣೆಯ 
ಆಹಾರವು ಅಗತ್ಯ ವೆಂತಲೂ ಬರಿಯ ಶಾಖಕಳೊಡುವ ಆಹಾರವು ಅಪೂರ್ಣ 
ನಡದದ ತಜ್ಞರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಜನರು 
ಶಾಖಕೊಡುವ ಆಹಾರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿರುವೆರು ; ರಕ್ಷ ಣೆಯ 
ಆಹಾರವನ್ನು (ಸಸಾರಜನಕಯುಕ್ತ್ಯ ಆಹಾರವೆನ್ನು ) ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತ ಕ ಇಲ್ಲ. 
ಜನರು ಬಹುಶಃ ಸೆಸ್ಕಾಹಾರಿಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಹಾಲು ಅತ್ಕಾವಶೈಕವಾದ 
ಆಹಾರಪದಾರ್ಥ. ಆದುದರಿಂದ ಹಾಲಿನ ಉತ್ಪತಿ ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ನಿ ಅಧಿಕ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಸರಬರಾಯಿ a er ಅತ್ಯವಶ್ಯಕ. 

ಭಾರತದೇಶದ ಜನರು ದಿವಸೆ ಒಂದಕ್ಕೆ ತಲಾ ೫5 ಬನ್ಸ್‌ ಹಾಲನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆಂದು "ಪ್ಲಾನಿಂಗ್‌ ಕಮಿಷನ್‌ ರಿಂದ ಅಂದಾಜು ನ 
ಲಾಗಿದೆ. ಅವಿಭಕ್ತ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ದಿವಸ ಒಂದಕ್ಕೆ ೬ ಬನ್ಸ್‌ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಹಳಿ ಯ ಜನರು ದಿವಸೆ ಒಂದಕ್ಕೆ ತಲಾ ೨ ಬಔನ್ಸ್‌ನಂತೆ ಹಾಲನ್ನು ಖರ್ಚುಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವರೆಂದೂ "“ ನ್ಯಾಷನಲ್‌ ಸಾಂಸಲ್‌ ಸೆರ್ನೆ”ಯವರು ಅಂದಾಜು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ನಮ್ಮ ದೇಶದವರಿಗೆ ಆಹಾರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಯ ರು ದಿವಸೆ ಒಂದಕ್ಕೆ ತಲಾ ೧೦ ಔನ್ಸ್‌ 
ಹಾಲಿನ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಗದಿಮಾಡಿರುವರು. ಮೇಲಿನ ಅಂದಾಜುಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಧಿಕ 
ದಾದುದನ್ನು ಗ ಈ ನಿಯತ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಇತರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಹಾಲಿನ ಪ್ರಮಾಣ 
ದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಮಟ್ಟವು ಎಷ್ಟು ಕೆಳಗಿರುವುದು 
ಎಂಬುದು ವೇದ್ಯವಾಗುವುದು. ತೆನಡಾ ದೇಶದಲ್ಲಿ ದಿವಸ ಒಂದಕ್ಕೆ ತಲಾ ೫೭ ಔನ್ಸ್‌, 
ನೊಬೆಲ್ಯಾಂಡ್‌ ದೇಶದಲ್ಲಿ ೫೬ ಔನ್ಸ್‌, ಸ್ವಿಟ್ಬೆರ್‌ಲ್ಯಾಂಡ್‌ ದೇಶದಲ್ಲಿ ೪೯ ಔನ್ಸ್‌ f 
ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿ ೪೧ ಔನ್ಸ್‌ ಖರ್ಚಾಗುತ್ತಿವೆ. 


pe 
೭೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ಇಂಡಿಯಾ ದೇಶದ ಹಸುಗಳು ಮತ್ತು ಬಮ್ಮೆಗಳು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ ಹಾಲನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಡಚ್‌ ದೇಶದ ಹಸುಗಳು ವರ್ಷ ಒಂದಕ್ಕೆ ತೆಲಾ ಲೆ| ೦೦೦ ಪೌಂಡು 
(೧೬ ಪೌಂಡುಗಳು=೫ ಸೇರುಗಳು) ಹ ಹಾಲನ್ನೂ, ಆಸ್ಪೆ ಸ, ಲಿಯಾ ದೇಶದ ಹಸುಗಳು 
8೭,೦೦೦ ಪೌಂಡು ಹಾಲನ್ನೂ, ಸ್ವೀಡನ್‌ ದೇಶದ ಹಸುಗಳು ೬,೦೦೦ ಪೌಂಡು 
ಹಾಲನ್ನೂ, ಅಮೇರಿಕಾದ ಸಂಯುಕ್ತಸಂಸ್ಥಾ ನದ ಹಸುಗಳು ಜೈಿ೦೦೦ ಪೌಂಡು 
ಹಾಲನ್ನು ಶರೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಹಸುಗಳು ವರ್ಷ ಒಂದಕ್ಕೆ ತೆಲಾ' 
೫೦೦ ಪೌಂಡು ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತವೆ. (ಎಮ್ಮೆ ಗಳು ೧,೨೫೦ ಪೌಂಡು ಹಾಲನ್ನು 
ಕರೆಯುತ್ತವೆ). ದನಗಳಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಭೂಸೈೆ ಮೇವುಗಳು ದೊರೆಯದಿರುವುಡೇ 
ಕಾರಣ. ಹಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೈನಿನ ತಸೆಬನ್ನು ಆಧುನಿಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಿ, 
ಹಾಲಿನ ಸರಬರಾಯಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ "ಧಾನ್ಯದ ಉತ್ಪ ತಿ ತಿಯನ್ನು ಅದಿಕಮಾಡಿ 
ರೈತರ ಆರ್ಥಿಕ ಮಟ್ಟ ವನ್ನು ಏರಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಮ "ಯೋಜನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನಮೂದಿಸಿದೆ. ಹಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲಿ ದನಕರುಗಳ ತಳಿಯನ್ನು ಉತ್ತಮಗೊಳಿಸಲು ಮತ್ತು 
ಅವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಯನು 'ಹೆಚ್ಚಿಸ ಸಲು ಬೇಕಾಗುವ ಕ ಶ್ರಮವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳು ವುದಲ್ಲದೆ 
ಪಟ್ಟಿ ಣಗಳಲ್ಲಿ ಸನ 'ಸಮಿತಿ ಅಥವಾ ್ರ ಆರನದಿತಿ (Milk- boards) ಗಳನ್ನು 
ನ್ಸಾಸ ಮಸಿ ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ದನಕರುಗಳಿಗೆ ಸಾದ ಕೊಟ್ಟಿ ಗೆಗಳನ್ನೂ, ಕೊಪ್ಪ 
ಗಳನ್ನೂ ಊರಿಂದಾಜೆ ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಹಾಲಿನ ಉತ ಶೃ ತ್ತಿಯನ್ಸೂ ದನಕರುಗಳ ಆರೋಗ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಅಟ್ಟ ಸಿ ಹಾಲಿನ ಸರಬರಾಯಿಯನ್ನು ಸನುವ ೯ಕವಾಗಿ ಅನುಗೊಳಿಸೆಲು ತಕ್ಕ 
ಡಭಷ" "ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ Bu ಯೋಜನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 
ಇಂತಹ 4 ಕ್ಲೀರಸಮಿತಿಗಳಿಂದ ಹಾಲಿನ ಸರಬರಾಯಿಯನ್ನು ಎಷ್ಟೆ ರಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿಸೆ 
ಬಹುಡೆಂಬುದನ್ನು ಬೊಂಬಾಯಿ ಸರ್ಕಾರದವರು ಸೋಕಿ ಎ೦ಬ "ಹಳಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಯ ಕುಸಿರುವ (Aarey Milk Colony) ಆರೆ ಹಾಲಿನ ಬಸ್ತಿಯ ಠಾಠ್ಯಕಲಾವೆಗಳಿಂದ 
ವದರ್ಶನವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಬಸ್ಸಿ ಯಲ್ಲಿರುವ ಪ 5 ತಿಯೊಂದು ಎಮ್ಮೆ ಯೂ 
ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ೫೦೦೦ ಪೌಂಡು (ಸುಮಾರು ೧,೬೦೦ ನೇರು) ಹಾಲನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಈ ಖಮ್ಮೆ ಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಬೇವಂತವಾಗಿರುವುವಲ್ಲದೆ ಕರಾವಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಕಾಲವೂ ಹೆಚಾ  ಗಿರುವುದು ಕರುಗಳ ಸಾನಿನ ಸಂಖೆ ಯೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವುದು 
ಮತ್ತು ಈ ಕೊಟ್ಟಿ ಗೆಗಳ ಗೊಬ್ಬರದಿಂದ ಸ ಜಮೀನಿನಲ್ಲಿ ' ದನಕರುಗಳಿಗೆ 
ಬೇಕಾಗುವ ಹ” ಮೇವುಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಈ ತೆರನಾಗಿ ಇತರ 
ನಗರಗಳಲ್ಲೂ, ಪಟ್ಟ ಗಳಲ್ಲೂ ಹೆ ನಿನ ಉದ್ಯಮವನ್ನು ಅಭಿವೃ ದ್ವಿ ಪಡಿಸಿದರೆ ಹಾಲಿನ 
ಸಂಬರಾಯಿಯನ್ನು.” ಇತೋವ್ಯತಿಕಯವಾಗಿ ಹೆಚಿ ; ಸಬಹುದು; ಭಾರ ಒಯ್ಯಲು 


ಭಾರತದೇಶದ ಜನವೃದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಆಹಾರೋತ ತ್ರಿ ೭೧ 


ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ವತ್ತುಗಳನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಬಹುದು ಮತ್ತು ಬೇಕಾದಷು ), 
ಗೊಬ್ಬರವನ್ನು ಒದಗಿಸಬಹುದು. 

ಹಸು ಎಮ್ಮೆ ಗಳ ಹಾಲಲ್ಲದೆ, ಮೇಕೆ ಹಾಲನ್ನು ಜನರು ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು. 
ಗಾಂಧಿಯವರು ಮೇಕೆ ಹಾಲನ್ನೆ € ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೇವನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರೆಂಬುದನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಬಹುದು. ಕತ್ರೈಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಫೋಷಕಸತ್ವಗಳು (ಎದೆಯ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿರು 
ವಷ್ಟು) ಇರುತ್ತದೆಂಬುದಾಗಿ ಆಹಾರ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರು ಅಭಿಪ್ರಾಾಯಪಡುವುದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕುಡಿಸಬಹುದು. ಕೂಸುಗಳಿಗೆ, ಹುಟ್ಟಿದ ಹೆತ್ತು ದಿವಸೆಗಳೊಳಗೆ 
ಕತ್ತೆಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಇದೇ 
ರೀತಿ ಆಡು ಕುರಿಗಳನ್ನು , ಬಾತು, ಕೋಳಿಗಳನ್ನು ಆಧುನಿಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಕುವುದ 
ರಿಂದ ಆಹಾರದ ಸೆರಬರಾಯಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಬಹುದು. 

ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ಉತ್ತಮ ಆಹಾರವೆಂದರೆ ಮೀನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಸಾರ 
ಜನಕಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಒಂದು ಉತ್ಪ ಸ್ಟವಾದ ರಕ್ಷ ಣೆಯ 
ಆಹಾರ. ನದಿ ಹೊಳೆಗಳಲ್ಲೂ, ಕೆರೆ ಕುಂಟಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಗುವ ಸಿಹಿನೀರಿನ ಮೀನು 
ಗಳಲ್ಲದೆ ಕಡಲುಮೀನುಗಳನ್ನು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಹಿಡಿಯಬಹುದು. ಹೆಚ್ಚು 
ಆಹಾರವನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಈ ಸಾಧನದಿಂದ ನಾವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಪಡೆದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ೧೯೪೮ರಲ್ಲಿ ೧೪೦ ಲಕ್ಷ ಮಣಗಳಷ್ಟು. 
ಮೀನು ಹಿಡಿಯಲಾಗಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಶೇಕಡ ೮ ರಷ್ಟು ಗೊಬ್ಬರವಾಗಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಉಳಿದ" ಭಾಗವು ಜನರ ಆಹಾರಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. 
ಸುಮಾರು ೧೦೦ ಲಕ್ಷ ಮಣ, ಅಂದರೆ, ಒಟ್ಟು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಶೇಕಡ ೭೦ ರಷ್ಟು 
ಕಡಲುಮೀನು ಹಿಡಿಯಲಾಯಿತು. ಮದಾ ಸು ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ೪ಲೆ ಲಕ್ಷ್‌ ಮಣವು, 
ತಿರುವಾಂಕೂರು-ಕೊಚ್ಚಿ ಸಂಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ೨೭ ಲಕ್ಸ್‌ ಮಣವು ಕಡಲುಮೀನು 
ಹಿಡಿಯಲಾಗಿತ್ತು. ಸಿಹಿನೀರಿನ ಮೀನಿನ ಉತ್ಪಶ್ರೀಯು ಪಶ್ಚಿ ಮ ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ ೧೨ 
ಲ್ಸ ಮಣವು; ಬೀಹಾರಿನಲ್ಲಿ ೧೦ ಲಕ್ಷ ಮಣವು ಆಗಿತ್ತೆಂಬುದಾಗಿ ಸರ್ಕಾರದ 
ಅಂಕಿ ಅಂಶಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಮದ್ರಾಸು ಮತ್ತು ತಿರುವಾಂಕೂರು-ಕೊಚ್ಚಿ 
—ಈ ಎರಡು ಸೆಂಸ್ಥಾನಗಳೂ ಸೇರಿ ಭಾರತದ ಒಟ್ಟು ಮೀನಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಧಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೂ ಕಡಲು ಮೀನಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಫ$ ಭಾಗಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೂ ಸೆರಬರಾಯಿ ಮಾಡಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ದಕ್ಸಿಣ 
ಭಾರತೆದ ಬೆಸ್ತರು ಉತ್ತಮ ಸಮುದ್ರ ಸೆಂಚಾರಿಗಳೆಂದು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಹೆಸರು 


ವಾಸಿಯಾದವರಲ್ಲವೆ? ಮದ್ರಾಸಿನ ಬೆಸ್ತರು ಕಟ್ಟುಮರಗಳಂಬ ಒಂದು ಬಗೆಯ 


೭೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ತೆಪ್ಪ ಗಳ ಮೇಲೆ ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಬಲುದೂರ ಹೋಗಿ ಮೀ ನುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವರು. 
ಅವರಲ್ಲ ಬಹಳ Re ಈಗಿನ ಯಂತ್ರಯುಗದಲ್ಲಿ ಹಬೆಡೋಣಿಗಳನ್ನೂ, 
ಬಲೆದೋಣಿಗಳನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಅಪಾಯಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಮೀನನ್ನು ಹಿಡಿಯಬಹುದು. ಭಾರತದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಿಹಿನೀರಿನ ಮೀನುಗಳನ್ನು ಸಾಮೂಹಿಕ 
ವ್ನ ವಸಾಯ ಬಡಾವಣೆಯ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಿ, ಮೀನು ಹಿಡಿಯುವ 
ಹಡಗುಗಳ ಮತ್ತು ಹಬೆದೋಣಿಗಳ ಸೆಹಾಯದಿಂದ 'ಇಡಲುಮೇ ನಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ಹಚ್ಚಿ ಸುವಂತೆ ಪ್ಲಾನಿಂಗ್‌ ಕಮಿಷನ್‌ನವರು ಒಂದು ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಗಿದ್ದ ಪಡಿಸಿ 
ಬ್ಲಾ ರೆ. ಮೀನುಗಳನ್ನು ಹದಗೆಡದೆ ಕಾಪಾಡಲು ಶೈತ್ಯೋಗಾ ಠಿಣಗಳ (Cold 
5tಂr೩gೇ) ನ್ಹು ನಿರ್ಮಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡಿಗೆ ಮೀನು 
ಗಳನ್ನು ಬಯ್ಯು ವ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿಯೂ ಮೀನಿನ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವ 
ಸಲಹೆಯನ್ನಿ ತಿ oe ರೆ ಈ ಭೋ ತ ೧೯೫೫-೬ ನೇ ಇಸವಿಯ ಕ್ರ 
ವರ್ಷ ಒಂದಕ್ಕೆ ೧೫ ಲಕ್ಸ್‌ ಟಿನ್‌ ಮೀನನ್ನು ಹಿಡಿಯಬಹುದೆಂದು ಅರದಾಜು 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ, 

ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಆಹಾರ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲು ಮುಖ್ಯವಾದ ಮಾರ್ಗ 
ಗಳನ್ನು ಮೇಲೆ ಸಂಕ್ಲೆ €ಪವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಮಾರ್ಗ 
ಗಳು ಉಂಟು. "ಈ ತೆರನಾದ ವಲ್ಲ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೂ ನಾವು ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಪಡಿಸಿಕೊಂಡರೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ದು ಸರಬರಾಯಿಯನ್ನು ಬಲು 
ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

ರಿಯ ಮೇಲಿನ ಅಲಗಾದ ಆಹಾರೋತ್ಸ ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಷ್ಟರ ವರೆಗೆ 
ಐಮರ್ಶಿಸಲಾಯಿತು. ಈಗ ಕೆಳಗಿನ ಇನ ಜನವೃ ದ್ವಿಯನ್ನು ಹುರಿತು 
ಚರ್ಚಿಸೋಣ. 

3. ಭಾರತದೇಶದ ಜನವೃ ದಿ 

ಜಮ್ಮ್ಯ ಮತ್ತು ಕಾಶಿ ರ ಸೆಂಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಈಗಿನ ಭಾರತದೇಶದ 
ಜನಸೆಂಖ್ಯೆ ಯು ೧೯೫೧ ನೇ ಇಸೆವಿಯ ರ ಮೀರೆಗೆ ೩೫.೭ ಕೋಟಿ. 
ಭಾರತದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಅದೇ ಸಂಸ್ಕಾ ನಗಳ ಒಟ್ಟು ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಯು 
೧೯೪೧ ರಲ್ಲಿ ೩೧.೫ ಕೋಟಿಯಾಗಿ ಇದ್ದಿತು. ಹಿಂದಿನ ದಶಮಾನದಲ್ಲಿ ಫ ಭಿ 
ಶೇಕಡ ೧.೩ ರಷ್ಟು ಜನಸೆಂಖ್ಯೆಯು ಹೆಡ್ಡು ತ ತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಇದೇ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಮುಂದೆಯೂ ಹೆಚ. ನ್‌ ಹ ಭಾವಿಸಿದರೆ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ 9 ಲಕ್ಷ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಜನರಿಗೆ ನಾವು ಆಹಾರವನ್ನು ಒದಗಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. 


ಭಾರತದೇ ಶದ ಜನವೃದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಆಹಾರೋತ ತ್ರಿ ೭4 


ಸಸಾರಜನಕ (Protein) ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಳಸುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಜೋತ್ಪಾದನ ಶಕ್ತಿಯು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದೆಂದು, ವ ಗೋಧಿಯನ್ನು 
ಬಳಸುವವರ ಪ ರ್ರಜೋತ್ಪಾ ದನ ಶಕ್ತಿಯು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಯೂ, ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಬಳಸು 
ವವರ ಪ್ರಶೋತ್ಸಾದನ ಶಕ್ತಿಯು ಹೆಃ ಚ್ಲಾಗಿರವುದೆಂದೂ ಡಿಕಾಸೊ ಸ್ಸ )€ (De 
Castro) ಭಟ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಣಂಡಿಯಾ ದೇಶದ ಪ ಪ್ರಜಾವೃದ್ಧಿ ಯು ಮಿತಿ 
ಮೀರಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ ಇಲ್ಲಿಯ ಜನರ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದರೆ 
ಆಹಾರದ ಉತ ಶೈ ತ್ತೀಿಯನ್ನು ಯಥೇಷ್ಟ ಹೆಚಿ $ ಸಬಹುದೆಂತಲೂ, ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಜಾ 
ವೈ ದ್ವಿ ಯನ್ನು ಓಿಡಿತದಲ್ಲಿಡನೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ ಈತನು ಅಭಿಪಾಾಯಪ ಟ್ರಿ ದಾ ನೆ. 

ಾಧತದೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೋತ್ಸಾದನೆ ಶಕ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ ಗ ಹುಟ್ಟು 
ಸಾವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದೆ. ಸಾ ಹುಟ್ಟಿನ ಸಂಖ್ಯೆ ೧೦೦೦ಕ್ಕೆ ೩೫ರ 
ಮೇರೆಗೂ, i ಸಂಖ್ಯೆ 4 ೦೦೦ಕ್ಕೆ Cs Bl] ಅಮೇರಿಕಾದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿನ ಸೆಂಖ್ಯೆ ೧, ಸ ಸ್ಥೆ ೨೦ ರಂತೆಯೂ, ಸಾವಿನ ಸಂಖ್ಯೆ ೧೦೦೦ಕ್ಕೆ 
೧೦ ಗ್ರ ಕ ಇರುವುದು. ಭಾರತದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಳೆಯಮಕ್ಕಳ ಸಾವೂ ಹೆಚ್ಚು . ಶೇಕಡ 
೨೦ ರಷ್ಟು ಮಕ್ಕಳು ಒಂದು ವರ್ಷ ತುಂಬುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಮಡಿದುಹೋಗು 
ತ್ರಿರುವರು. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಆರೋಗ್ಯ ಶಾಖೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ವೈದ್ಯಕೀಯ ವಸತಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಾವಿನ ಪ್ರಮಾಣ ಸ್ವಲ್ಪ ಇಳಿದಿದೆ. ಆದರೆ ಪ ಪ್ರಜೋತ್ಸಾದನೆದ ದರವು 
ಇಳಿದಿಲ್ಲ ಈ ಪ್ರ ಕು ಇಳಿದ ಹೊರತು ಜನಸ ೦ಖ್ಕೆ ಯ ವಿಪರೀತ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ತಣಿಗಟ್ಟಿಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರಜೋತ್ಸಾದನದ ಪ್ರ ಅಹಹ ನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಅಂಕ 
ಅಂಶಗಳು ದೊರೆಯದಿದ್ದ ರೂ ಅದಾಗಿಯೇ. ನಡೆಸಿದ ಕೆಲವು ತನಿಖೆಗಳಿಂದ ಈ 
ಪ್ರಮಾಣವು ಅಳಿದಿಲ್ಲವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಯುವಕ ಯುವತಿಯರು ಮದುವೆ 
ಯಾಗುವುದನ್ನು ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದರೆ ಪ್ರಜೋತ್ಸಾದನದ 
ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಇಳಿಸಬಹುದು. ಹಾಗೆ ತಡಮಾಡಿ ಮದುವೆಯಾಗುವುದೂ ಅಲ್ಲದೆ 
ಸಂತಾನ ನಿರೋಧಕ್ರಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರೆ, ಈ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಇಳಿಸ 
ಬಹುದು. ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹ ಅಥವಾ ಸೆಂಯಮದಿಂದಾಗಲಿ, ಗರ್ಭವನ್ನು 
ತಡೆಯುವ ಔಷದ ಅಥವಾ ಉಪಕರಣಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕ 
ಬಂದಿರುವ “ಭದ್ರಕಾಲ'' (ನಷ pೀಃಸಂd) ದ ಅನುಷ್ಕಾ ನದಿಂದಾಗಲಿ 
ಸೆಂತಾನ ನಿರೋಧವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಹುದು. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತ po ಮಾರ್ಗ 
ವೆಂದರೆ ಸಂಯಮ ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಹಿರಿಯರು ಈ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನೆ € ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಗರ್ಭವನ್ನು ತಡಿಯುವ ಔಷಧಿ ಮತ್ತು ಉಪ 
ಕರಣಗಳಿಂದ ದೇಹಕ್ಕೆ ಹಾನಿ ad ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ವೈದ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಯ ರು 


೭೪ ಪೃಬುದ ಕರ್ನಾಟಿಕ 
J [) 


ಅಭಿಪಾಾಯಸಡುತ್ತಾರೆ. ಮನಶ್ಕಾಸ್ತ್ಯ ದ ರೀತಿಯಾಗಿಯೂ ಇದರಿಂದ ದುಷ್ಟರಿ 
ಣಾಮವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಭದ್ರಕಾಲದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿವೆ. ಈ 
ಭದ್ರಕಾಲವು ಭದ್ರವೇ ಅಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೆಲವರ ಹೇಳಿಕೆ. ಇದರ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಇನ್ನೂ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಂತಾನ ನಿರೋಧದಿಂದ 
Be ಆರೋಗ್ಯವು ಹದಗೆಡದಿರುವುದು, ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಸೆ ಬಿ 
ವುದು ಮತ್ತು, ಮಕ್ಕಳ ಪ ಪಾಲನೆ ಪೋಷಣೆಗೂ, ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸೆಕ್ಟೂ WS 
ಇತರ ಮುಂದುವರೆದ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸೆಂಶಾನ ನಿರೋಧಕ್ರಮವು ಈಗ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಅನುಷ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿದೆ. ಅಮೇರಿಕಾದ ಸೆಂಯುಕ್ಷ ಸೆಂಸ್ಪಾ ನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಯ 
ಮಧ್ಯಮ ದರ್ಜೆಯ ಜನರಲ್ಲಿ ಗರ್ಭ ಧರಿಸುವುದು ಜಪ" ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿದೆ. ತಾಯಿ 
ತನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಸಿ ಸುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟು ತ್ಮವೆ.. ಆಸೆ ನೈ ಲಿಯಾದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ಫಯ RSE. ಅಲ್ಲಿಯ ದಂಪತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸೆಂಸಾರವನ್ನು 
ರಡು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮಿತಿಗೊಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಈ ರೀತಿ ಮಿತಿ 
ಗೊಳಿಸಲು ತಮ್ಮ ಸ್ವಾರ್ಥವೇ "ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವೆಂದು ಅನೇಕ Wak 
ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. ವಿಶ್ವ ಸಂಸ್ಥೆ AN: ಭಾರತೆ ಸರ್ಕಾರದವರೂ ೧೯೫೨ ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂ 
ಸುಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮ TEE ನಡೆಸಿದ ಮಾದರಿ ಪರಿಶೀಲನೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಟಿ ಸ 
ದಂಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ತೀಕಡ ೭೮ ಜನರು ಗರ್ಭವನ್ನು ತೆಡೆಯಲು ಅಥವಾ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹಾಕಲು ಬಯಸಿದರು ಮತ್ತು ಹಾಗೆ ಸಜಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿಯಲೂ ಬಯಸಿ 
ದರು. ಇದಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆ ಕಲ್ಪ ತ್ರಯಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ ಮತ್ತೊ ಸ ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೇಲಿನ ದರ್ಜೆಗೆ ಸೇರಿದ ಮಹಿಳೆಯರಲ್ಲಿ ಶೇಕಡ ೩ಲ ರಷ್ಟು, ಕೆಳಗಿನ ಮಧು ದರ್ಜೆಯ 
ಮಹಿಳೆಯರ ಪೈಕಿ ಶೇಕಡ ೧೩ ರಷ್ಟು ಒಂದಲ್ಲ ರ ಸಂತಾನ ನಿಶೋಧಕೆ, ಮ 
ವನ್ನು ಆಚರಿಸುತಿ ತ್ರಿದ್ದ ರೆಂದು SLR ಅಂದರೆ ಭಾರತದ ST 
ಕೂಡ ಸೆಂತಾನ ನಿರೋಧಕ್ಸ ಮನವನ್ನು ಫ್ಸಗೊಳ್ಳ ಲು ಬಯಸುತ್ತಾರೆಂದು ಸ ನಷ್ಟವಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಅವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ್‌ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ಕಾತರಿಸುತಿ ಸ ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರದವರು ಜನವೃ ದ್ದ ಯನ್ನು ಹತೋಟಿ 
ಯಲ್ಲಿಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಮನಗಂಡು ಸೆಂಸಾರ ಭ್ಯ ಕಾರ್ಯಕ ಕೃಮಕ್ತೆ 
೬೫ ಲಕ ದ್ರ ರೂಪಾಯಿಯನ್ನು. ಮೀಸಲಾಗಿಟ್ಟಿ ರುವರು. ಈಸ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಪ ಪರಿಮಾಣ 
ವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಈ ಮೊಬಲಗು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆಯೇ ಆಗುವುದು. ಸಂಸಾರವನ್ನು 
ಮಿತಿಗೊಳಿಸುವುದೇ ಈಗಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟು ವೆ ಯಾಹಿ 
ಮಯವಾದ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಇಂಡಿಯಾ ದೇಶವು" ಪ ಶ್ರಜಾಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಮಿತಿಮೀರಿರುವುದರಿಂದ, ಸೆಂತಾನ 


ಭಾರತದೇ ಶದ ಜನವೃದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಆಹಾರೋತ್ಪತ್ತಿ ೭೫ 


ಫಿಶೋಧಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಜಾಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಡುವುದು ಅವಶ್ಯಕ 
ನೆಂದು ಇತ್ತೀಚಿನ ತಮ್ಮ ವರದಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಡಿಯಾ ದೇಶದ ಜನಗಣತಿಯ ಮುಖ್ಯಾಧಿ 
ಾರಿಯವರು ಸಲಷೆಯ್ನಿ ತ, ದ್ಲಾ ರೆ. ಸಂಸಾರ ಪರಿಮಿತಿಯೋಜನೆಯ ಮೇಕೆಗೆ, 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸೆಂಸಾರದಲ್ಲೂ ಸ ಮಕ್ಕಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇರಕೂಡದೆಂದು 
ವ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದ ರೆ ಅದು ಅವಿಮವೇಕದ 
ಈಾಯ್ತುನವೆಂದು ಅವರ ಅಭಿಪಾಯ. ಇದೇ ಬಹುಜನರ ಮತ. 


4. ಉಪಸಂಹಾರ 

ನಮ್ಮ ಪರಿಶೀಲನೆಯ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಪ ರೀತಿ ಹ ಈಗ 
ಪೇಶದಲ್ಲಾ ಗುತ್ತಿರುವ ಆಹಾರೋತ್ಸತ್ತಿಯ ಪ್ರಮಾಣವು ದಿವಸೆ ಒಂದಕ್ಕೆ. ತಲಾ 
೧೩.೫ ಬನ್ಸ್‌ ನಂತೆ ಹಂಚಲೂ ಸಹ ಸಾಲದಾಗಿದೆ. ಜನಸಂಖ್ಯೆಯು ಒಂದೇ 
ಷಮನೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಲಿದೆ; ಆಹಾರೋತ್ಪತ್ತಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಇಷ್ಟು ತ್ವರಿತವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಆದಕಾರಣ ಮೊದಲೇ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವ ಜನರ ಆರ್ಥಿಕ ಜೀವನದ ಮಟ್ಟಿವು 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಹದಗೆಟ್ಟಿದೆ ; ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಹದಗೆಡುವುದಲಲ್ಲಿದೆ. ನೀರಾವರಿ ಯೋಜನೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಬಂಜರು ಜಮೀನುಗಳನ್ನು ಸಾಗುಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಫೃತಕ 
ಗೊಬ್ಬರಗಳ ಉಪಯೋಗದಿಂದಲೂ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೈನಿನ ಕಸಬನ್ನು 
ಫೈ ಗೊಳ್ಳುವುದರಿಂದಲ್ಲೂ, ಮೀನು, ಮಾಂಸ ಮುಂತಾದ ಆಹಾರದ ಉಪಸಾಧನ 
ಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಪಖಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದರಿಂದಲೂ, ಆಹಾರದ ಸಂಬ 
ಪೂಯಿಯನ್ನು ತಕ್ವಮಬ್ಬಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿಸಬಹುದು. ಸರ್ಕಾರದ ಆರೋಗ್ಯ ಮತ್ತು, ವೈದ್ಯ 
ಫಘೀಯ ಯೋಜನೆಗಳಿಂದ ಸಾವಿನ ಪ್ರಮಾಣವು ಇಳಿಮುಖವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಜೋ 
ಪ್ಫಾದನದ ಪ್ರಮಾಣವು ಇಳಿದಿಲ್ಲ. ಇದು ಅಳಿದ ಹೊರತು ಜನಸಂಖ್ಯೆಯ 
Se ಆಹಾರೋತ ಶೈ ತ್ರೀಯನ್ನು ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ € ಮೀರಿಸಿ ಮತ್ತೆ 
ವಿಷಮ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಬಹುದು. ಪ್ರಜಾಸಂಖ್ಯೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಕವಲು ಭಾರತದೇಶಾದ ದ್ಯಂತ ಒಂದು ತೀವ್ರ ಯೋಜನೆ ಬೇಕಾಗುವುದು. 
ಮತ್ತು ದೇಶದ ಜನರಲ್ಲಿ ದ ಪರಿಮಿತಿಗೊಳಿಸುವ ಇಚ್ಛೆ ಮತ್ತು ಶ್ರ ದ್ದೆ 
ಲುನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಸೂಕ್ತಕ ಮನವನ್ನು ಕ್ಲಗೊಳ್ಲ 
ಬೇಕು. REA ಪರಿಸ್ತಿ ತಿಯು ಹದಗೆಟ್ಟು ಚಿಂತಾಜನಕವಾಗುವುದನ್ನು ತ್ರ ಸಬೇಕಾ 
ವರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಪ 3 ಯತ್ನ ಮಾಡುವುದು ಅತ್ಸಾ ವಶ್ಯತ. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿದರೇನೆ ನಮ್ಮ ದೇಶವು ತನ್ನ ಗವ ; ಭವನವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪಡೆಯಬಹುದು. 

—~ಿಂ. ವಿ. ಜಂಬುನಾಢನ್‌ 


ನೀನೇನಗೈದಿರುನೆ ಎದೆಯ ಕದ್ದು! 
ನನ್ನೆ ಲ್ಲ ಆಸೆಗಳ ನಿನ್ನೊ ಳೂಂದಾಗಿಸುತೆ 
ನೀನೆನ್ನ ಹೃಡದೆಯವನು ಕದ್ದು ನಡೆದೆ : 
ನನ್ನೆದೆಯ ಪಾತ್ರೆಯಲಿ ಪ್ರೇಮ ಮಕರಂದವನು. 
ತುಂಬಿ, ನಾಚಿಕೆ ತುಳುಕೆ ಬಳಿಸಾರುವೆ! 


ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಎನಿತೊ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ 

ನಿನ್ನ ಚಿತ್ರವ ಬಿಡಿಸಿ ನೀ ಮೆರೆಯುವೆ! 

ಹೆಗಲು ಕಾಣುವ ಬಯಕೆ ಇರುಳು ಸೇರುವ ತನಕ 
ಎಡೆವಿಡದೆ ಕಾಡುತಿರಲೊಂದೆ ಆನೆ. 


ಮೈಮನವ ಮರೆಸಿರುವೆ (ಆರೇನ ಬಲ್ಲರಿದ ) 

ನೆನೆದು ನಿಂಡದೊಡೆ ಬಂದು ನುಡಿಯಿಸುವರು. 

ಕ್ಸ ಣದೆ ನಾಚಿಕೆಯುಕ್ಳೆ ಮೊಗಮುಚ್ಚಿ ನಾ ನಗುವೆ 
ನೀನೇನಗೈದಿರುವೆ ಎದೆಯ ಕದ್ದು ! 


——ಚಿರಂಜೀವಿ, 


is (V1ruses)-ಸಸ್ಕರೋಗಗಳು 


ವೈ ರಸ್‌:- ವೈರಸ್‌ ಗಳು ಅತಿ ಸೂಕ್ಲಾ ೬ ಗಳು. ಸಾಮಾನ್ಯಬಗೆಯ ಬ್ಯಾಕ್ಸೀ 
ರಿಯಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಬಹುದಾದ ಶೋಧಕಗಳಲ್ಲಿ (Berk Feld Filter) ಇವು 
ತೊರಿಹೋಗುತ್ತವನೆ. ಇವುಗಳಿಗಿರುವ ಸಂತಾನವೃದ್ಧಿ ಮೊದಲಾದ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಈ ಅತಿ ಸೊಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಣುಗಳನ್ನು ಪ್ಲಾ ಪ್ರೀಣಿಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವೆಂದೂ, ಇನ್ನಿತರ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತುವಿಶೇಷಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿಸಬಹುದಾದ 
ನಿರ್ಜೀವಿಗಳೆಂದೂ ವಾದಗಳಿವೆ. ಎಂದರೆ ವೈರಸ್‌ಗಳು ಸಜೀವಿಗಳೆ ಅಥವಾ ನಿರ್ಜೀವಿ 
ಗಳೆ ವನ್ನು ವುದು ಇನ್ನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ವೈರಸ್‌ಗಳು ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾಲಿಕ್ಯೂಲರ್‌ ಭಾರ 
ವುಳ್ಳ (Higher Molecular Weight) ಸಾರಜನಕ ವಸ್ತುಗಳು (Protein Bodies) 
ಬೇವಿಯೊಂದರ ಅಂಗಾಂಶದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಸಜೀವಿಗಳಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತವೆ. 


ಮೈರಸ್‌ರೋಗಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗುವ ಜೀವಿಗಳು 

ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಸೆಜೀವಿಗಳೂ (ಪ್ರಾಣಿ ಮತ್ತು ಸಸ್ಯವರ್ಗ) ವೈರಸ್‌ 
ರೋಗಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲೋ ಬಹಳ ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗ ವೈರಸ್‌ ಉಪದ್ರವಕ್ತೆ 
 ತುತ್ತಾಗದಿರಬಹುದು. ಬಹಳ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ವೈರಸ್‌ ಉಪದ್ರವಗಳು 
ಮಾನವನಿಗೆ ಪರಿಚಿತವಾಗಿವೆ. ಇನ್‌ ಪ್ಲೂಯಂಜ (Influenza) ಮೈಲಿ (Small- 
pox), ದಡಾರ (Measles), ಹಳದಿಜ್ವರ (Yellow Fever) ಮೊದಲಾದ ಭಯಂಕರ 
ಶೋಗಗಳು ವೈರಸ್‌ಗಳಿಂದಾಗುತ್ತವೆ. ೧೯೫೬ ರಿಂದ ಶಿವಮೊಗ್ಗಾ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಮಲೆ 
ನಾಡು ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಮತ್ತು ವಾನರರಿಗೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ವೈರಸ್‌ 
ರೋಗ ತಗಲುತ್ಲಿಡೆ. ಇದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ನಡಯುತ್ತಿನೆ. 

ವೈರಸ್‌ ರೋಗಗಳು ಸೆಸ್ಕ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೂ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ ಇದ್ದಿರಲೇ 
ಬೇಕು. ಆದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯೦೦ ರಿಂದ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳ ಗಮನ ಇತ್ತ ಹರಿದು ಸೆಂಶೋ 
ಧನೆಗಳು ನಡೆದು ೨೦೦ ಬಗೆಯ ಸಸ್ಫರೋಗಜನಕ ವೈರಸ್‌ಗಳು ಶಂಡುಹಿಡಿ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವೈರಸ್‌ಗಳು ಪ್ಟರು ಪಚ್ಚಿಗಳಿಗೆ ಮಾರಕ ರೋಗ 
ಗಳೆನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. 

ಮನುಷ್ಯರು, ಸೆಸ್ಕಗಳೆ ಅಲ್ಲದೆ ಇತರ ಜಾನುವಾರುಗಳು, “ಕಾಡುಪ್ರಾಣಿಗಳು, 


* 


೭ಲೆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕ್ರಿ ಮಿಕೀಟಿಗಳು ಮತ್ತು ಏಕಾಣುಜೀವಿಗಳಾದ ಬ್ಯಾಕ್ಸೀರಿಯಾಗಳೂ ಸೆಹ ವೈರಸ್‌ 
ರೋಗಕ್ಕೆ ತುತ್ಥಾಗುತ್ತವೆ. 


ವೈರಸ್‌ ರೋಗದ ಉಗಮ 

ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ರೋಗಜನಕ ಅಂಶಗಳು- ಅದರಲ್ಲೂ ವೈರಸ್‌ಗಳು ಪ್ರಪಂಡದೆ 
ನಾನಾಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಜನ್ಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತವೆ. 
(Originated in local areas all over the world.) ಪ್ರಸಂಚದ ಯಾವುದೇ 
ಒಂದು ಪ್ರದೇಶ ಅಥವಾ ಸ್ಪ ಳವನ್ನು ತಮ್ಮ ಮೂಲವನ್ನಾ ಗಿ ಉಳ್ಳ ಆಯಾ ಪ್ರದೇ 
ಶದ ಅಥವಾ ಸ್ಥಳದ ವೈರಸ್‌ ಗಳು ತಮ್ಮ ತೌರೂರ ಸಸ್ಕೆಗಳೊಂದಿಗೆ bE ಕಾಲದಿಂದೆ 
ಹೊಂದಿಬಂದಿರಬಹುದಾದ ಸೆಂ ಪಳ ಿದರ ಏನೋ ಈ ತೌರೂರ ಸಸ್ಥಗಳಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳದ ವೈರಸ್‌ಗಳ ಉಪದ್ರವನ್ನು ತಾಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿ ಸ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ಥಳದ ಫೆಲವು ಬಗೆ ಪ್ಕರಸ್‌ ಗಳಿಗೆ ತುತ್ಮಾದ ಸಸ್ಯಗಳು ಅತಿ ಹೆಜಿ ಕಿನ 
ತೊಂದರೆಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ನಾಶಹೊಂದದೆ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾಳುತ್ತ, ವೆ ಅನೇತ: 
ಸಾರಿ ಈ ರೋಗಜನಕ ವೈರಸ್‌ಗಳು ಸಸ್ಕಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ರೋಗಲಕ್ಷ ಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸದೆ ಈ ಸಸ್ಯಗಳು ಬಾಳುತ್ತವೆ. ಇದೇ ರೀತಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ ಹ್ರಿಮಿಕೀಟಔಿ 
ಗಳಲ್ಲೂ ರೋಗಜನಕ ವೈರಸ್‌ಗಳಿರುತ್ತವೆ. 

ಒಂದು ವರ್ಗದ ಸಸ್ಕ, ಕೈಮಿ, ಕೀಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ 
ಇರಬಹುದಾದ ವೈರಸ್‌ಗಳು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಬೇರೆ ವರ್ಗದ ಸಸ್ಯ, ಪ್ರಾಣಿ, 
ಕೀಟಿ, ಕ್ರಿಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದಾಗ ಅವುಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ಅನುಕೂಲ ಸಾ 
ವೇಶ ಒದಗಿದಾಗ ಆ ಜೇವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರಕರೋಗಗಳನ್ನು ಂಟುಮಾಡಬಲ್ಲವು. 
ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಂದೆಂದೂ ಚೆಳಯದೆ ಇದ್ದ ಒಂದು ಪೈರನ್ನು ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ತಂದು ಬೆಳೆಯ ಪಾ ೨ರಂಭಿಸಿದ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನ ಳದ ವೈರಸ್‌ಗಳು ಈ 
ಪೈರನ್ನು ಸೇರಿ ಸರ ರ್ರನಾಶೆಗೊಳಿಸುತ್ತ ವೆ. ಈ ಹೊಸೆಸ್ಸ ಜಿ ವೈರಸ್‌ಗಳ ಸಂಪರ್ಕ 
ವನ್ನು ಆ ವರೆಗೂ ಹೊಂದಿ ಇದ್ದ ಈ ಪೈರು ಹೊಸ ಸವೈರಸ್ಸ ನ ಉಪದ ದ್ರವವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು Ma ಆದ್ದರಿಂದ ಬೇಗ ರೋಗಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿ 
ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ತಂದ ಹೊಸ ಪೈರಿಗೆ ಉಂಟಾದ 
ವೈರಸ್‌ ರೋಗ ತನ್ನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಈ ಹೊಸ ವೈರಿಗೆಲ್ಲಾ ಹರಡಿ ನಾಶಮಾಡು 
ತೃದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನ ಪ ದೇಶಗಳಿಗೂ ಹರಡಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಹೇಳವುದಾ 
ದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯೨೯ ರಲ್ಲಿ ಆರ್ಜಂಟೈನಾ (ಸಿr್ರೀಗ!in) ದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಒಂದು ಘಟನೆ 


ವೈ ರಸ್‌ಗಳು--ಸ ಸ್ಯರೋಗಗಳು ೭೯ 


ಸು 
ಡಿಸಲು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯೨೯ ರಲ್ಲಿ ಆರ್ಜಂಟೈ ನಾದ ರಿಯೋ ನೆಗ್ರೊ, (Rio Negro) 


ತಣಿವೆಯಲ್ಲಿ* ಈ ಹೊಸೆ ಪೈರನ್ನು (ಗದ ಬೀಟ್‌) ಬೆಳೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಆದರೆ ಈ ಹೊಸ ಖೈರು ರಿಯೋ ನೆಗ್ರೊ ಕಣವೆ ಪ್ರದೇಶದ ಮಷ್ಚಿನಲ್ಲ ಜೀವ 
ತಾಳಿದ್ದೇ ತಡ ಮಾರಕ ವೈರಸ್‌ ರೋಗ ಬಂದು ತಗಲಿತು. ಈ ರೋಗವನ್ನು "" ಹಳದಿ 
ಬಾಡಲು”” (Yellow Wilt) ರೋಗ ಎಂದು ಕರೆದರು. ರೋಗಕ್ಕೆ ವ ದಫ್‌ ಪೆರು 
ಹಳದಿ ಬಣ್ಣತ್ವೆ ತಿರುಗಿ ಬಾಡಿ ಪಾ ಅಣನೀಗಿದವು. ಶುಗರ್‌ ಬೀಟಿನ ಈ ಹಳದಿ 
ಬಾಡಲು ರೋಗಜನಕ ವೈರಸ್‌ ಶುಗರ್‌ ಬೀಟಿನಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಇನ್ನಿ ತರ ಸೆ ಸೆಸ್ಕಗಳಲ್ಲಾ 
ಗಲಿ ಹಿಂದೆಂದೂ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಹತ್ತು ವರುಷಗಳ ಸತತ ಪ ರ್ರಯತ್ತ ವಿಫಲವಾಗಿ 
ಶುಗರ್‌ ಬೀಟ್‌ ಬೇಸಾಯವನ್ನು ಫೈ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕಾಯಿತು. ಈ ಸತಷ ಬಾಡಲು 
ರೋಗ ಸೆದ್ಯ ದಕ್ಸಿಣ ಅಮೆರಿಕಾದಲ್ಲೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ರು ಕೂಡ ಎಂದಾದ 
ರೂಮ್ಮೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಶುಗರ್‌ ಬೀಟ್‌ ಬೆಳೆಯನ್ನು ಕಬಳಿಸಬಹು 
ದೆಂಬ ಸಟ pr ಅನೇಕ ಸಸ್ಕರೋಗಜನಕ ವೈರಸ್‌ಗಳು ತಮ್ಮ ಹುಟ್ಟು ಸ್ಥಳದಿಂದ 
ಪ್ರಪಂಚದ ನಾನಾ ಭಾಗಗಳಿಗೆ ವಿಪುಲವಾಗಿ ಹರಡಿವೆ. ಕಿತ್ತಳೆಯ ಭ್‌ ಬರುವ 
ಮ Virus ಮಾರಕ ರೋಗ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ದಕ್ಸಿಣ ಆಫ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 
ಆಗ್ನೇಯ ಏಷ್ಯಾದಲ್ಲಿ ಎ೦ದು sk ನ, ಶತಮಾನಗಳ ವರೆಗೆ ಇದರ 
ವ್ಯಾಫ್ರಿ ಕೇವಲ ಒಂದು ಗೊತ್ತಾದ ಸ್ಥಳವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯೩೦ ರಿಂದೀಚೆಗೆ 
" ಈ ರೋಗ (ಈ ರೋಗದ ತರಹೆಯ ಕೋಗ್ಯ ಆಸ್ಥೆ ಲಿಯ, ಲ ಕ್ಯಾಲಿಫೋರ್ಲಿಯ 
ಲೂಸಿಯಾನ, ಆರ್ಜಂಟ್ವೆನ, ಉರಗ್ವೆ ಮತ್ತು ಬ್ರೆ ಜಿಲ್‌ಗಳಿಂದ ಸ 
ಈ ದೂರದೂರದ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮತ್ತು ಮುಗುಳು (Bud) 
ಗಳಿಂದ ಹೋಗಿರಬೇಕು. ಆರ್ಜಂಟ್ವನಾ ಮತ್ತು ಬ್ರಜಿಲ್‌ ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟಿ ನಂತರ 
ಈ ವೈರಸ್‌ ರೋಗ ಅಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸೀಡೆಯಿಂದ (Citrus Aphids— Aphis 
Citri Cidus) ಬಹಳ ಬೇಗ ಹರಡಿತು. ಕೀಟಿಗಳು ವೈರಸ್‌ ರೋಗವನ್ನು ಹರಡುವ 
ಒಳ್ಳಯ ಸಾಧನಗಳು. * | 


ಚರಿತಾ ರ್ಹವಾಗಿದೆ-ಶುಗರ್‌ ಬೀಟ್‌ ಕೈಗಾರಿಕೆಯನ್ನು (Sugar Beet) ವೃದ್ದಿ 


ವೈರಸ್‌ ರೋಗಗಳ ಹಾವಳಿ 
ಪೈರುಗಳಿಗೆ ಬರುವ ಕೆಲವು ವೈರಸ್‌ ರೋಗಗಳು ವಿಪುಲ ನಷ್ಟವನ್ನು ೦ಟು 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಶುಗರ್‌ ಬೀಟಿನ ಮುರುಟುತಲೆ (Curly Top) ವೈರಸ್‌ ರೋಗವು 
ಪಶ್ಚಿಮ ಸೆಂಯುಕ್ತಸಂಸ್ಥಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡಿ ಭಾರಿ ನಷ್ಟವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿತು. ಈ 
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ರೋಗದಿಂದಾಗಿ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯೧೬ ರಿಂದ ೧೯೩೨ ರವರೆಗೆ ಶುಗರ್‌ ಬೀಟ್‌ ಫೈ ಗಾರಿಕೆ 
ಯನ್ನೆ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯೧೭ ರಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಿನ ಬೆಳೆ ಮತ್ತು 
ಅದರ ಸಕ್ಕರೆ ತ್ಸೈಗಾರಿಗೆ ಕಬ್ಬಿನ ಚುಕ್ಕೆ ರೋಗ (Mosaic disease) ದಿಂದ 
ಅಮೆರಿಕಾದ ಸಂಯುಕ್ತ್ಕಸಂಸ್ಥಾ ನ ಬ್ರಜಿಲ್‌ ಮತ್ತು ಪ್ರಪಂಚದ ಮತ್ತಿತರ ಭಾಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರಿ ಧಕ್ಕೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯೪೦ ರಿಂದ ಪಶ್ಚಿ ಮ ಆಫ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ 
ಹೋಕೋ ಪೈರಿನ " ರಂಬೆ ಊದು' (8wolln hoot) ವೈರಸ್‌ ರೋಗದಿಂದ 
ಹೋತೋ ಫೈಗಾರಿಕೆಗೆ ಭಾರಿ ಪೆಟ್ಟು ಬಿದ್ದಿದೆ. ಕ್ರಿ.ಶ ೧೯೩೬-೪೬ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
Sao Paulo, ಬ್ರಜಿಲ್‌ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ೭ ದಶೆ ಲಕ್ಸ್‌ ಕಿತ್ತಳೆ ಗಿಡಗಳು Tristeza 
ವೈರಸ್‌ ರೋಗದಿಂದ ನಾಶವಾದವು. ಈ ರೋಗದ ಭೀತಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಕಿತ್ರಳ 
ಬೆಳೆಗಾರರಿಗೆಲ್ಲಾ ಇದೆ. ಮೈಸೊರು ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಗಂಧದ (Spik disease) 
ಸ್ಟೈಕ್‌ ವೈರಸ್‌ ರೋಗದಿಂದ ಈ ಪೈರಿಗೆ ಕೈಗಾರಿಕೆಗೆ ಧಕ್ಕೆ ಇದೆ. ಈ ರೋಗ 
ದಿಂದ ೫೦% ಗಂಧದ ಎಣ್ಣೆಯ ಇಳಿವರಿಯು ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೊಗೆ 
ಸೊಪ್ಪಿನ ಮಜ್ಜೆ ರೋಗದಿಂದ ಭಾರತದ ಬೆಳೆಗಾರರಿಗೆ ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಏಲಕ್ಕಿಯ 
ಟ್ಟ ರೋಗ ಈ ಪೈರಿನ ಬೇಸಾಯಗಾರರಿಗೆ ಭೀತಿ ಹುಟ್ಟಿಸಿದೆ. 


ರೋಗಲಕ್ಷಣಗಳು 

ವೈರಸ್‌ ರೋಗಲಕ್ಸ ಣಗಳು ನಾನಾ ಬಗೆಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ ರೋಗಗಳಿಂದ 
ಸಸ್ಯಗಳಿಗೆ ಆಗುವೆ ನಷ್ಟಗಳ ಬಗೆಯು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ವೈರಸ್‌ 
ಗಳು ಅತಿ ಅಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲೆ ಸಸ್ಕಗಳನ್ನು ೊಲ್ಲುತ್ತವೆ. (Tomato curly top 
spotted wilt). ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವೈರಸ್‌ ರೋಗಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾದ ಪೈರುಗಳ 
ಇಳಿವರಿ ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಕೆಳದರ್ಜೆಯ ಉತ್ಪನ್ನ ಕೈಸೇರುತ್ತದೆ. ವೈರಸ್‌ 
ರೋಗಲಕ್ಸ್‌ ಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ. ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. 
(i) ಎಲೆಗಳ ಮೋಲೆ ಮಜ್ಜೆ ಅಥವಾ ಚುಕ್ಕೆಗಳಾಗುವುದು ಒಂದು, (11) ಪೈರು ಹಳದಿ 
ಯಾಗುವುದು, ಎಲೆ ಮುರುಟಿ, ಕುಳ್ಳಾಗುವುದು, ಮಿತಿಮೀರಿ ಹರೆಯೊಡೆಯುವುದು, 
ಮತ್ತೊಂದು ಗುಂಪು. ಎರಡನೆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಚುಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಮಚ್ಚೆಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮೊದಲನೆ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ರೋಗಲಕ್ಷ್‌ ಗಳುಳ್ಳ ವೈರಸ್‌ ರೋಗಗಳೇ 
ಹೆಚ್ಚು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕುಂಬಳೆ ಜಾತಿಯ ಚುಕ್ಕೆ ರೊಗ (Cucumber mosaic), 
ಟೊಮೆಟೋ ಮಚ್ಚೆ ಬಾಡಲು ರೋಗ (5pಂಣೀdೆ wi) ಈ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವು. 
Mosaic ರೋಗದಿಂದ ಎಲೆ, ಹೂ, ಮತ್ತಿತರ ಭಾಗಗಳ ಮೇಲೆ (ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಎಲೆಗಳ 
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ಮೇಲೆ) ಹಳದಿ ಬಣ್ಣ ಸ್ರ ತಿರುಗಿದ ಚುಕ್ಕೆಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಚುಕ್ಕೆಗಳು ದುಂಡಾಗಿ, 
ಸೂಕ್ಸ ಒಮಾಗಿರಬಹುದು, ಇಲ್ಲವೆ ವಕ್ರವಕ್ರವಾಗಿ ವಿದ್ದು ಕಾಣಬಹುದು. ಕೆಲವು 
ಸಾರಿ ಎಲೆಯ ವಿಲ್ಲ ಭಾಗವು ಹಳದಿಯಾಗಬಹುದು. ಹಳದಿ ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದ ದೊಡ್ಡೆ 
ಮಚ್ಚೆಗಳೂ ಆಗುತ್ತವೆ. ವೈರಸ್‌ ಚುಕ್ಕೆರೋಗಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾದ ಕೆಲವು ಸಸ್ಸೆಗಳ 
ಎಲೆ, ಹೊಗಳು ನಾನಾ ಬಗೆಯ ರೇಖೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ವೃ ಈ ಕ ಲತೆಗಳನ್ನು ್ತುಿ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ಮಾರೆ. ಚುಕ್ಕೆರೋಗವನ್ನು ೦ಟು 
hn ಕಲದ ವೈರಸ್‌ ಗಳು ವೃ ತ್ರ್ಯಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ವಕ್ರಾಕ್ಕ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲೆ, 
ಹಾಂಡೆ ಹಣ್ಣಿನ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಕೊನುತ್ತ ವೆ. ಈ ಸೆತ್ತಭಾಗದ ಸ ಹಳದಿ 
ಆವರಣವಿರುತ್ತದೆ (ಸೇಂrಂtiಂ). ಚುಕ್ಕೆರೋಗದ ಕೆಲವು ವೈರಸ್‌ಗಳು ಮೇಲಿನ 
ವಿಲ್ಲ ರೋಗಲಕ್ಷ ಣಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಬಹುದು. 

ಹಳದಿ ಎಲೆ ಮತ್ತು ಮುರುಟಿ ಎಲೆ ರೋಗಲಕ್ಷ ಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ 
ವೈರಸ ಸ್‌ಗಳು ಸೆಸ್ಫರಸವಾಹಕ ನಾಳಗಳ (Vascular system) ಸಂಪರ್ಕ ಹೊಂದಿರು 
ತವೆ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ವೈರಸ ಸ್‌ಗಳು ಸಸ್ಕರಸವಾಹಕ ನಾಳಗಳ ಸಾ ್ರಭಾವಿಕ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಚನೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪಿನ ನ ತಲೆ 
ರೋಗ, ಮುಂತಾದ ವೈರಸ್‌ ಉಪದ್ರವಗಳಲ್ಲಿ ಎಲೆಗಳ ನರಗಥಿ ಬೆಳೆವಣಿಗೆ ಕುಂದಿ 
ಎಲೆಗಳು ಮುರಿಟಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತವೆ. ಅನೇಕ ಸಾರಿ ಈ ರೋಗ ತಗಲಿದ ಎಬೆಗಳು 
| ಸ್ರಾಭಾವಿಕ ಹಸುರ ಬಣ್ಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಹಸುರಾಗಿರುತ್ತನೆ. ಶುಗರ್‌ ಬೀಟಿನ 
ಹೆಳದಿ ಬಾಡಲು ಮೊದಲಾದ ವೈರಸ್‌ ಉ ಉಪದ್ರವಗಳಲ್ಲಿ ಪೈ ಪೆ ರು ಹೆಳೆದಿಬಣ್ಣ ಕ್ಕೆ ತಿರುಗು 

ತ್ಮದೆ. ಈ ಗುಂಪಿನ ವೈರಸ್‌ ರೋಗಕ್ಕೆ ತಾ ದ ತೆಲವು ಸಸ್ಯ ಗಳ 43 ಸುತ್ತಿ 
ಸೊಳ್ಳುತ್ತೆವೆ. ರಂಬೆಗಳು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಬಹಳ ಸಾ ತೆಂತಿಯ ಎಳೆಗಳಂತೆ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ಯಾವುದೇ ಸೆಸ್ಕೆ ಒಂದು ವೈರಸ್‌ ರೋಗದಿಂದ ನರಳುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ರೋಗಜನಕ ವೈರಸ್‌ ಆ ಸಸ್ಫವನ್ನು ಸೇರಬಹುದು. ಆಗ 
ಎರಡು ಬಗೆಯ ವೈರಸ್‌ ರೋಗಗಳಿಗೂ ಸೆರಿತೂಗದ ರೋಗಲಕ್ಷಣಗಳು ಫಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 
ವೈರಸ್‌ ಕೋಗಗಳು ಹರಡುವ ಬಗೆ 

ವೈರಸ್‌ ರೋಗಗಳು ಸಾಂಕ್ರಾಮಿಕ ರೋಗಗಳು. ಸಸ್ಯಗಳು ಒಂದಕ್ಟೊಂದು 
ತೆಗಲುವುದರಿಂದ ವೈರಸ್‌ ಶೋಗಗಳು ಹರಡುತ್ತವೆ ಕೆಲಸಗಾರರು ರೋಗದ ಗಿಡ 
ಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ರೋಗರಹಿತ ಗಿಡಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಸಾಕು ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪಿನ 


ಚುಕ್ಕೆರೋಗ ಹರಡುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಮಾನವನ ಸ್ಪರ್ಷಮಾತ್ರದಿಂದ ಅತಿ 
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ಸಕ್ಸ ಗಂಲಯಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಕಳೆ ತೆಗೆಯುವುದೇ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವಾಗಲಂತೂ ಈ ರೋಗ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹರಡುತ್ತದೆ. ಡಾಡರ್‌ (Dodar- 
Cuscuta Subinclusa) Jou ಪರಾವಲಂಬಿ ಸಸ್ಯದಿಂದ ಕುಂಬಳಜಾತಿಯ ಚುಕ್ಕೆ 
ರೋಗ, ಶುಗರ್‌ಬೀಟ್‌ ಮುರುಟುತಲೆ ರೋಗಗಳು ಹರಡುತ್ತವೆ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ವೈರಸ್‌ ರೋಗಗಳು ಕಸಿಮಾಡುವ ಕ್ರಮಗಳಿಂದ, ರೋಗಪೀಡಿತ ಬೀಜಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಕೀಟಿಗಳಿಂದ ಹರಡುತ್ತವೆ. 

ಬೀಜಗಳ ಮೂಲಕ ಹರಡುವುದು ವಿರಳ. ರೋಗಜನಕ ವೈರಸ್‌ ಬೀಜಗಳನ್ನು 
ಸೇರದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸೆಸ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಅಥವಾ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿದೆ. ಕೆಲವೇ ಬಗೆಯ ಸಸ್ಕೃಗಳ (ಕುಂಬಳಜಾತಿ, ಡಾಡರ್‌, ತಿಂಗಳ ಹುರುಳಿ 
ಜಾತಿ, ಲೆಟ್ಕೂಸ್‌) ವೈರಸ್‌ ರೋಗಗಳು ಬೀಜಗಳಿಂದ ಹರಡಿದರೂ ರೋಗಪೀಡಿತ 
ಸಸ್ಯಗಳಿಂದ ಬೀಜಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ರೋಗಜನಕ ವೈರಸ್‌ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಬೀಜಗಳು ರೋಗಜನಕ ವೈರಸ್‌ ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. 


ಸಸ್ಕರೋಗಜನಕ ವೈರಸ್‌ಗಳ ಗುಣವಿಶೇಷಗಳು 


ಈ ವೈರಸ್‌ ಗಳು ಬಹು ಸೂಕ್ಸ್‌ ಕಣಗಳು. ಅತಿ ಚಿಕ್ಕ ವೈರಸ್‌ಗಳು ಚಿಕ್ಕ 
ಸಾರಜನಕ ಮಾಲಿಕ್ಕೂ ಲ್‌ಗಳಿಗಿಂತ (Protein molecules) ಚಿಕ್ಕವು. ಅತಿ ದೊಡ್ಡ 
ವೈರ ಸ್‌ಗಳು ಅತಿ ಸ  ಬ್ಯಾಕ್ಸಿ €ರಿಯಾಗಳಿಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕವು. ಸಜೀವ ಸ ಸಸ್ಯ ತರಂ 
ನ ವೈರಸ ಸ್‌ಗಳು ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ ಸಜೀವ ಸ ಸಸ್ಕ ಜೀವಕೋಶ 
ದಿಂದ (Living cell) ಹೊರತೆಗೆದಾಗ ವೃದ್ದಿ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಸೆ ಸೆಸ್ಫರಸ ಸವನ್ನು 
ಹಿಂಡಿ ಹೊರತೆಗೆದ ತಕ್ಷಣ ಕೆಲವು ಬಗೆಯ ವೈರಸ್‌ಗಳು ನಿಶ್ಲಿ €ತನಗೊಳ್ಳುತ್ತ ತತ 
(Inactivated), ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಬಗೆಯವು ಸಸ್ಕೃರಸದಲ್ಲಿ FN ಶಾಲ ಜೇತನ 
"ಉಳ್ಳವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಪಂಗಡಳ್ಳೆ ಸೇರಿದ ವೈರಸ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳು ಸಸ್ಯರಸೆದಲ್ಲಿ 
ಜೇತನಶಕ್ಮೀಯಿಂದಿರುವ ಕಾಲಪರಿಮಿತಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ಬಗೆಯ ವೈರಸ್‌ಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕುಂಬಳಜಾತಿಯ ಸಸ್ಕಗಳ ಡುಕ್ಳಶೋಗದ ವೈರಸ್‌ 
ಫೆಲವು ಘಂಟಿಗಳ ಕಾಲ, ಶುಗರ್‌ ಬೀಟ್‌ (Sugar beet, Mosaic virus) ಚುಕ್ಕೆ 
ರೋಗದ ವೈರಸ್‌ ಒಂದೆರಡು ದಿನ ಮುರುಟು ತಲೆ (Curly tಂp) ರೋಗದ 
ವೈರಸ್‌ ಎರಡರಿಂದ ಐದು ದಿನಗಳ ಕಾಲ ಹೊರತೆಗೆದ ಸೆ ಸನ್ಕರಸದಲ್ಲಿ ಜೇತನಗೊಂಡಿ 
ರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪಿನ ಚುಕ್ಕರೋಗದ ವೈರಸ್‌ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ 
ಚೇತನ ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇದು ಕೆಲವು ತಿಂಗಳುಗಳ ಕಾಲ ಹೊರ 


ವೈರಸ್‌ಗಳುಸಸ್ಯರೋಗಗಳು ಲೆಫ್ಠಿ 


ತೆಗೆದ ಸ ಸ್ಕರಸೆದಲ್ಲಿ ಚೇತನ ಉಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ (ಸಿಂ೪). ರೋಗಪೀಡಿತ ಸಸ್ಯ 
ಗಳಿಂದ cha ಸಸ್ಕರಸದಿಂದ ನಿರೋಗಿ ಸಸ್ಸಗಳಿಗೆ ರೋಗವನ್ನು ಸೋಂಕಿಸ 
ಬಹುದಾದ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ ಕೆಲವು ವೈರಸ್‌ಗಳನ್ನು ರೋಗಪೀಡಿತ ಸಸ್ಯ ಒಣಗಿದ 
ಮೇಲೆ ಆ ಒಣಗಿದ hi ಪಡೆಯಲು ಸ ಸಾದ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ 
ಇನ್ನು ನೆಲವು ಬಗೆಯ ವೆ,ರಸ್‌ಗಳು ಒಣಗಿದ ಸೆಸ್ಕೈದಲ್ಲೂ ಬಹಳ ಕಾಲ ಇರುತ್ತವೆ. 
[ನಿನ Mh ವೈರಸ್‌ (Mosaic virus) ರೋಗಸ್ಯೆ ತುತ್ತಾ 

ದ್ದ ಪೈರು ಒಣಗಿದ ಮೇಲೂ ೫೦ ವರುಷಕ್ಕೂ. ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆ ಕಾಲ ಆ ಒಣಗಿದ ಪೈರಿ 
\y ಚೈತನ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ (ಸಿಂt೪ೀ) ಇರುತ್ತದೆ. ಸ ಬಗೆಯ ವೈರಸ್‌ಗಳು 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಉಷ್ಣಾಂಶದಲ್ಲಿ ಚೇತನಹೀನವಾಗುತ್ತವೆ (1೦೪), ಆದರೆ ಈ ಪಂಗಡದ 
ಹೆಚ್ಚು ಬಗೆಯ ವೈರಸ್‌ ಗಳನ್ನು ನಿಶ್ತೆ €ತನಗೊಳಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಉಷ್ಣಾಂಶ ಅವು 
ಪೀಡಿಸೆಬಹುದಾದ ಸೆಸ್ಕಗಳು ನಾಶಹೊಂದಲು ಇರಬೇಕಾದ ಉಪ್ಸ್ಯಾ ೦ಶಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಅಧಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪಿನ ಚುಕ್ಕೆ ರೋಗದ ವೈರಸ್‌ ಜೇತನರಹಿತ 
ವಾಗಲು ೧೯೨°F ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಉಷ್ಣ್ಯಾಂಶವಿರಬೇಕು). 

ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜೇವಾಣುನಾಶಕ (Germicides) ಳಿಂದ ವೈರಸ್‌ಗಳು 
ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಬಲ ಪಾದರಸದ ಬೈಕ್ಲೊ ರೈಡ್‌ (Concentrated 
Bichloride of Murcury, Carbolic acid, Formaldehyde, Copper, and 
Alcohol), ಕಾರ್ಸಾಲಿಕ್‌ ಆಸಿಡ್‌, ಮೈಲುತುತ್ತ, ಫಾರ್ಮಾಲಿಡಿಡ್ಕೆಡ್‌, ಮತ್ತು 
ಆಲ್ಟೋಹಾಲ್‌ ಗಳು ವೈರಸ್‌ಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಲೆ €ತನಗೊಳಿಸೆಲಾರವು. ಆದರೆ ಈ ಜೀವಾಣು 
ನಾಶಕಗಳು ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಬ್ಯಾಕ್ಟೀರಿಯಾಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲ ರೀತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಶಕ್ತಿಯುತವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವ ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪಿನ ಚುಕ್ಕೆ ರೋಗದ 
ವೈರಸ್‌ ಮಾತ್ರ ಆಲ್ಕೋಹಾಲ್‌ ನಿಂದ ತನ್ನ ಚೇತನ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

ರಾಸಾಯನಿಕ ವಿಧಾನಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಕೇಂದ್ರ ಗುರುತ್ತ ಯಂತ್ರಗಳಿಂದ : 
(High speed centrifuges) ವೈರಸ್‌ಗಳನ್ನು ಬೇರ್ರ ಡಿಸಿ ಶುದ್ದ ವಾದ ನರಸ ನ್ನು: 
ಪಡೆಯಬಹುದು. ಈ ರೀತಿ ಪಡದ ಶುದ್ದ ಸ್ಯರನ್‌ಗಳು ವು a 
ಹೆರುಳುಗಳಂತಾಗುತ್ತವೆ (Crystals or pa ik). ಆಗ ವೈರಸ್‌ಗಳ ಈ 
ಸೆಮುಚ ಕ್ಟ ಯವನ್ನು ia ದರ್ಜಿಯ ಸೂಕ $ದರ್ಶಕ ಯಂತ್ರಗಳಿಂದ ನೋಡ 
pe ಕೆಲವು" ಬಗೆಯ ವೈರಸ್‌ಗಳ ಈ ನ ಬರಿಯ ಗೆ ಕಾಣುವಷ್ಟು 
ದೊಡ್ಡ ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ly 4 ಬಗೆಯ ವೈರಸ ಸ್‌ಗಳ ಈ ಬೇರೆ ಜೀ 
pe ಮತ್ತು ಗಾತ ತ್ರೈಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪಿನ ಚುಕ್ಕೆರೋಗದ 


೮೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ವೈರಸ್‌ ಹರಳುಗಳು ಸೂಜಿಯಾಕಾರದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪಿನ ನೆಕ್ಟೊಸಿಸ್‌ 
ವೈರಸ್‌ (Necrosis virus) Lozene ರೂಪದಲ್ಲಿ ರುತ್ತದೆ. ಟೊಮೆಟೋದ ಬುಪಿ 
ಸ್ಪಂಟ್‌ (Bushy stunt) ೈರಸ್‌ ದ್ರಾದಶಮುಖ ಘನಾಕೃತಿ (Dodecahedral) 
ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. 

ಬೇರೃಡಿಸಿ ಶುದ್ದ ವೈರಸ್‌ ಹರಳುಗಳನ್ನು ಪಡೆದರೂ ಈ ಹರಳುಗಳನ್ನು ಬೇರೃಡಿಸಿ 
ಒಂದೇ ವೈರಸ್‌ ಕಣವನ್ನು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಒಂದೊಂದನ್ನೆ ಬೇಕೆ 
ಯಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದರ್ಶಕಗಳಿಂದ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಸೂಕ್ಸ್ಮ 
ವಾಗಿವೆ. ವೈರಸ್‌ಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ ನೋಡಲು ಆಗದಿದ್ದರೂ ಸಹ ಖಲೆಕ್ಸಾ )ನ್‌ 
ಸೂಕ್ಷ ೬ದರ್ಶಕದಿಂದ (ಔlectron Microscope) ಇವುಗಳ ಫೋಟೋ ತೆಗೆಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ವೈರಸ್‌ಗಳು ಯಾವ ರೀತಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ ಎಂದು ಈ ಛಾಯಾಚಿತ್ರ 
ತಿಳಿಯಬಹುದಷ್ಟೈ. ಹೀಗೆ ಕೆಲವೇ ಸಸ್ಕವೈರಸ್‌ಗಳ (೧೦-೧೫ ಮಾತ್ರವಿರ 
ಬಹುದು) ಛಾಯಾಚಿತ ತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಛಾಯಾಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಅವುಗಳ 
ರೂಪ ಒಂದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅಳತೆಯನ್ನೂ ಸೆಹ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಕೆಲವು ಬಗೆಯ ವೈರಸ್‌ 
ಗಳು ಡೊಂಕಿಲ್ಲದ ನವುರಾದ ಉದ್ದನೆಯ ದಂಡದಂತಿರುತ್ತನೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು 
ಬಗೆಯವು ಚಿಕ್ಕ ದಂಡದಂತಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೆ, ಕೆಲವು ದುಂಡಾಗಿರುತ್ತನೆ. ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪಿನ ' 
ಹುಕ್ಕೆರೋಗದ ವೈರಸ್‌ಗಳು 'ಶೊಂಕಿಲ್ಲದ ನವುರಾದ ದಂಡಗಳಂತಿರುತ್ತನೆ. ಇವು 
ಗಳ ದಪ್ಪ ಸುಮಾರು ಹದಿನೈದು (೧೫) ಮಿಲಿ ಮೈಕ್ಟೋನ್‌ಗಳು, ಉದ್ದ ೩೦೦ ಮಿಲಿ 
ಮೈಕ್ರೊ ater ಇಲ್ಲವೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು [ಬಂದು ಮಿಲಿ ಮೈಕ್ರೊ ಸ (Milli 
Micron) ಒ೦ದು ಮಾಲಿಮೀಟಿರಿನ ದಶಲಕ್ಷ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಗ ಅಥವಾ 
ಒಂದು ಇಂಚಿನ ಇಪ್ಪತೈದು ದಶಲಕ್ಷ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸಮ] ಹೊಗೆ 
ಸೊಪ್ಪಿ ನ ರಿಂಗ್‌ ಸ್ಟಾ © (Ring Spot) ವೈರಸ್‌ಗಳು ದುಂಡಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ 

ವ್ಯಾಸ ಸುಮಾರು ಹ ಮಿಲಿ ಮೈಕ್ರೊ ಫೂ ನ್‌ಗಳು. ಆಲ್ಪ ಆಲ ್ಸಿ ಚುಕ್ಕೆರೋಗ (Alfa 

Alfa Mosaic virus) ದ ವೈರಸ್‌ಗಳು ಸಹ EE, ವೆ. ಇವುಗಳ ವ್ಯಾಸ 
ಸುಮಾರು ೧೬೭ ಮಿಲಿ ದಯ ಗೋೀನ್‌ಗಳು. ಆಲೂಗಡ್ಡೆ ಯ ೫ ವೈರಸ್‌ಗಳು ದಂಡಾ 
ಕಾರವುಳ್ಳೆ ವು. ಇವುಗಳ ಉದ್ದ, ದಪ್ಪ, ಹೆಚ್ಚು » ಕಡಮೆ ಇರುತ್ತವೆ. ಈ ವರೆಗೂ 
ಬೇರ್ರ ಡಿಸಿ ಪರೀಕ್ಸಿ ನಿರು ಸಸ್ಯ ವೈರಸ್‌ಗಳ ರಾಸಾಯನಿಕವಾಗಿ ಒಂದೇ 
ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನ್ಯೂಕ್ಸಿ ಕ್‌ ಆಸಿಡ್‌ (Nucleic Acid) ಮತ್ತು 
ಪ್ರೋಟಿನ್‌ (Pಂ೬) ಇರುತ್ತವೆ. 

ವೈರಸ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ತಳಿಪ್ರಭೇದಗಳಿವೆ. ಪ ತಿಯೊಂದು ತಳಿಯೂ (Strain) 


ವೈರಸ್‌ ಗಳು-ಸಸ್ಕರೋ ಗೆಗಳು ೮೫ 


ತನ್ನದೇ ಆದ ರೋಗಲಕ್ಷ್ಮ ಐ ರೋಗದ ಬಗೆ, ರೋಗದ ತೀಕ್ಸ್‌ ತೆ ಸಸ್ಯವರ್ಗ, 
ಮತ್ತು ಇತರ ಗುಣವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. 

ವೈರಸ್‌ ರೋಗಕ್ಕೆ ಫು ಸಸ್ಕೃಗಳು ಉಲ್ಪ ಣಗೊಂಡ ರೋಗದಿಂದ ಚೇತ 
ರಿಸಿಕೊಂಡು ಜೀವಿಸಬಲ್ಲವು. ಒಂದು ತಳಿಯ (Strain) ವೈರಸ್‌ಗೆ ತುತ್ತಾದ 
ಸಸ್ಯವನ್ನು ಅದೇ ಪಂಗಡದ ಬೇರೆ ತಳಿಯ ವೈರಸ್‌ ಘಬಳಿಸಲಾರದು. ಆದರೆ ಜೇರೆ 
ನ ವೈರಸ್‌ ಸೇರಿ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ರೋಗವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಬಹುದು. ಕೆಲವು 
ವೈರಸ್‌ ರೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಸ್ಕಗಳು ಒಂದು ತಳಿಯ ವೈರಸ್‌ನ ಉಪದ್ರವದಿಂದ 
ಜೇತರಿಸಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಅದೇ ವೈರಸ್ಸಿ ನ ಬೇರೆ ತಳಿಗಳ ಉಪದ ಸ್ರವವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. (Turkish Tobacco recovered from Curly Top Virus). 
ಅಂದರೆ ಈ ಸಸ್ಯಗಳಿಗೆ ರೋಗವನ್ನು ತಾಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಥವಾ ನಿರೋಧಿಸುವ 
ಒಂದು ಶಕ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕೆಲವು ಬಗೆಯ 
ವೈರಸ್‌ ರೋಗಗಳ ಭೀತಿ ಇರುವಲ್ಲಿ (Cacoa Swollen shoot, Citrus tristeza 
virus) ಹೆಚ್ಚು ಆದಾಯಕಾರಿಯಲ್ಲದ ತಳಿಯ (Strain) ವೈರಸ್‌ ರೋಗವನ್ನು 
ನೋಂಕಿಸಿ ಮಾರಕ ರೋಗಜನಕ ವೈರಸ್‌ನ ಉಪದ್ರವವನ್ನು ತಾಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿ 
ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯೆ ; ಮತ್ತು ಈ ಮಿತರೋಗದ ಸೋಂಕು ಅಂಟಿಸುವುದು 
ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ರೋಗನಿವಾರಣೋಪಾಯ. 


ಕೋಗ ನಿನಾರಣೋಪಾಯಗಳು 

ಯಾವುದೇ ಸಸ್ಕಕ್ಕೆ ವೈರಸ್‌ ರೋಗ ತಗಲಿದನಂತರ ಏನು ಮಾಡಲೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ ಎನ್ನು ವುದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇತರ ಸಸ್ಕರೋಗಗಳಿಗೂ ಇದೇ 
ಸೊತ್ರ- ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ರೋಗವನ್ನು ತಡೆಗಬ್ಬುವ ಮುನ್ನೆ ಚ್ಞರಿಕೆ 
ಕ್ರಮಗಳು ಸೊಕ್ತ ನಿಮಾರಣೋಪಾಯಗಳು. ರೋಗನಿರೋಧಕ ಶಕ್ಮಿಯ ತಳಿ 
(Resistant varieties) riಳನ್ನು ಬೆಳೆಯುವುದು, ಅಪಾಯಕಾರಿಯಲ್ಲದ ತಳಿ (Strain) 
ರೋಗದ ಸೋಂಕು ಅಂಟಿಸಿ ([nnoculation with relatively harmless strain 
of virus) ರೋಗನಿರೋಧಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು ರೋಗ ಹರಡ 
ದಂತೆ ತಡೆಯಲು ರೋಗಪೀಡಿತ ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು ರೋಗ 
ಜನಕ ವೈ ರಸ್‌ ವಾಹಕ ಕೀಟಿಗಳನ್ನು (Insect Vectors) $ ಕಿ ಮಿನಾಶಕಗಳನ್ನು ಉಪ 
pe ಕೊಲ್ಲುವುದು, ವೈರಸ ಸ್‌ ಕೋಗಣ್ಯೆ ತುತ್ತಾದ ಸನಿಗಳನ್ನು ಉಪರಿ 
ಇರುವುದು ಇವು ಮುಖ್ಯ ನಿಮಾರಣೋಪಾಯಗಳಾಗಿವೆ. 

ಡಿ. ವಿಸ್‌. ಎಂ. ಶ್ರೇಷ್ಲಿ 


ಶಿವಕೃಪೆ 
ವಿಲೆಯಲುಗಾಟಿವ ನಿಲ್ಲಿಪನಾರು? 
ಹೂವರಳುವುದನು ಒಲ್ಲದನಾರು? 


, ತಂಬೆಲರಿನ ಸುಳಿದಾಟಿಕೆ ನಲಿಯದ 


ತನುಲತೆಯುಳ್ಳವನಾರು ? 


ಹಸುಳೆಯ ಬಿಸಿಲಿನ ಹೊನ್ನಿಗೆ ಮಿರುಗದ 
ಕಲ್‌ಮಣ್‌ ಕೆಸರುಗಳಿಹನೆಲ್ಲಿ ? 

ತಿಂಗಳ್‌ಬೆಳೆಕಿನ ಮಂಗಳ ದೃಶ್ಯಕೆ 
ಸೋಲದ ನೀರಸೆರಿಹರೆಲ್ಲಿ ? 

ಚಿಮ್ಮುವ ಹೊನಲಿನ ನೊರೆಹೂವೆದೆಯಲಿ 
ಫುಣಿಯುವ ಬಣ್ಣಗಳಮರಿಯರ 

ಜೆಲುವಿನ ನರ್ತನಕೊಲಿಯದೆ ಹೃದಯವು ? 
ನಲಿಯದೆ ಬಾಲಕ ಭಾವದಲಿ? 


ತಾರಾಮಣಿಗಣಶೋಟಣಿತ ರಜನಿಯ 
ರಮ್ಮತೆಯಲೆ ಆ ಶಿವಶಾಂತಿ 

ಜೋಗುಳಗೈಯುತೆ ರಯ್ಯನೆ ತೊಗದೆ 
ನರಶಿಶುವನು ಪರವಶತೆಯಲಿ ? 


ಮಾಯೆಯೊ? ಜೆಲುವೋ? ಶಕ್ಮಿಯೊ? ಒಲವೋ? 
ಹೆಸೆರೇನಾದರು ಆಗಿರಲಿ ; 
ಶಿವಕೃಪೆ ವಿಶ್ವವ ತುಂಬಿದೆ ತುಳುಕಿದೆ 
ಚೇತನರೂಪದಿ ತನ್ನೆ ಡೆಗೆಲ್ಲವ 
ಸೆಳೆಯುತೆ ನಾನಾ ರೂಪದಲಿ! 
—ಕುಮುದ 


ತಮಿಳು ಸಾಪಿತ ಚರಿತ 


ತಮಿಳು ಈಗಿನ ಮದರಾಸು ಆಧಿಪತ್ಸದಲ್ಲಿಯೂ ತಿರುವಾಂಕೂರಿನ ದಕ್ಸಣ 

ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಂಹಳದ್ವೀಪದ ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಒಟ್ಟು ಸುಮಾರು ಮೂರು 
ಕೋಟಿ ಜನರು ಮಾತನಾಡುವ ಭಾಷೆ. ತಮಿಡ್‌ ಎಂದರೆ ಇನಿದು ಅಥವಾ ಮಧುರ 
ಎಂದರ್ಥ. ಇದು ದಕ್ಸಿ ಣದ ಭಾಷೆಯಾದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ. " ತೇ ಮೊಟಿ' ಎಂದು 
ಹೆಸರು. (ಉತ್ತರ ಭಾಷೆಯಾದ ಸಂಸ ಫತೆ ವಡಮೊಪಿ.) 

ಸಂಘಸಾಹಿತ್ಯ-ತಮಿಳು ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ರಿಸ್ತಪೂರ್ವಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನದಿರ 
ಬೇಕು. ಪಂಚದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದೇ ಪರನುಪ್ರಾಚೀನವಾದುದು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಆದಿತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಮೂಲರೂಪವನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದು. 
ಕ್ರೈಸ್ತ್ಯಾಬ್ಬದ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ತೆಮಿಳುದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಘಗಳೆಂಬ ನಿದ್ವದ್ಲೋಷ್ಠಿ 
ಗಳಿದ್ದುವೆಂದೂ ಅವುಗಳ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಆದಿಕಾಲದ ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯಿತೆಂದೂ ಪ್ರತೀತಿ. ತಮಿಳು ಸೆಂಘಗಳು ಮೂರು. ಇವೆಲ್ಲ ಪಾಂಡ್ಕರ ಆಳ್ವಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದುವೆಂದೂ ಒಂದೊಂದು ಸಂಘಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯೆ ಹಲವಾರು 
ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಿತ್ತೆಂದೂ ಒಂದೊಂದು ಸಂಘಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ 
 ಉದ್ದಾಮಕನಿಗಳೂ ಪಂಡಿತರೂ ಇದ್ದೆರೆಂದೂ ಸಂಪ್ರದಾಯಬದ್ಧ ವಾದ ನಂಬಿಕೆ. 
ಪ್ರಾಚೀನ ತಮಿಳು ಕವಿಗಳೆಲ್ಲ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಸೆಂಘಸ್ವೆ ಸೇರಿದವರು. 
ಆದರೆ ಮೊದಲೆರಡು ಸೆಂಘಗಳ ವಿವರಗಳು ನಮಗೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಸೇರಿದ ಕೆಲವು ಕನಿಗಳ, ಗೃ೦ಥೆಗಳೆ ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿನೆ. 
ಅವುಗಳಿಂದ ಉದ್ದ ರಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟೆ ಕೆಲವು ಬಿಡಿಪದ್ಯಗಳೂ ಪದ್ಧಭಾಗಗಳೂ ಉಕ್ಷಿಗಳೂ 
" ತೊಲ್‌ಕಾಪ್ಪಿಯ?ದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವುವು. ಈ ಸಂಘಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ " ಪೇರಹತ್ತಿ 
ಯತ್ತಿರಟ್ಟು' ವಂಬ ಮೂಲಗ್ರಂಥವೊಂದು ಈಚೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. 

ಮೊದಲೆರಡು ಸೆಂಘಗಳು ಇತಿಹಾಸೆಯುಗಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆಯೇ ಆಗಿಹೋಗಿರ 
ಬೇಕು. ಮೂರನೆಯ ಸಂಘ ಮಾತ್ರ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ಕೆಲಸೆಮಾಡಿದೆ. ಈ ಸೆಂಘಗಳ ವಿವರಗಳಿಂದ ಮತ್ತೇನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ದಿದ್ದರೂ ಇವುಗಳ ಆದಿಕಾಲದಿಂದ ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಲಲ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಪಾ ಪಾಣಿನಿ ಹೇಗೋ ತೆಲುಗಿಗೆ ಕಣ್ವರು ಹೇಗೊ ಹಾಗೆಯೇ ತಮಿಳಿಗೆ 
ಆಗಸ್ತ್ಯ 4ರು ಮೂಲಪುರುಷರು. ಅವರು ಮೊದಲೆರಡು ಸಂಘಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದಿರ 
ಬೇಕು. ಇವರೇ ವಿಂಧ್ಯ ಪರ್ವತವನ್ನು ದಾಟಿ ಉತ್ತರದಿಂದ ದಕ್ಸಿಣಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಅಲ್ಲಿಯ  ಆರ್ಯಸಂಸ್ಕೃೃತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರಮಾಡಿದರೆಂಬುದು ಪುರಾ 
ಣೋಕ್ತವಾದ ವಿಷಯ. ಅವರು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಮೇಲೆ " ಫೇರಹತ್ತಿಯಮ್‌ ' ಎಂಬ 
ಒಂದು ಉತ್ತಮ ಲಕ್ಷ ಣಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಇದು ಇವರ ಹಿಂದೆ ತಮಿಳು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿತ್ತೆಂಬ ವಾದವನ್ನು ಉಪಪೋಷಿಸುತ್ತದೆ. ಇವರಿಗೆ 
೧೨ ಜನ ಶಿಷ್ಯರು. ಇವರೊಬ್ಬೊ ಬರೂ ಒಂದೊಂದು ಪಟಿಲದಂತೆ ೧.೨ ಪಟೆಲಗಳನ್ನು 
ಬರೆದು 'ಪನ್ನಿ €ರ್‌ ನಟಿಲಮ್‌ ' pi: ತಮಿಳು ವ್ಯಾಕರಣಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರಕಾ 
ಪಡಿಸಿದರು. ಇದು ಈಗಲೂ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೆ ಮೂಲ " ಪೇರಹತ್ರೀಿಯಮ್‌ ' 
ಉಪಲಬ್ಧ ಎಲ್ಲ. 

ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಶಿಷ್ಯರಾದ ತೊಲ್‌ ಕಾಪ್ಸಿಯರ್‌ " ತೊಲ್‌ಕಾಪ್ಪಿಯಮ್‌' ಎಂಬ 
ಲಕ್ಷ ಣಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ಸಹಪಾಠಿಗಳಾದ ಪನಂಬಾರನಾರ್‌ 
ವನ್ನು ವವರು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಪದ್ಯ (ಪಾಯಿರಮ್‌) 
ದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅದಂಗೊಟ್ಟಾಶರಿಯರ್‌ ಎಂಬ ಇವರ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸಹಪಾಠಿಗಳು 
ತೊಲ್‌ ಕಾಪ್ಪಿಯವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. 

" ಪೇರಹತ್ತಿಯ 'ದಲ್ಲಿ ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಯಲ್‌ (ಕಾವ್ಯ) ಇಫ್ಫೆ 
(ಸಂಗೀತ) ನಾಟಕಮ್‌ (ನಾಟಕ) ಎಂಬ ಮೂರು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಮಾಡಿದೆ, 
" ತೊಲ್‌ಕಾಪ್ಟಿ ಯದಲ್ಲಿ ಎಲುತ್ತು (ಅಕ್ಷರ) ಶೊಲ್‌ (ಮಾತು) ಪೊರುಳ್‌ (ಅರ್ಥ) 
ಎ೦ಬ ವ ಅಧಿಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಯಲ್‌ ತಮಿಟಿಲಕ್ಕಣವು (ಕಾವ್ಯ ಲಕ್ಷ ಗಣಗಳು) 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿನೆ. ಈ ಒಂಸ್‌ಂಡು ಅಧಿಕಾರಗಳೂ ಒಂಬತ್ತು ಮ ವಿಭಾಗ 
ವಾಗಿವೆ. ಪೊರಳಧಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾಪು ) (ಛಂದಸ್ಸು) ಅಣಿ (ಅಲಂಕಾರ) ಗಳೂ 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಮೊದಲೆರಡು ಅಧಿಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲದ ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯ 
ಸ್ವರೂಪವೂ ಮೂರನೆಯದರಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲದ ಜನರ ರಾಜಕೀಯ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಗ್ರ ತಿಯೂ ಸೂಚಿತವಾಗಿವೆ. ಈಗ ಉಪಲಬ್ರವಾಗಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
" ತೊಲ್‌ನಾಪ್ರಿಯ 'ವೇ ಪರಮ ಪಾ ಠಚೀನವಾದುದು. ಸದಕ್ಕೆ ಇಳೆಂಪೂರನಾದ್‌; 
ನಚ್ಚಿ ನಾರ್‌ಕ್ಟಿನಿಯಾರ್‌ ಮತ್ತು es ಎಿ೦ಬುವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ನಗಳಿವೆ. 

ಮೇಲೆಯೇ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ಸಂಘ'ಕಾಲದ ಸಾಹಿತೃಗ್ರ೦ಥೆಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನೂ ಬಾಹ್ಯದೃಷಪ್ಟಿಯಿಂದ " ಫೇರಹತ್ತೀಯ 'ದಲ್ಲಿ ಭಾಗ 


ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆ ೮೯ 


ಮಾಡಿರುವಂತೆಯೇ ಇಯಲ್‌, ಇಶ್ಫೆ, ನಾಟಿಕಮ್‌ ಎಂದು ಮೂರು ಭಾಗ ಮಾಡ 
ಬಹುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಇಪ್ಫ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಗ್ರಂಥಗಳಾವುವೂ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
" ಇಶ್ಸೆನುಣಕ್ಕಮ್‌, ' " ಪೆರುನಾಕ್ಕೈ, ' " ಇಂದ್ರ ಕಾಳಿಯಮ್‌್‌ ' " ಪಂಜಮರುಬು' 
" ಪೆರುಂಗುರುಹು'? ಎಂಬ ಸಂಗೀತ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರೃಂಥಗಳ ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಮುಖುವಲ್‌, ಶಯಂದಲ್‌, ಶಿಯ್ಲುಯಮ್‌, ಪುಣನೂಲ್‌, ಮದಿವಾಣಮ್‌ 
ಮುಂತಾದ ನಾಟಕ ಲಕ್ಷ ಣಗ್ರಂಥಗಳೂ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿವೆ. 
ಸಂಘಕಾಲದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಆಂತರಿಕ ವಸ್ತುದೃಸ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಅಹಮ್‌, ಪುರಮ್‌ ಎಂಬ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಬಹುದು. ಅಹಮ್‌ 
ಎಂಬುದು ಆಂತರಿಕ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಪ್ರೇಮಕ್ಸೆ ಸೆಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಶೃಂಗಾರಗ್ರಂಥೆಗಳು. 
ಪುರಮ್‌ ಎಂಬುದು ಬಾಹ್ಯವಾದ ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವು. ಇವೆ 
ರಡಕ್ಕೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ " ಅಹನಾನೂಟ ' "ಪೂಜನಾನಾಜು' 
ಎ೦ಬ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸಂಘಸಾಹಿತ್ಕದಲ್ಲಿ ಪ ಸಿದ್ಧ ವಾದುವು. ಪೂಟನಾನೂಖನಿಂದ ಆಗಿನ 
ಕಾಲದ ರಾಜರ, ಮಂತ್ರಿಗಳ, ಕವಿಗಳ ವಿಷಯಗಳು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತವೆ. 
' ವಟ್ಟುತ್ತೊಪ್ಳೆ ' (ಎಂಟು ಸೆಂಕಲನಗಳು) " ಪತ್ತುಪ್ಪಾಟ್ಬು ' (ದಶಗೀತೆಗಳು) 
' ಪದಿನೆಣ್‌ಕೀಡ್‌ಕೀಣಕ್ಕು ' (ಹದಿನೆಂಟು ಉಪಕಾವ್ಯಗಳು) ಎ೦ಬ ಮೂರು ಈಗ 
ಉಪಲಬ್ಧ ವಾಗಿರುವ ಸಂಘಸಾಹಿತ್ಯಗ್ರಂಥಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ " ಎಟ್ಟುತ್ತೊಹ್ಟ 'ಯ. 
ಭಾಗವಾದ "ನಣ್ಜುಣ್ಸೆ ' ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಅಯ್ದು ತಿಣ್ಛೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತ 
' ಗೃಂಥೆ. ತಿಣ್ಚೆಯೆಂದರೆ ಶೃಂಗಾರದ ಅಯ್ದು ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳಾದ ಇರತ್ತಲ್‌ (ವಿರಹ) 
ಊಡಲ್‌ (ಪ್ರಣಯ ಕಲಹ) ಪಿರಿದಲ್‌ (ಅಗಲಿಕೆ) ಇರಂಗಲ್‌ (ಕೀರ್ತನೆ) ಪುಣರ್ದಲ್‌ 
(ಸಂಭೋಗ ಗಳಿಗೆ ಸೆಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಮುಲ್ಲ (ಅರಣ್ಯ) ಮರುದಮ್‌ (ಹೊಲಗದ್ದೆ) 
ಪಾಲ್ಪೈ (ಮರುಭೂಮಿ) ನೆಯ್ದ ಲ್‌ (ಸಮುದೃದ ದಡ) ಕುರಂಜಿ (ಪರ್ವತ)ಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವರ್ಣನಾ ಭಾಗಗಳು. " ನಜ್ಟುಣ್ಯ 'ಯಲ್ಲಿ ೧೭೫ ಕವಿಗಳಿಂದ ರಚಿತ 
ವಾದ ೪೦೧ ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. " ಎಟ್ಟುತ್ತೊಪ್ಸೆ'ಯ ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗವಾದ "ಪರಿ 
ಪ್ಫಾಡಲ್‌' ೭೦ ಪದ್ಯೆಗಳುಳ್ಳ ಭಿನ್ನ ಕರ್ತೃಕವಾದ ಸಂಕಲನ, ಇದರಲ್ಲಿ ೧೩ ಕವಿ 
ಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ೨೪ ಪದ್ಯಗಳು ಮಾತ್ರ ಉಪಲಬ್ಧ ವಾಗಿವೆ. "ಕಲಿತ್ತೊಹ್ಟು' 
ಐ೦ಬುದು ಮೂರನೆಯದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಲಿಪ್ಪಾ ಛಂದಸ್ಸಿನ ೧೫೦ ಪದ್ಯಗಳು ಅಯ್ದು 
ಕವಿಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ಇವು ಮೇಲಿನ ಅಯ್ತು ತಿಣ್ಛೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುವಲ್ಲದೆ 
ಕೆಲವು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಉತ್ತಮ ನೀತಿಗಳನ್ನೂ ಕೆಲವು ವೈವಾಹಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸುತ್ತವೆ, " ಪುಠನಾನೂಟ' ಈ ಸಂಕಲನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ 


ro) ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಿಕ 
ಲ್‌ 


ವಾದುದು. ಇದಕ್ಕೆ " ಪುಣಪ್ಪಾಟ್ಟು' " ಪುಠಮ್‌' ಖಂಬ ಇತರ ಹೆಸರೂ ಉಂಟು. 
ಅಹವಲ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿ ನ ೪೦೦ ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. ಅನೇಕ ರಾಜರ, ರಾಜಕುಮಾರರ, 
ಮಂತಿ)ಗಳ, ಕವಿಗಳ, ಅದ್ಭುತಸಾಹಸಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತವೆ. ಆ ಕಾಲದ ರಾಜಕೀಯ 
ಮ ಚಿತ ತ್ರೈಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಉತ್ತಮ ವೀರರಸೆಪ್ರಧಾನವಾದ ಗ್ರಂಥ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಸೆ FE ಗೃಂಥ "ಅಹನಾನಾಖ '. ಹೆಸೆಕೇ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ 
ಶೃಂಗಾರಗ್ರಂಥನಿದು. ಅಯು ) ತಿಣೈಗಳ ವರ್ಣನೆಗಳೂ ಇನೆ. ಅಹವಲ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನದೇ. 

ಸುಮಾರು ೧೪೫ ಕವಿಗಳ ಳೆ ಸ ವಾಡನಿದೆ. ಪಾಂಡ್ಯ ದೊರೆಯಾದ ಉಗ್ರ ಡದು 
ರೈಯ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ Re ತಹನ pe ಸಂಕಲನವನ್ನು : ಸೆಂಗ್ರಹಿಸಿದ 
ನೆಂಬುದು ಪ್ರತೀತಿ. ಕುಯಂತೊಹೈೈ (ಲಘಬಸಂಕಲನ) ಎಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು 
ಭಾಗ. ಇದೂ ಶೃಂಗಾರಗ್ರಂಥ. ೪೦.೨ ಅಹವಲ್‌ಪಾಗಳಿನೆ. ಪಶ್ಚಿ ಮತೀರದ 
ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದ ಪೂರಿಕ್ಟೋ  ಎಂಬುವನೆ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಸಂಕಲಿತವಾದುದು. 
"ಅಯ್‌ ಬ್ಲುಖುನಾನೂಯಿ' ಎಂಬುದು ಬೇರೊಂದು. ಇದು ಶೃಂಗಾರ ವಿಷಯಕವಾದ 
ಅಯ್ತು ಶತಕಗಳುಳ್ಳ ಗ್ರಂಥ. ಚೇರದೊರೆಯ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಸೆಂಕಲಿತವಾದದು. 
k ವಟ್ಟುತ್ಲೊಹೈ'ಯ ಹೊನೆಯ ಭಾಗ " ಪದಿಲ್ಷುಪತ್ತು ', ಜೇರವೆಂಶದ ಅರಸರ ಚರಿತ್ರೆ 

ಯನು ವರ್ಣಿಸುವ ಗ್ರಂಥ. ಹತ್ತು ಪಡ್ಯಗಳುಳ್ಳ ಹೆತ್ತು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಳ್ಳ y 

ಆದರೆ ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ಎರಡುಹತ್ತುಗಳು ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲವಾಗಿ ಈಗ ರ 

ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಕೂಡಿದೆ. " ಎಟ್ಟುತ್ತೊಹೈ 'ಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೨,೩೦೦ ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. 
$k Ne) Yond ಸೂಚನೆಯಿದೆ. 

Si ವಿರಡನೆಯ ಸಂಕಲನ "ಪತ್ತು ಪ್ಫಾಟ್ಟು ' (ದಶಗೀತೆ). ಇದರ 
ಭಾಗವಾದ " ತಿರುಮುರುಹಾಟ್ಟುಪ ಪೃಡ್ಛು' ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ pi ಮತ್ತು 
ಆತನು ನೆಲಸಿರುವ ವವಿಧಳ್ಲೆ ಆತ್ರ ಗಳ ವರ್ಣನೆ. ಇದನು ್ತಿ ರಚಿಸಿದವರು ಪ ಬಸಿದ ರಾದ 
ನಕ್ಟೀರಾರ್‌. ಇದಕ್ಕೆ ನಚ್ಚಿ ನಾರ್‌ ಕ್ಕಿ ನಿಯಾರರ ಸ ವ್ಯಾಪಿ ಖ್ಯಾನವಿದೆ. 
' ಪಟ್ಟಿನಪ್ಪಾಲೈೆ ' ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರನ್‌ ಕಣ್ಣ ನ್ಲ್ಲಿ ನಾರ್‌ ಅವರು 
ಚೋಳರ ಪ ಸ್ರಸಿದ್ದ ರೇವುಪಟ್ಟ ವಾದ ಕಾವೇರಿಪಟ್ಟಿ ಣದ 5 ವರ್ಣನೆಯೆನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಅಲ್ಲಿಂದ CARNE; ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ME ದೃವ್ಯಾಪಾರ ವಿಷಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿರುತಾ ್ಯರೆ. ' ಪೆರುಂಬಾಣಾಟ್ಟುಪ ಪುಡ್ಛೆ' ಕಂಚಿ ನಗರದ ವೈಭವವನ್ನೂ ಮ 
ಅರಸನಾದ ತೊಂಡೆ ಮಾನ್‌ ದಿನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರ ಆಚಾರ 
ವ್ಯವಹಾರವನ್ನೂ SE ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತ. ದೆ. ಕ್ಸಿ ೧ ದೇಶದ 
ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಭು ಭೊಗೋಳವನ್ನು ಗೂತು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಇದರಲ್ಲಿ 


ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆ ೯೧ 


ಉತ್ತೆಮ ಸಾಧನಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. " ಶಿರುಪ್ಪಾ ಣಾಟ್ಟುಪ್ಪಡ್ಛೆ 'ಯೆಲ್ಲಿ ಸಮಕಾಲೀನ 
ಪಾದ ಹೇರ, ಜೋಳ ಪಾಂಡ್ಯರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಿಷಯಗಳಿವೆ. 
ಮಾಂಗುಡಿ ಮರುದನಾರ್‌ ಅವರು ತಮ್ಮ "ಮಧುರೈ ಕ್ಯಾ೦ಚಿ'ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪಾಂಡ್ಯ 
ಮೊರೆಯಾದ ನಡುಂಜಳಿಯನ್ನಿ ನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಮಧುರೆಯ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನೂ 
ಶಾಶ್ವತಗೊಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ನಕ್ಟೀರಾರ್‌ಕೃತ " ನೆಡುನಲ್ವಾಡೈ,' ನಪ್ಪೂರನಾರ್‌ಕೃತ 
“ ಮುಲ್ಲೆ $ಸ್ಟಾಟ್ಟು' ಇವೆರಡೂ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜರನ್ನು ಘುರಿತ ಗೀತೆಗಳೇ. " ಕುರಂಜಿ 
ಪ್ಹಾಟ್ಬು' ಕಫಿಲರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಪ್ರಣಯಗೀತೆ. " ಪೂರುನರಾಟ್ಟುಪೃಡ್ಯೆ ' ಫರಿ 
ಕಾಲ ಚೋಳನ ವೀರ್ಯ ಸಾಹಸೆಗಳನ್ನೂ ಚೋಳದೇಶದ ವೈಭವವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. 
“ಮಲ್ಬೆ ಪಡ್ಡೆ ಕಡಾಮ್‌' ಅಥವಾ "ಕೂತ್ತಾಉಾಲ್ದುಪ್ಪಡ್ಛೆ' ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನ್‌ ಎಂಬ 
ರಾಜನ ವರ್ಣನೆಯೂ ತಮಿಳು ನಾಡಿನ ಬೇರೆ ಚೇರಿ ಭಾಗದ ನಾಗರಿಕತೆಯ ವರ್ಣ 
ನೆಯೂ ಇವೆ. ಈ ಹತ್ತೂ ದೀರವಾದ ಗೀತೆಗಳು. ಇನ್ನೂ ರರಿಂದ ಮುನ್ನೂ ಶೈವತ್ತು 
ಪಾದಗಳನ್ನು ಳವು. ಮುಲ್ಲೆ ಈ ಈುಮಖುಂಜಿ, ನೆಡುನಲ್ವಾಡೈೆ, ಪಟ್ಟಿನಪ್ಪಾಲೈ ಇವು 
ಶೃಂಗಾರಕಾವ್ಯಗಳು. ಉಳಿದ ಆರು ಆಜ್ಷಿಪಡೈೆಗಳು. ಅಂದರೆ ಆಶ್ರಯದಾತರ 
ವಿಷಯಕವಾದ ಸ್ತುತಿಗ್ರಂಥಗಳು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಡೇಶವರ್ಣನೆ, ರಾಜರ 
ವೈಭವ, ಕವಿಗಳ ಆತ್ಮವಿಷಯ ಹೇರಳವಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿನೆ. 

" ಪದಿನೆಣ್‌ ಕೀಡ್‌ಕಿಣಕ್ಕು ' ಸಂಘಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೂರನೆಯ ಸೆಂಕಲನ. ಇದು 
ಅರಮ್‌ ಅಥವಾ ಧರ್ಮನಿಷಯಕವಾದುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ೫೦ ಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮೆ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ನಿಷ್ಕ ಷ್ಟವಾದ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ವೆಣ್ಸಾ 
ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ " ತಿರುಕ್ಕುಖಳ್‌ ' ಮತ್ತು " ನಾಲಡಿಯಾರ್‌ ' ಎಂಬುವು 
ಮಾತ್ರ ವೀರ್ಫ್ಷವಾದ ಗೀತೆಗಳು. "ಎಟಿ ುತ್ರೊಪ್ಸು' "ಪತ್ತುಪಾಟ್ಬು' ಇವು ಬೃಹದ್ದೀತೆ 
ಗಳಾದರೆ " ಪದಿನೆಣ್‌ಕೀಡ್‌ಕಿಣಕ್ಕು' ಲಘುಗೀತೆಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಹು 
ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿವೆ. "ಕಳವಚಿ ನಾಲ್ಬಿದು' ಯುದ್ಧ ನರ್ಣನೆಯಿಂದ ಮೈನನಿರೇರಿಸುತ್ತದೆ. 
೪೦ ವೆಣ್ಸಾಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಳ್ಳದ್ದು ; ಕಟುಮಲದಲ್ಲಿ ಚೋಳರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಸೋಚ್ಞಂ 
ಗಹ್ಲಾ ನ್‌ ಎಂಬುವನು ಕಣ್ಣೆ ಕ್ಯಾಲಿರುಂಪೊೋಯ್ಸೆ ನಿ೦ಬ ಚೇರರಾಜನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ 
ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಡೆಲು ಅವನನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಪೂಯ್ಲೆ ಪ್ರಿಯಾರ್‌ ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿ ಚೋಳ 
ರಾಜನಿಗೆ ಅರ್ಸಿಸಿದರು. ದೊರೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತನು. ಇದು 
ತಲಪುವುದರಲ್ಲಿ ಯೇ ಜೇರರಾಜನು ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತಿದ್ದ ನು. ಇದರ ಕರ್ತ್ವೇವಾದ 
ಫೊಯ್ಲೆ $ಯಾರ್ರೇ ಪೊಯ್ಲೆ ಪಯಾಡ್ವಾರ್‌ ವಂದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದರ 
ಕಾಲ, ಕ್ರೈ.ಶ. ನಾಲ್ವುನೆಯ ಅತವಾ ಐಂದಿಣ್ಸೆ ಐಂಬುಡ್ಯು, " ತಿಣೈ ಮಾಲ್ಬೈ 
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ನೂಖಿಂಬುದು' " ಐಂದಿಣೈೆ ಎಟುಪದು' "ತಿಣೆಮೊಚಿ ಐಂಬದು' ಇವು ಆಯಾ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಶೃಂಗಾರಕಾವ್ಯಗಳು. 
ಆಚಾರಕ್ಟೋಮೈೆ ಎಂಬುದು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಮಹತ್ವವನ್ನೂ ಇತರ ಲೋಕನೀತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತ ನೀತಿಗ್ರಂಥ.  "ತಿರುಕಡುಹಮ್‌' (ತ್ರಿಕಟುಕ) " ಶಿಜುಪಂಚ 
ಮೂಲಮ್‌ ' " ಏಲಾದಿ' ಇವು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಹೆಸೆರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೀತಿಗ್ರಂಥ 
ಗಳು. ಇಲ್ಲಿರುವ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಯಾಯ ಮೂಲಿಕೆಗಳು ಹೇಗೆ 
ಶಾರೀರಕ ರೋಗಗಳನ್ನು ನಿವಾರಣಮಾಡುತ್ತವೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾನಸಿಕ 
ರೋಗಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಭೃೈಷಜವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿವೆ. " ಪಬಮೊಚಿ ನಾನೂಲು' ಜೈನ 
ಕವಿಯಾದ ಮುನ್‌ತುಖ್ಯೆ ಅಖ್ಟೆಯಾರ್‌ ರಚಿಸಿದುದು. ಲೋಕನೀತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ 
ಅನೇಕ ಗಾದೆಗಳನ್ನೂ ನಾಣ್ಣುಡಿಗಳನ್ನೂ ಚಾಟುವಾಕ್ಕಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. 
ಉಕ್ಕವಾದ ನೀತಿವಾಕ್ಯಗಳು ಹಳೆಯ ಕಥೆಗಳಿಂದ ನಿದ್ಧಾಂತಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
" ತಿರುಕ್ಕು&ಳ್‌ ' ಮತ್ತು " ನಾಲಡಿಯಾರ್‌ ' ಆದಮೇಲೆ ಇದಕ್ಕೆ ಮುಂದಿನ ಸ್ಥಾ ನವು 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. " ತಿರುಕ್ರುಹಳ್‌ , ತಮಿಳುಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಮೋಘರತ್ನ. ಇದರ 
ಕರ್ತೃವಾದ ತಿರುವಳ್ಳವರ್‌ ಮೈಲಾಫುರದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರು. 
ಇದನ್ನು ಕವಿಯು ತನ್ನ ಸೆ €ಹಿತನೂ ನಿಂಹಳದ್ವೀಪದ ದೊರೆಯೂ ಆದ ಏಳಾಳನಿ 
ಗಾಗಿ ರಚಿಸಿದನು. ತಿರುವಳ್ಳವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಂಘ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಘಕವಿಗ 
ಳಿಂದಲೇ 'ತಿರುವಳ್ಳವಮಾಲ್ಕೈೈ' ಎಂಬ ಸ್ತುತಿಗ್ರಂಥವು ರಚಿತವಾಗಿ ಅದರ ಮಹತ್ವವನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿದೆ. "ಕುಜಳಿ'ಗೆ " ಮುಪ್ಪಾಲ್‌ ' (ತ್ರಿವರ್ಗ) ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಇದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ (ಅರಮ್‌, ಪೊರಳ್‌ ಇನ್ಸಮ್‌) ವಿಷಯಕವಾದ 
ನೀತಿಗಳು ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಕೊನೆಯದಾದ ಮೋಕ್ಸ (ನೀಡು) ವಿಷಯ ನೀತಿಯ 
ಕಟ್ಟುಪಾಡಿಗೆ ಒಳಪಡದಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಧರ್ಮಪ್ರಕರಣದ ಕೊನೆಯ ನಾಲ್ಕು 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದೆ. " ತಿರುಕ್ಕುಜಳ್‌ ' ಹತ್ತು ಕುಜಳು ವೆಣ್ಸಾಗಳಿಂದ 
ಹೂಡಿದ ೧೩೩ ಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅಖಂಡಗ್ರಂಥಕ್ತೆ. 
ಕುಜಳ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸೆರು ಬಂದಿದೆ. ಇದರ ಭಾನೆ ಮತ್ತು ಶೈಲಿಯು ಬಿಗಿಯಾಗಿಯೂ 
ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಹತ್ತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿವೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಮೇಲಟಹರದೇ ಉತ್ತಮವಾದುದು. ನಾಲಡಿಯಾರ್‌ (ಚೌಪದ) 
" ಪದಿನೆಣ್‌ ಕೀಡ್‌ಕಿಣಕ್ಕು ' ಸಂಗ್ರಹದ ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ರೀಷ್ಠಗ್ರಂಥ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ನಾನೂರು ಚೌಪದಗಳಿವೆ. ಇದರ ಶೈಲಿಯ ಬಿಗಿಯೂ ಭಾವದ ಆಳವೂ ಜನಜೀವನದ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಚಿತ್ರಗಳೂ ಇದನ್ನು ಕೃತಿರತ್ನ ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿವೆ. ಇದನ್ನು ಸಂಕಲನ 
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ಮಾಡಿದವರು ಪದ್ಮ ನಾರ್‌ ವಂಬುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾನೂರು ಪದ್ಯಗಳೂ ನಲವತ್ತು 
ಅಧಿಕಾರಗಳೂ ಇನೆ, ೧೩ ಅಧಿಕಾರಗಳು ಧರ್ಮ ೯ವೆನ್ಟೊ ೨ ೨೬ ಅರ್ಥವ ವನೂ ೧ ಕಾಮ 
ಪೆನ್ಹೂ ಕುರಿತವು. ಇದಸ್ಯೆ ಪದ್ಯ ನಾರ್ರೀ ವಿಸ್ತಾರವಾಡ ಮ್ಲಾ ಖಾನ ವನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ನಾಲಡಿಯಾರ್‌ ವೂರ್ಣರೂನಡಲ್ಲಿ ವಿಂಟಿನೆಯ ಶತಮಾನದ ಗಂ ಸಂಥವಿರ 
ಬಹುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವರ ಅಥವಾ ಮತದ ಸೂಡನೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಇವುಗಳೇ 
ಅಲ್ಲದೆ " ನ ನಾನ್ವಣಿಕ್ವಡಿಹ್ಯ 2 ' (ವಿಳಂಬ ನಾಗನಾರ್‌ ಕೃತ)" SRE ಎ ನಾಅ್ರಿದು' 
(ಮಧುಶೈಕ್ಯಣ್ಣನ್‌ ಕೂತ್ತನಾರ್‌ ವಿರಚಿತ) " ಇನಿಯದು ನಾಜ್ರಿದು' (ಮೆಧುಖೈ 
ಪೂದನ್‌ ಸೇಂದನಾರ್‌ ರಚಿತೆ) "ಇನ್ರಾ ನಾ್ರಿದು' (ಕಹಿಲರಿಂದ ಅನುಗ್ರಹೀತ 
ವಾದದು) " ಮೆಧುಮೊಟಿಕ್ಕಾಂಜಿ' (ಪುರಿಶೈಕ್ಸಿಅವೆನಾರ್‌ ಬರೆದುದು) " ಇಸ್ತಿಲ್ವಿ' 
(ಮಧುಪೈ ಪ್ಲೊೂದನಾರ್‌ ಸೆಂಕಲಿತ-ಪೊಯ್‌ ಗೈಯಾರ್‌ ಕೃತವೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ) 
“ ಮತ್ತು ಳ್ಯಾಯಿರಮ್‌ ' ವಿಂಬುವೂ ಇದೇ ಸೆಂಕಲನಸ್ವೆ ಸೇರಿದವು. ಇಷೆಲ್ಲ ನೀತಿ 
ಗ್ರಂಥಗಳ. 
ಈ ಸೆಂಘಸನಿಗಳಲ್ಲಿ ನಕ್ಕೇರಾರ್‌, ಪಿಲರ್‌ ಮತ್ತು ಪರನಾರ್‌ ಇವರು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರು. ಇವರಲ್ಲಿ ತಹಿಲರನ್ನು ನಕ್ಕಿರಾರ್‌ ಬಾಯಿತುಂಬ ಹೊಗಳಿದ್ದಾ ರೆ. ಕಪಿಲರ 
eee ನಳೇ ಇರಬೇಕು ಅವ್ವೆ ಯಾರ್‌. ಈನೆಯ ಸೆಜೀವೆ ನನೀತಿಸೊತ್ರ ಗಳು ಆ 
ಈಾಲದ ಸೆಂಕಲನಗಳಾದ "ನಾಣ್ಯ ? " ಕುರುಂತೊಹ್ಯೆ ' " ಪೊಅನಾನಾಆ 
“ ಅಹೆನಾನೂಯಿ' ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ ಸಿಕ್ಕುವುವು. ಅವು ಇಂದಿಗೂ ತಮಿಳರ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ತಾಂಡವವಾಡುವುವು. " ಆತ್ತಿ ಶೂಡಿ' " ಕೊನೈವೇಂದನ್‌' "ಮೊದು್ಳೆ 
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ಆಕೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳು. 
ಪಂಚಮಹಾಕಾವ್ಯ ಗಳು-ಸೆಂಘ ಕಾಲವಾದಮೇಲೆ ಉತ್ತರದೇಶದಿಂದ 
ಬೌದ್ದರೂ ಜೈನರೂ ದಿ ೪ ನಳ ಬಂದು ಕಂಚಿ, ಮಧುರೆ ಆನೆಮಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ 
ಸಂಸ್ಥೆ ತದ ಾದರಿಯಲ್ಲ ತಮಿಳಿನ ಅಯ್ದು ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಿ (ಐಮ್ಬೆರುಮ್‌ 
ಸಾಪ್ಪಿಯಮ್‌) ರಚಿಸಿದರು. "ಶಿಲಪ್ಪಧಿಕಾರಮ್‌ ' ಮಣಿಮೇಖೈೆ " ಚಿಂತಾ 
py ' " ಫುಂಡಲಕೇಶಿ' " ವೆಳಯಾಪತಿ' ಇವೇ ತಮಿಳಿನ ಪಂಚಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳು. 
ತಿರುವಾಂಕೂರಿನ ದೊರೆಯಾದ ಶೇರನ್‌ ಶೆಂಗೊಟ್ಟಿ ವನ್‌ ತಮ್ಮ ನಾದ ಇಳಂಗೆೊ 
ಅಡಿಗಳ್‌ ಎಂಬ ಮೆಹಾಕವಿ ಶಿಲಪ ೃಧಿಕಾರವನ್ನು ರಚಿಸಿದವನು. ಸಿಂಹಳಡೇಶದ ದೊರೆ 
ಯಾದ ಇಮ್ಮಡಿ ಗಜಬಾಹುವಿನ A, ಕ್ರೈ.ಶ. ೨ ನೆಯ ಶತೆಮಾನದವನು. 
ಸಾಲಂದಿಗೆಯೇ ನೆಪವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಮುತ್ತಮಿಹ್‌ (ಯಲ್‌, ಇಸ್ಸೈೆ, ನಾಟಿಕ) ಗ್ರಂಥೆ. 
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ಒಂದೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಚ್ಚುವೈ (ಮೂರುರಸೆ- ಶೃಂಗಾರ, ವೀರ, ಕರುಣ) 
ಗಳೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿವೆ. ವಿಧಿವಿಲಾಸ, ಪತಿವ್ರತಾಮಾಹಾತ್ನ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲ- 
ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಗ್ರಂಥ. f ಗೃಂಥಕರ್ತನು ಜೈನನೆಂದೂ ಶೈವನೆಂದೂ 
ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿವೆ. ಚೈನನೇ ಇರಬಹುದು. ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ವ ಬಹು 
ಕರುಣಾಜನಕವಾಗಿದೆ. ಕೋವಲನ್‌ ಮತ್ತು ಕನ್ನಿ ಕೆಯರ ನಿಷಯಕವಾದ 
ದುರಂತ ಕಥೆ ಇದು. ಕೋವಲನ್‌ ಒಬ್ಬ ಧನಿಕನಾದ ವರ್ತಕ. ವೇಶ್ಯೈಯಾದ ಮಾಧವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ನ ವನ್ನೂ ಅವಳಿಗೆ ತೆತ್ತು ರಿಕ ಗ ಆದರೂ 
ಅವನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಾದ ಕನ್ನಿ ಕಿಯು ಪತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವೆ 
ಭಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಅವನ ಜೀವನಾರ್ಥವಾಗಿ ತನ್ನ ಕಾಲಂದಿಗೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುವಳು. ಕೋವಲನ್‌ ಕನ್ನಿ ಕೆಯರು ಅದನ್ನು ಮಾರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮೂೂರಾದ 
ಹಾವೇರಿ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಮಧುರೆಗೆ ಬರುವರು. ಕೋವಲನು ಅಂದಿಗೆಯನ್ನು ಅಂಗಡಿ 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅಕ್ವಸಾಲೆಯೊಬ್ಬನು ಮಹಾರಾಣಿಯು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಅಂದುಗೆಯೇ ಅಡೆಂದು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದ್ದ ರ ಮೇಲೆ ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ. 
ಕೋವಲನು ಮಹಾರಾಣಿಯಿಂದ ಕಳ್ಳನೆಂದು ಆಪಾದಿತನಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಲ ಡುವನು. 
ಪತಿವ ನೃತಾಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ಕನ್ನಿ ಪತಿವಧೆಯನ್ನು ಘೇಳಿ ನಡಿದ ಅನ್ಯಾಯ 
ಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿ ಸೆಂಬಂಧಪಟಿ ವರನ್ನು ಶೆಪಿಸುವಳು. "ಪಾಂಡೆ ರಾಜರಾಣಿಯರು 
ನಾಶವಾಗುವರು. ಮಧುರಾಪ ನಟಿ ನ ಭಸ ವಾಗುವುದು. ಕನ್ನಿ ನೆಯು ಪತಿಯ 
ಶರೀರಡೊಡನೆ ಸೆಹಗಮನಮಾಡುವಳು. ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪತಿಪತ್ತಿಯರಿಗೆ ಪುನಸ್ಥ, 
ಮಾಗಮವಾಗುವುದು. ಪಾಂಡ್ಯ ದೊಕೆಯಾದೆ ಶೇರನ್‌ ಶೆಂಗೊಟ್ಟ ವನು ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ತ 
ರೂಪವಾಗಿ ಕನ್ನಿ ಣೆಗೆ ನೀವಾಲಯುನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಸೇವತೆಯಂತೆ ವಿಗ್ರಹ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆರಾಧಿಸಲು ಎರ್ಪಡಿಸುವನು. ಸ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಹ 
ಗತಿಯೂ ಹೃದಯಾಕರ್ಷಕವಾದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಾತ್ರಚಿತ್ರಣವೂ ಭಾವನಾಡಿಗಳನ್ನು 
ಫುಣಿಸುವ ರಸೆ ಪ ರ್ರವಾಹವೂ ಎದು ಕಾಣನವುವು. | 
ಕಾಲದೃಷಪ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿದ್ದ ರೂ " ತಿಲಪ್ಪಧಿ 
ಕಾರ'ದ ಮುಂದಿನ ಕಥ್ಜೆ " MS ಇದರಲ್ಲಿ ಕೋವಲನ ಫೆ ನೀಯಸಿಯಾದ: 
(ವೇಶ್ಯೈ) ಮಾಧವಿ ಮತ್ತು ಅವಳ ಮಗಳಾದ NSS ವಿಷಯಕ 
ವಾದ ಕಥೆ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಮಾಧವಿಯು ಬೌದ ಸ ಸೆಂನ್ಯ್ಯಾಸಿನಿಯಾದ ತನ್ನ ಮಗಳು 
ಮಣಿಮೇಖಲೆಯೊಡನೆ ಮಠವನ್ನು ಪ ರ್ರವೇಶಿಸುವುದು ಇದರ ಪ್ರಧಾನ ಹ F 
ಮಣಿಮೇಖಲೆಯು ಯ ಸಾವ್ರ ನಾತಿಶಯದಿಂದ ಬಹು ಸ್ಪುರದ್ರೂಸಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆದು 
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ಅನೇಕರ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವಳು. ಆದರೆ ಅವರನ್ನೆ ಲ್ಲ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವಳು 
ಸ್ಸ ಛಳದಿಂದ ಸ್ನ ಳತ್ಸೆ ಅಲೆದು ಕೊನೆಗೆ ಸಂನ್ಕಾ ಸಿನಿಯಾಗುವಳು. ವಿವಿಧ ಸೆಮಯಾಚಾರ್ಯ 
ರಿಂದ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ತತ್ತ್ಯ ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವಳು. ಅವಳ ಜ್ಞಾ ನವೈರಾಗ್ಯಗಳು ಸರ್ವ 
ರಿಂದಲೂ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಲ್ಪಡುವುವು. ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದವರು ಶೀತ್ರಲ್ಪೈ 
ಚ್ಹಾತ್ಮಿನಾರ್‌. ತಿರುವಳ್ಳವರ ಸಮಕಾಲೀನರು. ಬೌದ್ದ ರೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಬಹಳ ಹಿಂದಿನ ಕಾವ್ಯ. 

ಮಣಿಮೇ ಖಲೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳೂ ಮಾನವೀಯ ಭಾವನೆಗಳೂ 
ಇದ್ದ ರೂ " ಶಿಲಪೃಧಿಕಾರ 'ದಲ್ಲಿರುವ ಹೃದಯಗ್ರಾಹಿಯಾದ ಭಾವಗಳ ಆಳವಿಲ್ಲ. 
f ಶಿಲಪ್ಪಧಿಕಾರ 'ದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ, ಧಾರ್ಮಿಕ, ನೈತಿಕ ವಿಷಯಗಳ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯಿದೆ. 
ಸಂಗೀತ ವಿಷಯಕವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿವರಣೆಯಿದೆ. ಆದರೂ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಕಥನ 
ಕಾವ್ಯ. " ಮಣಿಮೇಖಲೆ 'ಯಲ್ಲಾದರೋ ಕಥೆಯ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧತತ್ವ್ವಗಳೆ ಪ್ರಚಾರ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ, ಆದರೂ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಬರುವ ಸಮುದ್ರಯಾನವರ್ಣನೆ ; 
ಹಡಗು ಒಡೆಯುವಿಕೆ, ಜಾವಾ ದೊರೆಯಾದ ಭೂಮಿಚಂದ್ರನ ಪ್ರವೇಶ ಮೊದಲಾ 
ದುವು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿಯೂ ಉದ್ದೋಧಕವಾಗಿಯೂ ಇನೆ. 

ಚೈನೆಸಂನ್ಕ್ಯಾಸಿಯಾದ ತಿರುತ್ತಕ್ಕುದೇವರ್‌ ರಚಿಸಿದ ಲೌಕಿಕ ಕಾವ್ಯ " ಜೀವಕ 
ಚಿಂತಾಮಣಿ.” ಇದರಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಮದುವೆಗಳು ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಇದಕ್ಕೆ, " ಮಣನೂಲ್‌' ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಉಂಟು. ೧೩ ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಛ್ಫದ್ದು. 
' ಸಂಸ್ಕೃತ ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ತಮಿಳುಗ್ರಂಥ. 
ಶೈಂಗಾರಪ್ರಧಾನವಾದುದು. ನಾಯಕನು ಶೈವಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ದೀಕ್ಸೆ ಯನ್ನು ವಹಿಸಿ 
ಮುಮುಕ್ತು ವಾಗುವನು. 

ಪಂಚಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ " ಹುಂಡಲಕೇಶಿ' ಮತ್ತು " ವಳಯಾಪತಿ ಉಪಲಬ್ಧ 
ವಲ್ಲ. ಇವು ಜೈನಗ್ರಂಥಗಳು. 

ಪೆರುಂಕಾವ್ಯಗಳಂತೆಯೇ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಅಯ್ದು ಕರುಕಾವ್ಯಗಳೂ (ಐಂಬೆಯು 
ಕಾಪ್ಸಿಯಮ್‌) ಇನೆ. " ನೀಲಕೇಶಿ ' " ಶೂಳಾಮಣಿ' (ಚೂಡಾಮಣಿ) "ಯಶೋ 
ಧರಕಾವ್ಯಂ ' " ಉದಯಣನ್‌ಕಥ್ಯೆ ' " ನಾಗಕುಮಾರಕಾವ್ಯಂ ’ ಎಂಬುವು ಅವು. 
ನೀಲಕೇಶಿಯು ಅದೇ ಹೆಸರಿನ ನಾಯಕಿಯ ನಿಷಯಕವಾದ ಹತ್ತು ಸರ್ಗಗಳುಭ್ಯ 
ಕಾವ್ಯ. " ಶೂಳಾಮಣಿ ' ತೋಲಾಮೊಟಿತ್ಲೇವರ್‌. ಏಂಬ ಚೈನಕವಿ ಕೃತವಾದುದು. 
ಮಹಾಪುರಾಣದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ರಚಿತವಾದ ೧೨ ಸರ್ಗಗಳ ಕಾವ್ಯ. ೨೧೩೧ 
ವೆಣ್ಸಾಪದ್ಯಗಳಿವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ "ಯಶೋಧರಕಾವ್ಯ 'ದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ರಚಿತ 


«೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ವಾದುದು "ಯಶೋಧರಕಾವ್ಯ ಧ್‌ ತ್ರ ರಾಜನಾದ ಉದಯನನ ಚರಿತೆ, 
“ ಉದಯಣನ್‌ ಕತ್ಸೆ.' ೩೬೭ ಪದ್ಭಗಳೂ 0 ರ ಕರಣಗಳೂ ಇವೆ. *" ನಾಗಕುಮಾರ 
ಕಾವ್ಯ ' ಉಪ ಸಲಬ್ಬ ವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಶ್ರ ವಸಮಯಾಚಾರ್ಯ ರು:- ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಯ ದವೇಳೆಗೆ ಪಾಂಡ್ಯ 
ಪ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೂರು ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲ ತನ್ನ ವಿಜಯಪತಾತೆ 
ಯನ್ನು ದೇ ಶದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಹಾರಿಸಿತು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿ ೈವವೈಷ್ಣ ವ ei ದಿ ರೃತಿಷ್ಟಿ ತ 
ರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಸಂಥವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬೌದ್ದ ಚೈನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಮೂಲೆಗೊತ್ತಿದರು. ಶೈವಭಕ್ತರಿಗೆ ನಾಯನಾರ್‌ ಎಂದೂ ವೈಷ್ಣವಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಆಹಾರ ೦ದೂ ಶಿವಗೀತೆಗಳಗೆ "ತೇವಾರ 'ಷೆಂದೂ ಆಡ್ರ್ರಾರ್ರು ಗಳ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ 
"ದಿವ್ಯಪ್ರಬಂಧ 'ಗಳಂದೂ ಹೆಸರು. ತೇವಾರವೂ ಪ್ರ ಬಂಧಗಳೊ. ಅಚ್ಚ ಮೆಟ್ಟಿದ ಭಕ್ತೆ 
ಗೀತೆಗಳು. ಇವುಗಳ ಕರ್ಕ್ವಗಳಾದ ಶೈವವೈಷ್ಣವ ಭಕ್ತರು ಭಕ್ತಿ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಅನು 
ಭಾವಿಗಳಾಗಿ ಶಈಶ್ರ ರ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದರ ಫಲವಾದ ಜ್ಞಾನಾ 
ಮೃ ತವನ್ನು ಸಾರ ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ಹಂಚುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸೆಂಚಾರಮಾಡಿ 
ಸ ಅಜ್ಞ್ಞಾ ನವನ್ನು ಹೊಡೆಡೋಡಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಪ ಪರಮಭಾಗವತರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ 
se ವಷ ಮಾಡಿದರು. ಜಡ" ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹಿಂದೂಧರ್ಮದ 
ಕಿಸಂಥವು ದಕ್ಸಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹರಡಿತು. ಈ ಭಕ್ಷಶಿರೋಮಣಿಗಳ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನೆ ರಿತು ಗತಿ ಆಳಿರಸೆರೂ ಸ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾಗಿ ಅವರ ಪಂಥ 
ಗಳನು ಿ ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. ಪಲ್ಲವ ಮಹೇಂದ್ರ ವರ್ಮನು ಮೊದಲು ಜೈನನಾಗಿದ್ದು 
ಕ್ಲವಧತ್ತ ರಾದ ಅಪ್ಪಾರ್‌ ಅವರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಶೈೈವನಾಗಿ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಶಿವಾಲಯಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಶೈವವಿಗ್ರ ಹಗಳನ್ನು ಪ ್ರತಿಷಿ ಸಿದುದು 
ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸಾಕ್ಸಿ. | 
ಶೈವ ನಾಯನಾರು, ಗಳೂ ವೈಷ್ಣ ವ ಆಡ್ವಾರ್ರು ಗಳೂ ಸರಳಭಕ್ಕರು. ದಾರ್ಶನಿಕ 
ರಲ್ಲ. ಭಗವಂತನು ಶಿನರೂಪ ಪದಲ್ಲಾಗಲಿ ನಪ್ಲು 2 ಪದಲ್ಲಾಗಲಿ ಅವರಿಗೆ ಪೂಜ್ನ 
ವಂದನೀಯ, ಪಿ ಬ್ರೀತಿಪಾತ್ರ. ಅವನು ಭಕ್ತಿಗೆ ಒಲಿಯುವಂತೆ ತರ್ಕಕ್ಕೆ ಒಲಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವನ ಸಾನ್ನಿಧೆ ವಿಲ್ಲದೆ ಒಂದು ಕ ಕ್ಷಣವೂ ಬದುಕಲಾರೆನೆಂಬ ಅಜಾ ಫ್ಲನಿಗಾದರೂ ಅವನು 
ಒಲಿದೇ ಹ ನೆ. ಅವರಿಗೆ ಜೇವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ ಗಳು 'ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದು ಅನುಭವಸಿದ್ದ ವಾಯಿತು. ಭಗನತ್ಚರುಣಾಪ್ಪ ವಾಹೆವು ಎಲ್ಲರ 
ಮೇಲೆಯೂ ಹರಿಯಲು ಸಾಧ್ಯ ವೆಂಬುದಾಗಿ ಇವರು ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರು. 
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ಭಕ್ತಿಮತ್ತತೆಯನ್ನು ಸಾರಿ ಅನೇಕ ಜನಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರಿವರ್ತಿಸಿದರು. ಅನೇಕರು 
ಉತ್ತಮಗಾಯಕರಾದುದರಿಂದ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಭಕ್ತಿರಸೆಪ್ರಧಾನವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಸಹಾಯಮಾಡಿದರು. 

ನೆಂಬಿ ಆಂಡಾಳ್‌ ನಂಬಿ ಮತ್ತು ನಾಥಮುನಿ ಈ ಇಬ್ಬರು ಈ ಎರಡು 
ಜಾತಿಯ ಭಕ್ತಿಗೀತೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಮುಂದಿನ ಕಾಲದವರಿಗೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
ದ್ದಾರೆ. ನಂಬಿಯವರು ಶಿವಗೀತೆಗಳನ್ನು ಜಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ೧೧ " ತಿರುಮುಕೈೈ 'ಗಳ 
ನ್ಹಾಗಿ ಭಾಗಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಏಳಕ್ಕೆ "ತೇವಾರಮ್‌ ' ಎಂದು ಹೆಸರು. 
(ತೇ=ದೇವರ, ಆರಂ- ಹಾರ) ; ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧರ್‌, ಅಪ್ಪರ್‌, ಸುಂದರರ್‌, ಇವರ 
ಗೀತೆಗಳಿವೆ. ಎಂಟನೆಯ  "ತಿರುವಾಚಕಮ್‌ ' ಮಾಣಿಕ್ಕವಾಚಕರ ಪೃತಿಗಳು. 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ " ತಿರುಅತ್ಸೆಪ್ಟಾ' ಹಲವಾರು ಜನದ ಸೆಂಗ್ರಹೆ. ಹೆತ್ರನೆಯದು 
ತಿರುಮಾಲಾರರ ಕೃತಿಗಳು. ಹನ್ನೊ ೦ದನೆಯದು , ತಿರುಮುರೈೈ'. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಕ್ಕೀರಾ 
ರಿಂದ ನಂಬಿ ಆಂಡಾಳ್‌ ನಂಬಿಯವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ ಭಕ್ತರ ಗೀತೆಗಳೂ ಸಂಗ್ರಹೀತ 
ವಾಗಿಷೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನಾಥಮುನಿಗಳು ವೈಷ್ಣವ ಆಪ್ರಾರು ೨)ಗಳ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳನ್ಫೂ 
* ನಾಲಾಯಿರ ದಿವ್ಯಪ್ರಬಂಧಂ ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಶೇಖರಿಸಿದ್ದಾ ರ. ಇವು ೧೨ 
ಆಡ್ವಾರುಗಳಿಂದ ಅನುಗ್ರಹೀತವಾದವು. ಇವರಲ್ಲಿ ಆಂಡಾಳ್‌ ಎಂಬ ಭಕ್ತೆಯೂ 
ಇದ್ದಾ ಛೆ. ನಾಲಾಯಿರ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ತಿರುಮಂಗ್ಸ ನಮ್ಮಾ ದ್ರ್ರಾರ್‌ ಪೆರಿಯಾ 
ಹ್ರಾರ್‌, ತಿರುಮಚಿಶ್ಸೆ, ಆಂಡಾಳ್‌ ಇವರ ಕೃತಿಗಳೇ ಬಹುಭಾಗ. | 

" ತಿರುಮು್ಳ್ಫೈ' ಯ ಕರ್ತೃವಾದ ತಿರುಮಾಲರು ದಾಕ್ಲಿ ಣಾತ್ಯ ಶೈೈವನಿದ್ಧಾಂತದ 
ಪ್ರಸ್ಥಾನಕರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. : ಇವರ " ತಿರುಮಂತ್ರ'ವು ಬಹು ಗಹನವಾದ 
ನಿದ್ದಾ ತ ಗ್ರಂಥ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅವರು ಸ್ವಾನುಭನೆದಿಂದ " ಪತಿಪಶುಪಾಶ ' ಸಿದ್ಧಾ ೦ತ 
ವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ ಗಳರಡೂ ಸತ್ಯ. ಇವರ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವೇ-ಭಕ್ತಿಯೇ- ಶಿವ. ಶಿವನೇ ಪ್ರೇಮ. ಪ್ರೇಮವೇ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಶಿವನ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಚರ್ಯ, ಕ್ರೀಯ, ಯೋಗ, 
ಜ್ಞಾನಗಳು ಸಾಧನ. ಕೊನೆಯ ಮೆಟ್ಟಲಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಕೃಪಾವೃಷ್ಟಿ 
ಯಾಗುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿನಿಪಾತವೆಂದು ಕಸರು. ಅವರ ಪ್ರಕಾರ ಸಿದ್ದಾ ೦ತೆಗಳು 
ಶುದ್ದ 2 ಅಶುದ್ಧ ಮಗ್‌ ಕಡೆಂಶುದ್ಧ ವಂದು ನಾಲ. ಬೇದ. ಶುದ್ಧ ಸಿದ್ದಾಂತ 
ದಲ್ಲಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ. ತಮ್ಮದು ಶುದ್ಧ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತೆ. ಕಡಂಶುದ್ದ ರು ಯಾವ 
ಬಾಹ್ಯ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನೂ ಅಫೇಕ್ಲಿಸದೆ ಅದ್ರೈತದ ಸ  ಮಾರ್ಗಿಗಳಂತೆ ನೇರವಾಗಿ 
ಶಿವನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕವಾಗುವರು. " ತಿರುಮಂತ್ರ 'ವು ಮೂರು ಸಾವಿರ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
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ಕೂಡಿ ತಮಿಳುಶ್ಛೈವರಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗೌರವಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ವೇದ ಮತ್ತು 
ಆಗಮಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಬಹು ತೃಪ್ಲಿಕರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 

ಒಂದು ಶತಮಾನ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಮಾಣಿಕ್ಕವಾಚಕರೂ ಇತರ ಮೂರು 
ಸಮಯಾಚಾರ್ಯರುಗಳಾದ ಅಪ್ಪರ್‌, ಸಂಬಂಧರ್‌ ಮೆತ್ತು ಸುಂದರರೂ ಅವತರಿಸಿ 
ತಮಿಳುನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಕಹಳೆಯನ್ನೂ ದಿ ಜನರನ್ನು ಹೊಡೆದೆಬ್ಬಿಸಿ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ಶರಣಾಗತಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದರು. ಇವರೆಲ್ಲ ಸುಮಾರು ಏಳನೆಯ 
ಶತಮಾನದವರು. 

ಅಪ್ಸರ್‌ ಪಲ್ಲವರಾಜನಾದ ಒಂದನೆಯ ಮಹೇಂದ್ರವರ್ಮನ ಕಾಲದವರು. 
ಇನವೆರು ತಿರುಮುನ್ಯೈಪ್ಸಾ ಡಿನ ತಿರುವಾಮೂರು ಎಂಬ ಸ್ಪ ಳದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವರು. ಜ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ ಮರುಣೀಕ್ಸಿಯಾರ್‌ (ಮರುಳನ್ನು ನೀಗಿದವರು) ಸ ಹೆಸರಿ 
ವೆಳ್ಳಾಳ ಜಾತಿಯವರು. ಇವರು ಶೈವರಾಗಿದ್ದು ಬೈನರಾಗಿ ಪುನಃ ತಮ್ಮ ಅಕ್ಕ 
ಸ, ತಿಲಕವತಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಶೈವರಾಗಿ ಆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಫ್ರ.ಚಾರಮಾಡಿ 
ರಾಜನಾದ ಮುಕ ವರ್ಮನನ್ನೂ ಶೈವನನ್ನಾ ಗಿಸಿದರು. ತ ಭಿ ದೀರ್ಫ 
ಹಾಲ ಬಾಳಿ SR ನೈತಂತ್ರ ವಾಗಿಯೂ ಹಲವು ಶೈವ್ಲೌ (ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ' 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿ SEN, ತೇವಾರವನ್ನು ಹಾಡಿ ತಿರುಪುಗಲೂರಿನಲ್ಲಿ 
ಶಿವೈಕ್ಕ ರಾದರು. ಇವರಿಗೆ ತಿರುನಾವಕ್ವರಸು, Fe. ವಾಗೀಶರ್‌ ಮೊದ 
ಲಾದ ಹೆಸರುಂಟು. ತೇವಾರದಲ್ಲಿ ಇವರ ೩೧೩ ಗೀತೆಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳ ನಾದ 
ಮಾಧುರ್ಯ, ವಿಷಯಗೌರವ, ಭಕ್ತಿಭಾವನೆ ಅವರ ತುಂಬುಜೀವನದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾಗಿ 
ಜ್ಞಾನಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಪರಿಪುಷ್ಟವಾಗಿವೆ. ಅವು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರನ್ನೆ € ಕುರಿತದ್ದು. 
ಪ್ರಕೃತಿಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಆಹ್ಪಾ ೪ ದಕರವಾಗಿವೆ. 

sy ಅಮ್ಮ ಡಿ ಮಹೇಂದ್ರವರ್ಮನ ಕಾಲದವರು ತಿರುಜ್ಲಾ ಫ್ಲನ 
ಸಂಬಂಧರು. ತಿರುಮಂಗ್ಯೈಯಾಚ್ವಾರ್‌ ಸಮಕಾಲೀನರು, ತಂದೆ ಶಿವಪಾದಹೃದಯರು. 
ತಾಯಿ ಭಗವತಿ ಅಮ್ಮ್ರೈ ಯಾರ್‌. ಶೀರ್ಕಾಟಿ (ಈಗಿನ ಶಯಾ 9) ಯಲ್ಲಿ ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ | ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದವರು. ತಮ್ಮ ಮೂರನೆಯ 
ವರ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಕೊಳದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ “ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರೆನ್ನು ಶಂಡು 
ಅವರ ಸೊ ಸ್ತ್ಯಾೋತ್ರರೂಪವಾದ ಅನೇಕ ತೇವಾರಗಳನು ನಿ ಹಾಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ' 
ತಂದೆಯ 'ಂಕುಳಿನಲಿಯೇ ಶ್ಛೈ ವಕೆ ಕೇತ್ರ ಗಳನ್ಷಿ ಲ್ಲಾ PSR ಅಪ ರನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ 
ಜೈನಮತವನ್ನು SR Ee: Wo na ಶಿವೈಕ್ಯರಾದರು. ಇವರು 
ಸಾವಿರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚ ್ಲಿನ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾ ರೆಂದುಪ ರ್ರತೀಯಿದ್ದರೂ ೩೮೪ ಮಾತ್ರ 


ತವಿಪಳು ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆ ೯೯ 


ಉಸಪಲಬ ವಾಗಿವೆ. ಇವು ಬೆಡಗುವಿಲಾಸೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದರೂ ಸೆಲ 8 ಷ. ಅಜ 
a) Fa) ವೆವಿ ಉಟ ಬ 


ಮಿಳುಶ್ಸೆ ಲಿಯಲ್ಲಿವೆ. ಸಂಬಂಧರು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದ ಉಪಾಸನಾ ರೀತಿ ಸತುತ 
ಮಾರ್ಗ.  ಸಂಬಂಧರ "ಪದಿಕ'ಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಪ್ರಧಾನ ವಿಷಯವೆಂದರೆ 
ಅವರಿಗೆ ಬೈನರಲ್ಲಿದ್ದ ಅಸಹೃತೆ ; ಅವರು ಜನರನ್ನು ದುರ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ವಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾ 
ರೆಂಬುದನ್ನು ತಮ್ಮ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವರು ನಾಸ್ತಿಕರನ್ನು 
ವದುರಿಸಿ ಆಸ್ತಿಕ ಶೈವಪಂಥವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವತರಿಸಿದುದು. 
ದಕ್ಸಿ ಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಜೈನಧರ್ಮದ ಅವನತಿಗೆ ಅವರು ಪ್ರಧಾನಕಾರಣವೆಂದು 
ಊಹಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇವರು ಇನ್ನೂ ಮೂರು ವರ್ಷವಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಮಧುರೆಯ ರಾಣಿ 
ಯಾದ ಮಂಸ್ಸೆಯಕ್ಕರಿಸಿ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಕುಲಜ್ಞರಿಯಾರ್ರ, ಪ್ರೇರಣೆಯ 
ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಜೈನರ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ರಾಜನನ್ನು ಶೈವನನ್ನಾ ಗಿಸಿದರೆಂಬುದು 
ಅವರ ಚರಿತ್ರೆಯಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 

ಮಾಣಿಕ್ಕವಾಚಕರ ಜೀವನಕಥೆಯು " ತಿರುವಿಳ್ಳಿಯಾಡಲ್‌' ಮತ್ತು "ವಾದ 
ವೊರಾರ್‌ ಪುರಾಣ 'ಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಮಧುರೆಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಮಾದವೂರಿನ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲದವರು. ತಮ್ಮ ಮೇಧಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಾಂಡ್ಕದೊರೆಯ ಪ್ರಧಾನಿ 
ಯಾಗಿದ್ದು ಅವನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಭೋಗೋಪಭೋಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ ಐಹಿಕದಲ್ಲಿ ಜುಗುಪ್ಸೆ ಯನ್ನು ತಾಳಿ ಶಿವಮಂತ್ರಾಕ್ಷ ರೀ ಉಪ 
"ದೇಶವನ್ನು ತಿರುಪೈರುಂತುಶ್ಳೆ ಎಂಬ ಸೈಳದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡು 
ತ್ಲಿದ್ದಾಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ ನಾದ ಶಿವನಿಂದ ಪಡೆದು ಶಿವಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಅನೇಕ ಭಕ್ತಿ 
ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಿ ಸಂಧಿಸಿದ ಬೌದ್ಧ ರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಚಿದಂಬರದಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿ ಶಿವೈಕ್ಯರಾದರು. 

" ತಿರುವಾಚಕ 'ವು ಮಾಣಿಕ್ಕವಾಚಕರ ಗ್ರಂಥ. ಇದನ್ನು ದ್ರಾವಿಡ ಉಪನಿಷ 
ತೈಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಜೀವನು ಅಜ್ಜಾ, ನಾವಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನ 
ವಸ್ಥೆ ಗೆ ಏರಲು ಮಧೆ ಬರುವ ಎಲ್ಲ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನೂ ನೋಡಬಹುದು. ಅಥವಾ 
ಇದನ್ನು ಮಾಣಿಕ್ಯವಾಚಕರ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಚರಿತ್ರೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಅವರು 
ಅನುಭವಿಸಿದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾವವನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಅವರ ಹೃದಯಕವಾಟವು 
ಅಲ್ಲಿ ತೆರೆದಿಟ್ಟಿದೆ. ಇದು ಎಂತಹ ಪಾಷಾಣಹೃದಯವನ್ನಾ ದರೂ ಕರಗಿಸಿ ಪಾಪ 
ವಿಮುಕ್ತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದೆಂಬುದು ಸತ್ಯ. " ತಿರುವಾಚಕ'ವು ತಮಿಳು ಶೈವರ 
ಸಾರಭೂತವಾದ ಶರಣಾಗತಿ ತತ್ತ್ಯವನ್ನು ಸೆರಳವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. 


ಸುಂದರರ್‌ ಅಥವಾ ಸುಂದರಮೂರ್ತಿಯು ಶೈ ವಸಮಯಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆ 


೧೦೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ಯವರು. ಅವರ ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ ೧೮ ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅವರು ಜೀವಿಸಿದ “ದಿವ್ಯ 
ಜೀವನ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದು. ಇವರು ಸಹಸ್ರಾರು ಗೀತೆಗಳನ್ನು ರಜಿಸಿರುವಂತೆ 
ಪ್ರತೀತಿ ಇದ್ದರೂ ೧೦೦ ಮಾತ್ರ ಉಪಲಬ್ದ ವಾಗಿವೆ. ಅವರ "ತಿರುತ್ತೊಂಡ 
ತ್ಲೊಪ್ಸು' ಎಂಬ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಶೈೈವಭಕ್ತರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ 
ಮುಂಡೆ ಬಂದ " ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣ'ಕೈೆ ಆಕರವಾಗಿರಬೇಕು. ಭಗವದ್ಭಕ್ತಿ, ಮತ್ತು 
ಭಾವ ಸೌಂದರ್ಯಗಳಿಂದ ಹೂಡಿದ ಇವರ ಹಾಡುಗಳು ತಮಿಳುಶ್ಸೆ ವರ ಬಾಯ್ತು ಡಿ 
ಯಾಗಿನೆ. 

ಶೈವಸೆಮಯಾಚಾರ್ಯರುಗಳಾದ ಅಪ್ಪರ್‌, ಸೆಬಂಧರ್‌, ಸುಂದರರ್‌, ಮಾಣಿಕ್ಯ 
ವಾಚಕರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗ, ಸತ್ತುತ್ರಮಾರ್ಗ, ದಾಸ್ಫಮಾರ್ಗ, ಸಖಾಮಾರ್ಗ 
ಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗಿದೆ. 

ಆಡ್ಕಾ ರುಗಳೆ-ವೈಷ್ಣ ವಭಕ್ಕರಿಗೆ ಆಡ್ರಾರ್ರಂದು ಹೆಸೆರು. ಆಡ್ಪ್ರಾರ್ರೈಂದರೆ ಭಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವರು ಎಂದರ್ಥ. ಇವರು ಹನ್ನೆರಡು ಜನ. ಪೊಯ್ಲೆ $ ಪೂದತ್ತಾರ್‌, 
ಪೇಯಾಚ್ವಾರ್‌, ತಿರುಮಚಿಸ್ತೆ, ನಮ್ಮಾಡ್ವ್ರಾರ್‌, ಮಧುರಕವಿ, ಕುಲಶೇಖರ, ಬೆರಿ 
ಯಾಡ್ವಾರ್‌, ಆಂಡಾಳ್‌, ತೊಂಡರ್‌ ಅಡಿಪ್ಲೊಡಿ, ತಿರುಪ್ರ್ರಾಣಿ, ತಿರುಮಂಗೈ 
ಎ೦ಬುವರೇ ಈ ಹನ್ನೆ ರಡು ಜನ. ಸಂಪ್ರದಾಯ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಆಡ್ಪಾರ್ರ್ರುಗಳ 
ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೪೨೦೩ರಿಂದ ೨೭೦೬ ಎಂದು ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಇತಿಹಾಸ 
ಕಾರರು ಅವರ ಕಾಲವನ್ನು ಕ್ರೈೆ.ಶ. ೫೦೦ರಿಂದಲಂ೦೦ ಇರಬಹುದೆಂದು 
ಊಹಿಸಿದ್ದಾ ರ. 

ಆಡ್ವಾರ್ರುಗಳು ತಮಿಳುದೇಶದ ನಾನಾಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದವರು. ಮೊದಲು 
ನಾಲ್ಪು ಜನ ಪಲ್ಲವರಾಜ್ಯದವರು. ಕೊನೆಯ ಮೂರುಮಂದಿ ಜೋಳಡೇಶದವರು. 
ಕುಲಶೇಖರರು ಚೇರನಾಡಿನವರು, ಉಳಿದವರು ಪಾಂಡ್ಲಭೂಮಿಜರು. ನಮ್ಮಾಡ್ಬ್ರಾರ್‌ 
ಇವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರು. ಆಂಡಾಳ್‌ ಭಕ್ತಶಿಖಾಮಣಿಯಾದ ಸ್ತೀ. ನಾಯನಾರ್ರಂತೆಯೇ 
ಆಡ್ಪಾರ್ರುಗಳು ವಿವಿಧ ಜಾತಿ, ಕುಲ, ಮಟ್ಟದವರು. ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಸೆಮಾನವಾಗಿರು 
ವುದು ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತ. ನಮ್ಮಾಡ್ಟ್ರಾರ್‌ ವೆಳ್ಳಾಳರು. ತಿರುಮಂಗ್ಬೆ ಕಳ್ಳರ್‌ ಕುಲದವರು. 
ಶುಲಶೇ ಖರರು ರಾಜಯಪಿ. ಪೆರಿಯಾಡ್ವ್ರಾರ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. ತಿರುಪ್ಸಾಣಿ ಅಂತ್ಕೃಜರು. 

ನಾಲಾಯಿರ ದಿವ್ಮಪ್ರಬಂಧಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾಗಿರುವ ಇವರ ಗೀತೆಗಳು 
ನಾಲು ಭಾಗಗಳಾಗಿವೆ. ಪರಿಯಾಡ್ವ್ರಾರ್‌, ಆಂಡಾಳ್‌, ಕುಲಶೀ ಖರ, ತಿರುಮಲಿ್ಸೈ, 
ತೊಂಡರಡಿಪ್ಸೊಡಿ ಮಧುರಕನಿ ಇವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಮೊದಲ ಸಾವಿರಕ್ಕೆ 
“ ತಿರುಮೊಟಿ ' ಎಂದು ಹೆಸರು. ಎರಡನೆಯ ಸಾವಿರಕ್ಕೆ ಪೆರಿಯ ತಿರುಮೊಟಿ ಎಂಬ 


ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯಚ ರಿತ್ರೆ ೧೦೧ 


ನಾಮಧೇಯವಿದೆ. ಇವು ತಿರುಮಂಗೈೈ ಕೃತಿಗಳು. ಮೂರನೆಯದು " ಇಯರ್ಕಾ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಮೂರು ಆಡ್ಪಾ ರರುಗಳ SRN ತಿರುಮಖಿಶ್ಸೈ ನಮ್ಮಾ ದ್ರಾ 
ತಿರುಮಂಗ್ವೆ ಯಾಚ್ವಾರ್‌ ಅವರ ಸಿ ಭಾಗಗಳೂ ಇವೆ. ಸ 
ತಿರುವಾಯ್ಕೊ ಚಿ, ನ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಮ್ಮಾ ಪ್ಪಾರ್ರ ಅನುಭವಗೀತೆ. 
ಮೊದಲು ಮೂರು ಆದ್ರಾ ರುಗಳೂ ಪಿಣ್ನಾ ಧಂದಸು ನಲ್ಲಿ ೧೦೦ ಪಾಶರಗಳುಳ್ಳ 
ಒಂದೊಂದು ಅಂದಾದಿ (ಅಂತಾದ) ಯನ್ನು 'ರಚಿಸಿದ್ದಾ ರೆ ಭಕ್ಕನ ಮೃದುಸರಳ 
ಹೃದಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಕತೆಯ ಪ್ರಕಾರ 
ಈ ಮೂವರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಕಂಡು ಹಾಡಿದರು. ತಿರುಮಟಿಶ್ಸೆ ವೀರ 
ಮೈೆಷ ವರು. ಜಿನ. ಬೌದ ಶ್ಲವರಿಗೆ ಎಂದೂ ಮಣಿಯದವರು. ಅವರ ಮೆಷ ವನಿಸೆ 
ಲ”ರಂ 5) ಧp ಇ ಲ”? 0) 
ಬಲುಹಿರಿದು. 
ನಮ್ಮಾಚ್ಛಾರ್‌ ಮತ್ತು ಮಧುರಕವಿ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡುವುದು ಲೇಸು. ನಮ್ಮಾಡ್ಛಾರ್‌ ಪ್ರಥಮವರ್ಗದ ಅನುಭಾವಿ, ದೈವಮತ್ತ 
ರಾದ ಜೀವಿ. ಮಧುರಕವಿಯು ಅವರನ್ನು ಹುಡಕಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಅವರ ಭಕ್ತ್ಯತಿ 
ಶಯವನ್ನು ಮನಗಂಡು ಅದನ್ನು ಪರಿಪೋಷಿಸಿ ಅವರ ಬಾಯಿಂದ ಬಂದ ಗೀತೆಗಳ 
ನೆಲಾ ಸಂಗ.ಹಿನಿ ಮುಂದಿನ ತಲೆಮಾರಿಗೆ ಉಳಿಸಿಕೊಟಿ ದಾರೆ. ನಮಾ ಚಾರ 
ಸಟ J ದ ೬ ` ವಲ 
ಗೀತೆಗಳ ನಾದ ಮಾಧುರ್ನ, ಭಾವದ ಆಳ, ಸೌಂದರ್ಕೋಪಾಸನೆ ಅನುಭವೈಕವೇದ್ಯ. 
| ಆಡ್ರಾರ್ರವರು ಪ್ರಕೃತಿ ಚಿತ್ರವನ್ನಾ ಗಲಿ ಆತ್ಕಾನುಭವವನ್ನಾ ಗಲಿ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಸಾಕ್ಸ್ಯಾ ತ್ಯಾರವನ್ನಾ ಗಲಿ ಬಹು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಬಲ್ಲರು. ಅವರು 


" ತಿರುವಿರುತ್ಮಮ್‌, '  "ತಿರುವಾಶರಿಯಮ್‌ '  " ಪೆರಿಯತಿರುವಂದಾದಿ' "ತಿರು 
ವಾಯ್‌ಮೊಟಿ' ಎಂಬ ನಾಲು ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತಿರುವಾಯ್‌ 


ಮೊಟಿಯು ಹತ್ತು ಶತಕಗಳಾಗಿಯೂ 'ನೂರು ದಶಕಗಳಾಗಿಯೂ ವಿಭಾಗವಾಗಿದೆ. 
ತಿರುವಾಯ್‌ ಮೊಟಿಯಲ್ಲಿ ಆಡ್ತಾರ್ರು ತಮ್ಮನ್ನು ನಾಯಕಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಭಾವಿನಿ 
ತೊಂಡು ನಾಯಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸೇರುವಿಕೆಗಾಗಿ ತವಕಪಡುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮಧುರಭಾವದ ಪರಾಕಾಷತೆಯನ್ನು ಅವರ " ತಿರುವಿರುತ್ತ, ' 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಅವು ಉತ್ತಮೋತ್ತವಾದ ಭಾವಗೀತೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ಮಧುರಕವಿ ನಮ್ಮಾಡ್ವಾರ್ರ ಸಾಕ್ಲಾತ್‌ ಶಿಷ್ಯರು. ಅವರ "ಕಣ್ಣಿ ನುಣ್‌ 
ಶಿರತಾಂಬು' ಎಂಬ ಹತ್ತು ಪಾಶರಗಳು ಅವರ ಗುರುವಾದ ನಮ್ಮಾಪ್ಚಾರ್ರ ವಿಷಯಕ 
ವಾದುವು. 


೧೦೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪೆರಿಯಾಪ್ಪಾರ್ರು) (ನಿಷ್ಲುಚಿತ್ಮನ್‌) ಶ್ರೀವಿಲ್ಲಿ ಪುತ್ತೂರಿನ (ರಾಮನಾಡಿನಲ್ಲಿದೆ) 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮನೆತನದವರು. ಇವರಿಗೆ ಆಂಡಾಳ್‌ ಎಂಬ ಕುವರಿಯು ಭೂಮಿಯನ್ನು 
Bn ದ್ದಾಗ ಸಿಕ್ಕಿದಳು. ಈಕೆಯನ ನ್ಸು ಬಹು ವಿಶ್ವಾ ಸದಿಂದ ಸಾಕಿ ಶ್ರೀರಂಗ 
ನಾಧನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ಇವರ ಕ ತಿಗಳಲ್ಲಿ " ತಿರುಪಲ್ಲಾ ೦ಡು' Re ಬಳಕೆ 

ಯಲ್ಲಿದೆ. ಅವರು ಸುಮಾರು ೫೦೦ ಪಾಶರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾ ರಿ. ಇವುಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ 

a ಕೃ ಸ್ನ ನೆ ವಿಷಯಕವಾದ ಅಪಾರ ಪ್ರೇಮವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

ವಿಷ್ಣು vd ರ ಭಕ್ತ್ಕಕುವರಿಯಾದ ಆಂಡಾಳ್‌ (ಕೋದ್ಬೆ) ಜನನಪ್ಪಭ್ಯತಿ ದೈವ 
ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಅನವರತ ಅವನ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತೊಳಲಿ ಕೊನೆಗೆ ಶ್ರೀರಂಗ 
ನಾಥನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕವಾದಳು. ತಾನು ಗೋಪಿಯರಲ್ಲೊಬ್ಬಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹುಡುಕ ಆತನಿಗಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸಿ ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ಪವನ್ನು ಆತನಿಗರ್ಪಿಸಿ 
ದ್ದಾಳೆ. " ನಾಯ್‌ಚ್ಛಿಯಾರ್‌ ತಿರುಮೊಟಿ' ಮೆತ್ತು " ತಿರುಪ್ಪಾವೈ ' ಆಕೆಯ ಎರಡು 
ಭಕ್ತಿಗೀತೆಗಳು. ತಿರುಪ್ಪಾವೈ ಭಕ್ತಿಸುಧ, ಗಾನ ಮಧು, ಹೃದಯ ಕೈರವಕ್ಯೆ ತಣ್ಣನ್ನು 
ತೊಡುವ ಶಾಂತಿ ವಿಧು. 

ಕುಲಶೇ ಖರರು ತಿರುವಾಂಕೂರಿನ ದೊರೆ. ಸ್ವೈಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಭಗವದ್ದಕ್ಲಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಲೀನರಾಗುತ್ತ ಕೊನೆಗೆ ರಾಜ್ಯ ನ್ನೇ ತೊರೆದು ದೇವಸೆ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗ ರಾದರು. 
ಇವರು " ಪೆರುಮಾಳ್‌ ತಿರುಮೊಟಿ' ಎಂಬ ೧೮೩ ಪಾಶರಗಳ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ರಚಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. (ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಇವರು ರಚಿಸಿರುವ " ಮುಕುಂದಮಾಲೆ' ಬಹು ಸುಂದರ 
ವಾದ ಸ್ತೋತ್ರ). 

ಉಳಿದವರಲ್ಲಿ ತಿರುಪ್ಪಾ ಣಿ೧೦ಪ ಪಾಶರಗಳನ್ನೂ ತೊಂಡರಡಿಪ್ಟೊ ಡಿ ೫೫ ಗೀತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ತಿರುಮಂಗೈೈ ೧೩೫೧ ಪದಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತಿರುಪ್ಪಾಣಿ ಣ ಅಂತ್ಯ 
ಜರಾದರೂ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಆಜ್ದೆ ಯ ಮೇರೆ ಬಾ ್ರಹ್ಮಣರಾದ ಲೋಕಸಾರ್ಬ್ಯ 
ಮುನಿಯ ತೋಳಿನ ಮೇಲೆ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ರಂಗನಾಥನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕ 


ರಾದರು. ತಿರುಪ್ಪಾಣಿಯು ಶ್ರಿರಂಗನಾಥನನ್ನು ಕಂಡಾಗ ತನ್ನ Wa 
ರಾನ್‌' ಎಂಬ ಹತ್ತು ನುಡಿಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದರು. 

ವೀರನಾರಾಯಣನೆಂಬ ಹೆಸೆರುಳ್ಳ ತೊಂಡರಡಿಪ್ಲೊಡಿ ವೇಶ್ಥಾ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ಅಥಧೋಗತಿಗಿಳಿದು ರಂಗನಾಥನ Ls 5 ಬಂದ ಉದ್ದಾ ರವಾಗಿ ಅವನ 
ವಿಷಯಕವಾದ " ತಿರುಮಾಲೈೈೆ '” ಮತ್ತು "ತಿರುಪ್ಪಳ್ಳಿಯೆಬುಚ್ಚಿ '” ವಿಂಬ ಎರಡು 
ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. " ತಿರುಪ್ಪಳ್ಳಿಯೆಬುಚ್ಚಿ ' ಮಧುರವಾದ ಸುಪ್ರಭಾತ 
ಕಾವ್ಯ. 


ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆ ೧೦೩ 


ತಿರುಮಂಗೈೈಯಾಚ್ವಾರ್ರ ಜೀವನವು ಸಾಹಸೆಯುತವಾದುದು. ಉತ್ಪಾ ಹ 
ಪೂರಿತವಾದುದು. ಅವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾದವಿದೆ; ಆಡಂಬರವಿದೆ; ಛಂದಸ್ಸಿನ ಓಟವಿದೆ; 
ವೈಚಿತ್ರ್ಯಗಳಿವೆ. ಅನುಭಾನಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆಳ ಕಡಿಮೆ. 

ಆಡ್ವಾರ್ರುಗಳ ಜೀವನ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವರ ಕಾಲ ದೃಪ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮೈಯ 
ಕಕ್ತಿ ಕೃತಿಗಳ ಗುಣತಾರತೆಮ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾಯವಿದ್ದರೂ ನಾಲಾಯಿರ 
ಪ್ರಬಂಧದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಬೆಲೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮಣಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ೯-೧೦ ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳು ಅಷ್ಟು ತೇಜೋ 
ಮಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಸಮಯಾಚಾರ್ಯರೂ ಆಡ್ವಾರು ಗಳೂ ಆದಮೇಲೆ ಇಹೋಳರು 
ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಿತರಾಗುವವರೆಗೆ ಅಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ಲಂ೦೦ ರಿಂದ ೧೦೦೦ ವರ್ಷದವರೆಗೆ 
ಸುಮಾರು ಎರಡು ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾಮ ಗ್ರಂಥಗಳಾವುವೂ 
ಹೊರಬಿದ್ದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೆರಿಯಾದ ರಾಜಾಶ್ರಯ 
ವಿಲ್ಲದುದು ಕಾರಣವಿರಬಹುದೋ ಏನೊ? ಈ ಶತಮಾನದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಡ್ಛೆ 
ಸ್ಕಾಡರ್‌, ಕಲ್ಲಾಡರ್‌, ಪೆರುಂದೇವನಾರ್‌, ದಿವಾಕರರ್‌ ಮತ್ತು ಪಿಂಗಳರ್‌, ಅರ್ಫೈ 
ನಾರ್‌, ಅಯ್ಯನ್‌ ಆರಿತನಾರ್‌, ವಾಮನಾಚಾರ್‌ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಹೆಸರಿಸ 
ಬಹುದು. ಇವರಲ್ಲಿ ಇಡ್ಛೆಕ್ಕಾಡರ್‌ ಚಿತ್ರಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಖತ್ರಿದ ಕೈ. ಪೆರುಂದೇವನಾರ್‌ 
ತಮಿಳು ಮೆಹಾಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ದಿವಾಕರ ಪಿಂಗಳರು ಒಂದು ನಿಘಂಟಿನ್ನೂ 
ಇರ್ಫೆ ನಾರ್‌ ಒಂದು ವ್ಯಾಕರಣವನ್ರೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಹತ್ತರಿಂದ ಹೆದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಚೋಳ ರಾಜ್ಯವು ಬಹು ಅಭಿ 
ವೃದ್ಧಿ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಇವರ ಅಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗ್ರಂಥಗಳು ರಚಿತ 
ವಾದುವು. ಕೆಕ್ಕೀಡಾರ್ರ "ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣಮ್‌ ' ಕಂಬರ " ರಾಮಾಯಣಮ್‌ ' 
ಈ ಕಾಲದ ಗ್ರಂಥಗಳು. ಶಿಕ್ಕೀಡಾರ್‌ ಕುಲೋತ್ತುಂಗ ಚೋಳನ ಕಾಲದವರು. 
ವೆಳ್ಳಾಳ ಕುಲದವರು. ಮದರಾಸಿನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಕುನ್ರತ್ತೂರಿನಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 
ವರು. ಇವರ ಮೊದಲ ಹೆಸರು ಅರುಣ್ಮೊಟಿತ್ಲೇವರ್‌ ಏಂದು. ಇವರ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು 
ಕಶಂಡು ಎರಡನೆಯ ಕುಲೋತ್ತುಂಗ ಚೋಳನು ಇವರನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರ ಧಾನಿಗಳನ್ನಾ ಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು " ಉತ್ತಮ ಚೋಳಪಲ್ಲವರ್‌ ' ಏಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಬೈನ 
ನಾದ ರಾಜನನ್ನು ಶೈೈವನನ್ನಾ ಗಿಸಲು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದರೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ. 
ಜಿದಂಬರದ ನಟಿರಾಜನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕವಿಯು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. 
ಅರುವತ್ತು ಮೂವರು ಪುರಾತನರ ಚರಿತ್ರೆಯೇ ಇದರ ವಸ್ತು. ೪೨೮೮ ಪದ್ಯಗಳಿನೆ. 
ಈ ಗ್ರಂಥದ ರಚನೆಯಿಂದ ಕನಿಗೆ " ತೊಂಡರ್‌ ಶೀರ್‌ ಪರವುವಾರ್‌ ' ಎಂಬ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 


೧೦೪ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
J [o) 


ದೊರೆಯಿತು. ಕವಿ ತನ್ನ ಗ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ " ತಿರುತ್ತೊಂಡರ್‌ ಪುರಾಣಮ್‌ ' ಎಂದು ಹೆಸ 
ರಿಟ್ರಿದ್ದನು. ಈಚೆಗೆ ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣಮ್‌ ' ಎಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾಯಿತು. 
ಇದು ತೇಮಾರದಂತೆಯೇ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ರಸೆಮಯವಾಗಿದೆ. 
ಜಯಂಕೂಂಡಾನ್‌ ವಿರಚಿತವಾದ "ಕಳಿಂಗತ್ತುಪ್ಪರಣಿ'ಯೂ ಕುಲೋತ್ಸುಂಗನ . 
ಕಾಲದ್ದೇ. ಆತನ ಕಳಿಂಗಯಾತ್ರೈೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು ಕ್ರಿಯಾಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಭಾವಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ ಇದೆ.  ಜಯಂಕೊಂಡಾನ್‌ ಬೈನ 
ನಾಗಿದ್ದು ಆಮೇಲೆ ಶೈೈವನಾಗಿರಬೇಕು. ಚೋಳನ ಆಸ್ಸ್ಯಾ ನ ಕವಿ. ಈತನ ಕಾಲ 
೧೦೭೦-೧೧೧೮. ಈತನಿಗೆ ಕವಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆಂಬ ಬಿರುದಿತ್ತು. ಪರಣಿ ಜಾತಿಯ 
ಸಾಹಿತೃದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಮೊದಲನೆಯದು. ರಸಾಲಂಕಾರಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರೌಢ ಕಾವ್ಯ. 
ಕಂಬರ್‌ ತೇರಬುಂದೂರಿನಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ ವೆಶ್ರಿದವರು. ಉವಚಜ್ಞರ್‌ ಕುಲದವರು. ತಿರು 
ವಣ್ಣೈನೆಲ್ಲೂರಿನ ಶಡ್ಕಿಯಪ್ಪಮೊದಲಿಯಾರ್ರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದ ವರು. ಕಂಬರ್‌ ಎಂಬುದು 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಇಟ್ಟ ಹೆಸರೆಂದು ಕೆಲವರೂ ಕಾಂಚೀಪುರದ ಏಕಾಂಬರನಾಥನ 
ಸಂಕ್ಲಿಪ್ರ EE ತೆಲವರೂ ಅಂಕಿತ ನಾಮನೆಂದೇ ಕೆಲವರು ಹೇಳು 
ತ್ರಾ. ಈತನ ಕಾಲ ೪೯ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗಿನ ಮಧ್ಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೋಲಾಯಮಾನವಾಗಿದೆ. ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥವಾದ " ಕಂಬ ರಾಮಾಯಣ 
ದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಆಶ ಶ್ರಯದಾತರನ್ನು ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಕಾಳಿಯ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅದ್ಭುತ 
ಕ್ರಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕನ್ಯ ಚೋಳನ ಆಸ್ಥಾ ನ ತವಿಯಾಗಿ ಸ್ಟ 
ಸಹಿ ೦ಬ ಬಿರುದನ್ನು ಪಡೆದರು. ವಾಲಿ ) ಆಕಿರಾಮಾಯಣದ ೨೪೦೦೦ 
೧೨೦೦೦ ಗ್ರ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರ ಹಸಿದ್ದಾ ರೆ. ವಾಲ್ತಿ ್ಲೀಕಿಯನ್ನು ಬಹು 
ಚ್ನಾನು A ಧಾನದಿಂದ ಹೊಗಳಿದ್ದಾ ರೆ. ಪ ವೈಷ್ನ ಪತರ ಶೈವ ಕೃಮದಲ್ಲಿ 
ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಪುತಿಸಿರುವುದು ಇವರ ಹೃ ದಯ ವೆ ಶಾಲ್ಕವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತದೆ. ಇವರು 
ತಿರುಕ್ರುಅಳಿನಿಂದ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ ವಾಕ್ಕ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಉದಹರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಇವರಿಗೆ ' ಕಂಬನಾಟ್ಬಾ ್ರ್ರಾರ್‌' " ಸೈತ್ತಬಂಧ ಪ ಪ್ರವೀಣನ್‌” y ಕಲ್ಪಿಯಿನ್‌ ಪೆರಿ 
ಯೋರ್‌ ' ಎಂಬ ಗ ದ ಉಂಟು. ಕಂಬರು ತೆಮ್ಮ ಗ್ರ ೦ಥದಲ್ಲಿ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕಿಂತ ಅನೇಕ ವೃತ್ಯಾ ಸೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ತಮ್ಮ ತಾಲದ ಅನೇಕ ನೈಜ ಚಿತ್ರ ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಶಬ್ದಸೌಷ್ಟವ, a 
ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ನಾದ ರ ವ ಗ್ರ ಥಕ ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿಡೆ. * RR: 
ರಂದಾದಿ' "ಎಏರೆಟುವುದು' " ತಿರುಕ್ಕೆ ನಿಸ್ಟುದ "ಶ್ರಿಲ್ರೆ ಯೆಬವುದು ' 'ಸರಸ್ವೆತಿಯಂ 
ದಾದಿ' ಎಂಬುದು. ಇವರ ಇತರ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳು. 


ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಮಚರಿತೆ ೧೦೫ 
[ ಪು 


ಶಂಬರ್‌ ರಜಿಸೆದೆ ಬಿಟ್ಟೆ " ಉತ್ತರಕಾಂಡ ರಾಮಾಯಣ 'ವನ್ನು ಅವರ ಸಮ 
ಕಾಲೀನರಾದ ಒಲ್ಬುಕ್ಯೂತ್ತರು ರಚಿಸಿದರು. ಇವರು ಮೂರು. ಚೋಳ ರಾಜರ 
ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಇವರಿಗೆ ಕಂಬರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಗೌರವ. ಇವರ 
ಕಾವ್ಯವೂ ಕಂಬರ್‌ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಗೌರವವನ್ನು ಪಡದಿದೆ. ಇವರ ಸಮ 
ಹಾಲೀನರಾದವರೇ ಪುಹುಹೇಂದಿಪ್ರುಲವರ್‌. ಚಂದಿರನ್‌ ಸ್ವರ್ಗಿ ಎಂಬ ದೊರೆಯ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದವರು. ಪೂನ್‌ವಿಳ್ಳಂದಕಳತ್ತೂರ್‌ ಇವೆರ ಜನ್ಮಸ್ಥಳ. ಇವರು ವೆಣ್ಸಾ 
ಹಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹು ಸಮರ್ಥರಾದುದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ "ವೆಣ್ಸಾಪುಲಿ' ಎಂಬ 
ಬಿರುದಿತ್ತು. ತುಳುವವೆಳ್ಳಾಳ ಕುಲದವರು. ಇವರ " ನಳವೆಣ್ಸಾ' ೪೦೦ ಪದ್ಯಗಳುಳ್ಯ 
ಬಹು ಸುಂದರ ಕಾವ್ಯ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂವರಕಾಂಡಂ, ಕಲಿತೊಡರ್‌ ಕಾಂಡಂ, 
ತಲಿನೀಂಗುಕಾಂಡಂ ಎಂಬ ಮೂರು ಕಾಂಡಗಳಿವೆ. 

ಈಜೆಗೆ " ಮುತ್ತೊಳ್ಳಾಯಿರಮ್‌ ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವೊಂದು ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥ 
ಕರ್ತ್ರ್ವವಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಐನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಇದರ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಇದು ಮೂರು 
ಒಂಬೈೆನೂರು (ಮೂನ್ರುತೊಳ್ಳಾಯಿರಮ್‌) ಅಥವಾ ಎರಡು ಸಾವಿರದ ಐಳುನೂರು 
ಗ್ರಂಥ ಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈಗ ದೊರೆತಿರುವುದು 
೧೦೮ ಪದ್ಯಗಳು ಮಾತ್ರ. ಚೇರ, ಜೋಳ, ಪಾಂಡ್ಯ ಅರಸೆರ ವಿಷಯಕವಾದುದು. 
ಶೃಂಗಾರ ಪ್ರಧಾನವೂ ರಸೆಯುಕ್ಕವೂ ಆದ ಪ್ರೌಢ ಗ್ರಂಥ. 

ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಘಂಟು ಛಂದಸ್ಸು ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗೆ ಸೆಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಅನೇಕ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವು. ಅಮೃತಸಾಗರನಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ' ಯಾಪ್ಪರಂಗಲ 
ವರುತ್ತಿ ' ಗುಣಸಾಗರರಿಂದ ರಚಿತವಾದ "ಯಾಪ್ಪೃರಂಗಲಕ್ಕಾ ರಕ್ಸೆ' ಎಂಬೆರಡೂ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ತಮಿಳು ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳು. ಬುದ್ದಮಿತ್ರಕೃತ" ವೀರಶೋಟಿಯಂ ' 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ದ್ರಾವಿಡ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯಮಾಡಿ ವಿರಚಿತವಾದ 
ವ್ಯಾಕರಣ ಮತ್ತು ಅಲಂಕಾರ ವಿಷಯಕವಾದ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥ. ಸೂತ್ರಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ 


ರಚಿತವಾಗಿರುವ " ದಂಡಿಯಲಂಕಾರಮ್‌ ' ಒಂದು ಅಲಂಕಾರ ಗೃಂಥ. ಗುಣವೀರ 
ಪಂಡಿತ ವಿರಚಿತ " ನೇಮಿನಾಥಂ' ಕೂಡ ಒಂದು ಲಘುಮ್ನ್ಮಾಕರಣ. ಪವನಂದಿ 


0) 
ಮುನಿವರ್‌ ಕೃತ 'ನನ್ನೂಲ್‌ ’ ಸರಳವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವೂ ಆದ ವ್ಯಾಕರಣ. ಇದರಲ್ಲಿ 


ವಲತ್ತು ಮತ್ತು ಶೊಲ್‌ ಅಧಿಕಾರಗಳು ಮಾತ್ರ ಇವೆ. ವ್ಯಾಕರಣ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
" ತೊಲ್‌ಕಾಪ್ಪಿಯ 'ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇದಕ್ಕೇ ಅಗ್ರಸ್ಟಾನ. ಇದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಗಳಿವೆ. 

ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇದಾದ ಒಂದೆರಡು ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ 


ಗಿ೦೬ ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
, [) 


ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಉತ್ತಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ರಚಿತವಾದುವು. ಇಳಂಪೂರ 
ನಾರ್‌, ಸೇನಾವರಿಯರ್‌ ಮತ್ತು ನೆಚ್ಚಿ ನಾಬ್ವಿನಿಯಾರರು ತೊಲ್‌ ಕಾಪ್ಟಿಯದ 
ಮೋಲೆ ಶ್ರೀಷ್ಟವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಚ್ಚಿ ನಾದ್ವಿನಿಯಾರರು 
" ಪತ್ತುಪ್ಪಾಟ್ಟು' " ಕಲಿತ್ತೊಹೆ ೧.ಹೈೆ' "ಜೀವಕ ಚಂತನುದಿ 'ಗಳ ಮೇಲೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. ಪರಿಮೇಲಟಹರ " ತಿರುಕ್ತುಆಳ್‌ ' ಮತ್ತು "ಪರಿಪಾಡಲ್‌ ' 
ಮೇಲಿನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಗಳು ಬಹು ಪ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿವೆ. ಅಡಿಯಾರ್ಕುನಲ್ಲಾರ್‌ ವಿಂಬು 
ವರು ಅ್ಲಿಯವರಗಿದ ವಿಲ್ಲ ds: ವಷಯಕವಾದ (ಇತ್ತ ) ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ವಿಮರ್ಶಿಮಾಡಿದ್ದಾಕೆ ಅನ್ಸಭಾಷಾಶಬ್ದ ಗಳನ್ನೂ ಉಸಟಿಟಗ್ಥ 
'ದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಗಾದೆಗಳನ್ನೂ ಪ ಕ್ರಯೋಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಬೆಳ ಎಿಜ್ಞ ರಿಕೆ. ಅಂದರೆ 
ಭಾಷಾಶುದ್ಧಿ ಯ ವಸೆಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ನಮನ ಮೇಕ್ವಂಡಾರ್‌ ಎಂಬುವರು 
ಶೈವಸಿದ್ದಾ ಲತೆ ಣ್ಷೆ ಲ್ಲಾ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ " ಶಿವಜಾ ಫ್ಲಾನ ನಜೊ ’ ಎಂಬ 
ಹ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ) ರಚಿಸಿದರು. ಇದರ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಸಕ ಬಂಧನದ ವಿಷಯವೂ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೋಕ ಕ್ಪಸ್ವರೂಪ ಪವೂ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. : ಸಕಲಾಗಮ ಪಂಡಿತಕೆಂಬ 
ದಾರ್ಶನಿಕರು ಮೇಕ್ವ೦ಡಾರರ ಉಪದೇಶಕ್ವೆ ಮಾರುಹೋಗಿ ಅವರ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿ 
ಅರುಳ್‌ ನಂದಿ ಶಿವಾಚಾರ್ಯಕೆಂಬ ನ್ಗ ಪಡೆದು " ಶಿವಜ್ಞಾ ಫ್ಲಿನ 
ಸಿದ್ದಿ'ಯೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅನೈಪಕ್ಷ 
ಖಂಡನಪೂರ್ವಕ ಸ್ವಪಕ್ಷ ಸಮರ್ಥನವು ಬಹು ದೀರ್ಫವಾಗಿ ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. 
ಅರುಳ್‌ ನಂದಿಯು ತನ್ನ ಜ್ಞಾನಜೊ ನೀತಿಯನ್ನು ಮೈ ಜಾ ಫ್ಲಿನಸೆಂಬಂಧರಿಗೂ ಅವರು 
ಉಮಾಪತಿ SS KA "ತೊಟ್ಟ 2 ಮಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾ ನ ಸೆಂಬಂಧರು 
“ ಶಿವಸಮಯನೆರಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಉಮಾಪ $ಿಯು ಶ್ಸೈ ವದ್ಯ ೦ತದ ಮೂಲ 
ತತ್ರೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ " ಶಿವಪ ಕಾಶ” ವೇ ಮೊದಲಾದ RE ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ 
AS ಈ ಸಿದ್ದಾ (s ಮಾಗಣಿಟ್ಲ ಮನವಾಚಕಮ್‌ ಕಡಂದಾನ್‌ ಪಾನದ 
“ ಉಣೆ ನೆ ನೆರಿವಿಳಕ್ಟಮ್‌ ' (ಸತ್ಯಮಾರ್ಗಪ್ಪ ಕಾಶ) ವಿಂಬಗ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರಶ್ಲೊ ತ್ಮರ 
ಮಾಲೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವೇ ಅಲ್ಲದೆ " ಇಲಕ್ವಣಳ್ಕೊತ್ತು ' " ಾಲಕ್ಟಣ 
ವಳಕ್ಟ್‌ಮ್‌.' "ಸೊರಾವಳಿ' " ೊಲ್‌ಕಾಖ್ಟಿ ಯ ಸೂತ್ರವೃತ್ತಿ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳೂ'"ಪ ಸ)ಭುಲಿಂಗಲೀಲೆ' ಎಂಬ ಜರ್ಮನರ ಗ್ರಂಥವೂ ' ನೀತಿನೆರಿವಿಳಕ್ಟುಮ್‌ £ 
ಎಂಬ ನೀತಿಗೃಂಥವೂ ಈ ಯುಗದ ಪ ಠ)ಸಿದ್ದ ಗ್ರಂಥಗಳು. 
ಸುಮಾರು ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಾ ಹುಸ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣ ವರಲ್ಲಿ ತಮಿಳು 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಿಶ್ರವಾದ ಮಣಿಪ ಥ್ರ ವಾಳವೆಂಬ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಆಚ್ರಾರ್ರುಗಳ ದ್ರಾವಿಡ 


ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆ ೧೦೭ 


ನಾಲಾಯಿರ ಪ್ರ ಬಂಧಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ರಹಸ್ಸೆ ಮಂತಾ ್ರಾರ್ಥಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನೇಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ತಲೆದೋರಿದವು. ಈ ಪ್ರಬಂಧಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿಗೆ 
ಭಗನದ್ಧಿ ಷಯಖೆ $ಂದು ಹೆಸರು. ಇವುಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ ಹೀಲೆ ಬಹು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮಾಡ್ಛ್ರಾರ್ರಃ ವರ ತಿರುವಾಯ್ಕೊ ಪಿಯೊಂದರಮೇಲೆಯೇ " ಆಟಿ5ಾ 
ಯಿರಪ ಪ್ರ ಡಿ' "ಜಂಬದುನಾಯಿರಪ ೃಡಿ' "ಪನೀಜನಾಯಿರೂ ಪೃಡಿ' "ಪ ಪದಿನೆಬ “ಬ್ರ್ಯಾಯಿರಪ್ಪ 

ಸಹ ನಾಲಾಯಿರಪೃಡಿ' " ಮುಪ್ಪತ್ತ್ಯಾಜಾಯಿರಪೃಡಿ' ಎಂಬ ಅನೇಕ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳ ಶೈಲಿ ಸೆರಳವಾಗಿಯೂ ಬೋಧಪ್ರದ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯ ಪೂರ್ಣತೆ ಬಹು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ 
ವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳ ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣ ವಾಕ್ಯಗಳ ಮೂಲಕ 
ವಷಯ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಬಹು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿದೆ. 

ತಾಯಿಮಾನನ್‌ ಸ್ಲಾಮಿಯವರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಮತ್ತು ದಾರ್ಶನಿಕ ಭಾವಗೀತೆ 
ಗಳೂ ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇ ರಿದವು. ರಾಜಕವಿಯಾದ ಅತಿವೀರರಾಮೆ ಪಾಂಡ್ಕನು ನೈಷಧ 
ವೆನ್ಹೂ " ಕೊರ್ಮ ಪುರಾಣ' ಮತ್ತು " ಕಾಶೀಖಂಡ'ಗಳ ಪ ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನೂ ರಚಿ 
ಈ ಕ್ಯಾ )ಯೇ. ಸುಬ ಹ್ವಣ್ಯಸ್ರಾ ಮಿಯ ಸ್ರುತಿರೂಪವಾದ " ತಿರುಪು 
ಹಲ್‌ ' ಗೀತೆಗಳ ತತ್ತಃ ವಾದ ಅರುಣಗಿರಿನಾಥರ್‌, ಮಹಾಭಾರತದ ಕರ್ತ್ವವಾದ 
ಖಲಿ ) ಪುತ್ತಾರಾರ್‌, ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣದ ಕವಿಯಾದ ಕಚ್ಚೆ ಯಪ್ಪ ಶಿಮಾಚಾರ್ಯರ್‌ . 
ಅಷ್ಟಪ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರಾದ ಪಿಳ್ಳ ಸೌ ಪೆರುಮಾಳ್‌ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ He ತಾಯೂಮನ 
ಕ್ರ ಇವರೆಲ್ಲ ಈ ತ ವಿಲ್ಲಿ ಫತ್ಯೂರಾರವರ ಭಾರತೆ ಬಹಳ ರಸೆವತ್ತಾದ 
ಗ್ರಂಥ. ಈಗ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ರುವ ಭಾರತಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ ಇದೇ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದುದು. ದರ 
ಶೈಲಿ ಬಹು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ತಮಿಳು ಶಬ್ದಗಳು ಬಹು ಸಮ 
ರಸೆವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿವೆ. " ತಿರುವರಂಗತ್ತಂದಾದಿ' " ತಿರುವರಂಗತ್ತುಮಾಲ್ವೈೈ' 
“ ತಿರುವರಂಗಕ್ಕ ಲಂಬಕಮ್‌ ' ಕ ನ್‌ " ತಿರುವೇಂಕಟಿತ್ಮಂದಾದಿ ' 
“ ಅಟಹರಂದಾದಿ " ನೋಪ್ಟೆಬ್ಬುತಿ, ಪತಿಯಂದಾದಿ' " ಶೀರಂಗನಾಯಕರೂಶಲ್‌ ' 
ಇವು ಎಂಟೂ ಅಷ್ಟ್ರಪ ಪ 3 ಬಂಧಗಳ. 
ಸುಮಾರು ೧೬ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಪೋರ್ಣುಗೀಸರಿಂದ ಆಧುನಿಕ ತಮಿಳು 

ಸಾಹಿತ್ಯವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ರಾಬರ್ಟ್‌ ಡಿ ನೊಒಲಿ ಎಂಬುವನು (೧೬೦೬-೫೬). 
ದಕ್ಕಿ 5 ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ಇದ್ದು ತತ ಶ್ರೈಬೋಧಕಸ್ವಾ ಮಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ¢ ಆತ್ಮ 
ನಿರ್ಣಯಮ್‌ ' ' ಸತ್ಯವೇದಲಕ್ಸ ಣಮ್‌ ಃ - ಏಸುನಾದರ್‌ ಚರಿತಮ್‌ ' ಎಂಬ ಗದ್ಯ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ತಮಿಳು ಪೋರ್ಚುಗೀಸ್‌ ನಿಘಂಟೊಂದನ್ನೂ ರಚಿಸಿದನು. ಈಡನಿಗಿಲತ 


೧೦೮ ' ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
J [oY 


ಚ್ಲ್ಯಾಗಿ ಫಾದರ್‌ ಕಾನ್‌ ಸ್ಫೈಂಟಿಯಾಸ್‌ ಬೆಸ್ಲಿ ಎಂಬುವನು (೧೭೧೦-೪೨) 
ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾಮಪಂಡಿತನಾಗಿ ವೀರಮಹಾಮುನಿ ಎಂಬ ಅಭಿಧಾನದಲ್ಲಿ 
“ ವೇದಿಯಾರ್‌ ಹಟುಕ್ಕ್‌ಮ್‌ ' ' ಮೇದನಿಳಕ್ಟಮ್‌ £ " ಜ್ಞಾನಉಣರ್‌ದಲ್‌ ’' ಮೊದ 
ಲಾದ ನೀತಿನಿಷಯಕವಾದ ಗದ್ಧ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ' ಅವನ "ವಾಮನ 
ಕತ್ಸೆ' " ಪರಮಾರ್ಥ ಗುರು ಕತ್ಸೆ' ಎಂಬುವು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗಾಗಿ ರಚಿತವಾದ 
ಹಾಸ್ಕಯುಕ್ಕವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು. "ತೊಣ್ಣೂಲ್‌ ವಿಳಕ್ವಮ್‌' " ಕುಡುಂತಮಿಡ್‌ 
ಇಲಕ್ಕಣಂ' ಎಂಬುದು ಪಾಶ್ನ್ಯಾತ್ಮೆ ಮಾದರಿಯ ತಮಿಳು ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥಗಳು. 
ಬಿಶ್ತಿಯು ಪ್ರಾಚೀನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಭಾಷೆ, ರೀತಿ 
ಮತ್ತು ತಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನಡಿಸಿದ್ದಾ ನೆ ಈತನ "ಚದುರ 
ಕಾರಾದಿ' "ತಮಿಳು-ಲಾಟಿನ್‌ ನಿಘಂಟು’ " ತೆಮಿಳು-ಫ್ರಂಜ್‌ ನಿಘಂಟು ' 
"ಪೋರ್ಚುಗೀಸ್‌-ಲಾಟಿನ್‌-ತಮಿಳು ನಿಘಂಟಿ' ಬಹು ಉಪಯುಕ್ಕವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು. 
ಸುಮಾರು ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಡೂಪ್ಲೆ ಯ ಕೈಕೆಳಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಆನಂದ 
ರಂಗಂಪಿಳ್ಳೆಯ ಡೈರಿ ಬಹಳ ಉಪಕಾರಕವಾದ ಗ್ರಂಥ. ೧೭೩೬ ರಿಂದ ೧೭೬೦ರ 
ವರೆಗಿನ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯದ ವರದಿ. ಶೈಯ್ಯಾಳಿಯ ಅರುಣಾಚಲಂ ಕವಿರಾಯರು "ರಾಮ 
ನಾಟಿಕಮ್‌ ' ಎಂಬ ಸೆಂಗೀತ ರೂಪಕವನ್ನು ೧೬೭೨೨ ರಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದರು. ಮಸ್ತಿ o 
ಅನುಭಾವಿಯಾದ ಮಸ್ತಾನ್‌ ಸಾಹೇಬನ ಗೀತೆಗಳು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯೇ ರಚಿತ 
ಮಾದುವು. ಇವು ಸರ್ವಧರ್ಮ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. 

ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪುರಾಣಗಳೂ ಶತಕಗಳೂ ಪ್ರಬಂಧಗಳೂ ರಚಿತ 
ವಾದುವು. ಪದಿಕ್ಪಾಶುಪುಲವರ ತೊಂಡೈ ಮಂಡಲಶತಕಂ' ಪಲ್ಲವ ರಾಜ್ಯದ ಐತಿ 
ಹಾಗಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಕತೆಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ರಚಿತವಾದ ಒಂದು ಮಾದ 
ರಿಯ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಗ್ರಂಥ. ಕವಿಯು ರಾಮನಾಡಿನ ರಘುನಾಥ ಸೇತುಪತಿಯ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ದ್ಹವನು. ಆತ್ಮ ನಾಥ ದೇಶಿಕರ "ಚೋಳಮಂಡಲ ಶತಕ 'ವೂ ಮೇಲಿನ 
ಶತಕದ ಮಾದರಿಯದು. ಉಮರ್‌ ಪುಲವರ್‌ ಎಂಬ ಮಹಮ್ಮದೀಯ ಶವಿಯು 
ಮಹಮ್ಮದನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು "ಶೀರಾ ಶರಾಫಪ್ಪುರಾಣಮ್‌' ಎಂಬ ಹೆಸರಿಫಿಂದ 
ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ತಿಕೂಟಿ ರಾಜಪ್ಪ ಕವಿರಾಯರ್‌ ಎಂಬುವನು ' ತಿರುಕುಣ್ಜನಾಲಕ್ಟುರ 
ಕವಂಬಿ' ಅಥವಾ "ನೀಧೀನಾಟಿಕಂ' ಎಂಬ ಜನಪ್ರಿಯವಾದ ಸಂಗೀತ ನಾಟಕ 
ವೊಂದನ್ನು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬೇವಾತ್ಮನು ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು ಹುಡು8- 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದನ್ನು ಪ್ರಣಯಕತೆಯಂತೆ ಇದರಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. 

ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಪಾಶ್ಞಾತ್ಮರ ಪ್ರಭಾವ 


ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ ಚರಿತ್ರೆ ೧೦೯ 


ವಿಶೇಷವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತು. ಮುಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಮಾದರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಯೇ ನಡೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾದವು. ಹಿಂದಿನಿಂದ ನಡೆದುಬಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರವಾಹವು ಹೊಸೆ ಜಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹರಿಯಲು ಮೊದಲಾಯಿತು. ವಿಜ್ಞಾ.ನವು ಮನುಷ್ಯ 
. ಜೇವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ಸ್ಟಾ ಸವನ್ನಾ ಕ ಕ್ರಮಿಸಿತು. ವೃತ್ತಪತಿಕೆಗಳೂ ಸಾಮಾನ್ಯ 
'ಜನರ ಜೇವನವನ್ನು ಗ. " ವಿವೇಕವಿಳಕ್ತಮ್‌ 'ಇಂರಜ 
ಮೊದಲನೆಯ ತಮಿಳು ಪತ್ರಿಕೆಯು ೧೮೫೭ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. " ಅಮೃತ 
ವಾಚಿನಿ' ಖಂಬುದು ಸ್ಟೀಯರಿಗಾಗಿಯೇ ಜನ್ಮವೆತ್ರಿತು. "ಸ್ವೈದೇಶಮಿತ್ರನ ದ್‌ ? 
ಪತ್ರಿಕೆಯು ೧೮೭೦ ರಲ್ಲಿ ಜೆ. ಸುಬ್ರಹ್ವಣ್ಬಅಯ್ಯರ್‌ ಅವರ ನೇತೃತ್ತ ತದಲ್ಲಿ ಉದಯ 
ವಾಗಿ ಜನರ ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ರೂಪು 
ಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಸಹಾಯಮಾಡಿತು. 
ಆಧುನಿಕ ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭದ ಯುಗ, ಭಾರತಿಯುಗ ಮತ್ತು 
ಗಾಂಧಿಯುಗ ಎಂದು ಮೂರು ವಿಭಾಗ ಮಾಡಬಹುದು. ಈ ಮೂರು ಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜಕೀಯ, ವಿಶೇಷ ಪ್ರಭಾವಯುತವಾದ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಆರಂಭಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ' ಮಾತ್ರ ಹಿಂದಿನ ಸಂಪ್ರ ಕ ಯಥೋಚಿತ ಸ್ಟಾ ನವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಮದ್ರಾಸ್‌ ಕ  ವಿದ್ಯಾನಿಲಯವು ಸ್ಮಾಪಿತವಾದಂದಿನಿಂದ ಗಾ ರಾಜಕೀಯ 
ಹೆ (ತ್ರ ಕ್ವ ಕಾಲಿಡುವವರೆಗೆ ಅಂದರೆ ೧೯೧೬ ರವರಿಗೆ ಆರಂಭಯುಗ. ಈ ಕಾಲವನ್ನು 
ಸಾ ದ ಪ್ಟಿ ಯಿಂದ ತಾಮಸೆಯುಗನವೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
: ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದವುಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮ ಅಥವಾ ಮತವೇ ಖೆ ನ್ರೇರಕ. ಈ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೂ ದಆರ್ಕೊ ಗನಾವಲಾರರು ರಾಮಾಯಣ, ಭಾರತ, ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಸರಳ ಗದ್ದದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದರು. ವರ ಸಮಕಾಲೀನರು ಮಹಾವಿದ್ವಾನ್‌ ಶ್ರೀ 
ಮೀನಾಕ್ಷಿ ಸುಂದರಂಪಿಳ್ಳಯವರು. ಇವರು ಸೆರಳವೂ ಸುಂದರವೂ ಆದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ 
ನೂರಾರು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಜಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಮಹಾಮಹೋಪಾಧಾಯ ಸ್ವಾಮಿನಾಥಯ್ಯ 
ರವರು ಇವರ ಶಿಷ್ಯರು. ೧೭ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಈಚಿನ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಇವರನ್ನು 
ಅಗೆ ಗ್ರೇಸರರೆನ್ನ ಬಹುದು. ಇವರು ಅನೇಕ ಸ ಸ್ಸ ಭ್ರ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ 'ತೀರ್ತಿಪಡಿದಿ 
ದ್ದಾಕೆ ಮ ಸ್ವಾಮಿನಾಥಯ್ಯರವರು ಇವರ ಸಂಪೂರ್ಣ ಬೇವನಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
೧೯೩೩-೪ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಪಡಿಸಿದರು. ವೇದನಾಯಕಂಖಿಳ್ಳಿ ಯವರ "ಪ್ರ ಹನಿ 
ಯಾರ್ರ ಚರಿತ್ರೆ :  ಹೊದಲನೆಯ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆ. ರಾಮಳಿಂಗಸ್ಟಾ ಮಿಗಳ "ಮನು 
ಮುಶೈೈ ಕಂಡವಾಚಕಮ್‌ ' ಚೋಳಮನುವಿನ ಕತೆ. ಸುಂದರಂಪಿಳ್ಳಿಯವರ "ಮನೋ 
ಮಣಿಯಂ ' ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಿಕಗಳ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಅಯ್ದು ಅಂಕ 


೧೧೦ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
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ಗಳ ನಾಟಕ. ಇದು ರಂಗಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜಮಯ್ಸರ್‌ 
ವಿರಚಿತ " ಕಮಲಾಂಬಾಚರಿತಂ ' ಬಹು ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. ಇದು ಒಂದು ಸಾಂಸಾ 
ರಿಕ ಕಟ್ಟು ಕತೆ. ಬರುವುದೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಒಳ್ಳೆ ಯದಕ್ಕೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಮಡ ವ೦ಬ ನೀತಿಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದು ಇದರ ಉದ್ದೆ ರ: 
ಇಲ್ಲಿ ರುವ ಪಾತ್ರ ರಚನೆಯು ಬಹು ಆಕರ್ಷಕ, 

ಎರಡನೆ. ಭಾರತಿಯುಗದಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯವು ಪ್ರಧಾನ ಸ್ಸಾ ್ಸ್ಲಿನವನ್ನಾ 
ಫ್ರಮಿಸಿತು. " ವಂದೇ ಮಾತರಂ ಗೀತೆಯು ಜನರನ್ನು ಹೊಡೆದೆಬ್ಬಿ ಸಿತು. ದೇಶಭಕ, 
4 ಲಾಲಾಲಜಪತರಾವ್‌, ಲೋಕಮಾನ್ಯ ತಿಲಕ್‌ ಧನ ವೀರವಾಣಿಯು 
ಜನರ ಹೃದಯವನ್ನು ಪ ರೃವೇಶಿಸಿ ತರುಣರನ್ನು ತಾಯಿ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿತು. ರ ಬರವಣಿಗೆಯು a ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಶಕ್ತು ನ್ಲಿತ್ಸಾಹ 
ವನ್ನು ಒದಗಿಸಿತು. 

ಸುಬ ಹ್ಮ ಣ್ಯಾಭಾರತಿಯು ತಶವಿಯೂ ಗದ್ದ ಲೇಖಕನೂ ಪರಿವರ್ತಕನೂ ಆಗಿ 
ದ್ದನು. ಮಾನವನಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಭಯವಿರುವವರೆಗೆ ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯ ಸಾಧನೆಯೂ ಆಗಲಾರದೆಂದು ತಿಳಿದು ಭಾರತಿಯು ಜನರಿಗೆ ಧೈರ್ಯದ, 
ಉತ್ಪಾ ಹದ, ದೃಢಪ ್ರತಿಜ್ಞ ಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ "ದ್ರೌಪದೀ 

ಶಪಥಮ್‌ ' ವಿ೦ಬ ಗಿ ವನ್ನು ರಚಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ ಗೀತೆಯನ್ನು ತಮಿಳಿಗೆ 

ಭಾಪಾಂತರಿಸಿದನು. SE ಆದರ್ಶವಾಗಿರುವ ಅನೇಕ ye ದೃಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಆತನ ಕೀರ್ತಿ ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಬಂದಿ. ಅಂತಹವರು 
ಯುಗಸಪುರುಷರು. 

ಕೃಷ್ಣ ಸ್ತಾಮಿಶರ್ಮರ ಪುಸ್ತಕಗಳು, ಚಿದೆಂಬರಂಪಿಳ್ಳೆ ಯವರ ಬರವಣಿಗೆಗಳು, 
ವಿ. ವಿ. wid ಿಯ್ಯರ್‌ಅವರ " ಬಾಲಭಾರತಿ', ಕೆ. ಸುಬ ಶುಷ್ಟಣ್ಯಪಿಕ್ಳಿಯ ಶಿ ಗ ವನಾಯ 
ನಾರ್‌ ಚರಿತಮ್‌ ' ಸ್ವಾಮಿನಾಥಯ್ಯರ " ಆತ್ಮಕತೆ ' ಮೊದಲಾದುವು Ky ಕಾಲದ 
ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳು. 

ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ರಾಜಕೀಯ *ೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟು ಅಸಹಕಾರ ಚಳುವಳಿ 
ಯನ್ನು ಪಾ ರಂಭಿಸಿದಮೇಲ್ರೆ ತಮಿಳರ ಸ ಕೃವು er ಹೊಸ ಉತಾ ಹವು 
ನ ಸಮಾಜಸುಧಾರಣೆ, ದೇಶಪ್ರೈ €ಮ್ಮ ಅಸ್ಸ ಖಶ್ಯೈನಿವಾರಣೆ, ದೀನದಳಿತರ ಉದ್ದಾರ 
ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಕವಾದ ba ಗ್ರಂಥಗಳು ರಚನೆಯಾದವು. ಸುಪ್ತ ವಾಗಿದ್ದ 
ಅನೇಕ ತರುಣ ಚೇತನಗಳು ಉದ್ದು ದ್ದ ವಾಗಿ ಕಟ್ಟೆಯೊಡೆದು ಹರಿಯಲು ಪಾ ರಂಭ 
ವಾಯಿತು, 


ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆ ೧೧೧ 


ಫವಿ ರಾಮಲಿಂಗಂ, ಯೋಗಿ ಶುಡಾ ) ನಂದಭಾರತಿ, ಟಿ. ಎಸ್‌. ಜೊಕ್ತಲಿಂಗಂ, 
ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ ಇವರು ಪ ಪ್ರಸಕ್ತ i ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿಗಳು. ಇವರಲ್ಲಿ ನಾಮ 
ಕಲ್ಲಿನ ಮ ಅವರಿಗೆ ಸ ಗ್ರಸ್ಕಾ ನ. EU . ಜನಿಸಿ ೧೯೦೭ರಲ್ಲಿ ಸೆಕೆಂಡರಿ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಸಾಸೆವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕೆಲವುಕಾಲ ಸರ್ಕಾರಿ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದು, ಅದರಿಂದ 
ನಿವೃತ್ತರಾಗಿ ಜೀವನವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಚಿತ್ರಕಲೆಗೆ ಮುಡಿಪಾಗಿಟ್ಟು ಕವಿಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಉತ್ತಮ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಬಹುಮಾನವೂ ಭಾರತ ಚಕ್ರೇಶ್ವರನ ಸಹ 
RE ದೊರೆತಂತೆಯೇ ಸೆತ್ಕಾಗ್ರ ಹದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದ ಕ್ವಾಗಿ ತುರಂಗ 
ವಾಸೆವೂ ಪ್ರಾಪ್ಮವಾಯಿತು. ಅವರ " ಚರಕಗೀತೆಗಳು' ತಮಿಳರನ್ಷೆ ಲ್ಲಾ ಗಂಡುಗಲಿ 
ಗಳನ್ನಾ ಗಿಸಿತು. ಅವರಿ ಪದ್ಧ ಗಳು, ಆತ್ಮ ತತ್ಯೆ " ಮಾಧವಕಮಲಃಸ ಹ ಎಂಬ ಕತೆ 
ಸೆರ್ರಾದರಣೀಯವಾಗಿವೆ. ಘ್‌ ಬರವೆಣಿಸೆ ಸೆರಳವಾದ ಜನಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದೆ. 
ಸಮಕಾಲ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಭಾವನೆಗಳು ಅವರ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಜೇವಕಳೆಯನ್ನು 
ತುಂಬಿವೆ. ರಾಮಲಿಂಗಂ ಹಾಗೆ ಜೀವಂತವಾಗಿರುವಾಗಲೇ ವಿಶೇಷ ಗೌರವವನ್ನು 
ಪಡೆದ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಕವಿಯಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತೀಯಾಗಲಾರದು. 
ಯೋಗಿ ಶುದ್ಧಾ ನೆಂದ ಭಾರತಿಯ " ಭಾರತಶಕ್ತಿ' ಒಂದು ಮಹಾಕಾವ್ಯ. 
ಹೋಮರ್‌ ಮತ್ತು ಕ ಕಾವ್ಯಗಳ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದುದು. ಭಾರತದ 
ನಾಯಕನಾಯಕಿಯರ ಅದ್ಭುತಶಕ್ತಿ, ಇದರಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಶ್ಛಿಲಿ ಸುಂದರ. 
ವಾಗಿದೆ. ಶಬ್ದ ದಲ್ಲಿ ನಾದಮಾಧುರ್ಯವಿದೆ. ಅಭಿಪಾ ಪ್ರಾಯಗಳು ನ 
ವಿ. ಸ್ತಾಮಿನಾಥಶರ್ಮರು ರಾಜಕೀಯ ಬಹು ಸೆರಳವಾಗಿಯೂ: 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಬನರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆಯೂ ಬರೆಯಬಲ್ಲರು. "ವ. ರ' ಅವರ "ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ 
ಭಾರತಿಯವರ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ'ಯು ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಗದ್ಯ ಕಾವ್ಯ. 
ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಹಿಳೆಯರು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಸ (ತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕಾದಂಬರೀ ಲೇಖಕಿಯರಾದ ಕೊತ್ತನಾಯಕಿ ಅಮ್ಮಾಳ್‌, 
ಅಂಬುಜಮ್ಮೌ ಳ್‌ ಮತ್ತು ಸ್ವ ರ್ಣಾಂಬಾಳ್‌, ಸುಬ್ರ ಹ ೈ ಣ್ಯ೦ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ ಕಾರಳಾದ 
ಶ್ರೀಮತಿ ಭಾರತಿ, ಈ ಕಾಲದ ಪ ರ್ರಸಿದ್ದ ರಾದ PE 
ಆಧುನಿಕ ತಮಿಳು ಸ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು” ಪರಿಪುಷ್ಟವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿರುವುವು ವಿವಿಧ 
ರೀತಿಯ ಭಾಷಾಂತರಗಳು. ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ, ನಾಟಿಕ, ಕಥೆ, ಕಾದಂಬರಿ ಮೊದಲಾದ 
- ಶ್ಲೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರ ಕಾರ್ಯ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಡೆದಿದೆ. ಈ ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಾ 
ವೈ ಯಕ್ಕಿಕ 'ಠೇ ಖಕರಿಂದ ನಡೆದುದೇ ವಿನಾ ಯಾವ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾದ ಸೆಂಘಗಳಿಂದಲೂ 
(44 ಆದುದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಕರ್ತ್ಯೈಗಳಾದವರು ಬಹು ಶ್ರಮದಿಂದಲೂ 
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ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೂ ದುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಅಧಿಕಾರಯುತವಾದ ಉತ್ತಮ ವಿಜ್ಞಾ ನ 
ಗ್ರಂಥಗಳಾಗಲ್ಲಿ, ವಿಶ್ವ ಚರಿತೆ ತ್ರಿಯಾಗಲಿ ತಮಿಳಿನ ನಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಜನೋಪಯುಕ, ಎಡ 
ವಿವಿಧ ಭಾಷೆಗಳ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ತಮಿಳಿಗೆ ಭಾಪಾಂತರವಾಗಿನೆ. ಚತುರ್ಮೇದ 
ಗಳು, ರಾಮಾಯಣ, ಭಾರತ, ಘೊರಾನ್‌, ಬೈಬಲ್‌, ಸತ್ಕಾರ್ಥಪ್ರ ಈಾಶ, 
ರಾಮಕೃಷ್ಣ್ಲಾಮೃತ, ಪ್ಲೇಟೊವಿನ "ರಿಪಬ್ಲಿಕ್‌', ರೂಸೋವಿನ ನಹನ್‌ 
ಕಾಂಟ್ರಾಕ್ಟ್‌ ', ವಿಕ್ಟರ್‌ಹ್ಕೂಗೊ, ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ್‌ ಡ್ಯೂಮಾಸ್‌, ಮೌಪಾಸೆಂಟ್‌ 
ಮೊದಲಾದವೆರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು, "ಉಮ್ಮರ್‌ ಖಯ್ಸ್ಯಾಮ್‌ ', ಸಾದಿಯ “ಗಲಿ 
ಸ್ಟಾನ್‌ ' ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರಚಟಿರ್ಜಿ, ಶರಚ್ಚಂದ್ರ, ರಮೇಶಚಂದ್ರದತ್ತ ಮೊದಲಾದ 
ವರ ಬಂಗಾಳಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ರಬೀಂದ್ರನಾಥರ ಕಾದಂಬರಿ, ಸಣ್ಣಕತೆ, ಆತ್ಮ 
“ಚರಿತ್ರೆಗಳು ಮಹಾತ್ಮ ಗಾಂಧಿಯವರ ಆತ್ಮಕತೆ ಜವಹರಲಾಲರ ಬರವಣಿಗೆಗಳು 
ಪ್ರೇಮಚಂದರ ಹಿಂದೀ ಕತೆಗಳು, ಖಂಡೇಕರ್‌ ಅವರ ಕೆಲವು ಮರಾಠಿ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳು, ತಿಲಕರ ಗೀತಾ ರಹಸ್ಯದ ಕೆಲವು ಭಾಗ್ಯ ಮುನ್ಸಿಯವರ ಎರಡು ಗುಜರಾತಿ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳು- ಇವೆಲ್ಲ ತಮಿಳಿಗೆ ಭಾಷಾಂತರವಾಗಿ ತಮಿಳರ ಆದರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ 
ವಾಗಿವೆ. 

ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಕದಲ್ಲಿ " ಕೂತ್ತುನಾಟಿಕಮ್‌ ' ಎಂಬ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಭೇದವು 
'ಉತ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದ ನಾಟಿಕಗಳಿಲ್ಲ. ಅದರೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ತಮಿಳ 
"ರಿಗೆ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಅಭಿರುಚಿ. ಆದುದರಿಂದ ತಮಿಳು ದೇಶದ ಅನೇಕ ನಗರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಿಕ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ "ಸುಗುಣ ವಿಲಾಸ 
ಸಚಿ? ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಈ ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳೆಲ್ಲ ತಮಸಿ ಬೇಕಾದ ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನು ತಾವೇ ನಿದ್ದಪ ಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಮೆ ನಾಟಿಕಗಳ ವಸ್ತು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಹೆದರದ ಆರಿನಿಕೊಂಡವು. ತವಿಳು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸೆಂಭಾಷಣೆಗಳಿಗಿಂತ ಸೆಂಗೀ 
ತಕ್ಕ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಲಾನ. ವಿ. ಸೆಂಬಂಧಮೊದಲಿಯಾರ್ರ ನಾಟಿಕ ಫೆ ಕ್ಲೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿ ಪೊತ್ತು ಮೊದಲಿಗರು. ಇವರು ಷೇಕ್‌ ನ ಖಯರಿನ re ಟಿ 
ಗಳನ್ನು ಭಾಪಾಂತರ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವೆಲ್ಲ ಬಹುಜನಸ್ರಿ ಯಮಾಗಿವೆ. ಇವರು ರಂಗ 
ಸ್ಪ ಒಪ್ಪುವ ಸುಮಾರು ಒಂದು ನೂರು ಸ ಸ್ವತಂತ್ರ "ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
" ಫೀಲಾವತಿ' "ಸುಲೋಚನ '" ಕಾದಲರ್‌ ಕಣ್ಣ ಭಾ? ಹಕ _೦ದ್ರ' ನನಡಲಸನುಲ) 
ಪ್ರಸಿದ ವಾದುವು. ಮಾಧವಯ್ಯ ನಃ" ತಿರುಮಲೈ ಸೇತುಪತಿ' y ಬ್ಯಾರಿಸ್ಟರ್‌ ಪ ಪಂಚ 
ಎಷ ' ತಮಿಳರ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ASS ಚಿತಿ ಸುತ್ತವೆ. ವಿ.ಕ. ಸುಬ ನ್ನ ಶಿ ಣ್ಯಿ೦ 
“ಅವರ " ಕಲಾವತಿ ' SE "ಪೊಸ: ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
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ನಾಟಕಗಳು. ನಬೇಶಅಯ್ದರ " ಗಾನಸುಂದರಿ' ಭಾವಪ್ರಧಾನವಾದರೆ ಪಾರ್ಥ ಸಾರಥಿ 
ಯವರ " ರಾಮಾನುಜಾಚಾರಿಯರ್‌ ' " ಶಂಕರಾಚಾರಿಯರ್‌ ' " ನಾರದರ್‌ ' ಮೊದ 
ಲಾದುವು ಭಕ್ತಿ ಪ್ರಧಾನವಾದವು. ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಭಾರತಿಯ "ನಂದನ್‌ ಚರಿತ್ರಂ' 
ಸೆಂಗೀತ ನಾಟಕ, ರಾಮಚಂದ್ರ ಕವಿರಾಯರ " ಶಾಕುಂತಲನಾಟಿಕಂ' " ಭಾರತ 
ವಿಲಾಸೆಂ,' ಗೋನವಿಂದಸ್ವಾಮಿರಾಯನ " ಸಾವಿತ್ರೀನಾಟಿಕಂ,' ವಿಶ್ವನಾಥ ಮೊದಲಿ 
ಯಾರ) " ಡಂಬಾಚಾರಿ ವಿಲಾಸಂ' ರಾಮಸ್ವ್ರಾಮಿರಾಜುವಿನ "ಪ್ರತಾಪ ಚಂದ್ರ 
ವಿಲಾಸೆಂ ' ಸರಸಲೋಚನಕೆಟ್ಟಿಯ " ಸೆರಸಾಂಗಿ ' ಸಾಮಿನಾಥವೇಲನ್‌ ರಚಿತ 
" ಮೂಕ್ಕುಧೂಳುಪಲ್ಲು' ಮೊದಲಾದುವು ತಮಿಳು ನಾಟಿಕದ ವಿವಿಧಮುಖದ ಪ್ರತಿ 
ನಿಧಿಗಳು. { | 
ತಮಿಳರಿಗೆ ಕತೆ ಮತ್ತು ಕಾದಂಬರಿಯ ಹುಚ್ಚು ಬಹಳ. ತಮಿಳು ದಿನ, ವಾರ, 
ಮಾಸೆಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಇವುಗಳಿಗೆ ಮೀಸೆಲಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ರಾಜಮಯ್ಯರ " ಕಮಲಾಂಬಾಳ್‌ ' 
ಆರಣಿ ಕುಪ್ಪಸಾಮಿ ಮೊದಲಿಯಾರ್ರ ಭಾವೋದ್ರೇಕವಾದ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಬಹು 
ಜನ ಪ್ರಿಯವಾಗಿವೆ. ರಂಗರಾಜು ಅವರ " ಚಂದ್ರಕಾಂತ ' " ಮೋಹನ ಸುಂದರಂ 
ಮತ್ತು * ವಿಜಯರಂಗಂ' ಬಹು ಶಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಖಚಿತವಾದ ಪಾತ್ರ 
ಚಿತ್ರಣವುಳ್ಳದ್ದೂ ಆಗಿವೆ. ದೊರೆಸ್ತಾಮಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರ "ಸೌಂದರ್ಯ ಹೋ4ಲಮ್‌ ' 
" ಪುಂಭಕೋಣಮ್‌ ವಕೀಲ್‌ ' ಸರ್ವಾದರಣೀಯವಾಗಿವೆ. ಕತೆ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ನವ್ಯತೆಯನ್ನು ಳ್ಳ ಕೋದ್ಸೆ ನಾಯಕಿಯವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಅನೇಕರ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಗೆ 
ಪಾತ್ರವಾಗಿವೆ. ಎಸ್‌. ವಿ. ವಿ ತನ್ನ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ಮೋಹಕ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತುಂಬುವ ಜಾಣ್ವೆಯನ್ನು ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆತನ " ಪುರುನಾಟ್ಟುಪೆಣ್‌ ' 
" ವಸೆಂತನ್‌ ' ಮತ್ತು " ಸುಂದರಮ್ಮಾಳ್‌' ಎಲ್ಲರ ಕೈಯಲ್ಲಿಯೂ ತಾಂಡವವಾಡು 
ತ್ತವೆ. ಕಲ್ವಿಯವರ "ತ್ಯಾಗ ಭೂಮಿ' ವೆಂಕಟಿರಮಣಿಯವರ " ಕಂದನ್‌ ' ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಸೆಂದೇಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. 

ತಮಿಳರಿಗೆ ಕತೆಯೆಂದರೆ ಪಂಚಪ್ರಾಣ. ಮಹಾಭಾರತದ ಕತೆಗಳು ಈಗಲೂ 
ಬಹು ಆದರದಿಂದ ಓದಲ್ಪಡುತ್ತಿವೆ. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಭಾರತಿಯ ಕುಳ್ಳು ಸಾಮಿಯರ್‌ ್ಸ 
" ನವತಂತ್ರಕತ್ಸೈಗಳ್‌ ' ನೀತಿಪ್ರದವಾದವು. ಎಂ. ಎಸ್‌. ಪಿ. ಅಯ್ಯರ "ಮಂಗ್ಳೆ 
ಯರ್ಕರಸಿಗಳ್‌ ' ವೀರ್ಯವತ್ತಾಗಿದೆ. " ನಾಡೋಡಿ'ಯ ಕತೆಗಳು ದೈನಂದನ ಬೇವ 
ನಕ್ಕೆ ಸೆಂಬಧಪಟ್ಟಿವು. ವಿ. ಐಸ್‌. ಹಿ ಅಯ್ಯರ ಕತೆಗಳು ಬಹು ಮನರಂಜಕವಾಗಿವೆ. 
ಇವಲ್ಲದೆ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಅನೇಕ ಸಾವಿರಾರು ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳು ರಚಿತವಾಗಿ 
ವೃತ್ತಪ್ರತ್ರಿಕೆಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರಚಾರವಾಗಿವೆ. 


೧೧೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಆಧುನಿಕ ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಗಳಿಂದ ಆಗಿರುವ ಸೇವೆ ಅಪಾರವಾದುದು. ಮತ್ತ್ಯಾನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಆಗದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅವು ಮಾಡಿವೆ. ಜನಗಳ ಕಷ್ಟಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗಿ ಅವರಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದೆಯೇ ಅವರನ್ನು ಪ್ರಗತಿ ಪಥದಲ್ಲಿ ತಂದಿವೆ. ಅವೇ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜನರ ಜ್ಞಾನ ಜ್ಯೋತಿಗಳು. ಪತಿಕೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ "ದಿನಸರಿ' ಪ್ರಮುಖವಾದುದು. ಅದರ 
ಸಂಪಾದಕರಾದ ಚೊಕ್ಕ್ಳಲಿಂಗಂ ಪಂಡಿತ ಪಾಮರರಿಗೆ ಪ್ರಿಯರಾಗಿ ಅನೇಕ ಆಧುನಿಕ 
ಲೇಖಕರ ಸುಪ್ತ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಜೋದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕಡೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಭಿ 
ಮಾನದಿಂದ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಡೈನಂದನ ಪತ್ರಿಕೆ "ದಿನಮಣಿ.' ಅಖಂಡ ತಮಿಳು 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಹು ಆಕರ್ಷಕವಾದ ವಾರಪತ್ತಿ ತ್ರಿ ಕೆ " ಆನಂದವಿಕಟಿನ್‌.' ಇದು ತಿಳಿಹಾಸ್ಯ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಹು ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. ಬಹು ಮೇಧಾವಿಗಳಾದ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ 
ಯವರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ " ಕಲ್ಪಿ ' ಸರ್ವಗ್ರಾಹ್ಯವಾದ ಮತ್ತೊಂದು 
ವಾರಪತ್ರಿಕೆ. ಇವಲ್ಲದೆ ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಟೊಂಕ ಕಟ್ಟಿ ಫೆಲಸಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವ ಅನೇಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ತಮಿಳರ ಬೀವೆನವನ್ನು ಪರಿಪೂರ್ಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 
ಪಕ 

ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಶಕ್ಲಿ ದಾಯಕರಾದ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಸಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸುವುದು 
ಅಪ್ರಕೃತವೆನಿಸಲಾರದು. ಟಿ. ಕ. ಜಿದಂಬರನಾಥ ಮುದಲಿಯಾರ್ರು ಕಂಬರ ವಿಷಯ 
ವಾದ ಉತ್ತಮ ವಿಮರ್ಶೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾ ರೈೆ.ವಿ ಶ್ರೀ ಯವರು ಅನೇತ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಸುಂದರವಾದ ಆಧುನಿಕ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ವೈಯ್ಯಾ ಪುರಿಪಿಳ್ಳಿಯವರ ಸಂಘಹಾಲದ ಗ್ರಂಥಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಉದ್ಭೋಧಕ 
ವಾಗಿವೆ. ದೇಕಿಕವಿನಾಯಕಮ್‌ ಪಿಳ್ಳೆ ಮತ್ತು " ಭಾರತೀವಾಸನ್‌ ' ಉತ್ತಮ ಕವನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಹಾಡುಗಳಿಂದಲೂ ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸಂಪದ್ಧುಕ್ಕವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಸಿ. ರಾಜಗೋಸಪಾಲಾಜಾರ್ಯ ಮತ್ತು ರೈಟ್‌ ಆನರಬಲ್‌ ವಿ. ಎಸ್‌. 
ಶ್ರೀನಿವಾಸಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಬರವಣಿಗೆಗಳು ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯಸ್ಯೆ ಗೌರವವನ್ನು ತಂದಿವೆ. 

pe ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮದ್ರಾಸ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯದ ವಿತೇಷ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸದಿದ್ದ ಕೆ ಅಪಜಾರವಾದೀತು. ಅಲ್ಲಿಯ 
ಡಾ|| ವಿ. ಸ್ವಾಮಿನಾಥಯ್ಯರಂತಹವರು ಅದ್ದುತವಾದ ಭಾಷಾಸೇವೆ ಮಾಡಿ 
ದ್ಹಾ ಕ. ಇವರು ಅನೇಕ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸಂಶೋಧಿಸಿ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಇವರನ್ನು "ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥ ಸಂಶೋಧಕ ತಿಖಾಮಣಿ' ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. 


ಮದ್ರಾಸ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಿಂದ ವೈಯ್ಯಾ ಪುರಿಪಿಳ್ಳೈಯವರ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ 


ತೆಬಿೂಳಸ ಸಾಹಿತ್ಯಡಳಿತೆ ಲ 


ಠಚಿತವಾದ ತಮಿಳು ಟಿ (Taril Lorin) ಆ ನೆಡಲು ಟನ ೧೫ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಮಿಬ್ಬಿ ಬಂತು ತೆಲಿ ನಯ ಅರರ ಗೆಡಾ7ಈೆ, 

ಭಾರತೀಯ ಇತರ ಭಾಸೆಗಳೆಂತೆಯೊೋ ತಮಿಸಿಸಲ್ಲಿಸುದಿ ಸರೌನೆನ್ಮೆ ತವಾದ 
ವೈೈಚ್ಲಾ ನಿತ ಮೆತ್ತೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಗ್ರಂಧಗಳೊ ರಲವಾಲ್ಮಾ ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಅದರ ನಸ್ಯ 
ಕತೆಯ ಕಡೆ ಗಮನವು ಹರಿದು ವಿನಿಧ ಜ್ಲೇತ್ರಗಣಿಂದ ಒಂತರ ಗ್ರಲಡಗಣಿಸ ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗುತ್ತಿನೆ. ಒಬಿ ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯವು ನೆಪಸರು ೨೦೦೦ ವರ್ಷಕ್ಯಿಂತೆ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾ ಅನುಸ್ಯೊತೆವಾಗಿ ಚೆಳೆಡದು ಬಂದು ಜಸೆಗಳೆ ಆಶೆ ಆತಂಕಗಳು ಬಡೆ 
ಲಾಯಿಿದ ಹಾಗೊ ತಾನೂ ರೂಪಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವರ ಬೊವನದ ನಡಿ 
ಗನ್ನಡಿಗಿದೆ. 


ಪ್ರಮಾಜ ಕೋಶಗಳೆಂ 


1. History f the Tamils from the earliest tines tb O00 AD.: 
1929 by Amascas. PTS. 

2. Hymns of the Alvars : CaLcorrs 1929, Hooves. JSM. 

3. Hymns of the Tamil Saiva samts ; Kiss 20d Puiiivs. 

4. Tamil Literature : Tiosssveit 1929, Poessiiscsm PILsi. 

5. Tamil Varalaru : 2 Vojs, 

6. A Symposium on Modern Indian Literature: PER, Pamics- 
Tio. 1954, 


¥, 


" ಫವಳೆ ತಾಯೀ ಕವಳ? 


ಇರುಳುದ್ದ ಶೂ ಹರಿದು ಬರುತಿದೆ ಕೂಗು : 
" ಹವಳ ತಾಯೀ ಈವಳ' 


ಜಿಬುಗುಡುವ ಮೆಬ್ಬು ಮಳೆ ; ಸಿಳು ಹಾಕುವ ಗಾಳಿ; 
ಸುಮ್ಮನೆಯೆ ಸದ್ದಿರದೆ ಬಿದ್ದ ಬೀದಿಯ ಬದಿಗೆ 
ಏನನೋ ಜಾನಿಸುತ ನಿಂತ ದೀಪದ ಕಂಬ- 
ಅದರಡಿಗೆ ಚಲಿಸುತಿವೆ ನೆರಳೆರಡು, ಕೈ ಕೈಹಿಡಿದು 
ಬತ್ತ್ಯಲೆಯ ಬೀದಿಯಲಿ ಒಂದೇ ಸೆಮನೆ ಕೂಗುತ್ತ : 

" ಹವಳ ತಾಯೀ ಕವಳ. 


ಒಳಗೆ ಮಗು ತೊಟ್ಟಿಲಲಿ ಶನವರಿಸುತಿದೆ : 
ಪಾರಿಜಾತದ ತೋಟ ಚಿಟಿ ್ರೈ ಬಳಗ, 
ಚಂದುಮಾಮನ ಚಿಗುರೆ ಬೆನ್ನೆ €ರಿ ಹೋಗೋಣ 
ತಾರೆಮಲ್ಲಿ ಗೆ ದಾರಿ ದೂರ ದೂರ. 


ಉದ್ದಕೂ ಮುಚ್ಚಿರುವ ಬಾಗಿಲು; ಒಳಗೆ ಎಲ್ಲೊ € ಬೆಳಕು 

ಮಂದ ಮಂದ. 

ಚೌಕದಲಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನಿಂತಿರುವ ಗೋಪುರದ ಗಡಿಯಾರ 
ಹೊಡೆಯುತಿದೆ ಘಂಟಿ ಹನ್ನೊ ೦ದ. 

ಹೆಗಲೆಲ್ಲ ಗಾಡಿಯನೆಳದು ಲಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ ಕುದುರೆ, 
ಹಾರೈಸುತಿದೆ-" ಮತ್ತೆ ಚಿಳಗಾಗದಿರಲಿ. ' 

ಆಗೊಂದು ಈಗೊಂದು ಕುಡಿದ ಸೆಂಗಣ್ಣೆರೆದು ಜಾರಿ ಓಡುವ ಕಾರು 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ I 


ಬೀದಿ ಬೆಳಕಿನ ಚಾಪೆ ದೂರ ದೂರದವರೆಗೆ ; 
ದೀಪ ದೀಪದ ಕೆಳಗೆ ಸಾಗುತಿವೆ ನೆರಳೆರಡ್ಗು, 
ಕೃ ಕೈಹಿಡಿದು-ಎಂದಿನಿಂದಲೊ ಏನೊ 
ಕರುಳಿರಿಯುತಿದೆ ಕೂಗು ಕಿವುಡು ಬಾಗಿಲ ಹೊರಗೆ : 
“ ಶವಳ ತಾಯೀ ಕವಳ. ' 
ಜಿ. ಎಸ್‌, ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ 


ಸಭಾಪಾ ಮಾಧ್ಯಮ 


(ಒಂದು ವಿಶ್ಲೇಪಣ) 


೧. ಸೃಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 

ನಮ್ಮ ದೇಶವು ರಾಜಕೀಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದಾದರೂ, ಈ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಡಳಿತ, ನ್ಯಾಯಸ್ಥಾನ, ಶಿಕ್ಸಣ ಮತ್ತು ಅಂತರಪ್ರಾಂತೀಯ ವ್ಯವಹಾರ 
ಗಳ ಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮವು ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ ಪರಕೀಯವಾಗಿಯೇ ಇಡೆ. ನಮ್ಮ 
ಹಿಂದೂ ದೇಶದ ಭಾಷೆಗಳು ತಮ್ಮ ಸಹಜವಾದ ಹೆಕ್ಕಿನಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರಬೇಕಾದ 
ಸ್ಥಾ ನಗಳನ್ನು ಅನ್ಯ ಭಾಷೆಯು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾದ, ಶೋಚನೀಯ 
ವಾದ, ಈ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯು ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಗೌರವ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಷ್ಕಗಳಿಗೆ ತೆಕ್ಟುದಲ್ಲ. 
ಸ್ವಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾದ ಸೌಲಭ್ಯವಿರುವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಅದು ನಮ್ಮ 
ರಾಷ್ಟ್ರ )6ಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ದ ಒಂದು ಅಂಗವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಭಾಷಾ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ನಾವು ಸರ್ವ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳನ್ನೂ 
ನಡೆಸಬೇಕು. ರಾಜತಂತ್ರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ್ಯವನ್ನೆೇ ಸಾಧಿಸಿರುವ ನಮಗೆ ಕೇವಲ ಒಂದು 

ಭಾಷಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಸಾಧನೆಯು ಕಷ್ಟವಾಗಲಾರದು, ಕಷ್ಟವಾಗಕೂಡದು. 
ಸ್ರಭಾಷೆಯು ನಮಗೆ ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ಬಂದದ್ದು. ಅದು ನಮ್ಮ 
ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿದೆ. ಅದರ ಉಚ್ಛ ರಣೆ, ರಚನೆ, ಶ್ಫಿಲಿ, ಎಲ್ಲವೂ ನಮಗೆ ಸೆರಾಗ, 
ಸಹಜ. ನಮ್ಮ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಆಲೋಚನೆಯು ಸುಗಮವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೂ, 
ನಡೆಸಿದ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ವೃತ್ತಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ವೃಕ್ತಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಕ್ಲಿಪ್ರವಾಗಿ ಗೃಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಭಾನೆಯನ್ನೆ e 
ಬಯಸುತ್ತದೆ. ಯೋಚನೆ ಮಾಡುವಾಗ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ನಾವು ಗೊಣಗಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ನಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೆ 6. ಯಾವುದಾದರೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳೋಣನವೆನಿಸಿ 
ದಾಗ ಥಟ್ಟಿನೆ ನಮ್ಮ ಬಾಯಿಗೆ ಬರುವುದು ನಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಬಳಕೆಯ ಭಾಷೆಯೇ. 
ಇನ್ನೊ ಬೃರು ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಬೋಧೆಯಾಗುವುದು 
ನಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಬ್ಯಾಗಲೇ. ಮೆಗು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮುಖವನ್ನು 
ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತದೆ ; ಹೊಸಬರು ಬಂದರೆ ದುರುಗುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ನೋಡುತ್ತದೆ. 
ನಸ್ಸೂ ಹಾಗೆಯೇ ; ತನ್ನ ಬಳಕೆಯ ಭಾಷೆಗೆ ಒಲಿಯುವ ಹಾಗೆ, ಪ್ರಸನ್ನ ವಾಗುವ 


೧೧೮ ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಳ 
ಲ್‌ 


ಹಾಗೆ ಅದು ಅನ್ಯಭಾನೆಗೆ ಒಲಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಪ್ರಸೆನ್ನ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿನ 
ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಗೂ ಬಳಕೆಯ ವಾತಾವರಣಕ್ಕೂ ಸ ಸಂಬಂಧವುಂಟಿ. 
ಸ್ವಭಾನೆಯು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿತವೆನಿಸುವ ಬಳಕೆಯ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನೊಳಕ್ಕೆ ನೇರವಾಗಿ ಕೊಂಡೊಯ್ಯು ವುದರಿಂದ, ಮನಸ್ಸು ವಿಷಯವನ್ನು 
ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಅದೇ ವಿಷಯವು ಅನ್ಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಬ್ಬಾಗ ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯು ಕಡಮೆ 
ಯಾಗುವುದೊಂದೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಅದರ ಶ್ರಮವೂ ಹೆಚ್ಚು ತ್ಮದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ವಿಷಯವು 
ತನ್ನ ಆಂತರಿಕವಾದ ಕಾಠಿಣ್ಯದ ಜಿಸೆಯಿಂದ ಕೊಡುವೆ'ತ ಶ್ರಮದ ಜೊತೆಗೆ, ಅನ್ಯ 
ಭಾಷೆಯ ಅನ್ಯ ತೆಯು ಕೊಡುವ ಶ್ರಮವೂ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಈ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಶ ಶ್ರಮವನ್ನು ಮನಸ್ಸ ನಮೇಲೆ ರ: ಅನ್ಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚಾರಣೆ, 
ವಾಕರಣ ತಂತ್ರ, ಶ್ಸಿಲಿ, ಎಲ್ಲವೂ ಅನ್ಯವೇ. ಅದನ್ನು ನಾವು ವಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾ ಗಿತಲಿ 
ತಿದ್ದರೂ, ಅದು ನಮ್ಮ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಕಾಲದಿಂದ ಇದ್ದರೂ, ಅದರ ಅನ್ಯತೆಯು 
ಮಾತ್ರ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆ ಬಾರದವರು 
ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಇದ್ದಾರೆ. ಕಛೇರಿ, ನ್ಯಾಯಸ್ಸಾ ನ್ಯ ವಾಣಿಜ್ಯ ಮುಂತಾದ ವ್ಯವ 
ಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಪಾಡೇನು? ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಅನ್ಯಭಾನಾ ಮಾಧ್ಯ ಮನವನ್ನು 
ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ಕೈಬಿಟ್ಟು ), ಸ್ವಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನು ರೂಡಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವುದಳೆ 
ಅವಶ್ಯ ತವಾದ ಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೂಡಲೇ ಕೈಕೊಂಡು ಭರದಿಂದ ನಿರ್ವಹಿಸುವ 
ಚಟುವಟಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 


೨. ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗಳ ಅನೇಕತೆ ಮತ್ತು ಅನುಗಳೆ ಅಖಿಲಭಾರತ 
ಸಮನ್ಸಯ 

ಭಾನಾಸ್ಟಾತಂತ್ರ್ಯ್ಯೈದ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ತೊಡಕುಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಿಸುವ ಪ ಸ್ರಯತ್ತ ಗಳು ಪಾ ಿರಂಭವಾಗಿವೆ. ನಾನಾ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಕೊ ಢೀ 
ಕರಣ nf SN ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. ಇಡೀ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನವು ಒಂದು 
ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ, ಇಲ್ಲಿ ಭಾನೆಗಳ ಅನೇಕತೆ ಇದೆ. ದೇಶದ ಆದ್ಯಂತೆವೂ " ಹಿಂದೂ 
ಭಾಷೆ 'ಎಂಬ ಒಂದು ಭಾಷೆಯು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಭಾಷಾ ಸಮಸ್ಯೆಯು 
ಇಷ್ಟು ತೊಡಕಿನದಾಗಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಇರುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ, ಕೇಂದ್ರದ ಆಡಳಿತ 
ಮತ್ತು ಅಂತರ ಪ್ರಾಂತೀಯ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಪ್ರಾಯಶ 
ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯನ್ನು -ನಿಯಮಿಸಿಕೊಂಡು, ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಒಳಾಡಳಿತ, ನ್ಕಾಯ 


ಸ್ವಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮ ೧೧೯ 


ಸ್ಲಾನ, ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷ ಐಗಳಿಗೆ ಆಯಾ ಪ್ರಾಂತೀಯ ಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ರು ಸೊಕ್ತ 3 ವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಪ ನೃತಿಯೊಂದು ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲೂ ಭಾಷಾ 
ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಪ್ರಾಂತದ ಭಾಷೆಯು ಥಮ ಭಾಷೆಯಾಗಿಯೂ ಕೇಂದ್ರ 
ಸರಕಾರದ ಭಾಷೆಯು ದ್ವಿತೀಯ ಭಾನೆಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು, ಎದೆಯ ಇತರ 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಸಣವು ಆಯಾ ಪ್ರಾಂತೀಯ ಭಾಷಾಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವೆಂತಾಗ 
ಬೇಕು. ದ್ವಿತೀಯ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯವಹಾರದ ಮಟ್ಟಕ್ಳೆ ಫಲಿತರೆ 
ಸಾಕು, ಆದರೆ ಅಷ್ಟನ್ನು ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ಕಲಿಯಬೇಕು. ಇಡೀ ಹಿಂದೂಸ್ಸಾನಕ್ಕೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ರೃವುಳ್ಳ ಶಬ್ದಗಳ ಒಂದು ಶಬ್ದಕೋಶವಿರಬೇಕು ; ಅದು ಹೇಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸೋಣ. ಒಂದು ಪ್ರಾಂತದಿಂದ ಇನ್ನೊ ೦ದು 
ಪಾ ಂತಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳ ಸಲುವಾಗಿ, ಅವಕ್ಕಿವಾದ ಸೆ ಸಳಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರ ಫ್ಯಾನನ್ನು ವಿಶೇಷ ತರಗತಿಗಳಿರಬೇಕು. ಆ ವಿಶೇಷ 
ತರಗತಿಗಳಿಗೆ ಅಭ್ಯಾಗತ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೇ ಅದೆ, ಇಷ್ಟಪಡುವ ಅದೇ ಪ್ರಾಂತದ 
ನ ಸೇರಬಹುದು. ಪುನ್ಮೆಕ ಭಂಡಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಎಲ್ಲಾ 
ಭಾಷೆಗಳ ಗ್ರೃಂಥಗಳಿಗೂ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಸ್ಲಾನವಿರಬೇಕು. ಸ್ವಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯ ಮವ 
ಸುವ್ಯ ವೆಸ್ಪಿತವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡು ಬಳಕೆಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ” ಅವಶ್ಯಕವಾದ ವಲ್ಲ 
ವವರಗಳಿಗೂ ಶ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಗಮನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 


೩. ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗಳ ಸಿದ್ಧತೆ 

ಕೇಂದ್ರ ಭಾಷೆಯ ಆಯ್ಕೆ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪ್ಲಿಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಕೊನೆಗೆ ಅವುಗಳ ತೀರ್ಮಾನವು ಯಾವ ರೀತಿ ಆದಾಗ್ಯೂ 
ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಷೆಯೂ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮತ್ತು 
ಇತರ ಆಧುನಿಕ ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಪುಷ್ಟಗೊಂಡು, ಆಧುನಿಕ ಆವಶ್ಯಕತೆ 
ಗಳ ಮಟ ಕ್ವ ಸಿದ್ದ 5 ವಾಗಬೇಕಾದ್ದ. ನರ್ವಿವಾಡವೂ ವಿಹಿತವೂ ಆಗಿದೆ. ಭಾಷೆ 
ಗಳನ್ನು 3 ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದ ಗೊಳಿಸುವ ಕಾರ್ಯವು ನಮ್ಮ ವಿಶ ಶ್ರವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯಗಳು 
ಫೈಕೊಳಬೇತಾದುದು. ನಮ್ಮ ವಿದ್ವಾ ೦ಸೆರು ಶಾಸಿ ಸೀಯ ವೈಶಿಷ್ಟ ವನ್ನು ಳ್ಳ ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ, ರಾಜತಂತ್ರ, ನ್ಯಾಯ y ವಿಜ್ಞಾ ಠ್‌ ಮುಂತಾಗಿ pe ಷಃ ಪ್ರತಿ 
ಭಾಗದಲ್ಲೂ ತತ್ತ  ಬಂಧವಾದ ಒಂದು s » ಕೋಶವನ್ನೂ , Wi ಹಂತ 

ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಬರೆದು ರೂಢಿಗೆ ತರಜೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಈ 


ಶ 3 ಮೆನಾಧ್ಯವಾಡುದು. ಈ ಶ್ರಮದ ಪರಾಕಾಷ್ಯತೆ ಇರುವುದು 


೧೨೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 
@ 


ವಿಜ್ಞಾ ನ ್ಜೆ ಸೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಪಾ ಯಶಃ ತಪಾ ಿಗಲಾರದು. ವಿಜ್ಞಾ ್ಲಿನದ 
ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮೀ ಭರತಖಂಡವು ಇನ್ಯಧೂಮಿಯೆನಿಸಿದ್ದಾ ಗ್ಳೂ, ಭಾಸ್ಯೆ 
ರಾಚಾರ್ಯರ ಕಾಲದಿಂದ, ಎಂದರೆ ಕ್ರ. ಶ್ಲ ೧೨ ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ, ಈಚೆಗೆ 
ಸುಮಾರು ಏಳು ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಅಧ್ಯಯನವಾಗಲಿ, 
ವೈವಸಾಯವಾಗಲಿ, ಸಂಶೋಧನೆಯಾಗಲಿ, ನಡೆಯಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ 
ಅತ್ಯುಕ್ಕಿಯಾಗಲಾರದು. ಈ ಪರಾಜ್ಯುಖತೆಗೆ ಈ ದೇಶದ ಅಂದಿನ ರಾಜಕೀಯ 
ಪರಾಧೀನತೆಯೇ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕು. ಆದರೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಿ 
ಮಾತ್ಯ ದೇಶಗಳು ವಿಜ್ಞಾ ನಕ್ಸೆ (ತ್ರದಲ್ಲಿ ಭರದಿಂದ ಮುಂದುವರಿದವು. ಆಲೋಚನೆಯ 
ಪ pi ಶಬ್ದ ಸಂಪತ್ತಿ ಸ ವೃದ್ಧಿ ಗೆ ಕಾರಣ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ಪಾಕಿ ) ಮಾತ್ಯ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿರುವನ್ನು ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಶಬ್ದ ಸಂಪತ್ತಿಯು ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಇದು ವಿಜ್ಞಾ ನ A ನಾವು ವಿಜಾ ಫ್ಲನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನವನ್ನು ಕೊಡುವುದು 
ಅವಶ್ಯಕ. 8 ಶ್ರೀಚೆಗೆ ನವ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಶ ್ರ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳೂ, ವಿಜ್ಞಾನ 
ಸೆಂ ಶೋಧನಾಲಯಗಳೂ, ಯಂತಾ, ಗಾರಗಳೂ ಸ್ಟಾ ಹಿತವಾಗಿ, ದೇಶವು 
ವಿಜ್ಞಾ ನೋನ್ಮು ಖವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಲಭಿಸಿದಮೇಲೆ 
ಈ ದೇಶವು ವಿಜಾ ಫ್ಲಿನದ ಪ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಇತರ A ಸ್ವತೆಂತ್ರ ವಾಗಿ 
ಸ್ಪರ್ಧಿ ಸಬೇಕಾದ ಅಕ್ಕ hele ತೀವ್ರ ವಾಗಿ ಉಂಬಾಗಿದೆ. ಇಂದು ವಿಜಾ ಫ್ಲಾನ 
Hy ಕೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ ee ರಾಜಕೀಯ ಪಾ ವ್ರಬಲ್ಯದೆಲೂ 
ಲೆ ಭಾ ್ಜೆ ಯೇ ಮೇಲಾಗಿರುವುದು. ವಿಜಾ ಫ್ಲನದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದಿರುವ ಪ್ರಬಲ 
ರಾಷ್ಟ್ರ )ಗಳ ಮಧ್ಯೆ ನಾವು ತಲೆಯೆತಿ ದ ಬಾಳಬೇಕಾದಕೆ- ಮಹಾತ್ಮ 
A, ನಮ್ಮ ಸೈಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವ ಸಾ ್ರಿತೆಂತ್ರ ವೆಂಬ ಈ 
ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಚಿನ್ನ ದಪ ರ್ರೃತಿಮೆಯನ್ನು ಅಟ್ಲಿ ಸಂರ& ಸ ಸಿಕೊಳ್ಳಬೇ ಕಾದರೆ ನಮ್ಮ 
ದೇಶವೂ ವಿಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ es ps ವಿಷಯವನ್ನು ET 
roc. ವಿಜಾ ಫ್ಲನಕ್ಕ ವಿಶೇಷವಾದ ಪೊ ್ರೀತ್ಸಾ ಹವನ್ನೂ ಪ ಪ್ರಾತ ವ ವನ್ನೂ 
ತೊಡಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಯುವಕರಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲೂ, ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲನ 
ಶ್ರದ್ಧಾ ಸಕ್ಲಿಗಳು pe ) ವಂಥ ಶಿಕ್ಸೃ ಇವನ್ನು ಸೊಡಬೇಕು. ಅಂಥ ಶಿಕ ಕಣಕ್ಕೆ 
ಸುವ್ಯವ ವೆಸ್ಥಿ ತವಾದ ಸೈಭಾಪಾಮಾಧ್ಯಮವು ಅತ್ಯಂತ ಸೆಹಕಾರಿಯಾಗುವುದರಲ್ಲ 
ಯಾವ i ಇಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಯೋಚನೆಯು ಸರಾಗವಾಗಿ ಹರಿಯುವು 
ದಕ್ಕೂ ಸೆ ಸ್ವಭಾ ಭಾಷೆಯು ನಹಕಾರಿಯಾಗುವುದರಿಂದ, ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಭಾಷಾ 


ವೆ 
ಮಾಧ್ಯಮವು ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಸಂಶೋಧನೆಯನ್ನೂ ತ್ವರಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ ; ಸಂಶೋಧನೆಯು 
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ಸುಗಮವೂ ವಿಪುಲವೂ ಆಗುವುದಕ್ಕೆ. ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ 
ವಾದ ಶ್ರಮವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ, ನಾವು ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗಳ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಶಬ್ದ ಸಂಪತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


೪. ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ರಚನೆ 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಸ್ವಭಾಷಾಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಬರೆಯತೊಡಗುವ 
ನಮ್ಮ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಗ್ರಂಥವಸ್ಸ್ತುವಿಗೇನೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. ಅವರ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಶ್ರಮವೆಂದರೆ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ಪರಿವರ್ತನೆ ಅಥವಾ ರಚನೆ. ಈ ಕಾರ್ಯನಕ್ಯೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ವಸ್ತುಶಃ, ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಶಬ್ದಗಳ 
ಬಿಕ್ವಟ್ಟಿಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿಗೂ ನಿಕಟಿವಾದ ಸಂಬಂಧವಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆಧುನಿಕ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಶಬ್ದ ವೊಂದನ್ನು ನಾವು ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದ ಯಾವ 
ಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತಿಸೆತೊಡಗಿದರೂ, ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅದು ತಾನಾಗಿ ಸಂಸ್ಕ ತಕ್ಕ 
"ಅಳೆಯುತ್ತದೆ. ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ತೆ ತೆ ಶಬ್ದಗಳು ನಮ್ಮ ದೇಶದ ನಲ್ಲಾ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ 
ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಡೀ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಶಬ್ದಗಳ 
ಒಂದು ಕೋಶವಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಆದರೆ ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು, 
ಸೆಂಸ್ಕ್ರೃತ ಶಬ್ದಗಳು ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ, ಸಿದ್ಧವಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿ, 
ದೊರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ತೆಲವು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಅನ್ರೇಷಿಸಿ ಹೊಂದಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವ್ಯಾಪ್ಲಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತ್ರರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, 
ಫೆಲವು 'ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಸೆಂಯೋಜಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲೂ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು ಅಷ್ಟು ), ಶ್ರಮವನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದರೂ, ಮತ್ತೆ 
ಸೆಲವು ತುಂಬಾ ದೀರ್ಫಾಲೋಚನೆಗೆ ಇಟು ುಹೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಶಬ್ದಗಳು 
ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿರಬೇಕಾದ್ದೇೇ ಅಲ್ಲದೆ, ರೂಢಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು; 
ಅಥವಾ ಭಾಸ್ಕರಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ, " ಸೆಂಕ್ಸಿ ಪ್ರಾಕ್ಸ್‌ ರ ಕೋಮಲಾಮಲ 
ಪದ 'ಗಳಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. 
ವಿಜ್ಞಾನದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಳ್ಳ ಶಬ್ದಗಳ ರಚನೆಯ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುವು ನಾಲ್ಕು : 
(1) ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳ ರಚನೆಯ ಶ್ರಮವನ್ನು ನಾವು ಸುಲಭವಾಗಿ ನಿವಾರಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹೇಗಾದರೂ ಈಗ ಒಂದೆರಡು ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲ ನಾವು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಭಾಷೆಯ ಸೆಂಪರ್ಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೇವಷ್ಟೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾನೆಯಲ್ಲಿರುವ 
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ವೈಜ್ಞ್ಯಾನಿಕ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ, ಯಾವ ಮಾರ್ಪೂ ಇಲ್ಲದೆ, ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ 
ತಂದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಈ ಸಲಹೆಯು ಅಂತರರಾಷ್ಟಿ £ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ 
ಅನುಕೂಲವಾದುದು. ಆದರೆ ಆ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯೋಣ. 
ಉದಾಹರಣೆಗ್ಸೈೆ Hydrogen = ಹೈಡ್ರೊಜಿ ನ್‌, Calculus= ಕಾಲ್‌ ಕ್ಕುಲಸ್‌, 
Function= ಫೆಂಕ್ಸ ನ್‌, Zenith = ಜೆನಿತ್‌, ಇತ್ಯಾದಿ. ಈ ರೀತಿ ಶಬ್ದಗಳು ಒಂದು 
ಭಾಷೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊ೦ದು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು ಹೊಸದೇನೂ ಅಲ್ಲ, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ತಪ್ಪೂ ಇಲ್ಲ. 

(i) ಇಂಗ್ಲಿಸ್‌ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳೋಣವೆಂಬ ವಾದವನ್ನು ತತ್ತ್ಯ ೨38 
ಒಪ್ಪಬಹುದಾದರೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಲಿಪಿ ಮತ್ತು ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ತೊಂದರೆಗಳಿವೆ. ನಮ್ಮ 
ವರ್ಣಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ £ ಮತ್ತು ೭2 ಎಂಬ ಅಕ್ಷ ರಗಳಿಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಬ್ದಗಳ ಜೊತೆಗೆ 
ಈ ಅಕ್ಷ ರಗಳನ್ನೂ ತಂದುಕೊಂಡು Function= ಸಪಂಕ್ಷ್ನ ನ್‌, ಅಥವಾ ಫಂಕ್ಷ ನ್‌, 
Zenith = ಬೆನಿತ್‌ ಅಥವಾ ಜೆನಿತ್‌ ಎಂದು ಬರೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಉಚ್ಚಾರಣೆಯು ನಮಗೆ ಕಷ್ಟವಲ್ಲವಾದರೂ ಅನ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
Mathematics ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿರುವ 'ಆ್ಕೃ' ಎಂಬ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯು ನಮ್ಮ 
ಶಬ್ಬಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ.' ಹೀಗೆ ಹೊಸ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನೂ ಹೊಸೆ ಉಚ್ಚಾರಣೆಗಳನ್ನೂ ತಂದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಬದಲು ನಮ್ಮ ಲಿಪಿ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಉಚ್ಚಾರಣೆಗಳಿಗೆ ಹೊಂದುವಂತೆ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪದಗಳನ್ನೆ € ಅಪಭ್ರಂತಿಸೋಣ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ Hydrogen = ಹೈ ದ್ರಜನ, 
Calculus = ಕಾಲ್‌ ಕುಲಸ್‌, Function = ಪಂಕ್ಲ್‌ ಣ, Zenith = ಜೆನಿತ, ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಹೀಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರಮವನ್ನೂ ಪಡದೆ, ನಮ್ಮ ಲಿಪಿ ಮತ್ತು ಉಚ್ಚ್ಯಾರಣೆಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ § 
ವನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು, ನಮ್ಮ ಶಬ್ದಸೆಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 

(111) ನಮಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ಸೆಂಖ್ಯೆ ದೊಡ್ಡದು. ಅಷ್ಟು 
ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನೂ ಪರಭಾಸೆಯಿಂದ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವುದರ ಫಲಿತಾಂಶವು ಕಡೆಗೆ ಅದೂ, 
ಇದೂ, ಯಾವುದೂ ಅಲ್ಲದ ಒಂದು ವ್ಯಂಗ್ಯವಾದ ಸಂಕೀರ್ಣ ಭಾಷೆಯಾಗುವ 
ಸಂಭವವಿದೆ. ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯ ಪದಗಳನ್ನು ಭ್ಯ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಸೆರಳತೆಯು, 
ಏಕರೂಪತೆಯ, ಎರಡು ಭಾಷೆಯ ಪದಗಳನ್ನು ಭ್ಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಅನ್ಯಭಾನಾಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ತಂದುಕೂಳ್ಳೋಣವೆಂದು ಹೊರಟಿರೆ, ಶುದ್ಧ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಜರ್ಮನ್‌, ರಷ್ನನ್‌, ಫ್ರೆಂಚ್‌ 
ಮುಂತಾದ ಇತರ ಪ್ರಮುಖ ಭಾಷೆಗಳನ್ನೂ ಗಮನಸ್ಯೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಬೇ ಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಒಂದು ವಸ್ತುವಿಗೆ ಅಥವಾ ಒಂದು ಭವಿತಕ್ಕೆ, ಒಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹೆಸರಿಗಿಂತ 


ಸ್ವಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮ ೧೨ಪ್ಲ 


ಇನ್ನೊ೦ದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹೆಸರು ಹೆಚ್ಚು ಒಪ್ಪತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರಬಹುದು, ಹೆಚ್ಚು 
ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿರಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಒಂದೊಂದು ಭಾಗವು ಒಂದೊಂದು 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲಿಸಿರಬಹುದು. ಮತ್ತೆ ಅಂತರರಾಷ್ಟಿ £ಯ ವ್ಯಾಪ್ಲಿಯು ಯಾವ 
ಒಂದು ಬಾಷೆಗೂ ಇಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ, ಶಬ್ದ ರಚನಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂತೆರರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯ 
ದೃಷಪ್ಟಿಯೆಂಬದೊಂದು ಮಿಥ್ವೆ. ತೇವಲ ಒಂದು ನಾಮಕರಣಕ್ಟೋಸ್ಕೃರ 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ರಾದ್ದಾಂತ ಅವಶ್ಯಕವಲ್ಲ. ಹಾಗೂ ಅನ್ವರ್ಥ ನಾಮಗಳೇ ಆಗಬೇಕೆಂಬ 
ಹೆಠವೂ ಬೇಡ, ಅರ್ಥವನ್ಷೆ ಲ್ಲಾ ಹೆಸೆರಿನಲ್ಲೆ © ಅಡಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿರೆ, 
ಹೆಸರು ಲಂಬವೂ ಕರ್ಕಶವೂ ಆದೀತು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಲಿಪಿ ಮತ್ತು 
ನಮ್ಮ ಉಚ್ಛಾಾರಣೆಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಹ್ರಸೈವಾಗಿಯೂ, ಇಂಪಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಹೆಸೆರನ್ತಿ ಟ್ಟು ಆಮೇಲೆ "ಈ ಹೆಸರಿನ ಮಗು 
ಇದು' ಬಂದು ತೋರಿಸಿದರಾಯಿತು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
Giant, Dwarf, Ring ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಅರ್ಥವೇ ಬೇರೆ, 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅರ್ಥವೇ ಬೇರೆ. ಅಲ್ಲದೆ "ಗುಘೂಲ್‌ ' (6u್ತhಂಂl) ಖಂಬ ಹೆಸರು 
ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿತು? ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನೊಬ್ಬನು ಒಂದು ಎಂಬ ಸೆಂಖ್ಯೆಯನ್ನು 
ಬರೆದು ಅದರ ಮುಂದೆ ನೂರು ಸೊನ್ನೆ ಗಳನ್ನು ಇಡುವುದರಿಂದ ಆಗುವ ದೊಡ್ಡ 
ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಒಂದು ಹೆಸೆರನ್ಸಿ ಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಾಗ ತನ್ನ ಮೂರು ವರ್ಷದ ಮಗುವಿನ 
ಸಲಹೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನಂತೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಮಗು " ಗುಘೂಲ್‌ ' ಎಂದು ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ ದೆ 
ನಮು೩ಯಿತಂತೆ. ಈಗ ಆ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ " ಗುಘೂಲ್‌ 'ಎಂಬ ಹೆಸರೇ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಹೀಗೆ, 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲೇನಿದೆ ? ಅದೊಂದು ಸೆಂಕೇತ. ಸಂಕೇತದಿಂದ ವಸ್ತುವಿಗೇನೂ ಅಪೋಹವಿಲ್ಲ 
ವಷ್ಟೆ ? ರೋಜಾ ಹೂವಿಗೆ ಯಾವ ಹೆಸೆರಿಟ್ಟಿರೂ ಅದು ಅಷ್ಟೇ ಪರಿಮಳವನ್ನು 
ಸೊಸುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ ? 

(iv) ವಿಷಯವು ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಬೇಕು. ಅದೀಗ 
ಸ್ರಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮದ ಉದ್ದೇಶ. ಈ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ನಾವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಸಾಧಿಸಬೇ ಕಾದರೆ, ಶ್ರಮವೆನ್ಟೇ ಆದಾಗ್ಯೂ, ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ಭಾಷಾ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಕ್ಕೂ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ರಚಿಸಬೇಕು. ಗೊತ್ತುಗುರಿ ಇಲ್ಲದೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಭಾಷೆಗೆ ಒಳ್ಳಯದಲ್ಲ. ಅನ್ಯಭಾಷಾ ಶಬ್ಬಗಳೆ 
ಮಿಶ್ರಣವು ನಮ್ಮ ಮೂಲೋದ್ದೆ (ಶಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾದದ್ದು ; ಗರಿಷ್ಟಪಕ್ಷ , ಅದೊಂದು 
ಶ್ರಮೆನಿವಾರಣೋಪಾಯ. ಹೆಸರು ಯಾವುದಾದರೇನು ಎಂಬ ವಾದವೂ ಅನೆ ; 
ಏಕೆಂದರೆ, ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಶಬ್ದ ನಿರರ್ಥಕ-ನಿರ್ಗಂಧ ಸುಸುಮದಂತೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
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Hydrogen = ಜಲಜನಕ; ಅದು ಹೈದ್ರಜನವೂ ಅಲ್ಲ ವಿಲೇಜ್‌ ಪಂಚಾಯಿತಿಯೂ 
ಅಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ, Mathematics = ಗಣಿತ ಶಾಸ್ತ್ರ ; ಅದು ಮತಿಮಥಕವೆಂದಾಗ 
ಬಾರದು. ಆ೩।೧೪|ಬ:ಫಾಪಂಸ್ಯೃಖನ, ಕಲನವಿನ್ಯಾಸ, ವೃದಿ ಗಣಿತ; ಶಬ್ದ ದಮೂಲ 
Calcul = ಎeಿಕೆಯ ಈ ಕಲ್ಲು ಮಣಿಕಟ್ಟು. ies ಪಟಿಕ, ಭೋಜ. 
ಈ ಶಬ್ದವುಸ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಭುಜ್‌ ಎಂಬ ಬ ದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದು: ಭುಜ್‌ ಭೋಜ್‌ -- 
ಭೋ ಗ್‌ ಭುಂಗ್ಯನಔ— Function ; ಸಾಕ್‌ ನಿತ ಸಂಘಟಿತವಾಗಿರುವ 
ಇನ್ನೊಂದು ಬನಲ್ಪಿ (Variable). Zenith =uಬಾನ್‌ನೆತ್ತಿ, ಖಮಧ್ಧೆ. ನಮಗೆ 
ಬೇಕಾಗಿರುವ ಶಬ್ದ ಗಳು ಈ ರೀತಿಯವು. 

pe ನಾಲ್ಕು. ವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲೂ ನ್ಯೂನತೆಗಳಿನೆ, ಅತಿರೇಕಗಳಿವೆ, 
ಸತ್ಯಾಂಶವೂ ಇದೆ. "ಆದರೆ ಹೋಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ವಾದವು ಹೆಚ್ಚು ಒಪ್ಪ 
ತಕ್ಕ್ವದ್ದಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಪದವನ್ನು ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ಭಾಷಾವೈಶಿಷ್ಟ ಕ್ತಿ ಬನು 
ವಾಗಿ ನಚಸುವದು ಅಸಾಧ್ಯವಾದಾಗ, ಅಥವಾ ಹಾಗೆ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪದವು ರೂಢಿಗೆ 
ಅನನುಕೂಲವೆನಿಸಿದಾಗ್ಗ ಆತರ ವಾದಗಳನ್ನು ಗಮನಿ Riu ಗಣಿತ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ee ದ ಶಬ್ದಗಳ ರಚನೆಯು ಸ ಸಾಧ್ಯೆ ; 

ಶ್ರಮಸಾಧ್ಭವೆನಿಸಬಹುದು, ಆದರೆ ಅಸಾಧ್ಯ ಪೆನಿಸಲಾರದು. 

ಇಂದು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲೂ ಪ್ರಪಂಚದ xu ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ 
ರುವ 123, ... ಎಂಬ ಅಂಕಚಿ್ಪೆ ಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಒಂದು ಮಾತು. ಕೆಲವರು 
ಇವುಗಳನ್ನು ಅ ಆರಾಬಿಕ್‌ ಚಿಹ್ನೆ ಸನ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ವಾಸ ಸ್ಮವವಾಗಿ 
ಇವು. ಹಿಂದೂ ಚಿಕ್ನು ಗಳು. ಮಹಮ್ಮ ದನು ಮಕ್ವಾದಿಂದ ಮದೀನಾಕ್ಕೆ ಹೋದ 
೧೫೦ ವರ್ಷಗಳ ೪ ಸಿ ಎಂದರೆ $ ಕ್ರಿ.ಶ. ೮ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ, ಬಾಗ್ದಾ ದ್‌ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಕಲೀಫ್‌-ಅಲ್‌ “ಮನ್ಸೂ ರ್‌ ನತ: ದೊರೆಯಿದ್ದನು. ಆತನ ಆಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದೂ ಗಣಿತ ಶಾಸ ಸಕ್ಕ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ದೊರೆತಿತ್ತು. ¥ ಶೆ. ೭೭೩ ರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 
ಹಿಂದೂ ಶಾಸ್ತ ಜ್ಞರು ಹಿಂದೂ ಸಿದ್ದಾಂತಗ ಗ್ರಂಥವೊಂದನ್ನು, ಪ್ರಾಯಶಃ ಬ ನಿಹ್ಮಗುಪ್ತ್ಯ 
ಸಿದಾ »೦ತವನ್ನು , ಆತನ ಆಸ್ಥಾನ ನಕ್ಕೆ” ig Joe ಹೋದರು. ದೊರೆಯ ಆ 
ಗೆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಅದನ್ನು ಅರಾಬಿಕ್‌ ಭಾನೆಗೆ ಪರಿವರ್ತನೆ ಮಾಡಿಸಿದನು. 
ಹಿಂದೂ ಅಂಕಚಿಸ್ಟೆ ಗಳು ಅರಬ್ಬೀ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೆ ಬರುವುದಕ್ತೆ ಇದೇ ಕಾರಣ. 
ನಾಲ್ಕು. ಶತಮಾನ ನಗಳ ತ ಎಂದರೆ ಕ್ರ.ಶ. ೧.೨ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪೈಸಾ ನಗರದ ಲಿಯೊನಾರ್ಡೋ ಎಂಬ ವರ್ತಕನೊಬ್ಬನ ನು ಈ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳನ್ನು 
ಅರಬ್ಬರಿಂದ ಕಲಿತುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ತನ್ನೆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ತಂದನು. 
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ಕ್ರಮೇಣ ಅವು ಇನ್ನು ಕೆಲವು ೫್ಲಿ ಮೆ ದೇಶಗಳಲ್ಲೂ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದವ. ಅರೇಬಿಯಾ 
ದಿಂದ ಯೂರೋನಸಿಗೆ ಬಂದ ಈ ಚಿಪಿ ಗಳೆನ್ನು ಯೂರೋ ಸಿಯನೆರು ಅರಾಬಿಕ್‌ 
ಚಶ್ಜೆ ಗಳೆಂದು ಕರೆದರು. ಚರಿತ್ರೆಯ [37 ವಾಸ್ಮಮಾಂಶನೆನ್ನು ಈಗ ಯೂರೋ ಬಯ 
ನರೂ ಅರಬ್ಬರೂ ಸೆಹ ಒಸ್ಬಿಕೆಣಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಡೀ ಹಿಂದೂಸ್ನಾ ನದಲ್ಲಿ ಈ ೫ಕ್ಕೆ ಗಳೆ 
ಈಗಿನಂತೆ ಮುಂಜಿಯೂ ಬಳಿಕೆಯಲ್ಲಿದು, ಹಿಂದೂ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುದು 
ನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮೆ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವು ಗಳಿಗೆ ಟನ ಪ ರ್ರ ಮುಬಸ್ಟಾನವಾದರೂ 
ಇರದೇಕು. 


೫. ಸಮಿತಿಗಳ ಆವಶ್ಯ ಹತ್ತೆ 


ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಸದಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಭಿನ್ಹಾ ಭಿಪ್ರಾ ಗ 
ಔಾವಿರುವುದಂರದ, ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸದಗಳ ಮೆತ್ತು ಪುಸ್ತ, ತಗಳ ರಡಕಿಗಿ 
| ಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿಕೊಳ್ಳವುದು "ಸ ವಾಗಿದೆ. ಸೆಮಿತಿಗಳ ist ete ಸ 
 ಯಲ್ಪಡುವ ಗ್ರೃಂಥಗಳೆಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಲೇಖನ ಗ್ರಂಥಕ್ಕ್ಯೂ ಇನ್ನೊ ಬ್ರ 
ಲೇಖಕನ ಗ್ರೃಂಥಹ್ಕೂ ಪಸದಭೇದಗಳುಂಬಾಗಿ, ಹೊಸೆ ಪದಗಳು ರೂಢಿಗೆ ಬರುವುದೇ 
 ಪ್ರಯಾಸೆವಾಗುವೆ ಸೆಂಭವನಿರುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಬರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸೆ ಲ್ಲ ಮೆಸ್ಟೆ ಸ್ಹಜ್ಮ ರ 
Ba ನಿವಾರಿಸಬಹುದು. ಶಾಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯ ಶಬ್ರ ಚಾ CRs ವಸ್ರು ಎರಡು 'ಜಪಿ 
ಯೋಜಿಸೆಬಹುದು : 
(4) ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಆಯಾ EW pe ಅಥವಾ ವಿಶ್ವ 
ವಿದ್ಧ್ವಾ ನಿಲಯಗಳ್ಳು, ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರ, ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರ, ಸೆ ಸೈಶಾಸ್ತ್ರ, ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ 
ಮೆಂತಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಒಂದೊಂದು ಶಾಖೆಯ್ಲೂ ತೆಚ್ಚರ ಒಂದೊಂದು ಸೆಯಿತಿ 
ಯನ್ನು ರಚಿಸೆಬೇಕು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸೆಮಿತಿಯೂ ಲೇಖಸರ ಆಯ್ಕೆ, ವಿಷಯದ 
ಹಂಚಿ ಮುಂತಾದ ವ್ರವಸ್ಥ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗ್ರೈಂಥರಚನೆಯನ್ಪೂ ಶಬ್ರ 
ಹೊೋಂಶದೆ ರಚನೆಯನ್ನೂ 'ಶೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಸೆಡೇಕು. ಈ ಕಾರ್ಯಗಳ ಜೊತೆ 
'ಯಲೆ ್ಲೇ ಶಿಕ ಇವೆನ್ಸೂ ಸೆ ಸ್ರಭಾಪಾಮಾಧ್ಯಮೆದಲ್ಲೇ ಪಾ ಪ್ರಾರಂಭಿಸೆಬೇಕು. ಆಗ ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನೂ ನ್ರಾಯೋಗಿತ" ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಪರಿಶೀಲಿಸುವು ದಸ್ಕೆ ಅವೆಕಾಶವಾಗು 
ತ್ರದೆ. ಈ ಸೆಮಿತಿಗಳು ರಚಿಸುವ ಶಬ್ದಕೋಶಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕಾಲಸ್ರಮೆದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕೇಂದ್ರ ಸಮಿತಿಯು ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ —ಸೆಂಸ್ಲೆತೆ ಶಬಕೋಶ 


) 


ವೊಂದನ್ನು ತಯಾರಿಸಬೇಕು. ಅದುವರೆಗೆ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಮೆಜ್ತಾನಿ 


- 
ರ 
— 
/-] 
\ 


ಮುಂದೆ ಆಯಾ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶೆಬ್ಬಗಳನ್ನು ಆವೆರಣಗಳಲ್ಲಿ ನಮೊದಿಸೆಬೇಕ 
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(ii) ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಶಬ್ದರಚನಾ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮತಃ ಒಂದು ಅಖಿಲ 
ಭಾರತ ಸಮಿತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕು. ಈ ಸಮಿತಿಯು ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಉಪಸಮಿತಿ 
ಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಒಂದೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲೂ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಶಬ್ದಗಳ 
ಒಂದೊಂದು ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ, ತಜ್ಞ ರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ -ಸೆಂಸ್ಕೃ ೨ತೆ ಶಬ್ದ ಕೋಶವೊಂದನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 

ಚಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಲೇಖಕರು. 
ಆ ಶಬ್ಬಗಳನ್ನೆ € ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕು, ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಣವು. 
ಆಯಾ ಪ್ರಾಂತಭಾಷೆಯ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಬೇಕು. 

ಈ ಎರಡು ಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದೇ ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ತವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಹೊಸೆ ಶಬ್ದಗಳು ಲೇಖಕರ ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಶ್ರಮದಿಂದ ಹುಟ್ಟು ವುದೇ ಸಾಧು. 
ಶಬ್ದಕೋಶ ರಚನೆ, ಗ್ರಂಥ ರಚನೆ ಇವು ಪ ಪರಸ್ಸರಾವಲಂಬಿಗಳು. ಪು ಕ್ಲೃತಪ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಸುವುದೇ ಒಳ್ಳ ದ ಸ ಸ್ಪ ಸ್ಪಭಾಪಾ 
ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನು ಕ್ಲಪ ರ್ರವಾಗಿ ಪಾ ್ರರಂಭಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ.. 

ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗಳ ಅಖಿಲ ಮೇ ಸಮನ್ವಯಕ್ಸಾಗಿ ಒಂದು ಸಮಿತಿಯು 


ಅವಶ್ಯಕ. ಈ ಅವಶ್ಯಕತೆಯು ಈಗಾಗಲೇ ಈಡೇರಿದೆ. 


೬. ಸಹಕಾರ 


ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನೈಳಾನಾಧಿಮಾ್ಯೀನೂ ಸೊರತೆಯಿಲ್ಲ ; ಪ್ರಾಯಶಃ ಅದು. 
ಕೆಲವು ಕಜಿ ಅವಶ್ಯ ಫ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿಯೇ ere ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ನಮ್ಮದೇಶದ ಭಾಷಾಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೃ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ನಾವು ಕಾರ್ಯೋನ್ಮು ಖರಾಗ; 
ಬೇಕು. ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೆ € ಆಗಲಿ ಯೋಜನಾಬದ್ಧ ವಾಗಿ ನಡೆಸಬೇಕು 
ಶ್ರ ದ್ಲಾಸೆಕ್ಷಿ ಗಳಿಂದ ನಜಿಸಬೇಕು. ಎಲ್ಲರೂ ಬಟ್ಟಾ ಗಿ ಸಹಕರಿಸಬೇಕು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ 
ನ ಯೋಜನೆಯೂ ಫಲಿಸಲಾರದು. ಹೊಸೆ of ಗಳನ್ನು ರೂಢಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳು. 
ವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ, ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗಳ Re ಕ; ಸೆಮನ ನ್ರೈಯಕ್ಕೂ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರ ಸಹಕಾರವು ಅವಶ್ಯಕ. "ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೆ ನಾವು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗಿರುವ ಸಿದ್ದ ತೆಗಳು ಎ ,ಮಸಾಧ್ಯವಾದುವು. ಆದರೆ ಆ ಶ ಶ್ರಮವು | 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾದುದು. ಹೇಗಾದರೂ ರ ಯಂತ ತ್ರವನ್ನು ಶಂಬಿಗಳ ಮೇಲೆ 
ಹುಳಿ ?ರಿಸುವುದೊಂದಾದರೆ, ಆಮೇಲೆ ಅದು ಭುಗ್‌ಭಗ್‌ ಮ ಹೊಗೆಯುಗುಳಿ 
ಕೊಳುತ್ತ ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನು ಹೊರಟುಬಿಡುತ್ತದೆ, ಆಗ ಪಯಣವು 'ಸುಗಮ 


ಸ್ವಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮ ೧೨೭ 


ವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಂತ್ರವನ್ನು ಕಂಬಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ ವುಳ್ಳವರು 
ಫೆಲವು ಕೌಲ ಶ್ರಮಿಸಬೇಕು, ಇತರರು ಅವರನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹಿಸಬೇಕ್ಕು, ತಾಳ್ಯ ಯಿಂದ 
ಅವರೊಂದಿಗೆ ಸಹಕರಿಸಬೇಕು. " ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಕೊನೆಗೆ ಹೇಗಾಗುವುದೋ 
ಐನೋ, ಈಗ ಇರುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿ? ಎಂದು ಅನು 
ಮಾನಿಸುವವರು ಅನುಮಾನಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿರಲಿ. ಅವರಿಗೆ, ಪ್ರಾಯಶಃ, ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಂತದ ಭಾಷೆಯು ಕೇಂದ್ರಭಾಷೆಯಾಗುವುದೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಅನುಮಾನ 
ವಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ಸ್ಪಭಾನಾಮಾಧ್ಯಮದ ಫಲಿತಾಂಶದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅವರ 
ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅನುಮಾನವೇ ಹುಟ್ಟಿ ರಬಹುದು. ಹೇಗಾದರೂ ಅವರಿಗೆ. 
ಉತ್ತರ ಹೇಳುವುದು ಈಗ ಬೇಡ. ನಾವು ಕಂಡಹಾಗೆ " ಪರಕೀಯರ ಆಡಳಿತವೇ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿ ' ಎಂದು ವಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವರು ವಾದಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾಗ್ಗೂ, 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಲಭಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ ರಾಜಕೀಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಲಭಿಸದೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ 
ಹಾಗೆ ವಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದವರು ಪಗ ತಾವಾಗಿಯೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, ವಿಲ್ಲವೂ ಸರಿ 
ಹೋಯಿತೆಂದು. ಭಾಪಾಸ್ಟ್ರಾತಂತ್ರ ವೂ ಅಷ್ಟೆ, ಅದು ಬಾರದೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದು ಬಂದಾಗ ತಾನಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮನದಬ್ಬಾಗುತ್ತದೆ ಅದರ ಪ್ರಯೋಜನ. 
ಜರ್ಮನಿ, ಫ್ರಾನ್‌ , ರಷ್ಯಾ, ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌, ಅಮೆರಿಕಾ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಮುಖ 
ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮವು ಆಯಾ ದೇಶದ ಭಾಷೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ನಮ್ಮ 
ದೇಶದಲ್ಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಬೇಕು. ಭಾರತೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸಹಕರಿಸಿದರೆ 
ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಬಲ್ಲದು, ಆಗುತ್ತದೆ, ನಾತಿದೂರದಲ್ಲಿಯೇ: 
ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಬಿ. ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತೀ 


ಸರ್ವಜ್ಞ 
ತ್ರಿಪದಿ ರೂಪದಿ ನೀನು ಉದ್ದ )ಂಥ ರಚಿಸುತ್ತ 
ಕನ್ನಡದ ಕಣಜಳ್ಳೆ ಹಿರಿಯ ಕಾಣಿಕೆಯಿತ್ತೆ ; 
ಪತಿತರುದ್ದಾರಕ್ಕೆ ಬದ್ಧ ತಂಕಣನಾದೆ. 
ಜಾತಿ, ನೀತಿಯು ಒಂದೆ ? ದಾನ, ಬ್ಯೋತಿಃಶಾಸ್ತ್ರ್ಯ 
ಕಾಲ-ಜ್ಞಾನೆಗಳೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಕಾವ್ಯಕೆ ವಸ್ತು. 
ಮಾನವನ ಪ್ರಗತಿಗಾಗಿಯೆ ನೀನು ಉಸುರಿದುದು 
ಬರಿ ಗಾಳಿ ಮಾತಲ್ಲ! ಜ್ಞಾ ನದಾಗರವದು ! 
ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಸಾರವತ್ತಾದ ನುಡಿಯಂತೆ 
ನಿನ್ನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಮಿಕತೆಗೆಡೆಯೆನಿತು ! 
ದೇಶೀಯ ಒಳ್ಗಂಪು ನಿನ್ನ ನುಡಿ ಜೀವಾಳ. 
ಅರ್ಥ ಭಾವಗಳ ಬಚಿತ್ಯ ವಿವರಿಸುವಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯು ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಮಿಗಿಲೇ ಅಲ್ರೆ, ! 
ಎಲ್ಲ ಬಲ್ಲವರಿಲ್ಲ ಬಲ್ಲವರು ಬಹಳಿಲ್ಲ 
ಬಲ್ಲೆ ವೆನ್ನು ವರಲ್ಲಿ ಬಲದ ಕೊರತೆಯು ಎಂದು 
ಸಾರಿ ಹೇಳಿದ ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾ ನತೃಷೆಗೆಣೆಯಿಹುದೆ ? 
ಸೈಲಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಮರ ಲೋಕಕೆಲ್ಲ 
ತಿಲಕೆ ಪ್ರಾಯನು ಎಂದು ಹೆಸರುವೆತ್ತರೂ ನೀನು 
ಕನ್ನ ಡದ ನಾಡ ಮನೆ ಮನೆಗಳೆಲ್ಲವ ಹೊಕ್ಕು 
ಜ್ಞಾನದೀವಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಬೆಳಕು ಹರಿಯಿಸಲಿಲ್ಲೆ ? 

ವಿನ್‌. ಎಸ್‌. ಗದಗಕರ 


ಏಕಾಂತತೆ 
ಚೈತ್ರ ದ ಹುಣಿ ಣ್ಣ ಮೆ ರಾತ್ರೆ, ಆ ರಾತ್ರೆ, ಹರಿಫ್ರರದ ಶ್ರೀಮೊತೆ ರುಗರಾಯದು 
ತಮ್ಮ ಮಗನ ಮದುವೆಯ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಏರ್ಜಡಿದಿದ್ದ ಭೀ ಬನಸಟಸ್ಯೆ ನಾನೂ 
ನನ್ನ ಮಿತ್ರ... ಮೊರ್ತಿೀಯೂ ಆಹ್ವಾನಿತೆರಾಗಿಬ್ದೆ ವು. ಮೂರ್ತಿ, ನಗರದ 
ಕಾಲೇಜೊಂದರಲ್ಲಿ ತತ್ತ್ಯೈಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಧ್ಯಾನಸನಾಗಿದ್ದಾನೆ ವೆಯೆಸ್ಸು ಸಮಾರು 
ನಲವತ್ತು ವರ್ಷಗಳು. ನನಗೂ ಅವನಿಗೂ 'ಅಫೇಕ ಚ ಗೆಳ ಗೆಳೆತನ ಔರುಬಂರಿದೆ 
ಭೋಜನಸ್ಯೆ ಪೊರ್ರಭಾವಿಯಾಗಿ ವಿರ್ಪಾಬಾಗಿದ್ದ ಸೆಂಗೀತ-ನೆರ್ತನ, ರುಚ 
ಕರವೂ ಧಾರಾಳವೂ ಆದ ಭೋಜನ, ಅನೆಂತರದ ತಾಂಬೂಲಡರ್ರಣ, ಮೆಾತುಸಜಿ- 
ವಿಲ್ಲ ತುಂಬ ಆಹ್ಲಾದಕರವಾಗಿದ್ದವು. ಆಹ್ವಾನಿತ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗಿ 
ಹೊರಡುವ ಮೇಳಿಗೆ ರಾತ್ರೆ ಹನ್ಟೊ ದು ಗಂಟೆಯಾಗಿತ್ತು. ಡೆಗೆ ಬುದೆ ಕೂಡಲಿ 
ಮೊರ್ತಿ ನನ ನ್ರು ಕ 
“ ಅಯ್ಯಾ: ಭಾರಿ ಊಟಿ; ಹೊಟ್ಟೆ ಭಾರವಾಗಿದೆ ; ಬಾ, ಹಾಗೇ *“ಮೆನೋಹೆರ” 
ರಶೋಡಿನೆಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡಿಕೊಂಡು ಮೆನೆ f ಹೋಗೋಣ ಅಂದ. 
ನಾನು ಒಪ್ಪಿದೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಹೊರಔೆವು. “ ಮೆನೋಹೆರ” ರೋಡು ಎನ್ನುವದು, 
ಸಮ್ಮ ನೆಗರದ ಬಹು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವಿಹಾರಮಾರ್ಗ. ಸುಮಾರು ಮೊರು ಮೈಲಿ 
ಉದ್ದವಾದ ಈ ಮಾರ್ಗದ ಒಂದು ತುದಿ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ “ ಬನಶಂಕರಿ” 
ಉದ್ಯಾನವನವನ್ನು ಸೇರುತ್ತದೆ. ವಿಶಾಲವೂ, ವಿದ್ಯುದ್ರಿ €ಪಗಳೆ ಸಾಲಿದಿಂದೆ ಅಲಂ 
ಸೃತವೊ ಆದ ಈ ಮಾರ್ಗದ ಎರಡು ಪಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲೂ ಪಾದಚಾರಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ 
ಮಾರ್ಗಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳೆ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ದೆಟ್ಟಿವಾದ ಸಾಲುವೆಸಗಳೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಶಿರಾಸೆನ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಲತಾಗ್ಯಹೆಗಳೂ ಇವೆ. ಸ ಸಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೆ ್ರೀ ಈ ಮಾರ್ಗವನ್ಯು 
ತೆಲುಪಿ ಪಾದಚಾರಿಗಳ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಜಿಯಸೆೊಡಗಿದೆವ. ಆಗ ನಲ ಸ್ಹವಾಗಿ 
ದೂರದಿಂದ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿ ದ್ರ ಜನನಿ ಬಿಡವಾದ ನಮ್ಮೆ ನಗರದ ಅಸೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಪ್ತರನಾದ 
ಹೊರತು, ಸುತ್ತಮುತ್ತಲು ಎಲ್ಲ ನೀರವವಾಗಿತ್ತು. ಶುದ್ದ ವಾದ ತಂಗಾಳಿ ನಮ್ಮ 
ಮುಖಗಳ ಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲ ನೆ: ಬಹು ಹಿತವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತ ತ್ತು. ದಬ್ರೈವಾದ 
ಚಿಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ, ನಾವು ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ರ ಮಾರ್ಗ ಸಾಲುಮೆರಗಳ ನೆರಳಿನಿಂದ ಕತ್ಯಲಾದ 
ಸುರಂಗಮಾರ್ಗದೂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಸ್ರೈಲ್ಪಹೊತ್ತು ಮೌನವಾಗಿ ನಡೆದಮೋಲೆ 
ಮೂರ್ತಿ, ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆ ನಿಂತು ನನ್ನ ಕಜೆ ತಿರುಗಿ, 


೧೩೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


" ಅದೇಕೋ ನಾನು ಕಾಣೆ-ರಾಮಣ್ಣ, ಆದರೆ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಎಡೆಗಳಿಗಿಂತ 
ಇಲ್ಲಿ- ಇಂತಹ ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೆಚ್ಚು ಸೆರಾಗವಾಗಿ ಉಸಿರಾಡು 
ತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ a ಗಳು ಹಿಗ್ಗಿ ಹಿರಿದಾಗಿ ದೂರದೂರಕ್ಕೆ. ವ್ಯಾಪಿಸಿದಂತೆ ಭಾಸ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. i ನೆಲವು ವೇಳೆ ನನ್ನ ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ಏನೋ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಮಿನುಗು 
ತಲೆದೋರಿ, ವಿಶ್ವದ ವಿಷಯಗಳ ದೈವಿಕರಹಸ್ಯೆ ಪತ್ಮೆಯಾಗುವುದೆಂದು ಒಂದು ಕ್ಷಣ 
ಕಾಲ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ರಹಸ್ಯ ಪತ್ರೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ- ನಂಬಿಕೆ 
ನಂಬಿಕೆಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿದುಬಿಡುತ್ತದೆ. ಕಾರಣ, ಕಿಂಚಿತ್‌ ಮಾತ್ರ ಓರೆಯಾದ 
ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಾಗಿಲು ಪೂರ್ತಿ ತೆರೆಯುವುದರ ಬದಲು ಮುಚ್ಚಿ, ನನ್ನ ಸೃಪ ದರ್ಶನ 
ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳು )ತ್ರೈದೆ. f 

— ಎಂದ. ನಾವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಅತ್ವ ಪಕ್ಕದ ಪೊದೆಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಛಾಯಾ 
ರೂಪಗಳು, ಜೊತೆಜೊತೆಯಾಗಿ  ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದೋ,  ಕುಳಿತಿದ್ದುದೋ 
ಕಾಣಿ ಸುತಿದ್ದುವು. ಮೂರ್ತಿ ಮಾತುನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಮೇಲೆ ನಾಟು ಹಕುವ 
ಒಂದು a ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಹಾಯ್ದು ಹೋದೆವು. ಆ ಮಂಟಪದ 
ಷೆಳಗೆ ಕ ಕಲ್ಲು ಬೆಂಚಿನ ಮೀಲೆ ಅಬ್ಬ ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ i: ಗಂಡು, ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು. 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಒತ್ತಿಕೊಂಡು 3 ಸೈಹಿಡಿದು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ, ಗಮನವಿಲ್ಲದ 
ನೋಟಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಕಪ್ಪುಛಾಯೆಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಪ್ರಣಯಿಗಳನ್ನು ದಾಟಿ 
ಸಲ್ಪ ದೂರ ಹೋದಮೇಲೆ, ನನ್ನ ಮಿತ್ರ ತೇ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನನಂತೆ, 
ಹೇಳಿದ: 

“ ಹುಮ್‌ !! -ಬಡಪಾಯಿಗಳು! ಅವೆರನ್ನು ತಂಡರಿ ನನಗೆ ಅಸಹ್ಯ ವುಂಬಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅಸೂಯೆಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ-ಅವುಗಳ ಬದಲು, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಪಾರ 
ಕನಿಕರವಾಗುತ್ತದೆ! ... ಮಾನವ ಜೀವನದ ರಹಸ್ಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನಾನು ಭೇದಿಸಿ 

ತೈಮಾಡಿರುವುದು ಒಂದಿದೆ, ರಾಮಣ್ಣ. ಅದು, ಈ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ನಾವು ಅನುಭವಿಸುವ. 
ದುರ್ಭರ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ವಿಷಯ--ನಮ್ಮ ನಿರಂತರವಾದ ಅನಂತ 
ವಾದ ತ !-ಅವಿರಳವಾದ, ಅವಿಚ್ಚಿ ನ ವಾದ, ಅಪಾರವಾದ ಏಕಾಂತತೆ!!! 
ಯಾವ ಈ ಏಕಾಂತತೆಯಿಂದ ಪಾರಾಗುವುದೆಕ್ಕಾಗಿ, ನಮ್ಮ ಸೆರ ಶ್ರ ಸಾಹೆಸೆಗಳೂ, 

ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ, ಹೋರಾಟಿಗಳೂ, ಅವಿರಾಮವಾಗಿ ನಚಿದಿವೆಯೋ ಆ RS: 
Flies ಆದ ಒಂಟಿತನ! ... ನಮ್ಮ ಹಾಗೆ . . . ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳ ಹಾಗೆ, 
ಬಹಿರಂಗ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಬೆಂಚಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಆ ಪ್ರಣಯಿಗಳಿಬ್ಬರೂ 
ಒಂದು ನಿಮಿಷದ ಮಟಿ ಗೆ, ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆ ಕಾಲದ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ, ತಮ್ಮ 


ಏಕಾಂತತೆ ೧೩೭೧ 


ಒಂಟಿತನವನ್ಸು ೭ ಮಾ ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ 2 ಯತ್ತಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಾ 

ಪ್ರಯತ್ರೆ ಗಳು ಏನೇ ಇರಲಿ, ಎ ಹ್ಮ ಇರಲಿ, ಅಸ ವೆರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರಿಂದ ಒಬ್ಬರು 
ದೂರವಾಗಿ ಒಂಟಿಯಾಗಿದ್ದಾ ಸಸ ಒಂ ಟಿಯಾಗಿಯೇ ರುತಾ 
ನಮ್ಮ ಸ್ಥಿ ಹಿ ತಿಯೂ ಅದೇ ಆಗಿದೆ, ರಾಮಣ್ಣ ] 

“ ಹಿ ಮಾತಿನ ಸ ಸೆತ್ಯ, ಜಡ್ಡು ಕಡಿಮೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿರುವ 
ವಿಷಯ. ನನಗೆ ಇದರ ಪೂರ್ಣ ಅರಿವು `ಉಂಬಾಗಿದೆ. ನಾವು ಬಾಳುತ್ತಿರುವ 
ಏಕಾಂತತೆ ಭಯಾನಕವಾದುದಾದರೆ, ಅದನು. ಪತ್ತೆಮಾಡಿದುದರ ಪರಿಣಾಮ 
ದುರ್ದಮ್ಸ ಮಾನಸಿಕಯಾತನೆ! ಇದನ್ನು ಕೆಲವು ಕಾಲದಿಂದ ನಾನು ಅನುಭವಿಸಿ 
ದ್ವೇನೆ. p= ಎಸಾಂತತೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಅದಸ್ಯೆ ತಕ್ಕ ಸಾಧನ 
ಏನೂ ಇಲ್ಲ-ಎನೇನೂ ಇಲ್ಲ!. .. ಕೇಳುತ್ತಾ ಇದ್ದೀಯೇನು? ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ರ 
ಏನೇ ಇರಲಿ, ಸಾಹಸಗಳು ಎಷ್ಟೇ ಇರಲಿ, ನಾವು ಏನೇ ಮಾಡಲಿ, ನಮ್ಮ ಹೈದಯಗಳ 
ಸಂಕಟಿದ ಉರಿ ನಮ್ಮ ತುಟಿಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ತೀಪ್ರತ್ತೆ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳ 
ಕಾತರತೆ ನಮ್ಮ ಆಲಿಂಗನಗಳ ಬೆಸುಗೆ ಏನೇ ಇರಲಿ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ, ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ನಿರಂತರವೂ ಒಂಟಿ . .. ನನ್ವ ಮನೆಯಲ್ಲಿನ 
ಏಕಾಂತತೆ ಈಗ ನನಗೆ ತೀರ ಅಸೆಹನೀಯವಾಗಿದೆ, ಅದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ತೆ ಬೈಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ- ಅಲ್ಲ! ಅಲ್ಲ! ಸ್ಪಲ್ಪ ಕಾಲವಾದರೂ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹಾಸುವುದಕ್ವಾಗ. ನಿನ ನ್ಹನ್ಪು ಈ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಕರೆದೆ ನಿಜ ಆದರೆ, 
ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಆದ ಒಳಿತು ಏನು? . .. ನಾನು ನಿನ್ನ ಕೂಡ ಮಾತಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದೇನೆ; ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ-ನಿಜ. ಆದರೂ 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಐಸಾಂಗಿಗಳು, ರಾಮಣ್ಣಾ ! ಅಕ್ಕೃಪಕ್ವ್‌ದಲ್ಲೇ ಇದ್ದು, ವಕಾಂಗಿಗಳು! 
ನೀನು ಇದನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲೆಯಾ? 

* ಅಜ್ಞಾಾ ನಿಗಳೇ ಪುಣ್ಯವಂತರು ' ಎಂದು ಧರ್ಮಗ್ರಂಥಗಳು ಸಾರುತ್ತವೆ, 
ಸುಖದ ಭ್ರಮೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಒಂಬಿತನೆದ ಸೆಂಕಟಿದ ಅನುಭವ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಬದುಕಿನ ಅಲೆದಾಬದ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಮೊಳೆಕ್ಸೆಗಳ-ಭುಜಗಳ- ಆಕಸ್ಮಿಕ 
ಸ್ಪರ್ಶ ಹೊರತಾಗಿ, ಬೇರೆ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದೆ, ನೋಡುವ-ಪತ್ತ್ರೆಮಾಡುವ-ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಕೇವಲ ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನದ ಶುಷ್ಕತೃಪ್ತಿ ಹೊರತಾಗಿ, ಬೇರೆ ಆನಂದ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವ ನನ್ತ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಅವರು ದೂರವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಕೊನೆಯೇ ಇಲ್ಲದ 
ನಮ್ಮ ಏಕಾಂತತೆಯ ಅರಿವಿನಿಂದ ನಿರಂತರವೂ ಅನಿರ್ರಡನೀಯವಾದ ಸಂಕಟಿಕ್ಕೀಡಾ 
ಗಿರುವ ನನ್ನಂತೆ ಅವರು ನರಳುತ್ತಿಲ್ಲ. 


೧೩೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


9 ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಶೇಳುತ್ತಿರುವ ನೀನು " ಬಹುಶಃ ಇವನ ಬುದ್ದಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಪ ನನಾಿದಟುಡು Me: ಯೋಚಿಸುತ್ತಿಯೇನೋ- ಅಲ್ಲವೇ ? ಕ ನನ್ನ 
ಇರುವಿಕೆಯ ಅಂದರೆ "ನಾನು' ಎಂದು ಯಾವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಅನ್ರ ಯಿಸುತಿ ತ್ರಿದ್ದೆ se 
ಅದರ ಸಂಪೂರ್ಣ ಏಕಾಂತತೆಯ ಅನುಭವ ಆದಂದಿನಿಂದ, ನಿತ್ಸವೂ-ನಿರಂತರವೂ 
ನಾನು, ಕರಾಳವಾದ-ಭೀಕರವಾದ-ನಿರಾಳಕಂದರದ ಆಳದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿರು 
ವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಮಹಾಕಂದರದ ಪಕ್ವಗಳು ನನಗೆ ಗೋಚರವಾಗು 
ತಿಲ; ಇದರ ತಳವನ್ನು ನಾನು ಕಾಣೆ; ಬಹುಶಃ ಇದಕ್ಕೆ ತಳವೇ ಇಲ್ಲವೋ 
ಏನೋ! ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? ಅಥಧೋಗಾಮಿಯಾದ ಈ ನೀರವ ಕಾಳಪಾತಾಳ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ಕೂಡ- ಅಥವಾ ನನ್ನ ಸುತ್ತ, ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದೆ ನನ್ನಷ್ಟೇ 
ನಿರುತ್ಸಾಹದಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬೇವಂತವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಂಗ 
ವಿಲ್ಲದೆ, ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಇಳಿಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನೀರವತೆ, ಕರಾಳತೆ, ಅಪಾರತೆ-ಅತಲತೆಗಳೇ 
ಲಕ್ಷ ಣವಾದ ಈ ಭಯಾನಕ ಕಂದರವೇ " ಜೀವನ' ಎನ್ನು ವುದು. ಕೆಲವು ಮೇಳೆ 
ಎಲ್ಲೋ ಕೆಲವು ವೇಳೆ-ಹೌದೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬಂತೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಶಬ ಿಗಳೂ-ಧ್ವನಿ 
ಗಳೂ-ಕೂಗುಗಳೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತವೆ. ಆಗ ನಾನು, ಪ್ರಕ್ಯಲುತನದಿಂದ, ಈ ಅಸ್ತ 
ವೈಸ್ಯವಾದ ಧ್ವನಿಗಳ ಕಡೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಯಾರಿಂದ ಈ ಧ್ವನಿಗಳು 
ಬರುತ್ತ ಪೆಯೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಾನು ಅರಿಯಲಾರೆ ; ನನಗೆ ಯಾರ ಜೀಬೆಯ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನ ನ್ನು ಸುತ್ತ ಆವರಿಸಿ ಒತ್ತುತ್ತಿರುವ ಈ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ, ಇನ್ನೊಂದು, 
ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ ಚಾಚಿದ ಕ್ಸ ನನಗೆ ಪತ್ತೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. . . . ನಿನಗೆ ಇದೆಲ್ಲ 
ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ- ರಾಮಣ್ಣಾ ? 

” ಕೆಲವು ಮಂದಿ- ಎಲ್ಲೋ ಅಪರೂಪವಾಗಿ ಜಮ್ಮೊಮ್ಮೆ, ಈ ಭಯಾನಕ 
ಯಾತನೆಯನ್ನು ಪತ್ತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಡಿ ಮುಸ್ಸೆ (ಟ್‌) ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ 

" ಬರುವರಾರು ? ಕರೆವರಾರು? ಇಲ ಯಾರು! 
ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಇಹೆನು. ಗಂಟೆ ಒಂದು ಹೊಡೆಯುತಿದೆ. 
'ಓಿ! ಒಂಟಿತನವೇ! ಓವೋ ! ಸಂಕಟವೇ !' 

“ ಆದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ನನಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಸ ಸತ್ಯವಾಗಿರಡೆ, ಒಂದು 
ಪ್ರಾ ಸೆಂಗಿಕವಾದ ಸೆಂಶಯ ಮಾತ್ರ ವಾಗಿದೆ. ಅವನೊಬ್ಬ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದು; ತನ್ನ "ಜೇವನ 
ವನ್ನು ಕನಸುಗಳಿಂದ-ಕಲ್ಪ ನಾವಿದಾನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಜನು (ee ಅವನು 
0 ಒಂಟಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾನು? ನಾನು ಸಹಿಸಲಶಕ್ಕವಾದ ಒಂಟಿ 
ತನಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಏಕಾಂಗಿ ! 


ಐಕಾಂತತೆ ೧ತ್ಲಿಫ್ಲ 


” ಗಸ್ಟೇವ್‌ ಫ್ಲಾಬರ್ಟ್‌, ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಮಹಾಜ್ಯೋತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಪ್ರಪಂಚದ ಮಹಾನಿರ್ಭಾಗ್ಯರಲ್ಲೂ ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದ. ಅವನು ಒಮ್ಮೆ 
ತನ್ನೊಬ್ಬ ನೆರೆಯನಿಗೆ ಈ ನಿರಾಶಾವಾಕ್ಯವನ್ನು ಬರೆದ: " ಅಯ್ಯಾ, ನಾವೆಲ್ಲ ಒಂದು 
ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದೆ ವೆ; ಯಾರೂ ಯಾರನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಾರರು (ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರರು.) ' 

“ ಏನೇ ಯೋಚಿಸಲಿ, ಎನೇ ಹೇಳಲಿ, ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ತಿ ಸಲಿ, ಯಾರೂ 
ಯಾರನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ (ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ). ನೋಡು, ಗಗನತಲಕ್ಕೆ. 
ಎರಚಿದ ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಏನಾಗುತ್ತಿದೆಯೆಂದು 
ಈ ಭೂಮಿ ಬಲ್ಲುದೇನು? ಅವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಎಷ್ಟೆಂದು, ದೂರ ಎಷ್ಟೆಂದು ಯಾರು 
ಬಲ್ಲರು? ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೊ € ಕೆಲವು ತಾರೆಗಳ ತೇಜಸ್ಸು ಮಾತ್ರ ನಮಗೆ ಗೋಚರ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಅಗೋಚರವಾಗಿ, ಅನಂತ, ಶೂನ್ಯದಲ್ಲಡಗಿರುವ ಉಳಿದ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಜ್ಯೋತಿರ್ಕಣಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸು ; ಶೂನ್ಯದ ಅಗಾಧತೆಯೊಡನೆ 
ಹೋಲಿಸಿದರೆ, ಬಹುಶಃ ಅವುಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಅಂತರ, ನಮ್ಮ ದೇಹೆದಲ್ಲಿ ಅದರ ಅಣು 
ಕೋಶಗಳಷ್ಟೇ ಸಮೀಪವಾಗಿದ್ದು \ ನಮ್ಮ ದೇಹದಂತೆಯೇ, ಸೆಮಗ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ 
ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ತಾಳುತ್ತದೆ. 

ಕ ಒಳ್ಳಯದು- ಹಾಗೆಯೇ, ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ, ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ 
ಏನು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ ಬನ್ನು ವುದರ ಬಗ್ಗೆ, ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮನುಷ್ಯರಾದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರಿಗೆ ಇರುವ ಅಂತರ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ನಡುವೆ 
ಇರುವ ಅಂತರಕ್ಕಿ೦ತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಥೆ! ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ನಮ್ಮ ಏಕಾಂತತೆಯೂ ಅವುಗಳದ್ದ 
ಕ್ವೈಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು. ಏಕೆಂದರೆ ಯೋಚನೆಯ ಆಳವು ಅಳೆಯಲಸಾಧ್ಯ ವಾದದ್ದು. 

" ನಾವು ಯಾರನ್ನು ಅಂದರೆ, ಯಾರ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು; ಭೇದಿಸಲಾರೆವೋ ಆ ಜೀವಿ 
ಗಳ ಕೂಡ, ಈ ನಿರಂತರವಾದ ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ದುರ್ಭರವಾದದ್ದು 
ಭಯಾನಕವಾದದ್ದು ಏನಾದರೂ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯೇನು? ನಾವು, ಪರಸ್ಪರ 
" ಸೆಂಕೋಲೆ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡ ಹಾಗೆ, ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಅಂಟಿಕೊಂಡು ತೋಳುಗಳನ್ನು 
ಚಾಚಿ ಚಾಚಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇವೆ-ಆಹಾ! ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಸೋಕಲಾರದೆ, ನಿರರ್ಥಕ 
ವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೀವೆ! ಮಧುರ ಯಾತನಾಮಯವಾದ ಪೂರ್ಣಮಿಳನದ ತೀವ್ರ 
ಅಗತ್ಯವು ತೊಡಕನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಏನೇ ಆಗಲಿ, ನಮ್ಮ ಸರ್ರ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳೂ 
ಸಾಹಸಗಳ, ನಿಷ್ಪಲತೆಯಲ್ಲೇ ಕೊನೆಗಾಣುತ್ಕವೆ. ಕಟು ಗಿಟ್ಟುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕಿತ್ತೊಗೆದ 
ನಮ್ಮ ವಿಲ್ಲ ಲೋಲುಪತೆ, ಭೋಗಾತಿಶಯಗಳೂ ಅಪ್ರಯೋಜಕ! ನಮ್ಮ ನಂಬಿಕೆ 


೧೩೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ನೆಚು ಗಳೆಲ್ಲ ವಿಫಲ! ನಮ್ಮ ಆಲಿಂಗನ ಸೆಹಸ್ರಗಳು, ಚುಂಬ ನಕೋಟಿಗಳು- ವಿಲ್ಲ ಲ್ಲ 
ವೃರ್ಥ ! ನಾವು ಕಾತರೋದ್ದೆ €ಗದಿಂದ, ಪ ನರಸ್ನರ ಅತಿ ನಿಕಟಿವಾಗಿ ಬೆಸುಗೆಯಾಗಲು 
ಅಪೇಕ್ಲಿ ಸಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಾ ಗ ಹಠಾತ್ರನೆಯ ಭಾವೋದ್ರೇಕದ ಫಲವಾಗಿ ಆಗು 
ವುದು, ಪರಸ್ನರ ಘರ್ಷಣೆ ಶೊತ. 

“ ಯಾರಾದರೂ ಸ್ಟೆ ಹತನಗೆ ನನ್ರ ಹೃದಯವನ್ನು ತೆರೆದಾಗ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗು 
ವಷ್ಟು ಐಕಾಂತತೆಯ ಅನುಭವ, ಮತ್ತೆ a ಆಲ: ಐಕೆಂದರೆ, 
Kh) ಸಮಯಕ್ಕಿಂತ ಜಿನ್ತಾಗಿ ಆಗ, ಅಪರಿಹಾರ್ಯವಾಗಿ, ಅಡಚಣೆಯ ಅಥವಾ 
ತೊಡಕಿನ ರೀತಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನು- ನನ್ನೆ ಗೆಳೆಯ್ಕ, ನನ್ನೆ ದುರಿಗೇ ಇದ್ದಾನೆ; 
ಅವನ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು ನನೆಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿ p] KS ? ಅವುಗಳ 
ಯಲಡಗಿರುವ ಅವನ ಆತ್ಮ ನನಗೆ ಅಗೋಚರ! ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಅಗೋಚರ!!! ನಾನು 
ಹೇಳುವುದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕೇಳುತ್ತಿದಾ ನೆ. ಸರಿ ಅವನು ಏನು ಯೋಚನೆಮಾಡುತ್ತಿದಾ ನೆ? 
ಹೌದು, ನಡ ಬನು ಯೋಚನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದಾ ನೆ?ಶಈಪ ಸ್ರಶ್ಲಿ ಮನಸ್ಸ ನಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿದಾಗ ಆಗುವ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ ನಿನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ . fe Sr 
ನನ್ನ ನು ದೆ ಸ್ವೇಪಿಸುತ್ತಾ ನೋ? ತುಚ್ಛೀಕರಿಸುತ್ತಾನೋ?-ಅಣಕಿಸುತ್ತ್ಯಾನೋ? 
ಕವ ಸ ಹೇಳಿದುದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಧಂ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ಲಾನೋ ? ಒರೆಹಚ್ಚಿ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾನೋ ? ನ ದ್ಲಾನೋ? ನನ್ನ ನು ದೂಷ್ಯನನ್ನಾ ಗಿ 
ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೋ ? ನಾನೊಬ್ಬ ತೀರ ಕಳಪೆ ಮನುಷ್ಯ LT ಬುದಿ ್ಲಿಹೀನ ಎಂದು 
ತೀರ್ಕಾ ಿ ನಿಸುತ್ತಾನೋ ? 

“ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಯೋಚನೆ ಯಾವುದೆಂದು ನಾನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಬಗೆ 
ಹೇಗೆ? ನಾನು ಅವನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸಿಯಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಅವನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸಿ 
ಎಂದು ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಇರುವ ಸಾಧನವಾದರೂ ಏನು? ಅವನ ಆ ಬುರುಡೆ 
ಚಿಪ್ಪಿನ ಒಳಗೆ ಏನು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಆಹಾ! 
ನಮ್ಮ ಅರಿವಿಗೆ ನಿಲುಕದಂತೆ-ನಮ್ಮ ಹತೋಟಿಗೆ ಒಳಪಡದಂತೆ-ನಮ್ಮ ಆಣತಿಗಳಿಗೆ 
ಬಾಹ್ಯವಾಗಿ ನಾವು ಜಯಿಸಲಾಗದಂತೆ, ಒಂದು ಜೀವಿಯಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಾಗಿರುವ ಅಜಾ ನ್ಲಿತೆಯೋಚನೆೆ ಎಂತಹ ಗಭೀರ ರಹಸ್ಯೆ ! 

“ನಾನೇ? ನನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಸರ್ಜಿಸಲು ಇಷ್ಟಪ ಪಟ್ಟಿದ್ದೆ ಫೆ 
ಆದರೆ, ಅದು RN ನನ್ನ ಆತ್ಮ ದಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನೆ ಲತೆನೆದುಹಾಕಲು ಪ್ರ ಯತ್ಪ 
ಪಟ್ಟಿ ದೆ ನೆ. ಆದರೂ ಆತ್ಮ ಎಸರ್ಜನೆಯಲ್ಲ ನಾನು ಫೃತಕೃತ ತ್ಯ ನಾಗಿಲ್ಲ. We 
ಎನ್ನು ವುದು, ಇನ್ನೂ ಅದರ ಕ ಸ್ಥಾನವಾದ ಗಧೀರತೆಯಲ್ಲಿ- ಅ ಮಹಾಂತರಾಳದ 


ಬಕಾಂತತೆ ೧೩೫ 


ತಟ್ಟಿ ತಳದಲ್ಲಿ-ಅವಿತಿದೆ. ನನ್ನನ್ನು ಹೋಲುವ ಇನ್ನೊ ೦ದು ವ್ಯಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ, 
ಯಾರೂ ಯಾರನ್ನೂ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರರಾದ್ದ ರಿಂದ, ದುರ್ಗಮವಾದ ಆ ಸ್ಟೆ ಛ 
ವನ್ನು ಯಾರೂ ಪತ್ತೈೆಮಾಡಲಾರರು-ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾರರು. 

“ KA ಣದಲ್ಲಿ, ನೀನಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ಶ್ರೀಯಾ ? ಇಲ್ಲ. 
ನಾನೊಬ್ಬ ಹುಚ್ಚ ಎಂದು ನಿನ್ನ ಭಾವನೆ! ನನ್ನನ್ನು ಪರೀಕ್ಸಿಸಿ ನೋಡಿ ನನ್ನಿಂದ 
ಮುದುರಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿ ! "ಈ ರಾತ್ರಿ ಏನಾಗಿದೆ ಇವನಿಗೆ? '-ಂದು ನಿನ್ನ ನ್ದು ನೀನೇ 
ಪ್ರಶ್ಲಿಸು ಸುತ್ತಿ: ಆದರೆ ಎಂದಾದರೂ ಒಂದು ದಿನ ನೀನು, ನನ್ನ ಈ ಭಯಾನಕವೂ 
ಸೂಕ್ಷ ಒವೊ ಆದ ಆಂತರಿಕ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಗ್ರ ಸಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ. ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 

ವುದರನಿ ಕೃತಕ್ಕ ತ್ಯ ನಾದರೆ, ಆಗ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು "ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಚರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ನೆ! ವಂದಿಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಹೇಳು. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ-ಬಹುಶಃ 
ಒಂದು ಕಣದಮಟ್ಟಿ ಗಾಡರೂ-ಸುಖವಾದೀತು. 

"“ಹೆಂಗಸೆರು ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ, ತೀವ್ರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ದಾರುಣ 
ಎಕಾಂತತೆಯ ಅರಿವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ !-ಆಹಾ! ಅದೆಂತಹ ಶೋಚನೀಯ 
ಪರಿಸ್ವಿ ತಿ! ಅಯ್ದೊ ಹ ! EN ನಾನು ಪಟ್ಟಿ ರುವ ಸಂಕಟಿ ವಷ್ಟು Wh ೦ದರೆ, 
ಆಹ ವೇಳೆ ಗಂಡಸ ರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಜಿ, ನಾನು ಒಂಟೆಯಲ್ಲ--ಎನ್ನು ವ 
ಭ್ರಾ ೦ತಿಯನ್ನು ನನ್ನ ಲ್ಲುಂಟುಮಾಡಿದ್ದಾರೆ! 

a ಹೆಣ್ಣೊ ೦ದರ ಒಲವಿನ ಸುಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಾಗ, ಅವನಿಗೆ ತನ್ರ 
ಚೇತನ ಅರಳಿ ವಿಸ್ಮರಿಸಿದಂತೆ ಡೆ-ಅವನು ಆನೆಂದೋತ್ಸುರ್ಷದಿಂದ ಹಿಗ್ಗಿ 
ಮೈಮರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಇದರ ಕಾರಣ ಗೊತ್ತೇನು ನಿನಗೆ? ಸುಖದ ಸೀಮೋಲ್ಲಂಘನ 
ಯಾದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುವುದು ಏಕೆ ಗೊತ್ತೇನು? ಏಕೆಂದರೆ, ಆಗ-ಆ ಮಧುರತಮ 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ, ಒಲವಿನ ಸುಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕವನಿಗೆ ತಾನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ವಕಾಂಗಿಯಲ್ಲ- ಎಂಬ 
ಕಲ್ಪನೆಯುಂಬಾಗುವ ಏಕಮಾತ್ರ ಕಾರಣದಿಂದ. 'ಆಗ-ಮಾನ ವಬೇವಿಯ ತ್ಯಜಿತ 
ಭಾವವಾದ ಪ ಪ್ರತ್ಸೇಕತೆ-ನಾಶವಾದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ಕಲ್ಪನೆ ವಂತಹ ಘೋರ 
ವಾದ ತಪ್ಪು | 

* SN ನಮ ಿ ಹೃದಯವನ್ನು ಅಗಿದು ಅರೆಯುವ ಒಲವಿನ ಅನಂತ 
ವಾದ ಅಗತ್ಯತೆಯಿಂದ, Rh ಪ್ರತೀಕರೂ, ಸೈಪ್ಪ ಸದ್ಯ ಶರೂ ಆದ 
ಹೆಂಗಸರು, ನಮಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಸೆಂಕಟಿಸಡುತ್ತಾರೆ. 

ಣು ತನ್ನ ಬೊಗಸೆ ಕಣ್ಣು ಗಳ ಕುಡಿಮಿಂಜೆನಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಒಲನಿನ 
್ರಾಲೆಯಸ್ಸೆಬಿ ಸಿಸುವ ಮದಿರಾಕ್ಲಿ 1—ನಿೀ A Nc !-ಣಂತಹ 


೧೩೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪ್ರಮದೆಯರ ಕಾಮಿನಿಯರ ಸಮ್ಮು ಖದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುವ ಗಂಟೆಗಳು ವಷ್ಟು ಮಧುರತೆಮ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆಯೆಂದು ನೀನು ಬಲ್ಲೆ —ಅಥವಾ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲೆ | ಆಹಾ! ಆಗ 
ಅದೆಂತಹ ಸ್ಕ್ರ್ಯೃತಿವಿಕಾರವು ನಮ್ಮನ್ನು ತಪ್ಪುಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಎಳೆದೊಯ್ಯುತ್ತದೆ ! ಆಗ 
ಎಂತಹ ಮಾಯಾನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ತೇಲಿಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತೇವೆ!! ಅಂತಹ ವೇಳೆ 
ಯಲ್ಲಿ, ಭಿನ್ನವೂ ಪು ಶ್ರತ್ಕೇಕವೂ ಆದ ನಮ್ಮ ಆತ್ಮಗಳು ಕ್ಲಿಪ ರ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದಾಗಿ 
ಜದ ಪಡ ರ ಸರದು ತೋರುವುದಿಲ್ಲವೇ ದ್ರ 4 pa | ಆದರೇನು? 
ಈ "ಕ್ಲಿಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ' ಎನ್ನುವ ಮುಹೂರ್ತ ಎಂದಿಗೂ I ಇಲ್ಲ! ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವುದರಲ್ಲಿ-ಕಾಯುವುದರಲ್ಲಿ-ಭರವಸೆಯಲ್ಲಿ-ಕಪಷಟಿವಾದ ಆನಂದ 
ಣೇಳಿಯಲ್ಲಿ, ವಾರ-ವಾರಗಳು ಉರುಳಿಹೋದನಂತರ ಒಂದು ದಿನ ಪುನಃ ಎಂದಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ-ದಾರುಣವಾಗಿ-ದುರ್ಭರವಾಗಿ, ನೀನು ಏಕಾಂಗಿ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ! 


ಭಿ 5 ಸ್ರೃತಿಯೊಂದು ಚುಂಬನದ ಅನಂತರ-ಪ್ರ ತಿಯೊಂದು ಆಲಿಂಗನದ ಅನಂತರ, 
ಹೃ ದಯದ ಪ್ರ ಸ್ರತ್ಕೇಕತೆಯ-ಒಂಟಿತನದ-ಭಾವ 'ವೃಣಿ ಗೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ. ಆಗ ಉಂಬ 
ಗುವ ಸಂಕಟ ಎಷ್ಟು ಭಯಂಕರ ! 


; ಮೈಗೆಮೈೆಯ್ಯ ಮಸೆದೊಡೇನು ? 
ತುಟಿಗೆ ತುಟಿಯ ಇಟ್ಟೊಡೇನು ? 
ತೋಳುಗಳನು ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ 
ತನುಗಳನು ಬಿಗಿದೊಡೇನು ? 


ವಿಲ್ಲ ಶಾಂತಿರಹಿತ ಅರ್ಥ ಶೂನ್ಯ ಕೇಳಿ 
ಒಡಲುಗಳ ತೆಕ್ಸೆಯಿಂ ಒಳಗಿನಾತ್ಮ ಗಳ 
ಐಕ್ಕತೆಯ ಸಾಧ್ಯತೆಯನು ಸಾಧಿಸೆ 

ಸೆಣಿಪ ಬಡ ಒಲವಿನ ವಿಫಲ ಯತ್ನಂಗಳು!' 


ಎಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲವೇ ನಮ್ಮ ಜಗದೀಶ ಕವಿ? 

“ ಆಮೇಲೆ? ಆಮೇಲೆ ಗೊತ್ಸೇ ಇಡೆ !-ಪರಸ್ಸೆ ರ ಅಗಲುವಿಕೆ -ಬೀಳ್ಳೂಳ್ಳು 
ವುದು! ಅಲ್ಲಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಮುಗಿದ ಹಾಗೆ! ಯಾರು ಜೀವನದ ಒಂದು KA ಣದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಸಕಲ ಸರ್ರಸ್ಪ ಎಂದು ತೋರಿದ್ದ ಛೋ, ನಿಕಟೆವಾಗಿದ್ದ ರೂ, ನಿನ್ನ RE 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ, ಯಾರ ಯೋಚನೆಗಳನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಅಂತಹವಳನ್ನು, ಮರುಕ ಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ನಾವು ಗುರುತಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


ಬಕಾಂತತೆ ೧ಫ್ಲಿ೭ 


“ಯಾವ ಸುಮಧುರ ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವಿಗಳ ಪರಸ್ಪರ ರಹಸ್ಯ ಸಮರಸೆತೆಯಿಂದ- 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ- ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮಿಳನದಿಂದ, ನಿನಗೆ ಆಕೆಯ ಆತ್ಮದ 
ಆಳವನ್ನು ಅಳೆದು ನೋಡುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ ಭಾಸವಾಗುವುದೋ ಆ ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲೇ 
ಒಂದು ಮಾತು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಮಾತು, ನಿನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ತೋರಿ 
ಸುತ್ತದೆ-ಕಾಳರಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಳೆದ ಸೆಳೆಮಿಂಚಿನಂತೆ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ನಡುವಣ ಗಭೀರ 
ಕರಾಳಕಂದರವನ್ನು ನಿನಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 

“ ಆದರೂ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪರಮೋತ್ವ. ಷ್ಟವಾದುದೆಂದರೆ, ಒಲಿದ ಹೆಣ್ಣಿನೊಡಸೆ, 
ಮೌನವಾಗಿ ಆಕೆಯ ಮಧುರಸಾನ್ನಿ ಧ್ಯದ ಏಕಮಾತ್ರ ಇಂದ್ದಿಯಾನುಭವದಲ್ಲಿ, ಸುಖ 
ವನ್ನು ಕಾಣುವುದು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಬಯಸಬಾರದು ಕೇಳಬಾರದು. ಕಾರಣ, 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ವಿರಡು ಜೀವಿಗಳ ಪೂರ್ಣಮಿಳನ ಎನ್ನು ವುದು ಇನ್ನೂ ಆದದ್ದೆ € ಇಲ್ಲ! 

“ ನನ್ನ ಮಬ್ಟಿಗೆ, ಈಗ ನಾನು ನನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಹಾಕಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು 
ಏನನ್ನು ನಂಬುತ್ತೇನೆ ನನ್ನ ಯೋಚನೆಗಳೇನು- ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿರುವುದು 
ಯಾವುದು- ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನು ಈ ಭಯಾನಕವಾದ 
ಐಕಾಂತ ಭಾವನೆಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿರುವುದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸದೆ, ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಂದ, ವ್ಕಾಜ್ಯ-ತಿಕ್ಕಾಟಿಗಳಿಂದ, ಆಮೋದ ಪ್ರಮೋದಗಳಿಂದ, ಅಥವಾ 
ನಂಬಿಕೆಗಳಿಂದ, ನನಗೆ ಆಗಬೇಕಾದ್ದೆ €ನು? ಯಾರ ಸೆಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ಭಾಗವಮಹಿ 
ಸಲು ಅಶಕ್ಷನಾಗಿರುವ ಕಾರಣ, ನಾನು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ. 
ನನ್ನ ಅಗೋಚರವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವು ಅಶೋಧಿತವಾಗಿ ಬಾಳುತ್ತಿದೆ. ನಿತ್ಯವೂ, ಆಯಾ 
ದಿನದಲ್ಲಿ ನಾನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಬಹುದಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ, ನಾನು 
ಕೆಲವು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ; ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಮಾತ 
ನಾಡುವ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಇಷ್ಟಪಡದಾಗ " ಹೌದು” ಎಂಬರ್ಥದ 
ಮುಗುಳ್ಗಿ ಗೆಯನ್ನೂ ಅಭ್ಯಾಸೆಮಾಡಿದ್ದೇನೆ...... ಈಗ, ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲಾ 
ನಿನಗೆ ಅರ್ಥವಾಯಿತೇ ? 

ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ವಿಜಯದಶಮಿ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಒಯ್ಗುತ್ತಿದ್ದ ಸಾಲು 
ಮರಗಳ ರಸ್ತೆಯನ್ನು ದಾಟಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಪೂರ್ಣಿಮಾಚೌಕಳ್ಳೆ ವಾಪಸಾಗುತ್ತಿದ್ದ ವು. 
ನಮ್ಮ ನಡಗೆಯ ಉದ್ದಕ್ಕೂ, ನನ್ನ ಮಿತ್ರ ನಿಧಾನವಾಗಿ, ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿರುವುದೆಲ್ಲ 
ವೆನ್ನೂ , ಜೊತೆಗೆ ನನ್ನ ನೆನಪಿನಿಂದ ಜಾರಿಹೋಗಿರುವ ಇತರ ಎಷ್ಟೋ ವಿಷಯಗ 
ಳನ್ನೂ, ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಿದ. 


೧ಪ್ಲಿಲೆ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ  @ 


ಪೂರ್ಣಿಮಾಜ್‌ೌಕತ್ಸೆ ಬಂದಾಗ ನನ್ನ ಮಿತ್ರ, ಚೌಕದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 
ಏಕಶಿಲೆಯ ಉನ್ನತ ಅಶೋಕಸಂಭದ ಕಡೆ ಕೈತೋರಿಸಿ * ನೋಡು ರಾಮಣ್ಣ, 
ನಾವೆಲ್ಲ ಆ ಕಲ್ಲಿನ ಕಂಬದಂತಿದ್ದೇವೆ”” ಎಂದ. 

ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಡೆ ಒಂದು ಮಾತೂ ಆಡದೆ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿ, ಅನಂತರ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ, ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ನಡೆದೆವು. 

ನನ್ನ ಮಿತ್ರ ಹೇಳಿದ್ದು ದನ್ನೆ ಲ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲೆ € ತಿರುವಿಹಾಕುತ್ತಾ ನಾನೊಬ್ಬನೇ 
ನಡೆಯತೊಡಗಿದೆ. ನನ್ನ ಗೆಳಯ ಮೊರ್ತಿ ಉನ್ಮತ್ತನಾಗಿದ್ದನೇ? "ಹುಚ್ಚನಾಗಿ 
ದ್ದನೇ? ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿದ್ದ ನೇ?-ಈ ಪ್ರಶ್ಲಿಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ಗೊತ್ತಾ 
ಗಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ವೇಳ ನನಗೆ ಅವನು ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ಸರಿ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ; ಇನ್ನು 
ಸೆಲವು ವೇಳೆ, ಅವನ ಬುದ್ಧಿ ವಿಕಾರಹೊಂದಿತ್ತು ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ದನಿ- ಗ್ಯ ಡಿ ಮಾಪಸಾಂತ್‌ ಮಾರ್ದನಿ-“ಆನಂದ 


ಅ ಇ 
ಫೃಷ್ಣರಾಜನಾಗರದ ಬೃಂದಾವನ 


ಹೇಮಾವತಿಯೂ ಲಕ್ಷ ಒನತೀರ್ಥವು 
ಹೆಳೆಯಲಿ ನೆರೆದಿರೆ ಕಾನೀರಿ 

ರಂಗನಾಥನನು ಅರ್ಚಿಸ ಹೊರಟಿರಿ 
ತೆರೆ ನಿರಿ ಚಿಮ್ಮುತ ಭರವಮೇರಿ, 


ತೆರಳೆಯ ಕೊರಳಿಂದುರುಳಿದ ಹಾರದ 
ಪಚ್ಚಿಮು ನತ್ತುಗಳ ಸೇಸೆಯೊಲು 

ತ್ರರೆಯೊಳು ಶಿಲೆಗಳ ತೊರೆಯುತ ನಡೆದಿರೆ 
ತುಂತುರ ತೂರುವ ನೀರ್ನ್ಮೊನಲು! 


ಧೆರಣೀಮಾತೆಯ ಜಲಾರ್ದ್ರ್ಯವಾಗಿಸಿ 
ಅತಿಮವೇಗದೊಳೆದೆ ತುಡಿಯುತಿರೆ, 

ಸಸ್ಕೋಲ್ಲಾ ನಿನಿ ಶಾದ್ವ ಲೆಪ ದ್ರಿ ಯು 
ಹೊನ್ನಿ ಧ ತೆನೆಗಳನೆ ಣ್ಯ ಸ 


ಗೆಳತಿಯ ಗತಿಯನು ಕಂಡಾ ಸವಿ ಕಾಳಿಂದಿಯು 
ವಚ್ಚರಿಸಿದಳಿಂತು : 

“ ಪೂಜೆಗೆಂದು ನಡೆತಂದವಳೀ ತೆರ 
ಅಲೆಯಬಹುದೆ ಇಂತು? 


ಸಂಯಮವಿಲ್ಲದ ಬರಿಯ ರಭಸೆವನು 
ಹರಿ ಮೆಚ್ಚು ವನೆಂತು? 

ಹಾಳಿಂದಿಯ ನುಡಿ ಕೇಳಿದ ಕರಿಯಳು 
ಕೃಷ್ಣ ರಾಜನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು 


ತುಂಬು ಹಂಬಲೊಳು ಪಾ ನ 
“ ಫರುಣಿಸು SE ಜ್ರ 
ಮೈೈಸೊರಿನ ಪ್ರ ಬು een ನು 


ಸ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ 'ನೆಂದು. 


೧೪೦ | ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೪ 


ಫಲಿಸಿತು ಈ ವರ ದಶಕನೆರಡರೊಳು 
ಸ್ವಚ್ಛ ೦ದಕೆ ದೊರಕಲು ಬಂಧ ; 

ವದೆಗಾಯಿತು ಸಾಗರ ಸಮ ಶಾಂತಿ; 
ಹೆಬ್ಬೆಗೆ ಗೆಬ್ಬೆಯ ಆನಂದ! 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು ಶ್ರೀರಂಗನನೀತೆರ : 
“ ನೀ ರಾಥೆಯೊಡನೆ ಬಂದು 
ನೆಲಸುವೆಯಾದಡೊಹಿ ವನ್ನ ಹೃದಯದೊಳು 
ಅರಳಿಸುವೆನು ನಾ ಕೋಟಿ ವರ್ಣಗಳ 
ಮೋಹದ ಗೀತದ ಬೃಂದಾವನವೊಂದು! ” 


ಒಪ್ಪಿದನಾ ಪ್ರಭು ರಾಧಾವಲ್ಲಭ; 
ನರ್ತಿಸಿದಳು ವಿದ್ಯುಚ್ಣ೦ಚಲೆ ನೀರಿ : 
ಈ ತೆರ ಮೈದೋರಲು ನಿರುಪಮ ಉಪವನ 
ನಮಗಾಯಿತು ಸೌಂದರ್ಯದ ಸೂರೆ.* 
ಮೂಲ: ಸಿ.ಡಿ. ದೇಶ್‌ಮುಖ್‌ 
ಅನುವಾದ ;: ಜಿ. ಖಸ್‌, ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ 
ಪ್ರಭುಶಂಕರ 


x ಶ್ರೀಯುತ ಸಿಡಿ. ದೇಶಮುಖ್‌ ಅವರು ಕೃಷ್ಣ ರಾಜಸಾಗರದ ಬೃಂದಾವನವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿತೆಯೊಂದನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಅವರೇ ಅದನ್ನು ಇಂಗಿ ಸಿಗೊ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದರು. 
ಆ ಕನಿಶೆಯ ಕನ್ನಡ ರೂಪ ಇದು. 


ನೀವೊ ನಾಯಿ ಸಾಕದೀರೇನು ? 
ಈ) 


ತರ ದೇಶಗಳ ಜನಗಳಂತೆಯೇ ನಮ್ಮವರೂ ನಾಯಿಗಳಿಂದ ಎಸ್ಟೋ 


4 


ಪ್ರಯೋಜನವ N ಪಡಜೆದಿದ್ದಾ ರೈ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾ ರೆ. ಆದರೂ ಅದೇಕೋ ನಮ್ಮ 


ಪೂರ್ವಿಕರ ಮೆನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಾಗಲಿ ಆ ಮನಸ್ಸ ನ್ರು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಾ 
ಗಲಿ ನಾಯಿಗಳಿಗೆ ಅಷ್ಟೇನೂ ಹಿರಿಯ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳು ಲಭಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮ ಜನ ನಾಯಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಪೇಕ್ಸೆ ಯನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನೂ ಅಸಹ್ಯ ಭಾವನೆಯನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಬಹು ಮೆಂದಿ ಕನ್ನಡಿಗರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಾಣ್ಣುಡಿಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಈ ಅಭಿಪಾ ವಯ ನಿಜವೆನ್ತಿ ಸುತ್ತದೆ. ನೀಚ ಸ್ರಭಾವೆದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
“ ನಾಯಿಯ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನು ; ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಮೊದಮೊದಲು ಗಲಭೆ ಮಾಡಿ 
ಅನೆಂತರ ಹೆದರಿ ಸುಮ್ಮನಾಗುವ ಹಂದೆಯನ್ನು “ ನಾಯಿಯ ಹಾಗೆ ಬಾಲ ಮುದುರಿ 
ಕೊಂಡ” ಎಂದೂ, ಸೆದಾ ಕಾದಾಡುವವೆರನ್ನು “ನಾಯಿಗಳ ಹಾಗೆ ಕಚ್ಹಾಡುತ್ತಾರೆ” 
ವಿಂದೂ, ಉನ್ತೆ ತ ಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಲ್ಪನನ್ನು “ಅಂದಣವನೇರಿದ ಸೊಣಗ” ಎಂದೂ, 
ಎಷ್ಟು ತಿದ್ದಿದರೂ ಸೆರಿಹೋಗದವನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು “ ನಾಯಿ ಬಾಲದ ಹಾಗೆ 
' ಹೊಂಕು ” ಎಂದೂ, ದೊಡ್ಡವರ ವರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ದೋಪಾನ್ರೇಷಣೆಗೈಯುವೆವೆನನ್ನು 
ನಿಂದಿಸುವಾಗ “ನಾಯಿ ಬೊಗಳಿದರೆ ದೇವಲೋಕ ಹಾಳೆ? ” ಎಂದೂ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಯಿಗಳಿಗೆ ಅಪಮಾನಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. “ನಾಯಿ ಮೊಲೇಲಿ ನಾಗಳೆ ಹಾಲಿದ್ದರೂ 
ದೈವಳ್ಳಿಲ್ಲ, ದೇವರಿಗಿಲ್ಲ ” “ ನಾಯಿಗೆ ನರೆ ಬಂದರೆ ಅಜ್ಜ ಅಸ್ತಿ ಸಿಕೊಂಡೀತೆ ?” 
“ಆ ವಾಯಿ ಹೆಸೆರು ಸೆಂಪಿಗೆ ” “ ನಾಯಿ ಹೊಡಿಯೋಕೆ ಬಣ್ಣದ ಕೋಲು ಬೇಕೆ?” 
“ ನಾಯಿಗೆ ಚಲ್ಲು ಕಾಗೆಗೆ ಕಲ್ಲು” ಮೊದಲಾದ ಗಾದೆಗಳೂ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತವೆ. 

ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಆಡುನುಡಿಯಲ್ಲಿ ನಾಯಿಗಳಿಗೆ ಸಂದಿರುವ ಗೌರವ ಇಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿನೆದಾಗಿರುವಾಗ ಸುಸೆಂಸ್ಕೈತರೂ ವಿದ್ಯಾವಂತರೂ ಸೈಪ್ಟಿಸಿದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅವಳ್ಳ್ಯೆ ಇನ್ನೆ ೦ತೆಹೆ ಹಿರಿಯ ಸ್ಥಾನ ದೊರೆತಿರಬಹುದೆಂದು ನೀವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಊಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ನಮ್ಮ ಹೆಳೆಯ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ನಾಯಿಯನ್ನು ಪುರಿತು 


೧೪೨ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ed” 


ಹಾವ್ನ ರಚನೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ, ಪ್ರೀತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿಲ್ಲ. ಆನೆ ಕುದುರೆ ಹುಲಿ ಸಿಂಹ 
ಗಳಿಗೂ ಹಸುಗಳಿಗೂ ಖಮ್ಮೆ ಗಳಿಗೂ ಎತ್ತು ಗಳಿಗೂ ಕೋಣಗಳಿಗೂ ದತ್ತವಾಗಿರುವ 
ಸ ಹಿರಿಮೆಗಳು ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಯಿಗಳ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ 
ಅತ್ಯುಶ್ತಿಯಾಗದು. ನಮ್ಮ ನ ತಾನ ನಾಯಕನಾಯಿಕೆಯರೆನಿಬರೋ 
ವನವಾಸವನ್ನು ಅನುಭನಿಸಿದರಲ್ಲ- ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದರೂ ಒಂದು ನಾಯಿಯ 
ನ್ಹಾದರೂ ಸಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ? ಘೋರಾರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವಾಗ ಕೂಡ ಅವರು 
ತಮ್ಮ ರ್ಟ ಣೆಗಾಗಿ ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾಯಕನಾಯಿಕೆಯರ ಅನುಚರರಾಗಿ ನವಿಲು 
ಗಳು, ಜಿಂಕೆಗಳು, ಹಂಸೆಗಳು ಹೆಮ್ಮೆ ಯಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತವೆಯೇ ಹೊರತು ನಾಯಿ 
ಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ನಮೇಇಲ್ಲ. ಶಕುಂತಲೆಯ ಒಡನಾಡಿ: ಒಂದು ಜೆಂಕೆ ; ಅವಳ ಮಗನ 
ಸಂಗಾತಿ ಸಿಂಹದ ಮರಿ. ದಮಯಂತಿ ತನ್ನ ಕಾದಲನಿಗೆ ಪ್ರೋಮಸಂದೇಶಗಳನ್ನು 
ಈಳುಹಿಸೆಲು ನೇಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರಾಯಭಾರಿ ಹಂಸ. ಎಂತಹ ಉತ್ಪಟಿವಾದ 
ಸಂತೋಷ ಸಂಭ್ರಮ ಸೆಂಕಟಿಗಳೇ ಉಂಬಾಗಲಿ ಈ ನಮ್ಮ ಪುರಾಣ ಕಥೆಗಳ ಮಹಿಳಾ 
ಮಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ rads (ನನಗೆ ತಿಳಿದ ಮಟ್ಟಿಗೆ) ನಾಯಿಯೊಂದರೊಡನೆ. ಆಪ್ತತೆ 
ಯನ್ನು ಜಿಳೆಸಿ ಅದಕ್ಕ ತನ್ನ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದ ನಿಗೂಢ ರಹಸ ಹ ಗಳನ್ನು ನಿಷೇದಿಸಿ 
ಫೊಂಡ ನಿದರ್ಶನ ಬನನ ಇಲ್ಲ. ಭೀಕರವಾದ ಹೇರಡವಿಗಳಲಿ ದುರ್ಬಲವಾದ 
ಎಲೆವನೆಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಕಾಲಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಯಹಿವರೇಣ್ಯರಾರೂ ತಮ್ಮ 
ಕಾವಲಿಗೆ ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಸಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಂತೆ ನಮಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ. ಇವರಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಟೊ € ಮಂದಿ ವಾನಪ ಪ್ರಸ್ಥ ರಾದರೂ ಸಂಸಾರಿಗಳು. ಕೆಲವರಂತೂ ರೂಪವತಿಯರೂ 
es RE ಆದ ಹೆಂಡಂದಿರನ್ನೂ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ ಳನ್ಹೂ ಪಡೆದಿದ್ದ ವರು. "ಅವ 
ರಾದರೂ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳ ರಕ್ಷ ಜಿಸಿ ನಾಸಸಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರದಿದ್ದು ದು 
ಅಚ್ಚ ರಿಯ ep ಸರಿ. ತಣ್ರಾರ ಆಶ್ರಮದ ಹೆಬ್ದಾ, ಗಿನ ಒಂದು ಜೊತೆ 
ಒಳ್ಳೇ ಯ ನಾಯಿಗಳಿದ್ದಿದ್ದ ರೆ ದುನ್ಯ ೦ತೆ ರಹಸ ತಾನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 'ಬಂದು ಶಕುಂತಲೆಯೊಡನೆ 
ಪ್ರಣಯಜೇಷ್ನೆ ಗಳಲ್ಲಿ Ep ಸಾಧ್ಯ ವಿರುತ್ತಿತ್ತು? ಒಂದು ಮೇಳೆ ಧನುರ್ನಿದ್ದಾ 
ಪ್ರವೀಣನೂ ರ ಯೋಧನೂ ಆದ ದುಷ್ಯಂತ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಲಪ್ರಯೋಗದಿಂದ 
ಅತಿಕ್ರ ಮಪ ರವೇಶಗ್ಬೆದಿದ್ದ ರೂ ಅನಂತರ ದೂರ್ವಾಸ ತಡೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ನುಗ್ಗಿ ಏನೂ 
ps ಶಕುಂತಲೆಗೆ ಶಾಪ ಕೊಡುವುದಾದರೂ ತಪ್ಪುತ್ತಿತ್ರೊ e? ತಣ್ವಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ನಾಯಿಯೊಂದಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಶಾಕುಂತಲಾ ನಾಟಕದ ಕಥೆಯೇ ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ 
ಮಹಾಕವಿ ಕಾಳಿದಾಸ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭಾಸೆಂಪತ್ತನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ವೆಚ್ಚಮಾಡಿ ಬೇರೊಂದು 


ನೀವೂ ನಾಯಿ ಸಾಕಿದ್ದೀರೇನು? ೧೪೩ 


ತೆರನಾಗಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೆಣೆಯಬೇಕಾಗುತ್ಮಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಸಂಸ್ಕ ಫತೆ ಸಾಹಿತ್ಕದ 
ಉನ್ನತ ಶಿಖರವೊಂದರ ರೂಪರೇಖೆಗಳೇ ಬದಲಾಯಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಹೀಗೆಯೇ 
3 ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ ದ ವಸಂತಸೇನೆ ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಬಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ನಾಯಿಯನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದಿ ದ್ವರೆ ಶಕಾರ ಅವಳಿಗೆ ಕೆಂಚಿನ್ಮಾತ್ರವೂ ಕೋಟಿಳೆ ಕೊಡುವ 
ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾಯಿಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಅಥವಾ ಅಭಾವ ಸಾಹಿತ್ಯನ್ಸೇತ್ರೈದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು, 
ಪರಿಣಾಮಕಾರಕವಾಗಬಲ್ಲದು! ಒಂದು ವೇಳ ಗೌತಮ ಖಯಪಿಗಳ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ನಾಯಿಯೊಂದಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕದ್ದುಬಂದು ಅಹಲ್ಕೆಯ ಶೀಲಭಂಗ 
ಮಾಡಲೆಳಸುವುದು ಹೇಗೆತಾನೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು? ಅಂತಹ ಚೆಲುಜನಿಯಾದ 
ತರುಣಪತ್ತಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅವಳ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ನಾಯಿಯೊಂದರ ಅಗತ್ಯವಿದ್ದಿತೆಂಬ 
ಸಾಧಾರಣ ಸತ್ಯ ದಾರ್ಶನಿಕರಾದ ಗೌತಮ ಮಹಾಮನಿಗಳಿಗೆ ತೋರದಿದ್ದು ದು 
ಸೋಜಿಗವಲ್ಲವೆ? ಶ್ರೀ ಸೀತಾರಾಮಲಕ್ಷ % ಣರು ಪಂಚಎಟಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟಿ ದ್ದಾಗ 
ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಾಯಿಯಿದ್ದಿದ್ದ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ! ವಕಾಯಾಮೃಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ತರಲು ರಾಮಲಕ್ಸ್ಯಣರು ಹೋಗ 
ಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಛದ್ಮವೇಷಧಾರಿಯಾದ ರಾವಣ 
ಐಕಾಂಗಿನಿಯಾಗಿದ್ದ ಸೀತೆಯನ್ನು ವತಶ್ಮಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಏಳುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ; ಹೀಗೆಂದಮೇಲೆ, ರಾಮರಾವಣರ ಯುದ್ದ ಮೊದಲಾದ ರಾಮಾಯಣದ 
ಕಥೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.  ಸಂಚವಬಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ನಾಯಿಗಳಿದ್ದಿದ್ದರೆ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಜಟಾಯುವಿನ ಪಾತ್ರ ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವು ಸೀತಾ 
ಸಹರಣವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದವು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ರಾವಣ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ದ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲೇ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಬೊಗಳುತ್ತಾ ಓಡಿ ಅರಣ್ಯದಾದ್ಯಂತ್ಯವೂ ಗುಲ್ಲೆ ಬಿಸಿ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಈಜಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಈಗ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತಿರುವ 
ಗೌರವ ಪ್ರತಿಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ತಾವೇ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಒಂದು ದೇಶದ ಮಹಾ ಕಾವ್ಯಗಳ 
ಗತಿ-ಗುರಿಗಳನ್ನೆ € ಬದಲಾಯಿಸೆಬಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ $ ನಾಯಿಗಳಿಗುಂಟಿ! ದೌಪದಿ- 
ಕೀಚಕರ ಸಂದರ್ಶನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಳೂಡನೆ ಒಂದು ನಾಯಿಯಿದ್ದಿದ್ದರೆ 
ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಥೆ ಬೇರೆಯಾಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ನಳ ದಮಯಂತಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕಳ್ಳನಂತೆ ವಿದ್ದುಹೋದಾಗ ಅವಳ ಬಳಿ ನಾಯಿಯಿತ್ತೆನ್ನಿ ಎಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಅವಳು ಅದನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಅವನು ಹೋದ ಜಾಡನ್ನು (ವಾಸೆನೆಯನ್ನು ಮೂಸಿ 
ನೋಡುವೆ ಮೂಲಕ) ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಹುದಾಗಿತ್ತು ! ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಪುರಾಣಕರ್ಸ್ಸ 
ಗಳಿಗೆ ನಾಯಿಗಳ ಉಪಯೋಗ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲವೋ ಅಥವಾ ಅವುಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ 
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ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದಲೋ, ಅವರು ಅವಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗೌರವದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ದಯಖಾಲಿಸಿಲ್ಲ. " ನಮ್ಮ ದೇವರುಗಳಲ್ಲಿ ವೈಷಭವಾಹನನಿದ್ದಾನೆ, ಮಹಿಷವಾಹನನಿ 
ದ್ಲಾ ನೈ ಮಯೂರವಾಹನನಿದ್ದಾ ನೆ ಶುನಕವಾಹನನು ಮಾತ್ರ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನಾ 
ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ವಿಶಾಲಮಶತಿಯೂ ಉದಾರಿಯೂ ಆದ ವಿಷು ನಿಮೂರ್ತಿ 
ಶೂಡ ನರಸಿಂಹಾವತಾರವನ್ನೆ ತಿ ನೇ ಹೊರತು ಗಾ ಶ್ರ ಮಸಿಂಹಾವತಾರನನ್ನೆ ತ್ತು 
ವುದಕ್ಕೆ. ಅದೇಕೋ ಮೆನಸ್ಸುಸ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ '' ಎಂದಿದ್ದಾ ರೆ ಒಬ್ಬ ರು. ನ್ಯಾಯವಾದ 
ಮಾತು. ಸಕಲ ಜೀವಿಗಳನ್ನೂ ಸಮಾನತೆಯಿಂದ ಕರಡ" ನಮ್ಮ "ಸಹಿತ ಶ್ರೇಷ್ಠರ ಮತ್ತು 
ಪುರಾಣಕರ್ತ್ವಗಳ ಕ್ಠ  ಪಾದ್ಯಸ್ತಿ ನಾಯಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ನೀಳದಿದ್ದು ದು ಹ  ರ್ಯಕರವೇ. 
ನಮ್ಮ ರಾಜಮಹಾರಾಜರುಗಳಿನ್ನೆ (ನು? ಅಶ್ವಸೇನೆ ಗಜಸೇನೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 
ki ಕಟ್ಟ ಲೆಳಸಿದರು ; ಶುನ ನಕಸೇನೆಯನ್ನು ANN ಕಟ್ಟಿ ದಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 

ಆದರೆ ಇದೆಲ್ಲಾ ಪುರಾತನರ NMS ಈಗ ಮನುಷ್ಯವರ್ಗದ್ಲ ಯಾವ 
ರೀತಿ ದೀನದಳಿತರ ಉದ್ದಾರವಾಗಿ ಅವರು ಮೇಲಕ್ವೇರುತ್ತಿ, ದ್ಲಾರೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ನಾಯಿಗಳಿಗೂ ಹಿಂಡೆಂದೂ ಇಲ್ಲದ ಉನ್ನ ತೆ ಸ್ಟಾನಮಾನಗಳು ಲಭಿಸಲಾರಂಭ 
ವಾಗಿದೆ. ನಾಯಿಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ EE ಅವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತ್ಕಾದರಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬೇಕು ವನು, ವುದು ಹಾಗಿರಲಿ, ನಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾಕಿಕೊಳ್ಳವೇಕು, ಅವುಗಳ ಸ ಸಖ್ಯವನ್ನು ಬೆಳಸಿ ಸೆಹವಾಸಸುಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಬೇಕು, ಅದು ನಾಗರಿಕತೆಯ ಹಿರಿಯ ಲಕ್ಷ ಣಗಳಲ್ಲೊಂ೦ದು ಎಂಬ ಭಾವನೆ 
ಈಗ ಮೂಡಿದೆ. ” ಫ್ಯಾಷನಬಲ್‌ ” ಪ್ರಪಂಚದ ಪ ರ ಜೆಗಳಾಗಲು ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಲಖೇಕ್ಸಿ ಸುವವರು ಕಾರು ನಡ ನೂತ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ See 
ಗಳಿಗೂ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾಮುಖ ತೆಯನ್ನು ನೀಡುವರೋ ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಮುಖ ತೆಯನ್ನು 
Bet. ಕೆೊಡತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನೋಡಿದರೆ NE A. 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಗೌರವ ನಾಯಿಗಳದು ನಂಜು ಸೃಷ್ಟವಾಗುತ್ತ ದೆ. ತಮ್ಮ ಯಜಮಾನರ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಪೋಷಿತವಾಗುವ ನಾಯಿಗಳಿಗಿರುವಷ್ನು 3 ಪಾಪ ಆ 
ಬಡಪಾಯಿ ಸೇವಕರಿಗೆಲ್ಲಿ ಬಂದೀತು? ಪ ಪ್ರತ್ಕೇಕವಾದ ವ ವಾಸಗೃಹ ಹಾಸಿಗೆ ಹೊದ್ದಿ ಘೆ 
ಗಳು, ವಿಶೇಷ ರೀತಿಯ ಊಟೋಪಚಾರದ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆಗಳು, ವಾಹನಸೆ ER 
ಮೊದಲಾದ ಸೌಖ್ಸಗಳು ಯಾವ ಮನೆಯ ಆಳುಗಳಿಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತ ವೆ? ಯಜಮಾನರ 
ಮತ್ತು ಅವರ ಭಸಿಟಂಬದವರ ಆಪ ಸೃತೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಅವರ ಸಮೀಪಜೀವಿಗಳಾಗಿರುವ 
ಅವಕಾಶವನ್ನು ವಷ್ಟು ಮಂದಿ ಆಳುಗಳು ನಜಿದಿರುತ್ತಾ, ರೆ? ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಲ್ಲಿ ಬೇಕಾ 
ದರೂ LS ಎ ತಂತ್ರ ಶ್ರಿ ನಾಯಿಗಳಿಗಿರುತ್ತದೆ. ಆಳುಗಳು ಹಾಗೇನಾದರೂ 
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ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಡೆ ಅಡ್ಡಾ ಡಿದರೆ ನಿಂದನೆಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ದಂಡನೆಗೆ ಕೂಡ 
ಗುರಿಯಾದಾರು. ನಿಜ- ಇಂದು ನಾಯಿಗಳಿಗಿರುವಷ್ಟು ಹಿರಿಮೆ ಮನುಷ್ಯರಿಗಿಲ್ಲ, 
"್ಜ ನರಜನುಮವತ್ಯಧಿಕ ಮಿಂದು ಕೆಚ್ಚೆದೆಯ ಕನ್ನಡ ಕವಿಯೊಬ್ಬನು ದಿಟ್ಟಿತನದಿಂದ 
ಮುಕ್ಕಕಂಠನಾಗಿ ಹಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾ ನೆ. ಆದರೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಇಷ್ಟೇ ನಿಸ್ಸ ೦ದೇಹ 
ವಾಗಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಐಕೆಂದರೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ಕುಸುಮತಲ್ಪಸೆದೃಶ 
ವಾಗಿರುವ ಜೀವನ ಇತರರಿಗೆ ಮುಳಿ ನ ಹಾಸಿಗೆಯಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ನಾಯಿಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇಂತಹ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ 
ಅತ್ಯಂತ ಪುಣ್ಯ ಶಾಲಿಯಾದುದು ನಾಯಿ ಎಂದು ಯಾರ ಎದುರಿಗೆ ಬೇಕಾದರೂ 
ವದೆ ತೆಟ್ಟಿ ಸಾರಲು ಸಾಧ್ಯ. ಎತ್ತು, ಶತ್ತೆ, ಕೋಣ, ಕುದುರೆ ಮೊದಲಾದ ಇತರ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಬಾಳು 'ಕೀಳಾದುದು, ಶೋಚನೀಯವಾದುದು; ಬಹುವೇಳೆ ತಿರಸ್ಕಾರ 
ಯೋಗ್ಯವೂ ಆದುದು. ಅವುಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ನಾಯಿಗಳ ಯೋಗ ರಾಜ 
ಯೋಗ; ಅವು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವುದು, ಅನುಭವಿಸುವುದು, ರಾಜಭೋಗ 
ವನ್ನು ಇದಕ್ಟೊಂದು ಪ್ರಬಲವಾದ ಸಾಕ್ಸಿ ಬೇಕಾದರೆ ಶ್ರೀಮಂತರ ಮನೆಗಳ 
ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲುಗಳೆ ಮೇಲೆ ಮೆರೆಯುವ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. “ ನಾಯಿಗಳಿವೆ. 
ಎಚ್ಹರಿಕೆ > ಎಂದು ಕೆಲವರೂ "“ ಬಿವೇರ್‌ ಆಫ್‌ ಡಾಗ್ಸ್‌” ಎಂದು ಇನ್ನು ಕೆಲವರೂ 
(ಇವರು ಇಂಗ್ಲಿಷರ ರಕ್ತಸಂಬಂಧಿಗಳಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಬಹುಶಃ ಆಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ವಿಷಾದಿ 
. ಸುವವರು) ದೊಡ್ಡ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ಅರ್ಥವೇನು? ಆ ಮನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಜೀವಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನಾಯಿಗಳೇ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಮುಖವಾದುವು, 
ಭಯ ಭಕ್ತಿ ಗೌರವಗಳನ್ನು ಪ್ರಜೋದಿಸುವಂಧವು, ವಿಂದಲ್ಲವೆ ? ಯಜಮಾನರು, 
ಯಜಮಾನಿಯರು, ಅವರ ಸೆತ್ಸೈ ೦ತಾನಬಾಹುಳ್ನ, ಅಡಿಗೆಯವರು, ಆಳುಗಳು, 
ಆಶ್ರಯಿಗಳು, ಇತರ ಪರಿವಾರ ದೇವತೆಗಳು ವಷ್ಟು ಜನ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಅವರೊಬ್ಬರ ಇರುವಿಕೆಯ ಸೂಚನೆಯೂ ಬಾಗಿಲ ಮೇಲೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಹಸು 
ಕರುಗಳ್ಳು ಕುದುರೆಗಳು, ಕುರಿಮೇಕೆಗಳು, ಜಿಂಕೆಗಳು, ಇಲಿಗಳು- ಇಂತಹ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದು. ಅವುಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವರೇ ಇಲ್ಲ; ಕಂಡು 
ಹೆದರುವವರಂತೂ ಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲ. ನಾಯಿಗಳಿರುವ ವಿಷಯ ಮಾತ್ರ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ 
ಓಡಾಡುವವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಅರಿವಾಗಲೆಂದು ಕಣ್ಣು ಕೋರೈಸುವಂತೆ ಪ್ರಕಟಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಸಾಲದೆ ಅವುಗಳ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ವಿಶ್ತಿಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ? 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿವೆಯಲ್ಲಾ | ಹೋಗಲಿ- ಅದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಹಾಗೆ ಈ ನವಯುಗದ" ನಾಯಿಗಳು ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಗಳಾಗಿವೆಯೆ ಎಂದರೆ 
10 


೧೪೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ಅಷ್ಟೇನೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಜನ ಬೇರೆ ಯಾವ ಪ್ರಾ ಫ್ರೀಣಿಯನ್ನು ಸಾಕಿದರೂ ಒಳ್ಳೆ 
uk ಘಟ್ಟ ಸೈದ್ದೋ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಫು ಶೇಶ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತ ಡೆ. 
ಎತ್ತು, ಕು ಡುತ Br ತೈಗಳು, ಕುರಿಮೇಕೆಗಳು, es ಮತ್ತು ಇತರ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು. ಬೇಕೆಬೇರೆಯ ಆಶಯಗಳ. ಪರಿತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಫೋಷಿತವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಸಿಂಹ ಹುಲಿ ಆನೆ ಕರಡಿಗಳನ್ನು ಸಾಕುವವರು ಕೂಡ ಸ್ವಾರ್ಥ ಚಿಂತನೆಯಿಂದ 
ವಿಮುಕ್ತರಲ್ಲ. ಅವನ್ನು ಬೋನಿನಲ್ಲಿಬ್ಬು ಅಥವಾ ಅವಕ್ಯೆ. ಆಟಿಪಾಟಿಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿ 
ಇತರರಿಗೆ ತೋರಿಸಿ ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ರಾಜರು 
ಹುಲಿ ಚಿರತೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಶಯ್ಯಾಗೈಹೆಗಳೆ ಬಾಗಿಲುಗಳ ಆಚೆ ಕಾವಲಿಗಾಗಿ 
ಕಟ್ಟಿರುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಅವು ಇನ್ನೆ (ನೊ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳ ಭಯಂಕರ ದರ್ಶನವೇ : 
ಸಾಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಕಳ್ಳರನ್ನೂ ಶತು ಗಳನ್ನೂ ದೂರವಿರಿಸುವುದಕ್ಕೆ. ಹಸುಗಳ ವಿಷಯ 
ವನ್ನ ನೆಂತೊ ಹೇಳಲೇಟೇಸಾಮದಿಲ. ಅವುಗಳಿಂದ ನರನಿಗಾಗುವ ಉಪಯೋಗ 
ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲೆವು. “ ಇಟ್ಟರೇ ಸಗಣಿಯಾದೆ .... ನೀನಾರಿ 
ಗಾಡೆಯೋ ಎಲೆ ಮಾನವಾ? ೦ಬ ಪದ್ಯವನ್ನು ಯಾರುತಾನೆ ಓದಿಲ 1 ? ಯಾರು 
ತಾನೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ? ನೀವು ಎಷ್ಟೇ 
ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡಿ-ಮನುಷ್ಯ ಇತರ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು “ ಸಾಕಿ ಸಲಹಿ ”ಡರೂ 
ಅದು ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿ ಸೃಪ್ರಯೋಜನಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಕಡೆಯ 
ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅದರ ದೇಹದಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಮೂಳೆ ಚರ್ಮಗಳ ಮೇಲಾದರೂ ಮಲ 
ಮೂತ್ರಗಳ ಮೇಲಾದರೂ ಅವನ ಕಣ್ಣಿ ರುತ್ತದೆ. ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಾ 
ಪೇಕ್ಲೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ಉದ್ದೇಶರಹಿತವಾಗಿ ಸೇವಲ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪೋಷಿತವಾಗುವ 
ಪ್ರಾ 'ವಿಯೆಂದಕ ನಾಯಿಯೊಂದೇ ! ದೇಹಬಲ, ಬುದ್ದಿಬಲ, ನೈತಿಕಶಕ್ತಿ, ಪರೋಪ 
ಸ ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಧ ಧೃರ್ಯಸ್ಥೆ ್ಸರ್ಯಗಳು, ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಮೊದಲಾದ 
) ಷ್ಕೃತಮವಾದ ಯಾವ ದ್ಯಫ ಪ್ರಿ ಯಿಂದ NE ನಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಳ ಬಿನೊ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಅವು ಸರ “ಫ್ರಾಚಿಗಳಂತೆಯೇ ಸಾಧಾರಣವಾದುವು ; ಕೆಲವ್ರು 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವು ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿಯೂ ಕೀಳಾದುವು. 
ಆದರೂ ಇತೆರ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾ ಗಂಗರ ಹೆಚ್ಚಾ. ಗಿ ಮಾನವನ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಗಳಿಸಿ 
ಅವನ ಆಪ್ರರೆನ್ನಿ ps ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಪಾತ್ರ ನ ನಾಯಿಗಳು ಅದರಲೂ 
ಆಧುನಿಕ ನ ನಾಗರಿಕರು ವ ಗಳು. ಇದು ಅವುಗಳ ಅದೃಷ್ಟ 
ವಿಶೇಷವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೇನು? 

“ ಇದೇನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ನಾಯಿಗಳು ಮನೆಮಠಗಳಿಗೆ ದನಕರುಗಳಿಗೆ 


ನೀವೂ ನಾಯಿ ಸಾಕಿದ್ದೀರೇನು? ೧೪೭ ' 


ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿಗಳಿಗೆ ಕಾವಲಿರುವುದಿಲ್ಲವೆ?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ಲಿ ಸುವಿರಲ್ಲವೆ ನೀವು? ನಾನು 
ಇಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಹಳಿ ಗಾಡಿನ ಕುರುಬರೂ ದನಗಾಹಿಗಳೂ ಬೇಟಗಾರರೂ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವ ನಾಯಿಗಳ ವಿಷಯವಾಗಲ್ಲ ; ನಾಗರಿಕತೆಯ ನೆಲೆಬೀಡುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುಸೆಂಸ್ಕೆ ತೆರಾದ ಶ್ರೀಮಂತ ಮಹನೀಯರು ಮತ್ತು ಮಹಿಳೆಯರ ಭವ್ಯಹರ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆದು ಬದುಕುವ ಸೂಕ ಒತರೀರಿಗಳಾದ ಶುನಕರತ್ತ ಗಳನ್ನು 
ಹುರಿತು. ಈ ಪಟ್ಟಣದ ನಾಯಿಗಳ ಒಡೆಯರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅವುಗಳಿಂದ 
ರಕ್ಷ ಣೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಲಿ ಸುತ್ತಾರೆಂದು ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲು ಎಷ್ಟು ವೇಳೆ 
ಸಾಧ್ಯ ? " ದೇರ್‌ ಈಸ್‌ ವ ಡಾಗ್‌, ಸೆರ್‌, ಅಂಡ್‌ ಇಟ್‌ ಓನ್ಲಿ ಬಾರ್ಕ್‌್ಸ್ಸ” ಎಂದು 
ಡಿಕನ್ಸಿನ ಯಾವುದೋ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತು ಬರುತ್ತದೆ. ಎಷ್ಟೋ 
ನಾಯಿಗಳ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇಷ್ಟಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೇನು? (ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಘೋರ ಹತ್ಕಾಕಾಂಡವೊಂದರ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಯಿಯಿದ್ದರೂ 
ಉಪಯೋಗವಾಗದಿದ್ದುದೂ, ಕೊಲೆಗಾರರು ಆ ನಾಯಿಗೆ ಮಾದಕವಸ್ಸೆವನ್ನು 
ತಿನ್ನಿ ಸಿ ವಿಸ್ಮ ವತಿಯುಂಬಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದೂ ನಮಗೆಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. ಆ 
ಕೊಲೆಗಾರರು ಯಾರೆಂದು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಮದರಾಸಿನಿಂದ ವಿಶೇಷ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಕರೆತರಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ನಾಯಿಗಳು ಷ್ಟು ದಕ್ಸ ತೆಯಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡಿದವೆಂಬು 
ದನ್ಹೂ ನಾವು ಬಲ್ಲೆ ವು.) ಇಂದು ನಾಯಿಗಳನ್ತಿ ಟ್ರಿ ುಸೊಳ್ಳುವುದು ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ, ಅಲಂಕಾರಕ್ಕಾಗಿ. ಅದೊಂದು ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆಯ ಕುರುಹು; ಬಂಗಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಸ ಕಾರುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಸ, ವಸ್ತ್ರಭೂಷಣಗಳ ಹವ್ಕಾಸೆ ಮೊದಲಾದವು ಹೇಗೆ 
“ಹೈ ಕ್ಲಾಸ್‌'' ಜೀವನದ ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾದ ಪ ಪರಿಕರಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿವೆಯೋ 
ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಸಾಕುವುದೂ ಅದೇ ತೆರನಾದ ಹಿರಿಮೆಯ ಒಂದು ಚಿಹ್ಹ ಯಾಗಿದೆ. 
ಅಷೆ ಕೆ, ನಾಯಿಗಳಲ್ಲೇೇ -¥ ಹ್ಛ ಕ್ಲಾಸ್‌” "ಥೋ ಕ್ಲಾಸ್‌” ಎಂಬ ತಾರತಮ್ಯಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಮಾನವನ ಮಾಜದ ಸ್ಕೂಕ್ಲ ಣಗಳೆಲ್ಲಾ ಶುನಕಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೂ 
ವಿಜ್ಯಂಭಿಸತೊಡಗಿವೆ “ಹೈ ಕ್ಲಾಸ್‌” ನಾಯಿಗಳ “ ಬ್ರೀಡ್‌ ' ಮೇಲ್ವರಗತಿಯದು ; 
ಅವುಗಳ ರಕ್ತ ಶುದ್ಧವ Ra: ಅಮೂಲ್ಯವಾದುದು ; ಆದುದರಿಂದ ಅವನ್ನು 
ಶ್ರೀಮಂತರ ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಾಣಬಹುದು. ಇಂಥ ಒಂದು ನಾಯಿಯನ್ನು ಸಾಕು 
ವುದಕ್ಕೆ ತಿಂಗಳಿಗೆ ನೂರಾರು ರೂಪಾಯಿಗಳು ವೆಚ್ಜ ವಾಗುವುವಂತೆ. ಬಡವರು ಕನಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಇವುಗಳ ತಂಟೆಗೆ ಹೋಗಲಾರರು. ಐಶ್ವರ್ಯ ತುಂಬಿತುಳುಕುವ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅವು ಇರಲಾದೀತು. ಜೂಜಿನ ಕುದುರೆಗಳ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಸಿಸಿ ಅವಕ್ಕೆ ಬೆಲೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಈ "“" ಜಾತಿಯ” ನಾಯಿಗಳಿಗೂ ಬೆಲೆ ಕಟ್ಟು 


೧೪೮ ಪ್ರಬುಜ್ಞೆ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತಾರೆ. ಒಂದು ನಾಯಿಯ ತಾತನೋ ಮುತ್ತಾತನೋ ಇಂಗೆ ಸ ೦ಡಿನಿಂದಲೋ ಅಮೆರಿ 
ಕಾದಿಂದಲೋ ಬಂದವನು, ಇಂಥ ರಾಜನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿದ ವನು, ಅಲ್ಲಿನ ಅರಸೆರೊಡನೆೆ 
ಆಸ್ಸಾನಿಕರೊಡನೆ ಅಂತಃಪುರದ ಅರಗಿಣಿಗಳೊಡನೆ ಓಡಾಡಿ ಅವರ ಪ್ರೀತ್ಕಾದರ 
ಗಳನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದವನು ಎಂದು ತಿಳಿದುಬಂದರೆ ಸಾಕು, ಅದರ ಜಿಲೆ ಗಗನಕ್ಕೇರುತ್ತದೆ ; 
ವ ತಾಮುಂದು ಎಂದು ಹೆಣ ಗಾರರು ಅದನ್ನು ಕೊಳ್ಳಲು ಮುನ್ನು ಗ್ಗುತ್ಯಾರೆ. 
” ಆರಿಸ್ಟಾಕ್ರಟಿಕ್‌ ಫಿಡಿಗ್ಗಿ, "ಯುಳ್ಳ ಈ ನಾಯಿಗಳಿಗೆ ಸಲು ಗೌರವಾದರಗಳು 
ಎಷ್ಟೋ yi ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ನಾಯಿಗಳ ಮಾಲೀಕರು ಅವುಗಳ 
ಯೋಗ್ಷೆ €ಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅದೆಷ್ಟು ಆಸಕ್ತಿ ಶಿಯನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತ್ಥ್ಯಾರೆ! 'ಅವಕ್ಳಿ as ಹೆಚು ು ಕಡಿಮೆಯಾದರೆ ಗ ಅದೆಷ್ಟು ಪರಿತಾಪ 
ಪಡುತ್ತಾರೆ! ಅವಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವಿಶಾ ಪ್ರಿಂತಿಗೃಹಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಪ ತೀಕವಾದ 
ಹಾಸಿಗೆ ಹೊದ್ದಿಕೆ ತಟ್ಟೆ ಬಟಿ ಸ್ಟ ಲುಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸುವದರಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು 
“ ಮೇಟಿಂಗ್‌ ಸೀಸೆನ್‌ ", ಸ್ಯಾ! ಅವಕ್ಳಿ ಅವುಗಳಷ್ಟೇ ಸತ್ತುಲಪ್ಪ ಸೂತರಾದ 
ಹೆಣ್ಣು ಗಳ ಸಹವಾಸ ಸೆಂಪರ್ಕಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವನರಿಗೂ ಹೋಗುತ್ತದೆ 
Ke ಈ ತೀವ್ರವಾದ ಶುನಕಪೆ ನ್ರೀಮ. ""* ಇವನಿಗೆ ಬೇಗ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಸೆಚೇಕು ; ಇದಿದರೆ ಬೀದಿಯ ನಾಯಿಗಳ ಜೊತೆ ಸೇರಿ ಕಟು ಹೋಗು 
ತ್ಲಾನೆ” ಎಂದು ನ್ಯಾಯಾಂಗಶಾಖೆಯಲ್ಲ ಉನ ನ ತಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ನನ್ನ ಪರಿಚಿತ 
ರೊಬ್ಬ ರು ನಾನೊಮ್ಮೆ ಅವರ ಮನೆಗೆ He ಅವರ ನಾಯಿಯನ್ನು. ನೋಡಿ 
ಮೆಟಿ ಗೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದಾಗ ಹೇಳಿದರು. ಏನು ವಾತ ಶಲ್ಯ | ಏನು ಅಜತ 
ಎಷ್ಟೋ ಜನ ತಂದೆಗಳು ತಮ್ಮ ಮಕ್ವಳ ವಿವಾಹದ ಎಷಯದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಇಷ್ಟು 
ಮುಂದಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲವಲ ! ಅಸೆ ಸೇಕ, ಎನ್ಟೋ ಹ 
ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ ಪೋಷಣೆ ಮತ್ತು ಚೆಳೆವಣಿಗೆಗಿಂತೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ತಮ್ಮ 
ನಾಯಿಗಳ ಪುರೋಛಿವೃ ದ್ದ ಗೆ ಗಮನವೀಯುವರೆಂದು ಕಾಣುತ್ತ ಜಿ ಕೆಲವರು 
ಹೆಂಗಸರು (ಅದರಲ್ಲೂ ನಾಶಾ ನಿ ತೈರು, ಅದರಲ್ಲೂ ಅಮೆರಿಕಾ ಜೀಶದವರು 
ಸ್ವತಃ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಹೆತ್ತು ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಬೇವಕ್ಕೆ. ಅಪಾಯವನ್ನೂ 
ಸೇಹನಾಂದರ್ಯೆ ಜ್ಯುತಿಯನ್ನೂ ಉಲಿಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಪ್ಟಿಂತ Ae 
ಮರಿಗಳನ್ನು ಸಾಕುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಬುದ್ದಿ ವಂತಿಕೆಯೆಂದೂ ಹೆಚ್ಚು ಸುಲಭವಾದ 
ಕೆಲಸವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುತ್ತಾ ರಂತೆ, ಬ ಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಮಕ್ಯಳನ್ನು ಹೋಲುವ 
ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿ ದೊರೆತಂತಾಯಿತ್ತು, ಆದರೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ 
ಮಾತ್ರ ಸ ಸ್ವಂತ ಮಕ್ಳಳು ಕೆಟ್ಟ ಸವರಾದರೆ ಅವರನ್ನು ಬಿಟಿ ಬಿಡುವ 


ನೀವೂ ನಾಯಿ ಸಾಕದ್ದೀರೇನು? ೧೪೯ 


ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಕೊಂಡುತಂದ ನಾಯಿಗಳು ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಡ್ಡದಾರಿ ಹಿಡಿದರಿ ಅವನ್ನು 
ಮಾರುಕಟ್ಟೆಗೆ ಸಾಗಿಸಿ ಬೇರೆ ನಾಯಿಗಳನ್ನು ತರಬಹುದು.  ತಂದೆತಾಯಿಗಳನೇ 
ಶರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ ಸಹವಾಸಕ್ಕಿಂತಲೂ ತಾವು ಸಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ನಾಯಿಗಳ 
ಸಹವಾಸ ಹೆಚ್ಚು ER ತರವಾದುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಮನೆಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಇತರರೆದುರಿಗೆ ನ ತೋರಿಸಲು ಹಿಂಡೆಗೆಯುವವರೆನಿಬರೋ ನಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಹೋದಕಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮಂತೆಯೇ ಅವಕ್ಕೂ 
“ ವಾಕಿಂಗ್‌ ” ಮುಂತಾದ ವಿಹಾರಗಳೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಆಹ್ಲಾ ದಗಳೂ ಅಗತ್ಯ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವಂತ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ದಿವಸಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ನೋಡದ 
ವಿಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಸೊಗಸುಗಾರರು ನಾಯಿಕುನ್ನಿ ಗಳನ್ನು ತೋಲ್ತಕ್ಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ 
ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಪ್ರೀತಿಸೊಚಕವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ಮುದ್ದಾಡು 
ತ್ಥಾರೆ. ಅವುಗಳ ಮೂತಿಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮೂತಿಗಳನ್ನಿ ಟು ] ಮೈೇಯುಜ್ದಿ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖ 
ವನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ಆನಂದಿಸಿ ಮೈ ಮರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅವಿವಾಹಿತರಾದ ಪಾಶ್ಲಾತ್ಯ ಮಹಿಳ 
ಯರನೇಕರು ಈ ತೆರದ ತಮ್ಮ ಅತೃಪ್ತ ದೈಹಿಕ ವಾಂಛೆಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಸ ಸಾಕಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಮನಶ್ಕಾ ಸ್ತ ಜ್ಞ ರು ಹೇಳು 
ತ್ರ್ಯಾರೆ. ಮಕ್ಕಳ ಮತ್ತು ಗಂಡಂದಿರ ಸ್ಟಾ ನಮಾನಗಳನ್ನೂ ಹನ್ಬುಬಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನೂ 
ನಾಯಿಗಳು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತ ಪಿಯಂತೆ ಈ " ಸ ನ ಸ್ಟಾರ್ವಡ್‌ > ಹೆಂಗಸರ 
ಜೀವಿತಗಳಲ್ಲಿ. ಇನ್ನಾವ ಪ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಈ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ? 
ಶುಭಾಶುಭಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ನಾಯಿಗಳು ಈ ತೆರದ ವಿಶೇಷವಾದ ಆದರಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರವಾಗುತ್ತ ವೆ. ಹತ್ತಿಪ ತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಅವಿಶ್ರಾಂತವಾಗಿ 
ತಮಗ ತಮ್ಮ ಸ ಅಮೃ್ಯ ತಸಮವಾದ ಹಾಲನ್ನು ನೀಡಿದ ಇನೆ ಸುಕರು 
ಗಳು ಗತಿಸಿದಾಗ ಅಳುಕಿನಿತೂ pA ನಿರ್ದಾಕ್ಸಿ ಣ್ಯೃವಾಗಿ ಆಚೆಗೆಸೆಯುವವರು 
ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಯ ನಾಯಿಗಳು ಸತ್ತಾಗ ಅನ್ನ ನೀರುಳಿದು ಸಂತಾಪ ಪುಡುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ ನಮ್ಮ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದ ಪರಂಗಿ ನಿದ್ವಾ ೦ಸರೊಬ್ಬರು ತಮ್ಮ 
« ಆಲೆ ೇಷಿಯನ್‌ > ನಾಯಿ ತೀರಿಕೊಂಡಾಗ ಮೂರು ದಿನ ದುಬ Fe ದುಖ 
ವನ್ಸು' ಅನುಭವಿಸಿ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಬರದೆ, ಇದ್ದುದು ನೆನಗೆ ನೆನಪಿದೆ. ನಾನೊಮ್ಮೆ 
ಪೊನಾದಿಂದ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಮ್ಮ ಗಾಡಿ ಮೀರಜೆನ 
ಸಮೀಪದ ಒಂದು ಶೈಲ್ತೆ ನಿಲ್ದಾಣಕ್ಕೆ ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನಮ್ಮ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಐರೋಪ್ಸ 
ಮಹಿಳೆಯೊಬ್ಬಳ £ ಲ್ಯಾಪ್‌ ಡಾಗ್‌ > ಜಾತಿಯ ನಾಯಿಮರಿ ತನ್ನ ಬಹಲೋಕ 
ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿತು. ಆ ನಿಲ್ದಾಣದಲ್ಲಿ ಗಾಡಿ ನಿಂತಾಗ ಆಕೆಯ ಅಪರಿಮಿತ 


೧೫೦ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
NS 


ವಾದ ಆರ್ತನಾದವನ್ನು ಕೇಳುವ ಅವಕಾಶ ನನಗೆ ದೊರೆಯಿತು. ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ದ ಕೂಸು ಕಡೆಯಸಿರೆಳೆದರೂ ಅವಳು ಅಸ್ಟು ಹೃದಯವಿದ್ದಾವಕವಾದ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಳೋ ಇಲ್ಲವೋ ಹೇಳಲಾರೆ. ಅವಳ ರೋದನದ ನೀಳ್ಲನಿ 
ನಿಲ್ದಾಣದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಶೋಸಕೋದ್ರಿಕ್ಷಳಾಗಿ ಬಿಡುವಿಲ್ಲದೆ ಬಿಕ್ಕಿ 
ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಪೆಣ್ಮಣಿಯ ನೋಟಿ ವೇಳಾಪತಿಕೆಯ ದಾಸೆರಾಗಿ ಯಂತ್ರ 
ಗಳಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಗಾರ್ಡು ಡ್ರೈವರುಗಳ ಮನೆಗಳನ್ನೂ ಕರಗಿಸಿತು. ತೆತ್ಸಲವಾಗಿ 
ಗಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಲು ಒಂದು ಗಂಟಿ ತಡವಾಯಿತು. ಆ ಶುನಕಶಿಶುವಿನ 
ಮೃತದೇಹವನ್ನು ನಿಲ್ದಾಣದ ಹಿಂದಿನ ಬಯಲಿನ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ 
ಸಮಾಧಿಮಾಡುವ ವರೆಗೂ ನಮ್ಮ "“ ವಕ್ಸ್‌ ಪ್ರೈಸ್‌ > ಗಾಡಿ ಅಲ್ಪೆ € ಕಾದು ನಿಲ್ಲ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಆ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದವರೆಲ್ಲಾ “ ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ! ಅಯ್ಕೋ 
ಪಾಪ!” ಎಂದು ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರು. ಇನ್ನಾವ ಪ್ರಾಣಿ 
ಸತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟೊ ಿ೦ದು ಗೌರವ ಸಲ್ಲುತ್ತಿತ್ತೆ ? (ರೈಲ್ವೆ ಗಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾಯಿ 
ಗಳಿಗೆಂದೇ ಪ್ರತ್ಕೇಕವಾದ ಕಿರುಗೋಣೆಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವು 
ಗಾರ್ಡುಗಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೆ € ಅವರ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಗೆ ಪದೇಪದೇ ಬೀಳಬಹುದಾದಷ್ಟು 
ದೂರದಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಇನ್ನಾವ ಪ್ರಾಣಿಗೂ ಇಂತಹ "“ ರಿಸರ್ವಡ್‌ ” ಕಂಪಾರ್ಟ್‌ 
ಮೆಂಬೆನ ಗೌರವ ದತ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ "“ ವ್ಯಾಗನ್‌ ”' 
ಗಳಲ್ಲಿ" ಟ್ರಿಕ್ಕು ''ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಬೇಕು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗ 
ಬೇಶು. ರೈಲ್ವೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವಾಗ ಸುಸಚ್ಚಿತವೂ ಸುಖಕರವೂ ಆದ ವಾಹನ 
ಸೌಕರ್ಯದ ಏರ್ಪಾಟು ಇರುವುದು ನಾಯಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ.) 

ಪಾಶ್ಲ್ಯಾತೃ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಪ್ರಭಾವದ ಫಲವಾಗಿ ಸಂಪ್ರದಾಯಬದ ವಾದ 
ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ನಾಯಿಗಳು ಇಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರೀತ್ಕಾದರ 
ಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಗಳಿಸಿರುವಾಗ ಪಾಶ್ಞಾತ್ಯ ದೇಶಗಳಲ್ಲೀ ಅವ್ಳೆ 
ಇನ್ನೆಸ್ಬು ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾನ್ಯತೆ ಇರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಲೇಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 
ಆ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನಾಯಿಗಳಿಗೆಂದೇ ನಿಯೋಜಿತವಾದ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ವಾಸಗೃಹೆಗಳು, 
ವಸ್ರ್ಯಾಲಂಕಾರಗಳು, ವಾಹನಗಳು, ವ್ಯಾಯಾಮಕ್ರೀಡೆಗಳು, ವೈದ್ಯ ಶಾಲೆಗಳು, 
ಆಹಾರನದಾರ್ಥಗಳು ಇರುತ್ತನೆಯಂತೆ. ನಮ್ಮ ಪೇಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೆಂತೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾರ 
ವಾರವೂ ನೂರಾರು ದನಕರುಗಳ ಮತ್ತು ಕುರಿ ಮೇಕೆಗಳ ಮಾರಾಟವಾಗುವ ಹಾಗೆ 
ಅಲ್ಲಿ ನಾಯಿಗಳ ವ್ಯಾಪಾರ ನಡೆಯುತ್ತದೆಯಂತೆ. ವರ್ತಮಾನಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾಯಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ವಿಷಯಗಳಿಗೇ ಮೀಸಲಾದ ಜಾಹಿರಾತುಗಳಿರುತ್ತವೆಯಂತೆ. 


ನೀವೂ ನಾಯಿ ಸಾಕಿದ್ದೀರೇನು? ೧೫೧ 


ಇಂಥ ಜಾತಿಯ ಇಂಥ ವಂಶದ ಇಷ್ಟು ವೆಯಸ್ಸಾ ದ ಇಂಥ ನಾಯಿ ಮಾರಾಟಿಕ್ಸಿದೆ, 
ಇಂಥ ನಾಯಿ ಇಷ್ಟು ಮರಿ ಹಾಕಿದೆ, ಮಕ್ಕಳು ಬಾಣಂತಿ ಆರೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದಾ ಠಃ 
ನಾಯಿಗಳಿಗೆ ಕಡು ಪುಪ್ಟಿಕರವಾದ ಇಂಥ ಹೊಸೆತಿನಿಸು ತಯಾರಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ- ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸೆಂಗತಿಗಳು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿವಾಗುತ್ತವೆಯಂತೆ. (ನಾಯಿಗಳ 
ವೈವಾಹಿಕ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳನ್ನೂ ದಾಂಪತ್ಯದ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಪಂಚದ ಗಮನಸ್ಕೆ 
ತರುವ "“ ಮ್ಯಾಟ್ರಿ ಮೋನಿಯಲ್‌ ಕಾಲಮ್ಮು ''ಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆಯೋ ಎನೋ 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ; ನೋಡಿಬಂದಿರುವವರು ಹೇಳಬೇಕು). ಈಜೆಗೆ ಪೊಲೀಸ್‌, 
ಸೈನ್ಯ ಮೊದಲಾದ ರಕ್ಷ ಣಾದಳಗಳಲ್ಲಿ ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನೇಮಿಸಿಕೊಂಡು 
“ ಟ್ರೈನಿಂಗ್‌” ಕೊಟ್ಟು ನಾನಾ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಗಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾ 
ರಂತೆ. ಆ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ “ ಡಾಗ್‌ ಷೋ ''ಗಳು (ಮನುಷ್ಕರ ಕೂಸುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ “ಬೇಬಿ ಷೋ ''ಗಳ ಹಾಗೆ) ನಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತಮೆಯಂತೆ. ಜನಗಳಿಗೆ 
ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಬಲ್ಲವರು ಬರೆದ ವಿವಿಧಜಾತಿಯ 
ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸುವ ಸುದೀರ್ಫ್ಪವೂ ಸಚಿತ್ರವೂ ಆದ ಪುಸ್ತಕಗಳೂ ಫೈಪಿಡಿಗಳೂ 
ಅಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾ ಗುತ್ತಿರುತ್ತವೆಯಂತೆ. 

ಪಾಶ್ಲಾತ್ಯದೇಶಗಳ ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಾಯಿಗಳಿಗಿರುವ ಘನತೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳು 
ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿವೆ. (ಅಲ್ಲೂ ನಾಯಿಗಳಿಗೆ 
ಗೌರವದಾಯಕವಲ್ಲದ “ ಬಜ್‌, ರ್‌ ಫ್‌ > ಮೊದಲಾದ ಮಾತು 
ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಶ್ಲಾ ಫನೆಯ ನುಡಿಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು ;) ಷೇಕ್ಸ್‌ 
ಪಿಯರ್‌, ಕೂಪರ್‌, ಸ್ಟಾಟ್‌, ವರ್ಡ್‌ ವರ್ತ್‌ ಮೊದಲಾದ ಕವಿಗಳನೇಕರು ನಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶಂಸಾತ್ಮಕವಾದ ಸ್ವ್ರಾರಸ್ಕವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನೂ 


X) 
ಗದ ಪದ್ಯಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು (ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಗಾರ್ಡಿನರ್‌ 


EE ಲಿಂಡ್‌) ನಾಯಿಗಳ ಮೇಲೆ ಉತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಜಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಡಾಕ್ಟರ್‌ 
ಜಾನ್‌ ಬೌನ್‌ರವರು ನಾಯಿಯೊಂದನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ಸೊಗಸಾದ ಕಥೆಯನ್ನ * 
ಘಟ್ಟಿ ಶ್ರದ್ದಾ ರೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಕಾವ್ಯರಚನೆ 
ಮಾಡಿರುವ ನಮ್ಮ ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳೂ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ನಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ ಮಾಸ್ತಿಯವರ " ಮಾಂಜಿ” 
ಯನು ಯಾರು ಮರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯೆ ? 

ನಾಯಿಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಈುರಿತು ಮಾತಾಡುವಾಗ ಅವಕ್ಕೆ ಅವುಗಳ ಒಡೆಯರು 


ಹೊಡುವ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ನಾಯಿಯೊಂದನ್ನು ತೊಂಡುತಂದರೆ 


೧೫.೨ "ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ... 


ಮನೆಯವರ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲನೆಯ ಯೋಚನೆಗಳಲ್ಲೊ ೦ದು ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವ ನಾಮ 
ಧೀಯವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸೆಬೇಕೆಂಬುದು. ಅದಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ ಏನೋ, 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಾಯಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ “ ಭಾಮಿ ” ಎಂಬ ಹೆಸೆರು ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವು 
ದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ತಮಗೆ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದ ಯಾವ ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಕರೆಯ 
ಬೇಕಾದರೂ ಜನ ಅವನ್ನು "" ಭಾಮಿ, ಟಾಮಿ ” ಎಂದೇ ಕೂಗುವುದು. ಶುನಕ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ * ಟಾಮಿ” ಎಂಬುದು ಮನುಷ್ಯಸಮಾಜದಲ್ಲಿ “ ಟಾಮ್‌, ಡಿಕ್‌ ಅಂಡ್‌ 
ಹ್ಯಾರಿ” ಇದ್ದಂತೆ. ಸ್ವಂತ ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಹೆಲವರು ಟೈಗರ್‌ ಸದಿ 
ಸಂಬೋಧಿಸುವುದುಂಟು. ತಮ್ಮ ಮುದ್ದಿನ ಪ್ಲಾ ್ರೀಣಿ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಾದರೂ ಹುಲಿ 
ಯಾಗಿರಲಿ ಎಂದಿರಬಹುದು ಇಂಥವರ ಆಶಯ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ನಾಯಿ 
pd Tp ರ್ಯಾಸ್ಕಲ್‌,”' “ಜಾಡಿ ಬದ್ಮಾಷ್‌,” “ ಜಯಂಟ್‌ '' ಮೊದಲಾದ 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ (ಆದರೆ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ) ಬಿರುದುಗಳನ್ನು ಸೊಟ್ಟಿರುತ್ತ್ಯಾರೆ. 
: ಸರ್‌ ವಾಲ್ಬರ್‌ ಸ್ವಾಟಿನ ಒಂದು ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬಔಷಧವ್ಯ್ಮಾಪಾರಿಯಾದ ವೈದ್ಭ 
ನೊಬ್ಬನ ಬಳಿ ಎರಡು ನಾಯಿಗಳಿವೆ. ಅವನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೆ "“ ಮಾರ್ಟಿರ್‌ 
(ಒರಳು) ಎಂದೂ ಇನೊ )ಿ ೦ದಕ್ಕೆ “ ಫೆಸಲ್‌ ” (ಒನಕೆ ಅಥವಾ ರುಬು ಗುಂಡು) 
ಂದೂ ಹೆಸರಿಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಶುನಕಸ್ಟ್ರಾ ಮಿಯೂ ತಾನು ತನ 
ಉದ್ಯೊ ದಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಸಂಸರಣೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೇ A 
ಕೊಟ್ಟರೆ ಒಂದು ರೀತಿ ಸ್ವಾರಸ್ಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದ ಆಂಗ್ಲ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರೊಬ್ಬರು ತಾವು ಸಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಎರಡು ನಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೆ 
ke ಪೊಯಿಟ್ರಿ ” ಎಂದೂ ಇನೊ ಿ ೦ದಕ್ಕೆ «“ಫ್ರೋಸ್‌ ” ಎಂದೂ ನಾಮಕರಣ 
ಮಾಡಿದ್ದರು. ಹೀಗೆಯೇ ವರ್ತಕರು ತಮ್ಮ ನಾಯಿಗಳಿಗೆ "" ಸೇರು,” ಅಚ್ಛೇರು,”' 


” ಪಾವ್ರು'' "“ತಕ್ವಡಿ” ಎಂದೂ, ಕೈಗಾರಿಕೋದ್ಯಮಿಗಳು "“ಲೇತ್‌,” 
%: ಬಾಯ್ಲರ್‌,” "“ ಡೈನಮೋ,” “ಫೊ ಪೆಲರ್‌ '' ಎಂದೂ, ವಾಹನಗಳ ಒಡೆಯರು 
“Bh ee ಆಟೋರಿಕ್ಷ ನ ಬ್ಯಾಕ್ಸಿ ” ಎಂದೂ, ಬಡಗಿ ಕಮಾ ರರು 


“ ಸುತ್ತಿಗೆ,” "“ ಉಳಿ” “ ಗರಗಸ್ಕ” y ಅಡಿಗಲ್ಲು” “ ಇಸ್ಕ್‌ಳೆ'” ಎಂದೂ ಸು 

ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ನಾಯಿಗಳಿಗಿಟ್ಟಿರೆ ಇನ್ನೆ €ನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತಮಾಷೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ, 
ಅಲ್ಲವೆ? ಶೃಂಗಾರಕಲಾನಿಪುಣೆಯರಾದ ಹೆಂಗಸರು ತಮ್ಮ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿನ 
“ ಲ್ಯಾಪ್‌ ಡಾಗ್‌ ಗಳಿಗೆ “ ಫೇಸ್‌ ಪೌಡರ್‌,” “ ವ್ಯಾನಿಪಿಂಗ್‌ ಕ್ರೀಮ್‌,” 
” ಲಿಪ್‌ ಸ್ಟಿಕ್‌” " ಕ್ಯೂಟೆಕ್ಸ್‌,'” "“ ವ್ಯಾನಿಟಿ ಬ್ಯಾಗ್‌ '' ಮೊದಲಾದ ಮೃದು 
ಮಧುರವಾದ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ನೀಡಬಹುದು. : ಬರಹಗಾರರು ತಮ್ಮ ನಾಯಿಗಳಿಗೆ 


ನೀವೂ ನಾಯಿ ಸಾಕಿದ್ದೀರೇನು? ್ನ ೧೫೩ 


“ದೀಡ್‌ ಪೆನ್‌,” “ಸ್ಟೀಲ್‌ ಪೆನ್‌,” “"ಫೌಂಟಿನ್‌ ಪೆನ್‌” ಎಂದು ಹೆಸರಿಡಬೇಕು ಅಸ್ಟೆ. 
“ ಹಲಗೆ ಬಳಪವ ಪಿಡಿಯದ '' ಕುಮಾರವ್ಯಾಸೆನಂತಹ ಕವಿಗಳು ನಾಯಿ ಸಾಕಿದರೆ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಆತಂತ ಉಚಿತವಾದ. ಹೆಸರುಗಳು “ ಜ್ಞಾಪಕಶಕ್ತಿ,” “ ಕಂಠಬಲ 
ಇತ್ಯಾದಿ ವನ್ನೊ €೧ವೆ? ಈಜೀಚೆಗೆ ನನ್ನ ಬಂಧುಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ನಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು (ಅವು ಗಂಡುಗಳಾದರೆ) “ಭೀಮ” ಎಂದು ಕರೆಯತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ, 
ಹೀಗೆಯೇ “ ಕಂಸ್ಕ” “ ಬಕಾಸುರ,” “ರಾವಣ್ಯ'” “ ಹಿಡಿಂಬ” "“ ಶಿಶುಪಾಲ” 
“ ಶೂರ್ಪನಖಿ” “ಪೂತನಿ” “ಚಂಡಿ,” '"“ ಮಹಂಕಾಳಿ '” ಮುಂತಾದ ಅಚ್ಚ 
ಭಾರತೇಯ ಹೆಸೆರುಗಳನ್ನು ಇತರರೂ ಇಟ್ಟರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ 
ಜೀವನದ ಎಷೊ ್ಬೀ ಕ್ಸ ಆತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನ ಸ್ವದೇಶೀಕರಣ ” ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಇದರಲ್ಲೂ 
ಐಕಾಗಬಾರದು ? | 

ವಾಚಕಮಹಾಶಯ, ನೀವೂ ನಾಯಿ ಸಾಕಿದ್ದಿ ರೇನು? ಹಾಗಾದರೆ ನಿಮ್ಮ 
ನಾಯಿಯ ವಿಷಯವಲ್ಲ ನಾನು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತೂ ಹರಟುತ್ತಿದ್ದುದು ; ನಿಮ್ಮ ಪಕ್ಕದ 
ಮನೆಯವರ ನಾಯಿಯನ್ನು ಪುರಿತು. 

ವಂ. ರಾಮರಾವ್‌. 


ಎಂಜಿನಿಯರ್‌ ಬೀವರ್‌ 


ಎಂಜಿನಿಯರ್‌ ಬೀವರ್‌ -—ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ- ಹಲವಾರು ನಹಸ್ಪ್ರವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಣ್ಣ, ದೊಡ್ಡ ಅಣೆಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಅದರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸುವ 
ಗೌರವಾರ್ಹವಾದ ವನ್ಯಜೀವಿ. ಬೀವರ್‌ ಉತ್ತರ ಅಮೇರಿಕಾ ಮತ್ತು ಕೆನಡಾ 
ದೇಶಗಳ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಚುರುಕಾದ ಸಸ್ಕಾಹಾರಿ ಸಸ್ತನಿ. ಉದ್ದ ಸುಮಾರು 
೧೦ ಅಡಿ. ತೂಕ ೪೦ರಿಂದ ೬೦ ಪೌಂ. ವರೆಗೆ. ಎಂದೂ ಸವೆಯದ ಚೂಪಾದ 
ಹಲ್ಲು, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಈಜಾಡಲು ಅನುಕೂಲವಾದ ಜಾಲಪಾದವುಳ್ಳ ಹಿಂಗಾಲು, 
ಮೊಟಿಕಾದ ಬಾಲ ಈ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಇದೆ. ಮರದ ತೊಗಟೆ ಗೆಡ್ಡೆಗೆಣಸುಗಳು ಇದರ 
ಆಹಾರ. ಸಣ್ಣ, ದೊಡ್ಡ ಮೆರಗಳನ್ನು ಶಡಿದು ಉರಳಿಸಿ ತನ್ನ ರಕ್ಷ ಣೆ ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ 
ಹರಿಯುವ ನೀರಿಗೆ ಅಣೆಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟುವುದೇ ಇದರ ಕೆಲಸ. ಮೊದಲು ಎರಡು 
ಬೀವರ್‌ಗಳು, ಆಹಾರ, ಗೃಹಾನ್ವೇಷಣ ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಣ್ಣ ನದಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಅನುಕೂಲವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೆಲಸುತ್ತವೆ.  ಡೊಗರಿನಂತೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಇವರ 
ಬೀಡಾರ, ಪರಿವಾರ ಬೆಳೆದಂತೆಲ್ಲಾ ನದಿಯ ಪಾತ್ರದ ಕೆಳಗೆ ಸುರಂಗ, ಹಂತೆಗಳಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದು ಮರದ ತುಂಡುಗಳು ಮತ್ತು ಹುಡಿ 
ಮಣ್ಣಿನಿಂದ. ಮರದ ತುಂಡುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಣ್ಣವೂ ಕೆಲವು ೮-೧೦ ಅಡಿಗಳಷ್ಟು 
ದೊಡ್ಡ ದಿಮ್ಮಿಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಈ ಅಣೆಕಟ್ಟು ಫೆಲವು ಅಡಿಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಸಾವಿರ ಅಡಿ ಉದ್ದವೂ ೧೦-೧೨ ಅಡಿಗಳಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಬೀವರ್‌ ಪರಿವಾರ ಬೆಳೆದಂತೆಲ್ಲಾ ಆ ಪರಿವಾರದ ಶ್ರಮದ ಫಲವಾಗಿ ಅಣೆಕಟ್ಟೂ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಈ ಬೀಡಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಬೀವರ್‌ ಚಳಿಗಾಲದ ಹಿಮ ಮತ್ತು ಶೀತದಿಂದ 
ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಈ ಅಣೆಕಟ್ಟಿನ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ, ಕೆಲವು ಬಾರಿ ಸಾವಿರ 
ಎಕರೆಯಷ್ಟು, ದೊಡ್ಡ ಕೃತಕ ಜಲಾಶಯವೇರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿ ಸತತ 
ವಾಗಿ ಮೆಕ್ಕಲು ಮಣ್ಣು ಶೇಖರವಾಗಿ ಆ ಭಾಗವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ತರುತ್ತದೆ. ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಈ ಅಣೆಕಟ್ಟು ಶಿಥಿಲವಾಗಿ, ಶೇಖರವಾಗಿದ್ದ ನೀರೆಲ್ಲವೂ 
ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಜಲಾಶಯವು ಒಣಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಈ ಬೀವರ್‌ಗಳು ತಮ್ಮ 
ಸ್ನ ಛ ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ವಲಸೆಹೋಗುತ್ತವೆ. ಹಿಂದೆ ಜೌಗಾಗಿದ್ದ, ಯಾವ 
ಕೆಲಸೆಕ್ಟೂ ಬರದ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು $ ನಮ್ಮ ಊಹೆಗೆ ಮೀರಿದ ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ, ಈ 
ಬೀವರ್‌ ಸುಂದರ ಹುಲ್ಲುಗಾವಲನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ನೆಲಸುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಆದಿಪರಶೋಧಕ-— ಬೀವರ್‌ ಮಾನವನಿಗಿಂತ ಮೊದಲಿನ 
ವಿ೦ಜೆನಿಯರ್‌. 

—ಚಿ, ಮಹದೇವ ಶಂಕರಪ್ಪ 


ಬನವಾಸಿ ದೇಶ 
"" ಚಾಗೆದ ಭೋಗದೆಕ್ಕರದ ಗೇಯದ ಗೊಟ್ಟಿಯಲಂಸಿನಿಂಪುಗ | 
ಳ್ಲಾಗರವಾದ ಮಾನಸರೆ ಮಾನಸರಂತವರಾಗಿ ಪುಟ್ಟಿಲೇ [| 
ನಾಗಿಯುಮೇನೋ ತೀರ್ದಪುದೆ ತೀರದೊಡಂ ಮಯಿದುಂಬಿಯಾಗಿ ಮೇಣ್‌ | 
ಕೋಗಿಲೆಯಾಗಿ ಪುಟ್ಟುವುದು ನಂದನದೊಳ್‌ ವನವಾಸಿ ದೇಶದೊಳ್‌ || '' 
: (ಪಂಪ) 
ಸುಮಾರು ೨೨೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಮೌರ್ಯ ಅಶೋಕ ಚಕ ಕವರ್ತಿಯ 
ಶಾಲದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ದ ಮತಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆಂದು ಪಾಟಲೀ ಪುತ್ರದಿಂದ ಹೊರಟಿ ಭಿಕ್ಸುಗಳಲ 
ಒಬ್ಬನಾದ ರಕ್ತಿತ ಎಂಬವನು ವನವಾಸಿಗೆ ಬಂದುದಾಗಿ " ಮಹಾವಂಶ' ತಿಳಿಸು 
ತ್ರೆ ಇದೇ " pee 'ದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಳದ ದೊರೆ ದುಠಗಾಮನಿ ಕಟ್ಟಿ ಸಿದ ಮಹಾ 
ಸ್ಥೂಪದ ಆರಂಚೋತ ತವಕ ವನವಾಸಿ ದೇಶದಿಂದ ಮಹಾಥೇರ ಹಂಬಿಗುತ್ತ, ನು 
ಎಂಭತ್ತುಸಾವಿರ ಆಜಾರ್ಯರೊಡಗೂಡಿ ಹೋದನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ! ಭೂಗೋಳ 
ಶಾಸ್ತ ಜ್ಞ ಬಾಲಮಿಯು ತಯಾರಿಸಿದ ಭಾರತದೇಶದ ಭೂಪಟದಲ್ಲಿ " ಬನೌಸಿ'ಎಂಬ 
Rive Tish ಬಾರಿಗ್ಯಾಾ (Broach) ಕ್ವ ಆಗ್ಗೆ €ಯ ದಿಗ್ಗಾ ನ ಗದಲ್ಲಿರುವುದಾಗಿ 
ತಪ್ಪಾಗಿ ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಂದು ಸಾಳಾಗಿತನೀಗಿಯತೆಲ ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ 
ಜೆಲ್ಲೆ ಯ ಶಿರಶಿ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಬನವಾಸಿಯೇ ಈ ವನವಾಸಿ ಅಥವಾ ಬನ್‌ಸಿ. 
ದೈತ್ಯ ರಾದ ಮಧು ಸೈಟಭರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಸಹೋದರರು ವನವಾಸದಲ್ಲಿ ನೆಲ 
ನಿದ್ದುದಾಗಿಯೂ ಅವರಲ್ಲಿ ದ ಬಿಡು ಮಧುಕೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ ಸಿದನೆರಿದೂ; ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಈ ಇಬ್ಬ ರನ್ಲೂ ವನವಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಯೇ A, 
SA ಸ್ಟಾಂದವುರಾಣದ « ವನವಾಸಿ ಮಾಹಾತ್ಯ $ 'ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಪಂಚಪಾಂಡವರು ತಮ್ಮ ಅರಣ್ಯ ವಾಸವನ್ನು ಈ ಬನವಾಸಿ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಳಿದರೆಂದು 
ಈಗಲೂ ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ. ಅವರಲ್ಲೊ ಬೃನಾದ ಸಹದೇವನು ತನ್ನ ದಿಗ್ವಿಜಯ 
ಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸೆಂಜಯಂತಿ ನಗರವನ್ನು ಸಹ ಗೆದ್ದು ಕೊಂಡು ಬಂದನೆಂದು ಮಹಾ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ A ದಲ! ಆಂಧ್ರ, ಪಾಂಡ್ಳ, ಚೋಳ, ಕೇರಳ ದೇಶ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಸಹದೇವನು ಜಯಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಾಗಿ ಈ ಸೆಂಜಯಂತಿೀೀ 


ಎಂಬುದು ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತಿವೆತ್ತ ಬನವಾಸಿ ದೇಶವಾಗಿರಬಹುದು. 


1 € Mahavanisa’ chapters XII and XXIX, Ed.by L. C. WiJEsINHA. 
2 Mahabharata, Digvijayaparva, Vol. IT; Edited by V. S. SUKTHANKAR and 
S, K. BELVALKAR. 
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ಸಂಜಯಂತಿ, ಅಥವಾ ಜಯಂತಿ (ಜಯಂತೀ ಪುರ) ಯೇ ಬನವಾಸಿಯ 
ಮತ್ತೊಂದು ಹುಸೆರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನೇರವಾದ ಆಧಾರಗಳಾವುವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಡಾ| ಫಿ €ಟ್‌ರವರು ತಿಳಿಸಿರುವರು* ಆದರೆ ಹಲವು ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಈ ವಿಷಯ 
ನಮಗೆ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತ, ದೆ. ಬನವಾಸಿಯ ಮಧುಕೇಶ್ವ ರದೇವಾಲಯದ ಪ್ರಾಕಾರದ 
ಬಲಗೋಡಿಗೆ ಹೊಂದಿಸಿರುವ ನಾಗಪ್ರತಿಮೆಯ ಮ ಬಲ, rE 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವ ಪ್ರಾಕೃತ ತಿಲಾಲೇಖದಲಿ ಸಂಜಯಂತೀ ನಗರವನ್ನು ನಮೂದಿಸ 
ORE; "ಆದರಲ್ಲಿ ಆ ರ ರ್ರತಿಮೆಯ ಶಿಲ್ಪಿ ಸಂಜಯಂತಿ ನಗರದ "ಆಚಾರ್ಯ 
ಇಂದ್ರಮಯೂರನ ಶಿ ಷ್ಯೃನಾದ ಸ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ." ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ 
ಪ್ರಾಂಗಣದಲ್ಲಿರುವ ನರಸಿಂಹದೇವರ ಗುಡಿಯ ಹಿಂಭಾಗದ ಗೋಜಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವ 
ಕಲ್ಲಿನಮೇಲಿರುವ ಶಾಸನದಿಂದ" ಸಹ ಬನವಾಸಿಗೆ ಜಯಂತೀ, ವೈಜಯಂತೀ ಎಂಬ 
ಪ್ರತಿನಾಮಗಳಿದ್ದು ದಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಬನವಾಸಿಗೆ ಕನಕಾಪುರ ಅಥವಾ ಕನಕಾ 
ಪತಿ ಎಂಬ ಮತ್ತೂ ಒಂದು ಹೆಸರಿದ್ದು ದಾಗಿ ಈ ಶಾಸನದಿಂದಲೇ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ವೀರಭದ್ರದೇವರ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿನ ಕಂಭದ ಶಾಸನವೊಂದರಲ್ಲೂಳ ಸೆಹ 
" ಹನಕಾವತಿ' ವಿಂಬ ಹೆಸರಿನ ಊರು ನಮೂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದು ಬನವಾಸಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದುಡೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗದು. ಆದರೆ ಈ ಕನಕಾವತಿ 
ಎಂಬ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತೆಂಬುದಲಕ್ಕೆ. ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಣೆಗಳ ಮಾಹಿತಿ ಇನ್ನೂ 
ದೊರೆತಿಲ್ಲ. 

ಶಾತಮಾಹನರೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಆಂಧ್ರರು ಬಹೆಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಮೈಸೂರು ದೇಶ 
ದೊಡನೆ ಸಂಪರ್ಕ ಹೊಂದಿದ್ದ ರು. ಸ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ಘು ಯಲ್ಲಿಯೂ" ಮತ್ತೊ. ೦ದು ಬನವಾಸಿಯ ಮಧುಕೇಶ್ವರ A 

ನ ಸ್ಕೇಲೆ ತಿಳಿಸಲಾದ ನಾಗಪ್ರತಿಮೆಯ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲೂ* ದೊತಿತದೆ. ವಿಷ್ಣುಕಡ 
Ki (ಚೂಟಿ) ವಂಶದ ಶಾತ ಗ ಪುತ್ರಿ ಶಿವಸ್ಕಂದ ನಾಗಶ್ರೀ ಎಂಬಾಕೆ 
ಆ ನಾಗಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಂಡವನ್ನೂ ವಿಹಾರವನ್ನೂ 


® Bombay Gazetteer, Vol. I, pt. II, page 278, note 2. 

$ Indian Antiquary, Vol. XIV, pp. 331 ff. 

5 Annual Report of South Indian Epigraphy—B. K. No. 120 of 1935-36. 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿನ ಪಾಠಭಾಗ ": ಜಯಂತಿ ನಿಜಯಂತಿ ಕನ್‌ಕಾವತ್ತಿಗೆ ಪ ಸೃತಿನಾಮವಾದ ಬನವಾಸಿ 


ಪುರದಳಿ ಎಂದಿದೆ. ಮತ್ತು ನೋಡ Ep. Carn. VII, Sa. 105. 


CAR NTEE, B. K. 132 of 1935-36, 
Ind. Ant. Vol. XXV, p. 28; Ep. carn, Vol. VIL, p. 251 f, 
84 ROSTER K: 123 of 1935-36. 
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ಸ್ಸ ಪಿಸಿದುದಾಗಿ ಬನವಾಸಿಯ ಶಾಸನ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಅವರ ಕಾಲದ 
ಗ್ಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಸೂಚನೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇದು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿಸ್ತ ಶಕ ಎರಡನೆಯ 
ತಮಾನಕ್ಕಿ ಸೇರಿದುದೆಂದು ಬರವಣಿಗೆಯ ಆಧಾರದಿಂದ ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗಿದೆ.” ಈ 
ಇಸನದಲ್ಲೂ ಮಳವಳ್ಳಿಯ ಶಾಸನದಲ್ಲೂ ಕಾಣಬರುವ ಶಾತಕರ್ಣಿ ಎಂಬವನು 
ಬಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದು ಆಗಿನ ಶಾತವಾಹನರ ದೊರೆ ಅಥವಾ ಅವನ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದಿರ 
ಬಹುದು. ಚಂದ್ರವಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿರುವ ನಾಣ್ಯಗಳ ಆಧಾರದಿಂದಲೂ ಮೈಸೂರಿನ 
ಉತ್ತರಭಾಗ ಆಗ ಶಾತವಾಹನರ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 
ಮೊರೇಸ್‌ ಅವರು ಬನವಾಸಿ ಶಾತವಾಹನರ ರಾಜಧಾನಿ ಆಗಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು 
ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ." 

ತಾಳಗುಂದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ" ಪಲ್ಲವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಕದಂಬ ಮಯೂರಶರ್ಮ್ಯನು 
ತುಂತಲದೇಶವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡುದಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಶಾತವಾಹನರ | 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅವರ ಬಳಿಕ ಇಕ್ಲಾ ಕುವಂಶದ ದೊರೆಗಳು ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ 
ಬಂದವೆರಾಗಿ, ಬನವಾಸಿದೇಶವನ್ನು ಪಲ್ಲವರು ಇಸ್ಲಾಾಕುವಂಶದವರನ್ನು ಹೊಡೆ 
ದೋಡಿಸಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡರೆಂದೂ ಪಲ್ಲವರಿಂದ ಅದು ಕದಂಬರ ಕೈಗೆ ಬಂದಿತೆಂದೂ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು. ಕದಂಬರ ವಂಶದ ಮೂಲದ ಬಗ್ಗೆ ಹಲವಾರು ಕಥೆಗಳು ಹಾನ 
ಗಲ್ಲಿನೆ ಮತ್ತು ಗೋವೆಯ ಕದಂಬರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ದೊರಕುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಬನವಾಸಿಯ 
ಕದಂಬರ ದೊರೆಯಾದ ಶಾಂತಿವರ್ಮನ ತಾಳಗುಂದ ಶಾಸನ ಕದಂಬರ ಬಗ್ಗೆ 
' ವಾಸ್ತೈವಿಕವೆನಿಸುವ ಕಥೆಯೊಂದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಕದಂಬರು ಮಾನವ್ಯ 
ಗೋತ್ರದ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು. ಅವರ ಮನೆಯ: ಮುಂದಿನ ಕದಂಬ 
ವೃಕ್ಷ ವನ್ನು ಜಿಳೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಕದಂಬವಂಶದವರೆಂದು ಹೆಸೆರು 
ಬಂದಿತು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಮಯೂರಶರ್ಮ್ಯನು ವೇದಾಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ 
ಗುರುವಾದ ವೀರಶರ್ಮ್ಯನೊಡನೆ ಪಲ್ಲವರ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ: ಕಾಂಚೀನಗರಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನಗಾದ ಅವಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದಾಗಿ 
ಶೊಚ್ಚಿಗೆದ್ದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕುಶದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಕ್ಸೈ ಕತ್ತಿ 


ಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಿ ಆ ವಿದ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಾತನಾಗಿ ಶ್ರೀ ಪರ್ವತ 


9 ಪಂ|| ಭಗೆವಾನ್‌ಲಾಲ್‌ ಇಂದ್ರಜೀಯವರು ಇದು ಕ್ರಿ. ಶ. ವರಡನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಶಾಸನನೆಂದು ಅಭಿಪಸ್ರಾಯಪಟ್ಟಿರುವರಾದರೂ ಡಾ|| ಬ್ಯೂಲರ್‌ರವರು ಈ ಶಾಸನ ಅದಕ್ಕೂ 
ಹಿಂದಿನದೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. (1nd. Ant. Vol. XIV, p. 3318.) 


1 G, M. Moraes: ‘ Kadamba Kula’ p. 5. 
1 £p, Ind. Vol. VIII, pp 24-36 ff. 
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ದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದು ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ, ಪಲ್ಲವರ ಮೇಲೆ ಧಾಳಿ ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಅವನನ್ನು 
ಅಡಗಿಸಲಾಗದ ಪಲ್ಲವರು ಕೊನೆಗೆ " ಅಮರಸಾಗರ 'ದಿಂದ "ಫ್ರೇಹಾರ' ದೇಶದ 
ವರೆಗಿನ ಭೂಮಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಒಪ್ನಿತೊ೦ಡರು. "ಪ್ರೇಹಾರ' 
ಎಂಬುದು ಮಧ್ಯಭಾರತದ ಮಾಳವದೇ ಶವಾಗಿರಬಹುದೆಂದೂ ಅಮರಸಾಗರ 
ಪಶ್ಚಿ ಮದ: ಸೆಮುದ್ರವಾಗಿರಬಹುದೆಂದೂ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿರುವರು. 
ಈ ಮಯೂರಶರ್ವುನನ್ನು ದೇವರಾದ ಸಡಾನನನೇ ಅಭಿಸಿಕ್ಸನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ನೆಂದೂ ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಕದಂಬರ ಇತರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲೂ ಸಹ ಅವರನ್ನು 
"ಸ್ವಾಮಿ ಮಹಾಸೇನ ಮಾತೃಗಣಾನುಧ್ಯಾತಾಭಿಪಿಕ್ತಾನಾಂ ' ಎಂದು ಅನ್ವಯಿಸಿ 
ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವರು "ಪ್ರತಿಕೃತ ಸ್ಪಾ ್ರಿಧ್ಯಾಯ ಚರ್ಚಾಪರ 'ರೆಂದು ಹೇಳಲಾ 
ಗಿದೆ. ಬಾ ಹ್ಮ ಣರಾಗಿ ಹನ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಚರ್ಚಾಪರ 'ರೆಂದೂ, ಅವರು ರಾಜ್ಯ 
ಭಾರ ಮಾಡತೊಡಗಿದಮೇಲೆ ದುಷೃಶಿಕ್ಸಣ ಶಿಷ್ಟ್ರರಕ್ಷ್ಮಣ ಕರ್ತವ್ಯವೂ ಅವೆರದಾಯಿ 
ತೆಂದೂ, ಹೀಗೆ ಮೊದಲು" ನ್ರಾಧ್ಯಾಯ AE ನ ಅವರು ಬಳಿಕ " ಪ್ರತಿಕೃತ 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಚರ್ಚಾಪರ 'ರಾದರೆಂದೂ ಡಾ|| ಕೀಲ್‌ಹಾರ್ನ್‌ರವರು "ನವರಸ 
ದಾ ದೆ. 12 
್ನ ಮಯೂರಶರ್ಮನ ಬಳಿಕ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಂಗವರ್ಮ, ಭಗೀರಥ, ಕಾಕುಸ್ಪ ನ್ಹವಮ್ಮ ೯, 
ಶಾಂತಿವರ್ಮ್ಯ, ಮೃ ಗೇಕವರ್ಮ. ರವಿವರ್ಮ, ಹರಿವರ್ಮ, ಮತ್ತು ವಿರಡನೆಯ 
ಕೃಷ್ಣ ವಮ್ಮ ೯ ಇವರುಗಳು ಬನವಾಸಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿದರು. ಪಾಲಾಶಿಕಾ, 
(= ಹಲಸಿಗೆ) ಉಜ್ಜ ೦ಗಿ ಮತ್ತು ತ್ರಿಸರ್ವತ ಈ ಮೂರು ಸ ನ ಳಗಳೂ ಫದಂಬರ ನೆಲೆ 
ವೀಡಾಗಿದ್ದು ವು. ಮ ea) ಈಗಿನ ಬೆಳಗಾಂ ಜಿಲ್ಲೆ ಯ ಹಲಸಿ ಮತ್ತು 
ಉಚ್ಚಂಗಿ ಚಿತ್ರದುರ್ಗಜಿಲ್ಲೆ ಯ ಉಚ್ಚಂಗಿದುರ್ಗ. ತ್ರಿಸರ್ವತ ಕನ್ನೂಲು ಜಿಲ್ಲೆ ಯ 
ಶ್ರೀಶ್ಸೈ (ಶೈಲವಾಗಿರಬಹುದು. 
pe ಸ್ಲಿವರ್ಮನಿಗೆ. ಕೃಷ್ಣವರ್ಮ್ಯನೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಗನಿದ್ದನು. ಇವನು 
ತನ್ನ ರಾಜದಾನಿ ತಿ 5) ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸೃತಂತ್ರನಾಗಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು ಅವನ ಬಳಿಕ ಇವನ 
ಮಗ ವಿಷ್ಣುವರ್ಮ್ಯ, ಅನಂತರ ಸಿಂಹವರ್ಮ್ಯ ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ ಕೃಷ್ಣವರ್ಮ 
ಇವರುಗಳು ತ್ರಿಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿದರು. ಏರಡನೆ ಕೃಷ್ಣವರ್ಮ್ಯನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬನವಾಸಿಯೂ ಅವನ ಕೈಕಳಗೆ ಬಂದಿತು. ಅವನ ಬಳಿಕ ಅಜವರ್ಮ್ಯ 
ಭೋಗಿವಮ್ಮ ೯ರು ಬನವಾಸಿಯ ಫಲ ರಾಗಿದ್ದರು. ಈ ಕದಂಬರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಲವನ್ನು ಆಗಿನ ಪದ್ಧ ತಿಯಂತೆ ಆಯಾ ಹುತುಗಳಿಂಡ ಅಥವಾ ರಾಜರುಗಳ 


BEEP. Ind. Vol. VI, p. 15, footnote 2. 
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ಆಳ್ವಿಕೆಯ ವರ್ಷದಿಂದ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಕದಂಬರಾಜರುಗಳ 
ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಕಾಲ ನಿಶ್ವ ಯವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗದು. ಆದರೆ ಅವರ ಶಾಸನಗಳ ಲಿಪಿಯ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಈ ಕದಂಬರು ಕ್ರಿಸ್ತ ಶಕ ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಆರನೆಯ 
ಶತಮಾನದವರೆಗೂ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿದರೆಂದು ಊಹಿಸೆಬಹುದು. 

' ಐಹೊಳೆ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬಾದಾಮಿ ಚಾಲುಕ್ಕರ ಅಧಿಪತಿ ಎರಡನೆಯ ಪುಲಿ 
ಫೇಶಿಯು ಬನವಾಸಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡನೆಂಬ ಅಂಶ. ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ.  ಚಾಲುಕ್ಕವಂಶದ ಮೊದಲನೆಯ ಕೀರ್ತಿವರ್ವನು ವೈಜಯಂತಿಯ 
ಅಧಿಷತಿಯನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದನೆಂದು ಮಂಗಳೇಶನ  ಮಹಾಕೂಟಿಸ್ಮಂಭದ ಶಾಸನ" 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇವನಿಂದ ಸೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆ ಕದಂಬ ಅಜವರ್ಮ್ಯನ ಬಳಿಕ ಪಟ್ಟ ಸ್ಸ ಬಂದ 
ಭೋಗಿವರ್ವನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ಪುನರುತ್ಥಾನಕ್ಕಾಗಿ ಯತ್ತಿ ಸಿ ಪುಲಿಕೇಶಿಯಿಂದ 
ಮತ್ತೆ ಸೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬನವಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಕದಂಬರ ಆಳ್ವಿಕೆ ಕೊನೆಗೊಂಡಿತು. 
ಮತ್ತೆ ಇವರು ಕ್ರಿ.ಶ. ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಬನವಾಸಿ, ಹಾನಗಲ್ಲು ಮತ್ತು 
ಗೋವೆಯಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಕೂಟಿರ ಮತ್ತು ಕಲ್ಕಾಣಿಯ ಚಾಳುಕ್ಯರ ಮಾಂಡಳಿಕರಾಗಿ 
ಮೆರೆದರು. 

ಚಾಲುಕ್ಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾದಾಮಿಯೂ, ರಾಷ್ಟ )ಕೂಟಿರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾನ್ಯ 
ಖೇಟಿವೂ ಆ ಅರಸರ ರಾಜಧಾನಿಗಳಾಗಿದ್ದು ಬನವಾಸಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿ ಗೆ. ಕಳೆದುಕೊಂಡಿತು. ಅರಸರಿಗೆ ಬದಲು ಅವರ ಮಾಂಡಳಿಕರಿಗೆ ಬನವಾಸಿ 
ನೆಲೆವೀಡಾಯಿತು. ಬನವಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಡೊರೆತಿರುವ ಸುಮಾರು ಮೂವತ್ತು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಯಾಣಿಯ ಚಾಲುಕ್ಯರ ದೊರೆಗಳಾದ ತ್ರೈಳೋಕ್ಯಮಲ್ಲ (ಮೊದಲನೆಯ 
ಸೋಮೇಶ್ವರ) ಮತ್ತು ಭೂಲೋಕಮಲ್ಲರ (ಮೂರನೆಯ ಸೋಮೇಶ್ವರ) ಶಾಸನಗಳು 
ಎರಡು ಮಾತ್ರ. ಆದರೂ ಅವರ ಮಾಂಡಳಿಕರುಗಳನೇಕರು ಬನವಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ 
ನಡೆಸಿದರು. ಬನವಾಸಿ ಕನ್ನ ಡೆರಾಜ್ಯದ ಮುಖ್ಯಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಬಂದಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಕೊನೆಗೆ 
ಅದು ವಿಜಯನಗರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿಹೋಯಿತು. ಶಕವರ್ಷ ೧೩೦೯ 
(೧೩೮೭-೮೮ ಸಿ.D.) ರಲ್ಲಿ ವೀರ ಹರಿಹರರಾಯನು ಹಸ್ತಿನಾಪುರಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಬಹುಶಃ ಬನವಾಸಿಯ ಮಧುಕೇಶ್ವರದೇವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ದಾನವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವ ಶಾಸನವೊಂದು ಬನವಾಸಿ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಬಬ್ಬ 
ಮಾಧವಾಮಾತ್ಯನು ನಮೂದಿಸೆಲ್ಪಬ್ಬಿದಾನೆ. ಆದರೆ ಶಾಸನ ಬಹಳ ಶಿಥಿಲವಾಗಿದ್ದು 


13 Ep. Ind, Vol. VI, p. 5. 
1 Ep, Ind. Ant. Vol. XIX, p. 7. 
15 4.R.S.LE,, BK. 127 of 1935-36. 
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ವಿವರಗಳು ಕಾಣಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೂ. ಹಿಂದೆ ಶಕವರ್ಷ ೧೨೮ರೆ ರಲ್ಲಿ (೧೩೬೮- 
೬೯ A.D) ವೀರ ಬುಕ್ಕರಾಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಧವಾಂಕನು " ಬನವಸೆಯ 
ಹನಿರ್ಭಾಸಿರ 'ವನ್ನಾ ಳುತ್ತಿ ದ್ದನೆಂದು ಅಲ್ಲಿಯ ಎರಡು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸೊಚಿತವಾಗಿದೆ. 
ಹಿಂದಿನ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾಧವಾಮಾತ ನೇ ಈ ಮಾಧವಾಂಕನಾಗಿರ 
ಬಹುದು. 
ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಪತನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾರವಾರ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಳಗಿ 
ಮತ್ತು ಸ್ಥಾದಿ ಅರಸುಮನೆತನಗಳು ಪ ರ್ರವರ್ಧಮಾನವಾಗತೊಡಗಿದುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾದಿ ಅರಸು ಮನೆತನದ ಮೂಲಫುರುಷನಾದ ಅರಸೆಪ್ಪ ನಾಯಕನು ವಿಜಯನಗರದ 
ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಸೆಂಬಂಧೀಕನೆಂದೂ, ಬಹಳ ಕಾಲ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ನರಸೆನಾಯಕನು 
ತನ್ನ ಸೋದರಿಯ ಮಗನಾದ ES ತನ್ನ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿ 
ಯಾಗಿ ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛೆ ಸಿದ್ದನಾದರೂ ಮುಂದೆ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಜನನವಾದ 
ಬಳಿಕ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಾಗಡೆ ಅರಸೆಪ ಥೈ ನಾಯಕನನ್ನು ಸ್ವಾದಿಯ ಗದ್ದುಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿದನೆಂದೂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತ ಜಿ” ಅರಸಪ ನಾಯಕನ ಶಾಸ ಸನಗಳಿರಡು ಬನವಾಸಿ 
ಯಲ್ಲಿವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು" ಶಕ ೧೪೯೪ ನಯ ಪ ನೃಜಾಪತಿ ಸಂವತ್ಸ ರದ ವೈಶಾಖ 
ಬಹುಳ ಚತುರ್ದಶಿ ಮಂಗಳವಾರ (೨೨-೫-೧೫೭೧ AD. ) ದಂದು 'ಸದಾತಿವದೇವ 
ಮಹಾರಾಯರು ವಿಜಯನಗರದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢರಾಗಿದ್ದಾ ಗ್ರ  ಅರಸಪ 
ನಾಯಕನೂ ಅರಸಾದೇವಿ ಅಮ್ಮ ನವರೂ ಬನವಾಸಿಯ ನರಸಿಂಹದೇವರಿಗೆ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯ ಶಾಸನದ? ಕಾಲ ಶಕವರ್ಷ 
ಸಳ ನೆಯ ವಿಳಂಬಿ ಸಂವತ್ಸ ರದ ಶ್ರಾವಣ ಶುದ್ಧ ೧೫ ಆದಿವಾರ ಸೋಮೋಪರಾಗ 
ಪುಣ್ಯಕಾಲ (೬-೮-೧೫೯೮ ಯ) ಆ ದಿನದಂದು ಸೋದೆಯ ಮಹಾಪ್ರ ಭು 
ಇಮ್ಮಡಿ ಅರಸೆಪ ಥ್ರ ನಾಯಕನು ಬನವಾಸಿಯ ಮಧುಕೇಶ್ರ ರದೇವರಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ದತ್ತಿ ಜಡಗ ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 
ಣಂತು ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ದ ಚಾರಿತಿ ಕ ದೇಶವಾದ ಬನವಾಸಿಯನ್ನು ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಶಿಲಾಶಾಸಸೆಗಳಲ್ಲೊಂ ೦ದಾದ ಐಹೊಳೆಶಾಸೆನದಲ್ಲಿ ಭ್‌ 2೫ ರೀತಿ 
ವರ್ಡೆಸಿಡ್ಲಾನೆ: | 
ವರದಾತುಂಗ ತರಂಗರಂಗ ವಿಲಸದ್ಧೆಂಸಾವಳೇ ಮೇಖಲಾಮ್‌್‌ | 
ವನವಾಸೀಮವನಿಮೃದ್ದ ತಃ ಸುರಪುರಪ್ರಸ್ಪರ್ಧಿನೀಂ ಸಂಪದಾ || 


16 Ibid. B.K. Nos. 130 and 142 of 1935-36. 
" A.R.S.LE. BK. 121 of 1935-36. 
18 Ibid, B.K. 124 of 1935-36, 


ಬನವಾಸಿ ದೇಶ ೧೬೧ 


ಮಹತಾ ಯಸ್ಕ ಬಲಾರ್ಣವೇನ ಪರಿತಃ ಸಂಭಾದಿತೋರ್ನ್ವೀತಲಮ್‌ | 
ಸ್ಥಲದುರ್ಗಂ ಜಲದುರ್ಗತಾಮಿನ ಗತಂ ತತ್ತತ್‌ ಕ್ಲಣೇ ಪಶ್ಯ ತಾಮ್‌ || 


ಬನವಾಸಿಯ ಸೌಂದರ್ಯ ಹಲವಾರು ಕವಿಗಳಿಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನಿ ತ್ರಿ ತಿದ. ಈ 
ಲೇಖನದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿನ ವರ್ಣನೆ ಆದಿಕವಿ ಪಂಪನದು. ಆ ಕವಿ ಕ್ರಸ ಸ ತತ ೯೪೧ಿರ 
ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ. ತನ್ನ "ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ'ದಲ್ಲಿ ಎಜಿ ಪ 
ಬನೆವಾಸಿಯನ್ನು ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ. is ಬಗ್ಗೆ ಆತನಿಗೆ ಅತೀವಸಖೆ ನೀಮ. 
ಆತನ ಈ ಕೆಳಗಿನ IES ಪದ್ಯ ನೋಡಿ: 


“ ತೆಂತಣಗಾಳಿ ಸೋಂಕಿದೊಡಮೊಳ್ಳು ಡಿಗೇಳ್ಲೊ ಡನಿವಿಂಪನಾಳ್ಸ ಗೇ 
ಯಂ ಕಿವಿವೊಕ್ಟೊಡಂ ಬಿರಿದಮಲ್ಲಿ ಗೆಗಂಡೊಡಮಾದ ಕೆಂದೆಲಂ || 
ಪಂಗೆಡೆಗೊಂಡೊಡಂ ಮಧು ಮಹೋತ್ಸ ವಮಾದೊಡಮೇನನೆಂಬೆನಾ | 
ರಂಕುಸಮಿಟ್ಟೊ ಡಂ ನೆನೆವುದೆನ್ನ ಮನಂ ವನವಾಸಿ ದೇಶಮಂ || 


ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಸಾವಿರಾರು ಶಾಸ ಸನಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಬನವಾಸಿ 
ದೇಶ ಮೆಚ್ಚು ಗೆಗೆ ಪಾತ್ರ ವಾಗಿದೆ. ಈ ಶಾಸನಗಳ ಅಜ್ಜಾ ತ ಕವಿಗಳನೇಶರಿಗೆ 
ಬನವಾಸಿ ಸ ತಮ್ಮ ಸಾ 4 ಪ ಪ್ರಕಟಿಸ ಸಲು ತಕ್ಕ ವಿಷಯವನ್ನೊ ದಗಿಸಿ 
ತೊಟ್ಟಿದೆ. ಹಿಂದೆ ಕಲ್ಯಾಣಪುರ (ಈಗಿನ ಏಡರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕಲ್ಯಾಣ) ದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ 
ಚಾಲುಕ್ಕರ ಪಂಶದ ದೊರೆ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಕ್ರಿಸ್ತ ಶಕ ೧೧೭೧ ರಲ್ಲಿ 
ಗೋವಿಂದರಾಜ ದಂಡಾಧೀಶನೆಂಬುವವನು ಬನವಾಸಿ ದೇಶದ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಮು. 
ಆಗ ಕಾಗಿನೆಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ದಾನದ ಬಗ್ಗೆ ಅದೇ ಊರಿನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಶಾಸೆನದಲ್ಲಿ” ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿನ ಬನವಾಸಿ ದೇಶದ ವರ್ಣನೆ ಈ ರೀತಿ ಇದೆ: 


" ಬಳೆಸಿದ ನಂದನಾಳಿಕರವೊಪ್ಪುವ ಪುಷ್ಪಲತಾಳಿ ಕೂಡೆ ಮಂ 

ಡಳಿಪ ಶುಕಾಳಿ ಬಗ್ಗಿಪ ಪಿಕಾಳಿ ತೆಬಿಂದಿ [ರದು]ನ್ಹದಾಳಿ ಕಂ 
ಣ್ಲೊಳಿಸುವ ಗನ್ನ ಶಾಳಿ ಸುಳಿದಾಡುವ ತೆಂಕಣ ಗಾಳಿ ದೇಸೆಯಂ 
ತಳೆದು ನಿರಂತರಂ ನಿಮಿರ್ದ್ಸು ರಂಜಿಸುಗುಂ ಬನವಾಸೆದೇ ಶದೊಳ್‌ || '' 


ಶಳಚುರಿ ವಂಶದ ಬಿಜ ಲನ್ಫೈಪನ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೬೦ ನೆಯ. ವರ್ಷದ 
ಶಾಸನವೊಂದು” ದಾವಣಗೆರೆ ತಾಲ್ಲೂಕು ಹರಿಹರದಲ್ಲಿನ ಹರಿಹರೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿನ ಬನವಾಸಿ ಮಂಡಳದ ವರ್ಣನೆ ನೋಡಿ: | 
1 Jbid, B.K. 20 of 1933-34. 
20 Fp. Carn, Vol. XI, Dg. 35. 
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೧೬೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


"« ಇದು ಸುಖದಾಗರಂ ಸಿರಿಯ ಪುಟ್ಟಿದ ಸಾಗರವಾರಯಲ್ಲವು 
ಭ್ಯುದಯದೆ ಗೊತ್ತು ಸತ್ಯದ ತವರ್ಮ್ಯನೆ ಚಿತ್ತ ಜನಿಕ್ಕ ದಾಣಮು 
ನ್ಮದಯುವತೀಜನಂಗಳೆ ಉಯೆವಟು ¥ ಬುಧಾಳಿಯ ಜನ್ಮಭೂನಿ೨ಯೆಂ 
ಬುದನೆ[ನೆ]?! ಶೋಭೆಯಂ ತಳೆದುದಿಂತನಿಶಂ ಬನವಾಸಿಮಜ್ಹಳಂ || 


ದೆಸೆಯಂ ಪೊಂಬಂಣ್ಣ ದಿಂ ತಿಂಬುವ ಕಳಮವನಂ ದಿವ, ಸೌರಭ್ಯದಿಂದಾ 
ಗಸಮಂ ನಿರ್ಮಾ ಕುಳಂ ಪೂರಿಪ ಕುಸುಮವನೆಂ ಧಾತ್ರಿಯಂ ನಿರ್ಯ ದಂಭ 
ಪ್ರಿ ,ಸರಶ್ರೊ edd WS ಸ 

ದ್ವಿ ಸ pe ರಕ್ಸಿಪ ಜಳಜವನಂ ರಯ್ಯ ನಾನಾಡೊಳೆಲ್ಲಂ||”' 


ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪೩೦ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ವಿಜಯನಗರದ ಅಧಿಪತಿಯಾದ 
ಪ್ರೌಢದೇವರಾಯನ ಸಮಕಾಲೀನನಾದ ಕವಿ ಚಾಮರಸನು ತನ್ನೆ "ಪ್ರಭುಲಿಂಗ 


ಲೀಲೆ 'ಯಲ್ಲಿ ಬನವಾಸಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಬಗೆ ಹೀಗೆ: 


" ಹೇರಿಕೇರಿಯ ತಳಿರಿಡಿದ ಗುಡಿ | 

ತೋರಣಂಗಳ ಪರಿಮಳಿಸುತಿಹ | 

ಸಾರಣೆಯ ಕಾರಣೆಯ ಗಂಧೋದಕದ ಚಳೆಯಗಳ || 
ಸೌರಭದ ಪೂವಲಿಗಳಲಿ ಶೃಂ | 

ಗಾರಿಸಿದ ಬೀದಿಗಳ ಸೊಬಗಿನ | 

ಸಾರದಲಿ ಸಮನಿಸಿದುದತಿ ಸೌರಭದ ಬನವಸೆಯು || '” 


ಇಂತೆಲ್ಲಾ ವರ್ಣಿಸೆಲಾಗಿರುವ ಬನವಾಸಿದೇಶ ತುಂಗಭದ್ರೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ವರದಾ ನದಿಯವರೆಗೂ ವಿಸ್ತರಿಸಿತ್ತು. ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ರಾಣಿಬೆನ್ನೂರು 
ತಾಲ್ಲೂ ಕಿನ ನದಿಹರಳಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿನ ಕಲಚುರಿ ವಂಶದ ವೀರಬಿಜ್ಜ ೧ ದೊರೆಯ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ” “ ಧರೆವೆತ್ತ . . . ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ವರದೆಯ ಮಧ್ಯೆಪ್ರ ಡೇಶದೊಳ್ಳೊ ಗ 
ಯಿಸುಗುಂ ಸಿರಿಯತವಮ್ಮ ೯ನೆ ಸೌಖ್ದಾ ಸಂಮೆನೆ ES 
ವಂದು ಬನವಾಸಿ ದೀಶದ ವಿಸಿ ಸ್ಲೀರ್ಣವನ್ನು ಈುರಿತು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ೧೨,೦೦೦ 
ಗ್ರಾ ಮಗಳನ್ನೊ ಳಕೊಂಡಿದ್ದ ಈ er ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಬನವಾಸಿ ಪೆನ್ನಿ ರ್ಚ್ಸಾ 
ಮ ಹೆಸ ಣನ 

ಬೌದ್ದರು, ಬೈನರು ಹಾಗೂ ಶೈೈವರಾದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಮತದವರಿಗೂ ಬನವಾಸಿ 
ಯಾತ್ರಾಸ್ಸ ಳದಂತಿದ್ದಿ ತು, ಭೌದ್ದ ಮತೆ ಪ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ | ಬನವಾಸಿಯನ್ನು ತೇಂದ್ರ 


21 ಹ್ಹ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಕ್ಸ್‌ರ ಕಡಿಮೆಯಿದೆ. 
224,R,S.L1E, B.K. 58 of 1934-35, 


ಬನವಾಸಿ ದೇಶ ೧೬೩ 


ಗಳಲ್ಲೊಂದಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಭಿಕ್ಕು ಒಬ್ಬರನ್ನು ಕಳುಹಿದುದನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ 
ತಿಳುಹಲಾಗಿದೆ. ಬೈನರಿಗೂ ಸೆಹ ಬನವಾಸಿ ಅಂತೆಯೇ ಒಂದು ಪವಿತ್ರಸ್ಸ ಛ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಬನವಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಜೈ ನರ ಬಸೆದಿಯನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ಕಾಣಬಹುದು. 
ಕೊಂಡಕುಂದಾನ್ವಯ, ಪುಸ ಸ್ಪಕಗಣೆ, ದೇಶಿಗಣದ 'ಸಕಳಿಡಂದ್ರ ಭಟ್ಸಾ ರಕರ ಶಿಷ್ಕೆ 
ತಿಪ್ಪಿ ಸೆಟ್ಟಿ ಸಾತೆಯ್ಯ ನ ಪತ್ತಿ ಜೋಗನೆ ಎಂಬಾಕೆ ಕದಂಬಚಕೃ ಸ ವಿರಮ 
(ವ ಸ ?) ಜೀವನ ಆಳ್ವ ಕೆಯ ೧೨ ನೆಯ ವರ್ಷ, ದುರ್ಮತಿ ಸಂವತ್ತ ರದ ಕಾರ್ತಿಕ 
ಬಹುಳ ಪಂಚಮಿ ಸೋ ಮವಾರದಂದು (೨೫-೧೦-೧೦೮೧ AD) ಸಮಾಧಿಯ 
ಮೂಲಕ ಜೀವ ತೊರೆದಳೆಂದು ಅಲ್ಲಿನ ಚೈಿನೆಬಸ್ತಿಯ ಸಮೀಪದ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿನ ಶಾಸನ 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 

ಮಧುಕೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ, ಕಂಭವೊಂದರ 
ಮೇಲಿರುವ ಶಾಸನ" ಕನ್ನ ಡ, ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ನಾಗರೀ ಈ ಮೂರು ಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿದೆ. 
ಇಂತಹ ಶಾಸನ ಕರ್ನೂಲು ಜಿಲ್ಲೆ ಯ ನೆಂದಿಕೊಟ್ಟೂರು ತಾಲ್ಲೂ ಕಿನ ಮುಸೆಲಿ 
ಮಡುಗು ಎಂಬ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಭೂತೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಮಂಟಿಪದ ಕಂಬದ 
ಮೇಲೂ,” ಅದೇ ಜಿಲ್ಲೆಯ ನಂದ್ಯಾಲ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಪಾನೆಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪಾಣಿಕೇಶ್ವರ 
ದೇವಾಲಯದ ಮುಖಮಂಟಿಪದ ಕಂಬದ ಮೇಲೂ ಸಹ ದೊರೆತಿದೆ. ಮೇಲ್ವುಂಡ 
ಶಾಸನದ ಪಾಠ “ ಶ್ರೀ ಜರುಗಂಟೈಂತಿಕ ಮಾಚಿರಾಜುಪಲ್ಲಿಜ (ನಿ?) ಶ್ರೀಗಿರಿ 
ಶೈಂಗವಾಸೀ ಶ್ರೀ ಪಂಡಿತಾರಾಧ್ಯ ಗೃಹಸ್ಯ ದಾಸೋ ವಿಭೂತಿ ಗೌರಶ್ಯರಣಾ 
ಗತೋವಃ ” ಬಂದಿದೆ. ಈ ಶಾಸನಗಳೂ ವಿಭೂತಿಯಾದ ಗೌರಯ್ಯನೊಬ್ಬ ನಿಗೇ 
ಅನ್ರ ಯಿಸುತ್ತದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಈತನು ಮಾಚಿರಾಜುಸಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ ತಾಳಿದವ . 
AE ಪಂಡಿತಾರಾಧ್ಯನ ದಾಸೆನೆಂದು ಇದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ನಂಡಿತಾರಾಧ್ಯೆರು 
ಬಸೆವಣ್ಣನವರ ಸಮಕಾಲೀನರಾಗಿದ್ದು ಬಸವಣ್ಣ ನವರಂತೆಯೇ ವೀರಶ್ಛೈವಮತ 
ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಪಂಚಮಠಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಶ್ರೀಶ್ಛಿಲ 
(ಸ್ರೀ ರ್ವತೆ) ದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾ ಪಿಸಲಾಗಿದೆಯೆಂದೂ, ಅದನ್ನು ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಪಂಡಿತಾ 
ರಾಧ್ಯರು ಸ್ಕಾ ಖಸಿದರೆಂದೂ ವೀರಶ್ಛೈ ವರೂ E ರೆ. ಮೇಲ್ವುಂಡ ವಿಭೂತಿ 
ಗೌರಯ್ಯ ನು ಬಹುಶಃ ಆಗ್ಗೆ ಸ ಸುಪ ಶ್ರೃಸಿದ್ಧವಾದ ಬನವಾಸಿ ಕ್ಲೇತ್ರ ಕ್ಕೆ ಯಾತ್ರಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ kU ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 


2 Jbid, B.K. 143 of 1935-36. 
= Jbid, B.K. 128 of 1935-36. 
25 Jhid, 418 and 419 of 1926. 
2 Jbid, 168 and 169 of 1913. 


೧೬೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬನವಾಸಿಯ ಕೋಟೆ ಬಹಳ ಪುರಾತನವಾದದ್ದು. ಮೇಲೆ ಕ ಕಾಣಿಸಿದ ಐಹೊಳೆ 
ಶಾಸೆನ ಪದ್ಧ ಬ ಬನವಾಸಿ ದುರ್ಗ ವನ್ನು ಹೆಸರಿಸುತ್ತದೆ. ಚಂದ ವಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿರುವ 
ಸುಮಾರು ಕ್ರ ಶುಯಿ 4 ನಿಯ ವರ್ಷದ್ದಾ Rr ಅಟ್ಟಿ ಗೆಗಳಂತಹ 
ಪುರಾತನ ಇನ್ನಿ ಗೆಗಳನ್ನು ಈ. ಕೋಟಿಯ ಸೋಡಿಯಲ್ಲಿ iii ಈ 
ಇಟ್ಟಿ ಗೆಯ Rd ತೋರೆ ಜಂಬಿಟ್ಟಿ ಗೆಯ ಗೋಡೆಯ (Laterite) ದಪ ಗೋಡೆ 
ಕಟ್ಟಿ ಅಟ್ಟ ಇದನ್ನು eS ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ರಬಹುದೆಂದು es py 

ಮಧುಕೇಶ್ವ ರ 'ಡೇವಾಲಯದಲ್ಲಿನ ನ ಶಿವಲಿಂಗ a ಪುರಾತನವಾದದ್ದು. 
ಆದರೂ ಅದರ i ಬಗ್ಗೆ ಸ್ಪ ಸ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗದು. ದೇವಾಲಯದ ಗರ್ಭ 
ಗೃಹೆ ಬಹುಶಃ ಕ್ರೈಸ್ತ ಶಕ ೯೦೦ Kh ಮೇಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ರಬಹುದು. ಮುಖಮಂಟಪ 
ದಲ್ಲಿನ ಕಂಬಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದ ನಾಲ್ಕು. ಹೊಯ್ಸಳರ ಕಾಲದವು. ಆದರೆ ಆ ಮಂಟಿಪ 
ವಿಜಯನಗರದ ರಾಜನಾದ ಹರಿಹರನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿರುವ 
ಬುಕ್ಕರಾಯನ ಶಾಸೆನಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ”' ಮತ್ತು ಹರಿಹರರಾಯನ ಶಾಸೆನದ*್‌ಲ್ಲೂ 
ಮಾಧವಾಮಾತ್ಯ, ಮಾಧವಾಂಕ, ಮಾಧವ ದಂಡನಾಥ ಎಂದು ವಿವಿಧವಾಗಿ ಕರೆ 
ಯಲ್ಪಡುವ ಬಹುಶಃ ಒಬ್ಬನೇ ಆದ ಅವರ ಮಂತಿ) ಚಾಮುಂಡ ಮಾಧವನು 
ನಮೂದಿಸೆಲ್ಗಬ್ಬಿರುವುದರಿಂದ ಅವನೇ ಈ ಮಂಟಿಪದ ಕಟ್ಟುವಿಕೆಗೆ ಸಾರಣನಾಗಿರ 
ಬಹುದು. ಈ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿನ ಮಂಚ ಮತ್ತು ಪಾರ್ವತೀಗುಡಿಯಲ್ಲಿನ 
ಕಲ್ಲುಮಂಟಿಪಗಳು ಸೋದೆಯ ಅರಸರಾದ ರಘುನಾಥ ಮತ್ತು ಸದಾಶಿವರಾಜೀಂದ್ರ 
ಇವರುಗಳು ದೇವರಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದು."” 
ಇಂತು ಪುರಾತನವಾದ ಬನವಾಸಿ ಇಂದು ಹೇಳ ಹೆಸರಿಲ್ಲದ ಹಳ್ಳಿ 
ಯಾಗಿದೆ. 


ಬ. ರಾ. ಗೋಸಪಾಲ್‌ 


27 Ibid, B.K. 130 and 142 of 1935-36. 

28 Jbid, B.K. 127 of 1935-36. 

2 Annual Report of Archaeological Survey of Mysore, 1931. 
80 4,R.S.LE, B.K. 117, 125 of 1935-36. 


81 ದ್ರ ಲೇಖನಕ್ಕಾ ಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ಅಪ್ರ ಕಾಶಿತ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ಲೇಖನ 
ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸಲು A ಕೊಟ್ಟ ಪ್ರಾಚೀನ a ಇಲಾಖೆಯ ವಿಪಿಗಾ ಗ್ರಾಫಿಸ್ಕ್‌ರಿಗೆ 
ನ ಯಣಿಯಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. 


ಯಾತ್ರೆ 
ಜೀವನದ ಬೇಗೆಯಲಿ ಬೆಂದು ಕಂಗೆಡಲ್ಲು, 
ಚಿತ್ರವನು ಕಲಕಿರಲು ಬೇಸರದ ಮುಗಿಲ- 
ಗೆಳೆಯರೇ, ಪಯಣವಿಡೊ ಹೊಸೆ ಲೋಕಕೆ ; 
ತೆರಳೋಣ ಬನ್ನಿ ದೂರದ ನಾಕೆ ! 


ಗಾಳಿಯರಿಯದೊ ಎಲ್ಲಿ ಜಗದ ಗಲಿಬಿಲಿಯ್ಯ 
ಎಲ್ಲಿ ಸೊಲ್ಲಡಗುವುದೊ ಇಂದ್ರಿಯದ ಹುಲಿಯ್ಯ 
ಮನವನುಭವಿಪುದೆಲ್ಲಿ ಶಾಂತತೆಯ ನೆಲೆಯ- 
ಅಲ್ಲಿಗ್ಫದುವ ಪಾವನದ ತಾಣಕೆ; ' 
ನೂತನೋತ್ಸಾ ಹ ಬರಲೀ ಪಾ ವಣಕೆ ! 


ಕಾಮಿನಿಯ, ಕಾಂಚನದ ಕಗ್ಗವನು ತೊರೆದು, 
ಹೊಸೆ ಚೆಳಕು, ಗಾಳಿಗೆದೆ 8ಟಿಕಿಯನು ತೆರೆದು," 
ಸ್ವಾರ್ಥತೆ, ಅಹೆಂಕೃತಿಯ ಶೃಂಖಲೆಯ ಮುರಿದು 
ಹೋಗೋಣ ಬನ್ನಿರೈ ಇಹವ ಮರೆತು, 

ಆತ್ಮಾ ನುಸೆಂಧಾನವೆನ್ನು ಶುರಿತು! 


ವಲ್ಲಿ ಅಳಿವುದೊ ಎಲ್ಲ ಚಿಂತೆಗಳ ಭಾರ 
ವಲ್ಲಿ ಉಣ್ಯುವುದೊ ಸುಪವಿತ್ರ ಓಂಕಾರ, 
ಎಲ್ಲಿ ಜೇತನಕೆ ಸಮನಿವುದೊ ಉದ್ದಾರ 
ಆ ಎಡೆಗೆ ಬನ್ನಿ “ಮಂಗಳ ಧಾಮಕೆ ; 
ಅಲ್ಪವನು ಬಿಟ್ಟು ಸುಖವಿಹ ಭೂಮಕೆ ! 


ವಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವು ನಶಿಸಿ ಶೂನ್ಯಸುಖವಹುದೊ, 

“ ನಾನು” ಸೆತ್ತೆಲ್ಲಿ ಬರಿ “ ನೀನು'' ಉಳಿಯುವುದೊ, 
ನೀರವತೆಯೆಲ್ಲಿ ನುಡಿಪೂಜೆಯೆನಿಸುವುದೊ- 
ಬನ್ನಿರಲ್ಲಿ ಗೆ ಸುಧಾರಸಸಪಾನಕೆ ; 

ಕೆವಿಗೊಡಿರಿ: ಗುರುಕೃಪೆಯ ಆಹ್ವಾನಕೆ ! 


೧೬೬ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೪ 


ಶ್ರೀರಮಣ .ಸಾನ್ತಿಧ್ಯದಾ ಅರುಣಗಿರಿಗೆ, 
ಯೋಗಿ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರಾ ಪಾಂಡಿಚೆರಿಗೆ, 
ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣರಾ ದಕ್ಸಿ ಣೇಶ್ರರಕೆ- 
ಬಾ, ತಪೋಮಂದಿರಕೆ, ಮೌನಗಹ್ವರಕೆ ! 


ಮೈತೊಳದು, ಮನತೊಳೆದು, ಕೊಳೆ ಕಳೆದು ಬನ್ನಿ, 
ಭಕ್ತಿಜಲದಲಿ ಮಿಂದು ಕೈಮುಗಿದು ಬನ್ನಿ; 
ಅಡಿಗಡಿಗೆ ರೋಮಾಂಚಗೊಳುತಲೈತೆನ್ನಿ, 
ಮುಳುಗಲು ಸೆಮಾಧಿಯಲಿ ಎಲ್ಲ ನಡೆತನ್ನಿ, 
ನೆಚ್ಚಿನಾ ನೇಹಿಗರೆ, ಬನ್ನಿ, ಓ, ಬನ್ನಿ ; 
ವಿಫಲಗೊಳಿಸಡೆ ಬಾಳನರಿಯಲ್ಪೆ ನನ್ನಿ ! 


ಕಾವಾವಲೋಕನ 


Contemporary Indian Literature— Published by the Sahitya ಸಂ 
New Dellhi; 1957; Pp. 299; Price Rs. 2°50. 


ದೇಶದ ಪ್ರಗತಿಗೆ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಅಣೆಕಟ್ಟುಗಳೂ ಯಂತ್ಸೊ ಫ್ರೀದೃಮಗಳೂ 
ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕ ತಿಗಳ ಪ ಪ್ರಸಾರವೂ ಅಷ್ಟೇ ಅಗತ್ಯ. ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಯ- 
ಸ್ವಾತೆಂತ್ರೊ ನ್ರತ್ಯ ರ ಸರ್ಕಾರ ಇದನ್ನು Nini ಮನಗಂಡಿದೆ. ba 
ನಾನಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರ ಮಿಸುತ್ಮಿದೆ. ಮ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಅನೇಕ 
ಶ್ರದ್ಧಾ ಪೂರ್ವಕ ಸ್ರಡೋಗಗಳ್ಲಿ * ಸಮಕಾಲೀನ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ' ಎ೦ಬ 
ಹೆಸರಿನ ಲೇ ಖನಮಾಲೆಗಳ ಸೆಂಕಲನವಾದ ಈ ಸೃತಿಯ ಪ್ರಕಟಣೆಯೂ ಒಂದು. 

ತನ್ನ ನೆರೆಯನಾಡಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಏನು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ ಎಂಬ ಕುತೂಹಲ, 
ಅದರಿಂದ ತನ್ನ ಕಲಾಕೃತಿಯನ್ನು ಬೆಲೆಕಟ್ಟುವ, ಅದರ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಗೆ ನೆರವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ ಹಂಬಲ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಸಾಹಿತಿಗೂ ಇದ್ದೆ € ಇರುತ್ತದೆ. ಸೆಹೃದಯರಿಗೂ 
ತಮ್ಮ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಏನನ್ನಾದರೂ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆಯೇ, ನೆರೆಯ ನಾಡಿನವರೊಡನೆ 
ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡೋಣ ಎಂಬ ಬಯಕೆ ಮೂಡುವುದೂ ಸಹಜವೇ. ಆ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಇಂತಹ ಕೃತಿಗಳ ಉಪಯೋಗ ಹೆಚ್ಚು i 

ಭಾರತದ ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷ ರಾದ ಡಾ| ರಾಧಾಕೃಷ್ಣನ್‌ ನ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಮುನ್ನು ಡಿ 
ಬರೆಯುತ್ತಾ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ : “4 ಸಾಹಿತ್ಯ ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ಸಾಧನ. ಅದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ನಾವು ಅಜ್ಞ್ಞಾ ನ ಅಸೂಯೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಹೋರಾಡಬಹುದು. ಜತೆಗೆ ರಾಷ್ಟಿ ಯ ಐಕ್ಕತೆಯನ್ನೂ ಅಂತರ 
ರಾಷ್ಟಿ £ ಯ ಸೌಹಾರ್ದವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಬಹುದು. ' ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಿಂದಿನದನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಧ್ವನಿಸುವ ವಾಣಿಯಾಗಿರಬೇಕು ; ಇಂದನ್ನು ಪ್ರತಿಫಲಿಸಬೇಕು ; ಮುಂದನ್ನು 
ರೂಪಿಸಬೇಕು. ಸ್ಫೂರ್ತವಾಣಿ, " ತೇಜೋಮಯ ವಾಕ್‌' ತನ್ನ ಓದುಗರಿಗೆ 
ಜೀವನದ ಬಗೆಗೆ ಮಾನವೀಯವೂ ವಿಶಾಲವೂ ಆದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಲು, 
ತಾವು ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವ ಜಗತ್ತನ್ನು ಅರಿಯಲು, ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಹೊಳ್ಳಲು, ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ರೂಪಿಸೆಲು ನೆರವು ನೀಡುತ್ತದೆ. ” 

ಭಾರತದ ಹೆದಿನಾಲ್ಲು ಪ್ರಢಾ ಧಾನಭಾಷೆಗಳು, ಜತೆಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಮೀಕ್ಷೆ ಗಾಗಿ ಕೇಂದ್ರ. ಸರ್ಕಾರ ಅನೇಕ 


೧೬೮ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ರಿ 


ಪ್ರತಿಭಾನ್ವಿತ ವಿದ್ವಾಂಸೆರನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅಸ್ಸಾಮೀ, ಬಂಗಾಳೀ, ಗುಜರಾತೀ, 
ಹಿಂದೀ, ಕನ್ನಡ, ನಡ, pH ರ, ಮಲಯಾಳಂ, ಹರ ಒರಿಯ ಪಂಜಾಬೀ, 
ಸಂಸ್ಕೃತ, . ತಮಿಳು, ಗು ಮತ್ತು ಉರ್ದು ಈ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿರಿಂಚಿಕುಮಾರ್‌ ಬರುವಾ, ಕಾಜಿ ಅಬ್ದುಲ್‌ ವಾದೂದ್‌, ಮನಸುಖ 
ಲಾಲ್‌ ರುವೇರಿಿ ಎಸ್‌. ಎಚ್‌. ವಾತ್ಸ್ರ್ಯಾಯನ್‌, ವಿ. ಕೆ. ಗೋಕಾಕ್‌, ಪಿ. ಐನ್‌ 

ಪುಷ್ಪ, ಸಿ. ಕುನ್ನನ್‌ರಾಜ್ಯಾ ಖಂ. ವಿ. ರಾಜಾಧ್ಯಕ್ಷ , ಮೆಯಧರ್‌ ಮಾನ್‌ಸಿನ್ನ, 
ಖುಷ್ವಂತ್‌ಸಿಂಗ್‌, ವಿ. ರಾಘವನ್‌, ಟಿ. ಪಿ. ಮೀನಾಕ್ಸಿ ಸುಂದರಂ, ಕೆ. ರಾಮ 
ಕೋಟೇಶ್ವರರಾವ್‌ ಮತ್ತು ಖ್ರಾಜಾ ಅಹಮದ್‌ ಫರೂಕಿ ಇವರುಗಳು ಲೇಖನಗಳನ್ನು 
ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜತೆಗೆ ಭಾರತೀಯ ಲೇಖಕರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿರುವ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಕೆ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅವರು ಲೇಖನೆ ಬರೆ 
ದಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. 

ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತ ಸಮೀಕ್ಷೆ ಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲಾಗಿದೆ : ಮೊದಲು ಈ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹುಟ್ಟು ಮತ್ತು ಚೆಳವಣಿ 
ಗೆಯ ಸಂಕ್ಲೆ €ಪ ಇತಿಹಾಸ. ಅನಂತರ ಅದ್ಯ ಯುಗದ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ. 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಒಂದನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತ್ರ `ಈ ಅದನ್ನು ಹಿಿನಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಬಗೆಗೆ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿರುವ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಸೂಚನೆ. 

ಸಮಕಾಲೀನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆಯುತ್ತಾ ಕೆಲವು ಲೇಖಕರು 
ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಗುಜರಾತೀ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದಿರುವ ಮನೆಸುಖಲಾಲ್‌ 
ರುವೇರಿಯವರು ಮತ್ತು ಮರಾಠೀ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀ ರಾಜಾಧ್ಯಕ್ಷ ರು- 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿನಿಧ ' ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಾವ್ಯ, ನಾಟಕ, 
Mee ಇತ್ಯಾದಿ ಇಕಿಬರಹಗಳಲ್ಲ ಆಯಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗಳ ಪ ದ್ರಗತಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲ ಲೇಖಕರೂ ಈ ವಿಧಾನವನ್ನು ಅನುಸಂಸಿದೆ ಕವ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಗಿರುವಂತೆ ಬರಿಯ ಹೆಸರುಗಳ ನೆಟ್ಟಿಯನ್ನು ಓದಬೇಕಾಗಿ ಬರುವ ಬೇಸರವನ್ನು 
ಕಳೆಯಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 

ಎಲ್ಲ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಮರ್ಶೆ ನಡೆಸುವ ಶಕ್ತಿ ಪ್ರಕೃತ ವಿಮರ್ಶಕನಿಗಿಲ್ಲ. 
ಅದನ್ನು ನಜೆಸೆಲು er ಆಯಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನದ 
ಹ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಕನ್ನಡ ಸ ಸಾಹಿತ ವನ್ನು ಸುರಿತು ಶ್ರೀ ಗೋಕಾಕರು 
He ಸಮೀಕ್ಸಯ ಬಗೆಗೆ ನಾಲ್ಪು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಅಲ್ಲಿ 
ನೆಣದಿದ., 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ೧೬೯ 


ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಉಳಿದ ಲೇಖಕರಂತೆ ಶ್ರೀ ಗೋಕಾಕರೂ ತುಂಬ ಶ್ರಮವಹಿಸಿ 
ವಿಷಯ ಸಂಗ್ರಹಣಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಅಭಿನಂದನೀಯರು. 

ಸಮಕಾಲೀನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ನಿಷ್ಪ್ಸ ಪಾತವಾಗಿ ಅಳೆಯುವುದು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯೆ 
ವಾದುದು ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪುವ ಮಾತು. ವಿಮರ್ಶಕ, ಲೇಖಕನೂ ಆಗಿರು 
ವಾಗ ಆ ಕಷ್ಟ ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಪ 
ತೈನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ, "ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮುಂತಾದ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ 
ಪರಿಚಯವನ್ನೂ ತಕ್ಯಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡರೆ ನಮ್ಮ ಅರ್ವಾಚೀನ ಕವಿ 
ಗಳು ಈ ನಾತ ದ ಸೆಂಪತ್ತ ನ್ನು ಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದ್ದಾಕೆ ಎಂಬುದರ ಸ್ಫೂಲ 
ವಾದ ಅಂದಾಜನ್ನಾ ದರೂ A ಕಷ್ಟವಾಗಲಾರದು. ಇಂತಹ ಸ 
ಮಹೋದ್ಯಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಾಗ ಲೇಖಕ ತನ್ನೆ ಪ್ರಿ ಪಿ. ಯಾಪಿ ುಯಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ವ 
ಗ್ರಹೆಗಳನ್ನೂ ಬಹುಮೆಟ್ಟಿಗೆ ಹಿಂದಕ್ಕಿಡುವುದು ಅತ್ಮಗತ್ಯ. ಶ್ರೀ ಗೋಕಾಕರ 
ಲೇಖನವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ ಕಾರ್ಯ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ನಡೆಯ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರು ವೃಕ್ತಪಡಿಸಿರುವ ಅಭಿಪ್ಲಾ ಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು 

ವಿಮರ್ಶಿಸುವ ಮುನ್ನ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂದಿನ ಕವಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರು ನುಡಿಯುವಾಗ 
ಅಭಿಮಾನ ಎಷು , ಅತಿಕೇಕಸ್ಯೆ ಹೋಗಬಲ್ಲುದು ನಂಬುದಳ್ಯೆ ಮುದ್ದಣನ "ರಾಮಾಶ್ವ 
ಮೇಧ 'ವನ್ನು ಸ್‌ ಹೇಳಿರುವ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗಮನಕ್ಕೆ pe 


‘The aesthetic crystallisation of the new consciousness took 
place on a grand scale in Muddana’s Ramashwamedha—a “ novel’ 
epic presenting a traditional legend in a framework which is new 
because of the vision of life presented in it— The love of Muddana, 
the narrator and Manorama, his wife in whom we have a Kannada 
Benedick and a Kannada Beatrice.” 


ಇಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಆಂಗ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ತನ್ಮೂಲಕ ಇದರ 
ಘನತೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾ ಫಿಸುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಹುಚ್ಚಿರಲಿ, ಮುದ್ದ ಣನ ಆ ಕೃತಿಗೆ ಈ 
ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲ ಸಲ್ಲುತ್ತವೆಯೆ » “grand scale’ novel epic’ * vision of life’ 
ಈ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಏನೇನೂ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲವೆ? ಕಾಲದ ಅಂತರದಿಂದಲಾದರೂ ಈ 
ತೃತಿಯ ಬೆಲೆಯೇನು ಎಂಬುದು ನಮಗೆ ವ್ಯೈಕ್ತವಾಗದೆ? ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ 
ವಕ ಬದಲಿಸಲಾರದ ಆ ವಿಮರ್ಶೆಯ ನುಡಿ : " ಸಾಮಾನ್ನ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಸುವರ್ಣದ 
ಚೌಕಟ್ಟು” ಎಂಬುದಾದರೂ ಲೇಖಕರ ನೆನೆಪಿಗೆ ಬರಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 


೧೭೦ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಇದೇ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಲೇಖಕರ 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ಕೆಲವು ನುಡಿಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ. ವಿಖ್ಯಾತ Bi 4 ಶರತ್‌ 
ಚಂದ್ರರನ್ನು ವಾದೂದ್‌ ಅವರು ವಿಮರ್ಶೆಯ ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ತೂಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ; 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


« About half a century has elapsed since Saratchandra took the 
reading public of Bengal by storm, and we are now in a better 
position to view him dispassionately. We now see clearly enough 
his limitations: he is not very rich in creative imagination, and his 
interests are not sufficiently wide. He often betrays sentimentality, 
which is almost the reverse of realism. But with all these serious 
defects Saratchandra is not likely to suffer much in popularity or 
importance for the chief reason that he has seen misery, self-wrought 
or imposed, in various shapes and has succeeded in depicting it in 
unfaltering lines.’ This is his realism, without which no writer is 
worth the name. But he is also an idealist, and quite a big one. 
Deep down in him there is the faith that man is by nature lovely 
and great and that all his errors and sins and failures are but dust 
and mud sticking on the outside; they may be shaken off in a 
moment and man reinstated in his native glory.” 


ಮುದ್ದಣನನ್ನು ಕುರಿತ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಎಂತಹ " ಸೆಂಟಿಮೆಂಬಟಾಲಿಟಿ ' ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಈಗ ಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗಬಹುದು. 


ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನ ಡ ಫಾವ್ಯರೀತಿಯಲ್ಲ ತಾವೊಂದು ನೂತನ ಸಂಪ್ರದಾಯದ 
ಪ್ರವರ್ತಕರು ರ Se ಏನೋ ಶ್ರೀ ye” ಹೀಗೆಂದಿ 
ದ್ದಾ dೆ; ‘“ Young literary men who went to England or to the United 


States for higher studies imbibed these influences at the very source 
and were responsible for newer techniques, like Kailasam and Adya 
in drama and Gokak and P. Sadashivarao in poetry.’ 


ಶರತ್‌ ಬಾಬುವಿನ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಭಾವೋದ್ರೇಕದೂರವಾದ ನಿಮೇಚನೆ 
ನಡೆದಿರುವಂತೆ ಕೈಲಾಸಂ ನಾಟಿಕಗಳ ಬೆಲೆ ಎನು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಕಾಲ 


ಈಗ ಬಂದಿದೆ. ಕನ್ನಡ ನಾಟಿಕ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ. ಆತನ ಕಾಣಿಕೆ ಏನು ಎಂಬುದು ಸೆ ಷ್ಟ 


ವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದ್ಯರ ಕೃತಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಇಷ್ಟು ಶ್ರಮವಹಿಸುವ ಅಗತ್ಯ ಬರ 
ಲಾರದು. ಇನ್ನು ಗೋಕಾಕರ ಮಾತು. ಅವರ ತಾವ್ಯ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಎಂಥದು ? 
ಅದು ದ ಸ್ಸೂ ರ್ತಿ ನೀಡಿ ನೂತನ ಸೆಂಪ ಶ್ರದಾಯವನ್ನು ಪ್ರೇಚೋದಿಸಿತೆ? 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೧೭೧ 


ನ್ಕೂಕ್ಕಾಸೆಲ್‌ನಿಂದಲೇ ಕಲ್ಲಿದ್ದಲು ತಂದಿದ್ದೇವೆ ಎಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ವೇನು? 

ಕಾವ್ಯೃಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ, ನಾಟಿಕಪ್ರಸಂಜದಲ್ಲಿ, ಉಳಿದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೇರು ಕೃತಿಗಳು ಯಾವುವು? ಏಕೆ? ಎಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೀ ಗೋಕಾಕರು ವಿವೇಚಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಕಾವ ಲೋಕದ ಮೇರು ಶೈಂಗವಾಗಿ ಮೂಡಿ 
ನಿಂತಿರುವ "ಶ್ರೀ RN Pe ಏನನ್ನು ಸ ಸಾಧಿಸಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು. ವಿವರಿಸಿ 
ಕನ್ನ ಡೆದ ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಉಳಿದ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಿಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಅದರ 
ಬಗೆಗೆ ಅವರು ಬರೆದಿರುವ ಮಾತುಗಳು ಇವು: “ Puttappa completed’ his 
Ramayana, the epic in blank verse, which won the Sahitya Academy 
Prize ಎಷ್ಟೋ ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಹುಡುಗ ಕಡೆಗೂ ಬಿ. ಎಸ್‌ಸಿ. ಮಬಗಿಸಿ 
ಡಿಗ್ಗಿ ಪಡೆದ” ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಮಂದವೂ ನ ಹಪೊರ್ಣವೂ ಆಗಿದೆ ಈ 
ಹೇ! 

ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ಉದ್ದ ರಿಸಿರುವ ಪದ ಶೈ ಗಳೋ--ಯಾವುದನ್ನಾ ದರೂ ಕೊಡ 
ಬಹುದು ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕಿಂತ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಮಿತಳೆದಿರುವ ಶ್ರೀಷ್ಟವಾದ ಪಂಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವನ್ನು ಆರಿಸಬೇಕು ವನ್ನು ಸ ಉತ್ಪಾ ಹವನ್ನು ತೋರಿದ್ದ ರೆ ಒಳಿತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ರೂಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯ ಪುರುಷರಾದ 
ಟಿ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಯನವರೂ, ವ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೂ ಸೈಗೊಂಡ ವ್ರತದ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನೇನೂ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿಲ್ಲ ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ. ಅಲ್ಲದೆ ಸಂಶೋಧನೆಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸಿದವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ಪಿನ ಆದರೆ ವಿದ್ಯೆಯ ಗೆಚಿಯಾಗಿ ಭಾನೆ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ 
ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಆಧಾರಸ್ಮ್ಥಂಭವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿಲ್ಲ! 

ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹೈಸ್ಟೂಲ್‌ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತರುಗಳ ಬಳಗದಲ್ಲಿ ಉಪಾ 
ಧ್ಯಾಯರುಗಳನ್ನು ಅವರ ಇನಿಪಿಯಲ್‌ಗಳಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವಂತೆ ಲೇಖನದ ಮಧ್ಯೆ 
TORS, KEN; ಘನ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಪರಿಷಯವಿರುವವರು ಮಾತ್ರ 
ತ.ರಾ. ಸುಬ್ಬರಾವ್‌, ತೀ. ನಂ. ಶಿ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ಎಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಕನ್ನ ಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಈ ಲೇಖನದ ಮೂಲಕ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಯಸುವವರಿಗೆ 
ಇದರಿಂದ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತ್ಯ ಡೆ. ಜತೆಗೆ ಈ ವಿಧಾನದ ದೋಷದಿಂದಾಗಿ ಅವರ ಹೆಸರು 
ಗಳು 'ಇಂಜೆಕ್‌ ನಿಂದ ಜಾರಿಯೇ ಹೋಗಿವೆ. 

ಈ ಸೆಣ್ಣ ಅಂಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತ್ತಿ ತೋರಿಸಿರುವುದರ ಉದ್ದೇಶ ಇಷ್ಟೇ. ಹಿರಿಯ 
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ವಿಮರ್ಶಕರು ರುಚಿಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕು. ಉಳಿದ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡದ 
ನಿಜವಾದ ಸತ್ತ ವನ್ನು ಶ್ರಜ್ಲಿಯಂದ ವತ್ತಿ ತೋರಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ನಿಷ್ಟಕ್ಸ ಪಾತ 
ವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ pel ಸಮಾಕೆ ಕ್ಲೆಯನ್ನು ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಗಿ BE ಎ೦ಬ 
ಭಾವ ಪ್ರಭ ಅಂತಹ ಉದ್ಭಮಗಳನ್ನು ಫೈ ಗೊಳದಿರುವುದು ಉತ್ತಮ. 
ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ನ ೈವನ್ನು Hp ಬರೆಯುವಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಬ BT ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ ಹಾಗೆಯೇ ಅದರಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸ ಸತ್ತ 
ವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಇಡುವ ಸಾಹಸವೂ ವ್ಯರ್ಥ. ಅದರ ಬಡಕಲು ಶಾಖೆಗಳು ಹೆಚ್ಚು 
Sh ಶ್ರೀಮಂತ ಶಾಖೆಗಳು ಇನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರೀಮಂತ 
ವಾಗಲಿ ಎಂಬ ಏಕ್ಸೈಕ ಉದ್ದೆ €ಶದಿಂದ ಲೇಖಕರೂ ವಿಮರ್ಶಕರೂ ಶ್ರಮಿಸಿದರೆ 
ಕಲ್ಯಾಣ ನನಸಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರ ಭುಶಂಕರ 


¥ 
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ಹಂಸೆಯ ಕನಸು-_ಲೇಖಕರು: ಟಿ. ಐನ್‌. ಮಹದೇವಯ್ಯ. ಬಿ. ಎಸ್‌ಸಿ. ; ಪ್ರಕಾಶ 
ಕರು: ಕರ್ನಾಟಿಕ ಸಂಘ, ಚಿಕ ನಾಯಕನ ಹಳ್ಳಿ ; ಪುಟ ೧೨4೪. 
ಹಾಳು ಹಂಪೆಯ " ಬಯಲು ಮಸಣ 'ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಟಿ. ಎನ್‌. ಮಹದೇವೆಯ್ದ, 
ನವರು ಕಂಡ ಘೋರ ದಿನದ ಕನಸು " ಹಂಪೆಯ ಕನಸು' ಎಂಬ ಈ ನೀಳ ವನದಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿದೆ. ಹೆಂನೆಯ ಹಾಳು ದೇಗುಲಗಳನ ಸಾ, ತಲೆಯ ಅರೆಯುಳಿವನ್ನೂ' ಕಂಡು 
ಕಡು ನೊಂದ ಮನದಲ್ಲಿ ಇವನ್ನು ಹಾಳುಗೆಜಿದ ಘೋರ ದಿನದ ಕನಸು ಸ 
ವುದು ಸಹಜ. 
" ಕಾವೇರಿ ತಟಿದಿಂದ ಗೋದೆ ತೀರದ ತನಕ, 
ಹಸಿರಾಗಿ ಉಸಿರಾಗಿ ನಗೆಮೊಗದ ಹೂವಾಗಿ, 
ನಳನಳಿಸಿ ಬಾಳಿರ್ದ ನಾಡಗುಡಿ ಸಿರಿ? 
ವಿಧಿಯ ನನನಲ ಸಿಕ್ಕಿ ಬರಿ ಶೂನ್ನ 'ವಾಯಿತೇ ?—ಎಂದು ಕವಿಯ 
ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಶ್ಲಿಸು ತ್ತದೆ. ತಾಯಿ ಭುವನೆ ನೇಶ್ವೆ ರಿಯ ಜಿಳ್ಲೊ ಡೆ " ಕ್ರೂರಕಾಲನ ದವಡೆ 
ಮಸೆತದಲುಗಿಗೆ ಸಿಲ್ವಿ ' ನುಚ್ಚಾ ದುದನ್ನು ನ: da ಎದೆ ನೊಂದು ಭಾರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೈಮನದ ಬೇಸರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿ ಕನಸು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. 
ಮೂರು ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದಿನ ದುರ್ದಿನದ ಕಾಳರಾತಿ), ಶತಮಾನೆಗಳ 
ಸಂಸ್ಕ ತಿಯನ್ನು ಹಾಳುಗೆಡದ ಕದನದ ಚಿತ್ರದಿಂದ ಬೀತಿಯುಂಬಾಗಿ, 


ಕಾವ್ಯಾವಲೆೋಕನ ೧೭೩ 


" ಅರಿ ಶಿಬಿರವನು ಸುಟ್ಟು, ಸದೆಬಡಿದು ಸಲಹಿರೈ 
ನಮ್ಮ ನಾಡುಳುಹಿರೈೈ | ಕನ್ನಡವ ಶಾಯಿರ್ರೈ ’ 

ಎಂದು ಬೊಬ್ಬಿಟ್ಟು ಮೈೈಮರೆಯುತ್ತ್ಯಾರ ಕವಿಗಳು. ಬಿರುಮೆಳೆಯ ನೆಂಶರದ 
ಪ್ರಶಾಂತ ಸೂರ್ಯ ಪ 3 ಭಯಂತೆ ಫವಿಗಳಿಗೆ ಚಿಂತಾಮಯಿಯಾದರೂ ಮುಖಕಾಂತಿ 
ುಂದದ ತಾಯಿ ಭುವನೇಶ್ವರಿಯ ದರುಶನವಾಗುತ್ತದೆ. ನೆರೆದ ಪರಿವಾರ ಸೆತ್ತಣ 
ಪ್ರಸೃತಿ ಮುಂದಣ ಶುಭಳೆ ನಾಂದಿಯೆನುವಂತೆ ಜಯಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ; ವಿರೂ 
ಪಾಕ್ಸ ನ ಗಂಟೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತದೆ. 

ಈ ನೀಳ್ಗವನವು ಕನ್ನಡ ಏಕೀಕರಣಕ್ಕಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟಿದುದು. ಧವಿಷ್ಯದ್ರಾಣಿಯಂತೆ ಕವಿಗಳ ಆಕಿ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಮೊಡಿ ಮುಂದಿನ ಏಕೀ 
ತರಣದ ಶುಭವನ್ನು ನುಡಿದಿದೆ. ಶೊನ್ನಮೆಳೆಗರೆದ ಹಂಪೆಯ ಹಾಳು ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಕಂಡ ನೋವು; ಆ ದುರ್ದಿನದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕದನದ ಸ್ಮರಣೆಯಭೀತಿ, ತಾಯಿಯ ದಿವ್ಯ 
ಮೊರ್ತಿ ದರ್ಶನ ಇವು ಇಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತಿವೆ. " ಮುರುಕು ಮಂಟಪಗಳಲಿ ನಿಟು , 
ಸಿರೆ ಕೇಳುತಿದೆ '-ಖಂದಾಗ ಓದುಗನ ಕಣ್ಣಲ್ಲೂ ಹೆಫಶಿಯಾಡದಿರದು. ಸೆಮರಾಂಗಣ 
ದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರೇತಗಳ ಸುಳಿದಾಟಿವನ್ನು ಚಿತಿಸಿಕೊಂಡು "ಒ ರುದ್ರ! ನಿನ್ತಾ ಲ್ಭ ಮಸೆಣ 
ದಲು ಸೆಡಿಲಿದುವೆ ಕಟ್ಟುಗಳು?'- ಎಂಬುದನ್ನು ಓದುವಾಗ ಉಸಿರು ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ. 
ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳ ಜೋಡಣೆ ಮೆನೆಸ್ಸ ನ್ರು ಸೆರೆಹಡಿಯುವಂತಿದೆ. " ಹಾಳರಾತಿ . ಯು 
ಬಂದು ತಮೆ ತುಂಬಿತಿಂದೆಂದು ಕೈಬಿಡಬೇಡ' ಎನ್ನುವ ಕೆಚ್ಹೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸೆರಳ 
. ಶೈಲಿಯ ನಿರೂಪಣೆ ಮೆಚ್ಚು ಮಂತಿದೆ. ಭಾಷೆಯೂ ಸುಲಭಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿದೆ. 
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ಯು. ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಆರ್‌, ೧೦೦ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ: ಭಾಗೆ: ೧- ಪ್ರಕಾಶ 
ಕರು: ಭಾರತದಲ್ಲಿರುವ " ಬಾಸ್‌ ? ಪ್ರತಿನಿಧಿ, ೨೫ ಭಾರತಾಂಬ ರಸ್ತೆ, ನವದೆಹಲಿ; ಪುಟ 
೧೧೧ 4೪ ; ಬೆಲೆ ರೂ. ೦-೪-೦. 

ವಿಶ್ವವೇ ಒಂದು ಕುಟುಂಬವಾಗುತ್ತಿರುವ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೇಶದವರು 
ಮತ್ತೊಂದು ದೇಶದ ಆಡಳಿತ, ಅಲ್ಲಿಯ ಜನಜೀವನ- ಇವುಗಳ ವಿಚಾರ ತಿಳಿದು 
ಹೊಳ್ಳಬೇಕಾದುದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಗತಿಪರ ಪ್ರಮುಖ ದೇಶೆಗಳಲ್ಲೊ ೦ದಾದ 
" ಸೋವಿಯತ್‌ ಒಕ್ಕೂಟದ ರಾಜಕೀಯ, ಆರ್ಥಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಜೀವನ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ' ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಪ್ರಯತ್ರ ಈ ಪ್ರಶ್ಯೊ ತ್ಯರಗಲಲ್ಲಿದೆ. 


ಸೋವಿಯತ್‌ ಒಕ್ಕೂಟಿಗಳ ಸರ್ವಅಧಿಕಾರವೂ ಸರ್ವೋಜ್ಞ ಸೋವಿಯತ್‌ಗೆ 
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ಸೇರಿದ್ದು . ಇದರಲ್ಲಿ " ಒಕ್ಕೂಟಿದ ಸೋವಿಯತ್‌ ' ಮತ್ತು " ಜನಾಂಗೀಯತೆಯ 
ಸೋವಿಯತ್‌ ' ಎಂದು ಎರಡು ವಿಭಾಗಗಳಿವೆ. ಈ ಒಕ್ಕೂಟವು ಹದಿನಾರು ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಒಕ್ಕೂಟಿದ ಸೋವಿಯತ್‌ ಸಮಾಜವಾದಿ. ಪ್ರಜಾತಂತ್ರಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡಿದೆ. 
ದುಡಿಯುವೆ ಶೈತನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆಡಳಿತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲ ದೇಶವಿದು. ಎಲ್ಲಾ 
ಸೋವಿಯತ್‌ಗಳಿಗೂ ಗುಪ್ತ ಮತದಾನ ಪದ್ಭತಿಯಿಂದ ಚುನಾವಣೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ಆರಿಸಿ ಬಂದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

ವಿಲ್ಲ ರೈತರೂ, ಬುದ್ಧಿಬೇವಿಗಳೂ ಚುನಾಯಿಸಲಿಕ್ಟೂ ಚುನಾಯಿತರಾಗಲಿಕ್ಟೂ 
ಹಕ್ಕುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ವೈಯಕ್ಷಿಕ ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿಗಳ, ಉಳಿತಾಯದ ಹೆಕ್ಟುಗಳನ್ನು 
ಕಾನೂನು ಸೆಮ್ಮ ತಿಸುತ್ತದಾದರೂ ದುಡಿಯದೇ ಯಾರೂ ಜೇವಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಸಹಕಾರ 
ಸಂಘದ ರೀತಿಯ ವ್ಯವಸಾಯವನ್ನು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ತರಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಸೋವಿಯತ್‌ ಒಕ್ಕೂಟದಲ್ಲಿ ನಿರುದ್ಯೋಗನಿರಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಮಕ್ಕಳ ಅಭ್ಯಾಸ 
ವನ್ನೂ, ಮುಪ್ಪಿನೆ ಕಾಲದ ನಿವೃತ್ತಿವೇತನವನ್ನೂ , ಅನಾರೋಗ್ಯ ಕಾಲದ ವೇತನ 
ವೆನ್ನೊ - ನಾಗರಿಕರು ಸರ್ಕಾರದಿಂದ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಏಳು ವರ್ಷದ ಕಡ್ಡಾಯ 
ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೂ, ಉನ್ನತಮಟ್ಟದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೂ, ಸೆಂಶೋಧನಕ್ಕೂ. ಸೆಠಕಾರ 
ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 

ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕ ಯೋಜನೆಗಳಿಂದ ಸೋವಿಯತ್‌ ಒಕ್ಕೂಟವು ತನ್ನ ಆರ್ಥಿಕ 
ಮಬಟಿ ೈವನ್ನು ವರ್ಷವರ್ಷವೂ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿದೆ. ಒಕ್ಕೂಟವನ್ನು ಪರರ ಆಕ್ರಮಣದಿಂದ 
ರಕ್ಸಿಸೆಲು ಸಶಸ್ತ್ರ ಬಲವನ್ನು ತಯಾರಿಸಲಾಗಿದೆ. ವಯಸ್ವುರಿಗೆ ಸೈನಿಕ ಶಿಕ್ಸ್‌ ಣವನ್ರು 
ಕೊಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅಣುಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನ ಡೆದಿರುವ ಪ್ರಮುಖ ರಾಷ್ಟ್ರ 
ವಾಗಿದೆಯಾದರೂ, ಶಾಂತಿಯುತ ಜನೋಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅದನ್ನು ಬಳಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿದೆ. ತನ್ನ ಯಾವ ಸಂಶೋಧನೆಯನ್ನೂ ಗೂಢವಾಗಿಡದೆ ಎಲ್ಲ ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಗಳಿಗೂ ತಿಳಿಸುತ್ತ್ಯಾಬಂದಿದೆ. ಶಾಂತಿಪ್ರಿಯ ರಾಷ್ಟ್ರ )ವಾದುದರಿಂದ ವಿಶ್ವಶಾಂತಿಗಾಗಿ 
ಅನೇಕ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಆಕ್ರಮಣಕಾರಿ ಒಳಸಂಚನ್ನು 
ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ ಎದುರಿಸುತ್ತ್ಯಾಬಂದಿದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಜನತೆಯು ಸುಖಶಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಕಮ್ಯೂನಿಸ್ಟ್‌ ಸಮಾಜವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಶತರಾಗಿದ್ದಾರಿ. ಈ 
ಒಕ್ಕೂಟವು ವಿದೇಶೀ ವ್ಯಾಪಾರದ ಮೂಲಕ ಅನೇಕ ರಾಷ್ಟ ಗಳೂಡನೆ ವ್ಯವಹಾರ 
ಸೆಂಪರ್ಕವನ್ನಿ ಟ್ರುಕೊಂಡು ಅವಶ್ಯವಾದ ಸರಕುಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿರುವ 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳಿಗೆ ಆರ್ಥಿಕ ಸೆಹಾಯವನ್ನೂ ನೀಡುತ್ತದೆ. 

ಜನರೆಲ್ಲ ಸಮಾನತೆ, ಸುಖಶಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಗತಿಪಥದಲ್ಲಿರುವ ರಾಷ 


ಕಾವ್ಯಾ ವಲೋಕನ ೧೭೫ 


ಸೋವಿಯತ್‌ ಒಕ್ಕೂಟ ಎನ್ನು ಬ: ಈ ಪ ರ್ರೃಶ್ನೊ ್ರಿ ತ್ರೈ ರಗಳ ಒಟ್ಟು ಸಾರ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸೋವಿಯತ್‌ ಜನತೆಯ ಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ ಸಾ ವಿಷಯಗಳು “i, ವೆ 
ಯಾದರೂ ಅವರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳೇನು? ವನ್ನು ವುದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿ 
ಸದು. ಅದೊಂದು ನಂದನವನ, ಅದರಲ್ಲಿ ಯೇ ನಾನೂ ಒಂದು ಕೋಗಿಲೆಯಾಗಿ 
ವಿಹರಿಸಲು ಹೋದರೆ ಉತ್ತಮ ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಓದುಗನಲ್ಲಿ ಮೂಡದಿರದು. 
ಇಲ್ಲಿಯ ಭತ ಅನುಸರಿಸಬಹುದಾದಂತಹ ತತ್ವಗಳೇ ಎನ್ನು ಿ ವುದರಲ್ಲಿ 
ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ? ಸ್ಥಿತ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಥಾವತ್‌ ಆ ತತ್ವ ಗಳೆಲ್ಲ pe 
ರೂಪಕ್ಕೆ ಬರಬಲ್ಲುವೇ 7-ಿನ್ನುವ ಸಂಶಯ ಉದಿಸುತ್ತದೆ. ಲದ್ದ ರಿಂದ ಕೇವಲ 
ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಇರುವ ನಿಯಮಾವಳಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ನರೂಪಿಸಿ ಬೆನ್ನು ತಟ್ಟಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಫ್ಸಿಂತ; ಜನಜೀವನದ ನೈಜಸ್ಥಿತಿಯೇನು ಸ ವಿಷ್ಟು ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿವೆ? 
ಅದನ್ನು ಅವರು ಯಾವರೀತಿ ಖದುರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ? ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಗತಿಯಾಗಿದೆಯೇ ? 
ಶಾ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆ ನೀಡುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ತವೆಂದು ಕಾಣುತ್ಮದೆ. ಆದರೂ 
ಜನಜೀವನವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಇಂತಹ ಪ್ರಯತ್ನ ಮೆಚ್ಚು ವಂತಹುದು. 
ಪ್ರಶಂಸೆಯ ಕಡೆಗೇ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನ ಕೊಡದೆ ನಿಜವಾದ ಜನಜೀವನದ ಪೂರ್ಣಾಟಿ 
ಪಾ ಶ್ರಿಯವನ್ನು ಕೊಡುವಂತಹ ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರತಿ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರುವು 
Kk ಹ )ಿ, ೪ಯ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೂ ಜಿಡ್ಡು ಪ್ರಯೋ ಜನವಾದೀತು. 

" ಶಿವ' 


* 
§ x 


| ಜೀವನಗೀತಾಂಜಲಿ:; (ಗೀತಗಳು ಮತ್ತು ವಚನಕವನಗಳು) ಮಾರನಾಡು ವರ್ಧ 
ಮಾನ ಹೆಗ್ಗಡೆ. ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಶ್ರೀ ನೀರಸೇವಾ ಸಂಘ, ಧರ್ಮಸ್ಥಳ ; ಪು. ೧೧೮; 
ಜಿಲೆ, ರೂ. ೧-೮-೦. 

ಈ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ೫೫ ಗೀತಗಳೂ ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ "ನಿರ್ವಾಣ 
ರಹಸ್ಯ” ಎಂಬ ಗೀತವೂ, ಕನ್ನಡದ ೩೩ ವಚನಕವನಗಳೂ ಇನೆ. ಈ ಗೀತಗಳೂ 
ವಚನಗಳೂ ಇಂದಿನ ಯುಗಧರ್ಮವನ್ನು ಸಾರುತ್ತವೆಂದು ಲೇಖಕರು ಬಿನ್ನ ವಿಸಿ 
ತೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಗೋವಿಂದಪೈಯವರು ಬರಹಗಾರರಿಗೆ ಉತ್ತೇಜನ ಕೊಟ್ಟು ಪೊ ್ರೋತ್ಸಾ 
ಸಸ ಮುನ್ನ ಡಿಯೊಂದನ್ನು ಬರೆದು " ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಲಾತ್ಕಾರದ ಕುರುಹು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದೊಂದು ಕೊರತೆಯೇ ವನ್ನ ಬೇಕಾದರೂ, ಈ ಗ್ರಂಥ ಅವರ 
ಚೊಚ್ಚಲ ಕೂಸೇನೋ ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ದೋಷವನ್ನು ಮೆತ್ತಗೆ ಕಡೆಗಣಿಸ 


೧೭೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ಬಹುದು ” ಎಂದಿದಾರೆ. ಹೊಸದಾಗಿ ಬರೆಯುವವರಿಗೆ ಈ ಬಗೆಯ ಉತ್ತೇಜನ 
ಅಗತ್ಯವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಗದ್ಯವನ್ನು ತೊರೆದು ಪದ್ಯವನ್ನು ತಮ್ಮ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಆಸರೆಯನ್ನಾ ಗಿ ಆರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಾಗ, ಬರಹಗಾರರು ಗದ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಅದನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೇ 
ವಿ೦ಬ ಬಗ್ಗೆ ತೀವ್ರ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದಾಗ ಗದ್ಯ ಘಟ್ಟಿ ) 
ಕೆಟ್ಟ ಪದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ " ಪದ್ಧಂವದ್ಧೈಂ, ಗದ್ಯಹೃದ್ಧಂ ' ಎಂದು ಆಗ ಅನ್ನಿ ಸಿದರೆ 
ಆಶ ರ್ಯವಿಲ್ಲ, 
ww [qo] 
" ಮಡದಿ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ | ಕಡುಕಷ್ಟಪಡುತಿದ್ದು | 
ಮಾಡಬಾರದ ಪಾಪ| ಕಾರ್ಯಗಳ ಮಾಡಿ | 
ಕಡೆಗೆ ಕರ್ಮದ ಫಲವ| ಉಣ್ಣುತ್ತ ಕೂಗುವರು | 
ಮೂಡಢಾತ್ಮ ಜನರೆಲ್ಲ | ಜಗದಿ ನೋಡಿ|'” ' 

(ಪು. ೨೧) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೊಸ ವಿಚಾರವಾಗಲಿ, ಹೊಸ ನಿರೂಪಣೆಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸ ನ್ದು 
ಆಕರ್ಷಿಸುವಂತಹ' ಪ್ರತಿಮಾಚಿತ್ರಣವೋ, ಭಾವಾವೇಗವೋ, ಬುದ್ದಿಯನ್ನೆ ಕೆರಳಿಸು 
ವಂತಹ ವಿಚಾರಗಳೋ, ಆಲೋಚನೆಯೋ,' ಮೈಜುಮ್ಮೆ ನಿಸುವಂತಹ ಅದ್ಭುತ 
ಕಲ್ಪನೆಯೋ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಕೃತಿಗೊಂದು ಬೆಲೆಯುಂಟುಿ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಇದಾವ ಗುಣ 
ಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚಿನ ಗೀತಗಳೆಲ್ಲ ಈ ಬಗೆಯವೇ, ಚರ್ನಿತಚರ್ವಣವೆಂದು ವಿಷಾದಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ಯತನ ತಾನೇ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ನಾವು ಗೀತ 
ಗಳೆನ್ನೊ ದಿದಾಗ ನಿರೀಕ್ಸಿಸಿದಷ್ಟು ವಚನಗಳಿಂದ ನಿರಾಸೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು 
ಜೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಇವೆ. | 
"" ಸಿರಿವಂತರು ಆವ ಪರಿಯೊಳ್‌ 

ಲೋಕದುನ್ನ ತಿಗೆ ನೆರನೀಯಚೇ ಕೆಂಬುದನು ಕೃತಿಯೊಳಗೆ 

ಅನುದಿನವು ತೋರಿಸರು '' 
ಎಂದು. ಧರ್ಮಸ್ಥಳದ ಮಂಜಯ್ಯ ಹೆಗ್ಗಡೆಯವರ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದಿರುವ ವಚನವೂ 
(ಪು. ೧೧೭-೧೧೮) ಭಗವಾನ್‌ ಮಹಾನವೀರನೆ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದಿರುವ ವಿಸ್ತಾರ ವಚನವೂ 
(ಪು. ೧೦೦-೧೧೩) ಚೆನ್ನಾ ಗಿವೆ. ಭಾವಗೀತೆಯ ಆವೇಗವು ಬಾರದಿದ್ದರೂ ಘೊಂಜೆ 
ಫಾವಿರುವ ವಚನಗಳೆಂದರೆ ಇವೇ. 


ಕಾವ್ಯಾವರೋ ಕನ ೧೭೭ 


ಜೈನಧರ್ಮ ಮತ್ತಿತ್ತರ ಧರ್ಮಗಳು ಸಾರುವ ತತ್ತ ಗಳನ್ನು, ಲೌಕ್ರಿಕ 
ಬುದ್ಧಿ ವಾದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಗೀತೆಗಳು ಹಾಡಲು ಬರುವಂತೆ ಸಂಗೀತದ ರಾಗಗಳನ್ನು 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಯೇ ಕೊಟ್ಟಿದಾರೆ. ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಸಿನಿಮಾ ಹಾಡುಗಳ ಮಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಸೊಚಿಸಿ 
ದಾರೆ; ಅದು ಸರ್ವಥಾ ಮೆಚ್ಚ ತಕ್ಕುದಲ್ಲ. 

ಶ್ರೀ ವರ್ಧಮಾನ ಹೆಗ್ಗಡೆಯವರು ಈ ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ " ಜೀಪನದ 
ಸಾಫಲ್ಯ ' ಎಂಬ ಗದ್ಯ ಪ್ರಬಂಧ ಚೊಕ್ಕವಾಗಿದೆ. ಹೇ ಳಬೇಕಾದುದನ್ನು ನೇರವಾಗಿ, 
ಸಂಕ್ಸಿ ಪ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಗುರಿ ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥದ ಪದ್ಯಗಳಿಗಿಂತ. ಈ 
ಪ್ರಬಂಧವೇ ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀ ಹೆಗ್ಗ ಡೆಯವರು ಪದ್ಯ ಬರೆಯು 
ವಂತಿದ್ದರೆ ಬರೆಯಲಿ. ಆದರೆ ಗದ್ಯವನ್ನೆ € ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರೆದರೆ ಅವರಿಗೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು, 
ನುಡಿಗೂ ಲಾಭ. 

ಎಸ್‌, ಅನಂತನಾರಾಯಣ 


[3 
* 


ಅಂಧ್ರ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯಮು (ಪ್ರಥಮ ಭಾಗಮುತೆಲುಗು)ಗ್ರೈಂಥಕರ್ತರು : 
ಸಾಹಿತ್ಯಾಚಾರ್ಯ, ಲಾಕ್ಸ್‌ಣಿಕ ಶಿರೋಮಣಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿದ್ಯಾಪ್ರವೀಣ, ಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದ 
ಶ್ರೀ ಜಮ್ಮು ಲಮಡಕ ಮಾಧವರಾಮಶರ್ಮ ಅವರು; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ನವ್ಯಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು, 
ಗುಂಟೂರು (ಆಂಧ್ರ); ಪುಟಗಳು ೩೫. ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೬-೦-೦. 

ಇದು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾನಾಥನು ರಚಿಸಿರುವ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯವೆಂಬ 
ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರದ ಆಂಧ್ರಾನುವಾದ. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಯಕಪ್ರಕರಣ, ಕಾವ್ಯಪ್ರಕರಣ, 
ನಾಟಕಪ್ರಕರಣ, ರಸಪ್ರಕರಣವೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳಿವೆ. 

ಶ್ರೀಯುತ ಮಾಧವರಾಮಶರ್ಮರು ಜಗನ್ನಾಥನ ರಸೆಗಂಗಾಧರವನ್ನೂ , 
ಮಮ್ಮಟನ ಕಾವ್ಯಪ್ಪಕಾಶವನ್ನೂ ತೆಲುಗಿಗೆ ಪರಿವರ್ತನೆಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇವಲ್ಲದೆ 
"ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ಜೀವಿತಸಾರಮು' "ವ್ಯಕ್ತಿ ವಿವೇಕಸಾರಮು,' " ಭಾವಪ್ರಕಾಶನ 
ಸೆಂಗ್ರಹಮು, ' " ನಾಟ್ಕ ಸಾರಮು' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ 
" ನವರಸ ಗಂಗಾಧರ'ವು ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶಾ ಗ್ರಂಥವೆಂದು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಮದ್ರಾಸು ಸರ್ಕಾರದ ತೆಲುಗು ಭಾಷಾ ಸಮಿತಿಯವರು ಬಹುಮಾನವನ್ನು 
ಸೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ. 

ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯು ಪ್ರಾಚೀನವಾದದ್ದು. ೧೬ ನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಅಳಿಯ ರಾಮರಾಯನ ಆಸಾ ನಕವಿ 
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ತನದ ರ್ಲಾಮುಕ್ಲಾಜಭೊಸಣರ'ವ೦ಬ: ಬಿರುದನ್ನು ಫಡಿಡ: ಭಟ್ಟ ಮೂರ್ತಿ ಕವಿ 
"ಕಾವ್ಯಾಲಂಕನರ ಸಂಗ್ಯ ಹೆ*.ಜನ ್ಪ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ ನೆ; 'ಜಜರಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ನ. ತ ಜೀಕಾಗಿರುವ 
ಾನಲಕ್ನ: ಗಳು: ನಗಷ್ಟಿತು ರೀತ್ಯತಂಥಾರಗಳನ್ನ “ಎಿಷರಿಸಿದ್ದಾನೆ ನೆ ಆಮೇಲೆ 
೧೮ ನೆಯಶ ; ತೂಮಾನದಲ್ಲಿ ವಿನ್ನ ಸೋಟಿಪೆದ್ದನಎಂಬಹವಿ" " ಕಾವ್ಮಾಳಂಕಾರ ಚೂಡಾ 
ಘುಣಿಃರಿ ನ. ಸದಿಹಿಮುಂ ಪೂರತವಿ “ಆಂಧ್ರ 'ಡಂದಾ) ಲೋಕ ವನ್ನೂ: ರಚಿಸಿ 
ಬ್ರಾ 'ಕೇಸನಲ್ಲಟ of ಜಂಪೂರು. ವೆಂಸಟಿಸುಬ್ಬ ಶಾಸ್ತಿ ಗಳು ನಡಯ ್ರಶೋಕವ ನ್ತೂ 
ಕಲಗ: ಭಾನಾಂತರನಾಡಿದ್ದಾರೆ. (ತಮ i ಮ್ಟೆ ಸೂರು. ಪಬ್ಲಿಕ್‌ ಲಬ 
ಆರುಲ್ಲಿಣೆ) -:"ಈ ಅವೆಲ್ಲವೂ. ಅಂತನ: ಗ್ಗೆ ೨೦ ನೆಯ: ಕಮದ ಕೇ] ಕೀ | ಸ 
ವೆೊಕಟರಾಯಶಾಸ್ತ್ರಿ ಸಳ: ವಿಶ ಶ್ರ ಸಾಥನ. 3 ಸಾಹಿತ್ಯೃದಪ ಷಣಣ ವನೂ ಬಾನುಮಿಶ್ರ 
ಕವಿಯ p: ಜರ ಯನ್ನೂ ಭಾಪಾಂತರಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. p “ಆಂಧ್ರಧ್ವನ್ಕಾ 
ಲೋಕನಭನ್ಸ್ಯ ಹರತುಲ'ುಕ ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳೂ, ಉದ್ಭಟಿನ " ಕಾವ್ಯಾ 
ಲಂಕಾರ ' “ಭಂಗೃಹ 'ವನ್ನು "ಉಸ್ಕಾ ನಿಯಾ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ನಾ ನಿಲಯ ಸನ್ನಿ ಧಾನಂ 
..ಸೊರ್ಯನಾರಾಯಣ ಶಾಸ್ತಿ ಯವರೂ ತೆಲುಗಿಗೆ ವರಿವರ್ತ ಸಿಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಸೂಸ್ಯು್ಛಕಧಲ್ಲಿರುನ. ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಮ್ಕಾಲಂಕಾರಠ್ಯ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶು, ಧ್ರ ನ್ಯಾಲೋಕ, 
ಪನಿಪ್ಟಸ್ರ್ರಕಾಶ ಪಖಂತ್ಸಾದ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ " ಕಾವ್ಯಾತ್ಯೆ ವಂಬ:ವಚನ 
- ್ಞರಥೆವೆನಲ್ಲಿ ಶ್ರಾರಿಸುತರಾಘನಯ್ಸ ಗಾರ್‌ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಏತ 
"ದಹಿ: ಭಾಮಹರು'ಅವರು"* Ne ' ಪೆಶೆಂಕಾರಿಕರಲ್ಲಿ': " ಆಚಾರ್ಯ A ನವನ್ನು 


, .. ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆನಂಅಸೊಕರ ಬಂದಿರುವ ಲಾಕ ಿಕರು: ಅವೆರನ್ನು ಶನುಸಂಸಿ ಹ 


ಕೊಟ್ಟಿ Cy 5 ಉದನಹರಣೆಗರನ್ನೆ £: ತಾಪೂ' ಸವಿನೆಯದಿಂದ ಸರವು ಇವರಿಬ್ಬ 
| ರಲ್ಲಿ pL ಕಾವ್ಯತ್ಸೆ: ಅಲಂಕಾರ, 'ಧಶ್ಮ, ಶಬ್ದ, "ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸು 
ತ್ರನರ' ಈಡನರ್ಯೆ ದಂಢಿ: ಇವ್ನಾರ್ಪವ್ಯ ವಚ್ಚಿನ್ನ ತ್ರವನ್ನು ಕ ಭಲತನ್‌: 
 ಈಂಗೀಕರಸುತಕ್ತನೆ; -: ಅನರತರ: ವ್ವ ಟನ 'ತಾವನ್ಯಬಂಕಾರ ಸಾರಸೆಂಗೃಹವೂ 
ವಾಮನನ ಕತಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ: : ನತ" ವೃತ್ತಿ ಸನಾ ಸಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ- 
isd ಅಲಂಕಾರ !ಶಾಸ್ಟಗಳಲ್ಲಿ' ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾಗಿವೆ." 


ಪಿರಿ ದಾನಾಥೆನ ವ ತ್ರ ತಾಣರುದಿ: ಡಾ ವುಡಕಿ ್ಯ ಹಾನಢದಲ್ಲಿ ಮ ಫಕನೆ 


ಹಕಗ” ವಿಶೆಳಷ ಮ್ಯಾಪ್ಯಿಯನ್ನು; ನನಾ ಗ್ರೆ ದಫ್‌ 'ಅಡರಲ್ಲಿ: ಸಾಟಿಕಾಲಂ 
ಕಾರ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷ Nd ಸಲಕ 5 ಗಳಿಂದ ಸೆರಳೆ ಘು ತಿ ಸುಖವಾದ: ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೆಶಿಗ್ಯ ಹಪೌಗಿಷ್ಯಬಜೊತೆಗೆ ಸುಮಾರಸಕ್ತಿ ವಿಕಯಷರ; ಟೀಕೆಯೂ ಅವರು ಸೊಟ್ಬಿ ರುವ 
ದಿನರಣೆನತದ ಸರ್ನತೊಳಪಹುಖ: ಸಾಹಿತ್ಯ. "ವಿಷಯಹವಾದಿದೆ. ' 


ಈ 
&i 


ವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ೧೭೯ 


ನಾಯಕ ಪ ರ ಕರಣದಲ್ಲಿ ನಾಯಕ ಲಕ ಕಣಗಳು, ಧೀರೋದಾತ್ತ ; ಧೀರೋದ್ದ ತ, 
fas Ce ನಾಯಕರ ಗ ನಾಯಿಕಾ ಭೇದಗಳು, ರಸ 

ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ, ಅಲಂಕಾರ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ ಮುಂತಾದ ವಿವರಣೆಯಿದೆ. ಕಾವ್ಯ 

ತ ಕಾವ್ಯಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ಕೈಶಿಕ್ಸಾ ದಿ ವೃತ್ತಿ ಗಳನ್ನೂ ತೈಲಿಪಾಕ 

ಗಳನ್ನೂ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಉದಾಹರಣೆಗಳೊಡನೆ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ನಾಟಿಕ ಪ ಸರದಲ್ಲಿ ನನ 
ಸ್ವರೂಪ, ನ , ಅರ್ಥಪ್ರಕೃತಿಗಳು, ಸೆಂಧಿ-ಅದರ ಪು ಜ್ರ ಯೋಜನೆ * ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ವಿನ 
ನ ಇವು ವಿವರಿಸ್ಪು ಬಿ ವೆ. ರಸೆಪ ಸ್ರಕರಣವು ಸ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ರಸೆ ಸೆಸ್ವರೂಪ, ಭಟ್ಟಿ ಲೊಲಟಿ ವಿವಾದ, ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ಸವಾದ, ಸ್ಲಾಯೀಭಾವ, 
ಹಾ Ra ಸಾತ್ರಿಕ ಸಂಚಾರೀ ಭಾವಗಳು, ಶೃಂಗಾರ ಜೇಷ್ಟಾ ನಿರೂಪಣೆ, 
ಭಾವಶಟಂತೆ-ಇವುಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿ ರಸನಿಷ್ವರ್ನೆಮಾಡಿದೆ. 

ಇದು ನಾಟಕದ ಲಕ್ಷ ಣಗಳ್ಳು ರಸಸ್ವರೂಪ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಉಳ್ಳವರೆಲ್ಲರೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ಓದಬಹು 
ದಾದಂತಹ ಗ್ರಂಥ. ವ್ಯಾಕರಣದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಉಪಯುಕ್ಕವಾದುದು. 

ವಿದ್ವಾನ್‌ A ಸುಬ್ಬ ರಾಮಪ್ಪ 
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ಸೆಂಪಾದಕೀಯ 


ಸ್ವವಿಷಯ 

ತಳೆದ ಎರಡೂವರೆ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಿಕದ ಸಹಾಯಕ ಸಂಪಾದಕ 
ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಉತ್ಪಾ ಹಗಳಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡಿದ ಶ್ರೀ ಉ. ಕ. ಸುಬ್ಬ 
ರಾಯಾಚಾರ್‌, ಎಂ.ವಿ. ಭಾ ಈಗ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವದ್ದಾ ನಿಲಯದ ಪ್ರೌಢ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ವೇತನ (Fೇlಂwship) ಪಡೆದು ಕನ್ನಡ ಸಾನ ಸೆಂಬಂಧವಾದ 
ಸಂಶೋಧನಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ತಿ ಶ್ರೀಯುತರ ಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜ 
ಫಾಲೇಜಿನ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾದ ಶ್ರೀಪ್ರ ea ಭಕಿ ಅವರು ನೇಮಕ 
ಗೊಂಡಿದ್ದಾ ಕ್ರಿ ಈ ಸೆಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಇಬ್ಬ ರು ಮಹನೀಯರನ್ನೂ ನಾವು ಅಭಿನಂದಿ 
ಸುತ್ತೇವೆ. "} ಉ.ಕ. ಸುಬ ) ರಾಯಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಸ್ರ ಪ್ರಬುದ್ಧ ನರ್ಥಾಟಕಕ್ಕೆ ಸೆಂದ 


ಲ) 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೃತಜ್ಞತೆ ತೆಯಿಂದ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ, ವೆ. 


ಸಾದರೆ ಸೀಕಾರೆ 


೧. ರೆಭಾಫ್ತಿಯ ರಾಣಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿ (ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ) ಮೂಲರೇ ಬರು : ಶ್ರೀ 
ವ್ಯಂದಾವನಲಾಲ್‌ ವರ್ಮ ; ಅನುವಾದೆಕರು : ಶ್ರೀ ವನ್‌. ಜಿ. ಗೋವಿಂದೆರಾಜ್‌ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: 


ಕಾವ್ಯಾಲಯ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಿಗಳು ಕೌ. ಅ. ಪ, ೪೮೮; ಚಿರೆ, ರೂ. ೩.೭೫. 


೨. ದಾದಾಭಾಯಿ ನವರೋಜಿ (ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ) -ಮೂಲರೇ ಬಕರು : ಸರ್‌. ಆರ್‌. 
ಪಿ. ಮಸಾನಿ; ಅನುವಾದಕರು: ಶ್ರೀ ಕೂಡಲಿ ಚಿದೆಂಬರಂ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕಾವ್ಯಾಲಯ, 
ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ಕೌ).ಅ. ಪ.೧೭೮; ಬೆಲೆ ೨.೫೦ (ರೂ. ೪-೦-೦). 

4. ನನ್ನ ಬಾಲ್ಕದ ದಿನಗಳು (ಆತ್ಮಕಥೆ) -ಮೂಲರೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ರವೀಂದ್ರನಾಥ 
ಠಾಕೂರರು ; ಅನುವಾದಕರು: ಶ್ರೀ ಅಹೋ ಬಲಶಂಕೆರ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕಾವ್ಯಾಲಯ, 
ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ಕೌ. ಅ.ಪ.೮ಂ;ಜಿರೈೆರೂ. ೧-೪-೨೦; ರೊ. ೨೪-೦. 

೪. ಕೋಲುಕುದುರೆ (ಮಕ್ಕಳ ಪದ್ಯಗಳು) ರೇ ಬಹರು : ಶ್ರೀ ಹೊಯಿಸಳ ; ಪ್ರಕಾಶ 


ಕರು : ಕಾವ್ಯಾಲಯ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ಕೌ. ಅ, ಪ.೩೨; ಚಿರೆ, ರೂ. ೦.೫೦. 


ಹ್‌ 
೫, ಚಂದುಮಾಮ (ಮಕ್ಕಳ ಪದ್ಯಗಳು) ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ಹೊಯಿಸಳ ; ಪ್ರಕಾಶ 


ತರು : ಕಾವ್ಯಾಲಯ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ಹೌ. ಅ.ಪ. ೩೨; ಚಿಲೆ, ರೂ. ೦.೫೦. 

೬. ಅಂಚೆಯ ಮನೆ (ನಾಟಿಕೆ)-ಮೂಲಲೇ ಬಕರು : ಶ್ರೀ ರವೀಂದ್ರ ನಾಥೆಶಾಕೂರ ; 
ಅನುವಾದಕರು : ಶ್ರೀ ಅಹೋಬಲಶಂಕರ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕಾವ್ಯಾಲಯ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು 
ಕೌ. ಅ. ಪ.೪೩್ಲ; ಬೆರೆ ರೂ. ೦.೭೫. 

೭. ಜೆಳದಿಂಗಳ ರಾತ್ರಿ (ಸಣ್ಲು ಕಥೆಗಳು) ಲೇ ಖಿಕೆಯರು : ಶ್ರೀಮತಿ ರಾಜೇಶ್ವರಿ 
ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ ಅವರು ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕಾವ್ಯಾಲಯ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಿಗಳು ೫/೪ 4 ೨೦೦; 
ಚಿರೆ, ರೂ. ೧.೫೦. 

೮. ಬದುಕು ಜಟಿಕಾಬಂಡಿ (ಕಾದಂಬರಿ)-೮ೇ ಖಕರು ಶ್ರೀ ರೇಗೆ ಅವರು ; ಪ್ರಕಾಶ 
ಕರು : ಕಾವ್ಯಾಲಯ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೨೩೪ ; ಚಿಲೆ, ೧.೫೦. 

೯. ಜೇನೆಹಫಿಗಳು (ಜನಪದ ಪ್ರೇಮ ಗೀತಗಳು) -ಆಯ್ದುವರು: ಶ್ರೀಕ. ರಾ. ಕೃ; 
ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಕಾವ್ಕೋದಯ ಪ್ರಕಾಶನ, ವಿದ್ಯಾಶ್ರಮ, ಸರಸ್ವತಿಪುರಂ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು 
ಕೌ.ಅ.ಪ.ಷ೩೦; ಚಿಲೆ, ರೂ. ೦-೮-೦. 

00, Kittur Channamma Rani (ಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತು ಜೀವನ ಕಥೆ) ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ 
ಶ್ರೀಧರತೇಲ್ವರ್‌ - ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕಿತೂರು ಚನ್ನಮ್ಮ ರಾಣಿ ಇತಿಹಾಸಮಂಡಲ, ಬೈಲಹೊಂಗಲ, 
ಜಿಲಾ ಚಿಳಗಾಂ ; ಪುಟಿಗಳು ಕೌ). ಅ.ಪ.ಥಘತ್ಠ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೦-೦. 
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೧೧. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹಿನ್ನೆಲೆ (ಸಂಶೋಢನಾತ್ಮಕ 'ಪ್ರಬಂಧಗಳು)-ಲೇಖಕರು : ವಿದ್ವಾನ್‌ 


ಹೆ. ವೆಂಕಟಿರಾಯಾಚಾರ್ಯರು, ಸುರತ್ಕಲ್‌ - ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಂಡಾರ, ಹುಬ್ಬಳಿ pr 


ಪುಟಿಗಳು ಕೌ. ಅ. ಪ. ೧೧೧ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೮-೦. 

೧೨. ಮದುವೆಯ ಪತ್ತಲ ಮತ್ತು ಇತರ ನಗೆಯಾಟಿಗಳು (ಏಕಾಂಕ ದೃಶ್ಯಗಳು) - 
ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆ ಲಕ್ಸ್ಮಣರಾಯರು ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಂಡಾರ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ; 
ಪುಟಿಗಳು ೧.೨೦ ; ಚಿಲಿ, ಸಾದಾಪ್ರತಿ ರೂ. ೧.೭೫. - 


೧೩. ಸೌಂದರ್ಯಲಹರೀ (ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಕೃತಿಯ ಗದ್ಮಾನುವಾದ) 
ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಸೋಮನಾಥಾನಂದ ಸ್ವಾಮಿಜಿ ಅವರು ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ತ, ವೆಂ. ಸ್ಯಾರಕ 


- 
& 


ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಪುರಂ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಿಗಳು ೧೦೧ 4-i:; ಬೆಲೆ, ೫೦ ನ, ಪೈ. 


೧೪. ಅವಧೂತಗೀತಾ (ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ವಿರಚಿತ) ಅನುವಾದಕರು: ಶ್ರೀ ಸೋಮನಾಥಾ 
ನಂದಸ್ಟ್ಯಾಮಿಜಿ ಅವರು ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ತ. ವೆಂ. ಸ್ಮಾರಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಪುರಂ, 
ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಿಗಳು ೨೩೧ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೮-೦. 
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ಹೇವಿಳಂಬಿ ಸಂವತ್ಸರ ೧೫೪ ಪುಷ್ಯ ಸಂಚಿಕೆ 


ಮೇದ ವಾಣಿ 
ಗಿರಯಸ್ತೇ ಪರ್ವತಾ ಹಿಮವಂತೋ 
5ರಣ್ಯಂ ತೇ ಪೃಥಿವಿ ಸೋನಮ್‌ ಅಸ್ತು, 
ಬಭ್ರು ಕೃಷ್ಣಾಂ ರೋಹಿಣೀಂ ವಿಶ್ವರೂಪಾಂ 
ಧ್ರುವಾಂ ಭೂಮಿಂ ಪೃಥಿವೀಂ ಇಂದ್ರಗುಪ್ಪಾಂ | 
4 ತ್ರೆ ತೊ ತೆ ಲ ಪು 
ಅಜೇತೋಹತೋ ಅಸ್ಸ ಸಧ್ಯಷ್ಯಾಂ ಥಿವೀಂ ಅಹಂ | 
ಒ ಪೃಥಿವಿ, ಗಿರಿಪರ್ವತ ಹಿಮನೆಂತರಿಂದ, ದಿವ್ಯಾರಣ್ಯಗಳಿಂದ, ಸಿತ ಅಸಿತ 
ಆರಕ್ತ ವರ್ಣವೈನಿಧ್ಯದಿಂದ, ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರಗುಪ್ತಳಾದ ನಿನ್ನಮೇಲೆ 
ಅಜಿತನಾಗಿ ಅಹತನಾಗಿ, ಅಕ್ಷ ತನಾಗಿ ನಾನು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ನೆ. 
ಅಥರ್ವನೇದ 
ಮೇಧಾ ದೇವೀ ಜುಷಮಾಣಾ ನೆ ಆಗಾದ್‌ 
ವಿಶ್ರಾಚೀ ಭದ್ರಾ ಸುಮನಸ್ಯೆಮಾನಾ | 
ತ್ರೆಯಾ ಜುಷ್ಟಾ ನುದಮಾನಾ ದುರುಕ್ತಾನ್‌ 
ಬೃಹದ್ರದೇಮ ವಿದಥೇ ಸುವೀರಾಃ | 
ತಯಾ ಜುಷ್ಸ ಯಹಿರ್ಭವತಿ ದೇವಿ 
ತ್ರಯಾ ಬ್ರಹ್ಯಾಗತಶ್ರೀರುತ ತ್ವಯಾ 


C - ಪ್ರಬು ಈರ್ಣಾಟಕ 


ಕ 
ತ್ರಯಾ ಜುಪ್ಪಶ್ಥಿ ಶಿ ತಂ ವಿಂದತೇ ವಸು 
ಸಾ ನೋ ಜುಷಸ್ವೆ ದ್ರೃವಿಣೋ ನ ಮೇಧೇ | 
ಧೀಶಕ್ತೀಯ ಅಧಿದೇವತೆ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬರಲಿ. ಸರ್ವವೇದ್ಮೆಯೂ 
ಸರ್ವಮಂಗಲೆಯೂ ಆದ ಆಕೆ ನಮ್ಮ ಬಗೆಗೆ ಸುಪ್ರಸನ್ನ ಳಾಗಿದ್ದಾ ಛೆ 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ, ಓ i: ವೀರಶ್ರೆ (ಪೇ ರ ನರಿವಾರವುಳ ನಾವು ದುರುಕ್ತಿ 
ಗಳಿಗೆ a Te ಯಜಾ ತ್ಯ ಪರಮಪುರುಷನನ್ನು ಶುರಿತು 
ಮಾತ್ರ ನುಡಿಯುತ್ತೇವೆ. 
ಭಿ ಧೀಶಕ್ತೀಯ ಅಧಿದೇವಿ, ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹವನ್ನು ಪಡೆದವನು ದ್ರಷ್ಟಾರ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗುತ್ತಾ F] ನಿನ್ನಿ ಭದ ಆ ಅದ್ದುತ ಸಂಪ ವಿಧವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಓ ದೇವಿ ಅಂತಹ ಸ ಸಂಪದವನ್ನು ನಮಗೆ ಕರುಣಸು. 
ಕೃಷ್ಣ ಯೆಜುರ್ಮೇದ 


'ಹುಲಪತಿಗೆ ಹಕ್ಕಿಯ ಹರಳೆ 
ಬ್ರಿ ಹಕ್ಕಿ, 
ನಿನ್ನ ಸದಿಯ ಉಲಿಯನಾಲಿಸಲ್ವೆ 
ನನಗೆ ಈಗ ಹೊತ್ತೆ ಇಲ್ಲ: 
ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೆ ಇಲ್ಲಾ? 
ನನಗೀಗ ದೊಡ್ಡ ಹುದ್ದೆಯಾಗಿರುವುದಲ್ಲಾ ! 
ನಾನೀಗ 

ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ಯ ಶ್ರ ವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯಡ 
ಮೈಸ ಸ್‌ಛಾನ್ಸ ಲರ್‌ ಕಣಾ!!! 


ಹೆಕ್ಕಿ ಮೆಲ್ಲನುಲಿಯಿತು : 

“ ಏನು ನಷ್ಟ! ಎಂಥ ಕಷ್ಟ! 
ಅಯ್ಯೊ ಪಾಪ ದುರಾದೃಷ್ಟ ! 
ವಿ ka ರಸಭ್ರ ಷ್ಟ ಫಿ 
ಅಯ್ಕೊ ಬೆಫು ಹಕ್ಕಿ, 
ಹೇಳುತಾರೆ ಎಲ್ಲ ಮಂದಿ : 

p: ಏನದೃಷ್ಟ 1! ಎಂಥ ಪುಣ್ಯ ! 
ಎಂಥ ಸ್ಟ್ರಾ ಮ ವಷ್ಟು ಗಣ್ಯ ! 
ಸಟವತ ! pr 

ವಿಶ ಶೈವಿದ್ಯಾ ಸ ಸ್ಟಾ ನಪತಿ! | 
ಪಡೆದ ಕವಿಯೆ ಮ ಸುಕ್ಕ ತಿಕ” 


ಹೆಕ್ಕಿ ಮೆಲ್ಲನುಲಿಯಿತು : : 
ಸ್ಥಾನಪತಿ ! ಸ್ಟಾ ನಪತಿ 
ಅಯ್ಯೊ ಎಂಥ ದುರ್ಗತಿ, 
ಈ ರಸಚ್ಕುತಿ! 
ತವಿಗೊದಗಿತೆ ಈ ಕೇಳ್ಸತಿ? 


ತಾನಾದನೆ ಕುಲಪತಿ?” 


ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
Ww, [) 


ಹಕ್ಕಿ, ನಿನಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲ. 

ಈಗ ನನ್ನ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲ 

ಬರಿಯ ಹೆಸೆರು ಬರೆವುದೊಂದೆ : 
ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಚರ್ಚೆಯಿಲ್ಲ. 
ಕಡೆಗೆ 

ಆಲೋಚನೆಯ ಗೋಜೂ ಇಲ್ಲ. 
ವ್ಯಾಕರಣ, ಶೈಲಿ, ಛಂದಸ್ಸು 
ಯಾವುದರ ಪೀಡೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಗದ್ಯ ಪದ್ಧ ಭೇದವಿಲ್ಲ; 

ಹೃದ್ಧ ಬರೆದುದೆಲ್ಲ!- 
ಆಲಸ್ಯೈವೊ ? ಅವಸರವೊ? 
ಅಜ್ಞ್ಞಾನವೊ ? ಅವಿವೇಕವೊ ? 
ಅನುಕೂಲದ ಈ ರೀತಿಗೆ 
ನಿನಗೊಂದು ಹೆಸರು ಬೇಕಾದರೆ, 
ಬೇಕಾದರೆ, ಬೇಕೇ ಬೇಕಾದರೆ, 
" ನವ್ಯ” ಎಂದು ಕರೆ! 

" ನವ್ಯ ' ಎಂಬುದೂ ಹಳೆಯದಾದರೆ 
" ನವೋನವ್ಯ !' "ಭವ್ಯ !' "ದಿವ್ಯ !' 
ಏನು ಜೇಕಳಾದರೂ ಕರೆ. 
ಅಂತೂ ಈಗ 

ಹೆಸರು ಕೊರೆವುದೊಂದೇೇ 
ನನಗೆ ರಸಕ್ರಿಯೆ! 


ಹೆಸೆರು ! ಹೆಸೆರು! ನನ್ನ ಹೆಸೆರು! 
ದಾಸರೇನೋ ಹೇಳಿದ್ದರು 

" ನೀನ್ಯಾಕೋ ನಿನ್ನ ಹೆಂಗ್ಯಾಕೋ 

ನಿನ್ನ ನಾಮದ ಬಲವೊಂದಿದ್ದರೆ ಸಾಕೋ !' 
ಇಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತದರ ಸೆತ್ನ : 


4 
ಹೆಸರಿಗಿರುವ ಸತ್ಯ ಮೇಣ್‌ ಮಹತ್ವ ! 


S0೧H೯-H೬ 
ಮೈ ಸೂರು 


ಕುಲಪತಿಗೆ ಹಕ್ಕಿಯ ಹರಕೆ 


ಘಜಿಗೆ ಇಡಿಯ ಹೆಸೆರು ಕೂಡ ಬೇಡ; 
ಮೊದಲಕ್ಕರದ ಚಿಕ್ಕರುಜುವ 
ಸಾಕೋ ಸಾಕು! 


ಹಕ್ಕಿಗರ್ಥ ವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ನವ್ಯಮಾರ್ಗವರಿವ ಶಕ್ತಿ ಅದಕ್ಕಿನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ! 


We ೨ 
ಉಲಿಯಿತಿಂತು ಮತ್ತೆ 


ತನಗೆ ತಾನೆ ಎಂಬಂತೆ: 


r' ಸ್ಥ್ಯಾನಪತಿ! ಕುಲಪತಿ! 
ಅಯ್ಯೊ ಎಂಥ ದುರ್ಗತಿ! 
ಒ ದೇವಿ ಸೆರಸ್ತೆತಿ, 
ಎಂತಾದರು ಕವಿಯ ಪೊರೆ 
ಅವನಿಗೊದಗದಿರಲಿ 
ಈ ರಸೆಚ್ಯುತಿ! 
ನನ್ನ ಉಲಿಯನಾಲಿಸಲೂ 
ಸೆಮಯವಿರದ ದುರ್ಗತಿ!” 


ಈುವೆಂಪು 


೫ 


ಫ್ಲುರಸ್ಯಧಾರಾ ep, 


ಅಹಂ ಮಾರ್ಗಾಭಿಬ್ದೋ ಭವತಿ ಸೆ ಯಜುಃ ಕಿಂ ಚ ತನುರಪ್ಯ- 
ಸೇರ್ಧಾರ್ಫೈವೇಯಂ ಸಮುದಮಹಮಸ್ಕಾಂ ಹಿತಪದರ? | 
ಸ ಲನೊ ್ರೀದಿಮೈೆ ಶಂ ವಚನಮಿದಮಾಶ್ವಸೆಯತಿ ಮಾಂ 
ಕದಾಚಿಕ್ಲೆ ತ್ಕೇನ್ಹಾ ಚರಿತದೃಢಯತ್ಪೊ e ನ್ರವಿತಥಮ್‌ | 


ದಾರಿಯನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ . ಅದು ನೇರ ಮತ್ತು ಕಡಿದು. ಅದು ಕತ್ತಿಯ ಅಲಗಿ 
ನಂತೆ. ಅದರ ಮೇಲೆ ನಡೆಯಲು ನಾನು ಹರ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ. ಜಾರಿದೆನೋ-ರೋದಿಸು 
ತ್ಲೇನೆ. ಭಗವಂತನ ವಾಣಿ ಇದು: “ ದೃಢೆಯತ್ತ ಶಾಲಿಗೆ ಎಂದೂ ವಿನಾಶವಿಲ್ಲ. 
ಆ ಅಭಯವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಶ್ರದ್ದೆಯಿದೆ. 


—ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿ. 


* ಡಾ|| ಸಿ. ಡಿ. ದೇಶಮುಖ್‌ರವರ "" ಗಾಂಧೀ ಸೂಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಾನಲೀ'' ವಿಂಬ ಪುಸ್ತಕ 
ದಿಂದ. ಶ್ರೀಯುತರು ಮಹಾತ್ಮ ರ ನೂರು ಮುಕ್ತ್‌ಕಸದೃಶ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಮೇಲಿನಂತೆ ಸಂಸ್ಕ 3ಕ್ಕೆ 
ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಇಂಗಿ ಸ್‌ ಮೂಲದೊಡನೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರ ಕಾಶಕರು: ಗಾಂಧೀ ಸ್ಮಾರಕ 
ನಿಧಿ. ರಾಜಫಾಟ್‌, ಹೊಸ ದೆಹಲಿ. 


“ಅಮರವಾಣ್‌” 
ಮಾನ್ಯ ಅಧ್ಯಕ್ಸರೆ, ವಿದ್ವತೃದವೀಧರರೆ, ಸಭಾಸದಮಹಾಶಯರೆ, 

ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ನಾಡಹಬ್ಬದ ಮಂಗಳ ಮಹೋತ್ಸ ವದ ಸೆಮಯದಲ್ಲಿ 
ನೂತನ ಪದವೀಧರರು ಸಂಸ್ಕತ ವಿದ್ವತ್‌ಪ್ರಶಸ್ಟಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಸ್ತ್ಯಾವಿಕವಾದ ನಾಲ್ಪು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಕರೆ ಬಂದಾಗ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಮೂಡಿದ ಭಾವಗಳೆಂದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಕ ಮತ್ತು ಅಧೈರ್ಯ. ನಾನು 
ಶಾಲೆ ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕ ವಿಷಯಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಸಂಸ್ಕ ವತವನ್ನು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ 
ತಲಿತವನೇ ಹೊರತು ಅದನ್ನೆ e ಏಕನಿಷ್ಟೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಮೇರೆಗೆ 
ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದವನಲ್ಲ; ನನ್ನ ಅಧ್ಯಾಪನದ ವಿಷಯವಾದರೂ ಸೆಂಸ್ಕೃತದ 
ಸಾಕುಮಗಳೆನ್ನ ಬಹುದಾದ ಕನ್ನ ಡವಲ್ಲದೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕ ವತೆವಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಈ ಗೌರವ ಹೇಗೆ ಲಭಿಸಿತು ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ನನಗೆ ಅಜ್ಜಾ ತವಾದ 
ಯಾವ ಸುಕೃತದಿಂದಲೋ ಒದಗಿರುವ ಈ ಗುರುಭಾರವನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿರ್ವಹಿಸಿಯೇನು 
ಎ೦ದು ಅಧೃರ್ಯವೂ ಸುಳಿಯಿತು. ಆದರೂ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ನನಗಿರುವ ಅಮಿತವಾದ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರಚೋದನೆ ಪಡೆದು ಅದರ ಮಹಿಮೆಯ, ಸೊಬಗಿನ ನಾಲ್ಕು 
ಎಳೆಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಗುರುತಿಸುವಂತೆ ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದ ಕೀರ್ತಿಶೇಷ ಆಚಾರ್ಯ 
ವಿ೦. ಹಿರಿಯಣ್ಣ ನವರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೆನೆದು, ಈ ವಿದ್ವತ್ಸ ಭಯನ್ನು ಸೆಂಬೋಧಿಸಲು 
ದಿಟ್ಟಿತನದಿಂದ ಎದ್ದು ನಿಂತಿದ್ದೆ €ನೆ. ನನ್ನ ಆಲೋಚನೆಯ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಸಾಂಗತ್ಯ 
ವೇನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಆಧುನಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿರೂಪಿಸುವಾಗೆ ನನ್ನ ಮಾತು 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಯಾರೊಬ್ಬರ ಶ್ರದ್ದೆ ಯನ್ನಾ ದರೂ ಫಣಕಿದರೆ, ಅದನ್ನೆ ಲ್ಲ ದಯವಿಟ್ಟು, 

ಮಿಸಜೇಕೆಂದು ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. 
ಮಾನವ ವ್ಯವಹಾರವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಂದಿನಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಭಾಷೆಗಳು 
ಮೈದೋರಿವೆ, ಜನರ ನಾಲಗೆಗಳಲ್ಲಿ ನರ್ತಿಸಿವೆ, ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ರಂಕರಿಸಿವೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಗೊಂಡಿವೆ, ಕಡೆಗೆ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಸಿ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಆ 
ಅವಶೇಷವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಗತಿಸಿವೆ. ಈ ಸಾವಿರಾರು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸ್ಕ್ಯಾನ 


= 
[ನ] 
pe 


1 ಹೇವಿಳಂಬಿನಾಮ ಸಂವತ್ಸರದ ಆಶ್ವಯುಜ ಶುದ್ಧ ನನನ ಬುಧವಾರದಂದು 
(ತಾ|| ೨-೧೦-೧೯೫೭) ಮೈಸೂರು ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ಸಂಸ್ಥೆ ತೆ ವಿದ್ವತ್‌ಪ್ರ ಶಸ್ಲಿ ನಿತರಣಮಹೋತ್ಸವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸಮಾರಂಭ ಭಾಷಣ. 


ಲೆ | ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಿಕ 


ಬಲುಮಟಿ ಗೆ ಅಪೂರ್ವದ್ದೆಂಬುದನ್ನು ಅದರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರದ್ದೆಯಿಲ್ಲದವರು 
ಕೂಡ ಒಪ್ಪಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಸೆಂಸ್ಕೃತವು ಭರತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಜನರು ಆಡುವ ಮಾತಾಗಿ, ಸಮಾಜದ ಕೆಲವು ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಾದರೂ ಮಕ್ತ್‌ಳು 
ಎಳಿತನೆದಿಂದ ತಾಯ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಕಲಿತ ನುಡಿಯಾಗಿ ವಿಜೃಂಭಿಸಿದ ಕಾಲವೊಂದಿತ್ತು. 
ಸಂಸ್ಥ ತದ ಈ ಭಾಷಿತರೂಪ ಹೇಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂದು ಆಧಾರ ಸಮೇತವಾಗಿ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವುದೂ ಉಂಟು. ಆದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಈ ಅವಸ್ಥಾಾನ 
ವಿಶೇಷವು ಮುಗಿದು ಬಹುಶಃ ಇಪ್ಪತ್ತು ಇಪೃತ್ತೆ ದು ಶತಮಾನಗಳು ಕಳೆದಿರಬೇಕು. 
ಕಾಲಚಕ್ರದ ಪರಿವರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದು ಸ್ಪಿತಿಗೂ ಸ್ಥಿರತೆಯಿಲ್ಲ. ಮಹರ್ಷಿ 
ಪಾಣಿನಿಯ ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನದ ರಕ್ಷಾಬಂಧನವಿದ್ದರೂ ಭಾಷಾಗತಿ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಾಕೃತಗಳು ಬೆಳೆದುವು; ಅಪಭ್ರಂಶಗಳು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದುವು ; ಅಂದಿನ ಹಿಂದಿ, 
ಬಂಗಾಳಿ, ಮರಾಠಿ ಮೊದಲಾದ ಹತ್ತಾರು ಶಾಖೆಗಳಾಗಿ ಭಾರತೀಯ-ಆರ್ಯ 
ಮೂಲಭಾಷೆ ಹರಡಿಕೊಂಡಿತು. ಇತ ತಮಿಳು, ತೆಲುಗು, ಕನ್ನಡ ಮೊದಲಾದ 
ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಗಳಂತೂ ತಮ್ಮ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿದುವು. ಹೀಗಾಗಿ ಇಂದಿನ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬಹುಶ ಯಾವ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಸಂಸ್ಕೃತವು ಪರಂಪರಾಗತವಾದ 
ಮನೆಮಾತಾಗಿ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕ ತವು ಅಳಿಯಿತೆಂದು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಲ್ಲಔ ಸಂಸ್ಕ ತವು ಮೃತಭಾಷೆ ” ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆ ಕೆಲವರ ಬಾಯಿಂದ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಹೊರಬೀಳುವುದುಂಟು. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಕ್ರೃಧ್ವನಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು 
ಸಹಜವಾಗಿ ಕೆರಳುವುದೂ ಉಂಟು. “ ಮೃತಭಾಷೆ ” ಎಂಬುದರ ಸರಿಯಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ ವಿವಾದ ಬಲುಮಬ್ಟಿಗೆ ಪರಿಹಾರವಾಗಬಹುದೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದೊಂದು ಲಾಕ್ಷಣಿಕೋಕ್ತಿ. ಒಂದು ಭಾಷೆ ಸಮಾಜದ ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಒಂದು ಭಾಗದ ಮನೆಮಾತಾಗಿ, ಅದರ ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯವಹಾರದ 
ಸಾಧನವಾಗಿ ಉಳಿದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಿಷ್ಟೇ ಈ ಚರ್ಚಾಸ್ಸದವಾದ ಮಾತಿನ ಸೆರಳಾರ್ಥ. 
ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ- ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ-ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌, ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಂತೆ ಸಂಸ್ಕ ತೆವೂ ಮೃತಭಾಷೆ ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ 
ಹೇಳಿದರೆ, ಅಭಿಮಾನಿಗಳು ಅದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಖೇದ ಹತ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತವು ಪ್ರಪಂಚದ ಅನೇಕ ಜೀವಂತ ಭಾಷೆಗಳಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಜೀವಂತವಾಗಿ, ಅಮೃತವಾಣಿಯಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಅಷ್ಟೇನೂ ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ಮನಗಾಣಿಸಬಹುದು. 


"€ ಅಮರವಾಣಿ ' € 


ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರ ನಂಬಿಕೆಯಂತೆ ಸಂಸ್ಕೃತವು ದೇವತೆಗಳ-ಅಮರರ- ಭಾಷೆ 
ಹೌದೆ ಅಲ್ಲವೆ ಎಂಬುದು ನಮ್ಮ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ನಿಲುಕದಿರುವ ವಿಷಯವಾದ 
ಕಾರಣ ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲು ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೂ 
ಧರ್ಮದ ಶ್ರು ತಿಸ್ಮ್ರ ಎತಿಗಳು, ಣತಿಹಾಸೆಪುರಾಣಗಳು ಸಂಸ್ಕ ತೆದಲ್ಲೇ ರೂಪುತಳೆದಿರು 
ವುದರಿಂದ et PR ಜನಜೀವನದ ಪೂಜ್ಯವೂ ಅವಿಭಾಜ್ಯವೂ ಆದ ಅಂಶವಾಗಿ 
ನೆಲೆಗೊಂಡು, ಆ ಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ “ಅಮರ.”ವಾಗಿ ಪ್ರತಿಷಿ, ುತವಾಗಿರುವುದು ನಿಜ. 
ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಸ್ಮರಿಸುವ ಉದ ಬ ಇಂದು ನನಗಿಲ್ಲ. 
ಲೌಕಿಕ ದೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಕೂಡ ಈ ಭಾನೆಯಲ್ಲಿ ಗೋಚರವಾಗುವ ಇನ್ನೊಂದು ಅಮರತ್ವ 
ವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಪ್ಟಿ ಗೆಪ ಪ್ರಸ್ತಾ ನಿಸಬೇಕೆನ್ನಿ ಸುತ್ಮದೆ. ಸೆಂಸ್ಕೃ ತದ ಶಬ್ದಕೋಶ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪಾ ್ರಜೀನಾವಸ್ಥಾ ನದಿಂದ ಈಜೆಗೆ 
ಪ್ರಾ ಸೃ ತಗಳೂ ಅಪಭ್ರಂಶಗಳೂ ಭಾರತೀಯರನೇಕರ ನಾಲಗೆಗಳಲ್ಲಿ ತಾಂಡವವಾಡಿದು 
ವಸ. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡ ಅನೇಕ ತದ್ದ ವಗಳು ಈಗ ಎಲ್ಲಿ? “ಕದ”, 
"5 Kae ಸ್‌ ದಲಿದ್ದ ”', ಪುಪ್ಪ ” ಎಂದು ಕಿವಿಗೆ ಬಿಡ ರೆ ಅಪ್ರವೀಣರು ಕ್ಷ ಕಣಕಾಲ 
ವಾದರೂ ಭ್ರಮೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ph ಕೃತ”, 4 ಕೀಣ' £: ದರಿದ್ರ ¥; « ಪುಷ್ಟ "' 
ಜರದ ಸಂಸ್ಕ ತ ರೂಪಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಆ ತೊಡಕು pe ಭಃ 
ಸೆಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಓದುವವರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟುಮೆಂದಿ ಪ್ರಾಕೃತದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಅವುಗಳ ಪಾಡಿಗೇ ಬಿಟ್ಟು ಸಂಸ್ಕ ಛತೆಚ್ಛಾ ಯೆಯ್ಸೆ € ಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ! ಕಾಲಗತಿಯಲ್ಲಿ ಜಿಗಿ ಬಂದ ತದ್ದ ವಗಳಿಗಿಂತ ಮೂಲ ಸೆ ಸೆಂಸ್ಕೃ ತ ರೂಪಗಳೇ 
ಇಂಥ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ದ್ದ ೈಢಸ ಸತ್ತ 'ವ್ರಳ್ಗವುಗಳಂತೆ ವರ್ತಿಸಿವೆ. 

ಕನ್ನಡದ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದಲೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಬಹುದು. ಕನ್ನಡದ 
ಪಾ ್ರಾಜೀನಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಹಂದೆ, ಅದಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆ, ಬಡ 
yi ಫತೆ ಶಬ್ದ ಹ ಭಾಷೆಗೆ ಸೇರಿದಂತೆಯೇ, ನೂರಾರು ತದ್ಭವಗಳೂ-ಬಲುಮಟ್ಟಿ ಗೆ 

ಪ್ರಾಕೃತಗಳ CEN ಬಂದುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕೇವಲ ವೈದುಷ್ಯದ 
ಶಬ್ದಗಳಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಬೆಜ್ರ , ಮಿಟ್ಟು, ಅಂಚೆ, ಸಕ್ಕಿ- ಇಂಥವು ಜನರೂಢಿಯ 
ಮಾತಿನೆಲ್ಲೂ ಹರಡಿದ್ದುವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಈಗ ಅವು ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲದ 
ಯಾರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆ? ವೈದ್ಧ, ಮೃತ್ಯು, ಹಂಸ ಸಾಕ್ಟಿ ವಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ರೂಪಗಳನ್ನೆ( ಈಗ ಸಾಮಾನ್ಯರೂ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಆದಿಯಿಂದ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅನೇಕ ದ್ರಾವಿಡ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಶೂಡ ಸಂಸ್ಕ ವತ ಶಬ್ದ ಗಳು 
ಮೂಲೆಗೊತ್ತಿ ಅವುಗಳ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಜನತೆಯ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿವೆ. ಬಾನ್‌, 


೧೦ ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ರ್‌ 


ನೇಸೆಲ5್‌, ಸಪೇಖೆ, ಅಖಿಲ್‌ ಎಂದರೆ ಏನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಹಳಗನ್ನ ಡದ 
ನಿಘಂಟಿಗೆ ಶರಣುಹೋಗಬೇಕು. ಆಕಾಶ, ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರ, ನಕ್ಷತ್ರ ಎಂದು ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಇವುಗಳ ಅರ್ಥವೆಂದು ಸಂಸ್ಕ ತದ ಮಾತಿನ ಮೂಲಕ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಕನ್ನಡಿಗರ ಮಾತಿನಲ್ಲೇ ಹಳಗನ್ನ ಡದ ಹಲವು ಶಬ್ದಗಳು ಅಳಿದು ಅವುಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಶಬ್ದ ಗಳು ಸಜೀವವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿವೆಯೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ಸ್ಪುಟ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ ? 

ಬಳಕೆಯ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕುರಿತೇ ಹೀಗಾದ ಮೇಲೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಘುರಿತು ಏನನ್ನು ಹೇಳುವುದು! " ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ 'ದಲ್ಲಿ ದಂಡಿ ಬೇರೊಂದು ಪ್ರಸಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಶಾಸ್ತ್ರೇಷ್ಟಸ್ಯೈ ಪವ ಸಾಮಾ ನ್ರ)ಜ್ಯಲ > ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಸಂಸ್ಕ. ತಕ್ಕ 
ಅನ್ರಯಿಸಬೇಕೆನಿ ಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಲ್ಲಂತೂ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವೊಂದೇ ಶಾಸ್ತಭೂಮಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಸೂಕ್ಸ್ಮ ವಾದ, ಗಹನವಾದ ಸಮಸ್ಹನಿಚಾರ 
ಸರಣಿಗೂ ಅದೇ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಕೋಶವನ್ನು ಒದಗಿಸಿತು. ಹಿಂದಿನ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು 
ಹಾಗಿರಲಿ. ಇಂದಿನ ಅತ್ಯಾಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾ ನಗಳ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಕೂಡ ಈ ಶಬ್ದಭಂಡಾರ 
ವನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅತ್ತ ಉಪಸರ್ಗಗಳು, ಅತ್ರ ಪ ಸತ್ಸೇಯಗಳು, 
ನಡುವೆ ಧಾತುಗಳು: ಇವನ್ನು ಹದವರಿತು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಯಾವುದೇ ಭಾವ 
ವನ್ನಾ ದರೂ ಅಡಕವಾಗಿ ಧಾರಣೆಮಾಡಬಲ್ಲ, ಎಂಥ ಸೂಕ್ಷ 6 ಭೇದಗಳನ್ನಾ ದರೂ 
ಪ್ರತ್ಸೇಕಿಸಬಲ್ಲ. ಶಬ್ದರಾಶಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಅಂಥ ಶಬ್ದಗಳು ' 
ಕ್ಲೈ ಸ್ಟಮಾಗದಂತೆ, ಕೇವಲ ವಿದಗ್ನ ಪ್ರಿಯವಾಗದಂತೆ ಮಾತ್ರ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ವಹಿಸಬೇಕು. 
ಆರ್ಯ ವರ್ಗ ದ್ರಾವಿಡವರ್ಗಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಎಲ್ಲ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳೂ ಒಂದೆರಡನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಸಂಸ್ಕ ವತೆದಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಶಬ್ದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಡೆದಿರತಕ್ಕ್‌ವು, ಇನ್ನು ಮುಂದೆಯೂ ಪಡೆಯತಕ್ಕ ವು. ಮೊನ್ನೆ ತಾನೆ ಹೊರಬಿದ್ದ 
ನ್ಹಡ ಭೌತವಿಜ್ಞಾ ನ ಗ್ರಂಥವೊಂದರ " ಪರಿಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದ ಹೋಪ? ನ್ದು | ಹಾಗೆಯೇ 
ರೆದು ನೋಡಿದೆನು. ಅದರ ಮೊದಲನೆಯ ಪುಬದಲ್ಲಿ- ಅಕ್ಷ ; ಅಗ್ನಿ ಮಾಪಕ, ಅಡಿ, ಅಡಿ 
ಬತ್ತಿ, ಅಡ್ತಲೆ, ಅಣುಗಣಿತ್ಯ ಅಣುಗಳು, ಅಣಚಲನಮತ, ಅತಿಕೇಂದ್ರತೆ, ಅತಿನೀಲ, 
ಅತಿಶ್ರುತಿ, ಅತ್ಯಲ್ಪದಿಕೃಲ್ಲಟಿ ಅಧಶ್ಲರ, ಅಧಿಪತಿತರಶ್ಮಿ, ಅಧಿಪಾತಕೋನ, ಅಧಿಪಾತ 
ಸಮತಲ, ಅಧೀನತರಂಗಮುಖ, ಅಥಧೋವಾಟಿ, ಅನಿಲತಾಪಮಾನಕ, ಅನುಕಾಂತೀಯ 
ವಸ್ತುಗಳು, ಅನುಪಾತಸೂಚಕಸಂಖ್ಯೆ ಇಸ್ಟು ಶಬ್ದಗಳಿವೆ. ಈ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು 
ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಹೊರತು ಮಿಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ಹೇವಲ ಸಂಸ್ಕ ತೆಡವು! ಆ ಪುಸ್ತಕದ ಮಿಕ್ಕ 
ಪುಟಿಗಳ್ಲೂ ಈ ಪರಿಮಾಣ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಹೀಗೆಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ನಂಬಬಹುದು. 
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ಪರಿಭಾಷೆಯ ವಿಚಾರ ಹಾಗಿರಲಿ. “ರೇಡಿಯೋ ಎಂಬುದಳ್ಳೆ ನಮ್ಮ ದೇಶ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನಪದ ಏನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರ ಕೆಲವು ಮ ಹಿಂದೆ 
ಹೊರಬಾಗ “ ಆಕಾಶವಾಣಿ” ಎಂಬ ಸೆಂಸ್ಕೈತ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಕುಶಲಮತಿಗಳೊಬ್ಬರು 
ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದರು. ಅಶರೀರವಾದ ನೈನೀನಾಣಿಯೆಂಬ ಹಳಿಯ ಅರ್ಥಕವಚವನ್ನು ಅದು 
ಕಳಚಿಬಿಟ್ಟ ಹೊಸ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಈಗ ರೂಢಿಗೊಂಡಿದೆ. “ಬಾನುಲಿ” ಎಂಬ 
ಅದಕ್ಕೆ ರ ಕನ್ನ ಡ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರ ಖ್ಯಾತ ವಿದ್ವಾ ೦ಸರೊಬ್ಬ ರು ಸೂಚಿಸಿದರೂ 
ಅದನ್ನು ನಮ್ಮ ತ ಬಳಿಗೆ ತರಲಿಲ. (ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ “ ವಾನೊಲಿ” 
ಎಂಬುದು ಪ ಪ್ರಚುರವಾಗಿದೆ.) ನಮ್ಮ ದೇಶಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ವೈಜ್ಞಾ ನಸ ಶಾಸ ಸ್ವಗಳನ್ನು 
ಪ್ರೌಢ ತರಗತಿಗಳಿಗೆ ಬೋಧಿಸಬೇಕಾದರೆ, ಆ Wi ಸೃಂಥ್ಗರಾಶಿ ಜಿಳೆಯ 
ಬೇಕಾದರೆ, ಅಖಿಲ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಬಲ್ಲ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದ ಕೋಶವು ನಿರ್ಮಾಣ 
ವಾಗಿ ಅಂಗೀಕಾರ ಪಡೆಯಬೇಕಾದದ್ದು ಅತ್ಯವಶ್ಯ. ಫೆಲವು ಜಟಿಲ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು ನಿಜವಾದರೂ, ಈ ಕೋಶದ ಬಹುಭಾಗ 
ಸಂಸ ಲತವನ್ನೆ € ಅವಲಂಬಿಸಬೇಸೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ ನಿರ್ವಿವಾದ. 

" ಶಾಸ್ತ್ರೇಷ್ಟಸ್ಟೈವ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಂ'” ಎಂಬ ಶೊ ನ (ಕಪಾದವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ 
ಅನ್ರ ಯಿಸಿ `ಮಖತಾಡಿದೆನಸ್ಸೆ 4 ಸಾವೆ ಪ್ಯೇಷ್ಯೀಕೀ್ತಿ ) ತಂ” ಎಂಬ ಅದರ 
ಮುಂದಿನ ಪಾ ದವೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಭ್‌ ಪ್ಲತ್ರವಲ್ಲ. ಕನ ನ್ಹಡ, ತೆಲುಗು, ಮಲಯಾಳ ಮೊದ 
ಲಾದ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಪಾ ಚೀನ ಮ ನೋಡಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿಯ 
ಘವಿಗಳು ಸ್ವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸಂಸ್ಕ ತದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಲಾತರಾಗಿದ್ದ ವರು; 
ಸಂಸ್ಕ ತಡಿ ಶಬ ) ಕೋಶವೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಆಸ್ಥಿಯೆಂದು ನಂಬಿದ್ದ ವರು. ಕನ್ನ ಡದ 
ಚೆಂಪೂಕಾವ ಸಮೊಂದನ್ನು ಕ ಗೆ ಮ ಅಲ್ಲಿ Ene ಸೆಂಸ್ಕ್ರೃ ತ ಶಬ್ರ 
ಗಳನೆ ಲ್ಲ he EE ಅಮರಕೋಶ 'ದ Lea 
ಜಮೊ ಮ್ಮ ಸಾಲದೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, “ ವ್ಯಾ ಹ ಮುನೀಂದ್ರ ರುಂದ್ರ 
'ಫಡನಾನ್ನುತ ವಾರ್ಥಿಯನೀಸುನೆಂ'' ಎಂಬುದು " EE ದ ಒಂದು ವಾಕ್ಯ. 
ಇಲ್ಲಿ ಸಮಾಸಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ "ರುಂದ್ರ” ಎಂಬ ಶಬ್ದ "ಅಮರ ಕೋಶ" 
ದಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಮೋನಿಯರ್‌ ವಿಲಿಯಮ್ಸ್‌ ಅವರ ಸೆಂಸ್ಕೃತ- ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ 
"4 ಸಮೃದ್ಧಿ” ವಂದು ಯಾವುದೋ ಕೋಶದ ಆಧಾರದಿಂದ ಅರ್ಥ ತೊಟ್ಟಿದೆ ; 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದರ ಪ್ರಯೋಗ ಕಾಣಬಂದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸೂಚನೆಯಿದೆ. (" ರುಂದ್ರಃ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಃ'' ಎಂದು ನನ್ನ ಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದ ಕೀರ್ತಿಶೇಷ ಪಂಡಿತ ಕಾನಕಾನಹಳಿ 4 
ವರದಾಚಾರ್ಯರ ಬಾಯಿಂದ ಹಿಂದೆ ಕೇಳಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತದೆ; ಇದು 
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ಎಲ್ಲಿಯ ಉಕ್ತಿಯೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು.) ಆದರೆ “ ರುಂದ್ರ ” ಎಂಬುದು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಕೆಲವು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಾ ದರೂ ಪ್ರಚುರವಾಗಿತ್ತೆಂದು ನಂಬ 
ಬಹುದು ; ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಅದು ಕ್ರ. ಶೆ. ಸುಮಾರು ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದಷ್ಟು 
ಹಿಂದೆಯೇ ಕದಂಬರ ತೆಲವು ಸೆಂಸ್ಕೃತ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ 
(* ಜಯತಿ ಭಗವಾನ್‌ ಜಿನೇಂದ್ರೋ ಗುಣರುಂದ್ರಃ ಪ್ರಧಿತ ಪರಮಕಾರುಣಿಕ). 
“ ಅಗಲವಾದ, ವಿಸ್ತಾರವಾದ '' ಬಎಂಬುದು ಬಹುಶಃ ಇದರ ಮೂಲಾರ್ಥವೆಂದು 
ನಿರ್ಧರಿಸೆಬೇಕಾದರೆ, "“ ಲಾಂಬಿ,” “ರುಂದಿ” ಎಂದು ಇಂದಿಗೂ ಮರಗೆಲಸದವರ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕೇಳಬರುವ ರೂಢಿಯ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಅಪ್ರಚುರವಾದ ಸೆಂಸ್ಕ್ರೃತೆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿತವಿಲ್ಲದೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಬಳಸಬಾರ 
ದೆಂಬ ಭಾವನೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ತಲೆಯೆತ್ತಿತ್ತು. ಅದು ಎಲ್ಲರೂ 
ಒಪ್ಪಬೇಕಾದ ವಿಚಾರವೇ ಸೆರಿ ಆದರೆ ಮಿತವಾಗಿ ವಿಹಿತವಾಗಿ ಪದಮೈೆತಿ, 
ಯನ್ನ ರಿತು ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು —ಸಮಾಸೆಗಳನ್ನು ಕೂಡ- ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ 
ಅದರಿಂದ ಅರ್ಥದರ್ಶನವೂ ರಸಪೋಸಣೆಯೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಒದಗುವುನೆಂಬುದನ್ನು 
ಕನ್ನ ಡದ ಹಿಂದಿನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಇಂದಿನ ಕವಿಕೃತಿಗಳಲ್ಲೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿ ಮೆಚ್ಚೆಬಹುದು. 

ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ದೇಶಭಾನೆಗಳ ಮಾತನ್ನೆ € ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ನಾನು ಎತ್ತಿದ್ದು ಸೆಮುಚಿತವೆ ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಉಂಬಾಗಿರ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಇದು ನನ್ನಿಂದ ಉದ್ದೆ €ಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆದ ವಿಷಯಾಂತರ. 
ಇದರಮೇಲೆ ಇದು ಅಂಥ ವಿಷಯಾಂತರವೂ ಅಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತವಾಣಿ ಇಂದಿಗೂ 
ಹೇಗೆ ಸಜೀವವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಜನತೆಯ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸು 
ತ್ತಿದೆ ಅದರ ಸುವರ್ಣಸಂಪತ್ತು ನಮ್ಮ ದೇಶಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ಹೇಗೆ 
ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಿದೆ, ಅದರ ಅಮೃತರಸೆವು ಆಧುನಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಿಗೆ ಇಂದಿಗೂ 
ಹೇಗೆ ತ್ರಾಣದಾಯಕವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತೆಲವುಮವಟಿ ಗೆ ವಿಶದಪಡಿಸಿ, ಸಂಸ್ಕ ಫತೆ 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಗಮನವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಈ " ಸೀಮೋಲ್ಲಂಘನ” ದ ಕಡೆಗೆ-ಈ 
ವಿಜಯಯಾತೆಯ ತಡೆಗೆ ಸೆಳೆಯುವುದು ನನ್ನ ಇಂದಿನ ಉದ್ದೆ €ಶಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. 
ಅಲ್ಲದೆ, ದೇಶಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತವು ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಭಿನವರೂಪ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸೆಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಆಸಕ್ತಿ 
ತಳೆಯುವುದು ಅವಶ್ಯವೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುದೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಶಯ. 

ಆದರೂ, ಈ ದಿನ ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವುದು ಸೆಂಸ್ಕೃ ೪ತೆವಿದ್ಯೆಯನ್ನೆ € ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯ 


" ಅಮರವಾಣಿ ' ೧೩ 


ವಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಹಲವು ವರ್ಷಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗದೀಕ್ಸೆಯನ್ನು 
ಸೈಕೊಂಡವರ ಸೆಭ ಬಹುಮುಖವಾದ ಅದರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಾಖೆಯ 
ಲ್ಲಾದರೂ ಪರಿಣತರೆನಿಸಿ ಪದವೀಧರರಾಗಿರುವವರ ಸೆಭೆ. ಇಷ್ಟುಮಂದಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ತಮ್ಮ ತಾರುಣ್ಯದ ಇಷ್ಟೊಂದು ಕಾಲವನ್ನು ಇದಕ್ಕ ಮುಡಿಪಾಗಿ ಸಲ್ಲಿಸಿರುವುದು 
ಯಾವ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ? ಹಾಗೆ ದೃಢವ್ರತದಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡದ ನಮ್ಮಂಥವರು 
ಕೂಡ ಇದರಿಂದ ಯಾವ ಫಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಲಿ ನಿ ಇದರ ಅನುಶೀಲನೆಯಲ್ಲಿ ಹಲವು 
ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳದಿದ್ದೇವೆ? 
ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇಡೆ! ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾದ ಯಾವ 

ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಆರ್ಥಿಕವಾದ ಯಾವ ಲಾಭವನ್ನಾ ಗಲಿ ಇದರಿಂದ ಗಳಿಸುವ 
ಆನೆ ಬಹುದೂರ. ಸೆಂಸ್ಕೃ ಪತೆ ಈತಲಿತು ಹಣವನ್ನು ಗಳಿಸುತ್ತೇನೆ ಮನೆಯನ್ನು : ಕಟ್ಟಿಸು 
ತ್ವೇನೆ, ಹೆಂಡತಿಗೆ ಜಡವೆಮಾಡಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ, ಮಕ್ವಳನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ತರುತ್ತೇನೆ 
—ವಿಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹೊರಡುವವನು ಅನಭಿಜ್ಞನೆಂದು ಹೇಳದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. 
ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ “ ಅರ್ಥಕರಿ'' ಯಾದ ವಿದ್ಧೆ ಇದಲ್ಲ. ಮೇಲುಗಳಿಕೆಯ ಮಾತಿರಲಿ. 
ಕಾರ್ಪಣ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಹೊಟ್ಟೆ ಹೊರೆಯುವುದೇ ಇದರಿಂದ ಕಠಿನ. ಸ್ಸ ಸುಟ್ಟುಕೊಂಡ 
ಅನುಭವಿಯೊಬ್ಬನು ಈ ವಿದ್ಯೆಯ ಆಕರ್ಷಣೆಗೆ ಹೇಗೋ ಒಳಗಾದವರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಎಷ್ಟೋ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಒಂದು "“ ಸುಭಾಷಿತ'' ಇಂದಿಗೂ ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊರೆಯುತ್ತಿದೆ : 

€« ಬುಭುಕ್ಸಿ ತೈರ್ವ್ಯಾಕರಣಂ ನ ಭುಜ್ಯತೇ 

ಪಿಪಾಸಿತೈಃ ಕಾವ್ಯರಸೋ ನ ಪೀಯತೇ | 

ನ ಚೈಂದಸಾ ಕೇನಚಿದುದ್ದ ತೆಂ ಕುಲಂ 

ಹಿರಣ್ಯಮೇವಾರ್ಜಯ ನಿಪ್ಪಲಾಃ ಕಲಾಃ ||” 

[ನ್ಯಾಕರಣವನು ಭುಜಿಸರಯ್ಯ ಹಸಿದವರು. 

ಕಾವ್ಯರಸವೀಂಟರೈ ಬಾಯಾರಿದವರು. 

ಛಂದಸಿ ನಿಂದಾರು ಕುಲನವನೆತಿ ದರು? 

Sp ಗಳಿಸು, ಫಲವಿಲ್ಲ ಕಲೆಗೆ !] 
ಇದು ಮಾಘಫಕವಿಯ ಉದ್ದಾ ರವೆಂದು FA (ಮೇಂದ್ರನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದ್ದರೂ 
ರಬಹುದು! ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು ಮೊದಲಾದವಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ನ್ಯಾಯ 
ಮಾಮಾಂಸಾ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೂ ಈ ಉಕ್ತಿಯನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸ 
ಬಹುದು. 


೧೪ 


CU 


ಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ಹಣದ ವಿಷಯ ಹೋಗಲಿ. ಗಲ್ಯಾತೆ, ಗೌರವ ಇವುಗಳಾದರೂ ವಿದ ಸ್ರೃತ್ರಿನಿಂದ 
ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಲಭಿಸುತ್ತವೆಯೆ? ಎಲ್ಲೋ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರ ಹೆಸೆರುಗಳು ವತಿ ತಮ್ಮ 
ಫಾತತಾಟೆಯು ಅಥವಾ ಊರಿನ ಖಲ್ಲೆ ಯನ್ನು ದಾಟಿ ಆಜೆಗೂ ನಾಲ್ಕುದಿನ ನಡನ ಗೆ 
ಹೇಳಿಸಬಹುದೇನೋ. ಸನೂರಕ್ತು ಬಬ್ಬ i ಮಹಾವಿದ್ವಾ ಂಸಕೆಂದು, ಸಾವಿರಕ್ಕೆ ಬಬ್ಬ ಮ 
HE CS ಪ್ರಶಸಿ aR ಇಂಥ ರವ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಪ್ರದಾನಮಾಡುವ ಯ ಪಗ ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದಿ ತಲ್ಲವೆ? ಗೌರವದ 
ಹ ಗ ಕೇವಲ ಸೆಂಸ್ಕೃ )ತೌಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಯೇ ನಕತಕವನರಗೆ ಲೌಕಿಕ 
ವ್ಯವಹಾರ ತಿಳಿಯದೆಂದು ದೂರತಕ್ಕವರು ಕೂಡ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಂಟಿ. ಪಂಡಿತರ 
ಹಳೆಯ ರೀತಿಯ ಮೇಷ ಭೂಷಣ ಭಾಷಿತಗಳನ್ನು ಖಾಸ್ಯಮಾಡುವವರೂ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಸ ವಹಾರಿಕದೃಪ್ಟಿ ಯಿಂದ ಬೇಕೆನ್ನಿ ಸುವ ಫಲಗಳು ಸಂಸ್ಕ ಪತೆ ವಿದ್ಯೆ 
ಯಲಿ a ತೋರುವಾಗಲೂ, ಕೆಲವು ಮಂದಿಯಾದರೂ ಇದರ ಹಂಬ 
ಅನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ದು ದಿಟಿವಷ್ಟೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಇದರ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ 
ಪಡೆಯಬಹುದಾದ ಅಲ್‌ೌಕಿಕಪ ಯೋಜನೆಗಳು ಯಾವುವು ?- ನಿಷ್ಟ ಸ್ಟಜ್ಞಾ ನ, 
ಮನಃಪರಿಪಾಕ, ಆತ್ಕೋದ್ಧಾ ರ ಎಂದು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಶಾಸ್ತ್ರವ್ಯವ 
ಸಾಯವು ಭಾರತವೊಂದಕ್ಕೇ ಮಾಸಲೇನೂ ಅಲ್ಲ. ದರ್ಶನ, ವಿಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳ 
ಹಲವು ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬೆಳಸಿರುವ ಮಹಾಕೃತಿಗಳು ಸೆಂಸ್ಕ್ರೃತೆ 
ದಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಪಾಶಾ )ಿ ತೃೃಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದರೆ 
ನಮ್ಮ ಸಂಕುಚಿತದೃಪ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ವೃತ್ತಪಡಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತ ದೆ. ಓಡಿ ಒಂದು 
ಅಂಶದಲ್ಲೇನೋ ಸಂಸ್ಕೃತದ ತ ವಿದ್ದು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆಂದು ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆ. 
ಅದು ಯಾವುಡೆಂದರೆ, ವಷಯವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲೂ ಪ್ರತಿಸಾದನೆಯಲ್ಲೂ ಸ ವರು 
ಅನುಸೆರಿಸಿದ ಸರಣಿ. ಉಪನ್ಯಾಸೆಮಾಲಿಕೆಯಂತೆ ಒಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದರೆ, 
ಓದುವಾಗ ಅದು ಸರಳವೆಂದು ತೋರಿದರೂ ವಿಷಯ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎಷ್ಟೋವೇಳಿ ಹೊಳಪುಳ್ಳ ಬಿಳಿಮೆಂಜನ್ನು ನೋಡಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ; ಪರಿಭಾವಿ ' 
ಸವಸ ಅದು ಜೆದರಿಬಿಡುವುದೂ ಉಂಟು. ಸೊತ್ರ-ವೃತ್ತಿ- ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ : 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರೆ, ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದೆ ಲ್ಲ ಗಟ್ಟಿ 'ಮುಟ್ಸಾ ಗಿ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ 
ಸಹಿ ಡೆ. "ಶಾಸ್ತ ಗಳ ಸಂಕ್ಸಿಪ ್ವಶ್ಸೈಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಖಷ್ಟೆ ರಮಟ್ಟಿ ಗೆ pO 
ಸೆಂಸ್ಕೈತಭಾಷೆಯ ESN ಅಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಸೇ. ESE 
ಅಲ್ಫಾಕ್ಸ್‌ರವೂ ಅಸಂದಿಗ್ಸೆ ವೂ ಸಾರಗ್ರಾಹಿಯೂ ಆದ ಸಂಸ್ಕ ಫತೆ ಸೂತ್ರಶೈಲಿಯ 


ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಮನಗಂಡು ಈಜೆಗೆ ಕೆಲಮಂದಿ ಪಾಶ್ಥ್ಯಾ ತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ತೂಡ 


“ ಅಮರವಾಣಿ' ' ೧೫ 


ಇದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವುದುಂಟು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಭಾಪಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ 
ಫೆಲವು ಸೃತಿಗಳು ರಚಿತವಾಗಿವೆ. 

ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ, ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲೂ ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ವಿಶೇಷ 
ಗ! ಪಡೆದು ಕೆಲಕೆಲವು SNS oF ಮೇರುವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದ್ದಾರಿನ್ನ 
ಬಹುದು. ನನಗೆ ಸೊಂಚಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಪ,ವೇಶವಿರುವ ಠಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ ನಂದ 
ಇದನ್ನು ನಿದರ್ಶಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಕಾವ್ಯದ ಜೀವಾಳವೇನೆ “೦ಬುದನ್ನು ಪುರಿತ ಚರ್ಚೆ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಹಲವು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಪಿನಾಕ ಶತಮಾನಗಳಿಂದ ನಡೆದಿದೆ. ಆದರೆ 
ರಸ- ಧ್ವನಿ ತೆತ್ತೈವು ಮೊದಲು ರೂಪಿತವಾದದ್ದು ಭಾರತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳಿಗಿಂತ ಇನ್ನೂ ಹಿಂದೆ. ಇಂದಿಗೂ ನ ಅಬಾಧಿತವೆಂದೇ ಹ ತಿಳಿವಳಿತೆ, 
“" ಅನುಭಾವವಿಭಾವಾನಾಂ ವರ್ಣನಾ ಕಾವ್ಯಮೆುಚ್ಛತೇ ke ಎ6 ಒಂದು 
ಮೆಹಾವಾಕ್ಕ ಸಾಕು; ಅದರ ಅರ್ಥಮ್ಸಾಪ್ರಿಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ಕಾವ್ಯ 
ತತ್ತ ವನ್ಹೂ ಬಲುಮೆಟ್ಟಿಗೆ ಅರಿತಂತೆಯೇ ಸೆರಿ. ಮಿಕ್ಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲೂ ಹೀಗೆಯೇ 
ಇದೆಯಲ್ಲವೆ? 

ಇಂಥ ನಿಶ್ಚಿತ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದಲೇ ವಿದ್ರಾ ್ರಂಸನಿಗೆ 
ಆವೆಶ್ಯಕವಾದ ಮನೂಪರಿಪಾಕವೂ ಸಿದ್ದಿಸುತ್ತದೆ. ಸದ್ಯಃಕ್ಸ್‌ ಣದ ಶೃಂಖಲೆಯಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ, ಲಘುರುಜಿಗಳಿಗೂ ಅಲ್ಪವಾದ ಆಶೋತ್ತ್ಯ ha ಮೋಹ 
ಗೊಳ್ಳದೆ, ಉನ್ನ ತೆ ತತ್ತ್ಯದ ಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಸೆಂತತವೂ ನಿರತವಾಗುವ ಚಿತ ತ್ಮಶುದ್ಧಿ 
ತಟ: ಜಾ ನವನ್ನು ಒಂದೊಂದು ಕಣವಾಗಿ ಹುಡುಕಿ, ತಿಕ್ಕಿ ತೊಳೆದು ಕೂಡಿಡ 
ಬೇಕು. ಆತುರವಿಲ್ಲದೆ ಬೇಸರವಿಲ್ಲದೆ, ಕಾಲಚಕ್ರದ ಜೀತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಭಯಪಡದೆ, 
ಅಜರರಂತೆ ಅಮರರಂತೆ ದುಡಿಯುತ್ತಾ ಹೋಗಬೇಕು. ಈ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು 
ನಮಗೆ ಅಭ್ಯ್ಯಾ ಸಮಾಡಿಸುವುದು ಸೆಂಸ್ಕೃ ಫತೆ ವಿದ್ಯೆಯ ಮುಖ್ಯಪ್ರಯೋಜನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು. 

ತೆಲವು ಹೊಳೆಗಳುಂಟು. ಅವು ಹರಿಯುವ ಪಾತ್ರದ ಮೃ ರ ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟು 
ಹುಡುಕುವವರಿಗೆ ಚಿನ್ನ ದ ಕಣಗಳು ಆಗಾಗ ದೊರೆಯುತ್ತೆ. ವೆ. ಅದ್ಯ ಸ್ಟ ಜೆನ್ನಾ ಗಿದ್ದ $ 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಚಿನ್ನದ ಚೊಕ್ಕ ಗಟ್ಟಿ ಯೇ ರವತನಾಗುವುದಯ. ಸಂಸ್ಕ್ರೃ 4 
ವಾಜ್ಯು ಯದಲ್ಲಿ SERRE AN ಸೆಂಚರಿಸುವಾಗ ಒಮೈೊ, ಮ್ಮ 
ಬಿಡಿ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಹಣ್ಣ ನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ಯಪೆ. ಫನಿಸಿದ ಅನುಭವ ಎಂದು 
ಘ್‌: ಕರೆಯಬಹುದು. ಸೊಕ್ಸದೃಪ್ಟಿಯ ವಿಚಾರಕನೊಬ್ಬನು ಕರ 


ಮಿತ" Nps 
ಅನುಭವವನ್ನೇ  ಭಟ್ಟಿಯಿಳಿಸಿ ಒಂದು ಆಣಿಮುತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಡಕಮಾಡಿ 
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ತೊಟ್ಟಂತೆ ಅವು ಹೊಳೆಯುತ್ತವೆ. ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದ ಈ ಮುಕ್ತಕ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ : 


: ಪರುಷೇ ಹಿತಮನ್ವೇಷ್ಯಂ 
ತಚ್ಚೀನ್ನಾಸ್ತಿ ನಿಷಂ ಹಿ ತತ್‌ | 
ಮಧುರೇ ಶಾಠ್ಯಮನ್ನೇ ಷ್ಯಂ 
ತಚ್ಚೇನ್ನಾಸ್ತ್ಯಮೃತಂ ಹಿ ತತ್‌ ||” 


[ಬಿರುಸಾದುದರಲ್ಲಿ ಹಿತವುಂಟೆ ವಂದು ಹುಡುಕಬೇಕು ; ಅದಿಲ್ಲವಾದರೆ ಇದು ವಿಷವೇ ಸರಿ. 
ಸವಿಯಾದುದರಲ್ಲಿ ಮೋಸವುಂಟಿ ಖಂದು ಹುಡುಕಬೇಕು ; ಅದಿಲ್ಲವಾದರೆ ಇದು ಅಮೃತವೇ ಸರಿ.] 


ಬಿರುನುಡಿ ಸೆವಿನುಡಿಗಳ ಒಳಗುಟ್ಟನ್ನು ಇದು ವಷ್ಟು ಹೃದ್ಯವಾಗಿ ಮನದಟ್ಟು 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ! ಹಾಗೆಯೇ ಜ್ಞಾ ನಾರ್ಜನೆಯ ಹಂತಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ 
ತೋರಿಸುವ ಈ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳು: 


‘« ಆಚಾರ್ಯಾತ್‌ ಪಾದಮಾದತ್ತೇ 


ಶಿಷ್ಯಃ ಪಾದಂ ಸ್ವಮೇಧಯಾ | 
ಪಾದಂ ಸಬ್ರ ಹ್ಹ ಚಾರಿಭ್ಯಃ 
ಪಾದಂ ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ತು || 


[(ಜಾನದ) ಪಾದಾಂಶವನ್ನು ಶಿಷ್ಠ್ಕನು ಆಚಾರ್ಯನಿಂದ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ; ಪಾದಾಂಶವನ್ನು 
ಸ್ವಂತ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ; ಪಾದಾಂಶವನ್ನು ಜೊತೆಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ; ಪಾದಾಂಶವನ್ನಾ ದರೆ 
ಸಾಲಕ್ಸ ಮದಿಂದ.] 

ಈ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕದ ಭಾವನಿಸ್ವರಣಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉಪನ್ಯಾಸವನ್ನೆ € ವಿನಿಯೋಗಿಸ 
ಬಹುದು. ಇಂಥ ಉಕ್ತಿಮುಕ್ತ್ಯಾಫಲಗಳು ನಮ್ಮ ಸುಭಾಷಿತ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರೆ 
ಯಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಮನನಮಾಡಿ ಜೀವನಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಪಡೆದರೆ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳಂಬ ಪುರುಪಾರ್ಥತ್ರಯವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಪರಮಪುರುಪಾರ್ಥವಾದ ಮೋಕ್ಸ ವೆಂಬುದೂ ಉಂಟನ್ಟೆ. 3 ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನು ನಾಲ್ತು ಜನ್ಮಗಳ ಅನಂತರವಾದರೂ ಇದನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಬೇಕೆಂಬ ಒಳಆಸೆ ಯಾವ ಭಾರತೀಯನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಲ್ಲ! ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಅಭಿಮುಖವಾಗುವುದೇ ಆತ್ಮ್ರೋದ್ಸಾರ. ಇದರ ಸಾಧನೆಗೆ ಸೆಹಾಯಕವಾಗುವ 
ಸಾಮಗ್ರಿ, ಸಂಸ್ಕ ೨ತೆದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯವಷ್ಟು, ದೊರೆಯುವಹಾಗೆ, ಇನ್ನೆಲ್ಲೂ ನಮಗಂತೂ 


¢ ಅಮರವಾಣಿ >» ೧೭ 


ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ತ ೨ತವಿದ್ಧೆ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ವಿದ್ಯೆ ಇವೆರಡೂ ಪರ್ಯಾಯಪದ 
ಗಳೆಂದು ಗಣಿಸುವಷ್ಟು ದೂರ ಕೂಡ ಕೆಲವರು ಹೋಗಬಹುದು. ಇದನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರಸಂಗಿಸಲು ನನಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ಅಧಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲ. ” ಸಾ ವಿದಾ ಯಾ 
ವಿಮುಕ್ಕಯೇ'' ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪ್ರಶಂಸೆಯಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೆ ಅಷ್ಟೇನೂ ಅನುಚಿತವಾಗಲಾರದೆಂದು ಮಾತ್ರ ಸೂಚಿಸಿ ಮುಂದು 
ವರಿಯುತ್ತೇನೆ. | 

ಇಂದಿನ ವಿದ್ವತ್ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪಡೆಯುವವರು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢಾಭ್ಯಾಸೆ 
ಮಾಡಿರತಕ್ಕುವರು ಈ ಆಧುನಿಕ ಯುಗದಲ್ಲೂ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಅದರ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಪದ್ಧ ತಿಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದಿರತಕ್ಕವರು. ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದು 
ಪಂಡಿತನಾಗುವ ಅವಕಾಶ, ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ, ನನ್ನ ದಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸುಮಾರು ನಲವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕೆಳಗೆ ಹಿಂದಿನ ರೀತಿಯ ಗುರು 
ಗಳೂಬ್ಬರ ಬಳಿ ನನಗೆ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ ಕಾವ್ಯಪಾಠವಾದದ್ದು ಇನ್ನೂ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿದೆ. 
ಅವರು "ರಘುವಂಶ'ದ ಎರಡನೆಯ ಸರ್ಗದಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಮುದ್ರಿತಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಅನುಕೂಲ ನನ್ನ ಸಹಪಾಠಿಗಳಿಗೂ 
ನನಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮರುದಿನದ ಪಾಠದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ವಹಸ್ತಾಕ್ಷರದಲ್ಲೇ ಬರೆದು 
ಹೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ತೆರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ನೆನಪಿನಿಂದಲೇ ಹೇಳಿ, 
ಪದವಿಭಾಗ, ಶಬ್ದ ಸ್ವರೂಪ, ಅನ್ವಯ, ಅರ್ಥ, ಆಕಾಂಕ್ಸೆ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಕೇಳಿದ ಪಾಠದಿಂದ ಯಾವ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ಷೆ € 
ಆಗಲಿ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಗುರುತುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವರು ಅವಕಾಶ ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಗುರುಗಳ ಮುಖವನ್ನೆ € ನೋಡುತ್ತಾ, ಕಿವಿಯಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾ, 
ಘೇಳಿದ ಹಾಗೆಯೇ ಹೈದ್ಗ ತಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ; ಮರುದಿನದ ವೇಳೆಗೆ ಅದಷ್ಟೂ 
ನಮಗೂ ಮುಖೋದ್ದ ತಪಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ಕಟು ನಿಟ್ಟಿನ ಪಾಠಪದ್ಧ ತಿ ಹೆಚ್ಚು ದಿನ 
ಸಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆದೆನೆಂದು ಈಗ ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರಾಚೀನ ಪಾಠಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ಪಕಶಕ್ಷಿಗೆ ಅತಿಶಯವಾದ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ 
ವಿತ್ತು. ಪುಸ್ಮೆಕಗತವಾದ ವಿದ್ಯೆ ವಿದೆಯೇ ಅಲ್ಲ; ಕಂಠಗತವಾಗಿದ್ದರೇ ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಲೆ 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಾಂಶ ಬಲುಮಟಿ ಗೆ ಇರುವುದು ನಿಜ. 
ಆದರೆ ಹಿಂದೆ ಹತ್ತು ಪುಸ್ತೆಕಗಳಿದ್ದ ಕಡೆ ಈಗ ನೂರು ಬಂದಿವೆ; ಯಾವುದನ್ನೂ 
ಫಡಿಗಣಿಸುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಂಠಪಾಠ ಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ? ಬೇಕೆಂದಾಗ 
ಪುಸ್ತಕವು ಸಂಸ್ಕ್ರತೀಭಂಡಾರದಲ್ಲೋೋ ವಿದ್ವಾಂಸನ ಸ್ವೈಕೀಯಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲೊ e 
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ದೊರೆಯುವಾಗ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಂಠಪಾಠ ಮಾಡುವುದು ಅವಶ್ಯ ವೆ? ಇದಲ್ಲದೆ ಒಂದು 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನೊ € ಮಾಕ್ಸ ವನ್ನ ತಪ್ಪಿ ಲದಂತೆ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ರಿಸಲು ನೆನಪಿನ 
ಹಾಳಿಗಳನ್ನು pi ps én ines NE 
ಮುದಿ) ತವಾಗಿಹುವೆ ಗೃಂಥದ ಅಕಾರಾದಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸಾಕು. ಎಂಥ 
AT EE ಒಂದು ಶಬ್ದದ ನಾಲ್ಕು ಪು ರ್ರಯೋಗಗಳು ಮಾತ್ರ ನೆನ 
ಪಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಒಳ್ಳಯ ಆಧುನಿಕ ನಿಘಂಟನ್ನು ತೆರೆದರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ a 
ಹತ್ತಾರು ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಅರ್ಥವೈನವಿಧ್ಯ ಕಾಲಕ್ರಮಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಮೇಲೆ ಪ್ರೌಢವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡುವವರಿಗೂ 
ಸಂಶೋಧನ ಮಾಡುವವರಿಗೂ ಈಗ ದೊರೆಯುವ ಸಹಾಯಸಾಮಗ್ಗಿ, ಎಷ್ಟು! ಶಬ್ದ 
ಳೋಶಗಳೇನು, ವಿಶ್ವಕೋಶಗಳೇನು, ಸಂವಾದೋಲ್ಲೆ (ಖ (ಕನ್‌ ಕಾರ್ಡೆನ್ಸ್‌)ಗಳೇನು, 
ಸಂಕಲನ ಗ್ರಂಥಗಳೇನು! ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲ ವಿದ್ವತ್‌ ಪ್ರಪಂಚದ “ ಸಾಮೂಹಿಕ ಸ್ಮೃತಿ 
ಕೋಶ ''ವೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಎಂಥ ಮಹಾಪಂಡಿತನಾದರೂ ಮರೆತಿರಬಹು 
ದಾದ ಅಂಶಗಳು ಈ ಗ್ರ ೦ಥಗಳ ಯಾವುದೋ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುತ್ತವೆ. ಇದರ 
ಜೊತೆಗೆ, ಪ್ರತಿಯೊಬ. ವಿದ್ವಾಂಸನೂ ತನ್ನ ತನ್ನ ಆವಶ್ಕ ಕತೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ಸೂಚೀಪತ್ರ a ಇನ್‌ಡೆಕ್‌) ವಿಧಾನ ಬೇಕೆ 
ಇದೆ. ನಮ್ಮ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಗಮನ ಅತೈಕಣಿ ಹರಿಯಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಕೋರು 
ತ್ರೇನೆ. ಈ ಪರಿಕರಗಳಿಲ್ಲ ನೆರನಿಗಿದ್ದರೆ ಸ್ಕ್ರೃತಿದಿಗ್ಗ ಜನಲ್ಲದವನು ಕೂಡ ಪರಿಮಿತ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ; ಸೆಂಯೋಜನಕೌಶಲ 
ವುಳ್ಳವನಾದರೆ ವಿದ್ವತ್ತಿನ ಬಲ್ಲೆ ಯನ್ನು ವಿಸ್ಮರಿಸಬಹುದು. ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಪ್ರ, ಇ ನೌತ್ಯಗಳ ಬಲದಿಂದ ಭಾರತೀಯ ಶಾಸ್ತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಸ ಢೆ 
ಸೆಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಐಷ್ಟೋ ಹೊಸೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು, ಕಿವು 
pe ಈಗ ನಮಗೇ ಬೋಧಕರಾಗಿರುವ ಅಂಶವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
ಪಾಶ್ಞಾತೃರ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ನಮ್ಮ ಅಭ್ಯಾಸ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲೂ ಹೊಸ ಮಾರ್ಗ 
ಗಳು ಹೊರಟಿವೆ. ಐತಿಹಾಸಿಕದೃಷ್ಟಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಒಂದು. ಯೂರೋಪಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮವಾದವು ರೂಪುಗೊಂಡು ವಿದ್ವತ್‌ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನೆ ಬಸಿದ ಬಳಿಕ ಇದು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿದ ಸಮಸ್ಮದಲ್ಲೂ ವ್ಯೃತ್ಥಾಸೆ ವಿಕಾಸ 
ವಿಪರಿಣಾಮಗಳು ಸೆಂತತವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತನೆ. ಜೀವಿವರ್ಗದ ಶರೀರಗಳಲಿ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಜೀವಿಗಳ ನಂಬಿಕೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗಳಲ್ಲೂ ಈ ರೂಪಾಂತರವುಂಟು. ಒಟ್ಟು 


"" ಅಮರವಾಣಿ '' ೧೯ 


ಜಗತ್ತಿಗೇ ಇಂಥ ಚರಿತ್ರೆ ಉಂಟೆಂದಮೇಲೆ ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಶಾಸೆ ಸ್ತ್ರ, ಮತ್ತು 
ದರ್ಶನ ಲ್ಲಕ್ಟೂ ಚರತ ಯಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಏನಾಶ್ವ ರ್ಯ! ಈ ದೃಷ್ಟಿ ರ ನಮ್ಮ 
ಶಾಸೆ ಸ್ವೈವಿಷಯಗಳನ್ನು RES ದರೆ ಹೊನ ಸ್ಲುರಿಸುತ್ತ ವೆ, ನ 

ಗ್ರಂಥಿಗಳು Ne ವೆ, ಪೂರ್ವಾಪರ ಸಂಬಂಧಗಳು ಪರೆಷ್ಟಾರವಾಗುತ್ತ ವೈ 
ಜ್ಞಾನಕುತೂಹಲವೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧಾನವೆಂದರೆ ತುಲನದ ಮಾರ್ಗ. ಎರಡು ವಸು ುಗಳನ್ನೊ € 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೊ € ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಅವುಗಳ ಸಾಮ ವೈಷಮ್ಯಗಳು 
ಹಾಗೆಯೇ ಗುಣದೋಷಗಳ್ಳು ಎದ್ದು. ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. ಈಗ ವಿಭಿನ್ನ ವೆಂದು ತೋರು 
ವವುಗಳಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಒಂದೇ ಮೂಲವೇನಾದರೂ ಇದ್ದಿದ್ದ ರೆ ಅದು ಗೋಚರವಾಗು 
ತ್ಯದೆ. ಲ್ಯಾಟಿನ್‌, ಗ್ರೀಕ್‌ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಪಾಶ್ಲ್ಯಾ ತ್ಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ 
ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದ ಸೆರ್‌ ವಿಲಿಯಮ್‌ ಜೋನ್ಸ್‌ ಎ೦ಬ ವಿದ್ವಾಂಸನು ಹದಿನೆಂಟಿನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸಂಸ್ಕ ಖತವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸೆ 
ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಅವನ ಸೂಕ್ಷ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಈ ಅನೇಕ ಭಾನೆಗಳಿಗಿರುವ ಮೂಲ 
ಸಾದೃಶ್ಯವು ಗೋ"ರವಾಯಿತೆಂಬುದೂ ಮುಂದೆ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಮ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರವೆಂಬ ಹೊಸೆ ಶಾಸ ಸ್ಮವೇ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿ ತೆಂಬುದೂ ಈಗ 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಎ ಈತ ತುಲನಾತೆ ಕ ಕ ವಿಚಾರವು ನಮ್ಮ ಭು ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ 
ಅವಶ್ಯವೆಂದು ನನ್ನ ದೃಢವಾದ ನಂಬಿಕೆ. ತುಲನವು ಬನ ನವೀಕರಣದ 
ಒಂದು ಪ್ರಬಲ ಸಾಧನ. | 

ಈ ಬತಿಹಾನಿಕ ಕದೃಷ್ಟಿ ತೌ ಲನಿಕದೃಷ್ಟಿ ಗಳ ದಾರಿ ಹೇಗೆ, ಗುರಿ ಏನು, ಸಿದ್ದಿ 
ಯಾವುದು ಎಂಬುದನ್ನು; ಕೆಲಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಅನ್ರ ಯಿಸಿ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ 
ನನೆಗಿದ್ದರೂ, We ದೀರ್ಫ್ಮ ಭಾಷಣಮಾಡಿ ತಮ್ಮನ ನ್ಹು ಬೇಸರಪಡಿಸಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಅತಿ ಕ್ರಮಿಸಲು ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ವಿಚಾರದಿಂದ ಹೊರ 
ಪಡುವ ಒಂದು ಮುಖ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕುರಿತು ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ನಾನು 
ಹೇಳಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಅಫ್ರಿಯವಾಗಬಹುದೋ ಏನೋ. 
ಆದರೂ ಅದೂ ತಥ್ಮೆವೆಂದು ನಾನು ನಂಬಿರುವ್ರದರಿಂದ ಆ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಆಡದೆ 
ಹೋದರೆ ತಮ್ಮ ಹಿತೈಪಿಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆ. | 

ಸಂಸ್ಥ ವತ ವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನು ಕಲಿಯಲು ರಡು ಮಾರ್ಗಗಳಿವೆ: ಒಂದು ಪ್ರಾಚೀನ 
ಪದ್ಧತಿ ತಿಯ RN ಇನ್ನೊ ೦ದು ಆಧುನಿಕ ಪದ್ದ ತಿಯ ರ 
ಈ ಎರಡರಿಂದ ಎರಡು ಮ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೊರಬೀಳುತ್ತಾ ರೆ; ಒಬ್ಬರ 


೨0 ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ಆಳ ಹೆಚ್ಚು ಇನ್ನೊ ಬರದರಲ್ಲಿ ಅಗಲ ಹೆಚ್ಚು ; ಅವರದು ಉಪರಿ 
ಫ್ಲವನ, ಅವರದು Hn ವುದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಭಾವನೆ. ಆದರೆ ನಿಜವಾದ ವಿದ್ವ ತ್ತು ಹೀಗೆ ವಿರಡು ಬಗೆಯಾ 
' ಗಿರಬಲ್ಲದು ಎಂಬುದರಲ್ಲೇ ನಗೆ ಪ್ರಬಲ ME, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೋಲಾಹಲನೆಬ್ಬಿ 
ನಿರುವ, ನಾಗರಿಕತೆಯ ಮೂಲಸ್ವೆರೂಪವನ್ನೆ € ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ಸಾಗರ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಭೌತವಿಜ್ಞಾನ ರಸಾಯನವಿಜ್ಞಾನ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಪಾಶ್ಲ್ಯಾತ್ಯರ ತತ್ತ್ಯ ೨ಶಾಸ್ತ್ಯ, ರಾಜ್ಯನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಈ ದಾಯ 
ಭಾಗನಿಲ್ಲ. ಗ್ರೀಕ್‌, ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾಷೆಗಳ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, 
ಜರ್ಮನ್‌ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಚಲಿತ ಬಾಷೆಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗದಲ್ಲೂ ಇದು ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಾ ದರಿ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯ ಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದ, ಸಂಸ್ಕ ತೆದಲ್ಲೂ ಕನ್ನ ಡ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ದೇಶಭಾನೆಗಳ್ಲೂ ಈ ವಿದ್ರ 
ದಿ ್ರಿಭಾಗ ಎರಡು ಮೂರು ತರೆ ಡವರ ಲವ ತಲೆಯೆತ್ಲಿಡೆ. ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ವಿದ್ಧ್ವಾ ಸನ 
ಜಾ A) ಸಮಗ್ರವಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಸೆಮರ್ಪ ಕವಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಪ್ರ ES 
ಪಂಕ ಸಾ ಆಗಿರಬೇಕು. ಅವನು ಮೂಲಗ ಗೃಂಥೆಗಳನ್ನು ಪಂಕ್ಷಿಹಿಡಿದು 
ಓದಿ ಸೆವಿಮರ್ಶವಾಗಿ ಮನನಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು; ಜೊತೆಗೆ ತ ತನ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದಿರುವ ಇತ್ತೀಚಿನ ಶೋಧನೆಗಳನ್ನೂ ಅವು ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ e ಆಗಿರಲಿ 
—ಅವಗತ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಇಂಥ ವಿದ್ದಾಸರು ಯಾವಾಗಲೂ ವಿರಳವೇ. 
ಆದರೆ ಅವರು ಅಸೆಂಭಾವ್ಯರಲ್ಲ. ಭಾರತೀಯ ವಿದ್ವತ್ತಿಗೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಕೀರ್ತಿತಂದ 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ )ದ ಡಾ|| ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಗೋಪಾಲ ಭಾಂಡಾರಕರರನ್ಪು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸ 
ಬಹುದು ; ನಮ್ಮವರೇ ಆಗಿದ್ದ ಆಚಾರ್ಯ ಎಂ. ಹಿರಿಯಣ್ಣ ನವೆರನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಬಹುದು. 
ನಮಗೆ ಇಂದು ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಇಂಥ ಹಿರಿಯರ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿ. ಅವರ ವಿದ್ವತ್ರಿನಲ್ಲಿ 
ಪಾ ್ರಿಚ್ಯಪಾಶ್ನ್ಞಾತ್ಯ ವಿ೦ಬ ಕಲ್ಪಿತ ಭೇದವಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಬಗೆಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೆಚ್ಚು 
ಸೆಂಖ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಬೇಕಾದರೆ ನಮ್ಮ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಟ್ರ ಮದಲ್ಲಿ 


MRE; ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳು ಆಗಬೇಕು? ಪಾಕಕಾಲೆಗಳನ್ನೂ ಕಾಲೇಜುಗಳನ್ನೂ 
ಈಗಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲೆ € ಮುಂದುವರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆ? ಎರಡನ್ನೂ 
ಸಮನ ನ್ರಯಗೊಳಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ವೆ?- ಈ ಎಲ್ಲದರ ವಿಚಾರ ಕ್ಲಿಪ್ಪು ಪ ರದಲ್ಲೇ ನಜಿದು 
GU 

ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರದವರು ಸೆಂಸ್ಕೆ ತ ವಿದ್ಯೆ ಯ ಯೋಗಿ €ಮ ಜಿಂತನೆಗಾಗಿ 


ry: ಸಂಸ್ಕತ ಆಯೋಗ ”ವನ್ನು ಡಾ| ಹ ಕುಮಾರ ಚಟಿರ್ಜೀಿಯವರಂಥ 


"" ಅಮರವಾಣಿ Sa 


ವಿಖ್ಯಾತವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ತೆಯಲ್ಲಿ ನೇಮಿಸಿರುವುದು ನಮ್ಮ ಅಭಿನಂದನೆಗೆ ಪಾತ್ರ 
ವಾದ ಸೆಂಗತಿ. ಈ ಆಯೋಗದವರು ದೇಶದ ಆದ್ಯಂತವೂ ಸಂಚರಿಸಿ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ 
ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ ಈ ನಗರಕ್ಕೂ ಬಂದು, ಪ್ರಮುಖರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತೆರಳಿದ ವಿಷಯವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿದೆ. ಅವರ ವರದಿ ಇಷ್ಟರಲ್ಲೆ e 
ನಿದ್ದ ವಾಗಿ ಹೊರಬೀಳುವುದೆಂಬ ನಿರೀಕ್ಷೆಯೂ ಇದೆ. ಆ ಮಹನೀಯವೃ ೦ದದ ಪರಿ 
ಶೀಲನವೂ ಸದ್ವಿಚಾರವೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ಯೆಗೆ ಫೋಷಕವಾಗಲಿ, ಅದರಿಂದ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಹಿತವಾಗಲಿ ಎಂದು ಹಾರೈಸೋಣ. 

ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು ಜೊತೆಗೆ ಕನ್ಯ್ಯಡದವರನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡರಿ 
ನಾನು ಬೇಡವೆನ್ನು ವಹಾಗಿಲ್ಲ-ಸಾಮಾನ್ಯ ಲೋಕವು ಕಡೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡು 
ವುದೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ನಾನು ಆಗಲೇ ಸೂಚಿಸಿದೆನಷ್ಟೆ. ಭಾಷಾವಿದ್ವಾಂಸೆರೂ 
ಮಾನವ ಸಮಾಜದ ಒಂದು ಅಂಗ ; ಅದರ ಸುಖದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಇವರೂ ಅನಿವಾರ್ಯ 
ವಾಗಿ ಭಾಗಿಗಳು; ಅದರ ಲಾಭನಷ್ಟಗಳು ಇವರಿಗೂ ತಟ್ಚಿದೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ ಸಮೂಲ್ಯವಾದ-ಅಮೂಲ್ಯನೆಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೋಗಲಿ- 
ಒಂದು ಸ್ಥಾನವುಂಟೆಂಬ ಅರಿವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಂಟಾಗಬೇಕು. ಇವರು ಕೇವಲ 
ಪ್ರದರ್ಶ ನಾಲಯದ ಅಲಂಕರಣ ವಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಭಾವನೆ ತೊಲಗಬೇಕು. ಹಾಗಾದರೆ 
ಇವರಿಗೂ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ ; ತಮ್ಮ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನವು ಸಾರ್ಥಕ 
ವೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಬಲಿಯುತ್ತದೆ. . 

ಈ ಹಾರೈಕೆ ನಿದ್ದಿಸಬೇಕಾದರೆ ನಮ್ಮ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಇಂದಿನ ಬೇವನಕ್ಕೆ 
ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ವಿನಯದಿಂದ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಅವರು "ಮಡಿ 
ವಂತಿಕೆ ಯ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಸಡಿಲಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಸುತ್ತುಮುತ್ತಿನ ಜಗತ್ತಿನ ಸಮಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ತೆರೆದ 
ಕಣ್ಣಿನಿಂದ, ತೆರೆದ ಮೆನಸ್ಟಿ ನಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. ಆಧುನಿಕ ಸಮಾಜದ ಚಲನವಲನ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸೆದಿದ್ದರೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾಗು 
ವಂತೆ ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ವಿಶಾಲಪಡಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಬೇ ಈ ನವೀಕರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೂ 
ಬೇಶು. 

ಜೊತೆಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕರ್ತವೃವೂ ಉಂಟು. ಸಂಸ್ಕೃತವು ಈಗ ಎನ್ಟೋ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ದೇಶಭಾನೆಗಳಲ್ಲೂ ದೇಶ್ವವಾಜ್ಯಯಗಳಲ್ಲೂ ಉಜ್ಜೀವಿಸಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಆಗಲೆ ಗಮನಿಸಿದೆವು. ಸೆಂಸ್ಕೆ ತವು ದೃಢಮೂಲವಾಗಿ ಉಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಇವು 
ಬೆಳೆಯಬೇಕು. ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲೆ € ಆಗಲಿ, ಸಂಸ್ಕ ತದ ಪೌಢವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಂಖೆ, 


೨೨ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
KS, [) 


ವಿಪುಲವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮುಂದಾದರೂ ಅದು ಹೆಚ್ಚೀತೆಂಬ ನಿರೀಕ್ಸೆ ಗೆ ಆಧಾರ, 
ವಿಲ್ಲ. ಈ ಮಿತಸಂಖ್ಯೆ ಯ ವಿಶಾರದರು ಶಾಸ ಸ್ವಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕ ಎತೆದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಾವು ES. ತೆಪ್ಪಗೆ ಈುಳಿತರೆ ಸಾಲದು. ಜನತೆ ಇವರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಲಿ ಸ. ದೆ. ಸಂಸ್ಕ ತದ ಜ್ಞಾ ನರಾಶಿಯನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ರಾಜಸಾಗರದ 
ಹರರತಗ ಹರದು. ಅದು ನಿಂತಲ್ಲೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟೆ ಏನು ಸಾರ್ಥಕ? 
ಕಟ್ಟೆ ಯ ಮುಂದಿನ i ಬಣ್ಣಬಣ್ಣ ದ ಬುಗೆ ಗಳನ್ನು ಚಿಮ್ಮಿ ಸು 
ವು ದರಿಂದಲೂ ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ನಗುಣ ಬರುವು ದಿಲ್ಲ. ಸ Pe ಕೂಡಿಟ್ಟಿ 

ಕಾವೇರಿಯ ನೀರು SE ಮೂಲಕ ನಾಡಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹರಿದು, pe Sine 
ಬದುಕಾಗಿ ಹೊಳಲುಗಳ ಬೆಳಕಾಗಿ ಕಣ್ಣುಗಳ ಬೆರಗಾಗಿ ' ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದಾಗಲೆ ಅದರ' ಪೂರ್ಣ ಫಲ. ಹೀಗೆಯೇ ಸೆಂಸ್ಕೆ ತದ ಜ್ಞಾ ನತೀರ್ಥವನ್ನು 
ದೇಶಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಹರಿಸಿ ಜನೆಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಪುಪ್ಪಿತುಪ್ಟಿಗಳನ್ನು ನೀಡುವ ಕಾಲುವೆ 
ಗಳಾಗಬೇಕು ತಮ್ಮಂಥ ವಿದ್ವಾಂಸರು. ತಾವು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು 
ತುರಿತು ಪಾಠಪ್ರ ವಚನಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಎಟಿಕುವಂತೆ ಸನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ನಡಸಬೇಕು. 
ಸೆಂಸ್ಕೆ ಲತೆದ ಉದ್ದ )೦ಥಗಳನ್ನು ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಯ ವಿಚಾರ 
ಸಾರವನ್ನು ಸೆರಳವಾದ ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಒದಗಿಸಬೇಕು. ಸಂಸ್ಕೃತದ 
ಪಾವನೋದಕದಿಂದ ಜನೆಶಾಜನಾರ್ದನನಿಗೆ ಕನ್ನಡದ ಶಂಖದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ 
ಅವನ ಸೇವೆಯಿಂದ ತಾವೂ ಪುನೀತರಾಗಬೇಕು. ಅಂಥ ಶಕ್ತಿ ಸಂಕಲ್ಪಗಳು ತಮಗೆಲ್ಲ 
ಅಧಿಕ ಪ್ರ ನ ಒದಗಲೆಂದೂ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸುಖವೂ ಶ್ರೀೇಯಸ್ಸೊ ಕ್ಲೇಶವಿಲ್ಲದೆ 
ಕ್ಸ ಸಟ 3 ನ ಹಾರೈ ಘೆ, 

್ಯ ತೇಜಸ್ವಿ ಘನ tf 
ತೀ, ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ 


ತಂಶೋಪಾಖ್ದಾನ 


ವಸುಭಾಗನ ಪಂಚತಂತ್ರವನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. 3 ಸ ಶಾಸ್ಟಿಗಳೆ 
ಸಂಭಾವನಾ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರ ಪ್ರಕಟನ ಸಮಿತಿಯಿಂದ: ೧೯೫೬ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರ 
" ಅಭಿವಂದನೆ” ಎಂಬ 3 ಕದ ೫೧೩-೫೨೩ ನೆಯ ಪುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುದಿ ತವಾಗಿರುವ 
ಲೇಖನದಲ್ಲಿ 1 ನಾನು ವಸುಭಾಗನ ಹೆಸರು (೧) ದುರ್ಗಸಿಂಹನ ಕನ್ನ ಕ ಪಂಚತಂತ್ರ 
ಮತ್ತು (೨) ಯವದ್ವೀಪ ದಲ್ಲಿನ ನ ತಂತಿ (ತಂತಿ) ಕಾಮಂದಕ, ಶ್ರವಾಕ್ಯ ಸ 
ತಂತಿ)ಚರಿತ) ಎಂಬ ಎರಡು ದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಮಗೆ ದೊರೆತಿದೆ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆನಷ್ಟೆ. ಈ ಹೆಸರು ಪಂಚತಂತ್ರದ ಇನ್ನು ಎರಡು ಪಾಠಭೇದಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೆಂದು ಡಾ| ಜಿ. ಟಿ. ಅರ್ಟೊಲಾ ಎಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈಚೆಗೆ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದರು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲೇಯಾಸ್‌ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚತಂತ್ರದ ಅನುವಾದ; 
ಇದಕ್ಕೆ ತಂತೈೆ ಎಂಬ ಹೆಸೆರು ಒಂದು ಲಿಖಿತ ಪುಸ್ಮಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ (೧) ನಂದಪಕೊನ್‌ (ನಂದಕ ಪ್ರಕರಣ) (೨) ಮಂಡಪಕೊನ್‌ 
(ಮಂಡೂಕ ಪ್ರಕರಣ) (೩) ಪಿಸಪಕೊನ್‌ (ಪಿಶಾಚ ಪ್ರಕರಣ) (೪) ಸಕುನಪ 
ಕೊನ್‌ (ಶಕುನ ಪ್ರಕರಣ) ಎಂಬ ನಾಲ್ದು, ಪ್ರಕರಣಗಳಿರುವವು. ಈ ಗ್ರಂಥದ 
ಸುಮಾರು ಮೂರನೇ ಒಂದು ಭಾಗವು ಡಾ|| ಬ್ರೈಂಗೆ (Dr. Jean Brengue) 
ಅವರಿಂದ " ಲೇಯಾಸ್‌ ದೇಶದ ಪ ಪಂಚತಂತ್ರ ಪಾಠ' (Une Version Laotienne 
du Paficatantra ಎಂಬ ಶಿರಶೋನಾಮದಿಂದ Journal Asiatique ಪತ್ರಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ 1908, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ Contres et Legendcs du Pays 
Laotien ow (ಪುಟ 88-155) ಪು ಸ್ಮೈಕದಲ್ಲಿಯೂ ಫೆ ಫ್ರ೦ಚ್‌ "ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿ ಮುದ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದಾದ ಒಂಬತ್ತು, i ಡಾ| ಫಿನೊ 
(Louis Finot) ew Bulletin de L’ Ecole “ Frangaise Extreme Orient 
ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ (XVII, Pages 84-116, 1917) ಸಮಗ್ರ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ ಕಥೆಗಳ 

ಸಾರವನ್ನು ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. 
1 ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ೫೨೩ ನೇ ಪುಟಿದ ೧೪ ನೇ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ "ತಂತ್ರೈೈಯಲ್ಲಿ' ಬಂಬುದನ್ನು 


¢ ತಂತೈಯಲ್ಲಿ > ವಿಂದೂ, ೫೧೪ ನೇ ಪುಟಿದ ೨೪ ನೇ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ " ಕಲಿಲಪದಮ್ಮ ' ವಿಂಬುದನ್ನು 
" ಘಲಿಲವ ದಿಮ್ನ > ವಿಂದೂ ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳಬೇ ಹು. 


೨೪ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅ 


ವಸುಭಾಗನ ಹೆಸರು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 'ಉಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಈ 
ಇಬ್ಬರು ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲೊಬ್ಬರಿಗೂ ತಿಳಿಯದು. ಆದರೆ ಬ್ರೈಂಗೆ ಅವರ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ 
(ಪುಟಿ೧೧೨, ೧೧೩, ೧೧೭, ೯೬) ಬಂದಿರುವ " ವಸು ಫಖ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವಾಗದ 
ಅಕ್ಟರ ಸಮುದಾಯವು ವಸುಭಾಗ ಎಂಬ ಪದದ ವಿಕಾರವೆಂಬ ಡಾ|| ಅರ್ಜೊಲಾ 
ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸೂಕ್ತವಾದುದೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ವಸುಭಾಗನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವ ಎರಡನೇ ಗ್ರಂಥವು ತಂತ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನವೆಂಬ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಪುಸ್ತಕ. ಇದು ೧೯೩೮ ರಲ್ಲಿ ಅನಂತಶಯನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರೃಂಥಾವಳಿಯ 
೧೩೨ ನೇ ಗ್ರಂಥಾಂಕವಾಗಿ ಪಂಡಿತ ಸಾಂಬಶಿವಶಾಸ್ತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸೆಲ್ಪಬ್ಟಿ ತು. 
ಈ ಪಂಡಿತರ ಸಂಸ್ಕ ಫತೆ ಮುನ್ತು ಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಕಾರ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಒಂದೇ ಒಂದು ಲಿಖಿತ ಪುಸ್ಮಕದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಅವರು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದ್ದಾರೆ.್‌ 
ಇದರಲ್ಲಿ ನಂದಕಪ್ರಕರಣ, ಪಕ್ಲಿಪ್ರಕರಣ ಮತ್ತು ಮಂಡೂಕಪ್ರಕರಣ ಎಂದು 
ಮೊರು ಪ್ರಕರಣಗಳಿರುವವು. ಮೂರನೇ ಪ್ರಕರಣದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ಇತಿ 
ತಂತೊ ಫ್ರೀಪಾಖ್ಯಾನೇ ಮಂಡೂಕಪು ಕರಣಂ ಸೆಮಾಪ್ತಂ' ಎಂದು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 
ಎದೆಯೇ ವಿನಾ ಗ್ರಂಥವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯಿತೆಂದು ಸೂಚಿಸುವ ಯಾವ ಮಾತೂ 
ಇಲ್ಲ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ತಂತ್ಯ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರು ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲದೆ ಪಿಶಾಚ 
ಪ್ರಕರಣವೆಂಬ ನಾಲ್ವುನೇ ಪ್ರಕರಣವೂ ಇರುವದಲ್ಲದೆ ಯವ ದ್ವೀಪದ ತಂತ್ರಿ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕು. ಪ್ರಕರಣಗಳಿತ್ತೆಂದೂ ತಾಯಿ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ (ಸಯಾಂದೇಶ) 
ದೊರೆಯುವ ತಂತ್ರಯೆಂಬ ಹೆಸೆರುಳ್ಳ ಪಂಚತಂತ್ರ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಪಿಶಾಚ ಪ್ರಕರ 
ಣವು ಇರುವದರಿಂದೂ ಸಹ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ತಂತ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನವೂ ನಾಲ್ಕು 
ಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವುದೆಂದೂ, ಮುದ್ರಿತ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಆಧಾರಭೂತವಾದ 
ಲಿಖಿತಕೋಶವು ಅಸೆಮಗ್ರ ಗ್ರಂಥವೆಂದೂ ನಾವು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಈ ತೆಂತ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನದ ಕರ್ತೃವು ವಸುಭಾಗನೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅವನ ಹೆಸರು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ೩೮ ಕಥೆಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ “ ವಸುಭಾಗಃ 
ಶ್ಲೊ ಕಮಮೋಚತ್‌ '” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವದು. 

ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ-ದೇವದೇವಂ ಜಗದ್ಕೋನಿಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ವೃಷಭದ್ವ ಜಂ 
ತಂತ್ರೋಪಾಖ್ಯಾಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಶೃೈಣುತೈ ತಾಂ ಮನೀಷಣಕ | ೧ | ಯದಿಹಾಸ್ತಿ 


2 ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಲ ಟ್ವಿರುವ ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಾ ದರೆ Manuscripts (ಲಿಖಿತ 
ಪುಸ್ತಕಗಳು) ಎಂದು ಬಹುವಚನವು ಉಪಯೋ ಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದು. ಇದು ಕೇವಲ ಪ್ರಮಾದ 
ವೆಂದು ತೋ ರುತ್ತದೆ. 


ತಂತ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನ ೨೫ 


ತೆದನ್ಯತ್ರ ಯನ್ಷೆ (ಹಾಸ್ತಿ ನತತ್‌ ಕ್ರಚಿತ್‌ | ಇತಿ ವಾಕ್ಯಂ ಮುನೇಸ್ಮಸ್ಮಾದಿಯಂ 
ಸಾ ಭಾರತೀ ಕಥಾ | ೨] ಈಶ್ವರಾಣಾಮಿದಂ ತಂತ್ರಂ ಪ್ರಾಯೇಣೌತ್ಸುಕ್ಕ 
ಮಾವಹೇತ್‌ | ಯತಸ್ಪಿರಶ್ಲಾಂ೦ ಚರಿತ್ಸೆರ್ನೀತಿಮಾರ್ಗ? ಪ್ರದರ್ಶತೇ | ೩ || ಅರ್ಥೇ 
ಭವೇನ್ನ ಯಜ್ಞಾ ನಮಾಖ್ಯಾನೆಶ್ರವಣೇ ಸುಖಂ | ಜ್ಞಾನಾರ್ಥಂ ಚ ಸುಖಾರ್ಥಂ. 
ಚ ತೆಂತ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನ ಮುಚ್ಯತೇ || ೪ | ದುರ್ರ್ರಹತ್ವಾನ್ಮಹಚ್ಸ್ಯಾನ್ತಂ ಶ್ರೋತು 
ರಾಲಸ್ಥ ಮಾವಸೇತ್‌. | ಇತಿಹಾಸೇ ಕೃತಂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮತೋ ನೀತಿನಿಬಂಧನಂ | 9 | 


ನಿ 
ಹಿತಾಹಿತಪ್ರಾಪ್ಲ್ಯ್ಯವಮರ್ಶಪೇಶಲಾ ಕುತ ಸ್ತಿರಶ್ಲಾ ಮಿಯ ಮೀದೃಶೀ ಗತಿಃ | 


— 
ಕುತಶ್ವ ಮ ಫೇವಲೆಂ ಕವೇರಭಿಪ್ರಾಯಗತಂ ನಿಬೋಧತ | ೬ | 

“ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತನಾದ ದೇವೋತ್ತಮನಾದ ಪರಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿ ತಂತ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ. Ro] ಪಂಡಿತರೇ, ಇದನ್ನು 
ನೀವು ಕೇಳುವರಾಗಿ (೧) " ಇಲ್ಲಿರುವದು ಬೇರೆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವದು; ಇಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದು ಬೇರೆ ಯಾವ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ' ಎಂದು (ವ್ಯಾಸ) ಮಹರ್ಷಿಯು 
ಹೇಳಿರುವನಷ್ಟೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕಥೆಯು ಮಹಾಭಾರತದಿಂದ ಉದ್ದ Jತವಾದದ್ದು 
(೨) ರಾಜರಿಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಉತ್ಪು ಕತೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಇಲ್ಲಿ ತಿರ್ಯಗ್‌ ಜಂತುಗಳನ್ನು ನುರಿತ ಕಥೆಗಳಿಂದ ನೀತಿಯು ಹೀಗೆಂದು ತೋರಿ 
ಸೆಲ್ಪಡುತ್ತದೆ (೩) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ನೀತಿಜ್ಞ್ಯಾನವೂ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಸುಖವೂ ಉಂಟಾಗುವದು. ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಸುಖ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೂ ಈ ತಂತ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ (೪) (ನೀತಿ)ಶಾಸ್ತ್ರವು 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿಯೂ ಕಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಆ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೇಳುವವನಿಗೆ 
ಬೇಸೆರಿಕೆಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆಂದು ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ಯ ಸಂಬದ್ಧವಾದ ಕಥೆಯು ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 
(3) “ತಿರ್ಯಗೆ ೦ತುಗಳಿಗೆ ಇದರಿಂದ ಹಿತವಾಗುವದು, ಇದರಿಂದ ಅಹಿತವಾಗುವುದು, 
ವಿ೦ಬ ಬುದ್ಧಿ ಯೂ ಮಾತೂ ಎಲ್ಲಿಯದು’ ಖಂಬ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಕವಿಯು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಹೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿ (೬) ಎಂದು ಕವಿಯು ಆರು 
ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ಕಥೆಯುನ್ನು ಉಪಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವ ತಥೆಗಳು ಯಾವವೆಂಬುದನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಕೃಮ 
ಯಾವದೆಂಬುದನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪಟ್ಟಿಕೆಯು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಶಥೆಗಳು 
ತಂತ ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ಪಂಚತಂತ್ರಪಾಠದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಈ ಪಟ್ಟಿಕೆಯು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಪಂಚತಂತ್ರಪಾಠಗಳು ಯಾವುವೆಂದರ- 

೧. ತಂತ್ಯೈ ಎ೦ಬ ಹೆಸೆರುಳ್ಯ ಲೇಯಾಸ್‌ ದೇಶದ ಪಂಚತಂತ,: ಇದರಲ್ಲಿನ 


Ne 
\d 


S೨೬ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
KS) 1) 


ಕಥೆಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಡಾ|| ಿನೊ ಅವರು 
ಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. | 

೨. ತಂತ್ರಿ ಎಂಬ ಹೆಸೆರುಳ್ಳ ಯವ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿನ ಪಂಚತಂತ್ರ : ಇದರಲ್ಲಿನ 
ಕಥೆಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಡಾ|| ಹೊಯ್ಯಾಸ* (C. Hಂoykaas ಅವರು Tanti, de 
Middeljavaansche Paficotantra bewerking ow ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಡಚ್‌ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. | 

೩. ತಂತ್ರೆ ಪ ಬಿಂಬ ತಾಯಿದೇಶದ ಪಂಚತ್ಸಂತ್ರ : 3 ಗ್ರಂಥದ ಒಂದು ಹೋಶ 
ದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಕಥೆಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಡಾ|| ಲೋರ್‌ಷೂ (E. Lorgeou ಅವರ 
Les Entretiems de Nang Tantrai) ವಂ೦ಬ ಪುಸ್ಮಕದಲ್ಲಿ ಫ್ರ ೦ಚ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

೪. ದುರ್ಗಸಿಂಹನ ಪಂಚತಂತ್ರ (ದು)-ಕನ್ನ ಡ ಗ್ರಂಥ; ಪಂಡಿತ ಎಸ್‌. ಜಿ. 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ ಮತ್ತು ಫೊ ಮ. ಆ. ರಾಮಾನುಜಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅವರಿಂದ 
ಸನ್‌ ೧೮೯೮ರಲ್ಲಿ ಪ ನಿ ಕಾಶಿತವಾಯಿತು. 

೫. ದಾಕ್ಸಿಣಾತ್ಕ ಪಂಚತಂತ್ರ (ದಾ). ಸಂಸ್ಕೃತ. 


( 
ಘಟ್‌ ಭಾಷೆ 


೬. ಕಾಶ್ಮೀರ ಪಂಚತಂತ್ರ (ಕಾ) (ಸಂಸ್ಕ ವತ): ಇದಕ್ಕೆ ತಂತಾ ಶ್ರಿಖ್ಯಾಯಿಕಾ 
ಅಥವಾ ತೆಂತ್ರ್ರಾಖ್ಕಾಯಿಕಂ ಎಂದು ಹೆಸೆರು. ಮೇಲ್ವುಂಡ ಎರಡು ಪಂಚತಂತ್ರ 
ಪಾಠಗಳೂ ಡಾ|| ಹೆರ್ಟೆಲ್‌ ಅವರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗಿನೆ. 

೭. ದಾಕ್ಸಿಣಾತ್ಯ ಪಂಚತಂತ್ರದ ಬೃಹತ್ಸಾಠ (ದಾ. ಬೃ); ಸಂಸ್ಕೃತ: 
ಈ ಪಂಚತಂತ್ರದ ಒಂದು ಕೋಶವು ಡಾ|| ಹೆರ್ಟಿಲ್‌ರವರಿಗೆ ದೊರೆಯಿತು. ಅದು ಬಹಳ 
ಅಶುದ್ದ ವಾದ ರಿಂದ ಅವರು ಗ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗದೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ರುವ ಕಥೆಗಳ; ಸಾರವನ್ನು Zeitcrift fr a Morgenldndischen Gesell. 
schaft ಪತಿ ಕೆಯಲ್ಲಿ (ಸಂಪುಟ ೬೦,೬೧) ಜರ್ಮನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಲ. ದಾಕ್ಲಿಣಾತ್ಯ ಬೃಹತ ಶೈಲಚತಂತ್ರದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ (ದಾ. ಬೃ. ಕ) 
ಮಾನು ನೋಡಿರುವ ಪಗ ಸಭ " ಸಟೀಕ ಕನ್ನ ಡ ಪಂಚತಂತ್ರ) ' ವಿಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
೧೮೯೩ ರಲ್ಲಿ ವ. ವೆಂಕಟಿಸುಬ್ಬಯ್ಯ ಎಂಬವರಿಂದ ಪರಿಷ್ಯರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಮದ್ರಾಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮುದ್ರಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. 

೯, ದಾಕ್ಸಿ ಣಾತ್ಯ ಪಂಚತಂತ್ರದ ಬೃಹತ್ಸಾಠ (ದಾ. ಬೃ. ಮೈ) ಸಂಸ್ಕೃತ: 
ದಾ. ವಿನ ಬೃಹದ್ರೂಪ ; ದಾ. ಬೃ. ವಿನಿಂದ ' ಭಿನ್ನ ವಾದದ್ದು. ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಕಥೆಗಳ 


ತೆಂತ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನ ೨೭ 


ಸಾರವು Zetserift fuer Indologie wnd Iranistik ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ (೧೦,೬.೨-೯೫) 
ಆಂಗ್ಗ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ ತೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ. 

೧೦. ಲಾಟೀಯ ಪಂಚತಂತ್ರ (ಲಾ) ಸಂಸ್ತೆ ತೆ. ಈಗ ಗುಜರಾತಿಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಮಾತಾಡುವ ಲಾಟಿ ಸೌರಾಷ್ಟ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಪಂಚತಂತ್ರ ಪಾಠ. ಇದನ್ನು 
ಬೊಂಬಾಯಿ ಸಂಸ್ಥೆ ಹ ಗ್ರೃಂಥಾವಳಿಯಲ್ಲಿ (Bombay Sanskrit Series) ಡಾ| 
ಕೀಲ್‌ ಹೋರ್ಡ್‌ ಮತ್ತು ಡಾ|| ಬೀಲರ್‌ ಅವರು ಪರಿಷ್ವರಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ದಕ್ಕೆ Panchatantra Simplicior (ಪಂಚತಂತ್ರದ 
ಲಘುಪಾಠ) ಎಂದು ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

೧೧. ಲಾಟೀಯ ಪಂಚತಂತ್ರದ ಬೃಹತ್ಸಾಠ'(ಪೂ) ಸಂಸ್ಥ ತೆ: ಇದರ ಪಾಠ 
ವನ್ನು ಪೂರ್ಣಭದ್ರ ಎಂಬ ಜೈನ ಗುರುವು ಸೋಮಮಂತ್ರಿಗಾಗಿ ಪರಿಷ್ವರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟೆನು. ಇದನ್ನು ಹೆರ್ಟಿಲ್‌ ಅವರು Harvard Oriental Series ow 
ಗ್ರೃಂಥಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಪು ಶ್ರಕಾಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪೂರ್ಣಭದ್ರನು ಈ ಪಾಠಭೇದದ ಕರ್ತೃ 
ರ ಅವರು ಭ ಭ್ರಮಿಸಿ ಈ ಪ ಪಾಠಣೇದನ್ಕೆ. " ಪೂರ್ಣಭದ್ರನ ಪಂಚತಂತ್ರ” ಎಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುತ್ಕಾಕ. ಈ ಹೆಸೆ ಸರನ್ನೆ € ನಾವೂ ಬಂೊಗಸೆಪರಾನನೂ 
ಪೂರ್ಣಭದ್ರ ನು ಇದರ ಕತೃ ೯ವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ರಬೇಕು. 
ಸಂಬಂಧವಾಗಿ Journal of Oriental Research (ಲಿ೧೦೪ ಆ) 'ಫತಿ lp 
ನೋಡಿ. 

ಮೇಲ್ವುಂಡ ಪಂಚತಂತ್ರ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ದಾ. ಬೃ. ಮೈನ ಗ ಗ್ರಂಥದ ಕಾಲವು 
ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಉಳಿದವೆಲ್ಲವೂ ಕ್ರೈ. ಶೆ ೧೨೦೦ ಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆಯೇ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ವ್ರ. 


ಕಥಾಸಾರಾಂಶ 


೧. ಸಿಂಹೆವೂ ಎತ್ತೂ 

ಪಾಟಿಲೀ ಪುತ್ರವೆಂಬ ನಗರದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಸ್ವಾಮಿ ಎಂಬ ಶೆಟ್ಟಿ ಇದ್ದನು. ಅವನು 
ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ನೂರಾರು ಗಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ಮಾರುವದಕ್ಕಾಗಿ ಉಜ್ಜಯಿನೀ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿನು. ಒಂದು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ink ಒಂದು ಗಾಡಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಶೆಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದ ನೆಂದಕ ಎಂಬ 
ವತ್ರು ಶ್ರಮದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾರದೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಅದು ಏಳಲಾಗ 
ದಂತಿದ್ದ ಸ್ಪಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಶೆಟ್ಟಿ ಯು ನಾಲ್ಲು, ಅಸಿಗಳನ್ನು ಅದರ ಕಾವಲಿಗೆ 
ಬಿಟ್ಟು "ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ್ಲಯಾಣ ಜಿಳಸಿದನು. ಕಾವಲಿಗೆ ಅದ್ದ rN ಭಯಂಕರ 


೨೮ ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
Ks, [) 


ವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ಕ್ಲೇಮವಲ್ಲವೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಎತ್ತನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದರು. ದೈವವಶಾತ್‌ ಮಳ ಬಿದ್ದು ತಂಪಾದ ಗಾಳಿಯಿಂದ 
ಎತ್ತು ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹಸಿರು ಹುಲ್ಲನ್ನು ಮೇದು ಹೃಷ್ಠ ಕು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಚಂಡಗಯಯ 
RE bk ನ ೇಹವಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಸಹಿಸದೆ ಸಿಂಹನ ಮಂತಿ 
ಯಾದ ಶಂಬರನೆಂಬ ನರಿಯು ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯ ಒಡಕನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿ ಯುದ್ಧ 
ನಡೆಯುವಂತೆ ಉಪಾಯಮಾಡಿತು. ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹವೂ ಸ ಎರಡೂ ಹಡಡವು. 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಸುಭಾಗನು ಈ ಶ್ಲೊ (ಕಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 
ಸ್ಲಿಗ್ಮಾನ್‌ ಪ್ರಿ ಪ್ಲೀತಾನ್‌'ಸೌಹ ps ನ್‌ 

ಪ್ರಾಯೋ ದ್ರ ಷ್ಕ್ಯಾ ಭೇಡಯನೆ ನೇವ ನೀಚಾಃ | 

ಪತ್ಕೇದಾನೀಂ ತಾದೃಶಂ ಮೈತ್ರಭಾವಂ 

ಧುಸಸ ಕ್ರೋಷ್ಯಾ ಗೋಮೃಗಾರ್ಯೌ ಬಿಭೇದ || ೭ || 

ನ ನೀಚಜನಸಂಸರ್ಗಾನ್ನ ರೋ ಭದ್ರಾಣಿ ಪಶ್ಯತಿ | 

ವೃಷಸಿಂಹಗತಾ ಪ್ರೀತಿ ರ್ಜಂಬುಕೇನ ವಿನಾಶಿತಾ || ೮ || 


pp 


ಯತೋ ನೀಚೇನ ಸಂಸರ್ಗಾದ್‌ ವೃಷ ಸಿಂಹೌ ನಿಸಾತಿತ” | 
ತಸ್ಮ್ಮಾನ್ನ ನೀಚಸಂಸರ್ಗಂ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಕದಾಚನ || ೯ || 
ಕ್ಸುದ್ರಂ ಮಿತ್ರಂ ನಕುರ್ಮೀತ ನೋಪಸೇವ್ಯಂ ಕದಾಚನ | 

ಪಶ್ಯ ಸಿಂಹವ್ಯಷಾ ವೇತ್‌ ಸೃಗಾಲೇನ ವಿನಾಶಿತ್‌ ||೧೦ | 

ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ನದೀನಾಂ ಚ ನಖೀನಾಂ ಚ ಶೃಂಗಿಣಾಂ ಶಸ್ತ್ರಪಾಣಿನಾಂ | 
ವಿಶ್ವಾಸೋ ನೋಪಗಂತವ್ಯಃ ಸ್ತ್ರೀಷು ರಾಜಕುಲೇಷು ಚ ||೧೧1॥| 
ಎ೦ಬ ಆಖ್ಯಾನ ಶ್ಲೋಕವಿದೆ. 


1೨. ನರಿಯೂ ಭೇರಿಯೂ 
ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತ್ಯೈವ ತುಮಖುಲಂ ಶಬ್ದಂ ಮನ್ಯೇಹಂ ಮೇ ದಸಾ ಕೃತಂ | 
ಅಂತಃ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಜಾನಾಮಿ ಯಥಾ ಚರ್ಮಚ ದಾರುಚ || ೧೨ || 


ಎ೦ಬ ಆಖ್ಕಾನೆ ಶ್ಲೊ ೀಕವಿರುವುದು. 


1 ಈ ಗುರುತಿರುವ ಕಥೆಗಳು ಪ್ರಾ ಯಿಕವಾಗಿ ಬಲ್ಲರಿಗೊ ತಿಳಿದಿರಬಹುದಾದ್ದ ರಿಂದ್ದ ಇಂಥ 
ಕಥೆಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಕೊಡುವುದಿಲ. ಅಸೇಕ್ಸೆ ಯಿದ್ದವರು ದಾ. ಹ: ಮೊದಲಾದ 
ವನ್ನು dist. 


ತೆಂತ್ರೊ €ಪಾಖ್ಯಾನ ೨೯ 


1೩4. ಎರಡು ಗಿಣಿಗಳು 
ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತಾ ಪ್ಯೇಕಾ ಪಿತಾ ಪ್ಯೇಕೋ ಮಮ ತಸ್ಯ ಶುಕಸ್ಯ ಚ| 
ಅಹಂ ಮುನಿಭಿ ರಾನೀತಃ ಸ ಚಾನೀತೋ ಗವಾಶನ್ವೈಃ || ೧೩ || 
ಅಹಂ ಮುನೀನಾಂ ವಚನಂ ಶೃಣೋನಿ 
ಗವಾಶನಾನಾಂ ಸ ವಚಃ ಶೃಣೋತಿ | 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮೇತದ್‌ ಭವತಾದ್ಯ ದೃಷ್ಟಂ 
ಸಂಸರ್ಗಜಾ ದೋಸಗುಣಾ ಭವಂತಿ || ೧೪ || 
ವಿ೦ಬ ಎರಡು ಆಖ್ಯಾನ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. 


1೪. ಹೆಂಸಗಳೊ ಅಮೆಯೊೂ 
* ಮಿತ್ರಾಣಾಂ ಹಿತಕಾಮಾನಾಂ ಯೋ ವಾಕ್ಯಂ ನಾನುತಿಸ್ಮತಿ | 
ಸೆ ತೊರ್ಮ ಇವ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಃ ಕಾಷ್ಮಾದ್‌ ಭ್ರಷ್ಟೋ ವಿನಶ್ಯತಿ || ೧೫ [| 
'೫. ತಿಗುಣೆಯೂ ಕೂರೆಯೂ 
* ಶೀಲವೃತ್ತ ಮನಿಜ್ಞಾಯ ಯೋ ದದಾತಿ ಪ್ರತಿಶ್ರಯಂ | 
ಸೋಚಿರಾನ್ನ ಶೃತಿ ಯಥಾ ಯೂಕೋ ಮತ್ತುಣ ಕಾದಿವ || ೧೬ || 
1೬. ಕೊಕ್ಕರೆಯೂ ಏಡಿಯೂ 
* ನ ಜಾನನ್ನಿ ನ ಜಾನನ್ನೀತ್ಯನ್ಯಾನ್‌ ಯಃ ಪರಿಬಾಧತೇ |" 
ಸೆ ನಾಶಂ ಸ್ವಯಮಾಪ್ಲೋತಿ ಬಕಃ ಕರ್ಕಟಕಾದ್‌ ಯಥಾ || ೧೭ || 


೭. ಸಿಂಹವೂ ಸಿಂಹಪರಿನಾರವೂ, ಒಂಟೆಯೂ 
* ಬಹವಃ ಪಂಡಿತಾಃ ಕ್ಲುದ್ರಾಃ ಸರ್ನೇ ಮಾಯೋಪಜೀನಿನಃ | 
ಕುರ್ಯು ರೋಷ ಮದೋಷಂ ವಾ ಉಷ ೦ ಕಾಕಾದಯೋ ಯಥಾ || ೧೮ || 
ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಮಣಾ ಯೇನ ಕೇನಾಪಿ ಮೃದುನಾ ದಾರುಣೇನ ವಾ| 
ಉದ್ದರೇ ದೀನ ಮಾತ್ಮಾನಂ ಪಶ್ಚ್ಯಾ ದ್ಸರ್ಮಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ || ೧೯ || 
ಯದಿ ಕ್ಲುಧಾಸ್ವಿತಾ ಯೂಯಂ ಮಿತ್ರಂ ಮಾಮ್‌ ಭಕ್ಲ್‌ಯಿಷ್ಯಥ | 
ಇಹಳಲೋಕಸುಖಂ ನಿಂತ್ರಂ ನ ಮಿತ್ರಂ ಪಾರಲ”ಕಿಕಂ || ೨೦ || 
ಎಂಬ ಆಖ್ಯಾನ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. 
* ಈ ಗುರುತಿರುವ ಶ್ಲೋಕದ ಹಿಂದೆ "ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ವಸುಭಾಗನು ಈ ಮುಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳಿದನು, ' ಏಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಪಿಂ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


16. ಟಿಟ್ಟಭಗಳೂ ಸಮುದ್ರವೂ 
x ಶತ್ರೋ ರಾಸ್ರಾಸ್ಲಿ ಮಜ್ಞಾತ್ಸಾ ವೈರ ಮಾಚರತೇ ತು ಯಃ 
ಸ ಪರಾಭವ ಮಾಸ್ಲೋತಿ ಸಮುದ್ರ ಇವ ಟಿಟ್ಟಿಭಾತ್‌ || ೨೦ 


1೯. ಬೇಡ ಹುಲಿ ಮತ್ತು ಕಪಿ 
* ಪ್ರತ್ಯುತ್ತನ್ನೇಷು ಕಾರ್ಯೇಷು ಬುದ್ಧಿರ್ಯಸ್ಯೆ ನ ಹೀಯತೇ | 
ಸ ನಿಸ್ತರತಿ ಕಾರ್ಯಣಿ ಯಥಾ ಜೀವತಿ ವಾನರೀ || ೨೨ || 


* ತಿರ್ಯಗ್ಕೋನಿಗತ್ಯೆ ಶ್ಲಾಪಿ ಕೃತಫ್ಲೋ ನೋಪಭುಜ್ಯತೇ | 
ನಿಷಸಾದಂ ಪಶ್ಯ ಪಾಪಿಷ್ಟಂ ವ್ಯಾಘಫ್ರೇಣ ಪರಿವರ್ಜಿತಂ || ೨೩ || 
ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಿತ್ರಫ್ಲೆಂ ಸಮಯಾದ್ಭ ಷ್ಕ್ಯಂ ಕೃತಫ್ಲಂ ಬಹುಕಿಲ್ಫಿ ಸಂ | 
ನ ಭಕ್ಷಯಾನಿ ತ್ವಾಂ ಪಾಪ ಗಚ್ಛ ಶೀಘ್ರಂ ಮಮಾಗ್ರತಃ || ೨೪ || 
ಎಂಬ ಆಖ್ಕಾನ ಶ್ಲೋಕವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


pg edie ak 
೧೦. ಕೃತಜ್ಞ ಪ್ರಾಣಿಗಳೊ ಕೃತಫ್ಲು ಮನುಷ್ಯನೂ 
* ನರಾಃ ಕೃತಫ್ನಾಃ ಪಾಪಿಷ್ಠಾ ನ ಮೃಗಾ ನ ಚ ಪನ್ನಗಾಃ | 
ನರೇಣ ದೂಸಿತೋ ವಿಪ್ರೋ ಭೋಗಿನಾ ಪರಿಮೋಚಿತಃ || ೨೫ || 

ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ' 

ವ್ಯಾಘುವಾನರಸರ್ಪಾಣಾಂ ಯನ್ಮಯಾ ನ ಕೃತಂ ವಚಃ | 
ತೇನ ಕೂಪಾಪನೀತೇನ ಮನುಷ್ಕೇಣಾಸ್ತಿ ವಂಚಿತಃ || ೨೬ || 
ಮಾನುಷೇಷು ಕೃತಂ ನಾಸ್ತಿ ತಿರ್ಯಕ್ಲೇವ ಕೃತಂ ವರಂ 
ವ್ಯಾಘು)ವಾನರಸರ್ಪಾಣಾಂ ಕೃತ ಮೇವ ಸ್ಮರಾಮ್ಯಹಂ || ೨೭ || 


'್ಭ 
ಎಂಬ ಆಖ್ಯಾನ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವು. 


೧೧. ಸತ್ತ ಹುಲಿಯನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದ ವೈದ್ಯನ ಕಥೆ 
ಶಾಸ್ತ್ಯಾಭ್ಯಾಸೆವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ವೈದ್ಯನು ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾವಿನಿಂದ ಕಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ನಿಶ್ಲಿ (ಷ್ಟವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಒಂದು ಹುಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದನು. ಅದನ್ನು ಪರೀಕ್ಲಿ ಸಿ" ಇದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಪ್ರಾಣವು ಇದೆ. ನೋಡೋಣ ನಾನು 
ಕಲಿತಿರುವ ವಿದ್ಯೆಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯೃದಿಂದ ವಿಷವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗು 
ವೆಜೋ ಇಲ್ಲವೋ' ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ತನ್ನ ವಿದ್ಯೆಯ ಬಲದಿಂದ ಹುಲಿಯು ಸ್ವಸ್ಥ 


ತೆಂತ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನ ೩೧ 


ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ವಿಷಬಾಧೆಯು ನಿವಾರಣವಾದನಂತರ ಹುಲಿಯು ಎದು 
[N; 
pe ಮಿ ) p) 9 9 ಚ 
ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ ವೈದ್ಯನನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿ ಹಸಿವನ್ನು ಶಮನಮಾಡಿಕೊಂಡಿತು. 
% ಕೃತಫ್ಲೇ ವಿಹಿತಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕರ್ತಾರ ಮಪಿ ಪೀಡಯೇ ತ್‌ | 
ನಾಶಖತ್ಯಧಮೋ ವೈದ್ಯಂ ವ್ಯಾಘ್ರಃ ಸ್ವಂ ಜೀವಕಂ ಯಥಾ || ೨೮ || 
ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ನವಂ ಜ್ಞಾನಂ ನವಂ ವಿತ್ತಂ ನವೈಶ್ವರ್ಯಂ ಚ ಯೌವನಂ | 
ಪಂಡಿತಾನಪಿ ಬಾಧಂತೇ ಕ೦ ಪುನ ಸಾನಪಂಡಿತಾನ್‌ || s¢ || 
ಎಂಬ ಆಖ್ಯಾನ ಕ್ಲೊ (ಕವು ಇಡದೆ. 


1೧೨. ಪಕ್ಷಿಗಳ ಗೂಡನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ ಕವಿಯ ಕಥೆ 
ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಸ್ತವಾ ನ್ಹಾದವಾಂಶ್ಲೈವ ಮತಿಮಾಂಶ್ಲೈೈವ ವಾನರ | 
ಶೀತವಾತಪರಿತ್ರಾಣೀಂ ಕಂ ಕುಟೀಂ ನ ಕರಿಷ್ಯಸಿ || 2೦ || 
ನಾನಮ್ಮಂ ನಮ್ಮತೇ ಕಾಸ್ತಂ ನ ಶಸ್ತ್ರಂ ಕ್ರಮತೇ ಶ್ಮನಿ| 
ಸೂಚೀಮುಖಿ ವಿಜಾನೀಹಿ ನಾಶಿಷ್ಕೇ ಹಿತಮುಚ್ಯತೇ || 4೧ || 


ಎಂಬ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವವು. ಎರಡನೇ ಶ್ಲೊ ಕವನ್ನು ವಸುಭಾಗನೂ ಹೇಳಿದ 
ನೆಂದು ಈ ಸೆಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದೆ. 


೧೩. ಬುದ್ದಿಯಿಲ್ಲದ ಕಪಿಯು ರಾಜನನ್ನು ಕೊಂದದ್ದು 
ಮಧುರಾ ನಗರದ ರಾಜನು ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಉದ್ದಾನೆದಲ್ಲಿ 

ಓಡ್ಕಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಮರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡು "ಯಾರೂ ಒರದಂತೆ 
ನೋಡಿಕೋ ' ಎಂದು ಖಡ್ಗ ಧಾರಿಯಾದ ತನ್ನ ಅನುಚರನಾದ ಕಪಿಗೆ ಹೇಳಿ ನಿದ್ರೆ 
ಹೋದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದುಂಬಿಯು ರಾಜನ ಕಂಠದಲ್ಲಿದ್ದ ನಾನಾ 
ತುಸುಮ ಗ್ರೃಧಿತವಾದ ಮಾಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿತು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ "ಈ ದುಂಬಿಯು ರಾಜನಿಗೆ ಅವಮಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ” ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸಿ ಕಪಿಯು ದುಂಬಿಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ 
ಹೊಡೆಯಿತು. ಈ ಏಟಿನಿಂದ ರಾಜನು ಮೃತನಾದನು. 

* ಪರಮಃ ಪಂಡಿತಃ ಶತ್ರು ನ್ನತು ಮಿತ್ರ ಮಸಂಡಿತಃ | 

ಪಶ್ಯ ವಾನರಮೂರ್ಬೇಣ ರಾಜಪುತ್ತೋ ನಿನಾಶಿತಃ || 4೨ || 


೩೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


1 ೧೪. ಮರಿಗಳನ್ನು ತುಳಿದ ಆನೆಯನ್ನು ಗುಬ್ಬಿಗಳು, ಕಾಗೆ 
ಮೊದಲಾದುವು ನಾಶಮಾಡಿದ ಕಥೆ 
* ಉತಾ ಹವಂತಃ ಪುರುಷಾ ದುರ್ಬಲಾ ಬಲಿನಂ ರಿಫುಂ | 
ಹನಿಷ್ಯನಿ ಹಿ ಸಂಯಾತಾ ಯಥೈೈತೇ ಪಂಚ ಈುಂಜರಂ || 44 | 
ಕಾಕಶ್ಚ ದ್ರುಮಕುಟ್ವಿಶ್ಚ ಮಂಡೂಕೋ ನೀಲಮಕ್ಲಿ ಕಃ | 
ಲಟ್ವಿಯಾ ಸಹ ಪಂಚ್ಛೈತೇ ಗಜಂ ಜಫ್ನಿ ರುಪಾಯತಃ || ೩೪ || 
ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ- 
ಯಃ ಪುತ್ರಮರಣಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶೋಕಗ್ರಸ್ತ ಷಡಿಂದ್ರಿಯಃ | 
ಶತ್ರುಷ್ವ ಶಕ್ತವೀರ್ಯಸ್ಯ ತಸ್ಕಾಶು ಮರಣಂ ವರಂ || ೩೫ | 
ಶ್ರೇಯೋ ನರಸ್ಯ ಮರಣಂ ಭೀರೋಃ ಶತ್ರುಷ್ವಶಕ್ಷ ವೀರ್ಯಸ್ಯ | 
ಕಂ ತಸ್ಕ ಜೀವಿತಫಲಂ ಪರಿಭವ ಶೋಕಾಭಿಭೂತಸ್ಯ || 2೬ || 


ನಾತಿಕ್ಟಾಂತಾನಿ ಶೋಚೇತ ಪ್ರತ್ಯುತಾ ನ್ಯಾಗೆತಾನಿ ಚಿಂತ್ಯಾನಿ | 

ಶೋಚನ್ನತೀತಮರ್ಥಂ ನ ಚ ಲಭತೇ ತೇತು ನೈವ ಲಭ್ಯಂತೇ || 4೭ || 

ನದೀ ಗತಜಲಾ ಕ್ಲಾಪಿಸ್ಕಾಚ್ಛೇದ್‌ ವರ್ಷಶತಾದಪಿ | 

ಸಾ ಜಡ ತತ್ರ ನ ಕುರ್ನೀತ ಪುನರಾಗಮ ಶಂಕಯಾ || ೩೮ || 

ಏವಮೇವ ಮನುಷ್ಯೇಷು ತೇಷು ಪೂರ್ವಾಪಕಾರಿಷು | 

ನಿಶ್ವಾಸೋ ರಲೋಪಗನ್ನವ್ಯೋ ನದೀ ಗತಜಲಾ ಯಥಾ || ೩೯ || 
ಎಂಬ ಆಖ್ಯಾನ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವವು. 


೧೫. ಇಂದ್ರನ ಗಿಚಿಯೂ ಮೃತ್ಯುವೂ 

ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಲಾತುರ್ಯವುಳ್ಳ ಒಂದು ಗೀಣಿಯಿತ್ತು. ಒಂದು ದಿನ 
ಇಂದ್ರನ ಒಡ್ಲೋಲಗಕ್ಕೆ ಯಮನು ಬಂದಾಗ ಗಿಚಿಯು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಿಂಹಾಸನದ ಹಿಂದೆ ಹೋಗಿ ಅವಿತುಕೊಂಡಿತು. ಒಡ್ಗೊ €ಲಗವು ಮುಗಿದನಂತರ 
ಇಂದ್ರನು ಗಿಣಿಯನ್ನು "ನೀನು ಏತಕ್ವೆ ಅವಿತುಕೊಂಡೆ' ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ 
* ಮರಣ ಭಯದಿಂದ” ಎಂದು ಗಿೀಣಿಯು ಹೇಳಿತು. ಅದನ್ನು ತೇಳಿದ ಇಂದ್ರನು 
ಗಿಣಿಯ ಸಹಿತವಾಗಿ ಐರಾವತವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಯಮವಪುರಿಗೆ ಹೋದನು. ಯಮನು 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ನತ್ಪ್ವಾರಮಾಡಿ ಬಂದ ಕಾರ್ಯನವೇನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ಇಂದ್ರನು "ಧ್ರ 
ಗಿಣಿಯು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾದುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಜರೆ ಮೈತ್ಯುಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಮಾಡಬೇಕು' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಯಮನು "ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಶಕ್ತನು. 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಹಾಲನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಣ?’ ಎಂದು ಇಬ್ಬರೂ ಹಾಲನ ಮನೆಗೆ 


ತಂತ್ರೋಪಾಖ್ಯ್ಯಾನ ತ್ಲಿತ್ಗಿ 


ಹೋದರು. ಕಾಲನು ಇವರಿಗೆ ಸತ್ಕಾರಮಾಡಿ ಬಂದ ಕೆಲಸೆವೇನೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ "ಈ ಗಿಣಿಗೆ ಜರೆ ಮೃತ್ಯು ಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡು' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರು. ಕಾಲನು "ನನಗೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನೆ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗೋಣ ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ ಮೂವರೂ ಚಿತ್ರಗುಪ್ಪನೆ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. 
ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಂದ ಸತ್ಯೃತರಾಗಿ "ಈ ಗಿಣಿಗೆ ಜರೆ ಮೃತ್ಯುಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡು' 
ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಯೋಜಿಸಿ "ಅಯ್ಯೋ ತಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದದ್ದು ನಿರರ್ಥಕವಾಯಿತು. ಕೇಳಿ ; 


ಯದಾ ಶಕೋ ಯಮಶ್ಞೆ ,ವ ಕಾಲಶ್ಚ ಸಹಿತಾ ಸ್ಪಯಃ| 
ಈ) CE) ಚ ವೆ 
ಚಿತ್ರಗುಪ್ತಂ ಗಮಿಷ್ಯನ್ಲಿ ಮರಿಷ್ಯತಿ ತದಾ ಶುಕಃ || ೪೦ | 


ವಿಂದು, ಈ ಗಿಣಿಯ ಆಯಷ್ಟ )ಮಾಣವು ಈಗತಾನೆ ನನ್ನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮೂವೆರೂ ನಿರುತ್ತರರಾಗಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ 
ಸ್ಟಾ ನಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ; 


೧೬. ಗರುಡನೂ ಆಮೆಯೂ 

ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಆಮೆಗಳು ಗುಂಪಾಗಿ 
ಸೇರಿದ್ದವು. ಆಗ ಗರುಡನು ಬಂದು " ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಆಹಾರವು. ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ತಿನ್ನು ತ್ಕೇನೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ ಆ ಆಮೆಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲೆ 6 
| ಯೋಚನೆಮಾಡಿ " ಎಲೈ ಪಕ್ಲಿರಾಜನೇ ನಮಗೂ ನಿನಗೂ ಒಂದು ಒಪ್ಪಂದವಾಗಲಿ. 
ನೀನು ನಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಪಂದ್ಯವನ್ನು ಓಡು. ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದರೆ 
ನಾವು ನಿನಗೆ ಆಹಾರವಾಗುತ್ತೇವೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದವು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಗರುಡನು 
ನಕ್ತು "ಓಹೋ, ಇವೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಓಡುವವಂತೆ. ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ 
ಸರಿ' ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಂದುಕೊಂಡು, ಆಮೆಗಳ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. 
ಅನಂತರ ಆಮೆಗಳು ಸಮುದ್ರತೀರದ ದಂಡೆಗುಂಬೆಗೂ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಒಂದೊಂದಾಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಗರುಡನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ 
ತಲೆ ಎತ್ತಿ " ವಿಲ್ಸೈ ಪಕ್ಸಿ ರಾಜನೇ ನೀನು ಇನ್ನೂ ಹಿಂದೆಯೇ ಇರುವಿಯಾ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಪುನಃ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಒಂದು 
ಆಮೆಯು ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡಿ " ನೀನು ಪಂದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೋತಿದ್ದೀಯೆ. ನಾವು ಗೆದ್ದೆವು' 
ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಗರುಡನು ನಕ್ಕು "ಹೌದು. ನಾನು ಸೋತೆನು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 

ನನ್ನಿಂದ ನಿಮಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲ 'ವಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಫ್ಲಿಳಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


* ಬಾಂಧವಾಃ ಸಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಅನ್ಕೋನ್ಯವಶವರ್ತಿನಃ | 
ನಿರ್ಜಯಸ್ತಿ ರಣೇ ಶತ್ರೂನ್‌ ಗರುಡಂ ಕಚ್ಚಪಾ ಯಥಾ || ೪೧ || 
೧೭. ಕರೆಯವದಿದ್ದರೆ ಹಾಲಿಲ್ಲ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕರೆಯುವ ಹನುವಿನೊಡಸೆ ಬೇಡರ ಶೀಮೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಶಬರ ಮ ನಿತ್ಯ ವೂ ನೋಡುತ್ತಾ ಹಾಲನ್ನೊ € ಮೊಸರನೆ ಗ್ಲೊ € ತುಪ ರೈವನ್ನೊ € 
ಏನಾದರೂ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ತೊಡುತಿ ದನ ನು. pe ದಿನಆ ಮ 
" ಅದು ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಿತು” ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ ಬ್ಲಾ ಿಹ್ಮಣನು ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೆ, 
ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಸುವಿರುವದು ಅದು ಇದನ್ನು ಸೊಟ್ಟ ತು' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಹನುವನ್ನು ಆ ರಾಜನಿಗೆ ತೋರಿಸಿ ಆ ರಾಜನ ed ಒಂದು" ಸಾವಿರ 
ಸುವರ್ಣಮಾಷಗಳನ್ನು ಅವನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಸುವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತೊಟ್ಟು 
ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಗ ಶಬರ ರಾಜನು ಹಸುವನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಒಯ್ದು " ಎಲೈ ದೇವಿಯೇ ನನಗೆ ಹಾಲು, ಮೊಸರು, ತುಪ್ಪವನ್ನು ತೊಡು, ಎಂದು 
ಹಸುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿ ಹಸುವು ಏನನ್ನೂ ತೊಡದೆ ಸುಮ್ಮ ನಿತ್ತು. 
ಪುನಃ ಅದಕ್ಕೆ ಏಟುಕೊಟ್ಟು A ಮ  ನಿತ್ತು. ಆ ರಾಜನು 
" ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನನಗೆ er ಎಂದು MoM ಹಸುವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ 
ಕಾಡಿಗೆ ಅಟ್ಟಿದನು. 
* ಅಕ್ರಮೇಣಾನುಪಾಯೇನ ಕರ್ಮಾರಂಭೋ ನ ಸಿಧ್ಯತಿ | 
ದಧಿಸರ್ಪಿಃ ಪಯಾಂಸೀವ ಶಬರಸ್ಕ ಯಥಾ ಹಿ ಗೋಃ || ೪೨ || 
೧೮. ಹುಲಿಯೂ ಪಸ್ತಿಯಖೂ 
ಒಂದು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹುಲಿಯು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದು ದಿನ 
ಅದರ ಹಲ್ಲುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಒಂದು ಎಲುಬು ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅದರಿಂದ 
ಬಹಳ ನೋವಾಗಿ ಆಹಾರವನ್ನು ತಿನ್ನದೆ ಒಂದು ಮರದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡು 
ನರಳುತ್ತಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಒಂದು ಮರಕುಟಿಗ ಪಠ್ಚಿಯ್ಬು " ಎಲ್ಪೆ ಹುಲಿಯೇ, 
ಏಕೆ ವ್ಯೃಥೆಪಡುತ್ತಿಯೇ ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ಹುಲಿಯು ಎಲುಬಿನ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿ ಎಲ್ಫೆ ಪಕ್ಮಿ ಯೇ, ನೀನು ಅದನ್ನು ಕಿತ್ಲುಹಾಕಿದರೆ ನಾನು 
ನಿನಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ಬಹಳ ಮಾಂಸೆವನ್ನು ಹೊಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿತು. 
ಪಕ್ಸಿ ಯು "ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನ ಬಾಯನ್ನು ತೆರೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ತೆರೆದ ಬಾಯಿ 
ಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಎಲುಬಿನ ಚೂರನ್ನು ಕತ್ಕುಬಿಸುಟಿತು. ತದನಂತರ ಹುಲಿಯು 
ಸ್ವಸ್ಥ ವಾದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ದಿವಸೆ ಒಂದು ಎತ್ತನ್ನು ಕೊಂದು ತಿನ್ನು ತ್ರಿತ್ತು. ಆಗ 


ತಂತ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನ ೩೫ 


ಮರಕುಟಿಗನು ಅದರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ " ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕೊಡು !' ಎಂದು 
ಹೇಳಿತು. ಹುಲಿಯು "ನೀನು ಯಾರು' ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಪಕ್ಲಿಯು " ಓಹೊ, 
ಮರೆತುಬಿಬ್ಟೆಯಾ ? ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಯೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ನಾನು ಎಲುಬನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಹಾಕಲಿಲ್ಲವೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ ಹುಲಿಯು, " ಎಲ್ನೆ, ನನ್ನ "ದವಡೆಗಳ 
ಮಧ್ಯದಿಂದ ಜೇವಸೆಹಿತವಾಗಿ ನೀನು ಹೊರಗೆ ಬಂದಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಅಧಿಕವಾದ 
ಲಾಭವನ್ನು ಆಶಿಸುವೆಯಾ? ತೊಲಗು ಇಲ್ಲಿಂದ'. ಎಂದು ಗದರಿಸಿತು. ಪಕ್ಸಿಯು 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ತೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹುಲಿಗೆ ನಿದ್ರೆ ಬಂದಿದ್ದಾ ಗ ಅದರ ಒಂದು 
ಕಣ್ಣನ್ನು ಕುಟಿಕಿಬಿಟ್ಟು " ಎಲ್ಪೆ ಹುಲಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು 
ಹುಟುಕದೇ ಬಿಟ್ಟಿದೇನೆ, ಅದನ್ನೆ € ಲಾಭವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೋ ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹಾರಿ 
ಹೋಯಿತು. 
ಯೇನ ರೋಷಬಲಂ ಮತ್ತಾ ಬಂಧುಮಂತಂ ಪ್ರಪೀಡಯೇತ್‌ | 
ಸ ದೋಷಂ ವ್ಯಾಘ್ರವದ್ಭುಂಕ್ಲೇ ದ್ರುಮಕುಟ್ಟ್ಯಾ ಧ್ಯಥಾಧಮಃ || ೪೩ || 

ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ದುಗ್ಗೇ ಪೀತೇಥ ಧೇನ್ವಾ ವಾ ತಿಂದುಕ್ಕಾ ವಾ ಫಲಾಶಿನ: | 

ಉತ್ತೀರ್ಣಸ್ಯ ಚ ನಾವಾ ವಾ ಪುನ ರ್ನಾಸ್ತಿ ಪ್ರಯೋಜನಂ || ೪೪ || 

ಪುನ ರ್ಥೇನ್ವಾಂ ಭವೇ ದ್ದುಗ್ಗೆಂ ಪುನಃ ಫಲತಿ ತಿಂದುಕಃ | 

ಉತ್ತೀರ್ಣಸ್ಯ ಚ ನಾವಾಪಿ ಪುನ ರಸ್ತಿ ಪ್ರಯೋಜನಂ || ೪೫ || 

ಸದಾ ಶೋಣಿತಭಕ್ಷ ಸ್ಯ ಸರ್ವಜೀವಾನುಪಾತಿನಃ | 

ದಂಷ್ಟ್ಯಾ ಂತೆರವಿನಿರ್ಮುಕ್ಕಃ ಕಂ ನು ಲಾಭಂ ನ ಮನ್ಯಸೇ || ೪೬ || 

ಶಕೆ ಶ್ಲಾಹಂ ಸಮರ್ಥಶ್ಲ ಉಭೇ ನೇತ್ರೇ ಸಿಪಾತಿತುಂ | 

ಏಕನೇತ್ರವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಲಾಭ ಮೇತನ್ನು ಮನ್ಯಸೇ || ೪೭ || 
ಎಂಬ ನಾಲ್ಲು ಆಖ್ಯಾನ ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. 


೧೯. ವಿಧಿಲಿಖಿತವನ್ನು ಯಾರೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರರು | 
ಉಜ್ಜಯಿನೀ ನಗರದಲ್ಲಿ ಪಟಿತಸ್ವೆರ ಎಂಬ ಹೆಸೆರಿನ ಕಳ್ಳನು ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ನು. 
ಶಿವಸ್ವಾಮಿ ಎಂಬ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ದಯೆಯಿಂದ ಅವನು ತನಗೆ ಪಾಟಲೀಪುತ್ರ 
ನಗರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸುವಟಿವೆಂಬ ಆಲದ ಮರದಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಳುವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ನಗರದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲೇಬಾರದಡೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಮತ್ತು ಆ ನಗರಕ್ಕೆ 
ನೂರು ಯೋಜನ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಮಾಸಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದನು. ಆಗ 
ಮೃತ್ಯುವು ಪರಮಸುಂದರಿಯಾದ ಯುವತಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ತನ್ನ ಹೆಸರು 


ಪಿ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ನಾಟಕ 
HR 


ವಸುಮತಿ ಎಂದೂ, ತಾನು ಅನಾಥಳೆಂದೂ ಇವನನ್ನು ನಂಬಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿತು. ಕೆಲವು ತಿಂಗಳಾದನಂತರ ಆ ಹೆಂಗಸು ನಿತ್ಯವೂ 
ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಕಳ್ಳನು ಕೇಳಿದ್ದ ಸೈ ಬಂಧುಗಳ್ಳೂರೂ ಪಾಟಲೀ 
ಪುತ್ರದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿನ ಚಿತ್ರಗಾಮದಲ್ಲಿ ಇರುವರೆಂದೂ ಅವರನ್ನು ನೋಡಲು 
ಬಹಳ ಉತ್ಕಂಠಿತಳಾಗಿದ್ದೇನೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ. 
ಮಾಡುವಂತೆ ಅವನನ್ನು ಒಡಂಬಡಿಸಿದಳು. ಪಾಟಲೀಪುತ್ರದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದಾಗ ಇವರ ಗಾಡಿಯನ್ನು ರಾಜಪುರುಷರು ತಡೆದು ಕಳುವಾದ ಒಂದು ಆಡನ್ನು 
ತಾವು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ಗಾಡಿಯನ್ನು ಶೋಧಿಸದೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿದರು. "ನಾನು, ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ, ಇಬ್ಬರು ಮಾತ್ರವೇ 
ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವವರು? ಎಂದು ಇವನು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಹೇಳದೆ ಅವರು 
ಗಾಡಿಯನ್ನು ಶೋಧಿಸಿದರು. ಆಗ ಇವನ ಹೆಂಡತಿಯ ಬದಲು ಒಂದು ಆಡು 
. ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ಅವರು ನೋಡಿ, ಇವನೇ ಕಳ್ಳನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಸುವಟ 
ವೆಂಬ ಆಲದ ಮರಕ್ಕೆ. ಇವನನ್ನು ನೇಣಹಾಕಿದರು. ಹೀಗೆ ಕಳ್ಳನು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪಟ್ಸಾಗ್ಯೂ ವಿಧಿಲಿಖಿತವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 

* ತೇನ ನಾಸ್ಥಿನ್‌ ಗತೇ ಮೃತ್ಯುರಿತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನ ಮುಚ್ಯತೇ | 

ಜಾನನ್ನಪಿ ಗತೋ ನಾಶಂ ಸುವಟೀ ಪಟುತಸ್ಮರಃ || ೪೮ || 

ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 

ಕನಿತ್ತಮಾರೋಗ್ಯಮತೀವ ಮೇಧಾ 

ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಪ್ರಿಯತ್ವಂ ಕನಕಸ್ಕ ಲಾಭಃ | 

ಸ್ವಪ್ನೇ ಷು ತಥ್ಯಂ ಸ ೈಜನೇಷು ಪೂಜಾ 

ಸ್ವರ್ಗಚ್ಯುತಾನಾಮಿಹ ಚಿಹ್ನಮೇತತ್‌ || ೪೯ || 

ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಪ್ರಿಯಃ ಪುತ್ರಃ ಪುತ್ರಾದಪಿ ಧನಂ ಪ್ರಿಯಂ | 

ಧನಾದನಿ ಪ್ರಿಯಾಃ ಪ್ರಾಣಾಃ ಪ್ರಾಹಾದಪ್ಯಂಗನಾಃ ಪ್ರಿಯಾಃ || ೫೦ || 

ಪ್ರಾಪ್ರವ್ಯಂ ಲಭತೇ ವಿತ್ತಮಪ್ರಾಪ್ಲವ್ಯಂ ನ ಲಭ್ಯತೇ | 

ವಿಹಿತೇ ಪ್ರಾಪ್ತ್ರವಾನ್‌ ಮೃತ್ಯುಂ ಸುವಟೀ ಪಟುತಸ್ಮರಃ || ೫೧ || 
ಎಂಬ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಇರುವುವು. 


1೨೦. ಮೂರು ಮತ್ಸೈಗಳ ಕಥೆ 
* ಅನಾಗತನಿಧಾತಾ ಚ ಪ್ರತ್ಯುತ್ನನ್ನಮತಿಶ್ಚ ಯಃ | 
ದ್ವಾನಿಮೌ ಸುಖ ಮೇಧೇತೇ ಯದ್ಭನಿಷ್ಯೋ ವಿನಶ್ಯತಿ || ೫೨ || 


ತೆಂತ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನ ಸ್ಲಿ೭ 


ದೈವಂ ಮತ್ತಾ ನಿರುತ್ಸಾಹೋ ಧ್ರುವಂ ನಾಶಮವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ | 


ದೈವಂ ಮತ್ತಾ ಯಥಾ ನಷ್ಟೋ ಯದ್ಭನಿಷ್ಯೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ || ೫೩ || 


೨೧. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಭಾಷೆಯನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ರಾಜನ ಕಥೆ 
ಅಯೋಧ್ಗಾ ನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಅನರಣ್ಯನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದ ನು. ಅವನಿಗೆ ನಾಗರಾಜನು 
" ನಿನಗೆ ಪಶುಪಕ್ಷಾದಿಗಳ ಭಾಷೆಯ ಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾಗಲಿ. ಆದರೆ ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಹೇಳಿದರೆ ನೀನು ಸಾಯುತ್ತ್ಮೀಯೆ' 
ಎ೦ದು ವೆರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಒಂದು ದಿನ ರಾಜನು ಕಲಹಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಎರಡು 
ಹಲ್ಲಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವನಿಗೆ ನಗುವು ಬಂತು. ಅವನ ರಾಣಿಯು ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ " ನೀನು ಏತಕ್ವೆ ನಗುತ್ತೀ' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ರಾಜನು "ಇದನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳಿದರೆ ನನಗೆ ಆ ಕ್ಷಣ ಮೃತ್ಯುವು” ಎಂದು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದಾಗ್ಯೂ ಕೇಳದೆ 
ಅದನ್ನು ಹೇಳಲೇಬೇಕೆಂದು ರಾಣಿಯು ಪೀಡಿಸಿದಳು. ಸ್ತ್ರೀ ಮೋಹದಿಂದ ರಾಜನು 
ಇದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮಾರನೇ ದಿವಸ ಇಬ್ಬರೂ ಸ್ಮ ಶಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ರಾಜನು 
ತನಗಾಗಿ ಚಿತೆಯನ್ನು ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೆಣ್ಗಾಡು 
ಗಂಡಿಗೆ "ನನಗೆ ಎಳಸಾದ ಹುಲ್ಲನ್ನು ತಂದುಕೊಡು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಇದನ್ನು ೇಳಿ ಗಂಡು " ನೀನು ಸೆತ್ತುಹೋದರೂ 
ನಾನು ತೆಂದುಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನೇನು ರಾಜನಂತೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೀನನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಸೊಂಡೆಯೋ. ನೀನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕರು ನನಗೆ ಹೆಂಡತಿಯರು ಸಿಕ್ಕುತ್ತಾರೆ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಇದನ್ನು ಫೇಳಿ ರಾಜನು "ಇದು ನಿಜವೇಯೆ. ನನಗೂ ಕೂಡ 
ಒನಪು ಒಯ್ಯಾರಗಳಿಂದಕೂಡಿದ ಅನೇಕ ಹೆಂಡತಿಯರಿದ್ದಾ ರೆ' ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ 

ಆ ರಾಣಿಗೆ ಕಿವಿ ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕುಯ್ಯಿಸಿ ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿದನು. 
* ಉತ್ತಮಾಧಮ ಮಧ್ಯಾನಾಂ ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ವಚನಂ ಬುಧೈಃ | 


ತತ್ರ ಚಾತ್ಮಹಿತಂ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ಬಸ್ತವಾಕ್ಯಂ ಯಥಾ ನೃಪಃ|| ೫೪ || 


೨೨. ಪೆಕ್ಲಿಪ್ರಕರಣ;: ಮುಖಕಥೆ: ಪಕ್ಸಿಗಳು ರಾಜನನ್ನು ವರಿಸುವುವು 

ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಹಂಸ್ಯ ಕಾರಂಡವ, ಚಕ್ರವಾಕ, 
ಬಕ, ಶುಕ ಜೇವಂಜೇವಕ, ಮಯೂರ, ಮೊದಲಾದ ಪಕ್ಲಿ ಗಳಲ್ಲವೂ ಸೇರಿದ್ದ ವು. 
ಆಗ ಕೆಲವು ಪಕ್ಸೆ ಗಳು "ಅಹೋ! ಈಗ ಬಲಿಷ್ಕನು ದುರ್ಬಲನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. 
ಇದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕೆಂದು ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ವಿಜ್ಞಾ, ಪನೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದವು. ಆಗ ಶುಕವು "ನಾವು ರಾಜನೊಬ್ಬನನ್ನು ಆರಿ 


ತ್ಲಿಲ್‌ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಿಕ 


ಸೋಣ. ರಾಜನಿದ್ದರೆ ಅವನು ಎಲ್ಲರನ್ರೂ ರಕ್ಸಿಸುತ್ತ್ಯಾನೆ. ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ದುರ್ನಡತೆಗೂ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿತು." ಈ ಮಾತನ್ರು ಎಲ್ಲ 
ಪತ್ಸೈ ಗಳೂ ಅನುಮೋದಿಸಿದವು. ಆಗ ರಾಜನಾಗಲು ಯಾರು ಅರ್ಹನು ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ಲಿಯು ಎದ್ದಿತು. ಕೌೌಂಚವು ಹೇಳಿತು " ಹಂಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡೋಣ. '” ಆಗ ಒಂದು ಕಾಗೆಯು ವದ್ದು ನಿಂತು "ಹಂಸೆಗಳಿಗೆ ಯಾವ 
ಸಾಮರ್ಥ ವಿದೆ? ನಮ್ಮ ಷ್ಟು ದೂರ ಕೂಡ ಹಾರಲಾರವು್ರ' ಎಂದು ಹೇಳಿತು. 
ಅನಂತರ ಹೆದ್ದನ್ನು ರಾಜನ್ನ ಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಒಂದು ಪಕ್ಸಿಯು ಹೇಳಿತು. 
ಈ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು. ಪಕ್ಷಿಯು ವಿರೋಧಿಸಿತು. ಸ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಕಾಗೆಯನ್ನೂ ಬೇವಂಜೀವೆಕವನ್ನೂ ಶುಕವೆನ್ನೂ ಬಕವನ್ನೂ ಚಾತಕವೆನ್ನೂ 
ಗೂಬೆಯನ್ನೂ ಕೋಗಿಲೆಯನ್ನೂ ಕುರರವನ್ನೂ , (ಪುನಃ) ಕಾಗೆಯನ್ನೂ ರಾಜ 
ನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವು ಪಕ್ಲಿ ಗಳಿಂದ ಸಲಹೆಗಳು ಮಂಡಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟು ತರ 
ಫೆಲವು ಪಕ್ಚಿ ಗಳಿಂದ ವಿರೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವು. ಹೊನೆಗೆ ಪಕ್ಲಿ ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಗರುಡನೇ 
ರಾಜನಾಗಲು ಯೋಗ್ಯನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಪ ಿಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದವು. 
ಈ ಪ್ರಕರಣದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ | 
ಸ ಕಕರ್ತಾರಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಗರುಡಧ್ವಜಂ | 
He ವಕ್ಸ್ಮೇ imris ತೆಂ ಓತ || ೫೫ || 

ವಿ೦ಬ Bk €ಕವೂ ಈ ಮುಖಕಥೆಯಲ್ಲಿ 

ಬಲವಾನ್ಸುರ್ಬಲಂ ಹಂತಿ ಹೀನಾನ್ನ ತಿ ತಥಾವರಃ | 

ಭೂಮ್‌ ಯಥಾ ನರಾಃ ಸರ್ವೇ ಹೀನಾನ್‌ ಹಂತಿ ತಥಾವಯಃ || ೫೬ || 

ಅರಾಜಕೇತು ಲೋಕೇ ಸ್ತಿಂಸ್ತಸ್ಮಾದ್ರಾಜಾ ನಿಧೀಯತಾಂ | 

ರಾಜಾ ರಾಜ್ಯೇ ಚಿರಂ ರಕ್ಸಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವರ್ಗಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ || ೫೭ || 
' ಐಂಬ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಇರುವುವು. 


೨೩. ಹೆಂಸವು ಕಾಗೆಯನ್ನು ಹಾರುವದರಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸುನದು 
ಪಕ್ಸಿ ಗಳ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ " ಹಂಸೆಗಳಿಗೆ ಸಾಮರ್ಥ ವಿಲ್ಲ. ದೂರ ಹಾರಲಾರವು ' 
ಎ೦ದು ಕಾಗೆಗಳಿಂದ “ಆಕೆ ಕ್ಲೇಪಿ ಸಲ್ಪ ಟ್ರಿ ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ ತ್ಯರವಾಗಿ ಒಂದು ಹೆಂಸವು 
"ಹಾಗಿದ್ದ ರೆ ಈಗಲೇ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡೋಣ. ಕಾಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಹಾರುವ ಒಂದು 
ಕಾಗೆಯು ಒಂದು ಹಂಸಡೆೊಡಸೆ ಹಾರಲಿ. ಯಾರು ಸೆಲುವರೆಂಬುದು ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು ' ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಇದರಂತೆ ಒಂದು ಕಾಗೆಯೂ, ಒಂದು 


ತಂತ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನ 4೯ 


ಹೆಂಸವೂ ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ಹಾರಲು ಹೊರಟಿ ಕಾಗೆಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ನೀರಿನ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುತ್ತಾ " ಅಯ್ಯೋ, ನಾನು ಸೆತ್ತೆನು' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡಿತು. ಹಂಸೆವು ಕರುಣೆ 
ಯಿಂದ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಪಕ್ಲಿ ಗಳ 
ಸಮೂಹಕ್ಕೆ  ತಂದುಬಿಟ್ಟಿ ೈತು. ಪಕ್ಸಿ ಗಳಲ್ಲವೂ ಹೆಂಸೆವನ್ನು ಸ್ರೋ 
ಕಾಗೆಯನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದುವು. 


4 ದರ್ಸಾದನವಬುದ್ದಾತ್ಮಾ ನಿಗೃಹ್ಯ ಬಲವತ್ತರ್ಕೈಃ 
ಪರಾಭವ ಮವನಾಸ್ಲೋತಿ ಹಂಸೈರ್ಧ್ಯಾಂಕ್ಸ್‌ ಇವಾರ್ಣವೇ || ೫೮ || 
ಪರುಷೋ ನೈವ ವಕ್ತ್‌ವ್ಯಃ ಶತ್ರಾವಪಿ ಕದಾಚನ | 

ವಿಕ್ತುಷ್ಠಂ ವಾಯಸಂ ಪಶ್ಯ ಹಂಸೇನ ನಿಸಿಪಾತಿತಂ || ೫೯ || 


೨೪. ಗೃದ್ರರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಹಿಂಸೆಮಾಡುವುದು 
ಕೃಕರ್ಣನೆಂಬ ಗೃದ್ರರಾಜನಿಗೆ ಒಂದು ಹುಲಿಯೂ, ಒಂದು ನರಿಯೂ, 
ಮಂತ್ರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ವು. ಅವು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೃಗಪಕ್ಸಿ ಗಳನ್ನು ಭಯಪಡಿಸಿ, " ರಾಜನ 
' ಆಜ್ಞಿಯಾಗಿದೆ!' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅನೇಕ ಪಕ್ಲಿಗಳನ್ನೂ, ಮೃಗಗಳನ್ನೂ 
ಕ ) ಬ 
ರಾಜನಿಗೆಂದು ಹೇಳಿ ತಾವೇ ಭಕ್ತಿ ಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲೆ e ಮೃಗಪಕ್ತಿ ಗಳು 
ಕ್ಸ ಯಹೊಂದಿದವು. 
ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ರಕ್ಕಕರ್ಣೊೋ ಮಹಾರಾಜೋ ಮಾತ್ಯಃ ಸರ್ಪಮಾತುಲಃ | 
ಸೇ ನಾಪತಿಶ್ಚ ಪಿಂಗಾಕ್ಲ್ನ ಸ್ತತ್‌ ಪುನರ್ನ ಚಿರಂ ಭವೇತ್‌ || ೬೦ || 
ಸೇನಾಪತ” ನೃಸೇಮಾತ್ಯೇ ದುಷ್ಟೇ ಸತ್ಯಚಿರಾದ್‌ ಧ್ರುವಂ | 
ವಿನಶ್ಯನ್ತಿ ನರಾಃ ಸರ್ವೇ ಗೃಧ್ರಾನ್‌ ಮೃಗಗಣಾ ಇವ || ೬೧ | 


ಎ೦ಬ ಎರಡು ಶ್ಲೊ €ಕಗಳಿರುವುವು. ಇವು ವಸುಭಾಗಪೊ ೀಕನೆಂದು ತೋರುವುದು. 


! ೨೫. ಕಫಪಿಂಜಲನವೂ, ಮೊಲವೂ ಹುಲಿಯೂ 
ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 

ಕ್ಲುದ್ರ ಮರ್ಥಹರಂ ಚಾಪಿ ನ ನಿವಾದಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 

ಉಭಾವನಿ ನಿನಶ್ಯೇತಾಂ ಯಥಾ ಶಶಕಫಿಂಜಲ್‌ || ೬೨ || 

ಕ್ಬುದ್ರ ಮರ್ಥಪತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದ್ವಾವಪಿ ವ್ಯವಹಾರಿಣ್‌ | 

ಸಮಮೇವ ನಿಪದ್ಯೇತೇ ಯಥಾ ಶಶಕಪಿಂಜಲ” || ೬೩ || 


೪೦ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
YJ 


ಎಂಬ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕದ ಪಾಠಾಂತರಗಳು ಇರುವವು. ಇದು ವಸುಭಾಗಪ್ರೋಕ್ತ 
ವೆಂದು ತೋರುವುದು. 


೨೬. ಜೀನಂಜೀವಕ ಪಕ್ಷಿಯ ಕಥೆ 

ಬಬ್ಬ ರಾಜನಿಗೆ ಕುಷ ರೋಗವು ಉಂಟಾಯಿತು. ಅವನ ವೈದ್ಗ ದ್ಯನು "ಜೀವಂ 
ಜೀವಕ ಪಕ್ಲಿ ಯನ್ನು ತರಿಸಿದರೆ ನಾನು ವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು El >: ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ರಾಜನು ಬೇಡರನ್ನು ಫರೆಸಿ " ಒಂದು ಜೀವಂಜೀವಕ ಪಕ್ಲಿ ಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ತನ್ನಿ , ನಿಮಗೆ ತಕ್ಕ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಜೀವಂ 
ಜೀವಕವು ಸಂಚಾರಪಾಡುವ ಪ ರ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಲೆಯನ್ನು ಬೀಸಿದನು. ಒಂದು 
ಜೇವಂಜೀವಕವು ಇದೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಸೋಡುತ್ತಿ, ತ್ತು. ಬಲೆಗೆ : ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದರ 
ಜೊತೆಗಾರನಾದ ಬಕಪಕ್ಷಿ si ಬಲೆಗೆ ಬೀಳಲಾಗಿ ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ತಾನೂ ಬಿತ್ತು. Kryiy ಅದನ Ma ಅದು ಅವನಿಗೆ 
" ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ನಿನಗೆ ಹಿ ಮಣ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಬೇಡನಿಗೆ ಅದರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನು 
ಅದನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ರಾಜವೈದ್ಧನು ಆ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ರಾಜನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಇನಿಸಿ ತೀರ್ಥೋದಕದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿಸಿದನು. ರಾಜನಿಗೆ ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಗುಣವಾಯಿತು. ಅವನು ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಯೋಚನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಪಕ್ಲಿ ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ವೈದ್ಯ ನಿಗೆ ನೊರು ಗ್ರಾಮ 
ಗಳನ್ನೂ, ಬೇಡನಿಗೆ ಒಂದು ಮಡಕೆ ಬೈಜಿ ಸಕ ವನ್ನೂ ; ಹೆಂಡವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ ನು. 
ಆಗ RESO ಅರಮನೆಯ ಉಪ್ಪ ರಿಗೆಯ ಮೇಲೆ sae 

ತ್ರಯೋ ಮೂರ್ಯಾ i ಕೃತ್ಸ್ಲೇ ಸ್ಮಿನ್‌ ಪೃಧಿನೀತಲೇ | 
ಭವಾನ್‌ ಶಾಕುನಿಕಶ್ಲಾಹಂ ಜೀವಂಜೀವಕ ಏನ ಚ ||೬೪ || 

ಏತಸ್ಯೆನ್ನು ವೆಯೋ ? ಬಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಅದರೊಳಗೆ ಬಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ನಾನು 
ಮೂರ್ಣನು. ಎಂಟು ಮಣ ಚಿನ್ನ ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ 
ಮನ್ನ ಣೆಯನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದು ಧರಿಲದ | ಬೇಡನು ಮೂರ್ಬ್ಯನು ಿ. ಸಿನ್ಹ ಸೈಲ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ನನ್ನನ ನ್ದ ನಟ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ವಂಗ ನೀನೂ ಮೂರ್ಬನು. ನನ್ನ: ಮಾಂಸವನು ನ್ನು ನೀನು 
ತಂದದ್ದೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಮುಪ್ಪೂ ಮೃತ್ಯುವೂ Mu ರಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಧರಿಸು 


ತಂತ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನ ೪೧ 


ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮಾದೋ ನೈವ ಕರ್ತವ್ಯೋ ನರೇಣ ಶುಭನಿಚ್ಛತಾ | 
ಪ್ರಮಾದಾ ಚ್ಫೋಚತೇ ರಾಜಾ ಜೀವಂಜೀವಕತೋ ಯಥಾ || ೬೫ || 


ಎಂಬ ಶ್ಲೊ €ಕವೂ ಇರುವದು. ಇದು ವಸುಭಾಗ ಪೊ ೋೀಕ್ಕವೆಂದು ತೋರುವುದು. 


೨೭. ಮುಯ್ಯಿಗೆ ಮುಯ್ಯಿ ; ಗೀಟಿಯ ಪ್ರತೀಕಾರ 

| ಸುರಾಷ್ಟ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸುಕಥನನೆಂ ಬ ರೂಪವಂತನಾದ ವೈಶ್ಯಕುಮಾರನಿದ್ದ ನು. 
ಒಂದು ದಿನ ಅವನು ದೇವಕನ್ಯಯಂತೆ ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರಿಯಾದ ಗುಣವತಿಯೆಂಬ 
ವೈಶ್ಛಕನ್ಯಯನ್ನು ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ಲಾಗ ನೋಡಿದನು. ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಅವಳಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಆ ಅವಳ ರೂಪವನ್ನೆ € ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಸ್ನಾನ ಭೋಜನಾದಿಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿದನು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅವನ ತಂದೆಯಾದ ಧರ್ಮಸ್ತ್ರಾಮಿಯು ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದು 
ಹೊಂಡು ಗುಣವತಿಯ ತಂದೆಯಾದ ಶಿವಸ್ವಾಮಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಮಗನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ತಿವಸ್ಟಾ ಮಿಯು "ಅದು 
ಸಾಧ್ಯೆ ವಿಲ್ಲ. ಮಹೇಶ್ವ ರನುಸೆ ಸ್ವಯಂ ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಅಜ್ಜಾ _ ಪಿಸುತ್ತಾನೋ, 
ME ನನ್ನ ಕನ್ನೆ ಯನ್ನು pen ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಧರ್ಮಸಾ ನ್ರಾಮಿಗೆ [8 Kp e ಅವನು ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಈ ವೃತಾ ೦ತ 
ವನ್ನು ಮಗೂಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಸುಕಥನನಾದರೋ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖಿತನಾಗಿ 
ದಿನ ದಿನಕ್ಕೂ ಸೃಶವಾಗುತ್ತಾ ಬಂದನು. ಅವನೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಗೃಹಬಲಿ ಎಂಬ ಚತುರ 
ವಾದ ಗಿಣಿ ಇತ್ತು. ತನ್ನ ಸ್ಟಾಮಿಯ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನ್ನು ನೋಡಿ ಇದು ಏಕೆಂದು 
ಕೇಳಿತು. ಮತ್ತು ವಿಷಯವನ್ನು” ತಿಳಿದುಕೊಂಡು " ಇದಕ್ಕೆ ನೀನು ಏಕೆ ಯೋಚನೆ 
ಮಾಡುವೆ. ಆ ಕನ್ಫೇಂಯು ನನಗೆ ದೊರೆಯುವಂತೆ ನಾನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿತು.  ಮಾರನೆಯದಿವಸೆವೇ ಅದು ಮಹೇಶ್ವರನ ಗುಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ದೇವರ 
ಮೂರ್ತಿಯ ಹಿಂದೆ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ಶಿವಸ್ವಾಮಿಯು ಬಂದು ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದಾಗ " ವಿಲ್ಪೆ, ಶಿವಸ್ವಾಮಿಯೇ ನಿನ್ನ ಮಗಳಾದ ಗುಣವತಿಯನ್ನು ಸುಕಥನನಿಗೆ 
ತೊಡು. ಅವನು ನನ್ನ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ ನು, ಶಾಪದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ್ಲಾನೆ ನೆ 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿತು. ನಿವಸ್ರಾ ಮಿಯು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಹರ್ಷ ಗೊಂಡು, ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ಸುಕಥನನಿಗೆ ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿನು ನು. 

ಒಂದು ದಿವಸ ಈ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಣಯಕಲಹವಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 


೪೨ ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
Ww, [oY 


ಗುಣವತಿಯು. " ಏತಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನೀನು ಶ್ಲಾಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀ. ಮಹೇಶ್ವರನ 
ಆಜ್ಲೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನು ನನಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದೆನೇ ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
ಸುತಥನನು ನಕ್ಕು "ಎಲೈ, ಮುಗ್ಗೆಯೇ ಮಹೇಶ್ವರನ ಅಜ್ಜಿ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು. 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ನನಗೋಸ್ಕರ ನನ್ನ ಗಿಣಿಯು ಮಾಡಿದ ತಂತ್ರವು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಇದನ್ನು ಪೇಳಿ ಗುಣವತಿಗೆ ಬಹಳ ಅವಮಾನವಾಗಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಂದೆಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದಳು. ಅವನು "ಇರಲಿ, ಎಲ್ಫೈ ಗಿಲಿಯೇ ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ ಶಾಸ್ತಿ ಸಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದುಕೊಂಡು ಉಪಾಯದಿಂದ ಗಣಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ | 
ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅದರ ರೆಕ್ಟೆ ಪುಕ್ವಗಳನ್ನು ತರಿದು, ತನಗೆ ಅದನ್ನು UnaSE 
ಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಭೃತ್ಯನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಭೃತ್ಯನು ಗಿಣಿಯನ್ನು "3ಗೆಡುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಹೊಡ ಫೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಸ್ಯಾಮಿಯ ಆಜಿ ಸ್ಲಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಅವಳು ಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಡಿಗೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಗಿನಿಯನ್ನು ಒಂದು 
ಪಡಿ ಇಟ್ಟು ಬೇರೆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾದಳು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕುಕವು ಮೆಲ್ಲನೆ 
ತಿವಳಿಕೊಂಡು ಬಚ್ಚಲಿನ ರಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿತು. ಅಲ್ಲಿ ನೀರಿನೊಡನೆ ಹರಿದು 
ಬಂದ ಆಹಾರವನ್ನು ತಿನ್ನು ತ್ರಾ ಇತ್ತು. ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ರೆಕ್ಕೆ. ಪುಕ್ಟ್ರಗಳು 
ಪುನಃ  ಬೆಳೆದನ ಚಿತರ ಸ ಹಾರಿಹೋಯಿತು. ಅಡಿಗೆಯವಳು ಬಂದು ಗಿಣಿ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸೋರೆಕಾಯಿಯನ್ನು ಬೇಯಿಸಿ, ಸೆಂಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಅದೇ 
ಗಿಜಿಯೆಂದು ಹೇಳಿ ಬಡಿಸಿದಳು. 
ಗಿಚಣಿಯು ಹಾರಿಹೋದನಂತರ ಇತರ ಗಿಣಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಆ 
ಹಿಂಡಿಗೆ ತಾನೇ ಒಡೆಯನಾಯಿತು. ಆ ಪಟ್ಟಣದ ರಾಜಪುತ್ರನು ಚಿಂತಾಕ್ಟಾಂತ 
ನಾಗಿದ್ದು ದನ್ನು ಒಂದು ದಿವಸ ನೋಡಿ " ಖಲ್ಫೈ ರಾಜಕುಮಾರನೇ, ಏಕೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತೀ ' 
ಎಂದು 'ಇಳಿತು. ಅವನು ನನ್ನ ತನ್ನುನಿಗ ಪಟ ವನ್ನು ಕಟ್ಟಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ 
ತಂದೆಯು ಯೋಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಘ್‌, ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ' ನಕ 
ಹೇಳಿದನು. ಗಿಣಿಯು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ " ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಬಿಡು. ರಾಜ್ಯವು ಈಗಲೇ 
ನಿನ್ನ ಫ್ಸೈ ಸೇರುವಂತೆ ನಾನು ee ತ್ಲೇನೆ. ಆದರೆ ನೀನು ನಮಗೆ ಒಂದು ಕೆಲಸ 
se PNR ನನ್ನ ಹಿಂಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಗಿಣಿಗಳ ಕೊರಳುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಗಂಟಿಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಸಬೇಕು ' ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಹೀಗೆ ಗಂಟೆಗಳು ಕಟ್ಟಿಲ್ಪಟ್ಟಿನಂತರ ರಾಜನು 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಅದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಿಣಿಯು pb ಮೇಲೆ 
ಆತರ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಘಂಟೆಗಳ ಶಬ ವನ್ನು ಮಾಡಿತು. ಅನಂತರ 
"ಎಲ್ಪೆ ರಾಜನೇ, ಇಗೋ ವಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ಯಾಕೆ'. ಎಂದು ಹೇಳಿತು. 


ತೆಂತ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನ ೪ಫ್ಲ 


ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದ ರಾಜನು ವಿಸ್ಮೆಯಗೊಂಡು ವಿಮಾನವು ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು 
"ನನ್ನಿಂದ ಏನಾಗಬೇಕು, ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ. ಅದನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ? 
ಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಗಿಣಿಯು "ನೀನು ಈಗಲೇ ನಿನ್ನ ಜ್ಯೇಷ್ಟ ಪುತ್ರನಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸೊಬಟ್ಬು ಪಟ್ಸಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡು. ನಾವು ಇಂದ್ರನ ಆಬ್ದ ಯಂತೆ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದೇವೆ. ನಿನ್ನ ಹಿರಿಯಮಗನು ಇಂದ್ರ ಭಕ್ತನು” ಎಂದು 
ಹೇಳಿತು. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಂಬಿ ರಾಜನು ತನ್ನ ಹಿರಿಯಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ತೊಟ್ಟನು. ಅವನು ರಾಜನಾದ ಕೂಡಲೆ ಗಣಿಯನ್ನು ಫರೆದು " ನಿನ್ನಿಂದ ನನಗೆ 
ಉಪಕಾರವಾಯಿತು. ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಯಾವಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಮಾಡಿಕೊಡಲಿ' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಗಿಣಿಯು "ಈ ಊರಿನಲ್ಲಿರುವ ವೈಶ್ಯ 
ಶಿವಸ್ವಾಮಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಬೋಳಿಸು' ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ರಾಜನು ಹೇಳಿ ಪುತ್ರದಾರಸೆಹಿತನಾದ ಶಿವಸ್ಟಾಮಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಬೋಳಿಸಿದನು. 
ಆಗ ಗಿಣಿಯ 
ತ್ವಯಾ ಮೇ ಲುಂಛಿತೌ ಪಕ್ಕೌ ಮಯಾ ತೇ ಮಂಂಡಿತಂ ಶಿರಃ | 
ಕೃತೇ ಪ್ರತಿಕೃತಂ ಕಾರ್ಯಂ ಮುಂಡನೇ ಪ್ರತಿಮುಂಡನಂ || ೬೬ || 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಶಿವಸ್ವಾಮಿಗೆ ಹೇಳಿತು. 
ವೈರಂ ಮತಿಮತಾ ನೈವ ಕಾರ್ಯ ಮಾತ್ಮಹಿತೈಸಿಣಾ | 
ಕುರ್ವನ್‌ ಮತಿಮತಾ ವೈರಂ ವಣಿಕ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತು ಮಂಂಡನಂ || ೬೭ || 


೨೮. ಗಿಣಿಯೊ ಹಾವೂ 
ಒಂದು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಧುಕವೃಕ್ಷ ದ ಪೊಟರೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು 

ಗಿಣಿಯು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಇನ್ನೊಂದು ಮರದ 
ಪೊಟಿರೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸರ್ಪವು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಬಬ್ಬ ಬೇಡನು ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ 
ಗಿೀಚಿಯ ಮರಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮಾರಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಾವಿನ 
ಮರಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದು ದಿವಸ ಗಿಚಿಯು ಹಾವನ್ನು ಕರೆದು 
ಹೇಳಿತು: " ಈ ಪಾಪಿಯು ನಿನ್ನ ಮರಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ನಾನು ಹೇಳಿದ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡು. ನಿನ್ನ ಮರದ ಪೊಟರೆಯಲ್ಲಿ ಹಣವಿದೆಯೆಂದು ನಾನು ಅವನಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅವನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅವನನ್ನು ಕಚ್ಚು.” ಹಾವು ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಾಡಿತು. ಬೇಡನು ಸತ್ತುಹೋದನು. 

* ಘಾತಿತಃ ಶತ್ರುಣಾ ಶತ್ರು ರ್ನಿತ್ರಂ ಮಿತ್ರೇಣ ತೋಷಿತಂ | 

ಶುಕ್ಕಾ ತು ಮಾರಿತಃ ಶತ್ರು ರ್ನೀತಿಯುಕ್ತೇನ ಕರ್ಮಣಾ [೬೮ || 


೪೪ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
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೨೯, ನಾಲ್ಕು ಮೂಢರಾಜರ ಕಥೆ 
ಬಬ್ಬ ಪಾಜ ಎನು ಚಂದನವನನ್ನಿ ಬಡೆಯನಾಗಿದ್ದನು. ಒಣಗಿಹೋದ ಮರ 
ನ ಬದು ಹೋದ ಮರಗಳನ್ನೂ ಅವನು ವಿಕ್ರ ಯಿಸಿ ಬಹುವಾಗಿ ಧನವನ್ನು 
ಫಾದಿಸಿದನು. ಅವನೆ ನಂತರ ac ಬುಸು ಚಂದನವೆನವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ ಧನವನ್ನು ಗಳಿಸಿದನು. ಇನೊ ಬ್ಬ ರಾಜನು ಇನೆ ಬದ್ಧ 
ಕೈಲ್ಲಾ ರಥ, ತುರಗ, ಪದಾತಿಗಳ ನ್ಸು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಅದೆಲ್ಲಾ ನಾಶವನೆ : ದಿತು. 
ಸ ))ಿ ರಾಜನು ಅನೇಕ ಮತ್ತ ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ಒಂದು ರಿಗೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಕ್ಲನಾಗಿ 
ಒಬ್ಬನನ್ನು ನೇಮಿಸಿದನು. ಅವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ Si ಸೂಡಿ nN 
ಮೀನುಗಳನ್ನು ತಲಪಿಸಿ ತಾನೂ ಒಂದು ಮೀನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದನು. 
ರಾಜನಿಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಅಪನಂಬಿಕೆಯುಂಬಾಗಿ ವನ ಚೊತೆಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನನ್ನೂ, 
ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಮೂರನೆಯವನನ್ನೂ ಈ ರೀತಿ ನೂರು ಜ ನಂನ್ನು 
ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಮೀನುಗಳಿಲ ವೂ SE ತಿನ್ನ ಲ್ಪಟ್ಟು ಫಿರೆಯಲ್ಲ 
ಒಂದು ಮೀವ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಇನೊ ಬ್ಬ ರಾಜನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ at ಹಸು. 
ವಿತ್ಲು. ಹುಲಿ ಮೊದಲಾದ ದುಷ್ಟಮೃ ಗಗಳಿಂದ ಅಪಾಯವಾಗದಿರಲೆಂದು ಅವನು 
ಅದನ್ನು ಹೊರಗೆ ಬಿಡದೆ ಒಳಗೇ AS ಕಟ್ಟಿ ರುತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಹಸೆವು 
ಸಹ ಸತ್ತುಹೋಯಿತು. 
* ಚಂದನವನ ಮತಿಲೋಭಾ ದತ್ಕಾದಾನಾ ದ್ಲನಸ್ಯ ಕೋ ಶರ್ಧಿಃ | 
ಅಧ್ಯಕ್ಷೆ ರ್ಗುಷನಿಕರೋ ಗೌ ರಪ್ಯತಿರಕ್ಸ ಣಾ ನ್ಹಷ್ಟಾ || ೬೯ | 


dl 


೩೦, ನಾಳಿಕೇರಬಕದ ಕಥೆ 

ದೊಡ್ಡೆ ಅಡವಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸರಸ್ಸಿತ್ತು. ಆ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಕಗಳ 
ಒಂದು ಹಿಂಡು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ” ಆ ಸರಸ್ಸಿನ 
ನೀರು ಬತ್ತಿಹೋಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ಘಟ 
ಒಂದು ಬಕವು "ಈ ಸರಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ ನೀರಿರುವುದು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಬೇಕಿ ಸರಸ್ಸಿ ಗೆ ಪಡ ವಂದು ಹೇಳಿತು. ಈ ಮಾತಿಗೆ ಇತರ ಬಕಗಳೂ 
ಒಪ್ಪಿ ಎಲ್ಲ ಬಕಗಳೂ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಕೆಗೆ ಹೋದವು. ಒಂದು ಬಕವು ಮಾತ್ರ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿತು. ಒಂದು ದಿವಸ ಅದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ. 
ಒಂದು ಬಕಗಳ ಹಿಂಡನ್ನು ನೋಡಿ, " ಎಲೈ ಬಕಗಳಿರಾ, ನೀವು ಬಹುದೂರದಿಂದ 
ಬಂದು ದಣಿದಿದ್ದೀರಿ. ಈ ದಿವಸೆ ನನ್ನ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ತಂಗಿ ಈ ಸರಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರುವ 


_ ೬ ಈ 
ತಂಶತ್ರೋಶಾಖ್ಯಾನ ೪೪, 


ಮೀನುಗಳನ್ನು ತಿಂದು ನಾಳೆ ದಿವಸ ಮುಂದೆಹೋಗಿ ' ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಆ ಬಹಗಳ 
ಹಿಂಡು ಹತಗಳೇವನಡತು. ಮಾರನೇದಿವಸೆ ಆ ಹಿಂಡು ಜೋದಮೇಲೆ ಈ 
ಬಕವು ತನ್ರ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸೆರಸ್ಪೆನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹುಡುಕಿದರೂ ಒಂದು ಸಣ್ಣ 
ಮೀನೂ ಕೂಡ ಅದಕ್ಕೆ ದೊರೆಯಲು. ಗ ಅದು ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಪರಿಶಾಖ 
ಪಡುತ್ತಾ ತೆಂಗಿನ ಮರದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು " ಹೀಗಾಯಿತಲ್ಲಾ ' Qk ಯೋಡಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. | 

* ಅಲ್ಲಸಾರೋ ದಿ ಯೋ ಮೋಹಾ ದ್ವಿಸ್ತಾರಂ ಕರ್ತು ಮುಚ್ಚಿ | 

ಪಶ್ಚ್ಯಾ ಚೋಚತಿ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ರ್ನಾಲಿಕೇರಬಕೋ ಯಥಾ ||೭೦ || 


೩೧. ತೆಪಸ್ತಿಯಾದ ಬೆಕ್ಕಿನ ಕಥೆ 

ಒಂದು ಬೆಸ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ PSN ತನ್ನೆ ಮುಂದೆ ಗುಡ್ತಿ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ತೆಪಸ್ತೆ ನ್ನು ವಣಡುವಂಕೆ ನಬೆಸುತ್ತಾ hE ಇಲಿಯ ಬಿಲದ 
ಮುಂದೆ ಕೂತಿತ್ತು. ಇಲಿಗಳೆಲ್ಲವೊ ಬಲದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದಾಗ ಬೆಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರದಸ್ತಣೆ 
ಮಾಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಬೆಕ್ಕು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಿಂದೆ ಉಳಿದ ಇಲಿ ನ್ರು 
ಹಿಡಿದು ತಿನ್ನು ತ್ಲಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಕೊಂಚಕಾಲ ಕಳೆಯಲಾಗಿ ಇಲಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು 
ಕಡಿಮೆಯಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ "ಇದೇನು; ಯಾವೆ ಉಪದ್ರವಮ್ಧಿದಿದ್ದಾಗ್ಯೂ 
ನಮ್ಮ ಸಂಖ್ತೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇದಸ್ವೆ ಕಾರಣವು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ನಮಗೆ 
ಜಾತಿಕತ್ತು ಮಾದ ಈ ಬೆಕ್ಕು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿದಂದಿ 
ನಿಂದಲೂ ಕರಾ ಎಂದು ಹೇ ಪರೀಕ್ಷೆ ಗೊಗಿ ರೋಮಶವೆಂಬ ಇಲಿಯು 
ಬೆಕ್ಕಿನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. ಬೆಕ್ಕು ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಿಂದಿತು. ಅದು 
ಬರದೇ ಇದ್ದುದನ್ನು ಇತರ ಇಲಿಗಳು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಹುಡಿಕಿದಾಗ ರೋಮೆಶನ 
ವಿಲುಬುಗಳೂ ರೋಮಗಳೂ ಬೆಕ್ಕಿನ ಪುರೀಷದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದವು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಇಲಿಗಳಿಲ್ಲವೂ ಬೆಕ್ಕಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು "ಇದು ಶೀಲವೂ 
ಧರ್ಮವೂ ಅಲ್ಲ. ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ತಪಸ್ಸು ಇದು: ಫೆಲಮೊಲ 
ಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಜೀವಿಸೆವವರ ಪ್ರರೀಷದಲ್ಲಿ ರೋಮಗಳು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ' 
ನ ಹೇಳಿ ಇಲಿಗಳೆಲವೂ ಆ ಬಿಲವನ್ಪು ಬಿಟ್ಟು ಇನೊಂದು ಸ್ಥಾನ 
ಹೋದವು. ್ಥ 

* ಯಸ್ಯ ಧರ್ಮಧ್ವಜೋ ನಿತ್ಯಂ ಸುರಧ್ವಜ ಇವೋಚ್ಛಿ ತಃ | 
ಪ್ರಚ್ಛನ್ನಾನಿ ಚ ಪಾಪಾನಿ ಮಾರ್ಜಾರ ಮಿವ ತೆಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ || ೭೧ || 


೪೬ ಪ ಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ನೇದಂ ಶೀಲಂ ಚ ಧರ್ಮಶ್ಚ ವೃತ್ತಿಹೇತೋ ರಿದೆಂ ತಪಃ | 
ನ ಮೂಲಫಲಭಕ್ಸ ಸ್ಯ ನಿಷ್ಕಾ ಭವತಿ ರೋಮಶಾ || ೭.೨ || 


ವಿ೦ಬ ಶ್ಲೊ ವಿರುವುದು. 


೩೨. ನಾವಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕಥೆ 

ಉತ್ತರಾಪಥದಲ್ಲಿ ಮಧುರೆಯೆಂಬ ನಗರವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಗೋಕಪಿಲನೆಂಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶೌಚಾಚಾರಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಸುಖದಿಂದ ಜೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ದಕ್ಸಿಣದೇಶದ ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನೆಂಬ ನಾವಿಕ'ನಿದ್ದ ನು. ಅವನು ನಾಲ್ಕು. ವರ್ಣದವರ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದು ದಿನ ಅವನು ಇತರರಿಂದ ಬಹುಮಾನಿತನಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಕೋವಿದನಾದ ನಾವಿಕ"ನೊಬ್ಬನನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯ ಬಗ್ಯೆ ಖೇದಪಟ್ಟು 
ಆ ಊರನ್ನು ಬಿಟು Y ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ದೇಶಾಟಿನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಉತ್ತರ 
ಮಧುರೆಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತಲಿಯಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಗೋಕಪಿಲನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲೆ e ವೇದಶಾಸ್ತ್ಯಪಾರಂಗತನಾದನು. 
ಗೋಕಸಪಿಲನಿಗೆ ಇವನಲ್ಲಿ ಆದರವುಂಬಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಇವನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆಯಲಾಗಿ ಒಂದು ದಿನ ಕ್ಲಿ ಣ ಮಧುರೆ 


1 ತಂತೈೈಯಲ್ಲಿರುವ ಕಥೆಯು ನಾಪಿತ (ಕ್ನೌ ರಕ) ನನ್ನು (ಔ೩:ರೀಃ) ಕುರಿತು ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ರದೆ.. 
ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ (ಹೀಗೆಯೇ ತೆಲುಗು ತಮಿಳು ಮತ್ತು ಮಲಯಾಳಿ ಲಿಸಿಯಲ್ಲಿ) ಶೀಘವಾಗಿ 
ಬರೆಯುವಾಗ ಅನೇಕರ ಬರಹವು ಸ್ವಲ್ಪ ಅಸ್ಪ ಷೃವಾಗುವದರಿಂದ ಅಂಥವರು ಬರೆದ " ನಾಪಿತ? 
ಬಿಂಬ ಪದವನ್ನು " ನಾವಿಕ’ ವಂದು ಓದುಗರು ಓದಬಹುದು. ಪ್ರಕೃತ ಕಥೆಯಲ್ಲಿರುವ " ನಾವಿಕನು 
ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳ ಸೇ ವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದನು > ವಿಂಬ ವಾಕ್ಯವೂ " ನಾವಿಕನ ಉಪಕರಣಗಳು ' 
ವಿಂಬ ಮಾತೂ ಅಷ್ಟೇನೂ ಸಮಂಜಸವಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ನಮಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ, ನಾವಿಕರು ಯಾರ 
ಪರಿಚರ್ಯೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು "ನಾವಿಕನ ಉಪಕರಣ?’ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದಾದ ಯಾವ ಸಾಮಗ್ರಿಯೂ ನಾನಿಕರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಪಿತನಾದರೆ ಚತುರ್ವರ್ಣ 
ದವರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಸ್‌ರದ ಕತ್ತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
" ಸಾಪಿತನ ಉಪಕರಣಗಳು’ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ತೆಂತ್ರೋ”ದ ಕರ್ತ್ರ್ಯವು 
" ನಾಪಿತ? ವಿಂದು ಬರೆದನೆಂದೂ ಅದನ್ನು ಯಾರೋ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬರೆದೆದ್ದೆ ರಿಂದ ಓದುವವನು 
" ನಾವಿಕ' ವಂದು ಓದಿ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬರೆದನೆಂದೂ ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

2 " ನಾನಿಕ' ಎಂಬುದು "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ? ಎಂಬುದರ ಬದಲು ತಪ್ಪಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಲ ಟ್ಟಿರು 
ವದೆಂದು ತೋ ರುತ್ತದೆ. 


ತಂತ್ರೋಪಾಖ್ಯಾ ನ ೪೭ 


ಯಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸೆಮೊಹದೆಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಮಣ 


ಪೇಷವ ನ್ನು ಧರಿಸಿ ih ಕುಳಿತಿದ್ದ ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ “ಅಹೊ; ನಮ, 


(3 


ದಕ್ಸ್ರೀಣ ಮಧುಕೆಯಲ್ಲಿ ನ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳ ಸೀವೆಯೆನ್ಸು ಮಾ ಓತ್ತಿದ್ದ 8 ನಾಲಕ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಉತ್ತರ ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ” ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ವೆಜ್ರಪಾತದೂಂತಿದ್ದ ಈ ಮಾ ನು ಫೇಳಿ ವಿಶ್ಲಕರ್ಮರಿಗೆ 


ಅತ್ಯ೦ತ ವಪಾದವುಂಟಾಯಿತು. ಅವನು" ಇನ್ನು ಮೋಲೆ ಬದುಕಿರಬಾರದು. ವಿಷವನು 
ಕುಡಿದೋ ಅಗ್ಗಿಪ ಗ್ರಮೇಶಮಾಡಿಯೋ ಹೇಗಾದರೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಓಡಬೇಕು ' 
ಎಂದು pred ದ್ಹಾಗ ಅವನ ಮಾವನು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯ ೦ತ ವಾತ್ರಲ್ಯ 
ದಿಂದ ಇವನೆ ಬಳಿಗೆ ಸದು ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನ "ಮನೆಯೊಳಗೆ ತರಿದುೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆ ಗುಡ್ಡ ಲಿಯಿಂದ ಅಗೆದು ಅಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿ ಬ್ರಿ ದ್ರ ನಾವಿಕರ 
ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ನೀನು ಖೇಡಮಾಡಬೇಡೆ ; ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಕುಲವೂ ಒಂದೇ 
ಐಂದು ಹೇಳಿದನು. ಇದನ್ನು ಥೇಳಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಸ್ರಸ್ಟ್ರೈಚಿತ್ತೈನಾದನು. 

* ನಾಸಮಾನಃ ಸಮಾನೇನ ಬಂಧುತ್ವ ಮುಪಗಚ್ಚತಿ | 

ಉಭೌ ತೌ ನಾವಿಕೌ ಪಶ್ಯ ದಸ್ಟಿಜೋತ್ತರಮಾಧುರ್‌ೌ || ೭೩ || 


* ಮೃಗಪಕ್ಸಿ ಮನುಷ್ಕೇಷು ಧಾರ್ಷe್ಯ ಮೇವ ಓ ಶೋಧತೆಃ | 
ಜಂಬುಕೇನಾ ತಿಧ್ಯಷ್ಟೇನ ಮೃಗೇೇಂದ್ರಂ ಪಶ್ಯ ವಂಚತೆಂ ||೭9 || 
ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
hs ಸರ್ವಥಾ ರಕ್ಷ್ಯ್ಯಂ ಪ್ರಾಣಿನಾ ಮಿಹ ಧೀಮತಾ | 
ಲ ಗುಣಸೆಂಪನ್ನೊ ¢ ಮ ಭದ್ರಾಣಿ ಪಶ್ಯತ || ೭೫ || 


ವಿಂಬ ಆಖ್ಗಾನ ಕವಿದೆ. 


1 4೪, ಮೊಸಳೆಯೂ ಕವಿಯೂ 
* ಸಾಧು ವಾನರಶಾರ್ದೂಲ ಮತಿಮಾನಸಿ ಸರ್ವಥಾ | 
ಶಿಂಶುಮಾರಗೈ ಹೋತೆಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ತೇ ಬುದ್ಧಿ ರುತ್ತಮಾ || ೭೬ || 


ಬುದ್ರಿ ಸತ್ತೆಸಮಾಯುಕ್ತೋ ನರೋ ನರ್ಥಾ ದ್ವಿಮುಚ್ಯತೆೇ | 


ದ್ರಿ 


ವಿ $ 


ಯಳ್ಛೆ ವ 'ಶಂಶುಮಾರೇಣ ಹೈತೋ ಜೀವತಿ ವಾನರಃ || 22 || 


ಪೃತ್ಗುತ ನೇಷು ಕಾರ್ಯೇಷು ಬುದಿ ರ್ಯಸ್ಮೆ ನ ಹೀಯತೆಃ | 
J ಜಲ @ [7 
ಸ ನಿಸ್ತರತಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಜಲಮಧ್ಯೇ ಕಪಿರ್ಯಥಾ || ೭೮ || 


೪ಲೆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಘರ್ನಾಟಕ 


ಅನುಸ್ಮಿತೇಸು ಕಾರ್ಯೇಷು ಯೋ ಗುಹ್ಯಂ ನ ಪ್ರಕಾಶಯೇತ್‌ | 
ಸತ್ರ ಲಭತೇ ಸಿದ್ಧಿಂ ಜಲಮುಧ್ಯೇ ಕಪಿ ಹ 1 ೭೯ || 
ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ನ ನೀಚಜನಸಂಪರ್ಕ ಮಿಚ್ಛೇ ತ್ಲಾಧುಃ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಅಹೆಂ ದುರ್ಬುದ್ಧಿನಾ ಬದ್ಗ$ ಸ್ನ ಸ್ವಬುದ್ಧಾ 6 ಪರಿಮೋಚಿತಃ || ೮೦ || 


ಎ೦ಬ ಆಖ್ಯಾನ ಶ್ಲೊ €ಕವಿರುವುದು. 


೩೫. ಗಜೇಂದ್ರ ಮೋಕ್ಸದ ಕಥೆ 
ತ್ರಿಕೂಟಗಿರಿಯ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸರೋವರವಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಬಲಿಷ್ಟವಾದ ಮೊಸಳೆಯಿತ್ತು. ಒಂದು ದಿನ ಒಂದು ಆನೆಯು ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಇಳಿದಾಗ ಮೊಸಳೆಯು ಅದರ ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿತು. ಎಷ್ಟು ಯತ್ತ ಮಾಡಿ 
ದರೂ ಆನೆಗೆ ಕಾಲನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಆ ಆನೆಯು ವಿಷ್ಣು 
ವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿ ಅವನು ಗರುಡಾರೂಢನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ವೆ ಮೊಸಳೆಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಚಕ್ರದಿಂದ ಸೆಂಹರಿಸಿ ಆನಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದನು. ತದನಂತರ ಮೊಸಳೆಗೂ ಆನೆಗೂ 
ಪೈಕುಂಶರೋಕ ಪ್ರಾ a 
* ಹಿತಂ ವಾ ವಾಪಿ ಯತ್ವರ್ಮ ಕುರುತೇ ನರಃ | 
ತತ್‌ ಸಾಧುಷ್ಟೇವ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಗಜಗ್ರಾಹವ ದೀದೃಶಂ || eo || 
ಉಭಯೋ ರಪಿ ನಿಸ್ತರ್ತುಂ ಶಕ್ತಃ ಸಾಧು ಸ್ಪಥಾ ಪದಂ| 
ಶತ್ರೋಃ ಸ್ವಸ್ಯ ಚ ನಿಸ್ತೀರ್ಣ್‌ ಗಜಗ್ರಾಹೌ್‌ ಯಥಾ ಪದಂ || ೮ || 
ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಏತದುಕ್ತಂ ಮಯಾ ಸರ್ವ ಮೇತತ್ತಥ್ಯಂ ಶುಭಾವಹಂ | 
ಭಗವಂತಂ ಪ್ರಪನ್ನೋಸ್ಥಿ ನಮೋ ನಾರಾಯಣಾಯ ಚ || ೮೩ || 


ಎಂಬ ಆಖ್ಯಾನ. ಶ್ಲೋಕವಿದೆ. 


೩೬. ಹೆಂಬೇಗೊದ್ದವೂ ಆನೆಯೂ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಅಡನಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಳವಿತ್ತು. ಆ ಕೊಳದ 
ಸುತ್ತಲೂ ಎರಡು ಮೂರು ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕು. ಆಂತಸ್ತುಗಳ ಪ್ರಾಸಾದ 
ಗಳಿದ್ದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲವೂ ಮಂಡಪಗೋ ಪುರಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿಯೂ ಅನ್ನ 
'ಪಾನಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣಮಾಗಿಯೂ ಇದ್ದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವರಂತೆ 


ತಂತ್ರೋ ಪಾಖ್ಯ್ಯಾನ ೪೯ 


ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಕಪಟಿಗಳಾದ ಕ್ಲಪಣಕರು ವಾಸೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಅನೇಕ ಪಕ್ಸಿ ಗಳಿಗೂ ಹೆಂಟೇಗೊದ್ದ ಗಳಿಗೂ ಆವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಆಲದ : ಮರವಿತ್ತು. ಒಂದು ದಿನ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಹೆಂಟೇಗೊದ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಹವುಂಟಾಗಿ 
ಅವು ಒಂದನ್ನು ಒಂದು ತಿನ್ನಲು ತೊಡಗಿದವು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ದುರ್ಬಲ 
ವಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಹೆಂಬೇಗೊದ್ದವು ಅಲ್ಲಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ಉಪಾಯವನ್ನೂ ಕಾಣದೆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಒಂದು ಮಹಾಗಜದ ಸೊಂಡಿಲ ಒಳಗೆ ಹೊಕ್ಕಿತು. ಇದರಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ 
ಆ ಗಜಪತಿಯು ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಓಡಾಡಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಜಲಚರಪ್ಪಾ ಣಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನಾಶಮಾಡಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮನೆ ಮಂಟಿಪೆಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದೆ ಜನರನ್ನೂ 
ನಾಶಮಾಡಿ ತನ್ನ ಕಷ್ಟವು ಇನ ನ್ಲೂ 'ಫಿವಾರಣೆಯಾಗಲಿಲ್ಲವಾದ್ದ ಕಂಜಿ ಆ ಡೊಡ್ಡ 
ಆಲದಮರವನ್ನು ಬೀಳಿಸಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಹೆಂಟೀಗೊದ್ದ ಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು 
ಫಹೊಡಹಿ ಕೊಡಹಿ ಕೊನೆಗೆ ಒಳಗಿದ್ದ ಹೆಂಟೇಗೊದ್ದ ನ ಹೊರಗೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಅನಂತರ ಸೆ ನ್ವಸ್ಥವಾಗಿ 

ಮ್‌ ಕಲಹಾ ನ್ನಷ್ಟ್ಯಾ ಶ್ಲಪಲಾಶ್ನ ದಿಗಂಬರಾಃ| 

ತಸ್ಥಾ ತ್ವಲಹಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟಾ ನ್ಲೂರತಃ ಪರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ || ೮೪ || 

ಜಲಜಾತಾಃ ಸ್ಮಲೇ ಜಾತಾ ನಿಹತಾ ಸ್ಲೇನ ಹಸಿನಾ| 

ಸ ವಟೋಪಿ ಮಹಾಶಾಖಃ ಕಲಹಾ ಸ್ಲಿಧನಂ ಗತಃ || ಆ೫ || 


1೩೭. ತೊತ್ತು ಮತ್ತು ಟಗರಿನ ಕಲಹದಿಂದ ಕಪಿಗಳು ನಾಶವಾದ ಕಥೆ 
* ದಾಸೀ-ಮೇಸನವಿರೋಧೇನ ವಾನರಾ ನಿಧನಂ ಗತಾಃ | 
ತಸ್ಮ್ಮಾತ್ಮಲಹಸಂಸ್ಕಷ್ಟಾ ನ್ನೂರತಃ ಪರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ || ೮೬ || 


೩೮. ಜೇನುತುಪ್ಪದ ತೊಟ್ಟನಿಂದ ಉಂಬಾದ ವಿಪ್ಲವ 
ಗಂಗಾ ಯಮುನಾ ನದಿಗಳ ನಡುವೆ ಪ್ರತಿಷ್ಕಾನವೆಂಬ ನಗರವುಂಟಿ. ಆ 
ನಗರದ ಅಂಗಡಿಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹಳ್ಳಿಯವನು ಜೇನುತುಪ್ಪದ ಗಡಿಗೆ ಇದ್ದ 
ಒಂದು ಹುರಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾ, ಇದ್ದಾಗ ದಾರಿಯನ್ನು ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ನೋಡದೆ ಎಡವಿಬಿದ್ದನು. ಜೇನುತುಪ್ಪದ ಗಡಿಗೆಯು ಒಡೆದುಹೋಯಿತು. , 
ಆಗ ಒಂದು ನೊಣವು ಬಂದು ಜೇನುತುಪ ನದ ಒಂದು ತೊಟಿ ್ರೈನಮೇಲೆ ಹೂತು 
ಕೊಂಡಿತು. ಅದನ್ನು ತಿನ್ನ ಬೇಕೆಂದು Me ಒಂದು ಜೇಡರಹುಳುವೂ 


ಜೇಡರಹುಳುವನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕೆಂದು ಒಂದು ಹಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದವು. ಹಲ್ಲಿಯನ್ನು ತಿನ್ನ 
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೫೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ಬೇಕೆಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಅಂಗಡಿಯವನ ಬೆಕ್ಕು ಬಂದಿತು. ಮತ್ತು ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗು 
ತ್ರಿದ್ದ ರಾಜನ ನಾಯಿಯು ಬೆಕ್ಕನ್ನು ತಿನ್ನ ಬೇತೆಂದು ಬಂದಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಅಂಗಡಿಯವನು "ನನ್ನ ಬೆಕ್ಕಿಗೆ ಏನಾದರೂ ತೊಂದರೆಯು ನಾಯಿಯಿಂದ 
ಉಂಟಾದರೆ ನಾನು ನಾಯಿಯನ್ನು ಬಡಿದು ಸಾಯಿಸುತ್ಕೇನೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದೊಣ್ಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು i; ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾಯಿಯ ಜೊತೆ 
ಯಶ್ರಿದ್ದ ಪಾಜವರುಸನು ನನ್ನ ನಾಯಿಯನ್ನು ನಸ; ಸಾಯಿಸಿದರೆ ನಾನೂ 
ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತ ರಿಸುತ್ತೆ ತ್ರೀನೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ 2 ಶ್ಲಿಯನ್ನು ಒರೆಯಿಂದ ತೆಗೆದನು. 
ಆ ವೇಳೆಗೆ ನೊಣವನ್ನು ಜೇಡರಹುಳುವೂ ಜೇಡರಹುಳುವನ್ನು ಹಲ್ಲಿಯೂ, ಹಲ್ಲಿಯನ್ನು 
ಚೆಕ್ಕೂ ತಿಂದವು. ಬೆಕ್ಕನ್ನು ನಾಯಿಯೂ ಕಚ್ಚಿತು; ಅಂಗಡಿಯವನು ನಾಯಿಯನ್ನು 
ದೊಣ್ಣೆ ಯಿಂದ ಬಡಿದನು ಮತ್ತು ಅಂಗಡಿಯವನನ್ನು ರಾಜಪುರುಷನು ಕತ್ತಿ 3 
ಕತರಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿದ ಇತರ ಅಂಗಡಿಯವರು ರಾಜ 
ಪುರುಷನನ್ನು ಕೊಂದರು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ಪಟ್ಟೀಣಿಗರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ತನ್ನ 
ಸೈನಿಕರನ್ನು ಶಳಿಸಿದನು. ಎರಡು ಕಡೆಯವರಿಗೂ ಯುದ್ಧವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮಡಿದರು. 
* ಅತಿಕ್ರೋಧೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಕ್ರೋಧೋ ಭವತಿ ಸಾಶನಃ| 
ಸಾ ರಾಜನಗರೀ ನಷ್ಟಾ ತ್ರೇಕೇನ ಮಧುಬಿಂದುನಾ || ೮೭ || 
ನಿರ್ಜಿತಾಃ ಕ್ರೋಧವೈರೇಣ ಮಾನೇನ ಚ ಮದೇನ ಚ| 
ನಾಶಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಸಹಸಾ ಲಾಟನಾಗರಿಕಾ ಯಥಾ || ೮೮ || 


ವಿನಾಶಿತಂ ಕ್ಸಣೇನೈವ ನಾನಾಜನಸಮಾಕುಲಂ | 

ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಂ ಸುಖಸ್ಥಾನ ಮೇಕೇನ ಮಧುಬಿಂದುನಾ || ೮೯ || 
ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 

ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಗೃಹೇ ಚ ಸತತಂ ಕಿಲ ಗ 

ಗೋಭಃ ಸಮಂ ಗಲಿತಯೌವನವಿಭ್ರಮಸ್ಯ | 

ವೇ ಶ್ಯಾಂಗನಾಗೃ ಹಸಭಾಸು ಬಹಿಷ್ಕ ತಸ್ಯ 

ಗ್ರಾ ಮೀಯಕಸ್ಥೆ ಲಲಿತಾನಿ ಸುದಾರುಣಾನಿ || ೯೦ || 


ಎಂಬ ಆಖಾಾನ ಶೊ (ಕವಿರುವದು. 


1೩೯. ಯಷಿಯೂ ನಾಯಿಯೂ 
* ದುರ್ಜನಃ ಸತ್ಕೃತೋ ವಾಪಿ ಸ್ಟೀತಾಂ ಶ್ರಿಯ ಮವಾಸ್ಕವಾ | 
ಸ್ವಾಮಿನ್ಯೇ ವಾಪಕುರುತೇ ಯಥಾ ಶ್ವಾ ಗುಣಿಗೌತಮೇ || ೯೧ || 


ತಂತ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನ ೫೧. 


ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ತ್ರಂ ನೀಚಕುಲ ಸಂಭೂತಃ ಕೃತಘ್ನ ದುರ್ಬಲಾಶಯಃ | 
ಯ ಜ್ಞಿಘಾಂಸಸಿ ಮಾಮೇವ ತತ್ತುನಃ ಶ್ವಾ ಭವಿಷ್ಯಸಿ || ೯.೨ || 
ವ್ಯಾಘುತ್ವಂ ಚ ಮೃಗತ್ವಂ ಚ ಸಿಂಹೆತ್ಯಂ ಚ ಮಯಾ ಕೃತಂ | 
ಅಕೃತಜ್ಞೋ ಸ ಪತಿತಃ ಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಯಸಿ || F೩ || 
೨೦ಬ ಆಖ್ಯಾನ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. 


1೪೦. ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಿಯೂ ಮುಂಗಿಸಿಯೂ 
* ಯಸ್ತು ಕಾರ್ಯ ಮವಿಜ್ಞಾಯ ಕ್ರೋಧಾಂಭಧೋ ಮಾರಯೇ ನ್ಹರಃ| 


ತು ತ್ಯಜತಿ ಮಿತ್ರಾಣಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ನಕುಲಂ ಯಥಾ || ೯೪ || 


ವಿಚಾರಯಿತ್ತ್ಯಾ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸ್ವಂ ಸಿಹಂತ್ಯ ನಿಚಾರಿತಂ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ನಕುಲಂ ಹತ್ವಾ ಪಶ್ಥಾತ್ಲಾಪೇನ ತಾಪಿತಾ ||€೫ || 
ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಶಾಸೋ ನೋಪಗಂತವ್ಯಃ ಸ್ತ್ರೀಷು ರಾಜಕುಲೇಷು ಚ 
ಎ೦ಬ ಅರ್ಧಶೊ ್ಲೀಕವೂ, 
ಅಪರೀಕ್ಷ್ಮ್ಯ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸುಪರೀಕ್ಲಿತಂ | 
ಪಶ್ಚಾ ಡೈ 2 ಸಂತಾಪೋ ಬ್ರಾಹ್ನ ದೇ ನಹುಲೇ ಯಥಾ || ೯೬ | 


ವಿ೦ಬ ಶ್ಲೊ €ಕವೂ AE 


1೪೧. ಅಮೌಲ್ಯವಾದ ಶ್ಲೋಕ 
1೪೨. ಕಾಗೆಗಳು ಗೂಚೆಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ್ದು 
* ವಧ ವಿಶ್ವಸೇ ತ್ಲೂರ್ವನಿರೋಧಿನಸ್ತು 
ಶತ್ರೋಃ ಪುನ ರ್ಮಿತ್ರ ಮುಪಾಗತಸ್ಯ | 
ದೆಗ್ಸ್ಯಾಂ ಗುಹಾಂ ಪಶ್ಯ ದಿವಾಂಧಪೂರ್ಣಾಂ 
ಕಾಕಪ್ರಣೀತೇನ ಹುತಾಶನೇನ || ೭ || 


೪೩. ಮಂಡೂಕ ಪ್ರಕರಣ ಮುಖಕಥೆ: ಕಪ್ಟೆಗಳೂ ಹಾವೂ 

ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಒಂದು ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಾವು Ke ಬಿಲದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಯ ಆಗ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಾಡೆಲ್ಲವೂ ಒಣಗಿಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ತುಹೋದವು. ನೀರು ದೊರೆಯದೆ ಈ ಹಾವು ನೀರಡಿಕೆಯಿಂದ 


- ಣ್‌ 
೫೨ ಪ್ರಬ್ಗಾದ್ಧ ಘರ್ಣಾಟಕ್‌ 


ಬಹಳ ಬಳಲಿ ನೀರನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಒಂದು ಬಾವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಆ 
ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಸಮ್ಮ ಡ್ಛ ವಾಗಿತ್ತು; ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಅನೇಕ ಕಪ್ಪೆಗಳಿಗೆ 
ಆವಾಸೆಸ್ಸಾ ) ನವಾಗಿತ್ತು. ಆ ಕಪೆ ಪ್ರೈಗಳಿಗೆ Shel ರಾಜನಿದ್ದ ನು. ಬಾವಿಯ 
ಒಳಗೆ ಅಳಿದು ನೀರನ್ನು ತುಡಿಯುವುದಳ್ಕೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಈ ಹಾವು 
ನೀರನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಾ ಬಾವಿಯ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದು 
ದಿನ ಮಹಾಗಜನು ಈ ಹಾವನ್ನು ನೋಡಿ ಅದರೊಡನೆ ಸಂಭಾಸಿಸಿ ಅದರೊಡನೆ 
ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ಬಾವಿಯೊಳಗೆ ಹೋಗುವೆ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟು. 
ಹಾವು ಆ ದಾರಿಯಿಂದ ಬಾವಿಯ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಇಕಿ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಂದು 
ಘೊನೆಗೆ ಮಹಾಗಜನನ್ನೂ ತಿಂದಿತು. 
* ಕುಮಿತ್ರ ಮಹಿತಂ ತ್ಯಕ್ಷ್ಯಾ ಸುಮಿತ್ರ ಮಖಿಲಂ ಭಜ | 
ಕ್ರೂರಸರ್ಪೇಣ ಮಿತ್ರತ್ವಂ ಮಂಡೂಕಕುಲನಾಶನಂ || ೧೦೦ || 
ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ರೌದ್ರಯಾ ವೀಕ್ಲಿತೇ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕೌಟಿಲ್ಕಚರಿತೇ ಮೃದು | 
ಕ್ರೂರೇ ಹಿ ಭವನಂ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತದ್‌ ಗೃಹಂ ನ ಶುಭಂ ಭವೇತ್‌ || ೧೦೧ || 
ಸರ್ಪಾಃ ಕ್ರೂರಾ ಮಹಾದೋಷಾ ಮಂತ್‌ ಷಧಿವಶಾನುಗಾಃ | 
ನಹಿ ಖಲ್ವಧಮೇ ಶಾಂತಿ ಸ್ತಸ್ಟ್ಯಾ ತ್ರ್ಯಾಜ್ಯಾ ವಿಷೋರಗಾಃ [|೧೦3೨ | 
ಪಿಶಾಚಾನಾಂ ವಿವಾಹೇಷು ಗರ್ದಭಾಃ ಕಿಲ ಗಾಯಕಾಃ | 


ತೇಷಾಂ ಗೀತರವಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ಫೃಗಾಲಾ ವಿಸ್ಮಯಂ ಗತಾಃ || ೧೦೩ || 


ದೇವಾಸುರಮನುಷ್ಯಾ ಶ್ಲ ವೈವಸ್ತತಮತಾನುಗಾಃ | 

ತಿರ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಾಣಭೃತಃ ಸರ್ದೇ ಭೂಮ್‌ ಜೀವನ್ನ ತಿಷ್ಕೃತಿ || ೦೪ || 

ಕಿ ಮಾಕ್ರೋಶಸಿ ದುರ್ಬುದ್ದೇ ಸ್ವಪಕ್ಷ ಕಯಕಾರಕ | 

ಮಯಾ ವಿನಾಶಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ತ್ರಾತಃ ಶತ್ರು ರ್ನಿಹನ್ಯತೇ || ೧೦೫ || 
ಎ೦ಬ ಆಖ್ಯಾನ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. 


೪೪. ವಿದ್ಯಾಧರನು ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಕಥೆ 
ಹಿಂದೆ ವಿದಾ ಧರರು ಪರಮೇಶ್ವ ರನ ಉತ ಶವವನ್ನು ಪ್ರತಿ ಸೆಂವತ್ತ ಶರವೂ 
ಮಾಡುತ್ತಾ 7 ಪತಿ ) ಯರೊಡನೆ ಹೋಗಿ ಉತ್ತ ವದಲ್ಲಿ' ಘನ 4 ರು. 
ಒಂದು ವರ್ಷ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದ್ದ ಒಬ್ಬಳು ವಿದ್ಗಾ ಥರಿಯು ಉತ್ಸವಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದು ವ್ಯಾಕುಲನಡುತ್ತಿದ್ದ ದಳು. ಆಗ ಅವಳ ಗಂಡನು ಅವಳಲ್ಲಿನ 


ತೆಂಕೆ 
o ಪ್ರೀಪಾಖ್ಯಾನ ೫ 


ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ “ ಭದ್ರೆ, ನೀನು ವ್ಯಾಕುಲಪಡಬೇಡ. ಉತ್ಸವಕ್ಕೆ ನಾನೂ ಹೋಗು 
ವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಪೇಳಿ ವಿದ್ಯಾಧರಿಯು "ನೀನು ಉತ್ಸವಕ್ಯೆ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಗರ್ಭವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ನೀನು ಧರಿಸಿರು. ನಾನು 
ಉತ್ಪ ವಕ್ಯೆ ಹೋಗಿಒರುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಅವಳಲ್ಲಿನ ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ವಿದ್ಯಾಧರನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ವಿದ್ಯಾಧರಿಯು ಉತ್ಪ ವ್ಯೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ತರುಣ ವಿದ್ಯಾಧರನೊಬ್ಬನೊಡನೆ ವಿಷಯಸುಖವನ್ನ ನು 
ಭವಿಸುತ್ತಾ ಈ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಪ್ರಸವದುಃಖವು ನನಗೆ ನೀಗಿತು ಎಂದುಕೊಂಡು 
ಸುಖವಾಗಿದ್ದಳು. ಗರ್ಭವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಹೊರಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅದು ಕುಕ್ಸ ಯಲ್ಲೆ € ಇತ್ತು. ಗರ್ಭದಿಂದ ವೀಡಿತನಾಗಿ 
ವಿದ್ಯಾಧರನು ಸತ್ತನು. 

* ದಾಕ್ಲಿಜ್ಯಂ ಈುರುತೇ ಯೋಸ್‌ ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯೇನ ವಿನಶ್ಯತಿ | 

ಅತಿದಾಕ್ಸಿಣ್ಯದೋಷೇಣ ಯಕ್ಟೋ ಭವತಿ ಗರ್ಭವಾನ್‌ || ೧೦೬ || 


೪೫. ಅತಿಲೋಭಿಯಾದ ನರಿಯ ಕಥೆ 
ಕುಂಜರಪತಿಯೆಂಬ ರಾಜನು ಮದ್ರದೇಶದ ರಾಜನೊಡನೆ ಯುದ್ದವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕುದುರೆಗಳೂ, ಆನೆಗಳೂ, ಯೋಧರೂ 
ಮಡಿದರು. ಒಂದು ನರಿಯು ಆ ಯುದ್ದರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆ ಹೆಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
 ಹೆರ್ಷಗೊಂಡು " ನನಗೆ ಬಹುದಿನಗಳ ಆಹಾರವು ದೊರೆಯಿತು. ಆದರೆ ಈ ಹೆಣಗಳನ್ನು 
ಈಗ ತಿನ್ನು ವುದಿಲ್ಲ. ಈವತ್ತು ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆಡೆಯನ್ನು ತಿನ್ನು ತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೆಡೆಯೇರಿಸಿದ್ದ ಒಂದು ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆದೆಯನ್ನು ಒಂದುಕಡೆ ಕಚ್ಚಿತು. 
ಬಿಲ್ಲಿನಕೋಲು ಆ ಕ್ರಣವೇ ನೇರವಾಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಡಿಯಲಾಗಿ ನರಿಯು ಅದರ 
ಏಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸತ್ತುಹೋಯಿತು. 
* ಅತಿಲೋಭೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಕರ್ತವ್ಯಸ್ತು ಪ್ರಮಾಣತಃ | 
ಅತಿಲೋಭಜದೋಷೇಣ ಜಂಬುಕೋ ನಿಧನಂ ಗತಃ || ೧೦೭ || 


1೪೬. ಅತಿಲೋಭವನ್ನು ಮಾಡಿದ ನರಿಯ ಕಥೆ 
ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಷಣ್ಮಾಸಸ್ಯ ಭವೇ ನ್ಲಾಗಃ ಸಪ್ತರಾತ್ರಸ್ಯ ಮಾನವಃ | 
ಖಏಕರಾತ್ರಸ್ಯ ಸರ್ಪಃ ಸ್ಕಾ ದದ್ಯ ಭೋಕ್ಸಾಮ್ಯಹಂ ಧನುಃ ||oce || 


ಎಂಬ ಆಖ್ಯಾನ ಶ್ಲೋಕನಿದೆ. 


೫೪ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಖಿ [) 


"೪೩. ಇಲಿಗಳು ಕಬ್ಬ ವನ್ನು ತಿಂದ ಕಥೆ 
ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಶಠಸ್ಥ ಗತ್ವಾ ಶಠತಾಂ ಪ್ರತೀಕಾರಂ ಶಠೋ ವ ಜೇತ್‌ | 
| ಆಯಸಂ 'ಹ್ಯಾಮಿಭಿ ರ್ಭುಕ್ತಂ ಬಿಡಾಲೇನ ಹೃತ ತೇ ಸುತಃ || Fe || 
ಎ೦ಬ ಆಖ್ಸಾ ನ ಶೊ ್ಲೀಕವಿದೆ. 


೪೮. ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕೊಲೆಯು ಬಯೆಲಾಗುನುದು 

ವಿಶ್ವಾವಸುವೆಂಬ ರಾಜನು ಸಿಂಧುರಾಜ್ಯದ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ 
ವಿಶ್ವಾವಸು, ಕಶ್ಮೀರ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರಿದ್ದ ರು. ಅವನು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ಅರ್ಧ ಅರ್ಧ ಭಾಗವನ್ನು ಸಮವಾಗಿ ಹಂಚಿ ಮೃತನಾದನು. ಹೀಗೆ 
ಇವೆರಿಬ್ಬರೂ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ವಿಶ್ವಾವಸುನಿಗೆ ತಮ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅಸೂಯೆಯುಂಬಾಯಿತು. ಅವನು ಒಂದು ದಿವಸೆ ತಮ್ಮ ನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು 
"ಬೇಟಿಯಾಡಜೋಣ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನೊಡನೆ ಕಾಡನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಜನಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ತಮ್ಮನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು 
ಕೊಂದನು. ಆಗ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಮರದ ಕೊಂಬೆಯು ಕಂಪಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ವಿಶ್ವಾವಸುವು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ "“ ಕೊಂಬೆಯು ಕಂಪಿಸುವದಕ್ಕೆ ಸಾರಣಮೇನು? 
ಕಪಿಯು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿತೋ? ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯನೋ ? ಮನುಷ್ಯನಾದರೆ ನಾನು 
ಮಾಡಿದ ಕೊಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿರುವನು'' ಎಂದು ಚಿಂತಾಗ AR 

ಅವನು ತದನಂತರ ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ pe " ಕಶೀರನು 
ವಲ್ಲಿ? ಅವನು ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕುವದಕ್ಕೆ ಹೆಲವು 
ಪುರುಷರನ್ನು ಕಳಿಸಿದನು. ಅವರು ಅಡವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಕಶ್ಮೀರನು ನಮಗೆ 
ಸಿಕ್ತ್‌ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ವಿಶ್ವಾವಸುವಿನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಚಿಂತೆಯು 
ಸೊರೆಯುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ಅವನು ಒಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ನಗರದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಒಬ್ಬ ಬಡಗಿಯ ಮನೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಆಗ ಆ 
ಬಡಗಿಯು ಪತ್ತಿ (ವಿಯೋಗದಿಂದ ದುಃಖಿತನಾಗಿ 

ಸುವೃತ್ತೇ ಪದ್ಮಸತ್ರಾಕ್ಸಿ ಹಂಸಸಾರಸಗಾಮಿನಿ| 
ಹೃದಯೇ ಮಮ ತಿಷ್ಮಂತೀ ಶಾಖಾ ವಿಶ್ವಾವಸೋರಿವ || ೯೯ || 

ಎಂಬ ಶೊ ್ಲೀಕವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. ವಿಶ್ನಾ ್ರಿವಸುವು ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ ಮಾರನೇ 
ದಿನ ಬಡಗಿಯನ್ನು. ರ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಶ್ಲೆ ಮಾಡಿ ತಾನು ಮಾಡಿದ 


ತೆಂತ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನ ೫೫ 


ಕೊಲೆಯು ಬಡಗಿಯಿಂದ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂಬುದನ್ಪು ತಿಳಿದನು. ತದನಂತರ 
ಅವನು "ಅಪವಾದಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಜೀವಿಸಬಾರದು' ಎಂದು ಆತ್ಮ ಹತ್ಯಮಾಡಿ' 
ತೊಂಡನು. 

* ಭೃತ್ಯವೈರಂ ಸಮುತ್ತನ್ನ ಮಿತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ನೀಚವತ್‌ | 

ವಿಶ್ವಾವಸು ರ್ಫ್ಯಪಃ ಸ್ವೇನ ದುಃಖೇನ ಮರಣಂ ಗತಃ || ೧೦೯1 


೪೯. ಹೋತನೂ ಸಿಂಹನೂ 


ಗೊಲ್ಲರ ಗುಂಪು ಒಂದು ಹೆಂಡತಿಯರೊಡನೆ ತಾವು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಸ್ಟಾ ನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆ ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ಟಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಗುಂಪು ಒಂದು 
ಅಡವಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅವರೊಡನೆ ಇದ್ದ ಆಡಿನ ಮಂದೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಆಡು ಶಕ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಗೊಲ್ಲರು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ "ಈ ಆಡಿಗೆ ನಮ್ಮೊಡನೆ 
ಬರಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾವು ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 'ವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ತೊಂಡು ಮುಂದೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಆಡು ಅಡವಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಹಸುರುಸೊಪ್ಪುನ್ನು ತಿನ್ನು ತ್ತಾ ವನಮೃಗಗಳೂಡನೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ 
4ೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆಯಲಾಗಿ ಅದರ ಮೈಮೇಲಿನ ಕೂದಲೂ ಗಡ್ಡವೂ ಬೆಳೆದು 
ಅದು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಸಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದು ದಿನ ಮೃಗರಾಜನ 
ಮಂತಿಯಾದ ತಸ್ವರನೆಂಬ ನರಿಯು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ "ಇದೇನೋ ವಿಚಿತ್ರ 
ಪ್ರಾಣಿಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದು. ಹಳಿ ಯಿಂದ ಬಂದಿರಚೇಕು' ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಸಿಂಹನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ " ಎಲ್ಫ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ಗ್ರಾಮದ 
ಮೃಗವೊಂದು ಈ ಅಡವಿಗೆ ಬಂದಿದೆ, ಅದನ್ನು ಕೊಂದು ತಿನ್ನ ಬಹುದು' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಸಿಂಹವನ್ನು ಹೋತನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು. ಸಿಂಹವು ಬರುವದನ್ನು 
ಹೋತನು ನೋಡಿ "ಈಗ ನಾನು ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ 
ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ತಲೆಯನ್ನು ಕೊಡಹಿತು. ಈ ವಿಚಿತ್ರ ಪ್ಲಾ ಫ್ರೀಣಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಿಂಹವು ಬೆದರಿ " ನೀವು ಯಾರು' ಎಂದು ಕೇಳಿತು. ಹೋತನು ಅದಕ್ಕೆ 
k ವಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವದಿಲ್ಲವೇ ? ಆ ಯಜ್ಞ ಮೇ ನಾನು. 
ಈಗ ನಾನು ಇಂದ್ರನ ಆಭ್ರೆಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಸಿಂಹ, ಗಜ, ಮಹಿಷ, ವರಾಹ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿ ; 
ಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಇಲ್ಲಿ ಇದೇನೆ. ಈವರೆಗೆ ನೂರು ಹುಲಿಗಳನ್ನೂ ಐದು ಸಿಂಹಗಳನ್ನೂ 
ಮೂರು ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಸೊಂದಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಸಿಂಹವನ್ನು ನೋಡುವವರೆಗೆ ಈ 


pe) 
೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಳ 


ಬೆಳೆದ ಕೂದಲೆಲ್ಲಾ ಹೀಗೆಯೇ ಇರುವದು’ ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಸಿಂಹವು ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಭಯಗೊಂಡು ಉಪಾಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋಯಿತು. 


ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 


ಹತಾ ಮಯಾ ಶತಂ ವ್ಮಾಘ್ರಾಃ ಪಂಚ ಸಿಂಹಾ ಸ್ತ್ವ್ರಯೋ ಗಜಾಃ | 
ಬಕಸಿಂಹ ಮದ್ಯ ಷಾ ದ್ಯ ಸ ಕೈ ಕೇಶಂ ಧಾರಯಾಮ್ಮ ಭಿ || ೧೧೨ || 


RS ಆಖ್ಯಾನ ಶ್ಲೊ €ಶವಿದೆ. 


1೫೦. ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣನೂ ವಿಡಿಯೂ ಹಾವೂ ಕಾಗೆಯೂ 


* ಖಕಪಿಂಸಾ ನ ಗಂತವ್ಯಂ ಕಾಕಸರ್ಪಸ್ಯ ಕಾರಣಾತ್‌ | 
ಕರ್ಕಟಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಜೀವಿತೋ ಯಥಾ || ೧೧೧ || 


೧. ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಪಟಿ ೈಕೆಯನ್ನು ಪರಿಕಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮ ಗಮನವನ್ನು 
ಮೊದಲು ಸೆಳೆಯುವ Me po ಲಗೂ ME ಸ 
ತಂತೈಗೂ ಇರುವ ಸಾದ ೈಶ್ಯ. ಮೂರು ಪ ಕರಣಗಳ ಮುಖ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೆ ತಂತೊ ್ರೀ "ದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೫೦ ಇಣೆಗಳರುವ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದವೆಲ್ಲಾ ತಂತೆ ತ್ಪಿಯಲ್ಲ ದೊರೆಯುವವು. ಅಷೆ ಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ತಂತೊ ್ರೀ"ದಲ್ಲೂ 
ತಂತ ನಲ್ಲೂ ಮೊದಲನೇದಾದ ನಂದಕ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಮುಖಕಥೆಯೂ 
ಅದೇ ೨೦ ಕಥೆಗಳು- ಹೆಚ್ಚೂ ಇಲ್ಲ ಕಡಿಮೆಯೂ ಇಲ್ಲ-ಅದೇ! ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವು. ಪಕ್ಲಿ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ (ಇದು ತಂತ್ಸೈೆನಲ್ಲಿ ೪ನೇ 
ಪ್ರಕರಣ) ಮುಖಕಥೆಯೂ ಮತ್ತು ಮೊದಲು ೧೨ ಕಥೆಗಳೂ ಅದೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ತಂತೊ ್ರೀಲದಲ್ಲಿಯೂ ತಂತ್ಸೈ ನಲ್ಲಿಯೂ? ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ. 


1 ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿನ ವಿವರಗಳಲ್ಲಾದರೆ ತಂತೈಗೂ ತಂತೊ ್ರೀ'ಗೂ ಬಹಳಕಡೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿರುವವು. 

3 ನಾವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಡಾ|| ಫಿನೋ ಅವರು ತಂತೈಯಿನ ಸಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಬಹಳ ಸಂಕ್ಲೇಪವಾಗಿರುವದು. ಆದ್ದ ಬ ತಂತ್ರೋ"ನಿನ ೨4 Py 
ಕಥೆಯು ಅವರ ಸಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕರಣದ ಮುಖಕಣೆಯಲಿ Ee ೨೯ನೇ ಇಥಿಗೆ 
ಸಂವಾದಿಯಾದ ಕಥೆಯು Rc ಸಾರದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ ; ಆದರೂ ಅದು ತುಂತೈಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟಿದೆಯೆಂದೂ ಫಿನೊ ಅವರು ಅಡು ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಕಥೆಯೆಂದು i 
ಬಿಟ್ಟು ry ದ್ಸಾ ರೆೇಂದೂ ನಾನು ಊಹಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ತೆಂತ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನ ೫2 


ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಸಾದ್ಯಶ ವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ತಂತೈಯಿನೆ ಆಕರಕ್ಕೂ ತಂತೆ ನೀ 
ಪಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೂ ಅತ್ಯಂತ ರ ಸಂಬಂಧನಿದೆಯೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ i 
ತೆಂತ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನದ ಮುದ್ರಿತವಾದ (ಅಸಮಗ್ರ) ಪುಸ್ತಕದ ಮ ಮೇಲೆ: 
ನಾವು ಯಾವ ವಿಧವಾದ bo ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕಾ. ಗುವದಿಲ್ಲ 
ವಾದರೂ ತೆಂತ್ಸೈಯಿನ ಆಕರವು ತಂತೊ ತ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನನೇ ನ ನಾವು 
ಸದ ಊಹಿಸುವದರಲ್ಲಿ ತಪೆ ಶೇನೂ ಇರಲಾರದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ತಂತೈಯಂತೆ 


ಸಿ 
ನಂದಕ ಪ್ರಕರಣವೇ ಮ ನಾಲ್ಕು ಪ ಕರಣಗಳನ್ನು RS - 


EN ಸಾರರೂಪವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥವು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ತಂತ್ರೋ 
ಪಾಖ್ಯಾನವೊಂದೇ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟಿರಬೇಕು. 

ಪಂಚತಂತ್ರ ಶಥೆಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಹಿತೋಪದೇಶನೆಂಬ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥವೊಂದಿರುವದು. ಇದು ನಾರಾಯಣ ಎಂಬವನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು; 
ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳಿರುವವು ; ಆದರೆ ಈ ಭಾಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕರಣ ಎಂದಲ್ಲ, 
ಕಥಾಸೆಂಗ್ರಹ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಹಿತೋಪದೇಶದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು, ಕಥಾಸಂಗ್ರಹಗಳ 
ಮುಖಕಥೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಒಟ್ಟು ೪೩ ಕಥೆಗಳು ಇರುವವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹದಿಮೂರು 
ಕಥೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಂತೈಯಲ್ಲಿ ಸಂವಾದಿಯಾದ ಕಥೆಗಳು ದೊರೆಯುವವು. ತಂತ್ಸೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಉಳಿದ ೫೮ ಕಥೆಗಳಿಗೂ ಹಿತೋಪದೇಶದ ಇತರ ಕಥೆಗಳಿಗೂ ಯಾವ 
ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ " ಹಿತೋಪದೇಶವು ತಂತೈಯಿನ ಆಕರವಾಗಿರ 
. ಲಾರದು. ಅಲ್ಲದೆ " ಪಂಚತಂತ್ರದಿಂದಲೂ ಇನ್ಫೊ೦ದು ಗ್ರಂಥದಿಂದಲೂ ಆಯ್ತು 
ಮಿತ್ರಲಾಭ ಸುಹೃದ್ದೇದ ಸಂಧಿ ಮತ್ತು ವಿಗ್ರಹವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ' ಎಂದು 
ನಾರಾಯಣನು ಉಪಫೋದ್ಯಾತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಪ್ರಸ್ತ್ಯಾವಿಕೆಯಲ್ಲಿ " ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ 
ಕಥೆಗಳು ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ತಂತೈಯಲ್ಲಿಯೂ 
ತಂತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನಾವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ವಸುಭಾಗನ ಹೆಸರು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದ 
ರಿಂದ ಈ ಪಂಚತಂತ್ರದ ಪರಿವರ್ತನೆಗಳಿಗೆ ಹಿತೋಪದೇಶವು ಮೂಲವಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಣದರಿಂದಲೂ ಸ್ಥಿರನಡುವದು. 

೨. ಮುದ್ರಿತವಾದ ತಂತೊ ್ರೀಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ೧೧೧ ಶೊ  €ಕಗಳಿರುವವು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲವನ್ನು Ei ಮೇಲೆ ಉದ್ದ ರಿಸಿ ಬರೆದಿರುವೆವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ೫೬ ಶೊ ಹೀ 
ಗಳು ತಥಾಸಂಗ್ರ ಹ ಶ್ಲೊ €ಕಗಳು. ಬಂದರೆ ಕಥೆಗಳ ವಸು ನವನ್ನು ಸಂಕ್ಲೇಪವ (ಪ 
ಹೇಳುವವು. ಇನ್ನೂ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳು (೬೦, ೬೧ ನೆಯದು) ಇದೇ ಹ | 
ಸೇರಿದವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ನಕ್ನಿಪ ಕರಣದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಮಂಗಳ 


೫ಲ್‌ ಪ ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
I 


ಶೊ ನ ೀಕವೂ ಗ ೦ಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೆಂಗಳಸ್ಲೊ €ಕವೂ ಮತ್ತು ೫ ಉಪೋ ದ್ಯ್ಯಾತ 
ತೂ (ಕಗಳೂ ಗಹನ ಉಳಿದ ೪೬ ಶ್ಲೊ ಕಥಗಳು ಆಖ್ಕಾ ನಶ್ಲೊ ಕಗಳು Ms 
ಕಡೆಯ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶ್ಲೊ ane ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಯಾ ಕಥೆ 
ಗಳಲ್ಲಿನ ಯಾವುದೋ ಪಾತ್ರ ಜಡ ಹೇ ಳಲ್ಪ ಟ್ರಿ )ರುವುವು. ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ ಶೊ ೀಕಗಳ 
ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಾ ದರೆ ಭವ ಜೆ ವ ಸ ತರೋ (ನೆಸುಭಾಗನು 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳಿದನು)” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಅನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳದೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ 
ಈ ಹ » (ಕಗಳೆಲ್ಲವ್ರ ಕವಿಯಿಂದ (ಎಂದರೆ ತಂತೊ ನ್ರೀಪಾಖ್ಯಾನದ ಪತ್ರ ್ಸ್ಯ ವಿಧಿಂದ) 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆಂದು ಎಂದರೆ ಕವಿಯಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆಂದು, ಓದುಗರು ಭಾವಿಸಲು 
Mee RO ಫವಿಯು ಈ ವಾಕೃವನ್ನು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಈ ೫೬ 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕವಿಯು ವಸುಭಾಗನ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉದ್ದರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆಂದು 
ವಕು ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲರು. 

ಕಥಾಸೆಂಗ್ರ re ಶ್ಲೊ ತ ಪಂಚತಂತ್ರ ತಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಆಖ್ಯಾನ 
ತೊ ನ (ಕಗಳೂ ವೆಸುಭುಗನರದ ರಚಿತವಾಗಿನೆಯಸ್ನೆ. ಂತಹ ಶ್ಲೊ €ಕಗಳ 
ಹಿಂದೆ ತಂತೊ ನ್ರೀಪಾಖ್ಯಾನೆದಲ್ಲಿ "ಶ್ಲೊ €ಕವೆನ್ನು ಫಸ ಸುಭಾಗನು ಜೀಳಿದನು ' 
ಎಂದು ಹೇಳಲಟ್ಟಿ ಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಓದುಗರು £ ಶ್ಲೊ €ಕಗಳನ್ನು ತ 
ಪಾಖ್ಕಾನದ ಫಿಯೇ ರಚಿಸಿದ್ದಾ ನೆಂದು ತ್ರಿಳಿಯುವರಲ್ಲಾ ಕಜ ಆಕ್ಷೆ ಪ 
ಮಾಡಲ್ಲ ಡಬಹುದು. ಇಂತಹ ಆಕೆ ಕ್ಲೇಪಣೆಯು ನ್ಯಾಯವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. Sa 
; ಮಾತಾನ್ಯೇತೋ ಪಿತಾಷ್ಟೇಕೋ 'ಮಮತಸ್ಯ ಚೆ ಪಕ್ಸಿ 2) (ನನಗೂ ಆ ಪಕ್ಸಿ ಗೂ 
ಒಂದೇ ತಂದೆಯು ಒಬ ಳೇ ತಾಯಿಯು) ಎಂಬ (೩ ಸ ಕಥೆಯಲ್ಲಿರುವ) ಅಖ್ಯಾನ 
ಶೊ (ಕದ ಹಿಂದೆ ಈ 3ರ ೧ ಕವನ್ನು ವಸುಭಾಗನು ಹೇಳಿದನು? ಎಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ಇಂ rd ಶೊ ೪ (ಕಗಳ ಹಿಂದೆ ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. 
ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಓದುಗರಿಗೆ ತಪ್ಪು 'ಶಳಿವಳಿಳೆ ಉಂಬಾಗದಂತೆ ಡಲ 
ಸವಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

Se ಶ್ಲೋಕ ಮನವೋಚತ್‌ ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ತಂತೊ ್ರ(ಪಾಖ್ಯ್ಕ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿ ೩೭ (೩ಲಿ) ಕಥೆಗಳ ಅಂತ್ಸದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಬ್ಟಿ ರುವದು. "ಶ್ಲೋಕ' ಎಂದು 
ವಕವಚನವನ್ನು ಪದವಿಯು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾಗ್ಯೂ, ಈ ಪದವು ೧೪,೨೩,೩೫,೩೬ 
1೯ನೇ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಈ ವಾಕ್ಯವು ವಿರಡು ಸಲ ಬರುವದು. ಕನಿಯು (ಅಥವಾ ತಂತ್ರೋ" 


ವಿನ ಆಕರವಾದ ಪಂಚತಂತ್ರ ದ ಕರ್ತ್ಯವು) ಅದನ್ನು ಎರಡು ಕಥೆಗಳೆಂದು ಭಾನಿಸಿದ್ದನೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. 


ತಂತೋಪಾಖಾನ ೫೯ 
J ಬ 


ಮತ್ತು ೪೦ನೇ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ ೩ಲಿನೇ ಕಥೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ೩ ಕಥಾಸೆಂಗ,ಹ ಶ್ಲೊ €ಕಗಳಿಗೂ, ೧ ನೇ ಮತ್ತು ೩೪ ನೇ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿರುವ 


೪ ಕಥಾಸಂಗ್ರ ಹಶೊ ಮ ಅನ್ತ ಯಿಸುವಂತೆ ತೋರುವುದು. 
| | ತಲಾ ವಾಕ್ಯದ ಹಿಂದೆ ಮ ಇದನ್ನು ಸಫಲ ತಂದೃಷ್ಟ್ಯಾ' 
ವಿಲ೦ಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ "ಐತದ ರಷ ಸ್ಟಿ " ಕನ್ನಿರೀಕ್ಸ್ಯ್ಯ' ಎಂದು 
ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. "ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ನಂತರ' 
ವ೦ದರೆ " ಈ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ನೋಡಿ, ಈ ಸೆಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ' ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಇಂತಹ ಪದಗಳನ್ನು ಕವಿಯು ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಿರುವದು ವಿಚಿತ್ರವೆಂದೇ ನಮಗೆ ತೋರುವದು. 

೩. ಏಳು ಕಥೆಗಳ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ ಶ್ಲೊ €ಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ 
ಶ್ಲೊ €ಕಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅವನು 
ಮಾಡಿರುವದರಿಂದ ೩ಲನೇ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಶಥೆಗೂ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹು ಶ್ಲೊ (ಕಕ್ಟೂ 
ವಿರೋಧ ಬರುವದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾಯಿತು. ಕಥೆಯಲ್ಲಿ "ಗಂಗಾ ಯಮುನಾ 
ನದಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರ ್ರೃತಿಷ್ಕಾ ನವೆಂಬ ನಗರವಿತ್ಲು' ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವದು; ಈ 
ಘಥೆಯ ಎರಡನೇ ಹೆ ತೊ ್ಲೀಕದಲ್ಲಾ ದರೆ " ನಾಶಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಹ ಲಾಟಿ 
ನಾಗರಿಕಾಯಧಾ ' ಸ ಲಾಟದೇಶದ ಫಟ್ಟಣವಾಸಿಗಳ ಪ್ರಸ್ತ್ಯಾಪವಿರುವದು. 
ಲಾಟಿದೇಶವು ಗಂಗಾ ಯಮುನಾ ನದಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಪ್ರಾಯಃ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. 

ಹೀಗೆಯೇ ೪೮ ನೇ ಕಥೆಯ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಸೆಂಗ್ರಹ ಶ್ಲೋಕವೊಂದೇ 
ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ ಕಥೆಗೂ ವಿರೋಧವಿರುವದು. ಸೆಂಗ್ರಹ ನ ಕದಲ್ಲಿ 
(ಬ್ಬ ತ್ಯವೈರಂ ಸೆಮುತ್ತ ಸ್ಹ ಮಿತಿ ನಿಶ್ಚಿತ  ನೀಚವೆತ್‌ ) ಭೃತ್ಯವೈ ರದ ಪ್ರಸ್ತ್ಯಾವವಿರುವದು ; 
ಧಣಿಯ ವೈರದ ಪ್ರ ಪ ಫಾವವೇ ಸ 

ಲ್ಲ ಮ ಅನುವಾದಗಳೂ ಪರಿವರ್ತನೆಗಳೂ ಪ್ರಪಂಚದ ನಾನಾ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆಂದು ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಭರತೆಖಂಡಕ್ಕೆ ಪಶ್ಲಿ ಮದಲ್ಲಿರುವ ಪಾರಸಿಸ್ಟಾನ, ಅರಬ್ಬಿ ಸ್ಲಾನ್ಯ 
ಜರ್ಮನಿ, ಇಟಿಲಿ ಮೊದಲಾದ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಪಂಚತಂತ್ರ ದ ಭಿ 

1ಹ್ರೀಗೆ ಈನಿಯು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಪಂಚತಂತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಸಿಂಹನ ಕನ್ನಡ 
ಪಂಚತಂತ್ರಕ್ಕೆ ಮೂಲಭೂತವಾದ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಪಂಚತಂತ್ರ ವೊಂದಾಗಿದ್ದರೂ ಆಗಿರಬಹುದು. 


೬0 ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ತ ಗಜದ 


ಗಳಿಗೆ ಕ್ರಿ. ಶ ೬ ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಪಾಲವಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ , ಅನುವಾದವೇ 
ಮೂಲವು. ಮೇಲೆ ನಾವು ಮಾಡಿರುವ ಊಹೆಯು ಸೆರಯಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಭರತಖಂಡದ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ತಾಯಿದೇಶ, ಲೇಯಾಸ್‌ದೇಶ, ಯವದ್ವೀಪ, ಬಲಿದ್ವೀಪ, 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಪಂಚತಂತ್ರದ ಅನುವಾದಗಳಿಗೆ ತಂತ್ರೋ 
ಪಾಖ್ಯಾನವೇ ಮೂಲವು. ಈ ಎರಡು ಮೂಲಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಲವಿ ಅನುವಾದವು ಬಹು 
ಕಾಲದ ಹಿಂದೆಯೇ ನಷ್ಟವಾಯಿತು. ತಂತ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಾ ದರಿ ಒಂದು 
ಪ್ರಕರಣವು ಈಗ ದೊರೆಯದಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಉಳಿದ ಮೂರು ಪ್ರಕರಣಗಳು ದೊರೆತಿರು 
ವದಕ್ಕೆ ನಾವು ಸಂತೋಷಪಡಬೇಕ್‌ಾಗಿದೆ. 
ಅ. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ 


ಜೀರ್ಣೋದ್ದಾ ರ 


[s) 
ಹೊರಗೆ ಭಾರೀ ಥಂಡಿ 
ನೆಲದ ಮೇ ಲಿದ್ದು ದೆಲ್ಲವೆ ದುಂಡುಸುತ್ತಿ ಮೇಲೆತ್ತಿ 
ಬಲ್ಲಿ ಒಯು ಒಗೆಯುತ್ತಿಹುದು ಗಾಳಿ! 
ಗುಡ್ಡೆ ಡೋವರಿಯಿಂದ ಸೆಂದಿಗೊಂದಿಗಳಿಂದ 
ಒಮ್ಮೆಲೇ ಇದರ ದಾಳಿ. 
(ಸಂಡೆ ಕಂಡವರ ಬಾಚಿ ತೆಬ್ರಿ, ಕೊಳ್ಳು ವದಿದರ ಸೆಟ್ಟಿ ಚಾಳಿ) 

ಶ್ರಾವಣದ ಹಸಿರು ರೇಶಿಮೆ ನೆನೆದು ನೆಲದ ಮೈಗಂಟಿಹುದು 

ಿರಸಲದ ಹೂವಿನರಿಶಿಣವ ತೊಡೆದು 
ಮಳೆಯ ಜಾಲರಿ ಹಿಡಿದು ಮುಂದೆ ಸಾಗಿವೆ ಮೋಡ 
ಆಗಾಗ ಹೊ ಬಿಸಿಲ ಮುಗುಳುನಗೆ ತಳೆದು- 


ಆದರೀಗಾಳಿ ರೋಮರೋಮವ ಕಿತ್ತು ತೆಗೆಯುತಿದೆ 
ಎಲ್ಲೊ ಎಂದೊ ಉದುರಿಹೋದ ಬಲೆಗಳನೆತ್ತಿ 
ಬುಗುರಿಯಾಡಿಸಿ ಮೇಲೆ ಆಕಾಶಕೊಯ್ತು 

ಬೇಕು ಬೇಕಾದತ್ತ ಬೀಸಾಡಿದೆ ! 


ಮೈಮೇಲೆ ಎಚ್ಚರಿಲ್ಲದೆ ಅಲೆವ ಈ ಮದ್ದಾನೆಗೊಂದಲ್ಲ ಸಾವಿರ ಸೊಂಡಿಲು ! 
ದೂರ್ವಾಸ ಮುನಿಯ ಹೊವಿನ ಹಾರ ನೆಲಸೊಗೆದು ತಿಕ್ಕಿದ್ಯೆರಾವತಕು ಮಿಗಿಲು ; 
wn ಕುಳಿತವನಿಂದ್ರನೊ ಚಂದ್ರನೊ 

ಶಾಪವು ಅವನಿಗೇ ತೆಟ್ಟೆ ತಿರಲು- 
[ ಬಂತು ಮೊರಗಿವಿಯ ಹ್‌ ನೆಲದ 
ಮಣ್ಣ ಮೇಲಕೆ ತೂರಿ, ಕಾಲೊಳಗೆ ಸಿಕುದೆಲ್ಲ ಕಡಪಚ ತುಳಿದು 
ಭೂಮಿಯಾಕಾಶ ಒಂದು ಮಾಡಿ 


ಸಾಧುಗೊಳಿಸಿದ ಮಾವುತನೆ ಕಂಗಾಲಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ 
ಉಳಿದವರಿಗೆಲ್ಲಿಯದು ಜೀವದಾನ? 


೬೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


$ಟಕ% ಮುಚ್ಚಿ, ಬಾಗಿಲು ಹಾಕಿ, ಅಗಳಿ ಜಡಿದು ಬಿಡು 
ನಿಶ್ಲಿ ತೆ; ಹೊರಗಿನ ಪೀಡೆ ಹೊರಗೇ ಇರಲಿ 
ಅದರುಸಾಬರಿ ಬೇಡ, ತಿಳಿಯಿತೆ? 


೨ 
ಈ ಕಣ್ಣು ಕಾಣುವ ಜಗದ ಸೊಗದ ನೋಟ 
ಈ ದಿನದ ಈ ಹೊತ್ತಿನ ಈ ಗಳಿಗೆಯ ಸಂಪುಟ- 
ಒಳಗೆ ಕನ್ನ ಡಿಸಿ ತೆಕೆದಿದೆ ನೂರು ಪದರುಗಳ ಮನೋಮಂದಿರದ 
ಸುಂದರ ಕವಾಟ! 
ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಗೋಲ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಛಾಯೆ 
ಒಂದೊಂದೂ ಪ್ರಸ್ಸು ಟ್ಟ. 
ಒದೆದ ಗಾಜಿನ ಬಳೆಯ ತುಂಡುಗಳ ಶೇಖರಿಸಿ ' 
ಚಿತ್ರದಲಿ ಬಿಡಿಸಿಟಿ } ತಂಡ ಮಾಟಿ. 
ಕಣ್ಣೆದುರು ಬೀಳಡೆಯೆ ಕನಿಗೆ ಕೇಳಿಸುತಿಹುದು 
ಫೇಳಿದಂತೆಯೆ ಕಣ್ಣು ಶಾಣುತಿಹುದು ; 
ಈ ದೃಶ್ಛದಾಜೆಗಿನ ಬೇರೆ ದೃಶ್ಯದ ಪರದೆ 
ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಜಾರುತಿಹುದು. 


ಹನಿ ಹನಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದು ಕವಣೆಗಲ್ಲನು ಹಿಡಿದು 
ನುಗ್ಗು ನುಗ್ಗಾಗಿಸುವ ಕಾರೊಡಲ ಮೇಘ 

ಹಳ್ಳ ಹೊಳ ಹುಚ್ಚೆದ್ದು ಹರಿದು, ಸೇತುವೆ ಮುರಿದು 
ಊರುಕೇರಿಯ ಹೊಕ್ಕು. ನೀರಿನೋಫ' 

ಅತ್ತ ದನಕರು ಇತ್ತ ಮನೆಮಾರು ತೆಪ್ಪತೇಲಿ 
ನೀರು ಕಾಯ್ದಿದೆ ತನ್ನ ಸಮಪಾತಳಿ. 


ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮೈಯಲ್ಲಿ ದೆವ್ವ ಹೊಕ್ಕಂತೆ ಭೂಕಂಪ 
ಆಕಾಶ ಗಾಳಿಯಪುಟಿ, 

ಬಸಿರು ಬಸಿರೇ ಬಿರಿದು ಬಕ್ಕರಿಸುವದು 

ಕಣ್ಣ ಫೆಕ್ಕರಿಸುವದು-ಸೌರಬಿಂಬದಲಿ ಸ್ಫೋಟ ! 


Things fall apart 


ಜೀರ್ಣೋದಾ 
« e ರು ೬4 


‘The centre cannot hold | 

” ತಾಸಿಗಿಪುತ್ತು ಅಪಘಾತ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ” 
ಹೆತ್ತು ದಿಕ್ಕಿಗು ಸಂಪು ಒತ್ತಿ ಮಾತಾಡಿದರೆ ರಂಪು 

ಕೂಟು ಕೂಟಿಗೆ ಜನದ ಗುಂಪು, ಕೋಲಾಹಲ 

ಕಲ್ಲು, ಲಾಠಿ, ಲೂಟಿ, ಸೋಡಾಬಾಲಟ್ಲಿ, ಅಶ್ರುವಾಯು ಪ್ರಯೋಗ 
ಹೊನೆಗೆ ಗುಂಡಿನೇಟು ! 

ಸದಾ ತೆರೆದಿಹುದು ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೇಟು. 


ಮಹಾಸಾಗರದಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಸಾಗಿದ ಹಡಗು ಹೀಗೇಕೆ ಹೊಯ್ದಾಡಿದೆ? 
ಅಂತರಿಕ್ಷ ದಲಿ ತೂಗಿ ತಾಕಲಾಡಿವೆ ದೀಪ 

ಬೆಳಕಿನ ಮೊಟ್ಟೆಯೊಡೆದು ಕತ್ತಲೆ ಬರುವದುಂಟಿ, ಪಾ 

ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಗಾಳಿದುಂಬಿದ ಕರುವಿನಂತೆ ಸದಾ ಜಿಗಿದಾಡುತಿರುವ ಇದಕೆ 
ಇದ್ದಕಿದ್ದ ೦ತೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು ಲಂಗರು ಬಿಚ್ಚಿ ನೀರತಳಕಿಳಿವ ಬಯಕೆ ! 
ದಿಗಂತವನೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನಿಂತ ಕ್ಸು ಬ್ರ ಸಾಗರದ ; ಮಧ್ಯದಲಿ 

ಎದು ) ನಿಂತಿದೆ ಮುಗಿಲವರೆಗೆ Sa ವಿಜಯಸ್ಮಂಭ 

ಮೆದುಳಿನ ಮೇಲೆ ನಾಯಿಕೊಡೆ ಬೆಳೆದರೆಂತೊ ಅಂತೆ 


ಅದಕು ಇದಕೂ ಇಹುದು ಸಾಮ್ಸ ತುಂಬ. 


೩ 
ಗತವೈಭವವೊ ಪಾಳುಬಿದ್ದ ಗುಡಿ. 
ಅಂಗಳದಿ ಅಂಗುಲಂಗುಲಕೆ ನೆಗ್ಗ ಲಿಮುಳ್ಳು 
ಗೊಳಗೊಳಿಕೆ. ಈ ಹಿಂದೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ದಾರಿಯಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳುವರು ; ನಮಗಿಂದು 
ಕಾಣುವದು ಬರಿಯ ತೋರುಬೆರಳು 
ಗೋಡೆಗೋಡೆಯ ಗೋರಿಯಲ್ಲಿ ಹುಳುಹುಪ್ಪಡಿ 
ಕಣ್ಣು. ಕಪ್ಪ ಡಿ ಬಿಚ್ಚು ಗತ್ತಿ ಮೈ ಗಾವಲು! 
GET ಕುರಿದಡ್ಡಿ ಜೆಡ್ಡು ನಾತೆ ; ; ಆಜೇಜೆ 
ನಡುಬಾಗಿ ಬಂಟಿಮಗೆದ ಸ 

(ಆಯುಷ್ಯಗಟ್ಟಿ ೈಯಿದ್ದ ರೆ ಯಾರದೇನು ಹಂಗು) 
ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುಪುರಾತನಕಾಲದಿಂದ ನಿಂತಿದೆ ಸ್ರಾಮಿ 


೩೪ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ `` 


ಅಶ್ವತ್ಸವೃಕ್ಷ ! ಸುತ್ತುಮುತ್ತೂ ಹಸುರುಪೈರು ಮೊಳೆದಂತಿಲ್ಲ 
ಅಷ್ಟು ವರ್ತುಲ ಜಾಗ ಇಂದಿಗೂ ರುಕ್ಸ. 
ಇದರಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮೋಕ್ಷ ಪಡೆದವರೆಷ್ಕೊ } 
ಆಗಲೂ ಈಗಲೂ ಟೊಂಗೆಬೊಂಗೆಗೆ ಜೋತುಬಿದ್ದಿ ರುವ 
ತೊಗಲಬಾವಲಿ ಸಾಕ್ಸಿ ನುಡಿಯಬಹುದಲ್ಲ ! 
'ಧೊಳಡರಿ ಜಂತಿಗೆ ಸೇರಿ ಕುಳಿತ ಪುಕ್ಕ ಮೂಲೆಗುಂಪಾಗಿರುವ ತೇರು 
ಒಳಗಿನುತ್ಸ ವಮೂರ್ತಿ ಮೊದಲೇ ಗಡೀಪಾರು! 
ಯಾರ ಪುಣ್ಯವೊ, ಗರ್ಭಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಮಿಣುಕುತಿದೆ ಸಣ್ಣ ಹಣತೆ 
ನಮಸ್ತೆ! 
ನಮಸ್ತೆ ! 
ನಮಸ್ತೆ! 

ಕಲ್ಲುಕಟೆಯುವ, ಮಣ್ಣು ಹೊರುವ, ನೇಗಿಲುಹಿಡಿದು ಉಳುವ 
ಬಟ್ಟೆನೇಯುವ, ಕಾರಖಾನೆಯಲಿ ದುಡಿವ 
ಭಂಗಿಬುಟಿ ಯ ಹೊರುವ, ಪತ್ರಿಕೆಯ ಮಾರುವ 
ಕಜೇರಿಯಲಿ ಕುರ್ಚಿಗೆ ಕುಳಿತು ಬಗ್ಗಿ ಬರೆದೇ ಬರೆವ 
ಆಣೆಕಟ್ಟಿನು ಕಟ್ಟಿ ್ರ ಕಾಲುವೆಯ ತೋಡುವ 
ಭೂಗರ್ಭದಿಂದ ಭಂಗಾರ ತೋಡಿಕೊಡುವ 
ಲೇಖನಿ ಹಿಡಿದು ಜೀವಿಸುವ ಜೀವಿಜೀವಿಯ ಅಂತರಂಗ ಕರಗಿಸುವ 
ಪಾಟಿಪೇಣೆಯ ಕೊಟ್ಟು ಅಕ್ಸ ರವ ತೀಡಿಸುವ 
ಲಕ್ಷ ಲಕ್ಷ ಹೋರೆಯ ಭಾರತಶಕ್ಷಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ! 
“ಬೇಕಾದ ವರವ ಬೇಡಿಕೊ ' ತಥಾಸ್ತು.’ 


ಭಾರತದ ಭವ್ಯದೇಗುಲದಲ್ಲಿ ನಡೆವುದು ಪೂಜೆ 

ಗುಣಾಃ ಪೂಜಾಸ್ಥಾನೆಂ ಗುಣಿಷು ನ ಚ ಲಿಂಗಂ ನ ಚ ವಯಃ 

ದುಡಿದು ಹಣ್ಗಾದವಗೆ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಕಾರ 

"ಆಗ ಮುಗಿದೀತು ಭವ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ಪಾಳುಗುಡಿಯ ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರ. 
—ಚಿನ್ನನೀರ ಕಣವಿ. 
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ನಾಟ್ಯಗುರು 


ದೃ ಶ್ಯ ೧ 
[ಬನವಾಸಿಯ ಮಧುಕೇಶ್ವರನ ದೇಗುಲ. ರಾಜಕುಮಾರಿ ಕಾಮಲತೆಯ ಆರಾಧನಾ ನೃತ್ಯ 
ಸಾಗಿದೆ. ನಾಟ್ಕಕ್ಕೆ ತಕ್ಷ ಮಂಜುಲ ನಾದ ತರಂಗ. ಅರಮನೆಯ ನಾಟ್ಕಾಚಾರ್ಯನ ಮೃದಂಗ 
ಬಾಜನೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಕಾಮಲತೆ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಸೆಬಿಯರಾದ ವಿಮಲೆ ಮಧುಮಾನಿಯರು 
ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಐಎಲ್ಲ ನಾದವೂ ಕ್ರಮೇಣ ಹಸ್ತ ಲಿಗೆ ಸರಿದು ಸಖಿಯರು ಆಡುವ 
ಮಾತು ಕೇಳಿಬರುವುದು.] 
ಮೆಧುಮಾನಿ 
ವಿಮಲೆ, ಏನಪೂರ್ವದ ನೃತ್ಯ | 
ನಾಟ್ಯಗುರು ಕಲಿಸಿರುವೆ ರೂಢಿ ನರ್ತನವಲ್ಲ, 
ದಿವ್ಯ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯದೊಂದು ರಾಜಕುವರಿಯ ತುಂಬಿ, 
ಹೊಮ್ಮುತಿದೆ ನವಲಾಸ್ಯೆ ಬಂಧುರ ಕೃತಿಯೊಂದು! 
ವಿಮಲೆ 
ಅಹುದಲ್ಲ! ಮಿಂಚು ತೆರೆ ಹರಿದಂತೆ ಪದಗತಿಯ ವಿನ್ಯಾಸೆ! 
ಗ್ರಹಗತಿಯ ಚಿತ್ರ ವಿನ್ಯಾಸದಲಿ ನರ್ತಿಸುವಳೀ ಕನ್ಯೆ, 
ಅದೊ, ತಪ್ರುತಿದೆ ತಾಳ, ಈ ಗತಿಗೆ ಹೊಂದಲಾರದೆ 
ಸೈ ನಡುಗುತಿದೆ, ಅದೆಕೊ ಮೆದ್ದಲೆಯ ಗುರುಗಳಿಗೆ. 
ಮಧುವಮಾನಿ 
ಭಕ್ತಿಪರವೆಶಳಾಗಿ ನರ್ತಿಸುವ ದೇವಿಗಿದು 
ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ ವಿಮಲೆ, ವನಪ್ರದೋ ಕಾಣೆ, 
ರಸೆಭಂಗವಾದರೆಂತೋ ಏನೊ. ... ಆಯ್ಲೊ, 
ವಾದಕರ ಕೈ ನಿಲ್ಲುವಂತಿದೆಯಲ್ಲೆ. . . . 
(ನಾಟ್ಯಾಚಾರ್ಯರ ವಾದನದ ತಾಳ ತಡವರಿಸುತ್ತ ನಿಧಾನವಾಗುವುದು. ಗೆಜ್ಚಿಯ ಸೆಡ್ಡು 
ವಿವಿಂಚಿನ ವೇಗೆವನ್ನು 9ಿದು, ತಾನೂ ನಿಲ್ಲುವುದು. ಅಲ್ಲಮ ಪ್ರಭು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು) 
` ಅಲಮ 
[«e] 
ಭಲೆ ಆಚಾರ್ಯ 
ತಾಳಮೇಳನೆ ಬೇಡ ನಿಮ್ಮ ವಾದನ ಕಲೆಗೆ. 


೬೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಈ ನಾಟ್ಸಿ, ನಿಮ್ಮ ಪಾಠಕ್ರಮವ ಮೀರಿತೆಂದೇತಕ್ಕೆ 
ಕೋಪದಲಿ ಮದ್ದ ಲೆಯ ಕುಟ್ಟುವಿರೊ ; ಪಾಪ, 
ಬಿಡಿ, ಮದ್ದ ಲೆಯ ತಪ್ಪಲ್ಲ. 
ಆಚಾರ್ಯ 
ಯಾರಯ್ಯ ನೀನು, ಅನಾಹೂತ ಪಾಂಥ" 
ತಕಿಸದೆಯೆ ಬಂದವಗೆ ಕಲೆಯ ಟೀಕೆಯ ಬಿಂಕ. 
ಕೊರಳೊಳಗೆ ಮದ್ದಲೆಯ ತೂಗುಬಿಟ್ಬ್ಟಾಕ್ಸ್ಸ ಣೆ 
ನಾಟ್ಯನಿದ್ಯೆಯೊಳಿನ್ನು ಸರ್ವಜ್ಞನೆಂಬ ಮದ! 
ಬೀದಿ ಮದ್ದ ಳೆಯಲ್ಲ, ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆಯ ಪಾಂಗು. 
ನುಡಿಸೆಬಲ್ಲಡೆ ಕೆಣಕಿ ಮಾತಾಡ ಬರಬಹುದು. .. 
ಅಲ್ಲಮ 
ಕ್ರಮಿಸಿ ಆಚಾರ್ಫ, ನೀವೆಂದಂತೆ ನಾನೊರ್ವ 
ಅನಾಹೊತ ಪಾಂಥನೆಂಬುದು ದಿಟಿವೆ. 
ಆದರೂ ದೇಗುಲಕೆ ಕರೆಸದೆಯೆ ಬರಬಾರದೆನುವ 
ಕಟ್ಟಿ ಳೆಯನರಿಯೆನಾ. 
ಭಕ್ತೀಿಯಾವೇಶದಲಿ, ಸಹಜ ಪ್ರತಿಭೆಯು ಮಿಂಚಿ 
ಲಾಸ್ಕೈ ವೂಜಿಯಗ್ನೆದ ಚೆಲುವೆಯೀ ನರ್ತನದಿ 
ರಸೆಭಂಗವಾಯ್ತೆಂದು, ಮನನೊಂದು ಇಂತೆಂದೆ. 
ಮುಂದೆ ಸಾಗಲಿ ನೃತ್ಯ, ನುಡಿಸುವೆನೊ, ಬರಿದೆ ಟೀಕೆಯ 
ನುಡಿವ ಮಾತುಗಾರನೊ ನಾನು... ತಾನಾಗಿ ತೋರುವುದು. 
ಬೀದಿಮದ್ದಳೆ ಸಾಕು. 
(ನಿಬ್ಬೆರಗಾಗುವಂತೆ ಅಲ್ಲಮನ ಮದ್ದಲೆಯ ಅಪೂರ್ವಗತ್ತಿನ ವಾದನ ಕೇಳಿಬರುವುದು; 


ಕಾಮಲತೆಯ ನರ್ತನ ಇದರೊಂದಿಗೆ ಮಂಂದುವರಿಯುವುದು. ನರ್ತನದ ನಡುವೆಯೇ ಅರಮನೆಯ 
ನಾಟ್ಯಾಚಾರ್ಯ ಭಂಗಿತನಾದಂತಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗುವನು. ನರ್ತನ ನಿಲುಗಡೆಗೆ ಬಂದನಂತರ) 


$3 


ಅಲ್ಲಮ 
ಬಲ್ಪೊ ಗಸ್ಸು ಬಲ್ಲೊ ಗಸು! 
ಏನಪೂರ್ವದ ನೃತ್ಯ! 
ತಾಂಡವನನೊಲಿಸಿದಾ ಉಮೆಯ ನರ್ತನವಿಂತೆ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. 


ಅಯ್ಕೊ ನಿಮ್ಮ ನಾಬ್ಕಾಚಾರ್ಯರೆಲ್ಲಿ ಹೋದರೊ ಕಾಣೆ, . . 
ಮಧ್ಯೆಯೇ ಮುನಿದು ಹೋದರೊ ಏನೊ! ... 

ಇಂತು ಪೂಜೆಯ ಸಲಿಸಿ ದೇವಕೃಪೆಗೊಳಗಾದ ನೀನಾರು ಚೆಲುವೆ? 
ಎಕೆ, ಮಾತಾಡದೆಯೆ ತಲೆತಗ್ಗಿ ಸುವೆ? 

ನಾಚಿಕೆಯೊ, ಮನೆತನದ ಹೆಮ್ಮೆಯೊ? 

ನಿಮ್ಮೊಡತಿ ಮೂಕಿಯೋ ತಂಗಿಯರೆ, 

ಅಥವಾ ಅವಳ ನುಡಿಮಾಧುರ್ಯ ನಮಗೆ ದುರ್ಲಭವೆಂದೊ? 


ವಿಮಲೆ 
ಕ್ಲಮಿಸಣ್ಣ, ದಿವ್ಯಾತ್ಮ. 
ನಮ್ಮ ಒಡತಿಯು ಇಂದು ನಿಮ್ಮ ವಾದನದಿಂದ 
ಸೆಂತುಷ್ಟ ಸಂಭ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲಿಹೆಳು, 
ಇವಳೆಮ್ಮ ದೊರೆಗುವರಿ ; ಕಾಮಲತೆ, 
ಮಮಕಾರ ನೃಪತನುಜೆ ; ಮಧುಕೇಶ್ವರನ ಭಕ್ತೆ, 
ಲಾಸ್ಯ ಪೂಜಾಸಕ್ಷೆ ... 
ಮಧುವಮಾಾನಿ 
ನೀವಾರು ತೇಜಸ್ವಿ ? 
ನಿಮ್ಮ ವಾದನ ಕಲೆಯೋ ನಿಮ್ಮ ಕಲ್ವೆಗೆ ಸಾಕ್ಸಿ ; 
ತಮ್ಮ ವಿವರಕೆ ನಾವು ಕಿವಿಯಾಗಿ ಕಾದಿಹೆವು. 
ಅಲ್ಲಮ 
ವಿವರವೇತಕೆ ತಾಯಿ? ಹೆಸೆರು ಅಲ್ಲಮ ಎಂದು, 
ಮೆದ್ದ ಲೆಯ ದನಿಯಿಂದ ಮುಡವನೆಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿ 
ಒಳಗ ಚೆಳಗುವುದೊಂಡೆ, ನನ್ನ ವಾದನ ರೀತಿ! 
ವಿಮಲೆ 
ಬಲು ಚದುರು ನಿಮ್ಮ ನುಡಿ ಆಚಾರ್ಯ, ಬಲು ಚದುರು 
ಒಗಟೆಯೊಲು ... ತಿಳಿಯದಿದ್ದರು ಮಧುರ. 
ಈ ಉಡುಗೆ, ಈ ತೊಡಿಗೆ, ಈ ಹೆಸರು ಈ ಮಾತು 
ಎಲ್ಲವೂ ಅಂತೆಯೇ ! 


೬೯. 


2೭0 


ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
Nw, [7 


ಅಲ್ಲಮ 

ಒಬಗಟೆ? 
ಎನಿತೊ ಒಗಟುಗಳಿಹವು ಈ ವಿಶ್ವದಲಿ ತಾಯಿ 
ನನ್ನ ಪರಿಯೂ ಒಂದು ಒಗಬಾಗಿ ತೋರಿದರೆ 
ಅಚ್ಚರಿಯದೇನಿಲ್ಲ! 

' ಮಧುಮಾನಿ 
ಅಂತಿರಲ ಆಚಾರ್ಯ, ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿಹಿರಿ, 
ಪಯಣನವೆಲ್ಲಿಗೆ ಮುಂದೆ ? 


ಅಲ್ಲಮ 
ಅಲ್ಲಿಗಿಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬ ಮಿತಿಯ ಬಂಧನವಿಲ್ಲ. 


ವಲ್ಲಿಗೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ. 
ದೇವನಿರ್ಮಿತ ಜಗದ ಬಯಲ ಜಂಗಮ ನಾನು. 


ವಿಮಲೆ 
ಮದ್ದಲೆಯ ಮದಧುರಗತಿಗಿಂತಲೂ ಸೊಗಸು 
ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನ ರೀತಿ. 

ಅಲ್ಲಮ 


ನನ್ನ ನುಡಿ ಅಂತಿರಲಿ ; ನಿಮ್ಮೊಡತಿಯನು ನುಡಿಸಿ. 
ಸೆವಿಯೆಂದರೇನೆಂದು ತಿಳಿಯೋಣ. 
ಮೌನವೇ ವ್ರತವೇನೋ. ನಾನೇಕೆ ಭಂಗಮಾಡಲಿ 
ಅದನು. ಇನ್ನು ನಾ ಬರುವೆ... ಅಪೃಣೆಯೇ RR 
(ಹೊರಟುಹೋಗುವನು) 
ಕಾಮಲತೆ 


ಅಯ್ಯೊ, ಹೊರಟಿ ಹೋದರು ನಿಲದೆ . .. 
ತಳುವಿದಿರಿ ಅಮ್ಮಾಜಿ, ನುಡಿಯಿಸೆಲು ತೆಳುವಿದಿರಿ. 
ಮುನಿದರೇನೋ ಅವರು ನಿಮ್ಮ ಮೌನದ ಪರಿಗೆ... 


ನಾದಸೇತು 


ಕಾಮಲತೆ 
(ಅಂತರ್ಮುಖಿಯಾಗಿ) 
ಐನವರ ನಡೆ, ನಿಲುವು! 
ಜಂಗಮ ಸ್ಲಿಮಿತಪ್ಪ್ರದೀಪವೋ ಅವರಿರವು ! 
ಕಂಡೊಡನೆ ಗೌರವವನುಕ್ಕಿಸುವ ಆ ತೇಜ, 
ಎಳೆಯ ಬೆಳದಿಂಗಳನು ತೊಟ್ಟು ನಿಂದೊಲು ಉಡುಗೆ! 
ಯಾರು ಆ ತೇಜಸ್ವಿ ? 
/ ವಿಮಲೆ 
ತೇಜಸ್ವಿ ಎವಿ೦ದಿರ ಅವ್ವ ; ಕಾಮಸಸ್ನಿ ಭ ಬ ಚದುರ 
ಎಂದರಿನ್ನೂ ಒಪ್ಪು; ಮ ರೂವೊ ಮದ್ದ ಲೆಯ ದನಿಯೊ, 
WP ಬಿಗಿದಿಹವು. ಅಲ್ಲವೇ ಅಮ್ಮಾ ಜಿ? 


ಕಾಮಲತೆ 
ಅಹುದು ಸೆಖಿ; ಏನು ಆ ಮದ್ದ ಲೆಯ ಮೊಳಗು! 
ಎನಿತೊ ದನಿಗೇಳಿಹೆನು WE 
ಆದರೀ ಮದ್ದಲೆಯ ದನಿ ಸೆಳೆಯುತಿದೆ ನನ್ನ ಸ್‌ 
ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣ ೫ ಬಹುಲ ಸೆ ಸ್ವಪ್ಪ ಸೊತ ತ್ರವನೆಸೆದು 
ಎನು ಫ್‌ ಅದು ವಿಮಲೆ ! 
ಜನ್ಮ ಜನ್ಕಾಂತರದ ಅಕ್ಕರೆಯ ತರೆಮೊರೆಯೊ, 
ಭವ ಭವದ ವಿಸ್ಕ್ಯೃತಿಯ ಸೆವಿನೆನಹುಗಳ ತೆರೆಯೊ, 
ಅಥವಾ ಮುಂದನ್ನೊರೆವ ಅಭಯ ಶಂಖಧ್ವನಿಯೊ 
ಏನೆಂದು ಅರಿಯೆನಾ.... 
ನನ್ನೆಲ್ಲವನು ಇಂದು ಸೆರೆಗ್ಬೆದು ಮೋಹಿಸಿದೆ 
ದಿವ್ಯ ನೂತನ ಗತಿಯ ಚತುರತೆಯ ಆ 
ಮಧುರ ಮೋಡಿ! 

ಮಧುಮಾನಿ 
ಸೆರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಿರಿ ಅಮ್ಮಾಜಿ. 
ಕಾರ್ಮ್ಕೊಳಗೆ ಸರಿ ಮದ್ದಲೆಯ ದನಿಯಲ್ಲ. 
ಮುಂಗಾರ ಮೊಳಗಿಂಗೆ ತನ್ನ ಸಾಸಿರ ಕಣ್ಣ 


೬೧ 
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ಕಾಮಧನು ಪಿಂಛವನು ಬಿಚ್ಚಿ ನರ್ತನಗೈವ 
ನವಿಲಿನಂದದಿ ನೀವು ಲಾಸ್ಕದಲಿ ಮುಳುಗಿರಲು, 
ಮುಗ್ಗ ರಾದೆವು ನಾವು. 
ಕಾಮಲತೆ 

ನೂರು -ಊಹೆಗಳೆನ್ನ ನವಿರು ನವಿರನು ತುಂಬಿ 
ಹಾರೈಸುತಿವೆ ಇಂದು, 
ಯಾವುದೋ ಇನಿಯ ಸೆಂದೇಶವನು. 

ವಿಮಲೆ 
ಇನಿಯ ಸಂದೇಶವನು ....! ಸೆರಿ ಸರಿ. 
ಈಗ ಅರಿವಾಗುತಿದೆ ! 
ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಿಂದು ಮಧುಕೇಶನೊಲಿದಿಹನು. 
ಅಲ್ಲಮನ ರೂಪದಲಿ ಇನಿಯನೈೈತಂದಿಹನೊ. . 
ಆಗಲೇ ಅನುರಾಗ .... 

ಕಾಮಲತೆ 

ಸಾಕು, ಸುಮ್ಮನಿರು ವಿಮಳೆ, 
ಪರಿಹಾಸೆನೇಕೀಗ, ಕಲೆಯು ಹೃದಯಕೆ ತಂದ 
ಮಧುರ ಸೆಂದೇಶವೆನೆ ಏನೇನೊ ಊಹಿಸುವೆ. 
ನಿನಗದೇ ಚಿಂತೆ * ಪ್ರೇಮಗೀಮದ ಮಾತು 
ಯೋಚನೆಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. 

ವಿಮಲೆ 
ಓಹೋ, ದಿಟಿ ದಿಟಿದೇವಿ 
ದಿನವು ಮಧುಕೇಶ್ವರನ ಲಾಸ್ಕಪೂಜಿಯೊಳಿಂತು 
ಬೇಡುತಿಹುದೇತಕೋ. ... 

ಇಮಲತೆ 
ಸೋತಿರುವೆ ವಿಟಿ ನಾನು; 
ಮಧುರ ಮದ್ದಲೆ ದನಿಗೆ ...! 
ಇಂಥ ಗುರುವಿನ ಬಳಿಯೆ ನರ್ತನವ ಕಲಿವಾಸೆ 
ಚಿಗುರಿ ಹೊಗರೇರುತಿದೆ. 


ನಾದಸೇತು ೭ಪ್ಸಿ 


ಅದಕೆ ಚಿಂತೆಯೆ ಅವ್ರ ; 
ರಾಜರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಕೆ, ನಿಮ್ಮಿಚ್ಛೆ ಸಲ್ಲುವುದು. 

ಕಾಮಲತೆ 
ಆದರಾ ಧೀರಮತಿ, ಒಪ್ಪುವರೊ ಇಲ್ಲವೊ ? 

ವಿಮಲೆ 
ಚಿಂತಿಸೆದಿರಮ್ಮಾ ಜಿ, ಅದರ ಹೊಣೆ ನನಗಿರಲಿ. 
ಈಗಲಾದರು ಒಪ್ಪಿ, ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೇಮದ ಕನಸ. 
ಕಾಮಲತೆ 
ವಿಮಲೆ, ಎಂದೇಕೆ ಹೆಸರನಿಟ್ಟಿರೊ ನಿನಗೆ. 
ಚತುರೆ ಎಂದರೆ ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪುತಿತ್ತೋ ಏನೊ. 
ಸೆರಿ; ನೆನಪಿರಲಿ, ನಿನ್ನ ಹೊಣೆ. 
ಮಧುಮಾನಿ, ಎಲ್ಲಿ ಪೂಜಾದಿ ಸರಿಕರವ 
ಇತ್ತೆಕೊಡು ; ಹೊತ್ತ್ಯಾಯ್ದು. ಪೂಜೆಯನು ಮುಗಿಸೋಣ. 
(ಗಂಭೀರ ತೆಂಬೂರಿನಾದದ ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ ಗಂಟೆಯ ಟಿಂಟಿಣಿ ಜಿನುಗುವುದು.) 


ದೃಶ್ಯ ೨ | 
[ತೆರೆಯ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಕಥಾಸೂತ್ರ : ಮಮಕಾರನೃಪನ ಒತ್ತಾಯದಿಂದ 
ಅಲ್ಲ ಮನು ಕಾಮಲತೆಯ ನಾಟ್ಕ ಶಿಕ್ಸಾಚಾರ್ಯನಾಗಿ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ನಾಟ್ಯ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಮನ ಚೆಲುವಿಗೆ ಮನಸೋತ ಹಾಮಲತೆ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಅನುರಕ್ತೌಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಮನ ನಿರಂಜನ ಮಸನೋಭಾನದಿಂದ ನಿರಾಸೆಗೊಂಡು ನಮೆ 
ಯುವ ಕಾಮಲತೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಮನೊಂದಿಗೆ ಸಮಾಗಮಗೊಳಿಸಲು ಅವಳ ಸಖಿಯರು ಒಂದು 
ಸಂಜಿ ಎರ್ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉದ್ಯಾನದ ಪುಷ್ಕ ರಿಣಿಯ ಬಳಿ ಸಖಿಯರು ಮತ್ತು ಕಾಮಲತೆ ಅಲ್ಲಮನ 
ಆಗಮನವನ್ನು ಹಾರೈಸುತ್ತ ದ್ವಾರೆ.] 
ವಿಮಲೆ 
ಇಂದೆ ಆ ಶುಭದಿವಸ್ಯೆ ಬಲುದಿನದ ಕನಸಿಂದು 
ನನಸಾಗಲಿದೆ ದೇವಿ; ನಾ ಹೊತ್ತಹೊಣೆಗೀಗ 
ಸಾಫಲ್ಯ ಸೆನಿಯವಿದೆ. 
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ಮಧುಮಾನಿ 
ಚತುರೆಯಲ್ಲವೆ ನೀನು, ಅವ್ವನವರೆಂದಂತೆ ! 
ವಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ಅವರ ಬರಲು ಹೇಳಿದೆ ವಿಮಳೆ ? 
ಇದೆತಾನೆ ಉದ್ಯಾನ, ಸಂಕೇತಸ್ಕಾನ ? 
ವಿಮಲೆ 
ಅವರಿಲ್ಲಿಗೈ ತರುವ ಸಮಯ ಬಳಿಸಾರುತಿದೆ. 
ಈ ಮನೋಹರ ಸಂಧ್ಯೆ, ಜೆಲುವಿನಧಿಕಾರವನು 
ಬೆಳ್ಳಿ ೦ಗಳಪ್ಪುಗೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವ ಶುಭಘಳಿಗೆ. 
ಕಾಮಲತೆ 
(ಕಾತರದಿಂದ) 
ಬರಲು ಒಪ್ಪಿದರೇನೆ? 
ಬರಿಯ ಭ್ರಮೆಯೋ ಏನೊ. 
(ಸಿಡುಸುಯ್ಕೂವಳು) 
ಮಧುಮಾನಿ 


' ಏನಿದಚ್ಚರಿ ದೇವಿ! 


ನಿಮ್ಮ ಬಾಯಿಂದಲೂ ಈ ನಿರಾಸೆಯ ಮಾತೆ? 
ಇಂದಿಂತು ನುಡಿವವರು ನಮ್ಮ ದೊರೆಗುವರಿಯೇ ? 
ಚೆಲುವ ಪುತ್ನಳಿ-ಬಿಂಕ ಬಿಗುಮಾನಗಳ ಗಣಿ, 
ಎನಿತೆನಿತೊ ರಾಜಪುತ್ರರ ಚೆಲುವಿನೊಲವಿನ ಕರೆಯ 
ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದಭಿಮಾನಿ ; | 
ಇಂಥವಳ ಬಾಯಿಂದ ಈ ನಿರಾಸೆಯ ಮಾತೆ! 
ಕಾಮಲತೆ 
ನನ್ನೆದೆಯ ತಳಮಳವ ನೀನೇನು ಬಲ್ಲೆ ಸಖಿ. 
ಚುಚ್ಚು ನುಡಿಯಾಡದಿರು ; ಕಲಕದಿರು ಮಧುಮಾನಿ, 
ಮೊದಲೆ ಕಲಕಿದ ಕೊಳವ ಮತ್ತೆ ನೀ ಕಲಕದಿರು. 
(ನಿಡುಸುಯ್ದ್ಲಿ ) 
ನನ್ನ ರೂಪದ ಮದದ ಅಭಿಮಾನದೀಟಿಯಲಿ 
ಎನಿತು ಜನರೆದೆಯನ್ನು ಗಾಸಿಗೈದೆನೊ ನಾನು, 


ನಾದಸೇತು 


ಅವರ ನೋವೆಷ್ಟೈಂದು ಈಗ ಅರಿವಾಗುತಿದೆ. 
ರೂಪಗರ್ವಾಂಧತೆಯ ನನ್ನ ಅಂದಿನ ಪರಿಗೆ 
ಇಂದವಜ್ದೆ ಯ ಶಿಕ್ಷೆ ; 

ಮಧುಮಾನಿ 
ಣಂದು ನಿಮ್ಮನು ಇವರು ತಿರಸ್ವೆರಿಸಬಹುದೆಂಬ 
ಹುಸಿಯ ಶಂಕೆಯದೇಕೆ ? 
ಇಂದುವರೆಗೂ ಅವರು ತಮ್ಮ ಮೌನದ ಹೊಸಿಲ 
ಹೊರಗೆ ನಿಮ್ಮನು ನಿಲಿಸಿ ಶಿಕ ಣವನಿತ್ತರೇ ? 
ರಾಜಕುವರಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಪ್ರಣಯ ಸರಸವ ನುಡಿವ 
ಬರಿ ಅಧೀರತೆಯಿಂದ ಸುಮ್ಮ ನಿದ್ದರೊ ಏನೊ. 
ನೀವಾಗಿಯೇ ಅವರ ನುಡಿಸಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲ? 

ಕಾಮಲತೆ 
ಮಾತನಾಡದೆ ಏನು. ಎಫಿತೊ ಸಲ ನೃತ್ಯಪಾಠದ ವೇಳೆ 
ಅವರೊಡನೆ ನುಡಿದಿಹೆನು-ಪ್ರಣಯ ಸಂಕೇತದಲಿ, 
ಆದರೂ. . . 

ಮಧುಮಾನವಿ 
ಏನವ್ರ ಆದರೂ. . . 

ಕಾಮಲತೆ 
ಮಾತು ಮಾತಿಗೆ ಚದುರ ಪ್ರತಿನುಡಿಯ ನುಡಿದರೂ, 
ನನ್ನಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯೋ ದೂರ ನಿಂತೊಲು ಅವರ ನೆಡೆ, ನುಡಿ, ಎಲ್ಲ. 
ಅಧೀರರೆಂಬೆಯ ಅವರ! 
ಅವರ ಆ ಧೀರ ಗಂಭೀರ ವದನವನೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿದೆನೊ. . . 
ಸೌಂದರ್ಯಮದವಿರಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ಸರ್ರಸ್ಪ್ರವೂ 
ಚೂರು ಚೂರಾಗುವುದು! 
ಅರಮನೆಯ ಸುಖ ಬೇಡ; ರಾಜಸೆಂಪದ ಬೇಡ, 
ಅವರಡಿಯನೆರಳಾಗಿ ನಡೆವಾಸೆ ತುಂಬುವುದು. 
ಅವರೊಮ್ಮೆ ನನ್ನ ಮುಖನೋಡಿದರೊ, 
ನನ್ನಹಮ್ಮನು ಹೊರೆವ ಕನಿಕರದ ಹೈಂಳೆಹರಿದು 


ಹ 


ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಆದ ಗಸ 


ಬರುವುದಾ ಕಣ್ಣಿಂದ! 
ಪ್ರೀತಿಯನು ಬೇಡಿದರೆ, ಕನಿಕರದ ಕೂರಲಗು 
ಇರಿವಂತೆ ತೋರುವುದು. 


ವಿಮಲೆ 
ಬಿಡಿ ಭೀತಿಯನು ದೇವಿ, ಕನಿಕರವೆ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲ ಮೀಠಿಕೆಯಷ್ಟೆ ? 
ಅಲ್ಲಮನ ರಸಿಕತೆಯ ನಾ ಬಲ್ಲೆ ಅಮ್ಮಾಜಿ. 
ಅಂದು ರಾಜರು ಅವರ ನಿಮಗೆ ನಾಟ್ಯ ಚಾರ್ಯ- 
ರಾಗುವೊಲು ಬಿನ್ನ ವಿಸ, ಏನು ನುಡಿದರು ಗೊತ್ತೆ? 

ಕಾಮಲತೆ 
ಏನ ನುಡಿದರು? 

ವಿಮಲೆ 
ವಲ್ಲೆಂದರಲ್ಲಲೆವ ಗಾಳಿಗೇತಕೆ ಇನ್ನು 
ಅರಮನೆಯ ಆಶ್ರಯದ ಪರಿಮಳದ ಸಂಕೋಲೆ? 
ಎ೦ದರವ್ಲಾ ಅವರು. 


ಕಾಮಲತೆ 
ಗಾಳಿಯೇ ಸರಿಯೆಂದಿ, ಬಳಿಯಿದ್ದರೂ ಕೂಡ 
ಬಗೆಗೆ ನಿಲುಕದ ಹವಣು! 
ವಿಮಲೆ 
ನೋಡಿದಿರ ಅಮ್ಮಾಜಿ ; ತಮ್ಮನೇ ಗಾಳಿ ಎಂದೆನುವಲ್ಲಿ 
ಎಂಥ ಚತುರತೆಯಿಂದ ನೀವು ಪರಿಮಳನೆಂದು 
ಬಣ್ಣಿ ಸುತೆ ತಮ್ಮ ಂತರಾರ್ಥವನು 
ಧ್ರನಿಸುತಿರುವರು ಅವರು! 
ಮೊದಮೊದಲು ನಿಮಗೆ ಶಿಕ್ಲ್ನ ಣನೀಯಲೊಪ್ಪದಂದದಿ ನಟಿಸಿ 
ಕಡೆಗೆ ತಾವೇ ಒಲಿದು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲವೆ ಅವರು! 
ನಿಮ್ಮ ಈ ರೂಪಕ್ಕೆ ಅವರು ಮರುಳಾಗದಿರೆ, 
ಬರಿದೆ ನಾಟ್ಯಾಚಾರ್ಯರಾಗುತಿದ್ದರೆ ನಿಮಗೆ ! 


ಈ ಸಂಜಿ ನಿಮ್ಮನೀಯೆಡೆ ನೋಡಬೇಕೆಂದಾಗ 
ಎಷಹೊ ಿ೦ದು ಉತ್ಪಾಹೆದಲಿ ಮುಗುಳು ನಕ್ಟರು ಅವರು! 
ಮಧುಮಾನಿ 
ಪಾಪ- ಅವರೂ ಕೂಡ ಎಷ್ಟೊಂದು ದಿನದಿಂದ 
ಇದನು ಹಾರೈೈಸಿದರೊ, ನೊಂದು ಬೆಂದರೊ ಏನೊ. 
ನಮ್ಮ ಅಮ್ಮ್ಯಾಜಿಯೋ ಬರಿದೆ ಅನುಮಾನಿಸಿದ- 
ರವರ ಒಲವಿನ ಪರಿಯ! 
ಕಾತರದ ಬಗೆಗಂತು ಆತುರದ ಸಿದ್ದಾಂತ! 
ವಿಮಲೆ 
ಮಾತಿನಲಿ ಕತ್ತಲಾದುದು ಕೂಡ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು ನಮಗೆ. 
ಅಗೊ... ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ಕಣ್ಣರಳುತಿದೆ ಬಾನೆ ! 
ಯ ಸೆಮಾಗಮಕದುವೆ ಶುಭದ ಸೂಚನೆಯಾಯ್ದು, ! 
ಮಧುಮಾನವಿ 
“ಬಾರೆ ಸೆಖಿ, ನಾನಿನ್ನು ಹೊರಡೋಣ. 
ದೇವಿಯರ ಬಳಿಯಿರಲಿ ತಿಂಗಳೇ ಸವಿಯಾಗಿ. 
ಗೆಲವೆಕ್ಕೆ ಅಮ್ಮಾಜಿ ; ಕನಸು ನನಸಾಗಲಿ. 
ಕಾಮಲತೆ 
(ಸ್ವಗತ) 


ಕನಸು ನನಸಾಗಲಿ ! 
ನಸು ಕನಸಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯದೆಯೆ 
ಮತ್ತೆ ನನಸೊ ಕೂಡ ಆಗದೆಯೆ ಒಡೆದರೇಗತಿ ಇಂದು? 


(ನಿಟ್ಟುಸಿರು) 


ವಿಮಲೆ 
ಅಗೊ ಅಪ್ಪ... ಕನಸು ನನಸಾಗುತಿದೆ. 
ಕಾಮಲತೆ 
(ಕಾತರದಿಂದ) 
ಆ್ತ! ಬಂದರೇನೇ ಅವರು... 


ಪಪ 


ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ್‌ 


ವಿಮಲೆ 
ಅದೊ ಅವ 
ಮುಗಿಲ ಹೊನ್ನಿ ನ ಕನಸು ನನಸಾಗುತಿದೆ ಅಲ್ಲಿ, 
ಮೂಡಣದ ಕೆಯ ಯಲ್ಲಿ! 


ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಕಂಪಿದಿಗೊ ತಿಂಗಳನು ತುಂಬುತಿದೆ. 
ಅದೊ ... ಅವರೆ... . ಅವರೆ ಬರುತಿಹರಲ್ಲಿ . 
ಬೆಳದಿಂಗಳನು ತೊಟ್ಟ ಸುಸುಮಾಸ್ತನೆ ನೆಂಬಂತೆ! 
ನೀವಿನ್ನು JAN . ನಾವು eS ಇನ್ನು. 
(ಹೊೊರಡುವರು) 
ಅಲ್ಲಮ 
"ಆಹ್‌ ! ಎಂಥ ಚೆಲುವಿನ ಸೂರೆ! 
ಬೆಳಿ ) ೦ಗಳಪ್ಪುಗೆಯ ಮಾಯೆಯಲಿ ಸೆಂದ ಈ 
ಆವರಣಮೋ- ಮಧುರ ಮೌನದ ಗೀತೆ! 
. ನನಸೆಲ್ಲ ಕನಸಾಗುತಿದೆ! 
ಕಾಮಲತೆ 

(ಬಿಚ್ಚಿ) (ಸ್ವಗತ) 
ನನಸೆಲ್ಲ ಕನಸಾಗುತಿದೆ . . .? 
ಐನಿದೀ ಒಗಟು ...! 
ದಯಮಾಡಿ ಪ್ರಭುದೇವ . . . 

ಅಲ್ಲಮ 

ಬಒ . :« ಕಾಮಲತೆ! 
ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯಲಿನ್ನೇನು ಮೆಲ್ಪಮಲ್ಲನೆ ಕರಗಿ 
ಹೋಗುತಿಹ ಚಂದ್ರಕಾಂತದ ಜೆಲುವಮೂರ್ತಿಯಂತೇ ಕಂಡೆ! 
ಏನು ಜೆಲುವಿನ ಮಾಯೆ! 


ಕಾಮಲತೆ 


ನೀವಿಲ್ಲಿಗೈತಂದು, ಚೆಲುವು ನೂರ್ಮಡಿಯಾಯ್ತ್ಯ. 
ಸವಿವ ಕವಿ-ರಸಿಕರಿರೆ ಸೊಬಗು ಸಾರ್ಥಕವಲ್ಲೆ, ? 


ನಾದಸೇತು 


ಅಲ್ಲಮ 
ಚೆಲುವನೀಕ್ಸಿ ಸಿದೊಡನೆ ತಲ್ಲೀನಗೊಳುವಂಥ 
ಕವಿಯಲ್ಲವಾದರೂ, ಅದನು ಹಳಿಯದೆ ನಿಂತು 
ಸವಿಯ ಬಲ್ಲೆ ನು ನಾನು. 
ಘುಳಿತುಕೋ ಕಾಮಲತೆ ; 
ನಿನ್ನ ನೃತ್ಯದ ಶಲಿಕೆ ಈಗೆಂತು ಸಾಗುತಿದೆ ? 
ಕಾಮಲತ 
ನಿಮ್ಮ ಕೃಪಿಯಿಂದದಕೆ ಇಂದಪೂರ್ವದ ಪ್ರಗತಿ. 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಆಚಾರ್ಯರೇ ನೀವು! ನಿಮ್ಮ ಸಾಮೀಪ್ಯದಲಿ 
ಶಿಷ್ಕಳಿಗೆ ಕಲಿಸದೆಯೆ ಬರುವುದಾ “ಲಾಸ್ಕೆಕಲೆ. 
ಮೈ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆಯೆ ಮನವು ಕೂಡಾ ಲಾಸ್ಕೃದ 
ಒಳಗಾಗುವುದು. 
ಅಲ್ಲಮ 
ನಿನ್ರೊ ಳಡಗಿದ ಕಲೆಯ ನಿಧಿಯ ಕದವನು ತೆರೆವ 
ಸೂಚನೆಯನಿತ್ತು ನಾ ಗುರುವಾದೆ ; ನಿಧಿಯ- 
ನಿತ್ರೆನೆ ನಾನು? ನಾನೊ ಬರಿ ನಿಮಿತ್ತ. 
ಕಾಮಲತೆ 
ಓಹೋ ಈಗಳರಿತೆನು ನಾನು, 
ವಿಡೆಯೊಳಡಗಿದ ಕಲೆಯ ನಿಧಿಯ ತೋರುವ ನೆಪದಿ 
ಹೃೈದಯವನೆ ಅಪಹರಿಸಿ ಗುರು ನಿಂತ ಅನುಭವವ 
ಈಗಳರಿತೆನು ನಾನು. 


ನನ : 

bc} 
ನನ್ನ ಹೃದಯದ ಪ್ರಭುವೆ, ನಿಮ್ಮ ಪದಧೂಳಿಯಲಿ 
ನಮಾ * 


೬೪ 


ಲಯಕೆ 


ಪ್ಲಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ 


ಹೇಳಿ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೇಳಿ, ನನ್ನ ಸ ಸೆಂಶಯನೆಲ್ಲ 
ಬರಿದೆ ಹುಸಿ ಎಂಬುದನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೇಳಿ. 
ಹೇಳಿ... ನೀವೆನ್ನ ನೊಲಿದಿಹಿರ? 

ಲ್ಲಮ 

ಐತೀ ಉದ್ರೇಗ? ನಾ ನಾನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಸೆನು 
ವಂದು Je ? 


G 


ಕಾಮಲತೆ 
ದು ದಿಟಿನೆ.... ದಿಟನೆ ಇದು ಮನದನ್ನ ? 


ಅಲಮ 
[eo] 


ದಿಟಿಕು, ನನ್ನೆ ದೆಯ ತುಂಬೆಲ್ಲ ಇರುವುದೊಂದೇ ಪ್ರೀತಿ! 


ಕಾಮಲತೆ 
ಧನ್ಯಳಾದೆನು ಸ್ವಾಮಿ, ಬರಿಯ ಸಂಶಯದಲ್ಲಿ 
ಇದುವರೆಗು sR ಭಾವಿಸಿದ್ದೆನು ನಾನು, 
ನಿಮ್ಮ ಈ ನುಡಿಯೊಳಗೆ ಎನಿತು ಸೆವಿಯಡಗಿಹುದು! 
ನನ್ನೆ ದೆಯ ಬಟ ಸಲಿಗೆ ಅಮೃತವನೆ ತುಂಬುತಿದೆ. 
ಈ ಮಧುರ ಚಣಕಾಗಿ ಎನಿತು ಹಾಕ್ಯಿಸಿದೆನು: 
ಏನದಾಕಸ್ತಿ ಕವೊ, ಆ ಅಂದು, 
ಮುಥುಕೇಶಡಾಲಯದಿ ನಾ ನಿಮ್ಮ ಕಂಡಂದು. 
ಅಲ್ಲಮ 
ಆಕಸ್ಕಿ ಕವೆ?.... ಮೇಲು ನೋಟಕೆ ಮಾತ್ರ. 
ie ಬಂದೆ ಕಾಮಲತೆ, ನಿನಗಾಗಿಯೇ ; 
ಬಲುದೂರದೂರಿಂದ ನಿನ್ನ ನರಸಿಯೆ ಬಂದೆ. 
ಕಾಮಲತೆ 
(ಸಗದ್ದದಳಾಗಿ) 


ನನಗಾಗಿ ... . ನನಗಾಗಿಯೇ. 


ಅಂತೆನ್ನ ದಿರಿ ದೊರೆಯೆ ಅಂತೆನ್ನ ದಿರಿ. ಅಂತೆಂದ್ದು, 


ನುಚ್ಚು ನೂರಾದೆನ್ನ ಹೆಂಕಾರವನು ಮತ್ತೆ 
ಪೋಷಿಸಜೀಡಿ. 

ಮೊದಮೊದಲು ರೂಪಮದದಲಿ ನಿಮ್ಮ ಸೆರೆಹಿಡಿವ 
ಭ್ರಾಂತಿಯಲಿ ನಡೆದೆ. ಗೆಲುವೆನೆಂಬಾ ಗರ್ವ 
ಭಗ್ಗೆ ವಾಗುತ ಇಂದು ಸೋತು ಸೋಲಿನ ಸಿಗೆ 
ಹಿಗ್ಗು ತಿರುವೆನು ನಾನು. 

ಸೆರೆಹಿಡಿವ ಯತ್ನ ದಲಿ ನಾನೆ ಸೆರೆಯಾಳಾದೆ ! 


ಅಲ್ಲಮ 
ಬರುವ ಗೆಲುವಿನ ಛಾಯೆ ಸೋಲ ಸೋಗನು ತಳಿದು 
ಬಂದಿಹುದು ಕಾಮಲತೆ. 
ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವವರಾರು ? ಸೆರೆ ಸಿಕ್ಕುವವೆರಾರು? 
ಸೆಕಲ ಸೆರೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುತಿಹ ಸಂಕೇತವಿದು. 


ಕಾಮಲತೆ 
ನಿಮ್ಮ ಒಗಟಿನ ಮಾತನರಿಯಲಾರೆನು ನಾನು. 
ಮೊದಲಿಂದಲೂ ಅಷ್ಟೆ, ಬರಿಯ ಒಗಟಿನ ಪಗಡೆ, 
ಮಾತೊ, ರೀತಿಯೋ, ಎಲ್ಲವೂ! ಸ್ಟೆ ಷ್ಟನುಡಿ ನುಡಿಯಿರಿ. 
ನಿಮ್ಮ ಮನೆ ಮಠವೆಲ್ಲೊ, ತಾಯಿ ತಂದೆಯರಾರೋ 
ನಿಮ್ಮ ಈ ಪಠ್ಯಟಿನದಾದಿ ಅಂತ್ಯಗಳೆಲ್ಲೊ p 
ಈಗಲಾದರು ಎಲ್ಲ ಎದೆತೆರೆದು ಹೇಳುವಿರ? 


ಅಲ್ಲಮ 
ಕಾಮಲತೆ, ಅದನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಯಲೆತ್ಲಿ ಪೆಯೇಕೆ ? 
ವೃಥಾ. ಇಂದು ಇಲ್ಲಿರುವುದಂತು ದಿಟ. 
ಅದೂ ನಿನಗಾಗಿ. ನಾಳೆಯಂತಪ್ಸುದೋ ಶಿವನಿಚ್ಛ ( 
ಕಾಮಲತೆ 


ಮತ್ತೆ ಸೆಂದೇಹಗಳ ಎದೆಗೆ ಬಿತ್ತುವಿರೇಕೆ? 
ನನ್ನನೊಲಿವಿರ ನೀವು, ನನಗಾಗಿ ನಿಂತಿರಾ. . .? 


೮೧ 


೮.೨ 


ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ರ್‌ 


ಅಲ್ಲಮ 
ನಿನಗಾಗಿಯೇ. ಅಲ್ಲದಿರೆ ನಾ ನಿನಗೆ 
ನಾಟ್ಯ ಶಿಕ್ಲಾಚಾರ್ಯನಾಗುತ್ತಿದ್ದೆನೆ ಇಲ್ಲಿ? 
ನಾನಿಂತು, ಇಷ್ಟುದಿನ ವಿಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲಲಿಲ್ಲ ; 
ಬಯಲ ಜಂಗಮ ನಾನು. 


ಕಾಮಲತೆ 


ಬಯಲು, ಬಯಲು, ಬಯಲು 

ಬರಿಯ ನುಡಿ ಚಮತ್ಕ್ಯಾರದೀ ಒಲವ ನಾನೊಲ್ಲೆ ು 
ಒಂದು ನೆಲೆ ಒಂದು ಮನೆ, ಒಂದು ಹೆಸರಿನ ಮಧುರ 
ಮಿತಿಯ ರಕ್ಷೆ ಗೆ ನಿಲುವ, ಒಂದು ಹಿಡಿವಿಗೆ ಸಿಗುವ 
ಒಲವನೇತಕೆ ನೀವು ತೋರದಿರುವಿರಿ ನನಗೆ? 


ಅಲ್ಲಮ 
ಶ್ರಾವಣದ ಮೋಡಗಳ ವರ್ಣ ಸೌಂದರ್ಯವನು, 
ಹರಿವ ತೊರೆ ಹಾಡುನೀ ಮಧುರ ಮರ್ಮರವನ್ನು 4 
ಕ್ಲಿ ಣಾಫಿಲತರುವ ಸವಿಯ ಪರಿಮಳವನ್ನು ; 
ಹಿಡಿಯಲೆಳಸುವ ವಿಫಲ ಸಾಹಸವದಿನ್ನೆ (ಕ? 
ವಡೆಯೊಲವಿಗಲ್ಲದೆಯೆ ಮೈ ಜೆಲುವಿಗಾನೊಲಿಯೆ. 
ಕಾಮಲತೆ 
ಹೃದಯಕಿರುವೀ ಪುಣ್ಯ ದೇಹಕಿಲ್ಲೆ ನುವಂಥ 
ನಿಷ್ಕುರದ ನಡೆಯೇಕಳೆ ? ಒಂದುಸಲ ನುಡಿದಾಗ 
ಸನಿಯವಿದ್ಲೊಲು ತೋರಿ, ಮತ್ತೊಂದುಸೆಲ ನುಡಿಯೆ 
ದೂರವೆಲ್ಲೊ € ಜಾರಿ ನಿಲುವ ಈ ಒಗಟೇಕೆ? 
ಅಲ್ಲಮ 
ಬೆಳಕು ಬೆಳಕಿಗೆ ಸನಿಯ, ಕತ್ಮಲೆಗೆ ದೂರ. 
ಕಾಮಲತೆ 
ನನ್ನ ಒಲವಿನೊಳೇನು ಕತ್ತಲೆಯ ಗುಣವನಿಹುದೆ? 


ನಾದಸೇತು , ಲತ್ನಿ 


ಅಲ್ಲಮ 
ಪ್ರೀತಿಯ ಕತ್ತಲಲ್ಲ ಅದು, ಕಾಮಲತೆ 
ಕಾಯದ ಕತ್ತಲೆ! ಈ ಇದೇ ಮೋಹದಲಿ ಬಂಧಿಸಿದೆ. 
ಕಾಯದೀ ಕತ್ತಲೆಯ ನೀನು ಕಳೆಯುವವರೆಗು 
ನನ್ನೊ ಲವ ನೀನರಿಯೆ. 

ಕಾಮಲತೆ 
ಬೆಳಕು-ಕತ್ತಲೆ ಎಂಬ ಒಗಟುಗಳ ಮಾತೇಕೆ! 
ತಿಳಿಯ ಬೆಳುದಿಂಗಳಿದೆ, ತಂಗಾಳಿ ತೀಡುತಿದೆ, 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಕಂಪಿಗೋ ತಿಂಗಳಲಿ ಕರಗುತಿದೆ. 
ಸೊಗದ ಬೆಳುದಿಂಗಳಲಿ ನನ್ನೆಲ್ಲ ಮೈಸಿರಿಯ 
ನೈವೇದ್ಯ ಮಾಡುವೀ ಪ್ರೇಮ ಪೂಜೆಗೆ ನಾನು 
ಕಾದು ನಿಂದಿಹೆನೀಗ., 

ಅಲ್ಲಮ 
(ಸ್ವಗತ) ಮಾಯೆ ! 
(ಪ್ರಕಾಶ) ಕಾಮಲತೆ, ಮನವ ಬಿಗಿಹಿಡಿದುಕೊ. 
ನಾ ಬಂದ ಕಾರ್ಯವಾಯಿತು ಇನ್ನು. ಹೊರಡುವೆನು, 
ಮತ್ತೆ ಪಯಣದ ಹಾದಿ ನನ್ನೆ ದುರು ತೆಕೆದಿಹುದು. 


ಕಾಮಲತೆ 
ಅಯ್ಕೊ, ನಿಲ್ಲಿ, ನಿಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ಕೈ ಬಿಡಬೇಡಿ, 
ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡುವೆನು-ನಿಮ್ಮ ಒಲುಮೆಯ ಹೊರಗೆ 
ನೂಕಬೇಡಿರಿ ಇಂತು. 
ಅಲ್ಲಮ 
ಕೈ ಹಿಡಿವ ಕೈ ಬಿಡುವ ಭ್ರಾಂತಿ ಎಲ್ಲಿದೆ ಚೆಲುವೆ 
ಹ ಪ್ರೇಮಬದ್ಧರಿಗೆ! 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸೇರುವೆವು. 
ಕಾಮಲತೆ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸೇರುವೆವೆ? ಎಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ? 


ಲಳ ಪೃಬುದ. ಕರ್ಣಾಟಕ 
J [) 


ಅಲ್ಲಮ 
ಕಾಮಲತೆ-ನೀನೀಗ ಬರಿಯ " ಕಾಮಲತೆ '. 
" ಪ್ರೇಮಲತೆ' ಯಾದಾಗ ಮತ್ತೆ ನಾನೇ ಬರುವೆ. 
(ಹೋಗುತ್ತಾನೆ) 
ಕಾಮಲತೆ 
ಅಯ್ಯೊ, ಹೊರಟಿಹೋದರೆ ಇವರು. 
ಕಡೆಗೂ ಕನಸೊಡೆಯಿತೇ ... 
ಬೆಳುದಿಂಗಳೂ ಬಿಸಿಲಾಯ್ತೆ ? 


ದೃ ಶ್ಯ ೩ 
(ಆವರಣ : ಕಾಡು. ಕಾಮಲತೆ ಮತು ಸಖಿಯರು: ಮಧುಮಾನಿ, ನಿಮಲೆ. ಸುಡು 
ಬೇಸಗೆಯ ನಡುಹಗಲು.) 
ವಿಮಲೆ 
ಏನು ಪಾಡವ್ವೆ ಇದು! 
ಉಪವನದ ಹಸುರಿನಲಿ ನಜಿಯೆ ಬಳಲುವ ನಿಮಗೆ 
ಕಾಡಿನೀ ಕಲ್ಲುಮುಳ್ಳನು ತುಳಿದು ನಡೆಯುವಂತಾಯ್ತೆ. 
ಮಧುವಮಾನವಿ 
ಎಲ್ಲ, ಆ ಅಲ್ಲಮನ ದೆಸೆಯಿಂದ! 
ಆ, ಅವನೇಕೆ ಬಂದನೋ, ಈ ಬೇಗೆಯನು ತಂದನೋ ! 


ಕಾಮಲತೆ 
ಅವರ ನೀ ದೂರದಿರು ಮಧುಮಾನಿ. 


ನನ್ನ ಪಾಡೀ ಇಂತು; ಬೆಳುದಿಂಗಳೂ ಬಿಸಿಲಾಯ್ದು 
ನ್ನ ಹಾದಿಯ ತುಂಬ. 


ವಿಮಲೆ 


ರಿ ಅಮ್ಮಾ ಜಿ. ಇಲ್ಲಿ ಈ ಮರದಡಿ ಕುಳಿತು 


ಬಳಲಿಹಿ 
ಐಶ್ರಮಿ ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. 


ನಾದಸೇತು ೮೫ 


ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ, ವಿಮಲೆ, ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ! 
ನಾನವರ ಕಾಣುವತನಕ ಮನಸಿಲ್ಲ ಶಾಂತಿ. 
ಮಧುವಮಾನಿ 
ವಲ್ಲಿ ಹೋದನೊ ಅವನು ಆ ಮೋಡಿಕಾರ. 
ಮೊದಲಿಂದಲೂ ಅಷ್ಟೆ ; ಬರಿಯ ಮೋಡಿಯ ಆಟಿ! 
ವಿಮಲೆ 
ಅವನಿತ್ಮಲೇ ನಡೆದುದನು ಕಂಡು ಹಿಂಬಾಲಿಸೆಲ್ಕು, 

ಇನ್ನೆ ತ್ರ ಹೋದನೋ .. 

(ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ದೂರದಿಂದ ಅಸ್ಪ ಪ್ರವಾಗಿ ಮದ್ದಕೆಯ ದೆನಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತ ಡೆ) 
ಅದೊ ಅವ್ರ, ಮೊಳಗುತಿದೆ ಮಧುರ ಮುರಜಧ್ವಾನ್ಯ 
ನೆಡುಹಗಲ ಮೌನದಲಿ ದುಮುದುಮಿಸೆ ತೊಡಗಿಹುದು. 

ಮಧುಮಾನಿ 
ಲ, ಅದೊ- ಅವ್ರ, ಮೆದ್ದಲೆಯ ದೂರ ಬಂಧುರನಾದ!. 
ಅಹುದವ್ರೆ, ಆತನದೇ ವಾದನ, 
ಕಾಮಲತೆ 
(ನೆನಪುಗಳ ಸುರುಳಿ ಬಿಚ್ಚು ವಂತೆ. ಆತ್ಮಗತ) 


ಆ! ಅದೇ ಮಧುರ ಮುರಜಧ್ವಾನ! 
ಆ ಅಂದು ಮೆಧುಕೇಶ್ತರಾಲಯದಿ ಅನುರಾಗ ದೀಪ್ತಿಯನು 


ಆದರೂ, ಆದರೂ, ಅವರತ್ಮ ನಾನಿತ್ತ, 
ನಡುವೆ ನಾದದ ಹೊನಲು! 

ಓ! ಮತ್ತೆ ವಿರಹದುರಿಯನು ಕೆದಕಿ 
ಮೊಳಗುತಿದೆ ಬೆಂಕಿದನಿ! 


೮೬ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


| ಮಧುಮಾನಿ 

ಅವ್ವ, ಏನು ಇದು! ಏನನೋ ಜಾನಿಸುತ ನಿಂತಿರೇತಕೆ ಇಂತು. 
ಬನ್ನಿ, ಈ ದನಿಯ ದಾರಿಯಲೆ ನಡೆದು ನೋಡುವ ಅವರ.. 
(ದನಿ ಬರು ಬರುತ್ತಾ ಸಮೀ ಪಸ್ಥವಾದಂತೆ ಮೊಳಗುತ್ತದೆ) 


ವಿಮಲೆ 
ಅಗೋ, ಅಲ್ಲಿ... ಹಸುರ ಕಣ್ಣಂತೆಸೆವ ಆ ಸರಸ್ತೀರದೆಡೆ 
ಆ ಅವರೆ ನಾದದುನ್ಮಾದದಲಿ ಮುಳುಗಿಹರು ! 


ಮಧುಮಾನಿ 
ಐನು ನಾದದ ಮೋಡಿ! ಕಾನನದ ತರುಲತೆಯನೂ ಕೂಡ 
ನರ್ತನಂಗೈೆಸುವುದು. 
(ಮೃದಂಗೆವಾದನ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ) 
ಅಲ್ಲಮ 
ಹಿ Ne 
ಇಂಥ ದಬ್ಟೆಡವಿಗೂ, ಎಂತು ಬಂದಿರಿ ನೀವು? 


ವಿಮಲೆ 
ನಿಮ್ಮ ಮದ್ದಲೆ ದನಿಯೆ ದಾರಿಯಾಯಿತು ನಮಗೆ. 


ಮಧುಮಾನಿ 
ನಿಮ್ಮ ಏಕಾಂತತೆಗೆ ಭಂಗವಾಯಿತೋ ಏನೊ. 


ವಿಮಲೆ 
ಭಂಗವಾಗದೆ ಉಂಟಿ ? 
ಬೇಕೆಂದೆಯೇ ಹೇಳದೆಯೆ ಕೇಳದೆಯೆ 
ಬಂದು ಕುಳಿತಿಹರಿಲ್ಲಿ ; ಭಂಗವಾಗದಡೆ ಉಂಟಿ ! 


ಅಲ್ಲಮ 
ಹೇಳದೆಯೆ ಕೇಳದೆಯೆ ಬಂದವಸೆ, 
ಹೇಳದೆಯೆ ಕೇಳದೆಯೆ ನಡೆವುದೂ ಸಹಜವೆ. ' 


ನಾದಸೇತು ೮೭ 


ಮಧುಮಾನಿ 
ಅಹುದಹುದು ; ನೀಮವೇನ ಮಾಡಿದರು ಅದು ನಿಮಗೆ ಸೆಹಜವೇ. 
ಕಾಮಲತೆಯನ್ನೊ ಲಿವುದೆಂತು ಸಹಜವೋ. 
ಅಂತೆಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಬರುವುದು ಸಹಜ ..... ಅಲ್ಲವೆ? 


ಅಲ್ಲಮ 
ಏನು ವಿಭ್ರಾಂತಿಯಿದು! 
ಕಪುುರದ ಪಾತ್ರೆಯಲಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನ ಳೆಯುವುದೆ ? 


ಕಾಮಲತೆ 
ಬರಿಯ ಒಗಟಿನ ಮಾತು; ಅರ್ಥವಾಗದ ತೊಡಕು. 
ನನಗಾಗಿಯೇ, ನನ್ನ ನರಸಿಯೆ ಬಂದಿರೆಂದು ನುಡಿದವರೀಗ, 
ನಾಟ್ಯ ವಿದ್ಯೆಯ ನೆಪದಿ: ಮನವ ಕದ್ದವರೀಗ- 
ವೈರಾಗ್ಯ ನೆಪವೊಡ್ತಿ ಬಿಟ್ಟು ನಡೆವುದು ಸರಿಯೆ? 


ಅಲ್ಲಮ 
ಹೇಳು ಓ ಕಾಮಲತೆ; ಕೇಳು: 
ಮುಂದೆ ಇನ್ನೂ on EIS 
ಕಾಯದೀ ಕತ್ತಲೆಯ ಕಳೆದಂದು ನೀನರಿವೆ 
ನಾನಾರು- ನೀನಾರು ಎಂಬುದನು ; 
ವಿಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲದೆ ನಿನ್ನೊ ಲವು ನನ್ನೆಡೆಗೇ 
ತುಡಿಯುತಿಹುದೇಕೆಂದು ; 
ನೀನರಿನೆ, ನಿನ್ನ ನರಸುತ ನಾನು ಬಂದುದೇಕೆಂದು ; 
ಪೂರ್ಣವಹುದೀ ಒಲುಮೆ ಕಾಳಿಕೆಯ ಕಳೆದಂದು. 


ಕಾಮಲತೆ 
ನೀವೆನ್ನ ಬಳಿಯಿರಲು, ಕಾಳಿಕೆಯು ಕಳೆಯದೇ ? 
ಪೂರ್ಣವಾಗದೆ ಒಲುಮೆ ? 
ಬೇಡುವೆನು, ಕೈಮುಗಿದು ತಳ್ಳದಿರಿ 
ನಿಮ್ಮ ಗಲಿಕೆಯ ಕಂಡರಕೆ; : 


ಲಲ 
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ಅಲ್ಲಮ 
ಕಾಮಲತೆ, ನಾನೆನಿತು ಹೇಳಿದರು ನೀನಿನ್ನು 
ಕಾಮಲತೆಯಂತೆಯೇ ನುಡಿವೆ ! 
ಪ್ರೇಮಲತೆಯಾಗು ನೀ, ಭಕ್ತಿಲತೆಯಾಗು ; 
ದೇಹಮೋಹವ ತೊರೆದು, ದಿವೃಪ್ರೇಮದ ಧವಳ 
ಹೈಮಾಚಲೋನ್ನ ತಿಗೆ ನೀನೇರಿ ಬಂದಾಗ 
ಎಲ್ಲವೂ ತಿಳಿಯುವುದು. 


ಕಾಮಲತೆ 


ಅಂಗವನು ಧರಿಸಿಯೂ ಅಂಗದ ಹೆಂಗ ತೊರೆಯ- 
ಬೇಕೆಂದೆಂಬ ಹಟಮೇತೆ? 

ಈ ಮಧುರ ಸುಂದರ ದೇಹದಾಕರ್ಷಣೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಕಲವನು ಸೋಲಿಸುವ ಮದ್ದಲೆಯ ಕಲೆ ಏಕೆ? 

ನಿಮ್ಮ ಈ ಮದ್ದಲೆಯ ದನಿಯಿಂದ ನನ್ನೊಲವೆ ಗುರುತಿಸಿದೆ. 
ಜನ್ಮ ಜನ್ಮಕು ನಿಮ್ಮ ಚರಣಪಥವನೆ ಹಿಡಿವೆ ; 

ನೀವೆನ್ನ ನಗಲಿದರೆ, ಬದುಕಲಾರೆನು ಪ್ರಭುವೆ. 


ಅಲ್ಲಮ 
ತನುವಿನೊಳೆಗಿದ್ದೂ ತನುವ ಗೆಲಬೇಶು ಕಾಮಲತೆ. 
ನಿನ್ನನೀ ಮೋಹದಿಂದೆಜ್ಞರಿಸೆಲೆಂದೆಯೇ 
ಮದ್ದಲೆಯ ಹಂಗಿಗೊಳಗಾದೆ, ಆ ಕಾರ್ಯವಾಯ್ಲಿನ್ನು . 
ನಾನಿಲ್ಲಿಂದ ನಡವ ಮೊದಲಿದೊ, ಈ ಮದ್ದಲೆಯನಿಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಿಸುಡುವೆನು . . . ಬಂಧನಕೆ ಒಳಪಡಿಸಿದೀ ವಸ್ತು ಎಂದಿಗೂ 
ಬಂಧನನವಿ ! 


(ಕೊಳಕ್ಕೆ ವಿಸೆಯುವನು : ನೀರಿಗೆ ಬಿದ ಸದು ) 
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ಕಾಮಲತೆ 
ಅಯ್ಯೊ. ಗಿ ಬದು ಮಾಡಿರಿ 


ಹೆರಿಯಿತಿದ್ದು, ನಿನ್ನ ನನ್ನೆ ಡೆಗೆಳೆದ 

ಹೊರದನಿಯ ಬಂಧನ. | 

ಈ ದನಿಗು ಮಿಗಿಲುಂಟಿ ಮನದ ಮದ್ದಲೆ ನಿನದ! 
ಅದ ಕೇಳು ಕಾಮಲತೆ. . . ಬಲು ಮಧುರ 

ಒಳಗೆ ಬೆಳೆಕಾದಾಗ ನೀನೆ ಕೇಳುವೆ ಅದನು. . . 


ದೂರವಿಲ್ಲಾ ದಿನವು. . . 
ನಾ, ಬರುವೆ ಕಾಮಲತೆ ; ಬರಿ ಬವೆಣೆಗೊಳ್ಳದಿರು 
ಶುದ್ಧ ಸಾತ್ರಿಕೆ ಪಥವ ಹಿಡಿದು ಬಾ ನನೆ ಡೆಗೆ- 
ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಂದು, ನಿನ್ನೊ ಉಮೆ ನನ್ನೊ ಛಗೆ! 
ಶುಭಮಸ್ತು. 

(ಹೋಗುವನು) 


ಕಾಮಲತೆ 


(ಮೂರ್ಛೆ ಹೋ ಗುವಳು) 


ವಿಮಲೆ 
ನಿಲ್ಲಿ ಹೋಗದಿರಿ; ಅಯ್ಯೋ ಮೂರ್ಲ್ಛೆಹೋದಳು ಒಡತಿ. 


ಮಧುವಾಾನಿ 


ಅಮ್ಮಾಜಿ... ಅಮ್ಮಾಜಿ... 
ಎಂಥ ಕಲ್ಲೆದೆಯವನೆ, ಆ ನಿಷ್ಪರುಣಿ, . .. ಅಮ್ಮ್ಯಾಜೀ .... 


ವಿಮಲೆ. 
ಮಧುಮಾನಿ, ಅಳುವ ಸೆಮಯವಿದೇನೆ? ನೀರು ತಾ ಕೊಂಚ. 
ಅಗೊ, ಅಮ್ಮಾಜಿ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯುತಲಿಹರು— 
ಸೆದ್ಯ ! . « ಬದುಕಿದೆವು ನಾವು... 
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ಕಾಮಲತೆ 
(ಅದೇ ಉನ್ಮಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ) 
ಪ್ರಭೂ . «ಪ್ರಭೂ ಸ ನನ್ನ ಹೃದಯವ ಕದ್ದು 
ಓಡಲೆಳಸುವೆಯ್ಸಾ sh 
ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ ಹಿಂದೆನಿತೊ ಭವಗಳಲಿ ಆಡಿದಾಟವ ಮತ್ತೆ 
ಇಂದು, ಈಗಲು, ಆಡಿ ನುಸುಳಲಾರೆ. 
ಈ, ಇಗೊ, ನನ್ನ ಕೈ ಹಿಡಿದಿಹುದು ನಿನ್ನ ಮೃದುಪಾದವನು 
ಇಲ್ಲ, ಕಣ್ಣುತಪ್ಪಿಸಲಾರೆ ನೀನೆನ್ನ , ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸೆಲಾರೆ. 
ಒಹ್‌ ; ಏನೊಲವು ಪ್ರಭೂ, ನಿನ್ನದೇನೊಲವು 0 
ಮಧುಮಾನಿ 
ಇದೇನೆ ವಿಮಲೆ; ಅವ್ಹನವರೇನೇನೊ 
ಕನವರಿಸುವಂತಿಹುದು, ಉನ್ಮಾದಗೊಂಡಿಹರು . 
ವಿಮಲೆ 
(ಕಾತರಳಾಗಿ) 
ಅಮ್ಮಾಜೀ ; ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ, ಅಮ್ಮಾಜಿ. 
ಚೆಲುವೆ ರಾಜಕುಮಾರಿ ಸಾಮಾನ್ಯನೊಬ್ಬನಿಗೆ 


ಇಂತು ಹಂಬಲಿಸುವುದೆ ; ಹೋದರೇನಂತೆ ಬಿಡಿ ಅವನೊಬ್ಬ Re 


ಕಾಮಲತೆ 

ತೊರೆದು ಹೋದರೆ ಅವರು ... ದಿಟಿವೆ.. 
ನುಡಿಯದಿರು ಅಪ್ರಿಯವ ಮ RS 
ಹೊರಟು Fay ಅವರು. 
ಘನತಿಮಿರದಾಳಕ್ಕೆ pd ಅವರು ...? 

(ಮತ್ತೆ ಮದ್ದಲೆಯ ದನಿ ಕೇಳಿದಂತಾಗುವುದು) 
ಆ! ಯಾವುದದು, IN 
ಆ, ಅದೇ ಮದ್ದಲೆಯ ಮಧುರನಾದದ ಹೊನಲು 
WE ನಾನಿಲ್ಲಿ 
ತಾ ದೋಣಿಯನು; ತಾ, ದಾಟಿಯೇ ಬಿಡುವೆನೀ 
ಕಿಚ್ಚು ಕಾರುವ ಹೊನಲ. 


ನಾದಸೇತು ೯೧ 


ಧ್ವನಿ 
ನಿನಗಾಗಿಯೇ ಬಂಡೆ ಕಾಮಲತೆ .... 


ನಿನಗಾಗಿಯೇ ಬಲು ದೂರದೂರಿಂದ ನಿನ್ನನರಸಿಯೆ ಬಂಡೆ" 


ಎಏತಕೀ ಉದ್ವೇಗ : 
ನನ್ನೆ ದೆಯ ಸವ ಇರುವುದೊಂದೇ ಪ್ರೀತಿ .... 


A ಸರ್‌ ಸತ ಯಲಿ ಪೆಕಿಯನ್ನ ್ಸ ಕಿಯುವುಡೆ! 
ಎಡೆಯೊಲವಗಲ್ಲದೆಯೆ ಮ್ಟೈ ASE FA 


ರ ನೀ, Sa 
ಶುದ್ಧ ಸಾತ್ವಿಕ ಪ ಪಥವ ಹಿಡಿದು ಬಾ ನಡಿಗೆ. ಹ 


ಕಾಮಲತೆ 
(ಉದ್ವೇಗ ಪೂರ್ಣಳಾಗಿ) 


ಇಗೊ ಬಂಡೆ... ಬಂದೆ ಪ್ರಭುವೆ ... 
ನೋಡದೋ ವಿಮಲೆ, ನೋಡದೋ ... 
ಅದೊ ಅಲ್ಲಿ 

ಚೆಲುವ ತೇಜಸ್ವಿ ಪ್ರಭುವರನಲ್ಲಿ 
ಹೊಂಬೆಳೆಗಿನಿಂದ್ರಧನು ಪರಿವೇಷದಾಚೆಯಲಿ 
ಚಂದ್ರಹಾಸದೊಳಂತು ಸ್ಸ ಬೀಸುತಿಹನು! 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಅಲ್ಲಿವರೆಗೂ ನೋಡು 

ಬೆಳ್ಳಿ ಬೆಳಕಿನ ಹಾದಿ! 

ಇದೊ ಹೊರಟಿ . . . ಐನಿದು, 

ಹೋದಂತೆ, ಹೋದಂತೆ ದೂರ ಸೆರಿಯುವರೇತೆ- 
ಬಲ್ಲಿಗೆ, ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಗೆ. ...? 

ಅದೊ, ಅದೊ, ಆ ಧವಳ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ, 
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ಸುಂದರ ಪ್ರಭುವರನ ಮಧುರ ಮಂಗಳ ರೂಹು 

ಕರಗಿ oe N 

ಕಡಲಾಡುತಿದೆ ಬೆಳಕು ... . ಏನಪೂರ್ವದ ಸೊಗಸು... 

ಈಗಳರಿತೆನು ಪ್ರಭುವೆ, 

ಈಗಳರಿತೆನು ಧಾ 

ಸಾವಿಲ್ಲದ, Re ರೂಹಿಲ್ಲದ ಜೆಲುವಂಗೇಕೊಲಿದೆನೆಂಬುದನು, 

ಅನಂತಕಾಲವೂ ನಿನಗೇಕೆ ನಾನಿಂತು ತಟ ನೆಂಬುದನೂ:.' 
* ಸಖಿ ವಿಮಳೆ.. . ಮಧುಮಾನಿ. * ಹಾರೈಸಿ ಕಳುಹಿಸಿರಿ 

ಜನ್ಮ ಜನ್ಮದ eek ಸೃನನಸಸ್ಥ ತ ಸ ಹೊರಟಿಹೆನು. 

ಬೇಡ, ಬಡಿ ಸಿಂಗಾರ . ಲಜ್ಜೆ re 

ಆ, ಅದೋ, ಮಧುರ ರ ಸೇತು...! 

ಹೋಗಿ ಬರುವೆ, ಪ್ರಿಯಸಖ್ರಿ, ಹೋಗಿ ಬರುವೆ . 


[ಕರುಣ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಸ ೈರದ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ lend ಮೃ ದಂಗ ನಾದ ಅಸ್ಪ ಷ್ಟ 


ವಾಗಿ ಕವರು. ] 


ಇದೆ ಬದುಕು ?--ಇದೆ ಬದುತು! 


ಬಂದಳೋ ಮಂಥರೆ! 
ವಕ್ರಗತಿ, ವಕ್ರನಡೆ! ವಕ್ರದೇಹಿಯ ವಕ್ರನೆರಳು 
ಬಿತ್ತು! ಚಾಚಿತು 
ಶಾಮನಿಗು ರಾಜ್ಯಕೂ ನಡುವೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರುಷಗಳ ದಾರುಣಾರಣ್ಯ ! 
ಸೀತೆಗೂ ಸುಖಕು ನಟ್ಟಿನಡು ಹಾರುತಿಹ ಸುಡುಲಂಕೆಯಾ ನೆರಳು ! 
ಮೈಗೆ ಮ್ಟೆ ಅಂಟಿದೊಲು ಅಡ್ಡಿಬಂದೀತೇನೊ 
ಎನುತ ಹೂವಿನಹಾರ ಮುಳ್ಳನಿಸಿ ಕಿತ್ತೆಸೆದ 
ಪ್ರೇಮಿಗಳು-ಆ ರಾಮ! ಆ ಸೀತೆ! 
ಹಾ ರಾಮ! ಹಾ ರಾಮ! ಎನುವ ಆಕ್ರಂದನ 
ನಡುವೆ ಕಾನನ! 
ಫರಿನೀರು, ಕಪು ನೆರಳು! 
ಅಶೋಕವೃಕ್ಷ ದ ಅಡಿಗೆ ಶೋಕತಪ್ರೆ, ! 
ದೀಪದಡಿಯಲಿ ಹೆಪ್ಪು 
ಹೆಪ್ಬಾದ ವಿಷಗಪ್ಪು ! 
ಇದೆ ಜಗನೇ? ಇದೆ ಬದುಕೆ? ಇದುವೆ ಬದುಕು! 
ಕರ್ಣ! ಪಾಪದ ಕೂಸು ಕರ್ಣ! 
ಹೆತ್ತ ಕರುಳೊಮ್ಮೆ ಒತ್ತರಿಸಿತ್ತು-ಮತ್ತೆ ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನಲು ಬಂತು! 
ುರುರಂಗದಲ್ಲೊದಗಿ ಬಂದಿತ್ತು, ಇಳಿದಿತ್ತು ಹಳೆಸರಕು. 
ಘರಿಯನೋ ? ಕುಂತಿಯ ನೆರಳೋ ? 
ಕುರುಭೂಮಿಯಲ್ಲೊದವಿ ಬಂದಿತ್ತು ಸರ್ನಾ 
ಅರಿಯನೋ ?-ಇಳಿದಿಳಿದು ಉರುಳಿತ್ತು ತೆರೆ 
ಕಣ್ಣಮೇಲಿಳಿದ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಂಜುಪರೆ ! 
ಮಿತ್ರನಿಗೆ ರಾಹು! 
"ಸೂರ್ಯ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣ ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ಯ 
ಅವನ ಕೊಲ್ಲುವರಿಲ್ಲ- ನೆರಳು ನಿತ್ಯ ! 
ನಾಯಂ ಹಂತಿ ನ ಹನ್ಯತೇ ! 
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ಅತ್ತ ಹೆತ್ತೊಡಲು ಬೆಂಕಿ 
ಇತ ಎತ್ಮೆತ್ತಲೂ ಹೊಗೆಯದೇ ಆಟ! 
ಇದೆ ಒಲವೆ? ಇಡೆ ಬದುಕೆ? ಇದುವೆ ಜಗವೇನು? 
ಸುರುರಾಯ-ಹೊೂಡಿದ್ದ ಹೂಟಿವೊಂದು 
ಆಡಿದ್ದೇಆಟಿ ಬೀರೊಂದು: 
" ರಾಮರಾಮಾ ಏನು ಆಯಿತೊ ಆಯಿತಾಯಿತು ಹೋಯಿತು ” 
Between the conception and the creation— 


ತೃಷ್ಣ ಸರ್ಪದ ನೆರಳು! 


ಮುಗಿಲಿನಲಿ ನೆತ್ತಿ ಮೇಲೊಂದು ಮೋಡ ಆಡುತಿತ್ತು 


ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹುಡಿಗೊಂಡು ಹಾತೊರೆದು ಬತ್ತಿತ್ತು 


ಹನಿಗಾಗಿ ಹೃದಯ, 
ಬನಿಗಾಗಿ ಬಸಿರು! 
ಇಳಿದಿತ್ತು ಬರಿಯ ಬಿಸಿನೆರಳು! 
" ಮಲಗು ಮಲಗೆನ್ನೆ ದೆಯ ಮಂಟಿಪದ ಮೂರ್ತಿ 
ಮುಗಿಲಿನಲಿ ಮೋಡಗಳು ಕೂಡುತಿವೆ ಭರದಿ' 
ರಾಮ! ರಾಮಾ! 
" ಗಿಳಿಯು ಪಂಜರದೊಳಿಲ್ಲ ಬರಿಪಂಜರವಾಯಿತಲ್ಲ ! ' 


ಬಾಳಾಯ್ತುು ಬಂಜೆಗುಡಿ 
ಮಾತಾಯ್ದು, ನೆಂಜುನುಡಿ ! 
ಹೃದಯದಿ ಹಸಿರುನೆಲ ಉಸಿರುಗಟ್ಟಿಹುದೇನೊ 
ಅರೆಬೆಂದ ಆಸೆಗಳ ಹಸಕುಹೊಗೆ 
ಮುಕ್ಕಳಿಸಿ ಮೊಗೆಯುತಿದೆ ಅತ್ತಕಡೆ! 
ಅಲ್ಲೆ ಅದೊ ಬೆಟ್ಟ ನಿಂತಿಹುದು. ಬಿಸಿಲಿನಲಿ ನಿಗಿ ನಿಗಿ ನಿಗಿ! 
ಉರಿಯುತಿದೆ ಈ ಇಲ್ಲಿ ಹೊಗೆಯಡಿಗೆ ಚಿತೆಯೊಂದು ಧಗ ಧಗ ಧಗ 
ನಿಂತಿಹುದು ಬೆಂಕಿಹೊತ್ತೊಂದು ಕೈ 
ಅದರಾಜೆ ಬೆಂಕಿಯಾಗಿಹ ಮೈ 
Asleep my love? oh! Dead my dove? 
ಯತುವಸಂತವು ಬಂದು ಬಾಗಿಲಲಿ ನಿಂದಾಗ 


ಇದೆ ಬದುಕು ? "ಇದೆ ಬದುಕು! 


ನೆಲವು ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡು ಮಂಜತೆರೆಯಲಿ ಮೊಗವ 
ಮರೆಮಾಚಿ ನಿಂದಿಹುದು! ಮೊಗ್ಗು ಮೈದೆರೆದಾಗ 
ದುಂಬಿ ನಾಚಜಿಕೆಗೊಂಡು ಕಂಪು ಮೊಗೆಮೊಗೆದೆಸೆವ 
ಒಲವಿನೀ ಸೆಳೆತವನು ತಪ್ಪಿಸುತ- 

ಈ ಸೆಳೆತ ತಪ್ಪಿಸಿತು-ಆ ಸೆಳೆತ ತಪುದಿದೆ | 
ನೀಲನೀಲದ ಆಜೆ ಎಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರೇನು? 

ಈ ಸೆಳೆತ ತಪ್ಪುವುದೆ? 

ಅಲೆಯೆಲ್ಲ ಬಂದು ಬಡಿವುದು ಇಲ್ಲಿ-ನಿಧಿಯಿಲ್ಲ ? 
ಕವ ನೆಲದಲಿ-ಕಪ್ರು ತೀರದಲಿ! 
ಮುರಿದಹಾಡನು ತುಂಬಿ ಹೊರಟಿಹರಿದ ಗಂಟು! 
ಇದೆ ಬದುಕೆ? ಇದೆ ಜಗವೆ? ಇದುವೆ ಒಲವೇ ? 


ಮುರಿಯಲಾರದ ನಂಟು 
ಅಲೆ- ದಡ, ಒಲವು ವಿರಹ! 
ದೀಪ ಕರಿದೋ ಅದರ ನೆರಳು ಹಿರಿದು! 
ಒಲವು ಕರಿದೋ ಅದರ ವಿರಹ ಹಿರಿದು! 
ರಾಮನಿಗು ಸೀತೆಗೂ ನಡುವೆ ಹಾಲಾಹಲವನೂಡುತಿಹೆ 
ಮಂಥರಾಲಂಕೆ ರಾವಣಾರಣ್ಯ ! 
ಹೃದಯ ಒಲನಿನ ಬದುಕು-*ೊನೆಗೆ ಸುಡುಗಾಡು! 
ಇದನು ಕೊಲ್ಲುವರಿಲ್ಲ- ನೈನಂ ದಹತಿಪಾವಕಃ !! 
ಸೆಕ್ಕರಿಸಿ ಮುಗಿಲಿಂದ ಒಂದೊಂದೆ ಚಿಕ್ಕೆ 
ಗಸ್‌ನೆಯೆ ಕೆಳಗುರುಳಿ ಆರುತಿದೆ 
ಆದರೂ ಆಗಸದ ಸಂಭ್ರಮಸೆ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲ. 
ಸಾವು ಬಂದಜೊಡೆ ಏನು, ಬದುಕಿಗೋ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲ ! 
ಬಾನಾಡಿ ಮೋಡಗಳು ತಮ್ಮ ಹೊಸೆ ಸಂಜಿ 
ಬಿಚ್ಚಿ ಜೆಲ್ಲುವುವಿಲ್ಲಿ ಸಿಹಿನೀರು ಸಾಗರಕೆ 
ಆದರೂ ಸಾಗರದ ನೀರು ಉಪ್ಪು-ಉಪು' 
ಆಸೆ ತುಂಬಿದರೇನು, ಬದುಕು ಕಪ್ಪಿನ ಹೆಫ್ರು! 
ನೆರಳಿಗೆಂದೂ ಗೆಲವು- ಇದೆ ಬದುಕು? ಇದೆ ಬದುಕು! 


ವಿಸ್‌. ಅನಂತ ನಾರಾಯಣ 


೯ 


ಗಾಥಾಸಪ್ತಶತಿಯಿಂದ 


೧ 
ಅಂತಿಮ ದೆಶೆಯೊಳುಮುನ್ನ ತಮಾಗಿಯೆ 
ಮಾನವಂತರ ಮನವಿಹುದು ; 
ಮುಳುಗುತಲಿದ್ದರು ಮೇಲ್ಮೊ ಗವಾಗಿಯೆ 
ಸೂರ್ಯನ ಕರಣ ಹೊಳೆಯುವುದು. 


ಈ 
ಖಲ ಜನ ಮೈೈತ್ರಿಯು ಮೊದಲೆ ತಾನಳಿವುದು 
ನೀರೊಳು ಬರೆದ ಗೆರೆಯಂತೆ 
ಸುಜನರ ಮೈೈತ್ರಿಯು ಚಿರಕಾಲ ಉಳಿವುದು 
ಶಿಲೆಯೊಳು ಕೊರೆದ ಗೆರೆಯಂತೆ. 


೪ 
ಸುಜನರು ಕೋಪವ ತಾಳರು, ತಳೆದರು, 
ಫೇಡನು ನೆನೆಯರು ಅವರು ; 
ಫೇಡನು ನೆನೆದರು ನೆನೆದುದ ನುಡಿಯರು, 
ನುಡಿದರೆ ಒಡನೆ ನಾಚುವರು. 


೫ 
ಮುನಿದಿಹ ಸುಜನರ ಹೃದಯದ ತೆರದೊಳು 
ಶರದದೊಳೀ ಕೊಳದ ನೀರು ; 
ಹೊರಗಡೆ ಬೆಚ್ಚನೆ ತೋರುತಲಿರುವುದು, 
ಒಳಗಡೆ ಕಡು ತಣ್ಣಗಿಹುದು. 
ಎಸ್‌, ವಿ, ಪರಮೇ ಶ್ವರಭಟ್ಟ 


ಜೀಡರ ದಾಸಿಮಯ್ಯ 


| ಪುರಾತನ ಶಿವಶರಣನಾದ ಜೇಡರ ಅಧವಾ ದೇವರ ದಾಸಿಮಯ್ಯನ ಜೀವ 
ನಾಂಶಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಮರ್ಶೆಗಳು. ನಡೆದಿವೆ. ಈತನ ಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕು. 

ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ " ದೇವರ ದಾಸಿಮಾರ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ” ಎಂಬ ಉದ್‌ಗ್ರಂಥವೊಂದು 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ಮಿರುವಾಗ ಈಜೆಗೆ ಆತನನ್ನು ಪುರಿತು 
ನನಗೆ ಕೆಲವು ಸೆಂಗತಿಗಳು ಗೋಚರವಾದುವು. ಅವು ಅನ್ವೇಷಕರ ದೃಷ್ಟಿಪಥದಲ್ಲಿ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತುತ 
ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ವಿವೇಚಿಸುತ್ತೇನೆ. j 

ಮೇಲೆ ಲಕ್ಲಿಸಿದ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗೃಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ "ದೇವರ ದಾಸಿಮಯ್ಯನ 
ಕಾಲವಿಚಾರ' ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಗೋವಿಂದ ಪೈ ಅವರು ಜೇಡರ ದಾಸಿಮಯ್ಯ 
ಮತ್ತು ದೇವರ ದಾಸಿಮಯ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸೆರುಗಳು ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ 
ಎಂದು ಸಾಧಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
ನಾನು ಪ್ರಕೃತ ವಿವೇಚನೆಗೆ ಉದ್ದುಕ್ಷನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

ವಿಜಾಪುರದ ಪ್ರಾಚೀನ ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹಾಲಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಾಸೆನವಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ೇಂದ್ರ ಸರಕಾರದ ಶಾಸನ ಇಲಾಖೆಯವರು ಇ.ಸ. ೧೯೩೩-೩೪ ರಲ್ಲಿ 
ಪರಿಶೋಧಿಸಿದರು. ಅದರ ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳು ಅದೇ ವರ್ಷದ ಶಾಸನ ಇಲಾಖೆಯ 
ವರದಿಯ ಮುಂಬಯಿ ಕರ್ನಾಟಿಕದ ಶಾಸನಗಳ ಪಟಿ ಲ್ಲಿ (List of Inscriptions 
Copied in Bombay Karnatak, No. 157) ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಅನಂತರ 
Inscriptions in Northern Karnatak and the Kolhapur State ow 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ (ಇ.ಸೆ. ೧೯೩೯) ಶ್ರೀ ಕುಂದಣಗಾರರು ಈ ಶಾಸನವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ (No. 17). ಮೇಲ್ವಂಡ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗೃಂಥದ "ದೇವರ 
ದಾಸಿಮೆಯ್ಯ '” ಎಂಬ ತಮ್ಮ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಡಾ|| ಎಸ್‌. ಶ್ರೀಕಂಠಶಾಸ್ತಿಗಳು ಈ 
ಶಾಸೆನವನ್ನು ಸೆಂದರ್ಭಿಸಿದ್ದಾರೆ (ಪು. ೨೦೨). ಆದರೆ ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿನ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವ ಗೊಡವೆಗೆ ಹೋಗಿಲ್ಲ. 

ಶ್ರೀ ಕುಂದಣಗೌರರು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ 3 ಶಾಸನಪಾಠವನ್ನು ಶಾಸನ ಇಲಾಖಯ 


ಮುದ್ರಾಪ್ರತಿಗಳ ಸೆಹಾಯದಿಂದ ಪರೀಕ ಸಿದೆನು ಆಗ ಕೆಲನೆಡೆಗಳಲಿ ತಿದು ಸ& 
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ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
@ 


ಅವಶ್ಯ ವೆಂದು ತೋರಿತು. ಈ ಮುಂದೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಶಾಸೆನದ ಭಾಗಗಳು ನಾನು 
ತಿದ್ದಿ ಒದಿದ ಶಾಸನಪಾಠವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತವೆ. 

ದೇವತಾಸ್ಸುತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಈ ಶಾಸೆನವು ದೇಶವರ್ಣನೆಗೆ 
ತೊಡಗಿ, ಕುಂತಲನಾಡಿನ ತರ್ದವಾಡಿ ವಿಷಯವನ್ನು ಮತ್ತು ಆ ಪ್ರದೇಶದ ಕಂಪಣ 
ಮೂವತ್ತಾರು ಬಾಡ' (ಎಂದರೆ ಮೂವತ್ತಾರು ಗ್ರಾಮಗಳ ವಿಭಾಗ) ವನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಕಂಪಣದಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲವಾದ ಕೆರೆಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಕಿರಿಯಿಂಡಿ 
ಅಥವಾ ಚಿಕ್ಕಿಂಡಿ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮವಿದ್ಧಿತು. ಮುಂದೆ ಈ ಗ್ರಾಮದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ 
ವಿವರಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿನ ಬಂದಿನಾಥ ಎಂಬ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕೆಳಗಿನಂತೆ 


ಸ್ಲುತಿಸಿದೆ. 


ಅರುವತ್ತೆಂಟುಂ ತೀರ್ಥದೆ 

ಕರಿಯಿಂಡಿಯ ಠಾವು ಲೇಸೆನುತೊ ಲವಿಂದಾ | 

ಪರೆಯೆಂ ಸೂಡಿದೆ ದೇವಂ 

ಕರೆಕಂಠಂ ನೆಲಸಿ ಬಂದಿನಾಥಂ ನಿಂದಂ || ೧ 


ಈ ಶಿವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಶಿಮಾಗಮ ತೆಜ್ಞನಾದ ಚಂದ್ರಾಭರಣ ಎಂಬ ಯತಿ ಆಚಾರ್ಯ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಈ ಕಿರಿಯಿಂಡಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ದೇಡರದಾಸ ಎಂಬುವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಸೋಮಯ್ಯನು ಜನಿಸಿದನು. ಈತನ ಸತಿ ಹೊಲ್ಲವ್ರೆ. ಇವರ ಮಗ ಜೀಲಯ್ದ ; 
ಈತನಿಗೆ ಕೇತನೆಂಬ ತಮ್ಮ ನಿದ್ದನು. ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಪದ್ಧಗಳು ಇಂತು: 


ದೇಡರ?ದಾಸನ ಕುಲದೊಳು 

ನೋಡಿರೆ ಸೋಮಯ್ಯನೊಗೆದನಾತನ ಸತಿ ತಾಂ| 

ನೋಡ ಪತಿಬ್ರತೆ ಸದ್ದುಣಿ 

ರೂಡಿಯ ಹೊಲ್ಮೌ ವ್ರೈಯೆಂಬಳಬಳಾರತ್ನ || ಎ 
ಅವರಿರ್ಬರ್ಗೊಗೆದಂ ತಾಂ 

ಭುವನಸ್ಸುತನೆನಿಸಿ ನೆಗಳ್ಳ ಚೀಲಾಳ್ವಂ ಸಂ-| 

ಭನಿಸಿದವೊಲು ಚೀಲಯ್ಯಂ 

ಕನಿಜನಸಂಸ್ತುತ್ಯನೆನಿಪ ಮೇಲಂ ಕೇತಂ || ಪಿ 


1 ಈ ಪದದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಸರ್ವತ್ರಮೂಲದಲ್ಲಿ ಶಕಟರೇಫನಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ರಕಾರವನ್ನು ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. 

2 ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮಖಂದಿನ ೫-೬ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ "ದೇಡ' ವಿಂಬ ಪದವು ಶ್ರೀ ಹುಂದಣಗಾರರ 
ಗೃಂಥದಲ್ಲಿ; "ದೋಡ' ಎಂದು ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಮೂಲ ಶಾಸನಸಪಾರಠನವು 
ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾಗಿ "ದೇಡ' ಬಂದೇ ಕಂಡರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಜೀಡರ ದಾಸಿಮಯ್ಯ ೯ 


ಪ ಚೀಲಯ್ಯನು ಆ ಗ್ರಾಮದ ಮೂವರು ಪ್ರಭುಗಳಾದ ಬಮ್ಮರಸೆ ಕೇಶಿರಾಜ 
ಹಾಗೂ ಸೋವರಸೆ; ಸ್ಥಾನಿಕರು, ಅರುವತ್ತೊಕ್ಸಲು ; ಮುಂತಾದವರ ಸೈೆಯಿಂದ ( 
ಒಂದು ಮನೆ ಮತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು ಮತ್ತರು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿನಾಥ 
ಇಲ್ಲವೆ ಬಂದೇಶನೆಂಬ ಶಿವನಿಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆದು ದತ್ತಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಈ ದಾನವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿದವನು ಆ ಶಿವಸ್ಥಾನದ ಆಚಾರ್ಯನಾದ ಚಂದ್ರಾಭರಣ ಯತಿ. ಈ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಶಾಸನಸ್ಸ ಪದ್ಯಗಳು ಹೀಗೆ. 


ಸ್ಫಾನಂ ಮಾನ್ಯಂ ಪಿಟ್ಟುಂ 

ಭೂನುತರಪ್ಪ ರುವತೊಕ್ಕಲುಂ ಬಂಮರಸಂ | 

ಮಾನನಿಧಿ ಕೇಶಿರಾಜಂ 

ಜೈ ನಾಗಮನಾರ್ಥ್ಧಿ ಸೋಮನೆನಿಸುವ ಸೋಮಂ || ೪ 


ಇನಿಬರ ಕೈಯೊಳು ಧಾರೆಯ 

ನನುನಯದಿಂ ಪಡೆದು ಬಳಿಕ ದೇಡರಬೇಲಂ | 
ಮುಸನಿಚಂದ್ರಾಭರಣಬ್ರ ತಿಗ. 

ನುನಯದಿಂ ಕಾಲಕರ್ಚಿ ಧಾರೆಯಸಿತ್ತಂ || ೫ 
ಹಂನೆರಡು ಸೈಯ ಮನೆಯಂ 

ಹಂಸಿರ್ಮತ್ತರ್ಸುಭೂಮಿಯಪ್ಪಾ ಕೆಯ್ಯಂ | 

ತೆಂನೊಲನವಿಂ ಬಂದೇಶಂ- X 
ಗುಂನತಮತಿ ದೇಡಜೀಲ ಧಾರೆಯಸಿತ್ತಂ || ೬ 


ಈ ಘಟಿನೆಗಳು ನಡೆದಾಗ ದೇವಗಿರಿ ಯಾದವ ವಂಶದ ಜೈತ್ರಸಾಳ ಅಥವಾ 
ಜೈತುಗಿ ವಿಂಬ ರಾಜನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಶಾಸನದ ಕಾಲ ಶತವರ್ಷ್ಹ ೧೧೧೯, 
ನಳ ಸಂವತ್ಸರದ ಪುಷ್ಯ ಶುದ್ಧ ಪಂಚಮಿ ಬುಧವಾರ, ಉತ್ತರಾಯಣ ಸಂಕ್ರಮಣ, 
ಅಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೯೬ ಡಿಸೆಂಬರ ೨೫. 

ಈ ಮುಂದಿನ 


ಮೇಳಾಳಿಕೆ ಮನೆಯಂ [ತಾಂ] 

ಮೂಲಿಗರುಂ ಪ್ರಭುಗಳೆಂಟು ಹಿಟ್ಟುಂ ಮಾನ್ಯಂ | 

ಕೇಳಿರೆ ಸರ್ಬನಮಶ್ಯವ 

ಪಾಳಿಪೆವಾಮೆಂದು ಧಾರೆಯಿತ್ತವರ್ಪದದಿಂ || ೭ 


ವಿಂಬ ಪದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮಮುಖ್ಯರು ಮೊದಲಾದವರು ದತ್ತ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಸೆಂರಕ್ಷಿಸು 
ವಂತೆ ಆಶ್ವಾಸೆನವಿತ್ತ ಅಂಶವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. 


೧೦೦ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಖ್‌ 


ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಶಾಸನಭಾಗದ ೨ನೆಯ ಪ ದಲ್ಲಿ ದೇಡರದಾಸನ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಯವರ ವೃತ್ತಾಂತವು ಆರಂಭವಾಗಿ ಅದು 
೩ ನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟನಾದ ದೇಡರ ದಾಸನು 
ಯಾರು? 

ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅನಂತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಶಿಷಭಕ್ತರ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ದಾಸ ದಾಸಿ, ದಾಸಿಮಯ್ಯ ಮುಂತಾದ ಪದಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಕೀರ್ತಿತನಾಗುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಆತನು ದೇವರ ದಾಸಿಮಯ್ಯ. ಆತನು ಈ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮೆಹಾಶಿವಭಕ್ಕನೆಂದು, ಪವಾಡಪುರುಷನೆಂದು ಗಣ್ಯಾನಾಗಿದ್ದನು. ಶಾಸ 
ನೋಕ್ಮ ದೇಡರ ದಾಸನು, ದೇವರ ದಾಸಿಮಯ್ಯನಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ಗ್ರಹಿ 
ಸೆಲು ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವೇಚನೆಯ ಅಗತ್ಯ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವರ ದಾಸಿಮಯ್ಯ 
ಜೇಡರ ದಾಸಿಮಯ್ಯೆನೆಂದೂ ಸೆಂಬೋಧಿತನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ಮರಿಸಬಹುದು. 

ಶಾಸನೋಕ್ತ ದೇಡರದಾಸ ಎಂಬ ಹೆಸೆರಿನಲ್ಲಿಯ ದೇಡ ಎಂಬ ಪದ ಜೇಡ 
ಎಂಬುದರ ರೂಪಾಂತರವಾಗಿರಬೇಕು. ದಕಾರವನ್ನು ಜಕಾರವಾಗಿಯೂ ಜಕಾರ 
ವನ್ನು ದಕಾರವಾಗಿಯೂ ಉಚ್ಚರಿಸುವುದು ಭಾಷೆಯ. ಒಂದು ನಡವಳಿ. ಸಂಸ್ಕ ತದ 
ದಂತ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಜಂತವಾಯಿತು ; ಸಂಸ್ಕ ತದಲ್ಲಿ ಜಂಪತಿ ಎಂಬುದು ದಂಪತಿ 
ಎಂದು ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಜಯಸಿಂಹ ದೇಸಿಂಗ, ಜಿನಸು-ದಿನಸು; ಇವು ಇಂಥ 
ಜ-ದ ಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಶಾಸನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೇಡರ ದಾಸಿಮಯ್ಲನ ವಂಶದವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 8ರಿಯಿಂಡಿ 
ಅಥವಾ ಚಿಕ್ಕೆಂಡಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದರು. ಅವರು ಸೋಮಯ್ಯ ಮತ್ತು ಅವನ 
ಮಗ ಚೀಲಯ್ಯ. ಪ್ರಕೃತ, ಜೀಲಯ್ಯನು ಶಿವಭಕ್ಮನಾಗಿದ್ದ ನು. ಅದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆತನು ದಾನಮಾಡಿದ ವಿಷಯ. ಆತನನ್ನು ೩ ನೆಯ ಪದ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸುವಿಖ್ಯಾತ ಚೀಲಾಳ್ವನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದೆ. ಚೀಲಯ್ದ ಮತ್ತು ಜೀಲ್ವಾಳ ಇವು 
ಒಂದೇ ಹೆಸನನ ರೂಪಭೇದಗಳು. ಆ ಹೆಸರು ಬಸವಣ್ಣನವರ ವಚನಗಳು 
ಮುಂತಾದ ವೀರಶ್ಸೈವ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಜೀಲಾಳ ಅಥವಾ 
ಚಿಲ್ಲಾಳ ಎಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. 

ಚಜೀಲಾಳ ಲೋಕೋತ್ತರ ಶಿವಭಕ್ಕನಾದ ಸಿರಿಯಾಳನ ಪುತ್ರ. ತಂದೆಯ 
ಸತ್ತ ಸರೀಕ್ಲೆಯ ವಿಕಟಿ ರೌದ್ರನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ಬಲಿದಾನದ ವಸ್ಗುವಾಗುವ ಅಮೋಘ: 
ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದವನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಚೀಲಾಳನು ಶೈವ ಭಕ್ತಿ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ 


ಜೇಡರ ದಾಸಿಮಯ್ಯ ೧೦೧ 


ಚಿರಸ್ಕೆರಣೀಯನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಈ ಕಥೆಯ ಉಗಮ ಮತ್ತು ವಿಸ್ಥಾರದ ವೃತ್ತಾಂತ 
ಕುತೊಹಲಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಅನ್ಯತ್ರ ನಿವೇದಿಸಿದ್ದೇನೆ.' 

ದೇವರ ದಾಸಿಮಯ್ಯನಿಗೂ ಪ್ರಸ್ತುತ ಶಾಸನದ ಸೋಮಯ್ಯ-ಚೀಲಯ್ಯರಿಗೂ 
ಸುಮಾರು ಒಂದುವರೆ ನೂರುವರ್ಷ್ಹ ಎಂದರೆ ಐದಾರು ತಲೆಮಾರಿನಷ್ಟು ಕಾಲ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಮೇಲಾಗಿ, ಇವರು ದಾಸಿಮಯ್ಯನ ಹೆಣ್ಣು ಸೆಂತತಿಯವರೋ 
ಇಲ್ಲವೆ ಗಂಡು ಸೆಂತತಿಯವರೋ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಿಲ್ಲ. ಗಂಡು 
ಸಂತತಿಯವರು ಆಗಿದ್ದ ರೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಈ ಅಂಶವು ಇವರ ವಂಶನಾಮದಿಂದ 
ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಚೀಲಯ್ಯನ ಕಾಲವು ೧೨ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಯಭಾಗ 
ವಾದುದರಿಂದ ಆತನ ತಂದೆ ಸೋಮಯ್ಯ ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ಅದೇ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದನು ವಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

ಚೀಲಯ್ಯನನ್ನು ೫ ನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ "ದೇಡರ ಚೀಲ 'ನೆಂದು, ೬ ನೆಯ ಪದ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ " ದೇಡ ಚೀಲ 'ನೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದೆ. ಇದು ಲಕ್ಷ್ಮ ಣೀಯವಾದ ಅಂಶ. ಮೇಲೆ 
"ದೇಡ' ಎಂಬುದು " ಜೇಡ' ಎಂಬುದರ ಪರ್ಯಾಯಪದನೆಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಈ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ದಾಸಿಮಯ್ಯನ " ಜೀಡ-ಜೀಡರ' ಎಂಬ ಕಾಯಕದ ಉಪಾಧಿ 
ಆತನ ಮುಂದಿನ ಸಂತತಿಯಪರಲ್ಲಿ ಅನೂಚಾನವಾಗಿ ನಡೆದುಹೋಯಿತು ಎಂಬ 
ವಿಷಯ ಸ್ಪುಟಿವಾಗುತ್ತೆದೆ. 

ವಿಜಾಪುರದ ವಸ್ತುಸೆಂಗ್ರಹಾಲಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಸ್ಲುತ ಶಾಸನ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
'ಯಾವ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿತು ಎಂಬ ವಿಷಯ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಅದು ಮೂಲತಃ ವಿಜಾಪುರ 
ಜಿಲ್ಲೆಯ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಸ್ಥಳವಾದ ಇಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಈ ಸೂಚನೆಗೆ ಆಧಾ 
ರವು ಶಾಸೆನದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾದ ಕರಿಯಿಂಡಿ ಅಥವಾ ಚಿಕ್ಕಿಂಡಿ ಈ ಗ್ರಾ ಮನಾಮ 
ದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಶಾಸನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ ಒಂದೇ ಹೆಸರಿನ ಎರಡು 
ಹಿರಿ-ಕರಿಯ ಗಾ ೨)ಮೆಗಳಿದ್ದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಾಳಾಗಿ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಉಳಿದಿ 
ದ್ದಂತೆ ತರಿಸಬಹುದು. ಇಲ್ಲವೆ ಆ ಎರಡು ಗ್ರಾಮಗಳು ಸೇರಿ ಈಗಿನ ಒಂದು 
ಊರು ಆಗಿರಬಹುದು. 

ದೇವರ ದಾಸಿಮಯ್ಯನ ಗಾಮ ಮುದನೂರು; ಅದು ವಿಜಾಪುರದ ನೆರೆಯ 
ಕಲಬರ್ಗಿ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಇಂಡಿಯಿಂದ ಅದರ ಅಂತರ ಬಹಳ ದೂರವಿರಲಾರದು. 


ದಾಸಿಮಯ್ಯನ ವಂಶಿಕರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಮುಂದೆ ಮುದನೊರಿಂದ ಬಂದು ಇಂಡಿಯೆಲ್ಲಿ 


ಈ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ, ಸಂಪುಟ ೩೫, ಸಂಚಿಕೆ ೧ (೧೯೫೩), " ಸಿರಿಯಾಳಸೆಟ್ಟಿ ” ಎಂಬ 


ಲೇ ಖನವನು ನೋಡಿ. 


೧೦೨ ಪ ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
RS 


ನೆಲಸಿದಂತೆ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸ್ಪಲಾಂತರದ ಕಾಲವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಅನ್ಕವಿವರ 
ಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಸಾಧನಗಳು ಉಪಲಬ್ದ ವಿಲ್ಲ. 

ತೀಲೆ ಕನ ನ ಡಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು EE ಆಧಾರಗಳಿಂದ ವಿಜಾ 
ಪುರದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ್ಕನಾದ " ದೇಡರ ದಾಸೆ'ನು ಜೇಡರ ದಾಸಿಮಯ್ಯನಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಪ ಶತಿಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ.. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಆಂಧ್ರ ಸಾಹಿತ್ಕದ ಹೆಲವು 
ಆಧಾರಗಳಿಂದಲೂ ಸಮರ್ಥನೆಗೊಳ್ಳು ತಡ ಎಂಬ ವಿಷಯ ಲಕ್ಷ ಚೀಯವಾಗಿಡೆ. 
ಆಂಧ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಪಂಡಿತಾರಾಧ್ಯನ (೧೨ ನೆಯ 
ಶತಮಾನ) ಶಿವತತ್ತ ಸಾರ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟನಾಗುತ್ತಾ, ನೆ. ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಸೀಮ ಶಿವಭಕ್ತ ನಂದು ಆತನನ್ನು ps "ತೇಡರ ದಾಸೆಯ 'ನೆಂದು ಹೆಸರಿ 
ಸಿದೆ (ದೇ. ದಾ. ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಪುಟ pr ಅನಂತರ ದಾಸಿಮಯ ನನ್ನು ಕೀರ್ತಿನಿದ 
ಇನ್ನೊ ಬೃ ಕವಿ ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ ಸೋಮನಾಥ (ಕ್ರ. ಶ. ES 
ಈತನು ತನ್ನ ಬಸವಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ದಾಸಿಮೆಯ್ಯನನ್ನು ದೇಡರ ದಾಸಿಮೆಯ್ಯನೆಂದು 
ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ (ಅದೇ ಗ್ರಂಥ ಪುಟಿ ೩೧೪). 

ದೇವರದಾಸಿಮಯ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಾಚೀನ ಶಾಸನ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಸಾಧುವೂ ಸಮರ್ಥ ನೀಯವೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಈಚೆಗೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ಅದರ 
ಔಚಿತ್ಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸೆಂದೇಹವು ತಲೆಡೋರಿಡೆ. ಈ ಸಂದೇಹದ ಮೂಲಕ ಈ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಹೆಸರನ್ನು ; ದೇವದಾಸಮಯ್ಯ ' ಎಂದು ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಹೀಗೆ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. 

"" ದೇವರ ದಾಸಿಮಯ್ಯ ವಿಂಬ ಹೆಸರೇ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದೀಚಿನ ಕನ್ನ ಡ 
ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸ ಬಂದಿದೆಯಾದರೂ ಶಂಕರದಾಸ, ಶಿವದಾಸ, ಕಾಳಿದಾಸ 
ಗಳಂತೆ ದೇವದಾಸ ಎಂಬ ಸಮಾಸ ಸದನೆ ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಬಹುಮಾನ ವಾಚಕವಾಗಿ 
"ಇದು. ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ಬದಲು "ಮ ಒಂದನ್ನೆ ಸೇರಿಸಿ " ಅಯ್ಯ ' 
ಪದದೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಕರೆವುದೇ ಒಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಲೇಸೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇಕಾರವನ್ನು ಸೇರಿಸು 
ವದರಿಂದ ಆಗುವ ವಿಕಾರನೆಂದರೆ ದೇವದಾಸಿಮಯ್ಯ ' ವಂಬುದನ್ನು ಸಂಕ್ಲೇಪಿಸಿ ಹೇಳ 
ಹೊರಟು ಮ-ಅಯ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿದಾಗ ಬರೀ " ದೇವದಾಸಿ? ವಂದು ಉಳಿಯು 
ತ್ತದೆ. ಇದು ನಿಕಾರವಲ್ಲನೆ?'' 

[ದೇ. ದಾ. ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಪು. ೩೬-4೭] 
' ಈ ವಾದಸರಣಿಗೆ ಒಂದು ತವ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿದೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ 
ಕನ್ನಡ "ದಾಸಿ: ಎಂಬ ರೂಪವನ್ನು ಸಂಸ್ಕ ತೆ "ದಾಸೀ? (ದಾಸ ಎಂಬುದರ ಸ್ತೀ 
ಲಿಂಗ) ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸಮೀಕರಿನಸಿದುದು. 


ಜೇಡರ ದಾಸಿಮಯ್ಯ ೧೦೩ 


ಕನ್ನ ಡ ದಾಸಿ ಎಂಬ ಪದದ ಭಾವವನೂ ಬಚಿತ್ಯವನ್ರೂ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ 
ಅಂದಿನ ಕಾಲದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮೆತ್ತು ಶಾಸೆನ ವಾಜ್ಟಯನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರಸ್ಯೆ ಹೆಣೆ 
ಯಿಕ್ಕಿ ನೋಡುವುದು ಅಗತ್ವೆ. 

ಅಕಾರಾಂತ ಪುಲ್ಲಿಂಗಿ ಹೆಸರುಗಳಿಗೆ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಸಾರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ಕರೆಯುವ ರೂಢಿ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವತಿಕವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅನೆಂತರ ಇಂಥ ಆಗಮ 
ಹೊಂದಿದ ಹೆಸೆರುಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಗ ಮೈ ಅಯ್ಯ, ಮೆಯ್ಯ, ಮುಂತಾದ ಅದೇ 
ಅರ್ಥದ ಇಲ್ಲವೆ ಆದರಾರ್ಥಕ ಪದಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಉದಾ 
ಹರಣಾರ್ಥ, ರಾಜ- ರಾಜ್ಞಿ ರಾಜಿಗ; ನಾಗ-ನಾಗಿ-ನಾಗಿಮಯ್ಸ ; ಸಂಸ್ಕೃತ 
ನಿಂಹೆದಿಂದ ಸಿಂಗ-ಸಿಂಗಿ- ಸಿಂಗಿರಾಜ; ಸೆಂಸ್ಕ್ರೃತ ಸೋಮದಿಂದ ಸೋವ- 
ಸೋವಿ-ಸೋವಿದೇವ; ಸಂಸ್ಕೃತ ಗೋಪದಿಂದ ಗೋವ ಗೋನಿ-ಗೋವಿ 
ದೇವ; ಸಂಸ್ಕೃತ ಜೈತ್ರಕದಿಂದ ಚೈತುಗ-ಜೈತುಗಿ-ಜೈತುಗಿದೇವ; ಸೆಂಸ್ಕ್ರೈತೆ 
ಹೇಶವದಿಂದ ಆಗಿರಬಹುದಾದ ಕೇಶ-ಕೇಶಿ-ಕೇಶಿರಾಜ ಇಲ್ಲವೆ ಕೇಶಿಮಯ್ಗ ; 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಾಧವದಿಂದ ಆಗಿರಬಹುದಾದ ಮಾದ-ಮಾದಿ-ಮಾದಿರಾಜ; ಸಂಸ್ಕೆ ಫತೆ 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನದಿಂದ ಮಲ್ಲುಗ ಅಥವಾ ಮೈ ಳುಗ-ಮಲ್ಲುಗಿ (ಮೈಳುಗಿ)- 
ಮಲ್ಲ್ಬುಗಿದೇವ (ಮೈಳುಗಿದೇವು). ಈ ನಿಯಮಾನುಸಾರ ಏಕೋರಾಮಿ ತಂದೆ ಎಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನು ನಾವು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸಬಹುದು. 

ಈ ನಿಯಮವು ಸಂಸ್ಕ್ರೃತೆಜನ್ಯ ಹೆಸೆರುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಕನ್ನಡ ಹೆಸರು 
: ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣಾರ್ಥ, ಪೊನ್ನ -ಪೊನ್ನಿ ಪೊನ್ತಿ 
ಮಯ್ಯ ; ವಿಚ-ಎಚಿ-ನಚಿಮಯ್ಯ ; ದೇಚ-ದೇಚಿ-ದೇಚಿಮೆಯ್ಯ ; ಮಾಚ- 
ಮಾಚಿ-ಮಾಚಿಮೆಯ್ಸ ; ಗೊಗ್ಗ —ಗೊಗ್ಗಿ-ಗೊಗ್ಗಿದೇವ; ಅಮ್ಮ -ಅಮ್ಮುಗ- 
ಅಮ್ಮುಗಿ. ಇದೇ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉರಿಲಿಂಗ ಪೆದ್ದಿ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಸೇರಿಸ 
ಬಹುದೇನೋ. 

ಈ ಮೇಲೆ ಕೆಲವು ಉದಾಹೆರಣೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಇಂಥವುಗಳ 
ಪಟಿ ಯನ್ನು ಚೇಕಾದಸಷು 3 ಉದ್ರ ಕ್ಫೂ ಚೆಳೆಯಿಸೆಬಹುದು. 

ವಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಬಾದಾಮಿ ತಾಲೂಕಿನ ನೀಲಗುಂದ ಗ್ರಾಮದ ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೧೦೬ ರ ಒಂದು ವೀರಗಲ್ಲ. ಶಾಸನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ವಾಕ್ಯವು ಬರುತ್ತೆದೆ : 
" ಸರಸ್ತ್ರತೀಗಣದಾನಿ ರೂವಾರಿ ಚಾವುಣ್ಣೋಜನ ಮಾಡಿದ ಕೆಬಸ' (Bombay 
Karnatak Inscription, Vol. I, Part I], No. 188). ದರಲ್ಲಿ ತಾಣಿಸಿ 
ಹೊಳ್ಳುವೆ " ದಾಸಿ' ಎಂಬ ಪದ ಪುರುಷವಾಚಕವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ಇಂಥ ಬೇರೆ 


೧೦೪ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
J ಇ 


ಉದಾಹರಣೆಗಳೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ಕಟೆಲ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗಾತ್ಮ ಕ "ದಾಸಿ? ಎಂಬ 
ಪದವನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ, ಅದು ಸಂಸ್ಕೃತ " ದಾಸೇಯ' ಅಥವಾ " ದಾಸ್ಯ 'ದ ತದ್ಭವ 
aE, ಸೂಜಿಸಿದೆ. ಈ ಸೊಚನೆ ಸಮರ್ಪಕವಲ್ಲವೆಂದು ಮೇಲಿನ 
ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ ರೂಢಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ವೃಷಭ ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಪದ 
ಬಸವ ಎಂದು ತದ್ಭವ ಹೊಂದಿ, ತೇಕ್ಟಕ ಬಸವಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಡೆ” ಬಸವಿ, ಬಸವಿದೇವ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಹುಮಾನ್ಯ ಮತ್ತು 
ಗೌರವಾಸ್ಸ ದವಾಗಿದ್ದಿತು ಎನು ಿ ವುದಕ್ತೆ. ಅನೇಕ 'ಪ ಶ್ರೃಸಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳು ಈ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದ eS ದು ದೇ ಸಾಕ್ಷಿ. ಹೆಜೆ ನು, ವರಿಹರನು ತನ್ನ ಬಸವರಾಜ 
ದೇವರ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ Ce 3 ಸವಣ್ಣ ನವರನ್ನು ಹಲವು ಭು ಬಸವಿದೇವ 
ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಈ "ಬಸೆವಿ' ಎಂಬ "ಪದವನ್ನು ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ 
“ ದೇವದಾಸಿ? ಎಂಬ ಮಾತಿನೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದು. "ಬಸೆವಿ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 
ಅಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ನೀಚಾನುಸಂಧಾನ ಅಥವಾ ಕುತ್ತಿ ತಾರ್ಥ 
ಸೂಚನೆ ಇದ್ದಿದ್ದ ಕಿ ಸನ್ಮಾನ್ಯ ಕವಿಗಳೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ನಾಯಕರೂ ಅದರ ಬಳಕೆಗೆ 
ಒಪ್ಪುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಜೇಡರ ಇಲ್ಲವೆ ದೇವರ ದಾಸಿಮಯ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸೆರಿ 
ನಲ್ಲಿಯ ದಾಸಿ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ದಾಸ ಎಂದು ತಿದ್ದುವುದು ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಟೂ ವ್ಯವ 
ಹಾರಕ್ಕೂ. ಸಮ್ಮ ತವಾಗಲಾರದು. 
ದೇಸಾಯಿ ಪಾಂಡುರಂಗರಾಯರು 


ಕವಿಯಲ್ಲ ಅಗಂತುಕ ಪಬಿ ಹಾಗೂ 
ಸ ಪ್ತ 


“ಈ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಬಂದ SN ಮ ಹಲವು ಬಾರಿ ಅನಿಸಿದೆ 
ನನಗೆ. ನಾನು ಇದರ ಭಾಗವಲ್ಲವೇನೋ ! ಯಾವೊಂದು ತಾಣವೂ ಮನೆಯೆನಿಸಿಲ್ಲ 
ನನಗೆ. ನನಗೆ ಪ್ರಪಂಚದ ವಿಷಯವಾಗಿ ತೀವ್ರವಾದ ಆಸಕ್ತಿಯಿದೆ. ನನ್ನ ಕುತೂ 
ಹಲಕ್ಯೆ ಎಲ್ಲೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ . . . ಆದರೆ ಪ್ರಪಂಚ ನನ್ನನ್ನು ಗೆದ್ದಿಲ್ಲ; ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸ ನ್ದು ಕದ್ದಿಲ್ಲ > ಹೀಗೆಂದು ಒಮ್ಮೆ ತನಿಕೆ, ತವಿವ್ಯ. ಶ್ರೀ ಪು.ತಿ. ಮ 
ಅವರು. ಮೊದಲು ಅದನ್ನು ಘೇಳಿ ಆಶ್ಚ ತ ಈವಿಯೆಂದರೇನು ? ಆಗಂತುಕ 
ಎಂದರೇನು? ಅವನು ಈ ಮಣ್ಣಿನ ಮಗನಾಗಿರುವಾಗ. ಸೌಂದರ್ಯಾರಾಧಕನಾದ 
ಅವನು ಲೋಕವಶನಾಗದಿದ್ದ ರೆ ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಕವಿಯಾದಾನು? ಇದು ವಿಚಿತ್ರ!” 
ಎಂದೆಲ್ಲ ಅನ್ನಿ ಸಿತು. ಉತ್ತರ ಹೊಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಂದು: 
ಅರಿವಾಯಿತು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದಿನಿತೂ ಆಗಂತುಕನಾಗಿರಲಾರದವನು ಕವಿಯಾಗಲಾರ 
ಎಂದು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಖಲೀಲ್‌ ಗಿಬ್ರಾನನ ಮಾತುಗಳು ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದುವು. “I am 


a stranger in this world; 1 re the universe from end to end, but 

- could not find a place to rest my head; nor did I know any human IL 

confronted, neither an individual who would hearken to my mind.” 
(* Secrets of the Heart’ by KAHLIL GIBRAN.) 


ಎಷ್ಟು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಆದರೂ ಸಮಾನವಾದ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಮೇಲಿನ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು! ಕವಿಕರ್ಮದ ರಹಸ್ಕಲೋಕಕ್ಕೆ ಸರ್ಚ್‌ಲೈೈಟಿನ 
ಬೆಳಕಿನ ದಾರಿಯನ್ನ ಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 

ಲೌಕಿಕನಿಗೂ ಕವಿಗೂ ಇರುವ ವ್ಯೃತ್ಕಾಸವಿಷ್ಠೆ: ಲೌಕಿಕ ಲೋಕದವನು, 
ಲೋಕದ ಪ್ರಜೆ; ಕವಿ ಲೋಕದವನೇ ಆದರೂ ಲೋಕದ ಸಾಕ್ಸಿ, ಆಗಂತುಕ.* 

* ಕವಿಯೂ ಮನುಸ್ಯನೆ. ಆದರೂ ಆಗುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಮನಿದೆ. ಸ ಮೇಲ್ಸಾ ಗೆ 
ತೆರಂಗ ಭಾಗ_ಕನಿ ; ತ ಜನತೆ. ಮೇಲೆ ಕಾಣುವ ತರಂಗ ನೃತ್ಯವಿಲಾಸ ಕವಿಯಲ್ಲಿ A 
ವಾಗಿದೆ. ಆ ವಿಲಾಸವು ಸಾಗರತಲದಲಿ ಮಂದ, ಅಸ ಷ್ಟ. kN ಮಾಂದ್ಯ, ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆ 
ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ ಪೃರೂಪಧಾರಣಮಾಡಿ ಸಾರ್ಥಕ್ಯ ಪಡೆಯುತ, ದೆ. ಮತ್ತೆ ಈ RENE 
ಜಲ ಬಾಹ್ಯ ವಾತಾವರಣಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರತಿಸ್ಪಂದನ ತೋರುತ್ತದೆ. ಸೂರ್ಯಕಿರಣ ಸ್ಪರ್ಶ 
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ಈ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ವಿಪರೀತಾರ್ಥವಾಗದಿರಲೆಂದು ಮುಂದೆ ಅವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ. ಕವಿಯೆಂದರೇನು? ಕಾವ್ಯ ಎಂದರೇನು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ಲಿಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ 
ಹೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ ಮೇಲಿನ ಮಾತುಗಳ ವಿವರಣೆ ತಾನಾಗಿಯೆ ದೊರೆಯು 
ತ್ಮದೆ. 

ನುಡಿಯಾಗಿ ಒಡಮೂಡುವ ಹ ಹೃದಯದ ರಸಾನುಭವವನ್ನು ಕಾವ್ನ ವೆಂದೂ, 
ಹಾಗೆ ತಾನು ಪಡೆದ. ರಸಾನ ನುಭವವನ್ನು ವಾಗ್ರೂಪದಿಂದ ಅಭಿವೃತ್ತಗೊಳಿಸ 
ತಕ್ಕವನನ್ನು ಕವಿಯೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಶಕ್ತಿ ಕಹಿಯನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಒಂದು ತಾನು ಕಂಡ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ರಸಾನುಭವ ಪಡೆಯುವ ಶಕ್ತಿ ; 
ಮತ್ತೊಂದು ಹಾಗೆ ಪಡೆದ ಅನುಭವವನ್ನು ಮಾತಾಗಿಸಿ ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ಸುಖಿಸುವ 
. ಶೆಕ್ತಿ. ಸುಂದರವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಸುಖಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೆ ಯಾರೂ ಕವಿ 
ಯಾಗರು. ಯಾವ ಕೇವಲ ತೀವ್ರಾನುಭವವೂ-ಅದು ಸುಖನಿರಬಹುದು, ದುಃಖ 
ರಬಹುದು ; ಪ್ರಸಾದವಿರಬಹುದು, ಜಿಗುಪ್ಸಯಿರಬಹುದು-ಕಾವ್ಯವಾಗದು. ಹುಳಿ 
ಗೊಂಡು ಮೊಸರಾದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೆ ಬೆಣ್ಣೆಯಾದಂತಲ್ಲ! ಮೊಸರಿನಿಂದ ಅದರ 
ಸತ್ರವನ್ನು ಮಧಿಸಿ ಬೇರ್ಪಡಿಸುವ, ಆ ಅನುಭವವನ್ನು ಮಣ್ಣಂಟಿನಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸುವ 
ತಕ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಅದನ್ನು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಎಲ್ಲರ ಅನುಭವವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ 
ಸಾಮರ್ಥೃಬೇಕು. ಈ ಸಾಹಸೆ ಹಲಸಿನ ಹಣ್ಣಿನಿಂದ ಅದರ ಅಂಟನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸುವ 
ಸಾಹಸೆದಂತಹದು. ಶ್ರೀರಾಮಕೃಷ್ಣ ರು ಹೇಳಿದರು: ಹಾಗೆ Ki re 
ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಸವರಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು. ಕವಿ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸ ಅದೆ. ಇದು ಪ ಪ್ರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವನಿಂದ ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಭಾದ ವಾ ವಾಗಿ 
ರುವ ಶಕ್ಷಿಯೊಂದರಿಂದ ಸ್ವಯಂಪ್ರೆ ನ್ರೀರಿತವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆ ಅದನ್ನೆ ಆಗಂತುಕ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯೆಂದು ಮತ್ತು ದ ಪ್ರ ಜೆ ಯೆಂದು ವರ್ಣಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಒಂದು ವೆಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಆನಂದ RE ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ವಿಸ್ಮಯ ಉಂಬಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ವಸ್ಮ ಯ ನಿರ್ಮಾ ಜಿ ಫ್ರೀತಿಯಾದಾಗ ಆನಂದಾನು 


ಭವವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರಿ ಮ ಮಾತನಾಡುವಷ್ಟು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಕೋಕ 


ವಾದಾಗ, ಬೆಸಿಯಗಾಳಿ ಮೈದಡವಿ ಬೀಸಿದಾಗ, ಆನಿಯಾಗಿ, ಜಲಮುಕವಾಗಿ, ನೀಲಗಗೆನದಲ್ಲಿ 
ಅದು ಲೀಲೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹಿಮ ಶೀತಚುಂಬಿತವಾದಾಗ ಮಂಜುಗೆಡ್ಡೆ ಯಾಗಿ ಕಡಲ ಮೇ ಲ್ಫಾಗದಲ್ಲಿ 
ತೇಲಾಡಿ ಮೋದೆಗೊಳ್ಳುತ ದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಮುಗಿಲು, ಮಂಜುಗೆಡ್ಡೆ ಗಳೆಲ್ಲ ಕಡಲಿನಿಂದ ಬೇರೆ 
ಯೆಂಬ ಭ್ರ ಮೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತ ದೆ. ಬೇರಾದರೂ ಬೇರಲ್ಲ ; AE ದಿದರೂ ಬೇರೆ! ಈನಿ 
SEB] 4 


ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಆಗಂತುಕ ಪ ಪ್ರಜ್ಞ ಹಾಗೂ ಅನಿಕೇತನ ಪ್ರಜ್ಞೆ ೧೦೭ 


ದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಲಣವಾದರೂ ಶುದ್ದರೂಪದಲ್ಲಿ ಪಜಿಯುವುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸಾಧ್ಯ ಮೆಲ್ಲ. ಕಾರಣ, ನ ಧಿಮುವಿಗೂ ER ಆನ ei ತೆರ 
ಬಾಂಧವ್ಯಗಳೆ ಹೆಚ್ಚು. ಸುಂದರವಾದ ವಸ್ತು ಔಪಯೆ ೀಗಿಕವಾದುದೂ, ಮ್ಲಾಪಾರ 
ಯೋಗ್ಯವಾಡುದೂ, ಅಹಂಸೆಂಬಂಧಿಯಾದುದೂ, ಇಲ್ಲವೆ ವೈ ರಭಾಜನವ ನವಾಡುದೂ 
ಆಗಿರಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಿರ್ಮಾ ನಜ ಖೀತಿ ಮೂಡುವುದು 


ಬ 
ಸಷ್ನ. ಹಾಗೂ ವಸ್ತು ಅತಿಪರಿಚಿತವಾದಾಗ ಅಡು ಎಷೆ, ಮ 
[0] 


ವಿಸ್ನೆಯವಾಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಸೌಂದರ್ಯಾ ನುಭವ ಸುಲಭ 
ಸಾಧ್ಯೆ ಮಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಂದು ಕಷ್ಟ ವೆಂದರೆ ಒಮೊ ಮ್ಮ ಆಗುವೆ ಅನುಭವವೂ 
ಶುದ್ದ ವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ he ವಿಷ್ಟೋ ವೈಭಿಚಾರೀಭಾವಗಳು ಬೆರೆತು 
ಘೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಅದು ಸುಂದರವಾಗಿದೆ ಎಂದುಕೊಳ್ಳುವ ವೇಳೆಗೆ ಹೊಲಸು 
ಭಾವೆಗಳೆಷನ್ಟೊ ಬಂದು ಶುದ್ಧವಾದ ಸೌಂದರ್ಯಾನುಭವವನ್ನು ಮಲಿನಗೊಳಿಸ 
ಬಹುದು. ಅದರ ಬೆಲೆ ಅಷ್ಟೆಂದಾಗಲಿ, ಅದು ಕಾಮ್ಮವೆಂದಾಗಲಿ, ಅದು ತನೆಗಾಗದ 
ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಸೇರಿದುದು ಎಂದಾಗಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಭಾವಗಳು ಬಂದು ಪೀಡೆ 
ಹಾಕುತ್ತವೆ, ಕೀಡೆಹಾಕುತ್ತವೆ. ದೇವಾಲಯದ ಗರ್ಭಗುಡಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗಲೂ, 
ಮಂಗಳಾರತಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ ನಮ್ಮ ಗಮೆನ ಅಕ್ಯೃಪಠ್ವದ ಬಳೆದನಿಗಳ ಮೇಲೆ, 
ದೇವಮೂರ್ತಿಗೆ ಧರಿಸಿರುವ ಒಡವೆಗಳ ಬೆಲೆಯಮೇಲೆ, ಮಂಗಳಾರತಿಯ ತಟ ಶ್ರೈಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಾಸಿನ ಮೇಲೆ, ಚರಹಿನ ಕಡೆ ಹರಿದಿರುತ್ತದೆ! ಈ ಎಲ್ಲ ವ್ಯಭಿಚಾರೀ 
": ಭಾವಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಭಕ್ತಿಭಾವ ವಷ್ಟರಮೆಬ್ಟಿಗೆ ಬದುಕಬಲ್ಲುದು? ತಿಳಿನೀರಿನ " ಜಲ' 
ದೊಡನೆ-ಊಟೆಯೊಡನೆ-ಬಗ್ಗಡ ಬೆರೆಯದಂತೆ, ಜೀನಿನೊಡನೆ ಹುಳುಗಳ ಕೇಮು 
ಬೆರೆಯದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ ಫೆಲಸೆ, ಆಗಂತುಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ, 
ಅನಿಕೇತನ ಪ್ರಬ್ಹೆ ಅದನ್ನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು "ಪ್ರಜ್ಞಾ, ನವನವೋನ್ರ್ರೇಷಶಾಲಿನೀ ' ಎಂದು ಭಟ್ಟಿತೌತರು 
ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾಗಿದೆ. ಹೊಸ ಹೊಸತನ್ನು ಹೊಳೆಸುವ 
ಪ ರ್ರಜ್ಞೆ ನ್ಲಯನ್ನು ಪ್ರತಿಭೆಯೆಂದೂ, ಆ ಪ ರ್ರೃತಿಭೆಯುಳ್ಳವನೆ ಕವಿಯೆಂದೂ, ಆ ಕವಿಯ 
ತಮ್ಮನ "ಠಾವ ವೆಂದೂ ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ತ Lr ಗಳಿಗೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಲ್ಲರೂ ಕಂಡುದನ್ನೆ ತಾನೂ ಕಂಡರು ಏನೊ ಒಂದು ಹೊಸತನ್ನು, 
ವಿಶೇಷವಾದುದನ್ನು ಕನಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಕಾರಣ ಅವನು ಪ ರತಿಭಾವಂತ. ಆದರೆ 


ಇಷು, ಹೇಳಿದರೆ ಕವಿಕರ್ಮದ ವಿಧಾನವನ್ನು NSE ಅದು 
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ಜಟಿಲತಮವಾದುದೇನೊ ಸರಿಯೆ. ಹಾಗೆಂದು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರೆ ಹೇಗೆ? ಕವಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಕಾಣವುದರಲ್ಲೆ ಐಕೆ ಹೊಸೆತನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ ಹೇಗೆ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಅಂಶ 
ಮುಖ್ಯ. ಹಿಂದೆಯೆ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಸೌಂದರ್ಯಾ ನುಭವವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಮೊದಲು 
ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಅದರಿಂದ ವಿಸ್ಮಯವಾಗಬೇಕು. ನಿತ್ಯವೂ ನೋಡುತ್ತಲೆ ಇರುವ ವಸ್ಮುವಿ 
ನಲ್ಲಿ ಏನು ತಾನೆ ವಿಸ್ಮಯವಾಗಬಹುದು? "ಆಕಾಶ, ಭೂಮಿ, ಸೊರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, 
ನಕ ತ ಕ್ರತ್ರ, ಜನ ಇತ್ಯಾದಿ ಎಲ್ಲವೂ ಅತಿಪರಿಚಿತ. ಆದರೆ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರು ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ 
ಮಾತ್ರ ಕಾಣಿ ಸಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದಿದ್ದರೆ! ವಾರಕ್ಕೊಮ್ಮೆ eT, ಭಾನುವಾರ 
ವನ್ನು- —ವಿಶೇಷ ದ ದಿನವನ್ನು —ಕಂಡರೆ ವಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿ! ಆದುದರಿಂದಲೆ ಅತಿ 
ಪರಿಚಯ ವಿಸ್ಮಯಾನುಭವಳ್ಕೆ ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಕಂಟಿಕವೆ ಸೆರಿ. ಶ್ರವಣಬೆಳುಗೊಳ 
ದಲ್ಲೆ ಇರುವವರಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗೊಮ್ಮಟಿನ ಭವ್ಯ ಸುಂದರಗಾತ್ರ ವಿಸ್ಮೇಯಕಾರಿಯಾಗಿ 
ತೋರದಿದ್ದಕೆ ಆಶ್ಲರವೇನಲ್ಲ* ಹಾಗೆಯೆ ಸೇರುನೊಲ್ಸೆ Mek ಹಳೆಯಬೀಡು 
ಗಳೂ ಸಹ ಅಲ್ಲಿಯವರಿಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಪ್ರೇಕ್ಟ ಚೀಯವಾಗಿ-ಅಲಿಗೆ ಜನ ಬಂದು 
ವಿಸ ಸ್ಥೈಯಗೊಳ್ಳು ವಷ್ಟು ನಕೀಷವಾಡುದಾಗಿ-ತೋರದಿದ ರೆ ವಿಸ ಕೈ ಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಅಷ್ಟೆ ಏಕೆ? ನಮ್ಮ ತರೆಯನೋಲಯನ ಫ್ಫೋಮತಿರೀಟಿಪ್ಟಿಂತಲೂ ವಿಸ್ಮೆ ಯಕಾರಿ 
ನರದು ಬೇತೆ? , ಆದರೂ ಅದು ಸ ಅತಿಪರಿಚಷಯದಿಂದ (ಅಂದರೆ. ಒಳ್ಳೆ ಯ 
ಆಳವಾದ ಪರಿಚಯ ಎಂದಲ್ಲ; ಎಂದೆನ್ನ — Familiarity RA 
contempt) ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಮೇಲೆ ತೊಗಟಿ ಚಿಳಿದರುತ್ತ ದೆ. ಅದು ಜಾರಿಹೋದರೆ 
ಆರ್ದ್ರ್ವಭಾಗ 2 ದೆ. ಆಗಂತುಕ ಪ ರ್ರೃಜ್ಞಿ ಆ ಆದ ರ್ಪೈಭಾಗವನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಡು 
ತ್ಮದೆ. ದೂರ ದೂರಿಂದ RE SS ಸಮ ಿಬೇಶ್ವ ರ ಅದ್ಭುತ ವಿಸ ಸ್ಮಯಕಾರಿ 
ಯಾಗಿ ಕಂಡಾನು! ಕಾರಣ ಅವನು ನೋಡುತಿ Es ನ ಆತು 
ನಾಗಿ. ಅಂದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೆ ಎಲ್ಲ ಸಂಚಾರಿಗಳೂ ಆಗಂತುಕರಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲ 
ವಿಸ್ತಯಾನುಭವವನ್ನು EE ನಾರೆಂದು ಹೇಳುವುದೂ ಕಷ್ಟ. ಗೊಮ್ಮಟೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು EI ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಾಕಾರದ ತಣ್ಣೆ ಳಲಲ್ಲಿ ಇಸ್ಸಿ ಭು ಆಡುತ್ತಾ ತಮಿ 
Ne ವಸ್ಸು ಮಂದಿ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೆ ಬವಡು ಆಗಂತುಕರಲ್ಲ. ಆಗಂತುಕನಿಗೆ 


* ಅಂದರೆ ಊರಿನ ಜನರಿಗೆ ಆ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಿಸ್ಮ ಯನೆ ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಬಲ್ಲರಿಗೂ: 
ಎಲ್ಲ ವೇಳೆಯೂ ವಿಸ ಕ್ಥೈಯವಾಗೆದೆಂದಸ್ಟೆ. ಒಮ್ಮೆ ಸ್ಥಯವಾಗಬೇಕಾದರ ಕೂಡ ಆ ವ್ಯಕ್ತ 
ಸಾಧಾರಣತೆಯಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಂತವನಾಗಿದ್ದಿ. yd ದೆ. ತಾನು ಆಗಂತುಕನಾಗಿ ಅದನ್ನು. 
ಕಾಣಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ" ಅತಿಪ ರಿಚಿತವಾದುಡರಲ್ಲೂ ವಿಸ ಯನ್ನು, ತಾನು bd 
ನೋಡುತ್ತ ರುವಂತೆ ವಿಸ ಕ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆಸುವುದೆ ಆಗಂತ ತುಳ ಪ ಪ ಪ್ರಜ್ಞೆ. 


ಕನಿಯಲಿ ಆಗಂತುಕ ಪ.ಜಿ ಹಾಗೂ ಅನಿಕೇತನ ಪಿ ೧೦೯ 
m ಖಾ RB) 


ತಾನು ಕಂಡ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ವಿಸ್ಮಯಾನುಭವವಾಗುತ್ತದೆ. ಕವಿಗೆ ಈ ಶಕ್ತಿ-ಎಿಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೊಸ ಹೊಸದಾಗಿ ಕಾಣುವ ಶಕ್ಮಿ- ಇರುತ್ತದೆ. ನೋಡಿದುದನ್ನೆ ನೋಡುವುದರಿಂದ 
 ಬೇಸೆರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆಯೂ ಹೊಸತಾಗಿಯೆ, ಅಪೂರ್ವವಾಗಿಯೆ 
ತೋರುವುದರಿಂದ ವಿಸ $ ಯಾನುಭವ ಸ ಲೆ ಇರುತ್ತ ಜೆೇಹ ್ರತಿಭೆಯನ್ನು "ಅಪೂರ್ವ 
ವಸ್ತು ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಸ್‌ ನ ಖ೦ದರು. ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಆ ನಂ ಆಗಂತುಕ, 
ಆಗಂತುಕ ಪ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಸ ಆಗಂತುಕ ಪ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯೆಂದರಿ ಪರಿಚಿತಿಯಲ್ಲೂ ಅಪೂರ್ವತೆ 
ಯನ್ನು ಕಾಣುವ, ವಿಸ್ಮ ಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವ (ಪಡೆಯುವು ಶಕ್ತಿ. ಆದರೆ ಇದರ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಇಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ. ವಿ ; ಯಾನುಭವನೆ ಆನಂದಾನುಭವವಲ್ಲವಲ್ಲ. ಈ ವಿಸ್ಮಯಾನು 
ಭವ ವಿ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಿ, ನಿರ್ವಾಾ ಎಜಿ ್ರೀತಿಯಾಗಿ, ನ್ಪಾರ್ಥದೂರ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಿ ವರ್ಧಿಸ 
ಬೇಕಾದರೆ ಆಗಂತುಕಪ್ಪ ಜ್ತಿ po ದಿ ನೋಡಬಹುದು.  ಹಿಂಡೆಯೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾವು ಕೆ ವಸ್ಸುಗಳೊಡನೆ ಪಡೆದಿರುವ ಸೆಂಬಂಧ ಸೇವಲ 
ಆನಂದ ಸಂಬಂಧವಲ್ಲ. ಔಪಯೋಗಿಕವಾದ ಮ್ಯಾಪಾರಸಂಬಂಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅದೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ರಾಗದೆ EM) ಗುರಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮಗೆ ನಾವು 
ನಿರೀತ್ಸ ತ ನ್ರಾರ್ಥದೂರ ಪ್ಲ ಪ್ರೀತಿ ದೊರೆಯಲಾರದು. ನವಿಲನ್ನು ಮಾರುವವನ 
ಹತ್ತಿರ ಅದರ ಸ ಮುಖ್ಯವೇ ಹೊರತು ಅದರ ಸೌಂದರ್ಯವಲ್ಲ. ಸೌಂದರ್ಯ 
ಮೇನಾದರೂ ಗಮನಕ್ಕೆ. ಬಂದರೆ ಅದು ಅದರ ಬೆಲೆಯಮೇೋಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುವು 
ದಾಗಿದ್ದರಷ್ಟೆ. ಹಾಗೆಯೇ ರಾಗದ್ರೇಷಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಾಗಲೂ ನಿರ್ಮಾ್ಕಜ 

' ಪ್ರೀತಿ ದೊರೆಯಲಾರದು. ಅಂದು ದೊರೆಯಬಹುದಾದುದು ಅತಿಮೋಹ ಇಲ್ಲವೆ 
ಅಸೆಹೃಗಳ ಅನುಭವ. ಡೇವಾಲಯ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದರೂ ಅನ್ಯಮತೀಯರದೆಂಬ 
ಸಾರಣದಿಂದ ಅದರ ವಿಷಯವಾಗಿ ದ್ವೇಷಮೂಡುವುದುಂಟಿ. ತನ್ನ ಊರಿನ 
ತಾವರೆಯ ಕೆರೆ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದರೂ ತಾನು ಅದರ ಕೊಳೆತು ಹುಳಿತ ನೀರನ್ನು ಘುಡಿಯ 
ಲಾರದೆ ಅದರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ದ್ರೇಷ ಬೆಳೆಯುವುದುಂಟಿ. ಆದರೆ ಆಗಂತುಕನಿಗೆ, 
ಆಗಂತುಕಪ್ರಭ್ಹ ಸಯುಳ್ಳವನಿಗೆ ಹ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರದೆ ಅವುಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
Fe ೨ (ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತ ದೆ. ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಆಗಂತುಕಪ ರ್ರಜ್ಞೆ ಇರುವುದ 
ರಿಂದ ನ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕವಾದ ಅನುಭವಕ್ಕಿಂತ Bs  ರಸಾನೆ ನುಭವ 
ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಸುತ ತ್ರಮುತ್ತಣವರನ್ನು, ತನ್ನ ವರನ್ನು ಆಗಂತುಕನಾಗಿ 
ನೋಡಲು ಶಕನಾದ ನವ ತನ ನ್ನ ತಾನು ಆಗಂತುಕನಾಗಿ ನೋಡುವುದು ಮುಖ್ಯ. 
ಅದೆ ಕಷ್ಟಸಾದ್ಧ y ಅದನ್ನು ಒಂದಿನಿತು ಸಾಧಿಸೆಬಲ್ಲಾತ ಮಹಾಕವಿಯಾಗುತ್ಕಾನೆ.' 


ಬಿ 
ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಇರುವ ನಮಗೆ ಭೂಮಿಯ ಆಕಾರ ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಯದು. 


೧೧೦ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
pe 


ಅದನ್ನ ರಿಯಲು ಭೂಮಿ ಬಟ್ಟು ಮೇಲೇರಬೇಕು. ಭೂಮಿಯವರಾಗಿದ್ದೂ ಬಹುದೂರ 
ಮೇಲೇರುವುದು ಕಷ್ಟ. ತೃತಕ ಉಪಗ್ರಹ ಹಾಗೆ ಮೇಲೇರಬಲ್ಲದು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು 
ಮೇಲೆಸೆಯುವ ಶಕ್ತಿ ಅಗಾಧವಾಗಿ ಬೇಕು. ಮೇಲಣ ಆವರಣದ ಒತ್ತಡವನು 
ತಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿ, ಹಾಗೂ ಸ್ಪವೇಗಜನ್ಯವಾದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಭರಿಸುವ ಹ: 
ಅದಕ್ಮಿದ್ದಿ ರಬೇಕು. ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಶಕ್ತಿ ಏರಿಸುವ, ಏರುವ ಶಕ್ತಿ ಇದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮನುಷ್ಯ 'ತಾಳಿಕೊಳ್ಳಲಾರದ ಒತ್ತಡೆಗಳನ್ನೂ ವೇಗರಭಸವನ್ನೂ ತಾಳಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಶಕ್ತಿ, ಮೇಲೇರುವ ಶಕ್ತಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಒಂದಿನಿತಿದೆ. ಭೂಮಿಯ ಮಗನೆ ಆದರೂ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೇರಿ ಅದನ್ನು ನೋಡುವ ಶಕ್ತಿ ಅವನಿಗುಂಟು. ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನು 
ಅಪ್ಪಿ ಹೊಳ್ಳುವೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು ಬ ಶಕ್ಮಿಯಿರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಿ ್ರೀತಿಸುತ್ತಾನೆ; ಆದೆ 
ಯಾವುದಕ್ಕೂ EE, ಹರಿಯುವ ನದಿ ಪ್ರಣ್ಯತೀರ್ಥಣ್ಸೆ ತ್ರದಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಪಟ್ಟಿ ಶೈಯಿರುವೆಡೆಯಾಗಲಿ ನಿಲ್ಲದು. ನಿಂತನೀರು ಸಾಗರ ಸೇರದು. ಸದಾ ಆಗಂತಕ 
ನಾದವನಿಗೆ ಯಾವೊಂದು ಊರೂ ಅಂತಿಮ ಆಶ್ರ ಯಸ್ಪಾನವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸೆದು ; 
ವಿಶ್ರಾ ಮಸ್ಟಾ ್ಲನವಾಗಬಹುದಷ್ಟೆ. ನಿಂತೆಡೆಯಲ್ಲೆ ನ ಆಗಂತಕನಲ್ಲ. ಯಾವು 
se ಒಂದಕ್ಕೇ Fe ಮಹಾಕವಿಯಲ್ಲ. ಹರಿದುಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಕಟ್ಟೆಯನ್ನು ತಂಡು ನಿಂತುಕೊಂಡು ಕೆರೆಯಾಗಿ ತೃೈಪ್ಪಗೊಳ್ಳು ವುದು ತೊರೆಯಸ್ಟೆ ; 
ನದಿಯಲ್ಲ. ಮಹಾನದಿ ಹಳ್ಳವನ್ನೂ ತನ್ನ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಸೆಳೆಡೊಯ್ತು ಸಾಗರ 
ತ್ಫೆ ಸೆಯುತ್ತ ದೆ. 

ನೀರಿಗೆ ಹರಿಯುವ ಸ ನ್ರಭಾವವಿರುವಂತೆಯೆ ನಿಂತು ಮಡುಗೊಳ್ಳು ವಸ ್ವಭಾವವೂ 
ಉಂಟು. ಎಲ್ಲೂ ಮನೆ ತಟ್ಟಿ ದೆಯೆ ಅಲೆದಾಡುವ ಚಜೇತನವೂ ಎತ 
ವಸ್ಸುವಿನ ಸುತ್ತ, ತತ್ವದ ಗ ಭಾವನೆಯ ಸುತ್ತ, ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ಸುತ್ತ ಮನೆ ಕಟಿ ಕೊಳ್ಳು 
ವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಸಿದ ರ ನಾದವನ ಚೇತನವೂ ಕೂಡ ದೆ ಸೈತ, ಅದ ತ್ಯ 
ವಿಶಿಷ್ಟಾ ಕೆ ಸ್ರೈತೆಗಳ ಕೋಟೆಗೋಡೆಯ ಭಾರೀ ಮನೆಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಹಾ 
ತ್ರೀವೆ ಹಾಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ವಿಶ್ವದರ್ಶನದ RR ಬೇರಾಗಿ a 
ತ್ಮದೆ. ಸ್ಥಂದನ ಶರದ ದೇಬಿಗಂಗೆಯನ್ನು ಶಿವಜಲಾ ಕೋಟಿಗಳಿಂದ, ಜು 
ಜಠರದುರ್ಗಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ತರುವುದಕ್ಕೆ ಭಗೀರಥತಪಸ್ಸೇ ಬೇಕು. ' ಇದನ್ನೆ € 
ಅನಿಕೇತನ ಪ ಜ್ಞ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 

SI ಜ್ಞ ಯೆಂದರೆ ಬಿಕಾರಿಯಂತೆ ಅಲೆಯುವುದು ಎಂದಲ್ಲ. ಅವಧೂತ 
ನಾಗುವುದು ಸ ಹೀಗೆ ಸೆಂಚಾರಿಯೆ (Tourist) ಆಗಂತಕನಲ್ಲವೊ ಹಾಗೆಯೆ 
ಊರಾಡಿ; ನಾಡಾಡಿಯೆ ಅನಿಕೇತನನಲ್ಲ.  ಅನಿಕೇತನಚೇತನನಾದವನು ತನ್ನದೆಂಬ 


ತನಿಯಲಿ ಆಗಂತುಕ ಪಜೆ ಹಾಗೂ ಅನಿಕೇತನ ಪಿ ೧೧೧ 
m ಖಯ KB 


ಮನೆಯೊಂದರಲ್ಲೆ ಸೆರೆಯಾಳಾಗದೆ ಲೋಕವನ್ನೆ ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತಾನೆ. ತನ್ನ ಮನೆಯಿದ್ದರೂ ಅದರಿಂದ ಹೊರಗೆ ಮಿಂಚಿನೆಂತೆ ಬರಬಲ್ಲ. ' ಅನ್ಸ 
ನಿಕೇತನನಾಗಬಲ್ಲ ; ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅನಿಕೇತನನಾಗಿಯೆ ಇರಬಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ವಿಶ್ವ 
ನಿಕೇತನನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೂವು ಮೊಗ್ಗಾ ಗಿರುವಾಗ ಅದರ ಸೌರಭವು ಕುಟ್ಟಿ ಲಬಂಧಿತ 
ವಾಗಿ ನಿಕೇತನವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅರಳಿದಾಗ ಕಾಣದ ದಿಕ್ಬುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಹರಡಿ 
ತೊಂಡು, ನಿಕೇತನ ಮುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ: ಅನಿಕೇತನವಾಗುತ್ತದೆ.. ಆದರೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ಅರಳಿದ ಹೂತೊಟ್ಟಿಲಿನ ಮನೆ ಇದ್ದೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಆ ನಿಕೇತನವಿದ್ದೂ ಸೌರಭ, 
ಅನಿಕೇತನವಾಗುತ್ತದೆ. 

| ಹಿಂದೆಯೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಮಗೆಲ್ಲ ಅಹಂನಿರ್ಮಿತವಾದ ಒಂದೊಂದು ವ್ಥಕ್ತಿ 
ನಿಕೇತನವುಂಟು, ಸ್ವಭಾವವುಂಟು. ನಾವು ಅಲ್ಲಿ ಬಂದಿಗಳಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. ಮನೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆಯೆ ಇರುವುದು ಕಷ್ಟ ಎಂದು ಸೋಟಿಕಟಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಅದರಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದರೇ ಕಷ್ಟ. ಒಂದರೆಕ್ಷಣ ಹೊರಬಂದರೂ ನಮ್ಮ ಮನೆಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡೇ ಬರುತ್ಮೇವೆ-ಬಸೆವನ ಹುಳುವಿನಂತೆ. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದರೂ 
ಬೆರೆಯಲಾರದ ಗಡುಗೆಯ ನೀರಿನಂತೆ ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಆನೆಂದಪದದಲ್ಲೂ ಬೇರಾಗಿಯೆ 
ಇರುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಅನಾಸಕ್ಕ ಕರ್ಮಯೋಗಿ 
" ಹೂರ್ಮೋಂಗಾನೀವ ' ನಾಗಿರುತ್ತ್ಯಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಭಕ್ತ "“ ಅನಿಕೇತಃ ಸ್ಕಿರಮತಿ.”” 


* ಅನಿಕೇತನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ಶ್ರೀ ಹುವೆಂಪು ಅವರ " ಅನಿಕೇತನ' ಎಂಬ 
ಕವನವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು : 


ಓ ನನ್ನ ಚೇತನ, 
ಆಗು ನಿೀ ಅನಿಕೇತನ! 


ರೂಪರೂಪಗಳನು ದಾಟಿ, 
ನಾಮಕೋಟಿಗಳನು ಮೀಟಿ, 
ವಡೆಯ ಬಿರಿಯೆ ಭಾನದೀಟಿ, 


ಕ್ಲಿ ನನ್ನ ಚೇತನ 
ಆಗು ನೀ ಅನಿಕೇತನ! 


ನೂರು ಮತದ ಹೊಟ್ಟ ತೂರಿ 
ವಿಲ್ಲ ತತ್ವದೆಲ್ಲಿ ಮೀರಿ 
ನಿರ್ದಿಗಂತವಾಗಿ ಬರಿ 


4೧೨ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅ ಈ 


ಮೇಲಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮತ್ತೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಬಹುದು. ತಾನು ಕಂಡ 
ವಸ್ಸುವಿನಲ್ಲಿ ಕವಿ ಆನಂದಾನುಭವ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದೆವು. ಹೀಗೆ ಆನಂದಾನುಭವ 
ವಾಗುವಾಗ ಕವಿ ಆ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಪರವಶನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಪರವಶನಾಗದವನು 
ಕವಿಯಾಗಲಾರ. ಪರವಶತೆ ಎಂದರೆ ಅವಶತೆ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ ; ಅನ್ಯವಶತೆ ವಿಂದೂ ಅಲ್ಲ. 
ಜಡವಾಗಿಬಿದ್ದಿ ರುವ ಬುಗುರಿ ನ್ಪು ದಾರಸುತ್ಮಿ ಬೀಸಿದಾಗ ಅದು ಜಾಗೃತವಾಗು 
ತ್ಮದೆ. ಮೊದಲು ಸಲ್ಪ ಗಡಬಡಿಸುತ್ತದೆ. ಆಮೇಲೆ ನಿದ್ರೆಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರು 
ತ್ಮದೆ. ಆದರೆ ವೇಗದಿಂದ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಜಡವಾಗಿಬಿದ್ದಿರುವಾಗ ಅದು ತಾನೇ 
ತಾನಾಗಿತ್ತು ; ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿತ್ತು. ದಾರಸುತ್ತಿ ಬೀಸಿದಾಗ ಅನ್ಯವಶವಾಯಿತು ; 
ಮೇಗವಶವಾಯಿತು. ಆದರೆ ತನ್ನ ತನದ ಭಾರದಿಂದ ಸ್ವವಶೆವಾಯಿತು ; ಸ್ಪವೇಗವಶ 
ವಾಯಿತು. ಹಾಗಾಗಿ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುವಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ವೇಗದಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಕವಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಪರವಶತೆ ಅಂತಹದು. ಒಂದುಕಡೆ ಗಾಳಿಯ 
ವಶದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಧಾರನ ವಶದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಗಾಳಿಪಟಿದಂತೆ 
ಸವಿ. ಎರಡು ಶಕ್ತಿಯ ಸಾಮರಸ್ಯ ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತೆ. 
ಪರವಶಗೊಳ್ಳಲು ಘವಿ ತನ್ನ ನ್ದು ತಾನು ತನ್ಪಿ ೦ದ, ಅಹೆಂಬಂಧಿತವಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
‘ಯಿಂದ ವ್ಯೈಕ್ತಿನಿಕೇತನದಿಂದ ಅನಿಕೇತನಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಅನ್ಯಜೀವ ನಿಕೇತನನಾಗ 
AEH ಓ ನನ್ನ ಚೇತನ 
ಆಗು ನೀ ಅನಿಕೇತನ! 
ವಿಲಿ ಯೂ ನಿಲ ದಿರು ; 
ಫಹ ಕಟ್ಟದಿರು ; 
ಕೊನೆಯನೆಂದೂ ಮುಟ್ಟದಿರು ; 


ಥಿ ಅನಂತವಾಗಿರು ! 
ಸ್ಕಿ ನನ್ನ ಚೇ ತನ, 
ಆಗು ನೀ ಅನಿಕೇತನ! 


ಅನಂತ ತಾನ್‌ ಅನಂತವಾಗಿ 
ಆಗುತಿಹನೆ ನಿತ್ಯಯೋಗಿ : 

ಅನಂತ ನೀ ಅನಂತವಾಗು ; 
ಆಗು, ಆಗು, ಆಗು, ಆಗು, 


ಸ್ಸ ನನ್ನ ಚೇ ತನ, 
ಆಗು ನೀ ಅನಿಕೇತನ! 


ಕನಿಯಲಿ ಆಗಂತುಕ ಪಜೆ ಹಾಗೂ ಅನಿಕೇತನ ಪಿ ೧೧೩ 
ಇ J 


ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ; ಅನ್ಯ ಭಾವ ನಿಕೇತನನಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ*್‌. ಆನಂದಾನುಭವದ ಅವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪರವಶತೆಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ಅಹಂ ಕ್ಲಣನಿರಸನವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು “ಅಹಂಕಾರದ ಕ್ಸಣನಿರಸನದಿಂದುಣ್ಮುವ ಆನಂದೆ '' 
ವಿಂದರು. ಅಂದರೆ-ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ-ಅನಿಕೇತನತೆ ಆ ವೇಳಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗು 
ತೃದೆ ; ಇಲ್ಲವೆ ಅದು ಅಂದು ಅಹಂನಿರತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಿಕೇತನ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಕವಿಯ ಸೌಂದರ್ಯಾನುಭವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತದೆ. ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ 
ಪಾತ್ರಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಅದರೊಡನೆ ಬೆರೆಯಲೂ ಈ ಶಕ್ಷಿಯೆ ಬೇಕು. 
ತನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಅನ್ಯವ್ಯಕ್ತಿ ತೆಯಲ್ಲಿ ಕರಗಿಸುವ ಈ ಶಕ್ತಿ 
ಮಹಾಕನಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದಿಲ್ಲದವರು ಏನನ್ನೂ ಮಾಡರು. ಮಾನಸಿಕ 
ವಾಗಿ ಕಮ್ಯೂನಿಷ್ಟನಾದ ಘವಿ ಸಾತ್ರಿಕನಾದ ಶ್ರೀಮಂತನೊಬ್ಬನ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು 
ಕಾಣಲು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿಗೆ ವೈಭಿಚಾರಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಲು, ಇಲ್ಲವೆ 
ವಿರಹವನ್ನು ಚಿತಿ)ಸಲು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬಬ್ಬ ವಾಲ್ವೀಕಿ ಶ್ರೀರಾಮ ನೀತೆ 
ಯರ ಭೋಗವನ್ನು ಮೈಜುಮ್ಮೆನ್ಸದೆ ಚಿತ್ರಿಸೆಬಲ್ಲ. ವ್ಯಾಸರು ತಮ್ಮವರ ಇತಿಹಾಸ 
ವನ್ಷೆ ಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಬಲ್ಲರು. ಷೇಕ್ಸೈಯರ್‌ ನೂರಾರು ಭಿನ್ನ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು 
ಸ್ಫಜಿಸುವಾಗಲೂ ತನ್ನನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಬಲ್ಲ. ಅವನಲ್ಲಿ ಯಾವೊಂದನ್ನೂ 
ಮರೆಸುವ ನೈತಿಕ ಹಠವಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ತಮ್ಮಿಂದ ಬೇರಾಗಿಸಿ 
ಹೊಂಡು ಬೇರೆಯದರಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗುವ ಶಕ್ತಿ ಕವಿಗಳಿಗಿದೆಯೊ ಅಷ್ಟೂ ಅನಿಕೇತನ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಅವರಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಆದಷ್ಟೂ ಅನಿತಕೇತನವಾಗದ ಕವಿಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಕುಂಡವನ್ನೊ ಡೆದು ಮರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಲಾರದ ಗಿಡದಂತೆ! 

ಆದರೆ ಎಲ್ಲರ ಸೌಂದರ್ಯಾನುಭವವೂ ಒಂದೆ ಸಮವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬರಿಗೆ 
ಹೂವು ಕಂಡರೆ ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತೆ ; ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಅದ್ದುತವಾದುದೆ ಆಗಬೇಕು. 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಕಂಬನಿಯನ್ನು ಕಂಡರೆ ಸಾಕು, ಅವರ ನಗೆ ಅನುಕಂಖೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ ; ಬಹುಜನಕ್ಕೆ ಯಾವುದೂ ಮಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ! ಕಲ್ಲು ಬಿದ್ದೆಡೆಯಲ್ಲೆ 
ಬಿದ್ದಿರುತ್ತೆ ; ನೀರು ಎಡೆ ಕಂಡೆಡೆಗೆಲ್ಲ ಹರಿದುಹೋಗುತ್ತದೆ-ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿದ್ದರೆ, 
ಬಿಸಿಲು ಬಂದರೆ ಆವಿಯಾಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಪೆಟ್ರೋಲ್‌ ಅದಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ೈಡೆ 


* ಮುಳುಗಿದ ಭವದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ. ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಶ್ರೀ ಪು.ತಿ.ನ. ಅವರು 
" ಲಫಿಮಾಕ್‌ಶಲ' ವಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ವ್ಯಕ್ತಿತೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಷ್ಸೆ ಅಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೊಂದರಲ್ಲಿ ಬೆರೆಯಲೂಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ " ಅನಿಕೇತನ ಪ್ರಜ್ಞಿ' ವಿಂಬ ಮಾತನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಚೀಕಾಯಿತು. ಇದರ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯೆಲ್ಲ ಅವರ ಮಾತೆ! ಅದಕ್ಕೆ ಯಣಿ. 


೧೧೪ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ರ್‌ 


ನಿಲ್ಲದೆ ಸಾಧಾರಣ ವಾತಾವರಣಕ್ಕೆ ಆವಿಯಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಹಾಳಾಗುತ್ತ, 
ದೆಂದಲ್ಲ ; ಅನ್ಯವಸ್ಸುನಿನಲ್ಲಿ, ವೈಶಾಲ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಬೆರೆಯುತ್ತ ದೆಂದು. ಸ್ಕೂ ಲಮಾನಸಸನಿಗೆ 
ಆಕಾಶದ ನೀಲಮೂಕ-ಸು ಸೌಂದರ್ಯವೂ ಮೂಕನ ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಮಹಂಸ 
ರಿಗೆ ಬೆಳ್ಳಕ್ಕೇಯ ಹಿಂಡೂ ಕೂಡ ಸಮಾಧಿ ತಂದಿತು. 

ವಸ್ಸುಗಳ ಆಗುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ-ಕಲ್ಲು, ನೀರು, ಕರ್ಪೂರ, ಪೆಟ್ಟೋಲ್‌ಗಳ ಆಗುವಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ, ಭೂತಿಯಲ್ಲಿ- ತಾರತಮ್ಮ ನಿರುವಂತೆ ಮನುಷ್ಯರ as ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯಲ್ಲಿ- 
ಅಷ್ಟೇ ಐತೆ ವಿವಿಧ ಕವಿಗಳ ಅನಿಕೇತನ ಪ ಜ್ಞ, ಹಾಗೂ ಆಗಂತುಕ ಪ ಜಿ ಯಲ್ಲಿ- 
ಕ್ರೀಪಿಯುಂಟು. RE, "ಸೌಂದರ್ಯ ಸಣ್ಣ ಕವಿಗಳಿಗೆ 5) 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಮಾತ್ರ ಅವರನ್ನು ಸಿರಿಹಿಡಿಯುತ್ತ 3; ಕೆಲವಕ್ಕೆ. ಮಾತ್ರ 
ಅವರು ಪರವಶರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಸಕ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಲೊಲವಾದ, ಬಾಹ್ಯವಾದ, 
ಐಂದಿ ಯ ವಿಷಯಗಳು ಸ ನೆ. ಬೆಳೆದ 'ಜೀತನಕ್ಕೆ ಸೌಂದರ್ಯದ 
ಆಕರ  ಚಿಳೆಯುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಸೂಕ್ಷ ವಾಗುತ್ತ ಡೆ; ಅಂತರ್‌ ನಿಹಿತವಾದುದಾಗು 
ತೃದೆ. ಪರಮಯೋಗಿಯಾದವನಿಗೆ ಆತ್ಮವೆ ವಿಷಯವಾಗುತ್ತದೆ ; ಭೋಗ್ಯವಾಗು 
ತೃದೆ. ಅವನಿಗೆ ಅನಿಕೇತನ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕವಿಯ ಅನಿಕೇತನ ಪ್ರಜ್ಞ ಗೆ 
ಮಿತಿಯುಂಟು. ಕಾರಣ ಅವೆರಿಬ್ಬ ರ ಆನಂದದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಂತರವಿದೆ. ಕವಿ 
ತನ್ನ ಆನಂದಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲೂ EE ಅನಿಕೇತನನಾಗಿರಲಾರ; ಕೇವಲ 
ಸ ಅವಸೆ ಅವನಿಗಿಲ್ಲ. ಇದ್ದ ರೆ ಕಾವ್ಯ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಮಾನಂದದ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 
“ ಯತೋವಾಚೋ ಮ ರ ಗ ಮನಸಾ ಸಹ” ಎಂದು ಮಪಿಗಳ್ಲ. 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಮಾತು ಮಲಗೆ; ವ ಬದುಕಲಾರವು. ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ 
ವ್ಹಿ ತೆಯೂ ಬದುಕಿರಲಾರದು. “ಕಡಲನ್ನು ಅಳೆಯಹೋದ ಉಪ್ಪಿನ ವಿಗ್ರ ಪರಂ 
ಗಿರುತ್ತದೆ; "“ ಕಡಲೊಳಗೆ ಬೆರತ ಆಲಿಯಕಲ್ಲಿನಂತಾ ”ಗಿರುತ್ತದೆ ಅಂದು ವ್ಯಕ್ತಿತೆ. 
ಶ್ರೀ ಪು.ತಿ.ನ. ಅವರು ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾ 3: 

": ಬೆರೆದರೂ ಬೇರೆಂದೆ ಸಮದೂರದೊಳು ಸರಿವ 
ನಿಷಯಾತ್ಮ ಸಂಗಮಿಸುವಾನಂತ್ಯವೇ 
ಸೋಂಕಲರಿವೇ ಕರಗಿ ನೆನನೆಂಬ ನೆರಳುಳಿಯೆ 
ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷವೆನಲಾಗದಾನಂದನೇ, 


ಪಡಲಿಲ್ಲ ವೆನಲಾಗದಸರೋಕ್ಸ್‌ ದನುಭವನೆ, 
ಅರಿತಿಲ್ಲ ವೆನಲಾಗದಂದದರುಳೇ, 


ಘನಿಯಲಿ ಆಗಂತುಕ ಪ.ಜಿ ಹಾಗೂ ಅನಿಕೇತನ ಪಿ ೧೧೫ 
[ee ಖಾ ಖಯ 


ಒಲಿವಂದಮೆನ್ನೆ ಸಗಿ ಒಲವ ಹೊಳೆ ಕೈತೆರೆಯು 
ತಾವರ್ತ ತೇಜದೊಳು ಬೆಳಗುವಿರುಳೇ, 

ಮನಮನವ ಎಳೆಗೊಂಡು ಮುಡಿವ ಮೂರ್ತಿ, 

ನಮ್ಮರ್ತಿ ಮಡುಗೊಳುವ ಗುಡಿಯೊಳೇ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿ? 
ಸೋಂಕಿದೊಡನೆಯೆ ಕರಗಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಡುವ ಆ ಆನಂದವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ನ ಎಂದು 
ಹೇಗೆ ಹೇಳಬಹುದು? ನಮಗೆ ಉಳಿದಿರುವುದು ನೆನಪಿನ ನೆರಳಷ್ಟೆ. ಯೋಗಿಯ 
ಸಮಾಧಿಗೂ ಕವಿಯ ಸಮಾಧಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಯೋಗಿ ಬೆಳ್ಳಳ್ಳಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಸಮಾಧಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಕವಿಯಾದರೊ ದೇವರು ರುಜುಮಾಡಿದ್ದ ನ್ನು ಕಂಡು 
ಆನಂದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯೋಗಿ ಅರೂಪಗಗನನೀನನಾಗುತ್ತಾನೆ; ಕವಿ ಅರೂಪಗಗನ 
ಸುರೂಪ ವಿಹಾರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಯೋಗಿಯ ಆನಂದ ಹೂವಿಲ್ಲದ ಸೌರಭ; ಸೊಡರಿಲ್ಲದ 
ಬೆಳಕು ; ಚಂದ್ರನಿಲ್ಲದ ಚಂದ್ರಿಕೆ. ಕವಿಯ ಆನಂದ ಹೂವು-ಸೌರಭ ; ಸೊಡರು-ಚೆಳಕು ; 
ಚಂದ್ರ-ಚಂದ್ರಿೆ. ಸಾಂತವಾದ ಸೊಡರು, ಹೂವು, ಚಂದ್ರ, ಅನಂತ ಸೌರಭಕಾಂತಿ 
ಯನ್ನು Md ತವಿಯ ಪ ರ್ರಜ್ಞಿ ನಿಕೇತನವಾಗಿದ್ದೂ Me ಪ ಜ್ಞ. 
ಮೊಗ್ಗಿ ನಲ್ಲಿ ಮ 'ಹೌರಭ ಹೊವಿನಲ್ಲಿ ಅನಿಕೇತನಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಭು 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಕೇತನವಾಗಿರುವ ಶಕ್ತಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಅನಿಕೇತನವಾಗುತ್ತದೆ. ಕವಿ ಅಕಾಮ 
ಭಕ್ತನಲ್ಲ; ಸಕಾಮಭಕ್ಕನೂ ಅಲ್ಲ. ಅಕಾಮ ಸಕಾಮಭಕ್ತ. ತೀರ್ಥಕ್ಷೆ ಆತ್ರಕ್ಕೆ 
ಹೋದವರು ಗಿಂಡಿಯಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥ ಜಲವನ್ನು ತರುವ ಲೋಭತೋರುವಂತೆ ಕವಿ ತನ್ನ 
'ಆನಂದವನ್ನು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಎರೆಯ ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಅಕಾಮಾವನ್ಥೆ 
ಶುಭ್ರಮೇಘದಂತೆ ಗಗನ ನಿವಾಸಿ. ಅದು ಮಳೆಯಾಗಿ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬರಲು ಭೂಮಿಯ 
ಧೂಳೀಸ್ವೆರ್ಶನವಾಗಲೇಬೇಕು ; ಅಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಲುಷಗೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಪ್ಪಟ 
ಚಿನ್ನ ಅವ್ಯವಹಾರ್ಯ ; ವೃವಹಾರ್ಯವಾಗಲು ತಾಮ್ರ ಬೆರಸುತ್ತಾರೆ.* 

ಕವಿಯ ಮತ್ತು ಯೋಗಿಯ ಅನಿಕೇತನ ಹಾಗೂ ಆಗಂತುಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ j 
ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಮತ್ತೂ ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಶ್ರೀ 
ಪಾತಂಜಲಿ ತಮ್ಮ ಯೋಗಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ಮಾರೆ. 
ವಿದೇಹಿಗಳ ಹಾಗೂ ಸಮಾಧಿಗೆ ಭಿನ್ನ ವಾದ ಯೋಗಿಯ ಸಮಾಧಿ 
ಯನ್ನು ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕವಿ ವಿಡೇಹಿಯಂತೆ ; ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಲಯರಂತೆ. ವಿದೇಹಿಯೆಂದರೆ ರಜಸ್ಮಮೋಗುಣಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವಾಗಿಲ್ಲ 
% ಶ್ರೀರಾಮಕೃಷ್ಣರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು : ಲೋಕದ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಮುಕ್ತಾತ್ಮ ಸೃಲ್ಪ 

ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ, ವಿಂದು. 


೧೧೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ದವರು. ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಿಂದಲೆ ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಸತ್ತಗುಣವು ಪ್ರಜ್ಯಲಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದಾ 
ಗುವ ಸಮಾಧಿಗೆ ಸಾನಂದ ಸಮಾಧಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆ ಅವನ್ನೆಯ 
ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳ ಸ್ಕೃತಿಯಿರುತ್ತದೆಯೆ ವಿನಾ ವೃತ್ತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. (ಅಂದರೆ 
ಕರುಣರಸಾನುಭವ ಸ್ಪಿತಿಯಲ್ಲಿ ಶೋಕದ ಸ್ಕ್ರೃತಿಯಿರುತ್ತದೆಯೆ ಹೊರತು ಅದರ 
ವೈತ್ತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ- ಹೀಗೆಂದು ಭಾವನಿರಬಹುದೆ ?) ಮತ್ತೆ ವಿದೇಹಿಗಳು ಮುಕ್ತರಲ್ಲ, 
ದೇವತೆಗಳಷ್ಟೆ ; ಅವರಿಗೆ ಪುನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯುಂಟು.. ಸಾನಂದಾವಸ್ಥೆ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ. 


ಪ್ರಕೃತಿಲಯರು ರಜಸ್ಮಮೋಗುಣ ರಹಿತವಾದ ಶುದ್ದ ಸತ್ತನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ 
ಅದರಾಚೆಯ ಚೈತನ್ಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಚಿತ್‌ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸ್ವಕಾರಣ 


ವಾದ ಪ್ರ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುತ್ಮಾರೆ. ವಿದೇಹಿಗಳು ಪಂಚಭೂತಗಳನ್ನೂ ಇಂದಿ)ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಆತ್ಮನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ ಇವರು ಅವ್ಯಕ್ತ, ತತ್ವ, ಮಹತ್‌ ತತ್ವ, ಅಹಂಕಾರ 
ತತ್ವಗಳನ್ನು ಆತ್ಮನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿ ಲೀನರಾಗುತ್ನಾರೆ. ಹೀಗಿರು 
ವಾಗಲೂ ಯಾವುದಾದರೊಂದರ ವಾಸನೆ ಅವರ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ಹಿಡಿದೆ ಇರು 
ತ್ರ್ಯದೆ. ಇವರು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಇರುವ ಹಾಗೆ ತಿಳಿದಿರುತ್ಕಾರೆ. ಆದರೆ 
ಅದರಿಂದ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸೈವಲ್ಕಪಾ ನಿ)ಪ್ಲಿಯಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೂ ಮತ್ತೆ ಸೆಂಸಾರವುಂಟು.' 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವರ್ಗಕ್ತ್ವ ವಿ ಸೇರುತ್ತಾನೆ ವನ್ನ ಬಹುದು. ಕವಿಯ ಆನಂದಾನು 
ಭವ ' ಸಾನಂದಾವಸ್ಯೆ 'ಯ ಬಗೆಯದು. ಅಲ್ಲಿ ಭವಸ್ಕೃತಿ ಇರುತ್ತದೆ; ಭವವೃತ್ತಿ 
ಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಅವನ್ನ ಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಂದಾಗ ಭವಬಂಧನ ಉಂಟೀ ಉಂಟು. 
ಈ ಅಂಶವನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ಕವಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿರುವ ಅತಿಭಾವನೆಗಳು, ಅಪಚಾರಕ 
ಭಾವನೆಗಳು ವಿಲ್ಲಾ ಮಾಯವಾದಾವು.? 

ಕವಿಯ ಅನುಭವವನ್ನು ಎಂ. ಬ್ರೈಮಾಂಡ್‌ ಎಂಬಾತ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳು 
ತ್ಲಾನೆ: "“ Instead of surrendering himself to the silent ecstasy of 


communion with God, the poet is lured by the demon of expression 
into utterance of the unutterable’’ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪ ದವರೂ ಉಂಟು. 


ಆದರಿ ಯೋಗದ ಸ್ಥಿತಿ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಲಯಸ್ಸಿತಿ. ಕಾವ್ಯ ಆ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಪೂರ್ವವಾದು 
1 ಯೋಗಸೂತ್ರದ ಸಾನಂದಾವಸ್ಥೆಯ ನೆನಪನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟವರು ಶ್ರೀ ಪು.ತಿ.ನ. 
ಅವರು. 
2 ಕನಿವೃಕಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬೇರೊಂದೆಡೆ ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ ; ಅಲಿ ಇದನ್ನು ವಿಷದಪಡಿಸುವೆ. 
ಜತೆಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರುದ್ರ ಪ್ರನವರ " ಕವಿವ್ಯಕ್ತಿ' ಯೆಂಬ ಲೇಖನವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. (ಪ್ರ ಈ. 
ಸಂ. ಪ್ಲ ಸಂ. ೨) 


ಹನಿಯಲ್ಲಿ ಆಗಂತುಕ ಪ್ರ ಜ್ಜ ಹಾಗೂ ಅನಿಕೇತನ ಪ್ರ ಜ್ಜ ೧೧೭ 


ದೆನ್ನದೆ ನಿಧಿಯಿಲ್ಲ. ತಾಯಿಯ ಎದೆಯ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತ ಮೈಮರೆತಿರುವ 
ಮಗುವನ್ನು ಗಿಲಕಿ ಶಬ್ದಮಾಡಿ ತಿಂಡಿಯ ಸವಿವಾಸನೆ ಬೀರಿ ಅನ್ಯಾಸಕ್ಷವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುವ ತಾಯಿಯ ಪ್ರಯತ್ನ ದಂತೆ ಕಾವ್ಯ, ಎಂದು ಭಾವಿಸುವವರುಂಟು : 


“ ಎದೆ ಹಾಲಿಗೆ ತುಟಿ ತೆರೆಯುವ 
ಹಸುಳೆಯ ಮುಂದುಗಡೆ 
ಗೆಜ್ಜೆ ಯ ಸೆದ್ದ ನು ಹಣ್ಣಿನ ಸೆದಿಯನು 
ತೋರಿ ಸರಿವ ತಾಯೇ! 
ಧ್ಯಾ ನಾಂಬರದಿಂಗಡಲೊಳು 
ಈಜುವ ಹಂಸವನು 
-ಸಾಸಿರ ದಳ ತಾವರೆಯೆಜಿ 
ಈಜುವ ಹಂಸವನು- 
ಸುರಧನುವಿನ ನೊರೆತೆರೆಯೊಳು 
ಸೆಳೆಯುವೆಯಾ ತಾಯೆ! 
ನಿರ್ಭಾವದ ಸುಖಕೇರುವ 
ಸಾಧಕ ಚೇತನಕೆ 
ಕವಿತೆಯ ವರದಾಸೆಯ 
ಬೀರುವೆಯಾ ತಾಯೆ! 


ಹಾಪ್‌ಕಿನ್ಸ್‌ ಹೇಳಿದ ;: “If one could be a saint who could be a poet’ 
ಎಂದು. ಮೇಲಿನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ ವಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ. 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಅನಿಕೇತನ ಪ್ರಭ್ಞೆ ಯೋಗಿಯ ಅನಿಕೇತನ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯಂತೆ 
ತೇವಲವಲ್ಲ ; ಸಾಪೇಕ್ಷ ವಾದುದು. ಕವಿ ಪಾತ್ರಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ತಾನು ಅನಿಕೇತನನಾಗಿ 
ಆ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಕೇತನನಾಗುವಾಗಲೂ ಸೆಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನಿಕೇತನನಾಗಲು 
ಕಸ್ಟ. ಐಯಾಗೊೊ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವಾಗ ಕವಿಪ್ರಜ್ಞೆ ಅವನ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಲೀನ 
ವಾಗಿದೆ ಸೆರಿ. ಆದರೆ ಒಂದಿನಿತೂ ತನ್ನ ತನವಿಲ್ಲದಂತೆ ಲೀನವಾಗಿಲ್ಲ. 

ತಾನಿಲ್ಲದಂತಾದಾಗ ಉಕ್ತಿ ಇರದು. ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಆಗಂತುಕ ಪ್ರಭ್ಞೆ ಅನಿಕೇತನ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ತೆಲಸೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೆ ಕವಿ ಆಗಂತುಕನೇ ಅನಿಕೇತನನೇ 
ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಅವತಾರಿಗಳನ್ನೆ ಅಂಶಸಂಭೂತರು ವನ್ನು ತ್ಥಾರೆ. ಕವಿ 


ಕ) Ee) ಮಾ A) ೬ 
ಇನ್ನು ಹೇಗೆ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಷ್ಟೇ ಮಹಾಕನಿಯಾದರೂ ಅವನೂ ಆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯ 


೧೧೮ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೪ 


ಅಂಶ ಸೆಂಭೂತನೆ. ವಿರಾಟ್‌ಕವಿ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅದು ಪೂರ್ಣರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಅವನ ಸೃಷ್ಟಿಕಾವ್ಯವೇ ಸಾಕ್ಷಿ. 

ಕೊನೆಯದಾಗಿ, ಆಗಂತುಕಪ್ರಜ್ಞೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸದಾ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಾ ್ಮಜ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದರ ಮೂಲಕ ಆನಂದವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಅನಿಕೇತನಪ್ರಬ್ಞೆ ವ್ಯಕ್ತಿಮಿತಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ವಿಶ್ರವೃಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆರೆಯುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇವೆರಡೂ ಆ ನವನವೋನ್ಮೇಷಶಾಲಿನೀ ಪ್ರಜ್ಞಿಯ ಅಭಿವೃಕ್ತಿಗಳೆ. 
ಆ ಶಕ್ತಿ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ, ಅಂಶರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ ಎಂದಂತೆಯೆ ಕನಿ ಕವಿಗೂ ಈ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ವ್ಯತ್ಸಸ್ನವಾಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದೂ ಸತ್ಯ. ಊರೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಮ್ಮ 
ಮನೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸುವ ಹಿರಿಯರೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಊರಸ್ಟನ್ನೆ ತಮ್ಮ ಮನೆಯನ್ನಾ ಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಆ ಶಕ್ತಿ ಶುಕರಲ್ಲಿ, ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರಲ್ಲಿ 
ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕಾರಣ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿದ್ದೂ ಹಾಲಿನಿಂದ ಬೇರಿರುವ 
ಬೆಣ್ಣೆಯ ಸತ್ವದಂತೆ ಅವರು. ಆ ಅವರ ಒಂದಂಶವಿದ್ದವನೂ ನಮ್ಮ ಮಹಾಕನಿ 
ಯಾಗುತ್ತಾನೆ! 

ಸುಜನಾ 


ಬಾಡಿದ ಹೂ 


ಹೊತಿತ್ತು ಹೊಂಗಿ ಮೊರೆದಿತ್ತು ಭೃಂಗಿ 
ತೊನೆದಿತ್ತು ಕಾಯಿ ತೂಗಿ. 

ಹಾಸಿತ್ತು ಹಸುರು ಅರಳಿತ್ತು ಮಲರು 
ಚರಿಸಿತ್ತು ಕಂಪೆಲರು ಸಾಗಿ. 


ಬನ ಬನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಣಿಕುಣಿದು ನವಿಲು 
ಓಡಿತ್ತು ನವ ತರುಣಿಯಂತೆ. 

ತಿಳಿಬಾನ ಮೇಲೆ ಬಿಳಿ ಮೋಡಲೀಲೆ 
ನಡೆದಿತ್ತು ಬಿಳುಪಂಜೆ ಸಂತೆ. 


ವಿಳೆ ತಳಿರ ಮೇಲೆ ಹನಿಯೊಂದು ಬೀಳೆ 
ಹೊಳೆದಿತ್ತು ಮುತ್ತಿನಂತೆ. 
ನೆ ತೊರೆದು ಗೋವು ಹುಡುಕುತ್ತ ಮೇವು 
ಹೊರಟಿಹವು ಎಂದಿನಂತೆ. 


ಮಾವಿನಲಿ ಪಿಕವು ತೆಂಗಿನಲಿ ಶುಕವು 
ಸ್ವರಗೂಡಿ ಹಾಡುತಿಹವು. 

ಬಂದಿಹನು ಚೈತ್ರ ತಂದಿಹನು ಸೊಬಗು 
ಬನವೆಲ್ಲ ತಳಿರು ಹೂವು. 


ಮರಕಿತ್ತು ಮೈಯ್ಯ ನುಲಿಯುತ್ತ ಕಯ್ಯ 
ಕುಳಿತಿಹುದು ಹೆಣ್ಣದೊಂದು ; 

ತಲೆಗಿಲ್ಲ ಖಣ್ಣೆ ಮಾಸಿಹುದು ಕೆನ್ನೆ 
ಉಡುಖೆಲ್ಲ ಚಿಂದಿ ಚಿಂದಿ. 


ಎ೦ಂತಿಹುದೊ ದುಖ ಸುಯ್ಯುವುದು ಮುಖ 
ಸೊಬಗೆಲ್ಲ ಮರೆತು ಮತ್ತೆ 

ಎದುವದು ಉಸಿರು, ಬಾಡಿಹುದು ಕಣ್ಣು 
ದೂರೆಡೆಯ ದೃಷ್ಟಿಸುತ್ತೆ. 


೧೨೦ 


ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೪ 


ತಪನ ಕಿರಣವದೊಂದು ನೀರ ಹನಿಯನು ಹಾಯೆ 


ಮೂಡುವದು ಇಂದ್ರಚಾಪ 


ಅವಳ ದೃಷ್ಟಿಯ ಕಿರಣ ಅಕ ಬಿಂದುವ ಹಾದು 
ಟಿ ಬ 


ಚಿತ್ರಿಸಿತು ಬಾಳ ರೂಪ. 
¥ ES x 
ಬಹುದಿನದ ಬಯಕೆ ಬನಿರಾಂತ ಹರಕೆ 
ತೊಟ್ಟಿಲಲಿ ನಲಿಯುತಿಹುದು, 
ಕುಲುಕುತ್ತ ಮಯ್ಯ ಕುಣಿಸುತ್ತ ಕಯ್ಯ 
ಚಲು ಕಂದ ಆಡುತಿಹುದು. 


ಜೋಲುತ್ತ ನಡೆದು ತೊದಲುತ್ತ ನುಡಿದು 
ತಾಯೆದೆಗೆ ಹರ್ಷ ತಹುದು. 

ಗೆಳತಿಯರ ಕೂಟ ಮೊಸರನ್ತ ದೂಟಿ 
ಮೋದದಲಿ ಬೆಳೆಯುತಿಹುದು. 


ತಂದೆಯನು ಸೇರಿ ಹೊಲದತ್ತ್ಮ ಸಾರಿ 
ವಿಳೆಮಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯುತಿಹಳು 

ಹಕ್ಕಿಗಳ ನೋಡಿ ಹರ್ಷದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ 
ಹಿಡಿತರಲು ಓಡುತಿಹಳು. 


ಹನಿದಿರಲು ಮುಗಿಲು ಹಗಲಲ್ಲಿ ನವಿಲು 
ಕುಣಿವಂತೆ ಗೆಳತಿಯೊಡನೆ. 

ಬಾಳಲ್ಲ ಶಿಶಿರು ಹರಡಿರಲು ಹಸುರು 
ಕರಿಯನಿಹ ಚನ್ನಿ ಯೊಡನೆ. 


ಕಳದೆರಡು ವರುಷ ತುಂಬಿತ್ತು ಹರುಷ 
ಗಂಜೊಂದು ಹುಟ್ಟಿ ತಾಗ. 

ಕುಳಿತರಲು ಮಲ್ಲಿ ಕಂದ ನೆರೆಯಲ್ಲಿ 
ತೆಬ್ಬುವಳು ಚನ್ನಿಬೇಗ. 


ಕಾಲನಟ್ಟಿ ವ ದೂತ ಹಾಳುಗೆಡೆವನು ಬಾಳ 
ಅವಗಿಲ್ಲ ಕರುಣೆ ಮತ್ತೆ 


೧೦ 


೧೧ 


೧೨ 


ಬಾಡಿದ ಹೂ ೧೨೧ 


ಫಲಬಿಟ್ಟಿ ಮರಕೆ ಬಲುನಲವ ಜಗಕೆ 
ತಪ್ಪಿಹುದೆ ಅವನ ಲತ್ತೆ ? ೧೩ 


ಮೃತ್ಯುವೆಂಬುವ ಕಲ್ಲು ಮಾಡಿದುದು ಗುಲ್ಲು 
ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಕರಿಯನನ್ನು 
ಶಾಂತ ಕಡಲಿನಲೊಂದು ಹಿರಿಗಲ್ಲು ಬಿದ್ದು 
ಕದಡಿದುದು ಶಾಂತಿಯನ್ನು ೧೪ 


ಹೊಣೆಯಾದ ಸಾಲ ಆಗಿಹುದು ಶೂಲ 
ಬಂದಿಹನು ಧನಿಯು ಮುಂದೆ 
ದಿನ ಮೂರು ಕಳದಿಲ್ಲ ಪತಿದು8ಖವಳಿದಿಲ್ಲ 
ಫಶುತ್ಲೋೊಂದು ಬಂತು ಹಿಂದೆ. | ೧೫ 


ಬಿದ್ದಿಹನು ಅವನೀಗ ಇಳಿಯಲ್ಲಿ ತುಳಿಬೇಗ 
ಎನುವ ನೀಚರ ತಂಡನಿಹುದು 
ಬಾಯಲಿ ಬಣ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಣ 
m [25] > [20] 
ಸೈತವವು ಮೆರೆಯುತಿಹುದು. ೧೬ 


ದುಡಿವವರು ಹಲರು ಉಣವವರು ಕೆಲರು 
ಜಗವೆಲ್ಲ ಒಂದೆ ಮಾಟಿ . 
ಸಾಲಕ್ಕೆ ಹೊಲವು ಮಾನಕ್ಕೆ ಮನೆಯು 
ಮತಕ್ಳಾಳಿಗೆ ಭಿಕ್ಲೆ ಯೂಟಿ.. ೧೭ 


ನಡೆಯುತ್ತ ಕಾಲು ಜಾರುತ್ತ ಬೀಳೆ 
ಫೆ ತಟ್ಟಿ ನಗುವರೆಲ 
ಅಲ`'ಟಿ [ವ 
ಬಾಳೆಲ್ಲ ಒಡೆದು ಹಣವೆಲ್ಲ ಕಳಯೆ 
ಸೈನೀಡಿ ಸರೆವರಿಲ್ಲ. ೧೮ 


ಮಕ್ಕಳನು ಹೂಡಿ ದುಃಖದಲಿ ಬಾಡಿ 
ಸೇರಿದಳು ಅಣ್ಣನೂರು 
ತಂಗಿಯನು ಕಂಡು ಸೆಂತ್ಸೈಸ ಬಂದು 
ಒರಸಿದನು ಕಣ್ಣನೀರು. ೧೯ 


೧೨೨ 


ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಹ 


ಸತಿಯಳಿದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಳೆಮಗನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಚೆನ್ನಿಯಣ್ಣನು ಬಾಳುತಿದ್ದ, 

ತಬ್ಬಲಿಯು ಬಸವ ಸೆಭ್ಕತೆಯ ಘೆಳೆಕೂಡಿ 
ಮುದ್ದಾ ಗಿ ಓದುತಿದ್ದ ಸ 


ಅತ್ತೆಯನು ಕೂಡಿ ತಾಯನ್ನೆ ಮಾಡಿ 
ಪ್ರೀತಿಯಲಿ ಬಸವನಿಹನು. 

ಅವಳೆದೆಯ ಅರಿತು ಸೆಂಕಟಿವ ಮರೆತು 
ಸಂತಸದಿ ಬಾಳುತಿಹನು. 


ಹಕ್ಕಿಗಳ ತೆರದಿ ಗೊಂಬೆಗಳ ಜೊತೆಗೆ 
ಮೂರು ಮಕ್ಕ್‌ಳಾಡುತಿಹವು ; 

ಹುಸಿ ಮದುವೆಮಾಡಿ ನೇಗಿಲನು ಹೂಡಿ 
ಇಹಬಾಳ ಅಣುಕುತಿಹವು. 


ದುಃಖದೊತ್ತಿಗೆ ಗಂಟು ಬಿಚ್ಚಿದರೆ ಬಹುವುಂಟು 
ಒಂಟೊಂಟಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ, 

ಮೃತ್ಯುದೇವತೆ ಬಂದು ಚೆನ್ನಿ ಕೂಸನು ಕೊಂದು 
ಬತ್ತಿಸಿತು ಎದೆಯನೆಲ್ಲ. 


ಕಟಿನುಡಿಯ ಕೇಳಿ ಬೇಸರವ ತಾಳಿ 
ಚೆನ್ನಿ ಕ ಯಿಸುತಿಹಳು 
' ಸಾಕಿನ್ನು ಧರೆಯು ಕೇ ಛನ್ನ ಮೊರೆಯ '- 


ಮೃತ್ಸುವನು ಕರೆಯುತಿಹಳು. 


ಹೊರಗೊಂದು ಹೊಕ್ಕು ಬದುಕಾಯ್ತು, ಸಿಕ್ಕು 
ಚೆನ್ನಿ ಯನು ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ 

ಕಾಲದೂತೆರದಂಡು ಚನ್ನಿ ದೇಹವ ಕೊಂಡು 
ಮಲ್ಲಿಗಿಟ್ಟಿತು ಬಿಚ್ಚು ಗತ್ತಿ. 


ಎಳ ಮಲ್ಲಿ ತಾನು ನಗುತಿದ್ದ ಜೇನು 
ಒಣಗಿದುದು ಸವಿಯು ಬತ್ತಿ 


3೦ 


kf 


ವಿ3 
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೨೪ 


೨೫ 


ಬಾಡಿದ ಹೂ 


ಮುಗುಳಲ್ಲೆ ಕುಡಿಯು ಬಾಡುತ್ತಲಿಹುದು 
ಅದಕಿಲ್ಲ ಸುಖದ ಸೊತ್ತು. 


ತಾಯಿ ಶವವನು ತಬ್ಬಿ ತಂದೆತಮ್ಮರ ನೆನಸಿ 


ಒರಲಿದಳು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 

" ನೀನೆನ್ನ ತೊರೆದೆ ತಬ್ಬಲಿಯು ಆದೆ 
ಯಾರೆನಗೆ ರಕ್ಷೆ ?'- ಎನುತ. 

* * * 


ತಾಯ ರೂಪವು ಬಂದು ಕಣ್ಣೆದುರು ನಿಂದು 


ಕರುಣೆಯಲಿ ನೋಡುತಿಹುದು. 
ಮಲ್ಲಿ ಬಾಳನು ಹಳಿದು ಕಣ್ಣೀರು ಹೆರಿದು 
ಎದೆ ಮಲರು ತೋಯುತಿಹುದು. 


ದುಃಖವೇದನೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಕೂಗಿದಳು ಹುಚ್ಚಿ 
ಬನಮೌನ ಕದಡುವಂತೆ. 

ಕೆಚ್ಲುರಿಯೆ ಒಡಲಲ್ಲಿ ಒರಗಿದಳು ಮಲ್ಲಿ 
ಅಳುವ ಮಗು ತಾಯಿಪ್ಪು ವಂತೆ. 


ಹಸುರು ಹಾಸೆನು ಹಾಸಿ ತಂಪೆಲರ ಬೀಸಿ 
ಬನದೇವಿ ಸಂತವಿಸುತಿಹಳು 

ಬಸವಳಿದ ಒಡಲಲ್ಲಿ ಬೇಸರದ ಮನದಲ್ಲಿ 
ಮಲ್ಲಿ ಎವೆ ಮುಚ್ಚು ತಿಹಳು. 


ಸುಡುಗದಿರು ಬಾನಲ್ಲಿ ಅಲರುಣಿಗಳಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಜೋಗುಳವ ಹಾಡುತಿಹವು. 
ಕಪಿಮರಿಯ ತೆರದಲ್ಲಿ ತಿರೆಯನ ಸ್ಬು ರೆ ಮಲ್ಲಿ 
ಕುರುಳಲ್ಲ ಹ ಹಾರುತಿಹವು. 


ಮಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರದ ಲಹರಿ ತಿಕೆಗೆಸೆದ ಬುಗುರಿ 
ಸುತ್ತುತಿದೆ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ. 


ಇಹದ ಲೋಕವ ಮರಸಿ ಸ್ಪ ಪ್ರ ಲೋಕದಿಚರಿಸಿ 


ಸಾಗುತಿದೆ ಅವಳ ಕಂತೆ. 


¥ * * 


೧೨೩ 
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ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅ `` 


ತಾಯಿ ತೀರಿದ ಬಳಿಕ ಹೆಣ್ಸಾಗಿ ಬದುಕೆ 
ಪರ ಮನೆಯು ಮಲ್ಲಿಗಾಯ್ತು,. 

ಮಾವ ಬಸವರ ಬಿಟ್ಟು ಎದೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು 
ಬಾಳುವುದೆ ಬೇಡವಾಯ್ದು. 


ಹೆಸರೀಗೆ ಒಲಿದು ಒಲುವನ್ಷೆ ಮರೆದು 
ಬಾಳುವುದೆಂಥ ಜನತೆ? 

ತನ್ನ ಕರುಳನು ಬಿಟ್ಟು ಅನ್ಯರಿಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟು 
ಮರುಗದಿಹುರೆಂಥ ನಡತೆ? 


ಮಲ್ಲಿ ಬಾಳಿನ ಹೊಗರು ಗಾಳಿಗಿಟಿ ಹ ಸೊಡರು 
ಮಿಣುಕುತಿದೆ ಮಂಕುಕಟ್ಟಿ 

ಪರಮನೆಯ ಹೆಂಗಿನಲಿ ಕಹಿನುಡಿಯ ಬದುಕಲಿ 
ಸಾಗಿಹಳು ಟೊಂಕಕಟ್ಟಿ. 


ಹೆಗಲೆಲ್ಲ ಹೊಲಗೆಲಸೆ ಇರುಳಿನಲಿ ಮನೆಗೆಲಸ 
ಬಿಡುವಿರದ ಬಾಳಸಂತೆ 

ಗಾಣದೆತ್ತಿನ ತೆರದಿ ದುಡಿಯುತಿದ್ದಳು ಭರದಿ 
ಕರುಣೆಯನು ಕಾಣದಂತೆ. 


ಕಾಲನೆಂಬುವನಾತ ಜಗಕೆಲ್ಲ ಕರ್ತ 
ಯಾರಿಗೂ ನಿಲುವನಲ್ಲ 

ಕಾಮದೇವನ ಉಕ್ಕು. ಮಲ್ಲಿ ದೇಹವ ಹೊಕ್ಕು, 
ತುಂಬಿತವಳಂಗನವೆಲ್ಲ. | 


ಬಾಡಿದ್ದ ಕನ್ನೆ ತಳೆದಿತ್ತು ಬಣ 
[@) ಲ್ಲ [36] 
ಅವಳ ದನಿ ಮಧುರವಾಯ್ದ 
ಒಡವೆಗಳ ಬಂಧ ಇರದಂಥ ಜೆಂದ 
ಮಲ್ಲಿಯಲಿ ಸಹಜಮಾಯ್ದು. 


ಐದೆಯುಬ್ಬಿ ಬಂದು ಚಲುವನ್ನು ತಂದು 
ನಿಲಿಸಿಹುದು ಹತ್ತೇಳರಲ್ಲಿ. 


೩% 


೩೬ 


ಬಾಡಿದ ಹೂ 


ಕಾಡ ಹೂವೊಂದು, ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂದು 
ಮಲರಿಹುದು ಕಂಪು ಚೆಲ್ಲಿ. 


ಹೆರುಕು ಸೀರೆಯನುಟ್ಟು ಕುಂಕುಮವ ಹೆಣೆಗಿಟು ಿ, 
ಮಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದೆಂಥ ಸೊಗಸು! 

ಗೌರಿ ಹಬ್ಬದ ದಿನದಿ ಗೆಳತಿಯರ ಸೊಗದಿ 
ನಲಿವೆನೆನ್ನು ವುದೆಲ್ಲ ಕನಸು. 


“ ಬಾಳ ಕತ್ತಲೆ ಕಳೆದು ಕದಿರೊಂದು ಹರಿದು 
ತಣಿಸುವುಡೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ 

ನನ್ನ ರೂಪಕೆ ಒಲಿದು ಬಾಳಿಗಮೃತವನೆರೆದು 
ಸ್ಸ ಹಿಡಿವರಿಹರೆ? ಎನುವ ಚಿಂತೆ. 


ಮಳೆ ಸೆಳೆದ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬರಡಾದ ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದದ್ದೆ ಒಳ್ಳೆ ಬೆಳೆಯು 

ಒಲವಳಿದ ಮನದಲ್ಲಿ ಮೊರಟಾದ ಲತೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಸವನದೊಂದೆ ಕುಡಿಯು. 


ಬಸವ ನೆಲನಿಹನಿಂದು ತುಂಬು ಯೌವನ ಬಂದು 
ಹಳಿ ಯಲಿ ತಂದೆಯೊಡನೆ. 

ಗುಲಗಂಜಿ ಕೆಂಪಿನಲಿ ಕರಿಬಿಂದು ತೆರನಲಿ 
ಇತ್ಸವನ ಮೂರ್ಛಿಬೇನೆ. 


ಹೂವಾದ ಹೃದಯ ನಸುಗೆಂಪು ದೇಹ 
ಸುಡಿಮಾಸೆಯೊಪು, ತಿಹುದು. 

ಯೌವನದ ಬಣ್ಣ ಬಳಿದಿರಲು ಅವನ 
ಬೇನೆಯನು ಮುಚ್ಚು ತಿಹುದು. 


ಬಾಡಿದ್ದ ಹೂವ ತೆಗೆದೆತ್ತಿಮುಡಿವ 
ಸುಂದರನು ಬರುವನೆಂದು 

ಬರಿದಾದ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಸೊಡರೊಂದನಿಡುತಲ್ಲಿ 
ಕಾಯುತ್ತಲಿಹಳು ಮಲ್ಲಿ. 
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ಪ.ಬುದ ಕರ್ನಾಟಕ 
, [ 


ಬಸವನಂಕವನರಸಿ ಬಾಳನ್ನು ಬಯಸಿ 
ದಿನ ದಿನವು ತಪಿಸುತಿಹಳು 

ಮರವಾದ ಅವಳಾನೆ ಹೆಣೆದಿತ್ತು ಪಾಶ 
ಅರಿಯದೆಯೆ ಒಲಿಯಾಗುತಿಹಳು. 


ಮಡಸಷೆ ಸುದ್ದಿಯ ಫೇಳಿ ಗಗನಯಾನದಿ ಮಲ್ಲಿ 
ಸುಮಜೆಲ್ಲಿ ಚರಿಸುತಿಹಳು 


" ತನ್ನ ಗಾಳಿಯ ಮನೆಯು ಆಯ್ತಿಂದು ನಿಜವು' 


ವಿಂಡೆನುತ ನಲಿಯುತಿಹಳು. 


ಅರಿಪಷಿಣವ ಮೈೈಗಚ್ಯ ನಗವಿಟು, ತಲೆಬಾಜಿ 
ಬ್‌ ಬ 
ನಿಲಿಸಿದರು ಮಲ್ಲಿಯನ್ನು 
ಮಂತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರವ ಮಾಡಿ ಹಾಲುತುಪ್ಪವನೂಡಿ 
ಮುಗಿಸಿದರು ಮದುವೆಯನ್ನು . 


ಮಲ್ಲಿ ಬಸವರನಂಬು ಇಬ್ಬರಿಗು ಸಮವುಂಟು 
ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ ಬಿತ್ತುಗಂಟು 

ಕನಸು ತೊಟ್ಟಿಲ ಕಟ್ಟಿ , ಎಣಿಕೆ ಹಾಡನು ಹಾಡಿ 
ಮಲ್ಲಿ ದಿನ ಕಳೆದುದುಂಬು. 


ಮುಂಗಾರು ಮಳೆಬಂದು ನೆಲವೆಲ್ಲ ಹಸರುಗಿದು 
ಬಿಸಿಉರಿಯು ತಣಿಯುವಂತೆ 

ಹೊಸೆಬಾಳ ಹುರುಪಿನಲಿ ಒಣಗಿದ್ದ ಲತೆಯಲ್ಲಿ 
ತುಡಿಯಾಸೆ ತಳಿರುಬಂತು. 


ಮುದಿಮಾವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪತಿಬಸವ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಇರಲಿನ್ನು ಗೆಲುವಾಯಿತೆಂದು 

ಗತದುೂಖವಳಿದು ಶಾಂತಿಯನು ತಳೆದು 
ಜೀವಿಪಳು ಮಲ್ಲಿಯಿಂದು. 


ತಳಿರಿದ್ದಲತೆಯಿಂದು ಹೂತುಂಬಿನಿಂದು 
ಮೈಯೊಡ್ತಿ ಕರೆಯುತಿಹುದು 
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ಬಂಡುಣಿಯು ಬಂದು ಸನಿಜೇನತಿಂದು 
ಫಲವೊಂದ ನಿಡುವುಡೆಂದು. 9 


ಪತಿಯೊಡನೆ ಮಲ್ಲಿ ಗದ್ದೆಗಳ ಬದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಳೆದ ದಿನವೆಷ್ಟು ಸೊಗಸು! 
ಅವಳತ್ತ ನೋಡಿ ಸ್ಮಿತವನ್ನು ತೋರಿ 
ಬಸೆವ ನೀಡಿದುದೆಂಥ ಉಣಿಸು! ೫೩ 


ಹಿರಿಯಾಸೆ ತೀರಿ ಎಳೆಯರಲಿ ತೋರಿ 
ಮುದಿಯನಿಗೆ ತೃಪ್ಲಿಯಹುದು. 
" ಅಳಿದೋಯ್ದ್ತು ಗೋಳು ಹಸೆನಾಯ್ದು ಬಾಳು ' 
ವಿನೆ ವಿಧಿಯು ನಗುತಲಿಹುದು. ೫೪ 


ನೆನಸಿನಲಿ ಕನಸು ತುಂಬುವುದು ಮನಸು 
ಜಗವೆಲ್ಲ ಕಾಣುವುದು ಕನಸು 
ಹಿರಿಯಾಸೆ ಕರುನೌಕೆ ಸಾಗುತ್ಮಲಿರಲಾಕೆ 
ವಿಧಿಗಾಯ್ದ, ಸೆವಿಯ ಉಣಿಸು. 2989 


ಖಗವೆರಡು ಕೂಡಿ ಮನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಪ್ರೀತಿಯಲಿ ಹಾಡುತಿಹವು 
ರಸೆಮಗ್ನ ಖಗವು ಅಪ್ರುತ್ತ ಜೆಲುವ 
ಬೇಡನನು ra | ೫೬ 


ವಸೆದಿದ್ದ ಬಾಣ ಮುರಿದಿತ್ತುಗೋಣ 
ಗಂಡುರುಳಿ ಧರೆಗೆ ಬಿತ್ತು 
ಹೆಣ್ಣೆದೆಯು ನಡುಗಿ ಪತಿಯೆಡೆಗೆ ಸುರುಗಿ 
ವಿರಹದಲಿ ಕ್ಸಯಿಸುತಿತ್ತು. ೫೭ 


ಬೇನೆಯದು ಚೆಳೆದು ಬಸೆವನನು ಕೂರೆದು 
ಕರುಳನ್ನು ಕೀಳುತಿಹುದು ; 
ವಿಧಿಗಾಳ ತಾಗಿ ಅಸುವನ್ನು ನೀಗಿ 
ಬರಿ ಶವವು ಕಾಣುತಿಹುದು. ಜಲ 


ಏ೧೨೮ೆ 


ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
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ಪತಿದೇಹ ಕೊಂಡು ಮಸಣಕ್ಕೆ ಸಂದು 
ಕಂಬನಿಯ ಕರೆಯುತಿಹಳು 

ವಿಧಿಯನ್ನು ಹಳಿದು ಎದೆ ಎದೆಯ ಬಡಿದು 
ಮಲ್ಲಿ ತಾ ಒರಲುತಿಹಳು. 


ಮೂಗುತಿಯ ತೆಗೆದು ಬಳೆಯನ್ನು ಒಡೆದು 
ಬೆಂತರಿನ ತೆರದೊಳಿಹಳು 

ಪತಿಯನ್ನು ನೆನಸಿ ಮರಣವನು ಬಯಸಿ 
ತಿರೆಯನಪ್ಪ ಳಿಸುತಿಹಳು. 


“ ಬಾಳ ಬಲೆಬೀಸಿ ಮನವನ್ನು ಫುಣಿಸಿ 
ಹೊರಳೀಗ ಕೊಯ್ದು ದಾಯ್ತು, 
(6) 
ಪತಿಯನ್ನು ಅನ್ಫಿ ಮುಡಿಯಿಡುವ ತೃಪ್ತಿ 
ಕೈಯಲ್ಲೆ ಕರಗಿಹೋಯ್ತು,. 


ಛ ಇದ್ದೊಂದು ಸೊಡರು ಕಳೆದಿಹುದು ಉಸಿರು 
ಜೇವಿತವು ಇಲ್ಲ''- ವೆಂದು 

ಶವವನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಅವಳ ಕೂರಳುಬ್ಬಿ 
ಘುಳಿತಿಹಳು " ಮನೆ ಬೇಡ' ವೆಂದು. 


“ ಸತ್ತಿಲ್ಲ ಬಸವ ಕೊಡೆ ನಾನು ಶವವ 
ಹೂಳಲಿದ ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ 

ವಚ್ಚೆತ್ತ ಮೇಲೆ ಅವನೊಡನೆ ಬರುವೆ ' 
ಎನುತವಳು ಅಳುತಲಿರಲು ; 


ಹಿಂದಿದ್ದ ಜನರು ಎಳೆತಂದರವರು 
ಮಲ್ಲಿಯನು ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ 

ಒಣಗಿರುವ ಮರಳಲ್ಲಿ ಹನಿಬಿದ್ದ ತೆರದಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿದುದು ಮಲ್ಲಿಸೊಬಗು. 


ಮಲ್ಲಿ-ಬಸವರ ಬಾಳು ಕಡೆಗಾಯ್ದ್ಯ, ಹಾಳು 
ಮುದಿಮಾವ ಕೊರಗುತಿಹನು 
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ಇದ್ದೊ ಬ್ಬ ಮಗನು ಅಳಿದಿರಲು ಅವನು 
ಧರೆ ಶೂನ್ನ ಮುದಿಯಗಿನ್ನು 4 


ಮಾವನನು ನೆನೆದು ಮನವನ್ನು ಬಿಗಿದು 
ಮಸಣದಲಿ ಬಾಳುತಿಹಳು 

ಮಸಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪತಿಗೊಮ್ಮೆ ಬಾಗಿ 
ಬೇಸರದಿ ತಿರುಗುತಿಹಳು., 


ತಾಳಲಾರದೆ ವಿರಹ ಶೀರ್ಣವಾಗಲು ದೇಹ 
ಮಾವ ನಡೆದನು ಮಗನ ನೆನೆದು 

ತುಂಬಿದ್ದ ಮನೆಯಿಂದು ಬರಿದಾಯ್ತು, ವಿಧಿತಿಂದು 
ಮಲ್ಲಿಯೊಬ್ಬಳನೆಸೆದು ಹಿಂದೆ. 


ಉರಿಯನ್ನು ತಣಿಸಿ ಮನವನ್ನು ತುಣಿಸಿ 
ಬಾಳ್‌ ದಹಿಕೆ ತಡೆವರಿಲ್ಲ 

ಚಿಗುರಿದ್ದ ಬಗೆಯು ಕರುಕಾಯ್ದು ಲತೆಯು 
ಜೀವಿಸಲು ಸಾರವಿಲ್ಲ. 


“ ಜೆಂಡೊದೆಯುವ ತೆರದಿ ಬಾಳೆನ್ನ ತುಳಿದ 
ವಿಧಿಗಿಲ್ಲ ಕರುಣೆಡೂರು 

ಮೊುಡುಪಿಟಿ ), ಮುದದಿ ಮನವಿಟ್ಟು ವೃತದಿ 
ಬೇಡಿದರು ಉಳುಹರಾರೂ. 


“ ಆರ್ತ ರಕ್ಷಕ ಶಂಭು ನೀನೆನಗೆ ಇಂಬು 
ಎನುತತ್ಸುಕರೆದುದಾಯ್ದು 

ಕರುಣೆ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಯ್ತು, ಎನ್ನ ಬಾಳ್‌ ಬರಿದಾಯ್ತು, 
ಮನೆಯಿಂದು ಮಸೆಣವಾಯ್ದು,. 


“ ಹುಟ್ಟು ತ್ರೈ ಪಡದೆ ಕಹಿ ಬಾಳ ಸವಿದೆ 
ಇನ್ನಿಲ್ಲ ಬಾಳ ಬಯಕೆ 

ಎನ್ನೆ ಲ್ಲ ಬಯಕೆ ವಿಷಬಿಂದು ಬೆರಕೆ '' 
ಎನ್ನು ತ್ರೆ ಅಳುವಳಾಕೆ. 


೧೨೯ 


೬% 


೬೬ 


೬೮ 


೬೯ 


lg 


೧ಪ್ಲಿಂ 


ಸ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
J [) 


" ತಿಂಗಳೆರಡರಲಿ ಮನೆತಿಂದ ಮೂಳಿ' 
ಎನುವ ನುಡಿಕಹಿಯ ತುತ್ತು. 

ನೆನೆ ನೆನೆದು ಮನದಿ ಒಡಲೊಡೆವ ತೆರದಿ 
ಒರಲುವಳು ಹುಚ್ಚಿ ಯಂತೆ. 


ಉಪ್ಪೆರಚಿ ಗಾಯಸ್ಕೆ ಉರಿಯಿಟ್ಟು, ಬೇವಕ್ಕೆ 
ನಗುತಿರುವ ಜನರು ಇಹರು. 

ಸಂಕಟಿವ ದೂಡಿ ಕಲ್ಲೆ ದೆಯ ಮಾಡಿ 
ಬಾಳಿದರು ಬಾಳಗೊಡರು. 


ದಿನ ದಿನವು ಬಂದು ಮಸಣದಲಿ ನಿಂದು 
ಮೊರೆಯಿಡುತ ಬಸೆವನಲ್ಲಿ 

ಹರಿದರುವೆಯುಟು % ಮನವನ್ನು ಸುಟು } 
ಯೋಗಿನಿಯ ತೆರಡೊಳಿಹಳು. 


¥ ೫% % 
ಅಳಿದಿದ್ದ ಪುತಿಯಿಂದು ಕನಸಿನಲಿ ಬಂದು 


ಸೈ ನೀಡಿ ಕರೆಯುತಿಹನು 
ಮಲ್ಲಿ ದೇಹದ ಚಲುವ ಬಂಡುಣಲು ಬಸವ 
ಅವಳನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿಹನು. 


ಕಾಮದೇವನ ಬಂಧ ತುಟಿಯಲ್ಲಿ ಸುಳಿದು 
ಕನಸಿನಲಿ ನೆಗಿಸುತಿಹುದು 


ಪತಿಯ ಜೇಷೆ ಸೈಯ ಕಂಡು ಮನ ಹರ್ಷಗೊಂಡು 


ಮಲ್ಲಿಯೆದೆಯುಬ್ಬು ತಿಹುದು. 


ಪತಿಯ ಸ್ಪರ್ಶಕೆ ಬೀಗಿ ನಸುನಾಜಿ ಬಾಗಿ 
ಲತೆಯಂತೆ ಬಳುಕುತಿಹಳು 

ನಸ ರಾಜ್ಯಕೆ ಒಲಿದು ಆಸೆಕಣ್ಣನು ತೆರೆದು 
ಬರಿಬಯಲ ಶಪಿಸುತಿಹಳು. 


ಬಯಸಿದ್ದ ಭೋಗ ಹರಿದಿತ್ತು ಯೋಗ 
ಪಡುಗಡಲ ರವಿಯ ಕಂಡು 


ಗ, 


೬೭೩ 


ಫ್‌ 


೭೫ 


೭೬ 


೭೬ 


ಬಾಡಿದ ಹೂ 


ತಿರೆಬಿಸುಟಿ ಮಲ್ಲಿ ಬಗೆ ಕದಡಿನಿಲ್ಲೆ 
ಘಣಕುತಿದೆ ದುಂಬಿವಿಂಡು. 


$ ಕಣ್ನೇಕೆ ತೆರೆದೆ? ಕನಸೇಕೆ ಮರದೆ? 
ಈ ಬಾಳ ಸೆವಿಯಲೇನು?' 
ಎನುತೊಮ್ಮೆ ಸುಯ್ದು ಕಣ್ಣೆರಡು ತೊಯ್ದು 
ನೆನಪವಳ ಸುಡುತಲಿರಲು; 


ಒಣಗುತ್ತಲಿರುವ ಹೂವೊಂದ ತುಳಿವ 
ಹಸುವನ್ನು ಕಾಣುತವಳು 

ಹೂವನ್ನು ಎತ್ತಿ ವದೆಗದನು ಒತ್ತಿ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರನಿಡುತಲಿಹಳು. 


" ಸೂಸುತ್ತ ಚಲುವ ಮೆರೆದಿದ್ದ ಹೂವೆ 
ನಿನಗೀಗತಿಯದೇನು ? 

ಎನ್ನಂತೆ ನೀನು ನೊಂದಿದ್ದೆ ಏನು? 
ಮೈಗಪಾದ ಘೊಂದಿತೇನು? 


" ಅಲರುಣಿಯ ಬಯಸಿ ಕಂಪನ್ರು ಬೀಸಿ 
ನಲಿಯುತ್ತಲಿದ್ದೆಯೇನು? 

ಬಿರುಗಾಳಿ ಬಂದು ಭ್ರಮರವನು ತೊಡೆದು 
ವಿರಹವನು ತೆಂದಿತೇನು? 


" ಬಾಡುತ್ತ ನೀನು ಬಿದ್ದಿರಲುಕೂಡ 
ಸ್ಪ ಳವಿಲ್ಲವಾಯಿತೇನು [ey 


ಎನ್ನು ತ್ರಲವಳು ಧರೆಗೆಸೆದು ಹೂವ 
ಚಿಂತಿಸುತಲಿರುವಳೇನೋ. 


ಫುಣಿಯುತ್ತಲಿದ್ದ ಹುಚೆ_ದ ಬುದಿ 
[) ಬ್‌ Q 
ಜ್ಞಾ ಸಿತು ಕರ್ಮವನ್ನು 
ರವಿ ಇಳಿಯುತಿರಲು ಹಡುತ್ತಲವಳು 
ಸೇರಿದಳು ಮಸೆಣವನ್ನು. 


೧೩೧ 


AS) 


೭೯ 


೮೦ 


೮೧ 


ಲ.೨ 


ಲ೩ 


ಲಳ 


೧೩೨ 


ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
Li 


ಹರಿದರುವೆ ತಟ್ಟು, ಸೋಲುಗಳ ಕಟು ), 
ತುಂಬಿಹುದು ಹಳಿ ಮಸಣ. 

ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗುದ್ದು, ಇರಲಲ್ಲಿ ಹದ್ದು 
ಹುಡುಕುತ್ತಲಿಹವು ಅಶನ. 


ಮಲ್ಲಿಯನು ಕಂಡ ಹೆಣತಿನಿಯತಂಡ 
ಹಾರಿದುದು ಅಣಕುವಂತೆ 

ಅವುಗಳನು ನೋಡಿ ಹಾಸ್ಕವನು 'ಮಾಡಿ 
ಮಲ್ಲಿ ನಕ್ಕಳು ಮರುಳಿನಂತೆ. 

ಮಸಣವನು ಬಿಟ್ಟು ಆಜೆಯಲಿ ಒಂಟಿ 
ಮರವೊಂದು ಕಾಣುತಿಹುದು. 

ಮರದಡಿಯಲಿಟ್ಟಿ ಬಂಡೆಯನು ಮುಟ್ಟಿ ್ರ, 
ಬಸವನ ಗುದ್ದು ಇಹುದು. 


pe ed p 
ಅನ್ನ ವನು ಬಿಟ್ಟು ವ್ರತವನ್ನು ತೊಟ್ಟು 
ಬಸವ ಮಲಗಿರುವನಲ್ಲಿ 
ಬಂದವಳೆ ಮಲ್ಲಿ ತೆಬ್ಬುತ್ತೆ ಕಲ್ಲ 
ಒರಗಿದಳು ಬಸವನಲ್ಲಿ. 


ಕಣ್ಣೀರು ಹೆರಿದು ಇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅಳಿದು 
ಕರುಳನ್ನು ಕರೆಯುತಿಹುದು 

ಸುತ್ತುತ್ತಲೊಮ್ಮೆ ಸುಯ್ಯುತ್ತಲೊಮ್ಮೆ 
ಹೃದಯವದು ಬೇಯುತಿಹುದು. 


ಅತ್ವತ್ತು ಕಣ್ಣು ತೊಂಡೇಯಹಣ್ಣು 
ಸೆರಗವಳ ಹಾರುತಿಹುದು 

ಮಲ್ಲಿಯನು ನೆನೆದು ಹೊಲಕೆಂದು ಬಂದ 
ಶಾಮಿಯನು ಕುಣಿಸುತಿಹುದು. 


ಬಿದ್ದಿಹುದು ಕಾಯ ಅಳಿದಿಹನು ಒಡೆಯ 
ಐನ್ನಾಸೆ ತೀರಿಸುವಿನು 


ಲ೫ 


RE 


ಲ೬೭ 


ಲಲ 


೮೯ 


+ 
[oe 


ಬಾಡಿದ ಹೂ 


ಯೋಚಿಸುತ ಕವಡ ಆತುರದಿ ಗೌಡ 
ಮರದತ್ತ ನಡೆಯುತಿಹನು. 


ಆಸೆಯಲಿ ಬಂದು ಮಲ್ಲಿಯೆಡೆ ನಿಂದ 
ಗೌಡನೆದೆ ಬಡಿಯುತಿಹುದು. 

ದುಃಖದಲಿ ಎದೆಯು ಏರಿಳಿಯುತಿರಲು 
ಅವನ ಕಾಮವು ಕೆರಳುತಿಹುದು. 


ಊರೊಡೆಯನಿಂದು ಸೆಂಜೆಯಲಿ ಬಂದು 
ಮಲ್ಲಿಯನು ಕಾಡುತಿಹನು 

ಕಾಮಕ್ಕೆ ಚಲಿಸಿ ದೇಹವನು ಬಯಸಿ 
ಕರುಣೆಯನು ನಟಿಸುತಿಹನು. 


“ ಏಳೇಳು ಮಲ್ಲಿ ಯಾಕಳುವೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಹೊತ್ತಿನ್ಹು ಮುಳುಗುತಿಹುದು 
ಮನೆಯತ್ತ ಜನರು ಸಾಗುತ್ತಲಿಹರು 
ಸರಿಯಲ್ಲ ನೀನೋರ್ವಳಿಹುದು. 


4: ನಿನ್ನಂಥ ಯುವತಿ ! ದುಖದಲಿ ಸೋತು 
ಕೊರಗುತ್ತ ಸಾಯಬಹುದೆ ? 

ಸೆತ್ತವರಿಗತ್ತು, ಮೆರಳನ್ನು ಉತ್ತು 
ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದೆ ? 


“ ಶೋಕವನು ಬಿಟ್ಟು ಧೈರ್ಯವನು ತೊಟ್ಟು 
ಬಾಯಿನ್ನು ಮನೆಯ ಕಡಗೆ 

ಎನ್ನು ತ್ರಲವನು ಮುಚ್ಚುತ್ತ ನಿಜವ 
ಸಾರಿದನು ಮಲ್ಲಿಯೆಡೆಗೆ. 


ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನೋಡಿದಳು ಹೊರಳಿ 
ನಿಂತಿರುವ ಕಾಮಿಯನ್ನು 

ಮೂಕಾದ ಶೋಕ ಧ್ವ್ಹನಿಯಾಂತು ಬಳಿಕ 
ಅಳುತಿಹಳು ಮಲ್ಲಿಯಿನ್ನು . 


೧೩೩ 


Ri) 


ಮಲ 


₹೯೩ 


ee 


ಛ'ಜ್ಹಿ 


೯೬೭ 


೧೩೪ 


ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
Ww, [ 


" ಪತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕರುಳನ್ನು ಸುಟಿ ), 
ಬರಲಾರೆ ; ಹೋಗು ನೀನು' 

ಬಿಕ್ಟುತ್ತಲವಳು ತೊದಲುತ್ಮಲಿರಲು 
ಮನವನ್ನು ಬಿಚ್ಚು ತಿಹನು. 


“ ನಿನ್ನ ದುಃಖವ ನೋಡಿ ಎನ್ನ ಮನ ಕದಡಿ 
ಬಂದಿರುವೆ, ಏಳು ಇನ್ನು 

ನೆನಪನ್ನು ದೂಡಿ ಇದ್ದವರ ಕೂಡಿ 
ಸುಖಿಸಿದರೆ ಆಗದೇನು ? 


4 ಭ್ರಮೆರ ಸೋಂಕೆದ ಮನ್ನ ಅಳಿದಿಹುದು ಬೊನ್ನ 
ಬಂದಿಹೆನು ಸುಖವೀಯಲೆಂದು 

ನಿನ್ನ ಯೌವನವನು ಪಾಳ್‌ಗಯ್ಯದಿನ್ನು 
ಸುಖಿಸೆನ್ನೊ ಡನೆ ಬಂದು. 


“ ದುಃಖವನು ದೂಡಿ ಎನ್ನೊ ಡನೆ ಶೂಡಿ 
ನಿನ್ನಾ ಸೆಯನ್ನು ತಣಿಸು 

ಮನದರಸಿ ನೀನು ನಿನ್ನಂಕ ಜೇನು 
ಸೆವಿಯಿತ್ತು ಮನವ ಕುಣಿಸು.” 


ಕೇಳುತ್ತ ನುಡಿಯ ಕಚ್ಚುತ್ತ ತುಟಿಯ 
ಬೀರಿದಳು ಉರಿವ ದೃಷ್ಟಿ 

ನೈರಾಶ್ಯ ತಿರುಗಿ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಬಾಗಿ 
ಸುರಿಸಿದಳು ಕೆಂಡವೃಷ್ಟಿ. 


" ವಿಧಿರೂಪಿ ನೀನು ಬಂದಿರುವೆಯೇನು 
ಪತಿಬಿಡಿಸಿ ಎಳೆಯಲೆಂದು ? 

ಸ್ಕಿತವನ್ನು ತೋರಿ ಕೊಲಲಿರುವ ಮಾರಿ 
ಹೋಗಿನ್ನು ದಾರಿಹಿಡಿದು.' 


* ಹ್ಞೇಳಿಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿ ದುಃಖಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಸುಖನವೀವ ಜೀವಿ ನಾನು 


FE 


೧೦೦ 


೧೦೧ 


೧೦೨ 


೧೦೩ 
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ಬಾಳಲ್ಲಿ ಸೋತು ಇರುವವರ ಓತು 
ಸಲಹುವುದೆ ವನ್ನ ನಿಯಮ. 


“ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಯಸಿ ಕೇಳೆನ್ನ ಆರಸಿ 
ತಪಿಸಿತ್ತು ಎನ್ನ ಮನವು 

ಗಂಡನನು ನೋಡಿ ಬಯಕೆಯನು ದೂಡಿ 
ಕಾದಿದ್ದೆ ಇಷ್ಟುದಿನವು. 


““ ವಿಧಿಯೆನ್ನ ನೊಲಿದು ಮಾಡಿಹುದು ಬರಿದು 
ನೀನೆನ್ನ ಕೂಡಲೆಂದು 
ವಾದಿಸದೆ ಬರಿದೆ ಬಾಳಿನ್ನು ಸುಖದಿ 
ಹೇಳುವೆನು ನಿನ್ನ ಹಿತದಿ.” 


" ಬೆಂಕಿಯನು ಮುಟಿ , ಹೋಗದಿರು ಸುಟ್ಟು 
ವನ್ನ ಮನ ಉರಿಯುತಿಹುದು. ' 

ಗುಡುಗುತ್ತೆ ಮಲ್ಲಿ ಸಿಡಿದೆದ್ದು ನಿಲ್ಲೆ 
ತೊಯ್ಲೆದೆಯು ಕಾಣುತಿಹುದು. 


ಎಡೆ ಮುಗುಳ ಕಂಡು ಗೌಡನೆಡೆ ಗಂಡು 
ಹಾಮದಲಿ ಕಾಯುತಿಹುದು. 

“ ಹಟಿ ಬೇಡವೀಗ, ಕೂಡೆನ್ನ ಬೇಗ” 
ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. 


“ ಸುಖಬಂದು, ಚಿನ್ನ! ಎದುರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ತಣಿಸುವಹೆ ದೂಡಬೇಡ. 

ನೀನಬಲೆ ಈಗ ಹಾಕದಿರು ಸೋಗ 
ತಡಮಾಡಿ ಕೆಣಕಬೇಡ. ' 


ಗದರುತ್ತ ಗೌಡ ಕೈಯನ್ನು ನೀಡಿ 
ಅವಳತ್ತ್ಯ ಹೆಚ್ಚೆ ಇಡಲು ; 

ಕಾಲನ್ನು ತಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಹೋಲ 
ಸೈ ಗಾಂತು ನಗುತಲಿಹಳು. 


೧೩೫ 


೧೦೪ 


೧೦% 


೧೦೬. 


೧೦೬೭ 


೧೦೯ 


೧೧೦ 


೧4೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹಹ್ಹ ಹಃಹಃ!"ಸೆರಿದೂರ ಪಾಪಿ!! 
ನೀನೆನ್ನ ಮುಟ್ಟ ಬೇಡ '- 
ಗುಡುಗಿದಳು ನಗುತ ಹ ಹ್ಹಹಹ್ಹ ಹಃ!!! 
‘ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಉಣಿಸಾಗಜೇಡ. ' ೧೧೧ 


ದೃಢವಾದ ಕಾಯ ಬಲಿತಿದ್ದ ಧ್ಯೇಯ 
ಕೆಣಕಿದವು ಅಹಂಕಾರವನ್ನು 
' ಅಳುತಿದ್ದ ನಾರಿ ಮಾರಿದಳು ದಾರಿ' 
ವಿನುತವನು ಕುದಿಯುತಿಹನು. ೧೧೨ 


: ನಿನಗೆಷ್ಟು ಸೊಕ್ಕು. ಯಾರಿಹರು ದಿಕ್ಟು 
ಆಡುವೆಯ ಗಡುಸು ಮಾತು ?' 
ಎಂದೆನುತ ಕಾಮಿ ಮೆಟ್ಟಿದನು ಭೂಮಿ 
ನಾಗಹೆಡೆ ಬಡಿಯುವಂತೆ. ೧೧೩ 


ಕಾಮದಲಿ ಕಣ್ಣು ತುಂಬಿರಲು ಮಣ್ಣು 
ಹಿಡಿದೆಳೆದ ಮಲ್ಲಿ ಸೆರಗ 
ಭರದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತ ಕೋಲ 
ಬೀಸಿದಳು ತಲೆಯ ಕಡೆಗೆ. ೧೧೪ 


ರಭಸದಲಿ ಬಂದ ಕೋಲನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೋಪದಲಿ ದೂಡಿದನು ಹಿಂದೆ 
ನಿಂತಿದ್ದ ಮಲ್ಲಿ ಜೀರುತ್ತ ಬೀಳೆ 
ತಲೆಯೊಡೆದುದು ಬಂಜೆಬಡಿದು. ೧೧೫ 


ಕನ್ಮಯರ ಕೆಡಿಸಿ ಬಾಳೆನಿತೊ ಒಡೆದ 
ಕಾಮಿಯೆದೆ ಇರಿಯಲೆಂದು 
ಪುಟದಿದ್ದ ರಕುತ ; ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲು ಹೇಸಿ 
ಇಳೆಯತ್ತ ತಿರುಗುತಿಹುದು. ೧೧೬ 


ಭೂಮಿಯಲಿ ನಿಂದ ರಕ್ಕದಲಿ ಮಿಂದು 
ಕೆಂಪಾಯ್ದ್ತು ಮಲ್ಲಿ ತಲೆಯು 


ಬಾಡಿದ ಹೂ ೧೩೭ 


ಮೆದುಳೆಲ್ಲ ಜೆಲ್ಲಿ ಸಾವಪ್ಪಿ ಮಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದಳು ಬಸವನ್ಲಿ. ೧೧೭ 


ಹೃದಯವನು ಸೀಳಿ ಚೀರುಲಿಯು ಕೇಳೆ 
ಗೌಡ ನೋಡಿದ ಮಲ್ಲಿ ಶವವ. 
ರಕ್ತಕಣ್ಣೆಯ ಕಂಡು ಗಾಬರಿಯಗೊಂಡು 
ತಿರುಗಿದನು ಊರ ಕಡೆಗೆ. ೧೧೮ 


ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಓಡಿ 
ಮಬ್ಬಿನಲಿ ಸಾಗುತಿಹನು 
ಮಲ್ಲಿಯನು ನೆನೆದು ಪ್ರೇತವನು ನಡೆದು 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನಡುಗುತಿಹನು. ೧೧೯ 
&% x pS % 
ಹಾಮಿಯನು ಕಂಡು ಹೇಸಿಕೆಯಗೊಂಡು 
ಸರಿದಿದ್ದ ರವಿಯು ಹಿಂದೆ 
"ಈ ಜೋಡಿಯನ್ನು ಕಾದಿರುವೆನಿನ್ನು ' 
ಎನುತ ನಿಶೆ ಬಂತು ಮುಂದೆ. ೧೨೨ 


ವಿಧಿಚಕ್ರ ಉರುಳಿ ಬಾಡಿದ್ದ ಅರಳು 
ಕಾಮಿ ಕಾಲಿಗೆ ನಾಶಮಾಯ್ತು. 
ಮಲ್ಲಿ-ಬಸವರ ಜೋಡಿ ಮಸೆಣದಲಿ ಕೂಡಿ 
ಅಮರ ಬಾಳ್‌ ನಡೆಸುತಿಹುದು. ೧೨೧ 
" ಶಿವಮೂರ್ತಿ ' 
(ದಿವಂಗತ ಪ್ರೊ. ಬಿ. ವಂ. ಶ್ರೀ ಕಂಠೆಯ್ಯ ನವರ ರಜತೋತ್ಸವ ಸುವರ್ಣ ಪದಕವನ್ನು ೧೯೫೬ 
ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಪಡೆದ ಕನಿತೆಯಿದು.) 


ಕಾವ್ಥಾವಲೋಕನ 


ನಿಜಯ ದುಂದುಭಿ-ಸಂಪಾದಕರು: ಶ್ರೀ ಬಿ. ವಿ. ಸನದಿ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಚೇತನ ಪ್ರಕಾಶನ, 
ಬೆಳಗಾನಿ ; ಕಿರೀಟಿ ಅಷ್ಟದಳ, ಪುಟಗಳು, ೩೪ + ೭೮; ಚಿಲೆೆ ರೂ. ೦-೧೨-೦. 


ಕರ್ಣಾಟಿಕದ ಏಕೀಕರಣವಾದಂದು ಚೆಳಗಾವಿಯ ಹಲವು ಗೆಳೆಯರು ಕೂಡಿ ಈ 
ಕವನಸಂಕಲನವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಣಾಟಕದ ಏಕೀಕರಣದ ಕಾರ್ಯ 
ಗಡಿನಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬಿರುಸಿನಿಂದ ಸಾಗುತ್ತಿತ್ತು ವನ್ನು ವುದನ್ನು ಕನ್ನ ಡಿಗರೆಲ್ಲರೂ 
ಬಲ್ಲರು. ಅನ್ಯಭಾನಾ ಪ್ರಾಬಲ್ಯದಿಂದ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಆ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು 
ಅನ್ಯಾಯಗಳಾಗಿವೆಯೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಸಂಗತಿ. ಇಂಥ ಇಸ್ವಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ 
ಬೆಳಗಾವಿಯ ಕನ್ನ ಡ ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಏಕೀಕರಣವು ಒಂದು ಬಿಡುಗಡೆಯ 
ದಿನನೇ ಸರಿ. ಇಂಥ ಉತ್ಪಾ ಹದಾಯಕವಾದ ದಿನವನ್ನು ಅವರು ಆನಂದದಿಂದ 
ಸ್ವಾಗತಿಸಿ, ಕವಿತೆಯ ಮೂಲಕ ಅದರ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಸಾರಿಹೇಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು 
ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಈ ಸೆಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ನಲ್ವ್ಪತ್ತ್ರ್ಯೊಂದು ಕವನಗಳಿನವೆ. ಸಂಪಾದಕರು ಕವಿ-ಕಾವ್ಯ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಕವಿಸಮುದಾಯದವರೆಲ್ಲ ಬೆಳಗಾವಿಯ 
ಬಳಗದವರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಕಿರಿಯರಿಂದ ಮೊದಲ್ಲೊ ಂಡು ಹಿರಿಯರವರೆಗೆ ಅನೇಕರು 
ಈ ಬಳಗದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲರೂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನೆ€ ಕುರಿತು 
ಬರೆದಿರುವುದರಿಂದ ಸೆಂಕಲನದಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಸಂಪಾದಕರು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ವಿಷಯಪ್ರತಿಪಾದನೆಯನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಟ್ಹುಕೊಂಡು 
ಸುಸ್ಟಾಗತಂ, ಶುಭೋದಯ, ಸಿಂಹಾವಲೋಕನ, ಭನಿಷ್ಯತ್ತಿನೆಡೆಗೆ ಎಂದು ವಿಭಾಗಿಸಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಕವಿಗಳ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ ಗಳೂ ವಿವಿಧ ತೆರನಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಒಟ್ಟ ಸಂಕಲನಕ್ಕೆ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಮಟ್ಟವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವೇ 
ನಿರಿ, 

ಮೊಟ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ. ಓ. ದೇ.ಶ್ಲಿ ಅವರು “ಬೆಳಗಾವಿ ನಾಡು'' ಎಂಬ ತಮ್ಮ 
ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಊರಿನ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಸಾರಿಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿತೆಗೆ ತಕ್ಕ 
ಸೆಚ್ಚಿರುವು ದಲ್ಲದೆ, ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ವಿವರಗಳು ಕೃತಿಗೆ ಒಂದು ಅಪೂರ್ರವಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ನೀಡಿವೆ. ಬೆಳಗಾವಿಯ ಇತಿಹಾಸೆವನ್ನೆ€ ಕವಿಗಳು ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಾಗಿ ಪವಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


Ue 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ೧೩೯ 


ಕಿತ್ತೂ ರೊ ಮುತ್ತೂ ರೊ ಹೊಮ್ಮು ತಿದೆ : 
ಹುಡಿಮಣ್ಣು ನೀರರಸ ಚಿಮ್ಮುತಿದೆ 
ಕಣ್ಣಾಗಿ ಗುಡಿಯಾಗಿ ಚಿಳಗುತಿದೆ. 


ಹೊನ್ನಾಗಿ ಹುಡಿಯಾಗಿ ತೊಳಗುತಿದೆ 
ಕೆಂಧೂಳಿ ಕಲಿತನನವ ಸಾರುತಿದೆ 


ಇಂದಿಗೂ ಹಿರಿತನವ ಬೀರುತಿದೆ. 
ಆರೇರ ನಾಡಲ್ಲ —ಅರಿಯಿರೋ 
ನಮ್ಮವರ ನಾಡಿಂಗೆ ನಂಬಿರೋ ! 
ಬೆಳವಡಿಯ ಮಲ್ಲಮ್ಮನ ನೆನೆಯಿರೋ ! 
ನಮ್ಮವರ ನಾಡಿಂಗೆ ನಮಿಸಿರೋ ! 
ಇಂಥ ನುಡಿಗಳು ಧಮನಿ ಧಮನಿಗಳಲ್ಲಿ ಆವೇಶವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಬಲ್ಲವು. ಬಿಡು 
ಗಡೆಯಾದರೂ, ಯಾವುದೋ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಕಳೆಗುಂದಿ ಮ್ಲಾ ನವದನಳಾ 
ಗಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಂಡು, | 
ಆವ ಪಾಡಿಗೆ ಅಯ್ಕೊ ! ನೀನಿಂತು ಮೌನದಲಿ 
ಕೊರಗುತಿಹೆ ! ಸೊರಗುತಿಹೆ! ಶೋಕ, ನಿಷ, ಪಾನದಲಿ! 
ವಿಷನೀಂಟೆಯೂ ಶಿವನು ಚಿರ ಹಸಿತನಾಗಿಹನು ! 
ವಿಶ್ವ ವನು ರಕ್ಸಿಸೆ, ಕ್ರ 'ಪಾ-ಭಸಿತನಾಗಿಹನು ! 


ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳು ಮನೋಜ್ಞ ವಾಗಿವೆ. ರಾಜ್ಯ್ಕೋ 
ದಯವನ್ನು ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೂ ಭಾಗ್ಯೋದಯಕ್ಕೂ ಹೋಲಿಸಿ ಮ 
ಸ್ರಮ ಮ ಸಾಗಿದೆ, ಆದರೆ, ಈವರೆಗೆ ಸಮೆದ ದಿನಗಳನ್ನು ಅತ್ಯುಗ್ರ ವಾದ 
ತಪಸ್ಸೆ ೦ದು ಭಾವಿಸಿ, 

ಸುಜಲದ ಸುಫಲದ ಕರಿನಾಡಿನ ನೆಲ 

ಕಂಡಿರಲಿಂದಿಗೆ ನಮೋದಯ 

ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು ಕನ್ನ ಡಿಗರ ತಪ 

ಪ್ರ ಗತಿಗೆ ನಾಂದಿಯು 2 ವಿಜಯ ! 
ವಂದು ನಿರೂಪಿಸಿರುವುದು ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿದೆ. “ಕನ ನ್ಹಡ ನವಜೀವನ ಜನನವಿ 
ಕರ್ನಾಟಿಕದೇಕೀಕರಣ'' ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯೂ ಒಪ್ಪತಕ್ಯದ್ದೆ. ಂತೆಯೇ, 
ಭಾರತಾಂಬೆಯ ಕುವರಿಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಳಾದ ಶನ ್ರ ಡದೇವಿಯನ್ನು ಹುರಿತು ಆ 
ತಾಯಿಯೇ ಹರಿಸಿದಳೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆ ಮನಸ್ಸ ನು ಸೆಳೆಯುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ವನದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. 


೧೪೦ 


ಪಂಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಕಾಣಬಹುದು. 
ನಮಗೆ ಲಭಿಸಿರುವ ನಾಡಿನ ಹಾಡಿನ ಜೊತೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಲಭಿಸೆದಿರುವ ನಾಡಿನ 


ಪೃಬುದ ಕರ್ನಾಟ 
pT 


ವರದ ಫಲದಿಂದುಡಿಯ ತುಂಬುನೆ 
ಶುಭದ ಈುಂಕುಮ ಹಚ್ಚುವೆ 
ಬಳು ! ಕನ್ನಡ ಕುಲದ ದೇವಿಯೆ 
ತರುಳಿನಾರುತಿ ಬೆಳಗುವೆ! 
p % ps % 
ತುಂಬಿ ನಿಂದಿದೆ ಗರ್ಭಗುಡಿಯಲಿ 
ಯುಗದ ನೂತನ ಜೀವನ 
ವಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರಲ್ಲಿ ಉದಯದ 
ನವ್ಯದರ್ಶನ ಚೇತನ! 


ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ತಕ್ಕ ಭಾವನೆಗಳು ಪ್ರ ತಿಬಿಂಬಿಸಿರುವುದನ್ನು 


ಭಾಗಗಳನ್ನು ಶುರಿತು ಕೊರಗುವ ಕವಿವಾಣಿಯೊಂದು ಈ ಸಿ ಐಕತಾನವನ್ನು 
ಸ್ವ ಲ್ಸ ಮೆಟ್ಟಿ A ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಂತೆ ಇದೆ. 


ನಮ್ಮ ಕ್ಕ ತೆಂಗಿಯರು 
ನಮ್ಮ ನಗೆ ಪಾತ್ರರು! 
ಆದರೂ 

ಏತಕೇನೊ ಅವರು 

ತಮ್ಮ ಮನೆ ಕಟ್ಟಲಿಕೆ 
ತವರುಮನೆ ಕೆಡಹಲಿಕೆ 
ಯತ್ನ ಗೈಯುತಲಿಹರು | 
ಹಿಂದಿನೊಲು ಮತ್ತಿಂದು 
ಬೇಡಿ ಹಟಿಮಾಡುತಿಹರು ! 


ಈ ರೀತಿ ಖೀಠಿಕೆಯೊಂದನ್ನು ಹಾಕಿ, ಅನಂತರ, ಈಗ ನಮ್ಮ ಸ ತಪಿ ಹೋಗಿರುವ 
ಅನೇಕ ಊರುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪಶ್ಚಾ ತಾಪ ನಟ್ಟಿ 8 ಕವಯ ಮನಸ್ಸು 
ಯಾರನ್ನಾ ದರೂ ನಿಲ ಇರದು. 


ಇನ್ನಾ ದರೂ ಸುಮ್ಮ ನಿರು ಮಹಾತಾಯಿ! 
ಹೊಸ ಮೈ ಸೂರು ಸೊಸೆ 

ಮನೆಗೆ ಬಂದಿಹಳು! 

ಮನೆಕಾಯ್ದು ಕೊಳ್ಳಲೇ ಳು! 

ಸುಖದಿಂದ ಬಾಳಲವಳು ! 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ೧೪೧ 


ಮೇಲಿನ ನುಡಿಗಳು ಕನ್ನಡಿಗರ ಶಾಂತಸ್ಪಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತಿವೆ. ಇದೇ ರೀತಿ, ಇತರ 
ಹಲಕೆಲವು ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗರ ಪೂರ್ವಚರಿತ್ರೆ, ಪ್ರಾಚೀನರ ಪಾಶಸ್ತ್ಯ 4» ಇ೦ದಿನ 
ಹೊಣೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಕವಿಗಳು ನಿರೂಪಿಸಿರುತ್ಕಾರೆ. 
ನಾಡನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ಜನ ನಾಡನ್ನು ಚಿಳಸುವ ಸೆಲಸಕ್ಟೂ. ಸಿದ್ದರಾಗಬೇಕಲ್ಲವೆ ? 

ಪೊ ಎಚ್ಚರವನ್ನು ಪುರಿತು ಕವಿಗಳೂಬ್ಬರು, 

ನಾಡಿನ ಸೇವೆಗೆ ಜನುಮದ ಕಾಣಿಕೆ 

ಸಲ್ಲಿಸಿ ಘನತೆಯ ಬೆಳಗೋಣ ! 
ಎಂದು ಕರೆಯಿತ್ತಿದ್ದಾರೆ. “ಕರುನಾಡ ಹಣತೆಯೊಳಗೆ ಭಾರತ ಭಕ್ತಿಯನೆರೆದು 
ವಿಶ್ವಾತ್ಮ ಗೆ ಆರತಿಯನೆತ್ಲೋಣ ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮೆತ್ತೊಬ್ಬರು ನುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. 
ಬಬ್ಬರಂತೂ ಎಕೀಕರಣವನ್ನು “ ಮಳೆಬಂತು'' ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ, 


ಮಳೆ ಬಂತು ಕೊನೆಗೆ 

ಈಳೆ ಬಂತು ಕನ್ನಡಕೆ-ಕರುನಾಡಿಗೆ ! 

ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಅಮ್ಮ ನನು ಕರೆಯಯ್ಯ 
ಕಣ್‌ ತುಂಬಿ ನಿಂದಿರುವ ಕಂಬನಿಯ ತೊಡೆಯಯ್ಯ . 
ವಿಳೆಹುಲ್ಲ ಮಕಮಲ್ಲ ಹಾಸಿನಲಿ ನಡೆಸು 
ಬಹುದಿನದ ಬಳಲಿಕೆಯ ನೀನಿಂದು ತಣಿಸು ! 
ಅವಳ ಪಾದದ ಧೂಳಿಕಣವೆಲ್ಲ ಸ್ವರ್ಣ 

ಆ ಮಂದಹಾಸದಲಿ ಮಂದಜೀವನ ಪೂರ್ಣ! 


ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸೆಂಶೋಷವನ್ನು ವ್ಯಕ್ಷಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಈವರೆಗೆ ನಾಡಿನ ಗಡಿಗಾಗಿ ಬಡಿದಾಡಿದ್ದು ಆಯಿತು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಮನದ 
ಏಕೀಕರಣವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಸೂಚನೆ ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಬ್ಬರು, 


ನಾಡೊಂದಿದಿದ್ದರೆ ಹಿರಿ ಹಿರಿ ಹಿಗ್ಗೇ ? 
ಪೂರೈಸಿತೆ ಈಗಲೆ ಕೊರತೆ ? 
ಮೂಡಣ ಪಡುವಣ ಬಡಗಣ ತೆಂಕಣ 
ದಲಿ ಮೂಡಲಿ ಬಂಧುರ ಸಮತೆ! 
ಕಟ್ಟಿದ ಕನ್ನಡ ಹೊಂದೇರೆಳೆಯಲು 
ನೆರೆದ ಪರಸಿ ಕೈಗೂಡಿಸಲಿ! 
"ಹರಹರ ಮಾದೇವ’ ಐಂದರೆ ಸಾಲದು 
ಮನಮನದೆಳೆ ಹುರಿಗೊಂಡಿರಲಿ ! 


೧೪೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಾಠ್ಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮಾತು ಅಕ್ಸೃರಶಃ ಸತ್ಯ. ಇಂದು ಮೊದಲು 
ಆಗಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವಿದು. ಐಕೆಂದರೆ ಮನಸ್ಸು ಕೂಡದಿದ್ದ ರೆ ಏನಾಗಿ ಏನು 
ಪ್ರಯೋಜನ? “ ಹರಹರಾ ಐಕ್ಕ ವಿಲ್ಲದ ಸೌಖ್ಭವೆಂತೊ!” ವಿ೦ಂಬುದು ಉದ್ಬಾ ರ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ವಾಸ್ತವವೂ ಹೌದು. ನಾಡಿನ ಏಕೀಕರಣದ ದೃಷ್ಟಿ ವಿಶ್ವದ 
ಏಕೀಕರಣಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮೆಟ್ಟಲಿನಂತೆ ಇರಲೆಂಬ ಕವಿಯ ಆಶಯ ಉದಾತ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಕನ್ನಡದ ಈುಲವೊಂದೆ. ಭಾರತದ ನೆಲವೊಂದೆ 
ಜೀವಕೋಟಿಯ ಕೋಟೆಗೋಡೆಯೊಂದೆ ! 
ಒಂದೊಂದಕಿನ್ನೊಂದು ಛಂದವಾಗಿರಲಿಂದು 
ನಿಶ್ವಶಾಂತಿಯ ಗೀತ ವಿಶ್ವಕೊಂದೆ ! 

ಈ ರೀತಿ ಬೆಳಗಾವಿಯ ಕವಿ ಬಳಗದವರು ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ಒಕ್ಕೂಟವನ್ನು ಪುರಿತು. 
ಹಲವಾರು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ಜಾಗೃತಿಗೆ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ 
ಕನ್ನ ಡ ಕವಿಗಳು ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ತಮ್ಮ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ನೀಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ 
ಗ್ರಂಥದಂತೆಯೇ, ಇಡಿಯ ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಕವಿಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು. 
ನಾಡಿನ ರಚನೆಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನೂ, ಮೂರ್ತಿಸ್ತ್ರರೂಪವನ pX ಕೊಟ್ಟ ಫೆಲವು. 
ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಒಂದೆಡೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯ. ಅಂಥ 
ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತ ಸೆಂಕಲನವೊಂದು ಮಾದರಿಯಾದೀತೆಂದು ಎಣಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ನಾಡುನುಡಿಗಳ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಉಕ್ಕಿಸುವ ಪ್ರೇರಣೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಕ್ತಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ 
ಬಂದದ್ದು. ಆದ್ದರಿಂದ, ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಕೃತಿಗಳ ಮಟ್ಟಿ ಒಂದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅವರೆಲ್ಲರ ಹೃದಯದ ಮಿಡಿತ ಒಂದೇ ಬಗೆಯಾದದ್ದು 
ಎಂದು ಹೇಳಲು ಹಿಂತೆಗೆಯಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಬೆಳಗಾವಿಯ ಕನ್ನಡಿಗರನ್ನು ಈ ಬಗ್ಗೆ 
ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅವರ ಕನ್ನ ಡದ ಕೆಚ್ಚು ಇನ್ನೂ ನೂರು 
ಮಡಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಅಲ್ಲಿನ ಹಿಂದಿನ ವೈಭವ ಮರಳಿ ವಿರಾಜಿಸಲಿ, ಅಂತೆಯೇ ಕನ್ನಡ 
"ನಾಡಿನ ಇತರ ಭಾಗಗಳೂ ಬೇಗ ಒಂದಾಗಲಿ. ಕನ್ನಡದ ಏಳಿಗೆ ಸಂತತವಾಗಿ 
ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಿರಲಿ. 

ಟ್ಟ 


* % 
* 


ಜೀನನಾದ- ಬರೆದವರು : ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ ಪುರಾಣಿಕ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಸುದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನ, 
ತಾರಾನಿವಾಸ್‌, ತಿಪಟೂರು ; ಸಪ್ರಟಿಗಳು ೭೫ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೮-೦. 


ಕವನ ಕಟ್ಟುವುದೂ ಒಂದು ಕಲೆ. ಅದು ಅನುಭವದಿಂದ ಮೂಡಿ ಬರುವಂತ: 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೧೪೩ 


ಹುದಾದರೂ ಪ್ರಜೋದಕ ಕಾರಣವೊಂದು ಬೇಕು. ಕಾವ್ಯರಾಣ ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಒಲಿದು ಮಿಡಿಯಬೇಕು. ಆಕೆಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ವಿಳಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರ ಪಂಚಕ್ಕ 
ಹೊಸಬರೇನಲ್ಲದ ಶ್ರೀ ಫೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ಪುರಾಣಿಕರನರ " ಜೀವನಾದ'-ಕವನ 
ಸಂಗ್ರಹವು ಕಾವ್ಯದೇವಿ ಅವರ ಜೇವನವನ್ನು ಮಿಡಿದಾಗ ಉದಿಸಿದ ನಾದದ 
ಪ್ರತೀಕವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಇಲ್ಲಿಯ ಕವನಗಳು ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತವುಗಳಾದರೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 

ಬಹಳ ಕವನಗಳು ಪ್ರೇಮ ಕವನಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಯುತರು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಹೆಣೆದಿದ್ದಾರೆ. " ಹುಚ್ಚುಬಾಳಿನ ಸವಿಯ ಕನಸಾಗಿ” ಬಂದ " ಮೆಚ್ಚಿದಾಕೆ': 

" ನನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 

ನಿನ್ನ ಬಾಳಿನ ಬಳ್ಳಿ 

ಚಿಗಿತು ಹೆಮ್ಮರವಾಗಿ ಹೂದುಂಬಲಿ ; 

ಹೂವಾಗಿ ಕಾಯಾಗಿ ಫಲದುಂಬಲಿ.' 
ಎಂದು ವದೆಯುಬ್ಬಿ ಹೇಳುವುದು ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೆ " ಒಪ್ಪಿಗೆ' ಕವನದಲ್ಲಿ : 


" ನಿನ್ನೆದೆಯ ಕಾರಂಜಿ ಹೊರಬಿದ್ದು ಬರುವಾಗ 
ಪ್ರೆ (ಮಗಂಗಾನದಿಯು ನೀನಾದೆ 
ಪ್ರೇಮಗೆಂಗಾನದಿಯು ಹೊನಲಾಗಿ ಹರಿವಾಗ 
ನನ್ನದೆಯ ಸಾಗರವ ನೀ ಸೇರಿದೆ.’ 
ಎಂಬ ನಲ್ಲ-ನಲ್ಲೆಯರ ಸಂಗಮದ ಚಿತ್ರ ಕಲ್ಪನೆಯ ನವ್ಯತೆಯನ್ನು ತೋರಸುತ್ತದೆ. 
ಸವಿಜೇನು ಸವಿಯ ಹೊರಟಿ ನವತಾರುಣ್ಯದ ಉರುಬನ್ನು ಕದಿ ಸ್ಸ 
ಮೂಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಆಗ ಮಡಿದರೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮಡಿಯಬೇಕು ವನ್ನು ವ ಆಶಿ! 
ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ : 
" ಕಡಲಲ್ಲಿ ಮುಳುಗೋಣ 
ದಡದಾಸೆ ನಮಗೇನ' 
ಎನ್ನು ತ್ರಾರೆ. ಇನ್ನು ಹೊರಜಗತ್ತಿನ ಪರಿವೆಯೆಲ್ಲಿ? ಆಗ ಜೀವನದ ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲ; 
ಆಗ "ಜೀವನವು ಚಿನ್ನಾಟ ಕುಣಿಯೋಣ'-ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಸಾವು, ನೋವು 
ಇಡೆ. ಆದರೆ ಅದನ್ನೆ € ನೆನೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರೆ ಬದುಕುವುದು ಹೇಗೆ? ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ : 
"ಬಾಳ ಗೋಳೊಳು ನಗೆಯೆ ತೇಲಲು 


ಅದುವೆ ನಮ್ಮ ಜೀವನಾ 
ಬದುಕಲೆಮ್ಮ ಸಾಧನಾ’ 


೧೪೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನ್ನು ತ್ರಾರೆ ಕವಿ. ದಿನ ಕಳದರೆ ದಿನ ನೋವು ತರುತ್ತದೆ; ವಿಚ್ಚೆರವಾಗಿರಬೇಕು 
ಖನ್ನು ನ ಜ್ಞಾನ ಅವಶ್ಯವಾದರೂ ಬಾಳಬೇಕು, ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಬಾಳಬೇಕು ಎನ್ನು ವುದು 
ಹನಿಯ ಆಶಯ. 
" ದಿನಕೆಲ ಸಾವು ನಮಗಿಹುದು ನೋವು 
ನೋ ವನ್ನು ಮರೆತು ಬಾಳು' 
ವನ್ನು ವುದು ಈ ಭಾಗದ ಕವನಗಳ ಒಟ್ಟು ಸಂದೇಶ. ಜೀವನದ ಜ೦ಜಡದಲ್ಲೇ 
ಸುಂದರ ಸೌಧವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸುವಿಯಾದವನು ಜಾಣ. 
ರಾಷ್ಟ )ನಯತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಒಂದೆರಡು ಕವನಗಳೂ ಇನೆ. ಕವಿ: 
‘ ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯೊಳಗೆಲ್ಲ ವು ತುಂಬಿದೆ 
ಕಂದರು ನೀವೈತನ್ನಿರೆಲೆ! 3 
ಎಂದು ಕನ್ನಡ ಕಂದರನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಸುಪ್ತ ಜೇತನರಾಗಿರುವವರಿಗೆ ರಾಷ್ಟ್ರ )ದ 
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ಪ್ರಗತಿಯತ್ತ ಕಣ್‌ ತೆರೆಯಲು " ನವಯುಗಾರಂಭ' ಕವನವು ಹೊಸ ಚೇತನ 
ತುಂಬುವಂತಿಡೆ. ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ ಬಾವುಟವನ್ನು ನಮಿಸಲು ಹೊರಬಾಗ 
ಸ್ರಾತಂತ್ರೃದ ಹೋರಾಟಿ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮೈ ನಡುಗುತ್ತದೆ: 

" ಜೀವ ರುಲ್ಲೆನುವಂತೆ ಸಾವು ನರ್ತಿಸುತಿರಲ೨ 

ಬಿಡುಗಡೆಯ ಹೆಂಬಲಿಂದೆ 

ಸಾಗಿದಳು ಭಾರತಾಂಬೆ' 


ಹಾಗಿತ್ತು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ನವಚೇತನ! ಯಾವುದಕ್ಕೂ. ಹಿಮ್ಮೆ ಟ್ಟು ),ವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೊ 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಬಂತು. ನಿಜವಾದ ಬಿಡುಗಡೆಯೇ ? 


"ಜಯಘೋಸದಿಂದೇನು ತುಂಬುವುದೆ ಬರಿಯೊಡಲು 
ಸಿಂಗಾರದಿಂದೇನು ಹಿಂಗುವದೆ ಹಸಿವೆ ? 

ಸ್ಟ್ಯಾತಂತ್ರ ;$ವೆಂದರದು ಸಂಭ್ರಮದ ಸಾವಲ್ಲ 
ಬದುಕ ಬಾಳುವ ಸ್ಸಿತಿಯಂ ತಿಳಿದು ನೋಡು! ' 


ಎಂದು ಕಳವಳವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರಿ ಕನಿ. 

" ಸೆಗ್ಗ ವೆಣ್ಣು'” “ದಮಯಂತಿ” ಮತ್ತು " ಕಾಳನಳೆರಿ' ಇವು ಮೂರು ಶಥನ 
ಕವನಗಳು. "ಸೆಗ್ಗವೆಣ್ಣ ' ನಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಊರ್ವಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಶಾಪ ವರ್ಣಿಸ 
ಲೃಟ್ಟೆದೆ. " ದಮಯಂತಿ ' ಕವನದಲ್ಲಿ ದಮಯಂತಿಯ ವಿರಹ ದುಃಖ ಮೂಡಿದೆ. ಇವು 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ದೀರ್ಫವಾದ, ಹೃದಯ ವಿದ್ರಾವಕವಾದ ಕವನ-"ಕಾಳನಳೆಕಿ'. 


ಕಾವಾ,ವನೋಕನೆ ೧೪% 


ತನ್ನ ಜನಗಳಿಗಾಗಿ ತಾನೊಡಲ ತೆತ್ತ ' ಆತ್ಮಬಲಿಯ ಧೀರಕಥೆ ಇದು. ನೀರಿಲ್ರದೆ 
ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಚನಸ್ಯೆ ವಿಂದೂ ಬತ್ತದಂತಹ ಸಿಹಿನೀರಿನ ಸೆಲೆಯನ್ನು ಆತ್ಕಾರ್ಪಣ 
ದಿಂದ ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಕಾಳನ ಹಿರಿಯ ಧ್ಯೇಯವು್ತಿಲ್ಲಿ ಕವಿ ಚೆನ್ಹಾಗಿ ಚಿತ್ರಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಜಾತ್ಯಂಧರ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯಿಸಿದ್ದಾರೆ ; ಕಾಳನೆ ಹೆಸೆರನ್ತು ಅಮೆರವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

" ಬೇಂದ್ರೆ’ "ಹೈಲಾಸಂ' " ಗಳಗನಾಢರಿಗೆ' ಮತ್ತು " ಮುದವೀಡು'-ಈ 
ವೆನಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿ ತಮ್ಮ ನೆಚ್ಚಿನ ಹಿರಿಯ ಸಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಅವರಿಂದಾಗಿರುವ ಕನ್ನಡಮ್ಮನ ಸೇವೆಯನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ: 
8 ೬ 2 


ಸೈಲಾಸಂರವರನ್ನು ಘುರಿತು : 
" ನಿನ್ರಾತ್ಮ ರಂಗೆದೆಲಿ ಪಾತ್ರವಾಡುತೆಲಿರುವ 
ಪಾತ್ರಗಳ ವಿವಿಧತೆಗೆ ರಂಗಭೂವೀಯೆ ಕೊನೆಯೆ ?' 
ಶ್ರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೈಲಾಸೆಂರವೆರ ಅಂತರಂಗವೇ ಒಂದು ನಾಟಿಕರಂಗ. 
ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಂತಹ ನಾಟಿಕಗಳು ಸೈಪ್ಟಿಯಾಗುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? 
ಕವಿಯೇ " ಭಾವೆಬಂಧ' ಎನ್ನುವ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ : 
" ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಬಂದರಂದ 
ಛಂಡಕವಿತೆಗೆ.' 


ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಅವರು ತಮ್ಮ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ತೆರಲು ಪ್ರಯತ್ತಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. ಕವಿತೆಯನ್ನು 
ಅನೇಕ ವಿಕೃತಿಗೀಡುಮಾಡದೆ ಸರಳವಾಗಿ, ಭಾವಕ್ಯೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸೈಜಿಸುವುದು 
ಉತ್ತಮ. "“ ಜೀವನಾದ” ದಲ್ಲಿಯ ಕವನಗಳ ಛಂದಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚು ನ್ಯೂನತೆ ಇಲ್ಲದೆ 
ಭಾವಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡೇ ಬಂದಿದೆ. ಕವಿ ಪದ್ಯಗಳ ಗತಿ ವೈತ್ಯಾಸವಾಗದಂತೆಯೇ 
ತಮ್ಮ ಹಲವು ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವುದು ಸ್ತುತ್ಯ. 

[3 ಶಿವ > 


* 
* % 


ರಷ್ಯದ ಜಾನಪದ ಕಥೆಗಳು. ಅನುವಾದಕರು: ಶ್ರೀ ಕೆ. ಟಿ. ಎಸ್‌. ಸುಂದರ್‌ ; 
ಪ ಕಾಶಕರು: ಶೀ ಡಿ. ಆರ್‌. ಫೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ, ಪೀಪಲ್ಸ್‌ ಬುಕ್‌ ಹೌಸ್‌, ಮೈಸೂರು ; 
ಪುಟಗಳು ೧೫೬ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೮-೦. 


[3 


ನಾವಿನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದಾಗ ಮನೆಯ ಅಂಗಳದ ಹಾಲ್ಡಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜಿ 
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೧೪೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ಹೇಳಿದ ಕಿನ್ನ ರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಪೇಳಿ ವಷ್ಟು ಆಶ್ಮ ರ್ಯಚಕಿತರಾಗಿಲ್ಲ! ಅಜ್ಜಿ ಹೇಳಿದ ಏಳು 
ಸಮುದ, im” ಒಂದು ಕೀಳು ರ , ಅದನ್ನು ದಾಟಿ ಮರದ ಪೂಟ್ಟ ರೆಯ 
ip ಹೋಗಿ ಸಿಂಹ 2 ಧೂ ನ್ರೇತಾದಿಗಳನ್ನೂ Fi 
ಅಲ್ಲೆ ಲ್ಲೊ e ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಿದ್ದ ಬಿದರೆಯೊಳಗಿನ ಚದುಕೆಯನ್ನು ET ಬಂದಿಲ್ಲ! 
ಹಾಗೆಯೇ ಎಸ್ಟು ಮಂದಿ ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ರಾಜಕುಮಾರಿಯರನ್ನು ಮದುವೆ. 
ಮಾಡಿಸಿಲ್ಲ! ಇಂತಹ ಅದ್ದುತ್ತ ಭಯಾನಕ ಹಾಗೂ ಸುಂದರವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಫೇಳಿದಾಗ ನಾವು ವಿಸ್ಮಿತರಾಗುತ್ತೀವೆ. ಈ ರೀತಿಯ ವಿಸ್ಮಯಕಾರಕ ಫಥೆಗಳು 
ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲಾ ದೇಶಗಳಲ್ಲೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಜನಪದದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಬಳಕೆ 
ಯಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ ಈ “ರಷ್ಯದ ಜಾನ 
ಪದ ಕಥೆಗಳು. 

ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತು ಕಥೆಗಳಿವೆ. ಎಲ್ಲಾ ಸಣ್ಣೆಗಳ್ದವಿದರೂ 
ಸೆಲವಂತೂ ಅತ್ಯುತ್ಯ ಮೆ ತರಗತಿಯವು. " ಒಡಕು ರ ಹೆಂಡತಿ; "ಏಳು 
ವರ್ಷದ ಹುಡುಗಿ'; " ಚತುರೆ ವ್ಯಾಸಿಲಿಸಾ' ; " ಮುರೋವಿನ ವೀರ ಇಲ್ಲು ' ; 
" ಮಹಾವೀರ ಅಶ್ಕೋಷ ಪೊಪೋವಿ' ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಜಾನಪದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಕಾರಕ ಕಥಾನಿರೂಪಣೆ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. 
ಅವು ಯಾವ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಜನಜನಿತವಾಗಿರುತ್ತವೋ ಆ ದೇಶದ ಮ ಜನ 
ಜೀವನ ಮುಂತಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಇತಿಹಾಸ ಲೇಖಕರಿಗೂ ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸಹಕಾರಿಯಾಗುತ್ತವೆ. ರಷ್ಯದ ಜಾನಪದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯ ವಾತಾವರಣ, ಅಲ್ಲಿಯ 
ಜನತೆ ಹಾಗೂ ಅವರ ಜೀವನ ಪರಿಚಯ ನಮಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ ವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದರೆ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಜನತೆಯ ಅಂತರಂಗ ಸೂಕ್ಷ ೬ವಾಗಿ ಹಲವು ವೈಕಿ, ಗಳ ಬಾಯಿಮಾತಿನ 
ಮೂಲಕ ಹೊರಪ ಪಟ್ಟಿದೆ. ನಿಜಕ್ಟೂ el ಕಥೆಗಳು ರಷ್ಯದ ಜನಪದದ ಮನೋಭಿ 
ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ Mud i ಡಿಗಳೆನ್ನೆ ಬೇಕು. ಮಗನೊಬ ನಿಗೆ ತಂದೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸು 
ವಾಗ ಹೇಳುವ " . ನಿನ್ನ ಮಾತೃಭೂಮಿ ರಷ್ಯೆವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಟೋಸ್ಟರ 
ಯುದ್ದ ಮಾಡು. ಆದರೆ ಳ್ಳಿ ಭಂಗ ಯುದ ಮಾಡಬೇಡ. ಎಂದಿಗೂ 
ಜನರನ್ನು ಕೊಂದು ಅವರ Re ಕಣ್ಣೀರು ಹರಿಸೆಬೇಡ. ಎಂದಿಗೂ ನೀನು 
ಮಣ್ಣಿನ ಸ ಮಗ ಥೈತನೆಂಬುದನ್ನು NN > ಘು ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಜನತೆಯ 
NE ಹಾಗೂ ದೇಶಾಭಿಮಾನಗಳು ವ್ಲ್ಹಕ್ಕವಾಗುತ್ತವೆ. “ ರಷ್ಯಾ ವೀರರ 
ನಾಡು. ರಷ್ಕಾದೇಶದ ವೀರರು ಮನುಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೆ ನಿಮ್ಮ ಕುಲವನ್ನು ಒಂದು 
ದಿನದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಿಬಿಡಬಲ್ಲರು ” ಎಂಬ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಕಾರ್ಯ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೧೪೭ 


ಪ್ರತಾಪಗಳು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಕಳ್ಳನೊಬ್ಬನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಇಲ್ಕವೀರನ “.... 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಹಣದಿಂದ ವಿಷ್ಟು ಹ ರಕ ಸುರಿಸಿದ್ದಾರೋ, ವಷ್ಟು ಮಕ್ಕಳು 
ಇನ್ನೂ ಕಣ್ಣೀರು CS ನೀವು ಎಷ್ಟುಜನ ಬಡವರನ್ನು ಕೊಂದು 
ಈ ಹಣವನ್ನು ಕೂಡಿಟ್ಟಿದ್ದೀರೋ ? ಹೀಗೆ ಕೆಟ್ಟ ದಾರಿಯಿಂದ ಬಂದ ಹಣವನ್ನು 
ನಾನು ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ.” ಈ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ ಹಾಗೂ ಸೆಮ 
ತಾವಾದದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. 

ಪುಷ್ಟಿನ್‌ ಮಹಾಕವಿ “ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಒಂದೊಂದು ಕಾವ್ಯ '” ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಈ ಮಾತು ಅಕ್ಷರಶಃ ನಿಜ ಎಂಬುದು ಕಥೆಗಳನ್ನು ಓದಿದಮೇಲೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕನ್ನ ಡೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಇಂತಹ ಹಲವು ದೇಶದ ಹಲವು ರೀತಿಯ ಜನಪದ 
ಕಥೆಗಳೂ, ಜನಪದ ಗೀತೆಗಳೂ ಇನ್ನೂ ಪರಿಚಯವಾಗುವ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. 


* 
x 


«« ದುಬ್ರೊ €ವ್‌ ಸ್ಕಿ ಕಿಸಿ (ಕಾದಂಬರಿ) -ಮೂಲಲೇ ಖಕರು : ವಿ. ವಿಸ್‌. ಪುಸ್ಮಿನ್‌ ; ಕನ್ನಡಿಸಿ 
ದವರು: ಶ್ರೀ ಕೆ. ಎಲ್‌. ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ರಾವ್‌ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಶ್ರೀಡಿ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ, 
ಪೀಪಲ್ಸ್‌ ಬುಕ್‌ ಹೌಸ್‌, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೧೪೪ ; ಬೆಲೆ, ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ. 

ಖಂಡಿತವಾದಿ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಲೋಕನಿರೋಧಿ ತಾನೆ. ಸತ್ಯದಿಂದ, ಧರ್ಮದಿಂದ, 
ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಬಾಳು ನೆಡೆಸುವವನಿಗೆ ಸುಖ ಸಿಕ್ಕುವುದು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟ. ಯಾವ 
ವಿಧದಿಂದಲಾದರೂ ಅವನು ತೊಂದರೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನ ಈ "“ ದುಬ್ರೋವ್‌ಸ್ಕಿ.” 

ಆಂದಿ) ಗಾವಿ ರಿ ರೋವಿಷ್‌ ದುಜೊ ್ರೀವ್‌ಸ್ಕಿ ಆತ್ಮ ಗೌರವವನ್ನು ನೀಗಿಕೊಂಡು 
ಎಂದಿಗೂ ನಡಿ ಇವನ ತ ರೃತಿಷ್ಠೆ ಗಳಿಗೆ ಕೊಡಲಿ ನೆಟ್ಟು ಹಾಕಿದವನು 
ಕಿರಿಲ್ಲಾ ವೆಚೊ ್ರೀವಿಷ್‌ ಬಾ ್ರಯಿಕ್ಕುಕೋವ್‌ Wd ಮತೊ ದಿಬ್ಬ ಶ್ರೀಮಂತ. ಈತನು 
ಆಂದ್ರ ಯ ಸಮಸ್ತ, ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿಗಳನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಆಂದ್ರಿಯ 
ಮೃತ್ಯು ವಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗುತ್ಲಾನೆ. ತೆಂದೆಯ ದುರ್ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದವನ 
ಮೇಲೆ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ವ್ಲಾಡಿಮಿರ್‌ ದುಬೊ ್ರ್ಯೀವ್‌ಸ್ಥಿ ಮಾಡಿದ ಸೆತತ 
ಪ್ಪಯತ್ಸದ ಪ್ರ RES 5 ತಿರುಕಾದಂಬರಿ. 

ವ್ಲಾಡಿಮಿರ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಕಥಾನಾಯಕನಾಗಿ, ನಾಯಕರತ್ತ ವಾಗಿ ಗೋಟಚರಿಸಿದ್ದಾ ಘೆ: 
ಈತ ನೊದಮೊದಲು ಸ್ಪಲ್ಲ ಪುಂಡುಪೋಕರಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪ ಕಳುಹಿಸಿದ ಹಣದಲ್ಲಿ 


ಸ್ಯಿಥೀಕ 
ದುಂದುಮಾಡುತ್ತಾ ಸಿಕ್ಕಾಬಟ್ಟೆ ಈುಡಿದು ಮಿಲಿಟಿರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಆದರೆ ತಂದೆ 


j ತ 
೧೪೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾ ಟಕ 


ಮೆರಣದೆಸೆಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಹಳ್ಳಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಯ ದುಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಕಂಡಾಗ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬದಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನಾ ಗಲೀ, ಬೆಳವಣಿ ಗೆಯನ್ನಾ ಗಲೀ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
ಪು ಸ್ರತ್ಯಕ್ಸ A ದುಬೊ ್ರೀವ್‌ಸ್ವಿ ಸಃ ನ್ಯ ಹಾಗೂ ಸಂಭಾವಿತನಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ರ್ಯಾನೆ. ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮರಣಾನಂತರ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆಕೆಯ 
ಫೋಟೋ ನೋಡಿದಾಗ ವ್ಲಾಡಿಮಿರ್‌ ಮಗುವಿನಂತೆ ಅಳುತ್ಮಾನೆ. ತೆಂದೆಯಷ್ಟೇ 
ಸ್ವಾಭಿಮಾನದ ಸಿಂಧುವಾದ ಇವನು ತಾಯಿ ತನ್ನನ್ನು ಹತ್ತು ಹೊತ್ತು ಸಾಕಿ, 
ಬೆಳೆದ ಮನೆ ಪಾಪಿಯೊಬ್ಬನ ನ ME ಇಚ್ಛೈಸಿ ಸಿ ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಬೆಂಕಿ 
ಇಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ PR ಫ್ರೀವ್‌ ಸ್ವಿಯ ಅಂತರಂಗದ ಹೃ ದೆಯಜ್ಛಾ ಲೆ ಬಹಿರಂಗ 
ದಲಿ ಮೂಡಿಬರುತ್ತದೆ ; ಅಂತೆಯೇ ಪೆಟೊ ಗ್‌ ನೋ ಸೇಡು ಜೆಳೆಯುತ್ತದೆ. 
| ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವೇಷ ಮರೆಸಿಕೊಂಡು 4 ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಶಿಕ್ಷ ಕನಂತೆ ತನ್ನೆ ಶತ್ರುವಾದ 
ಪೆಬ್ರೋವಿಷ್‌ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ಮಗಳಿಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ; ಅವಳ 
ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ; ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಪೆಟ್ಟ್ಫೋವಿಷ್‌ಗೂ ಅತ್ಯಂತ ಆಪ್ತ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪಾತ್ರ ಬಹಳ ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. 
ತನ್ನ ನೈಜತೆಯನ್ನು ಕರಿಲೊ ವ್ಹಾ ಇಸಿ ತಿಳಿಸಿ ಅವಳ ಮನೋಭಿಷ್ಟ ವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು 
ಅವಳಿಗೇ ಸ್ವಾ ತಂತ ತ್ರ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಈ ತಡೆಗೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ವಿಷಮಿಸಿ ey ಲೋಭಕ್ವೆ. 
ತುತ್ಥಾದ ಕಂಲ್ಲೊವ್ಹಾ ಬೇರೊಬ್ಬ ಐವತ್ತು ವರ್ಷದ ಮುದಿಯನೆನ್ನೂ ಲಗ್ಗ ವಾಗ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 5 ವಿಚಾರವನ್ನು ೀದನೇಲೆ ದುಚಬೊ ್ರೀವ್‌ಸ್ವಿ ಅವಳನ್ನು Md 
ಪಡಿಸೆಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನೆ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ವಿಷ ಬೆರೆಸಿದ ಆ ಸಲ್ಪವೂ ತೊಂದರೆ 
ಹೊಡದೆ ತನ್ನ ಸ್ಥೆ ್ಲಹಿತರನ್ನು ಶರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾ Ky ಮತ್ತೆಲೊ ್ಲೀ 
ಅರಣ್ಯಮದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿ್ಟಿ ದ್ದ ದುಬ್ರೊ ಫ್ರೀವ್‌ಸ್ತಿ ಸರ್ಕಾರೀ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ 
ಅವಾಂತರವನ್ನು ತಜಿಯಲಾದೆ MRA ಹೋಗಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಕಾದಂಬರಿಯ pas: ನಕ್ಕೂ ತುಂಬುಹೊಳೆಯಾಗಿ ಹರಿದುಬಂದಿರುವ ಪಾತ್ರ ಇದು. 
ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಇನ್ನಿತರ ಪಾತ್ರ)ಗಳು ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. ನಿಟ ಫ್ರೀವಿಪ್‌ನ 
ಪಾತ್ರವೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಮರಯ್ಯಾ ಕರರ ್ಲೀವ್ಹಾ 
ಮೆತ್ತ ದಾದಿ ಯೆಗೊಕೋವ್ನಾ ಆದರ್ಶ ಮಹಿಳಾರತ್ನ ಗಳಾಗಿ ಬೆಳಗಿವೆ. 'ಠಸ್ಕದ 
ಗ್ರಾಮ ಜೀವನ ಕಥ್ಣಿಗಿ ಮೆಗುಕೊಟ್ಟು ಶ್ರೀ ಗ ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ಇದು “ ಸುಂದರ. ಕಾವೈದಂತಿರುವ ಹೈ ಹ ದಯಸ್ಸ ರ್ಶಿಯಾದ ಈ 
ಯಾಗಿಸ್ತಿ, * 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ೧೪೯ 


ಇನ್ನು ಭಾಷಾಂತರದ ವಿಜಾರ. ಶ್ರೀ ಗೋಪಾಲಕ್ಕ ಸಷ ನ ರಾಯರು ಇದನ್ನು 
ಭಾಷಾಂತರಿಸಿಲ್ಲ ; ; ಕನ್ನ ಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ! ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಭಾಷಾ ಹೊಲೆ 

ಗಡುಕರೆಂಬ ಮ ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ರಾಯರಲ್ಲಿ 
ಇಂಗ್ಲೀಷು ಕ ಘನ ನ್ನಡ ವಿರಡು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಪಾಂಡಿತ್ಯ ವಿದೆ. ಭಾಷಾಂತರ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಟು ಸಿದ್ಧ ಹಸ್ತ; ಹಾಗೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಸ ್ಟ ಭಾವನ ವಾದ ಪ್ರತಿಭೆ 
ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಕನ್ನ ಡ ದುಬೊ ನ್ರೀವ್‌ಸ್ಟಿಯನ್ನು ಒದುತ್ತಿದ್ದೆ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಹೆಸರುಗಳು ಮಾತ್ರ ಇದು ಭಾಷಾಂತರ ವಿಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು : ತರುತ್ತದೆಯೇ ವಿನಹ 
ಎಲ್ಲೂ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಓದುಗನಿಗೆ ಇದು ಭಾಷಾಂತರ ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಸುಂದರವಾದ ರಸ್ಯದೇಶೆದ ಶ್ರೀಷ್ಕ ಸಾಹಿತಿ ಪುಷ್ಕಿನ್ನ ನನ್ನು 
ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಆತನ ಕೃ ತಿಯ ಮೂಲಕ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ಫಿ ಶ್ರೀ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ 
ಮ ರಪ್ಯಾದೇಶದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಘನ ಡಕ್ಕೆ ತರಲಿ 
ಇಂತಹ ಉತ್ತ ಕ ತ ಥ್ರಕಾಶಕರೂ ವಿಶಾಲ ಮ ನೆಯಿಂದ, 
ಉದಾರಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ನೆರವು ಸನ ಎಂದು ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೋರುತ್ತೇವೆ. 

ಸಾ. ಶಿ. ಮುರಳಯ್ಯ 


% 
* % 


ಭೂನಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಗೃಹಗಳ ಹುಟ್ಟು-ಲೇಖಕ : ಬೋರಿಸ್‌ ಲೆನಿನ್‌ ; ಅನುವಾದ 

ತರು : ಶ್ರೀ ಬ್ರಿ" ಸುಬ್ಬ ರಾಯಪ್ಪ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಪೀಪಲ್ಸ್‌ ಬುಕ್‌ ಹೌಸ್‌, ಮೈಸೂರು. 
ಪ್ಯಾದೇಶದಲ್ಲಿ ೧೯೧೮ ನೇ ಮಹಾಕ್ರಾಂತಿಯಾದನಂತರ ಆ ದೇಶದ 
ಆಡಳಿತೆಗಾರರು ವಿಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಮತ್ತು ಮನ್ನಣೆ ಕೊಟ್ಟುದರ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ನವು ಸರ್ವತೋಮುಖವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಇಂದು 
ಪಂಚದ ವಿಜ್ಞಾ ನಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಗಣ್ಮಸ್ಸಾ ನವನ್ನು ಗಳಿಸಿದೆ. ಅಣುಶಕ್ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧ 
ಪಟ್ಟಿ ವಿಜಾ ಫ್ಲನ, ರಾಕೆಟ್‌ ಯಂತ್ರ ಗಳ ರಚನೆ ಮತ್ತು ಕೃತಕ ಉಪಗ್ಗ) ಹಗಳನ್ನು 
ed ಈ ಕೆ ನೇತ್ರ ಗಳಲಿಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ಶುದ್ದ ವಿಜಾ ್ಲ ನಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಲ್ಲಿಯ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅನೇಕ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ ಸಂಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

ವಿಶ್ವದ ಸರೂನ, ಅದರ ರಚನೆ ಮೆತ್ತು ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಅಂತೆಯೇ ಸೆ ಸಾರವ್ಟೂಹದ ಸ್ವರೂಪ, 
ರಚನೆ, ಗ್ರಹ ಮತ್ತು ಉಪಗ್ರಹಗಳ, ಉತ್ಪತಿ ಶ್ಲಿ- ಇವುಗಳ ಸೆಂಬಂಧವಾಗಿಯೂ 
ನೋವಿಯಟ್‌ ವಿಜಾ ಫ್ಲನಿಗಳು ly ಸಿದ್ದಾ Ww ರ ರೆ. ಸ್ಕಿ ಡ್ಸ್‌ 


ಎ೦ಬ ಸೋವಿಯಟ್‌ ಬಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರಟ್ನನ ನು' ಗೃಹ ಮತ್ತು Ms 


4 


8 


೧೫೦ 


CU 


ಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಸೆಂಬಂಧಪಟ್ಟಿಂತೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವ ಸಿದ್ದಾ ೦ತವೇ ಈ ಪುಸ್ಮಕದ ವಸ್ತು 
Sv 

ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಗ್ರಹಗಳು ಅನೇಕ ಸಾಮಾನ್ಯ ಭೌತ ಮತ್ತು ರಾಸಾಯನಿಕ 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕಾರಣ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಮೂಲದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು, 
ಒಂದೇ ಕ್ರಯೆಯಿಂದಲೂ ಉತ್ಪ ತ್ರೀಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಧಾರ ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ 
ವಿಜ್ಞಾ ನ್ಲನಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ 
ಸಿದ್ದಾ ತಟ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದವನೆಂದರೆ “ಫ್ರಂಟ್‌. 'ದೇಶದ ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ 
ಲೆಪ್ಲಾಸ್‌ “ಈ ವಿಜ್ಞಾ ನಿ೧೭೯೬ನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಗ್ರ ಹಗಳು 
Rca ಜೊ ತಿರ್ಮೇಘದಿಂದ ರೂಪತಾಳಿದವನೆಂದು ಕಲ್ಪಿ ಸೊಂಡನು. 4 
ಆದರೆ ಸೌರವ್ಯೂಹಸ್ಥ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು RWS ವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಲು ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತದಿಂದ ನಾಧ್ವವಾಗಲ್ಲಲ್ಲ. ಫಹ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಚಿನರುಮಾನಿದವದ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತವೆಂದರೆ ಜೇನ್ಸ್‌ ಎಂಬ ವಿಜಾ ಫ್ಲನಿಯ ಸಿದಾ ೦ತ. 
ಅನೇಕಾನೇಕ ಲಕ್ಸ್‌ ವರ್ಷಗಳ "ಹಿಂಡ LE ಒಂದು ಬೃಹತ್‌ ನಕ ಕತ್ರವು 
ಸೂರ್ಯನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಹಾದುಹೋದಾಗ, ಅದರ ಆಕ ನ ಯ ಘಾ 
ವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗ ಬೇರ್ಪಟ್ಟು ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಅದರ ಉಷ್ಣ ತೆ ಫತಡಿಮೆ 
ಯಾಗುತ್ತಾ ಬಂದು ಘನಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದು ಛಿದ್ರ ಛಿದ್ರ ವಾಗಿ 
ಒಡೆದು ಗ ಗ್ರಹೆಗಳಾಯಿತೆಂಬುದೇ ಜೇನ್ಸ ನವಾದ. ಈ ಸಿದ್ದಾ ೦ತವೂ RS 
ವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಅಂಶ ಈಗ್ಗೆ i ೨೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ವೃಕ್ಕವಾಯಿತು. 

ಸೋವಿಯಟ್‌ ವಿಜ್ಞಾನಿ ತನ್ನ ಸಿದ್ದಾ ೦ತವನ್ನು ೧೯೪೩ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿ 
ದನು. ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಜನ್ಮ ನಿತ ವ್ಯಾಪಕವಸ್ಸು ಹ ಅನಿಲ 
ಧೂಳು ಮೇಘ ನಾ )ಿರಬೇಕು. ಮುಳು; ಈ ಮೇಘದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ತಂಪು 
ಕಣಗಳ ಸೇರುವಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಗ ಗೃಹಗಳು, ಉತ್ಪ ತ್ರೀಯಾದವೆಂಬುದೇ ಪಿ, ಡ್ಸ್‌ ನ ಮೂಲ 
ಸಿದ್ದಾಂತ. ಗುರುತ್ತಾ ಕಸ್ಯ ಕ್ರೈಯೆ ವೂ ಚಲನಶಕ್ತಿ ಉಷ್ಣ ಕ್ಯ ಯಾಗಿ 
ಸರವರ್ತನದಾಗುವ ಯ ಈ ಸಟ 2 ಪ್ರಧಾನಕ್ಕಿ ಯೆಗಳಿಂದ ಪಜ ಅನಿಲ 
ಧೂಳು ಮೇಘವು ವಿಕಾಸಕೊಂಡು ಕಾಲಕೃನುದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಗೃಹ 
ಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಉಪಗ್ರಹಗಳು ಜನ್ಮ ತಾಳಿದವು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಗ್ರಹ 
ಮತ್ತು ಉಪಗ್ರಹಗಳ ಚಲನೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಗೃಹಗಳ 
ಭೌತ ಹಾಗೂ ರಾಸಾಯನಿಕ ರಚನೆಗಳನ್ನೂ 'ವಿಶದೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ 
ಕ್ಲುದ್ರಗ್ರಹೆಗಳು, ಉಲ್ವೆಗಳು ಮೆತ್ತು ಧೂಮಕೇತುಗಳು- ಇವುಗಳ ಉತ್ಪ ತ್ರಿ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ೧೫೧ 


ರಚನೆ ಮತ್ತು ಚಲನೆಗಳನ್ನು ಇದೇ ಸಿದ್ದಾ ೦ತದ ಆಧಾರದಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ ; 
ಕಡೆಯದಾಗಿ ಈ ನಿದ್ದಾ ೦ತದ ರೀತ್ಕಾ, ಭೂಮಿಯ ಒಳವಿನ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ಅದರ 
ವೆಯಸ್ಸು —ಈ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ವಿಶ್ವದ ರಚನೆ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಅನೇಕ ಖಗೋಳೀಯ ವಸ್ತುಗಳ 
ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಸೌರವ್ಯೂಹದ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಸಮಂಜಸವಾದ 
ಉತ್ತರ ಒದಗಿಸುವುದು ಸುಲಭ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಮೇಲಿನ ಹೊಸ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಗೃಹಗಳ 
ಹುಟ್ಟಿನ ವಿಷಯವನ್ನು ಖಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಇನ್ನೂ ಕೆಲಕಾಲ ಬೇಕು. ಆದರೆ ಹಳೆಯ ಸಿದ್ದಾ ೦ತೆಗಳು ವಿವರಿಸಲಾಗದ. 
ಸೆಲವಂಶಗಳನ್ನು ಈ ಸಿದ್ದಾ ೦ತ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. 

ಪುಸ್ನಕದ ಒಂದೆರಡು ಕಡೆ ಸೋವಿಯಟ್‌ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸಂಕುಚಿತ ಮನೋ 
ಭಾವದ ಚಿನ್ನೆ ತಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ: "“ ಬಂಡವಾಳಶಾಹಿ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಆದರ್ಶತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಪ್ರಪಂಚದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಇದೇ 
ಅಲ್ಲಿಯ ವಿಶ್ವಸೃಪ್ಟಿವಾದದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಅಡಚಣೆ” (ಪುಟ. ೩೦). ಪ್ರಾಯಶಃ 


ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳ ಲ್ಲಾ ತಾರ್ಕಿಕ ದ್ರವೃವತಾ ವಾದಕ್ಕೆ (Dialectical 
Materialism) ಅನುಗುಣವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸೆಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಯತ್ನ ಮೇ 
ಈ ವಿಧವಾದ ಸೆಂಕುಚಿತ ಮನೋಭಾವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು. 
ಪುಸ್ಮಕ ಅನೇಕ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಅಂದವಾಗಿ ಅಚ್ಚಾ ಗಿಡೆ. ಈಗಾಗಲೇ 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನೂ ಬರೆದು ನುರಿತಿರುವ ಶ್ರೀ 
ಸುಬ್ಬರಾಯಪ್ಪನವರು ಮೂಲಪುಸ್ಮಕದಲ್ಲಿರುವ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಸುಲಭ 
ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಆದಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ತಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ 
ಅಡಕವಾಗಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗ್ರೃಹಿಸೆಲು ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರದ ಪರಿಚಯ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಇರುವವರಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. ಇದನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯಜನ ಒದಿ ಗ್ರಹಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. 
ಇಂತಹ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಜತೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾನದ ಬಗ್ಗೆ ಸಮಗ್ರ ಮತ್ತು ಸ್ಕೂಲವಾದ 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ವೈಜ್ಞ್ಯಾನಿಕ ಮನೋಭಾವ ಬೆಳೆ 
ಯಲು ಸಾಧನವಾಗುವ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಸುಬ್ಬರಾಯಪ್ಪನವರು ಬರೆದರೆ ಅವರ ಶ್ರಮ 
ಹೆಚ್ಚು ಫಲಕಾರಿಯಾಗುವುದು. 
ಕೆ. ಶ್ರೀನಿವಾಸನ್‌ 


ಸಂಪಾದೆಕೀಯ 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣೂಟಿ?ಕದ ಲೇಖಕ ನುಹಾಶೆಯರಲ್ಲಿ ನಿಜ್ಞಾಸನೆ 
ತಮ್ಮ ಅಮೂಲ್ಯ ವಾದ ಲೇಖನ ಸೆಂಪತ್ತಿನಿಂದ ನಮ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಘನತೆ 

ಗೌರವಗಳನ್ನು SR ಬಂದಿರುವ ಮಾನ್ಯ ಲೇಖಕ ಲೇಖಕಿಯರಿಗೆ 
ಪ ಪ್ರಬುದ್ಧ eS ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿಯು ವ ಕೃತಜ್ಞ ವಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆ 
4 ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ರೀತಿಯ ನೆರವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ie ಮೊರು ತಿಂಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಹೊರಡುವ ಪ ಪತ್ರಿಕೆ. ಅದಕ್ಟೆಂದು 
ಬರುವ ಎಲ್ಲ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆ ಗೇ ಪ್ರಕಟಿಸ ಸುವುದು ನಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾಗಿ ಫೆಲವು. 
ಲೇಖನಗಳ ಪ ರ ಕಟಣೆ Jd ಅನಿವಾರ್ಯ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೆ `ಠೇಖನಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವವರು ಈ ಕೆಲವು ಸೂಚನೆಗಳನ ದಯ 
ವಿಟ್ಟು ಗೃಹಿಸಬೇಕಾಗಿ ಏನಂತಿ: 

೧. ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವವರು ತಮ್ಮಬಳಿ ಒಂದು ಪ್ರ ಪ್ರೃತಿಯನ್ನಿ ಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಉತ್ತ್ಯ ಪ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣಕ್ಪಾಗಿಯಾದರೂ ಪೇ ಖನಗಳಿನ್ನು 
ಹಿಂದಿರುಗಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

೨. ಲೇಖನಸಿ ್ರೀಕೃ ತಮೇ ಅಸ್ವೀಕೃತವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬಯಸುವವರು 
ಐದು ನಯಾಖ್ಯೈ ನಿಯ" ಅಂಚೆಟೀಟಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ವಿಳಾಸದೊಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 

a. ಬರವಣಿಗೆಯ ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆಯಿಂದಾಗಿ ಮುದ ದ್ರಣಕಾರ್ಯ ತಡ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಲೇಖಕರು ದಯವಿಟ್ಟು ಕಾಗದದ ಡು ಸೆ ನಷ್ಟ ವಾಗಿ 
ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 

ವಿಲ್ಲ ಲೇಖಕರೂ ದಯವಿಟ್ಟು ಈ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಗ್ರ ಹಿಸಿ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸೆಹಕರಿಸ 
Wein: ಕೋರುತ್ತೇವೆ. 


ಸಾದರೆ ಸೀಕಾರೆ 


೧. ವಿಜಯದಶನಿ (ಕವನ ಸಂಗ್ರಹ)-ಶ್ರೀ ಜಿ. ವರದರಾಜಾರಾವ್‌, ವಿಂ.ಬಿ.; 
ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಉಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯಮಾಲೆ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ಆ೨ ; ಚಿಲೆ, ರೂ. ೧-೦-೦. 

೨. ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಗ್ರಹಗಳ ಹುಟ್ಟು-ಮೂಲ: ಬೋರಿಸ್‌ ಲೆನಿನ್‌ ; 
ಅನುವಾದ: ಶ್ರೀ Ne ಸುಬ್ಬ ರಾಯಪ್ಪ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಪೀಪಲ್ಸ್‌ ಬುಕ್‌ ಹೌಸ್‌ 
ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೧೦೫ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೮-೦. 

೩. ಮೇಘ-ಸಂದೇಶ-_ಅನುವಾದಕರು : ಶ್ರೀ ಥೆ. ನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರಿ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು - 
ಉಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯಮಾಲೆ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೩೯ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦-೧೨-೦. 

೪. ಗುಡಿಯ ಹೊಸತಿಲಿನಲ್ಲಿ (ಖಂಡಕಾವ್ಯ)ಶ್ರೀ ಹೆರೂರು ಮೆನನ್‌ ; ಪ್ರಕಾಶ 
ಕರು: ಶ್ರೀ ಕರ್ಣಾಟಕ ಪ್ರಕಟನಾಲಯ, ಹೆರೂರು, ಬಸರೀಕಟ್ಟೆ ಪೋಸ್ಟ್‌ ; ಪುಟಿಗಳು ೩೯ ; 
ಚಿಬೆ, ರೂ. ೦-೮-೦. 

೫. ಶಾಲೆಯ ಮಕ್ಕ ಳು-ಮೂಲ : ವಿನ್‌. ನೊಸೋವ್‌ ; ಅನುವಾದ: ಶ್ರೀಮತಿ 
ಬಿ. ವಿಸ್‌. ರುಕ್ಕಮ್ಮ, ವಿಂ. ಬಿ. ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಪೀಪಲ್ಸ್‌ ಬುಕ್‌ ಹೌಸ್‌, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು 
3೨೨೭ ; ಚೆಲೆ, ರೂ. ೧.೨೫. 

t, ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಯಿತ್ರಿಯರು ಶ್ರೀ ಕೆ. ಬಿ. ಪಾಂಡುರಂಗಿ, ನಿದ್ವಾನ್‌, ಶಿರೋ 
ಮಣಿ, ಎಂ. ವಿ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಕರ್ನಾಟಿಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ ; ಪುಟಿಗಳು ೪೦ ; 
ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦-೪-೦. 

೭. ಅಳಿವು-ಉಳಿವು (ಕವನ ಸಂಕಲನ) -ಶ್ರೀ ಚಿ. ಎಂ. ಹನ್ನೋಗೆ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: 
ಶಾರದಾ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ನಿಲಯ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೭೧ ; ಚಿಲೆ, ರೂ. ೧-೦-೦. 

೮. ಮಧುರಯಾನ (ಕವನ ಸಂಕಲನ) ಶ್ರೀ ಈ. ಮ. ಶಿ. ಚಂದ್ರ ಶೇಖರಯ್ಯ ; ಪ್ರಕಾಶ 
ಕರು: ದೇವಿರಾ ಮಂದಿರ, ಚೆನ್ನಗಿರಿ ; ಪುಟಗಳು ೫೦ ; ಬೆಲೆ, ೨೫ ನ. ಪೈ. 

೯. ತವನಿಧಿ--ಶ್ರೀ ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಉಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯಮಾಲೆ, 
ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೧೯೯ ; ಚೆಲೆ, ರೂ. ೨-೪-೦. 

೧೦. ಮರೆಯಲಾಗದ ಯಾತ್ರೆ-ಶ್ರೀ ವಿನ್‌. ಎಸ್‌. ಗದಗಕರ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ವಿನ್‌. 
ವಿಸ್‌. ಗದಗಕರ; ಶುಕ್ರವಾರ ಪೇಟೆ, ನನಿಲೂರ ಅಗೆಸಿ, ಧಾರವಾಡ ; ಪುಟಗಳು ೬೭ ; ಬೆಲೆ, 
ರೂ. ೦-೧೫-೦. 

೧೧. ರೇಖಾ (ಭಾಗ ೨)- ಶ್ರೀಮತಿ ಲಲಿತಾಂಬ ಚಂದ್ರಶೇಖರ್‌, ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಉಷಾ 
ಸಾಹಿತ್ಯಮಾಲೆ ; ಪುಟಗಳು ೩೩೪ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೨-೮-೦. 


೧೫೪ ಪ.ಬುದ ಕರ್ನಾಟಕ 
Re 


೧೨. ನಿಜಯ ದುಂದುಭಿ- ಸಂಪಾದಕರು : ಶ್ರೀ ಬಿ. ಐ. ಸನದಿ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಚೇತನ 
ಪ್ರಕಾಶನ, ಚಿಳಗಾವಿ ; ಪುಟಗಳು ೭೮ ; ಜಿಲೆ, ರೂ. ೦-೧೨-೦. 


೧೩4. ತಾರ ಕಂಬಗಳು-ಶ್ರೀ ಬಿ. ಆರ್‌. ವಾಡಪ್ಲಿ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಶ್ರೀ ಬಿ. ಆರ್‌: 
ವಾಡಪ್ಲಿ, ಮದಿಹಾಳ, ಧಾರವಾಡ ; ಪುಟಿಗಳು ೯೫ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧.೩೨: 

೧೪. ಭಗವಾನ್‌ ಬುದ್ದ--ಮೂಲ ಲೇಖಕರು: ಶಿ ಶ್ರೀ ಧರ್ಮಾನಂದ ಕೋಸಂಬೇ ; ಅನು 
ವಾದಕರು: ಶ್ರೀ ಆದ್ಯರಂಗಾಚಾರ್ಯ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡಮಿ, ಹೊಸ ಡೆಲ್ಲಿ ; 
ಪುಟಗಳು ೪೧೮ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೩-೦-೦. 

೧೫. ಗಮಕಕಾವ್ಯ ಮಂಜರಿ_ಸಂಪಾದಕರು: ಶ್ರೀ ಪ್ರ; ಶಿವಮೂರ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ; 
ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು, ಚಾಮುರಾಜಸೇಟೆ, ಬೆಂಗಳೂರು ೨ ; ಪುಟಗಳು 
೧೧೨ ; ಬೆರೆ, ರೂ. ೧-೦-೦. 


೧೬. ಆಧುನಿಕ ಗದ್ಯ ಸಾಹಿಶ್ಯ-ಸಂಪಾದಕರು : ಶ್ರೀ ಜೆ. ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ರಾಯರು ; 
ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು, BR ಬೆಂಗಳೂರು ೨; ಪುಟಗಳು 
೨೪೮ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೨.೨೫. 


೧೭. ಹರಿದಾಸರ ಕೆಲವು ಹಾಡುಗಳು (ಸೂಚೀಪತ್ರ ಮತ್ತು ಕಠಿಣಪದೆಗಳ ಅರ್ಥಗಳ 
ಸಹಿತ)--ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿದವರು : ಶ್ರೀ ಜಾಂ ವಹಯುಳಗಿ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಮೂರಾಣೆ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, 
ಬೆಳಗಾಂವ ಗಲ್ಲಿ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ; ಪುಟಗಳು ಳಾ ಅ. ಪ. ೪೧; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦-೭-೦. 

೧೮. ಚಂದ್ರಕಲಾ (ವೃತ್ತ ರತ್ನಾಕರ, ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ)-ಲೇಖಕರು : ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಜಿ. ವಿಷ್ಣು ಮೂರ್ತಿಭಟ್ಟಿ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ವಿದ್ವಾನ್‌ ಫೆ. ಲಕ್ಸ್ಮೀನೃಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರಿ, " ಶಿವಸ್ವ್ಯಾನಿು 
ಇವನ’, ವಾಣೀವಿಲಾಸ ರೋಡ್‌, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ಕೌ. ಅ. ಪ. ೧೦೩; ಚೆಳೆ, 
ರೂ. ೨.೨೫. 


೧೯. ಚಂದ್ರಾಲೋಕಃ (ಕನ್ನಡ ಪ್ರಭಾವಾಖ್ಯಾ ಸಮೇತಃ) ಲೇಖಕರು : ನಿದ್ವಾನ್‌ 
ಜಿ. ವಿಷ್ಣು ಮೂರ್ತಿಭಟ್ಟ್ಯ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ವಿದ್ವಾನ್‌ ಜಿ. ನಿಷ್ಣುಮೂರ್ತಿಭಟ್ಟಿ ; " ಶಿವಸ್ವಾಮಿ 
ಭವನಂ', ವಾಣೀವಿಲಾಸ ರೋಡ್‌, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೧೨೦ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧.೫೦. 


೨೦. ಮಗಳ ಮಾಂಗಲ್ಯ- ಶ್ರೀ ಜಿ. ವೆಂಕಟಿಯ್ಯ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಹಾಂತಾವರ್‌ 
ಪಬ್ಲಿಕೇಶನ್ಸ್‌, ೫೮, ನಜರಬಾದ್‌, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೧೪೪ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧.೫೦. 


( 


(ವಿಜ್ಞಾನ ನಿಶೇಸಾಂಕ) 


ಹೇವಿಳೆಂಬಿ ಸಂವತ್ಸರ ೧೫೪ ಪುಷ್ಯ ಸಂಚಿಕೆ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೆದ ಬುಗುರಿಗಳು 


ಅಣುವಿನಲ್ಲಡಗಿರನ'ಕಣಗಳೆಲ್ಲಕು ಭ್ರನುಣ 

. ಭೂ ಭ್ರಮಣ, ಗ್ರಹೋಪಗ್ರಹೆದ ಫರಿಭ್ರಮಣ 
ರವಿಚಂದ್ರ: ತಾರಾಭ್ರನುಣ್ಯ ಗಗನ ಗಂಗಾಭ್ರಮಣ 
ನಿಖಿಲತಾರಾಸ್ತೋಮ ನೀಹಾರಿಕಾಭ್ರಮಣ 
ನಿಶ್ವಕರ್ತನ ಬುಗುರಿಯಾಟವೊೋ ? ಎಂಬಂತೆ 
ವಿಶ್ವದಲಿ ನಿರಂತರದಣುಮಹೆದ್ಭ )ಮಣವದು 
ನಾಟ್ಯ ತಾಂಡನಥ ವೈಯಾರದಲಿ ಮೈಮರೆತು 
ಅಣಕಿಪುದು ನಟರಾಜನಾಲಾಸ್ಯ ವೈಭವವ. 


j —'ಶೀಲ 


ಹಾರಿತು ರಾಕೆಬ್ಬು! 


ಹಾರಿತು ರಾಕೆಟ್ಟು \ 

ಬಯಲಾಯಿತು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಗುಟ್ಟು 
ಯುಗಯುಗದಿಂದೀ ಮಾನವ ಮತಿಯನು 
ಬಂಧಿಸಿದಾ ಕಟ್ಟು ! 


ವ್ಯೊ ಮಾಂತರದೊಳಗನಂತವಪಾರ ಸೊಡರಿನ ಸಿರಿಯಿಟ್ಟು 
Ee ಮೈಕಟ್ಟು 

ಇರೆ, ವಿಚಿತ್ರ ಕಲ್ಲ ೃನೆಗೆಡೆಕೊಟ್ಟು 
ಬಯಲಾಯಿತು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೆ ಗುಟ್ಟು, W 


ದೂರದರ್ಶಕ ಯಂತ್ರವನಿಟ್ಟು 
ಪ್ರಕೃತಿರಹಸ್ಯವನರಿಯುವ ಪಟ್ಟು 
ಗೆದ್ದಿತು-ರಟ್ರಾಯಿತು ಗುಟ್ಟು! 
ಹಾರಿತು. ರಾಕೆಟ್ಟು,! 


ಗ್ರಹ ತಾರಾದಿಗಳೆಲ್ಲವು ಮಿಕೆ ಮಿಕಿ ಕಣ್ಜಿಟ್ಟು 
ಎಂದುವು ಏನೀ ಆಪತ್ತು! 

ರವಿಯನು ಸುತ್ತುವ ಗ್ರಹೆ ಉಸಗ್ರಹೆಗಳು 
ಬರಿ ಗಾಣದ. ಎತ್ತು ! 


ಸ್ಪಯಂ ಪ್ರಕಾಶದ ಹೆಮ್ಮೆಯ ಉಡುಗಣ 
ಮಾನವ ಸಾಹಸಕೆದೆ ತೆರೆದು 
ಮಿರುಮಿರು: ಮಿಂಚಿದವಿನ್ನೂ ಇನ್ನೂ 
ಚುಕ್ಕೆಗಳೆ? ಬರಿ ಸೊಡರುಗಳಾವು! 


ಆಯಿತು ಇನ್ನೀ ಚಂದ್ರನ ನೋಡು. 
ಅವನದದೇನಿದೆ ? ಎರವಲು ಮಾಲು! 
ಸುತ್ತುವ ಭೂಮಿಯ ಕೆಳಗೂ ಮೇಲು! 


ಹಾರುವರಂತೆ ಅಲ್ಲಿಗು, ತಾಳು ! 
ಇನ್ನೇನಿದೆಯೋ ? ಚೇದಿಸೆ ಬಾನು 
ದಿನದಿನನಲೆಯುನ ಕಾನು-ಎಮಗಾಗುವುದೋ ತಾನು! 


— ಜೀಶಂಪ 


MN f 
ನವೀನ ನಾಗರಿಕತೆ ವಸ್ತುನಿಜ್ಞಾನಗಳ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದ ಸಂಪತ್ತಿನ 

ನಿರ್ಮಾಣ 


ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ 


ನಮ್ಮ ದೇಶೀಯ ಭಾಷೆಗಳೂ ಅದರಂತೆ ಕನ್ನಡವೂ ನವನಾಗರಿಕತಿ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲ. ಅವು ಶಿಕ್ಷಣದ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗುವ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಣದ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಲು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಸಫಲವಾಗಿಲ್ಲ. ನವೀನ ನಾಗರಿಕತೆ ವಸ್ತು 
ವಿಜ್ಞಾನಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಾಗಿ ಬೇಕಾಗುವ ಶಬ್ದ ಸಂಪತ್ತಿನ ಅಭಾವದ ಮೂಲಕ 
ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಗತಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಶಿಕ್ಷಣ ತಜ್ಞರೂ ಭಾಷೇತರ 
ವಿಷಯ (Non-language Subjects) ಳನ್ನು ಆಯಾ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಜ್ಞಾನ ನಿಜ್ಞಾನಗಳ ೬೦೦ ರಷ್ಟು 
ಇರುವ ಶಾಖೋಪಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಞಾನ ಭಂಡಾರವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಮೊದಲಾದ 
ದೇಶೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ತರದ ಹೊರತು ದೇಶೀಯ ಭಾಷೆಗಳು ಶಿಕ್ಷಣದ ಮಾಧ್ಯಮ 
ವಾಗಲಾರವು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ ವಿಜ್ಞಾನಗಳು ಸಾಕಸ್ಟು 
ಪ್ರಸಾರವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದು ಕ್ರಮ 
ಪ್ರಾಸ್ತ, ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗೆ ಶಬ್ದಸಂಸಪತ್ತನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಭಾರತದ 
ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಅಖಿಲ ಭಾರತ. ದೇಶೀಯ ಭಾಷೆಗಳ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯ. 


ಹೊಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕೂಡ ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳ ಆನಿರ್ಭಾನ ಅನಿನಾರ್ಯ 


ನವನಾಗರಿಕತೆ ವಿಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಮಾಡಲು ನಮ್ಮ ದೇಶೀಯ 
ಭಾಷೆಗಳು ಸಮರ್ಥವಿಲ್ಲವೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವು ಹಿಂದುಳಿದ ಭಾಷೆಗಳೆಂದು ಯಾರೂ 
ತಿಳಿಯಕೂಡದು. ಭಾರತದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಯೂ ತನ್ನ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೊಸ ಹೊಸ 
ಆಚಾರ ವಿಚಾರ ಉಚ್ಛಾರಗಳ ಸಂಪರ್ಕದ ಕೂಡ ಹೊಸ ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳು ರೂಢಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬರುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಒಂದೇ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 


೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
@ 


ಮಾದರಿಗಳು ಬದಲಾದಂತೆ ಅನೇಕ ವಿಧದ ಹೊಸ ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತು ನಿರ್ಮಾಣವಾದ 
ದ್ಹನ್ನು ಹಳೆ ಶಬ್ದ ಗಳು ಅಡಗಿಹೋದದ ರನ್ನು ನಾನು ಕಾಣಬಹುದು. ಜೀವನದ 
ಆನಶ್ಯಕತೆಗನುಸರಸ ಶಬ್ದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊೋ ಳ್ಳುವುದು ಸಜೀವ ಭಾಷೆಯ 
ಲಕ್ಷಣ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಬಾಷೆಯ EE ನಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯು ತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆ 


ಯೇಂದು ಹೇಳಬಹ ದು. 


ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ನಿರ್ದಿಪ್ಪಪಡಿಸುವುದು 
ಕೆಷ್ಟದ ಕೆಲಸ 

ಶಿಕ್ಷಕನಾದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಣದ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ 
ಸ್ರೀತರಿಸಿದ ವಿದ್ಯಾ ಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ತಿಫಕನಂತೂ; ಹೊಸ ಹೊಸ 
ಶಬ್ದ ಗಳನು ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದ ಗಳನು -ನಿರ್ನಿಸುತ್ತ ಲೇ ಇರಚೇಕಾಗುವುದು- 
ಪದವೀಧರರ ಜೀವನರಿಕ್ರಣಕೇಂದ್ರ G. B.T.C. (ಧಾರವಾಡ) ದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನನಗೂ ಇಂತಹ ಪ್ರಸಂಗ ಒದಗಿತ್ತು, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪದನೀ 
ಧರರ  ಜೀವನಶಿಕ್ಷಣಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡವು ಸಿಕ್ಷಣದ ಮಾಧ್ಯಮವಾದ್ದರಿಂದ 
ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಕೆಲವು ಪಾರಿಭಾಸಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಉದಾಹೆರಣೆಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ: 


Assignment ಟಂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಫಟಿಕ 
Supervised Study ಎ ಅಧೀಕ್ರಿತ ಪಾಠ 
Home Work ಬ ಗೃಹ ಪಾಠ 
Additional Secretary ಅಧಿಕ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಾದ ೩ssignment ಕ್ಸ "ಹಂಚೆಕೆ' ಎಂದೂ 
Home work ಕ್ಕೆ "ಮನೆಗೆಲಸ' ಎಂನೂ ಹೇಳಿನೋಡಿದೆ. ಅನು ಸಾಕಷ್ಟು 
ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಶಕ್ತಿಯು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೋ ಏನೋ | ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ತತ್ಸಮ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂ 
ತರಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ-"ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 'ಫಟಕ "ಗ್ಯ Be ವೆಂದು. kde] 
Secretary’ ಎಂಬುದನ್ನು "ಅಧಿಕ ಕಾಧ್ಯದರ್ಶಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ವ್ಯುತ್ಪ 
ತ್ರಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದು A "ಅಧಿಕಮಾಸ' (Additional 
Month) > "ಅಧಿಕ ಕಾರ್ಯದಶಿ' (Additional Secretary) 


ನನೀನ ನಾಗರಿಕತೆ ನಸು ನಿಜಾ ನಗಳ ಅಭಿನ್ನಕ ಗೆ ಕನಡ ಶಬ ಸಂಪತಿ ನ ನಿರ್ಮಾಣ ೫ 
ಮು rosy ಶಿ ಖೆ A ಎಂ 


ಬಂದರೆ ತಪ್ಪೇನು? ನಾನು ನಿರ್ನಿಸಿದ "ಅಧಿಕ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ” "ನಿರ್ಧಿಷ್ಟ ಫುಟಕ” 
"ಅಧೀಕ್ಸೆತ ಪಾಠ' ಎಂಬ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ 
ಯಾರಿಗೂ ಅರ್ಥವಾದಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಮಾಡಲು 
ಕೌಂಸಿನಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲು ಹೇಳಿದೆ. ತತ್ಪ ಷು ಶಬ್ದ ಗಳ 
ಅರ್ಥವಾಗದಿದ್ದ ಸ ಕೌಂಸಿನಲ್ಲ ಬರೆದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಬ್ದ Me ಅರ್ಥವಾಗ 
ಬಹುದೆಂದು. ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಗರಲಾಷಿ ಈ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ ವಿನು 
ಪ್ರಯೋಜನ? ನಾನು ಮಾಡಿದ್ದು ಕ ಅಧಿಕಪ್ರ Le ತಿಳಿದು 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ದ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದನು 
“ಅಧಿಕ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ” ಎನ್ನುವುದಫ್ಸಿಂತ “Additional Secretary”— 
ಎಂಬುದೂ “ಅಧೀಕ್ರಿತ ಪಾಠ” ಎನ್ನುವುದಕ್ಟಿಂತ “Supervised Study” ಎನ್ನು 
ವುದೂ ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಚಿತವಾಗಿದೆ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಹಾಗೂ ಶಿಫ್ಲಸರಿಗೆ. ile 
ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಯ ಕದ್ದ ೦೫ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕನ್ನಡದ ಲಿಏಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದು ನನ್ನ 
ಶಿಕ್ಷಣದ ತೆಬಸವನ್ನು ಮುಂಡೆ ಸಾಗಿಸುತ್ತ ed ಇದು ನನ್ನ ಸಹ 
ನಿಮ್ಮ ವಿಧಾನ ಜೀಕಿಯಾಗಿರಟತುದಲ: ನಿಜವಾದ ವಿಧಾನ ಸ ಿರಿಸೆಯೃದಾಗಿರ 
ಬಹುದು, ಎಂದುಕೊಂಡೆ. 
ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನೆ ವೈಯಕ್ತಿ ಕಪ ಶ್ರಯತ್ಸಗಳು 


ನಮ್ಮ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ (ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ರಾಜ್ಯಗಳ ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ) 
ಹೊಸ ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತನ್ನು ಒದಗಿಸುವಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಸಾಗಿ 
ಬಂದಿವೆ. ಈ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ನಾವೇನೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನಂತಹ ಶಿಕ್ಷಕರು ಹಾಗೂ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ (ಅಂದರೆ 
ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ) ಹೊಸ ಶಬ್ದ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 
ದ್ದಾರೆ. ರಸಾಯನ ಶಾಸ್ತ್ರ ಆರೋಗ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ, ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮೇಲಿನ 
ಶಾಲಾ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನೋಡಿದರೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 
ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಾಲೆಗಾಗಿ ಬರೆದ ಅತ್ಯಾ 
ಧುನಿಕ ಭೂಮಿತಿಯ ಕೆಲವು ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹೆರಣೆಗಾಗಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳೋಣ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಅದೇ ವಿಷಯದ ಮೇಲಿನ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ಮಕಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಿರುನ ಕೆಲವು ಕುಂದುಗಳನ್ನು Fa ಕೊಂಡಿದ್ದರೂ 
ಇನ್ನೂ ದೋಷಗಳಿವೆ. Ru, ಭೂಮಿತಿ ಭಾಗ ೧ (ತ. ಅ. ಘಿ 
ಬರೆದಿದ್ದು ೧೯೫೬) ಹಾಗೂ ಮಾಧ್ಯನಿಕ ಶಾಲಾ ಭೂನಿಕಿ-ಮೊದಲನೆಯ 
ಭಾಗ(ದ. ಮುಜುಮದಾರ ಬರದದ್ದು.)-- ಭಾಗವತರು ಬರೆದ ಪುಸ್ತಕದ ಕನ್ನಡ 


FR 
py 


೬ | ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಿಭಾಸಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ಪಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ತುಲನಾತ್ಮಕ 
ವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಲು ಅನುಕೂಲವಾದ್ದ ಅವುಗಳನ್ನು ಉದಾಹೆರಣೆಗಾಗಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿದೆ. ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಭಾಗವತರ 
ಹ ಶಬ್ದ (ಸರಿಶಿಸ್ಫ-೩) ಗಳೊಡನೆ ತುಲನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ 
ನೋಡಲಾಗಿ ಕೆಳಗಿನ ಅಂಶಗಳು ಒಡೆದು ಕಾಣುವುವು. ಅಿನಿಗಳಫಂಯ ಕೆಲವು 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಬ್ದಗಳು ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರ ಭಾಷಾಂತರ ಭಾಗವತರ ಮ 
Solids ಘನಪದಾರ್ಥಗಳು ಅವಕಾಶಾಕೃತಿಗಳು 
Vertically- | 

Opposite angle ಶಿರಸಾನಿರುದ್ಧ ಕೋನ ಎದುರುಬದುರಿನ ಕೋನ 
Straight angle ಸರಳಕೋನ (ಗುಪ್ತಕೋನ) ಸರಳಕೋನ 
Chord ಜ್ಯಾ ಜ್ಯಾರೇಖೆ 
Radius ತ್ರಿಜ್ಯ ತ್ರಿಜ್ಯರೇಖೆ. 


ಭಾಗವತರು ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರಂತೆ “Hypotenuse” ಎಂಬುದನ್ನು 
ಕರ್ಣವೆಂದು ಹೇಳಿರುವರಲ್ಲಜಿ "Diagಂna’ ಕ್ಕೂ ಕರ್ಣವೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಭಾಗವತರು ಕೃತ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳ ಸರಾಗ (Construction, 
Problem ho ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ ಕುಲಕರ್ಣಿ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀ 
ಭಾಗವತರು “Reflex Angle’ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರನಿಶಾಲಕೋನ, ಬಹಿವ್ಯ ೯ನ 
ಕೋನ ಎಂದು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರಿ. ಇನ್ನು ಉಳಿದ ಶಾಲಾ ಪಠ್ಯ ವ್ರಸ ಘ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಏದರಂತೆ, 'ಆಕೋಗ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ Urinal ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೆಲವರು 
ಮೂತ್ರಿಯೆಂತಲೂ, ಕೆಲವರು ನಲು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಆಧು 
ನಿಕ ವೃತ್ತಪತ್ರಗಳಲ್ಲ ಇಂತಹ ಅನೇಕ ವ ತ್ಯೃಯಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
Ordinance ಎಂಬುದನ್ನು ಮೈಸೂರಿನವರು (ಪ್ರಜಾವಾಣಿ) "ತುರ್ತುಶಾಸನ' 
ಎಂದು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದವರು (ಸಂಯುಕ್ತ ಕರ್ನಾ 
ಟಿಕ) “ಸುಗ್ರೀವಾಜ್ಞೆ” ಎಂದು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರದೇಶ ಸ್ರದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಬಹುದು. 

ಈ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಮುಖ್ಯವಾದ ದೋಷಗಳು. 

೧. ಅವುಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ಪರಿಮಿತವಾಗಿದೆ. (ಆಯಾ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲವೆ 
ಆಯಾ ಪ್ರದೀಶಕ್ಕೆ) ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಾಗಲ್ಲಿ, ಅಖಿಲ ಹಿಂದೂಸ್ತಾನದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಒನೆನವುಗವಗಿಲ. 


ನವೀನ ನಾಗರಿಕತೆ ವಸ್ತುನಿಜ್ಞಾನಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ಲಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದ ಸಂಪತ್ತಿನ ನಿರ್ಮಾಣ ೭ 


೨. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಏಕರೂಪತೆಗಳು ಕಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೩. ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತು ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ಬಲ್ಲವರಿಂದ ನಿರ್ನಿತವಾದುದಲ್ಲ. ಒಂದೇ 
ಒಂದು ಸಂತೋಷದ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಎಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪಾರಿ 
ಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವಾಗ ತತ್ಸಮಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಸುಸಂಘಟಿತ ಆಥುನಿಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು (ಅಖಲ ಭಾರತದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ) 


"ಈಗ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಪ ಯತ್ನಗಳು ಭಾರತದ ಎಲ್ಲ ಸ pis 
ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಡೆದು ಬಂದರೂ ದೇಶೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಸಂಸತ್ತ ನ್ನು 
ಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಮೂರು ಸುಸಂಘಟತ, ಪೂರ್ವ-ನಿಯೋಜಿತ ಪ್ರಯತ್ನ ಮ 
ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿವೆ. 

೧. ಉಸ್ಮಾನಿಯಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದವರಿಂದ ಉರ್ದುಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ತಯಾ 
ರಾದ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳು (ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳು) 

೨. ಡಾ! ರಘುನೀರರವರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌-ಹಿಂದೀ ಬೃಹತ್‌ಕೋಶ (The 
Great English Indian Dictionary) 

೩. ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಪಾರಿಭಾಸಿಕ ಶಬ್ದಗಳು ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳಿಗಾಗಿ 
(Technical terms in Hindi for Secondary Schools) 

ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯದು ಕೇಂದ್ರ ಸರಕಾರವು ಕೈಕೊಂಡ ಪ್ರಯತ್ನ. 

ಉಸ್ಮಾನಿಯ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವ 
ವಿಧಾನಗಳು ಉರ್ದುಭಾಷೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಪರಿಮಿತವಾಗಿನೆ. ಇನ್ನುಳಿದ ಎರಡು 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಅಖಿಲಭಾರತದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದವು ಎಂಬುದು ಆಯಾ 
ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸದಸ್ಯರಿಂದ ವಿದಿತವಾಗುವದು. ಡಾ! ರಘು 
ವೀರರವರು ಕೆಲವು ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ನಿನರಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ, ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವೆ ಪಾರಿಭಾಸಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿಯ ಯಾವದೇ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿಯ (ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯ) ೧೫ ವರ್ಷದ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ 
ಶಾಲೆಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ Ss: ಎಲ್ಲ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿರುವ, ಸುಮಾರು ೬೦೦ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಶಬ್ದಸ್ಕಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವು ಹಳೆಯ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ 
ಕಬಗಳನ್ನು RR ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಪುನರುಜ್ವೀವನಗೊಳಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಒಂದು ಅವರ ಶಬ್ದಕೋಶದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಸ: ಅದು ಒಂದು ಸ್ತುತ್ಯ 


೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಉಸಕ್ರಮನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಹೆಳೆಯ ಸಂಸ್ಕತ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳು 
ಉಸಪಲಬ್ದನಿಲ್ಲದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗ್ರೀಕ, ಲ್ಯಾಟನ್‌ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿ 
ಸಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಎರಡನೆಯ ಸಿಶಿಷ್ಟ ವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ರಘು 
ನೀರರವರ ಶಬ್ದಕೋಶವು ಒಂದು ಬೃಹೆತ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಕೋಶ 
ವೆನ್ನಬಹುದು. ಅದು ಸಂಸ್ಕೃತ pe ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಒಂದೆರಡು 
ಅಂತಹ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


Voltameter --- ದ್ಯುರುಕ್ಕಮಾನ 

Florine --- ತರಸ್ವಿನಿlatin-fluere to flow 

ಡಾ! ರಘುನೀರರ ಕಬ್ಬ ಕೋಶವೆ ಪ ಪಾಣಿನಿಯ ಅಷಾ ನಿಧ್ಯಾಯಿಯಂತೆ ಭವ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ, ಉದ್‌ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. ಕೆಲವು ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸೆಲು 
ಹೊಸ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾಹೆರಣೆಗಾಗಿ: ಆತು (ಧಾತು 
ಎಂಬುದರ ಸಂಕ್ಷೇಸರೂಸ) ಧಾತುಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಆತಿ (ವಾತಿ ಎಂಬುದರ 
ಸಂಕ್ಷೇಷ ರೂಪ) ಹವಾಯಿ ಸದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು, ಲಾ (ನಿರಲಾ ಎಂಬು 
ದರ ಸಂಕ್ಷೇಪ ರೂಸ) ವಿರಲತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಇತ್ಯಾದಿ. ಕೆಳಗಿನ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟೈವಾಗುವದು. 

ಆತು (ಧಾತು): 

Indium ನೀಲಾತು (ನೀ೦—Indigo+ತು-Metal) 

Alumium ್ಪಬ್ಯಾತು (ಸ್ಪ Alumium-+ತು metal) 

ಆತಿ (ವಾತಿ) : 

Radon ತೇಜಸಾತಿ (ತೇಜಸ್‌-Radum+ನಾತಿ gas) 

ಲಾ (ವಿರಲಾ: 

Erbium ರಕ್ತ್ಕಲಾ (ರಕ್ತ ಔಣೀd4*ನಿರಲಾ) ಅದರಂತೆ ದೂರಸಲಾ 
Samarium. ಪಾಣಿನಿಯ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರದ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದ್ದಾಕೆ. ಹಾ ರಘುನವೀರರನರು 
ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರದ ಮಾದರಿಯ ಮೇಲೆ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಕೃತ್ರಿಮವಾಗಿವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಬಹಳ sn ಸಂಪ್ರ 
ನ (Tradition) ತ (Factual Correspondence) 
ಉಚ್ಛಾರ ಸೌಲಭ್ಯತೆ (Phonetic consideration) ಗಳಿಗೆ: ಕೊಟ್ಟಷ್ಟು 
ಮಹ ಶ್ರವನ್ನು ಸುತ್ತಿ tmೆ—(Intelligibility) A ಹಾಗೂ: ಸಂಪ _ 
ial ಗೆ ಅವರು ಹೊಸ ಶಬ್ದ ನಿರ್ಮಿಸುವಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ನೈಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುನು. 


ನವೀನ ನಾಗರಿಕತೆ ವಸ್ತುವಿಜ್ಞಾನಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತಿನ ನಿರ್ಮಾಣ ೯ 


ಡಾ! ರಘುವೀರರವರ ಶಬ್ದಕೋಶದಲ್ಲಿಯ ಸುದೀರ್ಫ ಹಾಗೂ ಕೃತ್ರಿಮ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಥ ಸರಿಯಾಗಿ ಆಗದ, ಕೆಲವು ಪರಿವರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡ 
ಲಾಗಿದೆ.  ಸಮಾಹರ್ತಾ (Collector), ಸರಿಚಕ್ರ ನಿನೇಶಕ (Cirle 
Inspector), $ಗ್ದಿರಥ ವಿರಾಮಸ್ಥಾನ (Railway Station), ಮೂಲ್ಯ 
ಪತ್ರಿಕಾ (Ticket), ಅಗ್ದಿರಥ ಗಮನಾಗಮನ ಸೂಚಕ ತಾಮ್ರಸಟ್ಟಿಕಾ 
(Signal), ಸ್ತ್ರಗತಿಮಾನ ರಥ (Motor Car). ಕಂಠ ಲಂಗೊಟಿ (Neck 
Tie) ನೀರಪ್ರೊದಲದ ಕ್ರಲದಕ್ತು (Claro-methyl-ethyl-ether) ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳು. | | 
ಕೇಂದ್ರ ಸರಕಾರದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ " ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದ 
ಗಳು ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳಿಗಾಗಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಒದಗಿಸುವಾಗ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸುವಾಗ 
ಸುಸ್ಕೃತವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವಲಂಬಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಹಿಂದುಸ್ತಾನದ 
ವಿವಿಧ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಂಜಸವಾದ ತತ್ಸಮ ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಕೃತ್ರಿಮತೆ ಕಂಡು 
ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ವಿಧಾನಾಂಗ (Legisla- 
tive), ಕಾಯಾrಂಗ (Executive); ನ್ಯಾಯಾಂಗ (Judicial) ಗಳನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಸುಜ್ಚೇಯತೆೆ ಯಥಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಡಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಇನ್ನೊಂದು ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಅಂಶವೆಂದರೆ ಡಾ|! ರಘುವೀರರಂತೆ ಅದರ 
ಸಂಪಾದಕರು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದವನ್ನು ಭಾಷಾಂತರ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಳೆ ಹೊರಟಔಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ಗ್ರೀಕ್‌, ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಗ್ಯಾರಂಟಿ ಹಾಯ್‌ ಕಮೀಶನರ್‌, ಪ್ರೆಸಿ 
ಡೆನ್ಸಿ ವಾರಂಟಿ, ಕೋಟಾ ಕೋರಮ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಉಪಕರಣಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹಿಂದೀ ಮಿಶ್ರಮಾಡಿ ಸರಿ 
ವರ್ತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

Calorimeter '---  ಹಲರಿಮಾಸಿ 

Thermograph 1 ತಾಪಲೇಖ 

ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಶಬ್ದದೊಡನೆ ಹಿಂದೀ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರ (5೦೭ial Scien) ಗಳು ಎಂಬ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುವ. | 


೧೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


Assembly .--- ಸಭಾ ಅಸೆಂಬ್ಲಿ 
Budget ಆಯವ್ಯಯ ಬಜೆಟ್‌ 
Chancellor -- ಕುಲಪತಿ ಚಾನ್ಸಲರ 
Civil Court -- ದಿವಾಣ ಸಂಹಿತಾ 
Agenda sk Nr ಅಜಂಡಾ 


ಒಂದೇ ಶಬ್ದವನ್ನು ಜೀಕಿ ಬೇಕಿ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪ 
ಯೋ(ಗಿಸಲಾಗಿದೆ. “Ministry-ರouಮಂಡೆಳ (Social Science p.24) 
Board ಮಂಡಳ ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಮತ್ತೊಂದಿಡೆಯಲ್ಲಿ ಫಾರೇನ್‌ ಹಾಯಿಟ್‌ ಸ್ಕೇಲೊಂದು ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಫಾಕಿನ್‌ ಹಾಯಿಟ್‌ ಮಾಸಕ್ರಮ (. 36 ) ಎಂದು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 

ಪೋಲ್‌ ವೋಟಿ ಡಾಲನಾ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಮೇಲಿನ ನಿವಚನೆಯಿಂದ ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಪಾರಿಭಾಸಿಕ ಶಬ್ದಗಳು ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ ವರ್ಣನೆಯ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟುತನ 
(Accuracy of dcfigiti6) ಯೋಜನೆಯ ಸುಸಂಬದ್ಧತೆ (Consistency 
of organisation) ಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ವ್ಯಾಸ್ತಿಯು ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಾಲೆಯ ೫-೬ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಪರಿಮಿತವಾಗಿಡೆ. ಡಾ! ರಘುನೀರರ ಶಬ್ದಕೋಶದ ಹಾಗೆ ದೊಡ್ಡ 
ಪ್ರಮಾಣದ ಮೇಲೆ ಬರೆದ ಗ್ರಂಥವಲ್ಲ. ಹಿಂದೀ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳು ಹಾಗೂ 
ರಘುವೀರರ ಬೃಹೆತ್‌ಕೋಶ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಮುಖ್ಯ ಅಂಶಗಳು. 
ಗುಣಗಳು: 

೧. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಖಿಲಭಾರತದ ದೃಸ್ಟಿ ಇದೆ. 

೨. ಪೂರ್ವ ನಿಯೋಜಿತ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರೆದವುಗಳು. 

೩. ಭಾಷಾಶಾಸ್ರ್ರಜ್ಞರಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದವುಗಳು. 
ದೋಷಗಳು: 

ಪಾಶಾ ನಿತ್ಯ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು pe ಹೊರಟದ್ದು. _ 

Wel ಡಾ! ರಘುನೀರರವರ i ) ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದೆ. ಅವರು ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ie) ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು 
ಸಂಸ್ಥೆ ತಕ್ಕ ಸಿದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ NA ಎಸ್ಟು! ಅಗಾಧವಾದ ಶಬ್ದಸಾಗರ 
ದೊಡನೆ ಸ ಸ ತೀರ ಅಲ್ಬವೆಂದುಹೇಳೆಬಹುದು. ಈಗಾಗಲೇ 
ಅಸ್ಲಿ ತ್ರದಲ್ಲಿರುವನ ಮುಕ್ಕಾಲು ಕೋಟಿ ಹಾಗೂ ಪ್ರತಿದಿವಸವೂ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿ 


ನನೀನ ನಾಗರಿಕತೆ ವಸ್ತುನಿಜ್ಞಾನಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತಿನ ನಿರ್ಮಾಣ ೧೧ 


ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ತಯಾರು . 
ಮಾಡುವುದಂತೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ತಲಸವೇ ಸರಿ. ಅಂತರ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಹಿಕ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಗ್ರೀಕ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಶಬ್ದಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ (ಇಂಗ್ಲಿಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾರದಲ್ಲಿರು 
ವಂತೆ, ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಸರಿಚಯ ನಮಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ಇರುವದರಿಂದ) CS ಸ್ವಲ್ಪ 
ಉಚ್ಛಾರದ ಬದಲಾವಣೆಯೊಂದಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 


ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ರಾಜಮಾರ್ಗ 

ನಮ್ಮ ಭಾಷೆ ಸರಿಪೂರ್ಣ ಭಾಷೆ ಅದರ ಪವಿತ್ರತೆಗೆ ಸ್ರ ತಿಷ್ಕೆ ಗೆ ಪರಭಾಷೆ 
ಗಳಿಂದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಕುಂದು ದು ಒಂದು 
ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆ. ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಭಾಷಾ 
ಪವಿತ್ರತೆಯು ತೊಳೆದು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಭಾಷೆಯು ಇನ್ನೊಂದು 
ಭಾಷೆಯ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದಲೇ ಬೆಳೆದು ಬರುತ್ತದೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ ಭಾಷೆಯು ಅನೇಕ 
ಪರಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಶಬ್ದಸಂಸತ್ತನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸಿಡೆ. ಸಂಸ್ಥುತ ಭಾಷೆಯಾದರೂ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಸರ 
ಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ಶಂಕರ 
ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ದೀಕ್ಷಿತರು "ಗ್ರೀಕರಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಜ್ಯೋತಿಃಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿಚಾರಗಳು? 
(ಹಾಗೂ ಶಬ ಗಳು) ನಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ತಮ್ಮ " ಭಾರತೀಯ ಜ್ಯೋತಿಃ 
ಶಾಸ್ತ್ರ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಉಸಸಂಹಾರ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ (p. 503 ) ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವರಹಮಿಹೆರನ ಬೃಹಜ್ಞಾತಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಜ್ಯೋತಿಕಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಗ್ರೀಕ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳು ಬಂದಿರುವುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಮಾತು. ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಕೇಂದ್ರ nts Ketron ona Centre 


ಕ್ರೀಯ (ಮೇಷ) ,, Krois py Ram 
ತೀಯ (ಸಿಂಹ) ,, Leon »» Lion 
ಪಾಥೋನ (ಕನ್ಯಾ) ,, Prathenos ;, ‘Maiden 
ಜೂತ (ತುಲಾ) ,, LZugon Ba lgtCe 
ಚೇತೂಷ (ಮೀನ) ,, ' Ketos 34 Fish 
ಮೇಲ್ಯಾಣಿಸಿದ ಗ್ರೀಕ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ಸಸ ಶಬ್ದಗಳಿದ್ದರೂ 
ಬೃಹೆಜ್ವಾತಕಕಾರರು ಗ್ರೀಕ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸ )ಿ ಉಚ್ಛಾ ರ ಬದಲಾ 


ವಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಸ್ತೀಕರಿಸಲು ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಹಸ ಮ್ಲೇಂಛ 
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೧೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ರಿಂದಲೂ ತಿಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಉದಾತ್ತ ವಿಚಾರದವರು ಅವರು. 
ಜ್ಞಾ ನ. ಸಂಪಾದನೆ Mh "ಧಾಷಾದುರೆಭಿಮಾನವು ಉಪಯೋಗದ್ದ p 
ಗ್ರೀಕ, ಲ್ಯಾಟಿನ್‌, ಇಂಗ್ಲಿಷ ಭಾಷೆಗಳು ನಮಗೇನೂ ಒಂದು ದೃಸ್ಟಿ ಸಿಯಿಂದ ಹ 
ಕೀಯ ಭಾಸೆಗಳಾಗಲಾರವು. ಅವುಗಳ ಸಂಬಂಧ ಸಂಸ್ಥೃತಕ್ಕೆ by ಅಂತರರಾ 
ಸ್ರ್ರೀಯ ಗ್ರ ಕ ಲಾಟನ್‌ ಪಾರಿಭಾಸಿಕಶಬ್ದ್ಬ (ಇಂಗ್ಲಿಷನಲ್ಲಿ ಸೈಚಾರಸನ್ಲರುನೇತ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸುವುದೆಂದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನೇ ಗ್ರೀಕ ಲ್ಯಾ ಟಿನ್‌-ಇಂಗ್ಲಿಸ ಸ ರೂಪ 

ಸ್ಪೀಕಂಹಿದಂತೆ, ನಾವು--ಹಿಂದೀ ಪ್ರಚಾರದ ಕಟ್ಟಾ ಸ್ರೀಬಸಗಳೂ ಸಗ 
ಭಾ ಅಂಕಿಗಳನ್ನು ಅರೆಬಿಕ್‌ ರೂಪದಲ್ಲಿ id ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಂತೆ. 


| ಕನ್ನ ಡ (ದ್ರಾನಿಡ) ಪುರಾತನ ಗ್ರಂಥಕಾರರಂತೂ ಅಖಿಲ ಹಿಂದೂಸ್ತಾನಕ್ಕೆ ' 
iL ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನ ಲ್ಲದೆ ಅವಶ್ಯವಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಉಚಸ್ಸರ "ಬದಲಾವ ತ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ 
ಶಬ್ದ A ಹವನ್ನು ಜಿಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಕೆ ಐಜ್ಜೊ ನಶಿ , ಸಾಹಿತ್ಯ ಗಳ ಮೇಲಿನ 
ಕನ್ನೆ ಡ (ವ್ರಾವಿಡ) ಉದ್ದ )ಂಥಗಳು "ಆಯಾ ಸಂಸ ತ ಸ ಮಾತ್ರವಾ 
ನಪ. ತೋತ್ಕಾಪ್ಸೆಯಂದಂತಹ ಪುರಾತನ ದ್ರಾವಿಡ ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ತತ್ಸಮ ಹಾಗೂ ತದ್ದವ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು.. ಅವುಗಳಲ್ಲ 
 ಮುಖ್ಯವಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ENS 


ತೆಯ್‌ವಂ (ದೈ ವಂ) ಹೌಲಂ ಉಲೋಕಂ Pi ತೂತ (ದೂತ) 
ಉಸಮಾ, ನಾಟಕಂ ಮಹಾರಾಯಂ (ಮಹಾರಾಯ) ತಾಪಸಂ ಹನಿ ಅಮರ, 
ಕರ್ಮ, ಮಂತ್ರಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಇವೆಲ್ಲ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸ ಸಾಮಾಜಿಕ ಧಾರ್ಮಿಕ ಹಾಗೂ 
ರಾಜಕೀಯ ಪಾರಿಭಾಸಿಕ ಶಬ್ದಗಳು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಉದ್ದ್ರ)ಂಥಗಳಾದ ಕನಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗ, ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ, ಮ ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ 
ನಿರಿದಾಸಿಕ ಶಬ ಗಳನ್ನೂ ತತ್ಸಮ ತದ್ಭವ ಸಮಸಂಸ್ಥುತ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಗಂಥಕಾನರು ಭಾರತದ ಇತರ ಭಾಷೆಯ ಗ್ರಂಥಕಾರ 
ರಂತೆ ಹಾಗೂ ಠಘಫುನೀರ ಮೊದಲಾದ ಆಧುನಿಕ ಶಬ್ದ್ಬಕೋಶಕಾರರೂ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ 
ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ನಿದ್ಧಿಸಲು ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತಾರೆ ಅಷ್ಟೇ. ಯಾವ 
A ಶಬ್ದವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಾದರೂ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. Beg, Borrow or/and Steal wow 
ತ್ರಿನಿಧ. A ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. A, 


ನವೀನ ನಾಗರಿಕತೆ ವಸ್ತುನಿಜ್ಞಾನಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಶಬ ಸಂಪತ್ತಿನ ನಿರ್ಮಾಣ ೧೩ 


ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳು 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಒಂದು ತನ್ನದೇ ಆದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ ) ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು 
ನಿರ್ದಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. 'ಫ್ಯಾಯಶಾಸ್ರ ದ ಭಾಷೆಯು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಭಾಷೆ (ಕಾವ್ಯದ 
ಸ. ಯಿಂದ ತೀರ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರ , ಪದಾರ್ಥನಿಜ್ಞಾ ನಶಾಸ್ತ್ರ, 

ಪ್ರಾಣಿಶಾಸ್ತ್ರ, ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ-ವಸ್ತುಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೂ ಒಂದು Ko ವ್ರ ಭಾಸೆಯಿದ್ದು ಇದನ್ನು 
ಅ ಶಾಸ ಸ್ರಜ್ಞರೇ ನ್‌ ಸನದಿ ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರದ ಭಾಸೆಯಲ್ಲಿ ಸನಕ 
ನಾಡ ಹೆತ್ತಿ ದರೆ ಉಳಿದವರಿಗೆ ಅರ್ಥವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಜಗ ಜಾನಸನ್‌ರ ಬಗ್ಗೆ 
ಒಂದು ಫು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ. ಕುದುರೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಮನುಸ್ಯ ನು ಬಿದ್ದನು ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಅನರು Perpendicularity fell into Ki ನಂದು 
ಹೇ ಛತ್ರಿ ದ್ದರಂತೆ. ನ್ನಾಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಯಾವಚ್ಛಿ ನ್ದ ಯಾವಚ್ಛ (ದಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ 
ನಾಡಹ ೨ದಕೆ ಯಾರಿಗೆ ಅರ್ಭಭಾಗುವುದು"? ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವು ತನ್ನದೇ 
ಆದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ನಮ್ನ et 
ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪ RS ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತಾವು ಉಸಯೋಗಿಸಿದ ಪಾರಿ 
ಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದ'ಗಳನ್ನು' ನಿವರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವ ರಾಢಿಯ 
ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ WW “ತಿ ಪಾರಿಭಾಷಾ ಪ್ರಕರಣಂ ” ಸಿದ್ಧಾಂತ ಕೌಮುದಿ ಎಂಬ' 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸ ಒಂದು ಪರಿಭಾಷಾ ಪ್ರಕರಣನಿದೆ. ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ | 
“ ಇತೋ ಗುಣಬೃದ್ಧಿತ್ಯಾದಿಕಾ ಪರಿಭಾಷಾ” ಎಂದು ಕೆಲವು ಸರಿಭಾಸೆಗಳನ್ನು ' 
ಹೇಳಿದೆ. ವಿಶಿಷ್ಟ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ '' 
ಅವುಗಳನ್ನು ಹ ನಾಂತಂಸಿ ಅವುಗಳ ಸ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅನ್ಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 'ತರು 
ವುದು ಸ ನಾಧ್ರೆನಲ್ಲ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ "ಆತ್ಮಾ? ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ವಾದದ್ದು "51? ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಆಗಲಾರದು. ಮೂಲ ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ 
" ಸಮವಾಯ' ಶಬ್ದವನ್ನು " Correlation '' ಎಂದು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಅನೇಕ ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆಗಳ. ಉುಂಬಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ "ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಬಹುದು. ನಮ್ಮ ವಿಶಿಷ್ಟ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆ, ವೇದಾಂತ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ. ಅರ್ಥ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರಬೇಕಾದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತ ವಾದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು : 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರೂ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯ. ಪ ಪಾಶ್ವಿ ಮಾತ್ಯ ರಶಾಸ್ರ್ರಗಳೆ ಅರ್ಥ.ಪೂರ್ಣ 


ವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಅವರ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ EN ಗಳನ್ನು ಸ ಸ್ಪೀತರಿಸ »ವುಡು ನಿಹಿತ. 


ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿ ಸ ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿ ವೆಯಲ್ಲದೆ ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ' ಬಹಳ ಪ್ರಸತಿಯನಗಿದೆಯಸ. 
ನಮ್ಮಗೆ ಅವುಗಳ" ಅರ್ಥ ಸರಿಯಾಗಿ ತಂಯದೇಕನಟರಿ: "ಪಿಶಿಷ್ಟ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿಯ 


\ 


೧೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ವಿಶಿಷ್ಟ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಡಾ! ರಘುನೀರರಂತೆ ಭಾಷಾಂ 
ತರಿಸುತ್ತ ಕೂಡಬಾರದು. ಅನುಗಳನ್ನು ಇದ್ದಂತೆ, ಇಲ್ಲವೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಉಚ್ಛಾರ ಬದಲಾ 
ವಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅವಶ್ಯನಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಟಿಪ್ಪಣಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಲು ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ 
ಇಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ಡಾ! ರಘುವೀರರವರ ಪ್ರಯತ್ನ ಅದ್ಭುತವಾದದ್ದೆಂಬುದು 
ನಿಜ ಡಾ! ರಘುನೀರರವರು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸ ರಘುವೀರರಿಗೇ ಸಾಧ್ಯ. ಅವರ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳು ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ನಿದರ್ಶನಗಳಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ 
ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ " ಸಜೀವತೆ' ಇಲ್ಲ. ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಪಾರಿಭಾಸಿಕ ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಜೀವತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ಆ ಶಬ್ದಕೋಶಕಾರರು. ಶಬ್ದ 
ಗಳು ಆವಶ್ಯಕತೆಗೆ ಅನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕೇ ಹೊರತು ಕೃತ್ರಿಮ ಶಬ್ದ 
ಕೋಶ ನಿರ್ಮಾಣಗಳಿಂದಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಶಬ್ದಗಳ ಆನಿರ್ಸಾನ ಜೀನನಾವಶ್ಯಕತೆ 
ಗಳಿಗನುಸರಿಸಿ; ಆಮೇಲೆ ಅವುಗಳ ಸಂಗ್ರಹ ಶಬ್ದಕೋಶರೂಪದಲ್ಲಿ. ಇದು ಸರಿ 
ಯಾದ ಕ್ರಮ. ಡಾ! ರಘುವೀರರವರ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ದೃಷ್ಟಿ - ಹಾಗೂ ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ಸಜೀವತೆ ನಮಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕಗಳಾಗಿನೆ. ಹಾಗಾದರೆ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ ಗುಣಗಳು ಯಾವುವು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕಾದುದು ಅವಶ್ಯ. ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಸಜೀವತೆಯು ಅತ್ಯವಶ್ಯ. ಜನ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನಾಗಿ ಸ್ಪೀಕರಿಸು 
ವಾಗ ಅಥವಾ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಏರಿಸುವಾಗ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಶ್ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಪಾರಿಭಾಸಿಕ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ 
ಅಂಶಗಳನ್ನು ಉಪಮಾನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ್ರಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಪರಿತಃ ಪ್ರನಿತಾಕ್ಷರಾಣಿ ಸರ್ವಂ ವಿಷಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತನತೀ ಗತಾ ಪ್ರತಿಷ್ಮಾಮ” | 
ನ ಖಲ್ಲು ಪ್ರತಿಹನ್ಯಸೇ ಕದಾಚಿತ್‌ ಪರಿಭಾಷೇವ ಗರೀಯೆಸಿೀ ಯದಾಜ್ಞಾ ( 
'೧ಿ. ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರನಿತಾಕರವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿರಬೇಕು. ಅಂದರೆ 
. ಅವು ಚಿಕ್ಕ ಹಾಗೂ ಚೊಕ್ಕಟವಾಗಿರಬೇಕು. 
೨. ಅವುಎಲ್ಲ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವಂತಹವುಗಳಿರಬೇಕು-—ಅಂದಕೆ ಅವು 
ಅನ್ವರ್ಥಗಳಾಗಿರಬೇಕು. 


೩. ಅವುಗಳ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿಯು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬರಕೂಡದು. 
೪. ಅವು ಪ್ರತಿಸ್ಕಿತವಾಗಿರಬೇಕು. ಅವು ಸಾಮಾನ್ಯ ಶಬ್ದಗಳಿಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ 


ನನೀನ ನಾಗರಿಕತೆ ವಸ್ತುನಿಜ್ಞಾನಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತಿನ ನಿರ್ಮಾಣ ೧೫ 


ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗುವಂತಹವುಗಳಿರಬೇಕು. ಪಾರಿಭಾಸಿಕ ಶಬ್ದಗಳು 
ನಾಮಸಪದಗಳೂ, ನಿಶೇಷಣಗಳೂ, ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಪಾರಿ 
ಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವಾಗ ಶಕ್ಯವಿದ್ದಷ್ಟು ವ್ಯಾಕರಣ ನಿಯಮಗಳನ್ನು 
ಪಾಲಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟುತನ, ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತತೆ ಉಚ್ಛಾರ ಸೌಲಭ್ಯತೆ 
ಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕಲ್ಲದೆ ಅಂತರ್‌ರಾಜ್ಯ ಅಂತರ್‌ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕರ್ನಾಟಕವು ಭಾರತದ ಒಂದು ಅಂಗ. 
ಭಾರತದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಾಜ್ಯದ ಕೂಡ ಅದು ಸಂಪರ್ಫವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಅವಶ್ಯ. ಉಳಿದ ಭಾರತದ ರಾಜ್ಯಗಳು ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಾಗ 
ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವಂತೆ ಕರ್ನಾಟಕವೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಶಬ್ದ ಸಂಸತ್ತನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಸಂಸ್ಥ ತವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವುದು ವಿಹಿತ. ಅಂತರ್‌ 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅಂತರ್‌ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಂತರ್‌ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಅಷ್ಟೇ ಅವಶ್ಯ. ಕರ್ನಾಟಕವು ಅಂತರ್‌ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದವನ್ನುಪ 
ಯೋಗಿಸಿ ತನ್ನ ಸಂಶೋಧನೆಯನ್ನು ನಡಸಿದ್ದಾದರೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಸಂಶೋಧ 
ನೆಯ ಫಲಗಳನ್ನು ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಸಲ್ಲಿಸಬಹುದು. ಅಖಿಲ 
ಮಾನವ ಕುಲದ ಜ್ಞಾನಪ್ರಸಾರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಯೋಗ್ಯ ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ವಹಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದು. 


ಸಿದ್ದಾಂತೆಗಳು 


ಮೇಲಿನ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗೆ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಒದಗಿ 
ಸುವ ಕೆಳಗಿನ ನಿಧಾನಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದಾಂತರೂಸವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 


i. ಅಂತರ್‌ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಇದ್ದಕ್ಳೆದ್ದಂತೆ, ಅಂದರೆ 
ಗ್ರೀಕ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ರೂಪದಲ್ಲಿ (ಇಂಗ್ಲಿಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವಂತೆ) ಇಲ್ಲವೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಉಚ್ಛಾರ ಬದಲಾವಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸ್ಪೀಕರಿಸಬೇಕು; ಭಾಷಾಂತರಿಸುತ್ತ 
ಕೂಡಬಾರದು. ಭಾಷಾಂತರಿಸುವುದು ವ್ಯರ್ಥ ಶ್ರಮ. ಎಕೆಂದರೆ ಭಾಷಾಂತರ 
ಮಾಡಿದ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥ ಜನರಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಗ್ರೀಕ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಕರಿಸುವುದೆಂದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಗ್ರೀಕ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ರೂಸದಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ದಂತೆ. ಗ್ರೀಕ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅರ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟತೆಗಾಗಿ 
ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ಅವಶ್ಯ ಬಿದ್ದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲು ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. 


ax Ee ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


. ಹೆಳೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳು ಕನ್ನಡದ ಉದ್ದ )ಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಲಬ್ದ ವಿದ್ದರೆ ಸ ಯಾವ ರೂಸದಲ್ಲೇ ಇರಲಿ-ತತ್ಸ ಮ ರೂಪದಲ್ಲಾ 
ಗಲೀ ನೀಶೀಯ' ರೂಸದಲ್ಲಾ ಗಲೀ--ಅವುಗಳನ್ನು ಪುನರುಜ್ಜಿ (ವನಗೊಳಿಸಿ ಪ್ರಚಾರ 
ದಲ್ಲಿ ತರಬೇಕು. ಕನ್ಹ ಡ 'ಫುರಾತನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಶಬ್ದ ಗಳು ಉಪ 
ಲಬ್ಬನಿವೆ. ನೇಕೀಯ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಜತೆ ಹಾಗೂ 
ಸರಳತೆ ಇರುವುದು. 

iii. ಕರ್ನಾಟಿಕದ ವಿವಿಧ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ-ಶಿಕ್ಷಣ, ವೃತ್ತಸತ್ರ, ರಾಜಕೀಯ 
ಮೊದಲಾದ ರಂಗಗಳಲ್ಲಿ -ಬಳೆಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಒಂದೆಡೆಗೆ ಕೂಡಿಸಿ ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಂಜಸವಾದವುಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ತರಬೇಕು. 

iv. ಹಿಂದುಸ್ತಾನದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪರಿ 
ಶೀಲಿಸಿ ಹೆಚ್ಚು ಅರ್ಥವತ್ತಾಡವುಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ 
ತರಬೇಕು. . * ಹಲ | 

ನ ಹೊಸೆ ಪಾ ಪಾರಿಭಾಸಿಕ ಶಬ್ದವನ್ನು ನಿ್ದಿಸುವುದಾದರೆ ಅಖಿಲ ಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿರುವ ತತ್ಸಮ "ಶಬ hf ಸಿದ್ದಸಡಿಸಬೇಕು. ಅಂತಹ 
ಫಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ ಗಳಿಗೆ ಸಮ ಸಂಸ್ಕೃತ ರೂಪಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. “" ಸಮ 
ಸಂಸ್ಕೃತೋಕ್ತಿಯಿಂದರದಲ ಕನ್ನಡಂ”. ಮೇಲ್ಕಾಣಿಸಿದ ವಿಧಾನಗಳಿಂದ ತಯಾರಿ 
ಸಿದ ಶಬ್ದಗಳು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳೂ ಅಹುದು, ಅಖಿಲ 
ಭಾರತದ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳೂ ಆಗಬಹುದು. ಈ ಒಂದು 
ಅಂಶದಲ್ಲಿ “" ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳು” ಎಂಬುದನ್ನು ತಯಾರಿಸುವಾಗ 
ಕೇಂದ್ರ ಸರಕಾರವು ನಿಯಮಿಸಿದ ಸಮಿತಿಯು ಅನುಸರಿಸಿದ''ಮಾರ್ಗ ಅನುಕರ: 
ಚೇಯವಾಗಿದೆ. | 


» | — ಡಾ॥ ನರದರಾಜ ಉನಮುರ್ಜಿ. 


ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಫೋಟೋಗ್ರಫಿ 


ಬಿಂಬಗ್ರಾಹಕ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ರೂಢಿಗೆ ತಂದುದು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕಥೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಬಿಂಬಗ್ರಾಹಕ ದಾ ್ರಿವಣಗಳು, ವಿಕಾಸಕಗಳ್ಗು ಸ್ಲಿರಕಾರಿಗಳು, 
ಕ್ಯಾಮರಾಗಳು, ಇನೆಲ್ಲವೂ I ಅಭಿನ್ನ ದ್ಧಿ ಹೊಂದಿವೆ. ಕ್ಯಾಮರಾ 
ತಯಾರಿಸುವವರು ಈಗ “ಗುಂಡಿಯನ್ನು ಒತ್ತಿ ಉಳಿದದ್ದನ್ನು ನಮಗೆ ಬಿಡಿ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಮುನ್ನಶೆಯನ್ನು ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. ನಿಶ್ಚಲ ಚಿತ್ರ 
ಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಚೆಲನಚಿತ್ರಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಸಾರ್ವಜನಿಕ 
ರಿಗೆ ಜ್ಞಾನ ಹಾಗೂ ಮನೋರಂಜನೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಜನಪ್ರಿಯ ಸಾಧನ 
ಫೋಟೋಗ್ರಫಿ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ವಿಜ್ಞಾನಿಯ ವೀಕ್ಷಣೆಯ ಸಾಧನವಾಗಿ ಫೋಟೋ 
ಗ್ರಫಿಯು ಬಹು ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಸುತ್ತಡೆ. ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ 
ವೀಕ್ರಹೆಯ ಆವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ನಾವು ಅರಿತರೆ, ನಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಫೋಟೋಗ್ರಫಿಯ 
ಮಹೆತ್ರನನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಊಹಿಸಬಹುದು. 

ಫೋಟೋಗ್ರಫಿಯ ಮೂಲಕಾರ್ಯಗಳಾದ ಬಿಂಬಗ್ರಹೆಣ, ನಿಕಾಸನ, ಸ್ಥಿರ 
ಪಡಿಸುವಿಕೆ ಮುದ್ರಣ ಇವುಗಳ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಶೀಲಿಸದಿದ್ದರೂ, 
ಫೋಟೋಗ್ರಫಿಗೂ, ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿನ ವೀಕ್ಷಣೆಗೂ ಇರುವ ದು ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಅಂತರವನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯ ಬಿಂಬಗ್ರಾಹಕ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ದೃಗ್ಗೋಚರ 
ವಾದ ಬೆಳಕನ್ನೇ ಬಳಸಬೇಕೆಂಬ ಅಡ್ಡಿಯೇನಿಲ್ಲ. ಉಳಿದ ಅಗೋಚರವಾದ ಕರಣ 
ಗಳೂ (ಉದಾ: ಕ್ಷ-ಕೆರಣಗಳು, ನೀಲಾತೀತ ಬೆಳೆಕು, ರಕ್ತಾತೀತ ಬೆಳಕು, ಇತ್ಯಾದಿ) 
ಪಟಲದ ಮೇಲೆ ಗುಪ್ತ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಬಲ್ಲವು. “ಕಣ್ಣು ಕಾಣ 
ದ್ದನ್ನು ಕ್ಯಾಮರಾ ಕಂಡಿತು” ಎಂದು ಬೇಕಾದರೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


ವಿಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ಫೋಟೋಗ್ರಫಿಯ ಬಳಕೆ 


ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿವಿಧ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಫೋಟೋಗ್ರಫಿಯ ಬಳಕೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರಿ 
ಶೀಲಿಸುವುದು ಸ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಈ ಬಳಕೆಯ ಒಂದು ಸ್ಫೂ ಸ್ಥೂಲ.ಚಿತ್ರವನ್ನು ನಾವು 
ಕಾಣಬಹುದು. 

ಬೆಳಕು ಒಂದು ಸಟ್ಟಕದ ಮೂಲಕ. ಹಾದುಹೋದರೆ ಸಟಲವೊಂದರ 
ಮೇಲೆ ವರ್ಣಸಟಲವನ್ನು (ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿರುವ ಬಣ್ಣಗಳ ಸಾಲು) ಉಂಟು 


೧೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮಾಡುತದೆ ಎಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಡೆ. (ಚಿತ್ರ೧.) ಬೆಳಕಿನ ಆಕಾರವು ಬದಲಾ 
ದಂತೆಲ್ಲಾ ವರ್ಣಪಟಲದ ಸ್ವರೂಪವೂ ಬದಲಾಗುತ್ತದೆ. ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ವಿಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳು ಈ ತೆರನಾದ ನರ್ಣಪಟಿಲಗಳ ವೀಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ, ಫೋಟೋಗ್ರಫಿಯನ್ನು ಬಳ ' 
ಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವರ್ಣ ಪಟಿಲಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಇವುಗಳನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿ 


| ಶ್ರೆಂಕು 
ನೀಲ 
( ಚಿತ್ರ ೧. 
ಮಾಡಿದ ಸದಾರ್ಥಗಳ ರಾಸಾಯನಿಕ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪತ್ತೆಹೆಚ್ಚುವ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ 
ವರ್ಣ ಪಟಲ ಶಾಸ್ತ್ರ. ಈ ನಿಧವಾದ ಸಂಶೋಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಮೊದಲು ಫ್ರಾನ್‌ 
ಹಾಫರ್‌ ಎಂಬಾತನ ಹೆಸರು ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ವರ್ಣಪಟಲದಲ್ಲಿ ಹೆಲವು ಕಪ್ಪು ರೇಖೆಗಳನ್ನು ಆತ ಕಂಡ. ಆ ರೇಖೆಗಳನ್ನು ಈಗ 
"ಫ್ರಾನ್‌ ಹಾಫರ್‌ ರೇಖೆಗಳು”? ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಪ್ಪು ರೇಖೆಗಳಿಗೂ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿನ ಹಲವು ಧಾತುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ರೇಖೆ 
ಗಳಿಗೂ ಹೋಲಿಕೆಯಿರುವುದನ್ನು ಆತ ತೋರಿಸಿದ. ಕೆಫಾಫ್‌ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ವಿಜ್ಞಾನಿ, ಈ ಕಪ್ಪು ರೇಖೆಗಳು ಕಂಡುಬರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿವರಿಸಿದ; 
ಸೂರ್ಯನ ಸುತ್ತಲಿನ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಅನಿಲಗಳಿರಬೇಕು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಅನಿಲವೂ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಹೊರಟಿ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ತನಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಬೆಳಕನ್ನು 
ಹೀರಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಸೌರ ವರ್ಣಪಟಲದಲ್ಲಿ ಆ ಕಿರಣ 
ಗಳು ಮೂಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಈಗ ಕಪ್ಪು ರೇಖೆಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಈ 
ರೀತಿ ಸೂರ್ಯನ ಆವರಣದಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಪಟ್ಟಿ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರ ಹಾಗೂ ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮಧುರ ಮಿಳನದಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನದ 
ಒಂದು.ಹೊಸ ಶಾಖೆಯೇ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿಜಿ. ಇದನ್ನು ಖಭೌತಶಾಸ್ತ್ರ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಈ -ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿನ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಡಾ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ್‌ ಅವರೂ 
ಒಬ್ಬರು. ಈ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತ ನಮ್ಮ ಆಸಕ್ತಿ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಈ ಶಾಖೆ 
ತನ್ನ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಬಹು 'ಭಾಗ, ಫೋಟೋಗ್ರಫಿಯನ್ನೇ ನಂಬಿಕೊಂಡಿರುವುದು. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಮೇಫನಾದ್‌ ಸಹ ಅವರ ಸಂಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ನಾವು ಪರಿಶೀಲಿಸ 


ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಫೋಟೋಗ್ರಫಿ ೧೯ 


ಬಹುದು. ಅವರ ವಾದವನ್ನು "“ ಸಹರವರ ಔಸ್ಲಿಕ ಅಯೋಣೀಕರಣವಾದ 
ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲಾ ಪರಮಾಣುಗಳಲ್ಲೂ ಹೆಚ್ಚ್ರೋ-ಕಡಮೆಯೋ ಎಲೆ 
ಕ್ಟ್ರಾನ್‌ಗಳು ಹೊರವಲಯದಲ್ಲಿ ಸರಮಾಣುನಿನ ಬೀಜದ ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗುವುವು 
ಐಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಅರಿತಿದ್ದೇನೆ. ಕೆಲವು ಸರಮಾಣಗಳು ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಎಲೆ 
ಕ್ಟ್ರಾನ್‌ಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಆದರೆ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಸರ 
ಮಾಣುಗಳಿಗೋ ತಮ್ಮ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ಗಳ ಮೇಲೆ ತುಂಬ ಪ್ರೀತಿ. ಬಹಳ ಪ್ರಯಾಸ 
ದಿಂದೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸುತ್ತವೆ. ಪರಮಾಣುಗಳು ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ಗಳನ್ನು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸುತ್ತವೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಒಂದು ಅಂಕ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇದನ್ನು ಅಯೋಣೀಕರಣ ಮಟ್ಟ ಎನ್ನೋಣವೇ? ಸಹ ಅವರು ನಡಸಿದ ಸಂಶೋ 
ಧನ ಈ ಅಯೋಣೀಕರಣ ಮಟ್ಟನನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಫೋಟೋಗ್ರಫಿಗೆ 
ಪ್ರವೇಶವೆಲ್ಲಿ ಎಂದು ಸಂದೇಹ ಬರಬಹುದು. ಸೂರ್ಯನ ನರ್ಣಪಟಲದಲ್ಲಿ 
` ಅಯೋ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸರಮಾಣುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ರೇಖೆಗಳ ಸ್ವರೂ 
..ಸಕ್ಕೂ, ಭದ್ರಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸರಮಾಣುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಕೇಖೆಗಳ ಸ್ವರೂ 
 ಪಕ್ಕೂ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವ್ಯತ್ಯಾಸನಿದೆ. ಈ ರೇಖೆಗಳ ಸಾಪೇಕ್ಷ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಅಳೆ 
ದರೆ ಆ ಅನಿಲದ ಅಯೋಣೀಕರಣ ಮಟ್ಟವನ್ನು ಗುಣಿಸುವುದು (Calculate) 
ಸಾಧ್ಯ. ಈ ಫಲಿತಾಂಶವನ್ನು ಬಳಸಿ, ಸೂರ್ಯನ ಅಥವಾ ತಾರೆಯ ಮೇಲ್ಮೈಯ 
ಉಷ್ಣಾಂಶವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. ಈ ರೀತಿ ನಿರ್ಧರಿಸಲಾದ ಸೂರ್ಯನ 
ಉಷ್ಣಾಂಶ ಸುಮಾರು 6000° ಸೆಂಟಿಗ್ರೇಡ್‌. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಫ್ರಾನ್‌ ಹಾಫರ್‌ 
ರೇಖಗಳಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ನಿವರಿಸಲಸಾಧ್ಯನೆಂದು ಸರಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದ ನಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಸಹ ಅವರ ವಾದವು ನಿವರಿಸುತ್ತದೆ. 
ವರ್ಣಪಟಿಲಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕವಿನೆ. ಉದಾಹೆರಣೆಗೆ, 
ಒಂದು ಆಕರದಿಂದ ಹೊರಟಿ ಬೆಳಕು ಕಾಂತ ಕ್ಲೇತ್ರವೊಂದರ ಮೂಲಕ ಹಾದು 
ಹೋದರೆ ನಮಗೆ ದೊರಕುವ ವರ್ಣಪಟಲ ಎಂಥದು ಎಂಬುದನ್ನು ಜೀಮನ್‌ 
ಎಂಬ ವಿಜ್ಞಾನಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಾವು ಇಂದು ಸರಮಾಣು ರಚನೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಹೊಂದಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಸ್ಪುಟಿಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಸಂಶೋಧನೆಗಳೇ ಕಾರಣ 
ವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ವಿಶ್ವದ ಎಲ್ಲ ಧಾತುಗಳ ಸರಮಾಣುರಚೆನಾಸ್ತ್ರರೂಸ 
ವನ್ನು ಹೊಕ್ತು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ, ವರ್ಣಸಪಟಲಶಾಸ್ತ್ರ ಬೀಗದ ಕ್ಸೆಯಂತೆ'ಎಂದು 


ಹೇಳಬಹುದು. 
ಸೂರ್ಯಗೃಹೆಣಗಳು 


ಸೂರ್ಯನ ಪೂರ್ಣಗ್ರಹಣವಾಗುವ ಕಾಲ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ. ಈ ಕಾಲ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಸೂರ್ಯನ ಮಧ್ಯಭಾಗವಾದ “ ಕಿರೀಟಿ” ನಮಗೆ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. 
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೨೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬರಿಯ ಕಣ್ಣಿ ನಿನಿಂದ ನೋಡುವ ಬದಲು, ಈ “ಕಿರೀಟಿ” ದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದು, 
ಸರಶೀಲಿಸಿದಕೆ, ನಮಗೆ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತ ey 

1919 ರಲ್ಲಿ ನಿಜ್ಞಾ ್ಲಾನಿಗಳು ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣವನ್ನು es ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಇದಿರು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದ (i ಕಾರಣವಿಸ್ಟೈ, ಆ ವೇಳೆಗೆ ಐನ್‌ಸೆ ಸ್ವ ್ರನನು ತನ್ನ 
ಗುರುತ್ತ ವಾದವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದ ನು. ಈ ವಾದದ ಪ್ರಕಾರ, LS 
ಹತ್ತಿರ ಹಾದು ಹೋಗುವ ಒಂದು ಬೆಳಕಿನ ಕೆರಣನವು, ತನಗೆ ಜಡತ್ವ ವಿದ್ದಿದ್ದರೆ 
ಹೆಃ ಸೆ ಸೂರ್ಯನ ಕಡೆಗೆ ಬಾಗುತ್ತಿತ್ತೋ, ಅದೇ ರೀತಿ ಈಗಲೂ RL 
ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಡುನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ತಾರೆಗಳ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಯಾನ ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲದೆ ತೆಗೆಯಬಹುದು. ಈ ರೀತಿ ತೆಗೆದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು, 
ಸೋರ್ಯನು ದೂರ ಹೋದನಂತರ ತೆಗೆದ ಅದೇ ಭಾಗದ ಚಿತ್ರದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ 
ದಕಿ, ಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಬಳಿ ಇರುವ ತಾರೆಗಳು 
ಸೂರ್ಯನಿಂದ ದೊರನಿರುವ ತಾರೆಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಥಾನ ಸಲ್ಲಟಿವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತಜಿ. 1919 ರ ಗ್ರಹಣದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳು ಐನ್‌ಸ್ಟ ನನ ನಾಡವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿವೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಈಚಿನ ಗ್ರಹಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂ ಉತ್ತ 5 ನುವಾದ ನ್ರಯೋಗಸಾಧನಗಳೆನ್ನು ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. 

ರಕ್ತಾ ತೀತ ಕಿರಣಗಳ ಬಳಕೆ 

ಬರಿಯ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಕಾಣಲಾರದ್ದನ್ನು, ಛಾಯಾ ಚಿತ್ರ ಫಲಕದ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ನೀಕ್ಷಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ಎಂದು ಈ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದೇವೆ. ನಾವು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ 
ಕಾಣಬಹುದಾದ ಬೆಳಕು ನೀಲಿ, ಹಸಿರು, ಹಳದಿ, ಕೆಂಪು ಇವುಗಳ ಮಿಶ್ರಣವಾ 
ಗಿರುತ್ತಡೆ. ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರಿ, ಜಿಳಕಿನ ತರಂಗ%ದೂರನು 
ಸುಮಾರು 4000 ಸ (ನೀಲಿ) ಯಿಂದ ಸುಮಾರು 7000 A (ಕೆಂಪು) ವರೆಗೆ 
ಇಗ್ಲರೆ ಮಾತ್ರ ನಾವು ಅದನ್ನು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯ. [14-10 ಸೆ. ಮೀ.] 
7000 A ತರಂಗ ದೂರದಿಂದ ಆಚಿಗೆ ಇರುವ ಬೆಳಕನ್ನು ರಕ್ತಾತೀತ ಬೆಳಕು 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳಿಗೂ ಉನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನಿಲ್ಲ. ಅದೇ 
ರೀತಿ 4000 ಸ ಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ತರಂಗ4*ದೂರದಿಂದ ಹೊರಟು ಅತಿ ಸಣ್ಣ ತರಂಗ 
ದೂರವುಳ್ಳ ಕ್ಷ-ಕೆರಣಗಳ ವರೆಗೆ ಛಾಯಾಚಿತ್ರ ಫಲಕವು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಬಲ್ಲದು. 
ಒಂದು ಆಶ್ಛ ರ್ಯಕರವಾದ ಸಂಗತಿ: ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕತ್ತಲೆಗೊಳಿಸಿದ ಒಂದು 
ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಕಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಅದರಿಂದ ಹೊರಡುವ ಉಪ್ಪ 
ಕಿರಣಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ, ಆ ವಸ್ತುವಿನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. 


ನಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಫೋಟೋಗ್ರಫಿ ೨೧ 


ರಕ್ಲಾತೀತ ಬೆಳಕನ್ನು ಬಳಸಿದಾಗ ಒಂದು ಹೊಸ ನಮೂನೆಯ ಫಲಕ 
ವನ್ನು ಬಳಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಬೆಳಕಿಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಒಂದು ಕೆಂಪು ಶೋಧಕ 
ವನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ ರಕ್ತಾತೀತ ಬೆಳಕು ಹೊರತು ಉಳಿದಿಲ್ಲ ಚಿಳಕೂ 
ಹೀರಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 

ವರ್ಣಪಟಲ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ರಕ್ತಾತೀತ ಬೆಳಕನ್ನು ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಬಳ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಕುತೂಹಲಗೊಳಿಸುವ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ, ಗ್ರಹಗಳ 
ಆವರಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟ ಅನ್ವೇಷಣೆಗಳು. ಶುಕ್ರ ಗ್ರಹದ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಇಂಗಾ 
ಲಾಮ್ಲ, ಗುರು ಹಾಗೂ ಶನಿ ಗ್ರಹೆಗಳ ಆವರಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಮೋನಿಯಾ, ಹಾಗೂ 
ಯುರೇನಸ್‌ ಮತ್ತು ನೆಪ್ಟ್ರ್ಯೊನ್‌ ಗ್ರಹೆಗಳ ಆವರಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಥೇನ್‌ ಅನಿಲವೂ 
ಇರುತ್ತವೆಂದು ವಿಜ್ಞಾ ್ಲಾನಿಗಳು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

"ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ವೀಕ್ಷಣೆಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಆದರೆ ರಕ್ತಾತೀತ ಬೆಳಕು ಪ್ರಕಾಶಮಯವಾದ " ಅನರಣವನ್ನು ಹಾದು 
ಹೋಗಬಲ್ಲದು. ನೀಹಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಈ ಉಜಲ ವ ಆಜಿಗೆ 
ಇರುವ ತಾರೆಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಲು ಖಗೋಳ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞ ರು ರಕ್ತಾತೀತ ಬೆಳಕನ್ನು ಬಳ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಭು ಬಳಸುವ ಫಲಕದ ಮೇಠೆ I aN 
ಅದಕ ಕೃ ಬದಲಾಗಿ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಖಫಗಳನ ಕಾಣದಿದ್ದ ತಾರೆಗಳು ಈಗ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತವೆ. 


ವಸ್ತು ಸ್ಥರೂಸಪದ ಪರಿಶೀಲನೆ 


ಒಂದು ಪರಮಾಣುವಿನ ಗಾತ್ರ ಸುಮಾರು 1/100,000,000 ಸೆಂ. ಮೀ. 
ಇರುತ್ತದೆ. ಪರಮಾಣುವಿನ ಬೀಜದ ಗಾತ್ರ ಇದರ 1/10,000 ಭಾಗವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಪರಮಾಣುಗಳನ್ನು ಸಕ್ಕ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆಂದುಕೊಂಡರೆ 
1 ಸೆಂ. ಮೀ. ನಷ್ಟು ಸಣ್ಣ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತು ಕೋಟಿ ಸರಮಾಣುಗಳನ್ನು ಇಡ 
ಬಹುದು ಎಂದಂತಾಯಿತು. ಎಂದರಿ ಸರಮಾಣುನಿನ ಗಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಊಹೆಗೆ 
ನಿಲುಕಲಾರದಷ್ಟು ಅಲ್ಪವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೂ, ಇಷ್ಟು ಸಣ್ಣ 
ಬೀಜಗಳ ಹಾಗೂ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ಗಳ ಚಲನ ವಲನಗಳನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹೆಚ್ಚಿ, ಚಿತ್ರಿಸುವ 
ಸಾಹೆಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ನಿಲ್ಪನ್ನನ ಮೇಘಾಗಾರ 
ಭದ್ರವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿರುವ ಒಂದು ಗಾಜಿನ ಪಾತ್ರೆ ಇದೆ ಎಂದುಕೊಳ್ಳೋಣ. 
ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ಆನಿಯಿಂದ ಪರಿತೃಪ್ತವಾದ ಆನರಣವಿರುತ್ತದೆ. ಈಗ ಈ 


೨೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪಾತ್ರೆಯ ಗಾತ್ರವನ್ನು ಯಾವುಡಾದರೂ ಒಂದು ವಿಧಾನದಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿ 
ಸಿಡಕ್ರಿ ಆವರಣದ ಉಷ್ಣಾಂಶ, ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. . ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಆವರಣವು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ನೀರಿನ ಆವಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ, 
ಆವರಣವು ಅತಿ ಪರಿಶೃಸ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಈಗ ವಿಕಿರಣ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಾದ ಆಲ್ಪ ಕಿರಣಗಳಾಗಲೀ ಕ್ರ-ಕಿರಣಗಳಾಗಲೀ ಈ ಆವರಣದ ಮೂಲಕ 
ಹಾದು ಹೋದಕಿ ಅಯೋಣೀಕರಣನವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆವರಣದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅನಿಲದ 
ಅಯೋಣುಗಳು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ನೀರಿನ ಆನಿಯು ನೆಲಸಲು ಈ ಅಯೋಣು 
ಗಳು ಅನುಕೂಲವಾದ ವಾಹನಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ 'ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿನ 
ಚಿತ್ರ ಹೇಗಿರುತ್ತದೆಂದರೆ, ಆಲ್ಪ, ಬೀಟಿ ಅಥವಾ ಕ್ಷ-ಕಿರಣಗಳು ಯಾವ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ , 
ಹೋದುಮೋ ಆ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ಆನಿಯ ಕಣಗಳ ರೇಖೆ ಕಾಣುತ್ತೆ. ಇಂತಹ 
ರೇಖೆಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಬಹುದು. ನಿಲ್ಪನ್ನನು ಈ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
ನಡಸಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 'ಭೌತವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಪರಮಾಣು ಸ್ವರೂಪದ ಬಗ್ಗೆ ಕತ್ತಲಲ್ಲೇ. 
ಹುಡುಕಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಪ್ರಯೋಗದ ಸರಿಣಾಮನವಾಗಿ, ಸರಮಾಣುವಿನ 
ಸ್ಪರೂಷವನ್ನು ಕುರಿತು ರುಥರ್‌ಫರ್ಡ್‌ ಮೊದಲಾದ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು 
ಅನ್ಟೇಷಣೆಗಳನ್ನು ನಡಸುವುದೂ, ಜೋಕರ್‌ ಮೊದಲಾದ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೊಸ 
ವಾದಗಳನ್ನು ಸಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 

ವಿಲ್ಪನ್ನನ ಈ ಸಲಕರಣೆಯನ್ನು ವಿಶ್ವಕಿರಣಗಳನ್ನು ಸತ್ತೆ ಹೆಚ್ಚುವುದಕ್ಕೂ 
ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಿರಣಗಳು ಆಕಾಶದಿಂದ ಸತತವಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ವಿದ್ಯುತ್‌ ಸಹಿತ ಕಣಗಳು. ಈ ನಿಶ್ವಕೆರಣಗಳು ಸಲಕರಣೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಡದುಹೋಗು 
ವುಮು ಆಗೊಮ್ಮೆ, ಈಗೊಮ್ಮೆ ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ, ವಿಶ್ವಕಿರಣಗಳು ಹಾದು 
ಹೋದ ಕೂಡಲೇ ಚಿತ್ರ ತೆಗೆಯುವಂತೆ, ಸ್ವಯಂ ಚಾಲಕ ಸಾಧನಗಳನ್ನು 
ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಚಿತ್ರಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ವಿಶ್ವತರಣದಲ್ಲಿನ ಕಣಗಳ ಗಾತ್ರ 
ಹಾಗೂ ನಿದ್ಯುತ್ತುಗಳನ್ನು ಗುಣಿಸಬಹುದು., 


ನೇರನಾದ ನಿಧಾನ :- ವಿದ್ಯುತ್‌ ಸಹಿತ ಕೆಣಗಳು ಬಿಂಬಗ್ರಾಹಕ 
ದ್ರಾನಣದ ಮೂಲಕೆ ಹಾದುಹೋಗುವಿಕೆ. | 


ವಿದ್ಯುತ್‌ ಸಹಿತ ಕಣಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಸುವ ಒಂದು ನೇರವಾದ ವಿಧಾನವಿದೆ; 
ಈ ಕಣಗಳು ಛಾಯಾಚಿತ್ರ ಫಲಕದ ಮೇಲೆಯೇ ಹಾದು ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡು 
ವುದು. ಈ ನಿಢಾನಕ್ಸೆ ಬೇಕಾದ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ. ದ್ರಾವಣಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನಡಸಿದವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗರು" ಪೊವೆಲ್‌ ಮತ್ತು ಒಕಿಯಾಲಿನಿ 


ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಹೋಟೋಗ್ರಥಿ ೨ಿತ್ನಿ 


ಎಂಬ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು. ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯದ ಸೂಕ್ತ ಸರಿಚಯವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. | 

ಯುರೇನಿಯಂ, ರೇಡಿಯಂ ಮೊದಲಾದ ಭಾರಧಾತುಗಳೆ ಅಭದ್ರತೆಯ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಅವುಗಳು ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾವೇ ಸಿಡಿಯುತ್ತನೆ. ಈ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೇ 
ವಿಕಿರಣಕ್ರಿಯೆ ಎನ್ನುವುದು. ಇಂತಹೆ ಒಂದು ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಆಲ್ಫ್ಪ ಕಣಗಳು ಹೊರ 
ಬೀಳುತ್ತವೆ. (ಈ ಕಣಗಳು ಹೀಲಿಯಂ. ಪರಮಾಣುವಿನ ಬೀಜಗಳೇ ಎಂದು 
ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ). ಈ ಕಣಗಳ ವೇಗವು ಬೆಳಕಿನ ವೇಗವನ್ನು ಮುಟ್ಟಬಹುದು. 
(ಸೆಕೆಂಡಿಗೆ 186,000 ಮೈಲಿಗಳು). ಇಷ್ಟು ವೇಗದಿಂದ ಚಲಿಸುವ ಈ ಕಣಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಾಪಕದ ಅಣುಗಳಿಂದ ಹೊರವಲಯದ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸುವ 
ಶಕ್ತಿಯಿರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ, ಈ ಕಣಗಳ ವೇಗ ಕಡಿಮೆಯಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಒಂದು ಅನಿಲದಲ್ಲೂ ಕೂಡ, ಸಣ್ಣ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಪರ 
ಮಾಣುಗಳಿರುವುದರಿಂದ್ದ ಈ ಆಲ್ಬಕಣಗಳು ಹೆಚ್ಚು. ದೂರ ಚಲಿಸಲಾರವು. 


ಚಿತ್ರ ೨. 
ರೇಡಿಯಂನಿಂದ ಹೊರಟಿ ಒಂದು ಆಲ್ಪತಿರಣವು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ 2-3 ಸೆಂ. ಮೀ. 
ಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ದೂರ ಹೋಗಲಾರದು. 
ಈ ತೆರನಾದ ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಹೊಸ ನಮೂನೆಯ ಬಿಂಬ 
ಗ್ರಾಹಕ ದ್ರಾನಣವನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಜಿಲಾಟನ್‌ 
ತೂಕಕ್ಕೆ, ಸಾಧಾರಣ ದ್ರಾವಣದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಸಂಯುಕ್ತ ವಸ್ತುವನ್ನು 


೨೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕೆ 


ಬಳಸುತ್ತಾಶರೋ, ಅದರ ಹತ್ತರಷ್ಟು ತೂಕವನ್ನು ಈ ಹೊಸ ದ್ರಾವಣದಲ್ಲಿ ಬಳಸು 
ತ್ಹಾರಿ ಅಲ್ಲದೆ ಫಲಕದ ಮೇಲಿನ ದ್ರಾನಣದ ಗಾತ್ರವೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. 


ಆಲ್ಪಕಿರಣಗಳು ಈ ಬಿಂಬಗ್ರಾಹಕ ದ್ರಾವಣದ ಮೂಲಕ ಹಾದುಹೋದರೆ, 
ಜಿಲಾಟಿನ್‌ ನಲ್ಲ ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿರುವ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಸಂಯುಕ್ತ ವಸ್ತು ಐನ ಕಣಗಳನ್ನು 
ಸಂಧಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ಘನ ಮ ಅಣುಗಳು ಬಹಳ ಗ 
ಇರುವುದರಿಂದ, ಆಲ್ಪಕಣಗಳು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಬಲ್ಲ ದೂರದ 1/2000 ರಷ್ಟು 
ಭಾಗ ಮಾತ್ರ ಈಗ ಹೋಗಬಲ್ಲವು. ಪ್ರದರ್ಶನ ಮುಗಿದ ನಂತರ, ಫಲಕ 
ವನ್ನು ವಿಕಾಸಗೊಳಿಸಿ ಸ್ಥಿರಪಡಿಸಿದರೆ, ಯಾವ ಕಣಗಳನ್ನು ಆಲ್ಪ್ಬಕರಣಗಳು 
ತಾಗಿದುವೋ ಅವು ಮಾತ್ರ ಬೆಳ್ಳಿಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮ 
ವಾಗಿ, ಸೂಕ್ತ್ಮದರ್ಶಕದ ಮೂಲಕ ನಾವು ಫಲಕವನ್ನು ಸರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ, ಆಲ್ಪಕಣ 
ಗಳ ಮಾರ್ಗವು ಕಪ್ಪುರೇಖೆಯಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕಣಗಳೂ ಒತ್ತೊತ್ತಾಗಿ 
ಇರುವುದರಿಂದ, ಈ ರೇಖೆಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತವೆ. 


ವಿಲ್ಪನ್ನಿನ ಮೇಘಾಗಾರಕ್ಕೂ, ಈ ವಿಧಾನಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಫಲಕವನ್ನು ಬಳಸುವುದು ಬಹೆಳೆ ಸುಲಭ. ಈ ವಿಧಾನದಿಂದ ತೀವ್ರ 
ವೇಗದ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ಗಳ ಹಾದಿಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ, ಈ 
ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ಗಳು ಅತಿ ಸಣ್ಣ ರೇಖೆಗಳನ್ನು ಮೂಡಿಸುತ್ತವೆ. ವಿಕಿರಣ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಫಲಕದ ಮೇಲೆ ಹೆರೆಡಲು * ಅನೇಕ ES ಉದಾ: ಭ್‌ g 
ಯಂ ಅಸಿಟೇಟ್‌ ದ್ರಾವಣದಲ್ಲಿ ಅದ್ದಬಹುದು. 


ಬೀಜವಿದಳನದ ಫಲವಾಗಿ ಹೊರಡುವ ಕಣಗಳ ಹಾದಿಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿ 
ಸಲು, ಬಿಂಬಗ್ರಾಹಕ ವಿಧಾನವು ಬಹಳ ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಮ 
ದ್ರಾವಣದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಹಲವು ಧಾತುಗಳಿರುತ್ತವನೆ. (ಇಂಗಾಲ, ಜಲಜನಕ, 
ಸಾರಜನಕ, ಬ್ರೋನೀನ್‌, ಬೆಳ್ಳಿ, ಅಯೊಡಿನ್‌). ಸಾಧಾರಣ ಫಲಕವನ್ನು 
ಬಳಸಿದಲ್ಲಿ ಈ ಸರಮಾಣಗಳ ವಿದಳನವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ ಅಪೂರ್ವ 
ಬಳಕೆಗಾಗಿ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಫಲಕದ ಮೇಲೆ ಹರಡುವುದು ಸಾಧ ನ್ಯ. ಇಂತಹ 
ಸರಮಾಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ " ಮ ಕ್ರೈಯೆ ನಡೆದಿದೆ ಎಂದು ನಿರ್ನಿವಾದವಾಗಿ ಹೇಳು 
ವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು. le ವೀಕ್ಷಣೆಗಳ ಫಲವಾಗಿ, ಈ ತೆರನಾದ 
ಕ್ರಿಯೆ ನಡೆದಿರಬಹುದು ಎಂದು ಊಹಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ 


ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಫೋಟೋಗ್ರಫಿ ೨೫ 


ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಕ 


ಸೂಕ್ರ್ಮದರ್ಶಕಗಳ ಪರಿಚಯ ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಇದೆ. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಸ್ಟು 
ಸಣ್ಣ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ವಿಸ್ಕೃತಗೊಳಿಸುವ ಸಾಧನನಿದು. ಈ ಸ್ಕೂಕ್ತ್ಮದರ್ಶಕದಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು ಯವಗಳಿರುತ್ತವೆ. ವಸ್ತುನಿನಿಂದ ಹೊರಟ ಚಿಳಕಿನ ಕಿರಣ 
ಗಳ ಹಾದಿಯನ್ನು ಈ ಯವಗಳು ಬದಲಿಸುತ್ತನೆ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 'ನಮಗೆ 
ವಿಸ್ಕೃತ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದೇ ರೀತಿ, ನಿದ್ಯುತ್‌ ಹಾಗೂ ಕಾಂತಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ, ವಿದ್ಯುತ್‌ಸೆಹಿತ ಕಣಗಳ (ಉದಾ: ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ಗಳು) ಹಾದಿ 
ಯನ್ನು ಸೂಕ್ತವಾಗಿ ಬದಲಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ. 

ಈ ರೀತ್ರಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ, ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ಗಳನ್ನು ಬಳಸುವ ಸೂಕ್ತ್ಮದರ್ಶಕ 
ಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅತಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಬೃಂಹಣವನ್ನು ಸಡೆಯಬಹುದು. ತೀವ್ರ 
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ಚಿತ್ರ ೩. 

ವೇಗದ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ಗಳು ಸೂಕ್ತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಕಾಂತಕ್ಷೇತ್ರ 
ಹಾಗೂ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಬೆಳಕಿಗೆ ಯನಗಳು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ಈ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ಗಳಿಗೆ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಹಾಗೂ ಕಾಂತಕ್ಷೇತ್ರಗಳು. 

ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಕದ ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ರೇಖಾ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದೆ (ಚಿತ್ರ. 3). ಸಮಾನಾಂತರವಾದ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ ಪುಂಖವು ವಸ್ತುವಿನ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಈ ವಸ್ತುನಿನ ಮೂಲಕ ಹಾದುಹೋಗುವ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ಗಳು, 
ಕಾಂತಯನವನನವೊಂದರ ಸಹಾಯದಿಂದ ವಸ್ತುವಿನ ವಿಸ್ತೃತಪ್ರ ತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಸಟಲ 


೨೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವೊಂದರ ಮೇಲೆ ಬೀಳಿಸುತ್ತವೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಂತಯನವವು ಈ ಪಟಲದ 
ಮೇಲಿರುವ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಭಾಗವನ್ನು ವಿಸ್ತ ಎತಗೊಳಿಸಿ, ಕೊನೆಯ ಸಟಲ ಅಧವಾ 
ಬಿಂಬಗ್ರಾಹಕ ರ ಮೇಲೆ ನಡುವೆ ಬಿಂಬಗ್ರಾಹಕೆ ಪಟಲವನ್ನು 
ವಿಸ್ಮ ತಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ಬೃಂಹಣವನ್ನು EN ಇತ್ತೀಚಿನ 
ಎತೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ ಸೂಕ್ಷ ಒದರ್ಶಕಗಳಲ್ಲಿನ ಒಟ್ಟು ಬೃಂಹೆಣ 350,000 ದ ವರೆಗೂ 
ಇರುತ್ತದೆ. Ae ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ಗಳು EE ಹೋಗಬಹುದಾ 
ದಷ್ಟು ಸಣ್ಣಿ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ವೇ ಬಳಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಸ್ತುವು ಸಣ್ಣ 
ಸಟಿಲದ ರೂಸದಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಎಡ ಸಣ್ಣ ee ತೇಲೆ ಹರ 
ಡಲ್ಪಟ್ಟರಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ತೀವ್ರವೇಗದ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ಗಳ ಧಾಳಿಯನ್ನು ತಡೆಯು 
ವಸ್ಸು "ಡಾಢ್ರ ೯ವೂ ಈ ಸಟಿಲಗಳಿಗೆ hae ಸಾಮಾನ್ಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ki ಪಡೆಯಬಹುದಾದ ಬೃಂಹಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಬ್ರ ೦ಹಣ 
ವನ್ನು ಈ ಸಾಧನದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಪಡೆಯುವುದು ಸ ಸಾಧ್ಯ ಎಂದು ಗ (ವೆ. 
ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ, ಅನೇಕ ನಿಧವಾದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಗೆ, ಸ 
ಸೂಕ್ತ ಒದರ್ಶಕವು ಬಳಕೆಯ ಸಾಧನವಾಗಿದೆ. ಹರಳುಗಳ ರಚನೆ, ವೈರಸ್‌ ಬ್ಯಾತ್ಸೀ 
ನಾ ಮುಂತಾದುವು ಇಂತಹ ಸಂಶೋಧನೆಗಳ ಉದಾಹರಣೆಗಳು. 


ಕ್ಷ-ಕಿರಣ ಫೋಟೋಗ್ರಫಿ ಗ್ರ 


ಕ್ರ-ಕಿರಣಗಳ ಸರಿಚಯ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿ ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಇದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಕೆರಣಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಕಂಡುಹಿಡಿದವನು ರಂಟ್ಯೈನ್‌ ಎಂಬ 
ವಿಜ್ಞಾನಿ. ಇವುಗಳನ್ನು ಉತ್ಸತ್ತಿಮಾಡುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿನರಿಸಬಹುದು. 
ಅನಿಲ ರಹಿತವಾದ ಕೊಳನಿಯ ಒಂದು ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಬಹು ತೆಳ್ಳನೆಯ ಟಂಗ್ಸೃನ್‌ 
ತಂತಿಯ ಸುರುಳಿಯನ್ನೂ, ಇನ್ನೊಂದು ತುದಿಯಲ್ಲಿ ತಾಮ್ರದ ಅಥವಾ ಇತರ ಭಾರ 
ಲೋಹದ ತುಂಡನ್ನೂ ಇಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಟಿಂಗ್ಬೃನ್‌ ಸುರುಳಿಯ ಮೂಲಕ 
ವಿದ್ಯುತ್‌ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಘಳ್ಳುಹಿಸಿದಕೆ, :ತಂತಿಯು ಕಾದು ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ಗಳ್ಲು 
ಹೊರಚಿಮ್ಮುತ್ತದೆ. ಈಗ ಈ ಟಿಂಗ್ಸೃನ್‌ ಸುರುಳಿಗೆ ಸಾಸೇಕ್ಷವಾಗಿ ತಾಮ್ರದ 
ತುಂಡನ್ನು 10 1000 ವೋಲ್ಬು ಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಚಾಲಕ ಶಕ್ತಿಗೆ 
ಏರಿಸಿದರೆ ಪ್ರಬಲ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಫದ ಭನ ಲೆಕ್ಟ್ರಾ ನ್‌ಗಳು ತೀವ್ರಪೇಗ 
ದಿಂದ ತಾಮ್ರದ ತುಂಡನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತವೆ. ಈ ತಾಮ್ರದ SR ಘ-ಶರಣ 
ಗಳು ಹೊರಬೀಳುತ್ತವೆ. ಈ ಕರಣಗಳು ಬೆಳಕಿನ ಕೆರಣಗಳಂತೆಯೇ WEN 
ಆದರಿ ರಂಟ್ಯನ್‌ ಕರಣಗಳ ತರಂಗದೂರ ಬಹು ಕಡಿಮೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಬೆಳಕು ವಸ್ತು 
ಗಳ ಮೂಲಕ ಹಾದುಹೋಗಲಾರದು ಎಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಈ ಫ್ಯ-ಕೆರಣ 


ವಿಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ಫೋಟೋಗ್ರ ಫಿ ೨೭೬ 


ಗಳಾದರೋ, ವಸ್ತುವಿನ ಮೂಲಕ ಹಾದುಹೋಗಬಲ್ಲವು. ಅಲ್ಲದೈೆ' ಬಿಂಬಗ್ರಾಹೆಕ 
ಪಟಲದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಸತ್ತೆ ಮಾಡಬಹುದು.  ಕ್ಷ-ಕೆರಣಗಳ 
ಇಂದಿನ ಬಳಕೆಗಳು ಅನೇಕನಿನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ. ಅತಿ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು, ವೈದ್ಯ ಕೀಯ 
ಚಿಕಿತ್ರೆ ಗಾಗಿ ಮಾನನ ಶರೀರದ ಪರೀಕ್ಷೆ ಶರೀರದ ಮಾಂಸಖಸಡಸಳಲ್ಲು A 
ಫ್‌ ರ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಈ ಕಿರಣಗಳು: ಮೂಡಿಸುತ್ತವೆ. ಎಂದರೆ, ಎಲುಬು 
ಗಳಿಗೆ Se ಅಪಾಯಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ, ಬಲುಬು ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ a 
ರುವ ಅನ್ಯ ಸದಾರ್ಥಗಳನ್ನಾಗಲೀ, (ಉದಾ. ಗುಂಡುಗಳು), ಈ ಚಿತ್ರಗಳ ಸ 
ಯದಿಂದ ETS, ಸಾಧ್ಯ ಬಂದಂತಾಯಿತು. 

ಕೈಗಾರಿಕಾ ಕ್ರೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೆನೀಹದ ಎರಕ ಹೊಯ್ದು ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಹುಳುಕು 
ಗಳು ಇವೆಯೇ ಎಂದು ಪರಿಶೀಲಿಸಲು ಕ್ಷ-ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ: ಲೋಹದ 
ತುಂಡಿನಲ್ಲಿ ಹೆಳುಕುಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಬಿಂಬಗ್ರಾಹಕ ಸಟಿಲವು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ 
ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಕಪ ಗಿರುತ್ತೆ. ಆದರೆ ಲೋಹದ ತುಂಡು ಆಂತರಿಕ ರಂಧ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೆ, ಮ ರಂಧ್ರಗಳಿರುವೆಡೆಯಲ್ಲಿ, ಹೆಚ್ಚು ಕ-ಕಿರಣಗಳು ಹಾದು 
ಹೋಗುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಎಂದಕ, ಸಟಿಲದ ಮೇಲೆ ಒಂದು "ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಭಾಗವು 
ಉಳಿದ ಭಾಗಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕಪ್ಪಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಕ್ಸಗಾರಿಕಾ ಕ್ಷೆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಈ ತೆರನಾದ ಸ ಸಪರೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನೇ Eg ಈ ಲೋಹದ "ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ ನಾದ 
ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. 

ಹರಳುಗಳ ಸ್ವರೂಪ 

ಹೆರಳುಗಳೆಂದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಸಕ್ತೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಹೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ? ವಜ್ರವು 

ಗಾಜನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವಷ್ಟು ಕಠಿನವಾಗಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಉಪ್ಪು ಹಾಗೂ 


ಚಿತ್ರ೪ 
ಸಕ್ಕರೆಯ ಹರಳುಗಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕರಗಿದರೆ ಐನಾಗುತ್ತನೆ? ಗಾಜು ಒಂದು 
ಹೆರಳೇ? ಇಂತಹೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಏಳುತ್ತವೆ. ಈ ಲೇಖನದ ವ್ಯಾನ್ಸಿಯಲ್ಲಿ 
ಹರಳುಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ದೀರ್ಥ ಚರ್ಜೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾದರೂ, ಕ್ಷ-ಕಿರಣಗಳನ್ನು 
, 


ಪಿಅ' ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹರಳುಗಳ ಸಂಶೋಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಸೂಚಿಸ ಸಬಹುದು. 
ಯಾವ ಪಸ್ತುನಿನಲ್ಲಿ ಅಣುಗಳೂ, ಸರಮಾಣುಗಳೂ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಸ್ಟ ಮಾದರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ತ್ರಿಗೊಳ್ಳುತ್ತವಮೋ, ಅಂತಹ ವಸ್ತುವನ್ನು ಹೆರಳು'ಎಂದು ಕರೆಯು 
ತ್ತಾರಿ. ಈ ಹರಳುಗಳ ae ಕಿರಣಗಳು. Lis ವಕ್ರ ವಿಯೋ 
ಬನೆಯಾಗುತ್ತೆ. ಇದರ - ER ಹರಳುಗಳ ಮೂಲಕ ಲ ಬಂದ 
ಕ್ಷ-ಕಿರಣಗಳು ಬಿಂಬಗ್ರಾಹಕ ಸಟಿಲದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ತೆರನಾದ ಚಿತ್ರನನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಈ ಚಿತ್ರದ ಸಹಾಯದಿಂದ, ಈ ಹರಳಿನಲ್ಲಿ ಅಣುಗಳು 
ಹೇಗೆ ಜೋಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವೆಯೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಆದಕ ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಘು ತರಂಗದೂರನು ತಿಳಿದಿರಬೇಕಾದದ್ದು ಆವಶ್ಯ ಕ. ಈ pe ಹೆರಳು 

ಸ್ಪರೂಸವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಅನೇಕ A ಉದಾ: ಬ್ರಾಗ್‌ 
Wily ಲೋನೆ ವಿಧಾನ ಇತ್ಯಾದಿ. ಒಂದೊಂದು ವಿಧಾನದಿಂದ ಪಡೆದ ಸಟಿಲದ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ಒಂದು ನಿರ್ದಿಸ್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹರಳುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಬದ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಶಾಖೆಗೆ ಸೇರಿವೆ. ಈ ಸಂಶೋ 
ಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಫೋಟೋಗ್ರಫಿಯದು ಎಂತಹೆ ಮುಖ್ಯ ಪ ೬ ಎಂದು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಊಹಿಸಬಹುದು. 


ಚಿತ್ರ ೫. 
ಫೋಟೋ ಸೂಸ್ಸ್ಮದರ್ಶಕ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಸೂಕ ಕ್ಯ ದರ್ಶಕದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೆ ನಾವು ಸ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು 
ಮಿಥ್ಯಾ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ. ಯವಗಳ ದೂರಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ತವಾಗಿ ಬದಲಿಸುವುದರಿಂದ 


ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಫೋಟೋಗ್ರಫಿ ೨೯ 


ನ್ಫೈಜ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಸಡೆಯುವುದು ಸಾ ಸಾಧ್ಯ. ಈ ನೈಜ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಬಿಂಬ 
ಗ್ರಾಹಕ ಸಟಿಲದ ಮೇಲೆ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಕ 
ವನ್ನು ಬಳಸಬಹುದೋ, ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ, ಬಿಂಬಗ್ರಾಹೆಕ ವಿಧಾನವನ್ನು ಬಳಸುವುದರಿಂದ 
ಹೆಚ್ಚು ಸೌಕರ್ಯ ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ವೀಕ್ಷಣೆಯು ಮತ್ತಷ್ಟು ಸೂಕ್ಲ್ಮವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ತೆರನಾದ ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗುವ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಮಿತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಉದಾ: 
ಬ್ಯಾಕ್ಸೇರಿಯಾ, ರಕ್ತದಲ್ಲಿನ ಸರೋಪಜೀನಿಗಳುು ಪಳೆಯುಳಿಕೆಗಳು, ಸಸ್ಯ ಹಾಗೂ 
ಪ್ರಾಣಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ವಸ್ತುಗಳು ಸೂಕ್ಷ್ಮಜೀನಿಗಳು,' ಇತ್ಯಾದಿ. ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ, ರಕ್ತಾತೀತ ಬೆಳಕನ್ನು ಬಳಸಿದಲ್ಲಿ ಸರಿಶೀಲನೆಗೊಳಗಾಗಿರುವ ವಸ್ತುವಿನ 
ಅನೇಕ ಆಂತರಿಕ ವಿವರಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 


ತೀವ್ರ ವೇಗದ ಕಾರ್ಯಗಳ ಫೋಟೋಗ್ರಫಿ 

ಕುದುರೆ ಜೂಜಿನಲ್ಲಾಗಲ್ಲಿ ಓಟದ ಪಂದ್ಯಗಳಲ್ಲಾಗಲೀಿ, ಮೊದಲನೆಯ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಿರ್ನಿವಾದವಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಲು “ ಫೋಟೋ ಫಿನಿಷ್‌” ಗಳನ್ನು ಬಳ 
ಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಈ ತೆರನಾದ ತೀವ್ರವೇಗದ ಚಲನೆಗಳನ್ನು 
ಚಿತ್ರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸಮಸ್ಯೆ ಎಂದರೆ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಪ್ರದರ್ಶನ 
ಕಾಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವುದು. ಕುದುರೆ ಜೂಜು ಮೊದಲಾದ ಪಂದ್ಯಗಳ ಕಣಿಕ 
ಫೋಟೋಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯಲು ಬಳಸುವ ಕ್ಯಾಮರಾಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನಕಾಲ- 
ಸುಮಾರು 1/1000 ಸೆಕೆಂಡು. ವಿಜ್ಞಾನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ತೀವ್ರ ವೇಗದ ಚಲನೆ 
ಗಳನ್ನು ವೀಕ್ರಿಸಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ, ಇದಸ್ಸೆಂತಲೂ ಕಡಿನಯಾದ gE NER 
ಗಳನ್ನು ಬಳೆಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಚಲನಚಿತ್ರಗಳೆ ಫಿಲ್ಕುಗಳನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನೋಡಿದ್ವೀವಷ್ಟೇ ಇವುಗಳನ್ನು 
ತಯಾರಿಸುವುದು ಹೀಗೆ. ಅನೇಕ ಸ್ಥಿರ ಚಿತ್ರಗಳು kein ಮೇಲೊಂದು, 
ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವೇಗದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣ ನಂತೆ ಸುಳಿದು ಹೋದರೆ, ಚಲನೆಯ 
ಭ್ರಮೆ ನಮಗುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಹ; ಚಿತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆಯುವಾಗ ಈ ಫಿಲ್ಕು 
ನಿಂತು ನಿಂತು ಚಲಿಸುತ್ತದೆ. ಫಿಲ್ಕು ಚಲಿಸಿದಾಗ ಕ್ಯಾಮರಾದ ಕಟಿಕಿಯು 
ಮುಚ್ಚಿರುತ್ತದೆ. ಫಿಲ್ಕು ನಿಂತ ಕ್ರಣನವೇ ಕಿಟಿಕೆಯು ತೆರೆದು ಹಿಲ್ಮಿನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರದರ್ಶನ ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ತೆರನಾದ ಫಿಲ್ಮನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ 'ಸೇಗದಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿಯೂ : ಚಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ, ಚಲನೆಯ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು 
eb 


4 ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅತ್ಯ ಲ್ಪ ಪ್ರದರ್ಶನ ಕಾಲ 


ಅತ್ಯಲ್ಪ ಪ್ರ pT ಕ್ಯಾ ಮರಾ ಕಿಟಕಿಗಳನ್ನು ಬಳಸುವುದು ಸಾಧ ವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಕತ್ತಲು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ, ಇಚಿಕವಾದ ಜಿಳಕಿನ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ES 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾತ್ರ ಇಷ್ಟು ಅಲ್ಪ ಪ್ರದರ್ಶನ ಕಾಲಗಳನ್ನು ಪಡ 

ರೋಲ್‌ ಬಲ್ಕುಗಳನ್ನು 3 ನಟಟಾರಿಗೆ ತಯಾರಿಸಿದವನು ಜಾರ್ಜ್‌ ಈಸ್ಟ್‌ 
ಮನ್‌ ಎಂಬಾತ. ಈ ತೆರನಾದ ರೋಲ್‌ ಏಿಲ್ಲು; ಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ, ನಾವು ಇಂದು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಲನ ಚಿತ್ರ ತಯಾರಿಕೆ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುತ್ತಿ 'ರಲಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳ 
ಬಹುದು. 

ತೀವ್ರವೇಗದ ಫೋಟೋಗ್ರಫಿಯನ್ನು ಬಳಸಲು ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಅವಕಾಶಗಳಿವೆ. ಉದಾ: ಘನಸದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ತರಂಗಚಲನೆ, ಕೊಠಡಿಗಳ 
ಶಬ್ದ ವಿಶೇಷಗಳು, ದ್ರವಗಳ ಚಲನೆ, ಗುಂಡುಗಳ ಚಲನೆ, ನೀರಿನೊಳಗಿನ 
ಬಡಿತಗಳು, ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಫೋಟೋಗ್ರಫಿಯ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಉಪಯೋಗಗಳು 

ಪ್ರಭಾನಿದ್ಯುತ್‌ ಪರಿಣಾಮದ ಅಿ್ಟೇಷಣೆಯ ಫಲವಾಗಿ, ಅನೇಕ ಸಂನಿ 
ಧಾನಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಇಂತಹ ಒೀದೆಡಡು 1ನ ಸಂವಿಧಾನಗಳನ್ನು 
ಈ ಕೆಳಗೆ ಹೆಸರಿಸಿದೆ. | 

ಪಟಿಲದ ಮೇಲೆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮುದ್ರಿಸುನಿಕೆ ಹಾಗೂ ಪುನರುತ್ಪಾದನೆ 

ಶಬ್ದವನ್ನು ವಿದ್ಯುತ್‌ ಪ್ರವಾಹದ ಆಂದೋಳನಗಳನ್ನಾಗಿ ಸೆರಿವರ್ತಿಸುವುದು 
ಇಲ್ಲಿನ ಮೊದಲನೆಯ ಹಂತ. ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಸುವ. ಸಲಕರಣೆಯನ್ನು 
i ಮೈಕ್ರೋಫೋನ್‌ ” ಅಥವಾ “ಮೈಕ್‌” ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿದ್ಯುತ್‌ 
ಪ್ರವಾಹದ ಆಂದೋಳನಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದು ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. 

ಟಲದ ಮೇಲೆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮುದ್ರಿ ಸಲು ಹಲವು ವಿಧಾನಗಳಿವೆ. ಚಲ 
ವಿಸ್ತಾರ (variable A) 'ಏಧಾನದ್ಲಿ ಈ sep ಕಾಂತ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ಥ್ರ ವೊಂದರಲ್ಲಿರುವ ತಂತಿಯು ಕಂಪಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. . .ಈ ತಂತಿಗೆ ಸೆ 
ಪೊತಿರುವ ಒಂದು ದರ್ನಣವು ಈ ಚಲನೆಯನ್ನು ಅನುನೆರಿಸುತ್ತದೆ. RE 
AT 
sid MSS urs SA 
as ಪ್ರದರ್ಶನವು ಕ್ರಮವಿಲ್ಲದೆ ಕೊಯ್ದ ಗರಗಸದ ಹಲ್ಲುಗಳಂತೆ 


PS 
PETA 


ಈ [2 
i Ta 


ಎಂ 


ನ್‌ ಬಾ ಪಾ, 
% 


a - 
Led 0e'd 


ಷಿ೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧಾನವಾದ ' ಚಲಸಾಂದ್ರತಾನಿಧಾನದಲ್ಲಿ (variable 
density ) ವಿದ್ಯುತ್‌ ಪ್ರವಾಹವು ದ್ಯುತಿರಂಧ್ರಮೊಂದರ ಅಗಲವನ್ನು ಹತೋಟ 
ಯಲ್ಲಿಡುತ್ತದೆ. ಈ ದ್ಯುತಿರಂಧ್ರವು ಎರಡು ರಿಬ್ಬನ್‌'ಗಳಿಂದ Moin ಈ ರಿಬ್ಬನ್‌ 
ಗಳು ಒಂದು ಕಾಂತಕ್ಷೇತ್ರ ಥಲ್ಲಿರುತ ಪ. ತ ದೃತಿರಂಧ್ರದ ಮೂಲಕ ಜಡ 
ಹೋದ ಬೆಳಕು ಸಟಿಲದ ಮೇಲೆ ಮುದ್ರಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಟಿಲದ ಮೇಲಿನ 
ಶಬ್ದಹಾದಿಯು ಅನೇಕ ರೇಖೆಗಳ ಪಂಕ್ತಿ ಗಳೆಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದ. ಈ ರೇಖೆಗಳ 
ಪಾರದರ್ಶಕತ್ತ ಹಾಗೂ ಕಸ ಗಿರುವಿಕೆ, ಇನು ಮೂಲಶಬ್ದದ ಹೋಷ ಹಾಗೂ 
ಆಶರ್ತಸೂಖ ಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಲಭಿಸಿದ ಖಯಣಸಪಟಲವನ್ನು 
ಎಧು ಧನಸಟಿಲನನ್ನು ಸಡೆಯಬಹುದು. 

ಪುನರುತ್ಪಾದನೆ 

ರಂಧ್ರವೊಂದರ ಮೂಲಕ ಹಾದು ಬಂದ ಜೆಳಕು ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಧನ 
ಪಟಿಲದ ಮೂಲಕ ಹಾದು, ಪ್ರಢಾನಿಮ್ಯ ತ್‌ಕೋಶವೊಂದನ್ನು "ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸಟಲದ ಮೂಲಕ ಹಾದುಬಂದ್ಳ, ಪ್ರಭಾವಿದ್ಯು ತ್‌ಕೋಶವನ್ನು ತಾಗುವ 
ಬೆಳಕಿನ ಅಂಶಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರಭಾವಿದ್ಯುತ್‌ ಕೋಂ ವಿದ್ಯುತ್‌ 
ಪ್ರವಾಹೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿ, 
ನಂತರ ಧ್ವನಿವರ್ಧಕದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಶಬ್ದಶಕಿ ಕ್ರಿಯೆನ್ನಾಗಿ ಗ 
ಚಲನಚಿತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ ತ್ರಕ್ಟೂ ಶಬ ಕ್ಸೂ ಸಮಕಾಲೀನತೆಯೆನ್ನು ಒದಗಿಸಲು ಈ 
ವಿಧಾನ ಬಹಳ ಸೌಕರ್ಬ್ಯವಾಗಿದೆ. ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿನ ಪಾತ್ರಗಳು ಸ್ವತಃ ಮಾತನಾಡಿ 
ದಂತಹ ಭ್ರಮೆ ಚಿತ್ರದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಲ್ಲಿ ous Ud H. ನಿಧಾನದ ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣತೆ ಎಷೆ £ ಂಬುವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಊಹಿಸಬಹುದು. 


ರೇಡಿಯೋ ಫೋಟೋಗಳು 

ವೃತ್ತ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಅನೇಕಬಾರಿ, ಅಷ್ಟೇನೂ ಸ್ಪುಟಿವಾಗಿರದ ಹಲವು 
ಚಿತ ಶ್ರಗಳನ್ನು ಸೋಡುತ್ತೀವೆ. ಈ ಚಿತ್ರಗಳು ಕಾರ್ಯ ನೆಡಿ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತೆಗೆ 
ಯಲ್ವಟ್ಟು, ಬ್ಯ ರವಾನಿಸಿದಂತಹುನಲ್ಲ. ನಡೆದ ಸ್ಥಳದಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಾರ 
ಸ ಸಾರಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಬೆಳಕಿನ ಪುಂಖನೊಂದು ಪ್ರಸರಿಸಜೇಕಾ 
ಗಿರುವ ಚಿತ ತ್ರವನ್ನು ನ Tn) ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ ನಾನು ಓದುವಾಗ 
ಎಡದಿಂದ ಬಲಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿ, ಒಂಡೊಂದು ಸಾಲು ಮುಗಿದ ನಂತರವೂ ಕಣ್ಣನ್ನು 
ಕೆಳಗೆ ಹೊರಳಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ಎಡದಿಂದ ಬಲಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣ ನ್ನು ಒಡಿಸುತ್ತೇವಲ್ಲವೆ? pl 
ರೀತಿ ಬೆಳಕಿನ ಪುಂಖವು ಚಿತ್ರದ ಮೇಲೆ ರ ಈ ಚಿತ್ರದಿಂದ 


ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಫೋಟೋಗ್ರಫಿ ೩ಿತ್ಗಿ 


ಹರಡಲ್ಪಟ್ಟ ಬೆಳಕು . ದ್ಯುತಿವಿದ್ಯುತ್‌ಕೋಶವೊಂದನ್ನು ತಾಗಿ ವಿದ್ಯುತ್‌ 
ಪ್ರವಾಹದ ತುಣುಕುಗಳನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಈ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು 
ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ (ಎಂದರೆ, ತಂತಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಲಿ, 
ಅಥವಾ ವಿದ್ಯುತ್ವಾಂತ ಅಲೆಗಳ ರೂಸದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ) ಎಷ್ಟು ದೂರ ಬೇಕಾದರೂ 
ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡಬಹುದು. 


ಗ್ರಾಹಕಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ವಿದ್ಯುತ್‌ಪ್ರವಾಹೆದ ತುಣುಕುಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ 


ಬೆಳಕಿನ ಅಂಶಗಳಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಬೆಳಕಿನ ಪುಂಖವು ರಂಧ್ರವೊಂದರ 


ಮೂಲಕ ಹಾದು ಬಿಂಬಗ್ರಾಹಕಸಟಿಲವನ್ನು ತಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ದೊರೆತ 
ಬಿಂಬಗ್ರಾಹೆಕಯಣಸಟಿಲದಿಂದ ಧನಸಟಿಲವನ್ನು ಸಡೆಯಬಹುದು. 


ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತು. ಟೆಲಿವಿಷನ್‌ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಂತ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಚಲನವಲನಗಳನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಪ್ರಸರಿಸುವುದೇನೋ ಸಾಧ್ಯ. ಆದರೆ 
ಅನುಕೂಲತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಈ ಚಲನ ವಲನಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಚಲನಚಿತ್ರ 
ವಾಗಿಮಾಡಿ, ನಂತರ ಈ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬೆಲಿವಿಷನ್‌ಸ್ಪುಡಿಯೋಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸು 
ವುದು ಮೇಲು ಎಂದು ತಿಳಿದು ಬಂದಿದೆ. ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವ 
ನಟಿನಟಯರ ದೃಸ್ಟಿಯಿಂದಂತೂ ಇದು ಒಳ್ಳೆಯದೇ. ಕಾರಣ, ಟೆಲಿವಿಷನ್‌ 
ಸ್ಫುಡಿಯೋಗಳ ಕಣ್ಣು ಕೋರೈಸುವ ಬೆಳಕನ್ನು ಅವರು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ! 


ಉಪಸಂಹಾರ 


ಫೋಟೋಗ್ರಫಿಯ ಹೆಲವಾರು ಉಪಯೋಗಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಅಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲದ ಉಸಯೋಗಗಳನ್ನೂ ತೀರ ತಾಂತ್ರಿಕವಾದ ಉಪಯೋಗ 
ಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸುವ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಉತ್ಸಾಹಿ ಫೋಟೋಗ್ರಾಫರನಿಗೆ 
ಫೋಟೋಗ್ರಫಿಯು ಎಷ್ಟು ಉಲ್ಲಾ ಸಕಾರಿಯೋ, ವಿಜ್ಞಾನಿಗೆ ಅದು ಅಷ್ಟೇ 
ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿ. ಫೋಟೋಗ್ರಫಿಯ ಅಗ್ರಗಾಮಿಗಳ ಕನಸು ನನಸಾಗಿದೆ. 
ದಿನದಿನವೂ ಫೋಟೋಗ್ರಫಿಯು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತಿದೆ. 
ಈ ಸಾಧನದ ಬಳಕೆಯಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನದ ಎಲ್ಲಾ ಶಾಖೆಗಳೂ ಪ್ರಕೃತಿಯ ರಹಸ್ಯ 
ವನ್ನು ಬಯಲುಮಾಡುವ ಗುರಿಯತ್ತ ತ್ವರಿತವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಉದಾ 
ಹೆರಿಸಿರುನ ಹಲವು ಉಸಯೋಗಗಳಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಫೋಟೋಗ್ರಫಿಯ ಮಹತ್ವವು 
ಓದುಗರಿಗೆ ಮನದಟ್ಟಾದೀತು. 


RU ರಾಮುಸ್ವಾನಿು 


೩೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕೆ 


ಪಾರಿಭಾಷಿಕೆ ಪದಗಳು 
(ತೀರ ಅಸರಿಚಿತವನಾದ ಪದಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟಿದೆ) 
ಅಯೋಣೀಕರಣ - Ionisation 


ಅಯೋ - lon 
ಅಯೋಣೀಕರಣ ಮಟ್ಟ - 

Degree of Ionisation 
ಪ್ಲಕರಣ- X-Ray 
ಗುಪ್ತ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ- Latent 

| Image 
ಗುರುತ್ತವಾದ- Theory of 
Gravitation 
ದ್ಯುತಿರಂಧ್ರ - Light Valve 
muಟo- Film, Screen 
ಪಟ್ಟಕ - Prism 
ಪ್ರದಶrನ- Exposure 
ಪ್ರಸಾರ ಕೆೇಂದ್ರ- Transmitting 
Station 
$0 - Corona 
ಬೀಜ ವಿದಳನ -Nuclear Fission 
woಹe- Magnification 
ಪ್ರಾಪಕ- Medium 
ಮೇಘಫಾಗಾರ- Cloud 
Chamber 

ವಿಕಾಸಕ- Developer 
ವಣrಪಟಲ- Spectrum 
ವಿಶ್ವಕಿರಣ- Cosmic Rays 
ವಕ್ರ ವಿಯೋಜಕೆ- Difೀraction 
ಶೋಧಕ - Filter 


ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ ಸೂಕ್ರ್ಮದರ್ಶಕ - Elec- 


tron Microscope 
ಖ ಭೌತ ಶಾಸ್ರ್ರ- Astrophysics 
ಗ್ರಾಹಕ ಕೇಂದ್ರ- Receiving 
Station 
ಪ್ರಭಾನಿದ್ಯುತ್‌ಸರಿಣಾಮ - Photo- 
Electric Effect 
ನೀಲಾತೀತ ಚೆಳಕು- Ultra-Violet 
Light 
ಅತಿ ಪರಿತೃಪ್ತ - Supersaturated 
ಪಳೆಯುಳಿಕೆ -Fossil 
ಫoಕ- Plate 
ಫೋಟೋ ಸೂಕ್ತ್ಮದರ್ಶಕಶಾಸ್ತ್ರ- 
Photo-micrography 
ಬಿಂಬ ಗ್ರಾಹಕ ದ್ರಾವಣ - Photo- 
graphic Emulsion 
ಮಾಧದರ- Pattern 
ಕಾoeವ- Magnetic Lens 
ರಕ್ತಾತೀತ ಬೆಳಕು- Infra-Red 
Light 
ವರ್ಣ ಪಟಿಲ ಶಾಸ್ತ್ರ - Spectro- 
.  Scopy 
ಶಬ್ದಹಾದಿ- Sound Track 


ಸ್ಥಿರಕಾರಿ- ್ವFixer 


ಸೂಕ್ತ ಜಿೀವಿ- Micro Organism 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ೩ಿಭಿ 


ಚಿತ್ರಗಳು 


ಚತ್ರ 1. ವರ್ಣವಿಭಜನೆ. 
ಚಿತ್ರ 2. ಬೀಜನಿದಳನ. ತೀವುವೇಗದ ಕಣವೊಂದು ಬಿಂಬಗ್ರಾಹೆಕ ಫಲ 
ಕದ ಪರಮಾಣು ಬೀಜವೊಂದನ್ನು ಹೊಡೆದು, 17 ನಿನಿಧ 
ಕಣಗಳನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದೆ. 
Photo : Courier 


ಚಿತ್ರ 3. ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಕ. 

ಚಿತ್ರ 4. ಚಿನ್ನದ ಕ್ಷ-ಕಿರಣ ಛಾಯಾಚಿತ್ರ (ಪೌಡರ್‌ ವಿಧಾನ) 
ಫೋಟೋ: ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜ್‌ ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಭಾಗ. 

ಚಿತ್ರ" 5. ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಕದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದ ಚಿತ್ರ. 

| ಯುಟಿಕ್ಟ್ರಾಯ್ಡ್‌ ಉಕ್ಕು.-ಬೃಂಹಣ 1900. 

ಚಿತ್ರ 6. | 

(ಎ) ಚಲ ವಿಸ್ತಾರ ಪಥ. ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಪುಟಿ 101. 

(ಬಿ) ಚಲ ಸಾಂದ್ರತಾ ಪಥ. 


ವಿಜ್ಞಾನ ಮಿತ್ತು ಧರ್ಮ* 


“ ವಿಜ್ಞಾ ನ ಮತ್ತು ಧರ್ಮ ಇವುಗಳು ಬೇರಿಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವುಗಳ 
ಫಲವನ್ನು ಪೆಡಿಯುವ ವಗ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದರೂ, ಪೂರ್ಣ 
ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಎರಡೂ ಧನಿಕರ ವವ ಇವೆರಡನ್ನು ಸಮನ್ವ ಯಗೊಳಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಮಾತ್ರ ಮಾನವ ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳಬ ; ಒಂದನ್ನು ತೊರೆದು ಮತ್ತೊಂ 
ದನ್ನು ಅನುಸ ಂಸಿದಲ್ಲಿ ಅವನ ಬಾಳು eS ಸಮನ್ವಯ ದೃಸ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನೋಡುವವನಿಗೆ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾ ಗಳ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು td 
ವಾಗಿ ಬಾಳನ್ನು ಸೂರ್ಣಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. 


“ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳ ಆಧಿಪತ್ಯಗಳು ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ 
ಕೂಡ ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ಅತ್ಯಂತ ನಿಕಟವಾದ ಸಂಬಂಧವಿದೆ----ಸತ್ನ ವನ್ನ ರಿಯ 
ಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಕಟೇಚ್ಛೈ ಯಿದ್ದನರು ಮಾತ್ರ ವಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಸೃಜಿಸಬಲ್ಲರು.. ನಿಶ್ವ ದ 
ಇರುವಿಕೆಗೆ ಕಾರಣಗಳಾದ "ನೀತಿ-ನಿಯಮಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ವಿಚಾರದಿಂದ ಗ್ರ ಸ 
ಬಹುದು ಎಂಬ ನಿಶ್ಹಾ ಸಕೈ ಆಧಾರವಾಗಿರುವುದು ಧಾರ್ಮಿಕ ಭಾವನೆಯೇ. ಸ 
ವಿಶ್ವಾ ಸವನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವ ಯಾವ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕನಾದರೂ ಇರುವನೇ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಫಿ ಉಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮದಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಪಡೆಯದ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಫುಂಟು; ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಜಿಳಕು ಸಡೆಯದ ಧರ್ಮ ಹ ks 


— ಅಲ್ಪ ರ್ಟ್‌ ಐನ್‌ಸೆ ನೈನ್‌. 


x ಶ್ರೀ ಹೆಚ್‌. ವಿ. ಶ್ರೀರಂಗರಾಜ್‌” ಅವರ " ಆಲ್ಬರ್ಟ್‌ ಐನ್‌ಸ್ಟೈನ್‌ ಎಂಬ 
ಪುಸ್ತಕದಿಂದ (ಪು. ೧೭೦-೧೭೧) 


1957 ನೆ ಇಸವಿ ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ 4ನೆ ತಾರೀಕಿನ ದಿನ ರಷ್ಯಾದೇಶದ 
ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಭೂಮಿಗೆ ಒಂದು ಉಫಗ್ರಹೆವನ್ನು ಜಯಪುದೆವಾಗಿ ಹಾರಿ, ಅಂತರ 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಸೂಯೆಯೆನ್ಲೂ ಅಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿ 
ದರೂ ವಿಜ್ಞಾನವಲಯದಲ್ಲಿ ಚೆರಸ್ಥಾಯಿಯಾದ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ ಭೂಭೌತವರ್ಷದ ಸಂಶೋಧನಾಸ್ಪರ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಸೋವಿಯಟ್‌ ರಷ್ಯವು 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಮುನ್ನಡೆಯಲ್ಲಿ ಇದರಿಂದ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಏರಿದಂತಾಯಿತು. ಬಹು 
ಹಿಂದುಳಿದಿದ್ದ ಈ ದೇಶದ ಜನೆರು ಕೇವಲ 50 ಪರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನದ 
ಶಿಖರಕ್ಕೇರಿರುವುದು ನಮ್ಮ ಭಾರತ ದೇಶಕ್ಕೆ ನವಚೇತನವನ್ನು ವೀಡಿ, ಮಾರ್ಗ 
ದರ್ಶನಮಾಡಬಲ್ಲದು. ಗುರುಶ್ತಾಕರ್ನಣ ನಿಯಮವನ್ನು ಮೂರು ಶತಮಾನಗಳ 
ಹಿಂದೆ ಕಂಡುಹಿಡಿದ ನ್ಯೂಟೆನ್ಸಿನ ಕಾಲದಿಂದ ಭೌತಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು ಇಂತಹ 
ಉಪಗ್ರಹದ ವೇಗವನ್ನೂ ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾ ಕಾಲವನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಹಾಕುತ್ತಾ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾನಬೋಧೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾರ. ಈಗ ಶಾನೆ ಪ್ರಾಯೋ 
ಗಿಕವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ “ ಸ್ಪುಟ್ಟಿಕ್‌” ನಾಮಕ ರರ ಉಪಗ್ರಹವು 
ವರ್ಷಾಂತರಗಳ ಗಣಿತಫಲಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಭೋಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಗೆ 
ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿ " ಮರಿ ಚೆಂದ್ರ' ನೆಂತೆ ಇಂದೂ ಭೂಪ್ರದಕ್ರಿಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ಸುಮಾರು 350 ಮೈಲಿಗಳ ಸರಾಸರಿ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ 
ಈ ಕೃತಕ ಉಪಗ್ರಹೆವು ಅಲ್ಯೂಮಿನಿಯಂ ಮಿಶ್ರಿತ ಲೋಹೆದ ತಗಡಿನಿಂದ 
ಗೋಳಾಕಾರವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರ ವ್ಯಾಸವು ಎರಡು ಅಡಿಗಳು; ತೂಕ 
ಸುಮಾರು 200 ಪೌಂಡುಗಳು. ಇದು ಸುಮಾರು 96 ನಿಮಿಷಗಳಿಗೆ ಒಂದಾ 
ವೃತ್ತಿ ಭೂಪ್ರದಕ್ರಿಣೆಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ಗೋಳದ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೇಡಿಯೋ 
ಅಲೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಾರಮಾಡಲೂ, ಗ್ರಹೆಣಮಾಡಲೂ ಸಾಧಕವಾಗುವೆ ನಾಲ್ಬು 
“ ಅಂಟಿನಾ” ಗಳೆಂಬ ಕಠೋಹೆದ ಸರಳುಗಳು ಸೆಕ್ಟಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಗೋಳದೊಳಗಡೆ 
ಸುತ್ತಲಿನ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿನ ಭೌತಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಾರಮಾಡಬ 
ರೇಡಿಯೋ ರ್ಟ್ರ್‌ಸ್ಮಿಟಿರ್‌ ಯಂತ್ರಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವ ವಿದ್ಯು 
ಹೊತ್ತಿರುವ ಈ ಪ್ರಥಮ ರಷ್ಯನ್‌ ಉಪಗ್ರಹವು 


— 
್ರಲಿಯಂತೆ ನಭೋಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಧಾವಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 


೩ಿಲೆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪುನಃ ನವೆಂಬರ್‌ 3 ನೆ ತಾರೀಕಿನಲ್ಲಿ ರಷ್ಯವು ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಪುಟ್ಟಿಕನ್ನು 
ಹಾರಿಸಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಸರಾಸರಿ 600 ಮೈಲಿಗಳ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ 102 ನಿಮಿಷಗಳಿ 
ಗೊಮ್ಮೆ ಭೂಪ್ರದಕ್ತಿಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಎರಡನೆಯ;:ಕೃತಕ ಉಪಗ್ರಹವು 
ಅರ್ಧ ರ್ಟ ತೂಕನಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿದುಬಂದಿಜಿ. ಇದರಲ್ಲಿ, ತರಸೇತಾದ ಒಂದು 
ನಾಯಿಯನ್ನು ಇಡಲಾಗಿತ್ತು ; ಅದರ ಶ್ರಾಸೋಟ್ವಾಸ್ಯ, ಹೃಡಯಕ್ರಿಯೆ, ರಕ್ತದ 
ಒತ್ತಡವುಗಳ ರೇಡಿಯೋ ಪ್ರಸಾರವು ನಾಯಿ ಬದುಕೆದ್ದ ಹಲವಾರು ದಿನಗಳು 
ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಈ. ತೆರನಾದ ವಿಷಯಗಳ ಸಂಗ್ರಹೆಣದಿಂದ ಮುಂದೆ ಮಾನವ 
ನನ್ನು ಗ್ರಹಾಂತರಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವ ಸಾಧೆಕಬಾಧಕಗಳ ಸರಿಶೀಲಕೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರು 
ವುಜಿಂದು ಭಾನಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. KES 

ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಇರುವ ಗ್ರಹೋಸಗ್ರಹಗಳಂತೆಯೇ, ಕೃತಕ 
ಉಸಪಗ್ರಹೆಗಳ ಪಥವೂ ಅಂಡಾಕಾರವಾಗಿಯಾಗಲೀ ವೃತ್ತಾಕಾರವಾಗಿಯಾಗಲಿೀ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಭೂಮಿಗೆ ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಾಕಾರದ ಪಢವೊಂದರಲ್ಲಿ ಸುತು 
ತಿರುವ ಕೃತಕ ಉಪಗ್ರಹದ ಚಲನೆಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ. ಹ ಜಡಮಾನ 


_್ಲ್‌್ಲ್‌ _——— 


(R ತ್ರಿಜ್ಯವುಳ್ಳ ಭೂಮಿಯ ಜಡಮಾನ ಔ;ಎ ಜಡಮಾನನಿರುವ ಉಪಗ್ರಹ | ಎತ್ತರ 
ಡಲ್ಲಿ ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ.) ಭ್ಯ 
(m೩) ಇರುವ ಭೂಮಿಯ ತ್ರಿಜ್ಯವು R ಇರಲ್ಲಿ; ಭೂಮಟ್ಟದಿಂದ h ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ 
5S ಜಡಮಾನನಿರುವ ಉಪಗ್ರಹವು ಭೂ ಪ್ರದಕ್ರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿ. ನ್ಯೂಟಿನ್ಸಿನ 


ಕೃತಕ ಉಪಗ್ರಹಗಳು ೩೯ 


ಗುರುತ್ರಾಕರ್ಷಣ ನಿಯಮದ ಪ್ರಕಾರ ಭೂಮಿಗೂ ಉಪಗ್ರಹಕ್ಕೂ ಇರುವ ಪರಸ 

GES 
“(R+h) 
ಮೂಲಮಾನ; ಇದು ಗುರುತ್ತಾಕರ್ಷಣದ ವಿಶ್ವನಿಯತಾಂ 03. (Universal 
Constant of Gravitation). ಉಪಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಭೂಪ್ರ ದಕ್ರಿಹೆ ಮಾಡುವ 
ಚಲನೆಯೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರ್ರ-ಈ ಆಕರ್ಷಣೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಅದು ನೇರವಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅದು ವೇಗವಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುತ್ತುತ್ತಿದೆ ಅದರ 
ಪಥದ ಪರಿಧಿ 21 (R+h); ಈ ಪಥದಲ್ಲಿ-ಒಂದು ಬಾರಿ ಸುತ್ತಿ ಬರಲು T 
ಸೆಕೆಂಡುಗಳ ಕಾಲ ಜೇಕಾದರಿ, 


ಆಗುವುದು; ಇಲ್ಲಿ G = 6.67 x 10° c.G.s. 


2W(R +h 
ಉಪಗ್ರಕ ಹದ ಮೇಗ = ( K ) 
೭ 
ವೃತ್ತಾಕಾರದ ಪಥದಲ್ಲಿ ಉಸಗ್ರಹವು ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣ ಅದರ ಮೇಲೆ 


ಕೇಂದ್ರ ನಿಮುಖವಾದ sl) ' ಬಲವೊಂದು ಪ್ರಯೋಗವಾಗು 


ತ್ರಿರುತ್ತದೆ. ' ಇದರ ಪ್ರಮಾಣ s(—) (REM en 


ವಿಮುಖವಾದ ಈ ಬಲವೂ, : ಕೇಂದ್ರೋನ್ಮುಖವಾದ ಆಕರ್ಷಣೆಯೂ ಒಂದ 
ಕೊಂದು ಸಮವಾದ, ಉಪಗ್ರಹೆದ ದೂರ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗದಂತೆ ಚಲನೆ: ಒಂದೇ 
ಸಮನಾಗಿ ನಡೆಯುವುದು; ಆದಕಾರಣ 


NM > GES 
s(-—) E+) = es 
4 = 
ಅಧವಾ T*= (Rh) 


ಉಪಗ್ರಹೆವು. ಭೂಮಿಗೆ ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ, h ದೂರವು Rಗೆ ಹೋಲಿಸಿಡಕೆ 
ಬಹು ಕಡಿಮೆ ಇರುವುದರಿಂದ 


NEE, 
ದ (1, 


೪೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇಲ್ಲಿ ಸಿ ಎಂಬುದು ಭೂಮಿಯ ಸರಾಸರಿ ಸಾಂದ್ರತೆ; ಇದು 5.527 gms/c. c. 
ಮೇಲಿನ ಸಮೀಕರಣವನ್ನು ಲೆಕ್ಕ ಹಾಕಿದರೆ 


Tram 03 ( 1 + - *) ನಿಮಿಷಗಳು. 


ಉಪಗ್ರಹವು ಭೂಮುಟ್ಟಕ್ಕೆ 350 ಮೈಲಿಗಳ ಮೇಲೆ ಚಲಿಸಿದರೆ ಭೂ ತಿ ಕ್ರಿಜ್ಯವು 
4000 ಮೈಿಲಿಗಳಾದುಪರಿಂದ, ಉಪಗ್ರಹದ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾ ಕಾಲವು 
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84.3 ( 1+ x =) ಅಥವಾ 95.5 ನಿಮಿಷಗಳಾಗುವುದು. 


ಹಾಗೆಯೇ ಉಪಗ್ರಹದ ಎತ್ತರವು 600 ಮೈಲಿಗಳಾದಕೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾಲವು 103 
ನಿಮಿಷಗಳಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಗಣಿತದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕೃತಕ ಉಪಗ್ರಹಗಳ 
ಸಂಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಭೌತ ನಿಯಮಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. 

ಭೂಮಿಗೂ ಚಂದ್ರನಿಗೂ ಮಧ್ಯೆ P ಎಂಬ ಒಂದು ಬಿಂದುವಿನಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಿಯ ಆಕರ್ಷಣೆಯೂ 6: 'ಅಶರ್ಷಣೆಯೂ ಸಮವಾಗಿರಬಹುದ್ದು; 
M 
d 
ಕರಣದಿಂದ ಆಗುವುದು. ಆದಕಾರಣ RAE ಹಾರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಕಿಪಣಿಯು 
ಈ P ಬಿಂದುವನ್ನು ದಾಟಿದಕ್ತಿ ಚಂದ್ರನ ಗುರುತ್ತಾ ಕರ್ಷಣೆಗೆ' ಒಳಗಾಗಿ 
ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಉಪಗ್ರ ಹೆವಾಗಬಹುದ್ಭು; ರ ಚೆಂದ್ರನ ಮೇಲೆಯೇ ಬೀಳಬಹುದು. 


ಅಂದರೆ ಆ ಬಿಂದುವಿನ 


ಎಂಬ ಸಮೀ 


P M 


™“™™-“m-es a 


ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ “ ಚಂದ್ರಲೋಕದ ಮನುಷ್ಯ ».. ನೆಂದಕಿ ಹುಚ್ಚನೆಂದು ಅರ್ಥ 
ವಾಗುವುದು. ಬ ವಿಜಾ ್ಲಾನದಲ್ಲಿ ಸ್‌ ನಥುಗರ ಅಸೇಳರು ಚಂದ್ರ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಾನವನು ತಲುಪಬಹುಜಿಂಬ ಹೊಂಗನಸನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದಾಕೆ; 


ಇನ್ನು ಹತ್ತಾರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಗುರು ಶುಕ್ರಾದಿ ಗೃಹೆಗಳಿಗೂ' ಹೋಗಿ ಬರಬಹು 
ದೆಂದು ವಾದಿಸುತ್ತಿರುವರು! 


ಕೃತಕ ಉಪಗ್ರಹಗಳು ೪೧ 


ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆವರಿಹಿರುವ ವಾಯುಮಂಡಲವು ಅನೇಕ ಅನುಕೂಲತೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾನವನಿಗೆ ಕಲ್ಪಿಸಿದೆ. ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ಅತಿನೇರಳೆ 
(Ultra-Viclet) ಬೆಳಕನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟ, ಅದರ ಶಾಸದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಒದಗಬಹು 
ದಾದ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ತ್ರಿಸಿರುವುದು. ಈ ವಾಯುಮಂಡಲವು ಸಾಹಸ್ಟು 
ಸಾಂದ್ರತೆಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಐದಾರು ಮೈಲಿಗಳ ಎತ್ತರದವಕಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಇದ್ದು, ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಮಾನಗಳ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಸಹಾಯನೀಡಿರುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಭೂಮಟ್ಟದಿಂದ ನೂರು ಮೈಲಿಗಳಾಜೆ ಹೋದರಿ ವಾಯುಮಂಡಲದ ಸಾಂದ್ರತೆ 
ತೀರ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಶೂನ್ಯ ಪ್ರದೇಶದಂತಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೂ, 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವಾದ ವಾಯುವಲ್ಲದೆ, ಬೇಡದ ಅತಿನೇರಳೆಯ ಉಗ್ರ 
ಪ್ರಭೆಗೆ ಒಳೆಗಾಗಿ ವಿಶ್ವಕೆರಣಗಳ ಪ್ರಕೋಸಪಕ್ತೂ ಉಲ್ಬೆಗಳ ಹೊಡೆತಕ್ಕೂ 
ತುತ್ತಾಗಬೇಕಾಗುವುದು. ಆಳೆವಾದ ಸಮುದ್ರ ತಳದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಮೀನನ್ನು 
ಮೇಲೆತ್ತಿದೆ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಒತ್ತಡವು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದರಿಂದೆ ಮೀನು ಉಬ್ಬಿ 
ಒಡೆದುಹೋಗುವುದು. ಅಂತೆಯೇ ಮನುಸ್ಯನನ್ನಾಗಲೀ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆನ್ನಾಗಲೀ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿನ ವಾಯುಮಂಡಲದ ಒತ್ತಡದಿಂದ ವಿಶ್ವದಂತರಾಳದ ಶೂ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದರೆ ದೇಹೆದ ವೀರು ಆವಿಯಾಗಿ ಮೀನಿಗೆ ಒದಗಿದ ದುಃಸ್ಥಿತಿ 
ವರ್ಪಡುವುದು. ಇಂತಹ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಲು ಹೊರವಾತಾವರಣದ 
"ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲದ ಲೋಹೆದ ಕೋಣೆಗಳಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಆವಶ್ಯಕವಾದ ವಾಯು 
ಮಂಡಲವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಮನುಷ್ಯ, ಗ್ರಹಾಂತರಯಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಸ್ಟು ಬಗೆಯ ಕಷ್ಟನಿಷ್ಮುರಗಳೆನ್ನನೆಭವಿಸಿ ದೂರದ ಗ್ರಹೋಪ 
ಗ್ರಹಗಳನ್ನು ತಲುಪಿ ಬರುವ ಯತ್ನವನ್ನು ಮಾನವನು ಇಂದು ಮಾಡಲು 
ಯತ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಮೊದಲು ಸತ್ತು ತಲಪುವನು; ಅನೆಂತರ ತಲುಪಿ 
ಸಾಯುವನು; ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಮುನ್ನಡೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ತಲುಪಿ ಹಿಂತಿರು 
ಗಿಯೂ ಬರಬಹುದು! ಹಾಗೆಯೇ ನಕ್ತತ್ರ ನೀಹಾರಿಕೆಗಳೆಡೆಗೂ ಪ್ರಯಾಣೋ 
ನ್ಮುಖನಾದಾನು!! 

ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಈಜುವ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ವಿಮಾನವು ವಾಯುಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚ 
ರಿಸುವುದೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಈಜುಗಾರನು ನೀರನ್ನು 
ಬಗೆದು ಹಂದೂಡಿ, ತಾನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸುವನು ; ವಿಮಾನವೂ ಗಾಳಿಯನ್ನು 
ಹಿಂದೂಡಿ ತಾನು ಮುಂದೋಡುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ನ್ಯೂಟಿನ್ಲಿನ ಚಲನಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೂರನೆ 
ಪಿಯಮವಾದ "ಕ್ರಯೆ4 ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳು ಸಮ ಮತ್ತು ವಿಮುಖ” (Action and 
reaction are equal and opposite) ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಪನೆಯನ್ಸು ಕಾಣ 


೪೨ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬಹುದು. ' ಶೂನ್ಯ ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಮಾನ ಸಂಚಾರದ ಅಸಾಧ್ಯ ತೆಯ ಕಾರಣವೂ 
ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಆದಕಾರಣ ಭೂಮಿಯನ್ನಾ ವರಿಸಿರುವ ರ ನನದುಡರ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ನೂರಾರು ಮೈಲಿಗಳಾಚಿನ ಶೂನ್ಯಪುದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪಸ್ಲಯಾಣಮಾಡ 
ಜೀಕಾದಕೆ ಬ ರಾಕೆಟ್‌” ಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ 
ರಾಕೆಟ್ಟು ಒಂದು ಬಲಯುತವಾದ *ಠೋಹದೆ ಕೊಳವಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ul 
ಪಹರೆ ಕೊನೆಯು ಮು ಚ್ಛಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ; ಅದರಲ್ಲಡಗಿರುವ ಘನ ಅಥವಾ 
ದ್ರ ವರೂಪಿಗಳಾದ ಇಂಧನಗಳು ಮ ಅನಿಲರೂಸ ತಾಳಿ ಅಧಿಕ ಒತ್ತ ಡದಿಂದ 
ಜಂಭಾಸಿದಲಿ ಹೊರಬಿದ್ದರಿ, ಇದರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಕೊಳವೆಯು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಧಾವಿಸುವುದು. ಈ ತೆರನಾದ ನಾಲ್ವಾರು ರಾಕೆಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಒಂದರ ಹಿಂದೆ 
ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ, ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದು ೌರಸಮಾಡುವತತೆ ಬಹು 
ಸಂಶೋಡನೆಗಳೆ ಫ ಲವಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿರುವರು. ' ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಬಲ್ಲ ರಾಕೆಟ್ಟು ಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ಬಹು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆ 
ಸಿರುವ ರಷ್ಯನ್‌ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಯೊೋಲ್ಟೋವ್‌'್ತು ಪೋಲೊಸ್ಕಾಫ್‌, ಮಿರ್‌ 
ಬಾಫ್‌, Kulsae ಮುಂತಾದವರು ಅಗ್ರಗಣ್ಯರು. ಅಮೆರಿಕನ್‌ ವಿಜ್ಞಾ ್ಲಾನಿಗಳೂ 
ರಾಕೆಟ್ಟು ಗಳ ಸಂಶೋಧನಾ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರೂ, ರಷ ೈನರಷ್ಟು" ಅವರು 
ಮುಂದುವರಿದಿಲ್ಲವೆಂದು ಈಗ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳೆಬಹುದು. ಅಮೆರಿಕನ್ನರು 
ಉಪಗ್ರಹಗಳನ್ನು : ಹಾರಿಸಲು ಈವರೆಗೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಯತ್ಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗದೆ ಸೋತಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತು ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಮುಸ್ನೊ (ಟದಲ್ಲ ರಷ ಷ್ಯನ್‌: ವಿಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳು ಇಂದು ಅಪೂರ್ವ ಜಯಗಳಿಸಿದ್ದಾ ತ. ಪರಮಾಣುಸ್ಟೋಟಕಗಳಿಂದ ಸುಸಜ್ಜೆ ತೆ 
ವಾದ ರಾಕೆಟ್ಟಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ 'ಹೈವದತ್ತವಾದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಧೂಳೀಸಟಿಲ 
PEER ಸುಮಾರು ೨೦೦೦ ಮೈಲಿಗಳ ವ್ಯಾಸವುಳ್ಳ ಚಂದ್ರನೆಂಬ 
ಮಣ್ಣುಂಡೆಯನ್ನು ಒಡೆದು ಧೂಳೆಬ್ಬಿಸುವುದೂ ಅಷ್ಟು ಕಷ್ಟವಾಗಲಾರದು. ಆಗ 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ, ಪೌರ್ಣಿಮೆಗಳು ಇಲ್ಲ; ಕನಿಗಳು ವರ್ಣಿಸುವ ಪ್ರೇಮಿಗಳು 
ಆಶಿಸುವ ಬಿಳುದಿಂಗಳೂ ಇಲ್ಲದಾಗುವುದು. ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಮುಂದೋಟದಲ್ಲಿ ಏನೇನು 
ವಿಚಿತ್ರಗಳು ಸಂಭನಿಸುವುವೂ ! 


ಇಂದು ಮಾನವನು ಸಮುದ್ರಗಳ ಮೇಲೂ ಒಳಗೂ. ಸಂಚರಿಸೆಬಲ್ಲ; ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮೀನಿನೆಂತೆ ನುಸುಳೆಬಲ್ಲ ; ವಾಯುಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಹಕ್ತಿಯಂತೆ ಹಾರಬಲ್ಲ ; 
ಶೂನ್ಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ರಾಕೆಟ್‌ಯಾನ ಮಾಡಿ ಒಂದು ದಿನ ಗ್ರಹೋಪಗ್ರಹೆಗಳಿಗೆ 
ವಲಸೆ ಹೋಗಲೂ ಬಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮಾತ್ರ ಭೂನಿಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನಂತೆಯೇ ಇರುನ 
ಇನ್ಲಿತರ ಮಾನವರನ್ನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರೆಂದೇ ಭಾನಿಸಿ ಬದುಕಿ ಬಾಳಲಾರ. 


ಕೃತಕ ಉಪಗ್ರಹಗಳು ೪೩ 


ಶಾಂತಿಯುತ ವಾತಾನರಣದಲ್ಲಿ ಸಹಕಾರದಿಂದ ಬಾಳಲಾರದ ಮಾನವನಿಗೆ, ನಿಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯೂ ಶತ್ರು ರೂಪಿಯಾಗಬಹುದು; ಮಾನವನನ್ನು 
ಘಬಳಿಸುವ ಉಗ್ರಕಾಳಿಯಾಗಬಹುದು. pe ಮಾನವನು ಇಂದು ಬಚ್ಛೈತ್ತು, 
ಅವನಲ್ಲಿ ಮಾನನೀಯತೆಯು ಅಂಕುರಿಸಿ ವಿಕಸಿತವಾಗಿ ಅವನೆ' ಶಾಂತಿಯುತ 
ಸಹಬಾಳ್ವೆ ನಡೆಸಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರೆ ವಿಜ್ಞಾ ್ಲಾನವು ಅವನ "ಅಡಿಯಾಳಾಗಿ ಅವನ 
ಆತೋ: ರಗಳನ್ನು ' "ನೆರವೇರಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ" ಸುಖಸೆಂಪತ್ತ ನ್ನು ನೀಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶೆಯನಿಲ್ಲ. fy 


ul ಸೀಬಯ್ಯ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
[6°] 


ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಜನತೆಯನ್ನೂ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ಪರಸ್ಪರ ಹತ್ತಿರ ತರಬೇ 
ಕೆಂಬುದು ಸರಿಷತ್ತಿನ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಈ ತೆರದೆ ಸಾಹಿತ್ಯೋತ್ಸವ 
ಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಶಕ್ತಿಯೂ ಕಾಂತಿಯೂ ಉಂಬಾಗಿ, ಆ 
ಮೂಲಕ ನಮ್ಮೆ ಜನದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸ ವೀರ್ಯವೂ ಸೌಂದರ್ಯವೂ 
ಉಂಬಟಾದೀತೆಂಬುದು ಪರಿಷತ್ತಿನ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಾಗಿಜಿ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸ 
ದೃಷ್ಟಿ ವಿಶಾಲತೆ ನೆಲಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದಿಕ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಹೊಸ 
ದಾಗಚೇಕು. ವಿಮವೇಕಾನಂದರವರು ಹೇಳಿದಂತೆ, ನಮ್ಮ ಜನರು ಈಗ ಭೂಮಿಗೆ 
ಗುಲಾಮರೂ, ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಉಮೇದುವಾರರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ನಾವು 
ಪಾರಾಗಚೇಕಾದರ್ರಿ-* ನಮಗೂ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬದುಕಲು ಹೆಕ್ಸಿದೆ; ನಮಗೂ 
ಬದುಕಲು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದೆ; ನಮಗೂ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕರ್ತವ್ಯವಿದೆ”- 
ಎಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಬರಬೇಕು. ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 
ವೈರಾಗ್ಯದ ಸೋಗಿಗಿಂತ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಭೋಗದ ಸಾಧನೆ ಮೇಲೆಂದು ನಾವೆಲ್ಲ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು. ನಾವು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉತ್ಸಾಹ, 
ನಿಜವಾದ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಸಕ್ತಿ - ಇವು ನಮಗೆ ಆವಶ್ಯಕ. ಇವುಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ ನಿಜವಾದ ಧರ್ಮ ಯಾವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಹುಡುಕ ತಿಳಿಯುವ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯೂ ಇರಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಬೇಕು. 
ಇದು ಉಂಬಾಗಚೇಕಾದರೆ ಇತರ ದೇಶಗಳವರು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ನಾವು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಎಂದರೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು ಹೇಳುವುದನ್ನೆಲ್ಲ ನಾವು 
ನಂಬಬೇಕೆಂದಲ್ಲ. ಅವರು ಹೇಳುವುದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನಿಜವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


“ ವಿಮೃಶೈ J ತದಶೇಷೇಣ ಯಥೇಚ್ಛೈಸಿ ತಥಾಕುರು” 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾಗುವುದು ವಿಜ್ಞಾನ. 


P : ಶ್ರೀ ಡಿ. ವಿ. ಜಿ. ಅವರ" ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಕ್ತಿ? ನಂಬ ಪುಸ್ತಕದಿಂದ ( ಪುಟ ೬೬-೬೭) 


ಅಂತರರಾಸಿ ಪ್ರೀಯ ಭೂಭೌತ ಸಂವತ್ಸರ 


ಈಗ ನಡೆದು ಮುಗಿಯುತ್ತಿ ರುವ ಕ್ರಿ, ಶ. 1957 ನೇ ಸಂವತ್ಸರವು ಅನೇಕ 
ದೃ ಪ್ಯಗಳಿಂದ ಮಹತ್ವಪೂರಿತವಾದುದು. 'ಸಮ್ಮ ಭಾರತದೇಶದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಫಟ 
ನಾತ್ಮಕವಾದ ಸರದಾಸ್ಯ ವಿಮೋಚನೆಗೆ ಅಂಕುರಾರ್ಸನಣೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಸನ್ನಿವೇಶವು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಒದಗಿತು. ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಮರದ ಶತಮಾನೋತ್ಸನದ ವೈಭವವು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ನೆನನಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಉಳಿದಿದೆ. ಇವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ದೃಸ್ಟಿಯಿಂದಲೂ 
ಮಾನವನ ಇತಿಹಾಸದ ದೃಸ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಸಹ, ಈ ವರ್ಷವು ಬಹಳ ಗಮನಾರ್ಹ 
ವಾದುದು. ಈಗ ಮಾನವನು ವಿದ್ಯುಚ್ಛ ಕ್ಲೆಯುಗದಿಂದಲ್ಲೂ, ಅಣುಯುಗದಿಂದಲೂ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗಿ ರಾಕೆಟ್‌ ಯುಗವನ್ನು ಮುಟ್ಟದ್ದಾನೆ. ತಾನು ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಜಗತ್ತಿನ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಉತ್ಸಾಹಗೊಳ್ಳದೆ, ನಿಶ್ವದ ಘಡೆಗೆ ತನ್ನ ದೃಸಷಿ 
ಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಇತರ ಗ್ರಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾನನನ್ನು ಬೀರಲು ಸಾಹಸ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಸಾಹೆಸಕ್ಕೆ ತಳಹದಿಯಾಗಿ ಈಗ ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ 
ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಸಹಕರಿಸಿ, ಅಂತರರಾಸ್ಟ್ರೀಯ ಭೌತ ಸಂವತ್ಸರವನ್ನು ಕ್ರೈ. ಶ 
1957 ನೇ ವರ್ಷ ಜೂಲ್ಫೆ 1 ರಿಂದ ಕ್ರಿ. ಶ. 1958 ನೇ ವರ್ಷ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ 31 ರ 
ವರೆಗೆ ಆಚರಿಸಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಂವತ್ಸರಕ್ಕೆ ಸಂಕೇತ ರೂಸವಾಗಿರುವ 
1.G.Y. ಸಂಸ್ಥೆಯ ಧ್ಯೇಯ, ನಿಧಾನ ಮತ್ತು ಫಲಿತಾಂಶಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕೆಲವು 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದೇ ಈ ಸಣ್ಣ ಲೇಖನದ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. 
ಭೂಭೌತ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಸ್ಥಾನವು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಳತೆ 
ಮಾಡಿದ ರ ನಿಸ್‌ಗೂ, ಅದರ ois ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು i 
ಕ್ಯಾ ವೆಂಡಿಷಸ್‌ಗೂ ಸ ಸಲ್ಪತಕ್ಟುದಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳನಂತರ ನಡೆದ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ 
ನಮಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವ:ವಿಚಾರಗಳು ಭೂಮಿಯು 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಅಯಸ್ವಾಂತದಂತೆ ವರ್ತಿಸುವುದು, ನಾಯುಮರಡಲದ ರಚನೆ 
ಮಾರುತಗಳ 3 ಸಂಚಾರ, ವಾಯುಮಂಡಲದ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ. ಕಂಡುಬರುವ ಅಯ 
ನೋಸ್ಪಿಯರ್‌ ಮಂಡಲದ ಲಕ್ಷಣಗಳು, ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಸತತವಾಗಿ" ಹೊರಬೀಳು 
ತ್ರಿರುವ ನಿದ್ಯುತ್‌ಕಣಗಳು-- ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವು. ನಮ್ಮ ಭೂನಿಯ ನಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಂಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ 


೪೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಈಗ ಸುಮಾರು 70 ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಒಂದು 
ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮುಂದುವಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು. ಈಗಾಗಲೇ ಕ್ರ. ಶ. 1882 ರಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ಕ್ರ. ಶ. 
1932 ರಲ್ಲೂ ನಜೆಣಿನೆ. ಆಗಿನ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಕೇವಲ. ಥ್ರುವಗಳೆ: ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದುವು. ಈಗಲಾದರೋ, ಬಹಳ ಅಗಾಧಪ್ರಮಾಣದ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯುಳ್ಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು: ನಡೆಸಲು ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಿದ್ದಾರಿ. "ಇವುಗಳಲ್ಲಿ, 
ಭೂ ಮತ್ತು- ಜಲಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಇಡೀ ಭೂಮಂಡಲದ ವಿನಿಧ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದು ಮುಖ್ಯ ಉಡ್ಡೀಶವಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, 
ಸಮಗ್ರ ವಾಯುಮಂಡಲದ ವಿವಿಧ ಮಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ವಿದ್ಯಮಾನ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಮತ್ತೊಂದು ಗುರಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಆಂದೋಳನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬಹುದಾದ ವಿಶೇಷ ಚಟುವಟಕೆಗಳ 
(Sun-spot ೩ಂtvity) ನಿರೀಕ್ಷೆಯಿದೆ. ಇವುಗಳ ಪರಿಣಾಮವು ನಮ್ಮ ವಾಯು 
ಮಂಡಲದ ಮೇಲೆಯೂ ನಮ್ಮಗಳ ನಿತ್ಯಜೀವನದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ರೀತಿ ಆಗ 
ಬಹುದು. ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ದೀಶಿಸುವುಮವು ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಮತ್ತೊಂದು ಅಂಗ 
ವಾಗಿಡೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ ನಾನಾಮುಖವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಂದ 
ಸಹಕಾರ ಡೊಕೆಯಬೇಕಾಗಿಡೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುವು ವಾಯುಮಂಡಲದ 
ಶಾಸ್ರ್ರ (Meteorology), ಹಮನರ್ಷ ಶಾಸ್ತ್ರ (Glaciology), ಸಾಗರಶಾಸ್ತ್ರ 
(Oceanology), ಭೂಕಂಸಶಾಸ್ತ್ರ (Seismology), nುರುತ್ತಾಕರ್ಷಣೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರ (Gravimetry) ಸೂರ್ಯನ ಚಟುವಟಕೆ ಅರೋರಾ ಹೊಳಪುಗಳು 
(Auroral displays) ಭೂ ಅಯಸ್ಸ್ಕಾಂತಶಾಸ್ತ್ರ (Geomagnetism) 
ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಕಿರಣಗಳ ಸೆಂಬಂಧವಾದ ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರ (Cosmic Ray 
Physics) ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವು. 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಾನಾನಿಧವಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಅಂಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಶೋ 
ಧನೆಮಾಡಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಕ್ರೋಢೀಕರಿಸುವುದು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕೆಲಸ. 
ಇದನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಹೆಲವಾರು ನಿಪುಣರ ಸಮಿತಿಗಳು ಎರ್ಪಟ್ಟವೆ. ಸುಮಾರು 
2000೦ ಗೊತ್ತಾದ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ ಶಾಲೆಗಳು ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿವೆ. ಸಾವಿರ 
ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಸಂಶೋಧನಾಕೇಂದ್ರಗಳು ಆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಭೂಮಧ್ಯರೇಖೆ, 
ಉನ ಮತ್ತು ಶೀತವಲಯಗಳು, ಉತ್ತರ ಮತ್ತು ದಕ್ರಿಣ ಧ್ರುವಗಳ ಬಡೆಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರದೇಶಗಳು ಇವುಗಳು ಪ್ರಮುಖಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸಡೆದಿವೆ-ಈ ಸಂವತ್ಸರದ ಅವಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ 60 ನಿಯತವಾದ ಪ್ರಪಂಚದ ದಿನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ (Regular World 


ಆಂತರ ರುಸಪ್ಟ್ರೀಯ ಭೂಭಸೌತ ಸಂವತ್ಸರ 4 ೪ಪಿ 


Days) ನಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ವಾತಾವರಣ ಬದಲಾವಣೆ 
ಗಳ ದೃ ಸ್ಟಿಯಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾದ ಹೆತ್ತು ದಿನಗಳ ಅವಧಿಯುಳ್ಳ ಆರು. ಕ್ಲೆಪ್ತಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ" ನೀಕಣೆಗಳ ಮ ನೆಡೆಯುವುದು. ಇಷ್ಟೇ Wok ಹಠಾತ್ರಕೆ 
ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ವಿಶೇಷ ಘಟನೆಗಳ ಸ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ. ಬಹಳ ನಾಜೂಕಾದ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆ. | 

ಇದುವರೆನಿಗೂ, ಪ್ರಪಂಚದ ನಾನಾ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳ ವಿಜಾ ್ಲಾನಿಗಳು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಹಡ ವಿಷಯವನ್ನು "ಪ್ರಸಾ OR ಈಗ 
ವಿವಿಧ ಶಾಖೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿ ಕೆಲವು ಸನ ಸಂಶೋಧನಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡಲಾಗುವುಮು. 


ವಾತಾವರಣಶಾಸ್ತ್ರ (Meteorology) 


ವಾಯುಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನಾವು ಮೇಲಕ್ಸೆ ಹೋದಂತೆಲ್ಲ ವಾಯುನಿನ ಒತ್ತ 
ಡವೂ, ಉಷ್ಣತೆಯೂ ಇಳಿಯುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ವಾಯುಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ಟ್ರೋಪೋಸ್ಪಿಯರ್‌, ಸ್ಟ್ರಾಟೋಸ್ಪಿಯರ್‌, ಅಯನೋಸ್ಪಿಯರ್‌ ಮುಂತಾದ ಹಲವು 
ಮಟ್ಟಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಾಯು ಒತ್ತಡ, ಉಷ್ಣತೆ ಮೊದಲಾದ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಈಗಾಗಲೇ ಹಲವಾರು ಅಂಶಗಳು ತಿಳಿದಿವೆ. ವಾಯುಮಂಡ 
ಲದ ಅತ್ಯುಚ್ಛಮಟ್ಟಿ ಗಳು ಸುಮಾರು 500-600 ಮೈಲಿಗಳವರೆಗೆ ಪ್ರಸರಿಸಬಹು 
ದೆಂದು RAC ಆದರೆ ಸುಮಾರು 60 ಮೈಲಿಗಳ ಎತ್ತ ತ್ರರದಲ್ಲಿರುವ 
ವಾಯುವಿನ ಒತ್ತಡವು ಸಮುದ್ರಮಟ್ಟದಲ್ಲಿರುವುದರ ಪ್ರಮಾಣದ ಹತ್ತು ಲಕ್ಷದ 
ಒಂದು (10°) ಪಾಲಷ್ಟು ಇರುವುದು. ಇನ್ನೂ ಸುಮಾರು 300 ಮೈಲಿಗಳಷ್ಟು 
ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತ ಹೆತ್ತು ಲಕ್ಷದ ಒಂದು ಪಾಲಿಗೆ ' 
ಇಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೂ, ಇಷ್ಟು ಅತ್ಯಲ್ಪ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುವ ಅನಿಲಗಳೂ 
ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆಗೆ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿರುವುವು. ಈ ಎತ್ತರವಾದ ಮಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಹಲ 
ವಾರು ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ಭೂರಾಸಾಯನಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ನಡೆಯಬಹುದು. ಮತ್ತು 
ಸೂರ್ಯ ನ ಹ ವಿಶ್ವಕೆರಣಗಳೂ ಇತರ ಸೂಕ್ಷ ಕಣಗಳೂ ಇವುಗಳ 
ಮೂಲಕ ಹಾಯುವಾಗ pe ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದ "ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ, 
ನಮ್ಮ ಭೂಮಿಯ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸಂಭವ 
ವಿರುತ್ತದೆ.. ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳು ಕೆಳಗಿನ ಮಟ್ಟದ ನಾಯುಮುಂಡಲದ:"ಮೂಲಕ 
ಪ್ರಸರಿಸುವುದರಿಂದ, ಬಿರುಗಾಳಿಗಳು, ಸಮುದ್ರದ ಮತ್ತು ಸಾಗರಗಳ ನೀರೆನ 
ಮಟ್ಟದ ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳ. ದೆಸೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಭೂಗ್ರಹದ 


೪೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಭೌತಸ್ವರೂಸವೇ ಬದಲಾಗುವುದು ನಿದ್ಯುದಯಸ್ವಾಂತಸ್ವರೂಸದ ಚಟುವಟಿಕೆ 
nv (Electromagnetic Processes) ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅಯಸ್ಕಾಂತಿಕ 
ಬಿರುಗಾಳಿಗಳೂ ಸಂಭವಿಸುವುವು. ಉತ್ತರವಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ ಜ್ಯೋತಿಯ ಹೊಳಪಿಗೂ (Aurora Borealis) ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಶಾಖದ ವಿನಿಮಯದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ರೇಡಿಯೋ ಆಕ್ಟಿವಿಔಗೂ (Radioactivity) 
ಮಳೆಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ, ಹಿಮಪರ್ವತಗಳ ಕರಗುವಿಕೆಯಿಂದ ಭೂಜಲಪ್ರದೇಶ 
ಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು, ಮುಂತಾದುವುಗಳೆಲ್ಲ ಸಂಶೋಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿವೆ.” ಇವು 
ಗಳೆಲ್ಲದರ ಪರಿಣಾಮ ಜಗತ್ತಿನ ವಾಯುಗುಣದ ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವುದು ಮುಖ್ಯಧ್ಯೇಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಗುರುತ್ವಾಕರ್ಷಣೆ ಮತ್ತು ಭೂಕಂಪ ವಿಜ್ಞಾನ 

ಘನ ಸ್ವರೂಪದ ಭೂಮಿಯೂ ಕೂಡ ಸಮುದ್ರದಂತೆಯೇ ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು 
ಸೂರ್ಯ. ಇವುಗಳ ಗುರುತ್ಪಾಕರ್ಷಣಾಶಕ್ಷೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ, ಉಬ್ಬರವಿಳಿತಗಳಿಗೆ 
. ಒಳೆಗಾಗುವ ವಿಚಾರದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಯ ಗರ್ಭದ ಒಳರಚನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಿ 
ಗಾಗಿ ಹಲವಾರು ಸಂಶೋಧನಾಕೇಂದ್ರಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಸುಮಾರು 40 ನಕ್ಷತ್ರ 
ವೀಕ್ಷಕ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ (Observatories) ಯಂತ್ರಸಾಧನಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿ 
ಭೂಭ್ರಮಣದ ವಿಚಾರವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಸಂಶೋಧನೆ 


ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಸಂಭವಿಸುವ ವಿಶೇಷ ಚಳುವಳಿಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ಹೆಲವಾರು ವಮೇಧಶಾಲೆಗಳು ಈಗಾಗಲೇ ಸಹಕರಿಸುತ್ತಿವೆ. ಸೂರ್ಯ 
ನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಉದ್ಭವಿಸುವ ಅಯಸ್ಸಾಂತಕ್ಸೇತ್ರ (Magnetic Field) 
ದ ಶಕ್ತಿಯ ಅಳತೆ, ಸೂರ್ಯಜ್ವಾಲೆಗಳ್ಳು ಮುಂತಾದವುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಉಪ 
ಯುಕ್ತ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಹೊರಬೀಳುವ 
ಅತಿನೀಲರಶ್ಮಿ ಪ್ರಸಾರ (Ultraviolet Radiations) ದಿಂದ ನಾಯುಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಆಮ್ಲಜನಕವು ಓಜೋನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿಯೂ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ನಡೆಯಬೇಕು. ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೂ, 
ಮೇಲುಗಡೆ ವಾಯುಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಹೊಳಪು (Airglow) 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಸ್ವರೂಪ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇವುಗಳನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ವಿಶ್ವಕಿರಣಗಳ ನಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವ 


ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರಿ €ಯ ಭೂಭಾತ ಸಂವತ್ಸರ ೪೯ 


ಜ್ಞಾನವು ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದುದು. ಇದನ್ನೂ ವಿಸ್ತರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸೂರ್ಯ 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ತಕ್ಷ ಜ್ವ್ರಾಲೆಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯ 
ಅಯಸ್ಕಾಂತ ಶಕ್ತಿಯು ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ರೇಡಿಯೋ ಅಲೆ 
ಗಳ ಪ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕೆ ಅಡಚಣೆಯುಂಟಾಗಿ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಕೀಡಿಯೋ ವಾರ್ತೆಗಳು 
ಶಕ್ತಿ ಹೀನವಾಗುತ್ತವೆ. ಸುಮಾರು 27 ಘಂಟಿಗಳ ನಂತರ ಪ್ರಕಾಶಯುತವಾದ 
ಅಕೋರಾ 3 ಹೊಳಪು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳ 
ವಿಚಾತವಾಗಿಯೂ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ನಡೆಯಬೇಕು. ಇವುಗಳನ್ನು ನಡೆಸಲು 
ಸುಮಾರು 100 ಹೊಸ ಕೇಂದ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಸಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರೇಡಿಯೋ ಅಲೆಗಳ 


ಪ್ರಸಾರ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಕಿರಣಗಳ ವಿಜ್ಞಾ ನ ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ 
ಯಾದ ಪ್ರಭಾನವಿರುತ್ತ ದೆ. 


ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ ವಿವಿಧ ಸಂಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಲು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಹಾ 
ಯಕವಾಗಿರುವಂತೆ ರಾಕೆಟ್‌ಗಳನ್ನೂ ಉಪಗ್ರಹಗಳನ್ನೂ (Satellites) 
ಹಾರಿಸುವುದು ಬಹೆಳ ಪ್ರಧಾನ ವಿಧಾನಗಳಾಗಿವೆ. ಅಮೇರಿಕ ಮತ್ತು ರಷ್ಯದೇಶ 
ಗಳು ಈ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿವೆ. ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌, 


' ಫ್ರಾನ್ಸ್‌, ಜರ್ಪಾ ಮತ್ತು ಅಸ್ಟೇಲಿಾ ದೇಶಗಳೂ ತಮ್ಮ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತವೆ. 


ಉಪಗ್ರಹೆದ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ರಷ್ಯಾದೇಶವು ಅಮೆರಿಕಳ್ಸಿಂತ 
Di ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಈ ವರ್ಷ ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ 4ನೇ 
ತಾರೀಖಿನಲ್ಲಿ ರಾಕೆಟ್‌ಗಳ ಮೂಲಕ ರಷ್ಯದ ವಿಜ್ಞಾ ್ಲಾನಿಗಳು ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲನೇ 
ಭೂಮಿಯ ಕೃತಕ ಉಪಗ್ರಹವನ್ನು ಹಾರಿಸಿದರು. ಇದನ್ನು Si 1 
ಎಂದು ಹ ವಿಜ್ಞಾ ್ಲಾನದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಚರಿತ್ರಾರ್ಹವಾದ 
ಘಟಿನೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ವಲ 86 ಪೌಂಡ್‌- ತೂಕವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ, 
ಸುಮಾರು ಎರಡು ಅಡಿ ವಾ  ಸವುಳ್ಳ ಗೋಳಾಕೃತಿಯುಳ ಕದ್ದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಖೂ 
ವಸ್ತುವು ಸುಮಾರು 600 ಸಂಗಳ ಎತ್ತ ರದಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಜಿತವಾಗಿ, 96 ನಿಮಿಷ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆವರ್ತಿ ಭೂಸ್ರದಕ್ರಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಸುಮಾರು 
ಸಾವಿರ ಆವರ್ತಿ ಪ್ರದಕ್ರಿಣೆಮಾಡಿ ಇನ್ನೂ ತನ್ನ ಪಥದಲ್ಲಿ ಯೇ ಕೃತಕ ಚಂದ್ರನಂತೆ 
ತಿರುಗುತ್ತಿದೆ. ಕೆಲವು. ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ "ಇದನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ “ಗುರ್ತಿಸಿರುತಾಕೆ. 
ಇದರ ಸಢದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುವಾಗ ಇದರ ವೇಗ ಸ್ರ ಸೆಕೆಂಡಿಗೆ 5 ಮೈಲಿಗಳಷ್ಟು 
ಇರುತ್ತಿದೆ. 


೫೦ ಪ್ರಬಕಡ್ವ 'ಈರ್ಣಾಟಿಕ 


ಮೊದಲಿನ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತರಾಗಿ, ರರ್ಯ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ನವೆಂಬರ್‌ 3 ನೇ 
ತಾರೀಖಿನ ದಿವಸ, ಮತ್ತೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಉಪಗ್ರಹವನ್ನು ಹಾರ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದೂ ಕೂಡ ಸುಮಾರು 1900 ಮೈಲಿಗಳ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಫೇಟಿಗೆ WS 
26,000 ಮೈಲಿಗಳ ವೇಗದಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಜಿತವಾಯತು. ಇದರ ತೂಕ 1/2 ರ್ಟ 
ಅಷ್ಟು ಇರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಇದರ ಆವರ್ತಕಾಲ 102 ನಿಮಿಷಗಳು. ಇದೂ 
ಕೂಡ ನೂರಾರು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಇನ್ನೂ ಸುತ್ತುತ್ತಿದೆ. ಇದರ 
ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ವಿಶೇಷನೇಸೆಂದಕ್ಕಿ, "ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು pA ನಾಯಿಯನ್ನು 

ಇಡಲಾಗಿತ್ತು. ಇದು ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳು ಬದುಕಿದ್ದು ನಂತರ ಸತ್ತು RE 

ನಾಯಿಯ ಶವವೂ ಕೂಡ ಈ ಎರಡನೇ (Sputdik 11) ಉಪಗ್ರಹೆದಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವುದು. K | 

ಈ ಉಪಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಅಂತರ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಸರಿಣಾಮ 
ವಾಗುತ್ತ ನೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಈಗ 3 ರಷ್ಯಾದೀಶದ 
ವೈಜ್ಞಾ ಪಕ ಮುನ್ನ ಘ್‌ he yi ಈಗಾಗಲೇ  ಚಿರಗುಗೊಂಡಿದೆ.. 
ವಿಜ್ಞಾ ು'ನದ ದೃ ಸ್ಪಿಯೆಂದ ನೋಡಿದರೆ, ಈ ಉಪಗ್ರಹಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಪ ಕ್ರಯೊಗಶಾಲೆಗಳಂತಿವೆ. ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಹಲವಾರು ಯಂತ್ರ ಸಾಧನೆಗಳು 
Fd ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ i PN 
ಹಲವಾರು ಅಂಶಗಳು ಉಲ್ಲೇಖವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷ ರೇಡಿಯೋ ಸಾಧನ 
ಗಳಿಂದ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುವಂತೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಕೇತ 
ಗಳು ಒಂದು ಗೊತ್ತಾದ ತರಂಗ ದೂರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ' (Wave-length) 
ನಾನಾ ಕೇಂದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಹೆಣಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ನಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂಗ್ರಹ 
ವಾಗುತ್ತಿವೆ. : ಟಿಲಿನಿರ್ಷ ಯಂತ್ರಗಳನ್ನು ಇಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಕೇಡಿಯೋ 
ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಉಪಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ರುವ "ಯಂತ್ರಗಳ ಸೂಜಿ 
ಗಳನ್ನು el ಹೂಡ ಅವಕಾಶನಿ ರುತ್ತದೆ 


ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ 1.G.Y. ಸಂಸ್ಥೆ ಯ ಕಾರ್ಯಪಷಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಭಾರತದೇಶವೂ ಕೂಡ, ಸಾಕಷ್ಟು ಪಾತ್ರ ತ್ರವನ್ನು. ವಹಿಸುತ್ತಿದೆ. 12 'ಠೇಡಿಯೋ 
ಮಾರುತ ಕೇಂದ್ರ ಗಳೊ, ಮೇಲ ಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ bre ಸಂಚಲನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು als 50೦ ಬೆರ್ಲೂ ಕೇಂದ್ರಗಳೂ Er ote ಮ 
ಪಟ್ಟ ಶೋಧನೆಗಳಿಗಾಗಿ ಮೂರು ಕೇಂದ್ರಗಳೂ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿನೆ. ಶಾಖನಿನಿಮಯದ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಭೂಮಿಯ ಅಯಸ್ಟಾಂತ ಶತಿ ಕ್ಲಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಮಾಡಲು ಸಹಕರಿಸುವಂತೆ ಹಲವು ವೀಕ್ಷಕಕೇಂದ್ರಗಳು ಏರ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಕೊಡ್ಡೆಕ 


ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಭೂಭೌೌತ ಸಂವತ್ಸರ ೫೧ 


ನಾಲ್‌ನಲ್ಲಿರುವ ಮೇಧಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು 
ನಡೆಯುತ್ತಿ: ವೆ. ಚಂದ್ರವೀಕ್ಷಕ (Moon-watch) ಕೇಂದ ಸ್ರವನ್ನಾಗಿ ನೈನಿತಾಲ್‌ 
ಆರಿಸಲ್ಪ ಬ ದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರದ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಕೂಡ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಸಪೆಕಂಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. 

ಉಪಗ್ರಹೆದ ನಿರ್ಮಾಣವು ಕೇವಲ ವಿಜ್ಞಾ ನ ಸಂಶೋಧನೆಗಳ ಒಂದು ಅಂಗ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ, iS ಸಂಬಂಧವಾದ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಕೆಟ್ಟ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಉಪ 
BN ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಅವಕಾಶನಿನೆ.. ನ ರಷ್ಯಾದೇಶವು 'ರಾಕೆಟ್‌ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಬಹೆಳೆ ಮುಂದುವರಿದು ಅಂತರರಾಸ್ಟ್ರೀಯ ಕ್ರಿಪಣಿ (1.C.B.M.) 
ಗಳನ್ನು ಫಲಕಾರಿಯಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ಒಂದು ಸಂಪೂರ್ಣಶಸ್ತ್ರ 
(Perfect-weapon) ನನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿರುವುದಾಗಿಯೂ ವರದಿಗಳು ಕೇಳಿ 
ಬರುತ್ತಿವೆ. ಈಗಾಗಲ ಪ್ರಸಂಚದ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಗುಂಡಿಯನ್ನು ಅದುಮಿದರೆ ದೂರ ನಿಯಂತ್ರಣದಿಂದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಕಿಸಣಿಯು ಗೊತ್ತಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಹೊರಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಹಾಗೆ ಸಂಚರಿಸುವ ಕ್ಟಿನಣಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಿ ಅಥನಾ ಗ 
| ಬಾಂಬುಗಳನ್ನಿಟ್ಟರೆ, ಅದು ಕೆಲವೇ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಾದ ಗುರಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು ಆ ಪ್ರದೇಶವು ಬಾಂಬು ಸಿಡಿತದಿಂದ ನಿರ್ನಾಮನಾಗಬಹುದು. ಪ್ರಬಲ 
ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ಈ ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದರೆ, ನಮ್ಮ ನಾಗರಿಕತೆಯೇ ಅಳಿಸಿ 
ಹೋಗುವುದು. ಇಸ್ಟೊಂದು ಕೇರ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿರುವ ಮಾನವನಿಗೆ ದೊಡ್ಡ 
ಕಳಂಕ ಬರುವುದು. ತಾನು ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಭೂನಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಾನವನು 
ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಚಂದ್ರ, ಅಂಗಾರಕ ಮೊದಲಾದ ಪ ಸ್ರದೇಶಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀರಲು 
ಯತ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಗಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳು ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ, ಅಲ್ಲಿಯೆ ವಾಸ ಸ ಕೂಡ ಸಿದ ಸಿದ್ಧಾ. ಇಷ್ಟು ಸಾಹಸ 
ಪೂರಿತವಾದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸ ಸದ್ಭುದ್ಧಿ ಉಳಿದು ನಮ್ಮ 'ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಈಗ ಕಾಣ 
ಬರುವ ನಾಗರಿಕತೆಯನ್ನು ಸ ಪ್ರಗತಿಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರೆಸುತ್ತಾ 


ನೆಂದು ನಾವು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದೇವೆ. 


ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ 1.G.ಳ. ಸಂಸ್ಥೆಯ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಸಮಗ್ರ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳೆ ಸ ಸಹಕಾರವು ನಸ ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ i ವಿಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಫಲಿತಾಂಶಗಳನ್ನು 
ನಾಶಕಾರಕ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸದ, EE ಸುಖಶಾಂತಿಗಳಿಗಾಗಿಯೇ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವ ವಿವೇಕವು ಬರಬೇಕು. 
1 


೫3 ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
[9°] 


ಸದ್ಯದ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಕೆಟ್‌ ಮತ್ತು ಉಸ ಸಗ್ರಹೆಗಳೆ ಉದ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಬಲ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ" ಗಮನವು ಸೆಳೆದು ಅನೆಲ್ಲಿ ತತ್ರ ಸ್ಪರ್ಧೆ ಎರ್ಪಟ್ಟವೆ. 
ಬೀಗಾಗಿ ಸರಮಾಣು ಬಾಂಬುಗಳ ಪರೀಕ್ರೆಯ ನ್ರಯೋಗಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಹೋದರಿ, ಯುದ್ಧದ ಭಯವು ದೂರವಾದಂತೆ ಕಾಣಬರುತ್ತಡೆ. ಇದೇ ಮನೋ 
ಭಾವದಿಂದ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳು ಮುಂದುವರಿದರೆ, ಶಾಂತಿಸ್ಟಾ ಸನೆಯ ಸೂಚನೆಗಳು ಸ್ಥಿರ 
ವಾಗುವುನು. I ಮಾನವನ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ Hos ನೆಲಸುವುದು. 

ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ILG.Y. ಸಂಸ್ಥೆಯ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣ. 
ಬರುವ ಸಹಕಾರ ಬುದ್ಧಿಯು ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದರೆ ಜನಾಂಗಗಳ ಸಹೆ ಜೀವನದ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನವನಿಗೂ ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ನಿಜವಾದ ಸಹ ಜೀವನವು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಲು ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತದೆ. ನನೆ. ವಿಜ್ಞಾನ ದ್ಧ ಸ್ಟಿಯಿಂದ ನ್ರಡಿಯ 
ತಿರುವ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಇಜವಾಗಿಯಣ A 


ಫೆ. ಶೇಷಾದ್ರಿ ಐಯ್ಯಂಗಾರ್‌. 


ನಿಕೊಲಾಸ್‌ ಕೊಪರ್ನಿಕಸ್‌ 


‘« The reasonable man adapts himself to the world: 
the unreasonable one persists in trying to adapt 


* the world to himself. Therefore all progress 
depends on the unreasonable man.” | 
— George Bernard Shaw 


ವಿಜ್ಞಾನವಾಗಲಿ, ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಮತ್ತಾವುದೀ ಕಲೆಯಾಗಲಿ 
ಒಂದು ಕಾಲದ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಪುರಸ್ಸ ತವಾದಲ್ಲಿ ಅದರ 
ಪುರೋಭಿವೃದ್ಧಿ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು. ಒಂದು ಸಮಾಜದ, ಒಂದು ಕಾಲದ ಜನ 
ಸಮುದಾಯದ ಭಾವನೆಯು ಆ ಸಮಾಜದ ಪ್ರಗತಿ, ಪ್ರತಿಗತಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ: ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನಡೆ-ನುಡಿ, ರೀತಿ- 
ನೀತಿ, ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಳೆ ಶಿಷ್ಟಾಜಾರ ಮೂಢ ನಂಬಿಕೆ ಇವುಗಳ ಪ್ರಭಾವವು 
ಕಡಿಮೆ ಪರಿಮಾಣದಲ್ಲಿದ್ದುದೇ ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ಆಗುವ ಸರಿಣಾಮ ಆ ಸಮಾಜದ 
ಪ್ರಗತಿ. ಯಾನ ಸಮಾಜವಾದರೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕಂದಾಚಾರಗಳ ಪ್ರಬಲ 
ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದರೆ ಅದರ ಸರಿಣಾಮ ಆ ಸಮಾಜದ ಜಡ ಸ್ಥಿತಿ ಅಥವಾ 
ಪ್ರತಿಗತಿ. ಮೊದಲನೆಯ ರೀತಿಯ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಹೆಲವು ಪ್ರತಿಭಾನಂತ ಹಾಗೂ 
ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ನಿಜಾರಶಕ್ತಿ, ಅನುಭವ, ಪ್ರಗತಿ ಮನೋಭಾವದ ದೆಸೆ 
ಯಿಂದಾಗಿ ಆ: ಸಮಾಜದ ಔನ್ನತ್ಯವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ; ಈ ಒಂದು ಸಮಾಜದ 
ಅಥವಾ ಜನಾಂಗದ ಔನ್ನತ್ಯ ಮುಂದೆ ಲೋಕ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಲೂ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಎಷ್ಟೇ 
ವಿಚಾರವಂತರಾಗಿದ್ದರೂ ಎಷ್ಟೇ ಅನುಭವಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಗತಿ 
ಗಾಮಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರತಿಭಾನ್ವಿತರಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರ ಭಾವ ಮತ್ತು 
ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಆ ಸುತ್ತಲಿನ ಸಮಾಜದ ಅಂಧಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ತಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಮುಗಿಲುಗಳಿಂದ ಮುಸುಕುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ಸಮಾಜನು ಪುರೋಗಾಮಿ 
ಯಾಗದೇ ಇರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ತನ್ನ ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕ ಇತರ ವ್ಯಕ್ತ, ಸಮಾಜ 
ಗಳನ್ನು ಕೂಡ ತನ್ನ ಮಡುವಿನತ್ತ ಎಳೆಯುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಸಮಾಜವು ಉಪ 
ಕಾರಕ್ಟೆಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಅಪಕಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಅಪಾಯಕಾರಿಯಾಗಿಯೂ 
ಇರುತ್ತದೆ. 
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ಈ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಸಮಾಜಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲುಗ್ಯೆ ಪಡೆಯುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ನಡೆದ ಹೊಯ್ತಾ ೦ ಟಿವನ್ನು ನಾವು ಯೂರೋಪ್‌ ದೇಶದ ಮಧ್ಯ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಹೆದಿನೈದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಲಿಯೊನಾರ್ಡೊ ಡೆ ವಿಂಚಿ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳೆಬಹುದಾದ ಪ್ರನರುಜ್ವೀವನ ಕಾರ್ಯಗಳು 
ಮುಂದೆ ವಿಜ್ಞಾನೆದ ಪ್ರಗತಿಗೆ ಸಹಾಯವಾಗಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ವಿಜ್ಞಾನದ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲೂ ಸ್ರಗತಿದಾಯಕ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಕಂಡುಬಂದಿತ್ತಾದರೂ 
ಮೂಲಿತಃ ಅದು ಖಗೋಳ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಭಾವಯುತವಾಗಿತ್ತೆ ಿಫ್ನಬನಸಡು. 
ರಾಜಕೀಯ ಮತೀಯ ಮತ್ತು mE ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಗತಾನೇ ಸುಧಾರಣೆ 
ಗಳು ಬರತೊಡಗಿದ್ದುವು. ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ನಂಬುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲ ಹೋಗಿ ಪ್ರತಿ 
ವಿಷಯವನ್ನೂ ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ, 
ಹೊಸ ಶೋಧನೆಗಳತ್ತ ಮನಸ್ಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ pe ಈ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಸುಧಾರಣೆ, ಜ್ಞಾನ '್ರನರುಜ್ತೀವನದ ಕಾಲ ನಿಜಕ್ಕೂ ಸತ್ಯಾನ್ರೇಷಣೆಯ ಕಾಲ 
ವಾಗಿತ್ತು. 

ಹೊಸ ನೀರು ಬಂದು ಹೆಳೆಯ ನೀರನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿ ಹೋದಂತೆ ಹೊಸಹೊಸ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಭಾವನೆಗಳು ಹೆಳೆಯ ಕೆಸರನ್ನು ಕೊಚ್ಚೆ ಹೋಗಿತ್ತಾದರೂ ಈ 
ಕ್ರಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸಫೀರಿನಂತೆ, ತಾನೇ ಬಣ್ಣ ತಳೆದಿತ್ತು. ವರ್ಣ ಸಹಿತವಾದ 
ಹೊಸ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ಜನ ಹೇಗೆ ಹಂಜರಿಯುವಕರೋ ಹಾಗೆಯೇ ಆ 
ಕಾಲದ ಸಮಾಜವೂ ಕೂಡ ಆ ಹೊಸ ಭಾವನೆಗಳೆನ್ನೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ 
ಕುಡಿಯಲು ಹಿಂಜರಿಯಿತು. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ವೇ ಅಲ್ಲ; ಹೊಸ ಭಾವನೆ 
ಹೆಳೆಯೆ ಭಾವನೆಗೂ ಸಂಘರ್ಷಣೆಯುಂಟ ಕಳಾ ಹೆಳೆಯ ಭಾವನೆಗಳನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದವರು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕೈಸ್ತ ಧರ್ಮದ ಸೋಗಿನಲ್ಲಿದ್ದೆ ಮತಾಂಧರು 
ಮತ್ತು ಅವರ ಸಂಗಡ. ಈ ಪಂಗಡದವರ ಪ್ರಮಾಣಗ್ರಂಥ ಬೈಬಲ್‌ ; ಅವಿಚಾರಿ 
ಅಧಿಕಾರಿಯ ಪ್ರಭಾವಯುತ ನುಡಿಯೇ ಇವರ ಪಾಲಿಗೆ ಸತ್ಯ, ಈ ಅಧಿಕಾರದ 
ಅಸತ್ಯತೆ ತೆಯನ್ನು ತಳ್ಳಿ ವಿಚಾರಯುತ ವಿಷಯ ನಂಶೀಲನೆಯೆತ್ತ ಶ್ರಮಿಸಿದ ಪಂಗಡ 
ವಾವುದೂ ಇಲ್ಲವಾಗಿದ್ದೆರೂ ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆ ಹೊಸ ಭಾವಸೆಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟು 
ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಖಗೋಳೆ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಹೊಸ ಸ-ಹೆಳೆ ಭಾವನೆಗಳನ್ನೆೇ ಮುಂದಿಟ್ಟು, 
ಧರ್ಮದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ, ಹೆಲವು ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ನಿರ್ನಾಮಮಾಡಿರುವುದೂ ಉಂಟು. 
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ನಾಡನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸುತ್ತಿರುವುವೋ ಎಂಬಂತೆ ಉಳಿದ ಗೃಹಾದಿಗಳು ಇದರ ಸುತ್ತ 
ಚಲಿಸುತ್ತಿವೆ. ಈ ತರ್ಕದ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು ಭೂಮಿಯನ್ನು ವಿಶ್ವದ 
ಕೇಂದ್ರವೆಂದು ಕರೆದುದು. ಪ್ರಾಚೀನ ಧರ್ಮಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿದ ಗ್ರೀಕ್‌ ತತ್ವಜ್ಞ 
ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ( Aristotle) ತಿಳಿಸುವುದು ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ. 

ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅನಂತರ ಅನೇಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಬೇರೆ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರಾದರೂ ಮತಾಂಧರಿಂದ ಆಗಬಹುದಾದ ಅಪಾಯ 
ಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವು ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದ್ದುವು. ಹಾಗಾದರೂ 
ಕೆಲವು ಸಾಹಸ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಹೊಸ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನರುಹಿ ಕ್ರಾಂತಿ ಪುರುಸರೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡುದುಂಟು; ಸಮಾಜದ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕದಡಿ 
ದುದುಂಟು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಯೂರೋಪ್‌ ದೇಶದ ಹೆದಿನೈದು-ಹೆದಿನಾರನೆಯ 
ಶತಮಾನಗಳನ್ನು ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಗಳ ಸಂಗ್ರಾಮ ಕಾಲವೆಂದು ಕರೆಯ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಧರ್ಮದ ತಳಪಾಯದ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಅನೇಕ 
ನಂಬಿಕೆಗಳು, ಕಟ್ಟಳಗಳು ಜ್ಞಾನದ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಕಳಚಿ ಕಳಗುರುಳಿದುದು ಈ 
ಕಾಲದಲ್ಲೇ. ಮತಾಂಧರ ಬೆಂಬಲದಿಂದ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿದ್ದ ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆಗಳನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ಕೆಲಸವಾಗಿತ್ತು. ಈ 
ಅಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಲವರ 
ಸತತ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಫಲದಿಂದ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಬೇಕಾಯಿತು. ಅಂತಹ ಸಾಹಸ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿ ನಿಕೊಲಾಸ್‌ ಕೋಸರ್ನಿಕೆಸ್‌ನೂ ಒಬ್ಬ. 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರವು ಅರ್ವಾಚೀನ ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆ 
ಹೊಂದಲೆಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕೋಸರ್ನಿಕಸ್‌ ಜನ್ಮ ತಳೆದುದು. 

ಕೋಸಪರ್ನಿಕಸನನ್ನು ಪುರಿತು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯವಲ್ಲ. ಕೋಸರ್ಫಿಕಸನು 
ತನ್ನ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಬರೆದಿಡಲಿಲ್ಲ. ಆತನ ಜೀವನ ಚಿತ್ರ ಪಡೆಯ 
ಬೇಕಾದರೆ ನಾವು ಅವನ ಮಿತ್ರರ, ಶಿಷ್ಕರ, ಸಹಪಾಠಿಗಳ ಜೀವನವನ್ನು ಓದಬೇಕು. 
ಅವನ ಜೀವನದ ಬಹು ಮುಖ್ಯ ಅಂಶಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನಮಗೆ ಸಹಾಯಕ 
ವಾಗಿರುವುದು ಅವನ ಸಮಕಾಲೀನನಾದ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ವಿರುದ್ಧ ಭಾವಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಟೈಕೋ ಬ್ರಾಹೆ ಎಂಬಾತನ ಚರಿತ್ರೆ! 

ಕೋಪರ್‌ನಿಕಸ್‌ ಕ್ರಿ. ಶ. 1473 ನೇ ಇಸವಿ ಫೆಬ್ರುವರಿ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತರಂದು 
ಪೋಲೆಂಡ್‌ ದೇಶದ ಟೋರನ್‌ (Torun) ಎಂಬ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳಿದ. 
ಕೋಪರ್‌ನಿಕಸನ ತಾಯಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ; ಆಕೆ ಈ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ 
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ವಿಜ್ಞಾನಿಯ ಅಜ್ಞಾತ ಮಾತೆಯಾಗಿ ಉಳಿದಿದ್ದಾಳೆ. ಆದರೆ ಆಕೆಯ ಸಹೋ 
ದರನೂ, ಕೋಷರ್‌ನಿಕಸನ ಸೋದರ ಮಾನನೂ ಆದ ಮರ್ನಿಯಾದ ಎರ್ಮ್‌ಾ 
ಲಾಂಡ್‌ (ಔErmland) ನ ಪಾದ್ರಿ ಲೂಕಸ್‌ವಾಜಲ್‌ರೋಡ್‌ (Lukas 
Watzelrode) ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಸರಾಂತ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಕೋಸರ್‌ನಿಕಸನ ತಂದಿ 
ತಾಮ್ರದ ವ್ಯಾಪಾರಿ. ಆತನನ್ನು ಥೈತನೆಂದೂ ರೊಟ್ಟಿ ಮಾರುವವನೆಂದೂ 
ಕಮ್ಮಾರನೆಂದೂ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಕಾಲವುಂಟು.. ಆತನು ಸಡೆದಿದ್ದ ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಬೆಖ್ಯಾತ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ವಿರಳ ಪಂಕ್ತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಕೋಸರ್‌ನಿಕಸನೂ ಒಬ್ಬ. 

ಕೋಪರ್ನಿಕಸನ ಬಾಲ್ಯ ಟೋರನ್‌ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಕಳೆದಿರಬೇಕು. ಆದರಿ 
ಅವನು ಸೇಂಟ್‌ ಜಾನ್‌ ಚರ್ಚಿನ ಶಾಲೆಗೆ ಸೇರಿದನೋ ಅಥವಾ ಕೆಥೆಡ್ರಲ್‌ ಶಾರೆಗೆ 
ಸೇರಿದನೋ ಎಂಬುದು ಇನ್ನೂ ಚರ್ಚಾಸ್ಪದ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದೆ. ಅವನ 
ಬಾಲ್ಯ ಜೀವನ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸ್ಥಿ ಸ್ಪಿತಿಯಲ್ಲಿ "ಅದ್ದೆ ರೂ ಬಡತನದ ಬೇಗೆಯಿಂದೇನೂ 
ಆತ ನರಳಲಿಲ್ಲ. ಹೆತ ತನಯ ವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ತೆಂಶೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಕೋಸರ್‌ 
ಪಿಕ್‌: ತನ್ನ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಹ ನಲ್ಲಿ ಕ್ರಕೊವ್‌ (Cracow ) ವಿಶ್ವ 
ವಿದ್ಯಾನಿಲಯವನ್ನು ಸೇರಿದ. ಕೋಷರ್ಸಿಕಸನ ತಂಡೆ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ವ್ಯಾಪಾ 
ರೋದ್ಯಮಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಲು ಬಯಸಿದ್ದ. ಆದರೆ ಆತನ ತಾಯಿ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು 
ತನ್ನ ಸಹೋದರನಂತೆ ಪ್ರ ಖ್ಯಾತಗೊಳಿಸಲು ಬಯಸಿ ಕ್ರಾಕೋವ್‌'ಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೆ ಳ್ಸು. 
ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ಕ್ರಾಕೋವ್‌ ವಿಶ ್ರವಿದ್ಯಾನಿಲಯವನ್ನು ಸೇರಿ ವೈದ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದ. ವೈದ್ಯಸದನಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದ (1). ಆಿದಕೆ ೬ ಅವನು 
ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೆರಿಯಬಿಡಲು ಬಯಸಿದ್ದ. ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ಇರಬಹುದು, ಆತ ಗಣಿತ ಶಾಸ್ತ್ರಸನ್ನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ pp 
ಸಮ್ಮತಿಸಿದುದು. 


ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಲೋನ ( ಔBಂlಂg್ರಗa ) ದ ಪ್ರೊಫೆಸರೊಬ್ಬರು ಗಣಿತ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿನ ಇನನ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ತಮ್ಮ ನಗರಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದರು. 
ಕ್ರೈ. ಶ.1496 ರಲ್ಲಿ ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ಬಲೋನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ. ಅಲ್ಲಿ ನೊವರಾ 
( Novarra) ಎoಬ ಖಗೋಳ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನ ಪರಿಚಯವಾಗಿ ಅವನ ಬಳಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ನೊನರಾ ಭೂಮಿ ಗೋಳಾಕಾರನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಂಬಿದ್ದವನು; 
ಭೂಮಿಯೇ ವಿಶ್ವದ ಕೇಂದ್ರವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದವನು. ಆತನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಭಾಷಣ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ. ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಆಲಿಸಿದ್ದ. ಅನೇಕ ರಾತ್ರಿ ಅನನೊಡನೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಷಯ ಸಂಗ್ರಹಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಆಗಲೇ ಅವನಿಗೆ ಹೊಳೆದದ್ದು: ಈ ಸಂಗ್ರಹಿತ ಅಂಶಗಳಿಂದ, 
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ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಹಾಯದಿಂದ, ಒಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸಾಧನೆಯಾಗಬಾರದೇಕೆ 
ಎಂದು. ಸ್‌ಕತ್ರಾದಿಗಳ ಚಲನೆಯನ್ನು ಒಂದು ಗಣಿತದ ಪ ನನಸು ತರಲು ಸಾಧ್ಯ 
ಮೆಂದು ಅನನು ಯೋಚಿಸಿದ. ಅವನು ನಂಬಿದುದು ಗಣಿತ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು; ಅದೇ 
ಅವನ ಸಾಧನೆಗೆ ಸಹಾಯವಾದುದು. 

ಕೋಸಪರ್ಥಿಕಸ್‌ ಗಣಿತ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಹಾಯದಿಂದ ರೂಪಿಸಿದ ಸಿದ್ದಾ ೦ತವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 3್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಖಗೋಳೆಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಹಾಗೂ 
ತಾತ್ವಿಕ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸುವುದು ಸೂಕ್ತ. ಈ ಬಗ ಅರಿಸ್ಟಾ 
ಸ ಜನ್ಯವಾಗಿದ್ದುವು. ಅರಿಸ್ಟಾ ಟಿಲನ ವಿಶ್ವರಚನಾ ಪದ್ಧ ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಿಯೇ ಕೇಂದ್ರವೆಂದೂ ಅದು ಕ ಹತು ವಸ್ತು ಗಳು ಬೌತ 
ಗೋಳಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದೆಂತಿದ್ದು ಇದರ ಸುತ್ತ ಏಕಪ್ರಕಾರ ಚಲನೆಯಿಂದ ಸುತ್ತುತ್ತಿರು 
ವುವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಗ ಗೋಳದ ಹಲನೆಯು 
ಹಲವಾರು ಗೋಳಗಳ ಚಲನೆಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದು ; ಏಕೆಂದರೆ ಈ 
ಗೋಳಗಳು ತಮ್ಮ ಚಲನೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಗೋಳಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಬಹುದು. ಸ್ಥಿರ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ತೀರ ಹೊರಗಿನ ಗೋಳಕ್ಕೆ. ಸೇರಿರುವುದಲ್ಲಡಿ ಅವುಗಳ ಚಲನೆಯು 
ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯೂ ಸುಲಭವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತಾನ ಗೋಳದ 
ಸಕದ ಇದಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಗ್ರ 3 — ಇವುಗಳು 
ಅವ್ಯವಸ್ಥ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಪಥವನ್ನು ಏಕಪ್ರಕಾರದ 
ವರ್ತುಲಾಕಾರದ ಚಲನೆಗಳ ಸಂಯೋಜನೆಯಿಂದ ಸೂಚಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ 
ಅರಿಸ್ಟಾ ಟಿಲನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಚಲನೆಗಳೆ ಸಂಯೋಜನೆಯನ್ನು ಐವತ್ತೈದು ಗೋಳ 
ಗಳಿಂದ ಸೂಚಿಸ ಸಬಹುಡೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗಿತ್ತು. 


ಕ್ರಿ. ಶ. ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಟಾಲೆಮಿ (Ptolemy) ಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಈ ವಿಶ್ವರೂಪದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೆಲ್ಲ ಬದಲಿಸಿದ್ದುವು. ವಿಶ್ವದ ಹೊರ ಎಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಿರ ನಕ್ತತ್ರಗಳಿಂದಾದ ಗೋಳಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಭೌತಗೋಳಗಳೂ ವೃತ್ತ 
ಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಾನವಿತ್ತಿದ್ದುವು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗ್ರಹವೂ ಒಂದು ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಚೆಲಿಸುತ್ತಿರು 
ತ್ರದೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಈ ವೃತ್ತದ ಕೇಂದ್ರವು ಮತ್ತೊಂದು ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಕೊನೆಗೆ ದೊರಕುವ ವೃತ್ತದ ಕೇಂದ್ರವು ಭೂನಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ, ಸ್ಪಿರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಕೊನೆಯ ವೃ ನನ್ನ ಡೆಫರೆಂಟ್‌ 
(Deferent) ಹಡಗ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಉಸರಿನ್ನ ತ್ತ CEREUS 
ಗಳೆಂದೂ ಕರೆಯಲಾಯಿತು. ಈ Wi ಸತ್ರಗಳ ಬಳಕೆಯಿಂದ ಗ್ರಹಗಳ ಚಲನ 
ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ರಚಿಸುವ ಭಾರ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನರಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಅವರ ಈ 
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ಕಾರ್ಯಗಳ ಫಲವನ್ನೇ ನಾವು ಬಾಲೆಮಿಯ “Syntaxis’ ಅಥವಾ " Alma- 
ಕ್ರೀ!” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಖಗೋಳ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಗಳು ಮುಂದಿನ 1400 ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಆಳಿದುವು. j 

ಬಾಲೆಮಿಯು ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ಗೋಳಗಳನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ರಿಸಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ವೃತ್ತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಸಕ್ತಿಯೇನೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಅರಿಸ್ಟಾಟಿಲ್‌ ಪ್ರಾಜ್ಞ ನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಅದು ಅವನ ಭೌತಶಾಸ್ರ್ರಜ್ಞಾನ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮುಂದೆ, ವೀಕ್ರಣಕಾರ್ಯ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಹೋದಂತೆ, ವಿಶ್ವದ ಸ್ತ್ರರೂ 
ವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು ಮತ್ತೂ ಜಟಲವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತು. ಆಗಲೇ ಪುನರುಜ್ವೀ 
ವನದ ಹುಮ್ಮಸ್ಸಿನಿಂದಿದ್ದ ಕೋಪರ್ಥಿಕಸ್‌ ಈ ಜಟಲ ಪ್ರಶ್ನೆಯತ್ತ ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ನೊವರಾನ ಪ್ರಭಾವವೂ ಇಲ್ಲದಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಬಾಲೆಮಿಯ 
ಉಪರಿವೃತ್ತ ಮೊದಲಾದುವನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿದ್ದ. ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗದಿದ್ದುದೆಂದರೆ 
ಒಂದು ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ವಸ್ತುವಿನ ಕೇಂದ್ರವು ಒಂದು ವೃತ್ತದ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿರದೆ, 
ಅದರ ಕೋನಯುತ ವೇಗವು ( Angular Velocity) ಏಕಸಪ್ರಕಾರವಾಗಿದ್ದಕಿ 
ಆ ವಸ್ತುವೂ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆಂಬ ಬಾಲೆಮಿಯ ಭಾವನೆ. 

ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಕೋಸಪರ್ಥಿಕಸ್‌ ಬಿಡಿಸಿದ ರೀತಿಯೇ ಒಂದು ಬಗೆ. 
ಸೂರ್ಯ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂಬ ಅಂಶದ ಮೇಲೆ ರಚಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು 
ಕೋಪರ್ಫಿಕಸ್‌ ಬದಲಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದ. ಅವನಿಗೆ ಹೊಳೆದ ಭಾವನೆಯಿದು: 
ಭೂಮಿ ಅಚಲವೆಂದು ನಂಬಲಾಗಿದೆ. ಅದರ ಬದಲು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅಚಲ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದು ಗ್ರಹೆ-ನಕ್ಷತ್ರಾದಿಗಳು ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದರಿಂದ 
ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾದ ಚಲನೆಯನ್ನು ಭೂಮಿಗೂ ಕೊಟ್ಟರೆ ಆಗ ಏಕಪ್ರಕಾರದ 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಚಲನೆಯೂ, ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಬಗೆಹೆರಿಸುವ ಹಾಗೂ ವಿವರಿಸುವ 
ಒಂದು ವಿಧಾನವೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ವಿಧಾನವು ಮೊದಲಿನ ವೃತ್ತಗಳ 
ಅವ್ಯವಸ್ಥ ಚಲನೆಯನ್ನೂ ಸರಿಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಗಳೂ ಒಂದೇ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಐಕಸಪ್ರಕಾರ ಚಲನೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ, ಸ್ಥಿರಸ್ಥಾನವನ್ನು ಭೂಮಿಯಿಂದ 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಬದಲಾಯಿಸಿದಾಗ ವಿಶ್ವದ ವಿವರಣೆಗೆ ಬೇಕೆದ್ದ ಸುಮಾರು 
ಎಂಬತ್ತಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಆವರ್ತಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಮೂವತ್ನಾಲ್ವಕ್ಕೆ ಇಳಿಯಿತು. 

ಈ ಹೊಸ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಚಲನೆಗಳೆಂದರೆ: (೧) ಆಕಾಶಸ್ಕ 
ಹಾಯೆಗಳ ಉದಯಾಸ್ತ್ವ ಮಾನಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಭೂಮಿ ತನ್ನ 
ಅಕ್ತದ ಮೇಲೆಯೇ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ದೈನಂದಿನಚಲನೆ; (೨) ಗ್ರಹೆಗಳ ವಕ್ರ 
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ಗತಿ ಮತ್ತು ಕ್ರಾಂತಿವೃತ್ತ (ಔಂiptic) ನನ್ನು ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುವ 
ಸೂರ್ಯಚಲನೆಯನ್ನು ನಿನರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನ ಸುತ್ತ ಸುತ್ತುವ 
ಭೂಮಿಯ ಒಂದು ವಾರ್ಷಿಕಚಲನೆ ಮತ್ತು (೩) ಭೂಮಿಯ ಅಕ್ಷದ ಶಂಕು 
ವಿನಾಕಾರದ ಚಲನೆ; ನಿಷವದ್ವೃತ್ತದ ಅಯನಾಂಶ (Precession ef 
Equinoxes) ಮತ್ತು ಆಗ ನಂಬಿದ್ದ ಕೆಲವು ನಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಸಲು 
ವಾಗಿ. ಭೂಮಿಯ ಈ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಚಲನೆಗಳನ್ನು ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ ತನ್ನ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ ಕೋಸರ್ನಿಕಸ್‌ ' ಅವು 
ಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮಹದ ರ )ಂಥದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಜ್ರ ಮಹೆತ್ವಾರ್ಯ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಅಸಮ್ಮತಿಗಳೂ, ಆಕ್ಲೇಪಣೆಗಳೂ, ಅಡ್ಡಿ 
ಆತಂಕಗಳೂ "ಬರದಿರಲಿಲ್ಲ. ಭೂಮಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದಕೆ ಮೋಡ ಮತ್ತು ಆಕಾಶಕ್ಕೈಸೆದ 
ವಸ್ತುಗಳು ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಹುಕಜಿ ಬೀಳುತ್ತಡೆಂದು ಅವರು 
ವಾದಿಸಿದರು. ಮರದಿಂದ ಬಿದ್ದ ಎಲೆಗಳು ನೇರವಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳದೆ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುತ್ತದೆಂದೂ, ಕಲ್ಲು ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಗಳೂ ಕೂಡ ಹೀಗೆಯೇ ಎಸೆದ 
ಸ್ಥಳದಿಂದ ದೂರ ಬೀಳುತ್ತವೆಂದೂ ಅವರು ವಾದಿಸಿದರು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಕೋಸರ್‌- 
ನಿಕಸ್‌ ಪೂರ್ಣ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲು ಶಕ್ತನಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗಿನ್ನೂ ಚಲಶಕ್ತಿ ಅಥವಾ 
ಗುರುತ್ವಾಕರ್ಷಣ ಶಕ್ಲೆಯ ಪರಿಚಯ ಅವರಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನ ಶಾಸನಬದ್ಧರು. ಈ ಮಾತು ಸರ್ವಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ಯ. ಕೋಪರ್ನಿಕಸನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೂಡ, ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಂತೆ, ಕ್ರಿಸ್ಲೀ 
ಚರ್ಚುಗಳ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಜನ ನಿಚಾರವಂತರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಜ್ಞಾನ, 
' ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆ, ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳ ಆಗರದಂತಿದ್ದ ಆ ಜನಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಕ್ರಸ್ಲೀ 
ಚರ್ಚುಗಳು ತೀರಪ್ರದೇಶದಂತಿದ್ದುವು. ಮೊದಲ ಹೆತ್ತು ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೈಸ್ಲೀ 
ಚರ್ಚುಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಆ ಜನದ ಮೇಲೆ ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿತ್ತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲೂ 
ಸಹ ನಿಶ್ವಸ್ಕಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯ ಸ್ಥಾನದ ಬಗೆಗೆ ಅನೇಕ ತರ್ಕ-ವಿತರ್ಕಗಳು 
ನಡೆದಿದ್ದುವು. ಕೈಸೀ ಚರ್ಚುಗಳು ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮ ಹಳೆಯ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನೇ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದುವು. ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿದವರನ್ನು ದವನಿಂದಕ 
ಶೆಂಡೋ, ದೃವದ್ರೋಹಿಗಳೆಂದೋ, ನಾಸ್ತಿ ಕರೆಂದ್ಯೋ, ಮಾಂತ್ರಿಕರೆಂದೋ 
ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಗಲ್ಲಿಗೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿನ ಸಾಮಾನ್ಯ ನೋಟವಾಗಿತ್ತು. 
i ಸೋಗಿನಲ್ಲಿ ಸ್ತಾ ಸ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸಹೊರಟದ್ದ ಕ್ರಿಸ್ಪಪ ನಾದ ಗಳಿಗೆ ನಿರೋಧಿ 
ಗಳನ್ನು ಬಾಧಿಸುವುದು, Eo EE) ನಿತ್ಯ ದ ನಡತೆಯಾಗಿತ್ತು. ಬತ್ತಲೂ 
ಚಿತ್ತದಾಸ್ಯ ತಾಂಡವವಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಬೌದ್ದಿಕ ದಾಸ್ಯವನ್ನು ವಿಮೋಚನೆ 


ನಿಕೊಲಾಸ್‌ ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ೬೧ 


ಮಾಡಹೊರಟ ಮೇಧಾನಿಗಳೇನಕರು ಮರಣವನ್ನಪ್ಪಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗಗಳು 
ಅನೇಕ. 

ಬಲೋನದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೋಷರ್ನಿಕಸ್‌ ಖಗೋಳಶಾಸ್ರ್ರವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ತೀರ ಖಂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ.  ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಜ್ಯೋತಿಶ್ಯಾಸ್ರ್ರದಲ್ಲ 
ಬೆರಸಿ ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ರಮ ಅವನಿಗೆ ಹಿಡಿಸದಾಯಿತು. ಅಲ್ಲದೆ-ಆಗಿನ ಕಾಲದ 
ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಘಗಳೆಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಯಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರೇ ಪ್ರಮುಖರಾಗಿದ್ದರು. 
ಕೋಸರ್ನಿಕಸನಿಗೆ ಜ್ಯೋತಿಷದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಜೋತಿಶ್ಯಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ನಂಬಿಕೆ 
ಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೋಷರ್ನಿಕಸ್‌ ಬಲೋನದಲ್ಲಿ ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಘಗಳಿಂದ ಜ್ಯೋತಿ 
ಶ್ಯಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರನ್ನು ಹೊರದೂಡುವಷ್ಟು ದಿನ ನೆಲೆಸಿದ್ದ. 

ಬಲೋನದಿಂದ ಹೊರಟಿ ಕೋಷರ್ಫ್ಥಿಕಸ್‌ ಪಡುವಾ (Padua) ದಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಿದ್ದ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವೇಳೆಯನ್ನು ರಸಾಯನ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ 
ವಿನಿಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಆ ಬಳಿಕ ರೋಂ ನಗರದಲ್ಲಿ ಗಣಿತ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಸಕ ಸ್ಥಾನ 
ಪಡೆದು ಅಲ್ಲಿ ರಸಾಯನ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೇಲೂ ಉಪನ್ಯಾಸ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನ 
ಉಪನ್ಯಾಸಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿದ್ಯಾವಂತರಿಗೆ ಮಾತ್ರ. ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಅದು ಕಬ್ಬಿಣದ 
ಕಡಲೆಯಾಗಿತ್ತು. ಅವನ ಈ ಉಸನ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲೇ ಆತ ಭೂನಿ ಗೋಳಾಕೃತಿ 
ಯಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ವಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು. ಕೋಸಪರ್ನಿಕಸನು ಪಡುವಾದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದ್ದ. ಪೈಥಾಗೊರಸ್‌, ಹಿಪ್ಪಾರ್ಕಸ್‌, ಪ್ಲೇಟೋ 
ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ಮತ್ತಿತರರನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಿದ್ದ. ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ತನ್ನ 
ವಾದಕ್ಕೆ ಪುಸ್ಪಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೊಲಂಬಸ್‌ ತನ್ನ ಸಮುದ್ರ 
ಯಾನದಲ್ಲಿ ಅಮೆರಿಕಾ ದೇಶವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದುದು. ಕೋಸಪರ್ನಿಕಸನ ಹೆತ್ತೊಂ 
ಬತ್ತನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊಲಂಬಸ್‌ ಅಮೆರಿಕಾವನ್ನು ಕಶಂಡುಹಿಡಿದುದು. ಆದರೆ 
ಆ ಸುದ್ದಿ ಕೋಸರ್ನಿಕಸನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದುದು ಕೆ. ಶ. 1495 ರಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಬಲೋನಾದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ! ಜನ ತಿಳಿದಿದ್ದಂತೆ ಮತ್ತು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಂತೆ ಕೊಲಂಬಸ್‌ 
ತನ್ನ ಸಮುದ್ರಯಾನದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯ ಅಂಚಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದು ನರಕವನ್ನು ಸೇರದೆ 
ಮರಳಿ ಬಂದ ಅಂಶವನ್ನು ಕೋಸರ್ನಿಕಸ್‌ ತಿಳಿಸಿ ತನ್ನ ವಾದವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ. 

ವಿಶ್ವದ ಕೇಂದ್ರ ಸೂರ್ಯನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಕೋಸರ್ನಿಕಸನೇನೂ 
ಮೊದಲಿಗನಲ್ಲ. " ಕೋಷರ್ಥಿಕಸನಿಗಿಂತ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಮೊದಲು ಆಗಿ 
ಹೋದ "ಡಿ ಕೂಸಾ' ಎಂಬ ಕ್ರಿಸ್ತ ಪಾದ್ರಿಯು ಭೂಮಿ ವಿಶ್ವದ ಕೇಂದ್ರನೆಂಬ 
ಸಿದ್ಧಾಂತನಮ್ಮ ನಿರೋಧಿಸಿದ್ದನು. ಅದರ ಬದಲಾಗಿ ಪೈಥಾಗೊರಸನ ವಾದವನ್ನು 


೬೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪುಪ್ಟೀಕರಿಸಿದ್ದನು. ಪಸೈಥಾಗೊರಸನು ಭೂಮಿ ವಿಶ್ವದ ಕೇಂದ್ರವಲ್ಲನೆಂದು ಸಾರಿ 
ದವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗನು. ಅವನ ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಲಿಯಕಸ್‌ ಎಂಬ ಕ್ರೈಸ್ತ : 
ಪಾದ್ರಿಯು ಅವನ ವಾದಕ್ಕೆ ತುಂಬ ಬೆಂಬಲ ಕೊಟ್ಟನು. ಚೀನಾವನ್ನು ಸೇರುವ 
ಸುಲಭೋಪಾಯ ಕೊಲಂಬಸನಿಗೆ ಹೊಳೆದುದು ಅಲಿಯಕಸನ Image of the 
World ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕಾನಲೋಕನದಿಂದಲೇ!” ( ಜೀವನ, ಡಿಸೆಂಬರ್‌ 1953, 
ಪುಟ 329). ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ಕೂಡ ಪ್ಲೇಟೋ ಪೈಥಾಗೊರಸ್‌, ಪ್ಲುಟಾರ್ಕ್‌, 
ಸಿಸಿಕೋ, ಮತ್ತಿತರರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಿಸಿದ್ದ. ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ತಮ್ಮ ಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಪ್ರಚುರಸಡಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಸಿದ್ದಾಂತದ 
ಭಾವವನ್ನು ಕುರಿತು ಅರ್ಧ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನೂ ಅರ್ಧ ವಿರೋಧವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದ್ದರು. 
ಜೀವ ಭಯ ಅವರನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿಸಿದ್ದಿರಬೇಕು. ! | 

ಕೋಷರ್ನಿಕಸನ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ನಾವು ಅವನ ಕಾರ್ಯದಕ್ರತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬಯಸಿದಕೆ ಅದು ತಪ್ಪಾದೀತು. 'ಏಕೆಂದರೆ ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ಅಂತಹ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ 
ವೀಕ್ಷಣಕಾರ್ಯಗಳೇನನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಆತನೇ ತಯಾರಿಸಿದ ಹೆಲವು ಉಪ 
ಕರಣಗಳು ಅಷ್ಟೇನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮತಾ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಆತ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಗಮನವಿತ್ತಂತೆಯೂ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆತನ ಶಿಷ್ಯ ರೆಟಿಕಸ್‌ ಒಮ್ಮೆ 
ವೀಕ್ಷಣಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ನಿಸ್ಕೃಸ್ಟೃತೆ ಮತ್ತು ಸೂಕ್ತ್ಮತೆ ಬೇಕೆಂದಾಗ 
ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ಸಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೂಕ್ರ್ಮತೆಯ ಅವಶ್ಯ ಕತೆಯಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ತಾತ್ರಿಕ 
ಹಾಗೂ ಸಮೀಕ್ಷಾ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ವೃತ್ಯಾಸನಿರದೆ ಸಮಂಜಸ ಬೆಲೆ ದೊರೆತರೆ 
ಸಾಕೆಂದೂ -ತಿಳಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯುಂಟು. ಹಾಗೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕೋಷರ್ನಿಕಸನ 
ಬೆಲೆಗಳು ಕೀಳಾಗಿದ್ದುವೆಂದಲ್ಲ. ನಿಜಕ್ಟೂ ಅವನ ಬೆಲೆಗಳು ಹಿಂದಿನ ಬೆೆಗಳಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಸಂಬದ್ಧವಾಗಿದ್ದುವು. ವಸ್ತುತ್ರ ಕೋಸರ್ನಿಕಸ್‌ ಒಳ್ಳೆಯ ವೀಕ್ಷಣಕಾರ 
ನೆನ್ನುವುದಕ್ಸಿಂತಲೂ ಒಳ್ಳೆಯ ನಿಚಾರ ಪುರುಷನೆಂದರೆ ತಡೆದೀತು. 

ಒನ್ನೆ ಕರೋಂನಲ್ಲಿ ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೋಸರ್ನಿಕಸನಿಗೆ ಚರ್ಚು 
ಅಧಿಕಾರಿಯೊಬ್ಬ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಟ್ಟ. ತಾನು ನಂಬಿದ್ದರೂ ಅನಧಿಕಾರಯುತವಾಗಿ 
ಇತರರಿಗೆ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಅವನಿಗೆ ಹೆಕ್ಸಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ. ಅವನ ಮಾತಿನಂತೆ, 
ಕೆಲಕಾಲ ಕೋಸರ್ನಿಸ್‌ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. ಆದರೂ ಕೆಲವು ಜ್ಯೋತಿ 
ಶ್ಯಾಸ್ರ್ರಜ್ಞರು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು 
ಹೊರಗಡೆ ಸಾರುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಡೆಗೊಮ್ಮೆ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಯಾಸ್ರಜ್ಞರು ಅವನನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. “ ಗ್ರಹಣ ದಿನನನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ನೂರು ನರ್ಷಗಳ ಬಳಿಕ ನಕ್ಷತ್ರ 
ವೊಂದರ ಸ್ಥಾನನನ್ನೂ ನೀನು ಈ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸುವೆ. ಗ್ರಹಗಳ ಗ್ರಹಣಗಳ 
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ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿಸುವುದಾದರೆ, ಮನುಷ್ಯನ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿಸ 
ಬಾರದೇಕೆ?” ಅವರ ಮೂಢತ್ವಕ್ಕೆ ಕೋಪರ್ನಿಕಸನ ಬಳಿ ಉತ್ತರವಾವುದೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಧ್ಯೇಯ ಸತ್ಯಾನ್ವೇಷಣೆಯೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೇನೂ ಅಲ್ಲವೆಂದು 
ಅವನು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾಗಬೇಕಾಯಿತು. 

ಈ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಪಾದ್ರಿಗಳನೇಕರು ಪೋಪರ ಬಳಿ ದೂರನ್ಲಿತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನ 
ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಅನೇಕರು ಖಂಡಿಸಿದ್ದರು. ಪೋಸರು ಇನ್ನು ಸುಮ್ಮನಿರಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೋಸರ್ನಿಕಸನನ್ನು ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡು, ಅತನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೆಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಮರಳುವಂತೆ ಹಿತವಚನವಿತ್ತು, ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ಅದೃಷ್ಟ ಕಾದಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರು... ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವಾದ 
ಟೋರನ್‌'ಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ. ಊರಿನವರು ಅವನನ್ನು ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು. ಕೋಸಪರ್ನಿಕಸನ ಸೋದರ ಮಾವನಿಗೂ ಸಹ ಈ ವಿಷಯದ ರಹಸ್ಯ 
ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಕೋಸರ್ನಿಕಸ್‌ಗೆ ಚರ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹುದ್ದೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡಲಾಯಿತು. ಇವೆಲ್ಲ ಸಾಧ್ಯವಾದುದು ಪೋಸರು ಕೋಸರ್ನಿಕಸ್‌ನ 
ಸ್ನೇಹಿತರಾದುದರಿಂದ. ಇಲ್ಲವಾಗಿದ್ದರೆ ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ಎಂದೋ ತನ್ನ ಜೀವನ 
: ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು: ಮುಗಿಸಿದ್ದಿರಬೇಕಿತ್ತು! ಹೊರ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ, 
ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ, ವೈದ್ಯ-ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿ ಪಡೆದಿದ್ದ ಕೋಷರ್ಥಿಕಸ್‌ 
ಅವನ ಸಂತ ಊರಿನವರಿಗೆ “ ಪಾದ್ರಿಯ ಸೋದರಳಿಯ” ನಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದ್ದ ! 

ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ತನ್ನನ್ನು ಕೆಲವರು ಸಂಶಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಎಚ್ಚರದಿಂದ ವರ್ತಿಸತೊಡಗಿದ. ತಾನಾಯಿತು, ತನ್ನ ನಕ್ಷತ್ರ 
ವೀಕಣೆಯಾಯಿತು. ಆಗೊಮ್ಮೆ, 3 ವಿಖ್ಯಾತರೊಡನೆ ನಾನು ಮಾತಾಡುವುದನ್ನು 
ನಿಷೇಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ದೇವರು ನನಗಾಗಿ ಮೆರವಣಿಗೆಯೊಂದನ್ನು ಕಳು 
ಹಿಸುತ್ತಾನೆ ” ಎಂದು ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ್ದುಂಟು. ತನ್ನ ಕೆಲಸ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರ ಅಡ್ಡಿಯೂ ಆತಂಕವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ತನಗೆ ತಾನೇ ಆಗಿದ್ದ 
ಕೋಸರ್ನಿಕಸ್‌ ಹೇಳಿದ: “ ದೇವರು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕೆಸಿದ್ದಾನೆ. ಕಾರಣ, ನಾನು 
ಆತನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಿ ಸುಲಭ ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಸಾಧ್ಯಮಾಡುವಂತಾಗಲು ” 
ಎಂದು. ಹೆಗಲೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಚರ್ಚಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. 
ಬಡವರಿಗೆ ಉಚಿತ ವೈದ್ಯ ಸಲಹೆ, ಸಹಾಯಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದ. ತನ್ನ ಪುರು 
ಸೊತ್ತಿನ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆತನ ಮೂವತ್ತಾರು 
ವರ್ಷಗಳ ಸತತ ಪ್ರಯತ್ನದ ಫಲ ಕೋಷರ್ನಿಕಸ್‌ ಸಿದ್ದಾಂತಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 34 ಆವರ್ತಗಳು ಸಾಕೆಂದು ಕಂಡುಹಿಡಿದ. 
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( ಕೋಪರ್ಸಿಕಸನ ಬಳಿಕ ಅವನ ಶಿಷ್ಯ ಕೆಪ್ಲರ್‌ ಆ 34 ಆವರ್ತಗಳು 34 ಗ್ರಹಣ 
ಗಳೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ). ತನ್ನ ವಿಚಾರಶಕ್ಲೆಯ ಮಂಥನದಿಂದ ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಅಂಶ 
ಸಂಗ್ರಹೆಗಳಿಂದ ಕೋಷರ್ನಿಕಸ್‌ ತನ್ನ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ನಿರೂಸಿಸಲು ಸಾಧ 
ವಾಯಿತು. ಆತನ ಪರಿಶ್ರಮದ ಫಲ ಭೂಮಿಯ ಚಲನ-ವಲನವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ 
ಸುಲಭ ನಿಧಾನದ ಒಂದು ಪ್ರಕಟಣೆ. | 

ಹಣದ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಸಹ ಕೋಸಪರ್ಥಿಕಸ್‌ ಆಳವಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ. ಹೆಣದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆ ಅದರ ಉಪಯುಕ್ತತೆಯ ಅರಿವುಂಬಾಗಿ 
ಅದನ್ನು ಗಳಿಸುವ ಬಯಕೆಯುಂಬಾಯಿತು. ಖಡ್ಗ ಕ್ಕಿಂತ ಲೇಖನಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರವೀಣತೆ ಪಡೆದಿದ್ದ ಅವನು “ಹಣ ಮತ್ತು ನಾಣ್ಯದ ಅಭಿವೃದ್ದಿ” ಎಂಬ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಜರ್ಮನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ರಚಿಸಿದ. 
ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಏನೂ ಉಸಪಯೋಗವಾಗಡೆ ಅದನ್ನು ಪ್ರಷ್ಯದ ಪ್ರಭುಗಳಿಗೆ 
ಪುಕೃಟಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟ. ಹಾಗೆ ಅದನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಡಲು ಕಾರಣವೂ 
ಇತ್ತು. ಆಗತಾನೆ ಪೋಲೆಂಡಿನ ದೊಕೆ ಪ್ರಷ್ಯ ಹಾಗೂ ಸೋಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಏಕರೀತಿಯ 
ನಾಣ್ಯಗಳಿರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಕಟಸಿದ್ದ. ಹೊಸ ನಾಣ್ಯಗಳು ಹಳೆಯ ನಾಣ್ಯಗಳಿಗಿಂತ 
ಮೌಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮನೆಂದು ಭಾನಿಸಿ ಚಲಾವಣೆಗೆ ತರಲು 
ತಯಾರಿಕೆ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿಯ ನಾಣ್ಯಗಳಿಗೆ ತಾಮ್ರದ ನಾಣ್ಯ ಸರಿ 
ಹೋದೀತೇ! ಸಾಮಾನ್ಯ ಜ್ಞಾನ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಇದು ಮೌಢೃದ ಸರಮಾವಧಿ 
ಯೆಂದು! ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಉಪಯೋಗವಾಗುತ್ತಲಿದ್ದ - ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು 
ಖಂಡಿಸಿ ಬರೆದ ಈ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಪ್ರಸ್ಕದ ದೊರೆಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ 
ವಿಲ್ಲದಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ನಕ್ತತ್ರ ವೀಕ್ಷಕನು ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಪುಣನೂ ಆಗಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು 
ಈ ನಿದರ್ಶನ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 

ಕೋಸರ್ನಿಕಸ್‌ ಎಲ್ಲ ದಾರ್ಶನಿಕರ, ಗಣಿತಜ್ಞರ ಹಾಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಡಿತರ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಓದಿದ್ದ. ಎಲ್ಲ ಓದುಗರಂತೆಯೇ ಆತನಿಗೆ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ನಿರಾಸೆಯೇ 
ಆಯಿತು. ನಂತರ ತಾನು ಬಯಸಿದ್ದ ಸಂಗತಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಭಾವನೆ, : ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಕಂಡು ಬಂದುವು. 
ಕೊನೆಗೆ ಆತ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿರದಿರುವ ಅಂಶಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಇಜೆಯಿಂದ ಓದ 
ತೊಡಗಿದ! ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದುದು ಕೇವಲ ಕೆಲವೇ ಪುಸ್ತಕಗಳಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ಅವನ 
ಮಿತ್ರರ, ಕೈಸ್ತ ಚರ್ಚುಗಳ ಹಾಗೂ ಮಠಗಳ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ 
ಪುಸ್ತಕಗಳು ದೊರಕುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲದೆ ಯಾವೊಬ್ಬನೂ ಎಲ್ಲ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನೂ 
ಓದಬೇಕಿಲ್ಲ; ಅದು ಸಾಧ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ. ಉತ್ತಮ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪಠಣ, ಪರಿಚಯ 
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ಇದ್ದರೆ ಸಾಕು. ಕ್ರಿ.ಶ.1539 ರಲ್ಲಿ ಕೆಟಕಸ್‌ (Rheticus) ನು ಕೋಪರ್‌ 
ನಿಕಸನನ್ನು ಭೇಟಿಮಾಡಿದಾಗ ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಕುರುಹಾಗಿ ಐದು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಬಹುಮಾನವಾಗಿತ್ತನು. ಅವುಗಳೊಂದರಲ್ಲಿ ಕೋಸರ್ಫಿಕಸನ ಜಾತಕವಿದ್ರೆ ಅದು 
P ಇರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಪೋಲೆಂಡಿನ ರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದವರಲ್ಲಿ ಡಾಂಟಸ್ಪಸ್‌ನೊ (Danti- 
seus) ಒಬ್ಬ. ಈತ ಒಳ್ಳೆಯ ರಾಜಕಾರಿಣಿ, ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಕವಿ; ಕುಡುಕ, ವಿಷಯ 
ಲಂಪಟ ಮೇಲಾಗಿ ಸಮಯ ಸಾಧಕ. ಇವನು ಚರ್ಚುಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಸಪರ್ಫಿಕಸ್ಸಿ 
ಗಿಂತ ಉನ್ನತ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ. ಕೋಷರ್ನಿಕಸ್‌ ತನ್ನ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ 
(ಆಗ ಆತನಿಗೆ. ಅರವತ್ತಾರು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸು ) ಮನೆ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಲೆಂದು ಅನ್ನಾ ಶಿಲ್ಲಿಂಗ್ಸ್‌ ಎಂಬಾಕೆಯನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದ್ದ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಶುದ್ಧ ಮನಸ್ವನಾದ ಕೋಸರ್ನಿಕಸ್‌ ಶಿಲ್ಲಿಂಗ್ಸ್‌ಳನ್ನು ಅನ್ಯಥಾ ಭಾವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಸಮಾಜದ ಕೆಟ್ಟ ನೋಟ, ಮೇಲಾಗಿ ಡಾಂಟಿಸ್ಕಸ್‌ನ ಈರ್ಷೈ ಇವರ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಕ್ರೈಸ್ತ ಪಾದ್ರಿಯೊಬ್ಬ ತರುಣಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಮನೆಗೆಲಸಕ್ಕಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಸೂಕ್ತ್ಮವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿ ಅದು ಹೇಯವಾದ ಕೆಲಸವೆಂದು ಅಲ್ಲ 
.ಗಳೆದ. ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಆತನ ಮಿತ್ರರ ಮೂಲಕ ಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದ. ಕೋಪರ್ಥಿಕಸ್‌ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಡಾಂಟಸ್ಕಸನೆ ಬಲವಂತ 
ಬಲವಾಗಲು ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಬೇಕಾಯಿತು. ಅಂತೆಯೇ 
ಶಿಲ್ಲಿಂಗ್ಸ್‌ಳನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆಲಸದಿಂದ ವಜಾ ಮಾಡಿದ. ಕೋಪರ್ಫ್ಸಿಕಸ್‌ಗೆ ತನ್ನ 
ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆದ ಅನುಭವಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದು. ಈ ಘಟನೆ ಕೋಪರ್‌ 
ನಿಕಸನನ್ನು ಸಾಕಸ್ಟು ಕುಗ್ಗಿಸಿರಬೇಕು. 


ರೆಟಕಸ್‌ ಕೋಸಪರ್ಥಿಕಸನ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಶಿಷ್ಯ; ಆತನ ಪರಮ ಮಿತ್ರ. 
ರಿಟಿಕಸ್‌ ಆತನ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಸಹ ಬರೆದ. ಆದರೆ ಅದು ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಕಳೆದು ಹೋಗಿದೆ. ಕೋಸಪರ್ಫಿಕಸನ ಕೊನೆಯವರೆವಿಗೂ ನೆರವಾಗಿ ನಿಂತವ 
ರೆಟಿಕಸ್‌. ಕೋಷರ್ಫಿಕಸನ ಬಲ ಕುಗ್ಗಿತು; ಕಣ್ಣುಗಳು ನಕ್ಷತ್ರ ವೀಕ್ರಣೆಯಿಂದ 
ಮಂದವಾದುವು; ದೇಹಸ್ಥಿತಿ ಕೆಡುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ಆಗಲೇ ರೆಟಕಸ್‌ ಮತ್ತಿತರ 
ಮಿತ್ರರ ಮಾತಿನಂತೆ ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌, ಮೂವತ್ತುಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ, 
ತನ್ನ ವಿಷಯ ಸಂಗ್ರಹೆಣೆಗಳ ಸಂಪಾದನೆಯಿಂದ ಖಗೋಳಾವರ್ತವನ್ನು ಕುರಿತು 
ರಚಿಸಿದ್ದ ಗ್ರಂಥ “ De Revolutionibus Orbium Coelestium * 
ಅನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಒಪ್ಪಿದ್ದು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ರೋಂ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಸು 
ವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾದರೆ ತನ್ನ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ತಾನೇ ಆಲಿಂಗಿಸಿದಂತೆ 


೬೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಎಂದು ಅವನು ತಿಳಿದಿದ್ದ. ಚರ್ಚಿನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆಯದೆ ತನ್ನ ಊರಿ 
ನಲ್ಫೇ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದು "ಆಷ್ಟ ಕಷ್ಟವಾದುಜೆಂದೂ ಆತ ತಿಳಿದಿದ್ದ. ಕಡೆಗೆ ಅದನ್ನು 
ಸ್ವತಂತ್ರ ನಗರವಾದ, ವಿಜ್ಞಾನ, ಕಲೆಗಳತೌಕೆನಿಸಿದ ನರೆಂಬಗ್‌೯ (Nuremberg) 
ನಲ್ಲಿ ವ ಪ ದ್ರ ಕಟಿಸುವುದೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ. 
ಆ ಹೆಸ್ತಪ್ರತಿಯೊಡನೆ.ತಾನು ಆವರೆಗೂ ದುಡಿದು ಗಳಿಸಿದ್ದ ಹೆಣವನ್ನು ಕಳು 
ಹಿಸಿದ. ತನ್ನೆ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಆ ಗ ಗ್ರಂಥಕ್ಸೆ ಮುನ್ನು ಡಿಯೊಂದನ್ನು ಬಕೆದು ಆ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಭರದ ಮೂರನೆಯ ಪಸ ಅರ್ಪಿಸಿ ಇಸಿ ಕೃಪಾಪಾತ್ರ 
ನಾಗಲು ಎಣಿಸಿದ. ಆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅನಾಮಿಕ ಗ್ರಂಥವನ್ನಾಗಿಸದೆ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನೂ 
ಸೂಚಿಸಿದ ಆ ಗ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ಭಾರವು ಮಾರ್ಟಿನ್‌ ಲೂತರನ 
RE ಮತಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನೂ ಸ್ರಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಖಗೋಳ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನೂ ಆಗಿದ್ದ ಆಂಡ್ರಿಯಸ್‌" ಓಸಿಯಾಂಡರ್‌ (Andreas Osiander) 
ಎಂಬಾತನ ಪಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು ಓಸಿಯಾಂಡರನು ಕೋಸಪರ್ಫಿಕಸನ ಮೂಲ 
ಮುನ್ನು ಡಿಯನ್ನು ತಿಗೆದುಹಾಕಿ ಅದರ ಬದಲು ತಾನೇ ಬರೆದ ಒಂದು ಅನಾಮಿಕ 
ಮುನ್ನು ಡಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಕೋಸಪರ್ಸಿಕಸನು ಸೂಚಿಸಿರುವ ಅಭಿ 
Re 'ಅಧಾರಕಲ್ಪನೆಗಳೆಂದೂ ಅವು ಭೌತಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ನಿರ್ಧರ 
ವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದನು. ಈ ಅನಾನಿಕ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ 
ಉದ್ದೇಶವೇನೇ ಇದ್ದರೂ ಓಸಿಯಾಂಡರನು ಕೋಸರ್ನಿಕಸನ ಕ್ರಿಯೆ ಮತ್ತು ಕೃತಿಗೆ 
ಅಪಾಯ ಒದಗದಿರಲೆಂಬ ಒಳ್ಳೆಯ ದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಿರಲೂಬಹುದು. 
ಅನಿಚಾರಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳು, ಮೇಲಾಗಿ ಅಧರ್ಮ ಭೀತಿ ಆಗಿನ ಜನರನ್ನು ಇನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದೆಂತೇ ಇರಲಿ ಕೋಷರ್ನಿಕಸನ ದೃ ಪ್ಟಿಯಿಂದ ಹೇಳುವುದಾಡಕ್ಕ 
ಅದು ಅವನಿಗೆ. 'ಒಳ್ಳೆಯದಕ್ಕಿಂತ ಕೆಡುಕನ್ನೇ aia Eh ಹೇಳಬಹುದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅನನ ಸಿದಾ ್ಲಿಂತವು ಸ ಸತ್ಯವಾಗಿರದೆ ಖಗೋಳ ವಸ್ತುಗಳ ಚಲನೆಯನ್ನು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವ ಕೇವಲ ಒಂದು ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರ ತಂತ್ರ ಷಿಸರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಈ 
ಹೊಸ ಮುನ್ನುಡಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ನಿಜಕ್ಟೂ Porc ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ 
ಮುನ್ನು ಡಿಯನ್ನು ಪೋಪರಿಗೆ. ನವೇದಿಸುತ್ತ ಭೂನಿ ಅಚಲವೆಂಬ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವದ 
ತಂದ್ರೆ ವೆಂಬ ಅವಿವೇಕ ಹಾಗೂ ಅಸಂಗತ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಒಸ್ಪದಿದು ಡೇ 
ಈಗ ಗೃಂಥಪ್ರ ಕಟಿಣೆಗೆ ಕಾರಣನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದ. ಪವಿತ್ರ ಧರ್ಮ ಗ ಗೈಂಥಗಳ ವೃ ತ 
ವಿವರಣೆ ಹಾಗೂ ಅಪಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ಅಂತಹೆವರ ಮೌಢ್ಯವನ್ನು yun 
ದಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ಕ್ರೈಸ್ಲೀ ಚರ್ಚಿನಿಂದ 
ಒದಗಬಹುದಾದ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ರಿಸಿದ್ದನೆಂದೂ ಆ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಟಣೆ 


ನಿಕೊಲಾಸ್‌ ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ೬೭ 


ಅಷ್ಟು ವಿಳಂಬವಾಗಲು ಮತ್ತಾವುದೋ ಕಾರಣವಿರಬೇಕೆಂದೂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 
ಮುಂದೆ, 1616 ರಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಟಿವಾದ ಎಪ್ಪತ್ತಮೂರು ವರ್ಷಗಳನಂತರ, 
ಅದನ್ನು " ನಿಷಿದ್ಧ ಗ್ರಂಥ” ನೆಂದು ಕರೆಯಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ನೋಡುವ ಪುಣ್ಯ ಕೋಸರ್ಫಿಕಸನಿಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ರೋಂ ಆ ಮಹಾಗ್ರಂಥವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸ್ತಾಗತಿಸುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಕೋಸರ್‌ 
ನಿಕಸ್‌ ಊಹಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ತಿಂಗಳುಗಳುರುಳಿದುವು : ಭಯ, ಕುತೂ 
ಹೆಲ್ಯ ಸಂದಿಗೃಸ್ಥಿತ- ಇವು ಮೇಲ್‌ಗೈೆ ಪಡೆದುವು. ಆರೋಗ್ಯಸ್ಥಿತಿ ಕೆಡುತ್ತಾ 
ಬಂದಿತ್ತು. ಜ್ವರದ ತಾಸಕ್ಕೈ ಚಿತ್ತಭ್ರಮೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆಗೊಮ್ಮೆ ಕೋಸರ್ನಿಕಸ್‌ 
ಕನವರಿಸಿದ, “ ಪುಸ್ತಕ ನಸ್ಸೆ ಪುಸ್ತಕಹೇಳಿ, ಅದನ್ನು ಸುಟ್ಟಿಲ್ಲವಸ್ಟೆ? ಸತ್ಯದ 
ಹೊರತಾಗಿ ಒಂದು ಪದವನ್ನೂ ಬರೆದಿಲ್ಲ ಹೇಗೆ ಸುಟ್ಬ್ರಾರು ಆ ಪುಸ್ತಕಪನ್ನು !?” 

ಮೇ 24, 1543. ನರೆಂಬರ್ಗ್‌ನಿಂದ ದೂತನೊಬ್ಬ ಫ್ರಾನ್‌ಬರ್ಗ್‌ಗೆ 
( Frauenburg) woದೆ; ಅಚ್ಛಾದ ಗ್ರಂಥವೊಂದನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಡಿದು 
ತಂದ. ಅವನನ್ನು ರೋಗಗ್ರಸ್ತ ಕೋಸರ್ನಿಕಸನ ಕೋಣೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಬಿಡ 
ಲಾಯಿತು. ಆತ ಆ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕೋಪನಿಣ್ಠಕಸ್‌'ಗೆ ಕೊಟ್ಟ. ಕೋಷರ್ನಿಕಸ್‌ 
ಮುಗುಳ್ಸಗೆ ನಕ್ಕ; ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ದೃಸ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದ; ಅದನ್ನು 
ಸವರಿಸಿ ಹಾಳ ಎರಡನ್ನು ತಿರುವಿಹಾಕಿದ. ಅನಂತರ ಅದನ್ನು ಮಡಿಸಿ ತನ್ನ 
ಎದೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಛದೆ. ದೀರ್ಫ ನಿದ್ರೆ ಅವನನ್ನಾವರಿಸಿತು. 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಸ್ಪಾರದೊಡನೆ ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಿಮಾಡಲಾಯಿತು. ಅವನ 
ಸಮಾಧಿಯ ಮೇಲೆ ಅವನ ಮಹೆತ್ಪಾರ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಿಲ್ಲ; ಅವನ ಗ್ರಂಥದ 
ಪರಿಚಯನವಾದಮೇಲೆ ಅವನ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಈ ಜನೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡಲಾರರೆಂದು 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಮಹಾಜೀವನವೊಂದು ಇಹಲೋಕದಿಂದ ಮರೆ 
ಯಾಯಿತು. 

ಒಂದು ದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಕೋಷರ್ನಿಕಸ್‌ ಅದೃಷ್ಟ ವಂತನೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಅವನ ಸಾವಿನ ರೀತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಾವು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ದೇಶಭ್ರಸ್ವನಾದ ಟೈೈಕೊಬ್ರಾಹೆ ತನ್ನ ನಿರರ್ಥಕ ಬಾಳಿನ ಬಗ್ಗೆ ಹಲುಬಿದ; ಕೆಸ್ಲರ್‌ 
ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಗ್ರಹೆಗಳ: ಚಲನವನ್ನು "ಕುರಿತಾದ ಮೂರು ಸೂತ್ರಗಳೆನ್ಸಿತ್ತ; ಅದರ 
ಪರಿಣಾಮ ಜನತೆ ಅವನಿಗಿತ್ತ ಕೆರುಕುಳ! ಬ್ರೂನೋ ಶಿಲುಬೆಯೇರಿದ; ಗೆಲಿ 
ಲಿಯೋ ತನ್ನ ವೃದ್ಧಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾಷಂಡ ನಿಚಾರಣಾಧಿಕಾರಿಯ ಬಂದಿಯಾಗಿದ್ದ; 
ಸೊಕ್ರಟೀಸ್‌ ಗರಳವನ್ನು ಗುಟುಕರಿಸಿದ. ಯೆಹೊದ್ಯರು ಸ್ಪಿನೋಸನನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಮತದಿಂದ ಹೊರದೂಡಿದರು. ಅಂತೆಯೇ ಜರ್ಮನ್‌ ಜನಾಂಗ ಐನ್‌ಸ್ಟನನ್ನು 
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೬೮ ನಿಕೊಲಾಸ್‌ ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ 


ಹೊರಹಾಕಿತು. ಸೈಯಿನ್‌ ದೇಶದ ಕ್ಯಾಥೊಲಿಕ್‌ ದೊರೆಗಳಿಗೆ ಹೊಸ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ MeN ನನ್ನು ಅಮೆರಿಕದಿಂದ ಕೈಬೇಡಿ ಹಾಕಿ ತರಲಾಯಿತು. 
ಕೊಲಂಬಸ್‌ "ದ ಎಂಗಳ ತನ್ನ ಅಂತ್ಯ ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆದ. ಹೀಗೆಯೇ 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಮಹಾವ್ಯ ಕ್ಲಗಳ ಜೀವನವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಸಿಹಿಗಿಂತ ತಿಷ ಸೀಲಾಗಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. 5 
ದೃಸ್ಷಿ ಪ್ಟಿಯಿಂದ ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ನಿಜಕ್ಟೂ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? 

“ ಅಡಿಂತೇ ಇರಲ್ಲಿ, ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಸತ್ಯ: ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ಆಗಸದಲ್ಲಿನ ಅರುಣ 
ನಿದ್ದಂತೆ. ಅವನಾನಂತರ ಫ್‌ ಚಿಳಳು: ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಎಲ್ಲವೂ ಕತ್ತಲು 


ಇಲ್ಲವೇ ಮಬ್ಬು. 
—ಸೂ. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ. 


ವಸ್ತುಗಳ ದಹನ (Combustion ) 
( ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸಖಾಕ್ಷಣ 

ವಸ್ತು ಎಂದರೇನು? ಅದರ ಸ್ವರೂಪ, ಸ್ತ್ವಭಾವಗಳಾವುವು? ಎಂಬ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೂ ಚಿಂತನೆ ನಡೆದಿದೆ. ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮನೋಭಾವದ ಮೂಲ 
ಪುರುಷರೆನಿಸಿರುವ ಗ್ರೀಕರು, ಇಂದ್ರಿಯಾನುಭನವಾಗುವ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳೂ ಕೆಲವು 
"ಪ್ರಾಥನಿಕ ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ? ರೂಪುಗೊಂಡಿನೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. 
ಸಿಸಿಲಿಯ ತತ್ವಜ್ಞ ಎಂಪಿಡಾಕ್ಲಿಸ್‌ (ಕ್ರಿ. ಪೂ. 450) ಎಲ್ಲವೂ ಅಸ್‌, ತೇಜಸ್‌, 
ನಾಯು ಮತ್ತು ಪೃಥ್ಧಿ-ಈ ನಾಲ್ಕು ಮೂಲಭೂತ ವಸ್ತುಗಳಿಂದಾಗಿವೆ, ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಅಥವಾ ಸರಿವರ್ತನೆ ಆಗಲಿ ಈ ವಸ್ತುಗಳು ನಶಿಸಲಾರನು 
ಎಂದು ನಂಬಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಮೂಲಭೂತ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಶಾಖ, ಶೈತ್ಯ ನೀರಸ 


ರೆ 
ಖೌಂರುರ le) ಧಿ 


ಅಫ್‌ 


ಮತ್ತು ತೇವ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಗುಣಗಳಿವೆ; ಈ ಗುಣಗಳು ಪರಸ್ಪರ 


೬೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಆಕರ್ಷಣೆ ಅಥವಾ ವಿಕರ್ಷಣೆಯಿಂದ ನಿವಿಧ ವಸ್ತುಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದನು. 

ಈ ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ವಸ್ತು ಹೇಗೆ ವಿರೂಪಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು 
ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಿತು. ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಹೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ದಹೆನವಾಗುವಾಗ ವಸ್ತು ಮೂಲ 
ಭೂತ ವಸ್ಮುಗಳಾಗಿ ವಿಭಜನೆ ಹೊಂದಲೇಬೇಕು ಎಂದು ಆಗಿನ ಜನರ ನಂಬಿಕೆ. 
ಮರದ ತುಂಡನ್ನು ಉರಿಸಿದಾಗ ತೇಜಸ್ಸು ಹೊರಬಿದ್ದು, ಹೊಗೆಯು ವಾಯುವಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಿಲೀನವಾಗಿ, ನೀರು. (ಅಪ್‌) ಆವಿಯಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಬೂದಿಯು 
ಭೂಮಿಯ (ಸೃಥ್ವಿ) ಮೇಲೆ ಉಳಿಯುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ? ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ 
ನಾಲ್ಕು ಅಂಶಗಳು ಇತರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ದಹಿಸಿದಾಗ ಹೊರ ಬೀಳುತ್ತವೆ ಎಂದು 
ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಎಂದಮೇಲೆ ಈ ಅಂಶಗಳು ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲೂ 
, ಇರಬೇಕು. 
ಮೊತ್ತಮೊದಲು ಮನುಷ್ಯನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದ ಶಕ್ತಿ ಬೆಂಕೆ. 
ಅದು ದೈವದತ್ತವಾದದ್ದಂದು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯ ಭಾವನೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಈಗಲೂ ಅಗ್ತಿಸಾಕ್ಸಾತ್ಸಾರವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ನಿಧಿಗಳೂ ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಸಂಸರ್ಗವು ಏರ್ಪಡುವುದು ಅಗ್ಲಿಯಿಂದ ಎಂದು ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ. 
ಈ ಮನೋಭಾನದಿಂದ ಬೆಂಕಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಮನುಷ್ಯನು 
ಬಹಳ ಕಾಲದನರೆಗೂ ಪ್ರಯತ್ನಸಡಲಿಲ್ಲ. ವಸ್ತು ದಹನವಾಗುವಾಗ ಅಥವಾ 
ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯುವಾಗ ಏನಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅವನನ್ನು ಎಂದೂ 
ಕಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹದಿನೆಂಟಿನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ, ತೇಜಸ್ಸು - ಬೆಂಕಿ- ಒಂದು 
ಮೂಲವಸ್ತು ಎಂಬ ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾವನೆಯನ್ಹನುಸರಿಸಿ ಜರ್ಮನಿ ದೇಶದ ಅರ್‌ನ್ಸ್ಸ್‌ 
ಸ್ಟಾಲ್‌ ಎಂಬುವನು ವಸ್ತುಗಳು ಹೇಗೆ ದಹನವಾಗುನವುವೆಂದು ವಿವರಿಸಲು ಒಂದು 
ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದನು. ಇದಕ್ಕೆ * ದಹನತತ್ವಸಿದ್ದಾಂತ ’ (Phlogiston 
Theory ) ಎಂದು ಹೆಸರು. 

ದಹನತತ್ವ ಸಿದ್ಧಾಂತ 

ದಹನವಾಗುವ ಎಲ್ಲ. ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉರಿಯುವ ವಸ್ತು ವಿಶೇಷವೊಂದು 
ಇದೆ. ಇದನ್ನು" ದಹನ ತತ್ವ' (Phlogiston) ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಈ 
ತತ್ವವು ನಮ್ಮ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಅನುಭವವಾಗಲಾರದು. ಆದರೆ ಅದು ವಾಸಿಸುವ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದಾಗ ಶಾಖ ಮತ್ತು ಬೆಳಕಿನ ರೂಸದಲ್ಲೆ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲೂ ದಹನತತ್ವ ಮತ್ತು ಶೇಷ ಎಂಬೆರಡು ಭಾಗಗಳಿವೆ. 
ಶೇಷವು ಮಾತ್ರ ವಸ್ತು, ವಸ್ತುನಿಗೂ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದು ದಹನ ತತ್ವವು ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ 


ವಸ್ತುಗಳ ದಹನ | ೭೧ 


ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಈ ತತ್ವವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಕಿ ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ರುತ್ತದೆ. ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ದಹನ ತತ ಶೃವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ವಸ್ತು 
ಬೇಗ ದೆಚಸವಸುಸ ನ: ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲರಿ, ಕಡಿಮೆ'ನ ಕ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ರುವ ವಸ್ತು ಗಳಿಗೆ 
ದಹನ ತತ್ತ ತ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ವಸ್ತು ದಹನವಾಗುತ ಜಿ ಎಂದರೆ 5 ದಹನ 
ತತ್ತ ತ್ರವನ್ನು ಇಟು ತೊಡುವುದು ಅಥವಾ ಹೊರಬೀಳಿಸುವುದು: “ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಇವು 
ಹನ ತತ್ತ ಸಿದ್ದಾ ಂತದ ಮುಖ್ಯಾ ೦ಶಗಳು. 

`ಈ ಸ ಭಾ ರಾಸಾಯನಿಕ ಕ್ರೈಯೆಗಳನ್ನು ಸ್ಟಾಲ್‌ ಒಳ್ಳಯ 
ವಾದಸರಣಿಯಿಂದ ವಿವರಿಸಿದನು. ಲೋಹಗಳನ್ನು ಚಿನ್ನಾ ಕಾಯಿಸಿ ಭಸ್ಮ 
ರೂಪಕ್ಕೆ ತರಬಹುದು. ಇದೂ ಒಂದು ರೀತಿಯ ದಹನಕ್ರಿಯೆ. = ಭಸ್ಮೀಕರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಲೋಹೆದಲ್ಲಿರುವ ದಹನ ತತ್ವವು ಹೊರಬೀಳುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಸ್ಟಾಲನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ, ಲೋಹದಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮ ಮತ್ತು ದಹನ ತತ್ರ ಎಂಬೆರಡು ಭಾಗ 
ಗಳಿವೆ, ಬೇರೆ ಬೀರೆ ಲೋಹಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಸ್ಮಗಳಿರುತ್ತವೆ, ಆದರೆ ಎಲ್ಲ 
ಲೋಹೆಗಳಲ್ಲೂ ದಹನ ತತ್ರ ಇದ್ದೇ ಇದೆ, ಇದು ಹೊರಬಿದ್ದರೆ ಭಸ್ಮಉಂಬಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆದುದರಿಂದ, 

ಲೋಹ (ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಯಿಸಿದಾಗ) ಭಸ ಸ ದಹನತತ್ವ (ಗಾಳಿಗೆ) 

ಬೇಗನೆ ಹೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯುನ ಎಣ್ಣೆ, ಇದ್ದಿಲು ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ 
ದಹನ ತತ್ವವು ಅತ್ಯಧಿಕ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಸ್ಟಾಲನ ನಂಬಿಕೆ. ಲೋಹದ 
ಭಸ್ಮವನ್ನು (ದಹೆನ ತತ್ತ ರಹಿತ) ಇದ್ದಲಿನ ಪುಡಿಯೊಡನೆ ಕಾಯಿಸಿದಾಗ, ಇದ್ದಿಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ ಹೆಚ್ಚು ದಹನ ತತ್ವವು ಭಸ್ಮದೊಳೆಗೆ ಅಡಕವಾಗಿ, ಅದನ್ನು 
ಲೋಹೆವನ್ನಾಗಿ ರೂಸಿಸುತ್ತದೆ. ಕಬ್ಬಿಣದ ಭಸ್ಮದಿಂದ ಕಬ್ಬಿಣವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಪಡೆಯಬಹುದು: 

ಭಸ್ಮದಹೆನ ತತ್ವ (ಇದ್ದಿಲಿನಿಂದ) > ಲೋಹ 

ದಹನ ತತ್ವದ ಸ್ನ ಸ್ಥರೂಸ 

ಹೀಗೆ ಈ ಹೊಸ ಸಿದ್ಧಾಂತದಿಂದ ವ ಸ್ರುಗಳ ದಹೆನವನ್ನು ನಿವರಿಸಿದರೂ, 
ದಹನ ತತ್ವವನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸುವ ವಿಧಾನದ ಸೊಡನೆಗೆ a ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರಿಗೆ ಅದು ಸಿಕ್ಕುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ದಹೆನ ತತ್ವವು ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಬೆಂಕಿಯ 
ಸ್ವರೂಪ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯೂ ಕೆಲವರಿಗಿದ್ದಿತು. ಒಣಗಿದ ಸೌದೆಯನ್ನು ಉರಿಸಿ 
ದಾಗ ಬೆಂಕಿಯು ತೇಜಸ್ಸಿನಂತೆ ಹೊರಬಿದ್ದು ಸೌದೆಯು ಭಸ್ಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದು ತಮ್ಮ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಪ್ರಚಾರಮಾಡಿದರು. 


ವ | ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಲಜನಕ ಅನಿಲದ ವಿಚಾರ ಅಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಿಳಿದಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಈ ಅನಿಲವು ದಾಹ್ಯವಸ್ತು, ಅಂದರೆ ಹೆತ್ತಿಸಿದರೆ ಉರಿಯುತ್ತದೆ. ಸತುವಿನ 
ಚೂರುಗಳನ್ನು ಗಂಧಕಾಮ್ಲ (ದುರ್ಬಲ) ದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರೆ, ರಾಸಾಯನಿಕ ಕ್ರಿಯೆ 
ಯಿಂದ ಜಲಜನಕದ ಅನಿಲವು ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಸತುವಿನ ಸಲ್ಫೇಟ್‌ ಎಂಬ 
ದ್ರಾವಣವು. ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯುವ ಜಲಜನಕವೇ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ವಾದ ದಹನತತ್ವ ಎಂದು ಕೆಲವರು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಅವರು ಈ ರಾಸಾಯನಿಕ 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಗೆ ವಿವರಿಸಿದರು: pr ನಿವು. ಸತುಲೋ ಹವನ್ನು ದಹೆನತತ 
ಮತ್ತು ಸತುವಿನ ಭಸ್ಮ ಎಂಬೆರಡು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಭಜಿ ಸುತ್ತಡೆ ಸತುಎಸೆ 
ಭಸೆ ವು ಸ ದೊಡನೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಸತುವಿನ ಲವಣ (ಸಲ್ಫೇಟ್‌) ದ್ರಾವಣ 
ತ ಈ ವಿವರಣೆಯು ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. ಎಂದು ಸಾಧಿಸಲು ಅವರು 
ಹೀಗೆ ನದಸಿದೆರು. ಸತುವನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ. ಕಾಯಿಸಿದರೆ. ಅದರಲ್ಲಿರುವ ದಹನ 
ತತ್ತ್ವವು ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಉಳಿದ ಸತುವಿನ ಭಸ್ಮವನ್ನು (ಅಂದರೆ ದಹನ 
ತತ್ವ ರಹಿತವಾಗಿರುವ ವಸ್ತು) ಆಮ್ಲ ದೊಳಗೆ ಹಾಕಿದರೆ ದಹನತತ್ವ ರೂಪದ ಜಲ 
RPE ಮೇಲೇಳುವುಡೇ ಇಲ್ಲ. "ಈ ರಾಸಾಯನಿಕ ಸ್ರಿಯಿಯದ ಸರಿ. 


\ 
ಸತು (ದಹನತತ್ತ ಶೈಸ-ಭಸ್ಮ್ರ) ಆಮ್ಲ ———ದೆಹೆನತತ್ವ 5 (ಭಸ್ಮ-ಅಮ್ಲ) 
ಸತುವಿನ ಭಸ್ಮಅಮ್ಲ - ಸತುವಿನ ಲವಣ ದ್ರಾವಣ. 
ಅಂತೂ ಹೆದಿನೆಂಟಿನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ವಸ್ತುಗಳು ದಹನವಾಗುವ ಬಗೆ 
ಹಾಗೂ ಕೆಲವು ರಾಸಾಯನಿಕ ಕ್ರೆಯೆಗಳ ವಿವರಣೆಗಳಸೆ ದಹನತತ್ವ ಸಿದ್ಧಾಂತವು 
ಳಹದಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಕ ಕ್ರಮೇಣ ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ವ್ಯಾಖ್ದಾ ಖ್ಯಾನೆ ನಿರೂಪಣೆ 
ಹಾಗೂ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಗಳ ವೃತ್ಯಾಸವಾಗುತ್ತಾ ಬಂದುವು 


ವಸ್ತು ಇಸ್ಟ ದಹಿಸಿದಾಗ ಅದು ವಿಭಜನೆ ಹೊಂದಿ ಕ್ರೀಣಿಸುತ್ತಡೆ ಎಂಬ 
ಹಳೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಅರ್‌ನ್ಸ್‌ ಸೌ ಫ್ರಿಲ್‌ನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆ "ಇದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಲೋಹ 


೫#ದಹನತತ್ವ ವನ್ನು ಅಮ್ಲುಜನಕ ಭಾಗ ಎಂದು ಭಾನಿಸೋಣ. 


[se] 


ಮು 
At ECE ಟಣಿ ಸೆತುಖಿನ ಆಕ್ಸೆ ಪಡ್‌ 'ಗೂನಕಾಮ್ನು ನ ಸಲ್ಫೆ (ಟ್‌ 
| ಸತ್ತು-ಗಂಥಕಾನು ಸತುವಿನ ಸಲೆ in 


| p4 +260, 


\ 
ಜ್‌ FH. | 


೫ಸ್ತುಗೆಳ ಡೆಳಪ ೭ತ್ಥಿ 


ನನ್ನು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ದೆಹಹಿದಾಗ ಉಂಟಾಗುವ ಅಧೆರ ಭಸ್ಮೆದೆ ತೂಕವು ಕೋಹೆದ್ಧ 
ಕೈಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಚಾರವೂ ಸಾಲಿಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದಿತು ಕೋಶವು 
ಭಸ್ಮವಾದಾಗ, ಅದರಲ್ಲಡಕವಾಗಿದ್ದ ದೆಹನತತ್ವವು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿರೆಲೀಶಲ್ರವೇ ' 
ಹಾಗಾದರೆ ಭಸ್ಮದ ತೂಕವು ಲೋಹದ್ಧಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಲೇಬೇಕಳು. ಹೀಗೆ 
ಅಸಂಗತವಾಗಿರುಪುದನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ನೆಫಲ್‌ ಎಂಬ ದಹನೆತತ್ತ ಸಿದ್ಧಾ ಅತಿಯೊು 
ದಹನತತ್ರಕ್ಳೆ ಹುಣತೂಕವಿದೆ ಅದು ಲಘುವಸ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಮೇಲೇ 
ಳುವ ಸ್ವ ವನಿಜೆ ಎಂದು ವಾದಿಸಿದನು, ಆಡೆಕಾರಣ, ಲೋಹವನ್ನು ದಹಿಸಿದಾಗ, 
ಈ ಲಫಘುವಸ್ತು ಮೇಲೇರುವುದರಿಂದ ಭಸ್ಮದೆ ತೊಕವು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತ ಜಿ ಳೆನುರಿ 
ಎಂಬುವವನು ಲೋಹನು ಭಸ್ಮವಾಗುವಾಗ ಗಮೆನಾರ್ಕೆವಾದಷ್ಯು ತೂಳನಿರುವ 


h) 


ಬೆಂಕೆಯೊಡಣೆ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ; ಆದುದರಿಂಡೆ. ಅದರ ತೂಕ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತ ಪೆ 
ಎಂದೂ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದನು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ವಸ್ತುಗಳ ತೂಕದ ವಿಚಾರವು 
ಭೌತಶಾಸ್ವ್ರಕ್ಕೈ ಸಂಬಂಧಿಸುದುದೇ ಹೊರತು ರಾಸಾಯಫಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೂ ಅದಕ್ಯೂ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಜೋಯರ್‌ ಹಾವೆ ಎಂಬುವಪ ಶಬ್ಬೈಣದ 
ತುಂಡೊಂದನ್ನು ತೂಕಮಾಡಿ ಕೆಂಪಗೆ ಕಾಯಿಸ್ತಿ ಮತ್ತೆ ತೂಕಮಾಡಿ, ಅಪೆರ 
ಡಕ್ಟೂ ಯಾವ ವ್ಯಶ್ಯಾಸವಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆ ವಸ್ತುಗಳ ದಹೆಫದ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ ಪ್ರತಿಪಾದಫೆಗಳು ಹೆದಿಫೆಟಫೆಯ ಶತಮಾಫದ 
ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶಂಡುಬಂದುವು. 


ಅನಿಲಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ರಯೋಗಗಳ 
ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನಿಲಗಳೆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೆಲವಾರು ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸಂರ 


ಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಾರ್ಡ್‌ ವಿಲಿಯಂ ಶೀಲೆ ಎಂಬ ಸ್ವ್ರೀಡೆಪ್ಸಿವ 
ರಸಾಯನ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನು ಲಿವರ್‌ ಅಫ್‌ ಸಲ್ಫೈಡ್‌, ಲೀಹೀಡ್‌ ಎಜ್ಞೆ ಮೆತ್ತು ತೇವ 
ವಾಗಿರುವ ಕಬ್ಬಿಣದ ರೆಜೆಗಳೆನ್ನು ಒಂದೆ ಪಾತ್ರೆಯೊಳೆಗಿಟ್ಟಕ್ತೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತ 
ವಾಗಿರುವ ಗಾಳಿಯ ಗಾತ್ರವು ಸಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಿದೆದನ್ನು 
ಗಮಫಿಸಿದಮ. ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಸುಮಾರು ಮುಕ್ತಾಲು 
ಭಾಗ ಗಾಳಿಯು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯಿತು. ಹೀಗೆ ಉಳಿದ ಗಾಳಿಯೊಳೆಗೆ ಉರಿಯು 
ತ್ರಿರುವ ಮೇಣದ ಬತ್ತಿಯನ್ನು ಇಳಿಯೆ ಬಿಟ್ಟಾಗ ಅದು ಆರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಅಂದರೆ ಈ ಗಾಳಿಯು ದಹೆನಾನುಕೊಲಿಯಲ್ಲವೆಂದೂ ಸಾಮಾವ್ಯವಾದ ಗಾಳಿಯಲಿ 
ರುವ, ಮೇಣದ ಬತ್ತಿಯು ಸುಲಭವಾಗಿ ಉರಿಯುವಂತೆ ಸೆಹಾಯೆಮಾಡುವೆ 
ಅಂಶವು ಇದರಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದೊ ಶೀಲೆಯು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದನು.  ಹಾಗಾದಕಿ 


೭೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗಾಳಿಯು " ಎರಡು ಅಂಶ” ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. 
ಮೊದಲನೆಯದು " ಬೆಂಕಿ ಗಾಳಿ'; ಇದು ದಹನ ತತ್ವವನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎರಡನೆಯದು " ಮಲಿನ ಗಾಳಿ', ಇದು ದಹನ: ತತ್ವವನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಶೀಲೆ ಭಾವಿಸಿದನು. 


ಈ ' ಬೆಂಕಿ ಗಾಳಿ” ಯನ್ನು ಶೀಲೆಯು ರಸಸಿಂಧೂರ (ಪಾದರಸದ ಭಸ್ಮ) 
ವನ್ನು ಕಾಯಿಸಿ ಪಡೆದನು. ಈ ಫ್ರಿಯಿಯಲ್ಲಿ ರಸಸಿಂಧೂರವು ಪಾದರಸವಾಯಿತು. 
ಭಸ್ಮಸ್ರ ಶಾಖದಲ್ಲಿನ ದಹೆನ ತತ್ವವನ್ನು ಹೀರಿಕೊಂಡು " ಬೆಂಕಿ ಗಾಳಿ” ಯನ್ನು 
Me ಭಾವಿಸಿದನು: 


ಪಾದರಸದ ಭಸ್ಮ!ಶಾಖ (ದಹೆನತತ್ಛಸ-ಬೆಂಕೆಗಾಳಿ) (ಭಸ್ಮದಹನತತ್ವ) 


ಪಾದರಸ 
+ ಚೆಂಕಿಗಾಳಿ 


" ಬೆಂಕಿ ಗಾಳಿ? ಯಲ್ಲಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಮೇಣದ ಬತ್ತಿಯು ಜ್ಞಾ ್ರಿಜ್ವಲ್ಯ ಮಾನದಿಂದ 
ಉರಿಯುತ್ತದೆ ನಂದೂ ಶೀಲೆ ತೋರಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟಾದರೂ & ಬ ಬೆಂಕೆ ಗಾಳಿ” ಯ 
ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಸಿ ಸ್ಥಿರೀಕರಿಸಲು ಅವನು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡದೆ, ದಹೆನತತ್ವ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತ 
ದಲ್ಲೆ ¢ ಸಂಬಿಕೆಯನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ನು: 


ಪ್ರೀಸ್ಟಿಯು ನಡಸಿದ ಪ್ರಯೋಗ 


ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಜೋಸೆಫ್‌ ಪ್ರೀಸಿ ಯು ಕೆಲವು ಅನಿಲಗಳ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಮೂಲಕ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದನು. ಒಂದು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ , ಅವನು ಗಾಜಿನ 
ಪಾತ್ರೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ರಸ ಸಿಂಧೂರವನ್ನು ಪಾದರಸದ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಒಂದು ಅಡಿ 
ವ್ಯಾಸವುಳ್ಳ ದೊಡ್ಡ ಭೂತಗನ್ನಡಿಯ ಮ Ml ಕೆರಣಗಳನ್ನು 
ರಸ ಗದ ಮೇಲೆ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ ಕಾಯಿಸಿದನು. ಆಗ ಒಂದು Re 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತು. ಅನಿಲವು ಸ್ಪಲ್ಪ ಶೇಖರವಾದ ಮೇಲೆ ಪಾತ್ರೆ ಯನ್ನು ನೀರಿ 
ನೊಳಗೆ ಅದ್ದಿ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಪಾದರಸವನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಬಗ್ಗಿಸಿದನು. ಆದರೆ 
ಅನಿಲವು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಲೀನವಾಗದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಯಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಅನಿಲ 
ದಲ್ಲಿ ಉರಿಯುವ ಮೇಣದ ಬತ್ತಿಯು ಪ್ರಕಾಶಮಯನಾಗಿ ಉರಿಯುವುದನ್ನೂ 


*ರಸಸಿಂಧೂರ್‌ ಮರ್‌ಕ್ಕುರಿಕ್‌ ಆಕ್ಸೈಡ್‌ (॥H£೦) 


ವಸ್ತುಗಳ ದಹನ ೭೫ 


ಪ್ರೀಸ್ಟಿಯು ಗಮನಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು, ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು, ಅವಾಕ್ಕಾದ 
ಬ್ಲೀಸ್ಟಿಯು ಅದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಊಹಿಸಲಾಗದ ಹೋದನು. 


ಈ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ರಸಸಿಂಧೂರವು ಪಾದರಸವಾಗಿ ಸರಿವರ್ತನೆಯಾಗಿದ್ಧಿತು. 
ಆದುದರಿಂದ ರಸಸಿಂಧೂರ ಅಥವಾ ಪಾದರಸ ಭಸ್ಮನನ್ನು ಕಾಯಿಸಿದಾಗ ದಹನ 
ಕಾರಿಯಾದ ಅನಿಲವೊಂದು ಹೊರಬಿದ್ದು ಭಸ್ಮವು ಲೋಹವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅವನು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. ದಹನತತ್ವಸಿದ್ದಾಂತದಂತೆ, ಭಸ್ಮವು ಲೋಹವಾಗಬೇಕಾದರೆ 
ಅದು ದಹನತತ್ರವನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಹೀರಿಕೊಂಡಿರಲೇಬೇಕು. ಆದರೆ ಪ್ರೀಸ್ಟಿಯು 
ತನ್ನ ಉಸಕರಣದೊಳೆಗೆ:ದಹೆನತತ್ವವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇರುವ ಇದ್ದಿಲು ಅಥವಾ ಬಣ್ಣೆ 
ಯೊಡನೆ ಪಾದರಸ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಮಿಶ್ರಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಈ ದಹೆನ ತತ್ವವು 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿರಬಹುದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಅವನನ್ನು ಕಾಡಿತು. 

ವಸ್ತುಗಳು ದಹನವಾಗುವಾಗ ದಹನ ತತ್ವವು ಗಾಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ 
ಯಲ್ಲವೇ? ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ದಹನತತ್ವವು ಇರಲೇ 
ಬೇಕು. ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದ ಉಪಕರಣದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯು ಇದ್ದುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅಡಕವಾಗಿದ್ದ ದಹೆನತತ್ವವು ರಸಸಿಂಧೂರದೊಡನೆ ಮಿಲನವಾಗಿ ಪಾದರಸವು 
ಉಂಬಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ಬ್ರೀಸ್ಟಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟನು. 
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le ೨,4೦ » ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಬ ದಹನತತ್ರ 
ರಸಸಿಂಥೂರ ( ಪಾದರಸ ಭಸ್ಮ) ಪಹನತತ -» ಪಾದರಸ + Cd 
( ಕಾಯಿಸಿದಾಗ ) 


ಹೀಗಾಗಿ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಗಾಳಿಯು ದಹನತತ್ವ ರಹಿತವಾಗಿರಲೇಬೇಕು. 
ಆದುದರಿಂದ ರಸಸಿಂಧೂರವನ್ನು ಕಾಯಿಸಿದಾಗ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದ ಅನಿಲಕ್ಕೆ 
"« ದಹನತತ್ವರಹಿತ ಗಾಳಿ” ನಾಮಕರಣ A ಈ ಅನಿಲಕ್ಕೆ 
ದಹನತತ್ವನೆನ್ನು ಹೀರಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿಯು ಗಾಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿಡಿ: ಆದುದ 
ರಿಂದ, ಮ ರ ಅಂದರೆ ದಹನತತ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುವ 
ವಸ್ತುಗಳು, ಇಂತಹೆ ಅನಿಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ ಉರಿಯಲೇಜೇಕು. ಈ 
ವಿವರಣೆಯು ಬ್ರೀಸ್ಪಿ ಯು ಪ್ರಾಯೋಗಿಕವಾಗಿ ಕಂಡಿದು ದಕ್ಕೆ ಸಮಂಜಸವಾ 
ಗಿದ್ದಿತು. ಈ ಫ್ರಟೋಗವು ಸಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಹೊಸಬೆಳೆಕನ್ನೂ ಬೀರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇದೇ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ವಸ್ತುಗಳ ದಹನದ ನಿಚಾರವಾಗಿ ನೂತನ 
ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ದೇಶದ ಕೆವಾಸಿಯೆ ಎಂಬ ವಿಜ್ಞಾನಿಯು ಹೊರಗೆಡ 
ಹೆಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 

ಇದುವರೆಗೂ ಸಲ ತೂಕಮಾಡಿ ರಾಸಾಯನಿಕ ಕ್ರಯೆಗಳನ್ನು 
ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಯಾರೂ ಕೈಗೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ತುಲನ 
ಯಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತೂಕಮಾಡಿ ಅವುಗಳ ಸರಿಮಾಣಗಳನ್ನು ಗೊತ್ತು 
ಮಾದಿಕೊಳ್ಳು ವ ಒಂದು ಅಪಃ ಸ್ವಭಾವ ಲೇವಾಸಿಯೆಗೆ ಇದ್ದಿತು. 


ಲೆನಾಸಿಯೆ ಆಮ್ಲುಜನಕೆನನ್ನು ಕೆಂಡುಹಿಡಿದ ಬಗೆ 

ಕ್ರೈ. ಶ. 1776 ರಲ್ಲ ಪ್ರೀಸ್ಟಿಯು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು 
ಆೆವಾಸಿಯೆ ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. ಭಟ್ಟ ಇಳಿಸುವ ಪಾತ್ರೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ 4 ಔನ್ಸ್‌ 
ತೂಕ ಪಾದರಸವನ್ನು ಕಾಯಿಸಿದನು. ಪಾತ್ರೆಯ ತುದಿಯು ಪಾದರಸನಿರುವ 
ತೊಟ್ಟ ಭಂದಡಿದಳಗೆ ಬೋರಲು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಗಂಟಾಪಾತ್ರೆಯೊಳಗೆ ಸೇರಿರುವಂತೆ 
ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದನು. ತ ತ್ರೆ ಹಾಗೂ ಭಟ್ಟಿ ಇಳಿಸುವ ಪಾತ್ರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು 50” ಘನ ಅಂಗುಲಗಳಷ್ಟು ಗಾಳಿ ಇದ್ದಿತು. “ಲ ಹೊತ್ತಾದ 
ಮೇಲೆ, ಕೆಂಪು ಕಣಗಳ ಕರೆಯು ತದ ಮೇಲೆ ಭಟ್ಟಿ ಇಳಿಸುವ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಗೋಚರವಾಯಿತು. ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಅದರ ಸರವಾಖನು ಹ ಗುತ್ತಾ 
ಬಂದಿತು. ಹನ್ನೆ ರಡು ದಿನಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಅದರೆ ಬೆಳವಣಿಗೆಯು ಕಾಣಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಂಟಾಪಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪಾದರಸದ ಮಟ ನಿವು ಐರಿದ್ದಿತು ಮತ್ತು 42 ಫುನು 


ವಸ್ತುಗಳ. ದಹನ ೭೭ 


ಅಂಗುಲದಷ್ಟು ಗಾಳಿಯು ಉಳಿದಿದ್ದಿತು. ಅಂದಕೆ 8 ಘನ ಅಂಗುಲ ಗಾಳಿಯು 
ಉಪಯೋಗವಾಗಿದ್ದಿತು. ಉಳಿದ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಲೇವಾಸಿಯೆ "ದುರ್ನ್ವಾಯು” . 
ಎಂದು ಮೊದಲು ಕಕೆದ್ದು ಅನಂತರ - ಅಜೋಟ್‌"' ಎಂದು ಕಕೆದನು (ಕ್ರಿಶ 
1790 ರಲ್ಲಿ ಫಾಪ್ಟಾಲ್‌ ಎಂಬುವನು ಇದಕ್ಕೆ " ಸಾರಜನಕ’ ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ ಸಮು). 


\ ud 
CA 


ನ 


JL 


ಈ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದ ಪಾದರಸ-ಕೆಂಪು ಭಸ್ಮದ ಕರೆಯನ್ನು 
ಲೆವಾಸಿಯೆ ತೂಕ ಮಾಡಿದನು. ಅದರ ತೂಕವು 45 ಗ್ರೇನಿನ್ಟು ಇದ್ದಿತು. ಈ 
ಭಸ್ಮವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಪಾತ್ರೆಯೊಳಗೆ ಇಟ್ಟು ಕಾಯಿಸಿದಾಗ 8 ಘನ ಅಂಗುಲ 
ದಷ್ಟು ಗಾಳಿಯು ಹೊರಬಿದ್ದಿತು ಮತ್ತು ಪಾದರಸವು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತು: 
ಲೆವಾಸಿಯೆ ಈ ಗಾಳಿಗೆ " ಸಟುಗಾಳಿ' ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. " ಸಟುಗಾಳಿ' ಯನ್ನು 
" ಅಜೋಟ್‌ ? ನೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಗಾಳಿಯಂತಾಗುವುದು ಎಂದೂ ಅವನು ತಿಳಿಸಿ 
ದನು. ಆದಕಾರಣ, ಗಾಳಿಯು ಇವೆರಡರ ಮಿಶ್ರಣ ಎಂದು ಅವನು ನಿರ್ಥರಿ 
ಸಿದನು. 

ಪಟು ಅಥವಾ ಶುದ್ಧ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ವಸ್ತುಗಳು ಹೇಗೆ ದಹನವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುವ ಕುತೂಹಲ ಅನನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇರಿಸಿತು. ಹಲವಾರು ಪ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳನ್ನು ನಡಸಿ ಲೆವಾಸಿಯೆ ಹೀಗೆ ಎರ್ಥರಿಸಿದನು : ್ಥ 

' {1) ವಸ್ತುಗಳು ಈ ಶುದ್ಧ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಉರಿಯುತ್ತವೆ. 


೬೮ ಪ್ರಬುಸ್ಸ ಕರ್ಣಾಟಕ 


(2) ಅಲೋಹ ವಸ್ತುಗಳಾದ ಗಂಧಕ, ರಂಜಕ, ಇಂಗಾಲ ಮುಂತಾದವು 
ಇದರಲ್ಲಿ ದಹೆನವಾಗಿ ಆಮ್ಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಅನಿಲವನ್ನು 
ಬ ಆಮ್ಲ ಜನಕೆ > ಎಂಡು ಕರೆಯಬಹುದು. 

(3) ಲೋಹಗಳು ಈ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಹೀರಿಕೊಂಡು ಭಸ್ಮಗಳನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. 

(4) ದಹನಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ದಹನತತ್ವವೂ ಹೊರಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. ವಸ್ತು 
ಗಳು ಆಮ್ಲ ಜನಕದೊಡನೆ ರಾಸಾಯನಿಕವಾಗಿ ಸಂಯೋಗವಾಗುವುದೇ ದಹನೆ. 

ಲೆವಾಸಿಯೆ ಈ ತತ್ವಗಳನ್ನು ದಹನತತ್ರ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಮೊದಲು ಸೂಚಿಸಿದನು. ಕೊನೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು, 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭೮೩ ರಲ್ಲಿ, ದಹನತತ್ವ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಸ್ಫೈೇಜವಲ್ಲವೆಂದೂ ಕೇವಲ ಕಾಲ್ಪನಿಕ 
ವಾದುಡೆಂದೂ ಅನನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದನು: 

ಈಗ ವಸ್ತುಗಳ ದಹನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಖಚಿತ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿನೆ. ತ್ಯ 
ರಾಸಾಯನಿಕ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಆಮ್ಲ ಜನಕನು ಉಸಯೋಗವಾಗಿ ಶಕ್ಕಿಯು ಹೊರ 
ಬೀಳುತ್ತಡಿ. ಹೀಗೆ ಹೊರಬಿದ್ದ ಶಕ್ತಿಯು ನಾನಾರೂಸಗಳಲ್ಲಿರಬಹುದು. ಇದ್ದಿಲು 
ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಉರಿಯುವಾಗ ಅದರಲ್ಲಿನ ಇಂಗಾಲ ಎಂಬ ಮೂಲವಸ್ಮು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಆಮ್ಲಜನಕದೊಂದಿಗೆ ಸಂಯೋಗ ಹೊಂದಿ ಇಂಗಾಲದ ಡೈ ಆಕ್ಸೈಡ್‌ 
ಅನಿಲವನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿ ಶಾಖ ಮತ್ತು ಬೆಳಕನ್ನು ಹೊರಸೂಸುತ್ತದೆ. 

ಇಂಗಾಲ ಆಮ್ಲ ಜನಕ--ಇಂಗಾಲದ ಡೈ ಆಕ್ಸೈಡ್‌ ಶಕ್ತಿ 

(ಇದ್ದಿಲು) (ಗಾಳಿ) | 
ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ತವರ ಅಥವಾ ಪಾದರಸ ಲೋಹವನ್ನು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಅತಿ ಶಾಖ 
ದಿಂದ ಕಾಯಿಸಿದಕಿ, ಅದು ಕರಗಿ, ಅದರ ಮೇಲ್ಮೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಭಸ್ಮವು 
ಕೀಖರವಾಗುತ್ತದೆ. ಲೋಹವು ಆಮ್ಲಜನಕದೊಂದಿಗೆ ಸಂಯೋಗವಾಗಿ ಲೋಹದ 
ಆಕ್ಸೈಡಿನಂತೆ ಭಸ್ಮರೂಸದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಇದೂ ಒಂದು ದಹನಕ್ರಯೆ. 

ಲೋಹ 4 ಆಮ್ಲ ಜನಕ( ಗಾಳಿ) > ಲೋಹದ ಆಕ್ಸೈಡ್‌. 
ಹಾಗೆಯೇ, ಪೆಟ್ರೋಲ್‌ ಮತ್ತು ಸೀಮೆಯಣ್ಣೆ ಗಳು ಗಾಳಿಯೊಡನೆ ಮಿಶ್ರವಾಗಿ 
(ಎಂದರೆ ಆಮ್ಲ ಜನಕದೊಡನೆ) ಉರಿದಾಗ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಇಂಗಾಲದ ಭಾಗವು 
ಡೈಆಕ್ಸೈಡ್‌ ಆಗಿಯೂ ಜಲಜನಕದ ಭಾಗವು ನೀರಿನ ಆನಿಯಾಗಿಯೂ 
ಮಾರ್ಪಟ್ಟು ಶಕ್ತಿ ಯು ಹೊರಬೀಳುತ್ತದೆ. ಗಂಧಕ, ತುಪಾಕಿ ಮತ್ತು ಬೆಂಕಿಕಡ್ಡಿ 
ಮುಂತಾದವು ಉರಿಯುವಾಗ ಅಥವಾ ದಹನವಾಗುವಾಗ ಆಮ್ಲಜನಕವು ಅವು 


ವಸ್ತುಗಳ ದಹನ | ೩೯ 


ಗಳೊಡನೆ ರಾಸಾಯನಿಕ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ನಮ್ಮ ದೇಹವು ಒಂದು ಯಂತ್ರದಂತಿಡೆ ಎಂದೂ ನಾವು ಸೇವಿಸುವ ಆಹಾರವು 
" ಉರಿದು? ಅಥವಾ ದಗ್ಗವಾಗಿ ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ 
ಎಂದೂ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ನಾವು ಸೇವಿಸುವ ಶರ್ಕರ 
ಏಿಷ್ಟಾದಿಗಳು ಜೀರ್ಣಾಂಗಗಳಲ್ಲಿನ ರಸವಿಶೇಷಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ " ಗ್ಲೂಕೋಸ್‌ F 
ಸಕ್ಕರೆಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಗ್ಲೂಕೋಸ್‌ ರಕ್ತಗತವಾಗಿ, ಜೀವಕಣಗಳನ್ನು 
ಸೇರ್ರಿ" ನಾವು ಉಚ್ಛ್ಯಾಸಿಸುವ ಆಮ್ಲ ಜನಕದೊಡನೆ ಕ್ರಯೆಹೊಂದಿ ದಗ್ವವಾಗು 
ತ್ತದೆ; ಅಂತೆಯೇ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊರಬೀಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಗ್ಲೂಕೋಸ್‌ 4 ಆಮ್ಲಜನಕ ( ಉಚ್ಛಾಸಿಸುವ ಗಾಳಿ) ಇಂಗಾಲದ 

ಡೈಆಕ್ಸೈಡ್‌ (ನಿಶ್ರಾಸದ ಗಾಳಿ) 4 ನೀರು + ಶಕ್ತಿ 

ಇದೇ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ಪ್ರಚೋದಕ ಶಕ್ತಿ. ಈ ಕ್ರಿಯೆಯೂ ದಹನ 
ಕ್ರಿಯೆ. 

ಈಗ ವಸ್ತುಗಳ ದಹೆನದ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ್ಯವಾಗಿರುವ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಂದ ಬೆಂಕಿಯ ಗುಣ ಹಾಗೂ ಪರಿಮಾಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇನೆಲ್ಲಕ್ಟೂು ಆಮ್ಲ ಜನಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಜ್ಞಾನವೇ ಮೂಲ. 

ವಿಜ್ಞಾನದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ವಸ್ತುಗಳ ದಹನ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಎರಡು ದೃಸ್ಟಿ 
ಗಳಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕು. ಒಂದು ಹೆದಿನೇಳು-ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಶತಮಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಗೆಲಿಲಿಯೊ, ಡೆಕಾರ್ಟೆ, ಸ್ಪಿನೋಜ, ನ್ಯೂಟನ್‌ ಮುಂತಾದ ಮಹಪೀಯರು 
ಹೊಸ ದೃಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ವಿಚಾರಸರರಾಗಿದ್ದರೂ, ಕೈಗಾರಿಕಾ ಕ್ರಾಂತಿಯಿಂದ 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ ದೇಶವು ನೂತನ ಮನೋದಾರ್ಡ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, 
ಪ್ರಕೃತಿ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ದೇವ ಸಂಬಂಧ ಭಾವನೆಗಳು ಮಾಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದರ್ಕೂ ವಸ್ತು 
ಉರಿಯುವಾಗ ಅಥವಾ ದಹೆನವಾಗುವಾಗ ಏನಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಯಾರೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಈ ಭೂನಿಯ ಮೇಲೆ 
ವಾಸಿಸುವ ಸಮಸ್ತ ಜೀವಿಗಳಿಗೂ ಆಧಾರವಾಗಿರುವ ಅನಿಲ-ಆಮ್ಲ ಜನಕದ ಇರು 
ವಿಕೆಯೇ ಆಗ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಎರಡನೆಯದು, ಪ್ರಾಚೀನ ಕಲ್ಪನೆಗನುಗುಣವಾಗಿದ್ದ ದಹನ ತತ್ರ ಸಿದ್ದಾಂತ 
ದಲ್ಲಿ ಅಚಲ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೆಲವರು ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪ್ರಯೋಗ 
ಫಲಿತಾಂಶಗಳನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತೆ ನಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು.  ರಸಸಿಂಧೂರ 
ವನ್ನು ಕಾಯಿಸಿ, ಪ್ರೀಸ್ಟಿಯು ಆಮ್ಲಜನಕವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೂ ಈ ಅನಿಲವು 


ಲಂ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ದಹೆನಾನುಕೂಲಿಯಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಂಡಿದ್ದರೂ ದಹೆನ ತತ್ವ ಸಿದ್ದಾಂತರೀತ್ಯ ಈ 
ಅನಿಲವು. " ದಹನ ತತ್ವ ರಹಿತ ಗಾಳಿ” ಯಾಯಿತು. ಪ್ರೀಸ್ಟಿ ಅಸಾಧಾರಣ 
ಮೇಧಾವಿ ; ಹೊಸತನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಬಲಾಕಾಂಕ್ಲೆ ಅವನಿಗಿದ್ದಿತು.. ಆದರೂ 
ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಮುಚ್ಚಿದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನಡಸಿದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನೂತನ ಅನುಭವ ಅಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ನಿದರ್ಶನಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿನೆ. 


—ಬಿ. ನಿ. ಸುಬ್ಬರಾಯಪ್ಪ 


ಪ್ರಕೃತಿಯ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳು 


ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗ, ಸಸ್ಯವರ್ಗ ಮತ್ತು 
ಖನಿಜ ವರ್ಗಗಳೆಂದು ಮೂರು ವರ್ಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಪ್ರಾಣಿಜನ್ಯ 
ವಾದ ಒಂದು ವಸ್ತುವು ಸಜೀವವಾಗಿರಲ್ಲಿ, ನಿರ್ಜೀವವಾಗಿರಲಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರಾಣಿ 
ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ವಸ್ತುವೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗುವುದು. ಒಂದು ಎಲುಬಿನ ಚೂರು 
ನಿರ್ಜೀವ ವಸ್ಮುವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿಯ ಅಂಗಾಂಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನಾಡಿಯು ಮಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅದರ ಭಾಗವಾಗಿತ್ತು ಆ ಎಲುಬು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದು ಮರ ಸತ್ತು ಒಣಗಿ ಹೋಗಿರಬಹುದು. ಆದರೂ ಅದು ಸಸ್ಯ 
ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ವಸ್ತು. ಆ ಮರದಲ್ಲಿ ಜೀವರಸ ತುಂಬಿ ಹೆರಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅದು 
ರಚಿತವಾದದ್ದು. ಜೀವ ಜನ್ಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳ ರಚನೆಗೆ ಜೀವಶಕ್ತಿಯು ಆವಶ್ಯಕ 
ವೆಂದೂ,ಅವನ್ನು-ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ತಯಾರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ರಸಾ 
ಯನ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಬಹುಕಾಲ ನಂಬಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವಜನ್ಯವಾದ ವಸ್ಸು 
ಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದು ವರ್ಗಮಾಡಿ, ಅವುಗಳನ್ನು " ಸಾವಯವ' ವಸ್ತುಗಳೆಂದೂ, 
ಉಳಿದ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದು ವರ್ಗಮಾಡಿ ಅವುಗಳನ್ನು "ನಿರವಯವ? ವಸ್ತು 
ಗಳೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ರಸಾಯನ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ ಸಂತತವಾದ ದುಡಿ 
ಮೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಸಾವಯವ ವಸ್ತುಗಳೆಂದು ಸರಿಗಣಿತವಾಗಿದ್ದ ಅನೇಕ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಈಗ. ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ತಯಾರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಇಷ್ಟಾದರೂ ರಸಾಯನ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ ಪ್ರಯತ್ಸವು ಒಂದು ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇದು 
ವರೆಗೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿಫಲವಾಗಿದೆ. ಹೆತ್ತಾರು ಸಾವಿರ ಜೀವಜನ್ಯ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಶ್ಲೇಷಿಸಿದ್ದರೂ ಸಹ ಒಂದೇ ಒಂದು ಕೋಶವೇ ಶರೀರ 
ವಾಗಿರುವ ಅತಿ ಸೂಕ್ರ್ಮವಾದ ಒಂದು ಜೀನಿಯನ್ನೂ ಸಹ ನಿರ್ಮಿಸುವ ನಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಅಸಜಯ ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಜೀವಜನ್ಯವಾದ ಅನೇಕ ಜಟಿಲ 
ಸಂಯುಕ್ತಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಶ್ಲೇಸಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಅಜೀವ 
ಜನ್ಯವಸ್ತುನಿಗೆ ಜೀವಕೊಡಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಜೀವದ ಸ್ತರೂಪ ಏನೆಂಬುದು 
ಇದುವರೆಗೂ ಮಾನವನ ಜ್ಞಾನದ ಮೇರೆಯನ್ನು ಮೀರಿರುವುದಾಗಿದೆ. ಇದರ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನ ಪ್ರಾಯಶಃ ಮಾನವಾತೀತವಾದುದಿರಬಹುದು. 

ಈ ನಮ್ಮ ಪ್ರಸಂಚದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಎಸ್ಟೊಂದು ಬಗೆಯ ವಸ್ತುಗಳು- ಸಾವ 
ಯವ ವಸ್ತುಗಳು ಮತ್ತು ನಿರವಯವ ವಸ್ತುಗಳು-ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ ಎಂಬುದು 


೮೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚಿಸಿದರೆ ಸಾಕು, ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಸಿಗುವ 


ಮತ್ತು ಬೆಳೆಯುವ ವಸ್ತುಗಳು, ಭೂಗರ್ಭದಿಂದ ಅಗೆದು ತೆಗೆಯುವ ಖನಿಜಗಳು, 
ಕಲ್ಲಿದ್ದಲು, ನೆಟ್ರೋಲಿಯಂ ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳು ಮತ್ತು ಭೂಮಿಯ ಈ ಕೊನೆ 
ಯಿಂದ ಆ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಮಾನವನು ತಯಾರಿಸುತ್ತಿರುವ ವಸ್ತುಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಸೇರಿ ಈ ಪ್ರಸಂಚದ ವಸ್ತುಗಳ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಅಗಾಧವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವುವು. 
ಈ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ವಸ್ತುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಎಷ್ಟು ಜಟಲನೆಂದು 
ಸ್ಪಲ್ಪ ಊಹಿಸಿದರೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಆದರೆ ರಸಾಯನ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ ನೂರಾರು 
ವರ್ಷಗಳ ನಿರಂತರದ ದುಡಿಮೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಜಟಲತೆಯು 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಇವುಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗವು ತಕ್ಸುಮಟ್ಟಗೆ ಸರಳವಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸಿದೆ. 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಕಾಣುವ ಲಕ್ಷಾಂತರ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಭಾಗ ವಸ್ತುಗಳು 
ಸರಳ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನು ಶಾಖ, ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿ, ರಸಾಯನಿಕ ವಸ್ಮುಗಳು 
ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ವಿಭಜಿಸಿ, ಇವುಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚುಸರಳವಾದ 
ಎರಡು ಅಥವಾ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಡೆಯಬಹುದು. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಪಂಚದ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಭಜಿಸಿದರೆ ಸುಮಾರು ನೂರು ವಸ್ತು 
ಗಳು ಅವುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವುವು. ಈ ನೂರು ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪಟ್ಟರೂ ವಿಭಜಿಸಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಸರಳತರವಾದ ಎರಡು ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ನೂರು ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ರಸಾಯನ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಮೂಲ 
ವಸ್ತುಗಳೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮೂಲ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ 
ಒಂದು ವಸ್ತುವಿಜೆ. ಇದರಿಂದ ಎರಡು ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಸಂಚದ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ನೂರು ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ 
ರಚಿತವಾಗಿನೆ. 1 

ಈ ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳೇ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳು. ಈ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿರುವುದು. ಈ 
ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಇಟ್ಟಿಗೆಯೂ ತನ್ನದೇ ಆದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರುವುದು. ಯಾವೆರಡು ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳೂ ಒಂದೇ ತರಹೆದವುಗಳಲ್ಲ. ಒಂದೊಂದೂ 
ಒಂದೊಂದು ತರಹೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು. ಈ ನೂರು 
ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಸಂಚದ ಉಳಿದೆಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳೂ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಈ 
ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳ ಪೈಕಿ ಎರಡು ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ತರಹೆದ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ ರಚಿತ 
ವಾಗಿವೆ. ಮೂಲ ವಸ್ತುವಲ್ಲದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳ 
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ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳ ಪೈಕಿ ಯಾನೆರಡು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳಾದರೂ ಸರಿಯೆ. ಒಂದು 
ವಸ್ತುನಿನ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ತರಹದ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳು ಒಂದೊಂದೂ ಎಸ್ಟು 
ಸಂಖ್ಯೆ ಬೇಕಾದರೂ ಇರಬಹುದು. ಈ ಮೇಲಿನ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗಣನೆಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ, ಈ ನೂರು ತರಹದ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ ಬಸ್ಸು ವಿಧವಾದ ಕಟ್ಟಡ 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಬಹುದು ನೀನೇ ಯೋಚಿಸಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಸಂ 
ಖ್ಯಾತ ವಸ್ತುಗಳು ನೂರು ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದಾಗಿನೆ ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿಲ್ಲ. 
” ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳ ರಚನೆಗೂ ಆಧಾರಭೂತವಾದ ಈ ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳು 
ಯಾವುವು? ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಾಚಕರಿಗೆ ಪರಿಚಯವಾದ ವಸ್ಮುಗಳು. ಇನ್ನು 
' ಕೆಲವು ಅಷ್ಟು ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅವುಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನಾದರೂ ಕೇಳಿರ 
ಬಹುದು. ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವ ಅನೇಕ ಲೋಹಗಳು - ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿ, ತಾಮ್ರ, 
ತವರ, ಕಬ್ಬಿಣ, ಸೀಸ್ಯ ಸತು ಪಾದರಸ- ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳು. ಆಮ್ಲಜನಕ, 
ಜಲಜನಕ, ಸಾರಜನಕ, ಕ್ಲೋರೀನ್‌, ಇಂಗಾಲ, ಗಂಧಕ, ರಂಜಕ, ಅಯೊಡಿನ್‌- 
ಇವುಗಳೂ ವಾಚಕರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರಬಹುದು. ಒಟ್ಟು ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳ ಪೈಕಿ ಅರ್ಧ 
ಭಾಗದಷ್ಟು ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳೆ ಹೆಸರನ್ನೊ ಸಹ ಜನ ಸಾಮಾನ್ಯವು 
ಕೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ರಸಾಯನ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಿಗೂ ಸಹ, ಇವುಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಬಿಟ್ಟು 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚೇನೂ ಅವುಗಳೆ ವಿಷಯ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಸಂಶೋಧನೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ಕೆಲವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವರ ಸಂಶೋಧನೆಯ 
ವಿಷಯವಾದ ಅಸರಿಚಿತ ಮೂಲ ವಸ್ತುವಿನ ನಿಷಯ ತಿಳಿದಿರುವುದು, ಅಸ್ಟೆ. 
ಇದೇನೂ ಅಚ್ಛರಿಯಲ್ಲ. ಒಂದು ಮೂಲ ವಸ್ತುನಿನ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯು ಅದು 
ಪ್ರಪಂಚದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮಾನನನ ಉಸಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಏನು ಪಾತ್ರ 
ವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದು ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 
ಸ್ಟ್ರ್ಯಾಂಡಿಯಂ, ಇಟ್ರಿಯಂ, ಇಂಡಿಯಂ ಮುಂತಾದ ಅವಿದಿತ ಮೂಲ ವಸ್ಮುಗಳು 
ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಂತಾದರೂ ಅದರಿಂದ ಭಾದಕವುಂಬಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸರಿಸಿರುವ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ವಿಧವಾದ ವಸ್ತುಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳು ವಹಿಸಿರುವ ಪಾತ್ರವು ಅತ್ಯಂತ ಆಕರ್ಷ್ನಣೀಯವಾಗಿರುವುದು. 
ಈ ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅನಿಲಗಳು. ಆಮ್ಲ ಜನಕ, ಜಲಜನಕ,'ಸಾರ 
ಜನಕ, ಕ್ಲೋರೀನ್‌ ಇವುಗಳು ಅನಿಲಗಳು. ಪಾದರಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದೆಲ್ಲ 
ಲೋಹೆಗಳೂ, ಗಂಧಕ, ರಂಜಕ, ಇಂಗಾಲ, ಅಯೊಡಿನ್‌ ಇವುಗಳು ಫನ ವಸ್ತು 
ಗಳು. ಲೋಹಗಳ ಪೃಕೆ ಪಾದರಸವೂ, ಅಲೋಹಗಳ ಪೈಕಿ ಬ್ರೋಮೀನ್‌ 
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ಎಂಬ ಮೂಲ ವಸ್ತುವೂ ದ್ರವಗಳು. ಘನ, ದ್ರವ ಮತ್ತು ಅನಿಲಗಳೆಂದು ಮೂರು 
ವರ್ಗಗಳಾಗಿ ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು en ನಮ್ಮ ಭೂನಿಯ ಸನ್ನಿ 
ಮೇಶಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿರುವುದು. ಈ ನಮ್ಮ ಗ್ರಹಕ್ಕಿಂತ ಅತಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶಾಖ 
ದಲ್ಲಿರುವ ನಕ್ರತ್ರ ಮಂಡಲಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಘನಸ್ಸಿ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಪ ಪರಿಚಿತವಾದ ಅನೇಕ 
ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳು ಅನಿಲರೂಪದಲ್ಲಿ ರುವುವು. ಸೂರ್ಯನ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಶಾಖ 
ದಲ್ಲಿ ಬ್ಬ ಉವು ಸಹ ಆವಿಯ ರೂ ಪದಲ್ಲಿ ರುವುದು 
ಪ್ರಪೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳು ಸ ee ಇತರ ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಯುಕ ಕ್ರ ರೊಪದಲ್ಲಿರುವುವಃ ಜಾಸ್ತಿ. ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕೆಲವು ಮೂಲ 
ವಸ್ತುಗಳು ಶುದ್ದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ, ಮೂಲ ವಸ್ತುವಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುವು. 
ಚಿನ್ನೆ ಬೆಲ್ಫಿ, ತಾಮ್ರ, ಗಂಧಕ, ಆಕ್ಸೈಜನ್‌, ಫೈಶ್ರೊಜನ್‌ ಮೊದಲಾದ ಮೂಲ 
ಲ ಗಳು ಶುದ್ದ ಸ್ಪಿತಿಯಲ್ಲಿ Medd ಆದರೆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲ್ಪದರವನ್ನು 
ರಚಿಸಿರುವ ವಸ್ತು ಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಭಾಗ ಸಂಯುಕ್ತಗಳು. ಈ mi ಗಳಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಸಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುವ ಮೂಲ ವಸ್ತು ಆಕ್ಸಿಜನ್‌ (ಆಮ್ಲ ಜನಕು). 
ಇದು ಕೀಕಡ ಇವತು ಭಾಗನಿರುವುದು. ಆಧಿಕ ದಲ್ಲಿ ಆಕ್ಸಜನ್‌ ಅನಂತರದ 
ಮೂಲ ವಸ್ತು ಸಿಲೆಕಾನ್‌. ಸಿಲೆ ಕಾನ್‌ ಮತ್ತು ಆಮ್ಲ ಜನಗಳ ಸಂಯುಕ್ತವೇ 
ಮಳಲು. ಬಂಡೆಗಳು ಶಿಥಿಲವಾಗಿ ಮಳಲು ಆದುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ನ 
ಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಎರಡು ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕು. ಅಲ್ಯೂಮಿನಿಯಂ, 
ಸೋಡಿಯಂ, ಪೊಟ್ಯಾಸಿಯಂ, ಕ್ಯಾಲ್ಸಿಯಂ, ಮೆಗ್ತೀಸಿಯಂ ಮತ್ತು ಸೆಬ್ಬಿಣಗಳು 
ಗಣನೀಯ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಭೂನಿಯ ಮೇಲ್ಪದರದ ಸಂಯುಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ರುವ 
ವಸ್ತುಗಳು. ಜೀವಪ್ರ ಪಂಚದ ದೃಸ್ಟಿ ಸ್ರಿಯಿಂದ ಇಂಗಾಲ, ಆಮ್ಲ ಬಸರ: ಜಲಜನಕ, 
ಸಾರಜನಕ, ಸಹತ ಕ್ಯಾ ಯುಕ್ತಿ ಮೆಗ್ಗಿ (ಷಿಯಂ ಮತ್ತು ಕಬ್ಬಿಣ ಮುಖ್ಯ 
ವಾದುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೆಗ್ದೀಷಿಯಂ ಸಸ್ಯಪ್ರಸಂಚೆಕ್ಟೊ, ಕಬಿ ವು ಪ್ರಾಣಿ 
ವರ್ಗಸ್ಕೂ ಅತಿ ಮುಖ್ಯಪಾದುವು ಉಳಿದವುಗಳು ಸಸ್ಯ ಮತ್ತು ಪಾ ೨ ಡೆಗಳೆರಡಕ್ಕೂ 
ಆವಶ್ಯ ಕವಾದುವು. 
ಸಿ ವಸ್ತುಗಳ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಅವು ಶುದ್ಧ ರೂಪದಲ್ಲಿ ದೊರೆ 
ಯದೆ ಇರುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ ರ್ಯವೇನಿಲ್ಲ. ಈಗ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ರಂಜಕವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ನ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಕೆಲವು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿಧಾನಗಳಿಂದ ಎಲು 
ಬಿನ ಭಸ್ಮದಿಂದ ಈ ಮೂಲವಸ್ತು ವನ್ನು ತೆಗೆದಿದ್ದಾರಿ. ಈ ಮೂಲ ಮಸ್ತುನಿಗೆ 
ಒಂಟಿತನದ ಆನಂದವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಸಷ್ನ ವಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುವುದು. ಗಾಳಿಯ 
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ದಿದ್ದರೆ, ಅದು ಗಾಳಿಯ ಆಮ್ಲ ಜನಕದೊಡನೆ ಸಂಯೋಜಿಸಿ, ಸಂಯುಕ್ತ ಸ್ಥಿ ತಿಗೆ 
ಪುನಃ ತಿರುಗುವುದು. ಇದರಿಂದ ರಂಜಕವು ಶುದ್ಧ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾಕೆ ಸಿಕ್ಳುವು 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು. ಇದೇ ರೀತಿಯ ಕಾರಣಗಳು ಇತರ ಮೂಲ ವಸ್ತು 
ಗಳಿಗೂ ಅನ್ತಯಿಸುವುವು. 

ವಾಚಕರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂದೇಹ ತಲೆದೋರಬಹುದು. ಪ್ರಕೃತಿ 
ಪ್ರುಸಂಚವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವ ಈ ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳು ತುಟ್ಟತುದಿಯ ಶುದ್ಧ ವಸ್ತು 
ಗಳೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇ (ಲು ಸಾಧ್ಯ ? ಈಗ ಮೊಲ ವಸ್ತುಗಳೆಂದು ಸರೆಗಿಸಿರುವೆ 
ಕೆಲವು ವಸ್ತುಗಳಾದರೂ kas ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳ. ಸಂಯುಕ್ತಗಳಾಗಿರುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೇ ? ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಾಧ್ಯ, ಆದರೆ ಅದು ಸಂಭವವಾಗಿ ತೋರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ನಿಜ, ಈಗ ನೂರು ನೂರಿಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ವೀರು, ಸೋಡ, 
ಸುಣ್ಣ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದರು. ಆಮೇಲೆ ಅದು 
ವರೆಗೂ ಮಾಡದೆ ಇದ್ದ ಕೆಲವು ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಇವುಗಳು ಸಂಯುಕ್ತಗಳೆಂದು 
ತಿಳಿಯಿತು. ಈಗ ನಾವು ಮೂಲವಸ್ತುಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವ ಕೆಲವು ವಸ್ತುಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಆದದ್ದು ಪುನಃ ಸಂಭನಿಸಬಹುದೊಂಬ ಯೋಚನೆ ಅಸಹೆಜವಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಈಗ ಹಾಗಾಗುವ ಸಂಭವ ಕಡಿಮೆ. ರಸಾಯನ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನ ಆಧುನಿಕ 
ವಿಧಾನಗಳ ಹೊಡೆತಗಳ ನಡುವೆ ಶುದ್ಧ ಮೂಲವಸ್ತುವಲ್ಲದ ಇನ್ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ 
ಅವುಗಳೆ ಹೊಡೆತವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಈಗ 
ರಸಾಯನ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಜ್ಹನ [ರ 3 ಒಂದು ವಸ್ತುವು ಮೂಲವಸ್ತುವೇ ಅಥವಾ ಅಲ್ಲವೇ 
ಎಂದು ಕಂಡು Ky ಕೆಲವು ಅಸ್ತ್ರ ಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಿಂದ ಒಂದು ವಸ್ತುವು 


ಮೂಲವಸ್ತುವೇ ಅಥವಾ ಅಲ್ಲವೇ ಸ ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. 


ಇಂತಹೆ ಒಂದು ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ನೋಡೋಣ. ಒಂದು ಬಿಸಿಲು ಕೋಲನ್ನು 
ಒಂದು ಸ ಸಣ್ಣ ಸೀಳ್ಗ ? ೦ಡಿಯ pl ಒಂದು ತ್ರಿಸಟ್ಟ ಫದ ಮೇಲೆ ತ್ರಿಪಟ್ಟ ಈ 
ವೆಂದರೆ ಮುಮೂಲೆಯ ದಪ್ರುನೆ ಗಾಜಿನ ಬಿಲ್ಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ, 
ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕು ವಿಭಜಿಸಿ ಏಳು ಬಣ್ಣ ಗಳುಳ್ಳ. ಒಂದು ವರ್ಣಸಪ ಟ್ರ ಕೆಯಾಗು 
ವುದು. ಈ ವರ್ಣ ಪಟ್ಟಿಕೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುನ ಸಾ ಸ ಸ ಸೆ ಕ್ರಾಸ್ಫೋಪ್‌ ಎನ್ನು 
ತ್ತಾರೆ ಈ ವರ್ಣಪ ಇಟ್ಟ ಕೆಯ ಅಖಂಡವಾಗಿದ್ದು ಕೆಂಪು ಕಿತ್ತಳೆ ಹಳದಿ, ಹಸುಕ: 
ನೀಲಿ: ದಟ್ಟನೀಲಿ;) ಮತು ಊದ ಬಣ್ಣ ಕ್ರಮನಾಗಿ ಒಂದು ಅಂಚಿನಿಂದ 
ಇನ್ನೊಂದು ಆಅಂಚಿನವರೆಗೆ ವಿಚಿ ತಿಯ ಲ್ಲದೆ ಪರಸ್ಪರ ಮಿಳನವಾಗಿರುತ್ತವೆ ವೆ. ಕಾಮನ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನು lc ಡಿದ ಇದು ಪ್ರಕೃತಿಯು ನೀರಿನ ಹೆನಿಗಳ' ಸಹಾಯ 
ಬ್ರಕೆ. ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ, ಒಂದು ಮೂಲ 


ಲಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಿಕ 


ವಸ್ತುವಿನ ಆವಿಯನ್ನು ಉನ್ನತ ಶಾಖಕ್ಕೆ ಕಾಯಿಸಿ ಅದರ ಬೆಳಕನ್ನು ತ್ರಿಸಟ್ಟಕದ 
ಮೂಲಕ ಕಳುಹಿಸಿದರೆ ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕಿನಿಂದುಂಬಾದ ಅಖಂಡವಾದ ವರ್ಣ 
ಪಟ್ಟಿಕೆಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದು ಬಣ್ಣದ ಗೆರೆಗಳು ಕಾಣುವುವು. ಇದು 
ಮೂಲ ವಸ್ತುನಿನ ಸ್ಪಶ್ಟ್ರಂ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮೂಲ ವಸ್ತುವೂ ತನ್ನದೀ ಆದ 


ಸೂರ್ಯನ 
ನರ್ಣ ರಂಜಿತ 


ರಶ್ಮಿ ಪಟ್ಟಕ 
ಯಲ್ಲ ಕಾಣಂವ 
ಕರಿ ಗೆರೆಗಳು. 


ಸುೂಿಲನಸ್ತುಗಳ ವರ್ಣಸಪಟ್ಟಕೆಗಳ ಸಂಕಲನವಾಗಿರುವುದು. ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಜೆಳಕಿನ ವರ್ಣಸಟ್ಟಕೆಯನ್ನು ಸೈಕ್ಟ್ರಾಸ್ಫೋಪ್‌ ಸಹಾಯದಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದಕಿ, ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಗೆಕಿಗಳಿಂದ ಆ ಬೆಳಕು ಕೊಡುವ ಆನಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವನ ಮೂಲ 
ವಸ್ತುಗಳಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೂಲವಸ್ತುವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸ 
ಲಾಗಿರುವ ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುವು, ನಮಗೆ ತಿಳಿದ ಬೇರೆ ಎರಡು ಮೂಲವಸ್ತು 
ಗಳಿಂದ ಆಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಅದರ ಸೈೆಕ್ಟಂನಿಂದ ಈ ವಿಷಯವು ತಕ್ಷಣವೇ ಗೊತ್ತಾಗು 
ವುದು. ಸ್ಪೆಕ್ಟ್ರಂ ಸಹಾಯದಿಂದ ಮೂಲವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ನಿಧಾನವು, 
ಅತ್ಯಂತ ಖಚಿತವಾದ ಅಸ್ಸಲಿತವಾದ ಪರೀಕ್ಷೆ ಅನೇಕ ಹೊಸ ಮೂಲವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಇದರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕಂಡು ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ನಕ್ಷತ್ರಮಂಡಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾನ ಮೂಲವಸ್ತುಗಳಿವೆಯೆಂದು ಅವುಗಳ ಬೆಳಕಿನ ಸ ಸ್ಟ್ರಂಸಿಂದ 


ಸೆ ಸ್ಪ್ರಂ ಹೊಂದಿರುವುದು. ಒಂದು ಸಂಯುಕ್ತದ ವರ್ಣಪಟ್ಟಿಕೆಯು ಅದರಲ್ಲಿರುವ 


ಪ್ರಕೃತಿಯ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳು ೮೭ 


ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಕಂಡು ಹಿಡಿಯದ ಒಂದುಮೂಲ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ 
ಕಂಡು ಹಿಡಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಹೀಲಿಯಂ ಎಂಬ ನಾಮಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಹೀಲಿ 
ಯೋಸ್‌ ಎಂದರೆ ಗ್ರೀಕ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ಎಂದರ್ಥ. ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ 
ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಈ ಮೂಲ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಈಚೆಗೆ ಭೂನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಂಶೋಧನೆ 
ಗಳಿಕಿದ ಇಡೀ ವಿಶ್ವವೇ ಈ ನೂರು ಮೂಲವಸ್ತುಗಳಿಂದಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಬಂದಿದೆ. | 

ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಮಹಾಸ್ರ್ರವಿಡೆ. ಎಕ್ಸ್‌ರೇ ಹೆಸರನ್ನು ನೀವು 
ಕೇಳಿರಬಹುದು. ಇದೂ ಸಹ ಬೆಳಕಿನಂತೆಯೇ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಆಗಿದೆ. ಎಕ್ಸ್‌ರೇ 
ಅಲೆಗಳೆ ಉದ್ದವು ಬೆಳಕಿನ ಅಲೆಗಳ ಉದ್ದಕ್ಟಿಂತ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ. ಬೆಳಕಿಗೂ 
ಎಕ್ಸ್‌ರೇಗೂ ಇಷ್ಟೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸ. ಕೆಲವು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮೂಲ 
ವಸ್ತುವೂ ಎಕ್ಸ್‌ರೇಯನ್ನು ಸೂಸುವಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಮೂಲವಸ್ಮುಗಳೆ 
ಎಕ್ಸ್‌ರೇಯನ್ನೂ ವರ್ಣಪಟ್ಟಿಕೆಯಾಗಿ ವಿಭಜಿಸಬಹುದು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮೂಲ 
ವಸ್ತುವೂ ಅತಿ ಸರಳವಾದ ತನ್ನದೇ ಆದ ಎಕ್ಸ್‌ರೇ ಸ್ಪೆಕ್ಟ್ರಂ ಹೊಂದಿರುವುದು. ಇದ 
ರಿಂದಲೂ ಸಹ ಒಂದು ವಸ್ತು ಮೂಲವಸ್ತುವೇ, ಸಂಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಮೂಲವಸ್ತುಗಳಿವೆ ಎಂದು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಈಗ 
ಮೂಲವಸ್ತುಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವ ನೂರು ವಸ್ತುಗಳು ಮೂಲವಸ್ತುಗಳೆಂದು 
ನಿಸ್ಫಂದೇಹೆವಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ಅನೇಕ ಮೂಲವಸ್ತುಗಳು ಸಂಯುಕ್ತರೂಪದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದುದು ವಾಚಕರ ಜ್ಞಾಸಕದಲ್ಲಿರಬಹುದು. ಸಂಯುಕ್ತವೆಂದರೇನು? ಎರಡು 
ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮೂಲವಸ್ತುಗಳು ಒಂದರೊಡನೊಂದು ಬೆರೆತಿರುವುದು 
ಬಂದರ್ಥವೆ  ಅಕ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲು ಬೆರತಂತೆ? ಖಂಡಿತ ಅಲ್ಲ. ಎರಡು ಮೂಲ 
ವಸ್ತುಗಳು ಸಂಯೋಜಿಸಿದಾಗ ಅವುಗಳು ತಮ್ಮ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬೇರೆ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಒಂದು ಹೊಸ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗುವಷ್ಟು ನಿಕಟವಾಗಿ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಂಯೋಜಿಸುವುನವು. ಎರಡು 
ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿದ್ದು ಒಂದನ್ನು ಇನ್ನೊಂದರಿಂದ 
ಬೇರೆ ಮಾಡಿ ಎತ್ತಿಡುವಂತಹುದಲ್ಲ ಅವುಗಳ ಸೇರಿಕೆ. ಯಾವುಡೋ ಒಂದು ಗಹನ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವೆರಡೂ ಎಏಕೇಭನಿಸಿ ಇದರ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ 
ಯಾವೊಂದು ಇಟ್ಟಿಗೆಯ ಬಣ್ಣ, ಆಕೃತಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಗುಣಗಳನ್ನು ಈ ಹೊಸ 


೮೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕಟ್ಟಡ ಹೊಂದಿರದೆ, ತನ್ನದೇ ಆದುದೊಂದು ಹೊಸೆರೂಸ, ಬಣ್ಣ ಮತ್ತು ಇತರ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಪಕಿಟಂದೆ ಹೊಸ ಇಟ್ಟಿ ನಿಯಹಗಿರುವುವು! 3ೊಡಲಿನ 
ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳ He ಸಹಾಯದಿಂದ ಈ ಹೊಸ ಇಟ್ಟಿ ಗೆಯ ನಿಷಯವಾಗಿ ನಾನು 
ಫೇಳೆಬಹುದಾದ್ದು ಒಂಡೇ ಒಂದು ವಿಷಯ ಮಾತ್ರ. ಇದರ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗ 
ವಹಿಸಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳೆ ಒಟ್ಟು ತೂಕವು ಈ ಹೊಸ ಇಟ್ಟಿಗೆಯ 4 
ಸಮನಾಗಿರುವುದು. ಸಿಕ SPE ಸ್ತು ನಿನ ಉತ್ಪ 
ಯಾಗಲೀ ನಾಶವಾಗಲೀ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ವಸ್ತು ಜವ 
ನಿಯಮನೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಇದೊಂದು ಅನುಲ್ಲಂಘನೀಯ ನಿಯಮ. 
ರನಾಯನಿಕ ಸಂಯೋಜನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಜಿಸುವ ಮೂಲವಸ್ತುಗಳ 

ನ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸ್ಟ್ರಾ ರಸ್ಯೆ ವಾದ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ರಸಾಯನ 

ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ನರು ಘೌಡುಬಡಿವರುತಾ: ರೆ. ಎರಡು ಮೂಲವಸ್ತುಗಳು ಸಂಯೋಜಿಸಿ 
ದಾಗ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮೂಲವಸು ್ಲುವೂ ಇತರ ಮೂಲವಸ್ತು ಗಳ ಸೆ ಸ್ನೇಹ ಹೆಸ್ತವನ್ನು 

ಸ್ರೀಕರಿಸಲು ಕೆಲವು ದೂರ ಮಾತ್ರ ಹೋಗುವುದು. ಈ ಸನಟಿಗಲಿ ಅವ್ರೆ ದೃಡ 
ಸನಕಟ್ಲವೆನ್ನು ಹೊಂದಿದಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಚೋದಿಸಿದರೂ ಅವು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಗೆರೆಯನ್ನು ತಿಲಾಂಶವೂ ಮೀರಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಬ್ಬಿಣ ಮತ್ತು 
ಗಂಧಕಗಳು ಸಂಯೋಜಿಸಿದಾಗ ಏಳು ಭಾಗ ಕಬ್ಬಿಣವು ನಾಲ್ದು ಭಾಗ ಗಂಧಕ 
ದೊಂದಿಗೆ ಸಂಯೋಜಿಸುತ್ತದೆ. ಎಂಟು ತೊಲ ಕಬ್ಬಿಣ ನಾಲ್ಕು ತೊಲ ಗಂಧಕ 
ವನ್ನು ಮಿಶ್ರ ಮಾಡಿ ಕಾಯಿಸಿದರೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಒಂದು ತೊಲ ಕಬ್ಬಿಣವನ್ನು ಗಂಧಕ 
ದೊಡನೆ ಸಂಯೋಜಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯನೇ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಏಳು 
| ಔನ್ಸ್‌ ಕಬ್ಬಿಣದ ಜೊತೆಗೆ ಐದು ಔನ್ಸ್‌ ಗಂಧಕವನ್ನು ಕಾಯಿಸಿದರೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 

ಒಂದು ಔನ್ಸ್‌. ಗಂಧಕವು ಕಬ್ಬಿ ಿಣಿದೊಡನೆ ಸಂಯೋಜಿಸಲು ನಿರಾಕರಿಸುವುದು. 
ಹೀಗೆ A ಗಳು Wl ನಿಯತ ಪ ಪ್ರ ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಪರಸ ನರ ಸಂಯೋಜಿಸು 
ವುನು. ಇದಕ್ಕೆ ನಿಯತಪ್ರ ಮಾಣ RS ಹೆಸರು. ಸಂಯುಕ್ತ 
ವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಬೇಕಾದರೂ ತಯಾರಿಸಬಹುದು. ಪ್ರಯೋಗ ಶಾಳೆಯಲ್ಲಿ ರಸಾಯನ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನು ಸಂಶೆ ಶ್ಲೇಷಿಸಬಹುದು. ಪ್ರಕೃತಿಯು ತನ್ನದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ತಯಾರಿಸಬಹುದು. ತಯಾರಿಸಿದ ನಿಧಾನವು ಯಾವುದೇ ಆಗಿರಬಹುದು. ಒಂಡೇ 
ಸಂಯುಕ್ತವನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ತಯಾರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ — ಆದರೂ 
ಒಂದು ನಿರ್ದಿ ೯ಷ್ಟ ಸ ಸಂಯುಕ್ತ ದಲ್ಲಿರುವ ಮೂಲವಸ್ಸುಗಳ್ಳೂ ಅವುಗಳ ಹ ಪ Bue 
ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದು. 


ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳು ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ 
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ಸಂಯುಕ್ತಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವು. ತಾಮ್ರ ಆಮ್ಲ ಜನಕದೊಡನೆ ಸಂಯೋಜಿಸಿ 
ಎರಡು ವಿಧವಾದ ತಾಮ್ರದ ಸಂಯುಕ್ತಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಒಂದನ್ನು 
ಕುಪ್ರಿಕ್‌ ಆಕ್ಸೈಡ್‌ ಎಂದೂ ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಕ್ಯುಪ್ರಸ್‌ ಆಕ್ಸೈಡೆಂದೂ ಶರೆಯು 
ವರು. ಕುಪ್ರಿಕ್‌ ಆಕ್ಸೈಡಿನಲ್ಲಿ ಎಂಟುಪಾಲು ತೂಕ ತಾನ್ರುಜೊಡನೆ ಎರಡು 
ಪಾಲು ತೂಕ ಆಮ್ಲಜನಕವು ಸಂಯೋಜಿಸಿರುವುದು. ಕ್ಯುಪ್ರಸ್‌ ಆಕ್ಸೈಡಿನಲ್ಲಿ 
ಎಂಟು ಪಾಲು ತೂಕ ತಾಮ್ರದೊಡನೆ ಒಂದು ಪಾಲು ತೂಕ ಆಮ್ಲ ಜನಕ ಸೇರಿರು 
ವುದು. ಈಗ ನೋಡಿ, ಈ ಎರಡು ಸಂಯುಕ್ತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಂಟು ಪಾಲು ತೂಕ 
ತಾಮ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಅಂದರೆ ನಾವು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ತಾಮ್ರದ ತೂಕ 
ಎರಡು ಸಂಯುಕ್ತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಸಮತೂಕ ತಾಮ್ರ 
ದೊಡನೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಂಯುಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಜಿಸಿರುವ ಆಮ್ಲಜನಕದ ತೂಕ 
ಗಳು ಒಂದು ಮತ್ತು ಎರಡುಪಾಲುಗಳ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿವೆ. ಈ ತೂಕಗಳು ಪರಸ್ಪರ 
ಅತಿ ಸರಳವಾದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ಇದು ಈ ಎರಡು ಸೆಂಯುಕ್ತಗಳ 
| ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮೂಲವಸ್ತುಗಳು ಸಂಯೋಜಿಸಿ 
ಎರಡು ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಯುಕ್ತಗಳಾದಾಗಲೆಲ್ಲ ಈ ವೈಶಿಷ್ಟ ವು ಕಂಡುಬರು 
ವುದು. ಒಂದು ಮೂಲವಸ್ತುವು ಇನ್ನೊಂದು ಮೂಲವಸ್ತುನಿನೊಡನೆ ಸಂಯೋ 
ಜಿಸಿ ಒಂದಕ್ಸಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೆಂಯುಕ್ತಗಳುಂಬಾದಾಗ, ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ತೂಕ 
ಮೊದಲನೆಯ ಮೂಲವಸ್ತುನಿನೊಡನೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಂಯುಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಜಿ 
ಸಿರುನ ಎರಡನೆಯ ಮೂಲವಸ್ಮುವಿನ ತೂಕಗಳು, ಒಂದು ಮತ್ತು ಎರಡು ಎರಡು 
ಮತ್ತು ಮೂರು, ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸರಳೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುವು. ಇದನ್ನು 
ರಸಾಯನ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಅಸವರ್ತ್ಯ ನಿಯಮನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಮೂಲವಸ್ಸುಗಳು ಸಂಯೋಜಿಸಿದಾಗ ಅವುಗಳ ಪರಸ್ಪರ ತೂಕಗಳಲ್ಲ 
ಕಂಡುಬರುವ ಈ ಅಸಾಧಾರಣ ವಿಷಯಗಳು ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಡಿಯು 
ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದ ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಕಂಡು ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಗಿ ತೂಕಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ಮೂಲವಸ್ತುಗಳು ಸಂಯೋಜಿಸಲು ಕಾರಣನವೇನಿರಬೇಕೆಂಬ ತರ್ಕವು ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ವಸ್ತುಗಳ ರಚನೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಂದು 
ವಾದ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ವಸ್ತುವು ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾದ ಅಣುಗಳಂಬ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಕಣಗಳಿಂದಾಗಿದೆಯೆಂಬುದೀ ಆ ವಾದದ ತಿರುಳು. ಒಂದು ತುಂಡು ಕಬ್ಬಿಣ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಅತಿ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ ಕಬ್ಬು 
ಣದ ತುಂಡು ಗೋಲಿಗಳ ರಾಶಿಯಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗೋಲಿಯೂ 
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ಒಂದೊಂದು ಅಣುವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಆದರೆ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಕ 
ದಲ್ಲಿಡಬೇಕು. ಇದು Wf ವಾದ ಅಷ್ಟೆ. ಹೀಗಿರಬಹುದು ಎಂಬ ಒಂದು 
ಊಹೆ, ಮನೋಟಚಿತ್ರ. ಯಾರೂ ಸಹ ವಸ್ತುವನ್ನು ಅಣುಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿಲ್ಲ. 
ಅಣುಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡಿಲ್ಲ. ಅತ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಸೂಕ್ಪ 
ದರ್ಶಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಈ ಅಣುಗಳು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

ಒಂದು ವಸ್ತುವಿನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಅತ್ಯ ೦ತ ಚಿಕ್ಸು 
ಣವೇ ಅಣು. ಅಣುವನ್ನು ATS ವಿಭಜಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ." ವ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ ನ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಅಣುಗಳು ಪಸರಮಾಣುಗಳೆಂಬ ಇನ್ನೂ 
ಚಿಸ್ಸ ಕಣಗಳಾಗಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದಿಡಿ. ಅಣುಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ Re 
ಸಿರುವ ಕಣಗಳನ್ನು ಸರಮಾಣುಗಳೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವು ಮೂಲ ವಸ್ತು 
ಗಳ ಅಣುಗಳಲ್ಲಿ ವಸತ ಒಂದೇ ಒಂದು ಸರಮಾಣುವಿರುವುಡು. ಉಳಿದೆಲ್ಲ ವಸ್ತು 
ಗಳ ಅಣುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದಕ್ಳಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪರಮಾಣುಗಳು ಇರುವುವು. ಅಣುವಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಸರಮಾಣುಗಳು ಒಂದೇ ತರಹ ಪರಮಾಣುಗಳಾಗಿದ್ದಕಿ ಆ ವಸ್ತು 
ಮೂಲನಸ್ತು. ಅಣುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಸರಮಾಣುಗಳು ಬೇಕಿ ಬೀರೆ ತರಹ ಸರಮಾಣು 
ಗಳಾಗಿದ್ದಕರೆ ಅದು ಸಂಯುಕ್ತ. ಸರಮಾಣು ಅನಿಭಾಜ ವಾದ ಕಣ. ರಸಾಯನಿಕ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಕಮ್ಮಿ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ವಸ್ತು ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಮೇಲಿನ ವಾದವು ಅಣುಗಳನ್ನೂ ಸರಮಾಣುಗಳನ್ಟೂ ರಸಾಯನಿಕ 
ಸಂಯೋಜನೆಗಳನ್ನೂ ಚಿತ್ರಿಸಲು ವಿಶೇಷ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಮೂಲ 
ವಸ್ತುವಿನ ಸರಮಾಣುವನ್ನು ಸಿ ಎಂದೂ, ಇನ್ನೊಂದು ಮೂಲವಸ್ತುವಿನ ಪರ 
ಮಾಣುನವನ್ನು B ಎಂದೂ ಸೂಚಿಸಿದರೆ ಈ ಎರಡು ಸರಮಾಣುಗಳೂ ಒಂದೊಂದು 
ಇರುವ ಸಂಯುಕ್ತದ ಅಣುವನ್ನು ಸಿ B ಎಂದು ಸೂಚಿಸಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೆ 
C D ಎಂಬುದು € ಎಂಬ ಒಂದು ಪರಮಾಣು ಮತ್ತು D ಎಂಬ ಒಂದು ಪರ 
ಮಾಣುನಿನಿಂದಾದ ಸಂಯುಕ್ತದ ಅಣುವನ್ನು. ಸೂಚಿಸುವುದು. ಕೆಲವು ಮೇಳೆ 
ಇಂತಹೆ ಎರಡು ಅಣುಗಳು ಪರಮಾಣುಗಳನ್ನು ವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುವು. 
A B ನುತ್ತು € ಅಣುಗಳು ಪರಸ್ಪರ ವರ್ತಿಸಿ ಸಿರಿ ಮತ್ತು BC ಅಣು 
ಗಳಾಗಬಹುದು. ಇದನ್ನು AB+CD=AD+BC ಎಂಬ ಚಿತ್ರದಿಂದ ಸೂಚಿಸ 
ಬಹುದು. ಹೀಗೆ ರ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಬಹುದು. ರಸಾಯನ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಜ್ಞರು ಮೂಲ ವಸ್ತುನಿನ ಸರಮಾಣಗಳನ್ನೂ ತಟ ಮೂಲ ವ ಸುವನ 
ಹೆಸರಿನ ಮೊದಲನೆಯ ಅಕ್ಷರದಿಂದ ನ. ಅನೇಕ ಮೂಲವಸ್ತುಗಳ 
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ಮೊದಲನೆಯ ಅಕ್ಷರ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಂಥ: ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಅಕ್ಷರದ ಜೊತೆಗೆ ಎರಡನೆಯ ಅಥವಾ ಬೇರೊಂದು ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ಬರೆಯುವರು. ಈ ರೀತಿಯ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಅಣುಗಳ ರಚನೆಯ ಮತ್ತು ರಾಸಾ 
ಯನಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಅವಕಾಶವಾಯಿತು. 
ಪರಮಾಣುವಾದದಿಂದ ಮೂಲನವಸ್ಸುಗಳು ಸಂಯೋಜಿಸಿದಾಗ ಅವುಗಳು 
ಕೆಲವೆ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಏಕೆ ಆಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ನಾವು ಹಿಂದೆ ಉದಾಹೆರಣೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ತಾಮ್ರದ ಆಕ್ಸೈಡನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ತಾಮ್ರದ ಪರಮಾಣುವು ಆಮ್ಲುಜನಕದ ಸರಮಾಣುನಿನ 
ನಾಲ್ಕರಷ್ಟು ತೂಕವಾಗಿರುವುಡೆಂದು ಕೆಲವು ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುವರು. 
ತಾಮ್ರದ ಪರಮಾಣುವನ್ನು €u ಎಂದೂ ಆಮ್ಲಜನಕದ ಸರಮಾಣುವನನ್ನು ೦ 
ಎಂದೂ ಚಿತ್ರಿಸಿದೆ, ಇವುಗಳಿಂದಾದ ಅತ್ಯಂತ ಸರಳೆವಾದ ಸಂಯುಕ್ತದ ಅಣುನಿ 
ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಾಮ್ರದ ಸರಮಾಣುವೂ, ಒಂದು ಆಮ್ಲಜನಕದ ಸರಮಾಣವೂ 
ಇರುವುದು. ಇದನ್ನು €u೦ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಬಹುದು. ತಾಮ್ರದ ಪರಮಾಣುವು 
ಆಮ್ಲಜನಕದ ಪರಮಾಣುವಿನ ನಾಲ್ಕರಷ್ಟು ತೂಗುವುದರಿಂದ, ಈ ಅಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ತಾಮ್ರದ ತೂಕ ಎಂಟು ಪಾಲಾದರೆ ಆಮ್ಲಜನಕದ ತೂಕ ಎರಡು ಪಾಲಿರಬೇಕು. 
ನಾವು ಎಷ್ಟೇ ತೂಕ ಈ ತಾಮ್ರದ ಆಕ್ಸೈಡನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಅದು ಒಂದೇ 
ರೀತಿಯ ko ಗುಂಪಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಎಂಟು ಪಾಲು ತೂಕ 
ತಾಮ ದೊಡನೆ ಸೇರಿರುವ ಆಮ್ಲಜನಕದ ತೂಕ Ki ಪಾಲಾಗಿರಬೇಕು. ಮೂಲ 
ವಸ್ತು ಸಂಯೋಜಿಸಿದಾಗ 'ನಿಯತಸ್ರ ಮಾಣ ನಿಯಮವನ್ನು ಏಕೆ ಅನುಸರಿಸು 
ವತ ಎಂದು ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಷ ಕ್ರೈವಾಗುವುದು. 


ಪರಮಾಣುಗಳನ್ನು ವಿಭಜಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಗಮನಕ್ಕೆ 
ತಂದುಕೊಂಡರೆ ತಾಮ್ರ ನತು pe ಮತ್ತೊ ಸ ಅತ್ಯಂತ ಸರಳ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಜಿಸಿ ಆದ ಸಂಯುಕ್ತದ ಅಣುವಿನಲ್ಲಿ 'ತಾಮ್ರದ ಎರಡು ಪರ 
ಮಾಣುನಿನೊಡನೆ ಆಮ್ಲಜನಕದ ಒಂದು ಸರಮಾಣ ಸಂಯೋಜಿಸಿರಬೇಕು. 
(ಅಥವಾ ತಾಮ್ರದ ಒಂದು ಸರಮಾಣುನಿನೊಡನೆ ಆಮ್ಲಜನಕದ ಎರಡು ಪರ 
ಮಾಣುಗಳು ಸಂಯೋಜಿಸಿರಬೇಕು.) ಎರಡನೆಯ ಸಂಯುಕ್ತದ ಅಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ತಾಮ್ರದ ಎರಡು ಸರಮಾಣುಗಳೂ ಆಮ್ಲ ಜನಕದ ಒಂದು ವ ಇದೆ 
ಗ ಇಟು ಕೊಳ್ಳೋಣ. ತಾಮ್ರದ ಪರಮಾಣುವು ಆಮ್ಲ ಜನಕದ ನಾಲ್ಕರಸ್ಟು 
ತೂಗುವುದರಿಂದ ಈ ಸಂಯುಕ್ತದ "ಅಣುವಿನಲ್ಲಿ ಎಂಟು ನಾಲು ತಾಮ ಹೊಡೆ 
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ಒಂದು ಪಾಲು ಆಮ್ಲ ಜನಕ ಸಂಯೋಜಿಸಿರುವುದೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ 
ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಯುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಪಾಲು ತಾಮ್ರದೊಡನೆ ಎರಡು ಪಾಲು 
ಆಮ್ಲ ಜನಕವೂ, ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಪಾಲು ತಾಮ್ರದೊಡನೆ ಒಂದು ಪಾಲು 
ಆಮ್ಲ ಜನಕವೂ ಸಂಯೋಜಿಸಿರುವುದರ ರಹೆಸ್ಯ ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 


ಸುಮಾರು ಒಂದೂವರೆ ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲ, ಈ ಸರಮಾಣುವಾದವು 
ಒಂದು ಅಚಲವಾದ ಸಿದ್ದಾಂತವೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿತ್ತು. , ಪರ 
ಮಾಣುವಾದವೂ, ಇದರಿಂದ ನಾವು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ರಾಸಾಯನಿಕ 
ಸಂಯೋಜನೆಯ ಚಿತ್ರಗಳೂ, ರಸಾಯನ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಗತಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಬೆಂಬಲ ನೀಡಿದವು. ಆದರೆ ಈಗ್ಗೆ ಸುಮಾರು ಐವತ್ತು, ಅರವತ್ತು ವರುಷಗಳಿಂದ 
ನಡೆಸಿದ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ಮೂಲವಸ್ತುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಪರಮಾಣುಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ರಸಾಯನ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ್ದ ಆಧಾರಭೂತವಾದ ಭಾವನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕವಾದ ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು ತಂದಿವೆ. 


ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ. ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆನ್ರಿ ಬೆಕ್ಟೆರಲ್‌ ಎಂಬ 
ಫ್ರೆಂಚ್‌ ವಿಜ್ಞಾನಿಯು ಯುರ್ಯಾನಿಯಂ ಎಂಬ ಲೋಹವೂ, ಅದರ ಸಂಯುಕ್ತ 
ಗಳೂ, ಕಪ್ಪು ಕಾಗದವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಫೋಟೋಗ್ರಾಫಿಕ್‌ 
ಪ್ಲೇ(ಟನ ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಒಂದು ತರಹದ ಕರಣಗಳನ್ನು 
ಸಂತತವಾಗಿ ಸೂಸುತ್ತಿರುವುನೆಂದು ಕಂಡುಹಿಡಿದನು. ಇದರ ಸಂಶೋಧನೆಯನ್ನು 
ಮ್ಯಾಡಂ ಕ್ಯೂರಿಯು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವ ಸೊಲೋನಿಯಂ, 
ಥೋರಿಯಂ ಮತ್ತು ರೇಡಿಯಂ ಎಂಬ ಇನ್ನು ಮೂರು ಮೂಲವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿದಳು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಸೂಸುವ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಕೇಡಿಯೋ 
ಆಕ್ಸೈವ್‌ ವಸ್ತುಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ವಿಶೇಷ ರೀತಿಯ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಸೂಸುವ 
ಗುಣಕ್ಕೆ ರೇಡಿಯೋ ಅ್ಯಕ್ಸಿವಿಟ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಮ್ಯಾಡಂ ಕ್ಯೂರಿಯು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿದ ಈ ಮೂರು ರೇಡಿಯೋ ಅೃಸ್ಯವ್‌ ಮೂಲವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ರೇಡಿಯಂ ಬಹಳ 
ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಇದರ ರೇಡಿಯೋ ಅಸ್ಸಿ ವಿಟಿಯ ತೀಕ್ಷೃತೆಯು ಯುರ್ಯಾ 
ನಿಯಂ ರೇಡಿಯೋ ಅೃಕ್ಳೈನಿಟಿಯ ತೀಕ್ಷತೆಗಿಂತ ಕೋಟಪಾಲು ಅಧಿಕವಾಗಿರು 
ವುದು. ಮ್ಯಾಡಂ ಕ್ಯೂರಿಯು ಈ ರೇಡಿಯನ್ಮಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು 
ಅತ್ಯಂತ ಸೋಜಿಗವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದಳು. ರೇಡಿಯನ್ಮಿನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಹೀಲಿಯಂ ಮತ್ತು ರೇಡಾನ್‌ ಎಂಬ ಎರಡು ಮೂಲವಸ್ತುಗಳು 
ಸದಾ ಇರುವುವು. ಇವೆರಡೂ ಅನಿಲಗಳು, ಆದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಊದಿ 
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ತೆಗೆದುಹಾಕಬಹುದು. ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಈ ಎರಡು ಮೂಲವಸ್ತು 
ಗಳು ಪುನಃ ಅಲ್ಲಿ ಶೇಖರಿಸುವುವು. ಇದರ ಅರ್ಥವೇನು? ಅವು ಹೇಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಶೇಖರಿ 
ಸುವುವು? ರೇಡಿಯಮ್ಮಿನಿಂದ ಈ ಎರಡು ಮೂಲವಸ್ತುಗಳು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವು 
ವೆಂಬ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲದೆ ಬೇರಿ ಯಾವ ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗಾದರೆ ರೇಡಿಯಂ ಮೂಲವಸ್ತುವಲ್ಲವೆ? ರೇಡಿಯಂ ಮೂಲವಸ್ತು ಎನ್ನುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಇದು ತನ್ನದೇ ಆದ ಸ್ಪೆಕ್ಟಮ್ಮನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 
ಇದು” ಸಂಯುಕ್ತ ವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಇದರ ಸೈಕ್ಟ್ರಂನಲ್ಲಿ ಹೀಲಿಯಂ ಮತ್ತು ರೇಡಾನುಗಳ 
ಸ್ಪಶ್ಟ್ರಂನಲ್ಲಿರುವ ಗೆರೆಗಳು ಕಾಣಬೇಕು. ರೇಡಿಯಂ ಸ್ಪೆಶ್ಟ್ರಂನ ಗೆರೆಗಳೇ ಬೇಕಿ. 
ಹೀಲಿಯಂ ಮತ್ತು ರೇಡಾನ್‌ಗಳ ಸ್ಪೆಕ್ಟ್ರಂ ಗೆರೆಗಳೇ ಬೇರೆ. ರೇಡಿಯಂ ತನ್ನದೇ 
ಆದ ಎಕ್ಸ್‌ರೇ ಸ್ಪೆಕ್ಟಂನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ರೇಡಿಯಂ ಮೂಲವಸ್ತುವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಇದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಇದು ರೇಡಾನ್‌ ಮತ್ತು ಹೀಲಿಯಂಗಳ ಸಂಯುಕ್ತವಾ 
ಗಿದ್ದರೆ ರೇಡಾನ್‌ ಮತ್ತು ಹೀಲಿಯಂಗಳನ್ನು ಸಂಯೋಜಿಸಿ ಕೇಡಿಯಮ್ಮನ್ನು 
ತಯಾರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಹೀಲಿಯಂ ಮತ್ತು ರೇಡಾನುಗಳು ಪರ 
ಸ್ಪರ ಸಂಯೋಜಿಸುವುದಿರಲಿ, ಅವು ಯಾನ ಮೂಲವಸ್ತುವಿನೊಡನೆಯೂ 
ಸಂಯೋಜಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಸಂಯೋಜನೆ ಎಂದರೆ ಏನೆಂದು ಅವುಗಳಿಗೆ ಗೊತ್ತೇ 
ಇಲ್ಲ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ರೇಡಿಯೋ ಅೃಕ್ಸಿನಿಟಿಯು ರಸಾಯನ ಕ್ರಿಯೆಗಳಂತೆ 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಶಾಖ ಕನ್ಮ್ನಿಯಾದಸ್ಟೂ ಇದರ ರಭಸ ಕುಗ್ಗುವುದು. ರೇಡಿಯೋ 
ಅೃ್ಯಕ್ಸಿನಿಟಿಯ ಬಿರುಸು ಕರಗಿದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಶಾಖದಲ್ಲಿಯೂ ಕೊರೆಯುವ ಮಂಜಿನ 
ಶೈತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ರಾಸಾಯನಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ಬಗೆಹೆರಿಯುವುದು ಹೇಗೆ? ಮೂಲವಸ್ತುಗಳು 
ಸರಳವಸ್ತುಗಳು, ಅವುಗಳಿಂದ ಎರಡು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ. ರೇಡಿಯಂ ಸಂಯುಕ್ತವಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಅದ 
ರಿಂದ ಎರಡು ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವುನೆಂಬುದು ನಿರ್ನಿವಾದವಾ 
ದುದು. ಈ ಪರಸ್ಪರ ನಿರೋಧ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸರಿಹೊಂದಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? 


ಈಚಿನ ಸಂಶೋಧನೆಗಳ ಫಲನಾಗಿ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸಮರ್ಪಕವಾದ 
ಉತ್ತರ ದೊರಿತಿಡೆ. ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಯದವರೆಗೂ ಪರಮಾ 
ಜುವು ಅಭೇದ್ಯವೂ, ಅವಿಭಾಜ್ಯವೂ, ನಾಶರಹಿತವೂ ಆದ ಸೊಕ್ತ್ಮಕಣವೆಂದು 
ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಅಚಲವಾದ ನಂಬಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇಪ್ಪತ್ತನೇ ಶತಮಾನದ 
ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದ ನಡೆಸಿದ ಸಂಶೋಧನೆಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಈ ಭಾವನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿ 
ಕಾರಕವಾದ ಬದಲಾವಣೆಗಳುಂಬಾಗಿನೆ. ಸಂಶೋಧನೆಯ ನಿವರಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
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ತಿಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಡೀ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕಥೆ. ಅದೇ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕವಾಗು 
ವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಭಾವನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಬಿ. ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯವಾದ ಬದಲಾವಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸಲು'ಸ ಸಾಧ್ಯ. ಸರಮಾಣುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ವಿಗಳು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ಭಾಜಿಸೆಗಳು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದಿವೆ. ಸರಮಾಣುವಿನ 
ಆಧುನಿಕ "ಚಿತ ತ್ರವು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಫೆಳಗೆ ಬವರಿಸಿದಂತೆ ಇರುವುದು. 

ಘವಪಣುನು ಹದು ಚಿಕ್ಕು ಸೆ ಸೌರವ್ಯೂಹೆದಂತಿದೆ. ಅಂದರಿ ಸ್ಯ ನ ಮತ್ತು 

ಗ್ರಹಗಳು ಯಾವ ರೀತಿ ಇರುವುಮೋ ಹಾಗಿದೆ. 

ಸರಮಾಣುವಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನ್ಯೂಕ್ಲಿಯಸ್‌ ಎಂಬ ಕಶಣವಿದೆ. ನಾಕವ್ಯೂ ಹೆ 
ದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿಗಿರುವ ಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನವು ಪರಮಾಣುವಿನಲ್ಲಿ ನ್ಯೂಕ್ಲೆ ಯಸ್ಸಿಗೆ ಇರುವುದು. 

ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ ಅ ಕಣಗಳು, ಸೂರ್ಯನ ಸುತ್ತಲೂಗ್ರ ಗ ಸುತ್ತುವಂತೆ 
ನ್ಯೂ ಕ್ಲೆ ಯಸ್‌ ಸುತ್ತ ಲೂ ಸುತ್ತುತಿ ತ್ಲಿರುವುವು. ಸರ bE ಶಕ್ತೆ I 
ಗ್ರ ಬಸ ತಮ್ಮ ಪ ನಥವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಚಲಿಸುವುವು.. ನ್ಯೂಕ್ಸೆ ಯಸ್‌ ಮಶ್ತು ಎಲೆ 
ಕ್ಟ್ರಾ ನುಗಳು ವಿದ್ಯುಡಂಶವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವು `ಪರಸ್ಪ ರ 
ನರನು ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನುಗಳು ನ್ಯೂಕ್ಲಿಯಸ್‌ ಸುತ್ತ ಲೂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ನಥದಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವುವು. 

ಸೌರವ್ಯೂಹನಿರುವ ಒಟ್ಟು ಪ್ರದೀಶವನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ 
ಸೂರ್ಯನೂ ಮತ್ತು ಗ್ರಹೆಗಳೂ ಅತಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವುವು. 
ಉಳಿದ ಪ ಕ್ರಡೀಶವೆಲ್ಲವೂ ಶೂನ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರದೇಶ. ಪರಮಾಣುನಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅಸ್ಟೆ. ಪರ 
ಮಾಣು ಸ್‌ ಆಕ್ರ ಮಿಸಿರುನ ಪ್ರಜೀಶದೊಡಕೆ ಹೋಲಿಸಿದರಿ, ನ್ಯೂಕ್ಸಿ ಯಸ್‌ 
ಮತ್ತು ಎಲೆಕ್ಟಾ RE ಆಸ SR ಪ್ರದೇಶ ಅತಿ ಸ್ವಲ್ಪ. ಒಂದು ಸರಮಾಣ 
ವನ್ನು. ಎರಡು ಇಂ ವ್ಯಾಸವಿರುವ ಸ ಗೋಳದಸ್ಟು ದೊಡ್ಡದು ಮಾಡಿದರೆ, 
ನ್ಯೂ ಸ್ಥಿಯಸ್ಸು ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದಡಿ ವ್ಯಾ ಸದ ಜಸ ಕಾಣುವುದು. 
ಸ್ವಲ್ಲ ಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು "ಕಮ್ಮಿ ಅದೇ ಗಾತ್ರದ ಎಕೆಕ್ಟಾನುಗಳು ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದು 
ಆಟದ Pe Re ಆ £38 ಮೈಲಿಯ ಅಂತರದಲ್ಲಿ “ಚಲಿಸು ತ್ತಿರುವುವು. 
ಉಳಿದ ಪ್ರದೇಶನೆಲ್ಲ ಬರಿದು. 

ಸರಮಾಣುಗಳ ನ್ಯೂಕ್ಲಿಯಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಜಾತಿಯ ಕಣಗಳಿರುವುವು. 
ಒಂದು ತರಹದ ಕಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರೋಟಾನ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದರ ತೂಕ ಒಂದು. 
ಅಂದಕೆ ಒಂದು ಜಲಜನಕದ ಪರಮಾಣುನಿನ ತೂಕದಷ್ಟೇ ಇರುವುದು. ಇದು 
ಒಂದು ಮಾನ ಧನ (positive) ವಿಮ್ಯದಂಶನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು. 
ಇನ್ನೊಂದು ತರಹದ ಕಣಗಳಿಗೆ ನ್ಯೂಟ್ರಾನ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದರ ತೂಕವೂ 
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ಒಂದು. ಅಂದರೆ ಒಂದು ಪ್ರೋಟಾನು ತೂಗಿದಸೆೆ ೇ ತೂಗುವುದು.: ಆದರೆ ಇದು 
ವಿದ್ಯುದಂಶವನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲ. 


ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನುಗಳ ತೂಕ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ. ಸುಮಾರು ಎರಡುಸಾನಿರ ಎಲೆ 
ಕ್ಟ್ರಾನುಗಳ ತೂಕವು ಒಂದು ಪ್ರ್ರೋಟಾನಿನ ತೂಕಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗಿರುವುದು. ಇದು 
ಒಂದು ಮಾನ ಯಣ (೧೩t।v) ನಿದ್ಯುದಂಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಇದೆರ ವಿದ್ಯು 
ದಂಶವೂ, ಪ್ರ್ರೋಟಾನಿನ ನಿದ್ಯುದಂಶವೂ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸಮವಾದರೂ, ವಿರುದ್ಧ 
ವಿದ್ಯುತ್ತುಗಳು.: ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಪರಸ್ಪರ ಆಕರ್ಷಿತವಾಗಿ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನು ನೊಕ್ಲಿಯಸ್‌ 


ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗುವುದು. ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ಆಗಲೇ ಮೇಲೆ-ಹೇಳಿದೆ.. 


ಬೇಕೆ ಬೇರಿ ಮೂಲವಸ್ತುಗಳ ಪರಮಾಣುಗಳ ರಚನೆಯು ಕೆಲವು ನಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದು. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮೂಲವಸ್ತುಗಳ ಪರಮಾಣುಗಳ 
ನ್ಯೂ; ಕ್ಲೆ ಯಸ್ಸು ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪೊೋಟಾನುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಯೊ ಮತ್ತೂ ನ್ಯೂಟ್ರಾ ನು 
ಗಳ' ಸಂಖ್ಯೆ ಜನೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಬೇರೆ A : ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಕ pe ಪರಮಾಣುಗಳೆಲ್ಲಿರುವ ನ್ಯೂಟ್ರಾನುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು 
ಒಂದೇ ಆಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಪೊೀಟಾನುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಮಾತ್ರ ಯಾವೆರಡು 
ಮೂಲವಸ್ತುಗಳ ಪರಮಾಣುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಮೂಲವಸ್ತುವಿನ ಸರಮಾಣುನಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪೊೀಟಾನುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ನಿಯತ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಒಂದು ಮೂಲವಸ್ತುವಿನ ಸರಮಾಣುನಿನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರ್ರೋಟಾನು 
ಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಪರಮಾಣು ಸಂಖ್ಯೆ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಪರಮಾಣ ಸಂಖ್ಯೆ ಮೂಲ 
ವಸ್ತುವಿನ ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಠ ಸಜ ಮೂಲವಸ್ತುನಿನ ಬ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಗೊತ್ತಾ ದರೆ, ಅದು ಮೂಲವಸ್ತು ವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಒಂದು ವಿ 
ಮಾಣುನಿನಲ್ಲಿ ಎಸ್ಟು ಪೊ ೀಟಾನುಗಳಿನೆಯೋ ಅಷ್ಟೇ ಎಲೆಕ್ಟಾ ಪ್ರಿನುಗಳಿರುವುವು. 


ಪರಮಾಣು ಪರಮಾಣು 


3. ಲಿಥಿಯಂ 
ಪರಮಾಣು 


೯೬ 


6- ಇಂಗಾಲದ 
ಪರಮಾಣ 


ಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌' ಪಥಗಳು. 
ವಿಲೆ ಸ್ಟ್ರಾ ನುಗಳು 
ನ್ಯೂಕ್ಲಿಯಸ್‌ ಸುತ್ತ 
ತಿರುಗುವ ಮಾರ್ಗ 


ಹೈಡ್ರೊಜಿನ್‌ನಿಂದ ಇಂಗಾಲದ 
ವರೆಗೂ ನ್ಯೂಕ್ಲಿಯಸ್‌ ಸುತ್ತಲೂ 
ಸುತ್ತವ ನಿಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಒಂದರಿಂದ ಆರರವರೆಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಜಾಸ್ತಿಯಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆಯೇ ಜಾಸ್ತಿ ಯಾಗು ತ್ಲಾ 
ಹೋಗಿ, 100 ನೆಯ ನಟಾಲವಸ್ತು 
ವಿನಲ್ಲಿ ಎಲೆಕ್ಪಾನುಗಳೆ ಸಂಖ್ಯ 100 
ಆಗುವುದು. 
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ಸೌರವ್ಯೂಹ 
1. ಸೂರ್ಯ, 2,ಬುಧ್ಯ್ಧ 3, ಶುಕ್ರ, 4, ಭೂಮಿ 5, ಅಂಗಾರಕ, 
6. ಗುರು) 7, ಶನಿ. 


ವಿ. ಸೂ. : ಇದರಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಚಿತ್ರಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಕಷ್ಟ್ರವಿಲ್ಲದೆ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ಬರೆದ ಚಿತ್ರಗಳು. ಇವು ಸ್ಕೂಲವಾಗಿರುವ ಚಿತ್ರಗಳು ಅಷ್ಟ. 

ಎಲೆಕ್ಲಾನುಗಳ ತೂಕ ಅತ್ಯಲ್ಪ. ಅದನ್ನು ಲೆಕ್ಸೃಕ್ಸೈ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೇ 
ಹೋದರೆ ಒಂದು ಸರಮಾಣುನವಿನ ತೂಕ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಪೊೀಟಾನ್‌ ಮತ್ತು 
ನ್ಯೂಟ್ರಾನೆಗಳ ಒಟ್ಟು ತೂಕಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗಿರುವುದು. ಪ್ರತಿ ಪೊ ೀಬಾನಿನ 
ತೂಕವೂ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿ ನ್ಯೂಟ್ರಾನಿನ ತೂಕವೂ ಒಂದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾಣುನಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೋಟಾನ್‌ ಮತ್ತು ನ್ಯೂಟ್ರಾನುಗಳ ಒಟ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆ ಪರಮಾಣು 
ತೂಕಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗಿರುವುದು. ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿಶದಸಪಡಿಸಲು ಕೆಲವು ಉದಾ 
ಹೆರಣೆಗಳನ್ನು ತೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮೂಲವಸ್ತುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪರಮಾಣುವಿನ ನ್ಯೂಕ್ಲಿಯಸ್‌ ರಚನೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಪ್ರತಿ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಪೊೋಟಾನುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಸಮವಾಗಿರುವು 
ದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇವುಗಳು ನ್ಯೂಕ್ಲಿಯಸ್‌ ಸುತ್ತ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವುವು. ಇದನು 


ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿಲ್ಲ. 
(ಈ) ಪೊಅೀಟಾನುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಅಥವಾ 
1. ಹೀಲಿಯಂ ನ್ಯೂಕ್ಲಿಯಸ್‌ ಪರಮಾಣು ಸಂಖ್ಯೆ' - 


2 
೦ - ಪ್ರೋಟಾನ್‌ ನ್ಕೂಬ್ರಾನುಗಳೆ,, - 2 
4 


ಈ = ನ್ನೂಬಾನ್‌ Blk fie fp ER ಗ್‌: 
ವ, ಪರಮಾಣು ತೂಕ = 


೯೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಫರಮಾಣ ಸಂಖೆ=- 6 
ನ್ಯೂಟ್ರಾನುಗಳ $e VO 
ಸರಮಾಣ ತೊಕ = 12 


ಪರಮಾಣು ಸಂಖ್ಯೆ: - 
' ನ್ಯೂಟ್ರಾನುಗಳ , = 8 
ಸರಮಾಣು ತೂಕ = 16 


| 
00 


I 


ಸರಮಾಣು: ಸಂಖ್ಯೆ ee | 


ನ್ಯಾಟ್ರಾನ್‌ : 390 -—_ 18 

ಸೋಡಿಯಂ ನ್ಯೂಳ್ಲಿಯಸ್‌ ಪರಮಾಣು ತೂಕ 23 
೪2% 

ಠೇ ka | 5 ಪರಮಾಣ ಸಂಖ್ಯೆ - 88 

G o ಕ್ಲಿಯ ವ ನ್ಯೂಟ್ರಾನ್‌ EE 


ರೇಡಿಯಂ ನ್ಯೂಳ್ಳಿಯಸ್‌ ಪರಮಾಣು ತೂಕ - 226 


ಪ್ರಕೃತಿಯ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳು ೯೯ 


: ಪರಮಾಣು ರಚನೆಯೆ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ:ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ್ಯ 
ಅಂಶವಿದೆ: .ಒಂದು'ಮೂಲವಸ್ತುವಿನ ಪರಮಾಣು ತೂಕ ನಿಯತವಾಗಿಡೆಯೆಂದೆ 
ಹಿಂದಿನ ಭಾವನೆಯಾಗಿತ್ತು. ಜಲಜನಕ (ಹೈಡ್ರೊಜನ್‌) ವನ್ನು "ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳೋಣ. ' ಇದರ ಪರಮಾಣು ತೂಕ. ಒಂದು. ಅಂದರೆ ಹೈಡ್ರೊಜನ್ಸಿನ 
`ಯಾವ ಪರಮಾಣುವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ, ಅದರ ತೂಕ ಒಂದು ಎಂದು ಭಾನಿ 
ಸಿತ್ತು. ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಆಮ್ಲಜನಕದ ಪರಮಾಣುತೂಕವೂ 16. 
ಅಡು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆಧುನಿಕ ಭಾವನೆ 
ಗಳ ಪ್ರಕಾರ, ಸರಮಾಣು ಸಂಖ್ಯೆಯು ಅಂದರೆ -ಒಂದು ಸರಮಾಣುವನಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಪೊ)ೀಬಾನುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ನಿಯತ,-ಇದು ಅಚಲ. ಆದರೆ ಒಂದು ಮೂಲವಸ್ಸುವು 
ಬೇರೆ ಬೇಕೆ: ತೂಕಗಳುಳ್ಳ ಪರಮಾಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರಬಹುದು. ಜಲಜನಕ 
ವನ್ನು ತಿಗೆದುಕೆನಿಕ್ಫೋಣ ಇದರಲ್ಲಿ ರಡು ಗ ಸರಮಾಣುಗಳಿವೆ. ಒಂದು 
ತ hbo ನ್ಯೂಕ್ಸಿ ಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ಪೊ)ೀಟಾನಿದೆ. ಇದರ 
ನ್ಯೂಕ್ಲಿ ಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನ್ಯೂಟ್ರಾನ್‌ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದರ" ಪರಮಾಣು ಸಂಖ್ಯೆ 
ಒಂದು. yo ತೂಕವೂ ಒಂದು. ಇನ್ನೊಂದು ತರಹದ ಹೈಡ್ರೊಜನ್‌ 
ಪರಮಾಣುನಿನ ನ್ಯೂಕ್ಸೆ ಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ: ಒಂದು 'ಪೊ)ೀಟಾನೂ ಮತ್ತು ಒಂದು 
ನ್ಯೂಟ್ರಾನೂ ಇದೆ. ಒಂದು ER ಇರುವುದರಿಂದ ಇದರ per 
ಸಂಖ್ಯೆ ಒಂದು. ಸರಮಾಣು ತೂಕವು. ಪ್ರೋಟಾನ್‌: ಮತ್ತು ನ್ಯೂಟ್ರಾನುಗಳ 
ಒಟ್ಟು) ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಸಮವಾದ್ದರಿಂದ ಇದರ ಪರಮಾಣು ತೂಕ ಎರಡು. ಆದರೆ 
ಎರಡು ತರಹದ ಪರಮಾಣುಗಳು ಜಲಜನಕದ ಪರಮಾಣುಗಳೇ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಇನೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸರಮಾಣುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಒಂದು. ಈ ಎರಡು ತರಹದ ಸರ 
ಮಾಣುಗಳನ್ನು ಹೈಡ್ರೊಜನ್ನಿನ ಐಸೋಟೋಪುಗಳೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಈ ಎರಡು 
ಪರಮಾಣುಗಳ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ಪರಮಾಣುಕೊಕೆ =1 (ty ೭ ಐಸೊಟೋಪುಗಳ್ಲು 


೧೦೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹಾಗೆಯೇ ಆಕ್ಸಿಜನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು ಐಸೋಟೋಪುಗಳಿವೆ. ಈ ಮೂರು ಐಸೋ 
ಟೋಪುಗಳ ಸರಮಾಣುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಂಟು ಪ್ರೋಟಾನುಗಳಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇವೆಲ್ಲದರ ಪರಮಾಣು ಸಂಖ್ಯೆ ಎಂಟು. ಆದರೆ ಒಂದು ಐಸೋಟೋಪಿನಲ್ಲಿ 
ಎಂಟು, ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು, ಮೂರನೆಯದರಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತು ನ್ಯೂಟ್ರಾನುಗಳಿವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಐಸೋಟೋಪುಗಳ ಸರಮಾಣು ತೂಕಗಳು 16, 17 ಮತ್ತು 18 
ಆಗಿರುತ್ತೆ. ಈ ಮೂರು ಐಸೊಟೋಪುಗಳ ನ್ಯೂಕ್ಸಿಯಸ್ಸುಗಳ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೆಳಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ಅಕ್ಷಿಬನ್‌ ಬಸೊಟೋಪ್ರೆರಳು 


ಹಾಗಾದರೆ ಹೆಳೆಯ ಭಾವನೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವುದೇನು? ಹಳೆಯ ಭಾವನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಷಯ ಮಾತ್ರ ವ್ಯೃತ್ಯಾಸವಾಗಿಲ್ಲ. ಪರಮಾಣುವು ರಾಸಾಯನಿಕ 
ಸಂಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ Bra ಮೂಲವಸ್ತುವಿನ ಅ ತ್ಯಂತ ಚಿಕ್ಕ ಕಣ. ಪರ 
ಮಾಣುವು ನ್ಯೂಟ್ರಾನ್‌ ಪೊ್ರಅೀಟಾನ್‌ ಮತ್ತು  ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನುಗಳಿಂದಾಗಿರಬಹುದು. 
ಇದು ವಿಭಾಜ್ಯವಾಗಿರಬಹುದ್ದು, ಭೇದ್ಯ ವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ರಾಗ 
ಕ್ರಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸರಮಾಣುನಿಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕ ಕಣವು ಭಾಗ ವಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿ 
ನಮ್ಮ. ಇಟ್ಟಿ ಗೆಯ ಒಳರಚನೆಯು ' ಜಟಲನಾಗಿರಬಹುದು. 4 
ಸಂಯುತ್ತ ke ಕಟ್ಟ ನೈ ಡಕ್ಕೆ ಆಧಾರಭೂತಗಳಾದ ಇಟ್ಟ ಿಗೆಗಳಾಗಿರುವುವು. 
| ವಾಚಕರಿಗೆ ತೋರಬಹುದು; ಸೀಸದ i ಹಾಗೆ ದುಂಡಗೆ, ನಯ 
ವಾಗಿ, ಅಭೇದ್ಯ ವಾಗಿ, ನಿಭಾಟ್ನುವಾಗಿದ್ದೆ ಪರಮಾಣುವಿನ ಚಿತ್ರವು ಬಸ್ಸು ಸರಳ 
ವಾಗಿತ್ತು. po ಬದಲು ಇಷ್ಟೊಂದು ಜಟಔಲವಾದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾ ರಲ್ಲ, 
ಅದೇಕೆ? ಪರಮಾಣುಗಳನ್ನು a ಸಾಧನವನ್ನೆ ನರ 
ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಕಂಡುಓಿಡಿದಿದ್ದಾ. ಿರೆಯೇ ? ಈ ಪೊ್ರೋಟಾನುಗಳು, ಈ ನ ಬ್ರಾನು 
ಗ ಈ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾ ನುಗಳು ಇನನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ವಿಜ್ಞಾ ಸ್ಲಾನಿಗಳು ನೋಡಿದ್ದಾ ಕಯ? ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಇಸ್ಟೊ ನ ಜಟಿಲವಾದ ಚಿತ್ರ ಏಕೆ? ಈ ; ಯೋಚನೆಯು ಸಹಜವಾದುಜೀ, 


ಪ್ರಕೃತಿಯ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳು ೧೦೧ 


ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಪರಮಾಣುವನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಇಲ್ಲ ನೋಡುವ ಸಾಧನವನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿದೂ ಇಲ್ಲ. ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ ಸಂಭವವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ಪ್ರಯೋಗ ಫಲಿತಾಂಶಗಳನ್ನು ಒಂದು ವಾದವು, ಒಂದು ಮನೋಟಚಿತ್ರವು, 
ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ನಿವರಿಸುವುದೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಆ ಮನೋಟಚಿತ್ರವು ಸರಿಯಾಗಿಡಿ 
ಬಂದು ನಂಬುತ್ತೇವೆ. ಯಾವಾಗ ಪ್ರಯೋಗ ಫಲಿತಾಂಶಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ 
ಒಂದು ವಾದದಿಂದ ವಿವರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ, ಆಗ ಆ ವಾದದಲ್ಲಿ ಏನೋ 
ನ್ಯೂನತೆ ಇರಬೇಕೆಂದು ಮನಗಾಣುತ್ತೇವೆ. ಆಗ ಪ್ರಯೋಗದ ಫಲಿತಾಂಶಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ವಿವರಿಸತಕ್ಕ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ವಾದದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ವಾದ ಒಂದು ಊಹೆ. ಈ ಊಹೆ ಇವತ್ತು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಬಹುದು. ನಾಳೆ ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಹೊಸದೊಂದು ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಈ ನಮ್ಮ ವಾದ ನಿವರಿಸಲಾರದೇ ಹೋದರೆ ನಮ್ಮ ಊಹೆಯಲ್ಲಿ ಏನೋ 
ಕುಂದಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಈ ಕುಂದನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೇ ನಮ್ಮ ವಾದವನ್ನು 
ಮಾರ್ಪಡಿಸುವುದು. ವಿಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಗತಿಯು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಗುವುದು. 
ರೇಡಿಯೋ ಅೃಕ್ಸಿವ್‌ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲು ಹಳೆಯ ಸರ 
ಮಾಣು ಚಿತ್ರದಿಂದ ಸಾದ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಗಲೇ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಲೇಖನದ 
ಪರಿಮಿತಿಗೆ ಮೀರಿದ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ ಹೊಸನಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಹೆಳೆಯ ಪರಮಾಣು ಚಿತ್ರದಿಂದ ವಿವರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಹೊಸ 
ಪರಮಾಣು ಚಿತ್ರವು ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸರಿಯಾಗಿ ನಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಸರಮಾಣು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಬದಲಾವಣೆ. 


ಈಗ ಈ ಹೊಸ ಪರಮಾಣು ಚಿತ್ರವು ರೇಡಿಯೋ ಆೃತ್ಸಿನಿಟಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ 
ವಿವರಿಸುವುದು ಎಂದು ನೋಡೋಣ. ರೇಡಿಯೋ ಆೃಕ್ಳಿನಿಟಿಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿ 
ಸುವ ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚು ಪರಮಾಣು ತೂಕ ಉಳ್ಳವು... ಯುರೇನಿಯಂ 
ಪರಮಾಣು ತೂಕ 238. ಥೋರಿಯಂ ಸರಮಾಣು ತೂಕ 232. ರೇಡಿಯಂ 
ಪರಮಾಣು ತೂಕ 226. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳ ಪರಮಾಣುಗಳ ನ್ಯೂಕ್ಲಿಯಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೋಟಾನ್‌ ಮತ್ತು ನ್ಯೂಟ್ರಾನ್‌ ಕಣಗಳು ಬಹಳ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಇಡುಕ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇಂತಹ 'ನ್ಯೂಕ್ಲಿಯಸ್ಸುಗಳು ಅಸ್ಸಿರವಾಗಿರುವುದು ಅಸಹಜವಲ್ಲ. 
ಆದಕಾರಣ ಇವುಗಳ ಕೆಲವು ಸರಮಾಣುಗಳು ತಾವಾಗಿಯೇ ಸಿಡಿದು, ಅವುಗಳ 
ನ್ಯೂಕ್ಲಿಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಎರಡು ಪ್ರೋಟಾನ್‌ ಮತ್ತು ಎರಡು ನ್ಯೂಟ್ರಾನುಗಳುಳ್ಳ 
ಹೀಲಿಯಂ ಕಣವು ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಚಿಗಿದು ಈಚೆಗೆ ಹಾರುವುದು. ರೇಡಿಯಂ ಪರ 
ಮಾಣು ಸಂಖ್ಯೆ 88, ಸರಮಾಣು ತೂಕ 226. ಇದರಿಂದ ಎರಡು ಪ್ರೋಟಾನು 


೧೦೨ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗಳು ಮತ್ತು ಎರಡು ನ್ಯೂಟ್ರಾನುಗಳು ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಈಚೆಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ. ನ್ಯೂಕ್ತೆ 
ಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 86 ಪ್ರೋಟಾನುಗಳು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯುವುವು. ಮತ್ತು ಇದರ ತೂಕ 
೧22 ಆಗಿರುವುದು. ಪ್ರೋಟಾನುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ (ಸರಮಾಣು ಸಂಖ್ಯೆ ) ಒಂದು 
ಮೂಲವಸ್ಸುವಿನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ರೇಡಿಯನ್ಮಿನ ಪರಮಾಣ ಸಂಖ್ಯೆ 88. ಉಳಿದ 
ವ್‌ ನ್ಯೂಕ್ಲಿಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 86 ಪ್ರೋಟಾನುಗಳು ಮಾತ್ರ ಇರುವುವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು 
ಕೀಡಿಯಂ ಆಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದೊಂದು ಹೊಸ'ಮೂಲ ವಸ್ತು. ಇದೇ 
ರೀಡಾನ್‌. ಇದರ ಸರಮಾಣು ಸಂಖ್ಯೆ 86 ಮತ್ತು ಪರಮಾಣು ತೂಕ 222. 
ಹೀಗೆ ರೇಡಿಯಂ ಸರಮಾಣುನು ಶಿಥಿಲವಾಗಿ ಬೇರೆರಡು ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳ ಪರ 
ಮಾಣುಗಳು ' ಉಂಬಾಗುವುವು. . ಆದರೆ ಜನ್ಯವಸ್ತುಗಳಾದ ಹೀಲಿಯಂ ಮತ್ತು 
ರಶೇಡಾನುಗಳ ಸರಮಾಣು ಸಂಖ್ಯೆಗಳ ಮೊತ್ತವೂ ಮತ್ತು ಸರಶಾಣು ತೂಕಗಳ 
ಮೊತ್ತವೂ, ರೇಡಿಯಮ್ಮಿನ ಪರಮಾಣು ಸಂಖ್ಯೆ ಮತ್ತು ತೂಕಗಳಿಗೆ ಸಮನಾಗಿರು 
ವುನು. ಹೀಗೆ ರೇಡಿಯೋ ಅೃತ್ಸಿವಿಟಿಯನ್ನು ಹೊಸ ಪರಮಾಣು ಚಿತ್ರದಿಂದ 
ವಿವರಿಸಬಹುದು. ರೇಡಿಯಂ ನ್ಯೂಕ್ಲಿಯಸ್‌ ಸಿಡಿಪಾಗ ಆಗುವ ಬದಲಾವಣೆ 
ಯನ್ನು ಕೆಳಗಿನ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದೆ. | 


$ ಹೀಲಆಯಂ 
OES 


ರೇಡಿಯಂ ಪರಮುಾಣುವಿನೆ 
ಮ ನ್ಯೂಕ್ಲಿಯಸ್‌" ರೇಡಾನ್‌ ಸರವಸಜುವಿವ 
'ಹಂ=88. ಕ್ಷಿಯೆಸ್‌ 
ಹೊಂ. 
ಪು.ಕೂ.= ೭೭6. be ಶ್ರ 


ರೇಡಿಯಂ ಶಿಥಿಲವಾಗಿ ಸಿಡಿದು ರೇಡಾನ್‌ ಮತ್ತು ಹೀಲಿಯಂ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾದಾಗ ಸಿಡಿದು ನಾಶವಾದ ರೇಡಿಯನ್ಮಿನ ತೂಕವು, ಉತ್ಪನ್ನ ವಸ್ಮುಗಳಾದ 
ರೀಡಾನ್‌ ಮತ್ತು ಹೀಲಿಯಂಗಳ ಒಟ್ಟು ತೂಕಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗಿರುವುನೆಂದು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದೆಯಸ್ಟೆ. ಇದು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಸರಿಯಾದರೂ, ಅತಿ ಸೂಕ್ತವಾದ ಸಾಧನಗಳ 


ಪ್ರಕೃತಿಯ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳು ೧೦ತ್ಲಿ 


ಸಹಾಯದಿಂದ ತೂಕಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದರೆ, ಉತ್ಪನ್ನ ವಸ್ತುಗಳ .ತೂಕವು 
ಸಿಡಿದುಹೋದ. ರೇಡಿಯಂ ತೂಕಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಡೆಯೆಂದು 
ಕಂಡುಬರುವುದು. ಕಡಿಮೆಯಾದ ಅಂಶ ಬಹಳ ಸ್ವಲ್ಪ. ಆದರೂ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗುವುದು ನಿಜ. ಹಾಗಾದರೆ ತೂಕ ಕಮ್ಮಿಯಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು? ಕಮ್ಮಿ 
ಯಾದ ತೂಕದ ವಸ್ತು ಏನಾಯಿತು? ಇದಕ್ಕೂ ಉತ್ತರ ದೊರೆತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ಶಾಖ, ಬೆಳಕು, ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಶಕ್ತಿಯೆಂದೂ ಇವುಗಳು 
ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಬೇರೆಯಾದುವೆಂದೂ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಐನ್‌ಸ್ಟೀನ್‌ ನಂಬ 
ವಿಜ್ಞಾನಿಯು ಕೆಲವು ತತ್ವಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ವಸ್ತುವನ್ನು ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಮಾರ್ಸ 
ಡಿಸಬಹುಜೆಂದೂ, ಹೀಗೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ತೂಕ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ 
ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪ್ರಮಾಣ ಶಕ್ತಿಯಾಗುವುದೆಂದೂ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಇದಾದ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ಈ ಭಾವನೆಯು ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. "ಒಂದುಗ್ರಾಂ ( ಅಂದರೆ 1 ಆಣೆ ತೂಕ, ತೊಲದಷ್ಟು ) ತೂಕ 
ವಸ್ತು. ನಾಶವಾದಾಗ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲಾ ಉಷ್ಣರೂಸದಲ್ಲಿ ಹೊರ 
ಬಿದ್ದರೆ ಆ ಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರಮಾಣವು ಸುಮಾರು ಮುನ್ನೂರು ಟನ್‌ ಕಲ್ಲಿದ್ದಲನ್ನು 
ಸುಟ್ಟರೆ ಉಂಟಾಗುವ ಉಷ್ಣದ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಿರುವುದು. 


ಈಚೆಗೆ ಕೆಲವು ವಿದ್ಯುದ್ಯಂತ್ರಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅತಿ ವೇಗದಿಂದ ಚಲಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಪ್ರೋಟಾನ್‌, ನ್ಯೂಟ್ರಾನ್‌ ಮುಂತಾದ ಕಣಗಳ ಪ್ರವಾಹಗಳನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡಿರುವರು. ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅತಿ ವೇಗದಿಂದ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಕಣ 
ಗಳೆ ಸಂತತವಾದ ಹೊಡೆತಳ್ಳಿ ಈಡುಮಾಡಿದಕೆ, ಇವು ಪರಮಾಣುಗಳ ನ್ಯೂಕ್ಲಿ 
ಯಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಡೆದು, ನ್ಯೂಕ್ಲಿಯಸ್ಸಿನೆಲ್ಲಿರುವ ನ್ಯೂಟ್ರಾನ್‌ ಮತ್ತು ಪ್ರೋಟಾನುಗಳ 
ಸಮಸ್ಸಿತಿಯನ್ನು ಭಂಗಗೊಳಿಸುವುವು. ಅವು ಪುನಃ ಸಮಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬರುವ ಯತ್ನ 
ದಲ್ಲಿ ನ್ಯೂಕ್ಲಿಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಒಂದು ನ್ಯೂಟ್ರಾನ್‌ ಅಥವಾ ಪ್ರೋಟಾನ್‌ ಅಥವಾ 
ಹೀಲಿಯಂ ನ್ಯೂಕ್ಲಿಯಸ್‌ ಸಿಡಿದು, ಉಳಿದ ನ್ಯೂಕ್ಲಿಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೋಟಾನ್‌ 
ಸಂಖ್ಯೆಯು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದು. ಅಂದರೆ ಸರಮಾಣು ಸಂಖ್ಯೆಯು ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಾಗುವುದು. ಪರಮಾಣು ಸಂಖ್ಯೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದರೆ ಮೂಲ ವಸ್ತುವೇ ಬೇರೆ 
ಯಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೂಲ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಇನ್ನೊಂದು ಮೂಲ ವಸ್ತುವನ್ನಾಗಿ ಸರಿವರ್ತಿಸುವುದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದಿರುವರು. 

ವೇಗದಿಂದ ಚಲಿಸುವ ನ್ಯೂಟ್ರಾನ್‌ ಕಣಗಳು ಅಲ್ಯೂಮಿನಿಯಮ್ಮನ್ನು 
ಸಂಘೆಟ್ಟ ಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಅದರಿಂದ ಮೆಗ್ಗೀಸಿಯಂ ಆಗುವುದು. ಇದರ 
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x ಚಿತ್ರನಸ್ಸು ಫೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಅ ಹಿತ ಯಂ 


ಇದಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಪರಿವರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದುವ ಮೂಲ ವಸ್ತುವಿನ ಸರಮಾಣು 
ಸಂಖ್ಯೆ ಮತ್ತು ಸರಮಾಣು ತೂಕಕ್ಕೂ ಇದರಿಂದುಂಬಾದ ಮೂಲ ವಸ್ತುವಿನ ಪರ 
ಮಾಣು ಸಂಖ್ಯೆ ಮತ್ತು ಪರಮಾಣು ತೂಕಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯತ್ಯಾಸನಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದು ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ರೀತಿಯ ಪರಿವರ್ತನೆಯಿಂದಾದ ಮೂಲ ವಸ್ತುವು ರೇಡಿಯೋ ಅ್ಯಕ್ಸಿವ್‌ ಆಗಿರು 
ವುದು. ಈ ಕೃತಕ ರೇಡಿಯೋ ಆೃಕ್ಸಿನ್‌ ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಂಶೋಧನೆಗೂ 
ಆಸ್ಪತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಯಾನ್ಸರ್‌ ಮೊದಲಾದ ರೋಗಗಳನ್ನು ವಾಸಿಮಾಡಲೂ ಉಸಯೋ 
ಗಿಸುವರು. 

1939 ರಲ್ಲಿ ಓಟೋಹಾನ್‌ ಎಂಬ ಜರ್ಮನ್‌ ವಿಜ್ಞಾನಿಯು ಯುರೇನಿಯಂ 
ಪರಮಾಣುವಿನ ನ್ಯೂಕ್ಲಿಯಸ್ಸನ್ನು ನ್ಯೂಟ್ರಾನುಗಳ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಈಡುಮಾಡಿದರಿ, 
ಇದರ ನ್ಯೂಕ್ಸಿಯಸ್ಸು ವಿದಳನ ಹೊಂದುವುದು, ಅಂದರೆ ಎರಡು ಹೋಳಾಗುವುದು 
ನಿಂದು ತೋರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಯುರೇನಿಯಮ್ಮನ್ನು ವಿದಳನ ಮಾಡಿದಾಗ ಈ 
ವಿದಳೆನದಿಂದಾದ ಮುಖ್ಯ ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಕೆಲವು ನ್ಯೂಟ್ರಾನುಗಳೂ 
ಇರುವುವು. ಅಲ್ಲಡಿ ಒಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗ ವಸ್ತು ನಾಶವಾಗಿ ಅದರಿಂದ ಶಕ್ತಿ 
ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗುವುದು. ಪರಮಾಣು ವಿದಳನದಿಂದುಂಬಾದ ನ್ಯೂಬ್ರಾನುಗಳು 
ಇನ್ನಷ್ಟು ಯುರೇನಿಯಂ ಪರಮಾಣುಗಳನ್ನು ವಿದಳನ ಮಾಡುವುವು. ಇದರಿಂದ 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶಕ್ತಿಯೂ ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನ್ಯೂಟ್ರಾನುಗಳೂ 
ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವುವು. ಹೀಗೆ ವಿದಳನ ಸರಂಸರೆಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಅತ್ನದ್ದುತ 


ರಿ" 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುವುದು. ಸರಮಾಣು ಬಾಂಬನ್ನು ಈ ತತ್ವದ 
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ಮೇಲೆಯೇ ರಚಿಸಿರುವುದು. ' ಯುರೇನಿಯಂ ವಿದಳನದ ಒಂದು ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೆಳಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಉತ್ಪನ್ನ ಮಾಡಿದೆ: 
ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವುದು. ಇದನ್ನು ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ತರಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಇದು ವಿನಾಶಕಾರಿ. ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಇರುವ ನಾಲ್ಪಾರು ಮೈಲಿ 
ಪ್ರದೇಶಗಳಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅಟಾಮಿಕ್‌ ಬಾಂಬ್‌ ಆಸ್ಟ್ರೋಟನೆ 
ಯಿಂದಾದ ಜ್ವಾಲೆಯು ದಹಿಸಿ ಭಸ್ಮಮಾಡುವುದು, ಅಲ್ಲದೆ, ಇದರಿಂದ ಉತ್ಪನ್ಯ 
ವಾದ ರೇಡಿಯೋ ೃಕ್ಯೈವ್‌ ಧೂಳು ವಾಯು ಮಂಡಲವನ್ನು ಸೇರಿ ವಾಯುಸನ್ನು 
ಅತಿ ಕಲುಷಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು. ನೂರಾರು ಮೈಲಿಗಳವರೆಗೆ ಈ" ಧೂಳು 
ಹರಡುವುದು. ಈ ಧೂಳು ಜೇನಿಗಳ ಮೈ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರೆ ಅನೇಕ ಕೆಟ್ಟ ಸರಿ 
ಣಾಮಗಳಾಗುವುದು, ಪ್ರಾಣಕ್ಟೂ ಸಹ ಅಪಾಯ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಪ್ರಾಣ 
ಹೋಗದಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ಸೆರಿಣಾಮವು ಅದರ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಜೀವಿಗಳಿಗೇ ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಜೀವಿಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಸಂತತಿಯ 
ಮೇಲೂ ಮಹತ್ತಾದ ದುಸ್ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದು. 


ಅ್ಯಟಿಂ ಬಾಂಬಿನ ವಿನಾಶಕಾರಿತ್ರವು ಕೆಳಗಿನ ಉಸಮಾನದಿಂದ ಮನದಟ್ಟಾ 
ಗುವುದು. ಒಂದು ನದಿಗೆ ಅಣೆಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟದ ಎಂಜೆನ್ನಿ. ಅಣೆಕಟ್ಟಿನ" ಹಿಂಜಿ 
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ಅಗಾಧವಾದ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ನೀರಿಜಿ. ಅಣೆಕಟ್ಟನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಬಾಂಬನ್ನು 
ಹಾಕಿ ಕಟ್ಟೆಯನ್ನು ಒಡೆದರೆ, ನೀರು ಬೃಹಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹರಿದು ಅದರ ಮಾರ್ಗ 
ದೊರ ನನ್ನೆ ಲ್ಲಾ pS ಅಟಾಮಿಕ್‌ ಬಾಂಬು ಸಿಡಿದಾಗ ಆಗುವ 
ಯ ಉತ್ಪಾ 'ದನೆಯೂ, ಇದಕ್ಕೆ ಸ ಸದ್ಯ ಶವಾದುದು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವ ಬದಲು 
ಟಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಫೀಗನಂಡಿಯನ್ನು ಈ ಅಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಕವಾಟಗಳನ್ನಿಟ್ಟು 
WD ಮೂನಿಕ ಕಾಲುವೆಗಳಲ್ಲಿ" ನೀರನ್ನು ಹರಿಸಿದೆಕೆ ನಂದನವನವನ್ನು ಸ್ಕಜಿಸ 
ಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಪರಮಾಣುಗಳಲ್ಲಿ ಗುಸ್ತವಾಗಿರುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 'ಸಡಿತತ್ಕಿ 
ಸಿಕ್ಕು ವ, ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನ ವವತಚಿ!ಳು: ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ Ke, ಸಂಶೋ 
ಧಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. ಅತಿ ವೇಗವಾಗಿ ಚಲಿಸುವ ನ್ಯೂಬ್ರಾನುಗಳ ಬದಲು, 
ಮಂದವಾಗಿ ಚಲಿಸುವ ನ್ಯೂಟ್ರಾನುಗಳನ್ನು. ಉಸಯೋಗಿಸಿದರೆ, ಇದು ಯುರೇ 
ನಿಯಂ: ಲೋಹವನ್ನು ಪ್ಲುಟೋನಿಯಂ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಲೋಹೆವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವುದು: ಈ-ಪರಿವರ್ತನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಉಸ್ಕೃವು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವುದು. 
ಆದರೆ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಉಷ್ಣದಿಂದ 
ನೀರಿನ ಹೆಚೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅದರಿಂದ ಕ್ಲೈ ನಮೋಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ನಿದ್ಯುಚ್ಛಕಿ 
ಯನ್ನು ಓಿಡಬಫ್ಲಸ್ನಿ ವ Te ಪರಮಾಣು ಶಕ ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ಸಾಢನಕ್ಕೆ ಅಟಾಮಿಕ್‌ ರಿಯಾಕ್ಟರ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು. a ಶಕ್ಲೆಯನ್ನು 
ಹೀಗೆ ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಕಎಭಕಾಟರಿ ಕಲ್ಲಿದ್ದಲು, ಸೆಟ್ರೋಲುಗಳ 
ಬದಲಾಗಿ ಇದಸ್ನೇಕೆ ಅಮೇರಿಕ, ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ ಮುಂತಾದ ದೇಶದವರೂ ಉಸಯೋ 
ಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ವಾಚಕರು ಯೋಚಿಸಬಹುದು. ಆ ಕಾಲವೂ ದೂರವೇನಿಲ್ಲ, 
ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಅದು ಇನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗದ ಹಂತದಲ್ಲಿಯೇ ಇಡೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ 
ಇದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಕಚ್ಚ ಸದಾರ್ಥ ಯುರೇನಿಯಂಲೋಹೆ ಬಾಕಿ ಲೋಹಗಳಸ್ಟು 
ಹೇರಳವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರ ಬೆಲೆ ಜಾಸ್ತಿ. ಅಲ್ಲದೆ ಎರಡು ಮಹಾರಾಸ್ಟ್ರ 
ಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಸಂಶಯದಿಂದ ವಿನಾಶಕಾರಿ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ತಯಾರಿಕೆಗೆ ಪೈಪೋಟಯಿಂದ 
ದುಡಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಯುರೇನಿಯಂನ ET ಈ ಅಸ್ತ್ರ ತಯಾರಿಕೆಗೆ 
ವಿಖಾಸಲಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ನ್ಯೂಟ್ರಾನ್‌ ವೇಗವನ್ನು ue ಮಾಡಲು 
ಭಾರವಾದ ಹ್ಲೆಡ್ರೊಜನ್‌, ಬೆರಿಲಿಯಂ ಮುಂತಾದ ಬೆಲೆಬಾಳುನ ಮೂಲ ವಸ್ತು 
ಗಳು ಅವಶ್ಯಕ. ( ಭಾರವಾದ ಹೈಡ್ರೊಜನ್‌ ಅಂದರೆ ಸರಮಾಣು ತೂಕ ಎರಡು 
ಇರುವ ಹೈಡ್ರೊಜನ್‌).  ಇದರಿಂದುಂಬಾದ ಕೇಡಿಯೋ ್ಯತ್ಸೈವ್‌ ಕಿರಣಗಳು 
ಕೆಲಸಗಾರರಿಗೆ ದುಸ್ಪರಿಣಾ ಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡದೆ ಇರಲು ದಪ್ಪನಾದ ಕಾಂಕ್ರೀಟ್‌ 
ಗೋಡೆಯನ್ನು ರ ಸುತ್ತಲೂ ರಚಿಸ ಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ er ಸ 


ಪ್ರಕೃತಿಯ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳು ೧೦೭ 


ಶ್ಛರ್‌ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಹೆಳ ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದು ಅವುಗಳನ್ನು ಹಡಗುಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋ 
ಗಿಸುವುದು ಸಹ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಆದರೂ ರಷ್ಯದಲ್ಲಿ, ಅಮೇರಿಕದಲ್ಲಿ, ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹೆ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಅಟಾಮಿಕ್‌ 
ರಿಯಾಕ್ಟ್ರರುಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅದರಿಂದ ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿಯನ್ನು ಉತ್ಪಾದನೆ ಮಾಡು 
ಕ್ರಿದ್ದಾರೆ. ಪರಮಾಣು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನಿನಾಶಕಾರ್ಯಕ್ಟಾಗಿ ಬೆಳೆಸುತ್ತಾ ಹೋದರೆ 
ಮಾನವನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು 
ಮಾವನ: ಕಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಿ, ಬೆಳೆಸಿ, ಹೆಚ್ಚಿಸಿದರೆ, ಭೂಮಿಯು ಸ್ಪರ್ಗ 
ವಾಗುವ ದಿನ ದೂರವಿಲ್ಲ. ಇದೇನು ಸ್ಫತಾನನ ನರಕವಾಗುವುಜೋ ಅಥವಾ 
ಭಗವಂತನ ದೇವಲೋಕವಾಗುವುದೋ ಅದು ಮಾನವನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದೆ. 


ನಾವು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದುದೆಲ್ಲಿ? ಬಂದುದೆಲ್ಲಿಗೆ? ದಾರಿತಪ್ಪಿದೇವೆಯೇ? ಇಲ್ಲ. 
ನಾವು ಬಿಡಿಸಲು ಹೋದ ಸಮಸ್ಯೆ ಅಷ್ಟು ಗಹೆನನಾದುದಾಗಿ ಜಟಲವಾಗಿ ಸರಿಣ 
ಮಿಸಿತು. ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳು ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಆಧಾರ ಭೂತ ವಸ್ತು 
ಗಳೆಂದು ಬಗೆಡಿವು. ಅದೇನೋ ಸರಿ. ಈಗಲೂ ಸಹೆ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಟೇನೂ 
ಚ್ಯುತಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸರಮಾಣುಗಳೆಂಬ ಇಟ್ಟಿಗೆ 
ಗಳಿಂದಾಗಿವೆ, ಈ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳೂ ಆಗಿದೆ ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ 
ಬಂದೆವು. ಇದೂ ಸಹೆ ಸರಿ. ಇದು ಮೊದಲನೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ನಿರೋಧ 
ವಾದುದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಅದರ ವಿಷಯವಾದ ಹೆಚ್ಚು ವಿವರ ಇದು ಅಷ್ಟೇ. ಅನಂತರ 
ಈ ಸರಮಾಣುಗಳೇ ಅನೇಕ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದಾಗಿವೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬಂಡೆವು. 
ಈ ಹೊಸ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಸಹ ನಮ್ಮ ಮೊದಲಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅಂದರೆ 
ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳು ವಿಶ್ವದ ಇಟ್ಟಿಗೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬದಲಾಯಿಸಿಲ್ಲ. 
ಮೂಲ ವಸ್ತು ಮತ್ತು ಸರಮಾಣುಗಳ ಸ್ವರೂಸದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು 
ವಿವರ ಇದರಿಂದ ದೊರೆತಿದೆ. ಪರಮಾಣುವಿನಲ್ಲಿ ರುವ ಕಣಗಳೂ ಮ 
ಎಲ್ಲವೂ ಶಕ್ತಿಯ ರೂಪಗಳು ಎಂಬ ಕೊನೆ ಮುಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮ ಪೂರ್ನಿಕರು 
ಅಣು ರೇಣು ತೃಣ ಕಾಷ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಸರಮಾತ್ನ ನು ಶಕ್ತಿ ಸ್ತರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ನಿಕರ ವೇದಾಂತನನ್ನು 'ಅಧುವಿಕ ವಿಜ್ಞಾನವೂ 
ಸಮರ್ಥಿಸುವುದೆ? 

ಸುಬ್ಬಾಭಟ್ಟ 
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ವಿಜ್ಞಾನ-ಆನಂದ 


ಕಲೆಗಿರುವಂತೆಯೇ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಟೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಇದೆ. ಒಂದು 
ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ರಚನೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಮತ್ತು 
ಸಮಾನವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲೂ ಪಡೆಯಬಹುದು. 
"ಸ್ವಾರ್ಥದ ಸೋಂಕೇ ಇಲ್ಲದ, ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಕುತೂಹಲವೇ ವಿಜ್ಞಾನದ ಹಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸುತ್ತದೆ. ಎಂದಿಗೂ ಅಜ್ಞಾತವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯ 
ಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಕೃತಿ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿದಾಗ, ಅವರ್ಣನೀಯವಾದ ವಿಸ್ಮಯ 
ಮತ್ತು ಆನಂದಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ವೈಯಕ್ತಿಕ ಜೀವನದ ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು 
ದಾಟ ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇಕೆ, ಜನನ ಮರಣಗಳಿಂದ ಬದ್ಧವಾದ ಇಹೆಜೀವನವನ್ನೇ 
ಮರೆತು, ಹಿರಿದಾದ ಮತ್ತು ನಿಶಾಲವಾದ ಮನೋ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಹೆರಿಸುತ್ತಾ, 
ರಾಗದ್ವೇಷಗಳಿಂದ ಕಳಂಕಿತವಾಗದಿರುವ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಮತ್ತು ವಿಶಾಲವಾದ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಲು ವಿಜ್ಞಾನದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಟಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಸಾಧನೆಯಿಲ್ಲ. 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾನವ ಕೋಟಯ ಸುಖಸಂಪತ್ತುಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ 
ಆಗಿರುವ ಸಹಾಯವನ್ನೂ, ಮಹೆತ್ತಾದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೂ ನೆನಸಿನಲ್ಲಿಡಬೇಕು. 
ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಮೀಸಲಾಗಿಟ್ಟಿ ಜೀವನವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀಷ್ಠನವಾದ ಮತ್ತು 
ಅನಂದಮಯವಾದ ಜೀವನ. | 

—ಬರ್ಟೈಂಡ್‌ ರಸೆಲ್‌, 


ಹಾಲದ ಅಳತೆ 


ಪ್ರಕೃತಿ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ನಿರೂಹಿಸಲು ಮತ್ತು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಅತ್ಯ 
ವಶ್ಯಕವಾದ ಭೌತ ಪರಿಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲವೂ ಒಂದು. ವಸ್ತು ಅಥವಾ ಶಕ್ತಿ, 
ಆಕಾಶ ಮತ್ತು ಕಾಲ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನಿಯಮ ಮತ್ತು ಸಮೀಕರಣ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಎಲ್ಲಾ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸುವುದು ವಿಜ್ಞಾ ನದ 
ಉದ್ದೇಶ. ಆದರ ಕಾಲದ ಸ್ವರೂಪವೇನು, ಅದು ಕಲ್ಪನೆಯೇ ಅಥವಾ ಸತ್ಯವೇ, 
ಮುಂತಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯು ವಿಜ್ಞಾನದ ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ಮೀರಿದೆ. ಈ ವಿಷಯ 
ಗಳು ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು. ಅವುಗಳ ವಿಚಾರವು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನಮಗೆ 
ಅಪ್ರಕೃತ. ಬಾಹ್ಯಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಕಾಲವನ್ನು ಅಳೆಯಲು ಮನುಷ್ಯನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿರುವ ಮತ್ತು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವ ಸಾಧನಗಳ ಒಂದು ಸಂಕ್ರಿಪ್ರ ನರಿಶೀಲನೆಯು 
ಮಾತ್ರ ಈ ಲೇಖನದ ವಿಷಯ. 

ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಿಂದಲೂ ಮನುಷ್ಯನು ಕಾಲವನ್ನು ಅಳೆಯಲು ಅನೇಕ 
ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಕಾಲದ ಅಳತೆಗೆ, ಅವಶ್ಯಕ 
ವಾದುದು ಏನೆಂದರೆ ಕ್ರಮವಾದ, ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಪುನರಾ 
ವರ್ತಿಯಾಗುವ ಚಲನೆ. ಸೂರ್ಯನ ಸುತ್ತಲೂ ಭೂಮಿಯ ಚಲನೆ, ಭೂಮಿಯ 
ಸುತ್ತಲೂ ಚಂದ್ರನ ಚಲನೆ, ಭೂಮಿಯ ದ್ವುನಂದಿನ ಭ್ರಮಣ, ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಲೋಲಕದ ಆವರ್ತನ, ಸಮವೇಗದಿಂದ ತಿರುಗುವ ಚಕ್ರದ ಭ್ರಮಣ, ಕ್ರಾರ್ಟ್ಸ್‌ 
ಹೆರಳಿನ ಕಂಪನ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೆಲವಾರು ಬಗೆಯ ಪುನರಾವರ್ತಿ ಚಲನೆಯನ್ನು 
ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಕಾಲದ ಅಳತೆಯ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. 

ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ರಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ, ಮನುಷ್ಯನು ಬಹೆಳೆ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲ 
ದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಪಂಚದ ನಾನಾ ಭಾಗಗಳಲ್ಲೂ, ಭೂಮಿಯ ದೈೈನೆಂದಿನ 
ಚಲನೆಯ (ಎಂದರೆ ಭೂಮಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಸೂರ್ಯನ ಸಾಪೇಕ್ರಚಲನೆಯ) 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಕಾಲಗಣನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಆಧಾರಗಳಿವೆ. 
ಈ ಚಲನೆಯಿಂದಲೇ ಹೆಗಲು-ರಾತ್ರಿಗಳಾಗುವುದರಿಂದ್ದ ಕಾಲಗತಿಯ ಅರಿವು 
ಮೊದಲು ಉಂಟಾಗಲು ಇದೇ ಕಾರಣ. ಇದರಿಂದ ಒಂದು ದಿನದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ 
ನಿರ್ಣಯವಾಯಿತು. ಇದಲ್ಲದೆ, ಸೂರ್ಯನ ಸುತ್ತಲೂ ಭೂಮಿಯು ವರ್ಷ 


೧೧೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಿಕ 


ಕ್ಟೊಮ್ಮೈ ಸುತ್ತುವುದರಿಂದ ಖುತುಗಳ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಿ, ತನ್ಮೂಲಕ ವರ್ಷದ 
ನಿರ್ಣಯವೂ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಈ ಪದ್ಧತಿಯೇ ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಜಾರಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ, ಇದರಲ್ಲಿ --ಕೆಲವು ದೋಷಗಳಿನೆಯೆಂದು 
ನಾವು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸು 
ವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ಬಹಳ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, (ಮತ್ತು ಈಚಿನ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಬಹೆಳ ರಭಸದಿಂದ 
ಚಲಿಸುವ ಯಾಂತ್ರಿಕ ಯುಗದ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಬದೆ ತಮ್ಮ ಪಾಡಿಗೆ ತಾವು ಬಾಳುವ 
ಅನಕ್ಷರಸ್ಥ ಜನರಿಗೆ ಕಾಲವನ್ನು ನಿಸ್ಫೃಷ್ಟ್ಯ ವಾಗಿ ಅಳೆಯಲು ಉಸಕರಣಗಳಿರಲಿಲ್ಲ 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಅವಶ್ಯ ಕತೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿ, ಕಾಲದ ಜು ಮಾಡುವುದು ಅವರ ಅವಶ್ಯ ಕತೆಯನ್ನು 'ಶೈಸು. 
ತ್ರಿತ್ತು. ಅನಂತರ, :ದಿನದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ps ನಾರಗಡಿಯಾರಗಳು 
[Sun-dial] ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಂಬವನ್ನು ನೆಟ್ಟು, ಅದರ 
ನೆರಳಿನ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಔಟ ಮಾಡುವುದು ಇದರ ತತ್ತ ಇದು 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶಗಳಲ್ಲೂ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲೂ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಈಗಲೂ ದೆಹಲಿ, 
ಜಮೆಭುರ ಮುಂತಾದ ಊರುಗಳಲ್ಲಿರುವ, ಪ್ರಾಚೀನ ಖಗೋಳನಿಜ್ಞಾನಮಂದಿರ 
ಗಳ ಅವಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿಧವಾದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನಾವು ನೋಡಬಹುದು. 
ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ' ಜ್ಯೋ ತಿಷ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಾ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾಲದ ನಿಖರವಾದ ನಿರ್ಣಯವು ಅತ್ತ ನಕ್ಕಕವಾಗಿತ್ತು. 

ಒಂದು ದಿನವನ್ನು ಗಂಟೆ-ನಿಮಿಷಗಳಿಗೋ. ಅಥವಾ ಫಳಿಗೆ-ವಿಘಳಿಗೆ 
ಗಳಿಗೋ ವಿಭಾಗಿಸಿ, ಈ ಸಣ್ಣ ಅಂತರಗಳನ್ನು ಅಳೆಯಲು ಮರಳಿನ ಮತ್ತು 
ನೀರಿನ ಯಂತ್ರಗಳೆನ್ನು ಕೆಲವ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಉಸೆಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದು 
ಸಣ್ಣ ರಂಧ್ರ ನಿರುವ ನಾತಿ, ಯಲ್ಲಿ: ಮರಳು ಅಥವಾ ನೀರನ್ನು. ತುಂಬಿ ಅದರ ಎತ್ತ 
ರವು sa ಇರುವಂತೆ ಅಳವಡಿಸಿದ, ಮರಳಿನ ಕಣಗಳಾಗಲ್ರಿ, ನೀರಿನ ತೊಟ್ಟು 
ಗಳಾಗಲಿ`ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕಾಲಾವಧಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ, ಹೊರಬೀಳು 
ತ್ತವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಿ ಮಾಡಬಹುದು. `ಇದು ಸರಳ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ, ನಂಬಿಕೆಗೆ ಅರ್ಹವಲ್ಲ. ಒತ್ತಡದ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದ ಇದರ ಗತಿ ಬದಲಾಗಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿ ಕಣಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ತೊಟ್ಟು 
ಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಲು ಸದಾ ಒಬ್ಬರಿದ್ದೇ ಇರಬೇಕು. ಇದರ ನಿಷಯವಾಗಿ ಒಂದು 
ಸಣ್ಣ ps ಇದೆ. ಸುಪ್ರ ಬದ್ದ "ಸಣಿತ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರೂ, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟರೂ ಆಗಿದ್ದ 
ಭಾಸ್ಕರಾಚಾರ್ಯರ ಹೆಸರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ pes: ಇವರಿಗೆ ಲೀಲಾವತಿ ಎಂಬ 


ಕಾಲದ ಅಳತೆ ೧೧೧ 


ಮಗಳಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಜಾತಕದಲ್ಲಿ ವಿಧನಾಯೋಗವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬಂದಿತು. ಭಾಸ್ಕರಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಈ 
ಯೋಗವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಬಲ್ಲ ಒಂದು ಶುಭ ಮುಹೊರ್ತವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು, ಅದ 
ರಲ್ಲ ಮಗಳ ಲಗ್ಗಮಾಡಲು ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡಿದರು. ಕಾಲವನ್ನು ನಿಖರವಾಗಿ 
ಅಳೆಯಲು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ: ಒಂಡು ಜಲಯಂತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, ನೀರಿನ 
ತೊಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಲು ಒಬ್ಬರನ್ಸಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ವಧುವಾದ ಲೀಲಾವತಿಯು 
ವಸ್ರಾಭರಣ ಭೂಸಿತೆಯಾಗಿ ಮುಹೊರ್ತಕ್ಕೆ ತುಸುಕಾಲ ಮುಂಚೆ ಈ ಯಂತ್ರ 
ದೊಳಗೆ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಬಗ್ಗಿ ನೋಡಿದಳು. ಆಗ ಯಾರಿಗೂ ಗೋಚರವಾಗ 
ದಂತೆ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಮುತ್ತು ಅವಳ ಹಾರದಿಂದ ಪಾತ್ರೆಯೊಳಗೆ ಉದುರಿ, ನೀರು 
“ಹೊರಬೀಳುವ ರಂಧ್ರವನ್ನು ಸಲ್ಪ ಭಾಗ ಮುಚ್ಛಿತು.. ತತ್ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ತೊಟ್ಟು 
ಗಳು ಬೀಳುವ ವೇಗ ಸ ಛನಡಿತೌಯನನಸತ ಈ ಎಣಿಕೆಯ ಆಧಾರದೆ ಮೇ $ 
ಗುಣಿಸಿದ ಮುಹೆ ee ಲೀಲಾವತಿಯ ಲಗ್ಲ ವಾಯಿತು. ಜಾತಕದ ಪ್ರಕಾರ, 
' ಶೀಘ್ರದಲ್ಲೇ ಅವಳು ಪಧಪೆಯಾಡಕ್ಕ: ಭಾಸ್ಟರಾಚಾರ್ಯೆರು ಅವಳನ್ನು ಶಿಷ್ಕೈ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗಣಿತವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದರು. ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಾಂಶ 
ವೆಷ್ಟೋ, ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಆದರೆ ಭಾಸ್ಕರಾಚಾರ್ಯರು, ತಮ್ಮ, ಮಗಳಿನ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲೇ " ಲೀಲಾವತಿ? ಎಂಬ ಗಣಿತದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 

ಆದುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಸ್ಥಾಸಕೆರಲ್ಲೊಬ್ಬ ಸಾಡೆ ಗೆಲಿಲಿಯೋ 17 ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸೂತಕದ ತತ್ತ ನನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದನು. ೭ ಉದ್ದ ವಿರುವ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ದೋಲಿಕಬ್ರ ಪ್ರತಿ `ಅನರ್ತನಕ್ಕೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಕಾಲ, 


T= NL 3 (ಇಲ್ಲಿ. = ಗುರುತ್ತ ವೇಗೋತ್ಸ ರ್ನ ಮತ್ತು T=3:1416 


ಒಂದು Said ಅನಂತರ ಪೆಂಡ್ಯು ಲಂ ಗಡಿಯಾರಗಳು ರಚಿಸಲ್ಪ ಟ್ರು ವು. 
ಮೇಲಿನ ಸಮೀಕರಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ಗ g ಯ ಬೆಲೆ ಬೇಕೆ ಇರುವ ಸ್ಥ $y ಗಳಲ್ಲಿ 
ಆವರ್ತನ ಕಾಲವೂ ಸ್ವ ಸಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. - ಉಷ್ಣ ತೆಯ ಹದನ 
ಯಿಂದ ಉದ್ದ ವ್ಯ ಶೈ ತ್ಯಾಸವಾಗಿ, ಲೋಲಕದ ಆವರ್ತನ ಕಾಲವು ಸ್ವಲ್ಪ ಬದಲಾಗು 
ತ್ಮದೆ. ಇದನ್ನು ಸರಿಸಡಿಸಲು ಚೇರೆ ಬೀರೆ ವಿಧದ ಸಮೀಕ ಕಾಲಕೆ ಗಳ 
feaipcnskted Pendulum) ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾನವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ರೂ ಮೂಲಭೌತ ಸರಿಮಾಣ 
ಗಳಿಗೆ ಆದರ್ಶಮಾನಗಳನ್ನು ನಿಖರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವ ಆವಶ್ಯ ಕತೆ ಕಂಡು 
ಬಂದಿತು. ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕೀಜೆಯನ್ನು ದಾಟದ. 


೧೧೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮೇಲೆ, ಪುನಃ ಮುಂದಿನ ಬಾರಿ ದಾಟುವ ವರೆಗೆ ಇರುವ ಕಾಲದ ಅಂತರವನ್ನು 
ಒಂದು ಸೌರದಿನನೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಈ ದಿನದ ಪ್ರಮಾಣವು 
ಒಂದೇ ಇರದೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿನ 
ಎಲ್ಲಾ ಸೌರ ದಿನಗಳ ಸರಾಸರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಸರಾಸರಿ 
ಸೌರದಿನ (Mean solar day) ಪ Rs, ಈ ದಿನದಲ್ಲಿ 86400 ನೆಯ 
} ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸರಾಸರಿ ಸೌರ ಸೆಕೆಂಡ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ಕಾಲದ 
ಮೂಲಮಾನ. pi 
ಒಂದು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ವಾದಾಗ, ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮಧ್ಯಾಹ್ನವಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 12 ಗಂಟಿಯಾದರೆ, ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಆಗ 
ಬೆಳಗ್ಗೆ 6-30 ಗಂಟಿ ಮತ್ತು ಆಸ್ಟ್ರೇಲಿಯಾದಲ್ಲಿ ಸಂಜೆಯೂ, ಅಮೆರಿಕಾದಲ್ಲಿ 
ರಾತ್ರಿಯೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಶೈಲಿನಲ್ಲಿ ವೇಗವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವುದು ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾದಾಗ, ಈ ತೊಂದರೆ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಭೂಮಿಯು ಒಂದು ಸಲ ತನ್ನ 
ಅಕ್ಷದ ಸುತ್ತಲು ತಿರುಗಲು ಒಂದು ದಿನ ಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಧ್ರುವಗಳೆ ಮೂಲಕ ಹಾದುಹೋಗುವ ವೃತ್ತಗಳಿಂದ 360 ಸಮಾನವಾದ ವಲಯ 
ಗಳಿಗೆ ವಿಭಾಗಿಸಿದರೆ, ಒಂದೊಂದು ವಲಯವೂ 1° ಕೋನದ ಭೂಭ್ರಮಣವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ರೇಖಿಗಳಿಗೆ ರೇಖಾಂಶಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. 360 ಕೇಖಾಂಶ 
ಗಳು 24 ಗಂಟಿಗೆ ಸಮ. ಆದುದರಿಂದ 1° ರೇಖಾಂಶ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವ ಸ್ಥಳ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲವ ತ್ಯಾಸವು 4 ನಿಮಿಷಗಳು. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಬಳಿ ಇರುವ ಗಿ ಗ್ರೀನ್‌ವಿಚ್‌ 
ಎಂಬ ಸ್ಥಳದ ಮೂಲಕ ಹಾಯುವ ಕೀಖಾಂಶವನ್ನು 0 ಎಂದು ಸರಿಗಣಿಸುವ 
ವಾಡಿಕೆ. ಗ್ರೀನ್‌ವಿಚ್‌ನಲ್ಲಿ, ಎಪ್ರಿಲ್‌ 16 ನೇ ನಸ ಸೂರ್ಯನು ನೆತ್ತಿಯ 
ಮೇಲೆ Pir ಗ್ರೀನ್‌ವಿಚ್‌ ಮೀನ್‌'ಟೈಮ್‌ (G.M.T.) ಪ್ರಕಾರ 12 ಗಂಟೆ. 
ನಮ್ಮ ರೇಖಾಂಶದ ಪ್ರಕಾರ ನಾವು ಇದರಿಂದ ಕೆಲವು ಕಾಲವನ್ನು ಕೂಡಿಯೋ 
ಕಳೆದೋ ನಮ್ಮ ಕಾಲವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. ಅಮೆರಿಕದ ಫೆ ಮಿಂಗ್‌ ಮತ್ತು 
ಡೌಡ್‌, 1880 ರಲ್ಲಿ ಸಲಹೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಕಾರ, ತ 24 ಗಂಟೆಗಳ 
ವಲಯಗಳನ್ನಾಗಿ ಭಾಗಿಸಿ, ಪ್ರತಿ ವಲಯದಲ್ಲೂ ಒಂದೇ ಕಾಲನನ್ನಿ್ಟು ಮುಂದಿನ 
ವಲಯಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ 1 ಗಂಟಿ ಗಡಿಯಾರವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುವ ಸಂಪ ನ ದಾಯವು 
ಬಳಕೆಗೆ ಬಂತು. ಈಗಂತೂ, ವಿಮಾನಯಾನ ಮಾಡುನಾಗ ಈ ಸೋಜಿಗವು 
ಅನೇಕರ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದೆ. ನೂರಾರು ಮೈಲಿ ಪಠಿ ಶಿಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದರೆ, ನಡುಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಮಗೆ ಅತಿಕೆಯವಾತ ಗ ನಿದ್ರೆ 
ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ನಾವು ಹೊರಟು ಎಷ್ಟೋ ಗಂಟೆಗಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಗಡಿಯಾರ 
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ವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹಾಕುತ್ತಾ ಇರುವುದರಿಂದ, ಇನ್ನೂ ರಾತ್ರಿಯಾಗಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, 
ಕಾಲದ ಗಣನೆ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮರೆಯಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ನೆಮ್ಮ 
ದೇಹವು ಈ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. | 

ಪೆಂಡ್ಯುಲಂ ಗಡಿಯಾರಗಳು ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು 
ಅನೇಕ ದೋಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದುವು. ಆಗ ನೌಕಾಯಾನ ಮಾಡಲು, ರೇಖಾಂಶದ 
ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ನಿಖರವಾದ ಕಾಲದ ಅಳತೆ ಬಹಳ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿತ್ತು. ತಮ್ಮ 
ಆವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಪೂಠ್ಳೆಸುವಂತಹ ಗಡಿಯಾರವನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದವರಿಗೆ ಭಾರಿ 
ಬಹುಮಾನ ಕೊಡುವುದಾಗಿ (2 ಲಕ್ಷ ರೂ.) ಇಂಗ್ಲೆ ೦ಡಿನ ನೌಕಾ ಕಂಪೆನಿಯವರು 
' ತ್ರೆ.ಶ.1714 ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ವ್‌ ಳದಿಂದ ಸ್ಥ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಗುರುತ್ತ ವೇಗೋತ್ಕರ್ಷವು 
Chios ಫಂಡ್ಯುಲಂ EY ಪ ನಿಸೃಷ್ಯ ವಾದ ಅಳತೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಮನಗಂಡು, ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮತ್ತು ಯಾಂತ್ರಿಕರು ಹೊಸ 
ತತ್ತ್ವಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಗಡಿಯಾರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದರು. 1761 

ಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಂಗಿನ ತತ್ತ್ರ್ಯವನ್ನುಪಸಯೋಗಿಸಿ ಹ್ಯಾರಿಸನ್‌ ನೌಕಾಯಾನಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ 

ಮಾಡುವ ಗಡಿಯಾರವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಈಗ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವುದು 
ಪ್ರಿಂಗ್‌ ಗಡಿಯಾರಗಳೇ. ಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಿಂಗು ನಿಧಾನವಾಗಿ, ಸಮಗತಿಯಲ್ಲಿ, 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಒಂದು ಚಕ್ರವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಗಡಿ 
ಯಾರದೆ ಮುಳ್ಳುಗಳು ಸುತ್ತುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ಉಷ್ಣತೆಯ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಸ್ರಿ ಸಿಂಗು ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಉದ್ದ ವ ೈತ್ಯಾಸ ಹೊಂದದೆ ಇರಲು, ಸನ್‌ 
ಸ್ವೀಲ್‌ (hia steel) ಔಡಡಕಾವ ಲೋಹಗಳನ್ನೂ'ಉಪ ಪಯೋಗಿಸುವುದಲ್ಲದೆ, 
Aka ಒಂದೇ ರೀತಿ ಇರಲು ಕೆಲವು ಜೋಡಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ರೋನೋಮೀಟರ್‌ ಎಂಬ ಗಡಿಯಾರಗಳೂ ರಚಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟವು. ಒಲಿಂಪಿಕ್‌ ನೆಂದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕುದುರೆ ಜೂಜುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲವನ್ನು ನಿಖರ 
ವಾಗಿ ಅಳೆಯಲು ಇವುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸುಮಾರು 1/100 
ಸೆಕೆಂಡ್‌ವರೆಗೂ ಅಳೆಯಬಲ್ಲ ಸಾಧನಗಳಿನೆ. 

ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿ ಕ ಯೆ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ, ಅದರ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ಉತ್ಕೃನ್ವ ವಾದ ಕಾಲಮಾಸ ಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಯಿತು. ಒಂದು 
ಸೆಕೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ತಾನು ಹಂಪಿ ದಿಕ್ಕನ್ನು PONE ವಿದ್ಯುಶ್ರ 
ವಾಹಕ್ಕೆ ಆವರ್ತನ ವಿದ್ಯುಶ್ರನಾಹ (A.C) ಎಂದು ಹೆಸರು. ಒಂದು ಸೆಕೆಂಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅದು ಎಷ್ಟು ಬಾರಿ ದಿಕ್ಸನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವುದೋ, ಆ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಪ್ರವಾಹದ 
ಆವರ್ತನ ಸಂಖ್ಯೆ (Frequency) ಎಂದು ಹೆಸರು. 
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ಒಂದು ಕಬ್ಬಿಣದ ತುಂಡಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ತಂತಿಯ ಮೂಲಕ, ಇಂತಹ 
ವಿದ್ಯುಶ್ರವಾಹೆವಾದರೆ, ತತ್ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅದು ಅಯಸ್ವಾಂತವಾಗಿ, ಇತರ ಕಬ್ಬಣದ 
ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಬಲ್ಲದು. ಇಂತಹ: ಒಂದು ವಿದ್ಗು ್ಯದಯಸ್ಕಾಂತದ 
ಧ್ರುವಗಳ ನಡುನೆ ಒಂದು ಕಾಂತದ ಸೂಜಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ತಿರುಗಿಸಿದರೆ, ಅದು ಸಮ 
ವೇಗದಿಂದ ತಿರುಗುತ್ತದೆ. ವಿದ್ಯುಶ್ರವಾಹೆದ ಆವರ್ತನ ಸಂಖ್ಯೆ ಯಿಂದ, ಈ 
ಸೂಜಿಯೆ ಭ್ರಮಣ ಪೇಗವು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಡುತ್ತದೆ.: ಒಂದು ಸಿಗೆ ಬದಲ್ಳು, 
ಅನೇಕ ಹೆಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಳ್ಳ ಚಕ್ರವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದರೆ, ಈ ಚಕ್ರಪೂ: ಸಮವೇಗದಿಂದ 
ತಿರುಗುತ್ತದೆ. ie ಸ್ರೀಗವನ್ನು Re: ಸಂಖ್ಯೆ ಮತ್ತು ಹಲ್ಲುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಸುತ್ತುವ ಚಕ್ರದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಗಡಿಯಾರವನ್ನು 
ನಡೆಸಬಹುದು. ಈ ವಿಧವಾದ ಗಡಿಯಾರಗಳು ಸಾಧಾರಣ ಗಡಿಯಾರ 
ಗಳಿಗಿಂತ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಅರ್ಹವಾದರೂ, ಅತಿ ಸಣ್ಣ ಕಾಲದ ಅಂತರಗಳನ್ನು ನಿಖರ 
ವಾಗಿ ಅಳೆಯಲು ಇವುಗಳಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ, ವಿದ್ಯುತ್ರವಾಹೆದ a 
ಸಂಖ್ಯೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಗ ನಿಯತವಾದ ಆವರ್ತನ ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ 
ವಿದ್ಯುತ್ರವಾಹನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅನೇಕ ಯತ್ನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
| ರೇಡಿಯೋದಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಡ್‌, ಕಂಡೆನ್ಸರ್‌ ಮುಂತಾದ ಉಪಕರಣಗಳು ಅನೇಕ 
ರಿಗೆ ಸರಿಚಯವಿದೆ. Ky ಕಂಡೆನ್ನರ್‌ ಮತ್ತು ತಂತಿಯ ಸುರುಳಿಯನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುತ್ತು ಪ್ರವಹಸಿದಕ, "ಒಂದು ನಿಯತವಾದ ಆವರ್ತನ 
ಪ್ರವಾಹ ಉಂಟಾಗುವುದು. ನಾ ಸಂಖ್ಯೆ ಯು ತಂತಿ ಸುರುಳಿಯ ಮತ್ತು ಕಂಡೆ 
ನರ್‌ನ ಸ್ಪರೂಸ ಮತ್ತು ಅಕಾರಗಳನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಎಷ್ಟು ಜಾಗರೂಕತೆ 
ಯಿಂದ ಸಿದ್ಧತೆಮಾಡಿ ಉಪಕರಣವನ್ನು ಸಸಿನ ಆವರ್ತನ ಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಆದರೆ ಅಲ್ಪ MRT 
ಸೆಕೆಂಡಿಗೆ 30000000 ವಕಿಗೂ ಆವರ್ತನ ಸಂಖ್ಯೆ ಯುಳ್ಳ ವಿಮೃತ್ತ ವಾಹವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಬಹುದು. ಶಬ ವನ್ನು ಉತಾ ದ begs ಶ್ರತಕನನು 
(Tuning Fork) ಎಂಬುದನ್ನು ಅನೇಕರು ನೋಡಿರಬಹುದು. ಇದನ್ನು ಕಂಸಿಸು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ ಒಂಡೇ ಶ್ರುತಿಯ ಶಬ್ದವನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡುತ್ತ ದೆ. ಇದರ 
ಆವರ್ತನ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಸಿರವಾಗಿದ್ದು ಅದರ ಹ ಮತ್ತು ಲೋಹೆದ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಹಿಂಜಿ Sp ವಾಲ್ಸ್‌, ಕಂಡೆನ್ಸ ರ್‌ಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ, 
ಟ್ಯೂನಿಂಗ್‌ ಫೋರ್ಣಿನ ಆವರ್ತನ ಸಂಖೆ ಯಷ್ಟೇ a ಸಂಖ್ಯೆ ರ, 
ವಿದ್ಯುಶ್ರವಾಹನನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿ, ತನ್ಮೂ ಸ ಫೋರ್ಕ್‌ ನಿರಂತರವಾಗಿ FN 
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ವಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ಪ್ರವಾಹದ ಆವರ್ತನ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ಲಿರವಾಗುತ್ತಡೆ. ನಾವು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ತಾಳೆ ಹಾಕಲು ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸಿದರಿ, ಕ್ರಿಪ್ರದಲ್ಲೇ, ಎರಡು ಅಂತರಗಳೂ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು, ತಾಳಗಳು ಏಕಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತವೆ. ಇಡದೇ ರೀತ್ಮಿ ಸುಮಾರು ಒಂದೇ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಪಿಸುವ ಎರಡು 
ವ್ಯವನ್ಥಿ ಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಜೋಡಿಸಿದರೆ, ಅವೆರಡರ ಆವರ್ತನ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಒಂದೇ 
ಆಗುವುದು ಮಾತ್ರ ಫಟ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದೆರೂ ಸಹ, ಟಿ ನಿಂಗ್‌ ಸೋರ್ಟಿನೊಡನೆ ಜೋಡಿಸಿದ ವಿದ್ಯುತ್‌-ಗಡಿಯಾರವು 
ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ Ra ನಿಮಿಷದವರೆಗೆ ಕಾಲ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಹೊಂದುವುದು ಸಾಧ್ಯ. 
ಅಂದರೆ, ಇದಕ್ಕಿಂತ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಗಡಿಯಾರಗಳೇ ಮೇಲಾಯಿತು. 

ಕ್ರೈ. ಶ. 1881 ರಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ಯೂರಿ ಸಹೋದರರು ನೀಸೋ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಿಸಿಟಿ ಎಂಬ 
ಕ್ರಯೆಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದರು. ಕ್ರಾರ್ಟ್ಸ್‌ ನಂಬ ಹರಳಿನ ಮುಖಗಳ ಮೇಲೆ 
ಒತ್ತಡವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದಾಗ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುತ್ತು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು 
ಕ್ವಾರ್ಟ್ಸ್‌ ಹರಳಿನ ಮುಖಗಳ ಮೇಲೆ, ಒಂದು ಕಡೆ ಧನ ವಿದ್ಯುತ್ತು ಮತ್ತು 
ಇನ್ನೂಂದು ಕಡೆ ಯಣ ವಿದ್ಯುತ್ತು ಇದ್ದರೆ ಆಗ ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಒಂದು 
ಒಸ್ತಡವು ಸೃಸಪ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೆರಳಿನ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಗುಣ 
ವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಕ್ಯಾಡಿ ಎಂಬ ವಿಜ್ಞಾನಿಯು ಒಂದು ಕ್ರಾ ಬಟ್ಸ್‌ ೯ ಹರಳನ್ನು 
sult ವಿದ್ಯುಶ್ರವಾಹನಿರುವ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಜಹೀಡಿಸಿದೆನು. 3 ಪ ಘರಳು 
ಬಹೆಳ ನಿಯತವಾದ ಕಂಸನ ವೇಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದಿತು. ಇದರ 
ಅವರ್ತನ ಸಂಖ್ಯೆ ಯು ಹೆರಳಿನ ಜಘಾಕ್‌ ಮತ್ತು ಗಾತ್ರ ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. 
ವಿದ್ಯು್ರ aD ಆಗುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸಗಳಿಂದ ಇದು ನಿನಘಿಗುಲಸ0 1935 ರಲ್ಲಿ 
ಂಗ್ಲೆ ಂಡಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರಾರ್ಟ್ಸ್‌ ಹರಳು ಜೋಡಿಸಿರುವ ವಿದ್ಯುತ್‌ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ 8 
ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ನಿರಂತರವಾಗಿ ವಿದ್ಯುಶ್ರ ವಾಹವನ್ನು ಆಸಾಯ್‌ ನಡ 
ಆವರ್ತನೆ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಬಹಳ ನಿಯತವಾಗಿತ್ತು.. 5 ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ 1 ಭಾಗ 
ಮಾತ್ರ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿರಬಹುದು. ಈ ಪ್ರವಾಹದ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಡೆಸಿದ 
ಗಡಿಯಾರದ ಕಾಲವು ಒಂದು ವರ್ಷಕ್ಸ ಸುಮಾರು ಅರ್ಧ ಸೆಕೆಂಡ್‌ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
"ವಾಗಬಹುದು. ಈಚೆಗೆ 40 ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 1 ಸೆಕೆಂಡಿಗೂ ಕಡಿಮೆಯಸ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಾ 
ಸವುಳ್ಳ ನಿಯತವಾದ ಆವರ್ತನ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ಇಷ್ಟು ನಿಸ್ಕೃಷ್ಟ ವಾದ ಅಳತೆ ಯಾವ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಕೆಲವರ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮೂಡಬಹುದು. ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಕಾಲದ ಅಳತೆ ಬಹಳ 
ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಬೆಳಕಿನ ವೇಗವನ್ನು (ಸೆಕೆಂಡಿಗೆ 186000 ಮೈಲಿ) ಕಂಡು 
15 
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ಹಿಡಿಯಬೇಕಾದರೆ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಕಾಲಸಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು ಚಲಿಸುವ ದೂರವನ್ನು 
ಅಳೆಯಬೇಕು. ಕೆಲವು ಮೈಲಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ದೂರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಅಲ್ಪ ಪ್ರಮಾಣದ ಕಾಲವನ್ನು ನಿಖರವಾಗಿ ಅಳೆಯಲು 
ಮೈಕೆಲ್‌ ಸನ್‌ ತಿರುಗುವ ಚಕ್ರದ ವಿಧಾನವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದನು. ಮನುಸ್ಯನ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಎದೆಯ ಬಡಿತವನ್ನು ನಿಷ್ಟಸ್ಟ್ಯವಾಗಿ ಅಳೆಯಲು ಕಾರ್ತಿ 
ಯೋಗ್ರಾಮ್‌ ಎಂಬ ಉಪಕರಣವನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲೂ ಸಮ 
ಗತಿಯಿಂದ ತಿರುಗುವ ಚಕ್ರದ ತತ್ವವೇ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಆದರೆ ಈಚಿಗೆ 
ರೇಡಾರ್‌ ಎಂಬ ಸಾಧನದಲ್ಲಿ ಈ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಬಹೆಳವಾಗಿದೆ. ಅಂತರಿಕ್ರದಲ್ಲಿ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ವಿಮಾನಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ, ಅವುಗಳ ವೇಗವನ್ನು. ಅಳೆಯ 
ಬಲ್ಲ ಉಪಕರಣ ರೇಡಾರ್‌. ಒಂದು ಕೇಂದ್ರದಿಂದ ನಿದ್ಯುತ್ಯಾಂತ ತರಂಗಗಳನ್ನು 
(ವೇಗವು ಬೆಳಕಿನ ವೇಗವೇ) ಕಳುಹಿಸಿ, ಇದು ವಿಮಾನದಿಂದ ಪ್ರತಿಫಲಿತವಾಗಿ 
ಬರಲು "ಎಷ್ಟು ಕಾಲವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅಳಿದರೆ ಅ ವಿಮಾನವಿರುವ 
ದೂರವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 100 ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಮಾನವಿದ್ದರೆ ಈ ಕಾಲವು 
ಸುಮಾರು 1/1000 ಸೆಕಂಡ್‌ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಬಹಳ ನಿಖರವಾಗಿ ಅಳೆಯ 
ಬೇಕು. ಸುಮಾರು 200 ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿನ ಸ್ಥಳದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ವಿಮಾನವು 
ಬಾಂಬ್‌ ಹಾಕಿ ಬರಬೇಕಾದರೆ, ಕೇಡಾರಿನಿಂದಲೇ ಇದರ ವೇಗ, ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು 
ನಿಯಂತ್ರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸರಿಯಾಗಿ ಸ್ಥಾನ ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಲು 1/100000 
ಸೆಕೆಂಡಿನಸ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಕಾಲದ ಅಳತೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಮತ್ತು ಮಾಡಿ 
ದ್ಸಾರೆ. ಈಗ ನೌಕಾಯಾನ ಮತ್ತು ವಿಮಾನಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ರೇಡಾರ್‌ ಅವಶ್ಯಕ 
ವಾಗಿದೆ. 40000 ಗಜ ದೂರದೊಳಗಿರುವ ಇತರ ಹೆಡಗುಗಳ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು 40 
ಗಜಕ್ಕಿಂತ ತಪ್ಪಾಗದೆ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ, ಕೇಡಾರ್‌ 1/5000 ಸೆಕೆಂಡ್‌ ಕಾಲವನ್ನು 
ಅಳೆಯಬೇಕು. ಈ ಅಳತೆಯಲ್ಲಿ 1/5000000 ಸೆಕೆಂಡಿನಷ್ಟೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗ 
ಬಾರದು. ಈ ನಿಖರತೆಯನ್ನು ಊಹಿಸುವುದೂ ಕನ. ಅಂತಹ ಉಸಕರಣಗಳು 
ಇವೆ ಇವುಗಳಲ್ಲೆ ಅತಿ ನಿಯತವಾದ ಆವರ್ತನಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ವಿದ್ಯುತ್ಕಾಂತತರಂಗ 
ವನ್ನು ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಅವಶ್ಯಕ. ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕ್ವಾರ್ಟ್ಸ್‌ 
ಹೆರಳು ಜೋಡಿಸಿರುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸುವರು. ಈ ತರಂಗಗಳು 
ನೇರವಾಗಿ ಗ್ರಾಹಕಕ್ಕೆ ಬರುವುದಕ್ಕೂ, ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ, ವಿಮಾನ ಅಥವಾ ಇತರ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕದಿಂದ ಪ್ರತಿಫಲಿತವಾಗಿ, ಗ್ರಾಹಕಕ್ಕೆ ಬರುವುದಕ್ಕೂ ಇರುವ ಕಾಲದ 
ಅಂತರವನ್ನು ಅಳೆಯಲು ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ ಆವರ್ತ ಲೇಖಕವನ್ನು (Cathode Ray 
Oscillograph)Wಉಸಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಿಸ್ತಾರಭಯದಿಂದ ಇದರ ರಚನೆಯನ್ನು 
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ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹೆಯ್ಯನೆವರ “ ರೇಡಾರ್‌” ಎಂಬ 
ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯಗಳು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ನವಾಗಿಯೂ ವಿವರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಈಗ ರಷ್ಯಾದೇಶದ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸ್ಫೂಟ್ಟಿಕ್‌ ಉಪಗ್ರಹೆವನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಯೋಜನೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ, ಪೂರ್ವ ನಿಸ ಪ್ಯವಾದ ಸ್ಥಳ ಮತ್ತು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಬಿಡಲು ಎಸ್ಟು ನಿಖರವಾದ ಅಳತೆಯ ಉಪಕರಣಗಳು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿರಬೇಕು! 
ಮನುಷ್ಯನು ಬೇರೆ ಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕಾದರೆ, ಹಿಂದೆ ವಿವರಿಸಿದ. 
ರೇಡಾರ್‌'ಗಳಿಗಿಂತ ನೂರುಮಡಿ, ಸಾವಿರಮಡಿ ನಿಖರವಾದ ಉಸಪಕರಣಗಳಿಲ್ಲದೆ 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಹಿಂದೆ ವರ್ಣಿಸಿದ ಪೆಂಡ್ಯುಲಂ, ಪ್ರಿಂಗ್‌ ಗಡಿಯಾರಗಳೆಲ್ಲಾ ಭೂಮಿಯ 
ಚಲನೆಯನ್ನೇೇ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದೆ. ಒಂದು ಸರಾಸರಿ ಸೌರದಿನದ 
ಸೆಕೆಂಡುಗಳನ್ನು ಅಳೆಯುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಮಾಣವೇ ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲ. 
ಎಂದರೆ ನಮ್ಮ ಅಳತೆಯ ಪದ್ಧತಿಯು ಒಂದು ತಪ್ಪು ತಳಹೆದಿಯ ಮೇಲೆ 
ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ಭೂಮಿಯು ಸೂರ್ಯನ ಸುತ್ತಲೂ ವೃತ್ತಾಕಾರದ ಪಥದಲ್ಲಿ 
ಚಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಇದರ ಸಥವು ಒಂದು ದೀರ್ಫವೃತ್ತ (Ellipse). ಇದು ಸಮ 
ವೇಗದಿಂದ ಚಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸರಾಸರಿ ಸೌರ ದಿನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವುದರಿಂದ ಈ ದೋಷಗಳನ್ನು ಅಷ್ಟು ಗಣಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯನ ಸ್ಥಾನದಿಂದ 
ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ಕಾಲಕ್ಕೂ, ಸರಾಸರಿ ದಿನದ ಪ್ರಕಾರ ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ಕಾಲಕ್ಕೂ 
ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ದು ದಿನಗಳ ವಿನಾ ಉಳಿದ ದಿನಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವುದು. 
ನಮ್ಮ ಗಡಿಯಾರಗಳು ಸರಿಯಾಗಿವೆಯೋ, ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ನಾಲ್ಕು 
ದಿನಗಳು ಮಾತ್ರ (ಏಪ್ರಿಲ್‌ 16, ಜೂನ್‌ 15, ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ 1 ಮತ್ತು ಡಿಸೆಂಬರ್‌ 
25) ಸರಿನೋಡಬೇಕೆಂದರೆ ಖಗೋಳ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಿಗೆ ಬಹಳ ತೊಂದರೆ. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಸೂರ್ಯನ ಸುತ್ತಲೂ ಭೂಮಿಯ ಚಲನೆಯನ್ನು ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು 
ವುದು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸಾಧುವಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಬದಲು ನಕ್ಷತ್ರದ ಸಾ 
ಲನೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಒಂದು ನಕ್ಷತ್ರವು ಒಂದು ಸ್ಥಾನವನ್ನು ದಾಟದ 
ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಅಂತರವು ಸೌರದಿನಕ್ಸಿಂತಲೂ ಸ್ಥಿರವಾದ ಪ್ರಮಾಣ 
ಹೊಂದಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನಕ್ರತ್ರ ದಿನ (5;dೇr€al d೩y) ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ.ಒಂದು 
ರ್ಷಕ್ಕೈೆ ಸುಮಾರು 365% ಸೌರದಿನಗಳಾದರೆ, 366% ನಕ್ತತ್ರ ದಿನಗಳಿವೆ. 
ಭೂಮಿಯು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 365% ಸಲ ತನ್ನೆ ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇದ 
ಲ್ಲದೆ 1 ಸಲ ಸೂರ್ಯನ ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗುತ್ತದೆ. ನಕ್ತತ್ರನನ್ನು ಆಧಾರ 
ವನ್ನಾಗಿ ನರಿಗಣಿಸೆದರೆ ಸೂರ್ಯನ ಸುತ್ತ ತಿರುಗುವುದು 1 ಭೂಭ್ರಮುಣಕ್ಕೆ ಸಮ 
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ವಾಗಿ ಒಟ್ಟು 360} ಭ್ರಮಣಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಒಂದು ನಕ್ಷತ್ರ ದಿನವು 
ಸರಾಸರಿ ಬೌರದಿನಕ್ಕಿ ಂತ ಸುಮಾರು 4 ನಿಮಿಷ ಕಡಿಮೆ. ಸರಾಸರಿ ಸೌರ ದಿನಕ್ಕೆ 
86400 ಸಸರ, ಆದರೆ ನಕ್ಷತ್ರ ದಿನದಲ್ಲಿ 86164 ಸೆಕೆಂಡುಗಳು ಸ, 
ಇವೆಯೆಂದು ಗಣಿಸಬೇಕು. ಈ `ಆಢಾರನನ್ನು ಖಗೋಳ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮ ನಿತ್ಯವ್ಯ ವಹಾರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ "ನಡ ಭಳತೆ 
ಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಸೌರದಿನವನ್ನು ಬಿಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. | 
ವಿಜ್ಞಾನದ ವೃ ದ ಸ್ಟಿಯಿಂದ ಸರಾಸರಿ ಸೌರದಿನವು ಸರಿಯಾದ ಆದರ್ಶ ಮಾನ 
ವಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದ್ದ, ನಕ್ರತ್ರ ದಿನವೂ ಅತ್ಯಂತ ಸಮಂಜಸವಾದ ಆದರ್ಶವಲ್ಲ. 
ಬೆಳಕಿನ ವೇಗ, ರಪ್ಮಿಭಂಗ, ಭೂಮಿಯ ನಡದ ಆಗುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಇಂತಹೆ 
ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿ, ನಿಖರವಾಗಿ ನಕ್ತತ್ರ ದಿನದ ವ್ಯಾಸ್ತಿ ಯನ್ನು 
ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ. ಈ ದೃಷಿ ಯಿಂದ ತ ಬೇಕೆ ಪ 
ಆದರ್ಶಮಾನವನ್ನೇ ಹುಡುಕಬೇಕು. ಧನ. ಮತ್ತು ಗ್ರಹೆಗಳ ಚಲನೆಗೆ ಬದ 
ಲಾಗಿ ಸರಮಾಣುನಿನಲ್ಲಾಗುವ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಮೊದಲು ಮಿಲ್ಫೆ (E. A. Milne) ಎಂಬ ನಿಜ್ಞಾನಿ ವಾದಿಸಿದನು. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ರೇಡಿಯಂ ಅಥವಾ ಇನ್ನು ಯಾವುದಾದರೂ ರೇಡಿಯೋ-ಆಿಕ್ಟೈವ್‌ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳೋಣ. ನಿರಂತರವಾಗಿ ಇದು ಕೆಲವು ಕಣಗಳನ್ನು 
ಹೊರದೂಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಗ ಗೊತ್ತಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಭಜನೆ ಹೊಂದುವ 
ಅಣುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಕಾಲ 
ವನ್ನು ಗಣನೆ ನನ 
ಪ್ರತಿ ವಸ್ತುವೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದಾಗ ಕೆಲವು ವಿಶಿಷ್ಟ ಆವರ್ತನ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಗಳುಳ್ಳ `ಜಿಳಿಕಿನ ತರಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ವರ್ಣಮಾಸ ಕದಲಿ 
(GREINER) ಇದನ್ನು ಎಕಿಸಭಹುದು. ಈ ಬೆಳಕಿನ ತರಂಗಗಳ ಆವರ್ತನ 
ಸಂಖ್ಯೆಯು ಬಹಳ. ಖಚಿತವಾದ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳದ್ದು. ಅಮೋನಿಯ ಅನಿಲದ 
ಮುಖಾಂತರ ತರಂಗಗಳನ್ನು ಹಾಯಿಸಿದರೆ ಅದು ತನ್ನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಆವರ್ತನ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ತರಂಗಗಳನ್ನು ಹೀರಿಕೊಂಡು ಉಳಿದ ತರಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡು 
ತ್ರದ. ಈ ಆವರ್ತನ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿ, ಅದರ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೆ ಕಾಲದ ಅಳತೆ ಮಾಡಬಹುದು. 
ನಾವು ಕಾಲದ ಗಣನೆಗೆ ಭೂಮಿಯ ಚಲನೆಯನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಧಾರ 
ವನ್ನಾಗಿ ಎಣಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸರಮಾಣ ಗಡಿಯಾರಗಳನ್ನೇ ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ 
| ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಗಾತ್ರವುಳ್ಳ ಕ್ವಾಟ್‌ ೯ 


ಕಾಲದ ಅಳತೆ ೧೧೯ 


ಹರಳೆನ್ನು ಜೋಡಿಸಿರುವ. ವಿದ್ಯುನ್ಮ ೨ಡಲದ ಆವರ್ತನಸಂಖೆ ಯನ್ನು ಬೇಕಾದರೆ 
ಆದರ್ಶವನ್ನಾ ಗಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಮ  ಹಾಲದ "ಅಳತೆಯ ಬಯನನ್ನು ಇಷ್ಟು 
ಪರಿಶೀಲನೆ ಮಾಡಿದ ತಲ, ಈ ಅಳತೆ ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೂ ಜಂಟ ಟಿಗಿರು 
ತ್ರದೆಯೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಏಳುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ, 
ಕಾಲದ ಗತಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿದೆ, ಇದು ಯಾವ ಬಾಹೆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ 
ಅವಲಂಬಿಸಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಸಿದ್ದಾ ಂತನಿತ್ತು. ಆದರೆ ಐನ್‌ಸೆ ನಿನ್‌ ತನ್ನ ಸಾಪೇಕ್ಷತಾ 
ಸಿದ್ಧಾ ೦ತವನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದನಂತರ p ವಿಷಯವಾಗಿ ಇದ್ದ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ SE ET ಮಃ ಸಿದ್ದಾ ಜತ ಪ್ರಕಾರ “ ನಿರ 
ಪೇಕ್ರವಾದ ಕಾಲ” ವೆನ್ನು ಪ್ಲಿವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲ. ಕಾಲವೂ ಒಂದು ಸಾಪೇಕ್ಷ 
ಪರಿಮಾಣ, ' ಎಂದರೆ ಅಳೆಯುವವರ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ನಾವು 
ಮಾಡುವ ಕಾಲದ ಅಳತೆಯು ನಮ್ಮ ಚಲನೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನ್ನವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಪರ 
ಸ್ಪರವಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಇಬ್ಬರ ಅಳತೆಗಳು ಬೇಕಿ ಬೇಕೆಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅತಿ 
ನ ಚಲಿಸುವವನು ಅಲ್ಪವೆಂದು ಗಣಿಸುವ ಕಾಲನು, ಚಲಿಸದೆ ಇರುವವನ 
ಅಳತೆಯಲ್ಲಿ 'ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚನ ಮುಂದೆ ಗ್ರಹಾಂತರ ಯಾತ್ರೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಮತ್ತು ಯಾತ್ರೆಯಿಂದ ಯಾರಾದರೂ: ಹಿಂದಿರುಗಿ ಭೂಮಿಗೆ 
ಬಂದರೆ, ಅವರ ಅಳತೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವೇ ವರ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಇಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷ 
ಗಳಾಗಿದ್ದು, ಅನೇಕ ಜಟಲವಾದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಉದ್ದವಿಸಬಹುದು. ಅಂತೂ, 
ಕಾಲದ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿಚಾರಮಾಡಲು ಹೊರಟರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕೊನೆ ಮೊದಲೇ 
ಇಲ್ಲ. ಕ್ಲೆಷ್ಟ್ರವಾದ ತಾತ್ರಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಎದುರಾಗುತ್ತವೆ. ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅತೀತ 
ರಾದಾಗಲೇ ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ಗ ಉತ್ತರ ಡೊಕೆಯುವುದೇಸೋ! 


—ಎ.ನೆಂಕಟಿರಾವರ್‌. 


ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಎಷ್ಟು ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಬಲ್ಲನು? 
ಮನುಷ್ಯ ಬಹಳ ಪ್ರಯಾಸಸಟ್ಟು ಗಂಟಿಗೆ ಸುಮಾರು 23 ಮೈಲಿಗಳ ವೇಗ 
ದಲ್ಲಿ ಓಡಬಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇತರ ಎಸ್ಟೋ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಇದರ ಎರಡು-ಮೂರರಸ್ಟು 
ವೇಗದಲ್ಲಿ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಓಡಬಲ್ಲವು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಬಿಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ 
ಗೋಫರ್‌ ಪ್ರಾಣಿಯು ಬಿಲಡೊಳಗೆ ಎಸ್ಟು ವೇಗವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಬಲ್ಲದೋ ಅಷ್ಟೇ 
ವೇಗದಿಂದ ಹಿಮ್ಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಬೀಳಬಲ್ಲದು ! ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ . 
ಟ್ಯಾಂಕಿನಂತೆ ಶರೀರಕಟ್ಟುಳ್ಳ ರ್ರಿನೊಸರಸ್‌ 25-28 ಮೈಲಿಗಳ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಾತ 
ಕೆಲವು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವೇಗ ಮಿತಿ (ಒಂದು ಗಂಟಿಗೆ) 


ಒಂಟಿ 10 ಮೈಲಿಗಳು ಎಷ್ಟೆ 35 ಮೈಲಿಗಳು 
ಹಂದಿ 11 ಎ ಜೀಬ್ರ RR. 40 ni 
ಳಿ) ee 12 A ನ್ನ 42 ಭ್‌ 
NS 15 ಣೆ SR, ss 45 y 
ಆಕೆ ೧5 ಜೂಜು ಕುದುರೆ... 48 p 
ಥ್ಲಿನೊಸರಸ್‌ ಫ್‌ 28 4 ಹೆ 50 Fe 


ಜಿರಾಫೆ 35 o ಚಿರತೆ 70 pe 
ಗಳನ್ನೂ ನುಗ್ಗಿ ತೆರಳುತ್ತಜಿ. ಮೊಲವು ಓಡುವ ಮೊದಲಲ್ಲೆ ಅಧಿಕ ವೇಗವನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಹಠಾತ್ತನೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಅದೇ ವೇಗದಲ್ಲೂ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟ 
ಬಲ್ಲದು. ' ಕೇಸರಿಯು ಗಂಟಿಗೆ 50 ಮೈಲಿಗಳಷ್ಟು ವೇಗದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ, ತನ್ನ 
ಇಚಾನುಸಾರವಾಗಿ,-'' ಒಂದು ಗಜ ದೂರದಸ್ಟೂ ಪೋಲು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಓಡುತ್ತಡಿಯಂತೆ! " ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ ಚಿರತೆಯೇ ಅತ್ಯಧಿಕವೇಗದಲ್ಲಿ 
ಓಡುತ್ತದೆ. ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದ ಫೇವಲ ಎರಡು ಸೆಕೆಂಡುಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅದು 
ಗಂಟಿಗೆ 45 ಮೈಲಿಗಳಷ್ಟು ವೇಗವನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತದೆಯಂತೆ. 

ಈ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯಮವಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ: ಇವು 
ಗಳ ಮುಂಗಾಲು, ಹಿಂಗಾಲುಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ದಾಟಬಲ್ಲವು ಮತ್ತು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಹಿಂಗಾಲು ಮುಂಡೆ ಬಂದು ಮುಂಗಾಲನ್ನು ದಾಟುನವಂತೆ ನಿಯೋಜಿತ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕುದುರೆ ಜೀಟಿ ನಾಯಿಗಳು ಒಡುವಾಗ ಇದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣ 
ಬಹುದು. ಇವು ಓಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಗಾಳಿಯಲ್ಲೆ ಪ್ರಯಾಣ 


ಮಾಡುವಂತಿರುತ್ತವೆ. 
ES ಸೈನ್ಸ್‌ ಡೈಜೆಸ್ಟ್‌ >> ನವೆಂಬರ್‌, 1945, 


ಅನಿಚ್ಛಿನ್ನ ಜಗತ್ತುಗಳು 


‘« The time has come»” the Walrus said 
+ ‘To talk of many things... ” 
— Louis Carrol 


ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು 


ಸೃಷ್ಟಿ ಬೃಹೆತ್ತಾದುದು; ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದುದು. ಈ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ತೆಯ ಅನು 
ಭವ ನಮಗೆ ಉಂಬಾದುದು ಸಂಖ್ಯೆಗಳ ಜ್ಞಾನೋದಯವಾದಮೇಲೆ. ಅತಿ 
ದೊಡ್ಡ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು, ಅರೇಬಿಯ ಸಂಖ್ಯಾ ನಿಧಾನ ಬಳಕೆಗೆ 
ಬಂದ ಮೇಲೆ ಸುಲಭವಾಯಿತು. ವಿಜ್ಞಾನ ಬೆಳದಂತೆಲ್ಲ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚಿರಿ 
ಸುತ್ತ ಬಂದ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸೌರವ್ಯೂಹೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ- ಇವುಗಳ ಸೂಕ್ತ ಪರಿಚಯ ಆಗ 
ತೊಡಗಿತು. ಈ ಸರಿಚಯದೊಡನೆಯೇ ಭೂಮಿಯ ಸಣ್ಣತನ, ಅದರ ಅಣು 
ರೂಸ ಗೋಚರಿಸಿತು. ಗ್ರಹ ಪರಿಮಾಣದ ಈ ಜ್ಞಾನೋದಯದೊಡನೆಯೇ ದೂರ 
ಗಳ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ಮಹಾಂತರಾಳಗಳ ಸರಿಚಯವೂ ಆಯಿತು. 
ಈ ವೇಳೆಗೆ ವಿಶ್ವದ, ಖಗೋಳದ ನೂರಾರು ವಿಷಯಗಳು ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ, ಜನತೆಯ 
ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿದ್ದುವು. ಈ ವೇಳೆಗೆ ಲಾಪ್ಲಾಸನ ವಿಶ್ವ ಸೃಸ್ಟಿವಾದ, 
ಕಾಂಟಿನ ಸೌರರಚನಾ ವಾದ ಇವು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರತಕೊಡಗಿದುವು. ಚರ್ಚೆಗಳೂ 
ವಿಮರ್ಶೆಗಳೂ ಭರಪೂರ್ತಿ ನಡೆದುಹೋದುವು. 

ಒಂದಂಶ ಮಾತ್ರ ಇನೆಲ್ಲ ಚರ್ಚೆಗಳ, ವಿಮರ್ಶೆಗಳ ಫಲವಾಗಿ ದೃಢವಾಗ 
ತೊಡಗಿತು. " ವಿಶ್ವ ಮಹೆತ್ತಾದುದು. ಕೋಟ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಈ ವಿಶ್ವ 
ಸಂಕುಚಿತವಾಗಿದ್ದು, ಯುಗಗಳುರುಳಿದಂತೆ ವಿಕಾಸನಾಗತೊಡಗಿತು. ಈಗ ಅವು 
ಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ಅಂತರ ಮಾನವನ ಎಣಿಕೆಗೆ ವಿಲುಕದಂತಹುದು. ಈ ಅಂತರ 
ದಿನೇ ದಿನ ಯುಗೇ ಯುಗೇ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಣಇಡೆ' ಎಂಬ ವಾದ ತತ್ವವಾಗಿ ಬೇರೂರ 
ತೊಡಗಿತು. ಇದೇ ಭೌತ ವಿಶ್ವ ವಿಕಾಸ ವಾದ. 

ಇಂತಹ ಅಸಾಧ್ಯ ಅಂತರಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ, ಆದಷ್ಟು ಬುದ್ಧಿಗೆ ಗೋಚರ 
ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು; ಈಗಲೂ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇಡೆ. 

ವಿಶ್ರದ ಅನಂತತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದು ಒಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯಾದರೆ, 
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ಅದನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವುದು ಮತ್ತೊಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯಾಯಿತು. ಸೆಂಖ್ಯಾ 
ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಜಗತ್ತುಗಳ ದೂರವನ್ನು ಶ್ರುತಪಡಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 
ಆನೂ ಇವುಗಳನ್ನು ವಾಚಾ, ಲಿಖಿತ' ಮೂಲಕ ಶ್ರುತಸಡಿಸುವುದು ಖಗೋಳ 
ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರ್ಯವಾಯಿತು. 

ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆರ್ಕಿಮಿಡೀಸನ ಪ್ರಯತ್ನ, ಮಹತ್ವ ಉಳ್ಳದ್ದು. ಈಗಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಆರ್ಕೆ 
ಮಿಡೀಸನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದ. ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕರಿಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದ ತೀರ ಮಕಶಾತ್ತರ 
ಸಂಖ್ಯೆ 10,000 (myriad ).. ಈ ಕುಮ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಮುಂದೆ ಆರ್ಕಿಮಿಡೀಸನು 
ಮೂರು ಕ್ರಮ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ. ಎರಡನೆಯದು ನೊರು ದಶ ಲಕ್ರಗಳ 
(myriad myriad) ವರೆಗೆ ಪ್ರಸರಿಸಿರುನ ಸಂಖ್ಯಾ ರೂಸ. ಈ: ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಆಕ್ಟೇಡ್‌ (೦ct೩ade) ಎಂದು ಕರೆದ; ಗ್ರೀಕರಿಗೆ ಆ. ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದ 
‘myriad’ ಕ್ರಮುವನ್ನು ಮೊದಲನೆಯದೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ, ೦೭೬೩ರೇ ಕ್ರಮ 
ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಎರಡನೆಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ. ಮೂರನೆಯ ಕ್ರಮ ಸಂಖ್ಯೆ 
": ೦೭t೩dೀ ೦೭೬t೩dೇs' ಎಂಬುವು (ಹೆತ್ತು ದಶ ಲಕ್ಷಗಳ ದಶ ಕೋಟಿಗಳು). 
ಹೀಗೇ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕ್ರಮದ ಸಂಖ್ಯೆಗಳೂ ರೂಪಿತವಾದುವು - ಇವು" ೦೭೬೩ರ, 
Octade Octades. ’ | | 

ಇಂದಿನ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಸಂಖ್ಯೆಗಳ ರಚನೆ ಅಲ್ಪವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬಂದರೂ ಆರ್ಕಿಮಿಡೀಸನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವು ಕುತೂಹಲಕಾರಿಗಳಾಗಿಯೂ ಪ್ರತಿಭಾ 
ನ್ರಿತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. 


ವಿಶ್ವದ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ತೆಯನ್ನು ಪ್ರಖರಗೊಳಿಸುವ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಆರ್ಕಿ 
ಮಿಡೀಸನ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ನೆಡೆಯಿತು; ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಫಲವಾದುದು ಅನಿ 
ಚ್ಛಿನ್ನ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ರೂಪಿತನಾದ ಮೇಲೆ. ವಿಶ್ವದ ಒಂದೊಂದು ನಕ್ಷತ್ರವನ್ನೂ 
ನಕ್ಷತ್ರ ಗುಚ್ಛವನ್ನೂ ಅವುಗಳೊಡನಿರುವ ಅಂತರವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಲು, ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಮರಳ ಕಣಗಳನ್ನೂ ರಾಶಿಗಳನ್ನೂ, ಹೋಲಿಕೆಗಾಗಿ, ಆತ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡ; ಆದರೆ ವಿಶ್ವದ ನಿನರ ಸತ್ವಸೂರಿತವಾಗಲು ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಜಗತ್ತಿನ 
ಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ನೂರಾರು ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿದ್ದ ಕಾಲ 
ಅದು. ಆರ್ಕಿಮಿಡೀಸನ ತತ್ತ ಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಸಮೋವಾಸಿನ ಅರಿಸ್ಟಾ 
ರ್ಕಸ್ಸನು ಇಡಿಯ ನಿಶ್ವ ಒಂದು ಛಾವಣಿಯೆಂದೂ, ಈ ಛಾವಣಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರಕನು 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ನೇತುಹಾಕಿದ್ದನೆಂದೂ ಈ ಛಾವಣಿಯ ಪರಿಧಿ (Periphery) 


ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಜಗತ್ತುಗಳು ೧೨೩ 


ಭೂಮಿಯಿಂದ 10,000,000, 000 ಸ್ಟೇಡಿಯಂಗಳ 1 ದೂರ ಇರುವುದೆಂದೂ 
ಪ್ರಚುರಸಡಿಸಿದನು. 

ಇದು ಎಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಸತ್ಯ ಎಂಬುದು ನಮಗೆ ಇಂದಿನ ಶೋಧನೆಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತ ಷಿ EEE ಅರಿಸ್ಟಾ ರ್ಕಸ್ಸನ ಈ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಮತಾ 
ಚಾರ್ಯರ ತಪ್ಪು ES ಬೋಧನೆಗಳು ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಅರಿಸ್ಟಾ ರ್ಕಸ್ಸನ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದೇ ಒಂದು ಸತ್ಯಾಂಕವನ್ನು ತೆಗೆದು 
'ಕೊೊಂಡು, ಘರ ತ ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ. 

“ ಅರಿಸ್ಟಾರ್ಕಸ್ಸನು ಹೇಳುವ ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಛಾನಣಿಯ ಪರಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಟಿ 
ನೆಯ ಕ್ರಮದ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಮಿರಿಯಡ್‌ ಕಣಗಳನ್ನು ಅಡಗಿಸಿದರೂ ಅವು ತೃಣ 
ಮಾತ್ರವಾಗುತ್ತವೆ” ಎಂಬುದು ಆ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 

ಆರ್ಕಮಿಡೀಸನ ಈ ಲಕ್ಷಣ ನಿರೂಪಣೆ ಅವಿಚ್ಛೈನ್ನ ವಿಶ್ವದ ಸರಿಚಯವನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅವನಿಗೂ ವಿಶ್ವದ ತ್ರಿಜ್ಯ ವೃತ್ತ 
ಕ್ಷೇತ್ರದ (1೩d) 'ಬಗ್ಗೆ ಸಂಮಿತಜ್ಞಾನವತ್ತ ೦ದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ವಿಕೆಂದಕ್ತಿ' 
ಅವನು ಸೂಚಿಸಿರುವ ವ್ಯಾಸದಷ್ಟು. ತ್ರಿಜ್ಯವೃತ್ತವನ್ನು ರಚಿಸಿದರೆ, ಸೂರ್ಯನಿಗೂ 
ಶನಿಗ್ರಹಕ್ಟೂ ಇರುವ ಅಂತರ ಮಾತ್ರ Ne ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಬಳುತ್ತ, ಅದರ ಆಜಿ ಇರು 
ವುದೆಲ್ಲ ವೃತ್ತದ ಹೊರಗಾಗುತ್ತದಿ. ಅತ್ಯಾಧುನಿಕ ದೂರದರ್ಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದು 
ನಮಗೆ ಗೋಚರಿಸುವ ವಿಶ್ವ ವಿಭಾಗ 5,000,000,000,0೦೦,೦೦೦,೦೦೦,೦೦೦ 
ಮೈಲಿಗಳ ವರೆಗೆ ಪ ಸರಿಸಿ. ಅರಿಸ್ಟಾರ್ಕಸ್ಸನು ರೂಪಿಸುವ ಮರಳ ಕಣಗಳನ್ನು 
ಈ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಗ 10139 ರಷ್ಟು ಕಣಗಳು ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. 


ಭಾರತೀಯ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ Re ಅಲಟ್ಟನ್ನ ಸಂಖ್ಯೆಗಳ ಗೀಳು 
ತುಂಬ ಇತ್ತು; ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ದಂತ ಕಥೆ ಇದೆ. ಆತನ ಪ್ರಧಾನ IRE 
ಸಿಸ್ಟಾಬೆನ್‌ ದಹೀರ್‌ನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಬಹುಮಾನ ಕೊಡಬೇಕೆನಿಸಿತಂತೆ. ದಹೀರನ 
ಆಕಾಂಕ್ಲೆಗಳು ಇತಿ ಸ ಉಳ್ಳವು; ಅವನು ಸ್ರಾಭಿಮಾನಿ. ಧನಿಕನಾಗ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ ಅವನಿಗೇನಿಲ್ಲ. ಸೆರ್‌ಹಮ್‌ ರಾಜನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಿತಾಕಾಂಕ್ಲ್ಷೆಯ 
ಫರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆನಿಸಿತು ಆತಫಿಗೆ. ಚದುರಂಗದ ಮಣೆಯೊಂದನ್ನು 
ಅವನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ. ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಹಾರಾಜ ಸೆರ್‌ಹೆಮ್ಮನ ಮುಂದೆ 
ಮೊಳಕಾಲೂರಿ ಕುರಿತು " ಮಹಾರಾಜ, ಈ ಚದುರಂಗದ. ಮೊದಲನೆಯ ಚದುರದ 
ಮೇಲೆ ಇಡಲು ಒಂದು ಕಾಳು ಗೋಧಿ ಕೊಡು; ಎರಡನೆಯ ಚದುರದಲ್ಲಿಡಲು 


1 ಗ್ರೀಕರ ಅಳತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ಪೇಡಿಯಂಗೆ ೬೦೬ ಆಡಿ ೬ ಆಂಗುಲಗಳು ಅಥವಾ 
೧೮೮ ಮೀಟರುಗಳು; ಎಂದರೆ ಸುಮಾರು ೧,೦೦೦,೦೦೦,೦೦೦ ಮೈಲಿಗಳು ಎನ್ನಬಹುದು. 
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ಎಕಿಡು ಕಾಳು "ಗೋಧಿ, ಮೂರನೆಯದಕ್ಕೆ ''ನಾಲ್ಕು' ಕಾಳು; ' ಹೀಗೆ ಮುಂದಿನ 
ಒಂದೊಂದು ಚದುರದ ಮೇಲಿಡಲು ದ್ವಿಗುಣವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಳುಗಳನ್ನು ಕೊಡು. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಈ 64 ಚದುರಗಳ ಮೇಲೂ ಇಡುತ್ತೇನೆ: ನನಗಿರುವ ಆಸೆ ಅಷ್ಟೆ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ. 

ಸೆರ್‌ಹಮ್‌ನಿಗೆ ಇದು ತೀರ ಸರಳನೆನಿಸಿತು. ತನ್ನ ಪ್ರಧಾನಿಯ ಅಲ್ಪ 
ತೃಪ್ತಿಗೆ ಸಮಾಧಾನಸಟ್ಟುಕೊಂಡ. ಒಂದು ಮೂಟಿ ಗೋಧಿ ತರಿಸಿದ. ಎಣಿಕೆಗೆ 
ಮೊದಲಾಯಿತು. ಮೊದಲನೆಯ ಚದುರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಳು, ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ 
ಎರಡು, ಮೂರನೆಯದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಬು, ಹೀಗೆ ಎಣಿಕೆ ನಡೆಯಿತು .--- ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ 
ಚದುರದ ಎಣಿಕೆಯ ವೇಳೆಗೆ ಒಂದು ಮೂಟೆ ಧಾನ್ಯ ಮುಗಿಯಿತು! ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಧಾನ್ಯ ತರಿಸಿದ ದೊರೆ; ಆದರಿ, ಚದುರಗಳು ಮುಂಡೆ ಬಂದಂತೆಲ್ಲ 
ಮೂಟಿಗಳು ಬೇಗನೆ ಮುಗಿಯುತ್ತ ಹೋದುವು. ದೊರೆಗೆ ಸಂಶಯ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. 
ಸಿಸ್ಪಬೆನ್ನನ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ತಾನು ತಿಳಿದಷ್ಟು ಸರಳವಲ್ಲ ಅದು ತೀರದ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಎಂದು ವೇದ್ಯವಾಯಿತು. ಅವನ ಆಸೆ ಈಡೇರಲು, 18, 446, 744, 073 
709, 511, 615 ಧಾನ್ಯಡೆ ಕಾಳುಗಳು ಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು 
:': ಮಹಾಮತಿ ಸಿಸ್ಸಾಬೆನ್ನನು ಕೇಳಿದ ಧಾನ್ಯದ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಗಣಿತ ರೀತ್ಯಾ 
ಹೀಗೆ ರೂಪಿಸಬಹುದು: 
TEEPE. 252 4 268.. ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಅನಂತವಾಗಿದೆ, ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿದೆ. ಯು ಗಯುಗಾಂತ 
ರಗಳಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಳೆಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ, ಆದರೆ ಈ ನಡುವಿನ ಕಾಲ 
ಪ್ರಮಾಣ ಅಗಾಧವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ದೇವಾಲಯ 
ದಲ್ಲಿ ರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಭಾರತೇಯರಿಗೆ 
ಜಗತ್ತಿನ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ತೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಇತ್ತು ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ್ರ್ಯವಾಗು 
ತ್ರದ. ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ದೇವಾಲಯದ ಒಳ ಪ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಕಂಚಿನ ತಟ್ಟಿ 
ಯೊಂದಿದೆ. ಈ ತಟ್ಟಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ಅಂಗುಲ ಎತ್ತರದ ಮೂರು ವಜ್ರದ ದಬ್ಬಳ 
ಗಳನ್ನು ನೆಡಲಾಗಿಜಿ. ಇವು ಒಂದೊಂದೂ ಸುಮಾರು ಕಾಲು ಅಂಗುಲ ದಪ್ಪ 
ವಾಗಿವೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದಾಗ ಭಗವಂತನು ಒಂದು ವಜ್ರದ ದಬಳದಲ್ಲಿ 
64 ಚಿನ್ನದ ತಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಸಿಕ್ಸಿಸಿದನಂತೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತೀರ ದೊಡ್ಡ ತಟ್ಟಿ ಕೆಳೆಗದ್ದು 
ಮೇಲಿನ ತಟ್ಟಿಗಳು ಒಂದೊಂದೂ ಚಿಕ್ಕದಾಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಅತಿ ಮೇಲಿನ 
64 ನೆಯ ತಟ್ಟಿ ತೀರ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದೇನಾಲಯದ ಪೂಜಾರಿ, ಬ್ರಹ್ಮನೆಟ್ಟ 
ದಬ್ಬಳದಿಂದ ಚಿನ್ನದ ತಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಮಿಕ್ಕೆರಡು ದಬ್ಬಳಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದ 


ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಜಗತ್ತ್ತಗಳು ೧೨೫ 


ಗ್ಯ ಕೆಳಗೆ ದೊಡ್ಡ ತಟ 


ಕೊಂದಕ್ಕೆ ವರ್ಗಾಯಿಸಚೇಕು ; ಆದರೆ' ಹಾಗೆ ಮಾಡು; ಇ 
ಗಿಂ 


ಗಳಿರಬೇಕೇ ಹೊರತು, ಮೇಲಿನ ತಟ್ಟಿ ಕೆಳಗಿನ ತಟೆ 
ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆಗೆ ade ತಟ್ಟಿ ಯನ್ನು : ವರ್ಗಾ 
ಮಾಡುತ್ತ ಚಿನ್ಹದ ತಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ik, ಪಕ್ಸದನ 
ಯಿಸಿದಾಗ, 2) ppd ಪ್ರಳಯ ಸಿದ್ಧ ಎಂದು ಬ ಕ್ಕ ವಿರ್ಧರಿಸಿದನ 
ಘೂಗಿಸಿದವರು ಯಾರೇ ಇರಲಿ, ಇದೆ ಅನಿಚ್ಛೆನ್ನ ತೆಯ ಸಾಪೇಕ್ತ ತತ್ತ್ಯವಾಗಿದೆ. ತಟ್ಟಿ 
ಗಳ ವರ್ಗಾವಣೆ ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ.” "ಏಕೆಂದರೆ, ಮೊದಲನೆಯ ತಟ್ಟೆಯ 
*" ವರ್ಗವಾದಮೇಲೆ ಮುಂದಿನ ಒಂದೊಂದು ತಟ್ಟೆಗೂ ವರ್ಗೀಕರಣ ದ್ರಿಗುಣವಾ 
ಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಏಕೆಂದರೆ, ದೊಡ್ಡ ತಟ್ಟಿ ಚಿಕ್ಕ ತಟ್ಟಿಯ ಮೇಲಿರಬಾರದು. 
ಇದು ಮುಗಿಯದ ಕಾರ್ಯ- Ko, ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಹ್ಟಿಯೂ. 


ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ನಿಶ್ವ ಕಾಲ ಐನ್‌ ಸ್ಟ್ರೀನನ ವಾದ 


ವಿಶ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ನಮಗೆ ಎಪ್ಟೋ ವಿಚಾರಗಳು ತಿಳಿಯೆಬಂದಿವೆ. 
ಅಂತರಗ್ರಹೆ ಪ್ರದೇಶಗಳ, ಅಂತರ ತಾರಾ ಪ್ರದೇಶಗಳ ನಿಶ್ರಿತ ಗುಣಗಳು ನ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಇವುಗಳ ಸ್ಥಾನೆ, ರಚನೆ, ಸರಸ್ಪ್ರರ ಪೊರೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸು 
ವಾದ ಅಂಶಗಳು "ದಿವ. ಆದರೂ, ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನು EE: rE 
ಕಾರ್ಯ, ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸುತ್ತುವರಿದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿರುವ ಈ 
ಅಗೋಚೆರ "ಶೂನ್ಯ' ವೇ ವಿಶ್ವ ಎನ್ನಬಹುದು. ಈ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಯಾವೆರೀತಿಯಲ್ಲಾ 
ದರೂ ಸಂಚರಿಸಬಹುದು. ಮೇಲೆ, ಕೆಳಗೆ ಪಕ್ಸುಗಳಿಗೆ, ಮುಂದಕ್ಕೆ, ಹಿಂದಕ್ಕೆ, 
ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲಾದರೂ ಸಂಚಾರಮಾಡಲು ಇಲ್ಲಿ ತಡೆ ಇಲ್ಲ. ಇದುವರೆಗೆ ಈ 
ಸಂಚಾರ ಸಾ ್ರತಂತ್ಯ್ಯಕ್ಕೆ ಮೊರು ಭೌತ ಗುಣಗಳು ಕಾರಣಗಳೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೆವು. 
ಇವು ಉದ್ದ, ಎತ್ತರ, ಅಗಲ; ಈ ಗುಣಗಳು ಒಂದು ವಸ್ತು ವಿಶೇಷದ ರೂಪವನ್ನು 
ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ವಸ್ತು ವಿಶೇಷ ಮೂರು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಪ್ರ ಸಿರಿಸುವುದರಿಂದೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ರೂಪ ಬರುತ್ತದೆ, ಆಕಾರ ಬರುತ್ತದೆ; ಅದು ಬುದ್ಧಿ ಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಮಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ, ವಸ್ತುಗಳಿಗಾಗಲಿ, ವ್ರ ಜೀಶಗಳಿಗಾಗಳಿ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರ ಮಾಣಗಳಿರು 
ತ್ರವೆ; ಯಾವುದಾದರೊಂದು ವಸು ನಿನ ನಿತೇಷೆ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸಾನು ವಿವರಿಸು 
ವಾಗ್ಯ ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿಯೇ ಅದನ್ನು ಇತರ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ 
 ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ವಸ್ತುಪ್ರಮಾಣ ಪರಸ್ಪರ ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದಾಗು 
gf.— Three Dimensional Materials are defined in rela- 
tive terms — ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಹೊಸ ಊರಿಗೆ ಹೋದಾಗ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದ ಪ್ರದೇಶದ ಗುರುತು 
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ಹೇಳಲು ಇತರರು ಪರಸ್ಪರ ಕಟ್ಟ ಡಗಳ, ವರ್ಗಗಳ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; 
ಆದಕಿ, ನನಗೆ ater. ಆಿ ವ್ರಜೀಶದೆ ಪರಿಚಯವನ್ನು te ಇತರ 
ಸಮಸ್ಥಾನ RRR ಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಬಳೆಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೇ ಆಗಲಿ, ಅಂತರಕ್ಷದಲ್ಲೇ. ಆಗಲಿ ವಸ್ತು "ಎತೇಷಗಳನ್ನೂ 
ಅವುಗಳ ದೂರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ 3 'ಸಮಸ್ಸಾ ನಗಳು Bisons: 
ಇವು ಪರಸ್ಪರ ದೂರಗಳಾದರೂ ಆಗಬಹುದು, ಕೋನೆಗಳಾದರೂ ಆಗಬಹುದು, 
ಈ AR ಸಮಸ್ನಾ ್ಸಿನಗಳನ್ನೇ ನಾವು " ತ್ರಿಪ್ರಮಾಣ ಸಾಪೇಕ್ಷ ತತ್ತ್ವ” (Three 


Dimensional Wibnal Theory ) ಎನ್ನಬಹುದು. 
ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಸ್ತುನಿನ ನಿಲುವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಬಹುದಾದ 


ಸಮಸ್ಕಾ ನ oun 


3೫ ನಿರ 


ಅ 
ಚತುರ್ದಳ ಸಮಸ್ಥಾನಗಳು ವರ್ತುಳ ಸಮಸ್ಸ್ಥಾನ ಸಮಶೀತೋಷ್ಮ ನಲಯಗಳ ., 
(ಎಲ್ಲ ಭೌಗೋಳಿಕ ನಿಲುವು (ಇವುಗಳ ಉಪ ಪಯೋಗ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು ? ಗುರುತಿಸಲು 
ಗಳಿಗೂ ಇದನ್ನು ಉಪ ಧ್ರುವ ವಲಯದ ಅಂತ ಈ ಸಮಸ್ಥಾಾನ ಉಪಕಾರಿ 
ಯೋಗಿಸಬಹುದು.) ರಿಕ್ನ್ಷದ ವಸ್ತುನಿಶೇಷ 

ಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು) 
ಚಿತ್ರ ೧ 
ಪ್ರಥಮತಃ ನಾವೆಲ್ಲ ತ್ರಿಗಾತ್ರ ಪ್ರಮಾಣದ ಜೀವಿಗಳು. ಆದುದರಿಂದ 
ನಮಗೆ ಗೋಚರಿಸುವುನೆಲ್ಲ ತ್ರಿಗಾತ್ರ ಪ್ರಮಾಣದವುಗಳಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ದ್ವಿಗಾತ್ರ, ಏಕಗಾತ್ರವುಳ್ಳ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು ನಾವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಗುರು 

ತಿಸುತ್ತೇವೆ. ಇನ್ನು ಊಹಾ ಶಕ್ತಿಗೆ ಮೀರಿದ್ದು ಹಗ್‌ ವಸ್ತುಗಳು. ಈ 

ಚತುರ್ಗಾತ್ರ, ನಿಶ್ವ ನಂ ಆದಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ- ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದೆ. ನಮಗೆ ಗೋಚರಿ 

ಸುವ ಯಾವ ನಿನಲ್ಲೂ ಚಶುರ್ಗಾತ್ರ ಪ್ರಮಾಣ : ರೂಸಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ಸಮತಲ (p೩ಗೀ) ವಾಗಲಿ, ವತುಣಲ (sphere) ವಾಗಲಿ, ದ್ವಿಗಾತ್ರ 
ಪ್ರಮಾಣದ ಯಾನ ವಸ್ತುವೇ ಆಗಲಿ, ಅದು ಪ್ರಮಾಣ ಪೂರಕ (dಗinable) 


ಅನಿಚ್ಛಿನ್ನ ಜಗತ್ತು ಗಳು ೧೨೬ 


ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಎರಡು ಸಂಕೇತಗಳಿಂದ ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಬಹುದು 
ದೂರ, ಕೋನ ಇವೆರಡು ಈ ಸಂಕೇತಗಳು. 


ಚತುರ್ಗಾತ್ರ ಸಾಪೇಕ್ಷ ಪ್ರಮಾಣ 
ದೃಗ್ಲೋಚರವಾಗುನ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಮೂರು ಗಾತ್ರಗಳ ಪ್ರಮಾಣ 
ವಿರುವುದು ನಿರ್ನಿವಾದ. ಇವನ್ನು ಉದ್ದ, ಅಗಲ, ಎತ್ತರ ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದೇವೆ. 
ಸುನ್‌ ಸ್ವ್ರೀನನ ಚತುರ್ಗಾತ್ರ ಪ್ರಮಾಣ ವಾದನಿವಾದಗಳಿಗೂ ಸಂಶಯಕ್ಕ್ಟೂ ರಹಸ್ಯ 
ಎ ಪ್ರುಕ್ರೆಯೆಗಳಿಗೂ ಎಡೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ತ್ರಿಗಾತ್ರಜೀನಿಗಳಾಡ ನಾವು ತ್ರಿಗಾತ್ರ ಸನ್ನಿ 
ವೇಶಗಳಲ್ಲೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು, ನಾಲ್ವನೆಯ ಗಾತ್ರದ ಗುಣಾವಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಲಾಕೆವು ಎಂಬ ವಾದ ಬೇರೆ ಇದೆ. 
ಚತುರ್ಗಾತ್ರ ಊಹಾ ಶಕ್ತಿಗೆ ನಿಲುಕುವಂತಹುದು ಎಂಬ ವಾದವೂ ಇದೆ. 
ಇದನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ಬಾರಿಗೆ ನಿವರಿಸಿದವನು ಐನ್‌ಸ್ಟೀನ್‌ ; ಇವನ ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇವೆ (7?) ಎಂದು ಹೇಳುವ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ, ಇಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರ ನಿಜ. ತ್ರಿಗಾತ್ರ ಪ್ರಮಾಣದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ದ್ವಿಗಾತ್ರ ರೂಸಗಳಾಗಿ ಪರಿ 
ವರ್ತಿಸಬಹುದು : 
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ಗೋಳಾಕಾರದ ವಸ್ತು ಒಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ. ಅದು ಭೂನಿಯ 
ಗೋಳವೇ (G1) ಆಗಿರಲಿ (ಚಿತ್ರ 2) ; ಅದು ಗಾಜಿನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ಹಾದಕಿ 


೧೨೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇನ್ನೂ ಉತ್ತಮ. ಇದು ಕ್ರಿಗಾತ್ರ ಪ್ರಮಾಣದ ಗೋಳ." ಇದಕ್ಕೆ ಉದ್ದ, ಅಗಲ, 
ಎತ್ತರಗಳಿವೆ. ಈ ಪಾರದರ್ಶಕ ಗೋಳದ ಮೇಲೆ, ಭೂ ಖಂಡಗಳನ್ನು ಬರೆಯ 
ಲಾಗಿದೆ ಎನ್ನೋಣ; ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ತೆಕೆಯೊಂದನ್ನಿಟ್ಟು, ಇನ್ನೋೊಂಜಿಡೆಯಿಂದ 
ಬೆಳಕು ಬಿಟ್ಟರೆ ಈ ಸೋಳದ ನೆರಳು ತೆಕಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಬಿದ್ದ 
ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಆಕರ್ಷಕ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿರುತ್ತವೆ. ತೆಕಿಯ ಮೇಲಿನ ನೆರಳು 
ದ್ರಿಗಾತ್ರ ಪ್ರಮಾಣದ್ದು ; ಅದಕ್ಕಿರುವುದು ಎರಡೇ ಗುಣಗಳು. ಉದ್ದಅಗಲ್ಯ 
ಅಥವಾ ಆ ನೆರಳಿನ ಆಕಾರದ ಕ್ಲೇತ್ರಫಲ. ಈಗ ತ್ರಿಗಾತ್ರ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ದ್ವಿಗಾತ್ರ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಳಿಸಿದ್ದಾಯಿತು; ಆದಕೆ, ಇಂತಹ ದ್ರಿಗಾತ್ರ ಪ್ರಮಾಣದ" 
ನೆರಳಿನಲ್ಲೂ ತ್ರಿಗಾತ್ರದ ಮೂಲ ರೂಪದ ಗುಣಗಳನ್ನು, ಸೂಕ್ಲ್ಮಮತಿಯಾದವನು 
ಕಾಣಬಹುದು. 

ನನ್ನ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ : ಪಾರದರ್ಶಕ ಭೂಗೋಳದ 
ಮೀಲೆ ದೇಶಗಳು, ಖಂಡಗಳು ರೂಪಿತವಾಗಿವೆ. ಈ ಗೋಳ ತ್ರಿಗಾತ್ರದ್ಧು. ಈ 
ಗೋಳದ ಮೇಲೆ ನ್ಯೂಯಾರ್ಕ್‌ ನಗರದಿಂದ ಚೈನಾದ ಹಾಂಕಾಂಗ್‌ ನಗರಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಬಿಂದು ಚಲಿಸಬೇಕು. ನ್ಯೂಯಾರ್ಕ್‌ ನಗರದಿಂದ ಹೊರಟ ಬಿಂದು ಭೂ 
ಪ್ರದಕ್ರಿಣೆ ಮಾಡುತ್ತ್ಯ ಆ ಗೋಳದ ಸುತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತ, ಪ್ರತಿ ಭಾಗದ ಹಾಂಕಾಂಗಿಗೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆದಕಿ ಇದೇ ಬಿಂದು, ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಂಗುಲ ಕೂಡ ಮುಂದಿ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಇಷ್ಟೆ ಗೋಳ ಪಾರದರ್ಶಕವಾದುದರಿಂದ 
ಒಂದು ಭಾಗದ ನೆರಳು ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗದ ನೆರಳಿನ ಮೇಲೇ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ್ದ ಮೂಲ ರೂಪದ ಗೋಳದಲ್ಲಿ ಬಿಂದು ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದರೂ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಕೇವಲ } ಅಂಗುಲ ಚಲಿಸುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟಾದರೂ, 
ಗೋಳದ ಒಂದು ಭಾಗ ಬೆಳಕಿಗೆ ಹತ್ತಿರವಾಗಿದ್ದು, ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗ ದೂರವಾಗಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಈ ಎರಡು ಭಾಗಗಳ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ; ಜಿಳಕಿಗೆ 
ಸವಿಪಾಪವಾಗಿರುವ ಗೋಳದ ಭಾಗ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ ವಾಗಿಯೂ, ದೂರವಾಗಿರುವ ಭಾಗ 
ಮಸುಕಾಗಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಜಿ. ಊಹಾಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು ಹೀಗೆ ನೆರಳಿನ ಸೂಕ್ತ 
ಪರೀಕ್ಲೆಯಿಂದಲೇ ಮೂಲ ರೂಪದ ತ್ರಿಗಾತ್ರವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ಇದೀ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಚತುರ್ಗಾತ್ರದ ವಿಶ್ವಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು 
ಎಂಬುದು ಐನ್‌'ಸ್ವೀನನ ವಾದ. 

ಎಂದ ಮೇಲೆ, ನಿಶ್ವಸ್ಕಷ್ಟಿ ಚತುರ್ಗಾತ್ರವುಳ್ಳ ದಾದ್ದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಡಕ 
ವಾಗಿರುವ ತ್ರಿಗಾತ್ರ ವಸ್ತು ನಿಶೇಷಗಳ (ಉದಾ. ಭೂಮಿ, ಇತರ ಗ್ರಹಗಳು, 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ.) ಮೇಲೆ ಅದರ ಪ್ರಭಾವ, ಪರಿಣಾಮಗಳಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. 


ಅನಿಚ್ಛಿನ್ನ ಜಗತ್ತುಗಳು ೧೨೯ 


ಸೂಕ್ಷ ಮತಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದೊಂದೇ ಉಳಿದಿದೆ: ಎಂದು ಐನ್‌ 


ಸ್ತೀನನು ವಾದಿಸುತ್ತಾನೆ. 
| ವಿಶ್ವ ನಿಕಾಸ 


ಚತುರ್ಗಾತ್ರವುಳ್ಳ ಇಂತಹೆ ಬೃಹದ್‌ ವಿಶ್ವ "ವಿಕಾಸ ವಾಗುತ್ತಿದೆ ಎಂಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಈ ಸಮಸೆ ಯನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ತೊಡಕಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. 
ಇ್ನಂದಿನ ವಿಶ್ವ ನಾಳೆ ಎರಡರಷ್ಟು ioe ಬೆಳೆದಿರುತ್ತವೆ. ವಿಶ್ವ ವಿಕಾಸ 
ವಾಧಕ್ಕೆ ವೆಸ್ಟ ಕೊಡುವ ನಾಲ್ಕಾರು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಖಗೋಳ ನ್ಟ ್ಲಾನಿಗಳಿಗೆ 
ನ್ಟ ಈ ಅಂಶ ನಮಗೆ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಚೇಕಾದರೆ, ಇಂದಿನ ವಶ್ರದ ಆಯ 
ಕಟ್ಟು ನಿರ್ಧಾರವಾಗಬೇಕು. ಸೇ ಪಿ ಅಂತಿಯೆಬಗಬೇಕು ಇದೇ 
ಇನ್ನೂ ದೊಡ್ಡ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿ ಕುಳಿತಿದೆ. 

ವಿಶ್ವದ ಜಗತ್ತುಗಳ, ತಾರೆಗಳ (ಒಂದೊಂದು ತಾರೆಯೂ ಒಂದೊಂದು 
ಮಹಾ ನಕ್ಷತ್ರ ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧಸಟ್ಟಿದೆ) ನಡುವಿನ ದೂರಗಳನ್ನು ಅಳೆಯುವುದು 
ಖಗೋಳ ವಿಜ್ಞಾದ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಪರಿಶೋಧನೆ. ಇವುಗಳ ದೂರಗಳನ್ನು ಅಳೆಯ 
ಬೇಕೆಂಬ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆ ಬಹೆಳಕಾಲದಿಂದಿದ್ದರೂ, ಇದು 1838 ರಲ್ಲಿ ಜರ್ಮನ್‌ 
ವಿಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಬೆಸ್ಸೆಲ್ಲನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗರೂಸಕ್ಕೆ ಬಂತು. "ಎರಡು 
ಕೋನ ಒಂದು ಬಾಹುನಿನಿಂದ ತ್ರಿಭುಜ ಒಂದು ರಚಿತವಾದರೆ, ಮಿಕ್ಸೈರಡು ಬಾಹು 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು” ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬೆಸ್ಸೆಲ್‌ 
ಅತಿ ದೂರದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ದೂರವನ್ನು ಅಳೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ. 


| ಸ 5%, 
ಚಿತ್ರ ತ್ಸ 5 ky p ಸ 
ಬೆಸೆಲನ ನಸು ಸಾನಾಂತರ ಪೆಸ್ತು WE Es PP 
ಚಲನೆಯಿಂದ (Parallax) SS sd 4 ಯುಹ್‌ಳ್ಲೌಸ ನಕ್ಮಿತ್ಟ ಸೂಟ್‌ 


ದೂರಗಳನ್ನು ಅಳೆಯುವ 
ವಿಧಾನ ¥ 


೧೩೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ. 


ಬೆಸ್ಸೆಲ್ಲ್ನನ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಇಡಿಯ ಅಂತರಿಕ್ಷವೇ, ಸೂರ್ಯ ಭೂಮಿಗಳೇ 
ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಯಾಗಬೇಕಾಯಿತು ( ಚಿತ್ರ 3); ಭೂಮಿ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಇರುವ 
ಅಂತರನನ್ನೂ ಅದು ಸೂರ್ಯನ ಸುತ್ತ ಚಲಿಸುವ ಕ್ಷೇತ್ರಫಲವನ್ನೂ ಸಮತಲ ಬಾಹು 
ವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು (Plane of the Ecliptic taken as the side of 
the triangle), ಜೂನ್‌ ಮತ್ತು ಜನವರಿ ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರ ಒಂದರ 
ಕೋನವನ್ನು ಅಳೆದನು. ಜೂನ್‌ ತಿಂಗಳಿನ ಭೂಮಿಯ ನಿಲುವಿಗೆ ಜನವರಿ ತಿಂಗಳ 
ನಿಲುವು ಅಭಿಮುಖವಾಗಿರುತ್ತದೆ (೦ppಂsitೀ). ಆದುದರಿಂದ ಈ ಎರಡು 
ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರ ಒಂದರ ಕೋನವನ್ನು ಅಳೆದರೆ, ಒಂದೇ ಬಾಹುವಿನಿಂದ 
ಅಳೆದ ಎರಡು ಕೋನಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಇವಿಷ್ಟು ನಿವರದಿಂದ ತ್ರಿಭುಜ ಒಂದು 
ರಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ; ಅಲ್ಲದೆ ಭೂಮಿಯ ವಾರ್ಷಿಕ ಚಲನೆಯಿಂದಾಗಿ ನಕ್ರತ್ರು 
ಸ್ಥಾನಾಂತರ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 

ಬೆಸ್ಸೆಲ್‌ ತನ್ನ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು " ಮಹಾಶ್ವಾನ' ಎಂಬ ನಕ್ತತ್ರ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ಸಿಗ್ನಿ 61 ಎಂಬ ನಕ್ಷತ್ರದ ಮೇಲೆ ನಡೆಸಿದ. 6 ತಿಂಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲಿ 
ಸಿಗ್ನಿ 61 ಅದರ ಹಿಂಬದಿಯ ಮೇಲೆ 0.6 ಸೆಕೆಂಡುಗಳಷ್ಟು ಸ್ಥಾನ ಪಲ್ಲಟ 
ಹೊಂದಿತ್ತು. ಈ ಸ್ಥಾನಸಲ್ಲಟದ ಮೇಲೆ, ಸಿಗ್ನಿ 61 ಎಂಬ ಈ ನಕ್ಷತ್ರ ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ಸೌರವ್ಯೂಹದಿಂದ 103,0000೦೦೦೦೦೦೦೦ ಕಿಲೋಮೀಟರುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದೆಂದು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದ. 

ಭೂಮಿಯಿಂದ ಸೂರ್ಯ ಸರಾಸರಿ 93,000,00೦ ಮೈಲಿಗಳ ದೂರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ; ಸಿಗ್ನಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 690,000 ರಷ್ಟು ಪಾಲು ದೂರದಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬುದು 
ನಿರ್ಧಾರವಾಯಿತು. ಈ ಅಂತರ ಊಹೆಗೆ ನಿಲುಕದು. 

ಹೀಗಾಗಿ ಅಂಕಿಗಳಿಗೆ ನಿಲುಕದ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಕಾಲ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ 
ಗೊಳಿಸುವುದು ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಬೆಳಕಿನ (ವಿದ್ಯುತ್‌) ಕಿರಣಗಳು ಪ್ರಚಂಡ 
ವೇಗದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುತ್ತವೆ. ಇವು ಒಂದು ಸೆಕೆಂಡಿಗೆ 1,86,000 ಮೈಲಿಗಳ ಅಂತರ 
ವನ್ನು ದಾಟಿಬಲ್ಲುವು. ಹೀಗೆ ಅಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹೆತ್ತಾದ ದೂರಗಳನ್ನು ಸಂಚರಿ 
ಸಬಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ವಿದ್ಯುತ್‌ ವೇಗವನ್ನೇ ಅಳತೆ ಕೋಲಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಮಹಾಂತರಗಳನ್ನು ಕಾಲ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾಲ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು " ಜ್ಯೋತಿರ್ವರುಷ'' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. 


ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಭೂಮಿಗೂ ಇರುವ 93,000,000 ಮೈಲಿಗಳ ಅಂತರ 
ವನ್ನು ಜ್ಯೋತಿ ಕೇವಲ 8 ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ “ದಾಟಿ ಬಲ್ಲುದು; ಇದೇ ಜ್ಯೋತಿ ಸೌರ 
ವ್ಯೂಹಕ್ಕೆ ತೀರ ಸಮೀಪವರ್ತಿಯಾದ ಸಿಗ್ದಿ 61 ರಿಂದ 11 ವರುಷಗಳ ಕಾಲದ 


ಅತಿ ತಮೀತೆಣ ನಶ್ಚಿತ್ರ 
4 3 ಬ್ರೇತಿರ್ಷತಷ' 


೧೩೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮೇಲೆ ಭೂನಿಗೆ ತಲಪುತ್ತದೆ. 

ಇದು ಸನೀಪನೆರ್ತಿಯಾದ " ಸಿಗ್ನಿಯ' ಮಾತು. ಸಿಗ್ನಿಯಂತಹ ಅತಿ 
ಸಮೀಪದ ನಕ್ತತ್ರಗಳು ಕೆಲವು ಮಾತ್ರ ಇವೆ. ತೀರ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೇ 
ಹೆಚ್ಚು. 

ಕಳೆದ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಹೆಸರಾಂತ ಬ್ರಿಟಷ್‌ ಖಗೋಳ ವಿಜ್ಞಾನಿ ವಿಲಿಯಂ 
ಹರ್ಷಲನು, ತಾನೇ ರಚಿಸಿದ ದೂರದರ್ಶಕ ಯಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ರವನ್ನು ನೀಕ್ತಿಸಿದ. 
ನೂರಾರು ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಅಂತರಿಕ್ರದಲ್ಲಿ ಮಬ್ಬಾಗಿ ಪ್ರಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ "ಆಕಾಶ 
nಗofೆ* (The Milky Way ) ಗೆ ತೀರ ಸಮೀಪವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊಂಡ. "ಆಕಾಶ ಗಂಗೆ' ಎಂಬುದು ನಕ್ತತ್ರಗಳ ಮಹಾ ಗುಚ್ಛವೆಂದೂ ಸೂರ್ಯ 
ಈ ಮಹಾಗುಚ್ಛೈದ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವನೆಂದೂ ಇಂತಹ ಕೋಟ್ಯಿಂತರ ಗುಚ್ಛ 
ಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳೂ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಯಲ್ಲೂ ಪ್ರಸರಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ 
ಎಂದೂ ಇತ್ತೀಚಿನ ಪರಿಶೋಧನೆಗಳಿಂದಲೂ ಬೃಹದ್‌ ಚಸ್ಸುಷ ಯಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. 

ಇಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳು ತಂಡೋಪತಂಡವಾಗಿ ವಿಕಾಸವಾಗುತ್ತಿವೆ; ಈ 
'ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ " ಆಕಾಶ ಗಂಗೆ? ತನ್ನಲ್ಲಡಕವಾಗಿರುವ ಮಹಾತಾರೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ, ಸೌರವ್ಯೂಹವನ್ನೂ (ಇದರೊಡನೆ ಭೂಮಿಯೂ ನಾವೂ 
ಸೇರುತ್ತವೆ) ಹೊತ್ತು ತಿರುಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳ, ತಾರಾಗುಚ್ಛಗಳ 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಬಗ್ಗೆ ನಮಗೆ ಇನ್ನೂ ಏನೂ ತಿಳಿಯದು. 

ಡಾ!! ಹಬ್ಬಲ್‌ ಅವರ ತತ್ವದ ಪ್ರಕಾರ ಅನಿಚ್ಛಿನ್ನ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ತಾರಾಗುಚ್ಛ 
'ಗೆಳು ಒಂದೇ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ, ಸಮಾನಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಚೆದುರಿಹೋಗಿವೆ; ಇವುಗಳ ಪೈಕ 
ಸೂರ್ಕನಿರುವ " ಆಕಾಶ ಗಂಗೆ? ತೀರ ಸಣ್ಣ ತಾರಾಗುಚ, ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾ 
ಗಿಡ. ಇತ್ತೀಚಿನ ಪರಿಶೋಧನೆಗಳಿಂದ ಇವುಗಳ ನಡುವೆ 500,000,0೦೦ 
'ಜ್ಯೋತಿರ್ವರುಷಗಳೆ ಅಂತರ ಇರುವುದು ತಿಳಿಯಬಂದಿದೆ. 

ಇದು ಚಾಕಫುಷ ಯಂತ್ರಗಳಿಂದ ದೃಗ್ಲೋಚರವಾಗುವ ವಿಶ್ವದ ವಿಭಾಗದ 
ಮಾತಾಯಿತು; ಇನ್ನು ಈ ಯಂತ್ರಗಳ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಮೀರಿದ ಅಂತರಗಳು 
ಎಷ್ಟೋ! ಸ 

ಈ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಾನವಕೋಟ, ಅವನ ವೇದಿಕೆ  ಭೂನಿ,' 
ತೃಣಸಮಾನವಾಗುತ್ತವೆ. PE 

—ಇ. ಶ್ರೀ, ಪ್ರಸಾದ್‌, 


ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತೀಯರಲ್ಲಿ 'ಶಸ್ತ್ರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಕ್ರಿ. ಶ 400:ರ' ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಶಸ್ತ್ರ ಚಿಕಿತ್ಸಜ್ಞ ಶುಶ್ರುತ 
ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಸಿಂಹಮುಖ ಸ್ವಸ್ಥಿಕದ ಯಥಾವತ್ತಾದ ಮಾದರಿಯಲ್ಲೇ ರಚಿತ 
ವಾಗಿದೆ, ಆಧುನಿಕ ಐರೋಪ್ಯ ಶಸ್ತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಶಸ್ತ್ರ ಚಿಕಿ 
ತೆಯ ಚಿಮ್ಮಟ. ಶಸ್ತ್ರ ಚಿಕಿತ್ಸೆನಡೆಸುವಾಗ ನರಗಳನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿಯಲು 
ಸ್ಯತಗತ ಆಧುನಿಕ ಶಸ್ತ್ರ ವೈದ್ಯರು ಕೂಡ ಇದನ್ನು " ಲಯನ್‌ ಫಾಕ್ಲ್ಸೆಸ್ಟ್‌? 
ಇ(ಸಿರೆಹ ಮುಖದ ಚಿಮ್ಮಟಿ) ಎಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತೆದ ಕೀರ್ತಿ ಕಳೆಶವಾಗಿದ್ದ ಶುಶ್ರತ 127 ಬಗೆಯ ಶಸ್ತ್ರ 
ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ! ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು, ಕೂದಲನ್ನು 
ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಸೀಳಬಲ್ಲಂತಹುದು! ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತೀಯರು ಯಶಸ್ವಿ 
ಯಾಗಿ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ "ರ್ಲಿನಾಪ್ಲಾಸ್ಕಿ' ಎಂಬ ಶಸ್ತ್ರ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಆಧುನಿಕ 
ವೈದ್ಯರು ಈಗ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಿರೂಸ ಹೊಂದಿದ ಮೂಗು, ಕಿವಿಗಳನ್ನು 
ಸರಿಪಡಿಸುವುದು ಅಥವಾ ಹೊಸದನ್ನು ಮಾಡಿ ಸೇರಿಸುವುದು ಈ ಶಸ್ತ್ರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಯಿಂದ ಸಾಧ್ಯ. 
—ಜಾನ್‌ .ಓ. ಲಂಡನ್‌ ಪತ್ರಿಕೆ 


ಸಂಪಾದಕೀಯ 


ಕಳೆದ ವರ್ಷದಂತೆ ಈ ಸಲವೂ ವಿಜ್ಞಾ ನ ವಿಶೇಷಾಂಕ ಪ್ರಕಟಿವಾಗುತ್ತಿದೆ- 
ಇನ್ನೂ ಪುಷ್ಟವಾಗಿ. ವಿದ್ವಾಂಸ ಸರೆಲ್ಲರೂ ಕೃ  ಫೆಯಿಟ್ಟು ಸೆಹಕರಿಸಿ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ದ್ದಾರೆ; ಕನ್ನ ಎ ಭಾಷೆ Ap a ವಿಜ್ಞಾ k 
ವಿಷಯಕ್ಕಾದರೂ ಯಶಸ್ವಿ ಭು ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಹಾದಿ : 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾರಿ. ಈ ಸುಷನೀಯಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂಪಾದಕ ಮುಚಿ. ಚಕ್ಕೆ 
ಕ್ಗ ಸ ತಜ್ಞವಾಗಿದೆ. % 

ಕೆಲವು ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಸ್ಫಳಾಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವ್ರಕಹಸೆ 
ಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಿಕದ ಮುಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಮುಂದ " ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ'ವು ಸಾಹಿತ್ಯಾಂಕ ಮತ್ತು" ವಿಜ್ಞಾನಾಂಕ 
ಎಂದು ಎರಡು ಬೇರೆ ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಯೋಜನೆ ಇದೆ. ಆ 
ಯೋಜನೆ ಬೇಗನೆ ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಾಗಲೆಂದು ಹಾಠೈಸುತ್ತೇವೆ. 
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